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The eighth letter of the alphabet: called Jb. It 
is one of the letters termed »j>»~* [or vocal, i. e. 
pronounced with the voice, not with the breath 
only] ; and of the letters termed &*& [pro- 
nounced by pressing the tip of the tongue against 
the upper gums and suddenly withdrawing it], 
like J» and C». (TA.) It is substituted, agree- 
ably with general usage, for the C» of the form 
JjuJl and its variations, when the first radical 
letter is j, as in >bjl [for >Ujj] ; or J, as \n j&>i,\ 
[for 'J»'i\\, originally jfiil] ; or >, as in Ijjl 
[for Ipjl, originally ip*l] : and sometimes after 
-., as- in lyLoj--!, a dial. var. of \ y* + ~ *.\ : also, 
sometimes, for the pronominal affix O after >, 
ih in jJU. for O jJ— ; and after j, as in *>». for 
Oj*. : it is also substituted for the O of >Jy , 
contr. to analogy : and it occurs substituted for 
i», contr. to general usage, as in \Jij+ for ^J»f*- 
(MF.)tE=[As a numeral, it denotes Four.] 



R. Q. 1. lib, inf. n. Ibb and &*>» He (a 
camel, S) ran (I jx.) mo*t vehemently, (S, M, K, 
TA,) #oin<7 o pace quicker than that termed { jia 
[a. v.] : (TA :) or hastened, or sped, and ran, or 
ro.«e in Aw running ; syn. j-^-lj P/-I : (Is :) 
accord, to AA, * Jbb is [a subst., or quasi- 
inf. n., signifying] a quick pace or manner of 
going : and [the inf. n.] »bb >* syn. with jUo*-| : 
and in the Nawadir [app. of Aboo-'Amr Esh- 
Shrybanee] it is said that bj* (inf. n. «bji) and 
b>> (inf. n. »by) and b^> (inf. n. «b>£>) are 
syn. with Ij* ; and that »bb and !ljo> signify a 
camel's proceeding teith short steps, at a rate 
quicker than that of the pace termed jJl*. [q. v.]: 
accord, to the Kf, these two words signify the 
going a pace quicker than that termed >,■■- > 



[q. v.], not so quick as that termed iiyj [q. v.]. 

(TA.) You say, i^ljjl Obb The beast ran a 

* *" 

pace quicker than that termed JU*. (M.) And 

• «-t. 

*pl .«» bb He followed him, having him near 

>• t't' 
before him. ( M ,* K,* TA.) And hence, *-u bb 

• » a I 
//< ran (j<i»l) ro escape from him, being fol- 
lowed by. him, and being near before him ; as 

also ▼ IjIjJ. (M.) ea 7/f put a thing tn mdtion. 
Bk.1. 



(M,T£.)_And, contr., .He rendered a thing, 
r.'itf, or motionless. (M, $.) 

R. Q. 2. bljJ : see above. — Also J* (a 
stone, TA) rolled ; or ro/fed along or <fcron : 
(K,TA:) it (anything) rolled, or n^ka* along or 
rfon?n, oe/ore one, (M,TA,) and went away: 
IAth says that it may be from » jJkjJ. (TA.) _ 
/t became, or mo* /?«*, tn motion. (TA.) — 
And, contr., J< became, or ro«< rendered, still, or 
motionless. (TA.) 

bb : see Ibb, >n three places. 

ib'S inf. n. of R. Q. 1 [q. v.]. (S, M, K.) _ 
Also The hasty replying of a foolish, or stupid, 

person. (T> TA -) The soltnd °f ihe f allin 'J 

(T, M,K.) of stones in a torrent, (T,) or of a 
stone upon the bed of a torrent : (M, K :) or the 
falling of stones in the bed of a torrent. (Lth, 
IK.tt,0.)— - And The sound of one's moving, or 
putting in motion, [or rocking,] a child in the 
cradle (K.,TA) in order that it may sleep. (TA.) 
= See also the next paragraph, in two places. 

ibb (AA,T,S,M,:K) and V&& (AA,S, 
M,K.) and *&].>, (M, K,) all with medd, 
(TA,) The last (of the days, T) of the [lunar] 

month ; (AA, T, S, M, S ;) ^ as also * bb : (M :) 
or the day of doubt; &h\j>'y> [generally mean- 
ing the day of which one doubts whether it be the 
last of Shaqbdn or the first of Ramadan ; but 
here ' app. relating to any month] : (TA :) or 

* bb signifies the day, (M,) or night, (TA,) 
of which one doubts whether it be the last of one 
month or the first of the next month : (M, TA :) 
so says Kr: (M:) or the first word and the 
second (M,K.) and the third (K) signify the 
twenty-fifth, and the twenty-sixth, and the twenty- 
seventh, night: (M, £ :) or the twenty-eighth 
night, and the twenty-ninth : or each of these two 
is called * Ibb ; and the two together, ^pljJt • 
(Th, M :) or [each of] three nights of the end of 
the month; ($,TA;) which are [also] called 
jLjl ^Q : (TA :) pi. &ib, (M,£,) and, by 
poetic license, >b : (M :) or the $jb are three 
nights of the latter part of the month, before 
those called JU^JI ^ : (T,S:) thus says 
A 'Obeyd ; and IAar says the like : or they are 
the three nights that are after the JU^« ; and 

are so called because the moon hastens therein to 

tt.t. 
become invisible ; from the phrase je*«)l *bb : 

Af says that three of the nights of the month are 



these latter are the last ; and AHeyth says the 
like. (T.) * JIjSjJI signifies also The last part 
of the night. (Kr,M.) And »UU l# and 
♦Sbb and Ibb and ♦ Jibb, (M,$,TA,) f 
which the first two are the most common, mean 
A dark night : (TA :) or a very dark night : 
(M, ]£ :) because of the concealment of the moon 
therein. (TA.) «See also It. Q. 1. 

Kbb *$ : 8ee tne ncxt P recc<lin S paragraph, 
near the end. 

see .bb- 



')>}> '■ 



..% 



jTjij : see Sbb, in two places. 



vb 



1. J\>, (T,S,M,&c.,) aor. '-, (T,M, A,K,) 
inf.n. vk (T,S,M,A,K) and v»i (T,M,A, 
5) and v.&. (T, ?, M, A, K,) He strove, 
laboured, toiled, or exerted himself; (T,S, A, 
^;) and wearied himself, or became wearied; 
(S, A, K. ;) in his work, (S, A, K,) or in a thing, 
(T,) and in a journey or journeying ; (T, A ;) in 
which last case, C-vb is said of a she-camel, (T,) 
or ofaijb [or horse or the like]: (A:) or he 
held on, or continued, (M, and Bd in viii. 54,) in 
his work, and his way. (Bd ibid.) See also*. 

Hence, U*U*I ^ OWU J^b >' »«*• 
ni^< and'tke day hold on their course in their 

alternating]. (A.)-yli (?) and vj6> (T A ) 
also signify The act of driving vehemently ; and 
i q, "jo [the act of driving away, hunting, Sec]. 
(K,TA.) 

4. V bl, (T, S, M.&c.,) inf. n. $1\, (T,) He 
made another, (S, A, Jf.,) his hired man, and his 
beast, (A,) to strive, labour, toil, or exert him- 
self; (S, A, K. ;) he fatigued, or wearied, (T, S, 
A,?,) 'another, (S,£,) bja hired man, (A,) and 
his beast : (T, A :) or he made another, and any- 
thing, to hold en, ot continue : and 1*1*1 also 

signifies yjjjJI J\ ***^» [>» mad * him t0 be 
in need of strivittg, &c. ; or of holding on, or 
coniinuinfl] : (M :) and t^>l is used by a rdjiz, 
but not necessarily by poetic license, for Ijib'. 
(IAar, M.)_ [Hence,] £j\ V*W [He pursued 
th* journey laboriously, or with energy ; or he 
held on, or continued, the journey] : (S, M, L, ?, 
in art. *-» ; and M a^d L in art >U :) and 



caUed the JU^.; and three, the ^>b; and I [in like manner] you say, U*- ▼ u^b l»r 

106 



840 

* ** 

Um" \j}> or perhaps ^ is omitted by inadver- 
tence]. (TA in art yjj.) 

4»b (T,S, M,A,£) and t^ft (S,M,K) 
[both originally inf. ns. of 1 : and hence,] t A 
custom, manner, habit, or wont: (A'Obeyd,T, 
8, M, K[ :) an affair, a business, or a concern : 
(Zj, T, S, A, K :) and a case, state, or condition : 
(Zj,*T, , S, , M,A,*:£:») and a deed, or work. 

(A.) You say, £/\'} ljuk 1 This is [thy custom, 
ice. :] <Ay affair, business, or concern: or <Ay 
ca*«, *raf«, or condition : and My deed,'or work. 

(A.) Zj says that o.5*>* Jl .-"'J^ ["• the $ur 
iii. 9 &c] means, accord, to the lexicologists, 
+ Like the case of the people of Pharaoh : but in 
his opinion, like the striving, labouring, or toiling, 
of the people of Pharaoh in their unbelief, and 
their leaguing together and aiding one another 
nguinst Moses. (T.) 

• *' 

V 1 ) : Bee the next preceding paragraph. 

• •" • . - 

s-o : sec ^j\y 

\\j" \J X - *r>}}> J^y [A man who strives, 
labours, toils, or exerts himself, and wearies him- 
self or who holds on, or continues, with energy, 
to do a thing]. (M.) 

%,-Jb (TA, and so in a copy of the S,) and 

* * •" 

* sfji (TA, and so in two copies of the S,) 

Striving, labouring, toiling, or exerting himself, 
and wearying hiuuJf, in his work [&c. : or 
holding on, or continuing, therein : sec the verb]. 
(S.TA.) — [Hence,] ilSb Itf [A hard, fatigu- 
ing, or continuous, night-journey]. (M and )£ in 
art. w*.) — And p£ljj| I The night and the 
d°y i (S, A, K. ;) which [are so called because 
they] hold on their course (oW'«»i) > n their alter- 
nating. (TA.) 

1. Jb, aor. i , inf. n. Jb (8, M, $) and Jb 
(K ^perhaps a mistake for the next, which is 
well kiown but not mentioned in the K, but see 
Jl'i,])ando^f; (8,M)and Jb, (M,£,) He 
walked, or went, in a weak manner, (M, £,) and 
with haste : (M :) or he ran with short steps : 
(M, £ :) or he walked, or went, in a brisk, or 
sprightly, manner: (£ :) or he walked, or went, 
as though labouring in his gait, by reason of 
briikness, or sprightliness : (M :) [or he went 
along by little and little, stealthily, lest he should 
make a sound to be heard : for] Jb is syn. with 
jii. : or, accord, to AZ, it signifies the walking, 
or going, in a manner resembling that which is 
termed ji»- ; and in the manner of him who is 
heavily burdened, or overburdened: and As, in 
describing the manner in which horses eo, ex- 
plains o^b as signifying the walking, or going, 
with short steps, and in an unusual manner, as 
though heavily burdened, or overburdened. (S.) 

[See also Jiy] — [Hence, app.,] a) Jb, aor. as 
, . , •<- • -«- 

above, inf. n. Jb and o^b, He deceived, de- 
luded, beguiled, circumvented, or outwitted, him; 
syn. *&; (M,i$:) [and tJjib signifies the 



• t. N 

• ii ( 



see the next paragraph, in four places. 



same : or Ac practised with him mutual deceit, 

, *'t ' J f *- * * 

delusion, ice. : for] i!ll ju> is *yn. reilA iJjU-o ; 
and sometimes it is with a quick pace : (AA, 
T,K:) you say, si oJb and *£JU>: (AA, T, 
TA :) and AX&y JljAJJ Jlj* ^JJI i. e. aJL^ 
[7%e wo//" deceives, ice, the gazelle, or young 
gazelle, that he may eat him]. (AZ, T,TA.) 

3 : see the last sentence of the paragraph above 
•jt 

Jo, and sometimes it is pronounced f J$A, 
T!ieJacAra/,^as also t o^b and t Jb ! and the 
too//": and a certain small animal resembling 

If. 

roAa* « called ^>jt ^1 [Me roea»e/J : (K accord, 
to the TA : [accord, to the CK, and app. most 

MS. copies of the K, ♦ Jb has the last two sig- 
nifications, and not the first signification : but 
this is inconsistent with what follows the last sig- 
nification in the K, as it would require us to read 

its . i A 

that JljJI, instead of JjjJI, which is well known 

as the correct form, is the name of the father of a 
certain tribe :]) Jo has the last of these significa- 
tions : (T, S :) or it signifies a certain small 
animal resembling the fox; and this is well 
known : and accord, to Kr. t JJj signifies a cer- 
tain small animal; but this is not known : and 
accord, to him also, ♦ yj^jb, with fet-h to the ., 
signifies the wolf; (M ;) as also J,^b ; (TA ;) 
or so v ^ij and ^b ; and also the jackal. 
(Lth in art. Jb.) JS* is the only instance of the 
measure J*i (S, ¥.) known to Ahmad Ibn- 
Yahya, (S,)' i. e. Th : (TA :) but there are several 
other instances : (MF, TA :) [one of these isj^jj, 
or^l.] 

f -t. • ,i. 

^•^b and O'i'b : see the next preceding para- 
graph, in three places. 

• i*i 

jyji *■ calamity, or misfortune : (S, M, O, 

$ :) pi. J*}!,,'. (8.) And Confusion. ($.) You 

iti if , .* 

say, jy^i ^jijsyUI m3^ The people, or party, 

fell into confusion in respect of their case or 
affairs. (S.) 

• # * fl *s* 
J^3* [That runs in tlie manner termed O^b, 

inf. n. of 1,] is [an epithet] from O^W [*- e ' 

O^'i'L which signifies a kind of running, as 

also t Riband tjeJIb [i.e. ^b and JeJb, 

• "I" * " 

pis. of ^*^b ; the latter irreg., like JJb pi. of 

O^b, q. v.]. (Ham p. 458.) [See also J^jy] 
J^h and o^ ] > '■ see wliat next precedes. 



3b 

*' ^ •£- «•- ft- 

1. lb, first pers. Ojb, aor. (^Ijlj, inf. n. jb : 
see 1 in the next art 



l^b 

L ^b, and lb, aor. ^jlju, (T, M,K,) inf. n. 
'•*# ft- 

^b, (T, M,) of the former verb, (M,) and jb, 

(T, $,) of the latter verb, (£,) said of a wolf, 



[fioOK I. 

(M, ?,) [and of a man, as shown below,] He 
deceived, deluded, beguiled, circumvented, or out- 
witted, him. (T, M, $.) You say, «J c^l^, (S, 
K,) aor. a) (^IjI, inf n. ^b, -* deceived, deluded, 
&c, jt, namely, a thing, (S, K,) or Aim, namely, 
a man ; (so in one of my copies of the S :) and 
so a) Ojb. (S, M.) And J\js\ii ^Ijy ^JjJI 
7%e wolf deceives, deludes, ice, the gazelle, or rAe 
young gazelle : (S, M:) or rua/A«, or goes, in the 
manner of him who deceives, deludes, tec, to the 
gazelle, or the young gazelle. (T.) 

j_$b and^ tj^ and *Jb, (M, K,) the last 
said by IB, on the authority of As , to be pi. of 
[the n. un.] *i»b, of the measure J>«i, [origi- 
nally (^jji,] (TA,) The vertebra of the J*\£> 
[or withers (app. of a camel)] and of the back : 
or the cartilages of the breast : or the ribs thereof, 
wliere it meets the side : (M, "K. :) or * oil JJt 
signifies /Ac rio* of [i.e. nrifAin] fA« shoulder- 
blade, three on either side; (IAar, M, 1$. j) sing. 

**ib: (M:) or t^fe, (T,) or jjb, (S,) sig- 
nifies the part of the camel against which lies the 
[piece of wood called] ajlU? of the saddle, and which 
is [often] galled thereby : (T, S :) or j_$b is the 

pi. [or coll. gen. n.] of T *ib, and signifies the 
vertebra of the withers, in the part between the 
two shoulder-blades, of the camel, peculiarly; 

(Lth, T;) and the pi. [of£b] isTob'b : (Lth, 
T, S :) or the Otb arc the vertebral oftke neck : 
or the vertebra of the spine : (AO, T :) or the 

two ribs next to the (jLJkt^ arc called the (jt^b : 

AZ says that the Arabs knew not the term Obb 
in relation to the neck, but they knew it in rela- 
tion to the ribs, as signifying six [ribs] next to 
the stabbing-place of the camel, three on either 
side; and this is correct: (T :) [and it is said in 
the L, in art. -.;«*, that ^b signifies the ribs of 

the bach, of a man, which are called the •Jl^f*., 

f » * \~* 

pi. ofi«JU., six in number, three on the right 

f t. 
and three on the left :] the pi. of ^b [or rather 

& * f* fl- 

the quasi-pl. n.] is .Jj, like as k >~-i is of ijU>, 

and^obt of jjuc : (S:) nnd, accord, to IB, ,«Sa 

is a pi. of v «ub, as mentioned above, meaning 
the vertebra of the neck. (TA.) 

t.t. f .t. i j 

&j\} ; and its pis. Obb and ^i : sec the next 

preceding paragraph, in seven places.__Hence, 

(?,) iib L*i r/ '« V ( > [° r c '" "'] : (?» M, Jk :) 
so called because it alights upon, and pecks, the 
<bb of the camel that has galls, or sores. (M.) 
= Also The part, of a bow, upon which the 
arrow lies : there arc two parts of which each is 
thus called, next to the part of the stave that is 
held by the hand, above and below. (M.)mfLb 
[without ., from the Pers. <yb»] -A. child's nurse; 
a woman who has the charge of a child, who takes 
care of him, and rears, or nourishes, him; (TA 

in art. O-**** >) *• 7* J~^ > Dotn °f w ''ich words 
are said by IJ to be chaste Arabic: pi. oblj. 
(M and TA in art. \J}*.) 

uSj and ij5> : sec tb (in the latter part of the 
paragraph), in art. Ijj. 






Boo* I.) 

I > 8 •» 



i^b— v* 



ijfc, of the measure jie* ; and its fem., with 
I : tee ft (in the latter part of the paragraph), in 
art tjj. 



a ». 



1. 4»* aor. ; , inf. n. ^ (T, 8, M, Msb, K, 
&c.) and y> (M,K) and'^Jbi, (S, K,) [and 
perhaps ^iS also, q. v.,] It, or Ae, (the ant, T, 
M, and any animal, M, and in like manner a 
party moving towards the enemy, T, or an army, 
and a child, Msb,) [crept; crawled; or] went, or 
walked, leiturely, or gently, (T, M, Msb, K,) 
without katte, (T,) ,>/$! ^ [u/><w the ground] : 
(§:) and [simply] he walked : (IAar, T s) As (an 
old man) [crept along; or] waJAed leisurely, 
softly, or yenffy .■■ (S :) and ♦ ^i, also, he »«**«* 
leisurely, by slow degrees. (TA.) Hence, v«^»» 

r-J*^ •»** *>* rA< m0it lyin!} °f thote who have 

walked and died, or passed away, or perished : 
(T :) i. e., of the living and the dead. (T, §, K.) 

And >tjilt ii v*i [■H* creep* a6out ■*** ****»]! 

said of a man who brings a small worn-out skin 
containing ticks, and ties it to the tail of a camel ; 
in consequence of which, when one of the ticks 
bites it, the camel runs away, and the other 
rumels run away with it ; and thereupon he steals 
one of them : whence it is said of a thief, or stealer 

of cattle &c. (TA.) And^C^V £rf V«*i 1.5* 
J [He creeps among us with calumnies, or slanders]. 
(A, TA.) And a^tf* £$'i [lit. His scorpions 
crept along] ; meaning t his calumnies, or slan- 
ders, and mischief, (M, A, K,) crept along ; syn. 

ojl. (M,K. [See also art v>»*-]) And the 
same phrase is also used to signify t His downy 
hair crept [along his cheeks], (MF in art. v./**-) 

And *0 v> [•'*• ■"*» lice cre pt] i meaning 
{ he became fat : said of a man. (Ham. p. 033.) 
And JjJ-t-N ^>> t [The rivulet, or streamlet for 
irrigation, crept along]. (A.) And A& >r>> I H 

crept in, or into, it, or Aim ; syn. j£* ; (M, A, 
K ;) namely, wine, or beverage, (T, M, A, K,) 
in, or into, the body, (M, K,) or in, or into, a 
man, (T,) and into a vessel ; (M ;) and a disease, 
or malady, (M, A, K,) in, or into, the body, (M, 
K,) or t^iyc (ji [in his veins] ; (A ;) and wear 
in a garment, or piece of cloth ; (M, K;) and 
the dawn in the darkness of the latter part of the 
night. (M.) — j^ Jti, (in the CK j4*0 w 
the name of A certain game of the Arabs : (K, 
TA :) the J is quiescent (TA.) _ ^>i used as 
a noun : see below, mm ^h, [second pen. C~w,] 
aor. Z>+!, inf. n. %^>, He (a camel) was, or be- 
came, such as is termed ^>>\ ; (IAar, T, TA ;) 
i. e., had much hair, or much fur (^j), or much 
fur upon the face. (TA.) 

2 : see 1, first sentence. 

4. *Z<tfi\ [third pers. vj'] I made him (namely, 
a child, S) [to creep, or crawl, or] to go, or walk, 
leisurely, or gently. (S, K. [For the correct ex- 

planation, ^-wjJI ^s- *",i»m, Golius seems to 



have found ajlil J* *=U»*]) — >"*«" V*' 
t He filled the country, or provinces, with justice, 
so that the inhabitants thereof walked at leisure 
(\ii\ 4>3 [whence Golius has supposed ^>* to 
signify "juste se habuit populus"] M, K, TA) 
by reason of the security and abundance and 
prosperity that they enjoyed. (M, TA.) 

R. Q. L v«*X t inf - n - *rJ*>»l H » ( a man ) 
raited cries, shouts, noises, or a clamour. (AA, 
T.) — And He beat a drum. ( AA, T.) 

I , •*. 

Vi : see +,*}. 



«,0 and 



ii are used as nouns, by the intro- 
duction of £y before them, though originally 
verbs. (S and'?.* and TA in art ^-i.) One 

aaya, 4»> J\ ^ O? Jy£> ( M » *•") b y ^ 
of imitation [of a verbal phrase], (M,) and £>* 
y> .Jt J^i, Thou hast wearied me from the 
time of thy becoming a youth until thy walking 
gently, [or creeping along, resting] upon a staff: 
(M, K,» TA :) a prov. : (M, TA :) said alike to 
a man and to a woman. (TA in art ^m>.)' And 
^>'i ^Jl ^1 &* lii» C-& and 4o tj" ^ v>» 
TAom Aa«t rfone /A«* /rom you<A until thy walk- 
ing gently, [Or creeping along, resting] upon the 

staff. (S.) wm v* : B6e *#>i in two P laces - ■■ 
Also [The &«ar;] a «r*at"» tea*t o/" prey, (S, 
M, lj:,) we« Anow»; (^;) a certain foul, or 
noxious, animal: (Msb:) a genuine Arabic 
word : (M :) fem. with i : pi. [of mult] ArfA (S, 
M, Msb, K) and [of pauc] vWi»- (M, ?.) — 
[Hence,] v>" t ^Ae constellation of the Greater 
Bear : and, accord, to some, that of the Lesser 
Dear: the former, for distinction, being called 

'Jj^j\ v* 3 '. and the latter, _Jii^l ^tji\. (M,£.) 

ll> A single act [of creeping, or crawling, or] 
of going, or walking, leisurely, or £*nrJy : pi. 

vWa- (?•) =« -^ ** w » or hea P> or S iboow * hiU > 
syn.' v^fe, (IAar, T, S, M, £,) o/ sanrf ; (S, 
K :) and (in some copies of the K " or ") a tract 
of red sand: or an even tract of sand : (£0 or, 
as in some copies of the 1£, an even tract of land : 
(TA :) and a place abounding in sand : (T, L :) 
pi. as above. (TA.) Hence the prov., tfp J»j 
jl J» Jy it* lJ [lit Such a one fell into, or 
«pon, o place abounding in sand] ; meaning, 
J into difficulty, or misfortune ; for the camel in 
such a place suffers fatigue. (T.) = A certain 
thing for oil, or ointment; (S;) a receptacle for 
seeds (jj/) and olive-oil: (M,$:) pi. as above. 
(Sb, M.)' A kind of bottle, or pot, (iW,) pecu- 
liarly of glass. (£.) [From the Pers. *£>.] — 
See also *Zjy = And see «**/*, in three places. 

3j'i A way, or road. (S.).^t^ state, or con- 
dition : (M, ^L :) and : a way, mode, or manner, 
of acting §c; (I Aar, T, S, M, A, £ ;) whether 

good or evil : (IAar, T :) as also * v*» ( M » A » 
5,) in both these senses : (M :) and t a natural 
disposition, temper, quality, ot property. (S.) 
You say, £& «^») and * *a (M, A) J / kept 
to his state, or condition, and Ai» way, mode, or 
manner, of acting £c. ; wad did as he did. (M.) 
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And jfc) yjf> t Leave thou me and my way, 
mode, or manner, of acting $c. f and my natural 
disposition, &c. (S.) 

Ivj ji mode, or manner, [of creeping, or crawi- 
ing, or] of going, or walking, leisurely, or gently. 
(M,£.«) You say, 4*)« ^44. yk [JJ« Aai a 
«o/i, or stealthy, mode, or manner, of creeping 
along, &c.]. (M,?.) And &1 lj> c4i* [/ 
cr«/»t along in a soft, or stealthy, mode, or man- 
ner, of creeping]. (T, 8.) ssss Also i. g. **,-«-{* 
[as meaning .AnyiAina iAat creeps, or crawls, 
upon the earth ; and used as a coll. gen. n.]. 
($.) One says, jJLJt Iji aji ji^l U [ifow 
many are fAe creeping, or crawling, things of this 
country, or town /}. (TA.) 

%^'i A certain pace, between that termed 
^Jah\ and that termed Jiill : (TA voce »<-ai, 
as on the authority of En-Nadr:) or this is termed 
1 4-^3. (TA voce LL'j, as on the authority of 
En-Nadr and A8.)s=bA1so Donm; syn. ^Sj ; 

(M,^;) and so *oWi»(?») and *&: (Kr, 
M :) or down (T,S) y of the face, (S,) or upon the 
face; (T ;) and so *&, ($,) of which the pi. 

[or coll. gen. n.] is * v> » ( M » ? accord, to 
Kr, who assigns to it the former meaning, and 
says that *i^ is syn. with v*j> not that it is 
syn. with 3Uj : (M :) or ^ii signifies hair upon 
the face of a woman : (TA :) or, as also *oW-ii» 
mucA Aair (M, K) and ^ [or camels fur] : 
(M :) or both these words signify Aa»'r upon the 
^ r [or part above the temple] of a woman. 
('Eyn, TT.)«sAlso The young one, when just 
born, of the [wild] cow : (K :) or when a [wild] 
bull is a year old, and weaned, he is thus called ; 
and the female, iLfi and oWv (TA in art <*■&. 
[But for " and oW' I think it evident that we 
should read "and the pi. is jCt>," or "oW 



like as J,lc J-L and O^^ arc P ls - °^ £•**■• ^ ee 
also » r «tA .]) 



AjVi : see v* 1 - 

^V^j : see ^«/>, in two places. 

^»vji [an imperative verbal n.,] a call to a 
female hyena, signifying ^jti [i. e. Creep along; 
or crawl; or go leisurely]: (Sb, T, K:) like 
Jlpand^lj^.. (Sb,T.) 

^(/i The pace, or motion, of a she-camel that 
can scarcely walk, by reason of the abundance of 
her flesh, and only creeps along, or walks slowly. 
(T,» TA.) 

^>#) A she-camel tAa< can scarcely walk, by 
reason of the abundance of her flesh, and that 
only creeps along, or roa/A* slowly: (§:) pi. 
^'y (TA.)—tFat; (T, M, K ;) as an epithet 
applied to a she-camel, (T,) or to any thing [or 

animal]. (M, K.) fOne wAo creeps f about 

with calumny, or slander ; as also * vjt-0 : 
(T, K :•) or the latter signifies t one who calum- 
niates, or slanders, much, or habitually; as 
though he crept about with calumnies, or slan- 
ders : (M :) or t one wAo brings men and women 

106 • 
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together; (T, M, £;) because he creeps about 
between them, and bidet himself: (T :) i. q. 

«£».*>. (M, in TA, art. A*>.)__ v*S £-1*. 
t-A wowm* Mat /fon« with blood. (K.) And 
Vjtf> fc«d» til iArusr, or stoo, <Aa< mahet the 
blood tojtom. (K.)aiM f A desp cave, or cavern. 

(¥0 



«**y> inf. n. of v> fa- ▼•]• ( T » ?, M, &c.) 
See also s^y sm And see also i^l j, and 2/3. 

SW> and *aji The ^ouro!: (M,K[:) or round 
•7«urrf ; or dry gourd : but this is said by Ibn- 
Hajiir to be a mistake of En-Nawawee ; and he 
asserts it to be i. q. o^i [q- ▼.] s or it is the 
fruit of the c*±*i ■ (TA :) n. un. of the former 
with J. (M, $.) Accord, to F [and ISd] and 
several others, this is the proper art of the former 
word, the » being considered by them augmenta- 
tive : accord, to Z and others, its proper art is 
uti : and some also allow its being written and 

it 

pronounced ^yj : this is mentioned by l£z and 
'lyad as a dial. var. of ."&. (TA.) [See an ex. 
voce !Uy, in art. yi,.] 

Ufi jj'^T U and ls# 77 " r « *» not in the 

houee any one: (S.M.'Kl:) Jji being from 
it., i . | , **•' 

*z~~n ; i. e. ^/j^ ^ ; and it is not used in any 

but a^negative phrase. (Ks,S.) [See also L^y 

and £«■«.] ™ 

♦iWi -^ locust while smooth and bare, before 
its wings have grown. (Mentioned in the TA in 
this art, but not there said to belong to it. [See 

«"• ijM-]) — [See also Il£, of which it is the 
n. un.] 

vV» An animal tliat is weak, and creeps 
along, or walhs slowly: fern, with 5. (TA from 
a trad.) 

*iWi fem. of v&- (TA.) — [Also, as a subst, 
iho musculus, or testudo ;] a machine (M* 
Mgh,»$,TA) made of shim and wood, (TA,) 
used in war; (M, Mgh,$, TA ;) men entering 
into [or betuath] it, (Mgh,TA,) if is propelled to 
the lower part of a fortress, and they make a 
breach therein (M, Mgh,$,TA) while within the 
machine, (M, $, TA,) which defends them from 
what is thrown upon them from above : (TA :) 
it is also called jj&. (Mgh.) 

• .». 

V*0 The walk of the long-legged ant. (M, 
£.) In the T it is said that * S^o signifies The 
long-legged ant [itself: but this is perhaps a mis- 
transcription], (TA.) 

<&*> [inf. n. of R. Q. 1, q. v.] Any quick 

motion, or pace, performed with short steps : 
(M :) and any sound like that of solid hoofs 
falling upon hard ground: (M,l£ :) a certain 
hind of sound [like the tramp of horses, as is in- 
dicated by an ex.] : (S :) or cries, shouts, noises, 
or clamour : (A :) and ^oWS [is its pi., and] 

signifies a sound like ^J <-r>* i a « onomatopoeia. 
(T-) 1 "^ *»'»«* of drum ;] a thing resembling a 
Jli»: pL v*W>. (Mgh, Msb. [See also vWi.]) 
vms MUk such as is termed ^Jlj, upon which 



fresh is milked : or the thickest of milk ; as 
»bo*JlJ4'>- (£•)■■■ See also 4»«*M. 



jji'Jt'j : see the next preceding paragraph. 

v'-iw A drum; syn. jlk (M,K:. [See 
also ij^ti-]) 

*r>)ft> Very clamorous ; (IAar.T.Kl;) as also 
s •* 
S-*-W-: (IAar, T :) or both signify very evil, 

or mischievous, and clamorous. (Az, in TA, art. 

>*■•) — And A bulky, or corpulent, man. (£.) 

i/lj [originally a fem. part, n.], for ifo JL£, 
(M,) [or the » is added JJLU, i. e. for the pur- 
pose of transferring the word from the category 
of epithets to that of substs.,] Anything that 
walks [or creeps or crawls] upon the earth ; as 
also » ^-^j : (S : see */> :) an animal that walks 
or creeps or cra*>& (v*i) ; (M,A,£;) discri- 
minating and nor discriminating: (M:) any 
antmai upon the earth : (Msb :) it is said in the 
K.ur [xxiv. 44], j^ ;U ^>. ^b ji> JU. *I(l_j 
*■• '.' ,■•• •"' »'• '' *#« -- » v » - 

§0' L5** C5T* 1 ! (>• vn-^j [^«d God hath 
created every ajtj of water (meaning of the 
seminal fluid) ; and of them is he that goeth upon 
his belly, and of them is he tliat goeth upon two 
legs, and of them is he that goeth upon four] : 
here, as £l.j applies to a rational and an irra- 
tional creature, the expression ^i*» is used ; for 

which, if it applied only to an irrational creature, 

'» ' a it ' 

V** or iLh-** would be used : moreover, the ex- 
pression ^j^. ^ is used, though ijlj applies 
originally to an irrational creature, [or rather a 
beast, and a reptile,] because the different classes 
of beings are spoken of collectively : (M:) and 
this passage of the l£ur refutes the assertion of 
him who excludes the bird from the significations 
of this word : (Msb :) in the last verse but one 
of ch. xxxv. of the Kur, it is said to relate to 
mankind and the jinn (or genii) and every ra- 
tional being; or to have a general signification : 
(M :) its predominant signification is a beast that 
is ridden: (S, M, A,K1:) especially a beast of 
the equine kind; i. e. a horse, a mule, and an 
ass: (Kull:) or particularly a J^ [meaning 
hackney, or horse for ordinary use and for 
journeying: (M :) but as particularly applied, 
when used absolutely, to a horse and a mule, it is 
an adventitious conventional term : (Msb :) it is 
applied to a male and a female : (M, A, Msb, 
J£ :) and is properly an epithet : (M :) pi. ^>\j>. 
(Msb, TA.) The dim. [signifying Any small 
animal that walhs or creeps or crawls upon the 
earth, a small beast, a small rejitile or creeping 
thing, a creeping insect, and any insect, and also 
a mollusk, a shell-fish (as in an instance cited voce 
»jU~« in art }i ».) and the like,] is t illji, (Zj, 
T, Msb,) in which the ,j is quiescent, but pro- 
nounced with >Cil [i. e . a slight approximation 
to the sound of kesr], as it is in every similar 
case, in a dim. n., when followed by a doubled 
letter: (Zj,T :) and t ajlj^ also has been hea^d, 
with the ^ changed into I, anomalously. (Msb ; 
and L in art jj., on the authority of ISd.) 



[Book I. 

• « »> - 
t>j^l lib [The Beast of the Earth] is an ap- 
pellation of one of the eigne of the time of the 
resurrection: (S, M,£:) or fA«./Sr*f of thou 
eigne. (£.) It is said to be a beast sixty cubits 
in length, or height, with legs, and with fur 
Gtt)> an d to be diverse in form, resembling a 
number of different animals. (TA.) It will come 
forth in Tihameh, or between Es-Safa and El- 
Marweh, (M,) or at Mekkeh, from Jebel Es- 
Safa, which will rend open for its egress, during 
one of the nights when people are going to 
Mine ; or from the district of Et-T£if ; (£ ;) or 
from three places, three several times. (M, £.) 
It will make, upon the face of the unbeliever, a 
black mark ; and upon the face of the believer, a 
white mark: the unbeliever's mark will spread 
until his whole face becomes black ; and the 
believer's, until his whole face becomes white : 
then they will assemble at the table, and the 
believer will be known from the unbeliever. 
(M.) It is also said that it will have with it the 
rod of Moses and the seal of Solomon : with the 
former it will strike the believer ; and with the 
latter it will stamp the face of the unbeliever, im- 
pressing upon it " This is an unbeliever." (K.) 

— See also <U>j\. 
• »•' • $. 

*>**>•■ scev>>A- 



•a .i •. 
**V>- ) 



dims, of if\y, q. v. 
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*r>»\ Having down (K,TA) upon the face : 
(TA :) or having much hair : (M, £ :) and 
having much £ [or fur] : (M :) it is applied to 
a man: (M :) and to a camel, (M,K1,) in the 
second of these senses, (If,TA,) or in the third 
sense, or as meaning having much fur upon the 
face; (TA;) or t. q. Z,j\ : (M :) and occurs 
in a trad, written ^1, (M,l£,) to assimilate it 
in measure to a preceding word, namely, ^/'yt. : 
(M :) the fem. is ;"v> ; with 'which ^K-t> »s syn.; 
( M > £0 signifying a woman having hair upon 
her face : (TA :) or having much hair upon the 
Oe-&- [or part above the temple], (M, TA.) 



3 - i .. 

V** and ^>jl« The track, or course, of a 

torrent, (S, M, £,•) and of ants : (S, £ :) pi. 

V 1 ***- (TA.) One says, of a sword, ej\£» *$\ «3 

.»* a . . ■> s J «» 

J*iJ1 v-** and jjJt v lju, [It has diversified 

wavy mar Its like the track of ants and the tracks 
of little ants]. (TA.) The subst. is with kesr; 
and the inf. n., with fet-h ; accord, to a rule con- 
stantly obtaining, (S,» K:, # TA,) except in some 
anomalous instances, (TA,) when the verb is of the 
measure J*i (S, K, TA^or J«i, (TA,) and its 
aor. is of the measure J*£. (S, $, TA.) [Here 
it should be observed that jj>L., given as the 
explanation of ^»j^ and ^jS-1 in the £, is both 
an inf. n. and a n. of place and of time : but J 
clearly explains both these words as above ; and 
F seems, in the K, to assign to them both the 
same signification.] 

V" ' •♦* 

•*«*■* c/»j' -A. land abounding with i^j [or 

bears]. (T, S, M.») 
»r^j-i, like^jUi, (TA,) or ^Jju, (so in a 



Book I.] 

copy of the T, according to the TT,) an epithet ap- 
plied to a camel, (T, TA,) signifying SJ U i ^JM 
V>W>(TA) [app. viC>, and >f"> »* • eem8 to ,nean 
7%at watt* quickly, with short steps: or that makes 
a sound tvith his feet, like v* V* ! "• ***** : 
but in the TT it ifl written (<j t« ; perhaps cor- 

s- a- . . . i 

rectly l*> t*>, creeping and crapoi^J. 

1. ^i, aor. - [or,, as will be shown below], 

(L,) inf. n. 1^, (L,K,) [not £t'i and i^tl as 

in the Lexicons of Golius and Freytag,] He 

variegated, decorated, embellished, adorned, or 

ornamented: (L,K:«) [and so t^J>, inf. n. 

* , f y i t occurring in the TA in art. ^^ ; but 
C* » " 

app. in an intensive sense.] And [hence,] -wj 
Jgfo (A, L, Msb,) aor. * (L, A) or , , (Msb,) 
inf. n. as above ; (A, L, Msb ;) and t V^> [but 
app. in an intensive sense] ; (A ;) X It adorned 
the land with meadows, or gardens : (A, L :) or 
it watered the land, and produced various 
flowers. (Msb.) It is a Pers. word, arabicized: 
(L:) or derived from k-W>- (Msb.) 

2 : see above, in two places. [Accord, to 
G<lius, (for III. is inadvertently put in his Lex. 
for II.,) as on the authority of the § and K, in 
neither of which is the verb mentioned, " Veste 
--U-jj alium ornavit."] 

" L£i jtiW U, (ISk, 8, A,) or jl JJ1 ^, (K,) 
I There is not in the house any one: (ISk.S, A, 

K :) 1 L jj is not used otherwise than in a nega- 

Q." '" t ' 

tive phrase : IJ derives it from r-l~i> ; because 

men adorn the earth: (TA :) [Z says,] it is 
from Lji, like o*£* from ci><; because men 
adorn houses: (A:) Abu-1-' Abbas says that 
L&} is more chaste than ~va : (TA :) [ISk 
says, or J, for the passage is ambiguous,] 
A 'Obeyd doubted respecting the «- and the •. ; 
and I asked respecting this word, in the desert, 
a company of the Arabs thereof, and they said, 

\Jt> j'«*" u* **» Bn< * notnin S more > DUt I nave 
found in the handwriting of Aboo-Moosa El- 
Hamid, L*> j\ji\ ,j» U, with £, on the autho- 
rity of Th : (§ :) AM says that the _ in »^Jj 
is substituted for the [latter] .5 in ^>, in like 

la J 4 • j 

manner as they say jjj* and ~ja &c. (TA.) 

■ . : _ ;j : see the next paragraph, near the 
end. 

£&>, (S, A, Mgh, Msb, K, &c.,) or £&, 

(Th,) or both, (IAar, A 'Obeyd,) the latter 
having been sometimes heard, (IAar,) or the 
latter is post-classical, (A 'Obeyd,) or wrong, 
(AZ,) a word of well-known meaning, (K,) 
[Silh brocade;] a certain kind 0/ cloth, or gar- 
ment, made o/jj^^j^ [i.e. silk, or raw silk]: 
(TA :) a kind of cloth, or garment, of which the 
warp and woof are both of jfjjfll and par- 
ticularly a name for that which is variegated, 



<*» — £*> 

decorated, or embellished: (Mgh.Msb:) a kind 
of woven stuff, variegated, or diversified, with 
colours: (Lb,TA:) [accord, to Golius, as on 
the authority of the 8 and K, in neither of 
which is the word explained at all, ** vestis 
serica: imprimis picta, pec. Attalica, auro in- 
texta:] derived from l*j: (Kb:) or it is a 
Pers. word, (Kr,§,A,) arabicized; (Kr,§,A, 
Msb, K;) so some say, and from it h) »s 
derived; (Msb;) originally <jdi, or £*>•, 
(Kr;) [or rather »Q>, for the change of the 
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meadows, or gardens. (A.) — *•*** also sig- 
nifies 1A species of «A«>li [or owl]. (T,K.) 
..— And f A species of aquatic bird, (T,K,) of 
ugly appearance, called w** >**'» *>»<* puffed- 
out feathers, and ugly head, found in water with 
the [bird called] >Wi. (T.) — And, applied to 
a man, (TA,) + Having an ugly head and ntake 
(K,TA) and/ace. (TA.) 



final » into *. in arabicized words from the Pers. 
is very common ;] or ^»W yi>> '• e - ""e weaving 
of the deevs, or jinn, or genii:" (Shift el-Ghaleel:) 
pi. ^*i}i> and £*},'>; (S,Msb,K;) the latter 
being from the supposed original form of the 
sing., i. e. 1& ; (S, Msb ;) like ^C'i [pi. of 
.Ca, which is supposed to be originally jlo] : 
and in like manner is formed the dim. [" ~. . -;- : i . . o 

and T^-^Ji]. (§0 — $JM &*> is a *■• 
given by Ibn-Mes'ood to The chapters of the 
Kut-dn called J**«^J» [the fortieth and six 
following chapters; each of which begins with 
the letters JJL]. (TA.) — . See also the para- 
graph next following, in two places. = Also 
A young she-camel; one in the prime of life. 
(IAar.K.) 

<U.U>j J [A proem, an introduction, or a pre- 
face, to a poem or a book ; and especially one 
that is embellished, or composed in on ornate 
style], lili- K^ii «J>«-a£)l »-V I l To ihi * ode 
is a beautiful proem] is said of a Sj~a* when it 
is embellished (2j-»~«) [in its commencement]. 
(A.) And one says, -jS>i»»*)l OVl*>> j^-*' •* 
J [How beautiful are the proems of El-Boh- 
turee.'J. (A.) — *^! &■(*>, and *^.yi * ^.Qy, 



t Beauty of the skin of the face. (IAar, L.) — . 
Andi^UiJJl \Theface [itself]; as also*£C»il, 

and J&t-QjS : (9»r PP- 15 and 476 :) or the 
last signifies' the two cheeks : (S, A, Msb :) or 
the two sides of the neck, beneath the ears ; syn. 
JC&\. (TA.) You say, *&*> 0**i 0^*i 
i. e. I [Such a one preserves from disgrace] his 
cheeks; (A;) or &(■<*> his face: and jX* 
a^Ujj [uses his face for mean service, by beg- 
ging].' (Har p. 15. [See also 4 in art. JA*. ; and 
1 (near the end) in the same art.; where similar 

exs. are given.]) [Golius, after mentioning 

the signification of " the two cheeks," adds, as 
on the authority of the K, in which even the 
word itself is not mentioned, "et quibusdam 
quoque Nates."] — w4-JI itfQi I- ?• »P», q- ▼• 
(AZ, T in art. jit) 

, t - . ; j : see «-Wi>, near the end of the para- 
graph. 
ftJ* Ornamented with K^tti- (?.) You 

say jIvjJ o^&> A CA-AJ* [<i- ▼•] °f nhich 
the ends, edges, or borders, are so ornamented. 



2. Ji>, inf. n. ^Jj, (S, Msb, K,&c.,). said 
of a man, (S, Msb, &c.,) He stretched out hi* 
back, and lowered his head, (As, §, Mfb ,• K,) 
n tliat his head was lower than his posteriors ; 
(As, S, Msb;*) as also »^-vil; (?!;) and so 
**>, [q- v.,] with ^: (Msb :) the doing thus in 
inclining the body in prayer, like as the ass does 
[when he is mounted], is forbidden in a trad. : 
(S, Msb :) i. e. he lowered his head in inclining 
his body in prayer so that it was lower than his 
back : (A 'Obeyd, Msb :) or he lowered his head, 
and raised his posteriors, in prayer : (TA :) or 
[simply] he lowered his head; (IAar, T, TA ;) 
as also M [q.v.]: (T,TA:) or h» did so in 
walking : (TA :) or he bent his back ; (Lb, T, 
Msb, TA ;) as also ^?> ; with which As says 

that iJj, with o and r» " 8yn ' : ^ M,b '^ * nd 
't£ji -4> signifies he (a man) bent his back, rais- 
ing the middle of it as though it were a cameFs 
hump : erroneously related by Lth with J. (T, 
TA.)— .Also He (a boy, in play,) lowered his 
back in order that another might come running 
from a distance and mount upon him. (Aboo- 
'Adn&n, TA.) And one says, iL>j» ^ . yj £t>, 
meaning Stoop for me in order that I may mount 
upon thee. (TA.) — Also, said of an ass having 
a sore back, He relaxed his legs, and lowered his 
back and rump, by reason of pain, on being 
mounted. (L.) — And He was, or became, low, 
base, abject, or ignominious. (IAar, K.) [And 
so Ji and iJi.] _ & C-^j [The truffles 
pushed up the ground above them, or] the ground 
swelled up from the truffles, without their ap- 
pearing (K) as yet. (TA.) — 4tf ^ ^» He 
kept in his house, or tent ; not going forth. (K.) 
7 : see 1, first sentence. 



l^jljJWU There is not in the house any 
one, (A 'Obeyd, K ;) as also ^i [q. v.] ; but 
the former is the more chaste. (TA.) 

3 ^ j>1 iL»j A gibbous tract of sand: pi. 
Ifi'jL : (ISh, K :) you say ^\ ^ JUj. (TA.) 

2. m, inf. n. £*& He (a man, 8) made his 
back round like a dome (<u3) and lowered his 
head; (8, K ;) as also p> [q v.] ; with -- and 
i, on the authority of AA and IAar. (S.) 

1\& A certain game [app. that which is de- 



(Mgh, TA.) _ HhM JiJ t Land adorned with | scribed in the first paragraph of art. ^3.] (K.) 



*> 



1. *j4i, aor. * and : , Inf. n. j^>, .ff« followed 
behind hit bach ; he followed hit bach ; (M, TA ;) 
he followed him, with retpect to place, and alio 
with retpect to time, and also f with retpect to 
ranh pr ttation. (TA.) You say, Jaj*A* iU. 
He came following them. (M.TA.) And ^ijo 
O^* S«cA a one came after me, behind me, (T, 
A,) or following me nearly. (A.) And <£,», inf. 
n - /«> J5Bi tucceeded him, and remained after him. 
(TA.) And '£ Cy 'tit jj U '<ti\ Lj [May 
Ood curie the beginning of it and the end]. (S, A.) 
tmm 8ee also 4, in four places, —m said of an 
arrow, (S, Msb,) or JJ^I j£ (M, A,) aor. '- , 
(8, M, Msb,) inf. n. J^ (S, M, Msb, 5)and jji, 
(M, $,) It patted forth from the butt : (8, Msb :) 
or pawrf beyond the butt, (M, A, £,) anrf/etf 
6*Ainrf if. (M, A.) _ *, j£ 2T«, or it, went 
away with it; tooh it away; carried it off; or 
caused it to go away, patt away, or cease. (S, 
$.) — -i>i)l j*>, aor. * , (M, TA,) inf n. jfo, 
(As, S> M, ¥,) like >>, (As, 8,) [and Sjl^, 
like J,U> (q. v.), and app. *^>, (see L&lU-lt,) 

or tj>0 may be a simple subst.,] 2%« people, or 
rompany of men, perithed; (As,* §,• M, £,• 
TA ;) went away, turning the bach, and did not 
return. (TA. [Ami ^1 (q. v.) has a similar, or 
the same, meaning.]) Hence, J^jjl 4** Perdition 
befall him ; may he go away, turning the back, 
and not return. (M, TA.) — And #\ J He be- 
came an old man. (§, A, $.) Hence, as some 
•ay, the expression in the $ur [Ixxiv. 36], J$\ 3 
jti \l\l[And the night when it groweth old], (TA. 
[See also 1]) __ ljtf\ oj^, ($, M, A, £,) aor. '- , 
inf. n. jya, (M,) The wind blew in the direction 
of that wind which it termed ^'i [i. e. wett, tec, 
which is regarded as the hinder quarter] : (M, 
A :) or changed, and came in that direction. (S, 
$.) [Hence,] cJJI U ju* L^\ ei o*j [lit. 
The wind became wett to him after it had been 
eatt : meaning J his fortune became evil after it 
had been good] : and J$t J^tjis [J which means 
the same : see j^y ; and see also 4 in this art, and 
in art J^]. (A.) — And jo, (§, $,) a verb of 
which the agent is not named, ($,)He,(TS.,) a man, 
(TA,) or it, a people, (§, M,) was tmitten, or 
affected, by the wind called jyjjl. (§, M, %..) 
■■ «-* ^o^JI ^ : see 2. = aj^j, J^JI cJLs : 

» c «>^i- ■"■/«» aor. -, inf. n.^>, signifies, accord, 
to Kr, He wrote a writing or letter or book : but 
none other says so ; and the known word is jj>. 
(M.) [The inf. n. is explained in the K as tyn. 
with vl=^l.] wm'jii, (§, M, Mgh, ?,) aor. '- , 

(¥,) inf. n. #\, (M, Mgh,) He (a horse or the 
like, M, £, and a camel, 8, M, Mgh) had gallt, 
or toret, on hit bach, (M, Mgh, £,• TA,) pro- 
duced by the toddle and the like ; (Mgh ;) as also 
*jti\. (£. [But the corresponding passage in the 
M shows that this is probably a mistake for jo I 
a syn. of Jo".]) 



• »■ 



tel^t (T, §,?,) He contidered, or forecatt, the 
ieeuet, or results, of the affair, or event, or com; 
(TA ;) and so » sjjjj : (Mgh :) or tr* «nd, ittue, 
or reittft; (T,M,?;) as also l't#j&: (T, M, 
Msb, K :) or he looked to what would, or might, 
be itt retuU : and <u» t>£»3 Ae thought, or medi- 
tate/, upon ft ; (§ ;) [as also t J^jj : ] Aktham 
Ibn-Seyfee said to his sons, jU_tl ♦ Ij^jJs "4 'it L 
Uyj-tf cJ^ Jiy>*l [O my tont, think not upon 
the ends of things whereof the beginning! have 
pasted] : (T : [seej^i :]) and in the I£ur [iy. 
84] it is said, olr»JI * o£*k ^*« Will they, 
then, not consider the meanings of the Kur-dn, 
and endeavour to obtain a clear knowledge of 
what is in it? (Bd:) and again, in the gur 
[xxiii. 70], Jjill t l^jL' Jiif Have they, then, 
not thought upon, (TA,) and endeavoured to «n- 
derttand, (t>iy£j, $,) what has been said to them 
in the Kur-fin ? for t^jJ signifies the thinking, 
or meditating, upon [a thing], and endeavouring 
to understand [it] ; syn. ^^SU and J^A3 : (TA :) 



* ^»/f>, (T, M, A,) or^t J,, (S,) inf. n. 



and * tjfSi he looked into it, considered it, ex 
amined it, or studied it, repeatedly, in order to 
know it, or until he knew it. (Msb in art. J«»l.) 
'^•'^^i ™£ "• a* above, signifies [also] if« did, 
performed, or executed, a thing, or «n affair, 
with thought, or consideration. (Msb.) [And 
-H« devised, planned, or plotted, a thing, #^fc ) J* 
against another. And hence, TZIe managed, con- 
ducted, ordered, or regulated, an affair ; because 
the doing so requires consideration of the issues, 
or results, of the affair. You say, 3tW'j>«I^J>, 
and, elliptically, j!M rt>, He managed, con- 
ducted, ordered, or regulated, the affairs of the 
provinces, or country: and in like manner, the 
affairs of a house. jtfjJ is also attributed to ir- 
rational animals ; as, for ex., to horses ; meaning 
their conducting the affair of victory : and to in- 
animate things; as, for ex., to stars; meaning 
their regulating the alternations of seasons &c. : see 
Bd in Ixxix. 5. And^Jj alone signifies He acted 
with consideration of the issues, or results, of 
affairs, or events, or cases ; acted with, or exer- 
cised, forecast, or forethought; or acted with 
policy.] — »■*-*;*>, (M, Msb,) inf. n. as above, 
(T, S, Mgh, Msb, ]£») He made his slave to be 
free after hit own death, (S, M, Mgh, Msb, IS.,) 
saying to him, Thou art free after my death : 
(T, TA :) he made the emancipation of kit slave 
to depend upon hit own death. (TA.) —jj* 
si-jj-JI, (inf. n. as above, $>) He related the 
tradition, narrative, or ttory, having received it, 
or heard it, from another person : (As, T, S, $ :•) 
and yfti tS^j^. ^j^ yt He relates the tradi- 
tion, ke., of, or received from, or heard from, 
such a one: (As, S:) and Zs. A^jaJI^ ; (M ;) 
or «£ * ij«, (§, £,) aor. * ; (Ta' ;) He related 
the tradition, &c, having received it, or heard it, 
from him, (§, M, ]£,) after hit death : (§, £ :) 
Sh says that w^jtaJI ^.j is unknown ; but so the 
phrase is related on the authority of A 'Obeyd : 
Ahmad Ibn-Yahya [i. e. Th] disallows »JvjJ as 
meaning he relates it ; and says that it ia tjtJtt 
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with 3, meaning " he knows it, or learns it, wall, 
aound.y, or thoroughly ;" syn. Z£. (T.) 

3 - •#*>, (?f A,») inf. n. J^ljii and jVa, (5,) 
[^T« turned hit bach upon him: see 6. .1. And 
hence,] +.ffa *«?«-ei himself from him, and 
avoided him, or shunned him; (TA;) fecam* 
at variance with him; (A;) regarded him, or 
<r«a<e«* Aim, with enmity, or hostility. (S, A , £. ) 
And A^j^ + J/« e*f, or severed, the ties, or 
6ondf, of his relationship; disunited himself from 
kit relationt. (A.) — 1^£ J made a slit such 
as it termed i^t in her (a ewe's or goat's or 
camel's) ear. (As, S, £.) «= See also 4. 

*■ ^'» (M, ?, and Bd in ix. 25.) inf. n.^'l 
(S, M) and t^ 3 , accord, to Kr, but correctly the 
Iatter l"- a 8 ' m P ,e 8ub8t - [° r quasi-inf. n.] ; (M ;) 
and t£, (lAar, §, ?,) inf. n. jjj (TA) and j^' ; 
(T^O He went, turning hit back; turned back; 
went bach; took a backward course; retreated; 
retired; retrograded; declined; syn. Jlj (S, M, 
£) and jib (IAar) and ukJU. Jl ^i ; (Bd 

U , b A« 8Upr *» and S and ? »'n art J^ ;) contr. of 
J*»'- (8, Bd.) And y #>] [He went back, or 
backward, with it, or Aim ; removed, or turned, 
it, or Am, backward]. (S, ^.) You say, j^JLT 
^^^J 1 vj'jy^W [He goes back with the bucket 
to the watering-trough]: opposed to the phrase 
/•j" o 5 ! Vf J«« (A.) See also j^'y, first sen- 
tence. And *i*^i1 [Zf< nwnf back, &c, /row 
ft, or Aim]. (Msb.) __ [Hence,] f He feigned 
himself negligent of, or inattentive to, the want of 
hit friend; (IS.;) as though he turned back from 
him. (TA.) — [Hence also,]^! signifies fit 
went backward, to a bad state ; said of the affair, 
or case, of a people. (M, TA.) You say also. 
«?' l **i LJ 1 ! 9^* J*> and P" li « contr. sense] jJI 
jV>1 t t^A« ajfair, or case, of such a one it in- 
clining to advance, and to go backward, to a bad 
state]. (A.) [ jVil often signifies The retiring, 
or declining, of good fortune; opposed to JLSI ; 
see also 1, in the latter part of the paragraph l, .] 
And >ji)t j^l f The case of the people took a 
backward course, and there remained none of them. 
(TA) Andjl^Jt^l and *jo (inf. n. of the latter 
j*X A) signify the same ; (Fr, T, S, M ;) i. e. The 
day went, or departed; (M, A;) and so J£l)l 
[the summer, or the tpring] : and in like manner 
one says [in the contr. sense] J-»l and J-J : so 
says Fr, and he adds, but you say of a man, 
4-^>'jll J-SI and ja\ only, with I, though [Ax 
says] it seems to me that the two forms are appli- 
cable in the same manner to men as they are to 
times. (T.) Some read, in the lS,ar [Ixxiv. 36], 
f ^> 13] J*Ub» (T, 8,) which, accord, to some, 
means And the night when it cometh after the 
day ; (T ;) or n»Aea ft followeth the day : (8 : 
[for another rendering, see 1 :]) others, (T, 8,) 
the greater number, (T,) read j$ I J I, (T, §,) 
meaning when it rttreateth to depart. (T.) 



[Hence,] rsUJI o^t i The prayer ended. (Bd 
in 1. 39.) And ^J»J« j££ : and^JI 'j&fri 
see *Ji'i. And^t f He died; 0£ ;) as also t^. 
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(Lb, M, £. [See «Lk>J^SII^>, in the first para- 
graph.]) — >*l l*J J*»J' J>^ J^^ U and JJ U 

fJJJ Uj <L« signify the same [i. e. TFAa< is in 
front, of the mountain ; and what is behind]. 
(JK.) ■jhjvj! also signifies He made a man to 
be behind him. (M.) ■ And It, (the saddle, 
8, K, or a burden, M, TA,) and he, (a man, S, 
Mgh,) caused a camel, (8, M, Mgh,) or a horse 
or the like, (K,) to have galls, or wa, on the 
bach ; galled the bach. (M, Mgh, K.*) — And 
His camel became galled in tlie bach. (S, K.) — 
See also 1, last signification. = It is also said [app., 
of a man, as meaning He slit the ear of a she-camel 
in a particular manner, i. e.,] when (T) the His 
[or twisted slip formed by slitting (see »jVjI)] °f 
the ear of a she-camel, (T, K,) it being slit, (T, 
[but for £>jmJ 1J1 in the TT and TA, from which 
this is token, I read oj«w 'ij» an emendation evi- 
dently required,]) turns toward* the back of the 
neck : (I Aar, T, TT, K • TA :) and JJ'l is said 
in like manner when this «U3 is turned towards 
the face. (IAar,T,TT,TA. [See also 3.]) = It 
signifies also aJ^J l >« »jtt> «-^> (• Aar >) or »-?r 6 

+ * * * * 

[SeeJ^y]) = Also He, (K,) a man, (TA,) or it, 
a company of men, (S, M,) entered upon [a time 
in which blew] the wind called jyJJt. (S, M, 
K.) = Anil He journeyed on the day called j\a, 
i.e. Wednesday. (K, TA.)»And He became 
possessed of much property or wealth, or of many 
camels or the like. (Msb,* K.) 

«!»•«•( '- - 

6 : occ 2, in nine places. _•_ \jjj3 y^ \Jj& 

means He knew the thing at the last, (M, Mgh,) 
after it had past. (Mgh.) Jereer says, (M,) 

[Ami y« /ear not er»7 uniiZ t< befalleth you, and 
ye know not the thing save at the last, when it 
has past]. (M, Mgh.*) [See also 10.] And in 
like manner, >"*£)l ytSi [meaning He postponed 
the saying] is said of one who has sworn after 
doing a thing. (Mgh.) 

6. UjtftjJ They turned their backs, one upon 
another. (A*Obeyd,T.) — And hence, (A'Obeyd, 
T,) t They severed themselves, one from another, 
(A'Obcyd,T,S,M,K,) and avoided, or shunned, 
one another; (A'Obeyd,T;) became at variance, 
one with another ; (A;) regarded, or treated, one 
another with enmity, or hostility : (M, A :) or it 
is only said of the sons of one father, or ancestor. 
(M.) _ t They spoke [eviT], one of another, 
behind the other's bach. (TA.) — iThey ab- 
stained from, or neglected, aiding, or assisting, 
one another. (TA in art. JJ4>.) 

10. i*j£-1 contr. o/aJUU-1. (§,• Msb, £.•) 
[As such it signifies He turned his back towards 
him, or it.] You say, iLiJt ^jC^I He turned 
his back towards the kibleh. (MA.) _ [As such 
also,] He came behind him. (TA.) You say, 
iC»> »>^ju_<l (A, TA) He came behind him and 
cast, or shot, at him. (TA.)_[As such also, 
He saw it behind him .* he looked back to it : he 
it, or knew it, afterwards .*] he saw, (M, $,) 



or knew, (TA,) at the end of it, namely, an 
affair, or a case, what he did not see, (M, K,) or 
know, (TA,) at the beginning of it ; (M, £ :) 
[or rather] he knew it at the end of an affair, or a 
case ; namely, a thing that he did not know at 
the beginning of it. (T, A.) You say, J*li*» 
J S ~'\ jf I* sy.\ »>• He knew at the end of his 
affair, or case, what he did not know at the 
beginning of it. (A.) And Zy* j£i*\j U^i oj 

ty>\ iy»->> \JJ-J tfr/J^I U »>•• Verily tuch»a 
one, had he known at the beginning of his affair, 
or case, what he knew at the end thereof, had 
been directed to the right way of executing his 
affair. (T.) [See also 5.] — t^i ^ ♦tfji-l 
He appropriated it to himself exclusively >, in pre- 
ference to others: (AO,K:) because he who 
does so turns his back upon others, and retires 
from them. (TA.) El-Aasha says, describing 
wine, 

i. e. [I sipped it] not appropriating [it] to myself 
exclusively [in preference to the other drinkers, 
nor denying what was known]. (AO, TA.) 



Jy The location, or quarter, that is behind a 
thing. (K. [In the CK, for uJU. is put <JU*..]) 
Hence the saying, (TA,) ^il ji'i it^£s cJ**. 
t i" turned away from his speech, and feigned 
myself deaf to it : (T, S :) I did not listen to his 
speech, nor care for it, or regard it. (M, K,* 
TA.) You say also, «»JJ» *^1> *$**. I He 
turned away from him, avoided him, or shunned 

him. (T,* A.) — See also j^Ji Also, [like 

j(i'i\ , inf. n. of 4,] t Death. (K.) — And t Con- 
stant sleep : (M, £ :) it is like £«-J. (M.) = 
J. q. * jljj ; these two words being pis. [or 
rather coll. gen. ns.] whereof the sings, [or ns. 
un.] are * »jj> and • SjVjj ; which signify A 
tjLLo [explained in the TA as meaning a channel 
of mater ; but it seems to be here used as mean- 
ing a portion of ground separated fronC the 
adjacent parts, for sowing or planting, being sur- 
rounded by dams, or by ridges of earth, which 
retain the water for irrigation, as explained in 
art. jyi, and as is indicated by its Persian equi- 
valent here following,] in, (S,) or of, (]£,) land 
that is sown or for sowing; (S, £;) called in 
Persian £&: (S:) and Jto signifies small 
channels for irrigation between tracts of seed- 
produce; (#. ;) and its sing, is i^i : (TA:) 
[Mtr says,] ijt> is syn. with »jU-«; m Persian 
»ij£» [app. a mistranscription for >j£a as above] ; 
and the pi. is *£* and j»w • (Mgh :) [ISd says,] 
ijf'y signifies a small channel for irrigation 
between tracts of land sown or for sowing: or, 
as some say, i.q. SjUU : and the pi. is jv> • II '** 
also said that jVi signifies i. q. S>j& > aR d its 
n. un. is »$y : and Ct\j\fi signifies rivulets that 
flow through land of seed-produce; and its sing, 
is ijft : but I know not how this is, unless »jt» 
have jWj for its pi., and this have i added to it, 
as in IjU-i, and so oljVi he a pi. pi., i. e. perfect 
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pi. of 5jCi : AHn says that tyy signifies a patch 
of ground that is sown ; [as is also said in the 
? ;] and the pi. is jfcy (M.) _ Also A piece 

of rugged ground in a jm-t ['• c - tea or ^ ar e 
river], like an island, which the water overflows 
[at times] and from which [at times] it recedes. 

(M,K.) And A mountain; (T,K;) in the 

Abyssinian language : (TA : [Az says, " I 
know not whether it be Arabic or not :"]) whence 
the saying of the King of Abyssinia, (T,* K,* 

TA,)^j o-il J>\ 3 W*i \jn J O' v-^' u 
^j-Jlljl ^ja [I would not that I had a moun- 
tain of gold' and that I had harmed a man of 
the Muslims] : (T, K :) but [SM says that] this 
is a confounding of two readings; which are, 

v-*> O-f \t*> and ^i \J,X> OsH O l: ( rA 
another reading is w-*i ^^ \j*y (TA in art. 

^i.) See also *Jn Also, (S, M, K, &c.,) 

and ijii, (AHn, M,K,) A swarm of bees : and 
hornets, or large wasps; syn. jtf^i '• (?, M,K:) 
and the like t/iereof, having stings in their hinder 
parts: (B :) it has no sing., or n. un. : (As,M:) 
or the n. un. is t J^ or * Ijn ; of which the 
dim. * iftfi occurs in a trad. : (TA :) pi. [of 
pauc] jt}\ (K) and [of mult.] &} : (As,S, K :) 
and * ]#*, with fct-h to the first letter, signifies 
ice.?; and has no proper sing. (M.) 'Asim Ibn- 
Thibit El-Ansarce was called ^jJl ^»- [The 
protected of hornets, or bees], because his corpse 
was protected from his enemies by large hornets, 
(S,) or by a swarm of bees. (M, Mgh* in art. 
t - ) jYs also signifies The young ones of 
locusts; (AHn,K;) and so t^. (AHn,M,K.) 

the latter in two 



#* : see #* : and JJ^j ; 
places. = See also 4, first sentence. 

ji) : see ^i, last sentence but two, and last 

sentence Also, (S, M, K,) and *^i, (M, K,) 

Much property or wealth; or many camels or 
the like; (S, M,K;) such as cannot be com- 
puted, or calculated: (M :) the sing, [and dual] 
and pi. are alike : you say [using it as an epithet] 

*J(i JU and ji» O^ and J*> JV : (?» M 
this mode of usage is best known; but some- 
times itjf.) is used as its pi. : (M :) in like man- 
ner you say jS> JU : and you say also ^> J^y 
Li, (S, TA,) and jti J+j, [unless this be a mis- 
take for the phrase immediately preceding,] (Fr, 
TA,) meaning a man having large possessions in 
land or houses or other property. ( Fr, S, T A. ) 

*L\ [app. signifies A tract of the western sky 
at sunset: for] the Arabs said, t^Jt 0*1; lil 
J^ iS y&\ C^lj li»j >♦ rr>> p^i jyXji* 
J^if. J^j ,J^ J*> «S meaning When thou 
seest the Pleiades near to setting with sunset, 
then [is a month which] is a time of breeding of 
camels, and [a month which is] a time of rain: 
and when thou seest Sirius [near to rising] with 
sunset, [then is the glory of the generous man, 
and the time for the burden of the full-grown he- 
camel; for] then is the most intense degree of 
cold, when none but the generous and noble and 
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ingenuous man will patiently persevere in the 
exercise of hospitality and beneficence, and when 
the heavy burden is not laid save upon the strong 
full-grown he-camel, because then the camels 
become lean and the pasturage is scanty. (M.) 
■■Also, and so is jl/jl, a pi. [or rather the for- 
mer is a coll. gen. n.] of t fy' it (S, M, K,) which 
signifies A gall, or tore, on the back (M,* Mgh, 
K,* TA) of a horse or the like (M, K, TA) and 
of a camel, (M, Mgh,) produced by the saddle 
and the like; (Mgh;) and also on the *j^j£» 
[or callous projection on the breast] of a camel. 
(S and £ in art. ^.) They used to say, in the 
Time of Ignorance, jj^l U*j j^jjl £ Ijl, ex- 
plained as meaning [ When] the galls on the back 
of tho beast or upon the foot of the camel [shall 
heal, and the footstep, or mark, become oblite- 
rated]. (TA from a trad.) = Also inf. n. of 
^i. (M,Mgh.) 

j*i (M, £) and *^jl (M) A horse or the like, 
(M,K.) and a enmel, (M,) having galls, or sores, 
(M, K,) on his back (TA) [produced by the saddle 
and the like; having his bach galled: see *Ji*] : 
fc ™; [of the former] J^S and [of the latter] 
*Bjiii and pi. [of either] ^'y (M, TA.) 
[Hence the prov.,] Jjj| ^H U^^l ^ jd. 
[ What he that had galls on his back experienced 
was a light matter to him that had a sound 
back]: applied to one who has an ill concern 
to ni ; companion. (K.) „_ _ In the phrase J^J 
jf** i-^ [«PP- meaning A man erring and 
perishing],^ Lb, says that ^i is an imitative se- 
quent to *jJL: but [ISd says,] I think lhat_J_i 
is a verbal epithet, and that ^> is a possessive 

P , pit ?' et '. ( M '" art> r»y) You say also J^.1 

j+}> IjfhjJU.: (T in art. c*: [see art^-*.:]) 

i * '" • 
and jA} is said to be an imitative sequent to 

>U.' (TA.) 



nifications in many instances; and the latter of them 
in many other instances : in the S and K. in art. 
j»+, it is given as a syn. oij**. *, which has the 
latter signification in the present day. This latter 
signification may also be intended in the S, M, 
A, Msb, and K, by the explanation " conrr. of 
jli," as well as the " back, or hinder part," of 
anything : for J^J very often signifies the " an- 
terior pudendum " of a man or woman, and is so 
explained. The anus is also called ^JjJt iiU. 
and #ji\ jU». nnd jj jJI *.^i.] Its pi. jl/y\ is also 
applied to the part which comprises the C~»l [or 
anus] and the .L*. [or vulva, i. e., external 
portion of the female organs of generation,] of a 
solid-hoofed animal, and of a cloven - hoofed 
animal, and of that which has claws, or talons : 
or, as some say, of a camel, or an animal having 
feet like those of the camel : and the sing., to the 
.L-. [or vulva] alone, of any such animal. (M, 
TT.) — fThe latle-, or last, part, (T,S,M, 
Msb, K,) of a thing, an affair, or an event, (T, 
S, Msb,) or of anything : (M, K :) pi. JvJt 
(M) [and jt^ : see \jtyi]. [See also ^tj.] 
One says, ^i)l #> JisL., and tji ^J, and ^ 



Hi and ijf if (the latter a contraction of the 
former, Msb, [and not so commonly used, like as 
Jyl is not bo commonly used as J*l,]) The back; 
*y n -rM- (S,A,B,^;) the first signification 
given in the [S and] A and B : pi. *,$. (TA.) 
You say, i^ J£ [Ht, He turned his back ; 
and tropically,] the was put to flight. (A.) 
And *jm «•£ [lit., He turned his back to him; 
and tropically,] the same as the phrase imme- 
diately preceding. (Mgh, Msb.) It is said in 
the Kur [ii v . 45 j > ^ £££ , And fhey ^^ 
turn the back, in flight] : where ^jJI is used in a 
collective sense, agreeably with another passage 
in the Kur r xiy . 44^ J^jJ, ^j, jgj ^ (?> fi j 

You also say, * t£ ££ j They turned back in 

flight, or being routed. (A, TA.) The back, 

or kinder part, contr. ofjj, (S, A, Msb, K,) of 
anything: (Msb :) as, for instance, of a shirt. 
(S«jx» : 23, 27, and 28.) You say.^l i#j 
^•*»» *f.* The arrow fell behind the butt. (TA 
in art J,!.) — The backside; posteriors; but- 
tocks; rump; or podex : and the anus : syn. 
C—». (£.) [It has the former of these two sig- 



tjfi, and j^J\ jfayX and sfi}\ ^ J I came to 
thee in the latter, or last, part or parts, of the 
month. (M, K.) And Ol^iijl Jj>| ^i iti £>\ 
t [/ will petition for thee in the latter, or last, 
parts, or the conclusions, of the prayers]. (A.) 
See also ^i. In the Kur [1. xxxix.], '//^ 
i}+ ■■■■)! signifies + And in the latter parts, or the 
ends, of the prayers : and >yL~J\ *jV>'.} [vir- 
tually] signifies the same [i. e. and in tke ending 
of prostration], and is another reading of the 
text: Kb and Th adopt the former reading, 
because every single prostration has its latter 
part : or, accord, to the T, the meaning is, and in 
the two rek'ahs (^uife/Jlt) after sunset; as is 
related on the authority of 'Alee the son of Aboo- 
Talib. (TA.) The similar expression in the 
Kur [lii. last verse] j>ymJLi\ jWi'j is explained 
by the lexicologists as signifying f And during 
the consecution of the stars, and their taking 
towards the west, to set: but [ISd says,] I know 
not how this is, since Jui-l, by which they explain 
it, is an inf. n., and jVj! is a pi. of a subst. : 
>>j» i .t l T jyi^}» which is another reading of the 
text, signifies and during the setting of the stars: 
and Ks and Th adopt this latter reading : (M :) 
or, accord, to the T, both mean and in the two 
rek'ahs before daybreak. (TA.) _ Also The 
hinder part, (M,) and angle, (i^jj,) of a house 
or chamber or tent. (M, £.) _ J>* juaM Jjfc 
jii (8, 5) means The emancipation of the slave 
after the death of his owner. (S, Mgh,* Msb.* 
^8ee 2.]) — [See also ^3, of which, and of Jl«, 
jii is said in the TA in art. JJ to be a pi.]. 

lji> : see jh. __ Also + A turn of evil for- 
tune; an unfavourable turn of fortune: or a 
turn to be vanquished; contr. of to)*: (As, M, 
K :) iJji relates to good ; and »#>, to evil : one 



[Book I. 

says, irVJJI 4i* 'Jb\ ji^f. + [May God make the 
turn of evil fortune to be against him] : (As, T, 
M :) this [says "ISd] is the best explanation that 
I have seen of »#* : (M :) or (so accord, to the 
M, but in the K. " and ") it signifies t the issue, 
or result, of a thing or an sfFair or a case ; (M, 
K ;) as in the saying of Aboo-Jahl to Ibn- 
Mes'ood, when he [the former] lay prostrate, 
wounded, S^jJI ^ fin whose favour is the 
issue, or result ? and was answered, " In favour 
of God and his apostle, O enemy of God :" (T, 
TA:) also I defeat in fight; (S,A,Mgh,K;) 
a subst. from j&Si, as also * Jjyj, (S,) and *(^b : 
(IAar, A, K :) you say, 4 i^jJI cili», mean- 
ing \ His adversary was defeated; and n j jg 
meaning : He was himself defeated : (A :) and 
&Ji\ 0^ 9 meaning f Who is the defeater? and 
»* JJ! ^ja (jX* t Who is the defeated ? the pi. 
of Ijfi in the last sense is jV> : (TA :) which 
also signifies conflicts and defeats; (K;) as in 
the saying, j^Jjl^ 'Jl\ kjjl God caused, or 
may God cause, to befall them conflicts and 
defeats. (TA.) = See also^S, in two places. 

«'• 

ijii The direction, or point, towards which one 

#-• 
turns his back; contr. of iL5. (S, K.) Ono 

snys, *jt> ty <UL5 ei U, meaning I He has no 

way of applying himself rightly to his affair. 

(S, K, TA.) And 1^) «g iLJ ^\ |J^ J4» 

J Tlie right way of executing this affair is not 
known. (S, A.) — Sec also JjWjI. b= And see 
^>j, near the end. 

«^>j : see 3^3 : = and see also^A. 

\SH> : see L 

ijyj : see the next paragraph, in two places. 

3 -. 
tjjjO [Backward: and hence, I late]. You 

say, jj^jJV cr^^ u^ ^"" t [True learning is 
prompt, and is not backward] : i. e., the man of 
sound learning answers thee quickly; but^hc back- 
ward says, I must consider it. (Th,T.) And 

ifjti {j**"^ C«»j3 1 1 followed my companion, 
fearing that he would escape me, after having 
been with him, and having fallen back from him. 
(M.) And £pJI Jjll ^ (T, S, A,K*) J The 
worst opinion, or counsel, is that which occurs [to 
one] late, when the want [of it] is past ; (T, S, 

K>* TA ;) i. e., when the affair is past : or ^lj 
ij;jj> signifies an opinion, or a counsel, not 
deeply looked into ; and in like manner, v't^t 
an answer, or a reply. (M.) And t^-ai "^ O^* 
W^S •§» V&\ (AZ,S,M,A,K) and tjj^ ( 
(AHcyth,K,) and the relaters of traditions say 
T ^jii, (S,) which is said in the K to be a cor- 
ruption, but it may have been heard from a good 
authority, and with respect to the rules of the 
language is chaste, for, accord, to IAth, ijfra is 
a rel. n. irregularly formed from ja, (TA,) 
t Such a one performs not prayer save in the 
last part of its time. (AZ, S, K-*) It is said in 
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a trad., toiS 4j &*" ijfc $ i Bnd in another, 

¥ \ft> V or * l*W» "ccord- to different relations ; 
J He will not come to prayer save at the latt, or 
late: and in another, ¥ \jif} i"%ai\ ^yt \He came 
to prayer at the latest of the times tliereof; 
(IAar,TA;) or after the time had gone : (S:) 
tjlj> being a pi. of 1j& and Ijn meaning the 
last of the times of prayer &c. (IAar, TA.) 

One aaye also, ¥ l^a ^"JS Stf. \ Such a one came 

5 
last, or latest. (A/TA.) L>>W is in the accus. 

case as an adv. n. of time [like \jn and \ja and 
IjCj], cr as a denotative of state with respect to 
the agent of the verb. (TA.) In the passage in the 
J£ [where it is said that jjg^j signifies Prayer in 
the last of its time, kc], there is a looseness. 
(TA.) 

{jji* : see the next preceding paragraph. 

00 d" 

OlrM" [W* Hy tides : or the five chief stars 
of the Jlyades: or <A« brightest star among 
them, a of Taurus:] five stars of Taurus, said 
to be his hump; (S ;) one of tlie Mansions of the 
Moon ; [namely, the Fourth ;] a certain star, or 

asterism, between bj^JI [or the Pleiades] and 
•Ij^kJI [or Orion j, also called juUJt and a^>yJI ; 
(T;) it. follows Cjli\, (T,M,) and therefore is 
thus named. (T.) [See y&\ JjU*, in art. J>i : 
and see r->f «*'i > n urt - r— Vj f--] 

jV>, (S, M, K, [in the M, accord, to the TT, 
* '* ' . . 

written jlo, and it occurs in poetry imperfectly 

decl., but there is no reason for its being so in 
prose,]) and 1j\ti, (^,) Wednesday ; the fourth 
day of the week ; (S, K ;) an ancient name 
thereof: (S, M,» TA :) or, accord, to the 'Eyn, 
(K,) the night of [i. e. preceding the day of] 
Wednesday: (M,K:) which latter explanation 
is preferred by some authorities. (TA.) Wednes- 
day is a day of ill luck: Mnj&hid, being asked 
respecting the day of ill luck, answered, " The 
Wednesday that does not come round [again, i. e. 
the last Wednesday,] in the month." (TA.) 

V * " 

jV> : see iJfH S, in two places. _ You say 

also, *)\n ±y, f*^ JLJ ^jJ* U £j$i Such a 
one does not hnow the first part of the affair 
from the last thereof. (TA.) And •&* v^j** U: 

<fii O* '• 8ee jtt>- And «5b JW* iV JnJ C-il ^ 

9 ' ' * 9 * ** ' 

jV> t Thou art not one for whom they care. 
(TA in art J-5.) = See also _n* : as and j^>. 

jyii, used as a subst. and as an epithet, [of the 

fern, gender,] so that one says either j^jJI *-ij 

• » - • ■ #* ^* 

or j^>i --jj, and simply ^yj, but more commonly 

used as an epithet, (M,) [The west wind : or a 

westerly wind : the west being regarded as the 

hinder quarter:] the wind that is opposite to that 

called «U>I (S, L, Msb, $) and j£}\, (L,) 

blowing from the direction of the place of sunset : 

(L, Msb :) or the wind that comes from [the 

direction of] the back, or kinder part, of the 

Kaabeh, going towards the place of sunrise: 

(M :) but IAth rejects this explanation: (TA:) 

or the wind that comes from the quarter behind a 

Bk. I. 



person when he is standing at the kibleh: [but 
this is a most strange explanation :] or, accord, 
to IAar, the wind that blows from the tract ex- 
tending from the place wliere En-Nesr e{-Tdir [or 
Aquila] sets [i. e. about W. 10* N. in Central 
Arabia] to the place where Suheyl [or Canopus] 
rises [about S. 29" E. in Central Arabia] : (M :) 
or that comes from the direction of the south 
(w>ji*JI), going towards the place of sunrise: 
(Msb :) it is the worst of winds: it is said that it 
does not fecundate trees, nor raise clouds: (Meyd, 
TA :) and in a trad, it is said that the tribe of 
'Ad was destroyed by it : (T, TA :) it blows only 
in the hot season, and is very thirsty : (TA voce 
iiSJ :) pi. ja and yV>. (M.) [Hence the say- 

91 M' 9 #»*# 99 9* 9 ' ' ' 

■ n g>] *»** OJaJLtf) sjya ijAtf [lit. His west 
wind, or westerly wind, blew violently, and his 
Sirius set : meaning J kit evil fortune prevailed, 
and his good fortune departed : for the j^j is the 
worst of winds, as observed above, and Sirius sets 
aurorally in the beginning of winter, when pro- 
visions become scarce]. (A.)ssSee also y.$, 
last sentence but two. 

je?) A twist which a woman turns backward 
(4^ t O^ot U), in twisting it : (S,IjL:) or what one 
turns backward from his chest [in rolling it against 
the front of his body] : (Yaakoob, S, A, K :) and 
,^-JS signifies " what one turns forward (*^ ^yJl U) 
towards his chest :" (Yankoob, S, A :) or the 
former, what the twister turns backward towards 
his knee [in rolling it against his thigh ; against 
which, or against the front of the body, the spindle 
is commonly rolled, except when it is twirled only 
with the hand while hanging loosely] : and the 
latter, " what he turns forward towards his flank 
or waist :"' (Af , T :) [whence the saying,] cJli 

^£j»t~\ T *3}ii5 »y* J^^Jl [I turned the rope, or 
cord, forward, or toward me, in twisting it, one 
time, and turned it backward, or from me, ano- 
ther time] : (TA in art. J»3 :) or j^* signifies 
the twisting of flax and wool : and J*«5, the 
" twisting of cotton." (Lth, T.) One says, w»>c 
»jtt> \iy° **«*t meaning I He knew, or distin- 
guished, his obedience from his disobedience ; (K, 
TA ;) or aX~3 £y» tj^i his disobedience from his 
obedience. (Aboo-'Amr Esh-Sheybdnee, IAar, 
T.) And j^iO^^ JijU U oV* (§, A) or 
tjeii O-" **M* (T A) I [Such a one knows not &c] : 

-• V £ { •« ." ** • '* 

otjtii O* >«* <-^r"i <«• and " m ^j* *^M ■• 
knows not the ewe, or she-goat, that is termed 
iX>\jut from that which is termed Sjj)j~t> : or him 
who advances towards him from him who goes 
back from him : or the parentage of his mother 
from that of his father: (£ in art JJ :) or 
that of his father from that of his mother : so 
says IDrd in explaining the former phrase : or a 
JJ from a yy : or a thing when advancing from 
a thing when going back: and the pis. of each 
are J*$ *nd ja. (TA in that art.) Accord, to 
El-Mufaddal, jta signifies An arrow's losing in 
a game of chance [such as j— *JI] ; and J-o, its 
" winning therein." (T, TA.) [See J*J, in art. 
JJ-] — Also The upper [because it is the hinder] 
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part of the ear of a camel : the lower part is 
called the jjt. (TA in art J^.) 



•jtta ) 



seex>. 



ji\i act part. n. of^i, Following (S, ¥» TA) 
behind the back ; following the back ; following, 
with respect to place, and also with respect to 
time, and also t with respect to rank or station. 
(TA.) [Hence,] >y J/> The last that remains 
of a people or party ; he who comes at the end of 
a people or party ; as also '^^J^b ; which like- 
wise signifies those who remain after them : and 
♦ Sjjlj [so in the TA, but accord, to the T j^\>, 
which I think the right reading,] signifies one 
who comes after,- or follows, another. (TA.) 
And ji\)2 JyU ^t yil The bucket is between 
one who advances with it to the well and one 
who goes bach, or returns, with it to the watering- 
trough. (A.) And *i>\ #\} *&+: see ^3. 

And ^iljJI tr-il and * jyJ^JI Yesterday that is 
past: (S, M,K:) the epithet being here a cor- 
roborative. (?,• M.) Yousay.^ljJt u-*^» 'jj^° 
[They became like yesterday tkat is past]. (A.) 

And ^IjJI ^t ^Jk'i Ui> ^J-i «i»C* [ Far 
distant is he, or it ! He, or it, hath gone like as 
hath gone yesterday that is past]. (S.)_ Also 
An arrow that passes forth from the butt, (S, 
Msb, K,) [or passes beyond it, (see 1,)] and falls 
behind it : (TA :) you say ^1^^^-, and tjfli. ^V - 
and ji\}>. (Msb.) __ An arrow that does not 
win [in the game called jm^ JX] ; (K, TA ;) eontr. 
of Jrfli. (S, TA.)__Th'e last arrow remaining 
in tho quiver. (A.) — The last of anything ; 
(Ibn-Biuurj, T, M, £;) and so ti^b: (M :) 
[see also yi :] and (accord, to As and others, 
TA) the roof, stock, race, or the like ; syn. J*»l. 
(KL.) One says,>L^t> i&T *kj 3 fay Ood cut off 
the last that remain of them. (S.) And %iaS 
»jj\} dill May Ood cut off the last of him, or it : 
(A :) or may Ood extirpate him. (Af, T.) And 
in the ]£ur [vi. 45] it is said, >^i)t^t> pJoii 
And the last of the people were extirpated. (M, 
TA.) And in a trad., >^b <v Afaij All of 
them shall be cut off thereby, not one remaining* 

(TA.) _- See also ja, last sentence. _ As an 

' mi 

epithet applied to a camel : see »j*t, 

ijf\i : see the next preceding paragraph, in 

three places Also J The end of a tract of sand: 

(Esh-Sheybanee, S, A,* K :) •&/{£>. (A.) 

Of a solid hoof, The hinder part : (f, TA :) or th/j 
part that corresponds to the hinder part of the 
pastern : (S, K :) or the part that is next after the 
hinder part of the pastern: (M,TA:) pi. as above. 
(T, TA,) — Of a bird, The back toe: it U with 
this that the hawk strikes : (M, TA :) or a thing 
like a toe, in tlte inner side of the foot, with 
which the bird strikes: (S:) that of a cock i> 
beneath his 3»*»* [° r spur] ; and with it ho 
treads: (M,TA:)' pi. as above. (TA.)_8ee 

also I ft* . Abjo A mode ofi^jklt [or thronting 

down by a trick] (8, J£) in wrestling. (S.) 

107 
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fi>\ ; and its fern. >l^> : see ji>. 

• »• 

j ViJ [originally inf. n. of 4] : see the next para- 
graph, in two places. 

JjWi] A tlit in the ear [of a ewe or she-goat or 
she-camel], which being made, that thing [thus 
made, meaning the pendulous strip,] it twisted, 
and turned backward : if turned forward, it is 
termed iJUiJ : and the hanging piece of skin of 
the ear ia termed »,V>I [in the former case] 
and iJLil [in the latter case] ; as though it were 
a i^ij [q. v.]; (As , 8, M,» £ ;) and, respectively, 
♦jlwj and JLJ1, and *£Ja and ills. (TA in 
art. JJ.) The ewe or she-goat [to which this 
has been done] is termed • iji\J* [in the former 
case] and AAyli. [in the latter}: and you say of 
yourself [when you have performed the operation, 
in these two cases respectively], lyi^b and 1^13: 
and the she-camel is termed i&}\ Oli and oli 
•vjl ( A ?»S, £;) and so is the ewe or she- 
goat; (As,T;) and the she-camel, t^jl ^,13 
and J$l Oli. (TA in art. JJ.) 

• .1 

>yljl A man who cuts, or severs, the ties, or 

bonds, of his relationship ; who disunites himself 
from his relations ; (§,$;) likejjty: (S:) one 

who does not accept what any one says, (AO, 

, • -I 

[who mentions jt\t\ therewith as having the 

formor signification,] T, S, M, #,) nor regard 
anything : (AO, T, S, M :) one wlio will not 

receive admonition. (I$!tO [See J*U.1.] 

jjj* [Going, turning his back; turning bachf 
&c. : see its verb, 4]. You say, jJLi ^y, ^ U 
jiJ* yj They have not one that goes forward 
nor one that goes back. (A.) In the phrase in 
the $ur [ix. 25], OtH-** Jv*>3 j* [Then ye 
turned hack, retreating], the last word is a corro- 
borative denotative of state ; for with every <y^3 

18 jV>J- (M.) See also #\y *^jl» ^»U is said 

to signify f An aged she-camel whose goodness 
has gone. (TA.) — l^ju J# [app. S^U] f^. 
/aarf upon which rain has fallen partially, not 
generally, or not universally. (TA in art. J-l. 
[This explanation is there given as though ap- 
plying also to Ui. yA,1, app. liJU ; but I 
think that there is an omission, and that the 
latter phrase has the contr. meaning.]) 



;*■**» (TA,) and 0)}#*» (§,) A man, (TA,) 
and people, (S,) smitten, or affected, by the 
[westerly] wind called jyjJI. (S, TA.) z*= Also, 
the former, Wounded: (]£:) or galled in the 
back. (TA.) = And Possessing much property 
or wealth, or many camels or <Ae /ifc. (K.) 

_^ljt» applied to a place of abode, CWr. of 
JhM*. (M.) You say, ^U-i ^jU. tJuL and 
lJjKt«U [This is my neighbour in front of me 
and in rear of me], (TA in art. JJ.) -1. \Jj\ jJ> 
applied to a ewe or she-goat: see Sjtat: so 
applied, Having a portion of the hinder part of 
her ear cut, and left hanging down, not separated: 
and also when it is separated: and 2I/UL* is 
applied in like manner to one having a portion 
of the extremity [or fore part] of the ear so cut : 
(As, T :) and the former, applied to a she-camel, 
having her ear slit in the part next the back of 
the neck: or having a piece cut off from that 
part of her ear: and in like manner applied to a 
ewe or she-goat : also an ear cut, or slit, in the 
hinder part. (M.) [It seems that a she-camel 
had her ear thus cut if of generous race. And 
hence,] S*1 Jl» iX>\Ju, 430 J A she-camel of gene- 
rous race by sire and dam. (T, TA.) And tfjj 
J&**$ J^U \Such a one is of pure race, (?,£>) 
or of generous, or noble, race, (A,) by both 
parents: (S,A,£:) accord, to As, (S,) from 
Sjtty and tfcty. (S,£.) 

• » i 

j*U* [act partn. of 3, q. v. :] +One who 

turns back, or away, from his companion ; who 

avoids, or shuns, him. (As.) Also A man 

whose arrow does not win [in the game called 
j. ~t »lt] : (S, ^ :) or one who is overcome in the 
game called j— e«JI : or one who has been over- 
come [therein] time after time, and returns in 
order that he may overcome : or, accord, to 
A 'Obeyd, he who turns about, or shuffles, the 
arrows in the a/Jj in that game. (TA.) [See an 
ex. in a verse cited in art. t>t*..] 



J*J- t. q. j\fi\ [inf. n. of 4, q. v.]. (M.) 

jiJ* A slave made to be free after his owner's 
death ; (S ;) to whom his owner has said, ""Thou 
art free after my death ;" whose emancipation 
has been made to depend upon his owner's death. 
(TA.) 

jijj* [is extensively and variously applied as 
meaning One who manages, conducts, orders, or 
regulates, affairs of any kind, but generally 
affairs of importance]. 1^*1 ol^j^JLi, in the 
Kur [Ixxix. 5], signifies [accord, to most of the 
Expositors] And tkose angels who are charged 
with the managing, conducting, ordering, or 
regulating, of affairs. (TA. [See also Bd.]) 



• * •* S ft* • J I jj 

»»» « U >jj>». - e |j*^j i Such a one is 
[as though he had behind him and before him 
honour or dignity or nobility ; meaning that he 
is] generous, or noble, in respect of his first and 
his last acquisition of honour or dignity. (TA. 
[But it is there without any syll. signs; and 
with J ; i 7 ..< in the place of d >.«.;, «.]) 

ft 

4- \jof$\ *£w*l The land showed its plants or 

herbage : (J£ :) or began to show the blackness of 
its plants or herbage. (AHn, M, S.) 

0. ^jt, inf. n. J,L^I ; (S, £;) or t J,^| . 
(M ;) He (a horse, S, M, J£, and a sheep, or 
goat, M, and a bird, S) became black : (£ :) or 
[brown; i. e.] of a colour between black and red; 
(S ;) or black tinged, or intermixed, with red- 
ness. (M,TA.) [See ll£ and J^jtf.] 

11 : see 9. J±/)\ «£j(|>t The blackness of the 
land became mixed with redness. ( M, TA.) 

yj-ii Anything black. (Lth, A, £.)— [Hence, 
app.,] Much people ; as also ^y-ya :. (IAar, ^L :) 
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the former is also common to other things ; (M,* 
TA ;) so that you say ^i JU, meaning muck 
property. (TA.) 

\jmfi : see the next paragraph. 

^lii (S, M, A, Mgh, Mjb, ?) and t J^' (M) 
and ♦ v-i* (£) The expressed juice of fresh 
ripe dates; (A, Mgh, Msb;) what flows from 
fresh ripe dates; (S ;) the honey of dates; [i.e. 
the sweet, thick, or inspissated, juice thereof;] 
(M, KL ;) the expressed juice of dates, (M,) or of 
fresh ripe dates not cooked : (AHn, M :) what 
is called jJLo in the dial, of the people of El- 
Medeeneh : said by some to be the honey of fresh 
ripe dates : by some, what flows, or exudes, from 
raisins and from fresh grapes : and by some, 
what flows from the baskets of dates : (TA :) 

[see also w>j, in an explanation of which the t'/i- 
spissated juice of any fruit is termed its y-yi :] 
also the honey of bees, J^-JI J^* : so in the 
copies of the £ and in [some of the copies of] the 
A ; a signification not known ; but [AHn] Ed- 
Decnawaree mentions the word oCl^j, and ex- 
plains it as signifying " domestic bee-hives;" and 
by this it is seen that the application of ^j to 
what bees eject may be correct : or the true read- 
ing may be J*~JI J-*, with a., as in some 

copies of the A ; and it may be meant as explain- 
ing what precedes, meaning the expressed juice of 
the fruit of the palm-tree, by a kind of trope ; 
though, as such, a useless repetition : but it is 
said in the O, on the authority of IDrd, that 
bees' honey is called ^j : (TA :) the vulgar 
apply the word to [the inspissated juice of fresh 
ripe grapes, which resembles thick honey: and 
sometimes to] the honey of raisins. (MF.) = 
See also ^j. 

• •• . , 

is»/3 : see ^-a, in two places. 

i-jo A colour in animals that have hair; 
(Msb ;) [brownness ;] or redness tinged, or in- 
termixed, with blackness : (M, Msb :) it is in 
sheep, or goats, and in horses; (M;) [and in 
birds: see 9:] accord, to Hoseyn Ibn-'Abd-Allah 
El-Isbahanee, in his book on strange pigeons, 
greenness, or a dark, or an ashy, dust-colour, in 
which are redness and blackness. (TA.) [See 
also y-ot.] 

I : 

\j-t> -A. certain bird, (S, ?,) of small size, 

(TA,) of a colour inclining to black, that cooes 
(j*j*t) ■ (K, TA :) hence said by some to be the 
male of the >V^ [or dove] : (TA :) or a species of 
pigeons: (M:) or a pigeon of a colour between 
black and red : (Mgh :) or a species of the 
C-i-ly [or collared turtle-doves] : (Msb.) fern. 

with S : (Mgh, X. :) [pi. Lr *Wi :] a rel. n. from 
J-Ji^ : (S,M,Msb,£:'«) [see JL$:] or 
from j^-jj of fresh ripe dates, but made to deviate 
from the form of the original, like ^jj>»j and 

y^r* : (S :) or it has the form of a rel. n. with- 
out being such. (M, TA.) 



oCl/> Domestic bee-hives; 
(AHn, M.) 
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J.& [A teller ofjii]. (K »n art. yu>) 

J*jOi (?> K ,) b y 80me written CJO. whlch ' 8 
said to be the correct form, (TA,) A mace (K, 
TA) of iron or other material: (TA :) app. an 
arabicued word, (S,K,TA,) from [the Persian] 
jy> (TA) [or J-^i] : pi. J-*^0- (§, ?•) 

J^l A bird, (S,A,Msb»K,) and a horse, 
(S, M, A, Mgh,) and a sheep, or goat, (M,) or a 
goat, (A,) [brown ; or] of a colovr between black 
and red; (8, A, Mgh, Msb, K;) or of a red 
colour tinged, or intermixed, with blackness: 
(M:) or, accord, to Hoseyn Ibn-'Abd-Allah El- 
Isbahanco, in his book on strange pigeons, of a 
green colour, or a dark, or an ashy, dust-colour, in 
which are redness and blackness: (TA:) fern. 
iC>: (A:) pl-cwi- (S, A, iMsb, K.) 

i' .jl ^jl Ijind beginning to show the black- 
ness of its jdants or herbage. (AHn, S.) 



1. ^,Wf fry, (S,K.) or jJ^JI, (S, Mgh, 
Msb,) aor. * and '- (S, Mgh, Msb, K) and ; , 
(Mgb, Msb, K,) inf. n. £o (S, Mgh, Msb, K) 
and Ky (S.Mgh.K) and &o, (?,K,)orthc 
last is a subst. sometimes used as an inf. n., 
(Msb,) He tanned the hide, or skin ; i. c., pre- 
pared it, or made it fit for use, and softened it, 
or made it pliable, with bji [q. v.] and the like. 
(TA.) It is said in a trad., UJ^ \i(i> [The 
tanning thereof is the means of purification 
thereof]. (S, TA.) — Sec also g»o. 

7. *^jJI It (a hide, or skin,) was, or became, 
tanned; i. e., prepared, &c, with Ibji and the 
like; (TA ;) quasi-pass, of 1. (S, Msb,K,TA.) 
l^jj-ji "^ jj :*■. H jla. [The skin of the pig will 
not become tanned] is a prov., said of him whom 
good advice will not pro tit. (TA.) 



i^j, applied to a hide, t. q. ▼ £>/.*<• [». e. 
Tanned]. (K.) 

UQa The craft of the fclo [or tenner]. (Msb, 

K,TA0 Also an inf. n. of 1, (S,K,) or a 

subst. sometimes used as an inf. n. of 1. (Msb.) 
= See also cbj. 

£& A tanner. (M f b,« K,* TA.) 

t,^\i Anguria, or water-melon; in Pers. 

Ail^ju* (KL.) 

iiujJ. and ii^jbi -A p/ace tt'Aere /«»*«?«*, or 
*/<in», are tanned. (T ,*Msb,*K, ,, TA.) [Hence,] 
one says, JV> ii^ ii •&« '■** t [**« country 
j* the place where men are tanned by the sun]. 

(TA.) Also, the former, Skins put into the 

bil> [or tanning-liquor] : (Sgh, K :) or of which 
the tanning has been commenced : (Az,^TA^:) as 
though made a pi., (Sgh.TA,) like i^L as 
syn. with *-^»- (§gb, K.) 

hu'jJo j>}\ [app. Hides, or skins, mtich tanned]. 
(TA.) 

a J ft - * ' " * ■ 

2^j^: see £*S [Hence,] ^ >»^6» ».** 

cyJ^ t r/iw « tyeecA in which nothing is meant. 
(TA.) 



&> 
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glutinous, or viscous, thing, like glue, (Fr, 8, 
TA,) nn<A wAt'cA Wro« are caught; (Fr, IDrd, 
S, K,TA;) in one dial, called J&»: (IDrd:) 
Lth says, it is the fruit, or produce, of a tree, 
having hi its interior a substance like glue, that 
sticks to the wing of the bird: the hakeem 
Dawood says, [in a passago which is imperfect 
in the TA,] it is found upon the tree in like 

manner as lichen (<££jt)> but » a btrr !h like ihe 
chick-pea (,>»•».) «'» roundness; .... the best 
thereof is the smooth, soft, with much moisture, 
inclining, in its exterior, to greenness, and it is 
mostly found upon the oah; when it it cooked 
with honey and ^i [or the expressed juice of 

fresh ri)>e dates, kc], and drawn out into 

'longish strings, and put upon trees, the birds 
become caught by it. (TA.) 

[ Jo part. n. of jo, Sticky, glutinout, or 
viscous: so in modern Arabic] 

&y> : see Jo- Also Anything tticky, 

glutinout, vitcons', or ropy ; tlutl drawt out with 

a sticky, glutinous, viscous, or ropy, continuity of 

parts. (IDrd, K, # TA.)_ And Human ordure; 

(JK, S, K;) because of its sticky, or ropy, 

quality. (JK.) 

• i ' ** 

J^b : sec &*. 

Jjj^ J4* t [Meant of subsistence] not com- 
plete. (TA.) 



£w : see iWi 
A sim. 



kli [in one of my copies of the S written <n] 
ingle act of tanning. (£>,• TA.) 

ii^> : sec what next follows. 

lit* Tan; [tanning-liquor, or ooze;] that with 
which one tans, (S,» Mgh,* Msb,» K,* TA,) i. e., 
prepares, or makes fit for use, and softens, or 
mahet pliable, a hide, or thin, contesting of iijp 
[q.v.] and the like; (TA;) as also * £*> (S, 
Mfb, K) and * i*w (S, K) and t ifcV^. (AHn, 
TA.) One says, iV^Jt Jk jJLjJI [The thin is 
in the tan, or tanning-liquor], (S.) And Mi 
tt^jJI ,,4 [He soaked it in the tanning-liquor]. 
(K. in art. li*.) — [Hence,] *J«Jb fclia [app. 
A stomachic]. (Lth and M and Msb voce 
.LyjJ*, q. v.) as Also an inf. n. of 1. (8, 
Mgh.K.) 

tyn % Rain that puts the earth into a good 

ttate, and softens it, (vij$\ * j*JS!>) by its water. 
(IDrd,K,TA.) 



1. ** &>, (JK,?:,) aor.=, (K,) inf. n. JJS, 
(TA,)'[lit. He, or it, stuck to it: and hence,] 
t Ac wat, or became, attacked, addicted, given, or 
devoted, to it, (namely, a thing, JK,) so that he 
did not quit it. (JK, 1C.) — *~«** ^ JiJ> " 
explained by Lh only as signifying J^ [app. 
meaning t He stuck fast, or perhaps he clave to 
one course, in respect of his means of subsistence : 
see also J***]. (TA.)sssiiii He stuck it, or 
made it to adhere. (TA. [See 4.]) — See also 
what next follows. 

2. <U«, inf.n. J^jJ^LthjJK.K,) He caught 
it with St* [° r bird-lime] ; (Lth,K ;) namely, a 
bird: (JK:) and so t eii'i, aor. *, inf. n. Ja- 
(TA.) 

4. 4i>jt He made it to stick, or adkere. (K. 

[See also l.J) You say, */ 2&T aii>\ t <?orf made 

kirn, or «»ay God make him, to stich to it ; or, it 

to him. (JK,TA.) — ii$ U \ How great is 
his attachment, addictedness, or devotedness! 

(JK, TA.) 

5. j£jJ It (a thing) was, or became, sticky, 
glutinous, viscous, or ro/>y. (TA.) _— It (a bird) 
roa», or became, caught by means of Jt> [or bird- 
lime]; (K,TA;) i.e. it stuck,or adliered. (TA.) 
[See also Jo.]) 

J/'i (Lth, IDrd, S,K,&c.) and * j^b (Fr, 
K) and * i\»yi> (K) [Bird-lime: and the»w«<m, 
or mistletoe ; and t'<* berries, of which bird-lime 
is mostly prepared : the first of these words has 
these applications in the present day:] a kind of 
glue, (IDrd,K,) well known, (IDrd,) or a sticky, 



1. iio, (S, M,K,) aor. * and , , (M, K,) inf. 
n. jji, (M,) He collected it together, (S, M, K,) 
like at one collects together a morsel, or gobbet, or 
mouthful, of food with his fingers: (§:) and 
tijio, inf. n. jJZ, [in like manner] signifies 
he collected v* together. (TA.) And C*AJ1 jii, 
(M, K,) aor. '-, inf. n. as above; (M ;) and 
* \&>, (M, K,) inf. n. J^Si ; (TA ;) He made 
the morsel, or gobbet, or mouthful, large, (M, K,) 
collecting it together with hit fingert : (M:) or 
the latter signifies he made the moi-tel, or gobbet, 
or mouthful, large, and twallowtd it. (IAar, 
TA.) And ;^IJI oio, inf. n. as above ; (TA ;) 
and * *3& ; (S ;) i" made the thing into lumjts, 
or compact piecet or portiont : (S,* TA :) and 
J * ^, n t J^, inf. n. J^JJ, i/« "lau'e the u^*. 
[generally explained as meaning datet mixed with 
clarified butter and the preparation of dried curd 
called JaJt, kneaded, or rubbed and pressed with 
the hand until they mingle together and their 
stones come forth,] into Jo [p>- of iio, 1-J-l 
(T.TAOam^l JiS, (T,M,K,) inf. n. jji 
(S, M, K) and Jy>, (M, K.) He put the land 
into a right, or proper, state, prepared it, or im- 
proved it, [or manured it,] with dung such at u 
termed C**+?> t in ** K Ot^-.l and the like, 
(T, S, M, ¥»)"*» 0,Y,kr '*"' *' " , '^*' become good : 
(T, M :) and so £Lo. (T.) — And 3o means 
i" put it into a right, or pro]>er, ttate ; prepared 
it; or improved it; namely, anything; as also 
a&o : for instance, a rivulet ; i. e. he cleansed it, 
and put it into a right, or proper, ttate. (§•)» 
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idfi, (¥,) inf. n. $t'i, (TA,) also signifies He 
ttruck him consecutive stroke* with a staff, or 
stick, (K r ) and •with a whip. (TA.) «£& 

* 0****^ Calamities, or misfortunes, befell him : 
or may calamities, or misfortunes, befall him. 

($..) And " il-rfjJI jtY*ti Calamity, or mw- 
fortuiUi befell them : or way calamity, &c. : 
(A 'Obeyd, 8, M :) or <A«y perished : or way 
they perish. (T.) And ♦ J^jJI J&o, (K, TA, 
[in the C£, erroneously, J^jJI,]) and <CJUi 
J*«*"i (TA,) Calamity, or misfortune, befell 
him : or may calamity, &c. : (TA :) or f/w Jertf/r 
woman, i. e. Au mother, became bereft of him by 
death i or may the bereft woman, &c. (]£, TA.) 

— T **0 Jv* *> U, or *io Jo, is a form of 
imprecation : see the latter in art. JyJ. (TA.) 

■■ Jo» aor - c i ">f. "• Jvi» -H* (a camel, or 
other animal,) became full of fat and flesh. (TA.) 
8 : see 1, in four places. 

J« A rivulet, or streamlet : (T, M, Mgh, ]£ :) 

P 1 - J#> '• (9i M, Mgh, $ :) so called because 
cleansed, and put into a right, or proper, state 
[when needing]. (T, $, "M..*) mm Plague, or pes- 
tilence ; syn. Oj*l£. (Th, M, If.) = J^" Z U 
«uo : see 1, last sentence but one. 

Jo -A calamity, or misfortune; (S, £ >) a* 
also * *&>, (S, M, £,) in which the dim. form 
denotes enhancement; (8,TA;) and * jjo': (£:) 
pi. of the first J50 : (TA.) whence the saying, 
JjyjJI «£io : see 1, latter part Also The state 
of being bereft of a child, or of a person beloved, 
by death. (IAar, M, $.) See j^o, in four 
places. 

!••" If*** 

AAo : see iX^j. 

ii/j -<i /itm^, or compact piece or portion, 
(Lth, T, 8, £,) of a thing, ($, £,) luch as gum, 
&c -> /9») or of [the kind of sweetmeat called] 
k_il»0, or of u-e*., [described in the first para- 
graph of this art.,] or of something kneaded, or 
the like : (Lth, T:) and a large morsel or gobbet 
or mouthful : ($ :) or a morsel, or gobbet, or 

mouthful, of butter: pi. Jo. (En-Nadr, T.) 

See also *&,». =» Also The Aofe o//A« ^U [i. e. 
hoe, or a«fc, or axe] : pi. jjj and jo". ($.) 



or heavy, calamity or misfortune : (Tf.,* TA : [in 
the C£, Jo, which is said in the TA to be in- 
correct:]) or a severe, or A«ary, bereavement. 
(T, M, TA.) And one says, sometimes, (M,) 
tko *$4» (S, M) and t^b *&» (M) in the 
accus. case as an imprecation [meaning May God 
send upon such a one a severe, or Awry, calamity 
or bereavement]. (M.) As used to say J^li Jyi, 
meaning " [deep] abasement or ignominy :" (T, 
TA :) and Aboo-'Amr Esh-Sheybanee, *^J ^o : 
(TA :) others pronounced with a. (T) 

Ai^O A certain malady (M, Mgh, K) in the 

»-*»*■» ( M > K») [»• e.,] t» tAe belly, (Mgh,) 6*i»a 
a collection of corrupt matter therein; (Mgh, 
TA ;) wherefore it is thus called ; (TA ;) as also 
♦S& (M, E[) and t a& : (K :) accord, to ISh, 
an ukcr that penetrates into the belly : [see also 
Jlo :] or an ulcer that comes forth within the 
side, and discharges internally ; the sufferer from 
which seldom recovers : also called s -r . 'I Oli : 
(TA in art. >,..■. > :) a large tumour (in Pers. 
^xii^Ji)- (KL.) [Abu-1-Kasim Ez-Zahrdwee 
describes the modes of cauterizing the ajLoj in 
order to hasten its coming to maturity. (See 
"Albucasis de Chirurgia," p. 98, where the word 
is twice written il^i ; once, <UL«o ; and once, 

correctly, aJ-o-) Oolius explains aLj and iLi 
by " vomica, apostema," as on the authority of 
the § and KL ; in neither of which do I find 
anything of the kind : nor do I find Sio even 
mentioned in either of those works.] __ See also 
Jo. Hence the saying, l&jdl^Slo : sec 1, in 
the latter part of the paragraph. 

*.*** » » * • • » 

Jrb J/i, and ^b %* : see Je/i. 



JVa, (M,) like ^t\LJL, so in the M, (TA,) or 
* Jlo, like v!>*t (?,) [I>«n<7, such as is called] 
Ot*J^ (M) or £>£?, (?,) and the like; (M, 
KO [twrf/or manuring land;] as also JU>. 
(TA.) 

• -I 

Jlo tf&w* that come forth in the side and 

penetrate info the inside ; syn. ol^ui ; as also 

jCi- (IAar, T. [See also i&y]) See also 

jlo. 

JjO : we J/3. Hence the saying, jj^jJt <i£io : 
see 1, near the end of the paragraph : (TA :) or 
this saying is from what here follows. (K, TA.) 
torn A woman bereft of her child by death. (K.) 

j«0 * jo (M, £) and t jjb * jo (T, M, ?) 
are intensive expressions (]£) meaning A severe, 



*' > • - «•* 

iJ^** »jojl Zanrf pu< tMio a r»aA/, or proper, 
state; prepared; or improved; [or manured;] 
with dung such as is termed Cha~s~'- (?.) 

*i> and ^i 

*• (jV^» aor. iWjy, inf. n. ^j [and app. also 
^>j, q. v. infra], He walked, or went, gently, or 
in a leisurely manner. (TA.) 

2. lyjj i. q. ifcio. (lj:.) You say, »1o, mean- 
ing 

(tk:.) 



Book I. 
<j/"<er <Ae jtote of that which it termed Ij^i -. 
(M:) [seeal^.:]n.un.5lii. (?,M.)_ [Hence,] 
T lj'* LS''*' ,V <-' ( M ») or ls» W^, and o«^J Va* 
(IAar, T, Mj, £,) and t J,^ ^J^ and J,'* 
OWi» (Th, M,). f He came with, or brought, 
much; &nd what was good : (M :) he came with, 
or brought, much property or wealth, or wa»y 
ca«£s: (M, K::) f^i is a soft tract in Ed- 
Dahna, frequented by locusts, which lay their 
eggs therein ; (M ;) it is a spacious place ; so 
that the phrase [/^o ^J-i &f] is as though it 
meant he came with, or brought, proj>erty, or 
wealth, or cattle, like the [locusts termed] lp of 
the spacious place called ^j. (T.) J is in error 
as to this phrase : (K, TA :) for it is stated in 
the S, as on the authority of IAar, that one says, 
^ii W**rf O"^ »V> meaning Such a one came with, 
or brought, property, or wealth, or cattle, like 
the lo in abundance : and thus it is found in his 
handwriting : and in the Tckmilch it is written, 
as on the same authority, ^> jjjjy. (TA.) 
Accord, to Abu-I-'Abbiis [Th], the [right] phrase 

>■ * 15O Wj* : and in one place ho says that 
3 » j 

f^O [thus (for ^i) in the TT as f from the T, 
but probably a mistranscription for *,va,]signific8 
3Iuch property or wealth, or many cattle : and 
accord, to A A, one says, *ij#J^ O^* •**■! mean- 
ing Such a one came with, or brought, property, 
or. wealth, or rattfc, «Ae the lo. (T.) m Also A 
gentle, or leisurely, manner of walking or going. 
(£. [Sec 1.]) 

3 - 

^i : sec the next preceding paragraph, last 

sentence but one. 



[He made it, or wrought it; &c.]. 



*• (jO'» said of the [tree, or shrub, called] 
^~»J» (?>),<> r o f the -Jji, (M, K,) or of each of 
these, (TA,) It put forth what resembled [the 
young locusts termed] ^ ; (M, JS. ;) [i. a] what 
came forth, of its leaves, resembled ^j ; (S ;) 

and thus became fit to be eaten. (S, M.) [Sec 
* ' •• _ * St * # * *## 

JajI and ^Ju and Jou». ; and see also %i~«j and 

<jO or l^> [sometimes written with ^ and 
sometimes with I] Locusts before they fly : (S :) 
or locusts when they [first] put themselves in 
motion, and become black, before their wings 
grow : in their first state, when they are white, 
they are termed y~> : (AO, T :) or the smallest 
of locusts, and of ants : (M, £ :) or [locusts] 



6,1 t. 

yjfi : sec ^jo, in five places. 

. t a '' '* 

0>eO = sec ^i. 

i. 

^jii : sec the next paragraph. 

-Si 

*V> The gourd : n. un. with S : (S, Msb :) it 
is mentioned in this art. by J and Z [and Fci] : 
but accord, to Hr and the J£, its proper art. is 
V* [q. v.] : accord, to Az, lo, for he says that 
its measure is JUi : (TA :) some allow its being 
written and pronounced *,jO. (TA in art. «,o.) 

•W«** «j0)t : sec what next follows. 

K*-*> >J$ (?, M, $) and t fyX» (S) ^1 /««,/ 

abounding with [the locusts termed] ,«o or lo- 

(S, M, i.) 

•-■» • # «»c 

Sjjjk* ^jl : sec what next follows. 

irfj^ t^-jl (S, M, K) and 1 5^ju, (M, K.) 
the 3 being substituted for the ^ as interchange- 
able therewith, (M,) A land of which the herbage 
has been eaten by [the locusts termed] ,jj or iji. 
(S, M, K.) =s Accord, to Z, both signify [also] 

^1 Zaxrf fAo< jrroduces >lo, »-C. gourds. (TA in 
art. w»i.) 

1. JUJI 5>, (L,) or o3i, (TA,) aor. ; , inf 
n. Cjj, 7V/c jAy scni tfoM'/t rain tucA <» ij termed 
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, 9 ; i. e. weak rain; or the weakest and tightest 
of rain. (L, TA.) = JUJ1 J$'i, (L,) or^, 
(TA,) aor. '- , inf. n. as above, The sky rained 
upon them rain such a* is termed w>j. (L, TA.) 

J$\ o&, inf. n. ns above, The land was 

watered hy rain such as is termed «i»>. (L.) 

hi Weak rain; as also * h$> ; (S, K ;) the 
latter [in the C£ £M> % but it is] with kesr: or 
the weakest and lightest of rain ; and the pi. is 
Atfj : or, accord, to IAnr, i. q. Jj : (TA :) or 

mm I + 

Si signifies rain exceeding what is termed »-*>. 
(# in art Jj.) 

Sj> X-l -A <% sending down rain such as is 
termed 1>>. (L, TA.) 

XOa : see £>} ; of which it is said to be a syn. 
and a pi. 

hyX» Jbj\ ttund watered by rain such at is 
termed i»>. (L.) 

1. #. (T, ?, M, K, &c.,) aor. * , (M, Msb,) 
inf. n. \&, (T, S, M, K, &c,) said of a trace, or 
mark, of n house ; or of whut remains, cleaving to 
the ground, marking the place of a house ; (S, 
Msb, K.TA ;) or of a place of abode, (T, A,) &c. ; 
(T;) or of a thing; (M;) It became covered with 
sand and dust blown over it by the wind : this is 
the primary signification : (TA :) or it became 
effaced, or obliterated, (T, §, M, A, $, TA,) by 
the blowing of the winds over it ; (TA ;) as also 
tjjljj, (§,) or tjJjJl: (M, &:) and it became 

old; (M, $;) as also V-* 5 '. ( M ») or *A* 
(£.) By one of the poets it is metaphorically 
said of a man's reputation, meaning J It became 
worn out of regard or notice ; became effaced, or 
obliterated. (M, TA.) — And, said of a man, 
■file became overcome by old age and emaciation. 

(T, TA.) Also, said of a garment, (T, £,) inf. 

n. as above, (T,) It became dirty. (T,$.) — And, 
said of a sword, (T, A, 1$.,) inf. n. as above, (A,) 
J It became sullied from remaining long unfur- 
bished; (A;) it became rusty. (T.KO, Hence 
the trad, of El-Hasan, jL±i v^ 1 ?^* !**•>*•■ 
jjjjJl i*-t)-< V^ <&>< [explained in art «£».»»]. 

(Sh, T, A, TA.) j3$> attributed to the heart is 
+ The having the remembrance of God effaced 
from it : and attributed to the mind, fThe being 
quick to forget. (Sh, T, £.) mm'j^li\ j> , (£,) 
inf. n. as above ; (TA ; [in which, by a strange 
mistake, J^pl is put for jmJJ\ ;]) or 1jj» ; (so 
in the M, accord, to the TT;) The trees put 
forth their leaves (M, £, TA) and their branches. 
(M,TA.) 

2. IJ>, (A, TA,) inf. n. ^ijj, (TA,) He 
covered him (A,TA) with a jU>, (A,) or with 
something by which he should be rendered warm. 
(TA.) It is said that Mohammad, when a rcve- 
lation came down to him, used to say, \J>5r» 
\J5F> Cover ye me with something whereby I 
may become warm. Cover ye me Sec. (TA from 
a trad.) — J-hiJI ^^U jt} Large masses of stone 
were compactly put together, one upon another, 



over the slain person. ($..) — And jJi, (S,) 
inf. n. as above, (S, K,) It (a bird) put to rights, 
or adjusted, its nest ; put it into a right, or pro- 
per, state. (S, (.) — See also 1, last sentence. 

4. jfcl, (K,TA,) like^l, (TA,)or V>»> 
(so in some copies of the IS.,) He acquired much 
wealth. (?,TA.) [Seej%.] 

5. 3jJ, (T,S,) and jU* Jj3, (M ? b,TA,) 
and y*t, inf. n. jjy\, (T,) He wrapped himself 
with a 'jlo : (T, S, Msb, TA :) and y^JW £<* 
he enveloped himself entirely with the garment. 
(M, ¥..) — [Hence,] jC»W 'J& J* } He » 
abundant in wealth. (A,TA.)=Ba5Ulj2^3 I He 
(a stallion) mounted, or leaped, the she-camel. 

(S, A,?!.) And *1> >5jJ \ He (a man) leaped 

upon, and rode, his horse : (T, S, M, A, L, B : 
in the 1£, for il^i, in some copies, is erroneously 
put eijjs; and in others, hji, which is also 
wrong :TA:) or rode, and wheeled about upon 
the back of, his horse: (M :) or mounted his 
horse from behind. (TA.) — Ibn-Mukbil uses 
the verb metaphorically in describing rain ; say- 
ing, 
• Ujju i«U-)l j jJ> *i C^.Uol * 

J [TAe /ar<7« mountain- goats of El-Yemdmeh 
listened to it, after there had fallen upon it, of Us 
shower of big drops, what fell]. (M, TA.) 

6 * ) 

> see 1 ; each in two places. 

8 : see 4. 
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tion, and the [other] people are the vulgar. (TA.) 

\ c«*rf The 



jSi \Much property or wealth ; or many camels 
or Me like : (T, S, M, K :) or much, or many, of 
any thing or things : (M :) [the ring, and dual 
and pi. are alike ; as in the case of its syn. ^> or 
Jfi :] you say, [using it as an epithet,] jj* JU, 
(T, S, $,) and^Si o%> *"*'& JM : (?» ? 
[but sometimes jyj is used as its pi. ; for] you 
say JS> jll and p* J*\ : (A 'Obeyd, T :) yon 
also say *J5j JU : (T:) and tlie expression 
f A} jC /■ meaning a numerous army, occurs 
thus written : (S :) an instance is found in a verse 
of Imra-el-Keys, where it is thus for the sake of 
the metre. (TA.) — Also Abundance of herb- 
age, and the like ; or abundant lierbage, and the 
like. (TA.) See also Jil'j. 

*J>* : see *Ji\. = JU jj> A good manager of 
property, Vt of-camels or the like. (^.) 

*£\ Dirt, or filth. (¥.•) = See also jr* 
*,&> Any garment, (S, M,* A, Mgh, Msb, ?:,) 
such' as a »U«£» $c, which a man throws upon 
himself (Mgh, Msb) over the jUS. [or garment 
that is next the body]: (S, M, A, Msb, IS. :) or 
owe nrtM which a person envelopes himself en- 
tirely : (M :) or a garment which one wears for 
warmth above the jUi: (T, ,TA:) pLjJ*. (Mgh.) 
__ It is said in a trad, respecting the Assistants 
(jUv^l) [of Mohammad], J-&£ jUiJI ^^Jl 
jlijjT, meaning f Je are the persons ofdutinc- 



[Sce alsojlii.] — ^U> >/» and^U> ^1 
(Aim curtain (<U£>) 6y »/««>'* one protects himself 
from gnats, or musquitoes; the musquito-curtain: 
[see an ex. in the first paragraph of art. v***:], 
or jOj ^1 is an npjwllation of the gnat, or mus- 
quito; because it is concealed in the daytime; 
or because a jVJj is wanted to protect one from its 
annoyance. (TA.) 

*Jb : see .££. — Applied to a man, J Ob- 
scure; of no reputation : (S, A, K :) <» great 
sleeper: (S,$:) slow: (JS.:) heavy; that scarcely 
moves from his place ^(TA:) lary: (Kr,M:) 
and in like manner ▼ &&>, hzy; quiet; that 
does not occupy himself with hit affairs. (A.) 
yjjii : sec what next precedes. 

jj\), applied to a trace, or mark, of a house ; 
or to what remains, cleaving to the ground, mark- 
ing the place of a house ; Being covered with 
sand and dust blown over it by the wind; or 
being effaced, or obliterated, by the blowing of 
the winds ore.- ft. (A,» Msb,» TA.) You say 
>i C4 J3U J j-L O^* + Such a one's good 
fortune it at an end, and his vestige is being 

effaced. (A.) In a state of perdition. (M, 

I£.) Hence the saying Jjli^-U- O^* [Such a 
one is erring, in a state of perdition] : or it is here 
an imitative sequent [merely corroborative ;' for 
j*\m. has also the same signification] : (M, TA :) 
and some say ]fi, (M.)_ A sword I sullied Djf 
remaining long' unpolished ; rusty. (AZ,T,M.» 

A,K1.) \Negligent; inconsiderate; (L,£;) as 

also t^il (K) and V> [written without the 
syll. signs] : (L :) J one who does not care for, or 
esteem, finery. (A.) 



*j$ : see the last sentence above. 

^ji., (AA,T,?1, [evidently, $&, though 
written in the CK. ££», mo 5, third and fourth 
sentences,]) applied to a man, (AA, T,) \ I- «• 
q£u (A A, T, 1^) and >i- &c. (A A, T.) 

*^'Sl» and Jj- Wrapped in a J6> ; wearing a 
jUi ; (T, M> A,» Msb, TA;) as dso *Jy> : 

(IAar, M :) you say ^^Jjl jy* O^ Such ° 
one wraps himself with a jlfc and sleeps tn the 
morning after sunrise. (A.) 

1. £,, aor.-,, inf.n. ^a (?,A,»1C) and 

OV^> (?) ™* £>, ( TA ») He > (a" ".^') 
or t'(, (a company of people, accord, to ISk not 
said of a single person, S,TA,) crept along ; i. e. 
went, or walked, leisurely, softly, or gently: (S, 
A,K:) or did so with short ttept : m came and 
went. (TA.) You say, ^ 03*M -** 1 >* 
^j^l The company of mm passed, going lei- 
surely, ice, upon, or over, the ground. (S.) — 
Hence, (TA,) He trafficked, or exercised the 
business of a merchant: (£:) because the mer- 
chant travels about at a slow pace. (TA.) — 
And He hastened, or went quickly. ^(TA.) — 
Also, [aor. -,,] inf. n. £>, said of a c4* [<"• *"*> 
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or house, or chamber], if dripped. (K.) = 
8ee also 2. on Zj, [aor., accord, to rule, '-,] (As, 
¥,) inf. n. «^, (TA,) ITe let down a veil, or 
curtain. (Aa,£.) 

2. a»-J| « r .».^3, [in die CS, erroneously, 

C-^4-o3,] inf.n. £**.jJ; (S,S0 and to-U 

foor. ;;] (A,TA;) The shy became clouded. 
(9, A, £.) 

*' ??? U^ p^* 3 ! (?> and so »n copies of the 
SO or T pO*.jJ, (A, and so in the £ accord, to 
the TA,) He covered himself with hit arms, or 
weapons : (A :) or he attired himself with (lit 
entered into) hit armt; (8, SO as though he 
covered himself with them. (S.) 

R. Q. 1. £j».j It (the night, S, and so in 
some copies of the S) was, or became, darh; 
(9, SO as also * r j4-jJ. (g ) " -r J-tj 

V 1 * <J WjJI 7V*« domestic fowl ran. (TA.) 
' » j .. • • « 

— 4fcV«*»W £•»»■> -*"• caftw ' </ia cock > or *•*» 

(?» $0 by the cry £> Ij, (£,) or, as in some 
copies of the S [and in the L] 1> 1>. (TA.) 

h. Q. 8. ••j^jJ : see 5 : _ and see also 
It. Q. 1. C 

•r> £>, (so in copies of the SO or -o -o, 
(so in some copies of the S and in the L,) A cry 
by which domestic fowls are called. (L, K.) 
[See R. Q. 1.] 

£i A chichen: [or probably chickens, as a 
coll. gen. n. of which t a^ mentioned in die 
TA voce ^Wo, q. v., is the n. un.:] said by some 
to bo n post-classical word. (TA.) 

• a < f 
4*.j Intense darkness: (S, S and *»^o 

signifies the same; (£;) or condensation of 

darkness. (TA.) as See also -o. 

• ' < iti 
£*»> : see 2*o- ^ Also Black mountains. 

(lAar, SO iB Also pi. of £^->. (Mgh, Msb.) 

0W*"O [originally an inf. n. ; see 1 : after- 
wards (like j,^L and ji* &c.) used as an 
epithet;] A sucking infant, that creeps along 
after its mother : fern, with I. (SO 

£& and ££> (S, A, Msb) and ^l^, (TA,) 
the first of which is more chaste than the second, 
(S, A, Msb.M'A,) and the second than the third; 
(TA ;) a coll. gen. n. ; (S, TA ;) n. un. £^ 
(S.Mgh, K) and i^V, (S, S) and L.±, ; 
(SO applied to the male and the female; ($, 
SO A certain bird, (TA,) well known; (8, 
Msb, S [the common domestic fowl, both cocA 
and hen ;] so called because of its [frequent] 
coming and going: (Towsheeh:) pi. 1^.' >} 
(Mgh, Msb,) and sometimes »JWo i (Msb ;) 
and pL of the n. un. OU-Uj ; and luL> may be 
regarded as a broken pi. of iL-Uo, its kesrch 
and I being considered as the kesrch and I which 
make the pi. form, and as being not the kesreh 
and I which are in the sing. ; or it may be a pi. 



of <M*o with the augmentative letter (I) re- 
jected, as though pi. ofil.). (TA.)_ [Hence,] 
4*»U.jJI [fThe constellation Cygnus; so called 
in the present day ;] a certain northern constella- 
tion, consisting of nineteen start in the figure and 
two without the figure, of which the four stars in 
a row are called ^jl>i)t, and lie across the Milky 

Way. (S*w.)_^JI l\Ll: see J^i.. _ 

**>**Oi (accord, to the SO or *-Va> (accord, to 
the TA, [the latter app. the correct term,]) also 
signifies f A family, or household; the persons 
who dwell with a man, and whose maintenance is 
incumbent on him. (S, TA.) __ Also the former, 
\A ball(£JL) of spun thread: (S,SO or the 
[receptacle called] ^JL. thereof: pi. [or rather 
coll. gen. n., of which it is die n. un.,] l\»f.'>. 
(TA.) — ijL^-U-jJI +77j« two projections, 
(TA,) or projecting bones, (MF,) of the breast of 
a horse, on the right and left of the j^j [q. v.]. 
(TA, MF.) 






see ^j+yei- 



4»-U-> and *»-Uo and ia-U-j arc explained 
above, voce *-t»o. 

s . 

, in two places. 



see 



*W-y^-> UU [A long-bodied she-camel; lit] 
a she-camel spreading upon, or ore?-, the ground. 

(?,S0 
a ., 

\y*y*> Qf a c ^ ar black colour: (A'Obeyd, 
TA voce ^4** or intensely black ; (S ;) as 
also '^J^a >>-» and 'j^Vj. (SO It l>as 
the latter signification applied to a he-camel ; 
and ae*»*t.> to a she-camel. (S, TA.) Also 
simply Black ; applied to hair ; and so ♦ ■ : i^j : 
or die latter has this signification applied to any- 
thing ; as also * ^Ijt^O : (TA :) which last like- 
wise signifies dark, applied to a sea or great 
river, (S, TA,) because of the blackness of its 
water. (TA.) You say also ^^-o j£ Dark 
night : (S, A, S or intensely dark night ; and 



so 



£^ a and t L5 ».t^i: (TA :) and ii^i 

t ^>»4i (§,S) and tii-lJ-J-i (S) a darknight: 

(S, S the pl- °f *p-^#-iS is *i/*ki and -.& ; 

the latter a contraction of the former. (TA.) 
S - 
pl> [part. n. of 1]. You say Lib ieC*. A 

party, or company, creeping along; i. e., going, 
or walking, leisurely, softly, or gently : (ISk,S :) 
or doing so with short steps : or coming and 
going. (TA.) And £&£ ^UJl J^US^S,* 
TA) The [company of pilgrims to Mekkeh, and 
of the] letters-out of camels $c, and the servants, 
or assistants, (S,SO °nd the like attendants of 
the pilgrims, came: (TA the two words jJLu. 
and ~\i, though sings., are used in die pi. sense : 
(TA or apljll signifies also </ie merchants; (S 
or the merchants and others who go leisurely, or 
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has the same meaning in the words of a trad., 
^UJlrf \yl^' 5 ^ijjt .'Vji [These are the letters- 
out of camels $c, and they arc not the pilgrims]: 
(S, S said by Ibn-'Omar, of a people whom 
he saw among the pilgrims, whose appearance 
he disliked : or it means, accord, to A 'Obcyd, 
thou who are with the pilgrims, such at the 
hired men, and the camel-drirers, and the ser- 
vants, and the li/tc; and Ibn-'Omar meant that 
these were not pilgrims in the proper sense, but 
merely persons journeying and creeping along. 
(TA.) In the words of another trod., C«fcS U 
c4il •$! ;L.tS •£ ilU. ,>., the word i-J 3 is 
without teshdeed, and is an imitative sequent to 
•Via*: (SO [sec art. — j.» :] but accord, to one 

relation, it is *■.!.> ^ ilu c-%3 U, meaning, 
accord, to El-Khaftabce, [/ left not a company 
°.fl pilgiims to Mekkeh, nor those returning. 
(TA.) One says also, **?■(}>} <dll c~> Ily»-j Ul 

IJ£»j \J£» k >Ui , 9 [A^ay, % the pilgrims to the 
House of God, and those who journey thither for 
mercantile purposes, I will assuredly do such 
and such things], (TA.) 

• j ». 

p3^-ii Darkness. (TA.) And also used 

. . a * * 

as an epithet : 6ec { yt-)^->, in two places. 

• ' • > S i , 
£-.*«- j : see ^yt-y 

• ' • ' I ■ m 

£la»o ; and its fern., widi i : see c5 ^->»- j. 

• -'•> • • » j 

g -y»*« and «*ju A man completely armed: 

(?,• S,» TA and so A 'Obcyd explains 
* £•*»■.>* : he is so called because ho walks 
slowly by reason of the weight of his arms; or 
because ho covers himself therewith, from •-- » r j 
iU-JI. (TA.) __ Also +Thc hedgehog; syn. 

oiiJ: (ISd,SO or a large jJuJ:'(TA.) app. 

so called because of its spines. (ISd.) 

£>»•«*«» A veil, or curtain, let down. (As, 
TA.) 

• «»-» ■ ■ »» 
g«**-^« : see .,»..»«. 

1- >»-a, (S, SO aor. i, (SO inf. n.j^, (S, SO 
//« wm, or became, brisk, 'lively, or sprightly, 
and at the tame time exulted, or exulted greatly, 
and behaved insolently and ungratefully : (S :) 
or he became confounded, or peiylexed, and un- 
able to see his riglu course : (S, K :) or he became 
in a state like that of one who is confourided, or 
perplexed, and unable to see his right course: 
(T :) he became in a state of confusion and dis- 
turbance : (T, SO or [so accord, to the TA, 
but in the S "and,"] he became intoxicated. 
(S.TA.) 

'y^'i (TA) and * oW> (?» TA) Brisk, lively, 
or sprightly, and at the same time exulting, or 
exulting greatly, and behaving insolently and 
ungratefully : (S, TA .•) or, both words, (S,) in 
a ttate ofconfution, or perplexity, and unable to 
see kit right course : (S, S «'» « *'«'« <if «"»- 



creep along, after the pilgrims. (TA.) ^IjJI \ fusion and disturbance : in a state of intoxication : 
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(K:) and the former, stupid; fooluh; possess- 
ing little sense; who pursues a wrong course: 
(AZ :) pi. (of the former, §) ^jVa (S, K) and 
J£>. (K.) 

yj^T) : sec the next preceding paragraph. 

j^i Darkness: (S, A, K:) pl^rt-Wi (TA) 

and 'j^Xi'y (A, TA.) You say, i£t O-il 
• , # ,' «•» * » j •*■ • *•»» ,_, i . . 

I jy » ...4. I^jwj CmU. ^l& lj>»-iJ [J wa«e« '<> 

thee through darkness as though I waded through 
a full sea]. (A.) And, in a saying of 'Alec, 

j\&y)\ f*& ^ s*^' *b* -*^ t z,7 " ! </ie 

warbling of singing birds in the dark recesses of 
the nests], (TA.) __ It is also used as an epithet : 
you say jn-ii J-J /Air/t ni^Af : (TA :) and iU 
jj%j> « rfwrA «»^/tt : (§, A, TA :) and 2«jj 

j^»-jj a dark lasting and still rain. (AHn.) 
__ Also, applied to dry herbage, Dark and 
abundant; (Sh, K ;) because of its blackness: 
(Sh:) or abundant and piled up: (IAtli :) or, 
applied to herbage, abundant. (ISh.) — Also, 
applied to dust, or earth, (TA,) Of a dusty colour, 
inclining to black, (K,) like the colour of ashes. 

(TA.) Also Dust, or earth, (Sh, K,) itself: 

(Sh:) pl.jrt-bi. TA.) 



j+> — o*> 

[a thing] ; (K ;) he washed over anything with 

gold. (TA.) It (a river overflowing) covered 

the land with water. (Mgh.) _- *-o,l J*-i, inf. 
n. as above, He put his land into a right, or 
proper, state, prepared it, or improved it, with 
[dung such as is called JUo, i. e.] u^V- 
(TA.) 

JU-S [Dung for manuring land, such as is 
called] O^fj-'- (?") 
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\£jy*->} >y\ [Of a deep black colour], (A.) 

1. J^i, (K,) aor. -', (TK.) inf. n. jL'i, (T, 
TA,) He smeared a camel with tar; (K;) as 
also 1 .W> : (TA :) or he smeared him occr his 
wAo/e 6»rfy »i'A tar : (K :) or J*.> signifies the 
smearing in the part that is mangy, or scabby, 
with tar: (T, TA :) and tj^jj, [inf. n. of 
j*-*,] the smearing a camel over Aw roMe body 
with tar : (T, S :) and the putting the tar upon the 
jc\-~» [or armpits, and inner parts of the roots of 
the thighs or other similar parts, only,] is termed 

y^O- (?•) — H* l' e d '• t as though meaning he 
concealed the truth with falsehood: for, accord, 
to the KL, ,J*f> signifies the concealing the 
truth : (not, as Golius understood the explana- 
tion, its being concealed:)] and confounded or 
perplexed [such as heard him]. (K, TA. [In the 

CK, J>^l is erroneously put for <Jj^t.]) — 
[And app. He enchanted, or fascinated : for] 

J*. a is also syn. with ja~ >. (TA.) _ He com- 
pressed; coivit, or inivit. (Ah, K.) — lie tra- 
versed the regions, or tracts, of the earth, or land. 
(K.) «_ The primary signification of J^a is 
[app. The net of covering ; like J**»JJ : but it is 
. ssid to be] the act of mixing, or confuting. (JM.) 
:= Accord, to Fr, one says, y jJb ^Vf-J^ yk and 
l^j *Jjs! ["« transfers the bucket from the mouth 

of the well to the watering-trough, &c] : the 
former verb being formed by transposition. (TA.) 

= ±)»-) also signifies The having one eye and 

• s * 
one eyebrow. (KL.) [See JUo, last sentence.] 

2. ji. )t (IDrd, Msb, K,) inf. n. J^jj, (K,) 
He covered (IDrd, Msb, K) anything. (IDrd, 
Msb.) __ See also 1, in two places. _ He gilded 



JU-a : sec JU-j. 

J*».j Tar [used for smearing mangy camels] ; 
as also t h±.'y (M,K.) 

i)l»-i : sec what next precedes. 

J*»> The refuse, or towe»t or 6<u«< or meanest 
sort, of mankind, or of people. (K.) 

JWo [in its primary application app. signifies 
A person, or thing, that covers anything in any 
manner; or that does so much, or often. _ And 
hence,] A gilder or silverer. (Th, Msb.) — 
And [hence,] A liar : (Msb, TA :) [one who 
conceals the truth with falsehood : a falsifier : 
and] one who deceives, deludes, beguiles, circum- 
vents, or outwits, much, or often ; very deceitful, 

&c. ; or a great deceiver, &c. : (JM :) pi. O.V V.> 
(Msb, TA) and &+■£■>. (TA.) Hence, in a 
trad, relating to Aboo-Bekr's demanding FAtimch 
in marriage, JU>J^ C~Jj ^-UJ V«**^ •»■*» mean- 
ing [I have promised her to 'Alee, and lam not] a 

liar. (TA.) And *. q. *li£*> (?,) which sig- 
nifies A great company of men journeying to- 
gether, (S, K, TA,) covering the ground by their 
multitude: or a company of men journeying 
together, carrying goods for traffic. (TA ) — 
Also, (thus correctly written, but in [some copies 
of] the K, and by Sgh, written ▼ JWj, like vlr^j 
TA,) Gold : or gold-wash for gilding. (K, T A.) 
__ And The diversified wavy marks, or streaks, 
or grain, (>i^,) of a sirord. (K.) — JUj—*"> 
(S, Msb, K,) i'. e. ^>\j£\ ^-J\ [The False 

Christ, or Antichrist], (S, K,*) said to be a cer- 
tain man of the Jews, who is to come forth in the 
last days of our people, (TA,) is so called from 
J*o, because he will cover the earth [with his 
adherents] (K, TA,) like as the tar covers the 
body [of the mangy camel] : (TA :) or because 
of his lying, (K,* TA,) in arrogating to himself 
godship : (TA :) or because he will traverse most 
of the regions of the earth : ( Abu-1-' Abbas, K,* 

TA :) or from J»»o, " he covered," (K,) because 
he will cover mankind with his infidelity ; (TA ;) 
or because he will cover the earth with the mul- 
titude of his forces ; (Msb, TA ;) or because he 
will cover the truth with falsehood: (TA:) or 
from the same verb signifying " he gilded ;" 
because he will involve men in confusion, or 
doubt, by falsehood, (K,* TA,) or will deceive 
them, or will manifest the contrary of what he 
conceives or conceals : (TA :) or .from JU-a 
signifying " gold," or " gold-wash for gilding ;" 
because treasures will follow him wherever he 
goes : (K,* TA :) or from the same word as sig- 
nifying the " jjji of a sword :" or from i)U-j, 
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explained above : or from JUo ; because he will 
defile the ground : or from ^Ul J*-j- (K.) 
[Accord, to one trad., he will have but one eye 
and one eyebrow : and hence, app., it is said that] 
__ JW-i also signifies Having one eye and one 
eyebrow. (KL.) 

<UUo : see the next preceding paragraph. 

iW 5 j >n ^. Among them are narrations from 
one to another and differing people. (TA.) 

JjLjk* A camel smeared [or smeared all over 
(seel)] with tar. (S.) — And A sword [&c] 
gilt. (Msb.) 



''" .<• • • * * * * r r 

1. £>*i, aor. - , inf. n. ^>*.> and oyr>, H (a 
day) was, or became, one in which the clouds 
covered the sky: (S :) and &£>, inf. n. Oi^>< 
signifies the same, accord, to IAar. (TA. [See 



also 4.]) _ w>U~Jl 



t.q. 



m^>\ [mean- 
(TA:)[for] 



ing The clouds rained continually] 
i\"\) t - ^ j) signifies the sky rained conti- 
nually : (S, K :) [or l>\^ll\ cJ^-i and *C~^ol 
may mean the clouds covered the sky, or the 

. j • A 

regions of the sky, or the earth : for] " ^>*»- jJI [is 
app. the inf. n. of the former verb, and] signifies 
the clouds' covering (S, M, K) the sky, (S,) or 
tke regions of the sky, (M, K,) or the earth. 
(K.) _ o«^W 0+>, (S,M?b,K,) aor. -', (Msb,) 

inf. n. OyL.'* (S, Msb, IJ) and >j*.,, (M?b,) 
t He remained, stayed, dwelt, or abode, in the 
place ; (S, Msb, K, TA ;) kept to it, or became 
accustomed to it: (TA:) and so ♦ )>*•>•• (S, 
Msb.) _ And hence, (TA,) &L.} said of the 
pigeon, and the sheep or goat, ice., (IjC, TA,) as, 
for instance, the camel, (TA,) J It kept to tke 
house or tent. (K, TA.) __ And Sjlllu o~» y 

t She (a camel) was, or became, accustomed to 

* * * * 

irrigating the land. (TA.) — . And *i— J ^ 0*f> 

\ He continued in his transgression, or wicked* 
ness, or unrighteousness. (TA.) And ^ !>*»> 
jn+V % They kept to their baseness, or ungenerous- 
ness ; not abandoning it. (TA.) And t ^>»-il 
jV»'o», and ^jiU-Jl T wJ»>l, I The rain, and the 
fever, continued (IAar, K) incessantly for some 
days. (IAar, TA.) 



n * * * t 



3. i-fli, (K,) inf. n. i^-lj-, (S, M, TA,) 
He endeavoured to conciliate him ; treated him 
with gentleness, or blandishment; soothed, coaxed, 
wheedled, beguiled, or deluded, him ; syn. <U*1> : 
(K :) in the S it is said that i-o-l jJ> is like Lftl Jb« : 
in the M, tliat it signifies the mixing in familiar, 
or social, intercourse, or conversing, in a good 
manwr. (TA.) [Golius assigns to o**"'* ano- 
ther signification of y>*l> ; namely " He held in 
contempt;" as on the authority of the KL; in 
my copy of which it is not mentioned ; nor can I 
find it elsewhere.] 

4 : see 1, in six places. __ i>*>t also signifies 
It (a day) became one of muck rain ; and so 
t ^LyL-jl : (K :) or the latter has a more in- 
tensive meaning, i. e. it became cloudy with mist 
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or vapour, and dark [with rain] ; and [simply] 
it became dark, or obscure. (TA. [See also 1, 
first sentence.]) _ And ly^-jl They entered 
into [or upon a time of] much rain. ( AAF, $.) 

*•*• i>t*fs>*ii see the next preceding paragraph. 

• • « 

C>*-i : see 1, second sentence: and see also 

li+> [which has the same, or a similar, significa- 
tion]. Accord, to Az, it signifies The s/iade of 
the clouds in a day of rain. (TA.) __ Also 
Much, or abundant, rain : (AZ, S, Msb, £ :) 
pi. [of pauc] oVil and [of mult] o*L> and 
&*.* and oW>i. (£.) You say ,^0 >>; and 

O**-* >>i and T *^3 >>i and iWo >>>> [app. 
meaning, accord, to the £, A day of much, or 
abundant, rain ; but it seems to be indicated in 
the 8 that the meaning is a day of clouds covering 
the whole shy, full of moisture, and darh, but 
containing no rain] : and in like manner one says 
of the night [app. ,>io *# and ^S 2Q as 
well as T i-tf.i ajg and 32r*> ^] : using the 
latter word both as the complement of a prefixed 
noun and as an epithet. (AZ, 6, (.) 



• • • •-. < 

0**0 : see fc*>. 

1 **> > 



4^3 [or ▼ fc*. j ?] .Rain : so in the phrase 
»» » » ••• a, 1 

***W 3*<*9t [or l~r> 1] a day of rain ; as also 

&> ji [or &>]. (TA.) _ Sec also Eio 

Also, (8, $,J in the colours of camels, (8,) The 
k$f/#«f hind of blackness. (8, £.) 
li , 

0~-> '■ «ee the next paragraph, in three places. 

£+.'> (AZ, §, £) and *£*.* and *c«-i (£) 
C/o;«/j covering the whole sliy, full of moisture, 
riutl dark, but containing no rain ; (AZ, 8, £ ;) 

I * « *£■* ■* 

pi. ▼ ^^j [or this is a coll. gen. n. of which &*..» 
is the n. un., though said to be syn. with this last, 
M well as a pi.]: ($:) and darkness: syn. 
a-v.U> : or the first of these words (<U»o) has this 
last signification ; i. e. IJji, or /CjLt ; [thus in 
some copies of the £ and in the TA ; but in 
other copies of the $ ;l»Ii> only ;] and is also 
without teshdeed; (]£;) i.e., it is also written 
* i~o, as in the " Book " of Sb : this is ex- 
plained by Seer [and in the 8] as syn. with ijlk ; 
and, accord, to Sb, its pL [or rather coll. gen. n.] 

•* * 0+> > hut » n 'he 8 it is said that its pi. is 
*'■* ... •'■» ,*.'•» .«».# 

O-r), 1. e. like >j*>, and oU-> and oUo-j : 

(TA : [but in one copy of the 8, I find ,>»o 
,nnd w)L>-j ; and in another, ^j*/.) and OL»-,> :]) 
and * v>^i is syn. with • ^i [q. v.] : (K, TA : 

f 1 /-ITT * * ^«* • * A 

[in the CJjL, ^>».jJI is erroneously put for t >»-jJI ; 
and 1 >»-jJ1, which should immediately follow it, 
is omitted :]) the pi. of £1^3 is oU.). (TA.) 
— i-to also signifies The clouds' covering the 
earth, and being heaped,- one upon another, and 
thick. (£,» TA.) — See also £*.>, in two 
places : and see 3-»o. 

•a 

lWo : see the next preceding paragraph. 

• ' » • • 

L>3*-> ■ «ee o+\}, in two places. _ Also t A 



ewe or she-goat that does not withhold her udder 
from the lambs or kids of another. (TA.) 

[v>f Ui act. part. n. of 1. Hence,] iu»J.J A 
ram (Sjlo*, in two copies of the S ijkU,) over- 
spreading, or covering, [tfie earth,] like that 
wkich is termed l»j } [i. e. lasting, or continuous, 
and stiU, &c.]. (AZ, S, £. [Freytag has writ- 
ten the word, as on the authority of the K, 
3+i.]) And aLj-lS i/\L^ (S, Msb) and *A*.ii 
(§) A cloud raining (S, Msb) much, or con- 
tinually. (8. [Which of these two meanings is 
intended in the S is not clearly shown.]) __ 
C>*j-b J**- and * \Jy*-} f A he-camel that irri- 
gates land; or 'Aa' u used for drawing water 
upon him for the irrigation of land ; syn. ,jL. 
[q. v.] : (^ :) or tliat is accustomed to the irriga- 
tion of land, or to be used for drawing water 
upon him for that purjwse: (TA:) and taJy^-JLo 
applied to a she-camel has this latter signification. 
(S, TA.) __ And &+& (§, Mgh,£) and ^lj, 
and some of the Arab's say iij.1>, (ISk, S,) ap- 
plied to a sheep or goat (lli), (ISk, S, Mgh, ^,) 
and a pigeon, (£,) &c, (ISk, 8, K,) as, for in- 
stance, a camel, (TA,) J That keeps to the houses 
or tents ; (ISk, S, Mgh, £, TA ;) domesticated, 
or familiar, or tame: (ISk, 8 =) the first (^b) 
occurs in a trad, as meaning a sheep or goat 
home-fed ; that is fed by men in their places of 
abode: (TA :) pi. ^1^; (S, Mgh, Ms b, $ ;) 
applied to sheep or goats and pigeons and the 
like that keep to the houses or tents ; (Msb; [in 
which it is added that some say ila-b ;]) by El- 
Karkhee said to be contr. of&C ; (Mgh ;) and 
applied by Lebeed to dogs used for the chase, 
(8,) in this instance meaning trained, or taught : 
(EM p. 164 :) or t>*-b applied to a dog means 
that keeps to the houses or tents ; and so * l Vi«^.i. 
(TA.) ■" 

* ' " •»• t 

Ot->\ A camel (S) of the colour termed &*->: 

fcm. idL'y. (S,£.) 

• * ■ j a # 
«< ■ > »»■» : see i****'** 

OVl* iieJ A sfori nw/A'. ($.) o 1 ^.** Sli 

[A sheep or #00', or a ewe or she-goat,] that 
keeps to the lambs or Afd», or is familiar with 
them, and affects them. (IB, TA.) 

ii^-Ju : see O^b. 

1- V>, 8 (8» ?0 aor. ^1, (S,) inf. n. ]iS (8, 
?) and ^.3 (^) [and app. £3 or ^3, q. v. 
infra], It (the night) was, or became, dark; as 
also t ^ji an d f ^jj (S, K) and * Jr^->\ : 
(K :) or, accord, to As, U.3, said of the night, is 
not from the being dark, but signifies it covered 
everything : and hence, he says, the phrase, JJu 
>»>-*v)l Uo, meaning Since [the religion of] 
El- Islam became strong, and covered everything; 
(8 ;) or became strong, and spread, and covered 
everything: (TA:) and he also said that Ujo 
means It (the night) was, or became, still, or 
ca/»i ; and t ^^.jj is said to mean the same. 
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(TA.)_ Also It (the hair of a she-goat) was, or 
becante, such that one part thereof overlay 
another, and it was not loose and sparse. (5.) 
— Also, ($,) inf. n. ^.'i, (TA,) It (a garment) 
was complete, full, or ample; [such as covered the 
wearer completely;] or long, reaching to the 
ground. (K..) — And, said of a man, t. q. iiu. ; 
(K ;) as also loo- (KL in art. ^-*.) You say, 
l*±-i He compressed her. (lAar, TA.)__ \£a 
•*> (^* >«>j-»l means f [TAeir aj7«t>, or case,] 
became in a good, right, or proper, state [upon 
that ground, or condition: probably from Uo 
said of the night, as meaning "it was, or became, 

still, or calm"]. (As, TA.) 0\ ,j3Uo •$ 1'* 

[app. Come hither, may God not protect you ; 
if, as is probably the case, from Uo said of the 
nicrht, as meaning " it covered everything ;"] is 
said in chiding the domestic fowl. (TA. [See 
£i in art. ^j.]) 

3 - ty'-*' (?*) inf - n - K***s (TA,) He treated 
another with concealment of enmity; (£ and TA 
in nrt. I y^i ;) as though he came to him .J 

*«*■>, i. e. in darkness ; (TA ;) or from o^-ii 



I [q. v. infra]. (Har p. 303.) [Hence,] 

SU-tjM. signifies [also] The treating with gentle- 
ness, or blandishment ; soothing, coaxing, wheed- 
ling, or cajoling ; or deceiving, deluding, beguil- 
ing y circumventing, or outwitting; or striving, 
endeavouring, or desiring, to do so : (S, £ :) the 
treating hypocritically : (Har ubi supra :) the 
coaxing, or wheedling, with comely behaviour or 
speech, not rendering sincere brotherly affection; 
or simply the treating with comely behaviour: 
and the putting [one] <j^"[in the matter of a right, 
or due], as one does by repeated promises. (TA.) 
You say, A^aJj, meaning I treated him with 
gentleness, or blandishment ; kc. ; as though with 
concealment of enmity. ($.)— .Also The 'pre- 
venting, or forbidding, or refusing, in a manner 
between that of severity and that of laxness. 

(aa,8,k:.) 

^ 4 1 j see 1, first sentence. — [Hence,] vi^o 1 



*)1 I let down the curtain [oftlie door] of the 
chamber. (Har p. 31)3.) 

5 : see 1, first sentence, in two places. _ 
[Hence,] ^>[L1)\ jjljJ The clouds closed to- 
gether and spread so as to cover the sky. (AHn.) 

* * ' * 

12. ^jf. y *)\ : see 1, first sentence. 

V * mi 

isfi The three fingers [meaning the thumb and 
first and second fingers] with a mouthful upon 
[or between] them. (£.) And The mouthful 
[that is taken with the thumb and first and second 
fingers]. (TA.) Jl i^'y oLJJ. i^'i ,£»*# 
im. '; , \ \j ^jLy^iJI is an enigma of the Arabs of 
the desert, meaning Three fingers conveying a 
mouthful to the belly and the anus. (TA.)an 
A button (T,M,K) of a shirt : (T,K:) pi. 
0U0 and ^j*.}. (£.) — Sse also art. ^y 



Wo (as written by some) or ^j*.* (as written 
by others) Darkness; (8;) and so *£e*0» of 

which, in this sense, [as well as in others, men- 
... ■ * 

Uoned in art. ^j*-i,] ^j*.* is also the pi., (8, and 
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K in art O »o,) accord, to Ks, as mentioned by 
I J, who holds it to be [only] sing. ; (Har p. 611 ;) 
and bo, too, * 2~*-h, of which the pL is gljj : 

(TA :) or ^.'y signifies the blackness of night, 
with clouds, so that one sees not star nor moon : 
or, as some say, [the state of the night] when it 
covers everything; not from the being dark: 
[see 1, first sentence :] (TA :) and JJJt ♦ ^& 
signifies the darknesses, or intense darknesses, of 

night. (S, K.) You say also ^JJy iJU [A 

dark night, or a night that covers everything] : 
and ^-y jy [dark nights, &c] ; not pluralizing 
the latter word, because it is an inf. n. used as an 
epithet (TA.) [See also ..I*.] 

yt-> A like, or an equal : and a [friend, or 
companion, such as is termed] &J±. (TA.) 

•** ' * * 

l*t-y : see U-j, above : and see also art. ^5*0- 

dy^i, applied to a she-goat, (K,) and to a she- 
camel, (TA,) Having full, ample, or long, hair 
or fur. (£,TA.) 

j_5»> : see what next follows, in two places. 

g-'i j5 and ♦ ^j+y Dark night. (TA, and 
K in art ^yt->.) And «L»-t.> <U-J A dark night. 
(8.)— **.(> Cii (?) and £■>£ &£ (IAar, 
TA) An ample benefit, boon, or blessing. (IAar, 
K. [Or, if the right reading in the former phrase 
be «U*J, both phrases may mean Ample enjoy- 
ment or good fortune.]) gl> >£& ^ «il, (S,) 
or " ^yf-i «~1 j u~c, (TA,) app. means Verily he 

is in an easy or a tranquil, or a plentiful and 
pleasant, or a soft or delicate, state of life. (S, 
TA.) 

3^1* [fem. of plj, q. v. : __] as a subst. : 
1** 

J$» yj^ii i »ee V>. 

3. ^ffb , mentioned in this art. in the K : see 

• • < 

«U- > : see art y*.y : as and see also the para- 
graph here following. 

i-^-i : see l»o, in art. y*.y. = Also The lurk- 
ing-place, or coeeW, (I^£i,) o/a hunter: (§, 1£ :) 
pl. iy*»>- (90 — And A bee-hive. (KL.) = 
Of a bow, (K, TA,) A piece of skin (TA) of the 
measure of two fingers, put at the extremity of 
the thong, or strap, by which the bom is sus- 
pended, (¥L, TA,) having a ring in which is the 
extremity of the thong, or strap: but the word 
mentioned by IAar as having this meaning is 
ta*.>, when he says that the &L.y is at [the 
distance of] four fingers from the notch of the 
bom into which enters the ring that is at the end 
of the string. (TA.)_ And A sinem with mkich 
a bom is covered in the part of the stave that is 
held by the hand, lest it should break. (Sgh, TA.) 
[Golius says, as on the authority of the S, in 
which I firiU nothing of the kind, that it signifies 
A black patch, with which the extremity of a 
Bk. I. 



bom is covered for the sake of ornament.]— .Red 
wool: pi. as above. (TA.) ma The young one of 
the bee: pl. as above. (TA.) And [hence,] 
iJL'y j>\ The bee. (T in art >l.) 



5 b: J 






see art. yr> . 



J~> 



1. tjL'y, (9, A, £,) aor. - , ($,) inf. n. jj-o 
(8, A, $) and *jLl, (T, K,) He (God, 8) drove 
him away; expelled, or banished, him: he re- 
moved him ; put, or placed, him at a distance, or 
amay, or far away : (T, 8, A, £ :) he pushed, 
thrust, or repelled, him, (K,) with roughness, or 
violence, and ignominy. (TA.) It is said, in a 

form of prayer, ^jUa-DI Uc ^»ol _^ v JUt (7 Corf, 
</rt'»« amay from us the devil. (TA.) 

j^*-i : sec what next follows. 

j»-\y and T js»3 Driving amay; expelling, or 
banishing: removing; putting or placing at a 
distance, or away, or/ar away : pushing, thrust- 
ing, or repelling, (]£,) [witA roughness, or rio- 
&nc«, and tffRomuiy : see the verb.] In the Kur 
[xxxvii. 8-9], some read w~5U- J^ ,>• Oy-**i5 
lj^»o, meaning [.4nd tAey *Aa# oe darted at 
from every side] with that which drivelh amay, 
or expelleth, <j-c; as though it were said j»-\j*, 
or f—J-i C* : so says Fr; but he does not approve 
of this reading. (TA.) 

j»-y\ More [or most] violently and ignomi- 
niously repelled. (TA from a trad., cited voce 

8^jl« [said in Har p. 210 to be syn. with the 

inf. n. j>»-.> signifies .A cat»e, or means, of 
driving away, &c.]. 

j)*- J.* Driven, or removed, far amay : so in 
the Kur vii. 17 and xvii. 19. (S.) And hence, 
4DI i»».j ^* j0s*J^s ^jUxJJI 77<e a«vt'( u driven 
amay, or banished, from the mercy of God. (A.) 



Q. 1. £j*o, inf. n. 4».^.^ and pli-O, (§, L, 
K,) [ He rolled a thing a2on</ ; and] he rolled a 

thing rfown. (L, K.) [And He rounded a. thing; 

made it round : see the pass, part n., below.] 

Q. 2. *-j*-JJ quasi-pass, of Q. 1 ; (S, L, K ;) 

[It (a thing) roWeo* along: and] it roWed down. 
(L, K.) _ [And It became round.] 

lo-^ji-i The /it/fe ball [of dung] that is rolled 
along by the Jj^ [or species of black beetle 
called cantharus, and in which it deposits its 
eggs]: (S,l£:) pl. x-ij***- (?.)— It also sig- 
nifies jjJU I £>* «->»-^J U : [so in the L and TA : 
but the following verse, cited as an ex. of this 
signification, suggests that jjJUt is probably a 

mistranscription for jyiJI or >jSJ 1 , i. e. " ticks ;" 
to which, in several different stages of growth, 
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the Arabs apply different appellations : (see 

# ' • * 

ijU**. :) and this is rendered more probable by 

the fact that, in the L, y and j are often written 

almost exactly alike : if so, the meaning is + A 

round tick; or a tick that has become round: 

likened, I suppose, to the little ball of dung 

above mentioned :] pl. as above : En-Nabighah 

says, 

»»» • t »♦ .»*■•* • * •* 

* » ' .n- » • • »»a*- 

[app. describing a she-camel, and meaning, She 
became so that the children of Seba scared her 
amay, as though they were round ticks biting her 
6«nsatA her two tides]. (L, TA. [This verse is 
also cited in the M and TA in art U-. ; but not 
there explained.]) 

■.js>Jbs pass, part n. of Q. 1 [as meaning 
Rolled along: and rolled down]. (TA.) — [ And] 
Rounded; or round; syn. jjj-«. (S,K.) 

LjL'j.j}\ [The roller; meaning] tke Jm*. [or 
species of black beetle mentioned above, voce 
Ka£*} (IAar,TA.)_^Jl4jUand^^ 
js^\ are [Two] days of winter. (I£ in art. 

1. 1% C-i^S, (§, A,?,) aor. « , (§,) inf. n. 
Jiii (§, A) and Ji^ii, (A.T1,) Hie foot 
slipped. (?, A, ?.) And JaL'y said of a man, 
He slipped. (Mfb.)— .^lll c~i^o, (?, A,£,) 
aor. and inf. ns. as above, (TA,) J The sun de- 
clined (8, A, £) towards the place of setting, 

(TA,) !WJ1 J^ »>* (8) or »U->1 oLj »>* (A) 
[/rom the meridian] ; as though it slipped. (TA.) 
_;£L .Li^, (8,A,Msb,£,) aor. -', (M?b,) 
inf.n. J°sL'y, (8i¥.) or JaL'y, (M?b,) \His 
argument, plea, allegation, or evidence, was, or 
became, null, or rot'd. (?, A,* Mjb, ?.) = See 
also 4, in two places. 

4. u-.o1, (A,TA,) inf.n. Jc\^\\, (80 H< 
made (9, A, TA) a man's foot, (A, TA,) and a 
man, (TA,) to slip; (9, A,TA;) as also ▼ J*M-y 
(TA.) —2 It (rain) made a place slippery. (TA.) 
_ t He (God, S, M;b, or a man, K) annulled, 
or rendered null or void, on argument, a pica, an 
allegation, or an evidence : (9, Msb, K :) he 
rebutted it ; as also ♦ \jbu-y, inf. n. ^a^y (TA ; 
but in this instance, only the inf. n. of the latter 
verb is mentioned.) Thus in the Kur [xviii. 54, 

i ' its 

and xl. 5], J»Jt <v 1^-aa.jJ j TViat t/iey may, or 
might, rebut thereby the truth. (TA.) 

j>»30 A slippery place ; as also * i>»>^ (S, 
K) and tc/aj^o (0,K) and ♦ ( >hj^ (Freytag, 
from the Deewan of the Hudhalocs,) [or 
JL*j+'l]'. pl. uo^>, (K,) [a pl. of the second,] 

like as JU. is pl. of J*.. (TA.) Also Water 

that causes slipping : pl. yol^il. (TA.) 



• * * 1 



see the next preceding paragraph. 



• # • 

• # 

u^»-b [Slipping] has for a pl. 



: occur- 
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ring in a trad., in the phrase >tjJ^I «>>»>>> mean- 
ing f those having no firmness, or stability, nor 
determination, or resolution, in affairs. (TA.) 
— i A t \) j tyt t. m , in the Kur [xlii. 15], means 
t Their argument, or plea, or allegation, is null, 
or void : or, as IDrd says, on the authority of 
AO, it means li^Ju [rebutted]. (TA.) 

• '• •» »» f * * 

t >» *-J« [or u * * «M ?] : see ,>»»..>. 



u4 cattw of slipping; syn. i)>o. (K.) 

You say,>jJUJ iLwj^ »Juk [77m » a cause of 

slipping to the foot], (A.) And 3ui».jJ» £>&*> 

in a trad, respecting the Sink, means A place 

on which the feet will not remain firm. (TA.) 

• .» • 
t^jU-jk* A place in which one slips much, or 

often: pi Jbm.\£. (TA.) 

1. eiLi, aor.*, (#,) inf. n. J1.S, (TA,) He 
drove him away; removed him; put him away, 
or far away ; as also * A«*.>t. (£.) One says, 
iaHfj 0\ t&£l, (S,TA,) i.e. Jtfoy God 
remove him ; or put him away, or /ar away. 
(TA.) — And [hence, app.,] JAJI aJuLj, (S,) 
or &\, (TA,) fil/en, (S,) or God, (TA,) «u- 
regarded him, or caraf not for him. (8, TA.) __ 
J^jH cJ£.'> (§, £) ;UJy (5) rA « WOfnft re . 
jected the semen; did not admit it. (S,K.)__ 
And S-»*v? »£-*•■*, aor. -, inf. n. j^j and J^—i, 
SA« (a camel, or other animal,) ejected her womb 
after bringing forth, and died in consequence: 
(TA:) or J»o and JWj [each app. as an inf. n., 
or the latter may be a simple subst.,] signify the 
coming forth of the womb of a she-camel after 
her giving birth. (IDrd, £, TA.) _ And cJuio 
*t She brought him forth. (As, S,]£.) So in the 

raying, *v C*»o Ut M LLi [May God remove 
far from good, or prosperity, or success, a mother 
who brought him forth], (S.)_ «ue »ju -r-n«- j 
.Wm arm, or Aan<f, /«// */*or< o/ reaching it, or 
attaining it. (Lth, Ibn-'Abbad, ISd, K.*) 

4 : see above, in two places. 

7. iiUI ^j OifcjJI TA« she-camel's womb 
came forth from its place. (S, R.) 

,0>»-.> A she-camel w/io*s tromft comes forth 
after her giving birth ; (8, £ ;) as also * J».tS. 
(¥0 

J;»o Driven away; ($;) removed; remote; 
put away, or /ar away. (S, J£.) — A man »■«- 
moved from good, or prosperity ; and /row 
of Aer.« ; as also t J.. j^. (TA.) __ Se»-i ,*>Ic is 
like iij^jM [i. e. .An «y« Ait, or hurt, with a 
thing, so that it sheds tears]. (Ibn-'Abbad, K, 
TA. [In the CK, *i i ' J L^\ is erroneously put 
for ajjjikjl.]) ZJjfi l^* j^ i£ jjiJU &» 



* £ * »' 

J»-b : see iJ>»o. Also A woman ejecting 

her womb, fat and flesh. (TA.) 

J»ol Further [or /ur/Acrf] driven away or 
removed or put away: occurring in the following 

trad.: «U» jj^at Nj ,r^i *e* irrt!>>i O- 6 ■• 
ii>c >£! i«i [Z7»ere ji not any day in which 
Iblees is more violently and ignominiously re- 
pelled, nor in which he is further driven ax-ay, 
than he is in the day of'Arafeh]. (TA.) 

•» • j • * 

S*J-» : see J^o. 



i» a -*3 **»-Jj Je*>*3 <cj 5 < je i »" [Whoso smites 
thee with an evil eye, may his eye be hit, or hurt, 
so as to shed tears ; may there be in it bruised 
earth ; and may his blood be copiously shed ; 
and may his flesh be much lacerated;] is one of 
their formulas of incantation. (TA.) 



J-0 
1. >■>, (T, K.) or ji. ill ^ J^'i, (?,) aor. - , 
He (a man, T, S) entered into the J^o [<1- ▼•] > 

(T.S.K;) as also * J-ol. (K.) And jL'i, 

aor. '-, ( A 'Obcyd, S, K,) inf. n. jL>, (TA,) He 
(a man) was, or became, in the side of the ►li. 
[or tent] : (A 'Obeyd, S, K :) [from jm* in the 
former sense ; or] from [the subst.] i }».jJI : 
(A 'Obeyd, S :) the sides [or side] of tho .Li. 
being likened to the hollow [called J*«-i] in the 

lower part of a valley. (TA.) __ Or J^a sig- 
nifies [or rather signifies also] He dug, or 
excavated, in the sides of the well : (K :) [or] 
jL)\ jji.^ has this meaning. (S.) And J^> 

j-i, aor. - , (in a copy of the K erroneously 
said to be like *-ji, TA,) He went, or removed, 
to a distance, or far, from me : (T, O, K :) fled 
from me : concealed himself from me [as though 
in a ^Uo] : feared me : (K :) tho inf. n., or an 
inf. n., is o*&o- (TA.) = J--S, aor. -, (K,) 
inf. n. ji*.}, (S* T£,) He was, or became, such 
as is termed J^i, t» all the senses of this word. 

(SO 

3. *U-b, (T, IS.,) inf. n. iWlj^, (TA,) He 
strove, or endeavoured, or desired, to deceive, 
delude, beguile, circumvent, or outwit, him. (T, 
K.)^JIe acted with him in a niggardly, a 
tenacious, or an arariciow*, manner; syn. *-AU. 
(KL.) [See c |*-i.]__//e concealed from him 
what he hneiv, and told him some other thing. 
(Sh, K.)__ JU-j [an inf. n. of the same verb] 
signifies The act of refraining, abstaining, or 
holding bach; syn. cUiol ; (As, !£;) a* though 
striving to deceive, delude, beguile, circumvent, or 
outwit ; and disobeying : not from ,J*. j signify- 
ing "a subterranean cavity." (As, TA.) And 
The act of declining on one side. (TA.) 

4 : see 1, first sentence. 

,3»-,> ^4 hollow, or cavity, or a (/c<y> hollow or 
cavity, in the ground, and in r/*« /o?»«r parto o/ 
valleys, narrow, and then widening : (As, T, S, 
O :) or a [hollow such as is termed] jai, in the 
ground, curving, or winding, or uneven, re- 
sembling a well, narrow at the mouth, and then 
widening; or it may be not widening: (Ham 
p. 477 :) or, as also t ji-3, a hole (»_-iJ) narrow 
in the mouth and wide in the lowei- part, so that 
one may walk therein, (K, TA,) having a bend- 
ing or the like, (TA,) and sometimes producing 
jjL-> [or lote-trees] : or a place into which one 
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may enter beneath a o^L [or water-worn bank]; 
or in the width of the side of a well, in its lower 
part; (I£ ;) and the like in a watering-place: 
all these explanations in the K are found in the 
M : (TA :) or each, (accord, to the ?,) or J»o» 
(accord, to the TA,) signifies [or rather signifies 
nlso] fa hole in [any of] the tents of the Arabs 
of the desert, made for the purpose of a woman's 
entering into it when a man enters [the tent]; 
(M, K ;) so called as being likened to the J*..> 
[commonly thus termed] : (TA :) and a kind of 
reservoir (%^») that collects water : (£ :) Az 
describes, as seen by him, at El-Khalsa, in the 
district of Ed-Dahna, many a J*o, being a 
natural subterranean cavity extending in an even 
manner, and then becoming hollowed out on the 
right and left, sometimes narrow and sometimes 
wide, in smooth rock, and leading to an abyss 
(>»■) of wafer, of extent and abundance unknown 
because of the darkness of the ,J»-i beneath the 
earth, street and clear and cold and pleasant to 
drink because of rain-water that hadftowed thither 
from above, and collected therein: (TA:) and 
J*- j also signifies a lateral hollow (jta»J) of a 
grave : (TA in art. yi : [in this sense, perhaps 
formed by transposition:]) TaJL»o, also, sig- 
nifies a hollow, or cavity, in the ground; like 
jL'i ; or like the jL> : (Ibn-'Abbad, TA :) the 
pi. [of pauc] of J»o is JUfc.il (S, K) and J^jt 
(K) and [of mult.] J^^i and JU-j and £^»o. 
(?,K.) 

• • s 

Jj>-i : see the next preceding paragraph. 

■ « 

Jkj Wicked, deceitful, gitilef id, artful, crafty, 

or cunning; (AA,S;) as nlso ^>»-> : (AA, S in 
art. £>*■} :) or rery crafty and deceitful or guile- 
ful : (AZ, S,* K :) or cunning, ingenious, or 
clever, and skilful; as also y>»-a. (TA.) See 
also .J)*-}, last sentence. — One who diminishes 
the price, or demands a diminution of the price, 
or vies in niggardliness, or in acuteness, in a case 
of selling or buying, [app. the latter,] in order 
that he may attain, or so that he attains, the 

object of his want. (T, K, TA.) Having much 

wealth. (0,K.) _ Flabby and large and wide 
in the belly. (K* TA.) Fat, short, and flabby 
and prominent, or large and flabby, in the belly. 
(?,?•) 
aU-'a A well. (ISd, 5.) 

i"}Uo j^i A well narrow in the head [or upper 
part]. (Sgh,*.) 

Jj»0 f-i A well hollowed in the sides, the 
water having eaten its interior : (S :) or a well 
of which the water, when it has been dug [and 
cased], is found to be beneath the rock on which 
its casing rests, wherefore it is dug [further] 
until its water is fetched out (¥., TA) from 
beneath that rock: (TA:) and a well wide in the 
sides. (K.) And J^*-j ij*». A hollow, or 
cavity, made deep, not in a straight direction, or 
not evenly. (Ham p. 477.) — J.»»o also sig- 
nifies A slie-camtl that keeps aside from the 
other camels, over against them ; (K.,* TA ;) 
like >y£- (TA.) — Also A flatterer : and an 
impostor, or a cheat : and so * J^-j. (KL.) 



see 



;t • * 



near the end of the para- 
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graph. 

JU-> One who hunts, or catches game, by 
mailing use of the J^-b : so in the verse cited 
voceJ>i.tS. (TA.) 

J»-b Very rancorous, malevolent, malicious, 
or spiteful; wont to hide enmity, and violent 
hatred, in his heart, and to watch for oppor- 
tunities to indulge it, or exercise it. (Az, TA.) 

J)»-b [an arabicized word from the Pers. 
Jy*-h] A thing which the hunter of gazelles sets 
up [for the purpose of scaring them into his toil 
or into the neighbourhood of his place of conceal- 
ment], consisting of pieces of wood : (S :) or a 
thing which the hunter sets up for [the purpose of 
tearing] the [wild] asses, (£, TA,) and Az adds, 
and the gazelles, (TA,) consisting of pieces of 
wood lihe short spears (K,"TA) stuck in the 
ground, with some pieces of ragged cloth upon 
their heads ; and sometimes set up at night, for 
[the purpose of scaring] the gazelles, with the 
addition of a lighted lamp; (TA;) [whence] 
Dhu-r-Itummeh says, 

.it - I ti # *9l ****** 

[And they drink water that is altered for the 
worse in taste and colour, while the stars are 
like the lamps of the hunter by means of the 
Jj»-b when lie makes their wicks to blaze 
brightly] : (TA :) the pi. is J**.^. (?) 



1. U.>, (S,Msb,$,) first pers. o^o, (S,) 
aor. yslj^i, (Msb, ]£,) inf. n. ja>>, (S, Msb, $,) 
He spread ; spread out, or forth ; expanded ; or 
extended; (S, Msb,K;) a thing; (S ;) and, 
when said of God, the earth; (Fr, S, Msb, K. ;) 

9* * • * * 

as also .*»0,' (Msb, K,) first pers. C t » o , (K in 

*^ * 9* 9 • * 

art. j^i,) aor. (^Ju, inf. n. ^j*.* : (Msb, and 
T£. in art. ,«»0 "•) or He (God) made the earth 
wide, or ample; as explained by an Arab woman 
of the desert to Sh : (TA :) also, said of an 
ostrich, (8, TA,) he expanded, and made wide, 
(TA,) with his foot, or leg, the place where he 
was about to deposit his eggs : (S,* TA :) and, 
said of a man, he spread, &c, and made plain, 
even, or smooth. (TA in art. ^5*0.) Also, 

said of a man, (K,) aor. ^-j-j, inf. n. ^*o, 
(TA,) i. q. £-oU- ; (K ;) as also Uo ; on the 
authority of IAar. (TA.) [You say, UUo He 
compressed her ; like as you say, UU.j.] __ Also 
He threw, or cast, and impelled, propelled, or 
removed from its place, a stone, with his hand. 
(TA.) One says also, to him who is playing 

* J 9*** * * el 

with walnuts, <v*-jij ^JJ*i\ «v*jI, meaning [Make 
thou the distance far, and] throw it. (8, TA.) 
See also »W .m, in two places. And of a torrent, 

*> * 9 '*** * * 

one says, ;U~kJl/ Uo It cast along [the soft 
earth and pebbles in its course; or drove them 
along]. (TA.) And of rain, one says, Uo 
voj*)\ ao.^ ±fS. ^j-oaJt (S,Msb) It drove the peb- 



J-o — uf> 

blesfrom the surface of the earth; (Msb;) or re- 
moved them. (TA.) [See also ,_^o, in the next 
art.] And •JliH'JW i*-JJ' a ' 90 signifies T he 
vying, one with another, in throwing stones, and 
striving to surpass [in doing so] ; as also ♦ sWUvJI 
[inf. n. of Ji-b]. (TA.) — jL+t y>, inf. n. jlj», 
said of a horse, He went along throwing out his 
fore legs without raising his hoofs much from tlie 
ground. (S,TA.) = oijl Uj The belly was, 
or became, large, and hanging down ; (Kr, J£ ;) 
and t^JJt it (the belly) mat, or became, 
wide, or distended: (MF:) or both signify it 
(the belly) became swollen, or inflated, or 6»<7, 
and Aun<; down, 6y reason of fatness or disease ; 
as also L\i and »lj3l. (TA in art *y>-) 

3. [ ^.\>, inf. n. 5U.1 j»o : see 1. 

5. .ji. jJ JTe spread out, or extended, himself; 
syn. kii3. (K in art. ^-o-) You say, O^* > u 
jji-jiii SucA a one slept, and [extended himself 
so that he] lay upon a wide space of ground. 
(TA in that art.) — And ^j^l Ji Jf}\ <~«Lj3 
The camels made hollows in the ground where 
they lay down, it being soft; leaving therein 
cavities like those of bellies : thus they do only 
when they are fat. (El-'Itreefee, TA in art. 

7 : see 1, last sentence. 

9. \J3»»}I [of the measure J&>\ for JJiit, 
like \j3*j\,] It (a thing, TA) was, or became, 
spread, spread out or forth, expanded, or ex- 
tended. (1£.) 

-»lS [act part n. of 1]. tol^ijl ^\>jJ?A, 
in a prayer of 'Alee, means O Ood,the Spreader 
and Expander of the [seven] earths : (TA :) 
CjI^o-j^JI [properly] signifies the things that are 
spread, &c. ; as also f CiU jl»)I- (TA in art. 
^■O.) __ i^ljJl jk«)l The rain that removes 
[or drives] the pebbles from the surface of the 
earth. (TA.) 

^il, (S,£,) [originally \Jy^>\, of the mea- 
sure Jyul from C~*-j, but said in the S to be of 

* 9 * * * 9* * 

that measure from 0^*-j, the dial. var. c~»o 

S » 
not being there mentioned,] and i,*.^! and 

i i * 

ti,;*.,)! and 1 5^»-il, (K,) The ^iacc o/rAe laying 

of eggs, (S, K,) and o/tAe hatching thereof, (S,) 
of the ostrich, (S,K,) in t Ac *and; (K;) because 
that bird expands it, and makes it wide, with its 
foot, or leg ; for the ostrich has no [nest such as 
is termed] JL* : (S :) pi. gl>i (TA in the present 
art.) and i«»-bl [i. e., if not a mistranscription, 
. «».bl,agreeablywith the sing.]: (TAinartj.fcj:) 

*^* ^99* ^^ 

and * ijfcJK [likewise] signifies the ;)Zace of the 

eaaa of the ostrich. (S.) [Hence,] "a«».il O*^ 

' ' a .»' 
A female ostrich. (TA.) [Hence also,] ^^i^l 

and i^i^l t -^ certain Mansion of the Moon, 
(?, TA,) [namely, the Twenty-first Mansion,] 

** S 9 * 

between the J>\x> and wlJJt Jaw; [more com- 
monly] called SjJUl : likened to the ^5*0 1 of the 
ostrich. (TA.) 
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i^L'i\ and ilm.°i\ : see the next preceding para- 
graph, in three places : — and for the latter, see 
also SU-.V0, below. 



\j*->* 



i .1 

sec l _j»ot. 



i 



A wooden thing with which a child is 
driven along (^*.jj), and which, passing over 
the ground, sweeps away everything against which 
it comes. (£, TA.) __ Accord, to Sh, A certain 
thing with which the people of Mehheh play : he 
says, I heard El-Asadee describe it thus: i y»-\ j^I 
and foU^JI signify stones like the [small round 
cake of bread called] <U>>>, according to the size 
of which a hole is dug, and widened a little: then 

******* 

they throw those stones (l^ "(J.j fcJL t0 t ' iat 
hole ; and if the stone fall therein, the person 
wins ; but if not, he is overcome : you say of 
him, t^Ju and jJ—j when he throws the stones 
(UU-> \y) over the ground to the hole: and the 
hole is called ti^jt. (TA.) [Accord, to Freytag, 
on the authority of the Deewan El-Hudhaleeyeen, 
A round thing made of lead, by the throwing of 
which persons contend together.] 

j A > 9 * > A 9 * * 

Olj—jbjl and oUjJI : see «J.». 

* * » 9* * * •» . 

L I,*-*, first pers. c^), aor. ^j*-J>i, inf. n. 
(jfcj : see 1 in art ^.y — J/^l c--— >, (ly.,) 
inf. n. as above, (T A,) I drove the camels ; (£ ;) 
as also Vi»-3. (TA.) 

[4 mentioned by Freytag as on the authority 
of the K is a mistake for 5.] 

5 (mentioned in this art in the K and TA) : 
see art >*o- 

7 (mentioned in this art by MF) : see art. 

LL'i A single act of ^j, i. e. spreading, 
&c. (Msb.) = A she-ape, or she-monkey. (KL.) 

&<*>•} A mode, or manner, of l _ 5 »o, i- e. spread- 
ing, &C. (Mfb.)a»A headman, or chief, (R, 
?, TA,) in an absolute sense, in the dial, of El- 
Yemen, (R, TA,) and particularly, of an army, 
or a military force. (K, TA.) AA says that it 
originally signifies " a lord," or " chief," in 
Pers. ; but seems to be from «Uo, aor. t^JJ, 
meaning " he spread it, and made it plain or 
even ;" because it is for the headman or chief to 
do this; the^ being changed into ^£ as it is in 
\ : r and il ; .;-i ; and if so, it belongs to art j*»>. 
(TA.) [Accord, to Golius, the pi. is !U.> ; but 

I think that it is more probably ^y] It is 

* j 9 * * 9 * 
said in a trad, that what is called j3««JI »-«*Jl 

[q. v. in vti-ytt] is entered every day by seventy 

thousand companies of angels, every one of these 

companies having with it a <L»o and consisting 

of seventy thousand angels. (TA.) 

aw s » 

j.*.)! and i-^ol : see art y*»}. 

a««.>t : see ^>l, in art ^»o, in two places. 
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It^i* (mentioned in this art. in the KL) : see 
art. j*.^. 

Olf-^l : see «-b, in art. y*.y. 



a* * • - 

Q. 1. jJ^-i .ffe gilded an earring : (KL :) from 
the noun following. (TA.) 

• . » . 

;!.**.> A wMe, (S,KL,) or fcfocA, (KL,) garment, 
or piece o/ c/o<A, (S, KL,) wAtcA u tow! «;>, or 
preserved [in a chest, or wardrobe, whence its 
name] : (8 :) an arabicized word, originally 
jtj * z -m.3, (S, KL,) which is Persian, and means 
JI*C-li, i.e. oJj^J. (S.) [Golius.app. 



misled by the words Owl j\y ---r 1 J-ol, in the 
KL of Ihn-Maaroof, probably corrupted in the 
copy of that work used by him, adds to the ex- 
planation " pannus albus " &c, as from the work 
above mentioned, "qui throno Regis Persici 
quondam insterni solebat : inprimis Darii."] _ 
Also Gold; (KL;) because preserved in chests. 
(TA.) 

l - J*>>, (S,A,Mfb,KL,) aor. : ; (Mfb.KL;) 
«nd j*->, aor. - ; (KL ;) inf. n. of the former, 
i**i> (9. A, Mfb, KL,) and (of the latter, TA) 
*jL\ ; (KL, TA ; in the CKL ]L» ;) He was, or 
became, abject, mean, contemptible, or despicable 
(8,A,Msb,KL.) 

4. »jA.>\ He (God, A, or a man, Mfb) ren- 
dered him abject, mean, contemptible, or despi- 
cable. (8, A, Msb, KL.) 

8. jAol: see art. j±.y 

>*-lj, applied to a man, Abject, mean, con- 
temptible, or despicable. (S, TA.) 
• ij 
j*.ju> : see art •*.}. 

vy*'*, and with i : see what follows. 

Jh)*-> (T, S, Mgh, M f b, KL) and i^li, 
(TA voce ijajjAJ,,) or ^^ and lLojJL}, 
(A A, TA,) or the last two are sometimes used, 
(Mgh,) and are dial. vara, of the first, (Mfb,) [A 
gore] of a shirt, (8, Mgh, TA,) and of a coat of 
mail, (TA,) or [any] garment ; (Mfb ;) a piece 
with which it is widened; (Mgh;) that with 
which the body thereof is joined together to widen 
it ; (TA ;) ». q. J*ijLj, (KL,) which is a dial, 
var. ; (TA;) arabicized, (Lth, T, Mfb,) from 
Mf<?> (Lth, KL voce ^cuj^J,) which is Persian ; 
(Lth;) called by Ike Arabs [in their proper lan- 
guage) «eij [q. v.] : (A 'Obeyd, IAar, Mfb, 
TA:) or, as some say, Arabic: (Msb:) pi. 
J*ij±.y (AA, 8, Mgh, Mfb.) 

. \ P**' (? ' *» &c -'^ ao * * • CT A >) inf - »■ 
JyL> (8, Mfb, KL) and Jlii, (S, KL,) Me, or 



it, entered; or went, came, passed, or got, in; 
contr. o/^ji. ; (KL;) as also t ji^l, f the mea- 
sure jiai, and t Ja-jJI, (S, K,) this last occur- 
ing in poetry, but not chaste, (S,) and t jl.jj, 
(KL,) or this signifies it (a thing) entered by little 
and little. (S, O.) You say, llli. ^LjU cJ*o 
[like U_» "^j»o 7 entered with a good entering). 

(S.) And c4j1 C-iii (S) or jtjjl, i. e. [I en- 
tered the house, or] 2" became within the house, 
and the like, (Msb,) correctly meaning o4*>l u" 
[&c., or vi4*l' j_j* &c, i. e. I entered into the 
house, &c.], the prep, being suppressed, and the 
noun put in the accus. case after the manner of 
an objective complement : for nouns of place are 
of two kinds, vague and definite ; the vague being 
such as the six relative locations, JUU., and^alji, 
and ije+j, and j£i, and jy, and O^i, and the 
like, such as>UI, and \\'^, and .Jel, and jilf, 
and jis., and ,jjj, and Jsujj in the sense of ,j^, 

and a)US, all which, and similar nouns of place, 
may become adverbs, because indefinite ; for dost 
thou not see that what is oUU. to thee may be 

*lj3 to another? but that which is definite, 
having make, and corporeal substance, and tracts 
that comprehend it, as a mountain and a valley 
and a market and a house and a mosque, the 
noun signifying such a thing cannot become an 
adverb; for you may not say, JtjJI ojis, nor 
- *'» '■ • ■»" «-.g*-g, nor J-«JI 0%oj, nor u^iyt C«*3 ; 
the phrases of this kind that occur being instances 
of the suppression of a prep. ; as C-£" oJu.j 
and ^y>y I oJji, and J^JI oJ«i. (S, O, TA.) 
You say also, Jl^JI juj ^J* ci*.>, meaning 7 
entered the house after Zeyd, he being in it. 
(Msb.) [And simply 4& Ji-i if« came in 
upon him : and also he came upon him; i. e. in- 
vaded him.] And *3'£y J*.S, (Mfb, TA,) and 
O*. (MA,) inf n. Jjio, (Mgh, Msb,) [like 

^*V «-^**' and C^» (we Jif,) i. e. | -He went 
in to his wife or woman,] is a metonymical 
phrase, denoting fC%Jt, (Msb, TA,) i. e. .i.^)t, 
(Mgh, Mfb, TA,) whether it be such as is allowed 
by the law or such as is forbidden, (Mgh,) ge- 
nerally such as is lawful. (Mfb, TA. [See what 
is said in explanation of the term Slju. in the first 
paragraph of art. ^JU..]) And ^ ii^ Ji.^ 
u«** i.q. JA.U5 [q.v.]. (TA in art^&c.) 
[For ex.,] you say, ^ji^ ^^^Jll Jo^ ji.^ 
[ The stars became confused together]. (Mgh and 
TA in art jXJi : in the former coupled with 
C*U2ft.J.) And ^ji Ja.j [TTe entered among 
them, so as to become a member of their commu- 
nity, confraternity, party, sect, or the like;] said 
of a stranger. (KL.) [And <CtU» ,«* ji.^ . see 
^3U», in art ^J..] When J1S is said of in- 
come, or revenue, [meaning It came in, accrued, 
or was received,] the aor. is as above, and the 
inf. n. jL> : (Msb :) and you say, ^J* jijj 
(jLj^l [It comes in, or accj-ue*, to the man]. 
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(Mfb, £.•) At jiS [lit He entered with kirn, 
or t't] : see 4.«_ [Hence, <ui ji.> meaning fj< 
became included, comprehended, or comprised, in 
it. And hence,] .^C^l C«> ^ ji> f[^« 
e»<er«<f mVAt'n Me 'pale of ike religion of El- 
Islam ; he entered the communion of that reli- 
gion; he entered into, embraced, or became a 
proselyte to, that religion]. (Mfb in art > JL», &c. 
[See KLur ex. 2.]) And jpty ^ Jli, inf n. 
J>*-J> t He entered upon, began, or commenced, 

the affair. (Mfb.) [And fe*& j*1 ,-i Ji-a, and 

•- 'l - " ' 

f^jy^'f and? J^w, and ♦ji.ljJ t 2/e en<e»-erf 

t'«ro,or rnaerf himself in, anotlier's affair, and ano- 
</<er'j( fljfatV*.] __ [Hence also, <4u ji.> said 
of night, &c, It came upon him, or invaded him. 
And said of a word, such as a prep, ice, It was, 
or became, prefixed to it, preposed to it, or put 
before it.] — [xU LJ iUo seems (from an instance 
in art. £^ in the K) to mean t An evil opinion 
of him entered my mind; from jl*'y as signifying 
" a tiling that induces doubt, or suspicion, or evil 
opinion."] =*j*.>, (S, K.) like JJ; (£;) 
and J*o, aor. - ; inf. n. [of the former] jL'* 
and [of the latter] ji.j ; (K ;) f lie had an un- 
soundness (jLi, S, K, i. e. Id, KL) in his intel- 
lect, (S, K,) or t'n his body, (KL,) or in his grounds 
of pretension to respect. (TA in explanation of 
the former verb.) And »jil Jio, aor. * , (KL,) 
inf. n. Ja-j, (TA,) f His affair, or case, or state, 
was, or became, intrinsically bad or corrupt or 
unsound. (KL.) — ^uldl Ja.^ The corn, or food, 
became eaten by worms or tlte like. (JK.)__ 
**A* J^»> 1 7/e woe &d into a mistake, or an 
error, respecting a thing, without knowing it, by 
his having preconceived it. (Mfb.) 

2. Jao, inf. n. J«^.jJ, He put dates into a 

***-ji [q. v.]. (TA.) [In the present day, iUo 
is used in the first of the senses assigned below to 

<vU-il ; but for this I have not found any classical 
authority.] 

3. aU.tj-> [inf. n. of J*-b] signifies The 
entering [with another] into a place : or t in/o 
an affair. (KL.) You say, »,^il ^j aJU.I> 
t [JTe entered with him into, or mixed with him 
in, his affairs]. (JK, S.) And ^U.l> [alone 
+ He entered with them into, or mixed with them 
in, their affairs : he mixed with them in familiar, 
or social, intercourse : he conversed with them ; 
or mas, or became, intimate with them]. (Lb, 
TA in the present art and in art JLU.. [See 3 
in art. JxU..]) And j^+t- J? jle ^ Id *U.li 
t [Unsoundness in intellect, or body, infected kirn, 
as though commingling with him; like aJJU.]. 
(KL.) JU-i [also is an inf. n. of J*-b] : see 6, 
in two places [See also JUo below.] 



4. *Ai>t, inf. n. JUoJ and jLjJ., (S, K,) 
He made, or caused, kirn, or it, to enter ; or to 
go, come, pass, or get, in; ke put in, inserted, 
brought in, or introduced, him, or it; as also 
y * J*-3 [lit ke entered with him, or it], (KL, 
TA,) inf. n. J^. (TA.) You say, cJUjl 
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jljJI ljuj, [for jljJI ^, I made, or caused, 
Zeyd to enter the home, or I brought, or intro- 
duced, Zryd into the haute,] inf. n. J*-jl«. 

• »* » . 
(M kI>.) Hence, in the Kur [xvii. 821, -JU-jl j; 

• ' - - • • **' ' 

,J juo Jaj* (8,* TA) »ny Lord, cause me to 

s * 

enter El-Mcdecnch in a good, or an agreeable, 
manner: (Jel : [see also various similar expla- 
nations in lid :]) [or T J»-jn may be here a n. 
of place, or of time : see, in art k-j*>-, what is 
said of the words of the Kur that follow, ..;»■)» 1 
Jjuo -.ja^*.] One says also, ^ iJUJl cJUot 

\JTi and C^'j »J? ♦i^*" [ f ° r ls^ t^-j <*"*"0' 
vJkaiJt and ?> ii,;JU1t fJ , y-lj / ;»'', or inserted, 
my /<v7, or foot, into the boot and ?»y Aearf into 
the cap]. (Hani p. 43.) _ Hence the saying, 
*4jt^k mXj l*)j£* <t*y ^^U. J».j>j [//« brings 
against his people an abominable, or evil, charge, 
aspersing them with it], (S in art.jc.) 

5 : see 1, first sentence : and again in the latter 
half of the paragraph. 

6. ,U.tjJ signifies ^ojy .J «wuv Ji.j [One 
part of it entered info another, or parts of it 
into others; moaning it became intermixed, in- 
termingled, commixed, or commingled ; it inter- 
mixed ; it became confused : and hence it often 
means it became compact, or contracted]. (TA 
in art >-a5.) [Hence,] J».ljJ signifies The 
enterinq of joints one into another; (M ;) as 
also * JUo (JK, M, K) and t j^S . (K ;) but 
this last is not in the M [nor in the JK], and 
requires consideration : (TA:) [perhaps the joints 
( J-»li») here mentioned are those of a coat of 
mail; for it is said immediately before in the 
JK that JUj in coats of mail signifies firmness, 
or compactness, of make. Hence also,] JU-t jj 

OVaJJI [The intermixture, or commixture, of 

* I 

dialects]. (Mz 17th ey.) And jyi^l ji.tjj 
+ 2TAe dubiousness and confu'sedness of affairs ; 

as alsojyl^l * JUo. (TA.) See also 1, in the 

latter half of the paragraph, as [It is also trans.] 
You say, l^, 4im l5 J*.Ijl; [Something thereof, 
or therefrom, crept into me, i. e., into my mind]. 
(S, TA. [In the former, this meaning seems to be 
indicated by what there immediately precedes.]) 
And (>uj ^••sjt IJJk ,>• ^yiU-ljJ t[Z>M/r«M 
o»<i disquietude, or ^rie/, crept inio me from, or 
in consequence of, this thing]. (A and TA in 
art. Ja+j.) 

7 : see 1, first sentence. 

8. J»ol : see 1, first sentence. ~js. J»ot 
[app. liTe encroached upon me]. (TA in art 
t/Oe* : see 1 in that art.) 

10. J*.j£*l He wished, desired, asked, or 
begged, to enter. (KL.)__And He entered a 
j+m. [or covert of trees $c, or some other place 
of concealment] : said of one lurking to shoot, or 
cast, at objects of the chase. (TA.) 

J*.> Income, or revenue, or profit, that comes 
in, or accrues, to a man from his immovable 
property, such as land and houses and palm-trees 



Sfc, (T, Msb, K,) and from his merchandise; 

(Msb ;) contr. of »-j±. ; (S ;) as also ♦ Jy±J^> 

[for «v Jj»-J>*] : (TA :) the former is originally 

an inf. n., of which the verb is J»o, aor. -. 

(Msb.) You say, 4a»j*» o-* J-*-^*' 1 ***■> i Ji,s 

income is more than his outgoings, or expen- 

•*• t 
diture]. (Msb.)=ssSee also aXm.y. ^ A disease; 

"* * * ' 
(K ;) as also * J*V> : (K, TA ; but not decisively 

shown to have this meaning in the CK :) a vice, 
fault, defect, or blemish; (S, K;) and particu- 
larly i» one's grounds of pretension to respect, 
(Az, TA,) as also, thus restricted, * J»o : (K, 
TA :) and a thing that induces doubt, or sus- 
picion, or evil opinion; as also t j»o [app. 
in all the senses explained in this sentence : each 
originally an inf. n. : see Jj»-i and j£>>]. (S, 
K.) Hence the saying, (S, TA,) of 'Athmeh 
Bint-Matrood, (TA,) 

• jljj^iLjJJ Uj * j1ji=» o^ 1 lSP* * 

[Thou seest the youths, or young men, like palm- 
trees ; but what will acquaint thee with the vice, 
Ice, that is, or may be, in them] : (S, O, TA :) 
applied in relation to him who is of pleasing 
aspect, but devoid of good. (O, TA. [See also 
another reading of this verse voce i&j.]) sss See 
also JUo : ass and Ji.^. 

J±o [A. species of millet;] i. q. ^-jjU. } as 
also^io. (TA.) 

* • *f * ' 

Ja-y : soe iU.^. 

J*.i primarily signifies A thing that enters 
into another thing and is not of it. (Bd in 
xvi. 94.) See J»o, in three places. Also Bad- 
ness, corruptness, or unsoundness; or a bad, a 
corrupt, or an unsound, state or quality ; (S in 
art Jij, and K ;) in intellect or in body [&c.]. 
(K.) You say, J*o *Ue ,_ji [In his intellect is 
an unsoundness]. (8, K.) And J»o *-» j-»"^l 1.x* 
and J*i [This affair, or co*«, in it is an un- 
soundnets]: both signify the same. (S.)^Itotten- 
ness in a palm-tree. (TA.) _ Leanness, or ema- 
ciation. (TA.) _ Perfidiovsness, faithlessness, 
or treachery : (K. and TA ; but not in the CK :) 
deceit, guile, or circumvention. (S,K.) Hence, 
in the Kur [xvi. 96], *>Uo JcCjl IjJ^ij % 
^&eV [-4nrf maA« ye no/ your onf/fo to te a means 
of] deceit, or <7ut7e, or circumvention, between 
you. (S, TA. [And in the same sense it is used 
in verse 94 of the same ch.]) = Also People, or 
persons, who assert their relationship to those of 
whom they are not : (K :) in this sense thought 
by ISd to be a quasi-pl. n. [app. of J-a-i (q. v.), 
like as sJ^U is of J^i.]. (TA.) You say, 
C?}& yj^i ^ J*»> ^* They are, among the sons 
of such a one, persons who assert their relation- 
ship to them not being of them. (S, K.) [But 
Freytag asserts, though without naming any 
authority, evidently taking it from the TK, in 
which I find it, that one says, ^ J»o j^>, and 
also yt> ; thus applying it to a single person 
(which is questionable) as well as to a plurality.] 
— And Tangled, or luxuriant, or abundant and 
dense, trees ; (K ;) as also jii. (TA.) 
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J*-i Intrinsically bad or corrupt or unsound : 

and t Jio occurs in the same sense at the end of 
a verse : this may be a contraction of the former, 
or it may be for ^±> ^3- (TA.) 

alio A place in which bees, (K,) or wi'W free*, 
(AA,TA,) deposit their honey. (A A, K, TA.) 
sss See also the next paragraph. 

4JU0 The night of the ceremony of conducting 
a bride to her husband. (TA.) [In the present 

• ml i' m ' 

day, this night is commonly called ili. jJI iiJ ; 

vulgarly lU-Jjl 5JJ.]=sstThc inward, or in- 
trinsic, state, or circumstances, of a man ; as 
also ♦ iU.!i : (S :) or, as also t«UUo and »iUo 
and *4JLio and » J^O and "JJU-i and ' JU.J 
and *.5e*0 and taU-b and *jA-i and * JUo, 
(K,) or, accord, to Lth, * JU.>, (TA,) and 
* ^^jL'i and * jLi and * J*-i + a man's in- 
tention : his way of acting, or his opinion : his 
whole case or circumstances : his mind, or heart: 
and hisj»ecre/. (K.) You say, tUJU-j^^Uy. \IIe 
is acquainted with his inward, or intrinsic, state or 
circumstances. (S.) And every one of the foregoing 
fourteen syn. words is prefixed to the word _y»\, 

ml *. • t * ••# - 

so that you say, ty»\ <UU.^ c^ijt- Ice, meaning 
t / knew the whole [of the inward, or intrinsic, 
circumstances] of his case. (TA.) * JJUo «U£ji 
ij>«l, or i£>*l iJU-i a) c«i^ , is a post-classical 
prov., meaning + 1 laid open to him the inward, 
or intrinsic, and true, or real, state of my case. 
(Har p. 30G.) One says also, * iiL JJI o-li- y. 
and v JtWjueJI I He is good in his way of acting 
in hisaffairs: (KiTA:) a ndtji-JLiJ1 t >^.o^* 
•ya~»JI^ t Such a one is good, and laudable, in 
his way of acting, or conduct. (TA.) 

aJUo : see the next preceding paragraph, in 
three places: _ and sec JUo. _ Also A 
mixture of colours in a colour. (T, M, K.) 

JJUt i : see J^^*: sss and see also iU-j: 

and the paragraph here next following. 

JJl»o t vl companion, [such as is] a confidant, 
and special friend ; as also * J«*>> (KL) and 
tiisAo [app. for iiei-i 4-*^] ( K * nn(1 TA 

9 * ' 

voce rtj> . lj) and "iU-^ [app. for iU-> v,-»-U>] : 

%9 m 9 X I • M ._ 

(L voce <U*J) :) [the pi.] oy^^*^ signifies 
special, or particular, and choice, or select, 
friends ; (Az, TA :) or JUo signifies, as also 
■ JJU-3 and ' Jt*>> and *J*i.ljL*, one n>/io enrer* 
mi/A another into the affairs of the latter : (K, 
TA :) [i. e.] J^lt * j\-«.j and aXUo signify fA« 
iTtaw'* particular, or special, intimate, who enters 
wi/A AiV» into Am affairs. (8.) ' You say, i t> : t j 
JJU-i and * JJU-j, meaning t Between them two 
is a particular, or special, intimate, who enters 
with them into their affairs : so says Lh : but 
ISd says, I know not what it is : accord, to the T, 
on the authority of AO, the meaning is, between 
them is brotherhood, or fraternization, and love, 
or affection : and accord, to ISd and the K» 
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v^JI ♦ J-Uo and <JJl».> [the latter not in the 
CK nor in my MS. copy of the K] and t <ti».l j sig- 

-■ t » i » 

nify t purity of inward love. (TA.) _ (jyU»o 
signifies also Persons of the lower, or lowest, sort, 
who enter among a people, or party, of whom 
they are not : thus having two contr. meanings. 

( Ax,TA.)_ JJU.JJI [app. Jiijjl] and t Jl*Jj| 
[thus in the TA] and ♦ J*.tjJt, accord, to IAar, 

all signify The same as £)i*)\ v" JUo [an appella- 
tion now applied to the ear-wig; in the K, art. 

^j**, said to be the ^Jujic, but not as meaning 

**' * • * 

tho v/** or " ie n,a ' e «r>**] : accord, to AZ, it 

* 4 ' • 

is 1A0 ijLaij* [i. e. ^jUu^* or ,jLaijA>, a AiW o/ 

worm, the species of which is doubtful]. (TA.) 

_ See also J*o. as And see iW). 

JJUo : sco the next preceding paragraph, in 
two places. 

JJUo .4 portion ofjlesh (in some copies of the 
K o//fff, TA) in the midst of flesh. (JK, Ibn- 
'Abbiid, K.) 

JUo : see JUo : = and see also 5JUo- 

JUo [an inf. n. of 3, q. v.]. — In watering, 
(S,K,) it is The putting in a camel, that has 
drunk, between two camels that have not drunk, 
(K,) or the bringing back a camel, that has 
drunk, from the resting-place by the water, to the 
watering-trough, and putting him in between two 
thirsty camels, (S,) in order that he may drink 
what, may-be, he has not drunk : (S,K :) in like 
manner it is explained in the T, on the authority 
of A;, who adds that this is done only when the 
water is scanty : (TA :) or the putting in a weak 
or sick camel [that has already drunk] with those 
that are drinking, and then, after that, with those 
that are returning to the water, so that he drinks 
three times : (Skr :) or the driving of camels to 
the watering-trough a second time, in order that 
they may complete their drinking, after they 
have already been watered drove by drove : (JK, 
TA :) so says Lth ; but the approved explanation 
is that of As, : (TA :) or the driving of camels to 
the watering-trough at once, all together ; as also 
tjio. (J K.)nmThe forelocks of ahorse; (K;) 
because of their entering, one into another; 
(TA;) as also * J)U-> : ($:) so in the M. 
(TA.)™ Sec also lxL>. 

j-*o A guest. (M, TA.) Hence the saying 
of the vulgar, if}i J-~-i wl [I am the guest of 

such a one; generally meaning I am under his 

• j • j 
protection]. (TA.)— —See also JJUo, in three 

places. —.[An adventive abider among a people.] 
You say, >yUt ch-i Je«*o O"^* ^ ucn a one " « 
person abiding among the people, not related to 
them. (Mho.) And j^ Jt*0 yh He is a 
stranger to them (M, K) who has entered, (M,) 
or who enters, (K,) among them: (M,K:) applied 
also to a female. (TA.) [See J*->, which is 
app. a quasi-pl. n. of J*»o in this sense.] _ 
Hence, A subject of discourse introduced by way 
of digression, or as having some relation to the 
class, or category, of the proper subjects treated 
of, but not included therein. (Ms b.) — And A 



word that is adventitious, not indigenous, to the 
language of the Arabs ; thai is introduced into 
that language, and does not belong to it. (K.) 
There are many such words in the Jemharah of 
[bn-Durcyd. (TA.) And A horse that is in- 
troduced between two other horses in a race for a 
wager. (JK,0,TA.) [See jli-i.] See also 

^jJLio. And see 3JUo:_and J»-l.>. = It 

is also said in the K to be syn. with JUo in a 
sense explained above : see 6. 

aJLao : see iJUo : — and JJUo. 

i%±> : see iUo. 

3 

iJ***-} A gazelle [and any animal] brought up 

in, or near, the house or tent, and there fed, syn. 

4-wj, (IAar,K,TA,) like ^lil, (TA,) upon 
the neck of which are hung cowries. (IAar, TA.) 
And A horse that is fed only with fodder : so 
accord, to Aboo-Nasr and others: a meanincr 
erroneously assigned in the K to " J**o. (TA.) 
Accord, to Skr, A hoi-se of a race called OU; 
J*-~i- (TA.) 



****** 



;UU> [in the CK with I in the place of 
the •] A certain game of the Arabs* (JK,0, 
K,TA.) 

iii 

J*-,) Herbage that enters among the stems of 

trees, (S, K,) or among the lower parts of the 
branches of trees, (M,TA,) or among the branches 
of trees, and cannot be depastured by reason of 

its tangled state; also termed i^c. (T, TA.)^ 
The feathers, or portions of feathers, that enter 
between the 0!>*^ an d O^W [here app. meaning 
the outermost and innermost portions] : (K :) 
they are the best thereof, because the sun does 
not strike upon them. (TA.) _ A portion, or 
portions, of flesh, or of muscle, lying within 
sinews: (M, K :) or flcsli whereof one portion is 

» 1 i 5 l 

intermixed with another: (TA:) or^o^JW J«-j 

means flesh that cleaves to the bone ; and such is 

the best of flesh. (T, TA.) Applied to a man, 

(TA,) Thick, and compact, or contracted, in 

body ; (K,*TA ;) lit , having one portion thereof 

inserted into another. (TA.)__A certain bird, (S, 

K,) of small size, (§, TA,) dust-coloured, (K,TA,) 

that alights upon palm-trees and other trees, and 

- • # • # 
enters among them; (TA;) also called " { JX^-i and 

* JJU.J : (K :) n. un. iUo : ISd says that it is 
an intrusive bird, rmaller than the sparrow, found 
in El-Hij&z : accord, to the T, it is a kind of 
small bird, like the sparrow, that has its abode 
in caves and in dense trees : AHat says, in " the 
Book of Birds," that the &Uo is a certain bird 
that is found in caves, and enters houses or tents, 
and is caught by children : w/ien winter comes, 
the birds of this kind disperse ; and some of them 
become of a dusky colour, and of a dark and 
somewhat reddish colour, and gray (»l>)j) ; and 
some, variegated with blackness and redness, and 
with whiteness : they are of tlie size of the lark, 
but the latter is larger than they are in the head; 
neither short nor long in the tail ; but short in 
the legs, which are like the legs of the lark: 
(TA:) the pi. is J-tUo, (S,M,K,) which is 
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anomalous in respect of the insertion of the \j : 
(M :) in the T, J^U-j [which is app. a raistran- 
scription], (TA.) = See also iUo. 

i*i j 

dJU. i Any compact jtortion of flesh. (§gh, K.) 

__ Also n. un. of J*.j [q. T.J. (TA.) 

• a - 
JUo That enters [into anything] much, or 

often ; wont to enter. (TA.) [See ^Iw^.] _ 
[Hence,] ^>>^\ JUo : see JJ*o. 

t ft J CSS J 

JU-jJI : see JJUo. 

f* a j • - » i 

|>J JL»o : sec «JUo. 

JU-b [act part. n. of 1, Entering, &c. Hence,] 

i a j I j a * • * • j 

J*.tjJt as meaning oi'i" JU-i : see JJU-j. ■■. 

It is [also] applied as an epithet to a disease, and 

to love; [as meaning Internal, or inward;] and 

so T J-^-i, in the same sense. (K.) __ [Also, as 

a subst,] The interior of anything; (M, Mfb,* 

TA ;) contr. of J-jU.. (Msb.) Sb says that it 

is not used adverbially unless with a particle ; [so 

« # 
that you may not say.^Uvt,} as meaning Within ; 

but you say J»-b i»» ; and in like manner you 

say Ji-lj (Jl meaning In, or inwards; and 

* \ 
J».l> l>° m caning From within ,*] i.e. it is only 

a subst ; because it has a special signification, 

like ±> and J»-j. (TA.) ^Li\ JA.\> : sec 

JJU.J. 

jjjSI iJU-lj 77ie part oftkej\j\ [or waist-wrap- 
per] that is next the body ; (Mgh ;) f Ae extremity 
oftkej\j\ that is next the body, (S, K,) next /Ac 
right side (K, TA) o/*a man when he puts it on ; 
being the inner extremity in that case: and the 
part of the body which is the place thereof; not 
of the jljl : I Amb says that, accord, to some, it is 

a me tony mica 1 term for thcjg&IJc* [meaning the 
penis with what is around it] : or, accord, to 

some, the kip, or haunch. (TA.) i^j^ 1 2JU.t> 

The part of the ground that may serve as a place 
for concealment, and that is low, or depressed : 

pi. J*-lii. (T, K.) One says, Ik-ti^l J> U 

j**. £j* [There is not in tlteir land a place for 

* * 

concealment such as a hollow or a covert of trees], 

(TA.) [In the K and TA in art. jy*-, the 

term 2JU.I,> is applied to Dad pieces of money in- 
termixed and concealed among good pieces ; as is 
there indicated in the K, and plainly shown in 

tho TA.] J*.ljJJt in tho phrase J*>jjjJI 

m.j\yLi\j has been explained in art rrj»-. (Msb. 

See ia»jU-.) _ See also aJU>,>, in two places. 

<UU.ji and aJU-jj, with and without teshdeed, 
^1 t/it'n/7 [or receptacle] made of palm-lcavcs 
woven togetlier, (ISk, S, K,) tn which fresh ripe 
dates are put, (ISk, S,) or in which dates are put : 
(K:) pi. Ji»-ljj, occurring in poetry, [the ^£ 
being app. inserted by poetic license,] (TA,) and 
Ji.lji. (K in art. «i^.) 

J*.jb« An entrance, i. e. a place of entrance, 
or ingress, (S, Msb,) of a house [or the like; and 
any inlet]. (Msb.) — [Hence,] t A way of act- 
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ing. (K, TA : sec <UUo, last sentence, in two 
places.) [And;!*- &*'<>* \ A means of attain- 
ing, or doing,' good.] — [Also A time of en- 
trance.] 

J*.jt* is syn. with JUoJ : and >s also the pass. 
put n. of iii.il : (S :) [and a n. of place : and 

of time :] sec 4 Also t Base, base-born, or 

ignoble ; of suspected origin or lineage, or adopted, 
or who claims for his father one who is not : 
(K,* TA :) because he is- introduced among a 
people [to whom he is not related]. (TA.) 

[ J^. j~» An instrument by means of which one 
enters : mentioned by Golius as meaning a hey ; 
on the authority of Ibn-Sccnii (Aviccnna).] 

^±JLi, in the Kur [ix. 57, accord, to the most 
usual reading, there meaning A place into which 
to enter], is originally y*.3j*». (TA.) 

Jj*..** [for a* Jj*-.m] : see J»o. _ J^*-J-» 
\i [and ly-ic] t A wife, or woman, to whom a 
man has gone in ; meaning compressed ; whether 
with the sanction of the law or not ; (Mgh, TA ;) 
but generally the former. (TA.)=ssf Having an 
unsoundness in his intellect, (S, K,) or in his 
body, or in his grounds of pretension to respect. 
(TA.) _ t Emaciated. (S, K.) — Corn, or food, 
eaten by worms or the lihe. (TA.) — HXa,.'> 
h}Ly* A palm-tree rotten (S, K) within. (S.) 

J*.ljJ» : sec JJUo. — jii-)l iU.lj-> A»U A 
she-camel compact, and firm, or strong, in mahe. 
(TA.) And^I*JI * J^Uii ji-j (K,* TA) A 
man compact, or contracted, in body ; lit., having 
one port inn thereof inserted into another. (TA.) 

,y\ .J Ju..xZ« One who puts himself to trouble, 
or t»»conren»'cnrc, ro enter 1/1/0 affairs. (K.) [One 
n7(0 intrudes in affairs.] 

I Jilju* : sec jA.lj-. 



, aor. * and - , (S, K,) inf. n. 



1. jUt 

ij±.} and ££*•>! (K,) 7%e^Uo of the f re rose; 
[i.e. the fire smoked, or *enr t/p *woAe;] as also 

* C*^.>1, (S, 5,) of the measure cJuu * l ; (S ;) 
and ♦ C^*»>l) and * Cwfcj ; (K ;) the last with 
tcshdecd, mentioned by Z. (TA.) — And ^*-> 
OU-JJI, (JK,) and JUJI (K) and £&!, (TA,) 

inf. n. Oi*->< (K,) ^' e smoke, (JK,) and J //*« 
dust, (K, TA,) »o*« ; or spread, or diffused itself. 
(JK, K, TA.) _ AndjtJI siJ^, (JK, S, Msb, 
K,) with kesr to the ri-, (S, Msb, K,) aor. - , (JK, 

Msb, K.) inf. n. &L'i, (Msb,) The smoke (J^->) 
oftheJire(JK,S, Msb,K)&ecam« vehement, (J~K,) 
or became excited, or raised, (S, Msb, K,) tn con- 
sequence of its having firewood, (JK, S, Msb, K,) 
in afresh, or green, state, (JK,) thrown upon it, 
(JK, S, Msb, K,) anrf being thus marred. (S, 

Msb, K.) _ i>i-->> aor - ~ i 8a ''l °f food, (JK, 
K,) and of flesh-meat, (TA,) inf. n. od-'i, (JK,) 
means It was, or became, infected with smoke 
(0^>)> (K> TA,) n>/n7* ftetn^ roasted or cooked, 



»>-> — v>»0 

(TA,) a«rf acquired its odour, (K, TA,) «o </to< 
this predominated over its flavour: (TA :) [in 
this sense] it is said of cooked food when the 
cooking-pot is infected with smoke (" •£*!*■ JJ lit 
JJjUl). (S, TA.) _. [Hence, as is indicated in the 
TA', it is said of wine, or beverage,, as meaning 
t // became altered for the worse in odour. 
(See ,>*o0 — Hence also,] t B was, or became, 
of a dusky, or dingy, colour, inclining to black, 
(K, TA,) like the colour of iron : (TA :) you 

say o4jl O*-}, ami **W v r'*^> * The V lant > 
and the beast, became of that colour ; (K, TA ;) 
as though overspread with smoke (\J^>) > C^A ;) 
'as also fj^i, aor. l , inf. m ii».j. (K.) — 
[Hence also,] <uLU. ^^i-i t J/i* nature, or dw- 
position, was, or became, bad, corrupt, or wicked. 
(K, TA. [Sec also ^>*o, below.]) 

2: see 1, fi st si ntence. ^ *i±> [He smoked 
it, or made it smv.'.y] ; namely, flesh-meat. (S 

in art. i»*i.) And <Ua.jJW *^»-i [He fumigated 

- • j 
tV, or Aim, w/VA «>Aat w termed ii»-i, q. v.] ; 

namely, a house, or tent, or chamber, (JK, S, 

M, Mgh, Msb, K,) and a garment, (M,) and 

* o - " ' 9 St * 

another man. (TA.) And ilc i«»>»y tJ* ly*-i 

^o*jJUi» [TV'cy smoked a party of men in a cave 
and so killed them]. (TA.) 

4 : sec 1, first sentence. _ e,jJI v ^».jl ; (JK, 
CK, and so in my MS. copy of the K ;) or 
♦ JjAot, (so in the K accord, to the TA,) of the 
measure jiill ; (TA ;) t The seed-produce be- 
came hard in the grain, (JK, K, TA,) and full 
therein ; (JK ;) being overspread with a slight 
duskiness, or dingincss. (TA.) 

5. v>»-Ju t. q. j*~-> \lle fumigated kimself] : 
(TA in art. j*-i :) from iui-jJI. (Mgh.) You 

say, of a man, «U».jJV £>»-j3 [He fumigated 

** * 
himself with what is termed <U*o, q. v.] ; as also 

t J>iol, of the measure Jj!£»I. (TA.) — See 

also 1. 

8 : see 1 : _ and 5 : —and 4. 



£>±} A well-known kind of grain; (Msb;) 

i. q. J*jjV '■> (? >) ['• e -3 d™9 rain °f the WJi^f '• 
(JK, M, K :) or a certain grain smaller than 
that, very smooth, cold, dry, and constipating : 
(M, £ :) [a species of millet; the holcus saccha- 
ratus of Linn. ; holcus dochna of Forskal ; sor- 
ghum saccharatum of Delile : and the holcus 
spicatus of Linn. : and the panicum miliaceum 
of Linn.: (Delile's " Flor. Aegypt. Illustr.," 
no. 164 : no. 57 : and no. 79 :)] n. un. with 3 ; 
signifying a single grain thereof. (Msb.) 

ZjL* inf. n. of Jfi-i [q. v.]. (JK, Msb.) — 
[Hence,] fThe appearance, or appearing, of 
conflict and faction, sedition, discord, or the like. 
(TA.) __ Hence also, i. e. from jUI >jm.) and 
■h c; ft» # (TA,) I A state of alteration for the 
worse, of intellect, and of religion, and of the 
grounds of pretension to respect or honour. (K, 
TA.) Also *. q. ,jl*0- (§,K.) See this word 
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in two places. — [Hence,] t A duskiness, or 
dinginess, inclining to blackness ; (S, TA ;) as 
also *iii.i ; (JK, S, K j) [like the colour of 
smoke, (sec 1, last signification but one,) or] like 
the colour of iron: (TA:) it is in a sheep, (S,) 
or a horse and similar beasts, or in a garment, 
(TA,) and in a sword : (S, A, TA :) in this last 
it means t a blackness that appears in the broad 
side, by reason of its great brightness : (A, TA :) 
or the diversified wavy marks, streaks, or grain, 
(syn. J>ji,) of a sword. (K.) — Also I Rancour, 
malevolence, malice, or spite. (JK, K, TA.) _ 
And J Badness, corruptness, or wickedness, of 
nature or disposition. (K, TA.) 

£>*•* [applied to food, and to flesh-meat, In- 
fected with smoke : see ^>»0. — And hence,] 
applied to wine, or beverage, t Altered for the 
worse in odour. (TA.) — And JiriJI <J*?> J**J 
(Sh, JK, S) t A man bad, corrupt, or wicked, 
in respect of nature, or disposition. (Sh, JK, 
TA.) [Sec also o^-\'y] 

iimJi i. q. SjSji [which generally means Par- 
ticles of calamus aromaticus], (K,) or the like 
thereof, (S,) [i.e.] incense, or a substance for 
fumigation, Cj^S, J K, Mgh, Msb,) [of any kind, 
and particularly] like SjJjJ, (Mgh, Msb,) with 
which houses, or tents, or chambers, (S, Mgh, 
Msb, K,) or a house, or tent, or chamber, (JK, 
M,) and clothes, (M,) are fumigated. (JK, S, 

M, Mgh, Msb, K.) = See also oi.'i [Hence, 

app.,] aii-i ^1 or LL'i #\ A certain bird, (IB, 
K, TA,) the colour of which is like that of the 
i£i [or lark] : so says IB : or, as in some MSS., 
like the colour termed S^Iil [i. e. dust-colour]. 
(TA.) 

JUao A species of jyi-o* [or spai-row] ; as 
also*o^- (K,*TA.) 

£&*o J>yi I A hot, or an intensely hot, day : 
(JK, K, TA :) and iiUio i& t " night intensely 
hot, (JK, TA,) in which the heat is such as takes 
away the breath ; (TA ;) as though it were over- 
spread by smoke: (JK, TA :) or a dusky, or 
dingy, night, inclining to blackness. (S.) 

tj^a-i : see >u*o. 

l)\L'> (S, Msb, K) and * ollj, (S.) which 
latter is the form [now] commonly used, (TA,) 
and * o^o, (S, K,) i. q. J& [ a less usual tarm, 
meaning Smoke] : (K : [in the S it is said merely 
that the &\i*'} of fire is well known :]) pi. (of 
the first, S, Msb) JU-'i^ (?» M ? b » K ») like as 
■J>\'^. is pi. of J,Uc, (S, Msb,) the only other 
instance of the kind, (Msb,) deviating from rule, 
(S,) and 0**»ljS, [also irreg., and both pis. of 
mult,] and Sii-il [a pi. of pauc], ($•) JHence, 
the tribes of] Ghanec and Bahileh (^^ifc and 
auC) were called J^-> $i\ l The tm0 *°"* °f 
sniohe] (S, K, TA) because they smoked a party 
of men (.^5 ^J* ly^>) in a cave and so killed 
them. (TA.) Hence also, (S,) t^li ^ aio* 
I A calm [or truce] for a cause other than recon- 
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riliation: (S, K, TA: [in the CK, iltii is 
erroneously put for iI«J :]) or t [as a cloak] upon 
[i.e. concealing] inward corruptness; from oiio 
jUI explained above ; [see 1 ;] (Msb ;) [for] 
IAth says that it likens inward corruptness be- 
neath outward rectitude to the smoke [or smok- 
ing] of fresh, or moist, firewood : (TA :) or 
iupon latent rancour or malevolence: (8 and 
TA in art o«»* :) but A 'Obeyd, in explaining a 
trad, in which it occurs, takes it from 0*0 as 
signifying " a duskiness, or dinginess, inclining 
to blackness," in the colour of a beast or of a 
gnrment ; for he says that it means [a case in 
which] the mutual love of two parties will not 
liccome pure, like the duskiness, or dinginess, 

that is in the colour of a beast. (TA.) ,jt*0 

is also used by the Arabs for iEvil, or mischief, 
when it arises ; as in the saying, *j!»\ ll£j o^ 
CM-* *• £*3jl [There mas between us an affair 
that had evil, or mischief, arising in consequence 
of it]. (TA.) — It also means f Dearth, drought, 
sterility, or unfruilfulness ; and hunger : and so 
it has been said to mean in the $ur xliv. 9 : for 
it is said that the hungry [once] saw smoke 
(CM->) between him and the sky : or hunger is 
thus called because of the dryness of the earth in 
drought, and the rising of the dust, which is 

likened to ^U.j [properly so termed]. (TA.) 

[In the present day, it is also applied, but gene- 
rally pronounced t JU.», to Tobacco; nicotiana 
tabacum of Linn.] 



• .a > 



O^J : see the next preceding paragraph, first 
and last sentences. 

O^-'i Firewood producing oUo [or smoke], 
(TA.) — [Hence,] ^.1, JjU. + ^ bad, corrupt, 
or wicked, nature or disposition. (TA.) [See 
also o*»i.] 

•• 

A^-tj [A chimney;] a hole, or perforation, 
[or hollow channel,] in which are pipes of baked 
clay (Ol«Jl) [for the passage of smoke] : (JK : ) 
iU pi. is £>*.£>, (TA,) signifying holes, or aper- 
tures, [or hollow channels, for the passage of 
smoke,] made over frying-pans and tke fire-places 
of baths ,fc. ; (K, TA ;) called by the vulgar 
0->Ui[pl. ofti*.^]. ( TA-) 

» * •» 

0*0», applied to a ram [fcc], (JK, 8.) Of a 
dusky, or dingy, colour, inclining to blackness: 

(JK,S,K:) fem.fciS. (8,K.) 
• » *. 
lO*-.fc* A place of smoke.] 

5" •- f- - 

*- U * : see i^.t.>. 

**..** A vessel for fumigation ; i.q. *j\^ T - 

(K :) or differing from the S^U-*, [app. in being 
made only of baked clay,] and not disapproved; 
whereas the *s+m~» is disapproved, because gene- 
rally of silver : (Mgh in art^^*-:) pi. A*.1j^ 
(TA.) 

*. 

»t (8, A, K, [but in some copies of the 8 and 
K written \'i, and said in the TA, in art o*J, to 



be so written by some, though it is there implied 
that this is of doubtful authority,]) without tesh- 
dced, (A, TA,) like Xt, (MF,) Diversion, sport, 
play, or such as is vain, or frivolous; (S, A,K;) 
as also hi, like US ; and &», (S, K,) and * \» : 
(Ed-Demameenee, CK :) but accord, to IB, it 
should be mentioned in art. &» [in which o« 
is mentioned again in the S and K], or art. *»a 
[in which t>j is mentioned again together with 
a and on]- (L.) [The proper place of \> 
seems to be art. } }> (like as art. yi.\ is the proper 
place in which j-\ should be mentioned), as well 
as of \a ; and the proper place of &>>, art. 
On-] Hence, (A,) JU > JJI >% Si ^ (jj U [I 
have no concern with diversion, &c, nor has di- 
version, &c, any concern with me] : a saying [of 
Mohammad] occurring in a trad. (8, A.) = Also 
A space (o*f-) of time. (K.) 

• ~* 

j a : see above. 

• • 

>}} [meaning Diverting himself, sporting, play- 
ing, or doing so in a vain, or frivolous, manner,] 
occurs [accord, to one reading] in averse of E{- 
Tirimmah [cited in this art. in the K, and in the 
present work in art. vA» as °n ex. nf /.*L-*.i] . 
the poet has annexed to it a third j because an 
epithet is not susceptible of variation unless com- 
prising three letters : ($:) or such is the opinion 
of F ; but this requires consideration. (MF.) 
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[perhaps from the first of the significations men- 
tioned above,] meaning ijjc ;U *) [Not having, 
or not possessing, what suffices; or not profitable 
to any one]. (Fr, S, K.) 

* ' *' • « 

O-Va (?,K) and *o^i (TA on the authority 
of El-Khuwarczmee and El'-Wahidce) and *oWS 

Qi'lhlt) and * ^^^ C a PP- <!»<£}] (TA) and 
* 0'>«*i* (K) A custom, manner, habit, or wont. 
(S,K,TA.) 



• - 



see what next precedes. 



w * **" « « . 

0'«*ii : see &**. 



03<*i* [ a PP- 0>*i>V- see J}\ : — and OJ**. 

• *»•« »». 

Oji>*i> '• see &}}. 

• ' »•» • -•* 

u'^-^i : see o*i>- 



ji : see what follows. • 

'«, (S,K,)Jike \U* (S) or ill, (TA,) and t«, 
(S,K,) like^S (8) oroi, (TA,) and oiS, (8, 
K,) whirh last is mentioned in art. &)), (§,) 
Diversion, sport, play, or such as is vain, or fri- 
volous. (S, K.) [See also arts, a and &».] 



Oi> 



0» (T,S,K) and \ Si and >>; (T,K;) all 
mentioned by El-Ahmar; (T;) and compared 
by A boo-' Alee, in respect of having the last 
radical letter sometimes q and sometimes an 
infirm letter and sometimes elided, to JjjJ and 
\ji and jJ ; the second like U5 and lie, and the 
third like jJ, (T, TA,) and by some written U, 
with teshdeed; (TA ; [but it is there implied 
that this is of doubtful authority;]) and the second 
and third said by some to be formed from the 
first, by the change of ^ into I and by the elision 
of O ». ( TA >) Diversion, sport, play, or such as 
is vain, or frivolous; (T,S,K;) as also J£, 
[which should be mentioned in art. j^j,] and 
t O , »*ii» (IAar,T,K, [not^ljyi as in Freytag's 
Lex., being followed in the K by the epithet 
a%— ,]) and t^A!3, # (TA, [app. Oi'A>, of 
the measure J^, like !£?,]) and t J,^S, 
(IAar, T, 8,) [mentioned also in the S in art. 
OW>] hy Sgh and in the 5 mentioned in art. 
VJJ* and said in the K to be wrongly included 
by J in the present art. (TA.) &> and obi 
are the only words in which the first and second 
radical letters are the same, without an inter- 
vening letter, and both movent (S.) 

Obi, applied to a sword, Blunt; (T, S,K;) 
that will not penetrate into the thing struck with 
it : (8 :) and also sharp : thus bearing two 
contr. significations : (£ :) or, accord, to Th, a 
sword with which trees are cut ; called by others 
0<ax* ; and this is not necessarily the contr. of a 
blunt' sword. (TA.)__Also, applied to a man, 



!• j>> (?, Msb, K, kc.,) aor. ; and '- , [the 
latter anomalous,] inf. n. £ (Msb, K, TA) and 
A3J>> (TA,) It (milk) was, or became, copious, 
or abundant, (Msb, K, TA,) and flowed, or 
streamed ; it flowed, or streamed, copiously, or 
abundantly ; and so f the water of the eye, or 
tears, and the like, (TA,) tec. ; (Msb ;) as also 
♦ j.Ai-1 : (K, TA :) and, said of milk, it ran, or 
flowed: and it collected [or became excerned] 
in the udder from the ducts and other parts of 
the body. (TA.) — [Hence,] said of sweat, t It 

flowed (K) like as mUk flows. (TA.) And of 

the tax called -.ij*., f Its produce became abun- 
dant. (K.)_And [in like manner] one says, 
'i- a- . a, •* 

•>> ji "$'• 8ee ji, below. _ And [hence,] ^ also 
signifies f It was, or became, consecutive. (K in 
art jO»a.) And f It continued; as in the 
phrase, ;^iJI Z ji + [The thing continued to 
him]. (Sh, TA in art. ^£^..)__ And, said of a 
horse, aor. - , inf. n. j^S (K) and ijl, (TA,) 
t He ran vehemently: or ran easily (K, TA) 
and without interruption. (TA.) _L And of 
herbage, (K,) inf. n. j' t , (TA,) f It became tan- 
gled, or luxuriant, (K,« TA,) by reason of its 
abundance. (TA.) «_ One says also, of a she- 
camel, c>ji, (TA,) and £& Op, (K,) aor. * 
and ; , [the former anomalous,] inf. n. J^p and 
jj; (TA;) and *££»!, alone, (S,K,) and *oJil 
*r4W > (? ;) She yielded her milk, or made it to 
flow, copiously, or abundantly. (K, TA.) And 
04>V c^lll 7i, aor. i , (§,) or 5 , (TA,) inf. n. 

JiJit (?,) or ji, (TA,) [The udder abounded with 
milk : or yielded milk copiously, or abundantly : 
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and ,jJJt *pl signifies the same; or it yielded, 

or emitted, the milk.] And [hence,] £>U. .£>p 

Of .. O ', (?,A,) and^£J), (TA,) [lit TAc 
milch-camel of the Muslims yielded milk co- 
piously,] meaning t the tribute, or /ax«, pertain- 
ing to the Muslims poured in abundantly. (S,* 

A,TA.) — And jtCj\* fcl)\ c/p, (K,) aor. *, 

(S,) inf. n. p and jjp, (K,) t ?%« **y />0Mm? 

down ram (K, TA) abundantly. (TA.) And 

•Jufr UvjJ t-"« produced, or gave forth, what lie 

had. (A.) — And l^JUt ,^1* UjJI Op J 77i« 
nwW mm* bountiful to its inhabitants. (A.)_ 
And J^-Jl Op, (S in art. jt, and K,) inf. n. 
*P> (? uD » supra,) { 77jc market became brisk, its 
good* selling much; (S ubi supra, K,TA;) contr. 
o/OjU. (S ubi supra.) _ And Jjtyssl *>p ZV<c 
dttc<*, or rem*, became filled with milk, (TA,) 

or Irotm Wood. (A,TA.) And jjpJt jj, inf. n. 

JJ!P» + 27*« e *"' pulsated uninterruptedly. (TA.) 

— And ^III p, (AHn, K,) aor. , , (TA,) 
inf. n. _/jp, f The arrow turned round well upon 
the nail (AHn,K*) of the left thumb, [app. so as 

to produce a sound, (see &£*•>)] hcin turned 
ivith the thumb and fore finger of the right hand 
[for the purpose of testing its sonorific quality] : 
the arrow does not thus turn, nor does it produce the 
kind of sound termed «^*., unless in conse- 
quence of the hardness of its wood, and its goodly 
Btraightness, and its compact make. (AHn.) = 

ji also signifies It (a thing) 7vas, or became, soft, 
tender, or supple. (IAar, K.) = And It (a 
lamp) gave light, shone, or shone brightly. (K.) 

— And, aor. jJl>, which is extr., (K,) or, as 
some say, the pret. is originally jp, [the sec. pers. 
being Ojp,] and, if so, the aor. is not extr., 
(MF,) It (a man's face) became goodly after 
disease. (K.) 

4. pi [He made milk to flow, or to flow co- 
piously, or abundantly :] he drew forth milk. 
(Msb.) See also 1, in three places. __ [Hence,] 

£-!>JI Ijpl iT/tey (the collectors) made the 
produce of the lax called *-!/•>■ to come in abun- 
dantly. (TA.) — [And J£)1 j>\ f It (a medi- 
cine, &c.,) caused the urine to flow plentifully ; 
acted as a diuretic; (sec the act. part. n. below;) 

as also » »jji-l.]_<ul pi He (a young camel) 
sucked, or drew the milk of, his mother. (TA.) 
And Up I He stroked her (a camel's) dugs, to 
draw her milk: he milked her; (TA;) as also 
♦ Ujj£*l, referring to a ewe or she-goat : (Msb:) 
and the latter, he stroked her dugs with his hand, 
causing the milk to flow, or to flow copiously : 
and the same verb, he sought, or desired, her 
milk, or the flowing of her milk. (TA.) __ 
[Hence,] Oe;>*3 iLJb l,pl j [Make ye. the 
tribute, or taxes, pertaining to tlie Muslims to 
pour in abundantly : lit., make ye the milch- 
camel of the Muslims to yield milk abundantly] : 
said by 'Omar to the collector of the taxes. (TA.) 

— [Hence, also,] one says to a man, when he 
seeks a thing, and begs for it importunately, 
C-3 o]i t*pl, meaning, [lit.,] Ply her, though she 

Bk. I. ' 
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refuse, until she yield her milk abundantly. (TA.) 
— And jjjjl wH*-l *5 &Tpt t[Ood milked for 
him the dugs of sustenance; i. c. provided for him 
the means of subsistence] : andj££Jl/ ab\ i^su *J X-> 1 
J [He drew the favour, or blessing, of God, by 
thankfulness]. (A.) And wjUJjI jjj -.j^JI, 

(S, L, K,) and t»jj£_j, (S, L,) \Tlie wind draws 
forth a shower of fine rain from the clouds : (S, 
L, K : in some copies of the last, we find, as the 
explanation of ^uJllt -L>Jj| Opl, instead of 
, [agreeably with the above explanation,] 
k., with ~- : the explanation in the [S and] 
L is d . U , ; , 3: TA:) and JL>ULlll *Jji!j t[irc 
desire, or look for, a shower of rain from the 
clouds]. (TA in art. y JU » .) __ And <u~^ cxrt 
^-a*JI «jjL> Jjjc (said in a trad., TA) J Between 
his eyes was a vein which anger caused to flow ; 
(S;*) or to fill with blood; (A;) or to become 
thick and full: (TA:) or which anger put in 
motion: (S :) for (TA) I^^iJI jjl signifies he put 
the tking in motion. (K, TA.) __ JjA*M Opt 
t She twisted the sjtindle vehemently, (A, K,) so 
that it seemed to be still in consequence of its 

vehement twirling. (K,*TA.) And ^1)1 pi 

t He made the arrow to turn round well upon 
the nail (AHn, K*) of his left thumb, turning it 
with the thumb and fore finger of his right hand. 
(AHn. [See 1, latter part]) _ And aJUj Ojpl 

wJj-aM t * inflicted upon him an uninterrupted 
beating. (A.) 

10: see 1, first sentence : and see «p. = 

See also 4, in five places. _ Ojj£wl f She (a 
goat) desired the ram : (El-Umawee, S, K :) and 
one says also Ojj£-t. (El-Umawee, S. [See 

art jjJ.])___And jjO-l \ He spoke, or faMec/, 
tomcA. (TA in art cJLfr.) 

R. Q- 1- 'ji'j'i, (inf. n. Spp, TK,) JJc (a child, 
S) chewed, or mumbled, an unripe date (S, Ifl) 
wi'm Aw toothless gums. (TA.) Hence the say- 
ing of a certain Arab, to whom El-Asma'ce had 

come, jipt Utj ^^iJsSI [TVjom earnest to me when 
I was a child mumbling with toothless gums: or 
it may mean thou hast come to me when I am 

old, mumbling &c. : see pp]. (TA.) Also 

He (a man) lost his teeth, and their sockets 
became apparent. (TA.) 



R. Q. 2. jij^J It (a thing) teas, or became, in 
a state of motion or commotion, or ic moved 
about. (T in art Jj.) And A,Lm cjijjj Tfte 
piece of flesh quivered. (K.) [Hence,] one says 
of a woman, jijjJ, [for pjj£3,] meaning SAe 
ffMz't>er« tn her buttocks, by reason of their large- 
ness, when she walks. (TA.) 

ji an inf. n. used as a subst, (Msb,) Milk ; 
(?, A, Msb, £;) as also t jp. (£.) Hence, 
joJt Ol^i, and ijJI alone, Milch-animals. (TA.) 
And jjJI oly->l TAe feaf* of a camel or cloven- 
footed' animal. (TA.) __ Hence also the saying, 
ijp *» %To God be attributed the good that hath 
proceeded from tliee! or thy good deed! (TA:) 



863 

or thy deed: (A:) or thy gift! and what is re~ 
ceived from thee ! [and thy flow of eloquence ! 
and the like : when said to an eloquent speaker or 
poet, it may be rendered divinely art thou gifted!] 
a man's gift [or the like] was originally thus 
likened to the milk of a camel ; and then this 
phrase became so common as to be used as ex- 
pressive of admiration of anything : (Aboo-Bckr, 
TA:) it was first said by a man who saw another 
milking camels, and wondered at the abundance 
of their milk : (ISd, TA :) the thing alluded to 
therein is attributed to God to indicate that none 
other could be its author. (TA.) You say also, 

ip <& \To God be attributed his deed! (S,¥.:) 
or Am knowledge! or his good! or bounty! or 
beneficence! (Har p. 418:) [&c. :] meaning 

praise. (S.) Accord, to IAar, p signifies I A 
deed, whether good or evil. (TA.) Ibn-Ahmar 
says, ijji Sis [To God be attributed what hath 
brought me to this state!], wondering at himself. 
(TA.) One also says, J+j £y* i)p <£b, which is 
likewise an expression of praise, (§,) meaning 
t To God be attributed the goodness, or good 
action, of thee, as a man ! [i. e., of such a man 

as thou!] (TA.) And CjU ip Jis \[To God be 
attributed his excellence as a horseman!]. (Msb.) 

And, in dispraise, (S,) op t Jt <y May his good, 
or wealth, not be, or become, much, or abundant ! 
(S,A, TA:) or may his work not thrive! (KL) 
El-Mutanakhkhil says, 
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[May my wealth not become abundant, or may 
my work not thrive, if I feed him among them 
who is a guest with the rind of^^m, (q. v.) when 
I have wheat stored up] : this verse is cited by 
Fr, who also mentions the phrase, ^^jli o p 
[May the wealth of such a one become abundant ! 
or may his work thrive!]. (TA.)ssAlso Tho 
soul; syn. vJu. (IC.) One says jjJ) ^jjls J*Lj 
A man of generous and manly soul. (TK.) And 
»p O* **" £»> May Ood defend his soul. (Lh.) 

ji and jji (S, Msb,K) and l>\ji (K) pis., (S, 
Msb, K,) or rather the first is a coll. gen. n., and 
the second and third are pis., (MF,) of f «p, (S, 
Msb, K,) which last signifies A pearl : (S :) or a 
large pearl. (Msb, K.) 

•a- *s 

"iji : see Sp. 

Sji : see jj. 
.s i. 

iji : seep, first sentence. __ Also Copious, or 

abundant, flowing milk ; milk flowing copiously, 
or abundantly: (TA :) and a flow, or stream, 
or a flowing or streaming, of milk; (S, 
K ;) and its abundance or abounding: (S, Msb, 
K :) as also t Sji : (L :) or this latter signifies a 
single flow, or stream, of milk. (Msb.) Hence 
the prov., £•}->!} ijjJI ci l Sfc TU ■£)& ^ I will 
not come to thee as long as the flow of milk and 
the cud go [the former] downwards and [tho 
latter] upwards. (TA. [See also (W.1) __ 
[Hence also the phrase,] 5p yU -JJ ^The clouds 
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have a pouring forth: pi. jy>. (S.) En-Ncmir 
Ibn-Towlab says, 

• ' ~, 1 ll 00 *> ' •" ' I '* tf 

9 

meaning jp C»li [i. C. 2Vt« ;wace, or security, &c, 
o/" GW, ana* Am bounty, and his merry, and a shy 
pouring forth showers]. (S.) Some say that jp 

signifies tjla [/lowing, or streaming , or flowing, 
or streaming, copiously, or abundantly] ; like as 

in the £ur vi. 102 signifies U515. (TA.) 

In like manner one says also jj>^ii [Lasting 
and still rains pouring down]. (TA.) — And 
Sjj tJj-JJ t J? 1 /"' »nar*e< has a brish trofpc going 
on in it, its goods selling much. (AZ, S.) — And 
$p JUJJ + The thigh, or shank, [of the horse or 
the like] has a continuous movementfor running; 

syn. (Sj»Si tjljju-1. (AZ, S.) You say also, 

* * 

*3p j-X* ^rv*JI >•, meaning + 77te /«o?*c passed 
along without being turned aside by anything. 
(TA. [See also jjtf «.]) — Sp also signifies 

1 Dlood [as being likened to milk]. (K.) A poet 

cited by Th likens war and the blood thereof to a 

[raging] she-camel and her Sp. (TA.) _ And 

+ The means of subsistence [as being likened to 

•a 
milk]. (TA in art jt. [See an ex. voce Sji.]) 

__ And A wtortV, or manner, of flowing, or 
streaming, of milh. (Msb.) = Also A certain 
thing with which one beats, or flogs; (Kr,S, A, K, 
TA ;) i. o. tho Zj> of the Sultan : (TA :) a 
whip: (Msb:) [app. a whip for flogging cri- 
minals; as seems to be implied in the TA: I 
have not found any Arab who can describe it in 
the present day : it seems to have been a hind of 
whip, or scourge, of twisted cords or thongs, used 
for punishment and in sport, such as is now called 

3j3ji : or a whip made of a strip, or broad strip, 
(sec 1 in art. JUtV,) of thick and tough hide, or 
the like : it is described by Golius and Freytag 
(by tho latter as from tho S and K, in neither of 
which is any such explanation found,) as " stro- 
phium exfune aliave re contortum, aut nervus 
taurinus, similisve res, quibus jmrcuti solet :"] 
an Arabic word, well known : (TA :) [or an 

urabicized word, from the Pers. «p :] pi. jp. 
(A, Msb.) 

jip Tho i-ight course or direction of a road : 
(S, K :) its beaten track : its hard and elevated 
part. (TA.) You say, JijLi\ jp ^/j* &Li 
We are upon the right course [&c] of the road. 
(S.) And J»li jp ,«ift U* They two are fol- 
lowing one direct course. (S.) — c-*j jp The 
direction, point, place, or tract, which is in front 
of, or opposite to, a house. (K.) You say, ^jtj 
<Aj'* JJ«V My house is in front of, or opposite to, 

w 7* * ■* 900 

thy house. (TA.) — 9->jM jp The direction, or 
point, from which the wind blows. (S, £.) 

jjji : sec jb, in two places. 

jiji A horse (S, R) or similar beast (K, TA) 
that is swift : (§, 1$. : ) or »w»/i! in running, and 
compact in make : (TA :) or compact and firm 



p— lp 

t» wmAe. (K, TA.) [See also j^p and 
:=Scc also jl^. 

ilp : see jb- 

CfiP try* (TA) or ijp (A) .A horse, or wiarc, 
Ma< rwn* much. (A, TA.) [Sec also jjp and 
j juu.] = ^p ^^^^ : sec the next paragraph. 

= <UjjJI <u_>jUJI The chaste dialed of Persian : 
(Mgh :) or the most chaste dialect, thereof: (TA :) 
so called in relation to p, (Mgh, TA,) as the 
name of a district of Shccruz, (TA,) or as mean- 
ing « a door " or " gate." (Mgh, TA.) 

3% *i 

l^p »t«^> > ^> and f j_jp (S, A, K) and * ^ji 

(K, TA) A shining, or brightly-shining, star : 
(K :) or a star that shines, glistens, or gleams, 

very brightly : (S, A:) called jjp in relation to 
j> [i. e. pearls, or large pearls], (Fr, Zj, S, A,) 
because of its whiteness (Zj, S, A) and clearness, 
and beauty: (Zj :) pi. iJ?j'ji. (A.) It is also 
termed J^p and »^p and J^p- (TA. [Sec 

• Siij 

art [p.]) — i£p also signifies The glistening, or 

shining, of a sword : (K :) a rel. n. from ji ; 
because of its clearness : or likened to the stir so 

termed : it occurs in poetry ; but some read ^_£jj, 
with i [and fct-h]. (TA.) 

i - ,. 

^p: sec the next preceding paragraph. 

1>!J* »^J (?0 or CH)-*** '• ( i i- '•) scc ait - J«**i • 

Sjtp A spindle (K, TA) n>ua which the pastor 
spins wool, or nu'^A which a woman spins cotton 

or wool; as also * ijj-e. (TA.) 

jiji The par/ q/" the gums where the teeth grow : 
(TA :) or the part where the teeth grow of a 
child : (S, $, TA :) or tlie ]>art where the teeth 
grow both before they grow and after they hart 
fallen out: ($,TA:) pi. ptp. (S.) Hence 

J» > 6' - J i " ,0t 

the pro v., pjj* ^*e» >iW .-i^w*'* (?, ?,) or 

pjJL# ^>»-jl oie&, (TA,) i. e. T/tou [wcariedst 
me, and] didst not accept good advice when thou 
wast a young woman and when thy .teeth were 
serrated and sharp in their extremities; then 
how should J hope for any good in thee now when 
thou hast grown old, and the places of the growth 
of thy teeth have become apparent by reason of 

age? (K,*TA.) In tho K. wo read ^aJI J^ujj 

& ' *& * * 6& *0*o. 

bli: but it should be ajU. p— a*Jl ^jJUu ^. 
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(TA.) pp is also said to signify The extremity, 
or tip, of the tongue : or, as some say, its root : 
but the signification commonly known is that 
first given above. (TA.) 

Ij'ij'i inf. n. of R. Q. 1. (TK.) Also an 

onomatopoeia meaning The sound of water rush- 
ing along in the beds of valleys. (TA.) 

* *$** 

. jljp A certain kind of tree, (T, S,K,) well 

010 90 

known; (T;) also called jyi «>*w: [both of 
these names arc now applied to the elm-tree; 
and so both are applied by Golius :] there come 
forth from it various cl»3l [app. excrescences of 
the nature of gall-nuts], like pomegranates, in 
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which is a humour that becomes J!rf [i. e. bugs 
or gnats, for both are signified by this word] ; 
and when they burst open, the J»j come forth : its 
leaves arc eaten, in their fresh state, like herbs, 
or leguminous plants : so in the " Minhaj ed- 
Dukkan." (TA.) = Also The sound of the 
drum. (K.) 

V 16 1 

jjjp A whirlpool, in which shipwreck it 
feared; (S ;) a place in the midst of the sea, 
where the water is in a state of violent commo- 
tion, (T, K,) and from which a ship scarcely ever 
escapes. (T,TA.) 

S * *& ±9 

jtj : scc Sp. _ Also, (S, Msh,K,) and " jjp 

(S, A, Msb, K) and t aj (A) and t J^, (S,) A 
she-camel, (S, A, K,) or ewe, or she-goat, (Msb,) 
abounding with milh ; having much milk : (S, A, 
Msb, £ :) pi. (of the first, S, Msb) jlp ; (S, Msb, 
K ;) and one says also jp ^f\ (a pi. of jjp [in 
the CK and in my MS. copy of the K jjjp Jyl]) 
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and jp J^l (also a pi. of j«p [in the CI£ and in 
my MS. copy of the K. jp J*']) : (I£, accord, to 
the TA :) and T jjjp applied to an udder signifies 
the same : (TA :) [and *jtjju» also app. signifies 

the same ; for you say] _ t jljjL* IX^ I A sky 
pouring down abundance of rain : (S, ^ :) 
and T jljO-» S^Uw a cloud pouring down much 

3 - M 

rain. (A, TA.) —jh Jjj t Continual, unin- 
terrupted, sustenance, or means of subsistence. 
(TA.) = j1j and '/ip A lamp giving light, 
shining, or shi/iittg brightly. (K.) 

5jjJ A copious flowing, or streaming, of milk. 

(SO 

jJlo: see J tj..^J^JL' j*« [and a) "jj^_o, 

, A diuretic medicine 

.- S i 
&c.]. (TA in art. jja-, &c.) And w«>hH jJ^> 

[^mmewa^oyue]. (K in art. (jJtrl, &c.) __ Sjjyo 

S i 
and jjK A woman twirling her spindle vehe- 
mently, so that it seems to be still in consequence 
of its vehement twirling. (K,* TA.) 

SjJl* : sec »j(p. 

• '• ' * 

jtjjtA : scc jti, in three places. 

3 - ••> 3 j 

jj>,:,..« : see j Ju>, in two places. _— Also \ A 

number of arrows in their flight resembling the 

streaming of milh, by reason of the vehemence 

with which they are impelled; occurring in a 

3 "9i • 0* 
verso of Aboo-Dhu-eyb. (TA.) — jju_u> ^ji 

a j jtf. ,«* J [A horse that runs far without being 

" *^ 9A 

turned aside by anything]. (A.) [See Sja, and 

Z *.■ 9 * 

scc also (jp and jjp.] 



1. «tp, aor. : , (M, Msb, $,) inf. n. Sp (S, 
M, Mgh, Msb, K) and Jtp ; (K ;) and * »iji ; 
(M,TA; [or this latter has probably an intensivo 
signification;]) He pushed it, or thrust it; or 
pushed it, or thrust it, away, or back ; repelled 



and simply jju> and * jju— < 
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it; or averted it; syn. ttfc ; (S,*M, Mgh,* 

Msb, K;) namely, a thing. (Msb.) Hence, 
** •"•* • ****** * • * * * 
!p -.\jkc* & }Vjm>j j«« j>^ 0» r/,cre roas > 

between 'Omar and 3Io'ddh Ibn-'Afrd, aeon- 
tending, and a mutual pushing or thrusting, &c. 
(Mgh.) Alicia* tp J/e repelled from them, or 



defended them ; as also »p, which is formed by 

substitution from the former, like tfjM from Jfljl. 

a* t»* %** 
(8 in art. «p.) And joJt *it. tp 7/c averted 

(iij) yVowi Am r/«c prescribed castigation : (M, 
Mgh :) or he deferred hi* prescribed castigation : 
and in like manner the verb is used in relation to 
other tilings. (AZ, T.) It is said in a trad., 

*ii * 1 J ''* A /> 

Oly-Uly J>*»»JI \jai>' [Avert ye, or defer ye, the 

prescribed castigations on account of dubious cir- 

* j j J** 
cumslanccs]. (ISk, M, TA.) And ijjoJI Ijjjpl 

jtpmhA-n U [Avert ye, or defer ye, the prescribed 

castigations as long as ye are able]. (S, from a 

* * * * * t* * 

trad.) _ Sec also P.— w^aJ l *t*-)\ O* lp is 

explained by Sh as meaning He pushed bach tlu- 

hind girth of the camel : but AM says that the 

correct meaning is, he spread the hind girth upon 

the ground, and made the camel to lie down upon 

it [in order that he might gird him]. (TA.) 

$** 
[For] lp signifies also He spread, or laid Jfat, 

(£,TA,) a thing upon the ground. (TA.)__ 
ligi-Hj J,*SJI tp He supported the thing by the 
thing; made the. thing to be a support to the 
thing. (TA.) [Hence,] jU^ &UJI lp He con- 
joined the wall with a structure [so as to support 
the former by the latter], (TA.) — jl m > lp 

I" * ' ' 

He cast a stone; like Ijj. (TA.) You say, 

* * ' *t»* *t** 

j- - • e\ji and aj «bj He cast a stone at htm. 

(M in art. bj.) _ tp said of a torrent, (K,) 
inf. n. Jp, (TA,) { It rushed, or poured forth 

with vehemence; as also f \jjj\. (KL.) And 

• a * t** 

J>*-IW lO'V' !p 1 The valley poured along the 

TT * ' »* %** 

torrent. (TA.) [Sec also tp, below.] _ lp, 
(£,) inf. n. jjp, (TA,) is syn. with tji [He 
came from a place, or from a distant place, un- 
expectedly; &c.]. (K[.) And you say, UJ* tp 
O^i, (T,S,?,«TA,) inf. n. ?jp (S.TA) and 
Ij'y, (TA;) and t|,jj| (S,TA) and 1%S>; (TA;) 
*SW/i a one came, or rame forth, upon us unex- 
pectedly, (T, S, ]£,* TA,) or whence we hncw not; 
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as also lp»| (T,) and »j>, (IAar, TA in art. «p.) 
And j^f *tM 'IjOJI, vulg. iJj^J), He came 
upon him suddenly with evil, or mischief. (TA.) 
_ Hence, i. e. from tp signifying " he came, or 
came forth, unexpectedly," (T, S,TA,) lp, inf. n. 
»jp, said of a star, meaning I It shone, or glis- 
tened, (S,K,TA,) intensely, (S,TA,) and its 
light spread : (TA :) or, as some say, it rose. 
(T.) [Hence' also,] Jut dip f The fire gave 
light, shone, was bright, or shone brightly. 
(Bh,?.)—ti, (T,S,K,) aor.-, (T,) inf. n. 
!«p, (T, S,) lie (a camel) had what is termed 
the »j£, (S,K,) i.e. the plague, or pestilence, 
(jj^tlt,) of cameli, (T,) and had therewith a 
tumour in his bach, (8, IC,) or in his j*»»j [or 
staVbblg-place, in the uppermost part of the 



breast] : but in a female, it is in the udder : 
(TA :) or had a tumour in his jm*i. (IAar, T.) 
The epithet applied to the male is *{$£>• and so, 
accord, to ISk, to the female, (T, S,) meaning 
Attached by the iji in her Jl^*, (T, and so in a 
copy of the S,) thus, without teshdeed to the J, 
signifying the part, of her throat, which is the 
place of passage of the water, (T, TA,) or in her 
Jlj* [or thin and soft parts of the belly], (so in 
one of my copies of the S,) so that the protu- 
berance of the S«xft [or pestilential tumour] is 
apparent : which protuberance is termed * Ip. 
(T,S.) 

2 : sec 1, first sentence. 

3. iljl j~o, primarily, (TA,) signifies The act of 
opposing; and repelling, or striving to repel: 
(S, TA :) or treating in an evil, or adverse, 
manner ; and opposing : (A 'Obcyd, TA :) or 
the putting one off in the matter of a right or 
due, by promising to render it time after time; 
and treating in an evil, or adverse, and a con- 
trary, manner. (Mgh in arts, jjip and (JJjA.) 

* tt* * 
One says, ajIjIj i" repelled him, or strove to repel 

him. (T, Msb, K.) And ^Ci % vkM $ 0^> 

(S, TA,) i. c. Such a one does not act in an evil, 

or adverse, manner, nor oppose, [nor does he 

wrangle, or dispute obstinately:] and (JJjIj^ *), 

* * > 
meaning, accord, to Sgh, if for ^£j! j*j *^, docs not 

repel, or strive to repel, him who has a right 

from his right. (TA.) Accord, to El-Ahmar, 

in [the exercise of] good disposition, (T, S,) and 
in social intercourse, (S,) it is with and with- 
out • ; (T, S ;) contr. to the assertion of A 'Obcyd, 

who says that in this case it is without .. (T.) 

*i%. * * >** * j*»* * 

[F says,] <uljlj is syn. with Aijtj and <U*5b and 

aUJ^ [the second of which has a meaning ex- 
plained above; the first and last meaning I 
treated him tvith gentleness or blandishment, 
soothed him, coaxed him, or wheedled him; kc.]; 
thus bcaiing two contr. significations : (K:) [or] 

AJtjti and tCJj\i both signify I was fearful, or 
cautious, of him ; and treated him with gentle- 
ness or blandishment, or soothed him, coaxed him, 
wheedled him, or cajoled him : (S :) [but Az 
says,] I say that the verb with > means I was 
fearful, or cautious, of him, as says AZ ; or of 
his evil, or mischief: and w-Jjb signifies " I 

deceived, deluded, beguiled, circumvented, or 

j •- * 
outwitted;" as also C-Jp. (T.) 

4. K^ycs. Olpl, (AZ,T, S,) inf. n. \\'j\\ (AZ, 
T,) [as also Olpl, with 3,] Sh$ (a camel) excerned 

9 " oi 

(cJjJl) the milh, (AZ, T, S,) and relaxed her 
udder, on the occasion of bringing forth. (AZ, S.) 
The epithet applied to the she-camel so doing is 
tjjjjl (AZ,T,S,$.) 

*»' * i* 
5 : sec 1. — _ LuU lj jJ He domineered over us. 

6" *) 

(S.) And ^oytM liij"*-' They domineered over 
them, (K, TA,) and aided one another against 

them. (TA.) IjCjJ, (M, K, TA,) and t \A'.l\ 

iliji, (TA,) They concealed themselves from a 
thing in order to beguile it, or circumvent it : 
(M, IC, TA :) or they made use of a i*jp [or 
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&£>p] for hunting and spearing or thrusting [or 
shooting objects of the chase]: (TA:) and *olpl 
j^oJU, (8,) or JuoJI, (K,) I prepared for my- 
self a ili/i for the chase : (S, £ :) and * Ip 

.xJaJJ itjjjJI, aor. -, inf. n. *p, He drove the 
2—>j} to the chase, and concealed himself by it. 
CM.) 

6. \j$j\j3 They repelled, or strove to repel, one 
another (M, Msb, ]£) in contention, or alterca- 
tion, (M, JjC,) and the like; and disagreed. (M.) 

J^3ljlj1 is originally ^Sljlji, (S, K,) the £> being 
incorporated into the i, (S,TA,) because they 
have the same place of utterance, (TA,) and the 1 
being added to commence the word : (S, TA :) 
the meaning is, Ye disagreed; and repelled, or 

* tit* 3*»* 

strove to repel, one another. (S.) \*i ^i\ } \^, 
in the 5 ur *»« 6?, means And ye contended to- 
gether respecting it ; because those who contend 
repel one another: or ye rejtellcd, or strove to 
repel, one another, by each of you casting the 
slaughter upon his fellow. (Bd.) 

» » t 

7: see 1, in three places The phrase jjj-JI 

.-.i^*u. ^jjuJ [The prescribed castigations shall 
be, or are to be, averted, or deferred, on account 
of dubious circumstances,] is agreeable with 
analogy, but has not been heard [from the Arabs 
of classical times]. (Mgh.) _— J«^J» IjOil The 
fire [of a burning house &c] spread, (£, TA,) 
and gave light, shone, was bright, or shone 
brightly. (TA.) 

8 : sec 5, in two places. 

\j\\ an inf. n. of 1 in senses pointed out above. 
(S, M, &c.) So of that verb said of a torrent. 

(TA.) [Hence,] Up J&Jt : V and * i: P The 
torrent rushed, or poured forth with vehemence, [or 
came rushing, Sec.,] from a place, (M, ]£,) or 
from a distant place, (TA,) unhnown : (M, K., 
TA :) or the latter signifies the torrent came 
from a distant land or tract. (S.) And .U- 
t tip yj}\j)\ The valley flowed with the rain of 
another valley: if with its own rain, you say, 
W^ J^- 1 '• (^nr, M ; and the like is said in tho 
TA in the present art and in art. j^ii :) or JL. 
Up means it flowed with other than its own 
rain; and j^J», "with its own rain." (TA in 

9 i 

art._^i».) Hence * {jjJI has been metaphorically 
used by a rajiz to signify J The flowing of water 
from the mouths of camels into their insides. 
(M.) ^ A bending ; (TA ;) a croohedness, or 
citrvity; (S, M, K., TA ;) in a cane, or spear- 
shaft, and the like ; (M, K ;) or in a staff, and 
anything that is hard to straighten : (T, TA :) 

pi. t'jj'y (M.) One says, o*** -p «i^l fl 
rectified the croohedness and opposition, or resis- 
tance, of such a one. (S.) And hence, »p olj^ 
A well having a part [of its sliaft] projecting, or 

wl J I * * 

protuberant. (S, O.) And yp jj Jm^1» A road 
having furrows, (M,* K,*) or abrupt, water- 
worn, ridges, (T, S, M,) and protuberances, and 
the lihe. (T.) — The extremity, or edge, of a 
thing ; because it repels therewith. (Ham p. 213.) 
__ A portion of a mountain that projects, or 
juts out, from the rest, (M, K, TA, and Ham 

109* 



806 

p. 213 in explanation of the pi.,) unexpectedly : 
(TA :) pi. as above. (M.) _ See also 1, last 
■cntcncc. — — Also f Disobedience, and resistance, 
and hatred, or dislike, (T, TA,) and crookedness, 
(T,) and disagreement, on the part of a wife. 
(T.TA.) 

»j> : sco Iji, in three places. 

i^ijy A ring by aiming at which one learns to 
pierce or thritst [with the spear] (S, M, K) and 
to shoot: (T, - M,K:) said by As to bo with 
(S :) and also called ij»?y (S in art.^pj.) 'Amr 
Ibn-Maadce-Kerib says, 

• «fy -UjjJ J>\±> viJOJi • 

[/ passed the day as though I were a ring for 
the spears to be aimed at, fighting in defence of 
the sons of Jarm, when they had fled]. (T, S, 
M. [Sco also Ham p. 75, where it is written 
Aijj.])__ Also A camel, (T, S,) or other thing, 
(S,) or anything, (M, K,) by which one conceals 
himself (T, S, M, K) from the wild animals, (T,) 
or from the objects of the chase, (S, # M, K,) in 
order that they may be circumvented, (T, S, M, 
K,) so that when the man is able to shoot, or 
cast, he does so : (T, S :) like iiujj : (S in art. 
cji :) accord, to AZ, it is with ., (S,) because 
the i-Jj> is driven (IjjJ, i. c. *»jJ,) towards the 
objects of the chase : (T.^S :) but IAth says that 
it is »Uji, without •; and that it signifies an 
animal by means of which the s/mrlsman conceals 
himself, leaving it to pasture with the wild animals 
until they have become familiar with it and so 
rendered accessible to him, when he shoots, or 
casts, at them : (TA :) the pi. of iiyj is blp 
and £?1p with two hemzchs, eacli of them extr. 
[with respect to analogy]. (M, TA.) 






see what next follows. 



KS£ *r-M»» (T,S,$,&c.,) like jtli. and 
J^L, (S) or ,>£-, (£,) from J& O* »j> ; 
(8 ;) and t *\Cji, (M, K,) the only instance of 

• my J • •» > 

the measure J««* except &y>; OS;) [which 
latter word has been mistaken by Golius and 
Freytag for a noun qualified by the epithet »j > £>a ;] 
but A'Obcyd says that when it is pronounced 
with the first letter madmoomch it is i_£p, with- 
out ., a rcl. n. from j}, of the measure ,Jlx», 
[and the like is said in the K, though «(jjj j is also 
there mentioned as correct,] because there is not 
[to his knowledge] in the language of the Arabs 
any word of tho measure Aj*i ; and that he who 
pronounces it [«i£)j] with . means that it is 

[originally of the measure] Jyi, like 9-y~>, and 
that one of its vowels is changed to kesr because 
it is deemed difficult of pronunciation ; and Akh 
mentions also 1 \$j), with ., of the measure 
jjti, with fct-hto'tho first letter, (S,TA,)on 
tho authority of Ratadeh and AA ; (TA ;) J A 
star that shines, or glistens, (S,K,TA,) intensely: 



(S :) or a s)ar tliat is impelled in its course from 
the east to the west : (M :) accord, to IAar, [a 

shooting star;] a star that is impelled (ijjw) 
against the devil [or a devil; for the Arabs 
believed, and still believe, that a shooting star is 
one that is darted against a devil when he attempts 
to hear by stealth the discourse of the angels in 
the lowest heaven] : (T, TA :) and said by some 
to signify one of the fire planets : (TA in art 
ji :) pi. i^Sjfji ; (T, S, M ;) said by Fr to be 
applied by the Arabs to the great stars of which 
the names arc not known. (S.) 
« # 
(jfjb Coming from a place, or from a distant 

place, unexpectedly : (M, TA : but only the pis. 
of the word in this sense are there mentioned :) 
an enemy showing open hostility, or coming forth 
into the field to encounter another in battle: and 

a stranger: (T:) pi. ilji (T,M,TA) and \\]'y 

(M,TA.) People say, £* {<£> {JLi [We are 
poor men, come from a distant plate, or stran- 
gers], (T, TA.) = Scc also 1, last sentence 

[Hence,] metaphorically used by Ru-bch as 
meaning J Swollen with anger. (M, TA.) 

j,'Jj jj &&, (S, M,» K,) and ♦ Sljjj, (£,) 
accord, to different relations of a trad, in which it 
occurs, (TA,) The Sultan is possessed of appa- 
ratus [of war], (Sjx, S, and so in some copies of 
the £,) or might, (ja, so in other copies of the 
]£,) and power, to repel his enemies : (S, M,* 
!£:•) accord, to IAth, IjjJ jj signifies impetuous, 
not fearing or dreading; and so, having power to 
repel his enemies: (TA ;) it is used in relation to 
war and contention. (M.) You say also, ^J yt> 
\\M and »jJl» : and ^rv-'jjJ jj y*> and ^^Jkjja 
(TA in art » J3 , q. v.) 

♦IjjJ : see the next preceding paragraph. 

< Is 

(^Jj jl« : see 4. 

ljiJ«« A thing with which one pushes, or thrusts; 
or pushes, or thrusts, away, or back. (TA.) 
[Applied in the present day, pronounced |Jjl«, 
without », to A boat-pole.] 

StjjL«)l C»li The she-camel of violent spirit. 
(TA.)' 

tjSljl and o*\j}, (K, and the latter is men- 
tioned in one of my copies of the S,) the latter is 
that which is in common use, (TA,) The peach ; 
syn. f-y*-: (AHn, IDrd, K ; and so in a copy 
of tho S :) and the apricot ; syn. jL\t^Lt ; (K ;) 
but this application of the words is not known : 
(TA :) of the Syrian dial. : (K, and so in a copy 
of the S :) IDrd says that the people of Syria 
call the former fruit ^'j** which is an arabicized 
Syrian word, or [rather] Greek, [originally 
iupaKtov,] and El-Jawalcckce also mentions it 
among arabicized words. (TA.) 

1. y vji'i (T,*S, M, A, M ? b,*K,) aor.S 
(Msb'/K,) 'inf. n. 4»Ji (T, M, Msb, K) and i£, 
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(?,* M, A, K.) or the latter is a simple subst ; 
(Msb;) and t J"jXi, (M, A, Msb,«K,) and viji 
[wliich is generally regarded as a quadrilitcral- 
radical word (see art. wOji)] ; (S,^;) He was, 
or became, accustomed, or habituated, to it; 
attached, addicted, given, or devoted, to it; (T, 
S, M, Msb, K ;) and bold to do it, or undertake 
it: (Msb:) or Ac knew it, had knowledge of it, 
or was knowing in it. (A, TA.) And l Ja ^»X 
>x~<a!l lit (a hawk) was, or became, accustomed, 
or habituated, or trained, to the chase; and bold 
to practise it. (A.) 

2. aj x>ji (M,Msb,»K) and *JU and <u*, 
(M>K,) inf. n. w-jjjJ, (K,) lie accustomed, or 
habituated, him to it ; made kirn to become at- 
tacked, addicted, given, or derated, to it. (M, 
Msb,» K.) And w>jj, (M,) or jJ!il ^JJ. S } », 
(T, S, A,* K,*) inf. n. as above, (K,) He accus- 
tomed, or habituated, or trained, (T,S, M, A, 
K,*) a hawk, (T,S,A,) or an eagle, (K,) or a 
bird or beast of prey, (M,) to the chase ; (T, S, 
M, A,K ;*) and made it bold to practise it. (A.) 
And jutjjjl ty^fji Difficulties, or hardships, 
exercised him so as to render him strong to endure 
them, and habituated, or inured, to them. (Lh, 
T, S.)a=And w>jj, (IAar, T,) inf. n. as above, 
(IAar, T, K,) lie was, or became, patient in war 
in. the time of flight. (IAar, T, K.) 

4. >yUI vjjl Tke people, or parly, entered a 
land of the enemy pertaining to the territory of 
the j>j) [or people of the Greek Umpire]. (S.) 
Wjjl occurs in a trad, as meaning We entered 
the «_>,,> [q. v.]. (TA.)aa=w»j>t He beat a drum; 
(IAar, T, TA ;) as also i>\'^ and uj)). (TA.) 

5. vjJ*' 1'tasi-pass. of 2: (Msb:) sec 1. 

w>p is not a word of Arabic origin : (Msb :) 
w>jjJI is [the Arabic name of the ancient Derbe, 
near the Cilician Gates, which were the chief 
mountain-pass, from the direction of the countries 
occupied by the Arabs, into the territory of tho 
Greek Empire: these "Gates" arc mentioned 
by El-Idrcesec as fortified, and guarded by troops 
who watched the persons going and coming:] 
a well-known place in j>jji\ [or the territory of 
the Greek Empire], mentioned by Imra-cl-Iycys, 
[as El-Idrecscc also says,] in the words, 

[My companion wept when he saw the .^.j 
around him; knowing himself to be in the power 
of the Greeks]. (MF,TA.) [Hence,] Any place 
of entrance, (Kh, T, M, A, Mgh [in my copy of 
which it is written wjp in all its senses], K,) or 
a narrow pass, (Mgh,) to [the territory of] 

»j>: (Kh,T,M,A,Mgh,K:) or such as is 
not open at both ends: such as is open at both 
ends being called ▼ w»j> : (K. :) or a place of 
entrance between two mountains: (Msb:) or a 
narrow pass in mountains: and hence it has 
another meaning well known : (S :) [i. c.] tho 
gate of a i£-> [here meaning street : misunder- 
stood by Golius, who has consequently explained 
^>ji as having, for one of its meanings, " porta 
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ingrcssusve palmeti "] ; used in this sense by the 
Arabs because it [i. e. the ._>ji properly so called] 
is like a gate, or entrance, to that whereto it 

leads: (Msb :) or the gate of a wide 3SL* : (T :) 
or a wide gate of a «L; and the largest gate ; 
(M, ¥L;) both of which explanations mean the 
Bamc: (M:) and also a wide 3SL> itself: so in the 
phrase, jili j«c w>p _jl JlSj [a narrow street or a 
wide street not being a thoroughfare] : (Mgh : [in 
my copy of which, «_i>p is put for w>j> :]) [but in 
the present dny, and as used by El-Makreezce 
and others, a by-street, whether wide or narrow, 
branching off from a great street, or passing 
through a »jl». (or quarter), open, or having a 
gate, at each end:} pi. w>jjj (Kh, T, M, Mgh, 
TA) and ^ilja. (Sb,K. [The former pi., the 
only one commonly known, is not mentioned 
in the K.])__ Also A place in which dales are 
put to dry. (M, K.) 

Vja : see the next preceding paragraph. 

Vji Tpart. n. of «_>_)>]. You say, <v .-»ji £k 
[He is accustomed, or habituated, to it; attached, 
addicted, given, or devoted, to it; and bold to do 
it, or undertake it : and] he knows it, has kno7v- 
ledge of it, or is knowing in it. (A, TA.) And 
some use * ^»j1> as part. n. of «_»ji : (Msb :) it 
signifies Skilful in kit handicraft : (IAar, T, 
Msb:) and with i, intelligent: (IAar, T, K :) 
and skilful in her handicraft. : (K. :) and [hence] 
« female drummer. (IAar, T,K.) And 1>\£* 

* Vjb (M) or ^Jjl ^jit vj'i «->£« (K) means 

*<P fl£) or -V-J W *Jji (M) [Xn co///c arcu.s-- 
tomed, or habituated, or trained, to the chase; 
and JoW to practise it]. 

ii'j'i Custom, or As&if ; (IAar, T, S, M, A, K. ;) 
or habituation; (T,Msb;) and boldness to engage 
in, or undertake, war, and any wJfaVr ; (IAar, 
T,?,A,»M?b,»K::) and *&J5, (M,TA,) with 
tcshdeed, (TA,) on the authority of IAar, (M, 
TA,) but written in the K * ailp, (TA,) signi- 
fies the same. (M, K[,TA.) One says, cJj U 
*0> Uj^l ^y*. ^,*JM i j* ^itl [7 ceased not to 
forgive suck a one until he took it as a habit]. 
(T,»§.) 

O^ji (Lh, M, £ [in the CKL J>yji]) and 

* -r>3J>> (K>) tnc former like 0^5, in which the 
[initial] O is [said to be] a substitute for i, (Lh, 
M,) A hc-camel, (M, K,) or such as is termed 
j&> ( L h> M,) and a she-camel, (Lh, M, K,) sub- 
viissive, or tractable, (M,K,) or rendered sub- 
wissirc or tractable: and a she-camel that will 
follow a person if he lakes kold of her lip or her 
i-yelash. (Lh, M, KI. [But I read l^4c w>«V, as 
in the explanation of OyJ in the TA, instead of 
Ve* 0>^> in the M and CK in this art., and 
V«ft Ojyi in my MS. copy of the K. Sec also 

*->))} : see the next preceding paragraph. 

a^Ijj and i^lji : see Sg>. 

• * • ' . 

Vj'i : s °c t'jJj in two places. 



wijjut A man, (S, M,) or an old man, (T,) 
tried, or proved, in affairs, and whose qualities 
have become known ; or tried, or proved, and 
strengthened by experience in affairs ; expe- 
rienced, or expert : or whose qualities have been 
<»ierf, or proved: syn. «->>»-• (T, S, M, A,*K) 

I A # J 4 Hi ' J 

and j*jfc..« : (M, K :) and * «_»jju> is «yn. with 
(S :) or in every word of the measure 



JjuU syn. with «_>>■—•, the medial radical letter 
may be pronounced with fct-h or with kesr, cx- 
cept w>jjb«. (M, K.)__And hence, (M,) One 
afflicted witk trials or troubles. (Lh, M, K.) _ 
And A camel well trained, and accustomed to be 
ridden, and to go through the. [narrow passes in 
mountains called] «_>jji : fern, with S. (K.) __ 
Vj-Ol The lio?t. (Sgh, K.) 

■ m, m 1 

w>jJw> : see the next preceding paragraph. 

OWji (K)and ^Wji and ^Wji (Kr,TA) sings. 
of ioljj, (K, TA,) which signifies Door-keepers, 
or gate-keepers : [the sing, is] Persian, [originally 
OWjij] arabicized. (S, K..) 

1. Iji, (S, Msb,^,) aor. l , (S, Msb,) inf. n. 
jr-.jp (?, Msb, K) and oW-ji> (KL>) said of a 
man, and of a [lizard of the kind called] <-~£, 
(S,) He went on foot ; [went step by step ; step- 
ped along ;] or walked : (S, K :) and said of a 
child, he walked a little, at kis first beginning to 
walk : (Msb, TA :*) or, said of an old man, and 
of a child, and of a bird of the kind called Iks, 
aor. as above, inf. n. [p-jj> and] «p-j,> and \J^tri> 
and ~-tj>, he walked witk a weak gait; crept 
along; or went, or walked, leisurely, slowly, 
softly, or gently. (TA.) — [Hence,] jJu ^ji -.ji 
ljjS Generation after generation passed uway. 
(A.) And >»yUt ».ji The people passed away, or 
perished, none of them remaining ; (S, A, K j) as 
also ♦l > ».jjJI. (S,K.) And ~Jj He left no 
progeny, or offspring : (As, S, K :) he died, and 
left no progeny, or offspring: [opposed to ^.JLcl:] 
but you do not say so of every one who has died : 
(TA:) or it signifies also [simply] he died: 

J * • t 

(Aboo-Tdlib, S, A, Msb:) so in the prov., ^>J£s\ 
•-ji} «_o ^ (S, Msb) The most lying of the 
living and the dead. (S.) Or --p signifies, (K,) 
or signifies also, (S,) He went his way ; (S, K ;) 
and so »-ji, [aor. : ,] like **-«. (K.) IJ.* ,^J 

J 0* , my J 

^^jfc-jiU <1 XZ *4, i. e. [77i/'.v »'* «o< //'i/ nest, there- 
fore] go t}tou away, is a saying occurring in a 
rt . hrfc of El-Hajji'ij, addressed to him who applies 
himself to a thing not of his business to do; or to 
him who is at case in an improper time ; where- 
fore he is thus ordered to be diligent and in 
motion. (TA. [See also art. ^A*.]) — ^^^ 

and to^fcyjt She (a camel) went beyond the 
year [from the day when she was covered] with- 
out bringing forth. (S, ]jt.). 



.wjJI C-^ji The 
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wind left marks, or lines, [or ripples,] upon the 
sand. (TA.) UaaJL. ,LJ)I o*yS TAa wind 

passed violently over the pebbles [app. so as to 
make them move along : see also 10]. (K.) = 
•.ji, aor. - , J/c rose in grade, degree, rank, 

condition, or station. (K,TA.)_i/c /<^< <o 
//tc 7)/d/?{ anrf manifest way in religion or in 
speech. (K, TA.) = Also (i. c. *.ji) Jic cow- 

tinued to eat the kind of bird called »-'ji. (?•) 

= -.ji as a trans, v. : sec 4, in two places. 

j ■# • * «• 

2. [ Ao-ji, inf. n. ^jj^j, He made him to go on 

foot ; to go step by step ; to step along ; or to 
walk : he made him (a child) to walk a little, at 
kis first beginning to walk : or he made him (an 
old man and a child) to walk with a weak gait ; 
to creep along ; or to go, or walk, leisurely, 
slowly, softly, or gently : see 1, first sentence : 
and sec also 10, first sentence.] You say, of a 
child, JUJI jJlc i-jju [He is made to walk, &c, 
leaning upon the go-cart]. (S, K.) — [Hence,] 
Lf^i, (S,Msb,K,) inf. 11. ^JjJJ, (M?b,) He 
brought him near, or caused him to draw near, 
(S, Msb,* K,) by degrees (gJj-OI ^, S), or 
by little and little, (Msb,) \J£» ^\ to such a 
thing, (S,) or j^Jl ^Jl to the thing or affair; 

(Msb ;) as also * *«.jju-l. (S, Msb, K.) And 

He exalted him, or elevated him, from one grade, 

• A ma 

or station, to another, by degrees (wjjyJI l jA*); 

as also tdk».j>Iwt. (A.) — And hence, I He 
accustomed him, or habituated him, \j>£o ^1 to 

such a thing. (A.) [Hence] also, inf. n. as 

above, t He fed him, namely, a sick person, when 
in a state of convalescence, by little and little, 
until he attained by degrees to the full amount of 
food that he ate before his illness. (TA.)_ 
.ji>-;i, inf. n. as above, said of corn, or food, 
and of an affair, 27 was beyond, or it baffled, my 
ability, or power, to attain it, or accomplish it, 
(K.) — Sec also 4. = *-p as an in trans, v. sig- 
nifies He went on foot, or nralkcd, [&c.,] muck. 

(Har p. 380.)^ [It is also said to signify He imi- 

•it 
tated the cry of the bird called -.Ip : sec De 

Sacy's " Chrcst. Ar." 2nd cd. ii. 39.] 

4. ».jil He (God) caused people to pass away, 
or perish. (TA. [Sec also 10.]) [Hence,] JLyil 
oL-Jl^ [He destroyed him with the sword]. (K. 
in art. j-o-^Q — V«**-^ aa»~U) ^-V* rrj-»- i sau ' 
of a she-camel when she makes her saddle with 
its appcrtcnanccs to shift backwards [She makes 
Iter fore girth to slip back and to become close to 
her hind girth}. (TA.) Accord, to Aboo-Talib, 
•.Ijil signifies A camel's becoming lank in the 
bell'/, so that his belly-girth shifts back to the kind 
girth; the load also shifting bach. (TA.)^ 
£ JJI -.jit He drew up the bucket gently : (I£ :) 
drew it vp, or out, by little and little. (Er- 
ltiyashee, TA.) — iiU^I p>l ; and * ^».ji, 

aor. '- , inf. n. Iji ; i. q. l^Lyl [i. c. He chanted 
the iolSI (q. v.); meaning he clianted it in a quick, 
or an uninterrupted, manner ; for such is the usual 



and prescribed manner of doing so : see 1 in art. 
j>S»- : in the present day, «~jj, aor. and inf. n. 
as above, signifies he chanted, or sang, in a tril- 
ling, or quavering, manner; and uninterrupt- 
edly, or quickly]. (Msb.) [r-'j->! in speaking 

signifies, in like manner, T\io conjoining of words, 
without pausing ; i. q. J-ej, us opposed to wiij : 
it occurs in this sense in the S in art. Ja, &c] 

— r-jjl (inf. n. »>|pii TA) also signifies //<• 
folded, folded up, or roWcrf «;>, (S, A, Msb, K,) a 
thing, (TA,) a writing, (S, A, Msb,) and a gar- 
ment, or picco of cloth; (Msb;) as also * vrJ*' 
(£,) inf. n. ^Jj; (TA;) and t^J, (K,) 

aor. '-, inf. n. .JJj : (TA :) the first of these 

verbs is tho most chaste: (L:) [it signifies also 

he rolled a thing like a scroll; made it into a 

roll, or scroll : and hence, he made it round like 

a scroll; he rounded it: (see jf-o' and -..«.», a 

#«• * j *•<• ^ *- 

nnd »..1«jl« and ij»- &c. :) and he wound a thing 

upon another thing:] also he infolded a thing; 

put it in, or inserted it: and he wrapped, wrapped 

up, or inn-rapped, ;. thing in another thing. (L.) 

You eav, vliCJl ^ ^>t£l\ ~/Jl He infolded, 

enclosed, ...- inserted, the writing in the [other] 
writing; u /(ut << within it. (A, L.) And -.jit 

^JUt^ i>AQI jji C~~»JI //« pw< the dead matt into 
the grave-clothing and the grave. (TA.) And 
^jL—JI j^fc jj* ^y^-jil t [7T«, or it, infolded me 
in the folding of oblivion], (TA in art i£>l>.) 

— [And hence, f Tie foisted, or inserted spuri- 
ously, a verse or verses into a poem.] = %a-j 
**.»p1 or «*tpt ^Ae: see gp C^yjl said 

of a she-camel : sco 1. assA»Ul/ -..jl i/e bound 
a - - - C #i 

(_>-») the she-camel's teats (K, TA) with a **»•;.> 
[app. meaning a piece of rag wrapped about 
them]. (TA.) 

6. fjJ*J He progressed, or advanced, by 
degrees, *^JU ^J\ to a thing. (TA.) Jfc was, or 
became, drawn near, or he drew near, (S, Msb,) 

&y degrees (^jjjOJI j^X*, §), or &y ft/ffe anrf 

/itt/c, (Msb,) 1Jh£> ,JI <o *uc/t a tAi«</, (S,) or 

*' ' 

>*"^' u" '° '^« tking or affair. (Msb.) And 

I 7/ie became accustomed, or habituated, \J£o ^J\ 
to such a thing. (A.) 

7. tjtfjjJt : see 1. — -.jjJI also signifies It 

was, or became, folded, folded up, or rolled up. 
(KL.) [And It was, or became, infolded, or tw- 
wr npped Ami hence, *e4 -.jjJl t It was, or 

became, involved, implied, or included, in it. _ 
And IJ^=> w*w jrjJ^I I" It was, or became, classed 
as a subordinate to such a thing.] 

j j * A' 

10. 4a>jjCwl [is syn. with <t»-ji »M */ie ./tVs< 0/ 

t7ie mimcx assigned to this latter above. Hence,] 

Dhu-Ilummeh says, 

§ * .. #•#«•##«• * * > ■» 

meaning [7%« creaking of tke large sheaves of 
pulleys] which the pivots made to go [round] 

slowly (pjj o» t^l ^J**)- ( TA — See a,so 
2, in two places. __[ Also] He caused him to 



ascend, and to descend, by degrees. (Bd in 
vii. 181.) _ And hence, He (God) drew him 
near to destruction by little and little: (Bd 
ibid :) He brought him near to punishment by 
degrees, by means of respite, and the continuance 
of health, and the increase of favour : (Idem in 
lxviii. 44 :) He (God) took him (a man) so that 
he did not reckon upon it; [as though by degrees;] 
bestowing upon him enjoyments in which he de- 
lighted, and on which he placed his reliance, and 
with which he became familiar so as not to be 
mindful of death, and then taking him in his 
most heedless state : such is said to be the mean- 
ing in the I£ur vii. 181 and lxviii. 44 : (TA :) or 
lie bestowed upon him new favours as often as he 
committed new wrong actions, and caused kirn to 
forget to ask for forgiveness [thus leading him 
by degrees to perdition] : and [or as some say, 
TA] He took him by little and little; [or by 
degrees;] not suddenly: (K :) or jn t».jj£~i\ sig- 
nifies lie took them by little and little; [one, 
or a few, at a time ;] not [all of them together,] 
suddenly. (L.) And lie, or it, called for, de- 
manded, or required, his destruction: from *.j> 
"he died." (A, TA.)__7* (another's speech, 
Aboo-Sa'ecd, TA) disquieted him so as to make 
him creep along, or go slowly or softly, upon the 

ground. ( Aboo-Sa'eed, K.) He deceived him, 

or beguiled him, (AHeyth, K, TA,) so as to in- 
duce him to proceed in an affair from which he 

had refrained. (AHeyth, TA.) iSUI r-jJu-I 

He invited tke ske-cameVs young one to follow 
after site had cast it forth from her belly : so 
accord, to the K : [in the CK, for &JUI and UjJj, 
we find diUI and UjJj :] but accord, to the L 
and other lexicons, UjJj iiUI C-a-j X^\, i. c. tke 
she-camel invited her young one to follow [her] 
after she had cast it forth from her belly. (T A .) — 
LoaJI p~ij)\ wJtejJuil The wind [blew so violently 
that it] made the pebbles to be as though they 
were going along of themselves (K, TA) upon the 
surface of the ground, without its raising them 

in the air. (TA.) [See also 1.]) — «-'jJ^-l also 
signifies The drawing forth (in Pcrs. O^' OSJ^t) 
speech, or words, from the mouth. (KL.)_ 
And The rejecting a lettei; such as the ^ in j*j 
for J*$i. (Msb in art. J&j) 

f-ji : sec frji, in two places. = Also, and 

1 *-ji, -A- thing in, or upon, which one writes; 

(S, K;) [a scroll, or long paper, or the like, 

generally composed of several pieces joined to- 

. t - • j 
getker, which is folded or rolled up:] and * *-jJ~° , 

[used as a subst.,] a writing folded or rolled up; 
pi. »jljt«: (Har p. 254:) and Z*.jj~t> [app. 

t LJj 'jU, from Ijil " he folded " or " rolled up," 
with 5 added to transfer it from the predicament 
of part ns. to that of substs.,] signifies [in like 
manner] « paper upon which one writes a iJUy 
[or message, &c], and which one folds, or rolls 
up; pi. L 3 \^>. (Har p. 246.) ^UXJI q) ^» 

signifies *£> ^ [lit. Within the folding of the 
writing; meaning infolded, or included, in the 
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writing] ; (S, A, TA ;) and oJj ^ [which 

means the same] ; (A ;) and «U»i»tj .«* [an ex- 
plicative adjunct, meaning in the inside of the 
writing]. (TA.) You say, «_>LJ3l -.j> ^ ijjijl 
[7 transmitted it in tke inside of tke writing]. 
(S, TA.) And yUJQl Jp Ji iiii. [He put it 
in tke inside of the writing]. (A, L, TA.) And 
\j£=>$ Ijib wiUJJl ~.ji ^y [In the inside of the 

writing are such and such things; or in the 
writing are enclosed, or included, or written, or 
mentioned, such, and such things ; this being 
commonly meant by the phrase wjUJdt .J* .j 
IJAjjU*]. (TA.) 

9-ji A woman's iJJv*; (S,K;) i.e. « small 

receptacle of tke kind called IbJl*, in which a 
woman keeps her perfumes and apparatus, or im- 
plements : (TA :) [accord, to the r>, it is a coll. 
gen. n. ; for it is there added, (I think in con- 
sequence of a false reading in a trad.,)] the n. un. 
is with « : and the pi. [of mult.] is ia-ji and [of 
pua.]££t (K.) 

*.ji A way, road, or path ; (S, L, ¥L ;) as 
also T ffji : (L :) and V *«»>j.v» (S, A) and 
▼ f-jj-» (A, K) signify [the same ; or] a way by, 
or through, which one goes or passes; a way 
which one pursues ; a course, or route ; syn. 
4~*J»* (S) and $&m* (S, K) and^o ; (A ;) and 
particularly the way along which a boy and the 
wind ,jc. go ; as also «.j> ; respecting which last, 
in relation to tho wind, see *-})}'■ (L:) or t ~-jJl« 
signifies a road; or a cross-road; or a bending 
road; and its pi. is v-jIj^a : (Msb:) and "tVk>jju 

is explained by Er-Raghib as signifying « beaten 
nay or road : and it signifies also tho course by 
which things pass, on a road <yc. : and the main 
part of a road : and a rugged [road such as is 

termed] i~J, between 7nountai)is : (TA :) the 
pi. of £ji (S, L) and of* £jS (L) is £ljjf (S, L) 
and w-lji, which occurs in a pro v. cited below : 
(Meyd :) and tho pi. of i»-j^-» is " s-jU-* : (S, 

TA :) 3^£a\ t Jfj'"^* signifies the roads that lie 
across a kill suck as is termed. i»^t. (TA.) 
You say jX».\jy\ meaning Go thy way, as thou 
earnest. (TA from a trad.) And *»y,> £»y 
(TA) and illjil £, (Sb,S,K) and t^ljil 
(K) or Aa-ljil \J* (IAar) He returned by the 
way by which he had come. (S, K, TA.) And 
Aej-jj i^.J He returned to the thing, or affair, 
that he had left. (TA.) And *^ljil ^ £> 
and J}*)\ ie^j} fi-j He returned without having 
been able to accomplish what he desired. (IAar.) 
And AiLp "j£>\ and iujjl [He kept on his 
way; persevered in his course]. (TA.) And 
|ji» -.ji ^Js. y. He is on the way of, or to, 
such a thing. (TA.) And ▼ iU-j J-» »jb b>*iJ> 
and t U.J.U They made his house a way through 
which to pass. (A,) And I j^ * ii-jj^>«^l li* 
t This thing, or affair, is a way that leads to 
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this. (TA.) And Jilt *•»& jj* Jf>\ I Walk 
thou in the ways of truth. (TA.) And «-«J»3 
r~(jji\ p-'j*' *** \Hb blood rcent fur nothing; 
[lit, t» the ways of the winds ; meaning] so that 

7io account was taken of it, and it was not 

■ a - • ■ - » 
avenged. (S, A,* K.) And ,^~ all ».;* J*. J>flM 

/Ao« </tc way of the w~» [a species of lizard], (S, 
Mcyd,) and oppose not thyself to hiin, (TA,) 
lest he pass between thy feet, and thou become 
angry (jj£jjj)i (S, Mcyd:) a prov., applied 

in the case of demanding security from evil. 
(Mcyd. [Sec another reading, and explanations 
thereof, in Har p. 220, or in Frcytag's Arab. 

Prov. i. 437.]) And <u»-ljj ^ Ol^AII }yt y>o or 
A»lj>t, accord, to different readings, with two 
different pis. of «wp ; i. c. Who will turn bach 
Euphrates from its course? a prov. applied to 

/ o^ ml* • ' 

nn impossible affair. (Mcyd.) And J*-JI }jj j>* 
tetljal i-J* Who will turn bark the torrent to its 
channels? another prov. so applied. (Mcyd.) 
y£* l.ji and jJ» * JyjK signify The. way by 

which a torrent descends in the bendings of valleys. 

(TA.) [Hence, perhaps, as denoting a way, or 

means,] + A mediator between two persons for 
the purpose of effecting a reconciliation. (K.) 
_ibjJ -.ji Ol means I [I am submissive, or 
obedient, to thee ;] I will not disobey thee : (A, 
TA:*) and «.j> used in this sense docs not assume 
a dual nor a pi. form : [therefore] you say also, 
i)jj ».ji j,h \ They arc submissive, or obedient, 

to tliee. (TA.) — jijjl ~jj and ;£)l signify 
[The ripples of sand and of water ;] what are 
seen upon sand, and upon water, when moved by 
the wind. (Az and TA in art. <£>*•*.) See *-^ji. 
_Scc also 2*f.j>, in two places. = And sec 

itcjy A thing which is rolled up, and inserted 
into a ske-camcVs rulva, and then [taken forth, 
whereupon] she smells it, and, thinking it to be 
her young one, inclines to it [and yields her 
milk] : (S :) or, accord, to Aboo-Ziy&d El-Kila- 
bce, (S,) a thing (T, S, ]£) consisting of rags, 
(T,) or of torn and rags (S, M) and other things, 
(M,) which is rolled up, (T, ]£,) and stuffed into 
a she-camel's vulva, (T, S, M, £,) and into ker 
tuel, (£,) and bound, (TA,) when they desire 
her to incline to the young one of another, (T, 
S,) having first bound her nose and her eyes : 
(S :) they leave her thus, (S, K,) with her eyes 
and nose bound, (K,) for some days, (S.) and 
she in consequence suffers distress like that occa- 
sioned by labour: then they loose the bandage 
[of her vulva] from her, and this thing comes 
forth from her, (8, K,) and she thinks it to be a 
young one ; and when she has dropped it, they 
unbind her eyes, having prepared for her a young 
camel, which they bring near to her, and she 
thinks it to be her own young one, and inclines 
to it : (S :) or with the thing that comes forth 
from her they besmear die young one of another 
she-camel, and she thinks it to be her own young 
one, and inclines to it : (K :) the thing thus 
rolled up is called 2*-p (T, S) and jtj*. and 



*Mj > (T >) an< l tll ° l ' im o w ' tu which her eyes 
are bound, ioO- ; and that with which her nose 
is bound, cli«o : (S :) the pi. [of mult.] is g,> 
(S,TA) and [of pauc] £lp1: (TA:) or it sig- 
nifies [or signifies also] « piece of rag containing 
medicine, which It put into a she-camel's vulva when 
she has a complaint thereof: pi. w-jj. (L, K.) — 
Also t A piece of rag stuffed with cotton, which a 
woman in the time of the menses puts into her 
vulra, (K, TA,) to see if there be any re7nains of 
the blood: (Ml?:) likened to the a»y> of a she- 
camel. (K.) It is said in a trad, of 'Aishch, 

Jil^ibl l^-i ai-jjJW il4*rt O^ [They (women) 
used t» send the <**>■)}, with cotton therein] : 
(I Ath, K,* TA :) but accord, to one reading it 
is SiLjj, (IAth,K,) pi. of m) [explained above], 

meaning " a thing like a small iaJut, in which a 
woman puts her light articles and her perfumes :" 
(IAth :) El-Bajee read <uj.j>, which seems to be 
a mistake. (K.) _ See also 4, last sentence. ^ 
And see what here next follows. 

«U.jA A single stair, or step, of a scries of stairs 
or of a ladder ; one of the -pi of a j$-> : (Mgh :) 
and hence, by a synecdoche, (Mgh,) a series of 
slabs, or a ladder, (S, A, Mgh, Msb, K, TA,) con- 
structed of wood or of clay [ij-c] against a wall 
or the like, (Mgh,) by which one ascends to the 
roof of a house; (TA;) as also *i»-J* (?,$) 

. i*m* 4.13'* - . t>3 t*l ^— 

and * ityji and * a*.j> and ▼ i*.j}\ : (£ :) the 
pi. of the first is T «^p, (?,) or [rather] <U.jj [has 

for its proper pi. oW-ja, and] is n. un. of ~.ji 
like as i~a5 is of <^~ a* . (Msb.) **■>> a n <I 
oU-ji also signify Stages upwards : opposed to 
ilj> and OlfejS : and hence oU-ji is us cd in rc- 
lation to Paradise; and Ol£>ji, in relatton to 
Hell. (B voce Jp, q. v.)_A degree in pi-o- 
gress and the like: you say itfji «^p By 
degrees; gradually. (TA.) — \ A degree, grade, 
or order, of rank or dignity : (S,A,I£:*) degree, 
grade, rank, condition, or station : and exalted, 
or high, grade &c. : (TA:) pi. oUp. (S,K, 
TA.) — [A degree of a circle:] a thirtieth part 
of a sign of the Zodiac: (TA:) [pi. OUyj.] 
— [A degree, i. e. four minutes, of time: pi. 

OU.J3-] 

«U.jj : see the next preceding paragraph. = 
Also, (ISk, S, IS.,) and * L-ji, (Sb, TA,) A 
certain bird, (ISk, S, K,) of which the inside of 
the wings is black, and tlie outside thereof dust- 
coloured ; in form like the \ia3, but smaller, or 
more slender: (ISk, S :) thought by IDrd to be 
the same as the •-£>. (TA.) [See also a»-t;.>, 
last sentence.] 

itfji : sec Atfji- 

fc)ji 9mJj A wind swift in its course: (o, K. :) 
or not swift nor violent in its course : (TA :) and 
in like manner «.ji an arrow: (S,TA:) or 
jtSJ* ?~il signifies a wind of which the latter 
part leaves marks (*-jJ*i) so as to produce what 
resembles [the track made by the trailing of] the 



tail of a halter upon the sand: and the placets 

called * m.ji. (L.) 

•■ - - 
9-j) Great and difficult affairs or circum- 

**- Ml • *» »» 

stances. (K.) You say, m-j} ^i ^^ILi aij Such 

a one fell into great and difficxdt affairs or cir- 
cumstances. (TA.) 

i -j - 4'.-; 

i»-ji : sec i»-jj. 

•.Ij3 One who creeps along (*.jju) with ca- 
amny, or slander, among people : (A :) one who 

calumniates, or slanders, much or frequently. 

* s s * » • I 

(Lh,K.)_~ljjJI The hedge-hog; syn. M i M • 

(K :) because he creeps along all the night : an 
epithet in which the quality of a subst. prcdomi- 

nates. (TA.) __~.tp ^1 A certain small bird. 
(TA.) « 

• it 

v-\j» A certain bird, (S, K,) [the allagen, 

francolin, heath-cock, or rail,] resembling the 

^)U»iu»., and. of the birds of El- Irak, marked 

with black and white spots, or, accord, to tho T, 

spotted : IDrd says, I think it is a post-classical 

• j * f j 

word ; and it is the same as the &»-p and ij-ja : 

• St . f. Aj 

in the S it is said that the names >.lp and ▼ <U-lj 3 

arc applied to the male and tho female [respec- 
*>•» .... . . 

tivcly] until one says ^Uaijo., which is applied 

peculiarly to tho male. (TA.) [See also Do 

Sacy's " direst. Ar." 2nd cd. ii. 39.] 

LJ>, like ^JLj, (K,) or £/>, (so in the L,) 
A thing, (K,) i. e. a stringed instrument, (TA,) 
resembling the jy& t with which one plays : (K, 
TA :) the like of this is said by ISd. (TA.) 

<U-lj3 A JW [or kind of go-cart] ; i. e. the 
thing upon which a child is made [to lean so as] 
to step along, or walk slowly, when he [first] 
walks: (Aboo-Nasr, S, K:) or tho machine on 
wheels on which an old man and a child [lean 
so as to] step along, or walk slowly. (TA.) _ 
Also A £& [or muscuhis, or testudo], which is 
made for the purpose of besieging, beneath which 
men enter. (1£.) [The first and last of these sig- 
nifications are also assigned by Golius and Frcy- 
tag~to i».ji: but for this I find no authority; 
although, after the latter of them, Golius indi- 
cates the authority of the S and $} and Frcytng, 
that of the I£.] 

• * flj * it 

Ao-lji : sec ff-jp. 

-ylS [part. n. of 1, q. v. :] A boy that has 

begun to walk slowly, and has grown; (Mgh;) 
a boy in the stage next after the period when 
he has been weaned. (IAar, TA voce » - *U.«, 

q. v.) __ Dust («->lP) caused by the wind to 
cover the traces, or vestiges, of dtcellings, and 
raised, and passed over violently, thereby. (K.) 
_[Also, in the present day, The trilling, or 
quavering, or the quick, part of a piece of music 

or of a song or chant : see 4. _ And Current, 

* 3 t * * 
or in general use. And hence »-j)jJI, or>OWI 

-.jljJI, or p-jljJI i^—fr'> The modern speech ; 
i. e. the modem Arabic] 

itf.j\'i sing, of p-)h>> (T ; TA,) which signifies 



870 

The legs of a beast (T,K) and of a man: ISd 
knew not the sing. (TA.) 

a*.jjl : see Vji- 

• '•- j * * %»» 

r-)j^>; pi. --jl j-» : see *.j>, in four places. 

•»• j t »« 

•k-jJm : see ««.jj. __ [Also t A verse foisted, or 

inserted spuriously, into a poem.] 

»-jjl* A shc-camcl that has gone beyond the 

year [from the day when she was covered] with- 
out bringing forth. (TA.) __ And A she-camel 
that makes her fore girth to slip back and to 
become close to her hind girth; contr. «/JL>« ; 

as also f-.tjjk*; of which the pi. is -^>jIjl*. 
(TA.) C ' C ' 

*»-jj-», and its pi. «-jl.X«, which is also pi. of 
• '•- •»- **" •» - »- «»( 

*-j j-o : sec j-.ji, in seven places. = <U.jJl« ^j 1 

^1 /nnrf in which are birds of the kind called 

£&■ (?) 

• » »• < • •- 

*■»>** : sec -.jj. 

• »• 

*>tjjbe A shc-camcl that is accustomed to go 

beyond the year [from the day when she was 
covered] without bringing forth : (S :) or that 
exceed* the year by some days, three or four or 
ten ; not more. (TA.) _ See also »-j j^. 



1. '*/>, (M,Mgh,L,) aor.i, (S,) inf. n. £3, 
(S,* M, Mgh, L,£,*) He was, or became, tooth- 
leu ; (S, L ;) he lost his teeth. (M, Mgh, L, 5.) 

It is said in a trad., C*A. . Ji». Jl«Ijb 0>«t 

OAP*^ (9> Mgh*) -^ wa * commanded to make use 
of the tooth-stick until I feared, meaning J 
thought, or opined, that I should assuredly become 
toothless: for the Arabs use J>J» in the same 
manner as a verb signifying an oath, and give it 
the same kind of complement, saying, jl*) c~.uk 
•a. <«I)I : (S :) or, accord, to one relation, 



Z jy 



■Wj> 



rages, or wines, and oils. (L.) Also A ferment 

that is put into, and left in, expressed juice and 
[the beverage called] JuJ , in order that it may 
ferment. (L.) [Sec j**£-.] 



the words of this trad, are ^J±- iM^Jjl c~»jJ 

,**•*•!* *• . **•* 

lyijJ^i o' C « t * A [a mistranscription for »iVij«*i> 

from 3j3t, i. c. I kept to the use of the tooth- 
stick until I feared that it would deprive me of 
my teeth, or render me toothless] : (L :) or, 
accord, to another relation, v sol r,\ ■,-■_*» 
^U*! [I feared that I should make my teeth to 
fall out] ; but this [verb, M{r says,] I have not 
heard. (Mgh.) 

4 : see above, in two places. 

3j3 inf. n. of3j3- (S,*M, &c.)__And I. q. 
ij»- [but in what sense is not said: see what 
next follows]. (M,TA.) 

3j3> as an epithet applied to a man, I. q. 3^. 
[but in what sense is not said]. (M, TA.) 

jHj> : seo 3j3'» in two places. 

8 », 

^Jiji The dregs, feces, lees, or sediment, or 

11 hat remains at the bottom, of olive-oil, (S, It,) 
ami of other things, (S,) or of [the boverage 
called] Ju-j, (A,) and of any fluid, such as beve- 



jL>j3 an abbreviated dim. of 3^31. (S,K.) 

3j3l A toothless man ; (S, M, A, Mgh ;) as also 

* * * • 1 

»>»3j3, with an augmentative j> : (M :) fern, of 

the former £13.3 : (S, M :) and pi. 313. (A.) 
— il3j3 *>U, (S, M, K,) anil *>»3j3, with an 
augmentative j>, (S,K,) as in the instance of 
^ii} syn. with L\ii), and of^»*3 syn. witli iU»3, 
(S,) A she-camel advanced in years : (S, K :) or 
having her teeth [worn, or consumed,] down to 
the sockets, (M, K,) by reason of old age. (M, 
TA.)s=;t3jjJt the name of A certain corps, or 
troop of horse, (iiin.^, [in some copies of the S 
and K <i . , . *S- >,]) that belonged to the Arabs. 
(A'Obcyd,S,K,TA.) 

jj3 [A seam, or a raised scam, of a garment or 
piece of cloth ;] the elevation that is occasioned 
in a garment or piece of cloth when its two edges 
are put together in the sewing ; (Mgh ;) one of 
the jjj3 of a garment or piece of cloth, (S, TA,) 
and the like ; (TA ;) which arc well known : 
(If :) a Persian word, [originally jjp,] (S, TA,) 
arabicized: (S,$:) or, accord, to sonic, the nap, 
or villous substance, (>yj,) and lustre, (»U,) of a 
garment, or piece of cloth. (TA.) _ [Hence,] 
jjjjJI oCj t Lice : and nits ; syn. (j\~~o. (S, 
&TA.) 

L \j*p, aor. '-, inf. n. yj-^i, It (a trace, or 
mark, or what is termed j^Jj, S, A, K, and a 
house, A, or a thing, M) became effaced, erased, 
rased, or obliterated; (S,M,A,K;) as alsoT^-jjul, 
($,TA,) said of what is termed j^y. (TA :) or 
it (the trace, or mark, of a house ; or what re- 
mained, cleaving to the ground, marking the 
place of a house ;) became covered with sand and 
dust blown over it by the wind : (TA in art. ^3 :) 
or it (an abode, or a place of sojourning,) became 
effaced, erased, rased, or obliterated, and its 
traces, or remains, became concealed, or unseen : 
(Msb :) and ^^3 signifies the same as cr i J 3 in the 
first of the senses explained above, but in an in- 
tensive manner. (M.)^ [Hence oC"^l to-yli 
as explained near the end of this paragraph.] — 
Hence, also, (AHeyth,) w>>LJI J-,3, (AHcyth, 
S, A,K,) inf. n. ^3, (S, TA,) J The garment, 
or piece of cloth, became old and worn out. 
(AHeyth, S, A, K.) — And J»liJ3t J-j> ^The 
writing, or book, became old. (Msb.) __ [Hence, 
also,] Owp, (S,M, A, K,) aor. i , (M,) inf. n. 
J-Jj* (?, M,K) and ^ } >, (M,K,) \ She (a 
woman, S, M, A, K, or, accord, to Lh, a girl, M) 
menstruated. (S, M, A, K.) = Lf^\ <£-;3, (S, 

M,K,)or^bpl, (A,) [aor. -',] inf. n. JJi, (A, 
TA,) The wind, (S, M,K,) or minds, (A,) 
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effaced, erased, rased, or obliterated, it, (S, M, 
A » K>) h repeatedly passing over it; (A;) 
namely, a trace, or mark, [of a house &c.,] or 
what is termed JS> ; (S, K ;) and [erased, or 
rased,] a house; (A;) or a thing: (M:) and 
>>yjt 4-j3 The people effaced, erased, rased, 
or obliterated, it. (M.)__ Hence, (AHeyth,) 
»r'>- ,, cryi, (AHeyth, K,) aor. '- , inf. n. ^,/i, 
(TA,) t He rendered the garment, or piece of 
cloth, old and 7vorn-out. (AHeyth, K.) __ ^3 
^.UIJI, (M,) or &LJI, (S, A, Msb, K,) U^Uj, 
(Msl>,) aor.-', (TA,) inf. n. J-J3 (M,K) and 
,j-|;3, (S, A, Msb, K,) I He trod, or thrashed, 
the wheat, (S, M, A, Msb, K,) and the like : 
(Msl>:) [because he who docs so passes repeatedly 
over it :] of the dial, of El- Yemen : (M, TA :) 
or ^\ji in the sense here indicated is of the dial, 
of Syria. (TA.)__Sljjl Jaji, (A,) or ijUJI, 
(K,) t He compressed the woman, (A,) or the 
girl (K.) — iiUt JSji, (M, A,) nor. '- , inf. n. 
u->ji, (M,) ; He broke, or trained, the she-camel: 
(M, A :) [and so, Itpp., * l^jb ; for it is said 
that] the primary signification of ilyljk* is tlio 
breaking, or training, or disciplining, [a beast;] 
and returning time ajtcr time (j^Ci) to a thing. 
(TA.) You say also, u-jJ* ^ j~*j, meaning \A 
camel that has not been ridden. (S, TA.) __ 
Hence, (M,) [or from s-ijil Ai-j3, or from ^3 
J'£j\,] JU*)I ^j'3, (?,M,A,IC,) aor. i (M, 
K) and ,, (K,) inf. n. J*j> and illj'3 (S, M,^C) 
and illj3 and ^3, (TxV,) J He read the book ; 
(M, K ;) as though he opposed it until it became 
easy for him to remember it : (M :) or he read 
it repeatedly, [or studied it,] in order to remember 
it : (A :) or he made it easy to remember, by 
much reading : (TA :) or he. read and learned 
it : (Bd in vi. 105:) and * 4^3, inf. n. cUjtjL* 
and ^i\ji, signifies the same : (M :) and so *a~(j3, 

and " <u<j3t : (K. :) or the former of the last two 
has an intensive signification : the lalter of them 
is mentioned by I J : (TA :) [but accord, to the 
M, it is said by IJ that both of these arc doubly 
trans., and have a different signification, which is 
also indicated in die A as that of the former of 
them: sec 2:] ^JLfll *w— <jl3, and *l£*jIjJ, 
and " tyl-jbt, signify the same as V^p [I read 
the books, or read them repeatedly, tec] : (S» 
TA:) and oLh 01 "cry'J^ signifies He read the 
Kur-un, and returned to it time after time, in 
order that he might not forget it. (TA.) You 
say also, ^»1jOI C«-y3, aor. - , inf. n. ( _ r i J 3 and 
i-»tj3, 1 1 read science. (Msb.) It is said in 
the Kur [vi. 105], accord, to different readings, 
w—g3 lyyUj, and * w~>jb, I [And to the end 
that they may say, Thou hast read, &c. :] but 
some say that the former means Thou hast read 
the boohs of the people of the Scriptures : and 
the latter, Thou hast consulted, or conferred, with 
them; cxpl. by^^yj^ali: (M :) or the former 
means Thou hast learned : ( Abu-l-'Abbds :) and 
the latter, Thou hast read, or studied, under the 
Jens as thy teachers, and they have read, or 
studied, under thee as their teacher : (I 'Ab, 
Mujahid, K :) and another reading is * ^cy'3 ; 
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Mm & 2 * * * 

i. e. iy^\ i_--JI ^ib [The prophet hath read, 

or studied, with the Jews] : and another, *c-wjt.>, 

which may be rendered in two ways : The Jews 

have read, or studied, or consulted, or conferred, 

with (c~-»jlj) Mohammad: and The signs (oCl) 

AflM »»«£ t°» length of time [or antiquity] with 

those of other scriptures so that every one of 

them has for the most part become obliterated : 

(TA :) and another reading is OfO ; and anc- 
' 9 * t» 

ther, c*~ >ji ; both meaning, They (these stories, 

or histories,) have become obliterated : (M :) or 
they are things which have long since passed : 
(Abu-l-'Abbus :) but the latter of these two verbs 
has a more intensive signification : and it is also 
said to signify They hare been dissipated. (M.) 
[You also say, <v~U ^3 J He read, or studied, 
under him at his teacher; like <uit \ji.] 



2. tjtt ^jj J [lie made another to read, or to 
read repeatedly, or to study, in order to re- 
member ; or to read and learn : he taught him 
to read, &c. : he lectured him]. (A.) And Aiwp 
wjUJ3I and *\j\ * <u_ipl I [/ made him, or taught 
him, to read the booh, or to read it repeatedly, 
or to study it, or to read and learn it]. (IJ, M.) 
_ See nlso «_>L-£)t i^-yi- 



■ S5UJI ^jli: seel. 



3. Ob^Jt Owjb : sec 1. 

——*>tt \j*£> ![•"• read, or studied, with ano- 
ther, each of them teaching the other]. (A.) And 
w>UJJl *uw)b, inf. n. i-ylju, J [i" rairf, or rcarf 
repeatedly, or studied, or read «nd learned, with 
him the booh, each of us teaching the other]. 
(A.) And ^ov-jb + 7/i» called fo nj/nrf wi/A (//m 
a subject of discourse, &c. ; or he conferred with 
them; syn.^k^li. (M.) Sec also 1, latter half, 
in five plnccs. 

4 : sec 2 : — and sec ,_>UJ3I JJj'i. 

5. "5Ci «ij£^ ^Oi' 1 ^j'^ I [ a VV; I clad 
my fclf in old and worn-out garments, and wrap- 
ped myself in shcinlehs]. (A, TA.) 

* * S - *■ $0 0** 

6. o^lii*. ^j^. wjU_x)I l^_,jljj t [They read 
the booh, or read it repeatedly, or studied it, or 
read and learned it, together, teaching one ano- 
ther, until they retained it in memory]. (A.) 

$ J • * * - r t*t - H * ell »r tf ,* ^ 

Jdt c— yl jJ, and ly^jb', and olr^ • lt'j , -*- ; : 



* t^ 



see vU-CH (^ji. 

7 : sec 1, first signification. 

t^-ji A road, or fray, that is unapparent; 
(S, KI ;) as though the traces thereof had become 
effaced. (TA.) __ See also ,^-p. = [A lecture: 

pi S>z>'y] 

u-jj The relic, trace, or marh, of a thing that 
becomes effaced, erased, rased, or obliterated. 
(M.)_t An old and worn-out garment, or piece 
of cloth ; (S, M, A, K ;) [app. an epithet used as 
a subst ;] as also t^j (M) and *J-j>j; (S,M, 
A, sj. ;) * which last also signifies an old and 
worn-out carpet ; (A ;) t and as an epithet, sig- 
nifying old and worn-out, is applied to a coat of 
mail, (M, TA,) and to a sword, and to a jiju, 
[kc] : (TA :) pi. [of the first] J.0, (M, K,) 
Bk I. 



[a pi. of pauc.,] and [of the same or of cither of 
the others] ^l-p. (S, M, K.) __ [Hence, or, as 

IF says, from ,>u«J1,] ^Ipl ^j\ [in some copies 

'Of. it- 

of the K. tr'tjilvol] t The pudendum muliebre. 

(s,o,k:.) ' 

• ' 3 

i-yj t Training, or discipline. (K.) 

yjji : see ^ji, in three places. __[Also Dry 

jts-tjit or Alexandrian trefoil.] 

9 %9» 

ts'jb ?~ti [A house of which the remains are 
becoming effaced, erased, rased, or obliterated: 

or i.q. u-jjJ- ^j]- ( A — u-j'^ s, ^» ( M > 

t * %0 
K,) or, accord, to Lh, ^jh ijjU.» (M>) JA 

woman, (M, K,) or girl, (Lh,K,) menstruating: 
(Lh, M,K:) pi. £j> and J-jlji. (M.) 

J-ijil yl I !TAe ;^c)»w. (A, K.) 

• »- 
wijSi [inf. n. of 2, q. v.] = [Also fA con- 

vcnttonal term or signification used by the ^jy^jj^, 

or lecturers, tutors, or professors, of colleges]. 

(Mgh, in arts, oi.— and ^a, &c.) 



1 _r'j J^o t ^1 ftoo/«, or writing : (K, T A : but 
omitted in some copies of the former:) [also, 
accord, to Golius, a commentary by which any 
one is taught ; Hcbr. ti^TTp.] __ Sec ulso the 

next paragraph. 
*• . 0, 
i-'jjte I A place of reading, or study ; (Msb ;) 

in which persons read, or study; (TA;) [a college; 
a collegiate mosque ; an academy ;] as also 
t^jjL* (TA) and t c ^i J J u , ; (M, K ;) the mea- 
sure of which last, [as well as that of the next 
preceding word,] as that of a n. of place, is 
strange: (ISd, TA :) whence the ♦ ^a\j jl* of the 
Jews ; (^ ;) their house in which is repeatedly 
read the JJooh of the Law revealed to Moses : 
(A :) or their house in which the Booh of God is 
read, or read repeatedly : (TA :) or their syna- 
gogue : (Msb :) the pi. of AwjJls is ^jl Jte ; 
(TA ;) and that of ^r-ljJ^ is ^jtjt*. (Msb.) 

0wS 3 9 " ' 

—^^■Jl Awjj^o \ The road or trach (Jt>jJU) [of 
camels, or of camels and slieep or goats]. (A, 
TA.) 

98 t 

^rfjjLe t A bed made plain, even, smooth, or 
easy to lie upon. (TA.)__JA man tried and 
proved, or tried and strengthened, by use, prac- 
tice, or experience; expert, or experienced. (A, 
TS, If.) 

9* 

^j Ju* t A man who reads much and repeatedly. 

(K, TA.)^_ Hence, the ^jj-e of a i-jju> t [i. e. 

The lecturer, tutor, or professor, of a college, a 

collegiate mosque, or an academy : from which 

it is not to be understood that there is but one 

such person to every college ; for generally one 

college has several Op*****]- (TA.) 

«'» ««*»* 

^-itj j-o : see i_/ Jv x«, in two places. _ Also 

t One who reads, or reads repeatedly, or studies, 

the boohs of the Jews : the measure of the word 

implies intensivencss. (TA.) 

cr'.jj"** M) [A house of which the remains are 
effaced, erased, rased, or obliterated: see also 
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• * • j * • 

^jlj]. (A.)_,jrf2jjLo &j}» I A road much 

beaten by passengers, so as to be made easy by 
them. (A,TA.) 

,wjl jut J One who reads, or studies, with ano- 
ther ; syn. ^jUU : (EL :) or one who has read 
boohs. (K.) 

* * %0» 

1. cji, aor. -, inf. n. cjj, He (a horse, and a 

sheep or goat,) was blach in the head, and white 
[in the other parts] : or, as some say, was blach 
in the head and nech. (Msb: [in my copy of 
which is an evident omission, which I have 

' ' oi 900 

supplied : sec pjjl.]) [Sec also cji, below.] 

2. cj>, inf. n. £i)JJ, (§,!£,) He clad a man 
with a cji, (K,) i. c. a cj> of iron [or coat of 
mail] : (TA :) and a woman with a u**** [ or 
shift]. (S,¥L.) 

4. ^iJI c,il, (K.) inf. n. «1pt, (TA,) The 

*» ^ J > ,0 

month passed its half. (ISh, K.) A*lpJ also sig- 
nifies The blackness of its first part. (ISh.) 

5 : sec 8, in three places. 

8. cjjl lie (a man) clad himself with a cp 
(S, K) of iron [i. e. a coat of mail] ; (K ;) as 
also * pJjJ. (?,J£.) And C*«pt 5/*e (a woman) 
clad Iterself with a cp, (S, K,) i. e. a ^^ti [or 

«/i»/l!]. (S, TA.) icji« ejil, and * \^j jJ, and 

♦ V«;jk«3, (Kh,) and t cjjj alone, (S,) and 
tl^jcii, (S, FL,) but this last is of weak autho- 
rity, (S,) He clad himself with a l*jj* [q. v.]. 

(S,K,) J*UI 0^4 cjil lUaoM entered 

into the darkness of the night, journeying therein; 
(K,TA;) liko J^JI j^iil. (S and L in art 

' 309* 900 w* ' 

jl**.) Hence the saying, (TA,) cplj "i>-.i ^^i 
^ t D3» thou prudence, or precaution, or #oorf 
judgment, and journey all the night. (S, I£.) 
[See also art. j«£>.]^tJ^aLH cjil J lie made 
fear as it were his innermost garment; by closely 
cleaving to it (TA.) 

Q. Q. 2. ej-*oJ : sec 8, in two places. 

cj> A cont 0/ maiV; syn. Sjijj : (IAth, Msb, 

TA :) [or a coat of defence of any kind; being a 

term applied in the S and K &e. to a <LJb, i. c. 

a coat of defence of skins, or of earners hide :] 

and also, of plate-armour : (AO, in his book on 

• 090 •'• 

the cp and < Ln . ,', cited in the TA voce jkk* :) 

[but the first is the most general, and proper, 
meaning :] as meaning a cp of iron, it is fern. ; 
(S, Mgh, K ;*) or mostly so ; (Msb ;) but some- 
times masc. : (K :) AO says that it is masc. and 
fern. ; (S,TA;) and so Lh: (TA :) pi. cpf and 

9 09$ 9 9i C 

clpl and cjyi; (S, Msb, K.;) the first and second, 
pis. of pauc. ; the third, a pi. of mult. (S.) The 
dim. is * vj), which is anomalous, (S, Msb, K,) 
for by rule it should be with » ; (S ;) or this 
may be [a rcguliir form] of the dial, of those who 
make the word masc; and some say °4jup. 

110 
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(MmI>.) Also .-1 woman's ,>»«** [or shift] ; (S, 

Msb, K ;) a garment, or piece of cloth, in the 
middle of which a woman cute an opening for 
the head to be put through, and to which she puts 
arms [or sleeves], and the two openings of which 
[at the two tides] she sews up : (T, TA :) or a 
woman's garment which is worn above the u *a < * : 
or, accord, to El-Hulwdnce, one of which the 
opening for the head to pass through extends 
towards, or to, the bosom ; whereas the ^gf l is 
one of which the slit is towards, or to, the 
shoulder-joint ; hut this [says Mtr] I find not in 
the lexicons : (Mgh :) a small garment which a 
young girl wears in her house, or chamber, or 
tent : (TA :) as meaning a woman's c,j, it is 
masc, (Lh,S, Mgh, Msb, Kl,) only; (Lh ;) or 
sometimes fern. : (TA:) pi. ctjil. (?,!£.) [See 
a verse cited voce Jy^.] 

cji Whiteness in the breast of a sheep, or goat, 

and in its jm-j [or part where it is slaughtered, 

but Uja»Jj, in the K, is probably a mistranscrip- 

tion, for U^Jj, meaning and the like thereof, 

i.e., of the sheep, or goat], and blackness in the 

thigh. (Lth, ljL) [Sco also 1 ; and see fep.] 

■«j " > >« . 

£ji jy : see *p1. 

• *•# 

Atji, in n horse, and in a sheep or goat, Slack- 
ness of the head, and whiteness [of the other 
parts] : or, accord, to some, blackness of the head 
and neck : n subst. from c ,y [q. v.]. (Msb.) _ 

Seo also c,il, in the middle of the paragraph. 

%i » 

4-cji, applied to an arrow-head or the like, 

Penetrating into, or piercing through, the coats 
of mail: pi. .jftlji. (Ibn-'Abbdd, K.) 

£/ji and A*j,i : see c,i. 

itljj : sec 1*jJ*», in four places. 

•jlj Having, or possessing, a cji [or coat 0/ 
mni/J : (Mgh :) or a man having upon him a 
Pi* i (?i K aB though having, or possessing, 
a cji ; [being properly a possessive epithet] like 
^and^.6. (§.) 



cji I, applied to a horse, and to a sheep or 
goat, Having a black head, the rest being white : 
(S, Msb,* I£ :) or, as some say, having a black 
head and neck, (Ms,b, TA,) the rest being white : 
(TA :) or having a white head and neck, the rest 
being black: (TA :) fern. {Up : (8, Msb:) pi. 
cji : (§:) or {Up signifies having what is termed 

Cji [q. v.] ; applied to a sheep or goat, (K,) and 
to a marc : (TA :) or a sheep or goat black in 
the body, and white in the head : or black in the 
neck and head, the rest of her being white: or, 
accord, to AZ, a ewe having a black neck : or, 
accord, to Aboo-Sa'eed, sheep or goats differing 
in colour : or, accord, to ISh, black except in 
having the neck white : and red [or brown], but 
having the neck white: and also, having the head 
with the neck white : accord, to Az, the right 
explanation is that given by AZ, meaning having 
the fore part black ; being likened to the nights 



termed cp ; or the latter are likened to the 
former : and hence, (TA,) _ {Up iAJ I A night 
of which the moon rises at the dawn, (K,) or at 
the commencement of the dawn; the rest thereof 
being black, and dark. (TA.) And * cji JU, 
(S, K,) said by AHdt to have been heard by him 
only on the authority of AO, but so accord, to 
As and A 'Obeyd and Allcyth, (TA,) and ep ; 
(K;) the former contr. to rule, for by 
rule it should be cp, its sing, being {Uji ; 
(A 'Obeyd, S ;) or, accord, to AHeyih, you say 
jJJe «i>^bj pji '£>*)>>, and cji and^^JUi arc pis. 

of ▼ <Uji and ioJJtj, not of JUji and JU-U? ; and 
Az says that this is correct and regular; but IB 
says that {U,i has ep for its pi. for the purpose 

of assimilation to ^Uo in the saying i/t Xii o^L> 
Cji wJ^Ilij, and that no other instance had been 
heard by him of a word of the measure V^i 
having a pi. of the measure J*» ; (T A ;) t Three 
nights of the month which follow those called 
o^uJI; (As, S, K;*) namely, the sixteenth and 
seventeenth and eighteenth nights ; (TA;) because 
of the blackness of their first parts, and the white- 
ness of the rest thereof: (S, K :) there is no 
difference in what As and AZ and ISh say re- 
specting them : but some say that they arc the 
thirteenth and fourteenth and fifteenth ; because 
part of them is black and part of them white : 
[this, however, seems to have originated from a 
misunderstanding of an explanation running thus; 
three nights of the month which follow those 
called \j k f>, i \, which, meaning the latter, are the 
thirteenth &c. ; for the thirteenth and fourteenth 
and fifteenth arc all white :] or, accord, to AO, 

cjjJI tJIfrUt signifies the nights of which Ike fore 
parts are black and the latter parts white, of the 
end of the month ; and those of which the fore 
parts are white and the latter parts black, of the 

commencement of tlie month. (TA.) cpt also 

signifies t One whose father is free, or an A rab, 
and whose mother is a slave ; syn. &#*** ; (K. ;) 
as also 9-tJU'*- (TA.) And c,i >y» f A people, 
or company of men, of whom half are white and 
half black. (TA.) 

Cjjbt : see the following paragraph. 

• «» • 

icjj^ A certain garment, [a tunic,] like that 

called *4clji, never of any Iking but wool, (Lth, 
K,) [and having sleeves; for] mention is made, 
in a trad., cf a i*jj^ narrow in the sleeve; 
whereforo the wearer, in performing the ablution 
termed *yb$, put forth his arm from beneath the 
acjJlo, and so performed that ablution : (TA :) 
accord, to some, the t<Utji is a [garment, of the 
kind called] «L»., slit in ike fore part ; (TA ;) 
[thus resembling a kind of <L». worn by persons 
in Northern Africa, reaching to, or below, the 
knees, and having the two front edges sewed 
together from the bottom, or nearly so, to about 
the middle of the breast : it is said in the MA to 
be a wide vest or shirt ; a large <L». : and the 
it, ju> is there said to be a woollen <Uhi ; a wool- 
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len tunic: El-Makrcezee (cited by De Sacyin his 
" direst. Arabe," 2nd ed., vol. i., p. 125,) de- 
scribes the * i*lji as a garment worn in Egypt 
particularly by Wezecrs, slit in the fore part to 
near the head of the heart, with buttons and 
loops : Golius describes it as " tunica gossipina, 
fere grossior;" adding, "estquo exterior turn 
virilis turn muliebris ;" as on the authority of J, 
who says nothing of the kind, and of the Loghat 
Neamct-Allah : and as cpomis, ecu amiculum 
quod kumeris injicitur ; on the authority of lbn- 
Maaroof : J only says,] tho " c j jw> and it, jw> are 

one ; and t iclji is sing, of, or signifies one of 
what arc called, *-!jjji : (S :) the pi. of ic-j j^> is 
Cjtjh*. (MA.) = Also Tho [appendage called] 

ii-o [q. ?.] of a J*.j [or camels saddle], when 
the heads of the iiwlj [or fore part (Az says the 
Jx-j, accord, to the TA,)] and the i/£A [or hinder 
part] appear from [aboce] it. (K.) 

Jji : sco what next follows. 



*Sji «'. q. iia— , (S, K, TA,) or ^jj, (Mgh,) 
[i. e. A shield,] made without ivood and without 
sinews : (Mgh, TA :) or made of skins sewed one 
over another : (ISd and TA voce .">il> a., q. v. :) 
pi. "Jlji, (S, 5>) [° r rather this is a coll. gen. n.,] 
and [tho pi. is] Jjljil [a pi. of pane] and Jlji ; 
(K;) this last mentioned by IDrd, who says, 
they arc made of the skins of beasts found in the 
country of the Abyssinians, (TA,) [as arc shields 
thus called in the present day : they arc made of 
the skin of the hippopotamus, and of other pachy- 
dermatous animals; and sometimes of the shin 
of the crocodile; generally oval, with a large 
protuberance in the middle, behind which is the 
handle, and between a foot and a half and two 

feel in length.] = Also A iA.^ [here meaning 
sluice] in a rivulet : an arabicized word, from 
[the Persian] IiLjji. (K, TA.) This is what is 
meant by the saying of tho lawyers, that the re- 
pairing of the S5ji is incumbent on the owner of 
the rivulet* (TA.) 

,3lji : sec what next follows. 

Jljji (S, K) and JUji (El-Hcjcrcc, SL) and 

tisCji and tliCJi ($) and * jlp, (Fr,TA,) 

• a « ««■ 

with kesr, like jUi &c, not Jlji, as it would 

seem to be from the manner in which it is men- 
tioned in the K, (TA,) [and as it is written in the 
CK and my MS. copy of the K,] i. q. JjOp 
[q.'v.]. (S,K.)_Also,(K,)or * IjCj'i, (TA,) 
I Wine ; (K, TA ;) as being likened to Jbp 
[properly so called: a meaning also borne by 
JCjj and iibjj]. (TA.) 

iSUji and **vji : see the next preceding para- 
graph, in three places. 

Jjji A certain measure for wine, or beverage, 
(S, A, O, L,) containing the quantity to be drunk 
[at once] : a Persian word, [originally ^ j or 
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*AJ*>] arabicizcd : (L,TA :) [J says,] I think it 
to be Persian, arabicized : (S :) it is thus cor- 
rectly written ; not, as the context of the K re- 
quires it to be in this sense, Jbj->- (TA.)_ 
Also A jar having a loop-shaped handle, (K, 
TA,) that is lifted, or carried, by the hand : of 
the dial, of the people of Mekkeh : pi. Jj;jjj. 
(TA.) [In Egypt, it is applied to A narrow- 
ncclied drinking-bottle, made of a dust-coloured, 
or grayish, porous earth, for the purpose of cool- 
ing the mater by evaporation: several varieties 
of this kind of bottle are figured in ch. v. of my 
" Modern Egyptians."] 

1. iJp, from which should be derived Jjjj and 
Jljj, is unused, though its noun Jp [i. c. Jp 
or J)ji, which latter (the more common of the 
two) see below,] is used. (IB.) [Jjp in Golius's 
Lex. is evidently a mistranscription for .sJjIj.] 

2. uLj-O The dropping of rain with close con- 
tecutireness, (I Aar, K, TA,) as though one portion 
thereof overlook another. (I Aar, TA.) You say, 
jU.,11 «t)j> The. rain dropped with close consecu- 
tiveness. (TK.) — Also The hanging a rope 
upon the neck of a person in coupling him with 
another. (AA.) 

3. <iMj> The mailing one part, or portion, of a 

thing, (K,TA,) whatever it be, (TA,) to follow 

another uninterruptedly; (K, TA ;) as also 

A&jtjyi: (TA :) both [are inf. ns. of Jjlj, and] 

signify the same [i. c. the continuing, or carrying 

• * - ' » 
on, a thing uninterruptedly]: (S:) i£a,1,vo is 

when there arc no intervals between things fol- 
lowing one another ; like ZX*e\y» : otherwise it 
is ijj\y*. (S and K in art. jjj.) You say, of a 
man, dJya «i)jt,> He continued his voice unin- 
terruptedly. (S,TA.)_Also A horse's over- 
taking, or coming up with, wild animals (K, TA) 
4cc. (TA.) You say, of a horse, ir*-'^\ Jjlj, 
inf. n. J>tp, He overtook, or came up with, the 
wild animals. (T£.) [Thus it is syn. with Jpl.] 

In the saying, jjlj % i)jl3 "^ *£ <2)\ JJW ^, 

(S,K,*TA,) it is an imitative sequent: (K,TA:) 
all these verbs have one and the same meaning. 
(S,TA. [SeeJJU.]) 

4. '*&>j>\, (S, Msb, K, &c.,) inf.n. itpl (S, 

9 * O J - 

Msb) and iljjk*, (Msb,) He, or it, attained, 

reached, overtook, or came up with, him, or it : 

(S, K, TA :) or sought, or pursued, and attained, 

reached, &c, km, or it: (Msb:) [*&jb, also, 

signifies the same, as shown above :] and VA&>jtjJ, 

' i ' & 
likewise, [of which *£>j\>\ is a variation,] is syn. 

with a£>,j1 ; (Jel in Ixviii. 49, and KL,* and 

TA;*) and so is **£»pl. (TA.) You say, 

^}»~ji\ w*£>pt and " <uS»,il [/ attained, reached, 
overtook, or came up with, the man], (IJ, 

TA.) And 4£>p'l ^jL *££* I walked, or 
went on foot, until I overtook him, or came up 



with him. (S, TA.) And AiUj o>£=pl ^ 

J lived unfit J attained, or reached, his time. 



(S, TA.) And C-5UJJ C«£>pt [/ attained, &c, 

t/tai w/m'cA too* passing away]. (Mgh.) And 

' * * * 
«j/£»* <i^>jit [ifc overtook him, or visited him, 

with some displeasing, or abominable, or e»?7, 
action]. (M and K in art. £$. See also 6, in the 
latter half of the paragraph, in two places : and 
see 10, first sentence.) And J^*JI ^jifepl [Dif- 
ficulty, or distress, &c, overtook me, ensued to 

me, or came upon me] ; a phrase similar to ^idf 

t» *•# * • #*i 

j*£1 in the Kur [iii. 35] : and so J^jkJI cu£s>pl 

' * *** 

[/came to experience difficulty, occjj like OouL 

Uc ^Jfll ,>• in the Kur [xix. 9]. (Er-Righib, 
TA in art. «J^.) __ [Hence, He attained, ob- 
tained, or acquired, it ; and bo * a&jIjJ, as is 
shown in the KL ; bo too <u l)jy\, for one says,] 
<u..*j jJpl [7/e obtained revenge, or retaliation, 
for his blood]. (S in art.^j.) — [Hence also, 
.He perceived it ; attained a knowledge of it by 
any of the senses.] You say, ^j-o^t <CL£»jjl [I 
perceived it by my sight;] I saw it. (S, TA.) 
jLa/^1 a£>jjJ *^, in the Kur [vi. 103], means, 
accord, to some, The eyes [perceive him not] : 
accord, to others, the mental perception compre- 
hendeth not [or attaineth not the knowledge of] 
the real nature of his hallowed essence. (TA.) 
You say also, u*A* ^j>\ meaning My know- 
ledge comprehended that such a thing was a fact. 
(TA.)_» [Hence likewise, as an intrans. v., or a 
trans, v. of which the objective complement is 
understood,] l)j*\ also signifies [He attained a 
knowledge of the uttermost of a thing ; or] his 
knowledge attained the uttermost of a thing. 
(TA.) See also 6, in the former half of the para- 
graph, in two places. _ Also It (a thing) 
attained its proper time : (Msb, K :) it attained 
its final time or stale, or its utmost point or 
degree. (K.) [He (a boy, and a beast,) attained 
his perfect, ripe, or mature, state; and in like 
manner %Z*£~>j}\ is said of a girl : or it is like Jpl 
as meaning] he (a boy) attained to puberty, (S, 
Msb,) or to the utmost term of youth. (TA.) 
It (fruit) attained to ripeness, or maturity; 
became ripe, or mature; (S, Msb;) attained its 
time, and its utmost degree of ripeness or maturity. 
(T, TA.) And JjJUt C-&>pl The cooking-pot 
attained its proper time [for tke cooking of its 
contents], (TA.) And ^Jl C-£>jj1 [The wine 
became mature]. (Msb and K in art. j-»^.) And 
IAjJI iU j)j*\ The water of the well reached its 

i)ji, i. e. its bottom (Aboo-'Adndn, TA.)_ Also 
It passed away and came to an end; came to 
nought; became exhausted; or failed entirely: 
(S, K :) said in this sense of flour, or meal : (S :) 
and thus it has been explained as used in the 
Kur [xxvii. 68], where it is said, [accord, to one 
reading,] »'ji^)\ ^ 'J^tM i>ji» Jv [Nay, their 
knowledge hath entirely failed respecting the 
world to come]. (TA. [See also 6.]) Sh men- 
tions this signification as heard by him on no 
other authority than that of Lth ; and Az asserts 
it to be incorrect : but it has been authorized by 
more than one of the leading lexicologists, and 
the language of the Arabs does not forbid it ; for 
it is said of flour, or meal, and in this case can 
only mean it came to its end, and entirely failed, 
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or became exhausted; and fruits, when they are 
ripe (c£»jjl til) are exposed to coming to 
nought, and bo is everything that has attained to 
its extreme term ; so that the signification of 
"coming to nought" is one of the necessary 
adjuncts of the meaning of Jtpt. (TA.) [In 
like manner,] t iljjt signifies It (a thing) con- 
tinued uninterruptedly and then came to nought : 
(IJ, TA :) and agreeably with this signification 
is explained the saying in the Kur [xxvi. 61], 

# J A ** St 

^j^j,x»i Ut [Verily we are coming to nought, 
by those who read thus instead of £$■»;•**) being 

overtaken]. (TA.)— -You say also, A^l)l Jol 

* * • j 

^^ii^JI, meaning [The payment of] the price 

was, or became, obligatory on the purchaser : 
this is an ideal reaching, or overtaking. (Msb.) 

6. I^jIjl* «'. q. lyU.^3 (S) [i. c.] They at- 
tained, readied, overtook, or came up with, one 
another; as also l^£>jb'. and Vj^&>pl; (Sh, 
TA;) [or] the last of them attained, reached, 
overtook, or came up with, the first of them. (S, 
M ? b,K,TA.) Hence, in the Kur [vii. 36], (§]) 

Ue^L ly-i \^>'/y\ lit ^5^- [Until, when they 
have overtaken one another, or have successively 
arrived, therein, all together] : originally ly=>jl ju. 
(S, K.*) And oW.r->1 4W t^Ae two moistures 
reached each other ; (like OW^J' (^-"O mean- 
ing] the moisture of the rain reached the moisture 
of the earth. (S.) _ And [hence] JjljJ sig- 
nifies [It continued, or was carried on, unin- 
terruptedly; it was closely consecutive in its 
parts, or portions;] one part, or portion, of it, 
followed, or was made to follow, another unin- 
terruptedly ; said of anything. (TA.) You say, 

jl!l\ Jjl jJ [The course, or pace, or journeying, 
continued uninterruptedly]. (S and TA in art 

jjl*., &c.) And jUi-^JI C^jljJ The tidings 
followed one another closely. (TA.) — . [Hence, 
when said of knowledge, meaning, accord, to Fr, 
It continued unbroken in its sequence or conca- 

tenation.] o>^l J> J^J* J'/>\ St, (K, TA,) 
in tho Kur [xxvii. 68], (TA,) [virtually] means 
Nay, they have no knowledge rejecting the world 
to come: (K, TA:) or, as IJ says, their know- 
ledge is hasty, and slight, and not on a sure fool- 
ing, &c. : Az says that A A read i)j}\ J^ [of 
which an explanation has been given above (see 
4)] : that I 'Ab is related to have read ♦jpll ^ 
[&c, i. e. Yea, hath their knowledge reached its 
end &c.?], as interrogatory, and without tcsh- 
deed : and that, accord, to the reading .iJjIjI Jv, 
Fr says that the proper meaning is, [Nay,] hath 
their knowledge continued unbroken so as to 
extend to the knowledge of the world to come, 
whether it will be or not be ? wherefore is added, 
,jy*e. l*i*>k J^ l^ OU ^i^fc J*: he says 

also that Ubcf read, JjljJ j>\ ; and that the 
Arabs substitute J^ for j>\, and j,\ for J^, when 
a passage begins with an interrogation : but this 
explanation of Fr is not clear; the meaning is 
[said to be] their knowledge shall be unbroken 
and concurrent [respecting the world to come] 
when the rcsurrcoiion shu 1 ! hare become a mani- 
fest event, s..irt the/ fch*T have found themselves 

110* 



874 

to be losers; nnd the truth of that wherewith 
they have been threatened shall appear to them 
when their knowledge thereof will not profit 
them : accord, to Aboo-Mo'adh the Grammarian, 
the readings tiijpl J* &c. and J,bl J* &c. 
mean the same ; i. e. they shall know in the 
world to come; like the saying in the Kur 
[xix. 39], 'y*$) ^ £*A &c. : and Es-Suddee 
says of both these readings that the meaning is, 
their knowledge shall agree, or be in unison, in 
the world to come ; i. e. they shall know in the 
world to come that that wherewith they have been 
threatened is true: or, accord, to Mujohid, the 
meaning of^U* Jjljl Jy &c. is said to be, is 
their knowledge concurrent respecting the world 
to come? ib being here used in the sense of j>\ : 
(TA :) or it may mean their knowledge hath gone 
on uninterruptedly until it hath become cut short; 
from the phrase i*£M yj JjtjJ meaning The. sons 
of such a one went on uninterruptedly into de- 
struction. (Ttil )■ f" 1 i" : see 4, in two places. 
It is used in the [primary] sense of a£>jjI in the 

I * 00 I | •' 

saying in the Kur [lxviii. 49], «£>jljJ jl "j >1 
•i^*)W J--J juj ,>• i»*i [Had not favour (mean- 
ing mercy, Jel) from his Lord reached him, or 
overtaken kirn, he had certainly been cast upon 
the bare land]. (Jel.) — [Hence, elliptically, 
He overtook him, or visited him, with good, or 
with evil.] KI-Mutauebbee says, 

km -2 - « 

• Jll \Saj\Si 4*1 ^ O' * 

[I am among a people (may God visit them with 
favour and save them from their meanness, or 
visit them with destruction so that I may be safe 
from them,) a stranger, like Sdlih among Tha- 
mood] : aJUl l^jl jJ is a prayer for the people, 
meaning ^y*)i ,>• ^UJj *b\ V V^p' ['■ •• 
j*f»y\: or it may be an imprecation against 

them, i. e. j^U '£& J^Jk^W «M 'v-r^j*' • 
[each meaning as explained above :] and IJ says 
that because of this verse the poet was named 
■ .": T«ll. (W p. 35. [The verse there commences 

with 01 ; but ^jt is required by the metre, and is 
more approved in every case except the case of a 
pause.]) It is mostly used in relation to aid, or 
relief, and benefaction : [so that it signifies lie 
aided, or relieved, him ; he benefited him ; he 
repaired his, or its, condition; he repaired, 
amended, corrected, or rectified, it .*] whence the 
saying of a poet, 

[ Kasim relieved me, or has relieved me, from the 
slip of fortune with what he pleased of his re- 
lieving, or continuous, beneficence]. (TA.) [See 
also, in the first paragraph of art Jj, another 
example, in a verse of Zuheyr, which is cited 
in that art. and the present in tho TA : and see 
the syn. oU^U. Hence,] oli U C*fa>jlj£ t. q. 
«Sl»jJ&«1, q. v. (S, Msb.TA.) 

- .a 

8. Jpl: see 4, first and second sentences :__ 
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and near the end of the paragraph : _ and sec 
also 6, first sentence. 

• A o A 

10. f^ySJb, • k- 5^J' Stj&A [properly] signifies 
■V t e£s\,)\ JjW [i. e. He sought, or endea- 
voured, to follow up the thing with the thing] : 

* A t ' * 

(K :) as, for instance, ^>1^o)b UaaJI [the mis- 
take with what was right]. (TK.) [Hence,] you 
say, Oli U <^£=>)jJ->\ [I repaired, amended, cor- 
rectedyOT rectified, what had passed neglected by 
me, or by another ; and I supplied what had so 
passed, or what had escaped me, or another, 
through inadvertence] ; and * <v^>jljJ signifies 
the same [in relation to language and to other 
things; whereas the former verb is generally 
restricted to relation to language or to a writer or 
speaker]. (S, Msb.) You say also, nJlc Jjju->t 
<J*5 He corrected, or rectified, what was wrong, 
or erroneous, in his saying: [but more commonly, 
he supplied what he hadomitted in his saying; gene- 
rally meaning, what he had omitted through in- 
advertence : and a^le alfbj jl^.1 I subjoined it, or 
appended it, to what he had written, or said, by 
way of emendation ; or, more commonly, as a 
supplement, i. e., to supply what had escaped 
him, or what he had neglected:] and hence, 
^jli^l \J* * J)')X£+S\ [The Supplement to El- 
Bukhdree ; a work supplying omissions of El- 
Bukhdree;] by El-Hakim. (TA.) [Thus] 
j)lj Jul signifies The annulling a presumption, or 
surmise, originating from what lias been before 
said, [by correcting an error, or errors, or by 
supplying a defect, or defects,] in a manner 
resembling the making an exception. (Kull.) 

• -» IS' 

[Hence JljjJ^l sJj^., meaning A particle of 
emendation, applied to ^, and to l jOi or (^-'•] 

i)ji : see the next paragraph, in eight places. 

J)jj The act of attaining, reaching, or twr- 
taAuttf; syn. JuJj (K,TA; [in the CK, JUOJI 
is erroneously put for JjUJJI ;]) [properly an 
inf. n. of the unused verb ,i)p (q. v.), but, having 
no used verb, said to be] a noun from iJljiNI 
[with which it is syn.], (TA,) or a noun from 
•j^UI c.-£»pl ; as also " i)ji : and hence ^U-o 
JjjJI [which see in what follows]. (Msb.) 
[Hence,] li»J> w>UJ *9, in the Kur [xx. 80], 
means Thou shall not fear Pharaoh's overtaking 
thee. (TA.) One says also SjlijJbJI t i)p wt)», 
meaning A horse that overtakes what is hunted; 

like as they said J^lj^l J*J J->. (TA.) 

^Also The attainment, or acquisition, of an 
object of want : and the seeking the attainment, 
or acquisition thereof: as in the saying, aJu Sj 
jJp [Z?« <Aou eoWy ; for therein is attainment, 
&c] : and t «yjj signifies tlic same. (Ltli, TA.) 
[Hence, perhaps,] JjjJI >»^i : this was [a day of 
contest] between El-Ows and El-Khazraj : (K :) 

thought to be so by IDrd. (TA.) And i, q. 

axJ [i. e. A consequence ; generally meaning an 
evil consequence : and perhaps it also means here 
a claim which one seeks to obtain for an injury] : 
as also *ijp. (S, K.) One says, ^>» iUaJ U 

i^^i. ^»i Jji (S,TA) and t i>Ji £y> [i. e. 
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Whatever evil consequence ensue to thee, on me 
be <Ac compensation thereof] : in the A, *£>jdt U 

[ Wliatever evil consequciice ensue to it, &c. ; 

relating to a thing sold]. (TA.) And hence 

* a j * * 
JjjJl \j)^o-o in the case of a claim for indemnifi- 
cation for a fault or a defect or an imperfection 
in a thing sold [meaning either Responsibility, or 
indemnification, (sec £>\+*o,) for evil consequence]: 
(TA in the present art :) or this means [in- 
demnification for evil consequence in a sale; i. e., 
virtually,] the returning of the price to the pur- 
chaser on tlie occasion of requirement by the thing 
sold : the vulgar say incorrectly [Jp 0^>> an ^ 
still more incorrectly] oJjj O^* [generally mean- 
ing thereby I sell this, or I purchase this, on the 
condition of responsibility, or indemnification, 
for any fault or defect or imperfection that may 
be found in it] : (TA in art l >»-o :) [and in this 
manner i)j jJI (jlo-o may bo correctly rendered ; 

for] i)ji also signifies a fault or a defect or an 
imperfection [in a thing sold] ; for instance, in a 
slave that is sold. (TA in art j^.) [In the 
KT, iljjJI is also explained as signifying The 
purchaser's taking from tke seller a pledge for 
the price that he leas given him, in fear that the 
thing sold may require it : but this seems to be 
an explanation of the case in which the word is 
used ; not of the word itself.] = Also A rope, 
(M, K,) or a piece of rope, (S,) that is tied upon 
the [lower] extremity of the main rope (S, M, K) 
of a well, to the cross pieces of wood of the bucket, 
(S,) so as to be that which is next the water, 
(S, M, K,) in order that tke main rope may not 
rot (S, M) in the drawing of water: (M :) or 
a doubled rope that is tied to the cross pieces of 
wood of the bucket, and then to the main weU- 
rope : (Az, TA :) and " Jp signifies the same. 
(K. [But only I|p is authorized by the TA in 
this sense.]) [See also ^>'jS>.] _ Also, and 
* jjj, The bottom, or lowest depth, (Sh,T,S, 
M, K,) of a thing, (T, M, K,) as of the sea and 
the like, (T,) or of anything deep, as a well and 
the like : (Sh :) pi. iilji', (K,) a pi. of both, of a 
form frequent and analogous with respect to the 
former, but extr. with respect to the latter ; and 
Ol&j> also. (TA.) And A stage of Hell: 
(IAar:) a stage downwards: (MA:) or stages 

• * ** • r * 

downwards; like Ob=»,.> : (B :) opposed to »-p 
(MA, B) and Ola.j>, (B,) which are upwards : 
wherefore, (MA, B,) the abodes of Hell, or the 
stages thereof, are termed olSjj ; (AO, 8, MA, 
K, B ;) [Golius and Freytag give ids/i as its 
sing. ; the former as from the S, and the latter as 
from the K, in neither of which it is found ;] and 
those of Paradise, Ol»p. (S, MA, B.) It is 
said in the Kur [iv. 144], AjJI . j l jJMi m J\ r>\ 
jUJt f^yo w )i-<'^l [Verily the hypocrites shall be 
in t/ic lowest stage oftltc fire of Hell] : here the 
Koofecs, except two, read t JjjJ) { J, (TA.) 
— [Golius gives another signification, " Pars 
terras," as on the authority of the S and K, in 
neither of which it is found.] 

*£»,> The ring of the bow-string, (K, TA ; ) that 
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fall* into the notch of the bom. (TA.) — And 
A thong that is joined to the string of the bom, 
($,) of the Arabian bom. (TA.) — And A 
piece that is joined to the girdle when it is too 
short, (Lh,K,) and in like manner, to a rope, or 
cord, wlien it is too short. (Lh, TA.) 

•iJlp an imperative verbal noun, (S,) meaning 

J)j}\ [Attain thou, reach thou, overtake thou, 
&c] : (K :) from the unused verb ijjj : (IB :) 
like j)(p [from ijp], meaning j)Jn. (TA.) 

Jlo [an inf n. of 3, used in the sense of the 
part. n. " Jjlju*]. You say, l£>jp UjU» tUsUe 
He thrust him, or pierced him, with an unin- 
terntpted thrusting or piercing: und \^ji§ *^jit 
l£>lji He drank with an uninterrupted drinking: 
and Jlj3 w>*> An uninterrupted beating or 
striking.' (TA.) 

i£»1o : sec i>i 



>lp: 



Vjjut. 



ixjji i. 7. 3 jjjlo [as meaning An animal that 
is hunted]. (S,K.) 

• d' **•! 

Jljj an epithet from jJpl, (S,K,) applied to a 
*• ^ ' 
man, (K,) and signifying Jljj^l j. t , *^ [i. e. One 

w/io attains, reaches, or overtakes, ice, much, or 

o/?e» : and also having much, or */rcfl<, or strong, 

jterception : as will be seen from what follows] : 

(S, TA:) and so * Jjjco [expressly said in the 

TA to signify jJIp^l ;«*-£•>, though why it should 

have this signification as well as that (which it 

certainly has) of simply attaining &c, I cannot 

see,] and * i^a, j~o : (K, TA :) the last explained 

by Lh as signifying JlpNl %iy [•• ©• ouicA in 

attaining, ice.]. (TA.) Keys Ibn-Rifa'ah says, 

jUjW J»baJ ^T, ^jl-L* 

[ And he who has a claim for bloocT-revenge is not 
ever an attainer of it with (meaning from) me; 
but verily I am one who often attains blood- 
revenges]. (IB.) Seldom does JU4 come from 
JjoI ; but they sometimes said Jlp ^i-o. [i. c. 
Having much, or great, or strong, perception] ; 
it being [in this instance] a dialectal syn. [of 
tjriUtft.], or thus for conformity : (S :) it is said 
to be the only instance of JUi from jiit except 

jU»- and jL/ ; [and some other instances might 

be added ; but all of them require consideration :] 

accord, to IB, Jlp is from the unused verb ilp. 

(TA.) 

V • ' V • * V • * " 

ijjjyt : see J,ju>. __J,j^ a) [if not a mis- 

transcription for i)jju> or <JjJ^] means Tie /ia.? a 

»en*e in excess ; [app. a preternatural perception, 

or a second sight ;] and so ♦ A£>tp. (TA.) 

• * • » *t 

i>jjk< A place, and a time, 0/ illjil [i. e. at- 

taining, reaching, overtaking, ice]. (Msb.) Hence 
pj*JI iljl ju> ; (Mgh, Msb ;) among which is in- 
cluded investigation of the law by means of reason 
and comparison ; (Mgh ;) i. e. The sources from 
which are sought the ordinances of the law; 
where one seeks for guidance by means of texts 
[of the Kur-dn or the Sunneh] and by means of 
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investigation by reason arid comparison : (Msb :) 
the lawyers make the sing, to be *jJjJl«; (Mgh,* 
Msb;) but there is no way of resolving this: 
(Msb :) correctly, by rule, it is j)jju» ; because 
the meaning intended is a place of j}\)$\. (Mgh.) 
_ [Also pass, part n. of 4. — . And hence, Per- 
ceived by means of any of the senses ; like 

ifuumm 9 : and perceived by the intellect ; thus 

j • * 
opposed to er j^...a..c] 



i)jju>: sec Jljj, in two places [*^»j J^ ' '^, 

and simply i&jJO', as a subst., The perceptive 
faculty of the mind. See also what next follows.] 

a£>j.**: see Jlji. _ [See also JjJ^-J — 

u>«dL)t ol£»jjLe^ and t^oJI i'jljkjl signify 
27t« ,/Irc imu. (TA.) [See also Jjju.] = 
Also The <U%*i [a word I do not find in any 
other instance, app. a mistranscription for H t f * « 
(which when written with the article differs very 
little from the former word) i. e. the place to 
which the cupping-vessel is applied, for this is 
often] between the two shoulder-blades: (K:) so 
says Ibn-'Abbad. (TA.) 



• * * * 



i=>jl ju« A woman (TA) that will not be sa- 
tiated with coitus; (K, TA ;) as though her fits 
of appetency were consecutive. (TA.) 

• # « j 
dljtjwo Uninterrupted; or closely consecutive 

in its parts, or portions : differing from jj\yi*, 

which is applied to a thing in the case of which 

there are small intervals. (Lh.) See also jJljj. 

__ Applied to a rhyme, (Lth, M, K,) and to a 

word, (Lth, TA,) Having two movent letters 

it* 

followed by a quiescent letter ; as yti and the 
like: (Lth, TA:) or having two movent letters 
between two quiescent letters; as ^jJUUio, (M, 
K,) and ,jJL»i, : .,.<>, and ^>Ulio, (M, TA,) and 
J*» Oij*4, (M,K,) i. e. as Jj^ when imme- 
mediately following a quiescent letter, (M, TA,) 
and ^9 Jy", (M, K,) i. e. as Jj with a movent 
letter immediately followed by it : (M, TA :) as 
though the vowel-sounds overtook one another 
without an obstacle between the two movent 
letters. (M, K.) __ [ Jjljkijl is also the name of 
The sixteenth metre of verse ; the measure of 
which consists q/" k >i*U eight times.] 

iJjj* :...» [A supplement] : sec 10. _ [In the 
TA and some other similar works, it is often used 
as signifying Superfluous, or redundant.] 

1- Op> nor - r » if »£ "• Oi> > (T,* ?,* M, Msb, 
?;*) and ♦ ^jjl ; (T, M.IJl;) 7< (a garment, 
S, M, &c.) was, or became, dirty, or filthy : (S, 
M, Msb, 1£ :) or was, or became, defied, pol- 
luted, or smeared, with dirt, or ./Wf A. (T, K.) 

And tir^W »•*-! C-^ji ZTzs hand was, or became, 
defiled, polluted, or smeared, with the thing. (K.) 

4. ^tjit : see 1. = Also JIc rendered a garment 
dirty, or filthy : (S, K :) or he defiled, polluted, 
or smeared, a garment wi/A dirt, or filth. (K.) 

== Jv*j" O-ijil jTAe camels fed upon what is 
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termed ,jjjj : (M, K :) thus they do in the case 
of drought, or sterility. (M.) 

^ji Dirtiness, or filthiness ; or dirt, or ^i/tA : 
(S, M,K:) or defilement, or pollution, with dirt 
or filth : (T, K :) and accord, to the K, t ^^^1 

also is syn. with Oj«*" > DUt ^Sd says that this is 
not known. (So in the TA. [In the text of the 
M, however, as given in the TT, in tho place of 
^jjjl in this case I find v^Jl (for J^^pl, •• c. 
tAe bad, &c.) ; and another passage in the M, 
respecting a signification of OJU*!' ( wn ' cn 8ee 
below,) suggests that the explanation of Oii>*^ 
as meaning ijjj}\ may have been taken from this 
passage in consequence of an oversight]) O^ ^* 
L J^L( lJjA "5l, meaning /< was no othemnse 
than like dirt in my hand, which I therefore 
wiped with the other hand, is a prov. applied in 
the case of a thing done in haste. (M.) __ 
[Hence,] Oj* >' means t The present world, or 
<Ae present state of existence. (Z, ]£•) — &ji is 
also used as meaning t Vileness, ignominy, or 
abjectness. (Har p. 509.) 

Jya (S,M,M ? b,K) and t^t, (M,TA,) 
applied to a garment, Dirty, or filthy : (S, M, 
Msb, K:) or defiled, polluted, or smeared, with 
dirt, or filth. (K.)_ . And, so applied, Old and 
juornout; as also * Oi)>- (?•) — [Hence,] «t^ 
^liJV OUja J [in tho CFL ^«iJI v>o> -Hll Aawrf* 
are worn owt fcy beneficence; meaning, much used 
therein] : and o\)> j*rl±l s I [^Aeir Aanoi are 
worn out thereby]: and ^>>«*i" Oj^ ^* I[jtT«t* 
room out in respect of the hands thereby]. (£, 
TA.) — _ a3jS applied to a she-camel means 
Mangy, or scabby. (TA.) 

jjlji, like vW-i (K,) or t ^Iji, (so accord, 
to the TT as from tho M,) The fox. (M, K.) 

Oiji : sec Jyi Also, (S, M, K,) and *ailjj, 

(M, K,) Dry herbage : (M :) and whatever is 
broken in pieces, of [plants of the kind termed] 
yja^, or of trees, or of herbs, or leguminous 
plants, (M, K,) of such as are eaten without 
being cooked, or are slender and succulent or soft 
or smeet, and such as are hard and thick, or 
thick and inclining to bitterness, or tAicA <ind 
rough, when old (M) and dry : (M, J£ :) or ^j 
signifies roAat is broken in pieces, of herbage, 
when it is old (S, TA) and withered, or wasted, 
and black; (so in a copy of the S;) i. c. withered, 
or wasted, herbage ; such as is seldom made use 
of by the camels : (S, TA :) or herbage that has 
become a yeat old, and then dried up : (Th, M :) 
dry herbage a year old : (Lth, T :) or dry and 
old herbage. (Ham p. 527.) — [Hence,] o^j >ol 
+ Sterile, or unfruitful, land. (S, K.) A poet 
says, 

[Come tAou, Zet «» Acep to our iore ofDaqd (a 
woman's name), o»d roe mill go forth early in 
the morning, both alike, though the pasturing be 
in sterile land] : he means, we will keep to our 
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love, though the means of subsistence be strait. 
(?) 

iilji : see the next preceding paragraph. 

iifji [used in the manner of a proper name] 
The foolish ; stupid ; unsound, or dull, or defi- 
cient, in intellect : (M, A, K :) thus applied by 
the people of El-Koofeh : (M, A :) die people of 
El-Basrah say i&y (A, TA.) 

0'j> ! ace ^Ijj. 

J *•( • m 

&ji\ : see £p. 

• •-• • » - » 

Ojji' > quasi-coordinate to J*.}j+., (IJ, M,) 

*'• 7- 1^1 ( M > K ) <"■ &^ (TA in art. ^i.1) [4 
ro/w, or hop of a rope, to which a beast is tied : 
for further explanations, see ***.!] : and a man- 
ger: (M,£:) pi. ^j\i\. (TA in art jaVt.) 
You say, *ijpl J>l J*jU\ pjt? 77*« «or« re- 

turned to hit j^jjl : (M, TA :) or to his manger. 
(TA.)__yl p/oc« of abode; settled place of 
abode; place of constant residence ; dwelling; or 
home. (M, K.) So in the saying, «jjpl ,JI tag 
[.His returned to his place of abode, &c. See also 
what next follows.] (M.)__ I. q. J^\ [app. as 
meaning Origin ; or original slate or condition : 
and this may sometimes be meant by the phrase 
immediately preceding] : (M, K :) particularly 
such as is bad, accord, to some, who derive it 
from OjjJI : but this is nought, or of no account. 
(M.)_See also ^.j. __ Accord, to IAar, ono 
says, >i ^jj>] 0^*> meaning /StecA a one m evil 

in the utmost degree. (T.) 
• » » 
Oj*** Dry firewood. (M,K.) 

0'j«*-°. applied to a man and to a woman, Very 
dirty or filthy : (IA?r, M, I£ :•) pi. ^jl jU. 
(M.) = And A gazelle that eats CHji- (K-) 

1- j£> »j>, (9, Msb, K,) and J$ t (K.) aor. * , 
(Msb, K,) inf. n. tji, (TA,) i/e repelled from 
them, or defended them; (S,K;) like Ijj, from 
which it is [said to be] formed by substitution, as 
J\jk from Jljt ; (S ;) and so j^kji : (Har p. 551 : 
[but for this I find no other authority :]) or Ac 
sjwhe for them, and repelled from them or de- 
fended them. (Msb.) __^JU «p, aor. as above, 
(K,) and so the inf. n., (TA,) or the inf. n. is 
•jp, (JK,) He came upon them suddenly, or un- 
awares, (IAar, K,) whence they did not expect 
him; like lp: (IAar,TA:) and [simply] he 
came upon them. (JK, K.) — tj* also signifies 
Tho being bold, or daring. (TA.)=<ukp; (JK;) 
so in the handwriting of Sgh, but accord, to the 
K *i*p, inf. n. LjjJ ; (TA ;) t. q. Z'jLji [He 
became changed in countenance to him by anger 
so that he did not hnow him ; or he met him in a 
morose manner]. (JK, Sgh, K, TA.) = ^J* »jj 
23U1 It was on the point of amounting to a 
hundred. (JK.) [See also 2.] sjb^JjvJI/ s~«aJj 
I called the goats to water. (JK.) 

2 : see 1. = I J£a (J ic #j>, inf. n. «J>ji, It ex- 



ceeded such a thing. (K.) [See also 1, last sig- 
nification but one.] 

5. tjjj i. q. j» jkyj [He threatened, or fright- 
ened]. (IAar,TA.) 

* * 

*^a The chief of a people or party. (JK, 

Sgh,TA.) 

l*j*)> \A shining, or brightly-shining, star, 
(AA, K, TA,) that rises from the horizon glis- 
tening intensely. (AA, TA.) A woman who 

overcomes, or subdues, her husband. (AA, TA.) 

called by the vulgar J^~u. (TA.) 

»jli [act. part. n. of 1]. [Hence,] jMji\ OUjtj 
The assaults of time or fortune. (IAar, K.) _ 
[Hence also,] One who intrudes uninvited at 
feasts ; a smell-feast ; a spunger. (JK, Sgh.) 
_ And A messenger. (JK, Sgh.) _ Also 
t Shining, gleaming, or glistening, much, or in- 
tensely. (MF,TA) 



- I > - # 



»j Jo ji yk, and KjJ, //e u one n-Ao t.< wont to 
come suddenly, or unawares, upon his encmie.1, 
wlience they hnow not. (TA.) And jn*jj2 ji >*, 
(IAar, JK, K, TA, [in tho CK, erroneously, 
^jkjjj,]) and^jjJ, (TA,) JTe »'* (Ae repeller 
from them, or </«« defender of them, (IAar, K,) 
wjj»~n ^jj [jnnwr or fight]: (JK:) you may not 

say ^o^AjjJ ^a, without ji. (TA.) Some say 

that the » is a substitute for the • . but ISd 

affirms that the two words, with * and with », are 

dial. vara. (TA.) 

*- • 

♦jj-» A nolle chief or lord ; (ISd, K ;) so 

called because be is strong to execute affairs, and 
ventures upon them suddenly: (ISd, TA:) and a 
headman, or chief, (>djJU, [so in the copies of 
the K, but the right reading is probably j> jJU, 
i. e. bold,]) in respect of tongue, on the occasion 
of contention, or disputation ; and in arm, or 
hand, on the occasion of fight : (K,* TA :) or the 
headman and spohesman of a people, or party : 
(S :) or the spokesman and defender of a people, 
or party: (Msb:) or>»^S » Jn y* means the defender 
of a people, or party; (JK, TA;) the chief, or 
headman, among them : (JK :) or the headman 
and orator and spohesman and defender of a 
people, or party : (TA :) and w^ »,j-« means 
the same ; (JK, TA ;) or the chief by whom evil 
is repelled, and who orders, or arranges, tlic 
affairs of war : (Ham p. 232:) pi. ojtjbo. (S.) 

AAjAji : sec the next preceding article. 

Q. 1. ws**;.), said of the (jyUfc. [or mallow], 
(K, TA,) It became round [in its leaves] ; (TA ;) 
its leaves became like [the silver coins called] 
j*h>- (K.) 

Q.4.jUpJ, (?,K,) inf. n. Juijil, (S,) He 
(a man, TA) became aged : (K, TA :) or he (an 
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old man) tottered (Jail) by reason of age. (8, 
i A.) — »j-aj ^Jkpl His sight became dim, or 
obscure. (K.) 

^o*ji, (S, Mgb, Msb, K,) of the measure Ji*>, 
(Msb, MF,) of which it has been said that there 
arc only threo other instances, but there arc 
many more ; (MF ;) an arabicized word, (S, 
Msb,) from the Pers. [>jj] ; (S ;) also pro- 
nounced *Ji*jJ> (S, Msb, K,) but this is of rare 
occurrence; (TA ;) and">Ujj, (S, K,) which is 
more rare; (TA;) A certain silver coin ; (Mgh, 
Msb ;) like as jlL.) signifies a certain gold coin : 
(Mgh :) [and the weight thereof; i. e. a drachm, 
or dram :] its weight is six J-ilp [or danihs] ; 
(Msb, and K in art «iL» ;) i. c., the weight of the 
• rOLtft v k ji : l ) " t ' '" die Time of Ignorance, 
some dirhemB were light, bcinjj four 'Jsilp ; and 
these were called <y>J» : and some were heavy, 

•A •"- 

being «/^A< jjV'ji ; and these were called iiJ^c, 
or *JJu : and of these two they made two that 
were equal ; so that each ^ji was six JUJlji : 
this is said to have been done by 'Omar: or, 
accord, to another account, some dirhems were of 
tho weight of twenty carats, and were called the 
weight often [i. c. often danihs]; and some were 
of the weight of ten [carats], and were called tho 
weight of five ; and some were of the weight of 
twelve [carats], and were called the weight of six; 
and they put the three weights together, end called 
the third part thereof tho weight of seven : and 
one of the weights of the ^jj before El-Isliim 
was twelve carats, which is six J*i1_jj : but the 
,^OL<t^Aj> is sixteen carats; the JUtaj of this 
being a carat and two thirds: (Msb:) or dirhems 
should be fourteen carats [i.e. seven danihs]; ten 
being of the weight of seven J^tiU [ormilhkiils]: 
in the Time of Ignorance, some were heavy, 
[equal to] J-3£« ; and some were light, [called] 
ijj^la ; and when they were coined in the age 
of EM slam, they made of the heavy and the light 
two dirhems, so that ten became equal to seven 
J^StU: A 'Obeyd says that this was done in the 
time [of the dynasty] of tho sons of Umciyeh: 
(El-Karkhcc, cited in the Mgh :) [sec also Dc 
Sacy's "Chrest. Arabe," sec. cd., vol. ii. p. 110 
of the Arabic text, and p. 282 of the transl. ; where 
it is further stated, on the authority of Ibn-Khal- 
doon, that the iyj*>«^«*p was three St : 'h> > aiu ' 
the if***, one J>il,> ; and, as is said in the Msb, 
that 'Omar adopted the mean between the (_5^»J 
and the (J>~b, making the ^sAji to be six :] the 
pi. (of^oAjii?) is^Jklp and (of ^Up.S^Alp. 
(S, K.) [The former of these pis. is often used 
as signifying Money, cash, or coin, in an abso- 
lute sense.] Tho dim. is 'jrd)i and , ' > »sviji : 
the latter held by Sb to be anomalous ; for he 
says that it is as though it were formed from 
>Uji, though this was not used by them. (TA.) 
_ Hence, as being likened thereto, [i. c., to the 
coin thus called,] (TA,)^*)^ signifies also \A 
<uL>jLa. [app. as meaning a round piece of land 
surrounded by a fence or the like, or by elevated 
land; for this is one of the significations of 
<uuj».]. (K.) [It is said that] this is taken from 
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the saying of 'Anlarah, [describing showers of 
copious rain,] 

* J+i**^* ****** J 6 * O^V^ 

[So <Aat *Aey fc/i ei-cry ridged-round spot of 
ground like rAe^Ap]. (TA.) [But accord, to 
ono reading, he said, Sj\ji J^ ; meaning, as is 
said in the EM, p. 227, " every round hollow ;" 
and likening such a hollow to the ^ji because of 
its roundness, and the clearness and whiteness of 
its water.] 






JKYii>- 



sec the next preceding paragraph. 



V k j ju> A. man possessing many >»*lji : (AZ, 
K :) it has no verb : (TA :) you should not say 

>;;. (az,?o 

JUjJ^ An old man tottering (liU) by reason 
of age. (S,K.) 

(M ;) [and so J^W \J}> i for] you say, A^»p 
(S,Msb, S) and ^ o^P, (S,K,) aor. <jjj1, (Msb, 
^,) inf. n. j_£,i (S, M, Msb, K) and Jgjj (Lh, 

M,£) and i£i (S,M,M ? b,K) and Lj'y, (M,« 
K,) which last is said by Sb to be not used as an 
inf. n. of un., but as denoting a state, or con- 
dition, (M,) and, accord, to some copies of the 
?» *0*> (TA, [so in ono of my copies of the S,]) 
and i^tp (S, M, Msb, K) and oVj* an( l OWj3 
(M,£) and ^/i, (TS,K,) I knew it; (S,Msb, 

K. ;) syn. tfjb (Msb, K) or <u C^JLc : (S :) or 

• jii * 

it has a more special meaning than < U ».U : it is 

said to signify i" A/iew t( n/Ver doubting : so says 

Aboo-'Aleo : (TA :) or I knew it by a tort of 

artifice, or cunning, or skill ; (K., TA ;) or with 

painstaking, and artifice or cunning or skill; 

(Har p. 24 ;) and therefore ^ji is not said of 

God : (TA :) a rdjiz says, (S,* TA,) but this is 

an instance of the rude speech of the Arabs of 

the desert, (TA,) 

* t ^jtjji c-ilj tspl -^ ^ * 

[ Ood, I know not, but Thou art the knotting] : 
(8, TA : [in Har, p. 24, it is cited as commencing 

lit m 

with ^yAJI, and therefore as a prose-saying, 
ascribed to Mohammad, and as adduced by some 
;o show that jjjtjJI is allowable as an epithet 
applied to God:]) or, as some relate it, jjl *^, 
(§,) in which the ^ is elided in consequence of 
the frequent usage of the phrase ; (S, M ;) like 

the phrases J^l ^) and «il> ^ ; (S ;) and like 
Jii *) in the saying Jt^ ^ i^^s* J-51 [q. v. in 
art.yi]. (M.) [The saying c4^t*^cJji -y 
or c^ll jcc. is explained in the latter part of 



the first paragraph of art. j)l.] One says, 
yL ^Cdl ^1 jjfjil U [J Anoro «o< roAo of mankind 
he is]. (The Lexicons passim.) And IAar men- 
tions the saying l^o U ^jjJ U, (M,) or \£>i>i 
(TA,) as meaning Thou knottest not (^^Iju U 
[which may also be rendered she knows not]) 
what is her knowledge. (M, TA.)sa(j!p, (T, 
M,$,) aor. ^jJJ, (T,S,) inf. n. ^ji, (T,M,K,) 
He deceived, deluded, beguiled, circumvented, or 
outwitted, (ISk, T, S, M, K,) a man, (ISk, T,) 
and an object of the chase ; as also ▼ \Jj>\ and 
t ^JjJ : (T, S, M, K : [«tj»f in the Cr> is a 
mistake for «ljil :]) he hid, or concealed, himself, 
and deceived, deluded, &c. (S.) A rajiz says, 

. S(> it " *f 

* *d$pb LS;i' (j^!^ '-•^ 

(T, S, M) i. e. JToro ««c*t thou me winnowing the 
dust of the mine and ^deceiving Juml by looking 
at her while she is inadvertent, (T, S,) she also 
deceiving me [by looking at me while I am in- 
advertent] : i£jja being for ^juJ. (S.) See 
also 3. = Lj\j ijji, (K,) aor. jJJjJj, inf. n. ^y, 
(TA,) iZe scratched his head with the i_£j.**: 

(50 or A-dj *^ji Ac combed his head with the 
lj;jjb« : (M : [see Ham p. 159, line 11 : and see 
also j^jj :]) and t Oj JbJ «Ae (a woman, S) Zoowrf 
n >u/ /e< down, or footed an<i separated, or combed, 
her hair (S, K, TA) wttA «Ae 5lJ Ju>. (TA.) 

2 : sec above, last sentence. _ vlP *-■ ~i)> 
,jjA«Jt, inf. n. ibijJ, [/ wumonwo fAc rf««t o/tAc 

wiiwe to separate its gold : a dial. var. of C~>j3 : 
or perhaps a mistake for the latter.] (Msb.) 

3. «»jtj, (T, M, Msb,) inf. n. Sljl j^, (T, S, 
Mgh, Msb,) lie treated him with gentleness, or 
blandishment ; soothed, coaxed, wheedled, or ca- 
joled, him : (S,* M, Msb :) or deceived, deluded, 
beguiled, circumvented, or outwitted, him; or 
strove, endeavoured, or desired, to do so : (T, 
Mgh :) ^Ul oljl ju> and ^Ul «tjl.x» both sig- 



* ' * * 



nify SU.I jl*1I and io*^! : (S in the present 

ti%* * »t** <• 

art :) and <u1jb and <wjb both signify 7 rra.< 

fearful, or cautious, of him ; and treated him 

with gentleness or blandishment, or soothed him, 

coaxed him, wheedled him, or cajoled him : (S in 

art. Ip :) or ajIjIj means " I was fearful, or 
cautious, of him," assays AZ; or "of his evil, 
or mischief:" and c~jjb signifies / deceived, 
deluded, beguiled, circumvented, or outwitted ; as 
also ▼ Ooji : (T in art. tji :) and Sljl ju> also sig- 
nifies [the acting with] good nature or disposi- 
tion ; and the holding familiar intercourse with 
othert. (T in the present art.) You say also, 

J - "^' O* *!/■*> an " *<?"*> ■*& endeavoured to turti 
him, or entice Aim, 6y blandishment, or £y deceit- 
Jul art$ 9 from the thing, and to it; syn, Ojb* 
(L in art. i^j.)-_ And <uc (^jlj Zfc defended 
him ; or spoke, or pleaded, or contended, in 
defence of him; like <Ue „«•>[}• (TA in art^o^-j.) 

4. a/ »lj>l 7/c war/« Aim to know, or Aat% 
knowledge of, it; acquainted him with it. (S, 
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M, Msb, K.) The reading <y J4ljil ^j, with ., 

[in the Kur x. 17,] is incorrect : the proper 

reading is without ». (S, M.) as iyi (Jljil, and 

♦ l£x±i, (M, TA,) 7/e tooA /t»r himself, or ^;re- 

" sa»» ' 

pared, a <L>ji. (TA.) [Sec also IjjJ.] 

5 : sec 1, latter part, in two places, as and also 

t # 1 » 

in the last sentence : sss and sec also 4. ss ^A-*- 

• •»« is-'- 

^JjJ^i [as though for tjjO] yln army of which 
one part presses upon another; like L5 !»»i *.'• 
(TA in art. y*^.) 

7. (J^Jkil for IjjJt is vulgar. (TA in art. Ijj.) 

« , - • .a 
8 : sec 1, latter part, in two places Ul£« t^pt 

means They directed their course to, or towards, 
a place, making ati inroad, or incursion, upon an 
enemy, and going to fight and plunder: (M, 
TA :) or as though they did so. (S.) 

ijji, accord, to some copies of the S, is an 
inf. n. of <wjj meaning <U«^£, like <L>j> &c. (TA.) 

_2j}> ^ j_>o ^•'^)t IJJk (yl means 7/m- thing, 
or even*, came without any act, or rfcci/. (T, 
TA.) 

i»ji, witliout », A beast, (A?,T,S,) or a camel, 
(ISk, T,) or a she-camel, or a cow, (M,) 6y 
means of which one conceals himself J'rom the 
objects of the chase, or wild animals, (As, ISk, 
T,S,M,) so decciring them, (ISk,T,M,)«Aoo<in«/, 
or casting, when he is able to do so: (As, ISk, 
T, S :) or, accord, to AZ, it is with », [iip,] 

because the <Li>p is driven (IjjJ, I. c. £Jjj,) 
towards the objects of the chase. (S, M.) -_ 
Also A wild animal, or wild animals, (^1*.^,) 
specially of such as are objects of the chase. (M, 
TA.) _ And A thing, (]£,) or ring, (Ham 
p. 7r»,) by aiming at which one learns to pierce 
or thrust [with the spear]. (Ham, I£.) So in a 
verse cited voce U;j, in art lj>. (Ham ubi 
supra.) 

I_£jt jJI, as an epithet applied to God : sec 1. 

,jjX* and t lljju. (T, S, M, K) and ▼ *>)**, 
(T, M, K,) the last with fct-h to the j. and with 
kesr to the j, (TA, [in the CK, erroneously, 
i»jjL«,]) An iron instrument with which the head 

9 9. 9 

is scratched, called [in Pers.] ajU. j-» ; (T ;) a 
thing like a large needle, with which the female 
liair-dresser adjusts, or puts in order, the locks 
of a woman's hair; (S;) a thing with which the 
head is scratched : (W p. 125, in explanation of 
the first :) or a wooden instrument which a 

woman puts into her hair : (TA voce SULLo, in 
explanation of the second :) and, (T, S,) as being 
likened to the iron instrument thus called, (T,) 
aAorn (T,S,M, K) of a [wild] bull [and of n 
gazelle], (T, S,) with which the female hair- 
dresser sometimes adjusts, or puts in order, the 
locks of a woman's hair, (S,) or with which one 
scratches his head: (5:) and, accord, to some 
copies of the K, a comb: (TA :) tho pi. is jljyo 
and j_£,1 jyo, (M, K, TA,) in the latter of which, 
the alif [written ^j] is a substitute for ^j [pro- 

• 9 it. 

perly so called]. (M,TA.) [Hence,] ig*«H «->U., 
or (^jJhjJI vV» (accord, to different copies of 
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,.t. 



the 8, [or ^jJjl i^U., or i_£).xjt iyU., see arts. 
«->V and yyb,]) A gazelle whose horn is thick ; 
which shows it to be young. (8.) = [Sco also 
\^$iy» (in art \£ij), last sentence.] 



• - • • ( 



sec the next preceding paragraph. 



^> 



1. *_,.>, (fi, M, A, &c.,) aor. '-, (M, Msb,) 
inf. n. ^j (M, A, Mgh, Ms!), K) and 



(K,) liko ^o^t, (TA,) He hid it, or con- 
cealed it, (Lth, 8, A, Mgh, Msb, K,) namely, any- 
thing, (A, Mgh, Msb,) in the earth or dust, (8, 
Mgh,) or beneath a thing : (A, Mgh :) he buried 
it (A, Msb, K) in the earth or dust, (Msb,) or 
beneath a thing : (K :) or he put it in, or in- 
serted it, beneath : (M :) or, nccord. to some, Ac 
)iut it in, or inserted it, with force; he thrust it in : 
(TA :) and ♦ a__o and ♦ «Lo, (M, K,*) in the 
latter of which one of the ^s is changed 
into ^ becauso the reduplication is disliked, (M,* 
TA,) signify the same as *«o, (M, K,*) [or, 

probably, have an intensive signification.] It is 

... -J tit- • « 

said in the Kur [xvi. 01], wf'j-J' ^ awJlj j>\ 

Or whether he shall bury it in the dust : meaning, 
his female child, which he buried alive : the 
pronoun agreeing with the word U [which pre- 
cedes in the same verse]. (T, TA.) It is also said 
in the Kur [xci. 9 and 10], jj^ Ul&j &» ljl\ ji 

t . 3. , . . , S" 

▼ ULo o- V**., (M, K, m ) in which ULo is for 

▼ ly—wj, like C( iJ n 3 for C~.:JaJ, (K,) because the 
niggardly conceals his place of sojourning and 
his property, but the liberal makes his place of 
Fojouruing upon an open and elevated spot that 
he may not bo concealed from guests and those 
vho desire to come to him : (Fr, Zj, K:*) or the 
moaning is, He is successful who maheth it 
(namely his soul) pure and believing, and he is 
unsuccessful who introduceth it among the good, 
when he is not of them : (IAar, Th, M, K :*) or 
[he is successful who maheth it to increase in 
grace by good works,] and he is unsuccessful who 
maheth it vile and little by evil works : (M :) or 
the latter clause means, and he is unsuccessful 
who hideth it, and maheth it obscure and of no 
reputation, by the neglect of almsgiving and of 
obedience [to Ood in other matters] : (TA :) or 
the soul is unsuccessful that Ood rendereth ob- 
scure [so I render, here, ULo]. (Fr, K.) = 

- - 3 - 3 , 

J9*fll k/*0> "°r. '- 1 inf. n. ^o, He anointed the 
camel with tar, not thoroughly, [but only in the 
arm-pits, and the inner parts of the roots of the 
thighs or other similar parts :] (M :) [for it is 
said that] je«JI ,,^0 signifies the camel was 
anointed with tar in the parts called tlie jaL~o : 
(8 : [see J»-> :]) or the latter signifies the camel 
became swollen in the parts so called. (M.) 
Hence the prov., ^jJL- i^i\ J^J [which sec 
explained in art. La], (TA in art. La. [In the 
fi and M and TA, in the present art., instead of 
i^\, we find iUylt : but the former is the pre- 
ferable reading.]) 



t - 3 - Ji« 1 3 r 

2. A—; and «Lo : see 4-0 ; each in two 
places. 

7. ^jjl [He, or it, became hidden, or con- 
cealed, in the earth or dust, or beneath a thing : 
he, or it, hid, or concealed, himself, or itself, in 
the earth &c. :] he, or it, became buried: he, or 
it, buried himself, or itself: (R,K :) or it became 
put in, or inserted, or it put in, or inserted, itself, 

beneath. (M.)__ [Hence,] o^* i^ 1 O^* S 1 ^ 
.» J. T w * 

^lo-JL> .suit; J [Such a one came secretly to such 

a one, bringing him calumnies] : (TA :) or ^jul 

0^» ij" means t he came to such a one with 

calumnies. (Ham p. 219.) 

3- 
yj*i Tar with which the arm-pits, and the 

inner parts of the roots of the thighs or other 

similar j>arts, of camels, are anointed. (TA.) 

* - 
i/kmO The concealment of guile or artifice. 

(S.) s=s One whom thou hidest, or concealest, 

tit* • - 

(a^jJ ,j»o,) in order that he may bring thee 

news, or information : (M, K :) accord, to some, 

similar to ^ — . a . .:.« ; (M ;) or u a. 7,0 ; and 

called by the vulgar ▼ ^*y*\} : (TA :) or vs-i 

j>£ signifies one whom a people send secretly to 

bring them news, or information ; (A ;) the spy 

of a people, who searches for, and then brings, 

news, or information ; syn. ^uU., (Msb.) __ 

% 1 1 • # 

And ir-o [pi. of cr-c-o] Persons hypocritical in 

their actions, who enter among the reciters of the 

Kur-an when they are not of them. (IAar, K.) 



[app. The coming secretly to a person, 
bringing him calumnies: in modern Arabic, a 
secret machination or the like], (TA, where, 
after the phrase <fc-J0 ,J^JI» ^J\ j^i ,^-jJI 
^loJU, (see 7,) it is added, ilj-jJI ^ykj.) 

* s - 

1 _ r «Lyj That enters much, or often ; wont to 
• 5' • a * to 

enter; syn. JUo : so in the saying, ^Lo J^*)l 

[77tc natural disposition is wont to enter and 

actuate him in whom it is engendered : generally 

applied to him who has some fault derived from 

his mother, or the like ; as is said in a marginal 

note in my copy of tho TA : sec ijj&]. (TA.) 

* 1 - « 

tr-j-jw, applied to a camel : part. n. of yj** 
[q.v.]. (R.) 



<cr?n<?(i] •tj« M e 

Pers. C-i>] : (Msb, K :) or it is either a dial, 
of C~io or an arabicized word from this 



i>i, (K,) A [desert, or such as is 
an arabicized word [from the 



var. 

latter. (TA.) = The upper end of a chamber, 
which is the most honourable place therein : (A, 
K, TA :) in this sense an arabicized word [from 

tliq I'ers. yl~. o]. (K.) Hence, [A place, or 

seat, of honour: a seat of office: used in these 
senses in the present day :] used by the later 
writers to signify a court, or council; syn. C^^a : 
and the court, or council, (yJULo,) o/ - a wezeer 
or governor. (TA.) — A thing against, or upon, 
which one leans, or stays himself: (Har p. 261 :) 



[Book I. 

a pillow, or cushion. (Id. p. 276.) = Headship, 
rule, dominion, government, or sujteriority. (MF.) 
= A game ; a single act of a game or play : 

* 1 1 t • M 

pi. O9-0. (TA.) You say, J c~*jJI 7%e wm« 

a-- it* ' 

is mine: and jjJLft c — 1 jJI TAe yame w against 

mc. (Har p. 130.) And oJ!,jjl 4** Jj [^Ac 
^amc ended, or /mm ended, against him] : this is 
said of one who is overcome : the Arabs in tho 
Time of Ignorance used to say so when a man's 
arrow [in the game called j-J^t] was unsuccess- 
ful, and he did not attain his desire. (TA.) [In 

t i A t. s. 

the contrary case, one says, c— jJI «J ^3 The 

* ' * 
game ended, or has ended, in his favour.] yjyj 

9 3 t # * 

OwjJI jj— o- [Such a one is a good player] is 
said of a skilful chess-player. (A.) And a poet 
says, 

I * * t i * I t '». * 

jit-jt o>-jJt ^>-i ^j> ojytf * 

[The pawns become queens in the ends of the 
games: £)})& being for ^jjyuJi]. (TA.)__[It 
is also used in the present day to signify A trick 
of cards.] _ And An erosion, a shift, a wile, or 
an artifice ; or art, artifice, cunning, ingenuity, 
or skill : (MF, and Har p. 130 :) and deceit, 
delusion, guile, or circumvention. (Har ibid.) 
= Also, (TA,) or w»UJI ^ viJj, (M ? b,K, 

TA,) as also ^>\JJ\ ^>o cJo, (TA in art. cJo,) 
[4 suit, or complete set, of clothes ;] the clothes 
which a man wears and which suffice him for his 
going to and fro in the transaction of his affairs: 
pi. as above : (Msb :) in this sense, also, an 
arabicized word [from the Pers. c^)]. (K.) 
El-Harccrce has mentioned together instances of 
this word in three different senses, in the 23rd 

Makamch, where he says, c~JI <&l ^UjlwU 

* 1 « « « • I 5''i«>'««5 t* 9% 3 

c—jJI aJIc^oJ 7 conjure thee by God [to tell 
mc], ar* thou not he who lent him the suit of 
clothes ? And I said, No, by Him ivho seated 
thee in this place of honour, I am not the owner 
of that suit of clothes : but thou art he against 
whom the game hath ended. (TA.) _ And 
JyV Of <*"Oi (K,) as also Jj^l ±yt C-Jii, 
(TA in art. c~ij,) [A quire, or twenty-five sheets 
folded together, of paper : still used in this 
sense : pi. as above :] in this sense, also, an 
arabicized word [from the Pers. w«-o]. (K.) 
_ [v^~o is also used in the present day in a 
similar, but more extensive, sense ; as signifying 
A lot, or parcel, of things : of some things, ten; 
of others, twelve ; &c] =r Also an appellation 
applied, as mentioned by El-Khafajcc in the 
" filiifa cl-Ghalcel," by the common people of 
Egypt and of other countries of the East, to A 
copper cooking-pot : (MF :) [it is still used in 
this sense; applied in Egypt to a copper cooking- 
pot wide at the bottom, contracted at the mouth, 
and more contracted a little below the mouth. 
And 



O is applied to A shallow wooden 



tub.] 



IrfjJI [from the Pers. 



] A certain 



Book I.] 

game of tlte Magians, which they thus call ; i. q. 

J * * • A 

i. CfrjJI : (S and K in art. u-Ze-y :) they turn 

round [in a circle, as though imitating the revo- 
lutions of the " host of heaven "], having taken 
one another by the hand, [in a manner] like 
dancing. (K. in that art.) [Hence probably ori- 
ginated the similar performances of certain Mus- 
lim darwecshes in celebrating what they term a 
j£>i, described in the works of several travellers, 
and in my own work on the Modern Egyptians.] 



*y—>, an nrabicized word, (K,) [from the 
Persian jy->i,] by some of the Arabs, [and in 

****** 

the present day generally,] pronounced jy->i, 
which is not absolutely erroneous, as it is the 
original form of the word before its being arabi- 
cized, (MF,) The copy, or original, [of the 
register, as will bo seen from what follows,] 
which is made fur the several classes [of the 
officers and servants of the government], from 
which their transcription is made, (expl. by 

a^jUi \£> j% oui^Jb aJ^Uii aillji, K,) 

and in which are collected the rules and ordi- 
nances of the King ; (TA ;) the register (_jij$) 
in which arc collected the rules of the realm : 

(Kull p. 186 :) pi. jsjCi. (K.) Hence, t The 

great wezeer (xb) '" whom recourse is had [by 
the King] with respect to what he may prescribe 
concerning the circumstances of the people, because 
he is the possessor of the register so called : 
(Mcfateeh el-'Uloom by Ibn-Kemiil-Pasha, in 
TA ; and Kull ubi supra :) the officer who ma- 
nages, conducts, orders, or regulates, the affairs 
of the King. (TA.)__ [Hence also, in the con- 
ventional language of astronomy, J An almanac] 
_ Also, vulgarly, Permission ; leave. (TA.) 
[For instance, it is used in this sense by a man 
entering a house, or approaching an apartment, 
in which he supposes that there may be some 
woman whom he should not sco unveiled, in 
order that she may veil herself or retire : on such 
an occasion, he repeats the word j>^> several 
times as he advances.] 



1. *JJ», (S, M, A,) aor. * , (S, M,) inf. n. 
j«0, (S, M, }£,,) lie, or it, pushed, thrust, drove, 
impelled, propelled, or repelled, him, or it. (S, 
M, A, ]£.) Ambergris is said (by I 'Ab, S) to be 
ja-»JI oj-zj^ i^jii A thing which the sea drives 
(S, A) and casts upon the shore. (TA.) And 
\*jj*cy >UI A^i_JI O^-o means The ship re- 
pelled, (TA,) or opposed, (M,) the water with 
its prow. (M, TA.) _ He thrust, pierced, or 
stabbed, him, (S, M, A, K,) vehemently, (A,) 

with a spear. (S, A.) jL,'), (M,) aor. * and - , 

(TA,) inf. n. 'jL't, (M, $, TA,) He drove in a 
nail, with force: (K,"*TA:) he nailed anything: 
(M :) he fastened, (M,) or repaired, (K,) a ship 
with a nail, (M, K,) or with cord of fibres of 
the palm-tree: (M:) or he fastened a ship by 
uniting its planks in the manner of sewing. (TA.) 
•mmj*}, (A,) inf. n. as above, (M, $,) J Inivit 
Bk. I. 



feminam : (M, - A, I£ :*) you say tjj\f U>_o. 
(TA.) 

i[f>, [fern, of 'j-ol, and] sing, of^«o, which 
(as some say, TA) means Ships that repel [or 
oppose] the water with their prows. (K.) 

jLo Cord of the fibres of the palm-tree (v-i*-l) 
with which the planks of a ship are bound to- 
gether : (S, M, A, K :) or (so accord, to the S 
and M and A, but accord, to Fr and the K 
" and ") a nail, (S, M, A, K,) of a ship : (M :') 
pi. jL'i (S, M, A,K) and jL* : (S,K:) used in 
one or the other of these two significations in the 
Kurliv. 13. (S,TA.) 

• ' *. 

j-}i A bulky camel : fern, with i : (S, K :) a 

camel (M) strong and bulky ; (M, K ;) as also 
*!$?£> (?,*M,K) and t jfc& (S,*K)and 
T ^'ji (M, 1£) and " ijj->\ji : (L :) fern. j~>ji 
[like the masc.] and »j-»j> : or^jj, applied to a 
she-camel, signifies large : (M :) and * (jJ/-»«,.> a 
strong camel : (Fr, TA :) and T >-t>> sharp, 
spirited, or vigorous, and strong. (TA.)_A 
tough, or hardy, lion, (K, B,) firm in make. 

(B, TA.)__ A penis bulky (M,K) and strong. 

****** * ****** 

(M.)__^-jj a . 1 ~ .. c - >, and ij-jji, An army, or 

a troop of horse, or a portion of an army, col- 

1 r * 

lected together. (M.) And ,*w»,a An army, or a 
troop of horse, or a portion of an army, belong- 
ing to En-Noamdn (S, M, K) Ibn-El-Mundhir. 

(9,¥0 

5 - » - •«•# 

\£y*}} : see j->j}, in two places. 

m 0*9» •'•-. 

j-<lji : see j-'ji, in two places. 

\£f?S> '• see r*}*' 

j->}\ : see ilj-o. 

** * 

j-j«v» [A man who thrusts much with the spear. 

A signification implied in the S.] _ { Qui mul- 
tum coit. (IS..) 



1. ajLo, aor. - , (S, TA,) inf. n. *-i (S, Mgh, 
!«[) and a*~o, (S, TA,) He impelled it, pushed 
it, thrust it, or drove it ; and particularly so as 
to remove it from its place; propelled it, re- 
pelled it ; pushed it, thrust it, or drove it, away, 

or back. (S, Mgh, K, TA.) Hence, (TA,) 

4jJ^ 'j*jLi\ £,\, (S, Z, L,) aor. *■ , (TA,) inf n. 

*«o (Z, TA) and »>»>, (TA,) The camel pro- 
pelled his cud so as to make it pass forth from his 
inside to his mouth; (S, TA;) drew it forth from 
his stomach and cast it into his month. (Z, L, TA.) 
And aLju (J'jli ««o Such a one cast forth his 
vomit. (TA.) And m alone, (Mgh, TA,) 

aor.', (TA,) inf. n. *-o, (If,) He vomited: 
(K, TA:) or he vomited as much as filled 
his mouth. (Mgh.) And j~JZ\j j»^i\ i~>i 
The sea collected together the ambergris like 
foam, or scum, and then cast it aside. (TA.) 
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— [Hence, also, (as appears from an explanation 
of ii^'i, q. v. infra,)] «!.>, aor. '-, (S, TA,) 
inf. n. *■"}, (K,) J He gave a large gift. (S, K, 
TA.) It is said in a trad., (S, TA,) that God 
will ask the son of Adam on the day of resurrec- 
tion, (TA,) jljJj *Jp iniiuLl %\ Did I not 
make thee to take the fourth part of the spoil, 
and to give largely ? (S :) and on his answering 
" Yes," that God will ask, " Then where is [thy] 
gratitude for that ?" for the doing thus is the act 

of the chief. (TA.) And iili}\ C-jw>, (Ibn- 

'Abbad,) inf. n. fly, (Ibn-'Abbad, K,) I filed 

the bowl. (Ibn- , Abbdd,'■?:.•) And 'jL^i\ m, 

(TA,) inf. n. *«o, (5,) He stopped up the 
burrow at once (K, TA) with a stopper of rag, 
or some other thing of the size of the burrow. 
(TA.) 

• p i , 

ix-o [inf. n. of un. of 1]. _ A single act of 

vomiting. (Mgh, TA. 

2*t-t} an inf. n. (S,TA.) j<r U» 3ju->y A wrong' 
ful, or tyrannical, pushing, or thrusting, or the 
like; {or^Jji^ycix^); occurring in a trad. (TA.) 
— A gift: (S:) a large gift: (S, K :) because 
given at once, like as a camel's cud is propelled 
by him with a single impulse. (TA.) You say 
of a munificent man, (Az, T A,) I t y jfl »<■ — a yk 
(Az, S, TA) He is a large giver; one who gives 
much. (Az, T A.) _ Natural disposition: (S, 
If :) or, as some say, generosity of action : or, as 
some say, make ; or natural constitution. (TA.) 
The pi. is £_5Ui. (TA.) 

SjiLt) A building like a yd [q. v.], surrounded 
by houses, or chambers, (Lth, Mgh, Msb, !£,) and 
places of abode for the servants and household, 
(TA,) and pertaining to, kings : (Lth, Mgh, 
Msb:) Hcraclius is related, in trails., to have 
received the great men of the Greeks in a »>£w.> 
belonging to him: (TA:) or a building like a 
j^S, which is surrounded by houses, or chambers, 
and in which the vitious, or immoral, (jUx£>,) 
assemble: (Harp. 140:) or houses of the foreign- 
ers ( >0 o.lcl), in which are wine and instruments 
of music or the like: (K.:) thought by Az to be 
an arabicized word ; (Msb;) not genuine Arabic: 
(TA :) [from tho Persian «j£-o, or tjiwo :] ph 
j^jCj. (K.) Also ^1 Christian's cloister, or 

cell; syn. ijutyo. (AA,K.)_ And A town, 

**** -« 

or village; syn. 4_>ji. (Az, Msb, K.) — And A 

plain, or level, land. (Kz, KL.) 

Lj^'i, (S, M, Msb, ^,) aor. - , (Msb, K,) 

inf. n. jr*), (Msb, TA,) or •U* r o, (Mgh, in 
which the verb is not mentioned,) It (a thing, S, 
M, Mgh, or food, Msb) was, or became, greasy ; 
or had in it, or upon it, grease, or gravy, or 
dripping of flesh-meat or of fat ; (M, K,* Mgh j) 
as also < f y> _ijj : (M :) and it (a garment, or some 
other thing,) was, or became, dirty, or filthy. 

Ill 
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(£.) — And JU*» (««f- n. JU»i, T?,) JT«, or it, 
was, or became, of the colour termed &+->}, i. c, 
duet- colour inclining to blackness. (M,K) = 
jr*i, (Z, r>, and so in some copies of the S,) 
[aor., app., .-,] inf. n.^; (TA;) or t>o; 
(so in some copies of the S ;) said of rain, It 
moistened the earth (S,Z,K) a little, (K,) not 
much, (S,) or »o a* not to reach the moist soil 

(Z, TA.) And^o, aor. ;, (K,) inf. n. ^,-o, 

(TA,) Ufa smearsd a camel to ti A tar. (K.)__ 
Also, $,M,£,) aor.', (S, K,«) or ; , (M,) 
inf. n. jg*}, (S, M,) He stopped up (S, M, £) a 
thing, (M,) such as a wound, (S, M,) and an 
ear, (S,) and a flask, or bottle ; as also ^v>t ; 

(K;) or »j^jli)t j,*,) signifies \*\y J^ [1. e. he 
bound the head of the flask, or bottle : or the 
right reading, as the context seems to indicate, 

is ly-'j •** '• c. Ac stopped up the head of the 
flask, or bottle] ; (M ;) and »-j*JI .,0-0 Ac put 
the tent ( J-iAJt) t'nlo t/« wound. (TA.) — And 
hence, i.e. from — .^*JI^-i or from SjjjIaH^c-o, 
(TA,) I Jnitit feminam. (Kr, M, £, TA.) And 
hence also,] one says to the 3 A\t> 7 7, «, [see this 
word,] jjLoj (^-'i' + [S<ujf lAy vagina with 
cotton, to arrest the blood, and say thy prayers']. 

(TA.) Also, (£,) inf. n. J£>, (TA,) .He cfoW, 

or locked, a door; syn. £ii\. (K.)^ Also, (i. e. 
jr»>,) i. q.Jfmie, [in some copies of the K, and 
in the TA, ,^-*k, which signifies the same, i. e. 
It became effaced, or obliterated,] said of a relic, 
trace* mark, or the like. (S, K.) 

2. jttr'Si, (S,) inf. n. ot^y, (Msb,) signifies 
Tlio smearing (S, M$b) a thing, (S,) or a morsel, 
or mouthful, (Msb,) [or seasoning it, imbuing it, 
or soaking it,] with ^i [i. c. grease, or gravy, 
or dripping]. (S, Msb.) _ <UJy l^o-o, (Mgh, 
K,) said by 'Othmdn respecting a beautiful boy, 
(Mgh,) means Blacken ye his dimple in the chin, 
in order that the evil eye may not have effect 
upon it. (Mgh, K.") [Accord, to another ex- 
planation, mentioned in the TA, the blackness 
denoted by this phrase is behind the car : but 
this is evidently a mistake.] _ Sec also 1. 

4 : see 1. 

■I 

5 : see 1. _ t>«— jJ also signifies They ate 
[food] with jgmt> [i. e. grease, or gravy, or drip- 
ping].- (TA.) 

^~>i : vx j^t.Bmj+y j,*) L «Xfr 01 means 

*_» wi|J» jjJ* [app. J aw beside, or out o/, <Ae 

caw, or affair]. fj£.) 

• # # 
^rO n word of well-known meaning; (S;) 

»'. q. i)»j ; (M, Kl ;) both signifying Orease, or 
gravy ; i. e. the dripping that exudes from flesh- 
meat and from fat ; (Msb in art. J^j ;) the j)yj 
of flesh-meat and of fat: (Mgh: [in the CKL, 
jlj^JI is erroneously put for J)>j)\ :]) or, accord, 
to the T, anything that has Jij, of flesh-meat 
and of fat: (TA:) and dirt, or filth: (M,$ :) 
and " > »-'> signifies the same as^^-o, accord, to 
El-?ur(ubee ; but El-Welee El-'Irakee says, I 
have not seen this on the authority of any other 
lexicologist. (TA.) You say, ikJ—^JJl ^ »JL,' 



[app. meaning, if correctly transcribed, 2zu Aana" 
w Aarrf iy reason of dirt adhering to it : in my 
MS. copy of the 5, *h e l* 81 wor< ^ ' 8 w « tl e n 
iUtmi ; a word which I do not find in any sense : 
in the TK, iJO*- : this Freytag thinks to be the 
right reading, though I know of no such word ; 
and he renders the phrase, " manus ejus propter 
sordes inhaerentes catinus est;" evidently as- 
suming that UL is a dial. var. of J$*~>]- (K.) 
[It seems that you say also, ^ro <ui U meaning 
t There is not in him, or it, any profit, or ^rood : 
a sense assigned in the TA to the phrase <u» U 
jo") jr-i> i m which I think it evident that the 
transcriber has written _^~ jj by mistake, and 
forgotten to erase it after adding ^j.] — Also 
The bowels, or intestines. (TA.) = Accord, to 
IAar, it means also j»JJI *>!£> [Praising, or 
glorifying, God, mucA] ; a sense in which it is 
incorrectly said in the K to bo t^c-o, like j~o\ : 
(TA :) and hence the trad., of weak authority, 
Co *5l <*t Oa^»ii "^ : (Kl:) or, accord, to Z, 
this is from ^> said of rain : and, as related by 
Abu-d-Darda, the words are jjj*& u' jr*°)\ 
U^> "5)1 aDI OJt^^ "i" ^*^> meaning [Do ye 
approve, if ye be satisfied in your stomachs 
throughout a year,] that ye should not praise, or 
glorify, God, save a little ? (TA :) or it may 
denote commendation; so that the meaning of 

U~o Si' "I" D»^J4 *^ ' s > tnat praise, or glorifi- 
cation, is the stuffing of their hearts and of their 
mouths : and it may denote discommendation ; 
as meaning that they praise, or glorify, little ; 

m t * j j • - 

from ijfoH ll£j*p jJ ; (K, TA ;) the blackness 
denoted by this phrase being small in quantity: 
or, as some say, the meaning is, that they do not 
praise, or glorify, God for anything but eating, 
and the grease, or gravy, in their insidos. (TA.) 

j**} A thing greasy ; or having in it, or upon 
it, grease or gravy, (M, Mgh,) of flesh-meat or 
of fat : (Mgh :) [and dirty, or filthy : pi. j^i ; 
like as w>ji is pi. of w>ji.] You say l^-o Juij* 
[Greasy broth]. (TAO And JI* ,*jW*> D*>tyi 
or filthy, garvients. (S,TA.) And .^j^JI^-o, 
applied to a man, [Dirty in the garment: and 
hence, going on foot;] not riding; as also *^-o I 
«g£2ll. (TA.) [Hence also,] + De/tfeo" 6y c«/- 
paifc dispositions. (TA.) A rajiz says, 

meaning f 1 God, verily 'Amir Ibn-Jahm] 
hath imposed upon himself, (S in art„»ij,) or 
AatA performed, (M,) pilgrimage being defiled by 
«tru. (S in art. ^oij, and M.)__ l*^j i«t-»c sig- 
nifies ^1 o/acA turban; (TA ;) as also &»U« 
t >Cwj. (Az, Mgh, TA.) And ^-o occurs in a 
trad, as meaning t Strict, or pious, [though] 
black, (*y\, [or this may here mean a genuine 
Arab, as opposed to j**.! meaning a foreigner,]) 
and religious. (TA.) 

-»' il , ,. . . . il 

3 1 -j >t [probably a mistranscription for >l 

1 3^1), lit. " the mother of blackness ;"] + The 
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cooking-pot. (T in art. >t.) = 2^-i j£.t t. 9. 
j^t >.T [The last time] ; like J*L* J.J. (TA 
in art. jJa*-. [See »_p»i., last sentence.]) 

*'• ' 

io-»a A thing with which a hole in a skin for 

water or milk is stopped up. (M, K.) sss Black- 
ness; (IAar,TA;) [and] so t^o-jj : (K. :) or 
dust-colour inclining to blackness. (M,K.) Hence 
the Abyssinian is called <U-o >>'• (IAar, TA.) 

See also <U-o >', above. = Applied to a man, 
t Low, or ignoble ; base; vile; mean, or sordid: 
(S, TA :) or bad, corrupt, base, or rife. (M, 1$.. 
[Freytag erroneously assigns the meaning " vilis" 

to^-ot.]) One says, i+L) <^1 cJl U I Thou 
art none other than one in whom is no good. 
(TA.) 

>C> A stopper ; (M, K ;) a thing with which 
one stops up the ear, and a wound, and the like, 
and the head of a fiask or bottle, and the like. 
(S.) It is said in a trad, that the Devil has a 
>Lo ; meaning that ho has a stopper by which 
he prevents one from seeing the truth (M, TA) 
and from keeping in mind admonition. (TA.) 

j«-i}: see^j. 

jr>\} : sec the next paragraph. 

•# e* %* 9 j 

jt~i* Darkness. (M, K.) — Sec also &0-0. 

= The fox : ($. :) [or] the young one of the 
fox : (M :) or, as some say, (M,) the young one 
of the fox from t/ie bitch : (M, I£ :) and (so in 
the M, but in the I£ "or") of the wolf from the 
bitch : (S, M, EL :) and the bear : (K :) or the 
young one of the bear; (S, M, K ;) which is the 
only meaning allowed by Abii-1-Ghowth. (S.) 
Also, (K,) or as some say, (M,) Tlio young one 
of the bee. (M, K.) And, accord, to Abu-1- 
Fet-h, (TA,) whose name was Ji^'i, (r>,*TA,) 
the companion of Kutrub, A [young ant, such as 
is termed] SJi : (TA :) or t i^ll) [in the CK 
erroneously written <Lo-»i] has this last significa- 
tion. (S,K,TA.) = Also A certain plant, (S, 
I£, KL,) called in Pers. jy^\ ,j\Z~i [which is 
said to be a name applied to the amaranth, 
anemone, and rAc like]. (KL.)^ And [A man] 
gentle, nice, or skilful, in work; careful, or 
solicitous [therein] ; as also *jtmt\y (K.) 

inr—n • see the next preceding paragraph. 

j. Hi ,?•*' * - !"•« 

jr*}\, and its fern. ilo~>i : see^g^j.—— il*-o 
also signifies A kind of milking-vesscl ; i. q. 
iJLt and &**>. and i\j*->. (T and TA in art. 
,_JU .) s^ Also [Black : seo i«-j j : or] of a 
dust-colour inclining to blackness : (M, Kl :) few- 
as above. (K.) — [Freytag assigns to it also 
the significations " Multum pinguis " and " Oleo 
conspurcatus ;" both as on the authority of the 
K, in which I do not find either of them : also 
that of " Vilis," as applied to a man : a significa- 
tion belonging to i^-iy] 



Cwj A [desert, or such as is termed] r'.a .& ; 
(S, K ;) as also C— < > : (Msb and K in art. 
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C«0 :) & Persian word [arabicized] ; or an 
instance of agreement between the two languages 
[of Arabia and Persia]. (S.) = «-AJJt Syt oij, 
and JjjH i >*, i. 7. c~o. (TA.) 



J3- 



l. 



1. **>, aor.'-, (S,Z,) inf.n. £3, (§,$,) J/e 
pushed him, thrust him, or drove him, away ; he 
repelled him : (S :) or Ae did so harshly, roughly, 
or violently. (A 'Obeyd, K.) Hence, in the Kur 

[cvii. 2],^JI cjJ ^jJI iuji 77trti u Ac who 

pusheth, thrusteth, or driveth, away the orphan : 
(S :) or, re/to <fo<A so harshly, roughly, or tric- 
lently: (Bd,Jel:) or, who treateth the orphan 
with harshness, roughness, or violence; pushing, 
thrusting, or driving, away; and chiding with 
rudeness, or coarseness. (Z, TA.) And in like 

manner, in the same [lii. 13], jU .il oy^ >>* 
av -a-- . * 

U y.\^Mf On the day when they shall be pushed, 

or thrust, or driven, with harshness, roughness, or 
violence, to the fire of Hell. (A 'Obeyd, Bd, 
Jcl, TA.) And in a trad, of Esh-Shaabee, y\£> 

*iz O)*'** y They used not to be driven, nor 
pushed, or repelled, from it. (TA.) 



1. ^#>, (S, A, Mgh, Msb, $,) aor. - , (A, 
Mgh.Msb,?,) inf. n. 2^U> (S,»Mgh,MF) and 
«t~cj, (Ml',) [see the former of these two ns. 
below,] lie jested, or joked; (S, A, Mgh, M§b, 
K ;) as also *,*■*}, aor. - : (Mgh, Msb :) or he 
jested, or joked, with playing, or sporting. (TA.) 
■m And t. q. *i* [He impelled, pushed, thrust, 

&c.]. (K.) And Inivit [feminam]. (A, K.) 

__ [The last, perhaps, from the same verb sig- 
nifying He trod a road ; mentioned by Freytag 
as used in this sense in the Dcewan of the Hu- 
dhalces.] 

3. «t*bi (A,M ? b,K,) inf.n. Zl\jJ,, (S,A, 
Msb,) He jested, or joked, with him : (S, A, 
Msb, K:) [or he did so, playing, or sporting, 
with him : see 1.] 

5. AjXc ^-cju 2fe acted, or behaved, pre- 
sumptuously, or boldly, towards him ; syn. JJji, 
(£,TA,)from J«*JJ1. (TA.) 

6. Ij««IjJ TAey jested, or joked, [or (fay did 
*o, playing, or jporft ny,] one nuf A another. (A, 
M,b,£.) 

• » • 
»r-*3 : see «^-*tj. 

v~rO : see i/Uj. s= See also ^-et j : _ and 
• 1* » ' 

>->y*}- —— Also A good, or an excellent, singer. 

(K .) _ A ?/oH//i sq/i or tender, thin-skinned, or 
fine-skinned, and plump. ($.) = The /rut'< 0/ 
a certain plant: (KL:) or (£, TA) the plant 
itself, namely, (TA,) v .i«lll ^U*; [see art 
v-JUJ;] ($,TA;) of the dial, of El-Yemen. 
<TA.) 

• i» > 

V>**>» (K,TA,) applied to a man, (TA,) 

Brisk, lively, or sprightly. (]£.) _ Stupid, or 



see the next paragraph. 



/00/uA ; as also * ^*i\, (£, TA,) and * 
(TA :) and stupid, or foolish, and jesting, or 
joking. (T A.)_ Weak, (S,EL.) <"»d a« o#«< 
0/ ridicule. (K.) _ <SAo?-* and w^/y and co»- 

temptible. (¥.,• TA.) J. a. iJH, (C& and 

so in my MS. copy of the ]£,) or CaLs, of the 
form of the act part n., (TA,) [Effeminate, &c] 
— Applied to a horse, Tall, of long-bodied ; syn. 
Jj^fc. (K.) = A road beaten, or trodden, (S, 
K,) travelled, (TA,) and plain, or conspicuous. 
(K, TA.)bb A darA night ($.)=■ iWacA ants ; 
as also * i^Uj. (K.) _ A certain black esculent 
grain : or the *<«n, or roof, (J-ot,) o/a certain 

herb, or leguminous plant, (aJUj,) mAt'cA w pee/ed 
and eaten. (K.) 

•i oj • • • 

iff> ^4) : see v^b. 

«^Uj A jesting, or J0AWW7 ; (S, Msb ;) jwcA at 
is deemed pleasing, or facetious : (Msb:) or play, 
or «por<; (A, 5;) as also t^; (^ : ) both 
of which words are also used as inf. ns. : and the 
latter is also used as an epithet; [as explained 
below, voce w^b ;] app. in an intensive sense 
[because originally an inf. n.]. (MF.) And 
Speech that causes laughter. (Har p. 18.) _ 
Also Stupidity, or foolishness. (K.) = See also 

• a- v 

s-^Ij and » ^*i (A, Msb, Tfc) and [in a sense 
thought by MF to be intensive (see aju^)] 

"w-ii (K) and [in an intensive sense] *_jUo 

• a« 
(S [there coupled with «^U), perhaps as an ex- 
plicative adjunct,]) and [in a sense doubly in- 

. *- a^ 
tensive] * 3^i (K.) Jesting, or joking, (A, Msb,) 

and saying what is deemed pleasing, or facetious : 
(A :) or playing, or sporting : (K. :) [in the case 
of the third, app., and of the fourth, »nwcA, or 
often : and in the case of the last, very much, or 
very often.] —. [Hence,] *^*b IU I Water play- 
ing in its course, or running hither and thither : 
(A, K :) pi. ^-«clji »U*. (A.) And iltlj «>-!j 
A »»tnd, (A,) or violent wind, (TA,) fAa< carries 
away everything ; as it mere, making sport with 
it : pi. v*lj> £-Cj : (A, TA :) and t i^^ Ijj 

signifies the same ; (TA ;) or [simply] a violent 
n<ind. (£.) 

» * »t • jt> 3 

w^il : see «,->!*<>• 



5>-ftj, [aor. - ,] inf. n. p*i, He (a man &c.) 
mas, or became, characterized by what is termed 

# * * * * 

»«£ <w explained below. (TA.) And Ca.£,> 

^>l»)l 7%e eye n>a«, or became, [so characterized ; 
or] wtde a?i</ 2>/acA ; or intensely black and in- 
tensely white. (Msb.) 

lt\i (S, A, Msb, ^) and * LS-'i (£) Black- 
ness: or intense blackness : (TA:) or width, with 
blackness, of the eye : (Msb :) or intense black- 
ness, mith width, of the eye : (S, K :) or intense 
blackness in the eye, mith intense whiteness thereof] 
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and width thereof: (A :) or intense blackness of 
the black of the eye, with intense whiteness of the 
white thereof; (Msb,* TA ;) but accord, to Ax, 
this is said only by Lth, and is a mistake. (TA.) 
— Also, the former, Blueness inclining to white- 
ness. (MF.) 

• * *j 

Ja>-s> : see the next preceding paragraph. 

JU-c j Insanity, or diabolical possession : (K :) 
accord, to MF, it is an inf. n. [of which the verb 
is not mentioned]. (TA.)naAlso fern, of the 
epithet next following. (Msb.) 

?r*}\ A man characterized by what is termed 
»*3 tn <Ae eyet; fem. iU^j: and pi. »>*>• 
(Msb.) And JU»cj ^6 An eye <o characterized. 
(S.) — Also Black; (S, K;) as an epithet ap- 
plied to a man. (S.) And t A bull, (A,) [i. e.] 

a wild bull, and a he-goat, (TA,) characterized 
by intense blackness (A) of the horns, (A, TA,) 
and of the head, and of the legs, (A,) and of the 
eyes, in the case of the he-goat (TA.) __ 2A& 
ilaJ. j and ;uLc j 3J-I t [A /tp and a gum app. 
0/ a blue colour inclining to n>Aife]. (TA.) — 
p-*j' JeJ I [A 2*2acA, or an intensely black, 
night;] a dark, black night. (A,* TA.) — 
fu»x Jjl : TAe ^r*< 0/ [*Ae tAree nights called] 
the J\L*. ; i. e. (S, £, TA) the twenty-eighth 
night : (S, A, K :) the second is called j£-)\ ; 
and the third, a&M. (S.) 

-.^ftj^e Affected with insanity, or diabolical 
possession. (r>.) 

1. jti, aor. -, inf. n. ^ea, /< (wood) was bad; 
(S ;) it smoked much : (S, Msb :) or smoked, and 
did not burn brightly, or blaze. ($..) — -ft (a 
jjj [or piece of wood for producing fire]) failed 
to produce fire : (r> :) or became burned at its ex- 
tremity from frequent use in producing fire, and 
failed to produce fire. (TA.)__>ftj, aor. - ; and 
jtV), aor. : ; inf. n. SjUj ; He acted viliously, 
or immorally ; transgressed the command of 
God; or committed adultery or fornication: 
syn. }»-*} jLi [the latter of which appears to be 
an imitative sequent to the former] : (TA :) and 
jc'i, inf. n. jt.}, he stole, committed adultery or 
fornication, and did harm to others: (lSb,TA:) 
and J*i Ae acted badly, corruptly, or wickedly : 
from the same verb in the first of the senses 
explained above. (Msb.) [See also j*'», below.] 

5. j* jj [He became bad, corrupt, or wicked] : 
from SjUj as syn. with A n * [i. e. i feffc ]. (Ham 
p. 631.) 

jk'i Bad, corrupt, or wicked, conduct; syn. 
iLi, [in the sense of \Ci\,] (8,$,) and «i4*-; 
(S, A, ?L ;) and t sjlei (S, A, Msb, $) and t lJUa 
and * »^j, or * «^>, (as in different copies of 
the KL,) signify «Ae same; syn. £~~-, (S,A, 
Msb,K,) and Jtlit; (Msb;) and vice, or im- 
morality; vitious, or tmwwraZ, conduct; trans- 
gression of the command of Ood; or the corn- 
Ill • 
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mission of adultery or fornication : (S, A, K :) 
and treachery; and hypocrisy: (TA :) and 
t J.U> also signifies illnature; or excessive per- 
verieitMi or crossness: (Msb:) and " ljU>, with 
a sheddeh to the j, evilness, or badness, in the 
disposition ; (K ;) as also * $>*.». (TA.) 

J*> (S.Mgh, Mfb,BI) and tji* (EI-Ghana- 

wce,S,K) Bad wood ; (S ;) which smokes much: 

(9, A, Mgh, Msb :) or which smokes, and does 

not burn brightly, or blaze : (K :) and the former, 

wood, &c, that burns, and becomes extinguished 

before it burns intensely; (KL;) n. un. with J: 

(TA :) old, masted, crumbling, and bad, wood, 

(Sh, K.) which, when put upon the fire, does not 

burn brightly, or blaze; (Sh;) as also Vjfil*: 

(£:) but [SM says,] I do not find any one 

beside the author of the K to have mentioned 

this last word as applied to wood. (TA.) — 

Also j**, or ♦J»a, A jjj [or piece of wood for 

producing fire] having its extremity burnt from 

frequent use in producing fire, and failing to 

produce fire; (TA;) as also t^cjl : (§:) or this 

signifies a jJj that does not produce fire. (K.) 

•** • ' . i i • .' 

jc-i : see j**, in two places: _ and see je.\*. 

$^*> and J^*> : see j«> ; the second, in two 
places. 

tj*>: sco^tlj. 

•»»» •»» »a,» • « • 

»jUi and SjUi and JjUj : see ^j ; the first, 

in two places. 

9 • «• 

jc\i : see j*y%vmm Also A man w/jo acf* badly, 
corruptly, or wickedly ; (§, A, Mgh, Msb ;) n>Ao 
«<•</ vitiously, or immorally; transgresses the 
command of Ood ; or commitf* adultery or forni- 
cation ; (ISh, S, A ;) and does harm to others : 
(ISh:) pi. jU>; which is also explained as sig- 
nifying men who intercept, and rob, or slay, 
travellers on the way : (TA :) fern, with » : 
(AA, 8/ :) also * j*i one in whom is no good : or 
treacherous, and one who attributes to his com- 
panions vices or faults ; as also " ije-i [in an 
intensive sense]. (TA.) 

3uje-\) J*\ Certain camels, so called in relation 
to a stallion named _>»lj, that begot an excellent 
breed : (S, K :) or in relation to a tribe named 
thus. (If..) 



3.tt • - 
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1. e&\, (8,?,) aor. «, (?,) inf. n. J»#>, (S,) 
2/c rubbed it, or rubbed and pressed it, (S,* K, 
TA,) or rfi</ so roeM, (KL,) on^ softened it; 
(TA ;) namely, a skin, or hide. (8, K, TA.) — 
He softened its (i. e. a garment's) roughness by 
wearing it. (K.)__7/<; softened him, (S,K,) 
ami subdued him, or rendered him submissive; 
(TA;) namely, an adversary, or antagonist; 

(S,K;) and so «&w, inf. n. iui. (TA.) 

vl**-" j* **-** -H* roi^o" Aim, or turned him 
over, in the dust. (K.) — JyUl,. J4>" C«&J / 
pained the man by speech. (IDrd.) 

3. 2£»tju [app. The act of contending, dis- 



j*>—je*> 

puting, or litigating, vehemently : (see .iLc-1 jl», 
below ; and see also 6 :) accord, to Golius, (who 
names no authority,) the act of conflicting, or 
contending; as though rubbing against another. 

— Also] The delaying with another, deferring 
with him, or putting him off, by repeated pro- 
mises. (Z, TA.) You say, J^U\ JW> He de- 
layed, or deferred, with the creditor, or put him 
off, promising him payment time after time; 
like *Oi. (TA in art jU>.) 

6. tyuttjJ TA«y contended, disputed, or Zi(t- 
gated, one with another, vehemently. (IDrd, K.) 

— Also, (K,) or ICftljJ, said of two men, (S,) 
7"A«y contended together, smiting one another; 

syn. 1>->«J, (5,) or Ujv ; (S ;) contended, or 
conflicted; (IF, TA;) vj^' lj* t"» roar » *««&, 
or^At]. (IF,S,?.) 

JJUj Very pertinacious in contention or the 
like; very contentious; or a area* wrangler. 

(§,•£•) 

JfojhS : see the following paragraph. [For jJt 
in the K, Golius seems to have found in his copy 

i ••> • » • 

of that Lexicon iJI ; for he has explained ^Xs- j*», 
as on the authority of the K, by " Instrumentum 
quo quid defricatur aut levigatur;" a meaning 
which it may possibly have, as agreeable with 
analogy, but for which I find no authority.] 



Jut jJ, ^L ( K) and t j^JL, (IDrd, K) An 
adversary, or antagonist, vehement in contention, 
dispute, or litigation. (IDrd, K, TA.) 



1. 6^'i, (S, Mgh, Msb, K:,) aor. - , (Msb, K,) 

inf. n. jgS-i, (S, Msb,) He supported it, propped 
it, or stayed it ; (Mgh, Msb,) or he set it vp ; 
(^ ;) namely, a thing, (S, ]£>*) or a wall, (Mgh, 
Msb,) that was leaning ; (Mgh, Msb, K ;) and 
the trellis of a grape-vine, and the like. (TA.) 
__ And [hence], inf. n. as above, t He strength- 
ened him, and aided him. (TA.)_And [hence 
also,] I \ >,c> l lie compressed her (L^LoU.) ; 
namely, a woman: (K, TA:) or this, (£,) or 
tjfy Vo*- 5 ) (TA,) signifies he thrust [his ^A] into 
Iter (]£, TA) with an agitating action : (TA :) 
or he inserted it entirely : (K, TA:) and ty*»o 
signifies tlvc same : so says ISh. (TA.) 

8. Cu^>l, (S,«Mgh,K,»TA,) originally 

je*j}\, He supported, propped, or stayed, himself 

upon it; (S, Mgh, K, TA;) i. e., La» ^J^ [upon 

a staff, or *<icA]. (TA.) Hence, jJ* ^o*i' 

jj- fl J <u^.lj [/Ze sujtported himself by 

resting upon the palms of his hands in prostra- 

»" t at .i 
Hon]. (Mgh.) — -. [Hence also,] ^ <n~i^ ^£-}\ Ul 

y£jy*\ \[I stay myself upon him in my affairs]. 
(TA.) 

J&) Strength : (TA :) strength and fatness : 
(§, TA :) fat and flesh. (TA.) You say, ^ •$ 
£i*)*\i There is no strength nor fatness in such a 
one. (S, TA.) And^* Oli <^j«r» A girl, or 
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young woman, having fat and flesh. (TA.) _ 
Also Much wealth or property. (TA.) 

•' • !*■*! 

i»* J : see JUvco, in two places. 

a »> 

.-»£-,> A strong thing : (TA :) a thing having 

a strong support or prop or stay. (K, TA.) = 

• *s * 
A carpenter ; syn. jU^J. (K.) = A horse having 

a whiteness in his breast : or, tn Am iJ [app. as 

meaning the pit above the breast] : and so '^-jl : 

(K :) accord, to AA, this latter term is applied 

when there is a whiteness in a horse's breast; 

(TA ;) and its pL is Jc>. (TA in art ^t».) ran 

The main part of a road : or the middle thereof. 

(K.) 

jAi-y : see <UU>, in two places. 

2u>\c-i A condition, term, or stipulation. (K.) 

iiU* (S, Mgh, Msb, K.) and Ou^ and t a^> 
(K.) A support, prop, or stay, (S, Mgh, M?b, ^,) 
of a house or the like, (S, K,) or of a leaning 
wall ; (Mgh, Msb ;) i.e. a piece of wood used as 
a support, prop, or stay, of a house [ice] : (TA:) 
and the wood that is set up for the constructing 
[or supporting] of the y^-ijS- [or trellis of a grape- 
vine], or for the raising of the shoots of a grape- 
vine: (AHn, KL:) pi. (of the first and second, 
TA) J5US and (of the last, TA) ^>. (K, TA.) 

[Hence,] »%,^t Jf»\ 0^*>«' + [Such a 

one set up the supports of El- Islam]. (TA.) 
And jyo^lt ji>\*> o-° ••** t This is of the things 
whereby affairs are held together. (TA.) _ 
And [hence,] i«Uj signifies also \A lord, or 
chief. (S,Msb,K:,TA.) One says, >>yUI iiUj yi 
t He is the lord, or chief, of the people, (Msb, 
TA,) and their support, or stay ; (TA ;) like as 
one says, t^^-clcj yk. (Msb.) And^lc^^* 
jaY»£ \ [They are the lords, or chiefs, and the 
supports, or stays, of their people]. (TA.) 'Omar 
Ibn-El-Khattab was called by 'Omar Ibn-'Abd- 
El-'Azeez u^ualt iolej t [2%* support, or 'toy, 
o/<A* »»eaA]. (TA.) _ . Also, (K,) or [correctly] 
O^Uj (S, TA) and ▼ o^>» ( TA #) Th o two 

* •* * » 

[«pri(;Ar] /;iec« o/ rooorf o/ <As pulley [that 
support the cross piece to which the pulley is 
suspended] : (S, £, TA :) such as are made of 
clay are termed C/*>Lu* (90 

«.«* S »j 

^«c.>t : see ^*e>- 

• j • * 
j>}£ jl«, applied to a leaning house or the like, 

that is about to crack, or fall down, Supported, 

or propped: differing from jj t ««, which is 

applied to that which presses heavily, such as a 

roof; meaning " held [up, or supported,] by 

columns." (TA.) 

• * • - 

[ > «c 3 jls, app., A means of supporting, propping, 

or staying. See an ex. voce j»tj+-] 

^J-a, originally ^^ajju, A place to which one 
has recourse for refuge, protection, preservation, 
concealment, covert, or lodging; a place of refuge; 
an asylum. (I Aar, TA.) 
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Q. 1. uo^j J< (water) abounded with ^o^oKty 

[liLofJ^J]. (K.) 

uoy*} A certain animalcule (ioji), (S, K,) 
f Aat dire* t» *ra<«r : (S :) or a certain black 
animalcule that swims upon water : (Mgh :) or a 
certain worm (ojj), Mat u in />oo/j left by 
torrent* when their water sinks into the earth : 
(IDrd, K :) or a certain norm (oji) having 
two heads, seen in water when it becomes little in 
quantity: (IB:) pi. ^tu.k> and ,/mU). (S.) 
_ [Hence, app.,] f One wAo «n<er< ?««c/» tnto 
affairs; who is a frequent visitor of kings. (K.) 
And hence, i^»JI ^^♦Uj JUAj^I, meaning 
t [Infants will be] roamers in Paradise: they 
will not be debarred from any dwelling : (K :) 
a trad. : but the words occurring in a trad, of 
Aboo-Hureyreh are 1 T^.,11 ^a~o\e.y ^£j\Lo 

[Your little children &c.]. (TA.)' Also The 

embryo in the belly of a mare until the fortieth 
day: then its make becomes apparent, and it is 
called iy^y, until three months old : when it is 
called JeXl (Kr, TA.) 

• •" rj . , • *•*, »» 

\j* i*& > [dim. ot ^joy^y] One says, 3* 

>0)t IJjk ^^t j, meaning J/e u acquainted 
with, or knowing in, this affair. (S,K.) ^^cp 
J-»jJI was the name of a certain cunning, or know- 
ing, or skilful, man ; and hence the saying above 
mentioned : (S :) he was a black slave, very cun- 
ning or knowing or skilful, and an expert guide of 

the way. (If.) And [hence] one says, l >» iCjukl 

»fl #- » * 

J-v" \j*t**> [3/bre expert in showing the way 

than Do'eymees-er-Raml]. (O, TA.) 

**> 

1- Oy^i and o~t y signify the same : (Fr, K 
and TA in art. ,«cj :) the aor. of the former is 
jpy\, (TA in that art,) sec. pers. fem. sing. 
Cuf J-> and i^ysjj and ^ys- ju, the last with an 
inclination to the sound of a dammeh in the 
vowel of the e [so that it is between a kesreh and 
a dammeh], and sec. pers. masc. and fem. pi. 
Oj£jJ : (§, TA:) aor. of the latter verb ^>l : 
inf.n. fc>. (TA in art. ^>.) &j [generally] 
signifies [or implies] The act of seeking, desiring, 
asking, or demanding. (KT.)__You say, Uj 
^lt, (K,) first pers. OyVi, aor. y.y\, (Msb,) 
inf.n. :ui (Msb,K) and ^t£'y, (K,) in which 
latter the alif [written ,j] is to denote the fem. 
gender, [and therefore the word is without ten- 
ween,] (TA,) He prayed to Ood, supplicated 
Him, or petitioned Him humbly, (Msb,£, TA,) 
desiring to obtain some good that He had to 
bestow. (Meb,TA.) And <J iiToyU [I prayed 
to Ood for him]; and aJU. [against him]; inf. n. 
«•* : (§ :) [and 4) O^ej J prayed for him, or 
blessed him ; and aJU C>y; j J prayed against 
him, or cursed him :] and >^y a) Oy-i [J .*«/>- 
plicated for him good]; and ^1/ <vl** C»i*> [/ 



imprecated upon him evil]. (TA.) _ ttj 
w>li£Jl^ He desired, or required, or requested, 
that the writing, or 000A, should be brought. 
(TA.) And y J*H «iil Uj J/w nose, perceiv- 
ing its odour, desired the perfume. (TA.)_ 
[Hence,] x/ \s-y, said, of anything in the earth, 
means It needed it ; or required it : [and so 
aJI U j : one says of a wall, *».yu>t ^ I \cy It 
needed, or required, its being repaired : (see 10 
in art. j>j :) and] one says to him whose clothes 
have become old and worn out, .iL/O C»*j jS 
[Thy clothes have become such as to need thy 
putting on others; or] thou hast become in need 
of putting on other clothes. (Aboo-'Adnan, TA.) 

[See also 10.] 15^'y, (S, MA, Mgh, Msb,) 

and Af oyi y, (MA, [and of frequent occurrence,]) 
inf. n. [JUj and] ^cy, (TA, [but the former is 
more common,]) also signify I called him, called 
out to him, or summoned him, (S, MA, Mgh, 

Msb,) syn. oZj y\j, (Mgh, Msb,) or iUjJt is to the 
near and jfjJil is to the distant, (Kull p. 184,) 
and desired him to come, to come forward, or 
to advance ; (Msb ;) and t < w c u „l signifies the 
same, (S, MA,) [i. e.] 7 catted Aim to jny- 
self (MA.) One says, 5^U)I ,J\ J.UI oj|jl IcS 
[ JVie 03>* cattea* <Ae peo^/e to prayer]. (Msb.) 
And the saying of En-Nahdee cjuj ^cjJ L3 
means We used to call, or invite, them to 2?/- 
Isldm at one time, and to leave doing so at 
another time. (Mgh.) And ^.Ul Oyo, (Msb,) 
inf. n. >lc> and Sy^i, (S,) or the latter is a simple 
subst, (Msb,) and Slcj^e, (S, [app. there men- 
tioned as an inf. n., agreeably with many other 
instances,]) means also I invited people to eat 
with me, or at my abode. (Msb.) _ [Hence,] 
>^l IjJk J)t illcj U What drew, led, induced, 
or caused, and constrained, or drove, thee to do 
this thing? (TA.) And ji jJLI^ «5« »i*i UU^ 
p>-ot, i. e. [Rain that fell in a region which had 
become abundant in herbage invited us thither, 
or] was the cause of our seeking its herbage. 
(TA.) And i^sXt U £Xt, (S, Mgh, £,•) or 
C«ftl O? tSJto Li ytju, (Nh, TA,) [It drams, 
or attracts, what is to come after it, of the milk,] 
said of some milk left in the udder. (S, Nh, 
Mgh, 5, TA) And ^o*!» ,J\ &'y He drove 
him, or urged him to go, [but more commonly 
meaning he summoned him,] to the prince, or 
commander. (£,*TA. [In the TBI, j£)\ ^J\ 
to tJie thing, or affair.])—. [Hence likewise,] 
iUjJI signifies also The calling to one's aid: 
thus, [in the Kur ii. 21,] jJsWj^i, \^y\^ means 
And call ye to your aid [your helpers]. (TA.) 
— And C~<JI U> He called upon the dead, 
praising him, and saying, Alas for such a one ! 
or he wailed for, wept for, or deplored the loss 
of, the dead, and enumerated his good qualities 
and actions; as though he called him. (TA. 
[See also 5.])__AnJ Ijuj oiiy-y and jujf 1 1 
called him, i. e. named him, Zeyd. (Mho, K, 

m •* fee ##•*# 

TA.) And jl^j ^h Ajycy + 1 called him, i. e. 
asserted him to be, the son of Zeyd. (Msb.) _ 
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ibi «U> t God destroyed him: [as though He 

called him away :] whence u'yj ^i' u-° ^^i 
in the Kur lxx. 17, [describing the fire of Hell,] 
t It shall destroy him who shall have gone back 
from the truth and turned away from obedience : 
or this means I it shall draw, and bring, &c. : or 
it refers to the i-ibj of Hell [i. e. the tormentors 
of the damned]: (Bd :) or it means fit will do 
to them hateful deeds. (TA.) [Also] Ood 
punished him, or tormented him. (TA.) And 
ojS^Uj 4&I t\c.y X God caused an evil, or abomi- 
nable, event to befall him. (ISd.Z, K.) — Uj 
cjijl jji J He left some milk, such as is termed 

a^ftlj, t» the udder. (M,K, TA.) Accord, to 
IAth, Lt\y is an inf. n., like iolt and iJU. 
(TA.) 

3. SlctjL* signifies I The proposing an enigma 
or enigmas to a person ; or the contending with 
another tn doing so ; syn. SU.l»~c. (S, K, TA.) 
You say, <C«frl> J J proposed to him an enigma or 
enigmas; &c. (TA.) A poet says, 

[t I propose to thee an enigma: What are things 
that are taken as companions in nigktjourneying, 
good, and the effects whereof are not good?]: 
meaning swords. (§.) — And The asking a 
thing of one much, so as to weary; as also 
SU.U-i. (K.)_J^i3WJt£ilS:fP»J»«JW 
down, or demolished, the wall upon them, from 
the sides [or foundations] thereof. (K,* TA.) __ 
[Golius assigns other significations to ^\i, for 
which I find no authority: namely, "Convocavit 
ad Deum propheta, praico saccr," followed by an 
accus.: and "Contendit contra alium: Provocavit: 
pecul. rem vindicans sibi vel arrogans."] 

4. J*y\ [so in some copies of the K ; in other 
copies * t\&y\ ; die former of which I regard as 
the right reading;] He made him to assert his 
relationship as a son [for .jOj, in my copies of 
the K, I read * ^Jy, syn. with ij£*i,] to one 
who was not his father. (K.) [SM, who appears 

* ' £ * ' " * ' • 

to have read * t\s-y\, says that it is like ni^Unl 
and aJOUwI.] 

5. ^jtJ^JI [inf. n. of C»£jJ] signifies The 

*t*ijU [or singing, or quavering or trilling and 
prolonging of the voice, or prolonging and modu- 
lating of the voice,] of a woman wailing for the 
dead. (TA. [See O^JI L*>, above.]) 

6. ^IjuJI signifies The calling, summoning, 
or convoking, one another. (Mgh.) You say, 
w>jaJb tyiljJ [2%ey caWed, summoned, or con- 
roAed, one another for war : and hence,] f tAey 
prepared themselves for war. (TA.) And ty^l^S 
4U, (Msb, K,) or ^3JJ ^ ^, (T, M,) 7*Ae.y 
collected themselves 'together, (K,) or ca/fcd one 
another so that they assembled together, (M,) or 
leagued together, and called one another to 
mutual aid, (T, Msb,*) against him, (M? b, K,) 
or against the sons of such a one. (T,M.) And 
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v^U. j£» o-" J^*"" *e^* (j*- 1 ^ 1 7/ie enemy 
advanced against him from every tide. (K,* 

TA.) [Hence,] jij)£ j£JW ibUJjt cilji 

v^-iU. Ji» ^>* t T'Ae efoud lightened and thun- 
dered from every quarter. (TA.) And ^f\j3 
'j&\, (Mgh, Msb,) or &», (TA,) t The build- 
ing cracked in its sides, (Msb,) or became much 
broken, (TA,) and gave notice of falling to ruin : 
(Mib, TA :) or cracked in several places, without 
falling; and in like manner, lyfc gfcl l C*eljJ, 
(Mgh,) the malls cracked in several places, with- 
out falling: (Mgh,K: # ) and o^ 5 ^' <£->*t«*3 
vl>-U '/»' nails fell to ruin by degrees; syn. 

C*o£ : (S :) [but 3ffr says,] y1>J1 ^'t oilji 
is a vulgar phrase; not [genuine] Arabia (Mgh.) 
And ijfttjJ »aid of a sand-hill, f -H, Wny V ut in 
motion, or shaken in its lower part, poured down. 
(Msb.) And [hence,] tfjj ^ Jwjc^lji liThe 
camels of such a one became broken by emacia- 
tion. (TA.) — wAiJ^V ijtlji 2%ay ca//e<* one 
another by surnames, or nicknames. (Msb.) __ 
^1 JJjl also signifies f 77jc <ryin<7 one another 
with an enigma or enigmas ; or contending, one 
with another, in proposing an enigma or enigmas; 
syn. ^UJI. (TA in art. >»-*■) You say, 

ly/ 0>*'«**< ***>'>»*■*** t [-Bcirocen t/iem u an 
enigma with which they try one another ; or by 
proposing which they contend, one with another], 
(S,K.*) yli-UI J^i Oj*'j£ \Tkey com- 
pete, one with another, [as though each one 
challenged the others,] in discoursing of the 
science of chastcness of speech, and eloquence. 
(Har p. 446.) — See also 8, in two places. = 
[It is also used transitively:] yousay,>yUI l^tljJ 
They [together] called the people. (Mgh in art 
viii. [See 6 in that art.]) 

7. . -cxil t. q. wjU-I. (K.) Akh heard one 
or more of the Arabs say, Uf* JJ^ y$*> ^ , mean- 
ing U«tO [i. c. 7/«r£ <Aey ea/fa/ t«, &c, we Aad" 
certainly answered, or replied, or assented, or 
rouMntaf]. (§.) 

»i 

8. ic»>l -H* asserted a thing fo oc Aw, or to 

oe/on<7 to him, or (0 oc due to him, cither truly or 
falsely : (If.,* TA :) he claimed a thing ; laid 
claim to it ; or demanded it /or himself: and /ie 
desired a thing ; or wished for it. (Msb.) And 
;Jj2j| l^tjl and • L5 £JI * £*ljJ signify tho same 
[i. 0. They claimed the thing, every one of them 
for himself]. (Mgh.) You say, ,j^* 1^* C^ejt 
IJbi» [I asserted myself to have a claim upon 
such a one for such a thing ; preferred a claim 
against such a one for such a thing ; or claimed 
of such a one such a thing]. (S.) And juj ij**' 
•^)U j>»ft ^yU [Zeyd asserted himself to have a 
claim upon 'Amr for property ; or preferred a 
claim against 'Amr &c.]. (Mgh.) And C*«c>l 

Jj«il ^J U j^Jlc [Thou hast asserted against me, 
or charged against me, or accused me of, that 
which I have not done], (S and K in art. v>-> 

and S in art J£»\.) u^-^ *i j*-^ \S^ '•**» 
in the Kur [lxvii. 27], means TAw u that on 
account of which ye used to assert vain and false 



things : or wkick ye used to deny, or disbelieve : 
or, accord, to Fr, the latter verb may here be 

used in the sense of <J^^ '■> an( * t ' ic meaning 
may be, this is that which ye desired to hasten, 
and for which ye prayed to God in the words of 
the Kur [viii. 32], "O God, if this be the truth 
from Thee, then rain Thou upon us stones from 
Heaven, or bring upon us some [other] painful 
punishment :" it may be from iUjJI : and it may 
be from yjjejil : (TA :) [i. e.] it means this is 
that which ye used to demand, and desire to hasten ; 

from JUjJI : or tliat which ye used to assert, 
[namely,] that there will be no raising to life ; 

from i5j»jJ1. (Bd.) And Oi*«*i ^*J^i> in the 
Kur [xxxvi. 57], is explained as meaning And 
they shall have wliat they desire, or wish for; 

which is referrible to the meaning of i\cj)\. 
(TA.) _ You say also, *^t J£ ^>\ [He 
asserted the relationship of father to him of one 
who was not his father ; or claimed as his father 
one who was not his father]. (T, Mgh, Msb.) 
And *e^t £ ,Jt ^©i' [He asserts his relation- 
ship as a son, or claims the relationship of a son, 
to one who is not his father]. (T, Msb. See 4, 
in three places.) And *#*l ^b ^■■H [One who 
is not his father asserts him to be his son; or 
claims him as his son]. (T, Msb.) JU^l in 
war signifies The asserting one's relationship; 
syn. i\jS±*$y, (S, TA;) as also t^ljlll; 
(TA;) i.e. the saying "I am such a one the 
son of such a one." (§.) And [hence] some- 
times it includes the meaning of Informing, or 
telling; and therefore v may be prefixed to 
its objective complement ; so that one says, ^^i 
<x)Ui jtjit (jfcJy, i. e. Such a one informs of the 
generosity of his deeds. (Msb.) 

10 : see 1, near the middle of the paragraph. 
_ [Hence, ^ X-\ signifies also It called for, 
demanded, required, or invited, a thing. See 
also <v U.>.] 

5pi [as an inf. n. of un.] signifies A single 
time or act (S, Msb) [of prayer and of impreca- 
tion, as is indicated in the S, and also, though 

less plainly, in the TA]. Sec !Ui [Also, as 

such, A call] You say, J^-jM e^» ^jf >* (K, 
TA) and «,J&t, and jL^\ %£■} and ^Sa\, in the 
former case ♦>*> being used as a simple subst, 
and in the latter case as an adv. n., (TA,) mean- 
ing S)\i *4<5 j^Ci *• J-** ['• e - ,- H *> or *'» " 
distant from me the space of the call of the man 

and of the dog]. (K, TA.) And yii^l^ 
^kjlfc Z7*e call is to them before the others of them : 

(K, T A : [I £* in the CK is a mistake for I juj :]) 
accord, to the T and the Nh, in the ense of gifts, 
or pay, or salary. (TA.) — The call to prayer ; 
whence, in a trad., &~aJt ^ SjpjJI [meaning 
The office of calling to prayer rests among the 
Abyssinians] ; (JM, TA ;) said by the Prophet 
in preference of his Oi>* Bilal. (JM.)_^l 
call, or an invitation, to El-Islam. (Mgh.) You 
say,>yuSl 5>6J^ 5j»*l and>^-^l T ^^i and 
>^U^1 * *«6l>, meaning J caK r/*ee, or invite 
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t/tee, by the declaration of the faith whereby the 
people of false religions are called: l*t> being 
an inf. n. syn. with oye->, like i-sU and <UiU : 

( JM :) >^NI »^c> and " *^U i and * -t^cti sig- 

nify the same : and JaJI »^c> [in like manner] 
means <ne declaration that there is no deity but 
God. (TA.) __ An invitation to food, (S, M, 
Msb, K, TA,) and to beverage ; or, accord, to 
Lh, specially a repast, feast, or banquet, on the 
occasion of a wedding or the like : (TA :) thus 
pronounced by most of tho Arabs, except 'Adce 
of Kr-Rabiib, who pronounce it, in this sense, 
♦ Syt) : (A 'Obcyd, S, M, Msb :) it is an inf. n. 
in this sense, (S,) or a simple subst : (Msb :) 
and * iye-i signifies the same ; (K ;) or, as some 
say, this, which is given as on tho authority of 
K\t, is a mistake : (TA :) and so does ♦ »Uju 
[app. an inf. n.]. (S, Msb, K.) You say, ^J> Cd» 
0!*i »}*> and * aSUjl*, meaning [TFe were in- 
cluded in] the invitation (.Uj [see 1]) of such a 
07ie to food : (S, Msb : [but in the latter, i*aJ, 
in the place of C£» :]) [or we were at the repast, 
or feast, or banquet, of such a one ; for] you say 
[also] S^cjJI ^1 «U> and tiuJ^Jt ,_,» [He 
invited him to the repast, or feast , or banquet : 
and in this sense 5*tj is commonly used in the 
present day]. (MA.) __ See also 5^e> : — and 
^jCi.__ Also i. q. ijim or >J B L» (accord, to 
different copies of the £) [both in tho sense of 
Confederation to aid or assist] : (K, TA :) 
[whence] one says, £/}& y^t ^ 0>* *^*> 
[meaning The confederation of such a one is with 
the sons of such a one]. (TA.) 

i'^e-i : sec the next preceding paragraph. 

iff.} respects relationship, (S,Msb,) like *{£yt-> 

or ^JJI ,_,* (J^S ; (§ ;) meaning A claim in 
respect of relationship ; (K;) [i. c.] one's claim- 
ing as his father a person who is not his father ; 
(Az, Mgh, M|b ;) [in other words,] one's claim- 
ing the relationship of a son to a person who is 
not his father : or one's being claimed as a son 
by a person who is not his father: (Az, Msb :) 
thus pronounced by most of the Arabs, except 
'Adee of Er-Rabab, who pronounce it, in this 
sense, * l£'y (S, Msb.) See also \J^>. — 
Also Kindred, or relationship, and brotherhood : 
so in the saying, S^ej >yUr ^^J[I have in, or 
among, the people, or company of men, kindred, 
or relationship, and brotherhood]. (Ks, M?b.) 
__ See also »j*>. 

\j'}*'> : see !Uj, in five places. — - Also a 
subst. from 8; (S, M, Mgh, Msb, TA ;) omitted 
in the K» though better known than the sun ; 
(TA ;) and so * JJUi (M, Msb, K) and * SjU> 
and *l£i, (M,K,) accord, to the general pro- 
nunciation, (M,TA,) and *S^*S, (M,K,) accord, 
to tho pronunciation of 'Adce of Er-Rabab, (M, 
TA,) and t %a\\ ; (TA, tliero said to be syn. 
with [J}*'> ;) [meaning An assertion that a 
thing belongs to one, or it due to one ; a claim ; 
as is indicated in the S and Mgh and K &c. ;] a 
demand; a suit; (Yz,Az,Msb;) whether true 
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or false : (Mgli, K, TA :) the pi. of \j£i is 
•U> and \£$*i ; the former of which is pre- 
ferable accord, to some, being, as IJ says, the 
original form ; but some say that the latter is 
preferable : (Mfb :) [the latter only is mentioned 
in the Mgh :] the alif in the sing, [written ^] 
is a sign of the fern, gender; and therefore the 
word is without ten ween. (Mgh.) Yz mentions 
the sayings, \J^i >»*j)l tjk* ^ yj I have, in 
respect of this thing, [a claim or] a demand, and 
l _$ )\c> or «U> [claims or] demands, as written in 

different copies. (Az, Msb.) And ^Ul ^j**-\ £ 
jtvljl&jj [If men were given according to their 

claims, or demands,] occurs in a trad. (Msb.) 

*' * 

— See also i^c-i. 

fl •' • , , • 

\J}*> is a word used only in negative sen- 

tences : (S :) you say, ^$^> jl jJW U There is 
not in the house any one : (S, KL :*) Ks says that 
it is from 0*«j, and [properly] means ly-» ,^-J 
5»jli ^« [there is not in it one who calls, &c.J. 
(?) 

'My is an inf. n. of 1 ; (Msb, K ;) as also 

♦ ^jc i : (K :) tho former is originally jU> : 
(S:) [both, used as simple substs., signify A 
prayer, or supplication, to God :] and the pi. of 

the former is ileal. (S.) IF says that some of 
the Arabs, for t i^t), say ♦ ^$^i, with the fern, 
alif [written (j]. (Msb, TA.) One says, J^l 
ijn* iH * i<**> u* U=»><1, meaning [ Gorf, 
make us to share] in tlie prayer (As>) of the 
Muslims. (TA.) And hence, in the Kur [x. 10], 
>$JI JUlr* ;.,. ty^i t^bl^cj [Their prayer in it 
shall be J^3bl OUWh}. (TA.) [JUi followed 
by J signifies vl« invocation of good, a blessing, 
or a benediction : followed by ^jJl*-, a» iwy;rcca- 
tion of evil, a curse, or a malediction.] ;UjJI Sjy* 
is a title of The first chapter of the Kur-dn. 
(Bd.) — [Hence,] JUj signifies also Adoration, 
worship, or religious service. (TA.) _— And i. q. 
i)C>i [i. c. Belief; particularly in Ood, and in 
his word and apostles §'C. : faith : &c. ] : a mean- 
ing mentioned by the Expositors of El-Bukh&ree. 
(TA.)_[Also A call, or cry; and so t ^g^e-i, 
as in the Kur vii. 4 (where the latter is explained 
by Bd as syn. with the former) and xxi. 15.] __ 
And [particularly] A calling, or crying, for aid 
or succour. (TA.) 

^-c i One invited to a repast : pi. i\*e.> ; as in 
the saying il^cj »juc [ With him, or at Am abode, 
are guests invited to a repast]. (TA.)_One 
who makes a claim in respect of relationship; 
(8 ;) [i. e.] one mho claims as his father a 
person who is not his father; (Az, Mgh, Msb ;) 
[in other words,] one who claims the relationship 
of a son to a person who is not his father : or 
one who is claimed as a son by a person who is 
not his father ; (Az, Msb ;) an adopted son : 

(S, K :) pi. JLSjl, (8,) which is anomalous ; (Bd 
in xxxiii. 4 ;) occurring in the Kur [in the verse 
just referred to], where it is said, J*iL L»» 
^£>,Uyl ^>;L5il (S) Nor hath He mad* your 



adopted sons to be your sons in reality. (Jcl.) 
— And One wlwse origin, or lineage, or parent- 
age, is suspected; (K, TA;) as also * .AJM : 
pi. of the former as in the next preceding sen- 
tence. (TA.) 

•jUj and »^U> : see ^S^->. 



AjUj : see i^ti, in two places. 

»Uj One who prays, or supplicates God, or who 
calls, &c, much, or often. (TA.) 

S.ltjJI [an epithet in which the quality of a 
subst predominates ;] The <iyU-< [or fore finger] ; 
(K ;) i. e. the finger with which one calls [or 
beckons]. [TA.) 

elj [Praying, or supplicating God :] calling, 
or *ttmmomn/7 : (Mgh :) [tnvttim/ .•] and par- 
ticularly, [as an epithet in which the quality of 
a subst. predominates,] one wlu> calls, or summons, 
or invites, to obey a right or a wrong religion : 
(TA :) pi. 5Ui (Mgh, Msb, TA) and o^\'»- 
(Msb, TA.) [Hence,] <uVf ^\\ [God's sum- 
moner, or inviter; i. e.] the prophet: (K :) and 
also, (Msb, K,) or simply ^IJJl, (TA,) 2Vw 
Oi>* [° r «<»wnoner <o prayer], (Msb, K, TA.) 
[Hence also, LpUJI ^jtlj TAc summoner of death, 

lit. ofdeatlis; like bll^JI Jjjli ] __ Sec also the 

next paragraph, in two places..— Also A pvnisher. 

(TA.) 

•' * ••>••> 

ixlj : see iyc-i, in two places:... and see 

also i^>£j O^' *e*'a ?%£ remainder of the 

milk, (K,) or r»/*at w Zc/t, o/" i/te TOtZ/V, in iAe 
udder, (§, Mgh,) that draws, or attracts, (K,) 
or in orrfer that it may draw, or attract, (S, 
Mgh,) w/ia£ « to come after it ; (S, Mgh, K ;*) 
as also ,j-JJt t jjftl^, occurring in a trad., where 

it is said, i>JUI (j*'a *> [Leave thou the re- 
mainder of the milh, in the udder, that is to 
draw, or attract, what is to come after it] ; (S, 
Mgh ;) i. e. do not exhaust it entirely. (Mgh.) 
_ Hence, <utl.> is metaphorically applied to 
signify I A mean, or means; a cause; or a 
motive; (Har p. 306 ;) [as also V plj, often used 
in these senses in the present day;] and so, in 
an intensive sense, ♦ »Ujl« [properly signifying 
a cause of drawing, attracting, or inducing, &e., 
originally »^«jt*, being a noun of the same class 
as (Ujj»..« and a;,.**.*] : (Idem p. 86 :) [the pi. of 
the first is e'^a-] — Also f The cry of horsemen 
in battle ; (K ;) as being a call to him who will 
aid, or succour. (TA.)_jjuaH ^..ja ^The 
anxiety [or rather anxieties] of the bosom. (Ham 
p. 509.)— .jAjJI ^l^i J TAe vicissitudes of 
fortune : (K, TA :) sing, ivb- (TA.) 

«5>s>t : see what next follows. 

S-cjl (8, K) and * »^*il (K) An enigma ; a 

riddle; (S, K ;*) like LLlt [and S^-i-t] ; and 

including such as is in verse, like that quoted 

above, in the second paragraph of this article. (S.) 

• » ■ # •* • « 

SUjm : see 5>*v>, latter part, in three places : 



885 

— and see also <£tli : [pi. plju> Hence tho 

saying,] p<J^i ct-« <J, i. e. t [He possesses 
means of attaining honour and elevation, and] 
causes of glorying, or memorable and generous 
qualities, especially in war. (TA.) 

[^6jl« pass. part. n. of 1; as also " ^jb*.] 

^jl* : sec what next precedes : __ and sec 
s 
also ■«£>, last sentence. 

t Si J * * * . 

LjCjt* Claimed property [&c.]: ** ijCJ-" is 

nought. (Mgh.) — **)*■ ^fJ* One upon whom 

a claim is made for property [&c.]. (Mgh.) [^1 

defendant in a law-suit.] 

o J 
cju» Claiming property [&c] ; a claimant. 

(Mgh.) [A plaintiff in a law-suit.] 
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: sec art $£■>. 





!Ui : see 1 



1. >S, aor. ;, (K,) inf. n. *jl>, (S, A,K,) J/« 
pushed, thrust, drove, impelled, or rej>elled. (S, 
A, K.) This is the primary signification. (8, A.) 
^ tjky, aor. as above, He pressed him, or 
squeezed him, until he died. (K.) — JA»- O^j 
^4h, (TK,) aor.:, (R,) inf. n. ^'>, (S,K,) 
<§/jc pressed the throat, or fauces, of the child, 
(K,*T A,) on account of the pain termed SjJudl, 
(S,* TA,) and (or that is to say, TA) raised his 
uvula Kith her finger, (8, K, TA,) compressing 
that part on the occasion of the pain's being ex- 
cited by the blood. (A'Obeyd,TA.) So in the 
trad., jijJW 0*°'*W CH^> J»*& Wherefore do 
ye torment your children by raising the uvula 
$c. : (S :) and >JjW 0^'i%\ Oi& V Tor- 
ment ye not your children by pressing the throat, 
or fauces, ij-c. (A 'Obcyd, TA.) — And 0>i 
lijjj, (TK,) aor. and inf. n. as above, (K,) She 
fed her child ill: and she suckled him without 
satisfying him, (K,) so that he remained hungry, 
and applied himself to every one he met, and ate 
and sucked, and would suck the dug of a ewe or 
goat : and the like is said of a she-camel with 
respect to her young one, accord, to Aboo-Sa'ced 
Es-Sukkaree, who thus explains the latter of the 
two traditions quoted above; but Az says that 
tho right explanation is that given by A 'Obcyd, 
as is shown in the traditions [elsewhere]. (TA.) 

;JyiJV iJ^Jl >S, (TK,) aor. and inf. n. as 

above, (Kl,) He mixed the thing with the thing. 
(K/TKOss^^S, (K,) aor. '- , (TA,) inf. n. 
'ji'i, (K,) and t ^l, (K, TA,) or the latter is 
a* simple subst., (TA,) He rushed upon him with- 
out consideration ; (K, TA ;) he charged upon 
him. (TA.) Hence the saying, ^jiuo ^ " \Jji->, 
(S,A,K,») and t J£>, and t;T£, (K,) and 
&f V &>> (?,K,) like Jdu.} Jfi*, and (Ji. 
UJU._j, (S,) i. e., Rush ye upon them without 



consideration, and oppose them not in regular 
ranks: (8, - A,» K,* TA :) or mix ye among 
them, $c. (Kr.) A woman is related to have said 
to her son, ,JL> % * ^ ji ^i\ ^11 otj bj 
WlAwt Me eye sees the eye, [or when eye meets 

eye in war,] then rush thou $c. (TA.) ^j*i 

o-e-JI IT* entered the house : (K :) as though he 
thrust himself in. (TA.) 

..a 

j±jl : see 8 in art j*2.) 

>i (TA) and ?£*£ (S,A,K) The act of 
snatching a thing unawares; seizing it hastily 
when Us owner is unawares: (S, A,K:) or the 
springing, or rushing, upon a commodity, to 
snatch it unawares: or the filling one's hand 
with a thing and carrying it off. (TA.) Hence 
the trad. (S, A) of 'Alec, (TA,) t£i jj| ^ iLs-^ 
[There shall be no amputation of the hand for 
snatching a thing unawares: <yc.]. (S, A, TA.) 

Sjti : sec the next preceding paragraph, in two 
places. 

\jjk) and fjjks and .Ijij : see 1 ; the first, in 
three places. 

•• - • ' » • , 

ijij-» A fierce war, in which the word is ^i.^, 

(K,)ort£. (TA) 

i-ai-b [The patella, or knee-pan ;] the round 
ion« n>AiWt mow* oiowt tn </** head of the knee; 
(§i ¥ i) or «»/iicA turns aside and moves about 
above the oub, of the knee [which are said to be 
certain bones in the knee, like fingers put to- 
gether, holding together one another]: (TA:) 
or tho bone in the inside of the knee, on the right 
and left of which are the ligaments (* r ~k*JI [app. 
meaning tho internal and external lateral liga- 
ments of the knee-joint, between which is the 
patella]) : (IDrd, TA :) or a bone having at its 
extremity (*ij)» ^ [perhaps a mistake for ^J 
*t*jie at its two extremities]) two ligaments 
(p Uy a r . [opp. the tendon of the extensor muscles 
of the leg and the Iigaracntum patella;]), at the head 
of the il^'j [a bono in the knee-joint] : (TA :) 
it is a sub'st, like JaI£> and ^>j\i : (TA :) also 
[explained as signifying] tho piece, or portion, 
of fat beneath the skin that is above the knee: 
or, as some say, tho ligament (A^oe) [in that 
part]. (TA.) — Also Compact flesh: pi. Jok\'^. 
(TA.) You sny of a man whoso flesh is com- 

■ • • tit. 

pact, i-aib *>» [As though he were a «La£b]. 
(TA.)«Also Clear, shallow, water: (IDrd, 
K :) pi. as above. (K.) 



[And an ample, or a plentiful, state of life, that, 
was hers, passed away : and she feared not one 
day that her ease, or affluence, would depart], 
(S in art j-».)_You say also jii-i jte A 
plentiful, or fruitful, year: so says IAar: and 
he cites the saying of El-'Ajjaj, 

[And when the time of men, or of tke people, is, 
« was, plentiful, or fruitful]. (S.) _ And Jj, 
jii-i Abundant feathers or plumage. ($.) 

2 -•- 

\j£te* > and its fem., with S : see above, in 

three places. 



1. *e* J*S, aor. :, (K.) inf n. Jij, (TA,) 
He entered it like as enters he who is doing a thing 
that induces doubt, or suspicion, or evil opinion ; 
(K, TA ;) like as the hunter enters the lurking- 
place to circumvent tke game : so in the T and 
M. (TA.)=jJj|^l jkl He sought, or de- 
sired, to do to them evil, or mischief, when they 
thought that he desired to do them good. (T, 
TA.) 

4. Jo I He (a man, TA) disappeared in a 
Jti [or place in which one fears being taken 
unawares]. (K,» TA.) — v Ji.>\ He acted 
treacherously towards him, and took him un- 
awares. (K.) — He slandered him, or calum- 
niated him. (K.) — £l% ^J Ji>\ He intro- 
duced into tke affair what rendered it unsound, 
or corrupt, (K,) or what contravened it, (JK, S, 
M, O,) and rendered it unsound, or corrupt. 
(S, M, O.) — Jif)\ cJUjt The land became 
abundant [and dense (as is implied in the S)] in 
trees. (S,TA.) 

J±i : see Jiy. 



JU* The young one of an elephant : (S,K:) 
or of a wolf. (K.)t= Jjl> J£ An ample, or 
easy, and a plentiful, life; (A?,S,K;) [as also 
" 1^5*^^.] A poet sayty 

^; i^ i^l. jju; 



JAj Badness, corruptness, or unsoundness ; or 
a 6ad, a corrupt, or an unsound, state or quality; 
(S, and Mgh in art Jii ;) [in an affair, &c. ;] 
like ji.j ; (S ;) and a thing that induces doubt, 
or suspicion, or em'/ opinion; [in an affair; or] 
in a man : (Mgh ubi supra :) or a cause of bad- 
ness, corruption, or unsoundness, in an affair. 
(JK, T, K, TA.) Hence the saying of El-Hasan, 
V^S «W yife \jS*J\ [They made tke Book of 
God to be a cause of corruption : or perhaps 
they made tke Book of Cod corrupt ; i. e. tkey 
corrupted it]. (TA.) — Confusedness, or en- 
tanglement, and abundance, of plants or herbage; 
(M, K ;) most commonly known in plants of the 
kind termed i>vt», when amid Jjjk [i. e. JjJ*, 
app. here meaning silt, or alluvial deposit, left 
upon the ground by a torrent]. (M,TA.)__ 
Tangled, or luxuriant, or abundant and dense, 

trees; (S,K;) as also jii. (TA.) Any 

place in which a wile, machination, or plot, is 
practised; (JK ;) a place in which one fears 
being taken unawares: (K :) and t ii^ signi- 
fies the same as Jij [app. meaning such a place 
as is here described]: (JK,K:) the pi. of the 
former is Jlfcjl [a pi. of pauc] and JUj. (K.) 
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— Accord, to En-Nadr, An elevated [tract of 
ground such as is termed] ukS : and t. q. 3,^.1 
[a kill, or mound, &c] : and a valley : and a 
level, or smooth, wide, depressed tract of land : 
and JUjI signifies mountains: and ^jo/)\ Jlfcjl 
[tracts of] land from which water has sunk into 
the earth, or receded: and low, or depressed 
tracts of land: and level, or smooth, tracts 
thereof. (TA.) 

y)i-}, applied to a man, In whom is a bad, a 
corrupt, or an unsound, quality, and what in- 
duces doubt, or suspicion, or evil opinion; as. 
also • Jiy, a contraction of the former. (Mgh 
in art. Jii.) — Applied to a place, as also 
v J£j*, i. q. Jii ^J [app. as meaning Having 
tangled, or luxuriant, or abundant and dense, 
trees]: or obscure, or concealed; (K;) as also 
*JilS. (TA.) 

• ; ' • -- 

aAjjc^ : see Jiy 

J^Uj Calamities, or misfortunes: (A 'Obeyd, 
JK, T, K :) erroneously written by J JiljS, (K,) 
and so by IF in the Mj, (TA,) as on the autho- 
rity of A 'Obeyd, who said only JjUj, (K,) and 
thus it is in a verso of §akhr El-Hudhalee : 
(TA :) [but in one of my copies of the § it is 
written Jjtcj :] it has no sing. : (K :) or, as 
El-Bekree says, its sing, is not known : but 
some say that it is 2)y.> [thus without any syll. 
signs], (TA.) 

« * 
J±\i One who seeks, or desires, to do evil, or 

mischief, to his companions, when they think that 

he desires to do them good. (T, TA. [See tho 

next paragraph.]) _ See also Ji.). 

• « - 

ilili Concealed rancour, malevolence; malice, 

or spite. (M, K.) = Persons who seek to blame 
one, or to fnd fault with one, and to act trea- 
cherously towards one. (M, K. [See Jib.]) 

Jijt« : see Jij. 

Jftlj-» The bottoms, or interior parts, of val- 
leys; (M, K ;) and the level, or smooth, tracts 
thereof, when tkeir trees are numerous. (M,TA.) 



j*> 



1. >i, aor. '-, (K,) inf. n.^t' s , (JK,S,) He, 
or it, broke the nose, making the breach to ex- 
tend into tke interior. ( JK, S, K. [So too accord, 
to the explanation of the inf. n. in the KL; 
though Golius renders it, and app. ^j also, as 
on the authority of tho KL, " depressit nasum ;" 
while Freytag follows him in thus rendering only 
the latter verb; which I do not find in any 
Lexicon.]) sa Also, (M, K,) inf. n. as above, 

(M, TA,) He covered a vessel. (M, K.) And, 

said of rain, It covered, or overwhelmed, and 
prevailed over, or subdued, the earth, or land ; as 
also v>>1. <TA.) _ And ^k\, (S, K.) aor. - ; 
(K;) andJ^iS, (S,K,) aor.-; (K;) inf. n. 

JUi and oUA>; (TA;) said of heat, (S,K,) 
and of cold also, (JK,^,) It came upon them, 
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[properly] as though it were a thing that covered 
them; pyn.^JU.; *" l *^%|i*1 t (S,K. [Golius, 
app. misled by a wrong interpretation which I 
find in the KL, (mentioned by him os one of his 
authorities in this case, in addition to the S and 
K,) explains these three verbs as meaning "totum 
corripuit, ct deliquio animi affecit :" and Freytag 
has followed him herein.]) aa [The inf. n.] lUi 
is also used, (K, TA,) in a form of imprecation, 
(TA,) as an imitative sequent to l*£i [q. v.], and 
is in like manner followed by C£L», (K, TA,) 
or Ciii. (TA.) And one says, ^e. iUi ciii 

• A im0 m* 

* •*.- « ) «*£*) **£> [meaning I did that in spite 
of him; or against his mill]. (TA.) 

4: see above, in two places. = ^jti\ j£}\ 
j>\atJi\ He put the bit into the mouth of the 
horse; (JK, Az, S, K ;) as also ^>UiJt)l^fc>l 
^JUI j±. (TA.) — And hence, '(Az, S, TA,) 
though some say that the reverse is the case, 
(TA,) J^JI >il (Az, S, K) JjL*\ ^J, (K,) 
inf. n.>U>t, (JK, S,) He inserted [or incorpo- 
rated] the letter into the letter; (JK,K, TA;) 
as also ♦***!>!, (S, K,) [which is itself an 
example of the incorporation of one letter 
into another, being] originally l^i&\. (S, TA.) 
^*«£,»t, said of God, He blackened his face : 
(K:) and i. q. &jf; (K/»TA;) both signify 
I He did evil to him, and angered him: or the 
former verb has the former of these significations, 
explained in the K ; and the latter verb signifies, 
with its pronoun, " he angered him." (TA.) _ 

••fc^ (j>l *+&}! He, or it, caused him to want 
such a thing; (AA, TA in art A-j;) [and] so 
UtfJ «*£^l; (L in art. jJU. ;) as also 4*0 1. 
(AA, L in art. jJU. voce JJU.1, and TA in art. 
£*>•) ■■ Ci^* >•*>' Such a one vied, or strove, 
with the people, or party, in hastening [to eat], 
fearing lest they should be before him, and there- 
fore ate the food without chewing. (K,* TA.) 
[And 4b«UJ» &*>(, as explained in the TA in art. 
£0, has a similar meaning.] 

8 : see die next preceding paragraph. 

11. >U>t, inf. n.^»Ce&.»t, said of a horse, He 
was of a colour inclining to blackness in his face 
and lips, [or in his face and the part next the 
lips,] blacher therein than in the other parts of 
his body. (K.) 

j£i and " i+t\), in a horse, [and in some other 
animals, (see^jt,)] A colour inclining to black- 
ness, (S, K,) in the face and the part next the 
lips, (S,) or tir the face and the lips, (K,) differ- 
ing from, (8,) or blacher than, (K,) the colour of 
the other parts of the body. (S, K.) 

>•# j 

i+i-i : see what next precedes. 

• '•* 

uU), with damro, (S, K,) applied to a man, 

(S,) Black: (S, K :) or black and big, (K.) = 
Also a pi. of^ii'l [q. v.]. (TA.) 

j.\b> A pain in the fauces. (K.) 

j£\} an imitative sequent to^fclj. (K,* TA.) 
Bk. I. 



j*>-^i> 



> -»i 



j£*\ A horse of a colour inclining to blackness, 
(S, K,) or of a black colour, (Mgh,) in the face 
and the part next the lips, (S,) or in the face and 
the lips, ($.,) or in the face and the muzzle, 
(Mgh,) differing from, (S, Mgh,) or blacker 
than, (K,) the colour of the other parts of the 
body ; (S, Mgh, K ;) called in Pers. *-}*> [or 
rather tj->i, from which f-jii ' s arabicized] ; 

(AO,* S, Mgh, K ;) in some instances, without 

* • j 
any admixture ofljmbA. [here meaning dark, or 

ashy, dust-colour] : (AO, TA :) it is also applied 
as an epithet to a wolf: and the fem. is £U£> : 
and the pi. is ^cj : (S :) the masc. is also applied 
to a ram, meaning having any, the least, black- 
ness; especially in the end of the nose and beneath 
the chin : and the fem. to a ewe, meaning black 
in the end of the nose and in the chin ; (TA ;) or, 
thus applied, black in the face : (JK :) and the 
masc. also signifies black in the nose : (JK, K:) 
in which sense it has for its pi. ^>U*j : (TA :) 
accord, to the K [and the JK], ^j, a pi. of^fcjl, 
signifies white; as though it had two contr. 
meanings; but this is a mistranscription for^ti, 
with the unpointed c. (TA.) It is said in a 
prov., j£>\ *r»>j}\ [The wolf is blackish in the 
face and in tlu part next the lips, not being so 
in the other parts; or rather, is black in tke 
nose] : for, whether he lap from a vessel or not, 
a-oO is a necessary characteristic of the wolf, 
[all] wolves being ^j ; and therefore he is some- 
times, or often, suspected of having lapped from 
a vessel when he is [really] hungry : the prov. is 
applied to him who is regarded with a wish for 
the like of that which he has not obtained. (S.) 
— Also One who snuffles; i.e., speaks from 
[i. e. through] his nose ; ( JK, K, TA ;) i. e. i. q. 

£«i (TA.) 

J) 

1. S>, (M, Msb, K, &c.,) aor. - , (T, M, TA,) 
or * , (Msb, [but this is a deviation from a 
general rule, and is probably a mistake,]) inf. n. 

Jt,h (Lth, T,S,M,M ? b) and »J>; (M,TA ; ) 
and' * 3>\ ; (Ibn-'Abbad, M, Msb, K ;) said of a 
bird, (Lth, T, S, &c. ,) It beat Us sides (<ui>> h e., 

a ' » - ' 

Msb, -*. : r ~, M, Msb) Kith its wings: (M, Msb:) 
this is what is meant by the following explana- 
tion : (Msb ;) it moved [or flapped] its wings 
(Msb, Kl)/or its flight, (Msb,) as the pigeon (K) 
and Ike like: (TA:) and it went [or flew] along 
a little above the ground: (S, $:) or it moved 
[or flapped] its wings, with its feet upon the 
ground, (Lth, T, M, K,) flying, and then rose ; 
(Lth, T ;) and in like manner ♦ i-ijj* and 
ttJjuwt: (K:) [or] Jt> and *«Jil signify also 
it (a bird) went along quickly, with its feet upon 
the ground, and then raised itself flying. (Msb.) 
It is said in a trad., U J^$i % «Ji U J£>$i 
qui, (K,* TA,) i. e. What moves [or flaps] its 
wings [in flying], as the pigeon (K, TA) and the 
like, (TA,) may be eaten ; but [what skims along 
without flapping,] such a* vultures (K, TA) and 
hawks and tke like, (TA,) may not be eaten. 

(K,* TA.) [But] wfe, aor. - , said of an eagle, 
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signifies It approached, or was near to, the 
ground in its flying. (T.) — And, «-ij, aor. - , 

(M, Msb,) inf. n. JUi (S, M, Msb, K) and ^J», 
(K,) He, or it, (said of a camel, K, TA, and of 
a bird, TA, or of a party of men, Msb,) went a 
gentle pace ; (S, M, Msb, 1£ ;) as also • .J jj>. 
(IAar, TA.) Dhu-r-Itummeh uses it metapho- 
rically in relation to oL*^' [ tnc asterism of the 
Hyades, or a of Taurus], describing b^l [the 
Pleiades] ; saying, 

• i4i& UjLif J^. J* • 

[Their Debar&n goes along gently near after 

them, so that it is not outstripped, nor does it 

a, " 
overtake]. (M.) [And »«_iljJ, accord, to ISd, 

seems to signify nearly the same : for it is imme- 
diately added in the M,] in the saying, 

• yu^i ji-o j^^jut yjL* • 

' *^ 

[app. complaining, to God, of the slowness of his 
she-camel, as though meaning To Thee I com- 
plain of her pressing on slowly and laboriously, 
like the gait of the old woman removing the three 
stones for the support of the cooking-pot], the 
poet means Uitji. (M. [But I rather think that 
the meaning here intended is, going along with 
an inclining from side to side; perhaps from 

sj> signifying the "side." Sec also 6 in art 

* j * • * * & * 1 # 
)»>■]) One says also, jjoJI y—J Oi^^i iA«4«H 

The troops go gently, or leisurely, towards the 

ft * B 0»0 * # £0 

enemy. (S.) And O"^ \j^t i>f l *e i * %s ^> 
1 i&\) [A company coming gently, or leisurely, 
of the sons of such a one, so came to us]. (S.) 
And *r>\i**)\ O^ * **b jt*j* <£* A company 
of Arabs of the desert journeying leisurely in search 
of herbage and sustenance [so] came to them. (Z, 

TA.) And oy «*i>»y j»*> inf - n - >-*«*>» T he y are a 
party journey ing together not a hard pace. (AA, 
T.) And v?'})\ Jf' 3 yii J> (I Aar,T,TA,) inf n. 
J), (K, TA,) He went lightly upon the ground ; 
(K,*TA;) and J»J signifies the same. (IAar, 
T.) And «J»eij also signifies The act of running. 

(T.) Also lyi, aor. ; , [app. Tliey journeyed 

to a region of green herbage and waters in con- 
sequence of drought : (see ii\> :) and hence,] 
they had rain after experiencing drought. (M.) 
_ See also 10, in two places. = See also 3. = 

-.^jljl Si, aor. ^, (TK,) inf. n. oS, (Sgh, K.) 
He uprooted the thing; extirpated it. (Sgh, K.) 

2. >jyj, inf. n. J^Si, He hastened, sped, or 
went quickly; (K ;) as also * sJji). (IAar,K.) 
= See also 3, in two places. 

3. 2\i, (T, S, M, M|b, 5,) and y« Jb, 
(TA,) inf.n. lit 'jU and Jtiy ; (T,S,M,Msb;) 
as also- *UI^, which is of the dial of Juheynch, 
(T,M,) altered from the former, (M,) and *ili ; 
(Msb,TA;) and * '•£>, (5,) or 4i* • \Ji>, 
(M,Msb,TA,) inf. n. J-iJj; (Msb;> as also 

112 
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*ei* oii: (T,M;) and *£s tj^ aor. '-, [or, 
accord, to rule, -]; (Msb;) [as also «uU J>i ;] 
namely, a man, (§,) a captive, (T, S,) or a 
wounded man, (M,) He despatched him; i.e. 
hastened and completed his slaughter ; (T, S, M, 
Msb, It;) or wounded him so as to hasten his 
death. (Msb.) 

4. ojl : sec 1, first sentence, in two places. 
^— j>*"iH *eX» C-ijt 7V*e «ren<* came m;joh /*»»» 
consecutively, or uninterruptedly. (Sgh, K.) 

6. >yUI vJlju The party, or company of men, 
bore, or pressed, or crowded, one upon another. 
(A ? , A 'Obcy.l, T, S, M, £.•) __ Sec also 1. 

10. Oju-I : sec 1, first sentence. __ Also It 
(a thing, M) was, or became, prepared, (AZ, T, 
M,) within one's power or reach, (S, M, }£.,) and 
easy ; (S, £ ;) like w. tK: ..»t, the j being sub- 
stituted for ie; (S;) [as also sJju-1 ;] and so 
♦ Ji, (T, M,)apr. 7 ;> (M ;) [as also Jy] You 
•ay, iu Jjilf U i*., (AZ.T.S.K,) and U 

«iM *»-»a, (AZ, T,) Take thou what is prepared 
for thee; (AZ, T ;) what is within thy power or 

reach, and easy to thee. (S,K.) And It (an 

affair, or a thing,) teat, or became, rightly dis- 
posed or arranged; in a right state; (S, ¥L ;) 
or complete, (S, Msb,) and t°« a right state : (S :) 
and J>jLL<t signifies the same (IKtt, IB,TA.) 
^L5"'>*'^ wiju-l \IIe shared his pubes with 
the razor, (K,*TA,) and did so utterly; occur- 
ring in this sense in a trad. (TA.) 

R. Q. 1. JijS*: seel, in two places: and 

sec also 2. __ [The inf. n.] aijjj signifies [also] 
The beating a Ji» [or tambourine] hastily [or 
quickly]. (M,TA.) 

>J> Tho ride, syn. *^L, (Lth, T, S, M, Mgh, 
Msb, K,) of anything, (Ltb, T, M, M ? b, £,) for 
instance, of a bird, (Msb,) and of a camel ; (8 ;) 
as also t u 3 : (Lth, T, Mgh, Msb :) or the sur- 
face (*1JU>) of the ride; (M, K ;) as also ta% : 
(SO pi. Jyi. (T,M, Msb.) Hence, 

[.l/or« enduring than an old camel in whose 
sides are scabs formed over wounds : a prov.]. 
(TA. [Sec Freytng's Arab. Prov. i. 737.]) And 
* *e£ii ^ 4Jii^ <L><* [and «&, i. e . He 
passed the night turning over and over upon his 
sides]. (TA.) The saying of 'Antarah, describing 
his shy-camel, 

means And as though she were shrinking from 
the quarter of her off side, L* being here used in 
the sense of £», from a creature that cries for 
food at suppci--time ; meaning a cat, of ugly form 
and biff head, fearing to be scratched by it : as 
J says, [in art. J±-j,] she shrinks with her off 
side because the rider's whip is in his right hand : 
(EM p. 233 :) [or the meaning is, as though she 
were shrinking with the outside of hei- off ride ; 
lit, n>i</» the side of her off side; for, accord, to 
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ISd,] this is an instance of the prefixing of a 
noun to another identical therewith [in significa- 
tion]. (M.) [Hence also,] JuJI olj* &f «Uj 
l. e. y^JI Oli [May God smite him with the 
pleurisy], (TA.)_ Also A bank; an acclivity; 
or a part that faces one, above the foot or base ; 
of sand ; and of land or ground : (K. :) accord, 
to En-Nadr, [the pi.] ^J^iy signifies banks; ac- 
clivities; or parts that face one, above tliefoot or 
base ; of land or ground ; (T, TA ;) as also 
ojUj, of which the sing, is t iijSy : (T, KL :) 
accord, to Z, the Jyj of valleys are the elevated 
parts of the sides. (TA.) _ Sec also the next 
paragraph. __ And see ii}. 

Si and 1J>'i, (T,S,M,Mgh,Msb,»:,) the 
former the more approved, (K,) the latter men- 
tioned by A'Obeyd, (S,) [and now tho more 
common, A tambourine ;] a certain thing with 
which one beats, (M, !£,) or with which women 
beat, (S,) or with which one plays; (Mgh, Msb;) 
of two kinds ; round ; [such as is figured, under 
the name of " tar " ( jU»), in chap, xviii. of my 
work on the Modern Egyptians, with several 
pairs of tinkling plates of brass in apertures in 
the hoop, and sometimes, as in the kind used by 
hired wailing-women, without those tinkling 
plates;] and four-sided : [the latter seems to be 
only for amusement; for] it is said that tho four- 
sided is unlawful ; but there is no harm in selling 
the round : (Mgh :) pi. sli^'y (M, Msb, £.) 

U> : see Jj, in three places [Hence,] \!ls> 

ta 
-j-7j — It t[2Vic two side-boards of the horse's 

saddle;] the two boards that lie against the two 
sides of the beast ; (Mgh ;) or the two sides [or 
boards] of the horse's saddle, that embrace it 
between them : [sec ^yiji :] and so J*>JJI llij 
+ the two sides cfc. of the camel's saddle. (M.) 
And in like manner, (M,) uUi ■««)! U-»i J The 
two sides [or boards] of the book ; (M, TA ;) 
the two things that embrace the booh between 
them; (T, M, Mgh, K,» TA ;) the two faces, 
that are on the two rides, of the book. (Msb.) 
One says, J£2$i\ i >^ U kiL I [He retained 
in his memory, or got by heart, what is between 
the two boards, meaning the whole contents, of 
the book]. (TA.) [i&> signifies also t A board 
in a general sense; and so ♦<»».>. And hence, 
\A rudder.] And J-1JI sly i The thing [or 
piece of skin] that is upon the head of the drum : 
(so in a copy of the M :) or jl£d! tUi J the two 
things, (T, K,) i. e. the two pieces of skin, (TA,) 
that are upon the head [or rather upon the two 
extremities] of the [common cylindrical] drum. 
(T,S,TA.) One says, jl£j» jd> Jjj, \ [He 
beat the two skins of the drum].' (TA.) 

*• '' 
\J^i An eagle approaching the ground (S, 1£) 

in its flight (S) when making a stoop: (S,I£:) 

or flying swiftly. (Skr, TA .) 

\jji [rcl. n. from ^^i pi. of J) and o> ; 
app. meaning A seller, or, like uUjl*, a maker, 
of tambourines]. (K.: there mentioned as an 
appellation of a certain man.) 
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wilij An owner of tambourines (oyj). (M, 
TA.) [And] A beater of the tambourine (>->j); 
(MA;) [and] sotjjjjj. (M.)siiliS: see 

Jb. 

iijjj : sec wij, near the end of the paragraph. 

is [It is also the inf. n. of R. Q. 1, q. v.] 

3- * - i. 

sJ\i [originally oetj, act. part. n. of w»i, 

q. v.,] is opposed to »JUo, which signifies 
" spreading its wings and not moving [or flap- 
ping] them " [in its flight]. (M,TA.) A rajiz, 
(M,) Ru-beh, (T,) [for the sake of rhyme], uses 
^j»t> for t_»t,». (T, M.)__iili i»Ct> -A. com- 
pany of men going a gentle pace. : (Msb :) and 
*»).> [alone] a party journeying together not a 
hard pace: (AA,T:) an aiiny going gently, 
or leisurely, towards the enemy : (S, 1£ :*) a 
company of men coming from one country or 
town to another : (IDrd, M :) a jmrty going to 
a great town or city : (TA :) a company of men 

journeying leisurely (oy«*i) *'« search of herbage 
and sustenance : (Z, TA :) a party of the people 
of the desert journeying to a region of green 
herbage and waters in consequence of drought : 
and [hence] a party having ruin after experien- 
cmg drought; as also " A»l»j. (M.) Sec 1, in 
two places. 

otf jl» A maker of >J»ya [or tambourines]. 

(M. [Sec also ^yj.JJssubj^^uJ A camel's 
hump that falls [or hangs] down upon his sides. 
(S,?gh,K.) 

• • J • 0* 

%Jo»jl« : see oUj. 



1. {jl, aor. -, (S, M, Msb, K,) inf..n. Uj, 
(S_,Msb/TA,) like Ci inf. n. of ^ji, and 
i&j, like ii.\Ja inf. n. of IjL, (S,) said of a 
man, (S, Msb.) He was, or became, warm, or hot : 
(S, M,*SL:*) [generally meaning the former: 
see !Jj, below :] or he experienced [warmth, 
or] heat : (Har p. 295 :) or he wore what ren- 
dered him warm, or hot : (Msb :) and ^o fj) 
>jf)1 [he wore warm clothing to protect himself 
from the cold] : (Mgh :) and ♦ SjJ (S, M, Mgh, 
$) v^W' (?,Mgh,)and tuj^i (S,M,Mgh, 
5) v>^C, (S.Mgh,) and tli^i (5,5) v p^ 
the last of these verbs [originally U3>t,] of the 
measure J*i-»l, (S,) [He warmed himself with 
the garment,] arc said of him who has clad him- 
self with that which renders him warm, or hot : 
(S :) or the meaning [of vy^W l»J£-l] is he 
desired warmth, or heat, by means of the gar- 
ment: (Mgh:) and Cjjjl and c-aiji-/! occur, 
for Objl and oUju*l, as meaning JT wore what 
rendered me warm, or hot. (Lth, T, TA. # ) You 
say also, C-e-JI tf'i [Tho tent, or house, or 
chamber, was, or became, warm, or hot]. (Msb.) 
And y>'i, (M, Msb,K,) aor. -', (Msb, K,) inf. n. 
ii\ii, (TA,) It (a tent, or house, or chamber, 
ISk, T, and a day, Msb, TA) was, or became, 
warm, or hot. (ISk.T, M, Msb,K,TA.) [And 
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in like manner, a garment ; as is implied in the 

9.] And U_JU Ojij Our nt^/if wax, or became, 

warm, or Ao*. (S, O, TA.) = \iy, for lij : see 1 
in art ^i>. 

3 : see 4. 

4. «U,»I JT< (a garment, S, Mgh, Msb, of wool 
or the like, Mgh) rendered him rearm, or hot. 
(S,* Mgh, Msb.*) And He clad him with a gar- 
ment (M, K, TA) of wool $c. (TA) that ren- 
dered him warm, or hot. (M,£,TA.)— [Hence,] 
J He gave him a large gift ; (TA ;) or he gave 
him much. (K.) z=j>^il\ M}\ The people, or 
company of men, collected themselves together 
[app. $0 that they made one another warm, or 
hot]. (K.) iiU^J^\ OUjI The camels 

exceeded a hundred. (M.)ss«U,)l, in the dial, 
of El-Yemen, as also *»lilj, *'. 9. [olijt and] «l»b 
and »U>, [see art ^*a,] -Hie despatched him, 
namely, a wounded man ; i. e. put him to death 
quichly. (L.) 
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Jw»j : see what next follows. 

j Warm* A, or Aea/ ; syn. ii^_ (T, S, 
Mgh) and Sjlji. ; (Mgh;) co»*<r. o/iji; (Msb;) 
or contr. of *# <j» ; (M, K ;) as also ♦ l^iy 
(I^«,TA) and tbS, (£,) inf. n. of ■**>, (S, 
TA,) and * i'My, (K,) also inf. n. of fj* accord, 
to the ^ and §gh, and of pi accord, to Yz : 

(TA:) pi. fSjI. (M,K.) A thing [or /jar- 

ment or eowrtwj] <Aaf renders one warm, or Aof, 
(Th, S, M, Mgh, K,) o/ wool, (Th, M, Mgh, K,) 
or the lihe, (Mgh,) or of camels' fur ; (Th, M, 
? ;) as also * &, : (K* TA :) pi. of the former 
as above. (S.) You say, !>_>,> <suit U [There is 
not upon 'him any warm garment or covering, or 
anything to render him warm] : but you should 
not say, SM) «ul» U, (T, S,) because this is an 

inf.n. (S.) The skelter (S^») of a wall [by 

which one is protected from cold wind]. (T, S, 
K.) You say, JaSUJI lJJk> ; Jj J jJJi [St* *Aou 
tn fAe *Aefrer of this wall]. (T, S.) And ? it»,> 
[also] signifies .4 shelter, for warmth, from the 
wind. (M.) — — The young ones, or offspring, 
(*.UJ, S, M, Mgh, K,) and Aat'r, or ,/wr, (M, 

]£,) and wit7A, (S, M, Mgh,) of camels, and wAa/- 
«f»er ciw, o/" a profitable, or useful, nature, is 
obtained from them : (S, M,* Mgh, K. :*) so 
called because clothing, with which to warm 
oneself, is made of camel's hair and wool : (TA :) 
it occurs in the l£ur xvi. 5 : (S, TA :) accord, to 
I 'Ab, there meaning the offspring of any beast 
(ifo). (TA.)_ Also iA gift. ($.) 
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\»i : see *s_ij.^Also i. q. U»- [The having a 
bending forward of the upper part of the back 

over the breast : &c. : see .Vf-* of which U*. 
is the inf. n.]. (M : in some copies of the K 
•U*. ; in others, and in the TA «U». [See lijl, 
below : and see Uj and ^jl in art. 3**.]) 



J^i Warmly clad; (S, K ;) applied to a man ; 
(S,TA;) fern, with 5: (TA :) and so *,!&> 
fem. fj$) ; (T, S, M, Msb, KL ;) and pi., of the 
masc. and fem., !l»j: (M, TA:) and so T »Jji.>, 
accord, to IAar, who cites, as an ex., the follow- 
ing verse : 

• * ** £ wis . * a»| * 

* rtlU.fi.>. UUwwxS | <o. - o j j&\ )>• * 



[Aboo-Leyld passes the night warmly clad, while 
his guest, by reason of the cold, becomes deserving 
of his properties] : (M, TA :) though it has been 
asserted that ♦ ^jlij and its fem. are applied 
peculiarly to human beings ; and » »■«*■>> pecu- 
liarly to time and place ; and £f>, to a human 
being and to time and place : (TA :) [for] this 
last signifies [also] warm, or hot : (M :) [and so 
does each of the two other epithets :] you say 
£jij <C-t-i (Msb) or " l^i, of the measure J*»», 
(T, S, O, TA, [though this is said in the Msb to 

be not allowable,]) [a warm, or hot, tent or 

******* 
house or chamber,] and in like manner " ,^> w>y 

*« * * *** 
[a warm garment], (S,M,0,TA,) and T * LJ »3 >»jj 

(T, S, O, TA) and * o& (TA from Expositions 
of the Fs) [a warm, or hot, day], and t lis * <LU 
(T,S, 0,TA) and t^tii (TA from the Exposi- 
tions of the Fs) [a warm, or hot, night], and 
lii'i Js-jl and t £»!»3 (£) and * llili (M, K) 
a warm, or Aol, land; pi. of the last .OIjla. 
(M,TA.) 



SU^ : see l^Jy 



&>: 



see 



^' 



in four 



,jli,>, and its fem 
places. 

,J^i, (T,S,M,K,) also termed ^jSi, (As, 
IAar, S, K,) but tliis latter is not of established 
authority, and is not mentioned in the M nor in 
the O, (TA in art. Vjj,) The rain that falls after 
the heat has acquired strength ; (M, K in art. 
\ii, TA ;) when the earth has put (lit. vomited) 
forth the 5l«^ [or truffles, which, accord, to 
Kzw, are found in Nejd (Central Arabia) at the 
period of the auroral setting of the Tenth Mansion 
of the Moon, (which happened, about the com- 
mencement of the era of the Flight, in that part, 
on the 11th of February O. S.,) when the sharp- 
ness of winter is broken, and the trees put forth 
their leaves : see also 1 in art. r^->] '■ (Lth, IAar, 

Th, M :) or the rain that is after [that called] 
tke *~->j [q. v.], before, (J»3, as in one copy of 
the S, in another JJ» without any syll. signs,) 
or in tke first part of, (J-5, as in the TA,) [that 

called] tke 0^*0 [q. v., and see also »«y], rvken 

\ * t j. 

the i\+£s disappear entirely from the earth : 

(S, O, TA :) AZ says that tke beginning of the 

lJ-s} i* *v-s>»JI 9-i>3 an 'l th e cn 'l i*' *»j«a)l [i. e. 
tke period extends from the auroral setting of 
the Tenth Mansion of the Moon (about the Xlth 
of February O. S. as explained above, when the 
sun in Arabia has begun to have much power,) 

mm J «••" 

to about the 9th of March 0. S.: seej*ill JjU«, 
in art Jjj ; and see also another statement voce 
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£>]. (S, TA) And the term ♦vJ> [used 

as a subst, or as an epithet in which the quality 
of a subst. is predominant, for i^-ij »»*•,] is 
applied to The hj~» [or provision of corn cj-c], 
(AZ, T,S, M, K,) whatever it be, that is brought 
(AZ, T, S) before, (J-5, written without any 
syll. signs in a copy of the S, and JJf in the 
CK,) or in tke first part of, (J^5, as in the M 
and TA and in a copy of the S and in one of the 
K, [and this appears to be the right reading,] in 
a copy of the T JJ,) the *jjm [hero meaning 
spring]: (AZ, T, S, M, KL :) this is tho third 
ijt*; [see this word for an explanation of the 
statement here given ;] the first being that called 
the iocij [q. v.] ; and the second, that called the 
*Li~0 [q. v.] : then comes the i-Lij ; and then, 
the *V&*ji which comes when the earth becomes 
burnt [by the sun]. (M.) _ And in like manner 

also, (AZ, S,) i. e., by the term L5 ^-»i is also 
meant, (M,) Tho ».UJ [or offspring] (AZ, S, M) 
of sheep or goats [brought forth at that period, 
as is implied in the S, or] in the end of winter : 
or, as some say, at any time. (M.) 

i^XJi : sec the next preceding paragraph. 

:ii> : see •<_>>. 

• • • ' 

t^jij, and its fem. (with »): sec ^j, in seven 

places. 

• «»« » » 

o>\i) : sec >o>. 

\i}\ ; (so in some copies of the K ; but accord. 

* ** 

to the TA without a final ., i. c. lijl, as in other 

copies of the K ;) fem. ^5^3 ; Curved in body. 
(£. [Sec also ^1 in art. ji}.]) 

StijL* : see fji. 

ilijj* j^l (As, Th, S, M, K) and * 5V3 j^i (M, 
K) Cameb having abundance of fur (As, Th, S, 
M, K) and fat ; (As, S, K ;) rendered warm by 
their fur ; (M ;) as also * ii_s j*» and * iij jl« : 
(1^:) or the latter two signify many camels; (Af, 
S, M, O ;) because (As, S, O) rendering one 
another warm by their breath ; (As, S, M, O ;) 

% ' B J 

and so, accord, to the L, 513 jw>. without ». (TA.) 
ilijwi : ^ sec what next precedes. 



*J£) (S, Msb, K, &c.) and ^Jy, (Lh, Fr, 
Msb, If,) like^ji, (TA,) [A register;] a 
number of leaves put, or joined, together : (S, 
M, K :) or an account-book ; syn. ^>L-». ij^yt- : 
(Msb:) or a written book: and it may be met. 
applied to a 2>fanft iooA, like u **-j\j^3} : (Mgh:) 
[it is a Persian word, arabicized; though asserted to 
be] an Arabic word, but, as IDrd says, of unknown 
derivation; and by some of the Arabs, [namely, 
the Benoo-Asad, (Fr, TA in art.>i3,)] pronounced 

112* 
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JSO: (Msb:) pl.Jw'i: (S, Mgh :) of which the 
dim. is oI/jj. (Mgh.) 

• * ## t 

ojj-^ij : tee above. 



1. y^, nor. ', (A, Mgh, Msb, K,) inf. n.y,> 
(A, Mgh, Msb) and jii, (A,) or the latter is a 
simple subst. ; (Mgh, Msb;) and T ^ijl; (Msb;) 
It, (a tiling, A, Msb,) and he, (a man, TA,) 
stank: (A, Mgh, Msb, K :) [sec also ji), below:] 
but some say, of jit, that it is a possessive epithet, 
having no verb pertaining to it: and accord, to 
IAar, 1ji}\ signifies he (a man) melt of hi* art. 
(TA.)_>S, nor.'-, (TK,) inf. „. Jtf, (K.) or 
jiy, (M,) if (food, or wheat, M, K, and flesh- 
meat, M, TA) became maggotty. (M, K, TK.) 

Also He (a man, TK) wax, or became, base, 
abject, rile, or despicable. (IAar,* K,* TK.) 

4 : sec 1, in two places. 

% (T, S, M, A, Msb, K) and *%, (IAar, 
M, A, K,) the former a simple subst., and the 
latter an inf. n., (Msb,) or both inf ns., (A,) 
and ♦?>,>, (Msb,) Stinh ; stench: (IAar, T, S, 
M, A, Mfb, K:) never used to signify a sweet 
smell : (M :) accord, to Aboo-'Alcc El-Kalcc, 
~j»i has the above-mentioned signification ; but 
j&> signifies pungency of odour, rrhether stinking 
or sweet : other authorities, however, assert, 
accord, to what is transmitted from them, that 
the word signifying intense pungency of odour, 
whether sweet or bad, is^ii, with J, and with two 
fct-hahs, whence ^iil JJ — o : 1 Aar says that'jjj 
signifies stink, or stench ; and jiy, baseness, or 
uileness; but this is not known on any other 
authority. (M, L, TA.)— _ Hence the saying of 
'Omar, »\ji) \j, meaning [Alas, what stench! i.e., 
1 Alas, what an abominable thing! i.e.] »UJ lj: 
(A'Obcyd, T, S, M :) or it means Alas, what 

baseness, or vilcness! (IAar, T, M.) Hence 

also the phrase, *J [fit, meaning [May God make 
stench to cleave to him, or it ! i. c., t Fit, or shame, 
upon him, or it ! i.e.] <J U_2 : (S, Mgh :) and 
O^i *4 '-^H. \J*(ji/> #>, (T,» S, M,) meaning 
[May ./ow/ stench cleave to that which such a one 
doth! i. c., + Foul shame upon it! i. e.] UJ ; 
(S, M ;) but in an intensive sense ; (M ;) said in 
declaring a man's cusc, or afl'uir, to be bad, or 
abominable. (T, S.) Hence, too, JSjJI, (TA,) 

• ' il 

andjii j>\, (S, K,) + Calamity, or misfortune. 
(S, K, TA.) Andjijjil, (T, S, A, K,) writ- 
ten by Aboo-'Alec El-Kalcc T jia>»l, but this is 

..% . it » .. 

wrong, (R,) and 1»ji>j*\, (IAar,) and 'jUi, and 

jU>Ji), (M, K.) t The present world; (T, S, M, 
A, K;) because of its calamities, or misfortunes. 
(TA.) 

ji> : see the next preceding paragraph, in four 
places. 

>i (M, A, Msb, K) and tj# (M, A, K) 
Stinking : (M, A, Msb, K:) fem. [of the former] 
ijk'i (S, M, A, K) and [of the latter] lHjiy (M, 



A, K.) — j» j j^J Stinking and tnaggotty flesh- 
meat. (A.) __ ~'Aji) I nSfc An army, or a col- 
lected portion thereof, or a troop of horse, having 
rusty armour or arms: (K:) or smelling of the 
rust of their armour or arms. (A.) 

ijiy. sccjii, in two places. 

jUj (indecl., with kesr for its termination, TA) 
The female slave. (T, M, K.) Mostly used in 
vocative expressions. (TA.) One says to a female 
slave, (T, S, A, Msb,) reviling her, (S, Msb,) 
J** f W meaning O thou stinking one! (T, S, A, 
Mgh, Msb:) alluding to her intrinsic foulness. 
(Msb.) — See also^i^, last sentence. 



* * * •' 



\j*b \ji> : see )>'y 

ji>\, and its fern. i\ji) : see ji*, in three places. 



1. *stii, (S, Msb, K,) aor. - , (K,) inf. n. *i* 
(Msb, K) and £*£ (TA) and £ii, (K,) [He 
impelled it, pushed it, thrust it, or drove it ; and 
particularly, so as to remove it from its place ; 
he propelled it ; lie repelled, or repulsed, it ; he 
pushed it, thrust it, or drove it, away, or back;] 
he put it away, or removed it from its place, 
(Msb.TA,)^, or with, force, or strength: (TA:) 
or «3j signifies the putting away or removing or 
turning back a thing before the coming or arriv- 
ing [of that thing] ; like as swj signifies the 
" putting away or removing or turning back " 
a thing "after the coming or arriving" thereof. 
(Kull p. 185.) Hence the saying in the Kur 
[ii. 252, and xxii. 41], ^iUI alj\ *ij •^jj [And 
were it not for Go(Vs repelling men]; where 
some read " cli,> [which means the same, as will 
be seen in the course of what follows, though 
bearing also another interpretation, likewise to be 
seen in what follows]. (TA.) You say, Oot*S 
J»yJI [7 impelled, pushed, &c., the wan]. (S.) 
And ▼ ajuIj, inf. n. clii [and i*jt j*c] ; and 
♦ a*ij; (TA;) [both, app., accord, to the TA, 
signifying the same ; but the latter more pro- 
perly relates to several objects together, or sig- 
nifies he impelled it, pushed it, &c, much, or 
vehemently, or often ; whereas] a*it Jk (K, TA) 
and cUi (TA) arc [often exactly] syn. with «*j. 
(K, TA.) Thus, (TA,) you say, as meaning the 
same, <ut " ailj and «ii [lie repelled from him; 
whence another explanation of these two phrases, 
which see in what follows]. (S, TA.) And hence, 
<)j£«JI JXic olll »»i, inf. n. *i>, J [May God 
repel, or avert, from thee what is disliked, or 
hated, or evil] : (TA :) and i^li\ iJUe <&f t iilj, 
inf. n. c \3y, J [Slay God repel, or avert, from 
thee evil]. (S, TA.) And ^i^l Zs. c-«i \ [I 
repelled, or averted, from him what was hurtful, 
or annoying; as also t C*a&]. (Msb, K»TA.) 
Sb mentions, as a saying of the Arabs, Jut «i^t 
vju^I y^ J [Repel thou, or avert thou, evil, or 
mischief, though but with a finger : the last word 
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being in the accus. case by reason of the subau- 
dition of the prep, ^t ; the meaning being *~ol^]. 
(TA.) [See also an ex. voce *)*}•] When 

wj is made trans, by means of ,jt, [and has 
a single objective complement, a second objec- 
tive complement is understood, and in general] it 
has the meaning oi the act of t Defending; as in 

the Kur [xxii. 39], tyuf ,>> JJI ,J* i» jo it)T ^jt 
t [Verily God defendeth those who hare believed; 
i. c. repellelh from them aggression and the like]; 
(B ;) and " ail jo, in the same, (K, TA,) accord, 
to another reading, signifies the same ; (K. TA ;) 
or this latter signifies t defendeth energetically, 
with the energy of him who contendcth for supc- 
riority in so doing. (Bd.) And <U6 v c^xjl j sig- 
nifies [also] + I pleaded, or contended in argu- 
ments, in defence of him. (Msb.) [Exceptions 
to the statement cited above from the B will be 
found in what follows in this paragraph ; and 
another exception, voce «ijh*.]_[In the cxs. 
which follow, the verb is used in senses little 
differing, essentially, from those assigned to it in 

the first sentence of this art.] ;li*^t ^y* c-xij 

a*»i [I poured forth from the vessel a single 
pouring] : the last word, which is with fet-h, is 
an inf. n. [of un.]. (Msb.) __ ,-i LUI c-ai.) 
~.U_JI J--5 \^tyi J [She (a ewe, or goat, S, or a 
camel, S, K) infused the first milk into Iter 
udder, i. c, secreted it therein, a little before 
bringing forth]. (S, K.) And (JU ^>JJI <Z-*s» 

* ■ - * .- X- 

dJjliZi UjJ^ ,j*\j I [She (a ewe or goat, or a 
camel, TA) secreted the milk in her udder when 
about to produce her young, by reason of its 
abundance] ; for the milk becomes abundant in 
her udder only when she is about to bring forth : 
the inf. n. [app. the inf. n. of un.] is ixij. (TA.) 
And yZ-xi> alone, said of a ewe or goat, signifies 
I She secreted milk in Iter udder when about to 
produce the young; expl. by ^Aj ^Ae. c«ftj-6l 
jJ^II [which see in art. cj-o]. (S, TA.) Accord. 

to En-Nadr, one says V*^ »Srfrf>, and i>JUV, 

when her young is in her belly ; but when she 

has brought forth, one does not say ojoj. (TA.) 

— In the saying, bj~£ ^1 UUaiji a.;U~L U-i..V. 

[lit. A cloud overspread us, and we drove it away 

to other persons], meaning t it departed from us 

- ... . 
to other persons, Ulaij is for liSstij, which 

means Ue Oju> [lit. it was driven amny from 

us]. (TA.) — 3jLLf <uiii i[He refellcd him, 

or refuted him, by an argument or the like]. 

(MF in art. £»«£>.)_ J^i) I o*4> fl rebutted 

the saying ; repelled it by an argument, an alle- 

gation, or a proof . (Msb.)^tjuk %i>\ \ Leave 

thou this, sparing him. (As, TA.) [See *jj-».] 

__[In several cxs. here following, the verb 

resembles stijJI ; a— to, or the like, being under- 

» e*+ + r* 

stood after it.]__iUJI »»i [The water poured 
out, or forth, as though it impelled, or propelled, 
itself] : (TA : [where it is followed by yoity, 
as an explicative adjunct:]) and so J«-il [the 
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torrent]. (ISh.) [See also 6.] And ^jt^JI '£> 
;OW [The valley poured with water]. (TA in 
art. >iU».) — 1> } js. yjt i»j A [He pushed, or 
pressed, on, or forward, as though he impelled 
himself, in his running]. (S in art. jjk ; &c.) 
[See also 7.] _>>S)I iij t The people, or com- 
pany of men, came at once. (Msb.) — ^1 *i> 
O^JI, (TA,) and 4>'j £*>, (Msb, TA,) in the 
pass, form, (Msb,) t He reached, or came to, the 
place. (Msb, TA.) You say also, %ijL> J^k tjjk 
IJk£> ,jlCi ^1 J TAu u a road which reaches to 
such a place. (TA.)__ C*Uj« ,>• iij fife 
commenced the journey from 'Arafat, and im- 
pelled and removed himself thence, or impelled 

his she-camel, and urged her to go. (TA, from a 

•' ' ' * * * -. 
trad.) And *-o>JI ,^* C~*4> t •* removed, went, 

went away, or journeyed, from the place. (Msb.) 
[See again 7.]_*ij also signifies iHereturned. 
(MF.)__When %i} is made trans, by means 
of J!, it [generally, but not always, as has been 
shown above,] has the meaning of the act of 
Giving, or delivering; as in the Kur [iv. 5], 
ja^\y»\ j^\ lyu^U [7%en <7ive #e, or deliver ye, 
ro fAem /Aet'r property]. (B.) You say, C*»i 
Uui- jj^M ^jit [J gave, or delivered, to such a one a 
thing]. (S,K.») And C-.U ,Jl iijiiJl C-i*S 2 
restored the deposit to its owner. (Msb.) And 
JU" v>* **!»» a) OJiij [J (7«?-e ftim a part, or 
portion, of the property]. (S in art. «^sj ; and 
the like is soid in that art. in the K.) And <uo,j 
[alone] 2T« ^aee ft; syn. olkcl. (Er-Raghib, 
MP.) 

2 : see 1 ; fourth sentence. _ \J^> ^J\ *«*,> 
I J/« drove him, compelled him, or necessitated him, 
to do, or to have recourse to, such a thing. (TA.) 
— 4JU3 also signifies He rendered him abject 
and contemptible, or poor ; as though deserving 
to be repelled. (Ibn-Maaroof, as cited by Golius.) 
[Sec the pass. part, n., below.] _ <*-<y «jj f //<■ 
ffld(/< /i« ion> even. (AHn, TA.) 

3. i»jlj^. [in its primary acceptation] signifies 

The contending, or striving, with another, to push 

him, or repel him ; or the pushing, or repelling, 

another, being pushed, or repelled, by him ; or the 

pushing against another; syn. JU*>jj-*- (TA.) 

••* • t » • j 
[Hence, p t .t.> *jl *itju He is striving to suppress 
~ ^-- j-»* «•"'■*' 

<Ae t/rifie flnrf ordure : see A q» » l. And i«il j*» 

cAeidl ^A« striving to retain life : see 2 in art. 

«Jj._ But it is often used in the same sense as 

• • * 

»*> :] see the verb and its two inf. ns. in seven 

places in the former half of the first paragraph of 

this article Also fiq. i)S,\J,: (S, K, TA:) 

in some of the copies of the S, JUjUx*. (TA.) 

You say, <uU^ ajoIj, (Jra, TA,) or «i<». ^>c, 

(Msb,) t / deferred with him, delayed with him, 

or put him off, in the matter of his right, or due, 

by promising time after time to render it to him ; 

[and so repelled him, or strove to repel him, from 

it;] syn. 4&U. (Jin, Msb, TA.) And £tl; 

«a»Uny t He deferred, delayed, postponed, or put 

off, hit (another's) needful affair. (L in art. jSj. ) 



__ t J& J*1 J»v>l **b 1 2%« wan attached, or 
devoted, himself to such an affair, and exerted 
himself, and persisted, or persevered, in it. (TA.) 

5 : see 6, and 7* 

6. tytitjj [TAey contended, or *<ro»e, together, 
to push, or repef, one another ; or] tAey pushed, 
or repelled, one another ; or pushed against one 
another. (Msb.) You say, w>j-J1 ^ji lybtjJ TAey 
pushed, thrust, or repelled, one another in war, or 

&««&. (S, KO [Hence,] £U£dl £>U» t TAe 

/too sayings, or sentences, opposed, or contradicted, 
each other; conflicted; were mutually repugnant. 

(Msb in art u^"-) J*-" £*W t TAe torrent 

was impelled, driven, or propelled, in its several 
parts, or portions, by the impetus of one part, or 
portion, acting upon another ; and in Hkc 
manner, [or as signifying it became impelled, 
driven, or propelled,] * *iji\, and [in an 
intensive sense] *«ijJ. (TA.) [Sec also *»j. 

J*J1.] (^ill C$J*r ^'J^ t in ^'^ c manner 

signifies t^TAc running of the horse continued 
by successive impulses, his force of motion 
in each part of his course impelling him through 

the next]. (TA.) Sec also 7. = [It is also 

trans.] You say, I^jill t>*»tJJ They repelled the 
thing, every one of them from himself. (TA.) 

And iy~" *«il jCj oL-s [j1 jr«e.^ whom, the tribe 
repel, or repulse, every one of them from himself]. 
(IDrd, SO 

7. x3jl>I is quasi-pass, of **£,) ; (S, K, TA ;) 
and * fj j5 is quasi-pass, of as»^ ; and " »il jJ is 

quasi-pass, of **Jb : but all three are used in the 
same sense : see 6 : (TA :) [the first, however, 
primarily signifies He, or it, became impelled, 
pushed, thrust, or driven ; and particularly, so as 
to be removed from his, or its, place; became pro- 
pelled; became repelled; became impelled, pushed, 
thrust, or driven, away, or back, or onwards; 
became put away, or removed from its place; as 
is implied in the S and I£ and TA : whereas the 
second, properly, has an intensive signification : 
and the third properly denotes the acting of two 
or more persons or things, or of several parts or 
portions of a thing, against, or upon, one another; 
as is shown by exs. and explanations above: 
though the second and third are often used in the 
primary sense of the first.] _ [Hence,] aijJI also 
signifies t He went away into the country, or land, 
in any manner : (Lth :) or, said of a horse [&c], 
t Ae [or ft] went quickly or swiftly (S, K, TA) 
[as though impelled or propelled; pressed, or 
pushed, on, or forward; rushed; launched, or 
broke, forth; it poured forth with vehemence, as 
though impelled : see 1, which has a similar mean- 
ing, particularly in the phrases i\+)\ xiy, and 
J^Jl, and ojj* ^jJ £ij, &c.]. — ^ £* JJl, 
^j-JI, (S,?,TA,)'and >lity J>, (TA,) I He 
pushed on, or pressed on, in discourse, and in 
reciting poetry ; or entered thereinto; or launched 
forth, or out, thereinto ; or was large, or copious, 
or profuse, tlierein ; or dilated therein ; or began 
it, commenced it, or entered upon it ; syn. <ui ±jb\i\. 
(£, TA.) And JJL-iJI J> jijJI [He broke forth 
into laughing], (JK in art. Jjy.)__ .[^ £».*M 
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j»u£jt i He fell to eating of the food; or applied 
himself eagerly to it.] _>* , j)l ^ £*jJ» t He 
acted with penetrating energy, or sharpness, 
vigorousness, and effectiveness, in the affair; syn. 
^Ji^. (A,TA.) 

10. ii^o^JI ill £**> J>i-<1 I i" osW, or begged, 
God to repel from me evils. (S, K.) 

%i* [see 1. Used as a simple subst., it signifies 

Impulsion; or the axt of pushing, thrusting, or 

driving; and particularly, so as to remove a thing 

from its place ; propulsion; repulsion; ice.]. 

* ' • * 

ixia A single impulsion; a push, a thrust, or 

single act of driving; and particularly, so as to 

remove a thing from its place; a single propulsion ; 

a single repulsion : (S* Msb, }$.,* TA :) [it is an 

inf. n. of un. of 1 in all its senses ; and thus,] it 

signifies also a single act of pouring: [&c. :]pl. 

oUij. (Msb.) You say, i*i* **»}, i. c. [He 

impelled, &c., him, or it,] once [or with a single 

impulsion, ice.]. (TK.) AndUi) jU^I &+&*»*, 

i. e. [J poured forth from the vessel] a single 

pouring. (Msb.) _ [As an inf. n. of un. of 1,] 

it also signifies t A coming of the collective body 

of a people, or parly of men, to a place at once. 

(TA.) [Also \A heat, a single course, or one 

unintermitted act, of running, or the like.] 

iaii A quantity that pours forth, or out, at 
once, from a skin, or vessel : (Lth, K :) a quantity 
poured forth, or out, at once, (Msb,) [or with 
vehemence, being] syn. with ii»j. (IF, S, Msb, 
K, [in the CK with c in the placo of the J,]) of 
rain, [i. e. a shower, fall, or storm, as meaning 
the quantity that falls without intermission,] 
(IF,S,M ? b,K,) and [a gush] of blood, (IF, 
Msb,) ice. : (IF,S, Msb :) it is also [used as sig- 
nifying the tide] of a valley, (K in art. ^—J»,) 
and [the tide, or rush,] of a torrent, (S and 
^ in that art.,) and [the rush, or irruption,] of 
a troop of horses or horsemen, (S and K in 
art JUi, ice.,) and [the irruption, or invasion,] 
of night: (S and K in art.^,»»k :) pi. %i\ (Msb, 
K) and oUf) and ol*»j and olxij. (Msb.) 
You say, «Ui> »USI ,«* .A There remained tit 
the vessel as much as one pours out at once. 
(Msb.)—. Also A part, or portion, that is given, 
of property. (S in art w-cj.) 

cUa, determinate, as a proper name, TAe ewe : 
(Ibn-'Abbdd, K :) so called because she pushes 
her thigh this way and that by reason of bulki- 
ness. (Ibn-'Abbdd, TA.) 

fji'} and * «4j*» [That impels, pushes, thrusts, 
drives, propels, or repels, much, or vehemently :] 
both signify die same. (S, ]£.) Hence the say- 
ing of a woman, (S,) an immodest woman, (O,) 
namely, Sejahi [the false prophetess, to her hus- 
band the false prophet Museylimeh, describing 
the kind of jSa\ which she most approved], (L,) 
t g& *^cS & *$. (S, O, L.) You say also, 

* ct»j jiy A man who impels, propeU, repels, 
or defends, vehemently. (TA.) And cy> J5U 
A she-camel that kicks (iiji) with her hind leg 
on being milked. (TA.) 

l\il: see cy^. — Also One who, when a 
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bone happens to be in the part that it next to 
him, of a bowl, putt it away, or aside, in order 
that a piece of flesh-meat may become in its place. 
(El-Jabidh, K.) 

• a j 

eU> The main portion, that pours down at 

once, or vehemently, of waves, and of a torrent, 
(K, TA,) and of a sea : (TA:) or a great tor- 
rent : (8 :) or abundance and vehemence of water: 
(L :) or a great quantity of water of a torrent : 
and a great number of people. (AA.) You say, 
•l—Jlj JU-jJI ^» cl4> ;U. Tliere came a great 
number of men and women crowding one upon 
another. (TA.) — Also \A great thing by which 
a similar great thing is impelled, propelled, or 
repelled. (K,*TA.) 

« 

£*l j [act. part. n. of 1]. It is said in the Kur 

[Hi. 8], sit) j>«*i U There shall not be any 
repeUer thereof. (Bd.) And in the same [lxx. 2], 
£*l> aJ ijmj There shall not be for it any repeUer: 
(Bd:) or any defender. (B.) __ Applied to a 
ewe or she-goat, (S,) or to a she-camel, (S, K,) 
as also £■*)> and ♦fUi*, (K,) t 7%at i»/u*» 
(*4ju) the first milk into her udder [i. e. secretes 
it therein] a little before bringing forth ; (S, K ;) 
t/iat infuses the milk into Iter udder when about 
to produce her young, by reason of its abundance: 
AO says that some make **io and «4t> to sig- 
nify the same, [i. e., to signify as explained 
above, or nearly so,] saying, jj^ ii£ ^» ; and 
if you will, you say, *4I> ^*, alone. (TA.) 

«U4I,> [fem. of **l>, q. v. : and, used as a 
subst,] The lower, or lowest, part of any [water- 
course such as is called] Ail* : pi. *j\ }i • this 
latter signifying the lower, or lowest, parts of the 
<£**>, [pi. of .1^*,] (ISh, K,) w/(«re tAey pour 
into the valleys, (ISh,) or where the valleys pour 
thereinto : (K :) or the pi. signifies the parts in 
which the water pours to the «£«*•; while the 
«£••*• pour into the main valley : (As :) or the 
i»it> is a [water-course such as is called] <U& 
which pours into another <LaJU, n-7i«n it runs 
down a descending ground, or declivity, from 
derated, or rugged and elevated, ground, and 
you see it going to and fro in places, having 
spread somewhat, and become round; then it 
pours into another, lower than it: every one 
such is thus called; and the pi. is as above 
(Lth.) 

*• • ' . * 

VJ- [A channel of water ;] one of the «itju> 

of waters, in which the waters run : (S, K :) 
[£*U* being iU pi. :] the lower, or lowest, part 
of a valley, where the torrent pours forth, and 
its water disperses : (ISh :) and the [water- 
course, or channel, such as is called] ^X» of a 
lmi\> [q. v.]; because this latter pours forth 
therein to another i*4l.> ; (K, TA ;) the ^ JU 
being the channel between the o&*b. (TA.) 

£»j-6 : see c^i*, in two places. __ [Its primary 
signification is An instrument for impelling, pro- 
pelling, or repelling : and hence it is applied in 
modern Arabic to a cannon : and to an instru- 



ment used by midwives for protruding the foetus. 

— Hence, also, it is used as an intensive epithet : 
and hence,] »4j*» ,ji>J A strong corner. (TA.) 

£»•>-•> applied to a camel, J Held in high esti- 
mation by his owner; (A, K,*TA;) so that 
when he comes near to the load, he is sent back : 
(A, TA :) one that is reserved for covering, and 
not ridden nor laden; of which, when he is 
brought to be laden, one says, IJuk %i>\, i. e. 
Leave thou this, sparing him. (As.) __ Also, 
(applied to a camel, TA,) t Held in mean estima- 
tion by his owner; (K,* TA ;) so that when he 
comes near to the load, he is sent back as despised. 
(TA.) Thus it bears two contr. meanings. (K.) 

— Applied to a man, (A,TA,) \ Poor, (S, A, 
TA,) and abject, (S,) whom every one repels 
from himself, (A,TA,) or because every one 
repels him from himself; (S;) used conjointly 

. , *\* * . • i * * ia * » * * » 

with £».»* ; i. e., you say, *5jt« *4ji* q-)S -. 
(A, TA :) a man f despised, or held in contempt, 
(Lth, K,) as also t £4lj^ ; (Lth;) who does 
not show hospitality if he make one his guest, nor 
give if he be ashed to give : (Lth :) and one 
t who is repelled, or repuhed, from his relations 

/*?*'»',< ,, 

(*j-j ,je £4> (^JJI : [d~j being used for (_£•> 
, like as L— i is used in the Kur xxv. .*56, for 
lj&, as explained by Bd :]) (IDrd,K:) 
and a guest f whom the tribe repel, or repulse, 
every one of them from himself, every one turn- 
ing him away to another. (IDrd,K.)_«4jL« Ul 
'•**» J-»I i^J I 1 am driven, compelled, or neces- 
sitated, to do, or to have recourse to, such a 
thing. (TA.) 



>14.M : sec 



tf* 



§*••*•• J^ ^>f>» «*±- ^* t He is the lord, or 
chief, of his people, or party, not straitened in 
his authority, nor thrust from it ; (TA ;) t. q. 
^I>£. (K.) 

£*W» t The lion. (Sgh.) 

g»UU 

«4tj£« Jy J [A saying of which one part 

opposes, or contradicts, another ; a self-contradic- 
tory saying]. (TA.) 



[Book I. 

signify the water, (K, TA,) and the tears, (TA,) 

poured forth, or out, at once : (K. TA :) but 

Az disallows this. (TA.) [Hence,] sSi\ Jij 

»0 j 

*"»JJ + [God poured forth his spirit ; i.e.] God 

caused him to die: (K:) or it 'means may he 
die. (S.) As says, I alighted at the abode of an 
Arab woman of the desert, and she said to a 
daughter of hers, Bring to him the drinking-bowl 
(cr-*") : an d she brought me a drinking-bowl in 
which was milk, and spilled it; whereupon she 
said to her A".L y * <^i»i [May thy blood, or 
heart's blood, be poured forth : or, as appears 
from a statement above, the right reading is pro- 

Konlw . ■* a* * 1 /' r P A rC*v<k aLa "Z 1\ /~i __ _ 



• A" j 
SCC 5li»M. 



4>»i 



1. *i»,>, aor. - (S, Msb, K, &c.) and - , (Jm, 
K,) inf. n. J-ii, (S, Mgh, Msb,) and by poetic 
license Jij, (TA,) He poured it. forth, or out : 
(S, 1$. :) or he poured it forth, or out, with vehe- 
mence : (Mgh, Msb :) namely, water [&c.]. (S, 
Mgh, Msb.) And JUJI Jay The water poured 
out, or forth : one should not say i\+)\ ,«4j : (S :) 
or this last, aor. - , inf. n. JJij, signifies the water 
poured forth, or out, with vehemence : but As 
disallowed its being used in an intrans. sense : 
(Msb :) [the forms of the verb commonly used 
intransitively are 7 and 5 :] accord, to Lth, alone, 
(£,) LjB. in the 'Eyn, (TA,) JUJt jfc, (K,TA,) 
and £4JJ1, aor. - , (TA,) inf n. Jij and Jyi, 



bably CO*i], (TA. [See also im^».]) One 

says also, of a river, or rivulet, and of a valley, Jij, 
[app. for ;Ol <ji>,] meaning, It became full so 
that the water poured forth, or overfoned, or 
so tliat it poured forth the water, from its sides. 
(TA.) — And jj£ll ji't He poured forth, (JK,) 
or scattered, (If,) the contents of the mug at 
once; (JK,1£;) as also t<uU.»t. (£.)__ The 
verb is also used transitively and intransitively in 
relation to a beast : you say, ijt jJI cJU> f J 
made the beast to hasten, or go quickly : __ and 
i*\jl\ w^4> iTIte beast hastened, or went quickly: 
(Msb :) and [in like manner] one says of a quick 
camel, 4*&4 ,^4 t Jiju» + [He hastens, speeds, 
or presses forward, in hi* pace, or going] : and 
Cy*)\ "o>»4jJ The wild skc-asses hastened, or 
went quickly. (TA.) = J»i, [aor. - ,] (TA,) 
inf. n. J4j, (JK,S,TA,) He (a camel) kad his 
teeth standing outwards: (S,TA:) or had his 
elbows far apart from his sides. (JK. [Sec also 

j m 

". [*i4j He poured it forth, or out, copiously, 
or abundantly ; namely, water &c. Sec nn ex. 
of the inf. n. used as a pass. part. n. voce J««o.] 
__ [Hence,] ^jJt »U£> c-«>, (S, K,) inf. n. 
J»4jJ, (K,) ///* two hands poured forth largess 
(S, K) [copiously, or abundantly, for] it is with 
teshdeed to denote muchness. (S.) 

4 : sec 1, in the latter half of the paragraph. 

5- J*** 3 *• 1- v4 *J (?> K) [meaning (as the 
former is explained in the KL) It poured forth 
or out, or became poured forth or out, copiously, 
or abundantly ; for it is quasi-pass, of *ii> ; 
though v*>**3 is said to be qunsi-pass. of ■■;.<? 
like * r ~oJ\, and though it is said in the TA that 
Jijj is quasi-pass, of a*4 j like J4jJt]. _ See 

also 1, latter part, in two places [Hence,] 

J^W" ^ J*^ >* J^« hastens to do that 
which is false, vain, or unprofitable. (TA.) __ 
And 4+X*. ,jij3 I His forbearance, or clemency, 
departed^ (TA.) 

7. (Jjjwl t". y. ^— all [It poured forth or o«/, 
or became poured forth or out : see also ^ii, 
which, if allowable, is less usual]. (S, K.) 

10. jyJl J^4j>Iwl 77«? m»j /<a<7 ?V.v contents 
poured forth or out (^~cul) at once. (TA.) 



<U4> A *m<7& act of pouring foi th or out [in 
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any manner, or at oner, (see 1,) or] with vehe- 
mence : pi. Ol8*3. (Msb.) 

88*3 A quantity poured forth or out (Msb) 
at once, like 2*4i, (S and K. in art. **3, q. ▼.,) 
[or] with vehemence; (Msb;) of rain, [i. e. 
a shower, fall, or storm, as meaning the quantity 
that falls without intermission,] (S and Msb and 
K in art. **3,) and [a gush] of blood, (Msb in 
that art.,) &<:. : (S and Msb in that art. :) pi. 
jH> and oUjj and oUij and OlS*3- (Msb.) 

[Hcnoc,] 5j»l^ 88*3 J»^i)l iW I The party 

came at once, (S.K,* TA,*) or together. (Msb.) 

S< 

J*J t Quick, swift, or _/&!<?< ; applied to a he- 
camel; (JK,S,K;) as also t J*3l: (JK :) and 
so, applied to a shc-camol, 88*3 (JK) and " Jl*3, 
(JK, S, K,) which is likewise applied to a he- 
camel, (JK, TA,) and tjl*3 (K) nnd * J^j 
and tjUbi (JK.TA) and t J£ (JK,K) and 

t ,,8*3. (TA.) t A camel going in the manner 

a * • ' 

termed LJ 8\*3 ; as also ' F Jl*3. (K.) f And, 

applied to a horse, i'7rc/, or «wj/i! ; as also * ^*3 ! 

♦ a. . * I J* 

and so, applied to a marc, 88*3 and » »5$*> and 

* Jl*3 and t ^i and * ,J«*3- (K.) 

I 

Ji*3 : see what next precedes. 

a- S. 

1^8*3 : see J*3 : and see also what next fol- 
lows, in two places. 

a a* 

,-8*3 and * ^58*3 t A she-camel quick, swift, 

or /fee*, an<I of generous race : or //ta< ha* never 
brought forth. (K, TA.) Sec also, for the former, 

Jii, in two places. _.«8*jJI LS ^-<>, (K,) and 
'a» » ■»»»** 

* ^jlj JJI, (TA, and so in copies of the S,) the 
latter on tin; authority of IAmb, (TA,) said of a 
man, (S,) + He walked, or went quickly, or 
swiftly : (S, K :) or he went with slow steps 
(^JU»3), inclining at one time to one side and at 
another time to another side: or lie went with 
wide steps, (Ki TA,) and quickly. (TA.) And 
,«8» jJI _j JJ4 t [He runs quickly : &c.]. (TA.) 

Jl*3, applied to a torrent, (S, O, L,K,) That 

fills the valley : (S, O :) or that fills the two 

sides of the valley : (L :) or swift. (K.) — See 

ft* 
also Ji*3. 

• . ' i- 

Jl*3 : see Jp3, in three places. 

• t* 3- , 

J^*3 : see J»*3i in two places. 

Jt*3 [Pouring forth, or o«f, copiously, or 
abundantly : or] extensive, and copious, or afctin- 
</a«r, rain : applied also [in the former sense] to 
the month of a leathern water-bag : and to a 
river, or rivulet ; and so t Jjjk. (TA.) 

• * j*.* ■ 
i£*l3 [act. part. n. of 48*3 ; Pouring forth or 

on/, &c.]. ^e*. J!*l3 [May it be pouring forth 

good] is said in prognostication on the occasion of 

the pouring forth of the contents of such a thing 

as a mug. (Lth.TA.) J*b *U means Jyju 

[i. e. Water poured forth or out, &c] ; (IKoot, 

8, Mab, K ;) because Jiy is trans, [only] accord. 



J*3 — CA> 

to the generality (K, TA) of tlie leading lcxico- 
logists; (TA;) like jJSSs j* meaning j>y£*, 

i ' , * ' • « 

(IKoot, S, Msb,) and \Jj\a meaning 05^*0, and 
_^U meaning >jji«, (IKoot, Msb,) after a 
manner obtaining among the people of El-Hijaz, 
who change the Jjyuit into ^U when it is used 
as an epithet : (Fr, Msb,TA:) or it means J*3 .53 
[having a pouring forth or out, &c] ; (Mgh, 
Msb,TA;) accord, to Kb and Sb (TA) and 

Zj ; (Msb, TA ;) and in like manner they say 

• a -• ■» 

that ^«3l£» >-< means O**-^ .J* : or > accord, to 

* * * * . 

Lth, [i.e.] in the 'Eyn, it means water pouring 
forth, or out, at once : (T A :) it occurs in the 
Kur lxxxvi. 6; where Jpl3 is said by Kh and 
Sb to signify JijJ* [i. e. pouring' forth or out] : 
(Az, TA :) and it [there] means the sperma geni- 
tale. (JK.) 

(>L>3 : see Ji*3. 

Ji}\, and its fem. il8*3 : sec Ji*.—. Hie ior- 
mer is also applied to a pace, or rate of going, as 
meaning Quick, or swift : (S, K :) or, accord, 
to AO, it means £ai\ i>5 «a»l [the utmost of the 
pace called Ji«)l]. (S, TA. [In my copies of 
the S, erroneously, J&01 : in the TA without 
any vowel signs, app. because needless to any 
but the tyro in Arabic.])^ Also, i e. the former, 
A man bowed, or bent, (IAar, K,) in his bach, 
(IAar,) by age or grief. (IAar, K.) — . And 
i. q. f-jt-S [here meaning Oblique] : (Aboo- 
Malik,K:) applied to a Jr^h [or new moon]: 
(Aboo-Malik :) Aboo-Malik says tliat the J*iU 
thus termed is better, or more auspicious, than 
that termed ^W, which means " having its two 
extremities elevated, and its back decumbent:" 
and AZ says the like : (TA :) [or] Jt*il applied 
to a J'jjb signifies erect (f—* [which must here 
mean nearly, not exactly, erect,] and white, not 
turning sideways upon one of its two extremities : 
(K :) [and this also is esteemed more auspicious 
than that termed ^U., q. v. :] so in the " Na- 
w&dir." (TA.) _— Also, applied to a camel, (S, 
K,) and to a mouth, (JK, TA,) Having the 
teeth standing out, or forwards: (JK, S,K:) or, 
applied to a camel, having the elbows far apart 

Ml 

from the sides. (K. [See also cJ»jl-]) 



J*jua : see Jl*3- 



J*> 



J*3 : see the following paragraph. = Also 
i. q, ^l^ki and C-*j [both app. here meaning 
Tar, or liquid pitch]: (K :) or such as is thick : 
mentioned in this art. by IF, and also as written 
with J. (TA.) 

^3, (T,S, M,K, &&,) accord, to those who 
make the alif to be a sign of the fern, gender ; 
and iJL*3, accord, to those who make that letter to 
be one of quasi-coordination ; used alike as a sing, 
and a pi.; (S;) and tjiV, (Ibn-'Abbdd, KO 
[the first of these appellations applied in the present 
day to The rose-bay, or laurel-bay; oleander, 



Mi 

nerium oleander, rhododendron, or rhododaphne : 
and also to the common laurel:] a certain tree, 
(T,M,) or plant, (S, K,) bitter, (T,S,M,K,) 
very bitter, (TA,) and poisonous, (T,) green, and 
beautiful in appearance, the blossom of which is 
beautifully tinged, (M,) called in Persian »j*jj*-: 
(K:) there is a river-kind, and a land-kind: 
the leaves are like those of the «!»,■. [or garden- 
purslane], but more slender; and tkc branches, 
or twigs, are long, spreading over the ground; 
at the leaves are thorns; and it grows in waste 
places : the rircr-hind grows upon the banks 
of rivers; its thorns are unconspicuous, or un- 
apparent ; its leaves are like those of the *j^l^ 
[or salix Aegyptia] and of the almond, broad ; 
and the upper part of its stem is thicker than tke 
lower part thereof: (TA :) it is very deadly : 
its blossom is like tlie red rose, (K,) very rough 
(I j*. ,>!*. [but this I think is a mistranscription 
for lju»- o—»- very beautiful], and upon it is a 
kind of tuft like kair : (TA :) its fruit is like 
the >*>&*■ [q- v.] ; (K ;) having an aperient, 
or a deobstruent, property ; and stuffed with a 
substance like wool: (TA :) it is good for tke 
mange, or scab, and tke itch («£»■), used in the 
manner of a liniment, (K,) and especially the 
expressed juice of its leaves; (TA ;) and for 
pain of the knee and the back, (K,) of long 
duration, (TA,) applied in tke manner of a 
poultice, or plaster ; and for expelling fleas and 
the [insect called] ^o^, by the sprinkling of a 
decoction thereof; and the rubbing over with 
the lieart thereof twelve times, after cleansing, 
is good for removing the [malignant leprosy 
termed] v°ji i (K;) and its leaves put upon 
hard tumour* are very beneficial: but it is a 
poifon : [yet] sometimes it is mixed with wine 
and rue, and given to be drunk, and saves from 
the poisons of venomous reptiles: the Ra-ces 
[Ibn-Sccnii, or Aviccnna,] says that it is perilous 
by itself, and its blossom, to men, and to horses 
and the like, and to dogs, but is beneficial when 
made into a decoction with rue, and drunk : 
(TA :) IAar says that the [trees termed] A and 
»^l and j^. [app. a mistranscription for j*±, u 
species of lote-trce,] arc all called ^»i- (T) 
AHn says that the jJj made from the ^^3 '*■ 
excellent for producing fire: and hence the prov., 
£jl jl o*v JLi jj £j- u» ^^ £>»l [Endea- 
vour thou to produce fire with wood of the ^*i 
upon wood of the *-y> : then tighten afterwards 
or loosen]: (M :) said when one incites a bad 
man against another bad man : (M, Meyd :) or, 
accord, to IAar, said in relation to a man whom 
one needs not to press, or importune. (Meyd.) 

1. Zi >t (S, M, Msb, K.) aor. -, , (M, Msb, 
K.) inf.n. £>, (M, Msb, TA,) He buried 
it; interred it; i. e. hid it, concealed it, or covered 
it, (M, Msb, K, TA,) M the earth, or dust, (TA,) 
or beneath layers, or strata, of earth, or dust ; 
(Msb;) namely, a thing; (S, Msb;) primarily 
having for its object a dead body: (M:) and 
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" *iit signifies the same ; [but app. in an inten- 
sive sense or applying to a number of objects;] 
(M, TT ;) or * iijt, of the measure &3t. (K. 
[So too, accord, to the TA, in the M ; but in the 
text of the M as given in the TT, *£>.]) One 
says to a man who is obscure, unnoted, or of no 
reputation, ji3\^L ^ ilLii c-i*j : [Thou hast 
buried thyself in thy lifetime], (TA.) _ Hence, 
(M,) tj* ijiy \He hid, or concealed, his secret. 
(M, TA.) And »i-.j«J1 cJ!& f I hid or con- 
cealed, the information, or news, &c. (Msb.)_ 
[Hence also, 3^)1 &i> He filled up, stopped 
up, or choked up, with earth or dust, the well.] 
Aiidal^jt^^c ouij I stopped up Ike sources of 
the waters; syn. (J&, and l^j ju,. (Sh,TAin 
in art. jj£.)»bc~J.>, aor. T , inf. n. ,^ij,said ofa 
she-camel, She went her own way, or at random, 
or heedlessly, (M, $,) without need: (M:) or it 
signifies, (M,) or signifies also, (K,) she was, or 
>'«««<, (M, $,) u*tta//y, (K,) »n the midst of the 
other camels when they came to water: (M, K :) 
and t c-ijj, (En-Nadr, T, TA,) of the measure 
C -U. ' il, (TA,) said ofa she-camel, *Ae n«w, or be- 
came, suck as is termed *0>*>; (En-Nadr, T, 
TA;) i.e. she absented, or AW, herself from the 
other camels : or went her own way, at random, 
or heedlessly, alone. (En-Nadr, T.) 

2: see 1, first sentence. 

3. Ji'yj\ £iui: sec 6. 
6: sec 7. 

6. jjiuJI signifies ^£)l t£Sui [i.e. The 
cooperating in the burying of ike dead]. (TA.) 

Oy***k ij-Ul >&i *) [The people can hardly, or 
cannot nearly, bury one another] is said in the 
case of a quick and spreading death. (TA voce 
£0*.) — [Hence,] lyilji t They practised con- 
cealment, one with another; syn. Ij^JUS. (S, K, 
TA.) It is said in a trad. J>w iitjJ t,i ^ * r t<^ ^j 
J [-(/*y« revealed, one to another his faults, or his 
secrete, ye would not practise concealment, one 
with another, in any case] ; meaning, if the fault, 
(v^e, as in my copies of the 8 and in the TA in 
the present art.,) or secret or secrets, ( >r 4fe, as in 
one of my copies of the 8 in art. JtAsV,) of each 
one of you were open, or revealed, to each other 
of you : (§, TA :) or, accord, to IAth, [if ye 
revealed, one to another his secrete, ye would not 
bury one another ; for he says that] the meaning 
is, if each one of you knew what is concealed in 
the mind of each other of you, the conducting of 
his funeral, and his burial, would be deemed 
onerous. (TA in art sM&.) 

7. c**JJI It was, or became, buried, or interred; 
i. e., hidden, concealed, or covered, (8* M, Msb, 
£» TA,) in the earth, or dust, (TA,j or beneath 
layers, or strata of earth, or dust: (Msb:) and 
1 *>*■>'> *>f the measure JjuJI, signifies the same ; 
(§;) or IJijJ. (M, £.)'_Also, said ofa 
portion of a well, (8,) or of a well [absolutely], 
and ofa watering-trough or tank, and ofa water- 
ing-place, or spring to which camels came to 
water, (M, $, TA,) [and] so t^j, (T,) [It „,«,, 



or became, filled up, stopped up, or choked up, 

with earth or dust ; (see 1, of which each of these 

verbs i9 a quasi-pass. ;) or] it had the dust swept 

into it by the wind [so that it became filled up, 

stopped up, or choked up], (T, TA.) 

- -5 , , ,# 

8. cPA of the measure JjusI : sec 7, in two 

places. __ Also, said of a slave, lie ran away 
[given without any addition as one of the explana- 
tions in the S] before arriving at the city [or 
place] in which he was to be sold : (T, M, K :) 
this is not a running away (JVO for which he is 
to be returned [to the seller] : so says Yezeed Ibn- 
Hiiroon: but ho adds that if he arrive there and 
run away, he is to be returned for it, though he 
do not absent himself from that city [or place] : 
(T :) or he absented himself, (T,) or stole away, 
(S, M, Mgh,)from his owners [or owner] for a 
day or two days, (T, S, M, Mgh,) as AZ says, 
(T, S,) or, (T, M,) as AO says, (T, S,) without 
absenting himself from the city [or place in which 
lie was sold] ; (T, S, M, Mgh ;) as though he 
buried himself in the houses of that city [or place] 
in fear of punishment for an offence that he had 
committed : (Mgh :) thus, agreeably with the ex- 
planations of AZ and AO, the verb is used by the 
Arabs: (A 'Obeyd, T:) and the epithet * 0&> 
applied to a slave, means one mho does as is de- 
scribed above ; (K ;) or who is wont to do so : (T, 
S, M, Mgh:) or the verb signifies he fled from 
his owner, or from hard, or serere, work, but did 
not go forth from the town, or the like ; and the 
doing so is not a fault [for which he may be 
returned to the seller], for it is not termed Jl^'l. 
(Msb.) __ See also 1, last sentence. = <uijt : sec 
1, first sentence. 

• •' • - 

v>*i [originally an inf. n.] : see ^J>, in four 

places. —. Also, applied to a man, I Obscure, un- 
noted, or of no reputation; (K, TA;) [and] so 
'&;. (AZ,T.) 

• • • - . 
ijii : see yj^i, in four places. 

• ' * ' . 
iji* : see &£*, in two places. 

s .. 

yjiii A kind of striped cloths or garments. 

(?, SO 

vJUj : see &**>, in two places. 



Os>> applied to a slave : see 8. _ Applied to 
a she-camel, That is in the midst of the other 
camels: (S :) or that is usually in the midst of the 
other camels when they come to water. (M, JL) 

— See also 1, last sentence Also, (M, K, TA, 

[in the CK, erroneously, OjijS,]) applied to a 
camel and to a human being, That goes his own 
way, at random, or heedlessly, without need; and 
so *o^- (M, ?.)__ See also J&. In like 
manner one says ^u*i v-*- t Obscure grounds 
of pretension to respect or honour. (AZ, T.) 

Oih t. q- *oyi-', (S, M, M»b, $,) Buried, 
or interred; i.e. hidden, concealed, or covered, 
(M, Msb, £, TA,) in the earth, or dust, (TA,) 
or beneath layers, or strata, of earth, or dust ; 
(Msb;) as also * ^ (M, T&) and 1&fc: (TA:) 
pi. [of the first] flag (M, K) and of the same also 
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Oii ; (TA ;) and [of the second] o&l, (M, £,) 
which is also pi. of the third : (TA :) ^S is also 
applied to a woman, and so is ii&> ; (Lh, M, 
£ ;) and the pi. is J*>, (Lh, M,) or JUij, (£,) 
and ^ji\ii : (Lh, M, Kl :) and the pi. &S) is also 
used as a sing., applied to land (J±j\). (TA. 
[But in the M it is said that *^>ii is thus applied 
as an epithet to land (c*»jO» and that its pi. is 
DO-]) -— See also i^».>._Also, applied to a 
well («U£>J), Partly filled up with earth or dust 
Ov^*!- oijJl); as also *^>l*>| pi. ^ii: (S:) or 
i. q. t ili £U, (M, K,) i. c. [filled up with earth 
or dust; or] having the dust swept into it by the 
wind [so that it is filled up, stopped up, or choked 
up]; (T, TA;) as also tJ,u'JU (M, K) and 
* d*» ■ (K :) and so * J#, (M, TA,) or t ^j, 
(K,) thus applied, (K, TA,) and applied likewise 
to a watering-place, or spring to which camels 
have come to water, (M, K, TA,) and to a 
watering-trough or tank ; (M, K. ;) as also ^3. 
(TA.)__Also Flcsk-meat buried in rice: but 
this is a vulgar application. (TA.)_J >e i> ft 
(T, S, M, K) and t ^ (I Aar, M, TA,) which 
is anomalous, app. a possessive epithet, like 
jfi as applied to a man, (M,) in the $, erro- 
neously, t Ji it (TA,) l A latent disease, which 
the constitution has overpowered [so as to prevent 
its becoming apparent] ; it is said in a trad, that 
the sun causes it to appear: (IAlh, TA :) or a 
disease that is unknown (T, S) until evil and 
mischief appear from it : (T :) or a disease that 
appears after being latent, and from which evil 
and mischief £*}& [»» the CK, erroneously, 
}*}]) then appear and spread: (M, K:) [it is said 
that] it is seldom, or never, cured. (M.)_ 
♦lr^l Ot*i jLj, and i^}\ t^|>, (TA,)ort^ 

•jyjl and J^yJI *>ji}, (T,) iA man without man- 
liness, or manly virtue : so says As. (T, TA.) 

i^> A thing buried: (Th, K :) and hence, 
(TA,) a treasure, or a buried treasure: pi. ^U^: 
(M, K, TA :) and ♦ J^^ also signifies buried 
treasure. (TA in art >£»,.) 

Oj>a [irregularly] sing, of £y\i> signifying The 
>; ■ ■ * * [or pieces of wood, by which may be meant 
planks, or spars, or ribs, *c.,] ofa ship. (AA, 
TA.) 

*•! 0*^>> ,n the K, erroneously, .Uilj, (TA,) 
t The inward, or intrinsic, state or circumstances 
of a case or an affair. (K, TA.) _ iiiti tji 
^a^aJI A cow, or an animal of the ox-kind, whose 
o"lr- i ' [>• e - teeth, or molar teeth,] are ground, or 
worn, by reason of extreme age. (S, K.) 

^jjj-o [by rule i>£j*, but commonly pro- 
nounced J>iju,] A place of burial: [a tomb:] 
pi. ^>ui. (TA.) 

• <• * - • 1. 

ij\»j*: see Oe^i : — and 09»J- = AIso An 

old, worn-out, skin for water or milk. (S, K.) 
O*-*-* • see O^*' 
2jj ju»o, applied to a well (i^>j) : see &iy 
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L /«*>• [aor- i«*J^»] inf. n - *»i» ■"«» or *'» TOa *> 
or became, such as is termed ^>\, in any of the 
senses of this epithet. (M.) [See also 4.] ess 
yO^JI Oyj, (S, K, TA, [in the CK, erroneously, 

*&&,]) aor. iy'it, inf.n. y*i; (S,TA;) and 
♦ «$«> and t*5»il; (A 'Obeyd, S, K ;) I des- 
patched the 'mounded man; i. o. hastened and 
completed his slaughter; or ma<£e /*i» slaughter 
sure, or certain : (A 'Obeyd, 8, 5 an< * b 
isttlj and A&jl (TA) [and aSUIj &c. : see 3 in 
art. »-»>]• Accord, to Ibn-Abi-1-Hadeed, ,J>, 
[or rather ttj,] sometimes pronounced with ., 
[»>,] signifies He slew, in the dial, of Kindneh. 
(TA.) 

3 : see 1. 

4 : see 1. = It is related in a trad, that a 
captive was brought to the Prophet, (S, TA,) 
shivering by reason of cold, (TA,) and he said to 
some persons, syjli <v l>Jkil, meaning [Take ye 
him away and] clothe him so as to protect him 
from the cold; (S, TA;) for »yi}\; because the 
pronunciation of. was not of the dial, of Kureysh; 
but they thought that he meant slaughter ; (TA ;) 
and they took him away and slew him : therefore 
lie paid the fine for his blood. (S, TA.) As is 
said in the X, c~ijl is a dial. var. of Ott>l. 
(TA.) = j_ji.it said of a gazelle, Sis horns mere, 
or became, so long as almost to reach his hinder 
part. (T, K.) [See also ^\.] 

6. ijMjdl t. q. JjtjbSI [app. in relation to a 
camel's pace, or manner of going, as meaning The 
continuing uninterruptedly] : (K :) and Jyjbl 
[denoting alternation of any kind] : (S, K :) 
[accord, to the TA, this means, here, what next 
follows; and the same seems to be indicated in 
the § :] and a camel's going along mith an in- 
clining from side to side (LiU..:,« l^i ^»_J ,jl): 

(K:) you say, ^*aJI ^\j3, meaning 1^1 jC. 
W*Wi« [The camel ment along mith an inclining 
from side to side]. (S.) [See also the second of 
the verses cited in the first paragraph of art tij : 
from the explanation of which by ISd, it appears 
that ^jitjkj is perhaps originally ol JJ.J 



t.a 



8. o«*al a dial. var. of oUjI. (Lth, T 
art.b>.) 



in 



j •- • . • 



10. c^*ju-l a dial. var. of oliji-1. (Lth, T 
in art Uj, and K in the present art.) 

Uj inf. n. of {j\ [q. v.]. (M.) A bending, 
or curving. (T, S.) You say, of a man, li> V 
In him is a bending, or curving : and this is said 

of Ed-Dejjal. (T.) [See also \iy] Also, in 

a mountain-goat, The having very long horns, ex- 
tending tomards his ears. (S.) 

,j*lj, used [for the sake of rhyme] by Ru-beh 
for Uii\y : see Jl>, in art. >J}. 

y/>\, applied to a man, (T, S, M, K,) Hump- 
backed : (T, S :) or mho walks mith an inclining 
Bk I. 
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on one side: or, as some say, i. q. U»-l [q. v.] : 
or having contracted shoulders: (M:) or bend- 
ing, or curving. (K.) [Seo also ttjl.] Its fem., 
in all its senses, is Jty>. (M.) _ A pplicd to a 
camel, Long in the neck, and protuberant in the 
back, whose head nearly touches his hump : (M :) 
and the fem., applied to a she-camel, (K,) or to 
an excellent she-camel, (Lth, T,S,) long in the 
neck ; (Lth, T, S, K ;) that, when she goes along, 
almost puts her head upon the back of her hump, 

and is long in the back. (Lth, T.) Applied to 

a ram, Whose horn extends towards his ear: 
(T :) or, applied to a mountain-goat, (S, M,) and 
to a domestic goat, (M,) whose horns are very 
long, extending towards his ears ; (S ;) or whose 
horns are so long that they turn down backwards 
upon his ears : (M :) and [in like manner] the 
fem. is applied to a she-goat; (S;) meaning, 
accord, to AZ, whose horns turn down to the 
extremity of each of Iter OtjLU [dual of :U*, 
q. v.]. (T.) __ Applied to a bird, Long in the 
wing: (S :) or long in the wings and tail: (M :) 
or long in the mings, having the ends of the 
primary feathers even mith the end of the tail. 
('Eyn.) And the fem., applied to an eagle 
(wAJL*), Crook-billed: (K :) or so applied 

because that bird is crook-billed. (S.) And 

the fem., applied to an ear [of a beast], Approach- 
ing the other ear so that the extremities of 
the two almost touch each other, bending down 
towards the forehead, not standing erect, but 
strong: as some say, applied to the ear of a 
horse only: or, as Th says, only meaning i?i- 
clining. (M.) __ Also, the fem., accord, to 

A 'Obeyd, Having mide bones. (M.) *]L h 

Jiy* A great tree : (S :) or a great, shady tree ; 
and it may be, inclining : (T :) or a shady tree, 
having many branches : (IAth,TA:) or, as some 
say, an inclining tree: (TA:) occurring in a 
trad., describing a certain tree that was wor- 
shipped. (T,S.) 

ft* • J • «f* ■ J » 

o\j ju> J^l : see 5l> jw>, in art. \i j. 



L ^1 aor. J>j, inf. n. &}, (S, Msb, K,) It 
(a thing, S) mas, or became, Jj»i, which means 
the contr. of Ji~U ; as also t J j£-| : (S, ¥. :) 
[i. e. it mas, or became, thin as meaning slender, 
or small in diameter or circumference as com- 
pared mith length : also small in all dimensions ; 
small in size ; minute, or fine, either as a whole, 
or in its component particles : and sometimes, as 
said of a garment or the like, thin, or fine, as 
opposed to thick or coarse; like Jy:] contr. of 
0& : (Msb :) t J jwl is said of the J^U [or 
moon a little after or before the change], and of 

other things. (TA.) [See also &.] And 

[hence], aor. and inf. n. as above, J He, or it, 
was, or became, little in estimation, paltry, incon- 
siderable, mean, vile, or contemptible. (TA.) One 
says to him who refuses to confer a benefit, Jij £s 
>i*ii*- f[Tky nature, or natural ditposition, 
hath rendered thee mean, &c. ; the verb beinc 
made trans, by »,», agreeably with a common 
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usage mentioned in p. 141]. (TA.) — . Also, 
[aor. and] inf. n. as above, said of a thing, an 
affair, or a case, [and of speech, or language,] fit 
was, or became, subtile, nice, abstruse, recondite, 
or obscure. (Msb.) And you say, **^£» .«* ,J> 
I [He was, or became, subtile, nice, abstruse, &c, 
in his speech, or language], (TA.) = «iij, (S, 

M, Msb, K,) aor. ' , inf. n. JjS, (M, Msb,) He 
broke it, (M, K,TA,) or crushed it, (M,) tn 
any manner: (M,TA:) or he bruised, brayed, 
or pounded, it; i. e., he beat it with a thing so 
that he broke it, or crushed it: (M.IJL:*) namely, 
a thing, (S, M,TA,) such as medicine, &c (TA.) 
_[And hence, lie beat it; namely, a garment 
or the like ; in washing and whitening it And 
wiCll Ji He knocked at the door for admission.] 
— And [hence also, (in the CK, erroneously, 
" or,") as appears from what follows,] t He made 
it apparent; showed, exhibited, manifested, or 
revealed, it : (K :) so says IAar, citing the 
following verse of Zuheyr : 

» m t« # *mi* «•' »•* • '* 

• Ujj^ J^fr) U-e U^»jljJ " 

(TA :) i. c. Ye two repaired the condition of the 
tribes of 'Abs and Dhvbydn by peace, (U^i^L* 

• 4 . t.mt 

-JL^Li loJk^ol,) after they had shared, one mith 

another, in destruction, and had brayed [among 
themselves] the perfume of Menshim as a sign 
of their having leagued together against their 
enemy ; i. e., after slaughter had come upon the 
last of their men, as upon the last of those who 
perfumed themselves with the perfume of Men- 
shim : for [it is said that] ^, t ; * is the name of 
a woman who sold perfume in Mckkch, and 
a party bought of her some perfume, and leagued 
together to fight their enemy, making the dip- 
ping of their hands in that perfume to be a sign 
of their league ; and they fought until they were 
slain to the last of them: whence the prov., 
^£» jL* Zy» J&\: (EM p. 117:) [so that, 
accord, to this explanation, which is one of many, 
jai-iA is made perfectly decl. for the sake of the 
rhyme:] or the meaning is, \ after tkey had 
manifested enmities and faults. (TA.) One says 

also, in cases of enmity, -iijystii ^ji}"}, meaning 
t -T will assuredly manifest thy circumstances. 

A * * ■* * 

(TA.)s= Jj, inf. n. J* and Jj, lie was seized 
with the malady termed J> [i. o. hectic fever], 
(MA.) 

2. jJj, (K,) inf. n. J-JjJ, (S,) He bruised, 
brayed, or pounded, finely ; he comminuted, or 
pulverized; syn. JjJI_ <0 «i1. (S, K.) This is the 
primary signification. (TA.) _ And hence, 
\[He made a minute examination. — And He 
spoke, or expressed himself, and] he proved a 
question, or a problem, in a subtile, nice, abstruse, 
recondite, or obscure, manner. (El-Mundwee, 
TA.) See also 4. 

3. wiU-aJ! a-o-Io Jtj, inf. n. i»lju>, \ [He 
was minute, observant of small things, nice, or 
scrupulous, with his companion in the reckon- 
ing; and so yL-JI J> <Ubj] (JK,K,TA;) 
he reckoned mith his companion with minuteness: 

113 
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(TK:) it signifies an act between two. (TA.) [And 
^•^l u* *i\y t «• roa * wjinnfe, &c, with him 
in (m affair, or caw.] jV^Jl .«* iilj^l signifies 

"i5'«* i J'» (?;) which is an instance of J*U3 
from II jJI : (Sgh, K :) you say, " ISIjJ, mean- 
ing f They were minute, Sec, each with the 
other. (TK.) You say also, *3^loUo ^y^tJI Jib 
*5U«J_j [7/c examined minutely into his dealings 
and his exjtenses], (TA in art. JLo.)— - And 
[hence] i»I.M, mctonymically, signifies J The 
being niggardly, stingy, or avaricious. (Az, TA 
in art. «>o-) 

4. *Iy\ 7/e made, or rendered, it (a thing, 
§» M) Je*j [i. e. lAin, or slender, &c.] ; (S, M, 

K;) a* also ♦ oiij. (S, M.) And 2/e ya»* 

Ai'w a *maW fAiny ; (S, TA :) or he gave him 
little : (§ in art. ,J^. :) or J he gave him a sheep, 
or goat; (M ;) or *Aec/>, or goats. (K,TA.) 
You say, ^JLI % ^-5 jl C* *£l (?, M) 7cam« 
/o A/m, and he gave me not a small thing, nor 
gave he me a great thing : (S in the present art. :) 
or he gave me not little, nor gave he me much: 
(§ in art. J^. :) or he gave me not a sheep, or 

goat, nor gave he me a camel. (M.) And 

Oojl, said of the eye, It shed few tears; opposed 
to C~U-I ; as in the saying of El-Fak'asee cited 
in art. J*.. (§• and TA voce J^-l, q. y.) = 
And ,Jjt t He pursued little, paltry, or mean, 
things. (TA.) 

6 : sec 3, in two places. 

7. JjjJI It (a thing, S, M, TA, such as medi- 
cine, &c, TA) was, or became, brohen, (M, K, 
TA,) or crushed, (M,) in any manner : (M, 
TA :) or bruised, brayed, or pounded; i. e. 
beaten with a thing so that it was brohen, or 
crushed: (M,$l*) quasi-pass, of alj. (S,M,K.) 

10 : see 1, first sentence, in two places. .jj~ -I 
tyJ^a^i means Her thinness increased in thinness. 
(Ham p. 33.) 

a • - , i, 

Ji : sec i>-ij, in nine places. __ Hence, ^ 

JjJI [Hectic fever; so termed in the present 

3 
day] ; that is, from Jjj as signifying the contr. 

• - * .' 

of Ja~U. (S.)^Ji in measuring, relating to 

the thing measured, is The being brohen, crushed, 
or bruised, in the measure, so as to become close, 
or compact. (TA.) = Also t Niggardliness, 
stinginess, or avarice ; the condition of him in 
whom is little, or no good. (M, TA.) 

5i j So/it dust swept by the wind (S, K) from 
the ground : pi. Jjj : (S :) or dust swept from 
the ground; as also tiSlij: (TA :) or ^iy 
wJtjiLn signifies fine dust; and iij is its sing. : 
(M :) or, accord, to IB, the sing, of J>ij is 

* ^'y, like as the sing, of JjJLj" is ,J^- (TA.) 
— Also Seeds that are used in cooking, for 
reasoning food, (IDrd,M,K,) bruised, or brayed, 
[M,) and what are mixed therewith; (IDrd;) 
:wcA as are termed ~-ji, and the like: all such 

eeds of the cooking-pot are called aJj by the 
•eoplc of Mekkeh : (IDrd, Sgh :) and salt with 
uch seeds mixed therewith : (M, K :) this is the 



application now commonly obtaining : (TA :) 
or salt alone: (M:) or salt bruised, or brayed: 
(Ltli, K :) whence the saying, iij ei U He has 

not salt. (Ltli, M,K. # ) And [hence,] I Beauty, 

or prettincsx: (M, K, TA:) whence the phrase 
3Sy y Sfct| (M,) or aljjl ii,JL5, (K,) or 

ti' " 

aiy lyj U, (TA,) t 4 woman wAo m no£ beauti- 
ful, or pretty; (M,K;*) who has not beauty, 
or prettiness. (TA.)— .Also A certain orna- 
wen/ ( S _ J X».) «j/"/A« people of Mekkeh. (K.)__ 
And The small, or young, (^La.,) of camels. 
(TA.) 

•f . 3 » 

i>i inf. n. of the intrans. verb Jy [q. v.]. (S, 
Msb, K.) [As a simple subst.,] The state, or 
condition, or quality, of that which is termed 
Jj [awd tJJi ; properly and tropically : i. e., it 
signifies slenderness, &c.] : and smallness, little- 
ness, or lAe /i'/te ; [properly and tropically;] 
contr. of jja*.. (K.) — [Hence,] \ Littleness in 
estimation, paltriness, inconsiderableness, mean- 
ness, vileness, or contemptibleness. (K, TA.) 

[And t Subtileness, niceness, abstruseness, recon- 
diteness, or otacwrajes*.] 

2--' * ^ ' 

<USj [pi. of " &}, agreeably with analogy,] 

Persons who manifest, or reveal, the faults, or 

vices, of the Muslims. (I Aar, KL.) 

• • t 
J15 j I^Aa< is broken, or crushed ; or bruised, 

brayed, or pounded; of a thing ; as also ♦ i»l5i : 

(M :) broken particles of anything: (JK, BIO 

and [particularly] fragments, or broken pieces, 

of branches ; as also t JlSj. (K.) — Sec also 

O^***- [with which it is sometimes syn.] : and 

see J«5i. 

Jl»j : see the next preceding paragraph. 

Jyj ^1 certain medicine (JK, M,K) for the 
eye, (JK, K,) bruised, brayed, or pounded, (JK, 
M, K,) ana* /Aen sprinkled (JK, M) therein. 
(JK.) 

JjS confr. o/IiJLfc (JK,»S, M,» Msb, K) and 

* * ■ * 

J«U.> (Msb;) as also tjlj^ and *Ji; (S,K;) 

S * 

the last confr. o/ J«.: (JK, S*, M :) [i. e. 

Slender, or .ma'' in diameter or circumference 
as compared with length: also small in all dimen- 
sions ; small in size ; minute, or fine, either as a 
whole, or in its component particles: and some- 
times, as applied to a garment or the like, <Ain, 
or fine, as opposed to thick or coarse ; like J>Jj : 
but properly,] JJy differs from JjSJ ; the former 
signifying the contr. of k J Lc [as stated above], 

and the latter, the contr. of &*i^: therefore one 

says J^Sj I—*, and (j-»~> L*. [" thin soup" and 

" thick soup"], but not JeSj l_». ; and one says 

>_j>~a«JI j^Ji >, « <■* [a sword thin in the edge, or 
.'- ' • « • »# 

in <A« parr «ex< r Ae point] ; and Ji*5i -^y [a 

slender spear] ; and J^J^ i >-a« [a slender branch] ; 
and JjJj jJL [a slender rope] : (IB, TA :) pi. 
[of mult. Jl5j and of pauc] S>i (Msb.) One 
says, Jfc ^)j t Ji *J U [2Tc Aoj neither slender, 
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or small, or /T«c, nor lAicA, or great, or coarse] ; 
i. e. JaV ^j JjSj. (S in art. J^..) And ojui-t 

aa»-j T **i [7/aoA rAe slender, &c, tfureof, and 
the thick, &c, thereof] ; like as one 6ays, oj*.l 
*j~^5 <dei5. (S,in the present art) And it is 
sa«d in a trad., aUj f tay tS£s ^-Ji (Jj**'^^" 
[0 Goa 7 , forgive me all my sin, the small thereof 
and the great thereof], (TA.) t Jj^^ * r means 
Shrubs, bushes, or smof/ trees : (M :) opposed to 
J*- x»— • (Lth in art. J^., and Mgh in art. 
Jaj.) Accord, to AHn, t Jy signifies Plants 
that arc slender and soft to the camels, so that 
the weak of the camels, and the young H and such 
as has its teeth worn down to the sockets, and 
the sick, eat them : or, as some say, (Aeir small 
leaves: (M :) or slender and long leaves of the 
Jtjl : and grain trodden out but not winnowed : 
pi. JlSjI. (JK.) And * Ji JJU. means TAin, 
or fine, [garments, or dresses, of the kind called] 

* s ■* j * j Z 

Ji»- ; opposed to J*. JXa. : (Mgh :) or T J* 

T - j 

signifies the contr. of J*, as applied to carpets, 
and to the garments called <L_£»I [pi. of .(-£>] 
ana* Mc like, and to the [cloth called] w±^, and 
to the mat and the like. (TA in art. J^-.) — 
[Hence,] JUSj is also applied to a thing, an 
affair, or a case, as meaning t Little in estima- 
tion, paltry, inconsiderable, mean, vile, or con- 
temptible; in this case, contr. of JJU. : (IB, 
TA :) and means also J niggardly, stingy, or 
avaricious; (M, TA;) in whom is little, or no, 
good; (M, K,TA;) applied to a man: (M:) 
pi. [of pauc] iijl and [of mult.] Jlij and i\5y\. 
(TA.) __ Also, applied to a thing, an affair, or 
a case, f Subtile, nice, abstruse, recondite, or 
obscure: (M, K, TA :) [applied likewise to 
speech ; and so * J* :] you say, ^yjt^SLi ;u. and 
cJe*j I [He uttered subtile, nice, abstruse, re- 
condite, or obscure, speech], (TA.)__[The fem.] 
t <uLS j [used as a subst.] signifies t Small cattle ; 
i. c. «&eqp or goats; opposed to 4JLU. (JK, K, 
TA) which signifies camels: (JK, TA:) pi. 
JJUj. (TA.) You say, iLsL ^ iiJi> i U 
1 2fe Aas neither sheep, or goats, nor camels : 
(TA :) or neither a sheep, or </oaf, ««/• a *A«- 
camel. (M.) And JUJLSj ^& J /Zom many 
are /Ay sheep, or £/<7«/s ? (TA.) And ,««lj _yk 
j>51jjJI I He is tlie pastor of sheep, or goats. 
(TA.) And JWI J^lli ^* «liil I [He gave 
him of the small cattle]. (TA.) _ Also, [i. e. 
TiiJ>,s,] as a conventional term of the astro- 
nomer, \[A minute of a circle;] the sixtieth 
[in the O, and in some copies, app. most, of the 
K, erroneously, " thirtieth," as remarked by 
MF and SM and others,] part of a S»-o [or 
degree of a circle : pi. JhjlSj, as above].' (K, 
TA.) — . ♦ [ And t A minute of time; the fourth 
part of a <u>j3 (or degree') of time : pi. as above. 
— " 4JLS j is also sing, of ^lij as *yn. roi*A 

a * - ■ f 

Jtju>, q. v.]=aj^53 signifies also Flour, or 
?nea/, (S,M,Msb,K, &c.,) of wheat &c; (Msb;) 



JiuOK I.] 

[thus used as a subst. ; as though] in the sense 

of Jj5J». (Msb, TA.) [Hence, Farina,] 

You say, J-—JI ^ J-JjJI \Jji- [The farina 
j>ervaded the ears of reheat]. (L in art. •»— «3.) 
And J-JjJI J-*o» [/' tore /an'na] 18 said of 
seed-produce [or corn]. (TA in art. Jk*>. [See 
4 in that art.]) 

If .1 t £ 1 * £* 

isl5j : see i»j : and JlSj. 

tf i" 

iiyj Bulls, or rows, and ou«, 'nof tread, or 

thrash, wheat or jrain. (JK, M, K.) 

<uL5j : see J!-5j, in four places, in the latter 
part of the paragraph. 

JU >t (M,L,TA,) or * JJi, (0,?,) but 
tlic latter is disallowed by Sb, (M, L,) A seller 
of JeJi, i. e. flour, or meal. (M, O, L, K., TA.) 

^3 : seo iJj. 

• 3- 

JjUa One ro/io breahs [or crrwne*] mucA, t'n 
any manner ; or roAo bruises,' brays, or pounds, 

much. (TA.) _ See also v y«*i> 

•- a. » » 

•UUj [in the CK, erroneously, iilsj,] A thing 

with which one breahs or crushes, or fcrwwM, 
brays, or pounds, rice (Ibn-'Abbad, M, K) awrf 
fne/.Ao. (Ibn-'Abbad, $.) 

%. . » . 

iiji} an onomatopoeia, (S, M,) The sounds of 

the hoofs of horses or similar beasts, (JK, S, M, 
K, TA,) with quick reiteration; like iitil*. 
(S, TA.) And The erie*, shouts, noises, or 
clamour, or the confusion of cries &c, q/" men. 
( J K, Ibn-'Abbad, K.) 

JljJj S»»a/Z gibbous tracts of sand heaped 
tip. (El-Mufaddal, K.) 
8- .-.'- 

Jlj : sec iiij. 
i.t 
Jjl [Jtfore, and mo.it, JJj, i. e. slender, &c. 

Sec an ex. in a prov. cited voce fa «•■>]. 

1" 

OJ^* [■* J>/«ce o/" breaking or crushing, or o/ 

bruising, braying, or pounding], [Hence,] Jjl« 
jit^aJt T/te piViee of falling of the hoofs of horses 
or the like [upon the ground]. (Ham p. 679.) 

b, , 

Jj^o : see what next follows, in two places. 

Jjl« and f M J* and t J j*, (S, M, Mgh, Msb, 
K,) the last cxtr. (Msb, K) with respect to rule, 
(Msb,) ono of the instances of an instrumental 
noun of the measure JjU*, (S, TA,) like J»LU, 
( Az, TA,) said by Sb to be of this form because 
it is a subst. like }y*iL, (M,) A thing with 
which one breaks (S,* M, Mgh,* $) or crushes 
in any manner, (M,) or with which one bruises, 
brays, or pounds, i. e. beats so as to break or 
crush, (S,»M,Mgh,*K,) a thing, (M,) in a 
general sense : (Mgh :) [signifying also] the 
thing with which ^\^s [or cloth of any kind] #c. 
are beaten : (Msb :) [also, the first, the wooden 
implement called ojyU, by means of which, and 
a bow, cotton is separated and loosened : and the 
second, the implement with which corn is thrashed; 
as mentioned by Oolius on the authority of El- 
Mcydanee:] but the particular terms for the 
thing used by the jLoi [or whitener of cloth, 



for beating it, in washing,] are JUj J^> and jj^ 
and «■■>£■>: (Mgh:) Az says that * Jju>, with 
damm to the> [and }], signifies a stone with 
which perfume is bruised: [and in like manner 
it is said in the S, in one place, to mean the Jj»m> 
of the seller of perfumes :] but when it is made 
an epithet, it is restored to the measure Jjtio [so 

I* .'-*'. 

that you say J.**]: (TA:) the pi. is JIjl* : and 

the dim. is * &»j*. (S, K.) [Hence,] Jj^ jiU. 
A solid hoof that breaks, crushes, or br-uises, 
things. (M,TA.) __ Also, Jj^*, t Strong ; (M, 
TA ;) applied to a man. (TA.) 

<13jl« : see the next preceding paragraph. 

iiiju>, meaning A kind of food, [a ball of 
minced meat $c, so called in the present day,] is 
post-classical. (Sgh, K.) 

• »9 * 
Jyjb* [Broken, or crushed, in any manner; 

or bruised, brayed, or pounded ; i. e. beaten with 

a thing so as to be broken, or crushed, thereby ; 

and so "Jl»j, as in a verse cited vocc^jj: and 

beaten, as a garment or the like in the process 

of washing and whitening it:] pass. part. n. 

of <xi). (Msb.) = Also Seized with the malady 

termed Ja [i. e. hectic fever]. (MA.) 

i " 

Jl ju [a pi. of which the sing, is not mentioned 

and app. is not used]. You say, Jt j~o Qjj ».■"■".' 
jy*$\ [and jy»*j\ ™ JmI»,» + They pursue, or tn- 
vestigate, or they seek successively, time after 
time, or repeatedly, or t'n a leisurely manner, 
gradually, step by step, or one thing after 
another, to obtain a knowledge of,] the subtilties, 
niceties, abstrusities, or obscurities, of things, 
affairs, or cases. (TA.) [And \Thcy pursue, 
&c , the minutia of things, affairs, or cases: or 
small, or little, things tec. ; for in the phrase 

jyO)l J I J^ *~^> (in the S in art. uu>), jyo^J! Jl ju 
signifies, accord, to the PS, small, or //<//e, things 
&c] And you say, yjl JIjl* ^J\ «Ju>1 t [ /^" 
pursued small means of gain]. (TA in art. *»,>.) 
And l^^l^ jyi^l Jl ii ^1 (X.1 [lit. tXTc pur- 
sued small, or /i^/e, things, and the meanest, or 
most ignoble, thereof] ; meaning he became mean, 
or ignoble. (M in art wi».) 

J.J.M : see Jj.*^, near tho end of the paragraph. 

2 *# • j 

J_C— o The slender, or </«'n, partf of anything. 

(M, TA.) And [hence,] The /ore pari of the 

jaC [or fore arm], next the wrist. (M, K.) 

[And The lower part of the (jU, or shank, next 

the ankle.] 

jljSj and t Sjlyj A kind of short drawers, 
without legs, covering only that portion of the 
wearer which decency requires to be concealed; 
(TA;) i. q. ^U: (S, K. :) also the latter, trom- 
sers of the ordinary kind; syn. J-jjl^w ; and so 

T Jlr J -> and " •«/».> : P l ->Hj y J' 

jjyi) and Sj^^s j : see above ; and the latter, in 
what follows. 
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Sj'jij : see jljij._ Also, A short man: (K:) 
as though likened to the short drawers above 
mentioned : (TA :) pi. as above. (K.) sb Also 
A calamity ; a misfortune : pi. as above. (S, 
K.)__ And An abominable lie: (TA :) foul 
language: calumny; slander: (K :) forgery of 
tales. (TA.) You say j>,(ijJI ^^ J^SSucka 
one forges lies, (S,) or abominable lies, (TA,) 

and foul language. (S, TA.)_Also Contrariety; 

****** 

opposition ; and so I ijyji j : and contention, or 

altercation, (K, TA,) 'Aa' wearies one : (TA :) 

pi. as above. (K.) And ^ln evil, or a oai, 

/ta&t': pi. as above. (K.) It is related in a 
trad, of 'Omar, that he said to his freedman 
Aslam, who was a Bejawee slave, «jl>Ji 4BJi» i 
iU*l 77jc ewiZ Aaot' of thy family, or people, 
which was deviation from the truth, and acting 
falsely, hath come upon thee. (TA.) — Also A 
calumniator ; a slanderer : (S, K :) as though 
meaning SjljSj «3, i. e., •Ce*' ji i (TA :) pi. as 
above. (K.) 



1. «5i, (S, Msb, K,) aor. '-, (Mfb, K.) inf. n. 
«ii, (Msb,) 7/e (a man, S) c/ave 'o '/<c </i<j', or 
earth, (S, Msb, K,) by reason of abasement, or 
abjeclness ; (S, Msb ;) or, as some say, 6y reason 
nf poverty : or Ae clave to the dust, or earth, and 
became poor ; as also * «3>l : or he clave to the 
dust, or earth, or «ome other thing, by reason of 
anything whatever : (TA :) and he became lowly, 
humble, or submissive, and clave to the dust, or 
earth. (S, TA.) It is said in a trad, [cited voce 

*^ J *~* , *"J> O**** C>-«*»" 'i' When ye [women] are 
hungry, ye become lowly, humble, or submissive, 
and cleave to the dust, or earth ; (S, TA ;) or ye 
bear poverty ill. (TA in art. Ja^..) _ He was, 
or became, grieved, unhappy, or disquieted in 
mind; as also %i», inf. n. «5> and cyj; ««</ 
/»n.'/y, humble, submissive, or abased. (TA.)^ 
J/e »i!05, or became, lowly, humble, or submissive, 
in seeking, or requesting, an object of want, and 
desired it vehemently. (TA.) __ 7/c T»a*, or be- 
came, content with mean sustenance. (K ; but 
only the inf. n., namely aij, of the verb in this 

sense, is there mentioned.) [And, as shown 

above,] He bore poverty ill. (S, K ; but only tho 
inf. n., as above, is mentioned in them.) [Thus 
the verb bears two contr. meanings.] El-Kumey t 
says, 

• 1** * - ■ J * B* •** 

i. e. They did not bear poverty ill [on the occasion 
of what befell them by reason of a changing of 
fortune], nor did they bear richness ill : or, as 
some say, they did not cleave to the ground in con- 
sequence of poverty and hunger, &c, nor did they 
become lazy, or indolent, and remiss, in seeking 
subsistence. (TA.) — He (a young camel) turned 
away with disgust from the milk; was averse 

•* 9* 9* 

from it ; loathed, or nauseated, it ; syn. ^jc-j^j 
l >JDI. (K.) _ j&}, inf. n. fi», [mentioned 
C C 113- 
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above,] alio signifies He pursued email meant of 
gain; as also f *I> I. (TA.) 

4. *J>1: see 1; first and last sentences.... 
a) £*>1, and 4^11, He acted exorbitantly towards 
him in reviling, &c., [as though he debased him- 
self to him,] not shunning, or preserving himself 
from, foul speech. (AZ.)mm*s&i\, inf.n. etf'jl, 
He caused him to cleave to the dust, or earth ; 
meaning he abased him, or rendered him abject. 
(KL ; bat only the inf. n. is there mentioned.) 
And yuUI «■£>! Poverty caused him to cleave to 
the dust, or earth. (Har p. 33.) [See the act 
part, n., below.] 

Q. Q. L %X> He (a man) was, or became, 

poor, or needy: the ^ being augmentative. 
(TA.) 

• - » » 

pJi [part. n. of *»> ; Cleaving to the dust, or 

ground, Sec. :] grieved, unhappy, or disquieted in 
mind; as also • «JI> ; ani fow/y, humble, sub- 
missive, or abased: (TA:) and t »|JU [is syn. 
w '' fl £?•* M ■'SP'ty'"?] cleaving to the dust, or 
earfA, and t»a state of poverty: (TA:) [the pi. 

of £?* '" u"^> » like M «j^J '» P L of C*-i» and 

yj»j* of>^.] You say, ^j ^aXo^yUI o*1> 
[J saw the people, or company of men, struck by 
a thunderbolt, or struck by the enemy as with a 
thunderbolt,] cleaving to the ground. (TA.) 

see «3jl 



S, Mf b, 5 :) or <A« Jfn« iwt or earth upon the 
face of the ground. (TA.) One says, in impre- 
cating, AaijJI 4(iy, and^jJjjl, and *»>% J/ay 
<A« aW, or earth, be in his mouth. (Lh.) 

£iy*: see £*. — Fleeing: hastening, or 

0OM0 ouicA/y. (Ibn-'Abbad, K.) Z«r», or 

emaciated, in the utmost degree. (Ibn-'Abbad, 
K-)mm Causing to cleave to the dust, or earth : 
(?> K:) applied in this sense to poverty. (S.) 



• - - > 



• - - j 



**jl* : see aiv 

ewj^ : see %3\y _ Vehemently, or excessively, 
desirous; eager ; or covetous: (K:) pL a«3lji». 
(TA.) _ ^5 lju. Jyl Cawwi* iAa( eat the herbage 
until they make it to cleave to the ground by rea- 
son of its paucity. (S.) 

4. J±jJ\ J3J, (inf n. Jtfjl, TA,) The palm- 
trees produced dates such as are termed jij : 
(S, Msb, K :) or the dates of the palm-trees 
became JJj. (Es-Sarakustec, Mfb.) __ cJLS^t 
S\li\ The sheep, or goat, was, or became, lean, or 
emaciated, and small in body ; despised and little 
in the eyes of beholders. (K.) 
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(MA ;) i. e., (or so &> [the n. an.], JK,) the 
tall, piece of wood of a ship, (JK,T,M,Mgh,) 
fixed in the midst thereof, (JK, T, M,) for the 
sail, (JK,) i. e., upon which the sail is extended, 
(T,) or [rather] to which the sail is suspended; 
(Mgh;) asalsotjjji. (K.) 

U3> n. un. of Jiy [which see throughout]. 
(T,S,&c.^_4«S Sli and *ii»S and tOf) 
and t JSj* A sheep, or goat, lean, or emaciated, 
and small in body; despised and little in the 
eyes of beholders : pi., of any but the last, Jtij : 
(K :) or, as ISd thinks, the pi. of Slf* is JS&I, 
unless it be formed by the rejection of the aug- 
mentative letter [in the sing.]. (TA.) 



i£>: 



see the next preceding paragraph. 



ptfjJI 

t>*V P$> A camel that throws forth his fore 
legs, and scrapes the dust, or earth, (K, TA,) 
when he goes the pace, or at the rate, or to the 
manner, termed ^L. (TA.) 

**lj : see »f>. _ Content with what is mean, 

', V * • ' • 

or ri/« / as also ▼ cli jl« : and both signify one 

n-Ao car«» not for whatever has fallen into food or 
beverage or any other thing : or, as some say, 
who pursues mean, or vile, things : (TA :) or the 
former signifies one who seeks, or pursues, small 
means of gain. (8, TA.) 

*«*j> Poverty : and abasement, or abjectness : 
(8» K :) and calamity. (TA.) You say, in im- 
precating, ailJjJV <*UUj [3fay GW o#Kc* Aim 
with poverty: &a] : (§:) or iaijjjl ^s 4tlt oU, 
(may Ood east him into poverty : &c.]. ' (TA.) 

£5*<j: sce^JjI. 

^»>1 Vehement hunger; (ISh, K;) as also 

f «&« (9» K.) — Onii Sji [fem. of jiil] .Bad 
[millet]: (IDrd, K:) of the dial, of El-Yemen. 
(II)riL)__;Uij ^ijl Zand having in it no 
plants, or herbage. (K.) — t iuljjl, [used as a 
subst,] (Lh, 8, Mfb, K,) and *J-Jil, <Lh, 8, 
K,) in which the > is augmentative, as it is in 
*&* »yn .with »s,j it (8,) and j&$% and t «« jj|, 
and' t £»jJI, (Lh, K,) 2^« dia/, or earth: (Lh, 



Ji> Weakness of the body (IAar, K) of a man. 
(IAar,TA.) 



Jiy [A certain kind of palm-trees;] i. q. 
V*-ai. [not as meaning " palm-trees having much 
fruit," but as an appellation applied by the people 
of El-Bahreyn to the palm-trees which others call 
jij>: see art. ^^ *.]: (S,0,TA:) in the K, 
wjUuUI is erroneously put for -./'-^- II : (TA :) 
n. un. with »: (S:) Az says that jij signifies 
species (o'yi, of which the sing, is J,y, [but 
here meaning varieties,]) of palm-trees ; and the 
dates thereof are bad, though the 1)3 ■> may be 
abundant in fruit ; and some have red dates, and 
some have black ; the body of the dates being 
small, and the stones being large : (TA :) accord, 
to AHn, the term Jij is applied to any palm- 
trees [of which the varieties are] unknown : the 
n. un. iJ3i is syn. with Z,*\i, of which the pi. 
is w>loA.: and what are termed JBjl [pi. of 
J3>] are the worst of palm-trees, and their dates 
are the worst of dates. (O, TA)_Also [The 
fruit of the trees thus called ; described above;] 
the worst of dates : ( JK, $, Msb, K :) or a bad 
kind of dates: (Mgh:) or dates of which the 
kinds are unknown: (M, K accord, to Es- 
Sarakusjee, the fruit of the j!^ : n. un. with S. 
(Mfb.) A rajiz says, 

[If ye were dates, ye would be dates of the worst 
kind ; and if ye were water, ye would be such as 
distils scantily, in interrupted drops, from a 
mountain or rock]. (TA.) _ Also The mast 
(-n- 1 ) °f a «*»> ; (?, K ;) from the same word 
in the first of the senses explained above ; (S ;) 
in Pers., J££* ^>, (MA, PS,) and o£* ; 



J*}} : see Jit, last sentence. 
Jijt* : see U3». 

1)> 



l.*ii, aor. '-, ($,) inf. n. ii, (S, K.) He 
broke, or crushed, in any manner; or bruised, 
brayed, or pounded; i. e., beat with a thing so 
as to break or crush; i. q. Jj. (S, K.) He 
threw down, pulled to pieces, or demolished. (K.) 
He broke a wall, and a mountain. (Lth, TA.) 
He beat a thing and broke it so as to lay it even 
with the ground. (S.) Hence the saying in the 
Kur [Ixix. 14], 5J*.lj iL\ l£i»ji, (S,) i. e. 
And they siiall be beaten together with one beat- 
ing, and the whole shall become fine dust : or 
they shall both be spread with one spreading, 
so as to become an even ground. (Bd.) [For] 
•>#» &, (TA,) inf. n. as above, (K, TA,) 
means He made even the elevations and depres- 
sions of the earth, or ground. (K, TA.) lit 

^=>> J»j^l *r^>i> i» the Kur [lxxxix.22], means 
When the earth shall be made level, without 
hills, (Ibn-'Arafeh,Bd,) and without mountains: 
or it means, shall become fine dust scattered: 
(Bd :) or shall be shaken so that every building 
thereon shall be demolished and non-existent. 

(Jel.) See also <&).> below. 5j also signifies 

The spreading G^-I^ 9 [for which ^Jfc is erro- 
neously put in the CK]) of earth, and making it 
even. (K.) When a roof, or flat house-top, has 
been spread with earth (v^V J -■;**), one says, 
^e** vlr^ 1 «y.> [Earth was spread upon it]: 
and »»4JI iJ* C>\j^i\ 3i, inf. n. hi, means 
He poured earth upon the corpse. (AZ, AHn.) 
— Also The fitting up a well (K.TA) K Uh 

earth; and so t Z±*j£>}. (TA.) You say, 

a m s il* * 

^>pl C-k£>> I filled up the wells with earth: 

(§.:) and ^&j» * J ji>S He filled up the wells 

with earth. (TA.)__And <J=>\ signifies also 

lie pushed him, or thrust him; like *Lo and 

&. (Aa, TA.) «- [Hence,] ^V & \Ht 

(a man) distressed his young woman, or female 

slave, by throwing his weight upon her when 
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desiring to compress her. (AA,TA. [See also 
jjj.]) And J£i\f ivl jJI Ji> X He distressed, or 
jaded, or fatigued, the beast by journeying. 
(TA) And J^lt Jj, (S,K,) i. e. ^1 «&, 
( AZ, 8,) or o»/»JI *»>• (K,) meaning I Fever, 
or disease, weakened the man: (TA:) or he 

became sick, or ill. (K.)_And JJj also sig- 
nifies The sending forth camels all together. (Ibn- 
'Abbad, TA.) 

2. *££>.> //« mixed it; namely, colocynth 
with dates or some other thing. (O, L, K.) You 
say, U \J£»'i Mix ye for us. (L,0.) [See 

6. >>A)I a-JU. Jlju 77ic people pressed, or 
crowded, upon him. (TA.) It is said in a trad. 
of 'Alee.^t Jff M»\'j3 &£&>&% 

\ y *Ajm. ^ji^-, i. e. Then ye pressed [upon me like 
the pressing of thirsty camels upon their watering- 
troughs']. (TA.) And one says, jm^M o«£»1 jj 
^^•Jl The horses, or horsemen, pressed upon 
them. (TA.) 

7. iljjl It (a place) became levelled, its eleva- 
tions and depressions being made even. (K.) _ 
It (a camel's hump) became spread upon the 
animaUs sides, (TA,) or upon his back. (IDrd, 
T A.) _ It (sand) became co mpact. (TA.) 

R. Q. 1. S)jJ=>>, inf. n. Sfr>jJ>a ■ see 1, in 

two places. __ One says of the stallion-camel 
when he covers, iiUJI i)j£*±> [app. meaning 
He distresses the she-camel by his weight : see 
ii^U. h'i, above]. (Ibn-'Abbad, TA.) 

R. Q. 2. JL-JI *^=>ji>jj The mountains be- 
came £>\}&}, i. e. hills of mould or clay. (S.) 

a . 

0)3 An even, or a /ere/, place; (K;) [and so 
. i-» 
* i)jl, as is shown by an explanation of its fern, in 

this paragraph :] or land, or ground, broken, and 
made even: (S :) you say J3j ,^6j\ : (Akh, S :) 
pi. !>>£>*. (S, K.) Hence, in the Kur [vii. 139 
and zviii. 08], \L\ iw, (Akh, 8, TA,) i. e. 
[He made it, in the former instance, and shall 
make it, in the latter instance,] even, or level, 
(AZ, Az, Ibn-'Arafeh,) without any hill: (Ibn- 
'Arafeh : [this addition relating to the former 
instance:]) or crumbled: (Ksh, # Bd:) or, accord. 

to Akh, lib j may be here an inf. n. ; as though 
the meaning were " l£»j a=>j : [see 1 :] or it may 
be elliptical, meaning l)j t> «Ax*- : another 
reading is *;l=»j <.l»», (S,) meaning in the 

former instance a h ill rising from the ground like 

• *) •» —j • # ti * + * + 

the 2£»3 : (Ksh:) or meaning 'Asa* Lojl *\*m-, 

(8,) i. c. 2/e ma<ie t( even, or Zeve/, ground; 

(Ksh, Bd ;) because the word J**, [to which 

•V£>> virtually relates] is masc. (8.) — Also, [as 

a subst.,] Even, or level, sand; and so ♦ l£s* : pi. 

[of either, agreeably with analogy,] Jl£>j. (5.) 

— And A [mound, or Aitf, of dust or. earth, such 

as is called] Jj : (K :) or the like ofaJ3: (L :) 

in some of the copies of the K, iJUl is erroneously 

pntforjau (TA.) 



jjj A low mountain : (S, K :) or an elevated, 
or overlooking, hill of mould, or c&ry, in which is 
somewhat of ruggedness : (As, TA :) pL A££> j ; 
(As, 8, K ;) and .tt£»> [app. another, though 
irregular, pi. of the same,] is said to signify 
u W 1 [i- e * *»»<*# isolated mountains, or AnoUs 0/. 
mountains, &c, (see JjU ,)] breaking, or crumbling, 
down : or disintegrated [hills, or mountain*, #ucA 

a* ar« faZW] ^liA. (TA.)__[Seo also Jjt, 
of which it is a pi.] as Also Strong and bulky. 
(Ibn-'Abbad, K.) 

i£»> A certain thing, (S,) [i. e.] an elevated 
place, (Mfb,) aflat-topped structure, (K,) upon 
which one sits ; (S, Msb, K ;) i. q. ****** [a 
kind of wide benck, of stone or brick $c, gene- 
rally built against a wall] : (Mfb :) pronounced 
by the vulgar ♦ i£>> [and commonly applied by 
them to a long seat of wood] : (TA :) and 
V (jl£»> signifies the same ; (S, Mfb, K ;) but 
accord, to some, this belongs to art. ^»i [q. v.]: 
(S, Mfb, TA :) the pi. of the former is JX£>>, like 
as the pi. of 2mJ is %*3 : (Mfb :) and the pi. 

of t J,tl»> is ^£s\£=>'i. (TA.) [For another 
modern application, see Jam..-.] -_ See also J3 j. 

i£a» : see the next preceding paragraph. _ 
[It is also vulgarly used for 3S3, q. v.} 

«Us>> The state of having no hump, or no pro- 
minence of the hump, in a camel. (K.) [See 

Ji£»i [a pi. of which the sing, is not men- 
tioned] She-camels having their humps broken, 
bruised, or crushed. (TA.) 

• * * 3 * 

2£s>> A thing [meaning food] made of j^-a 

[i. e. colocynths, or colocynth-seeds,] and flour, 

when flour is scarce. (Ibn-'Abbad, TA.) [See 

also .ilAju.] 

« # 
JX«=>>, applied to a year, (S, TA,) and a month, 

(TA,) and a day, ($,) Complete. (S, ?.) 

-3 - i-t 

Jl£>j, fern, of j)>l [q. v.], used as a subst, 

(TA,) A At/i of mould or c/ay, (As, 8, M, $,) 
not rugged, (As, M, K,) nor amounting to a 
mountain : (TA :) or the pi. signifies natural 
[mounds, or Atttt, of dust or «artA, «ucA a« ar« 

ca/ferf] J^JLJ: (TA:) the pi. isOl^ll.3, (Af, S, 
M, K,) because it is used as a subst. : (TA :) or 
it has no sing. : (K :) ISd says, this is what- the 
lexicologists say ; but in my opinion the sing, is 
■SL\. (TA.) 

• ,#* •- - 

<jvs>j : see i£> j, in two places : and see also 

art. 0&>. 

• -• • * « » 

J)j£»i and Jjl£>> : Bee what next follows. 

jl j£>'i (Af , S, K) and * jjji>> and * l)jJ»» 
(K) /Sanrf tAat w compact, an<f cleaving to the 
ground, (Af , S, K,) not elevated, (S,) or not 
much elevated : (As, TA :) or jana* containing 
dust or eartA, compacted together : ( AHn, TA :) 
or sand pressed, and even, or level: or Zand tn 
which is ruggedness : (K :) or a Zow, or depressed, 



890 

and even, or level, tract of land: (TA:) n. un. 
of the first [and app. of each of the others] with 
• : (ISh, T in art. ^ :) pi. &ti\£»\ and !)>&> >. 

(9,?.) 

i't -a » 8- 

Jjt, and its fem. 2ls>> : see ilj. You say also 

iU=»i A*£»l, meaning A At/i nude [and app. ^a/, 

or nearly so,] in its top : (TA :) or an expanded 

hill: (Mfb:) pi. Otjll»j, which is extr. in this 

case, because >ls>> is here an epithet (TA.) 

And j)), [its regular pi.,] applied to sands, Even 
and compact. (AHn, M in art. <JU}.)_[Hence,] 
A horse contracted [in make] and broad in the 
back ; (8 ;) or a horse broad in tke back, (Kb, 
A 'Obeyd, Mgh, K, TA,) and short (Kb, A 
'Obeyd, Mgh, TA) therein; (TA;) of the sort 

called CM^jii (A 'Obeyd, TA :) pi. i>. (8, 
Mgh, K.) _ And the fem. signifies A she-camel 
having no hump : (8, K :) or whose hump is not 
prominent, (K, TA,) but spreading upon her 

sides : (TA :) pi. Ji and Otjt=>3, (8,) said in the 
S to be like>«*. and Otjtj*^, but one does not 
say olj !>♦»■, like as one does not Bay O.Af*^ : 
(IB :) and in like manner the masc. is applied to 
a he-camel : (K :) or t\£>} [in the sense here ex- 
plained] has no masc., and therefore it is allow- 
able to say OlJl£»>. (IB.) 

i>.v» I A strong man, that treads the ground 
vehemently: (8, TA:) or strong to work; (K;) 
and the fem., with », is applied in this latter sense 
to a female slave. (S, K.) =■ Also a dial. var. 

[now vulgarly used] of jXu [q. v.]. (TA.) 

jXStj* J-k:— Colocynth eaten with dates or 
other things. (K.) [See also a£=>j.] 

J^lVjb* [Broken, crushed, or bruised, tec : see 

its verb, 1]. _ ifi^^^tj,* u&j\ Land having no 

*e% 
iU-l [or elevations (in the CK, erroneously, 

>Ult)], producing [the shrub called] w-*>. (AHn, 

K.)— .i))^>J»« applied to a horse, Having no 

prominence of his 1 : + — [or crest of the kip or 

haunch] ; (K ;) and so Ily JLi. (K in art 0U>.) 

__ Applied to a man, Weakened by fever, (S,* 

TA,) or by disease : or eicA, or ill. (TA.) _ See 

also what follows. 

i£>j£»j*» ^0,1 i. a. as>jc.fc*, (K, TA,) mean- 
ing Land in which are many people, and pastors 
of camels or cattle, so that it is marred thereby, 
and abounds with the traces and urine of the 
cattle, and they dislike it, except when it collects 
them after a cloud [has rained upon it] and they 
cannot avoid it; as also t 2=>^£»jl«. (TA.) 

Quasi j£>} 

* * • • ' * * 

j£»i andj&o: seej£>J. 



1. ££)l ^*>S, (Mfb,K,) aor. *, (K.) inf. n. 

O&i; (TA;) and *!£>>; (K0 He put the 
goods, household-goods, or furniture and utensils, 
one upon another. (Mfb, K, TA.) [In the TA, 
this is said to be tropical : if bo, it seems that 
the proper signification is, He made the goods, 
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s J 
fcc, like a \j\£>y, or bench upon which one sits : 

•ee 3.] as J>£>3, nor. - , (S, Msb, K,) inf. n. 
0^>i, (8, Msb,} Jt (a thing, TA, or a garment, 
§, or a horse, Ms b) was, or became, of a blackish 
colour ; of a colour inclining to blachness : (S, 
K :) or of a colour inclining to that of dust ; 
[or brown ; i. o.] of a colour between redness and 
blackness: (Msb, TA:) and * s j£»»\ [originally 
i>£J>1] signifies tho same as i>£>i [app- L>^>]' 
(TA.) And ,>£>i said of a garment, It became 
dirty and dust-coloured. (TA.) 

. 3 i 

2. ,jl£>jJI s j^y He made [or con*<rucferf] 
the J&>'>- ( TA See also 1. 

8: tee 1. 

• • * • * * 

sj£=>> and o^i : sce w ^ at next follows. 

il£>> (?, $) and 1 ,ji»S and t J>i>i [which 
last is the* inf. n. of o£>i] (TA) A blackish 
colour; a colour inclining to blackness: (S, K:) 
or a colour inclining to that of dust ; [or bromn- 
nessi i. e.] a colour between redness and blackness. 
(TA.) 

JU^»i [dim. of JU&i fem. of oi>jl] A cer- 
tain small reptile (Ij-jjj), of such as are termed 

ySU.1. (£.) 

0^=»i ^ •Mp» [generally a small chamber, 
with an open front, along which extends a wide 
bench of stone or brick ;] syn. Oy U. : (S, Msb, 
K :) and a i£»j [or /find of wide bench, of stone 
or brick <Jv., generally built against a wall], 
(Msb, TA,) upon which one sits, (Msb,) [i. e.] 
constructed for the purpose of sitting upon it : 
(TA :) and the like of which is built against a 
leaning palm-tree, to support it : (As, A Hat, 
Msb :) if used as syn. with OyU>, it is masc. 
and fem. : (Msb :) En-Nawawcc affirms it to 
be masc. : (TA :) accord, to some, (Msb,) a 
Persian word, [originally C&'y,] (S,) arabi- 
cized ; (§, Msb, K ;) and if so, tlic j is a 
radical letter : (MF, TA :) IlCtf and several 
others say that the ^ is a radical, and that the 
word is derived from the verb first mentioned 
above : but Es-Sarakustce says that the & is 
augmentative accord, to Sb, and in like manner 
says Akh ; and that tho word is from the phrase 
ilso **» meaning "an expanded hill:" (Msb:) 
tho pi. is Ot£>\£>>. (S, K.) 

# - »« 

j>S»>» A thing, (S,TA,) [or a garment, (sec 1,)] 

or a horse, (Msb,) of a blackish colour; of a colour 
inclining to blachness : (fjJ, £ :) or of a colour in- 
clining to tltat of dust; [or brown; i. c.] of a 
colour between redness and blachtess : (Msb, 
TA :) and a garment dirty and dust-coloured : 
(TA :) fem. iU&i ; (Msb, TA ;) applied also to 
a serpent : pi. sj&i, applied also to clouds. 
(TA.) In tho following verse, Lcbccd applies it 
as meaning A wineskin that lias become in good 
condition in respect of its colour and odour by 
reason of its oldness; (S ;) or a blackish, or 
black, wine-skin : (EM p. 169 :) 

# 



(S, EM :) i. e. I buy wine at a high price, 
together with every blackish, or black, old, wine- 
skin, or wine-jar smeared with pitch, from which 
one has ladled out, the sealed clay upon its mouth 
having been broken. (EM.) -_ JU&S »JJj3 [A 
mess of crumbled bread moistened with broth] 
having a large quantity of seeds with which it is 
seasoned : (£ :) [app. because of its colour : but 
SM says,] as though the said seeds were put one 
upon another on it. (TA.) 

J> 

1. J>, aor. Jj^, He, or it, directed; directed 
aright ; guided ; or caused to take, or follow, a 
right way or course or direction. (IAar, T.) And 

At 

J> He (a man) was directed, directed aright, 
guided, &c. (IAar, T.) You say, 4** %>, (§, 
M, £,) aor. as above, (S, M,) inf. n. jl, (M,) 
orhji, (S,?,) and «•$>, (S,M,K,) [but this 
is afterwards said in the M to be a simple subst., 
as it is also in the Msb, and so is iiy'j in the 
M,] and JU^i, (S,K,) which is of higher autho- 
rity than «•$>, (S,) and *)•&, (K,) and [perhaps] 
^y-Jj, [which see below, voce &•$},] (K,) or 
this is a simple subst, (M,) He directed him, or 
rightly directed him, or guided him, to it ; (S,* 
M, K ;) namely, the way, (S,) or a thing : (M :) 
or he sliowed him it ; namely, the way. (TA.) 
And iJijU\ iii [He directed him to the way; or 
showed him the way]. (TA.) And ;^£)l Jj,and 
«JI [or <uU], aor. as above, inf. n. aJjJj, [He 
indicated the thing, by a word &c.,] said of a man ; 
as also t Jj| [i. c. ; ^| J^i, & c .]. (Msb.) You 
say also, of a word, I j^ ^Ju\ jjj [It denotes, 
or signifies, such a thing]. (The lexicons pas- 
sim.)^Accord. to Sh, you say, JjjJaJI I j^i oJUj, 

4-1 %... '"' ' 

[aor. Jit,] inf. n. SJ'jfc, i.e. I knew this way; 

and «v wJJj, aor. Jjt, inf. n. SJ^ : accord, to 
AZ, you say, Jy&V T »iii!>l, inf. n. J$t, [7 
was, or became, directed, or rightly directed, or 
guided, in the way :] and [Az says,] I heard an 
Arab of the desert say to another, l Se. t JJj3 Ul 
JjjJWt [meaning Wilt thou not be directed, or 
rightly directed, to the way ?] : (T :) [for] 
tjju! signifies he was, or became, directed, or 
rightly directed, (M, K, TA,) to the way : (TA :) 
and IAar cites as an ex., (T,) 
. i ■» . ■ 
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M, Mfb, K ;) She (a woman) behaved in an 
amorous manner, or used amorous gesture or 
behaviour, with coquettish boldness, and feigned 
coyness or opposition ; (S ;) she behaved with 
boldness (M, Msb, £) towards her husband, (M, 
K,) and with amorous gesture or behaviour, and 
coquet tishness, feigning opposition : (M, Msb, 

9 Mm 

K :) [and o^3 also signifies she talked and 
jested in a pleasing manner, displaying a pleasant 
mien or guise : and in like manner Jj is said of 
a man with his wife : see Jj, below. See also 4.] 
— Ji also signifies He gloried in, or boasted of, 
certain pro]>erties, or peculiar qualities. (IAar, 

T.)__Also, aor. Jju, He favoured with, or 
conferred, a gift. (IAar, T.) = And JS, [aor., 

9 9* 

accord, to rule, Jjy,] He emboldened : so in the 
phrase, Jji* i)U,» U [What emboldened thee, or 
hath emboldened thee, against me ?] : and in the 
saying of KLcys Ibn-Zohcyr, 

0- i . . i » >• i t t 
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[I think that forbearance hath emboldened against 
me my people : for sometimes the forbearing man 
is reckoned ignorant]: (T :) and t ^y signifies 
the same. (T and TA in art. ^».) 

2 : sec what immediately precedes : _ and for 

, * •£ 9JS* m ' * 

a meaning of JJjwJt [inf. n. of JJj], sec jJU- 

"•* » * 

>jtftfi, in the first paragraph of art. .xU-. 

i. Jil: seel. mmi&M J»\ He acted, or be- 
haved, with boldness, or presumptuousness, towards 
him ; syn. aJU iu_JI ; ( M, K ;) as also ▼ JJju : 

(M, Mgh,* K. :) and ^U JjJ ^* [and * J£*£5] 
She emboldens herself against him. (T.) Imra- 
cl-Fkcys says, 

A & ' Z *l * w * ' » ' * »t 
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[ What aileth thee, O stupid, that thou wilt not 
be rightly directed ? but horn shall the dull and 
slack be rightly directed?]. (T,M, TA: but in 
the M, J$S V ; and in the TA, j^tt U) And 
sometimes ♦ JjCLi\ is quasi-pass, of i^jJall <3j 
[explained above : see 10 below]. (TA.) = cJ^, 
[sec. pers. oJJj,] aor. JjJ, (S, Msb, KI,) inf. n. 
jS; (S,»M,»Msb,i:;«) and oJ> of the class 
of v^»3, [sec. pers. cJUi, aor. JjJ,] (Msb, MF, 
TA,)'inf. n. JJj ; (M'sb;) and twJUjJ; (S, 



[0 Fdtimeh (_Jo\i being a contraction of i«J»li), 
act thou gently: relinquish somewhat of this 
boldness ; (or, as is said in the EM, p. 15, of this 
amorous gesture or be/iaviour, and coquettish 
boldness, and feigned coyness or opposition; sce 
1 ;) and if thou have determined upon cutting 
me, act with goodness, or moderation]. (TA.) 
— Also He confided in his love, and therefore 
acted presumptuously towards him. (IDrd, M, 
K.*) In the copies of the K, JJjl is here put 
in the place of Jjj. (TA.) [And in the C?, 

< C. * ^ J-'j' 1S P ut i° r "" <— ■» i ' J-^-] Hence, 

' s-(- s-«' 
(TA,) one says, J^l» J^l [He acted presump- 
tuously, confiding in another's love, and disgusted] : 
(S, M, TA :) a prov. (M, TA.) One says 

also, o^4 J>*i >*> meaning [simply] He con- 
fides in such a one. (S.) — And *5ljj| ,-L Jjl, 

(S, M, K,) meaning jy ^^ij*.! [i.e. He 
overcame, or overpowered, his adversaries], (M, 
]£,) in war, or battle : (S :) and so ^a j_£jUl 
sj^-o [<Ae /tawA, his prey, or quarry]. (S,M,5.) 

= Jjl said of a wolf, He became mangy, or 






Book I.] 

scabby, and lean, or emaciated, and small in 
body. (Sgh,K.) 

5: see 1, and 4; the latter in three places. 
^pjJ also signifies He exalted himself; or was, 
or became, haughty, proud, or disdainful: you 

say, ^lii-M \j* 6*^ J£ £ [They exalt them- 
selves against the Sulfdn; or behave haughtily 
to him]. (S in art. J&x) 

7. JjjI : see 1, in three places. _ Also It 
poured out or forth ; or was, or became, poured 
out or forth. (Sgh, K.) 

ss * ••• 

8. Jjl, first pcrs. c-AJjl : see 1. 

10. Jj^I He desired, or sought, an indica- 
tion, an evidence, a proof, or an argument : [this 
is the primary signification : and hence,] he 
adduced an indication, &c. : and he drew an in- 
ference, or a deduction: (KL :) or he established 
an indication for the pur-pose of obtaining a 
certain hnotclcdge of a thing indicated, or for 
the purpose of affirming a thing indicated : and 
sometimes it is quasi-pass, of JL>jJ»)l <d> [ex- 
plained above, so that it signifies he was, or became, 
directed, or rightly directed, to the way]. (TA. 
See 1.) [You say, ^S ;Ji ^ -^ J*i#l 
He desired, or sought, to be directed, or guided, 
by a thing, to another thing : he adduced, or 
took, or regarded, a thing as an indication, an 
evidence, or a proof, of another thing, or as an 
argument in favour of another thing: he in- 
ferred, from a thing, another thing : he sought, 
or found, or perceived, or saw, in a thing, an in- 
dication, an evidence, or a proof, of another 
thing, or an argument in favour of another 
thing : he was, or became, directed, or guided, or 
he directed or guided himself, by a thing, to 
another thing, or to the knowledge of another 

thing. <t-> Jj^-j U ^MjJI, occurring in the S, 
means The ,JJ j is that whereby one is directed, 
or guided.] 

R. Q. 1. Jji'i, (M,) inf. n. 23JJS and JljJ*, 
(M, K,) He put in motion or in a state of 
commotion, or moved about, (M, K,) a thing 
suspended, (M,) and his head and limbs in walk- 
ing, (M, K,) said of a man. (M.) = ^J J jJj 
^j^l He went away into the country, or in the 
land. (T.) 

It. Q. 2. JjJjJ J< n<o*, or became, in a state 
of motion or commotion, or it moved about, (T, 
8, ^,) hanging down; i. e. t'< dangled: (S, 50 
t"< Aunt; rfonin loosely. (M, K.) [Hence,] 

< jt « "" U ' ^r 1 * iXr*' C«* bwW [t r*«y wavered, 
vacillated, or Aww<7 tn suspense, between two 
affairs, and did not pursue a direct course], (Lb., 
T,K.) 

I, 

Jj Amorous gesture or behaviour, of a woman, 

wt<A coquettish boldness, and feigned coyness or 
opposition; as also ♦ J*9>: (S, M :) the former is 
an inf. n., [see 1,] and ♦ the latter is a simple 
subst. ; (Msb ;) both signifying a woman's bold- 
ness of behaviour (M, Msb, K) towards the 
husband, (M, K,) with amorous gesture, and 
coqmettishness, feigning opposition; (M, Msb, K;) 



as also 1$$, (K,) and *2fo: (?ar p. 567:) 
or ji signifies a woman's pleasing talk and 
jesting and mien or ^umc ; as also * J*9> : (Sh, 
T :) and pleasing talk and jesting of a man with 
his wife: (TA in art Ch^O and also, (K,) 
accord, to A'Obeyd (T, 8) and Hr, (M,) like 
^Jjk, (K,) or nearly the same as this word, 
(T, S, M,) both signifying a certain calm or 
placid or grave manner of deportment, with 
pleasingncss of mien or guise or aspect, (T, S, M, 
K,) and of the natural dispositions fyc, (T, S,) 
of a man : (T, 8, M :) and boldness [or pre- 
sumptuousness] ; (T in art. ^} ;) as also * JSb 
and tifo: (Mgh, and 5" P- 243 » and T ubi 
supra in explanation of the last:) or this lost 
signifies a hind of boldness (I Aar, T, M,* K*) 
towards a person in whose estimation one holds a 
high place, (IAar, T,) or towards a person be- 
loved, or a beloved and loving relation ; (M, K ;) 
and is a subst. from Jjt ; (S;) syn. with J^l ; 
(Har p. 243;) as is also f %. (Fr, T.) One 

says, JjJt ii-ci. {j* and * J^jJI [She is pleasing 
in respect of her amorous gesture &c.]. (S.) 
= It is also an arabicized word, from the Pers. 
Ji, signifying The heart, or mind : (M, £ :) 
sometimes used in the speech of the Arabs, (M,) 
and applied by them as a proper name (M, K) 
to a woman : (M :) with fet-h (M, K) and 
teshdeed (K) because there is no such word in 

: I 

their language as Jj > wherefore they changed it 
to J}, which has the first of the meanings assigned 
to it above. (M.) 



[£)>, to which Golius assigns a meaning partly 
belonging to iiji>, an inf. n. of JJOi and partly 
to other words of this art, (" Capitis membro- 
rumve motus seu gestus, extrinsecus gravitatcm 
pra se ferens, profectus tamen ab eo qui amat 
favetque,") as on the authority of the K and KL, 
I do not find in either of those works.] 

<U j A favour, or benefit, conferred, or bestowed. 
(Fl-.T.) 



•a 



see , 



!- 



J*9a : see Jj, in five places. 

J<h i. q. * jli 5 (S, Msb, TA ;) i. e. [A di- 
rector ; or] a right director (Msb, Kull, TA) to 
that which is sought or desired; a guide; (Kull ;) 
one who directs, or rightly directs, another; (Mj) 
[an indicator;] and a discoverer: (Msb:) and 
a thing by which one is directed, or guided, 

(<V Jjzl* U, S, TA,) or by which one is rightly 
directed; (TA;) [an indication; an evidence; a 
proof; and an argument ;] a sign set up for the 
knowledge of a thing indicated ; (whence smoke 
is called jU I ,_,!* J^'i [an indication of fire];) 
anything whereby a thing indicated is known, 
whether relating to an object of sense or to the 
law [&c], decisive or indecisive: and *&f} is 
used in the sense of J^>, because a thing is 
called by the inf. n. of its verb : (Kull :) and so is 
t ijjy, (8, MF, TA,) though this is asserted in 
the K to have been said heedlessly by J because 
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this last word is an inf. n. ; for the inf. n. is used 
in the sense of the act part n., almost by a 
general rule, as it is also in the sense of the pass, 
partn. : (MF,TA:) the pi. of JJ> is ?&>l 
[generally restricted to rational beings, or always 
so restricted,] and i3*\ [generally restricted to 
things by which one is directed fcc., but properly 
a pi. of pauc.,] (M, TA) and, accord^ to some, 
Jiy'i, (Kull,) or this is pi. of * li^> [fem. of 
Jeji], or of t li'jl, as is also 0*$&. (TA.) 
^jgfcj«H Je>S C means O guide of thou who 
are perplexed to that by means of which their 
perplexity will depart (Kull.) The saying of a 
poet, 

^b JJ'> J^ ^1 1>^ 

means, as some say, JJ j-i [i. e. They bound the 
saddles upon the camels for riding, with, or by 
means of, a toiling guide] : or, accord, to IJ, it 
may be elliptical, for J*lS «H> ^, and is like 
the phrase 401^11 ^j* j-» ; as though he said, 
^5I> Je>> ,1* CHJ^o [relying upon a toiling 
guide], (M.) 

3&*)i : see the next paragraph, in four places ; 
and see its pi. in the same :_— see also JJ j, in two 
places. — As a conventional term, (TA,) it means 
A word's signification, or indication of meaning : 
(Msb, TA :) this is of three kinds : thus O^X 
signifies, or indicates, " an animal endowed with 
reason " iijUOW, '• c. by complete correspond- 
ence; and "an animal" or "a being endowed 
with reason" &+Ja3\i, i. e. [by partial inclusion, 
or] partially ; and " a being capable of know- 
ledge " ^tp^W, «• e. [necessarily, or] by a neces- 
sary idea attached to it in the mind. (TA.) 

ai*^i a subst signifying Direction, right di- 
rection, or guidance; (Fr, T, M, Msb;) as also 
* *)•&, (Fr, T, Msb,) or the former only accord, 
to IDrd, (M,) and * U& and * ^3; (M ;) or 
this last is an inf. n. like * £•& 5 (K ;) or signifies 
the skill of a guide tn direction or right direction 
or guidance; his well-grounded skill therein. 
(Sb, M, K.) A poet says, 

[ Verily I am a man possessing varied skill in 
guiding in the roads, or ways]. (A 'Obeyd, S.) 

The occupation of the J& [q.v.]; (M,K;) 

as also *&•&: (K0 or, accord, to IDrd, the 
latter [only] has this meaning. (M.)__ The 
hire that one gives to the Jjlj, or [so in the M, 

but in the K " and "] to the J"^> : (M, K :) and 
so, sometimes, ▼ <U"^>. (K) 

ajjl'i an inf. n. of $1 [q. v.]: (S, Msb, K:) or 
a simple subst : (M :) see the next preceding 
paragraph. 

iU j : see JJj : — . and see also what next 
follows. 

■ Jj A conspicuous road or beaten track. 
(IAar, K.) In the T, at the end of art. jJ, it it 
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Mid that t iX,}y signifies A white road or beaten 
track; on the authority of AA. (TA.) 

Jl*y> A broker ; or one mho acts as an interne- 
diary between the teller and the buyer, for effecting 
the tale ; because he directs the purchaser to the 
merchandise, and the seller to the price; also 
called jL^- ; (TA in art j— »i ;) one who brings 
together the seller and the buyer. (M, 1£.) 

jjV) : see J«Ij : __ an J see also i)^)j. 

jjJi J£l (T,»£) and * jljJi (Lh, T, K) A 
people, or party, wavering, vacillating, or Aan<7- 
t'1717 tn suspense, between two affairs, and not 
pursuing a direct course. (Lh, T, K.) You say 
also, *) jJ j l^5^» meaning TAey came wavering ; 
not inclining to these nor to those. (ISk, T, S.) 
«■ J jJj also signifies A com, or an affair, of 
great magnitude or moment, difficult, or formid- 
able. ($.) You say, JjJjJl ^* J^SJI £$j [2%« 
people, or party, fell into that which was a case 
of great magnitude Sec.]. (TA.) [See also a simi- 
lar phrase in the next paragraph. ])s= Also, (S, M, 

If.,) and ♦J>ib, (£,) The jJJJ [or hedge-hog]: 
(IAar, T, £:) or a species of JJUi having long 
prickles: (M :) or a ior^e JJU3 : (§, K :) or the 
male JJUJ : (MF :) or an animal like the JJLLJ ; 
(M, K ;) it is a certain beast that shakes, and 
shoots forth prickles like arrows: the difference 

between it and the JJui is like that between fJLi 

- • *' 

and u'i^> a "'^ the ox-hind and buffaloes, and 
Arabian camels and those called ^U-v : (M :) 
or a certain large thing, larger than the JAii, 
having long prickles. (Lth, T.) _ Also, the 
former, without the article Jl, (M, TA,) in- 
correctly written in the £ with that article, (TA,) 
tho name of A certain mule, (M, K, TA,) o/"a 
colour in which whiteness predominated over 
blackness, (TA,) belonging to the Prophet. (M, 
S, TA.) 

• #•« 

JljJj [Motion, or commotion, or a moving 

about, of a thing suspended, and of the bead and 
limbs in walking ;] a subst from JjJj in the 
first of the senses assigned to this verb above: 
(M, K :) agitation, convulsion, tumult, or dis- 
turbance. (S, K.) [Hence,] one says, j>^i\ «ij 
Jl jJj ,j* 7%* people, or party, fell into an un- 
sound, a corrupt, or a disordered, and an un- 
steady, or a fluctuating, state of affairs. (Lh,T. 
[See a similar phrase in tho next preceding para- 
graph.])^ See also another signification in the 
next preceding paragraph. 



intellectual examination of an evidence or a proof. 
(Kull p. 232.) 

a * ► 

Jju [Acting, or behaving, with boldness, or 

presumptuousness : &c: see its verb (4).] Trust- 
ing in himself, and in his weapons and apparatus. 
(Ham p. 383.) And i*\^Jj[t J^» [Presuming 
by reason of courage: or] bold, daring, or 
brave. (T.) 



(j'ib AJJjui <»j"}b, meaning £«c/t a female is the 
foster-child of such a man, is a phrase of the 
people of Baghdad, not of the [classical] lan- 
guage of the Arabs. (Sgh, TA.) 

• * * j 

JJju> One who accuses of a crime, an offence, 

or an injurious action, wrongfully. (I Aar, T.) 

• m » . a. 

jy jl* [pass, part n. of Jj ; Directed, directed 

aright, or guided: and indicated, denoted, or 

• « « * • * 

signified. Hence, JduL) J>Jj-» The indicated 

•j. *. i. . • • ' • ' 

meaning, or signification, of a word: pi. O^Jj**. 

= Also] Emboldened. (T.) 



Jj jJj : see JjJj. 
see Jelj. 



3b 






see Jj, in^wo places. 
?J>j)lj : we Jj. 

J>l Firry bountiful or beneficent. (I Aar, T.) 

I <• • 

iJ'^C-l [Inferential, illative, or deductive, 

, ' ' I j - 

knowledge ,] a term opposed to ^jjy-i as mean- 
ing [intuitive, immediate, or axiomatic, or] such 
as originates without thought, or reflection, and 



t^ii A kind of tree ; (S, and so in some copies 
of the K;) the tree called the j^a [or^eUjt], 
(T,) or the i)Ugfc [probably a mistranscription 
for>C^ft]: (M:) or the jUe or jUe [i. e. the 
plane-tree]; (T, M, K, accord, to different copies; 
in some copies of the K explained as the jLo ; 
in other copies, as a kind of tree, and the jl— o ;) 
which is most like to it [referring to the j£*&] ; 
(T ;) or which is most likely ; (M ;) a kind of 
great tree, (Mgh,) having neither blossom nor 
fruit, tlie leaves of which are serrated (M, Mgh) 
and wide, resembling those of the vine, (M,) called 

m »* 

in Persian jU«# [or rather jU>-] : (Mgh :) in 
the [Kitab en-]' Nebat, [or Book of Plants, of 
AHn,] the [tree called] jU«, which is a Persian 
word that. has become current in the language of 
the Arabs : it grows large and icide : and some 
say that it is called the j£& : (TT :) accord, to 
Ibn-El-Kutbee, it is a great, well-known, tree, 
the leaves of which resemble those of the pyj*** 
[or palma Christi], except in being smaller, and 
are bitter in taste, and astringent ; having smalh 
blossoms: (TA :) [see also De Sacy's "Abd- 
allatif," p. 80 : and his " Clirest. Arabe," sec. 
ed., p. 394 (173 of the Arabic text) and the notes 
thereon : the word is a coll. gen. n. :] n. un. 
with S. (8,M,I£.) The ^ly [pi. of ^-yU, 
answering to the Christians the purpose of church- 
bells,] are made of the wood of this tree : whence 

the saying, JUjJI J*Jl*«tf *0 JJl J*l «>• >* [He 
is of the people who are accustomed to ply the 
wood of the plane-tree], meaning he is a Chris- 

• 'mi 

tian. (A.) =: ^ jJI [or, as in a copy of the T, 

J A 

accord, to the TT, ^J jJI,] A certain race of the 
blacks, (T, ]£,) of Es-Sind : [said to be] formed 
by transposition from J--jjJI. (T.) 

4J> n. un. of ^ [q. v.]. (S,M,?.) = 
And Blackness, (IAar,T,?,) like i-ii [q. v.]. 
(TA.) 



[Book I. 

• 
v-Mj A coal that will not become extinguished. 

V^ji, (S.) or ^%'i, (A, Mgh,) or each of 
these, (M, Ms b, $,) of which the latter is the 
more chaste, (Msb,) an arabicized word, (S, M, 
A, Msb, K,) from the Persian [.^1 J^a d61-4b] ; 
(S, M, Msb ;) but some say it is Arabic ; (Mf b ;) 
[A kind of water-wheel;] a machine that is 
turned by a horse or the like; (Mgh, Msb;) a 
thing formed like the ijyt-^, with which water is 
drawn, (M, A, $,) for irrigating land [«fc] : 
(A :) or, more correctly, the same as the ijjeto ; 
vulgarly called <L5L< : (TA :) [it mainly consists 
of a vertical wheel, which raises the water in 
earthern pots, these being attached to cords, and 
forming a continuous series; a second vertical 
wheel, fixed to the same axis as the former, with 
cogs; and a large, horizontal, cogged wheel, 
which, being turned by a pair of bulls or cows 
or by a single beast, puts and keeps in motion 
the two other wheels and the pots :] pi. «r-e!l_ji ; 
(S, M, A;) for which ^3} occurs in poetry: 

(M :) [or rather this (occurring at the end of a 

l« 
verse, and with the article Jl,) is pi. of i^b.] 

__ It has also other meanings, not mentioned in 
the K. (TA.) [Nor arc they mentioned in the 
TA. Among other meanings used in the present 
day, are the following A machine: particu- 
larly any machine with a rotatory motion. — A 
cupboard. — And A machination ; an artifice ; 
a trick; or a fraud.] 

••" 90 * »t 

<Uj* uoj\ A land containing, (S,) or abound- 
ing with, (1£,) tlie kind of trees called ^-Jj. 
(?,K.) 



1. Li'i, (S, L, K,) aor. '- (S, L) and - , (L,) 

• t' 

inf. n. 9-^y, He transferred the bucket from the 

mouth of the well to the watering-trough, to 
empty it therein : (S, ]£ :) or he took the bucket, 
when it came forth, and went with it whither- 
soever he pleased. (TA.) One says also, «J ju yk 
JjJW and \yf Aa-J-J : tlie latter verb being formed 

by transposition. (Fr, TA in art. J-o.) And 

He transferred the milk, when the camels had 
been milked, to the [lai-ge bowls called] ^>U^. 
(K.)__[Sce a remark of IF at the end of art 
Mi.] 

4. «J>I, (inf. n. *-^>\, Msb,TA,) He jour- 
neyed from the beginning of the night : and. 
■ «J$I he journeyed from the latter part of the 

night : (Th, S, K :) or the former signifies he 
journeyed all the night : and * the latter, he 
journeyed in the latter part of the night : (A, 
Msb, TA :) or the former, he journeyed in the 
night, at any hour from the beginning to the 
end thereof: (Th, from Aboo-Suleymdn El- 
Aarabee :) or, accord, to El-Fdrisee, t both these 
verbs are syn., and each bears the first and second 
of the significations given above: IDrst contends 
against the assertions of those who make a differ- 
ence between them, and affirms them to be syn., 
and to signify he journeyed in the night, at any 
time, in the beginning or middle or end thereof: 
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therefore, he says, their signification is restricted, 
in several examples, by the context; and hence, 
he adds, the appellation -J jl« given to a hedge- 
hog : (TA :) [agreeably with this explanation,] 
'Alee says, 

[Endure thou with patience travelling, and jour- 

neying in the night, in the period a little before 

daybreak], (MF.) [See another ex. voce *>~«t.J 

8 : see 4, in three places. 



LijJ\ (K) and £WI ^f (A, El) The hedge- 




see the next paragraph. 



i-Jlj and tl-Jj and Oj, (S, K,) all substs., 
(S,) .4 journeying from the beginning of the 
night: (S, K :) and the first and second a jour- 
neying from the latter part of the night : (S :) or 
thus the first: (A :) and the second, (ISd, A,) or 
the firet and second, (T A,) a journeying all the 
night: (ISd, A,TA:) and the second, also, a 
journeying a little before daybreak : (lSd,TA:) 
or the first and second (TA) and third (IDrst, 
TA) a journeying in the night; and this seems 

IttM 

to be the morning intended in the trad., j&l* 

yJ*Ut* \Jj}»3 JofW O}* a^Jj^W [Keep ye to 
journeying in the night, for the earth is to be 
traversed by night]: (TA:) [and *«•«->.> occurs 

in tlie L in the sense of a»J> &c. :] the pi. of 

• * * 
the first is -Jj. (Ham p. 521.) One says also, 

*tf \M ,_)-* abJjJI [Keep to the journeying in 
the night, See., before the breaking of the dawn]. 
(A.) [Sec another ex. voce <%*#■] —Also, the 
same three words, and * -Jj and ♦ i»Jj, /1h 
Amir, or a time, or rt short portion, (<Ul»,) o/ 
f/ie latter part of the night : (ISd.TA:) or Li* 

signifies the whole of the night, from the begin- 
ning to tlit end. (Th, from Aboo-Suleymdn El- 
Aarabee.) 



hog ; syn. JJUfll : (A, ? so called because he 
goes about all the night : (TA :) or not because 
he does so in the fir3t part of the night, or in the 
middle, or in the latter part, or during the whole 
of it; but because he appears at night at any 
time when he wants herbage or water &c. (IDrst, 
TA.) 



• - - » - 
iaJj*: 



see ^JjLo:asund see 



• » ... ^ 



see the next preceding paragraph. 



«JI> One who takes the bucket and goes with 

it from the mouth of the well to the watering- 
trough, to empty it therein. (S, K.) _ And 
One who transfers the milk, when the camels 
have been milked, to the [large bowls called] 
OU»- (K.) 

£>°» (S, K) and tiujl. (?) A wild animal's, 
(S,K,) or gazelle's, (TA,) covert, or hiding- 
place, among trees : (S, £, TA :) the former 
word like ~jyi : (§:) the > in -J^j is held by 

Sb to be a substitute for O, and the O is a 

substitute for y (TA.) Also, the former, A 

hole, or den, of a wild animal ; or a subterranean 
excavation or habitation; syn. ^/jL. (S, K.) 
— And A closet; a small chamber within a large 
chamber. (TA.) 

*J J-* and * iLs ju> The space between the well 
and the watering-trough. (8, A, K.) 
Bk. I. 



J> : = i.nd see also -J) j 

•* * • 

*»>.*« .4 ijr^re milking-vessel in which milk is 

transferred [to the £U»., or large bowls: see 
1J. (?•) 

rr^J^i «^U— » [.4 c/ourf //ta< roroej M <A« ia«er 
?>«rr o/r/ie nty/j*]. (A vocejJ$, q. v.) 

1- c»-J^» ,n f- n. yJ^ : see the next paragraph, in 
three places. 

2. Ji>, (M, A, Msb,) inf. n. J^jjj, (S, M, 
Mgh, Msb, K,) lie concealed, or hid, a thing ; 
he did not make it known; as also f^JjJ. (TA.) 
— He concealed a fault, or defect, in an article 
of merchandize, from the purchaser, (S, Mgh, 
Msb, K,) in selling; (S, Msb;) as also * Jil, 
aor. ; , inf. n. ^Jj ; but the former is the more com- 
mon : (Msb :) and he did not show a fault, or 
defect ; without restriction to a case of selling. 
(TA.) You say, g^l J, ,>j)| Ji. Jfc, (M, 

A,) and gljt ^ <0 j^Jj, (A,) He concealed, 
disguised, or cloaked, from the man the fault, or 
defect, of the thing sold; (A;) he did not show 
the fault, or defect, to the man in selling. (M.) 
And jjlfcj *Jj| jji ^j He did not show his 
fault, or defect, in selling, and in other cases. 
(M.) And <4U ijJ} He concealed, disguised, or 
cloaked,from him his fault, or defect. (A.) And 
Az heard an Arab of the desert say, fc*"^l .J J*^ 
t»rJi "5b uJj*»«W w not in the affair treachery 
nor deceit : (Msb :) or t ^i "^ yJj <ui J U 
7" Aa»e wo<, »ct<A respect to it, treachery nor 
deceit ; (K,* TA ;) referring to a thing, or an 
affair, in which he was accused, or suspected, of 
evil. (L, TA.) [In the CK, instead of Jj'i, we 
find Jj>.] — Hence J-JjJ in the ascription of a 
tradition to its relater or relators; which is, J One's 
relating a tradition as from the earliest sheykh 
when perhaps he has not seen him, but only heard 
it from one inferior to him, or from one who had 
heard it from him, and the like; (KL;) or when he 
has seen him, but has heard what he ascribes to 
him from anotlier, inferior to him ; (Kz, TA ;) 
which has been done by several persons in whom 
confidence is placed : (K. :) or one's not mention- 
ing, in his tradition, him from whom he heard it, 
but mentioning the highest authority, inducing 
the opinion that he had heard it from him. (A.) 

a &isJ1»f (MO inf. n. ijui (S, M) and 
sj-^>t (M,) He endeavoured to deceive, beguile, 
or circumvent ; or acted deceitfully with another. 
(S, M.) You say, itl)l.ij ^ J& Such a one 
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will not endeavour to deceive thee, or act deceit- 
fully with thee, and ronceal from thee the thing, 
as though he came to thee in the dark. (S.) [See 
Jji.] And Jj£ *)j Jj\£, -^ jjl Such a one 
will not endeavour to deceive, beguile, or circum- 
vent ; or will not act deceitfully with another; nor 
will he act perfidiously : (M, L :) or will not act 
wrongfully, nor treacherously, (K, TA,) nor 
practise artifice or fraud. (TA.) 

5 : see 2, first signification : = and see also 7, 
in two places. 

7. irJ.hJl It (a thing) was, or became, concealed, 
or hidden ; as also ♦ ^J j*3 : (TA :) and ♦ the 
latter, he (a man, T?) concealed, or hid, himself; 
(TS;)syn.^O. (£.) 

yjSi The dark; or darkness; (S, M, A, ?;) 
as also t il£ : (A, Msb, El :) and tho confused- 
nest of the darkness, or of the beginning of night ; 
expL by>W i»**.J. (A,?.) You say, Mil 

J}SbI\ Jj) He came to us in the confusedness of 
the darkness, or of the beginning of night. (TA.) 
And tj«UMj tjjji" ^ L^L [He went forth in 
the confusedness of the darkness, or of the begin- 
ning of night, and in the darkness of the last part 
of the night]. (A, TA.) 

i-J>: seo tjJ*. — Hence, Deceit, guile, or 
circumvention. (IF, Msb.) 

L JJi, aor. -', (T?,) inf. n. J^b, (M, ?, 
T£,) It (a thing, TK) shone, or glistened. (M, 
K, TK.) — £S)\ cJJi, (S, K, TA,) with fet-b, 

(S,) or £~d), (so in a copy of the M,) aor. ' , 
(S,) inf. n. ioSb, (S, M, K,) with which ^\ is 
syn., (TA,) [the former a reg. inf. n. of c~ab, 
and the latter of C*»*l>, which is the form given 
in the TK, and is perhaps a dial, var.,] The coat 
of mail was, or became, soft, (S, M, ?,) and 
smooth, (M, K,) and shining, or glistening. ($, 
M, K.) — 4» u ' <^°(>* *o*. '-, The aged she- 
camel lost her teeth (K, TA) by reason of extreme 
age; (TA ;) as also c~i,.> and <ZJi\. (TA.) 



2. ,>>, (S, M, A,) inf. n. ^jj, ($, K,) 
He made a thing to shine, or glisten : (M :) A«, or 
it, made soft; (so in some copies of the K, and 
so accord, to the TA;) for J-e-JUl in [some of J the 
copies of the K is a mistake for ^>«Jut : (TA :) 
he made a coat of mail soft, and shining, or 
glistening : (S :) it (a torrent) made stone, or 
rock, smooth : (§,• M, A, K :•) and lie gilded a 
thing, so that it shone, or glistened. (A, TA.*) 
[Hence,] Uw» c-ab SAe (a woman) plucked 
out the hair upon the sides of her forehead [and 
so rendered it smooth or glistening]. (M, TA.) 
[See also Q. Q. 1.] __ Coivit circa vulvam ; 
membro in vulvam non immisso : (A :) vel extra 
vulvam : (K :) the action which it denotes is 
termed JJp as well as ^c^ jJ. (A.) 

7. uaJjwl It fell, or dropped: ($, ?:) or wait 

114 
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forth quickly; as also >ja±+>\ : (Lth :) or went 
forth, and fell, or dropped : (M :) or went forth 
quickly, or slipped out by reaton of its smoothness, 
(tj«WI,) and fell, or dropped: (A :) <jj* &• 

[from my kand] ; (S, A, r> ;) or j^yjl &+ (Lth) 
or ;,jJUI ^ [./rom <A* rAiw/]: (M:) IF says 
that the > is opp. a substitute for>. (TA.) 
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Q. Q. 1. AtU* i^aJj, and <uoJLo, 7/c adorned, 
or decorated, and made to shine, or glisten, his 
household-goods, or utensils and furniture. (M.) 
[But some hold the> to be a radical letter. See 
also 2, above.] 

Q. Q. 2. ua^jJ TV (the head) became bald in 
the fore part. (K. in art. t^ojj.) 

* * • " 

udi : see «je^b, in three places. 

u*"^ Shining, or glistening; as also *,jaJj, 

' * * * ' 

(A,) and " ua*^h, (S and M in this art., and K 

in art. ,>vjj,) with an augmentative^, (S,) of the 
measure J*Ui accord, to Sb, but JJU4 accord, to 
others, (M,) [see an ex. in a verse cited voce 
£**•*>,] and ♦ JaJ'i, (S, M, K,) which is a 
contraction of that next preceding, (S, M,) and in 
like manner * w ^a)Uj, and 1 JeX»y, (Sin this art, 
and K in art. ,>xUi,) which last two are formed 
by transposition from the two next preceding: 
(TA in art. C ^JU> :) or, as also * ^a^} (8, M, 

K, TA) and 1 Jah and * Ja&, (M, TA,) 
shining, or glistening, and smooth; (M ;) or soft, 
and shining, or glistening, (8, K, TA,) and 
smooth. (TA.) You say, ye^)i e,j (S, M, A, 
1$.) and * u**y> (A) .d coa< o/" mail smooth, 
(M, A, >>,) soft, (S, M| A, K,) and shining, or 
^u/en»n^ : (8, M, A :) pi. ^^, (S, M, A, K,) 

like the sing., (8,) and Jci>. (Lth, M, A.) 
And ♦ (J A*S>j* r Jk'j Olittering gold. (£.) And 

" sVaxlj <|^*l a shining, or glistening woman. 

(TA.) And t Jojj ^-tj 4 Aearf 6aW »'n the fore 

;wrf. (£.) And T^aJj, (El-Moheet, and so in 
some copies of the K,) or * JcJ j, (as in other 
copies of the K,) and ♦ Joiy\, applied to a man, 
signify •'. q. Jij\ ; (K. ;) i. c., Hairless and glisten- 
ing in body : (T£ :) fem. of the last, iuJi. ($.) 
* ^/o^i, also, applied to a man, signifies Very 
smooth : (TA :) and applied to a she-camel, and 
to land (w^>jl), smooth : (K :) but it is not applied 
to a he-camel. (Ibn-'Abbdd.) And ♦ JaS> and 

% 

A-oJj, applied to land, signify Keen, or level: 

,j«e)d : see ^<»"i)j, in three places. _ Also The 

water, or lustre, (.U,) of gold: ($:) or, as some 
say, glistening, or glittering, gold. (TA.) 

uo^j : see ^aT)}, in two pi; 



laces. 



• »' 



u»y> That wabbles, or moves to and fro; (S j) 
or mows afoul; ($;) as, for instance, a sinew 
does when chewed by an old woman. (8.) 



»j«b — w»b 



see u*"^i» in several places. 



• - > 



t^J^I ; fem. JIaIj : see ^6*$}, near the end of 
the paragraph. __ Applied to an ass, To which 
new Aotr has grown; as also » r~d}\. (Ibn- 
'Abbdd, K.) __ And the fem., applied to an aged 
she-camel, Whose teeth have fallen out (r>, TA) 
by reason of extreme age; (TA;) as also iLsp 
andftiJj. (TA.) 



lyoJit : see the next preceding paragrapl 
■ *s\* J •*• • 

torrents. (A.) 



JLaijn S^i~o A rock made smooth (A, TA) by 



1. *iU i£, (Lth, S, K,) aor. '- , (Kl,) inf. n. 
*}}, (Lth, K,*) He (a man, S, [and a dog,] and 
a tired wolf, TA) lolled, lolled out, put forth, or 
protruded, his tongue; (Lth, S, K.;) as also 
* *a)j1 ; (Lth, IAar, S, £ ;) but the latter is of 
rare occurrence, though chaste. (Lth.) = And 
4Jl_) «Ji, (Lth, S, K,) the verb being intrans. as 
well as trans., (S,) aor. r and - , (K,) inf. n. 

9 II 000 % I I 

cy3,(Lth, K,) like as a*.j has p^j for its inf. n. 

when intrnns., but *»y when trans., (Lth,) His 
tongue lolled, or protruded ; (Lth, S, £ ;) as also 
t £)jj| ; (S, % ;) and t j&\, [originally ^jjjt,] 

of the measure JjC»I : (Ibn-'Abbdd, K :) [said of 
a man,] his tongue protruded from the mouth, 
and hung down upon the hair between the lower 
lip and the chin, like the tongue of the dog; 
(TA ;) and [in like manner,] * jl) jJI, it pro- 
truded and hung down, by reason of much grief, or 
distress of mind, affecting the breath, or respira- 
tion, or by reason of thirst, like that of the dog. 
(TA.) 

4 : see 1. 

7 : see 1, in two places. _[ Hence,] <ula^ «Jjul 
t His belly became prominent, or protuberant : 
(S :) or became large andjlabby : (BL :) said of a 
man : (S :) or, accord, to Naseer, as related by 
Aboo-Turdb, the verb has the latter signification 
said of the belly of a woman ; as also ^ jut. 

(TA.) And »j*U O-* J£jt jOjJI I The sword 

became drawn, or if slipped out, from its scab- 
bard ; (S,TA;) as also JJjJI. (TA.) 



: see 1. 



8.^1: 



£-" J i>«»t Stupid in the utmost degree; (£1- 
Hujeymee, K ;) who ceases not to loll out his 
tongue. (El-Hujeymee, TA.)— «Jla j*\ fAn 
affair in the way to the attainment of which 
tliere is nothing intervening as an obstacle ; expl. 

bji'JuZ^^. ($.) 

£)*! v*ji A horse that lolls out his tongue in 
running. (Ibn-'Abbdd.) 



[Book I. 

«)jM [pass. part. n. of 4]. It is said in a trad., 

,fi » * **•* * * mt* A » » » '•> 

jUI <, <iU UJjw* l»\ t ii\j. 9i JA pl jjkli *u- 

^^* rf 

[The false witness mill be raised to life on the 
day of resurrection with his tongue lolled out in 
the fire]. (TA.) 

1. Ji'i, (T, S, M, r>,) aor. 7 , (T, M, K,) inf. n. 
JL)S (T, S, M, K) and Juj (T, M, K) and J& 
(If') and oUJi (M,X) and Jj>, (M,TA,) He 
walked, or went, gently, or leisurely : (S, M :) 
said of an old man, ( As, T, S, K,) he walked, or 
went, (As, T, S, M, Kl,) with short steps, (§, M,) or 
in the manner of him who is shackled, (]£,) as 
some say, (M,) at a rate above that which is 
termed ^fli, (As.T, M, K,) like as does the 
army, or body of troops, to the [other] army, or 
body of troops. (As,T.) You say, Ju-JJjl C4lj 
yj^JI J> ^i)l J\ (T,S,«M,^)' meaning 
TVte army, or torfy o/" troops, went gently, or 
leisurely, to the [other] army, or 6orfy of troops, 
in war: (M :) or advanced, or went forward; 
syn. cUjJC : (S, £ :) [for] Jj'S (T, M) accord, 
to A 'Obeyd, or iJUj accord, to AA, (T,) signi- 
fies the act of advancing, or going forward; 

syn. >»jju : (T, M :) and one says ^j»U*Jj, (S, 
K,) or ^„J Lii}, (M, and so in one place in the 
TA,) meaning [as is implied in the S and K] we 
advanced to them; syn. UsJjQ: (M :) and iJJ> 

*' I 00 

aJI he drew near to him, or it. (TA.) cJJj 

* • I B * 

also signifies c->».< [i. e. I walked ; or nvn/ on 
foot, whether quickly or slowly] : (Ham p. 678 :) 
and [in like manner,] dJt t uUjJ signifies ^j^* 
[he walked, &c., to A/w, or iV]: (O, TA :) or 
this latter signifies {J Z~aJ [said in the TA, in art. 

,_yl«, to be syn. with ^yi-o ; but it rather signifies 
he walked with slow steps to him, or it] ; and 
approached, or drew near: (S,K:) but A 'Obeyd 
says that uUp is more common. (M.) __ Hence, 
die saying of a poet, 

• C5»'^V ^*T° Jl *& * 

meaning f / have wounded thy heart with rhymes. 

(Ham ubi supra.) [The verb seems to bear 

two contr. significations ; for it is said that] 
K f\jZ}'$ uUj means He hastened to take vie 
by the hand and embrace mc. (Har p. 3G8.) — 

s> "0 % » 

* *0* *4 \J4}, aor. - , inf. n. <J^>, He (one carry- 
ing a thing) was heavily burdened, or over- 
burdened, by his load [so that he went slowly]. 
(M.)_You say of a she-camel, J,l ».,i «JUjJ, 
meaning She rises [npp. with difficulty (see 

Jjb)] with her load. (T,» Ibn-'Abbdd, XL.) 

And JUM wiii, aor. T , inf. n. oUj, 7%« camels, 
or ca(//e, r/ave ^o t/te ground by reason of emacia- 
tion. (M, TA.) 

4. 4ii>\ It (old age) made him to walk, or go, 
gently, or leisurely ; with short steps; [or in the' 
manner of him who is shackled; (see 1;)] at a 

* * 

ra^c above tliat which is termed w-jj. (IAar, 

M.)asjy"t i' oJUjI i.q. Z J*iS\, (Ibn-'Abbdd, 
K,*) He spoke to him in a rough, harsh, coarse, 
rude, uncivil, or ungentle, manner. (TK.) 
S : see 1. 
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7. ^y* JJjJt ». q. s^JJl [app. as meaning J( 
poured out, or forth, upon me], (Ibn-'Abbad, !£.) 

»Jtfj Courageous; brave; strong-hearted. (AA, 
T,£.) 

Ju,J A she-camel (Ibn-'Abbad,?) fAa* rises 
[app. with difficult]/ (see <JUt>)] n>i*A A«r foad. 

(T, Ibn-'Abbad, ?.) It is' also a pi. of Ji\'> : 

(?:) and of Jyi. (TA.) 

J^AJi [The dolphin;] a certain fish, (T,) or 
tea**, (S, K, [app. thus termed because it is a 
mammal,]) of the sea, (T,S,?,) that saves him 
mho is drowning ; (§, ? ;) also called 



and abounding in the Sea of Dimydt [or Da- 
mietta]. (TA.) _ ^'jJI f[T/ie constellation 
Delphinus;] one of the northern constellations, 

j A » • A 

which comprises ten stars, and follows jllWl ^— iJI 
[a and and y of Aquila] : the bright star on 

its tail is called o**^ 1 s-^i- C^ zw -) 

<-J$b t A fat camel, r/mf roa/A», or goes, gently, 
or leisurely, or wi<A *Aort sfeyw, or in f he manner 
of him who is shackled, by reason of his fatness : 
pi. uUj, with two dammehs. (TA.) _ And t A 
palm-tree (&JUJ) having much fruit. (TA.) — 
Also 1A swift eagle: (IAar, M,K:) pi. uUj 
[perhaps a contraction of UUj, an analogous form 
of pi.]. (?.) [Thus it bears two contr. signi- 
fications ] 

\Ji\> An old man that walks, or goes, gently, or 
leisurely, or wilA *Aorf «/e/M, or in the manner of 
him who is shackled: (TA :) walking with a 
heavy load, with short steps ; (S, K ;) like «-Jb : 

(§:) pi. J& (§,?) and J& (?) and o& : 
(TA :) and Jblj'j [as pi. of <UJI^] is applied to old 
women. (TA.) __ + Old, and rendered lowly, 
humble, or submissive, by age. (M.) — I An 
arrow that hits a thing in the way to the butt, 
or object of aim, and then glances off from the 
place thereof. (S, ?, TA.) 

yJSji* : see what follows. 

oiljuU and " <JUju« A lion walking at his ease, 
(?, TA,) without haste, and with short steps, 
because of his presumptuousness, and lack of fear. 
(TA.) 



1. Jpi as an intrans. verb: see 7, in three 
places. = *Ui, (S, K,) aor. -, (TA,) inf. n. JJj, 
(S,) 2T« mod« i< (a sword) to j/ip /or<A from its 
scabbard : (S :) or Ac drew it forth, or nuxis it 
to come forth ; namely, a sword, from its scab- 
bard : (K :) and [in like manner] ♦ *il*\ he drew 
it forth, or made it to come forth ; (? ;) 
namely, a sword, &c. ; (TA ;) as also ♦ ail jS~,\ 
(?) and JjUJu^t. (TA.) Hence, in a trad, of 
'Alee, jixj\ t ^yiJil ji_j cJL- J came, <Ae rain 
having drawn me forth, or having made me to 
come forth. (TA.) And Ol^iiJl * JjJ^^Ljl 
The rain draws forth the reptiles, or small creep- 



their holes ; as also V«J JZ-j. (TA.) — You say 
also, i«UJ JJi jij ;U-, [as to the letter and the 
meaning like liUJ 1U) j3^ iU-,] i. e. t He came 
harassed, or distressed, by thirst and fdtigue. 

(TA.) And IJUM.^* '>& ZVy scattered, 

or poured forth, upon them the horsemen making 
a sudden attack and engaging in conflict, or the 
horsemen urging their horses. (TA.) — And 
*/* Jh*>> »nf. n. as above, He opened his door 
vehemently. (TA..)m*s^>\A\ oil* The aged she- 
camel lost her teeth by reason of extreme age; 
like C«m)>. (TA in art. ^i) 

4 : see 1, in two places. 
5 : see the next paragraph. 

7. JpjkJl It (a sword) came forth (S, Msb,?) 
from its scabbard (Msb) without being drawn : 
(S, Msb, ? :) or became loose, and so came forth, 
and came forth quickly: (TA:) and in like 
manner, its scabbard became slit, (S,) or it slit 
I its scabbard, (?,) so that it came forth from it : 
(S, K :) or it fell from its scabbard, and came 
forth, without being drawn ; (Har p. 386 ;) and 
so t Jjj, inf. n. J^'i (TA, and Har ubi supra) 

and Jj'i : (TA :) which also signifies it (a 
thing) came forth, or issued, from its place oj 
egress quickly : (TA :) and [in like manner] the 
former verb signifies it (a thing) came forth, or 
issued, from its place : (A 'Obeyd, K :) it (any- 
thing) came forth, or issued, or fell out. (S.) 

You say, *utu w>L3l oaJjuI* <u*J» He pierced 
him, and the intestines of his belly came forth. 
(S.) And J&JI c-iJjJI (S, TA) The horses, or 
horsemen, came forth, or issued, and hastened: 
(TA :) and J^JI * cJUj TAe horses, or Aorae- 
men, cam« forth, or issued, consecutively, or un- 
interruptedly. (TA.) __ J< (a torrent) came *wd- 
denZy, or unaware*, >»y> ,^1* «;ran a people, or 
party: (S:) or rushed, or became impelled, or 
poured forth as though impelled, (K, TA,) ^ey-1* 
«po» Mem ; (TA ;) as also * JU jJ : (K :) or 
came, or advanced : (Msb:) and [in like manner] 
^fJs. t Jy>. (JK.) ^ He preceded : (S :) or 
went 6e/are ana 7 away. (TA.) You say, ^JJjul 
<oU^ol £jd ±yt He went before and away from 
among his companions. (TA.) __ It was, or 
became, flabby and prominent ; said of a belly, ; 
(TA in the present art. ;) or, accord, to Naseer, 
said of the belly of a woman, like jdjjl, mean- 
ing it became large and flabby. (TA in art. *}).) 
^It (a door) shut again (JmLojI) wAen opened; 
would not remain open. (TA.) 
10 : see 1, in two places. 
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likened to tke cat, which, when it enters a pigeon- 
house, leaves not in it anything, and abundant in 
Egypt;" a description altogether applicable to 
the common weasel, now generally called ^J 
ys>j6] : some say that it resembles the y»«i [or 
icAneumon] : some, that it is the Greek ichneu- 

mon (»S*Jli »^"* i ) r ( M ? b in the P" 86 "* art: ) 
accord, to IF, the [common] v+i. (M?b in art. 
,j-«i.)__ [Also, from the same Persian original, 
in post-classical times, but variously pronounced 
by moderns, JJ> and * JJj and Jjj and (now 
generally by the vulgar) Jl» ; the third being 
perhaps a contraction of the first, like as j*Z i» 
of ^ii, or, as also the fourth, of the second, like 
as t_*- fc and \JC e " are contractions 01 >-»• *^ ; 
A certain kind of garment; first probably applied 
to one made of the fur of the animal so called: 
then applied to a kind of garment formerly worn 
by the kddees and other 'ulama and the khateebs 
of mosques, (see De Sacy's Chrest Ar., 2nd ed., 
vol. ii. pp. 267—269,) and by other persons of 
religious orders : and lastly, to a hind of patched 
garment worn by many devotees, reputed saints, 
and darweeshes ; also called i*ij* (q. v.) and 
iiji.. It occurs in a piece of post-classical poetry, 
quoted in p. 45 of the Arabic text of the vol. of 
the direst, above referred to, necessarily with the 
J quiescent; probably by poetic license, or in 
conformity with the common vulgar pronuncia- 
tion.] 



jy* 



• I' 

see Ji$b : i 



1 and see also J)j. 



(>Ji, a Persian word (S, Msb) arabicized, (S, 
Msb, K,) originally 4}} ; (Msb,K;) [A species 
of weasel; accord, to some, app., the common 
weasel;] a certain small beast (<L_y,>,S, Msb,K) 
like the i y^> [or sable], (K,) or like the cat, 
having a long back, [of the coat] of which are 
made fur garments : some say that it is the [animal 
called] voj** Ch 1 ' [q- v - '■> an ^ this is agreeable 
with the description of Kz w, who says that it is 



ing things, or makes them to come forth, from I " a certain wild animal, an enemy to pigeons, 



£U)j : see Jf>b, in four places. 

^iJa : see what next follows, in three places. 

J^Jj A sword <Aaf comes forth easily from its 
scabbard; as also * Jjlj (S, ?) and *i>Ji 
(IDrd.K) and * $y. (K:) [which last is strange, 
and requires consideration ; being fem., whereas 
J41 (a sword) is masc. :] all, applied to a sword, 
signify tliat comes forth from its scabbard with- 
out being drawn ; and that which does so is the 
best of swords. (TA.) [For the pi. , Mt what 

follows.] Jy> sju (S,?) and Jj^, (TA,) 

and Jj^ jll and t fj& jli, (§,) [Horsemen 
making a sudden attack and engaging in conflict, 
or horsemen urging their horses, and simply 
horsemen, or Aor<e*,'J rushing vehemently : (§, ?, 
TA :) JJi is pi. of JyS and of t JJt^ having 
the same signification. (TA.) = Also, and *iU)j 
and ♦-»!>, with an augmentative >», (§,?>) lite 
as one says JUS* and^^j, and .!>>> and>>ja, 
(S,) and Ou'j, (TA,) A she-camel Aa»i»a A«r 
teeth broken by old age (S, ?) so tliat she spirts 
out water [after drinking]. (S,TA.) A poet, 
cited by Yaafcoob, says, 

»' •' * ?'**.. *. • c « 

[OW ana* decrepit, having her teeth broken by old 
age so that water falls from her mouth when she 
drinks, having no tooth left, carrying burdens 
from the time of Irem, i. e. Aram the son of Shem 
the son of Noah] : and t fit) J^i, occurs in a 

' 114* 
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trad, at meaning having the teeth broken to that 
water fall* from her mouth when the drinht : 
(TA :) [but] AZ says that one applies to the she- 
camel, after what is termed Jjjy, the epithet 
JjU,; then, Jjyi; then, kill); then, J,j^Lm\.; 

then, ;l«a*> ; and then, *^»«Ji, when having her 

teeth (u*^]) fallen out by reason of extreme old 

age. (S, TA.) [See also art. ^>.] 



J">: 



see ,jjj) j, in two places. — _ Also Pre- 



ceding ; going before. (TA.) 
ailjLU Jt*. : see jy*. 

^j A she-camel (8, K, &c.) ro/<o*> f«M are 
consumed by old age; (S ;) a<7«rf, and having 
broken teeth; (K ;) having her teeth broken by old 
age, (S and K in art JJj,) «o fAoi */<e jptrfo out 
wafer [q/?«r rfriiiAttna] ; (8 in that art ;) like 
J J j and JUU> : (S and K in that art :) and also 
written jjA* : (TA in that art. :) or whose teeth 
are broken, and whose saliva flowt : (As, TA in 
the present art. :) or having her teeth (^1^1) 
fallen out by reason of extreme old age : (S in art. 
J) j :) and by some applied to the male : the >, 
accord, to J and some others of the learned, is 
augmentative : or it may be from ^ jJt, which 
means " the breaking of the teeth ;" and the J 
may be augmentative. (TA.) [See also jy*.] 
_ Also f An old woman. (M, K.) 

1. *5i, (9, Msb, K,) aor. '- , inf. n. j«>, (S, 
Msb,) He rubbed it, or rubbed it and pressed it, 
(M, Msb, K,) with his hand: (S, M, Msb, K:) 
[or he did to well : or he pressed it, or squeezed it, 
and rubbed it : for] jX}> signifies the act of rub- 
bing, or rubbing and pretting, well : (KL:) or 
the act of pretting, or squeezing, and rubbing: 
(Ham p. 798 :) [and in like manner, t ^5 i) j„f. n . 
JXJjJ, signifies in the present day he rubbed it, 
or rubbed it and pressed it ; and particularly, a 
person's body and limbs, in the bath : its proper 
meaning, however, is, he rubbed it, or rubbed it 
and pressed it, much or well: Golius explains it as 
signifying he rubbed it much or well on the au- 
thority of the KL ; but it is not in my copy of 

that work.] You say, ^>yl\ Mi He rubbed, or 
rubbed and pressed, the garment, or piece of cloth, 
to wash it (TA.^ And ^iL jl-Jl oifc 
*-*. £)*\ »jli OjkiS [I rubbed the eart of corn 
until their husks rubbed off from their grain]; 
(TA;) and*t«djt [signifies the same]. (Kin 
art. j*j, &c) And v*c itfj [He rubbed hit 
eyit] ; i. e., a man looking at the setting sun. 
(Z, TA.) And ^Si\ ?£ll c^fij [The woman 
kneaded the dough]. (TA.) And Jidt cijj 
i^j^W I wiped the sandal with [meaning upon] 
the ground. (Msb.) — [Hence,] >kjj| &\ 
I Time, or fortune, disciplined him well, tried, or 
proved, him, rendered him expert, or experienced, 
or firm or tound in judgment, and taught him. 



(K,* TA.) And jUi^t *ic'i I Journeyings inured 
him to them; namely, a camel. (TA.) And 

>UL.$V iUj, said of a camel, (A, O, L, K,) J He 
wot inured by journeyingt, and habituated thereto: 
(A, L :) or he was fatigued, or jaded, by journey- 
ingt; like [<!)> and] ji*. (0, TA.) [Hence 

also,] t^Aj'JII c-flj i[The produce, or herbage, of] 
the land wat eaten, or consumed. (IAar, TA.) 
— See also 3. = JL^ill ci5j, (S, Mgb, Msb, 
K, &c.,) aor. t , (Msb,) inf. n. Jyj, (8, Mgh, 
&c.,) XThe tun set; (S, Mgh, Msb, $, &c.;) 
accord, to Z, because he who looks at it rubs 
(»iW jj) hiseyes, so that it is as though it were the 

rubber; (TA;) and in like manner, j>$L^\ the 
start: (Msb:) or became yellow, (5, TA,) and 
inclined to setting : (TA :) or declined (K,* TA) 
so that the beholder almost required, when looking 
at it, to contract the raytfrom hit eyet with the 
palm of hit hand: (TA:) or declined after mid- 
day : (Ibn-'Omar, TA :) or it signifies (or signifies 
also, Msb) the sun declined from the meridian, 
or midkeaven, (I'Ab, Ft, Zj, Az, S,* Mgh,* 
Msb, K, &c.,) at noon ; (I'Ab, Fr, Zj, Az ;) and 
in like manner, j>^mJi\ the ttart. (Msb.) Az 
says that, in his opinion, the words of the Kur 
[xvii. 80] y-iijl Jyjj S^Udf^l (TA) mean 
Perform thou prayer from the declining of the 
tun at noon : so that the command expressed by 
these words with what follows them includes the 
five prayers : (Mgh,* TA :) for by the jy,> are 
included the first prayer [of noon] and that of the 
j-a* ; and by the Ji-c of night, the two prayers 
[of sunset and nightfall] of which each is called 
.ULc ; and by the yj\ji of the j^J, the prayer of 
daybreak: if you make the jy> to be the letting, 
the command is restricted to three prayers : in the 
language of the Arabs, jy'j is said to be syn. 
with Jljjj ; and therefore the sun is said to be 
ifll> when it is declining at noon and when it is 
setting. (TA.) [Respecting the phrase g\ji<a&} 
or p\jt, accord, to different readings, occurring at 
the end of a verse, see -.1^, and see also «U.tj in 
art -fc-jj.] It is said in [one of the works entitled] 
the " Nawddir el-Aarab," that J i ; '« cffi sig- 
nifies The tun became high; like cXq and 
andcJ&t. (TA.) 
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inf. n. alto signifies The vying in patience : of, aa 
some say, the importuning, pretting hard, or 
urging, in demanding the giving, or payment, of 
a due or debt. (TA) 

5. J^ijJ He rubbed, or rubbed and pressed, hit 
body in washing himself: (8 :) or he rubbed, or 
rubbed and pressed, himself well in the hot bath. 
(MA.) And *t JJju lie rubbed himself over 
(JLLi) with it; i. e., with Jyi [q. v.]. (K, 
TA.) 

8 : see 1, third sentence. 

«iUj The time of the setting of the tun: or of 
itt declining from the meridian .» one says, itgJt 
JDJJI jjs-, meaning I came to thee in the evening, 
or afternoon. (TA.) am Also A looseness, or 
laxnest, in-the knees of a camel. (Sgh, K.) 

Jfl* A certain little beatt or animal or creeping 
thing or an insect (i-jj^): (K:) mentioned by 
IDrd : but he says " I am not certain of it" 
(TA.) 

Jy> A thing with which one rubs himself over, 
(K, TA,) in wathing himself; (TA ;) meaning 
perfume, or tome other thing, (8, TA,) of what 
are termed oSjj~c, tuch at [meal of] lentils, 
and kali, or potash, (TA,) with which one it 
rubbed. (8, TA.*) Also applied to [The depila- 
tory called] Sjy [q. v.] ; because the body is 
rubbed with it in the hot bath. (A, TA.) And 
The foot-stone [orfoot-ratp] that is used for. rub- 
bing in the hot bath. (MA.) 



2 : see 1, first sentence. __ Accord, to AA, 
l#>, inf. n. iyjj, signifies U& [He fed, 
nourished, or reared, her (if relating to a woman 
or female), or them (if relating to irrational crea- 
tures)]. (TA.) 

3. ia\i, (S, K,) inf. n. 40U*', (TA,) He 
delayed, or deferred, with him, or put him off, 
(namely, his creditor, S, TA,) promising him 
payment time after time; (8, K, TA;) as also 
4&b. (TA.) El-Hasan (El-Basree, TA) was 
asked, 'oj\j^\ J-l-'pi iutj^t [May the man delay, 



or defer, with hit wife ?], meaning, in the matter 
of the dowry ; and he answered, " Yes, if he be in 
a state of bankruptcy," or "poor." (A'Obeyd, 
S, TA.) And you say likewise, lie- JjLj} r t Jb_> 
He deferred, or put off, by repeated promises, 
giving the man hit right, or due. (TA.) _ The 



jXJy Dust which the wind carries away [as 
though it were rubbed from the ground]. (S, K.) 
— A certain food, prepared of butter and dates, 
[app. kneaded, or mashed, together,] (8, K,) like 
jj£ [q. v.] : I think [says J] that it is what is 
called in Persian .-■* 1 Jl&»- [or - *~ J&>- 1] : 
(S, TA :) accord, to Z, jyi £j signifies ^j^ 
[i.e. dates macerated, and mashed with the hand, 
or moistened, and rubbed and pressed with the 
fingers till soft, in water or in milk]. (TA.) 
[See also &&.]-= J A man (K,TA) rendered firm, 
or sound, in judgment, by experience; (TA;) one 
who has exercised himself diligently in the manage' 
ment of affairs, (K, TA,) and known them: 
(TA :) pi. JlJ>, (K.) which is explained by IAar 
as signifying intelligent men. (TA.) as A cer- 
tain plant: (K:) n. un. with 5. (TA.)_ And 
The [hip, or] fruit of the [wild] red rose, that 
comes after it, [i.e. after the flower,] (K, TA,) 
becoming red, like wheat, and ripening, (TA,) 
and becoming tweet, like the fresh ripe date ; 
called in Syria .iL jJI J^o : (£, TA :) n. un. 
with 5 : (TA :) or [the fruit of] the mountain- 
rose (^jX^JI ijjf\ [a name now given to the iriW 
rose, or sweet brier], like wheat (% [in the CK 
j—/]) in size and redness, and like the fresh ripe 
date in sweetness: in El-Yemen it it tent from 
one to another at a present : (K, TA :) Az says, 
so I have heard from an Arab of the desert, of 
the people of El- Yemen ; and it grows with us 
[app. meaning in El-'Irak] so as to form thickets. 
(TA.) 



HoMtL] 

4&*9j What it drawn from the udder before 
the first iie* [or milk that collects in the udder 
between two milking*], (K,) and before the second 

Uncollects. (TA.) 

a£e)j t. 9. i^f* [which is generally described 
as Dates mixed with clarified butter and the pre- 
paration of dried curd called Jail, kneaded, or 
rubbed and pressed with the It&nd until they 
mingle together, whereupon tkeir stones come 
fortk]. (A,TA.) [See also Jyi.] 

• »■ 

4)*>b One who rubs, or rubs and presses, the 

body in the hot bath. (TA.) 

J)j{> A case, or an affair, of great magni- 
tude, or gravity, or moment : pi. «U<JI j. (Ibn- 

'Abbad, £.) You say, Jj)ji ^ „£■*£ [J fe/* 
fA«m in, or engaged in, a case, or an affair, of 
great magnitude, tec.]. (TA.) = See also what 
next follows. 

iyijjJI The act of urging, or pressing forward, 
" al » .. 

and striving, (jkmJ,) in gait, or pace, (Ibn- 

'Abbad, K,) and parting the legs widely ( i*ta » 3 ) 

[herein]; (Ibn-'Abbad,TA ;) as also t jjyfjjl. 

(Ibn-' Abbad, K.) A poet uses the phrase i^-n 
' -a ' 

Jty\yl&\ [Walking, or going, with urging, &c.]. 

(TA.) [See also i&tjj, in art. Jjj.] 
4X)jb« [so in the TA, but probably it should 

be ilBjLej agreeably with analogy,] JfucA /7tren 
to delaying, or deferring, with a creditor, or puf- 
ttna Aim 0^, in tAe matter of a debt, by pro- 
mising payment time after time. (Fr, TA.) 

Jiyjy* [Rubbed, or rubbed and pressed, with 
the hand : &c. : see its verb, 1 : _ and] polished. 
(TA.) __ [Hence,] applied to a horse, i. q. 
.^->jl» ; (K, TA ;) i. e. J Having no promi- 
nence of his 2~»-— : (TA :) or so <j.»«. H jj^J ju> : 

(S :) and [so] tt£jl 3>JZ». (TA.) Applied 

* ' • t » j 

to a camel, it means jU-.^^ jJUj, (K,) i. e. 

t Inured by journeying*, and habituated thereto: 
(A, L :) or fatigued, or jaded, by journeyings : 
(O, TA :) or having a looseness, or laxness, in his 
knees. (Sgh, K.) — i^^jj* Jb'j\ + Land [of 
which the produce, or herbage, is] eaten, or con- 
sumed. (IAar,TA.) 

iuljM Any one who delays, defers, or puts off, 
by repeated promises. (TA.)_One who does 
not hold himself above a low, or an ignoble, 
action. (Fr,TA.) 

IF says, in the " Makayees," [but the remark 
does not universally hold good,] that every word 
commencing with j and J denotes motion, coming 
and going, and removal from place to place. 
(TA.) 

1. J*h, (M,?,) aor. -, (K,) inf. n.j\, (M,) He, 
or it, was, or became, intensely black, and smooth; 
(M,K;) said ofaman and a lion (M,TA) and an 
ass (TA) and a mountain and a rock; (M, TA;) as 
also ♦>>>>»: (K:) or the latter, inf. n.>Cji', 



he, or it, was, or became, black ; said of a man 
and an ass [&c.]. (S. [Golius erroneously assigns 
this signification to J»J>1, as on the authority of 
the S.]) And JJUI *Jobt [so in the TA and in 
my MS. copy of the K, but in the CK *>*jl>t»] 
i. q. jv}}\ [i. e. The night was, or became, black ; 
or intensely dark] ; (K ;) the » being a substi- 
tute for ♦. (TA.)=a«ukUi C^Jj, inf. n. Jj>, 
His lips were, or became, flaccid and pendulous. 
(K,*TA. [Golius assigns this signification also 
to tjibt, but without indicating any authority.]) 
[See also j}} below.] 

9 : see L [Also mistaken by Golius for j?$}\.] 
11 : see 1, in two places. 

Q. Q. 4. J$jl : see 1. 

jji A certain thing resembling the serpent, 

found in El-Hijdz : (K :) or resembling what 

i. 
is termed the cy±> ; not a serpent : (TA :) or it 

signifies, (TA,) or thus ^i, (go in the T 

accord, to the TT,) the young one of a serpent : 

and the pi. is J»"&l. (T, TA.) Hence the prov., 

•4) » i - 1 . s 

j^ jJt ^y> j£l yh [He is more distressing than 

i.t .* 

the _jji] : (K :) and one says also, ^_y> jl±>I yt 

- z * z * 

lkii\ i£ ^«JJ') meaning [lie is more distress- 
ing] than flaccidity and pendulousness in the 
lip. (This, as well as the former saying, being 
mentioned in the TA, as from the K.) 

j^i The elephant ; (K ;) because of his black- 
ness. (TA.) _ See also ^j . 

3lJ* Intense blackness, with smoothness; like 
iilft ; in the colours of beasts or horses and the 
like [fee. : see 1]. (TA in art. J*e.) 

j>"]) Blackness. (Seer, M, K.) M And the 
same, (K,) or »>^a, (M, accord, to the TT, in 
two places,) Black : (M, K :) mentioned by Sb. 

(M.) [See also J5jl.] 

• ** 

jf$i : see what next precedes. 

J& The blacks, or negroes. (T,TA. [But 
^JbjJt is more commonly known as the name of 
a certain people to be mentioned in what follows.]) 
_ The Abyssinian, i. e. black, ant : (M :) or, 
as some say, (M,) a place where ants and ticks 
collect, at the places where the camels stand when 
they come to drink at the watering-troughs, and 
where they lie down at the watering-places : (S, 
M,K:) [or] ants [themselves]; (T,TA;) and 
ticks; both said by Z to be so called because 
they are enemies to the camels [from a significa- 
tion of the same word to be mentioned below] : 
(TA :) or numerous ants. (Har p. 586.) __ t An 
army; likened to ants in respect of its numerous- 
ness : (TA :) or a numerous army. (T.) _ 
\An assembly, or assemblage, (S, M, K,) or a 
numerous assembly or assemblage, (TA,) of men, 
(S, TA,) and of things of any kind. (M, TA.) 

— Camels [collectively]. (TA.) f Enemies : 

(ISk,T,S,M,K:) and an enemy: pi. LoiC'i : 
so called because the people named ^L jJI are 
notorious for evil and enmity : (Z, TA :) because 
thft^jLtf* are enemies to the Arabs: (M :) they 
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are a certain people, (T,S, M,$ f ) well known ; 
(M, K ;) [inhabitants of a mountainous tract, a 
part of the ancient Media, on the south of the 
Caspian Sea ;] called by Kr the J$ [or Turks] ; 
(M ;) but accord, to the opinion commonly held 
by the genealogists, (TA,) they are said to be of 
the descendants ofJDabbeh Ibn-Udd, whom some 
of the kings of the 'Ajam [or Persians] placed 
in those mountains [which their posterity in- 
habit], and who there multiplied : (T, TA :) or 

^i jJI is a surname of the Benoo-Dabbeh, (§,* 
K,) because of their blackness, (K,) or because 
they, or the generality of them, are ^y [pi. of 
jji\]- (?) [Hence, perhaps,] ^h* also sig- 
nifies f A calamity, or misfortune. (S, K.) =s 
Also The male of the *-tp [i. e. attagen, fran- 
colin, heath-cock, or rail]. (Ktr, Kr, S, M, K.) 
— And A species of [the bird called] the \iai : or 
the male thereof [like J*Jj]. (K.) = Also The 
tree called ji%*, (T, K,) which grows in the 
mountains. (T.) 

j}*\, applied to a man (S, M, K) and an ass 
(S) and a lion (M,K) and a horse (TA) and a 
mountain (M,K) and a rock, (M,) Black: (S: 
[see also j>*$} :]) or intensely black, and smooth : 
(M, K :) or, as some say, (so in the M, but accord, 
to the K " and,") i. q. >jt [q. ▼•] : (M, K :) or, 
applied to a man, tall and black; and in like 
manner applied to a mountain, but as meaning, 
with smoothness, and not intensely black, in its 
rock : or, accord, to IAar, i. q. J^iH [q. v.] : 
(T :) pi. %>, (S, TA,) which is also applied to 

mules as meaning blue k. (TA.) Also A black 

* .ft 
serpent. (T.) And i. q. ~jJjl [Black leather, 

or a black skin or hide]. (Sh, T, K.) So, accord, 
to Sh, in the saying of 'Antarah, 

*•* * * » * * * %"* 

jJW £»&> *^^ 'J>y * 

[And verily I purposed a hostile incursion in a 
night intensely black, like the colour of black 
leather]. (T.)__ [Hence,] by way of comparison, 
one says^t J*J [meaning t Black, or intensely 

dark, nigkt]. (TA.)^;UjJI [fem. of Jjiy] 
t The thirtieth nigkt (K, TA) of the [lunar] 
month : because of its blackness. (TA.) 

yjo^i : and _^»JjJ : and yja^y, and sj**l*)} : 
see art u o)>. 

1. iS, aor. -, (TK,) inf. n. 2£ (JK, K, TK) 

and l£, (K, TK,) He (a man, TK) became 
bereft of his heart, or mind, or reason, in conse- 
quence of anxiety and the like; (JK, K,* TK;) 
as when a man's mind is confounded, or perplexed, 
so that he cannot see his right course, (<0 jl», [app. 
for taJj^,]) in consequence of excessive. love of 
a woman, or from some other cause ; (TA ;) or 
like as is the woman for her ckild (TaJjJ 1*3 
UjJj ,^1* SI^JI) when she has lost it : (JK :) and 
*-ji, also, (JKJinf. n. I«ljj; (JK, S;) and 
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*«JjJ; (K;) signify he became bereft of kit 
heart, or mind, or reason, (JK, S,* K,) in conse- 
quence of anxiety, (JK,) or lore, or desire, (S,) 
or excosaive lore of a woman : (K :) [or] *) j, 

aor. - , (8, K,) inf. n. i'S ; (TA ;) and * <0 jJ ; 
(TA ;) he became confounded, or perplexed, and 
unable to tee hie right course, (S, K, TA,) in 
consequence of love, ($,) or excessive love of a 
woman, and anxiety : (TA :) or the former of these 
two verbs signifies hebecameinsane,orbereft of rea- 
son, in consequence of excessive love of a woman, 
or from grief: (K :) and ♦ 3>, he (a man) was 
caused to become confounded, or perplexed, and 
unable to see his right course. (T A.) _- <d *, 
aor. - , (M, K,) inf. n. IJ'i, (M, TA,) or 2'*, 
(TK,) He became free from care, or thought ; or 

became diverted [&j& O* /»"o»» o 'A*'"*/] *o •* 'o 
be free from care [respecting it]. (M, K.) And 

V^J u* «^-v'->. a "d l»Jd». u*> ( so m tnrcc copies 
of the 8,) or C^*, (thus in one of my copies of 
the S,) aor. - , inf. n. ojJ j, 8/ie (a camel) scarcely 
ever, or nra«r, yearned towards Iter mate, or fellow, 
and Aer young one. (AZ, S.) 

8. V>, inf. n. «J jj, (S, K,) said of love, (S.) 
or of excessive love of a woman, (K,) and of 
anxiety, (TA,) It bereft him of his heart, or 
mind, or reason : (K :) or caused him to become 
confounded, or perplexed, and unable to see hi* 
right course. (S, TA.) See also 1, in four 
places. 

: see 1, in two places. 



lyJj A»i *f>*b His blood went for nothing; as 
a thing of no account, unretaliated, and uncom- 
pensated by a mulct. (S, K.) 

»y* A she-camel that scarcely ever, or never, 
yearns towards her mate, or fellow, or her young 
one : so says AZ in the " Book of Camels." (S.) 

<t)b and i»)tj, (K,) each applied to a man, 

(TA,) [but the latter is of a form denoting 

intensiveness of signification,] Weak-minded. 
(K.) 

«)jb* Bereft of his heart, or ■mind, or reason, 
in consequence of anxiety [&c] : (JK :) or heed- 
less in heart, bereft of reason, in consequence of 
excessive love of a woman, and the like : or one 
who will not keep, or retain, in his mind, or 
memory, (ixil~> *9,) what he does or what is done 
to him : (K :) and one going to and fro in con- 
fusion, or perplexity, not knowing his right 
course. (TA.) 



^> 



*"• 



Q. 4^*r>>1 It (the night) was, or became, 
black ; (TA ;) or intensely dark : (Mgh :) and 
~»y>\ signifies the same ; (K and TA in art. .Jj ;) 
the • being a substitute for ». (TA in that art) 
And It (darkness) was, or became, dense, or thick. 

(K.) See the next paragraph Also He (a man) 

was, or became, aged; and so Ot^'- (K in 
art. Or 5 *) 

^ DarA. (K.) You say J£ J£ DarA 



night: (TA :) and ▼i^Ii iU A dark night. 
(8, TA.) _ And Deprived of his reason by love : 
(K :) a signification which shows the j> to be 

augmentative; for it is from aJjJI : or, accord, to 
IKtf and others, the J in T J» V ),>I is augmentative ; 

for, they say, it is from a** jJI : either opinion is 

allowable. (TA.) Also The wolf. (K.) 

And The male of [the bird called] the Uas [like 

J&* (K.) 

jAyii A man who is penetrating, sharp, vigor- 
ous, and effective. (K.) — And A lion. (K.) 

jv^J* Densely black. (TA.) And^j-o j^-l 

Intensely black. (Lh, K.) See also ^J j. __ 
io^Jju) 5">U [yl desert, or waterless desert,] in 
which are no signs of the way. (TA.) 



3?> 



-•- 



1. ^>jJI «^, (Mgh, K, [in the CK, U^j is 
erroneously put for U^j,]) [and yJJU •&,] first 
pers. yjjl ojij, (T, S, Msb,) and ^' jjl* o^, 
(Msb,) aor., first pers., ^}\, inf. n. y> ; (T ;) and 

yJJl t^jl; (Mgh; [the only authority that I 
find for the latter verb in the sense here ex- 
plained ;]) He pulled the ^j [or bucket] up, or 
out, (T, S, Mgh, M?b,) from the well, (T, Mgh',) 
full: (T, Mgh :) or he pulled the ^Ij to make it 
come forth. (K.) Hence, i. e. from ^JjJI .J^l 
as explained above, the saying, in a trad., if it be 

if* * *w »J S is ft I j- #1 it" •" ^*, 

correct, .L»Jt o* v ^tt^ju ^j\ «U*t iyu» !U tj^ 
[7%*^ cam« ro water, and they asked its owners 
to draw for them from the water] ; for^y) tyju, 
OTjgh^i iyjL». (Mgh.) And ij^-U. •»>!, from 
«JjJI O^j explained above, means 1 1 seek, or 
demand, the accomplishment of my want: (Ham 
p. 500 :) or <£r>.U. ~y> means t He sought, or 
demanded, the object of hts want. (TA.) And 
j#t o^i ^'i, (S, TA,) inf. n. as above, (TA,) 
1 1 begged, or beg, such a one to make intercession 
for me to thee. (S, TA.) _ [Hence also,] ^i 
t He drove, or urged on : (IAar, T :) or did so 
gently ; for^i [the inf. n.] means the driving, or 
urging on, gently. (M.) You say, iiUI Ojij, 
(S, K,) aor. jjlt (TA,) inf. n. JJ3, (S, TA,) J/ 
macfc tAe she-camel to go gently, or leisurely. 
(S, K, TA.) — And iSj} and * *y \\ \ I was 
gentle with him ; namely, a man ; (S, Ki TA ;) 
treated him with gentleness or blandishment, 
soothed him, coaxed him, or wheedled him; 
(S, TA ; and K in art ,Ja [in which, as is said 
in the TK, *-<}b is erroneously put, in some 
copies, for *^>jtj] ;) endeavoured to conciliate 
him. (TA.) _ See also 4, in three places. 

2. ie! jJ [inf. n. of jj)*] signifies The lowering 
a thing ; like V t^it [inf. n. of 4]. (Bd in vii. 
21.) You say, St£ ^i i^ljl ^> 2T« fet down 
the thing, made it to hang down, or let it fall, 
into a pit or the like. (T,» M, TA.) And 

J(«W g » - ' l >» •'Jb -He &( kim, or tt, down from 
a house-top by meant of a rope. (Mgh.) And 
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>d>~" Of AeW-j i^Ji [He hung down kit legs 
frojn the couch] ; and t ^Jit occurs in the same 
sense. (Mgh.) It is said in a trad., L Jjt , Ji 

>«*■ O^***- uf«^ Of >^- i t>f «r'lr*'» meaning 
[.4. bag, or provision-bag, of fat] was let down, 
or k* fall, upon me [from one of the forts of 

Kheyber]. (Mgh.) See also 4 And 1^1.1 jfj 

2Ze made, or brought, or rfreiv, <A« fAin^ 7»«ar to 

another thing (a^t o-*) i ^^ e y-*" * &>'• (Har 
p. 173.)_j«^»v »"^i \Hc caused him to fall 
into that which he desired [to bring about] by. 
exposing him to perdition, or destruction, or loss, 
without his knowledge; from ^jJI tj^jjjl. (S.) 

[In the Kur vii. 21,] jjjiy Ci^ii means \And 

he caused them to fall (U**Jjj) into disobedience 
by deceiving, or beguiling, them : so says Aboo- 
Is-hak [Zj] : or t he excited their cupidity [with 
deceit, of guile]; originating from the case of a 
thirsty man's being let down (^jlju) into a well 
in order that he may satisfy his thirst from its 
water, and his not finding water in it, so that he 
is let down into it with deceit, or guile : or it 
means he emboldened them to eat of the tree with 

* ***** 

deceit, or guile ; originally UyJUj. (T.) 

>f * 

3. <w)ti : sec 1. 

4. CJ*I, [in the CK, erroneously, C«elj,] and 
♦ojj'i; (K;) or y'jjl cjft (T, ?, M, Mgh, 
Msb, K,) inf.n. 'S>\\ (T, Msb;) antly JJI *oy>, 
[and app. j jjly,] aor. J>l, [inf. n. yS ;] (T • 
Msb ;) J let down the ^> [or bucket] (T, S, M, 
Mgh, Msb, K) tnto Mo wc«, (T, S, Mgh, K,) 
to fill it, (T,) or to draw water with it. (M, 
Msb.) j^jJI ,_,* S)£i jjl [Let down thy bucket 
with the other buckets] is a prov. used in urging 
[a person] to strive, or labour, for gain ; (TA ;) 
originating from a company's assembling at a 
well, and letting down their buckets in order that 
every one of them may take his share of the 
water, or what is easily procurable by him thereof: 
meaning, use means to acquire, like as do others. 
(Har p. 1G7.) See also 2, in four places.-.. 
Hence, (Mgh,) *SJ>i § ^J}\ J He adduced his 
plea, or the like, (T, S, M, Mgh, K>) correctly, 
or validly ; (T;) or he defended himself by 
adducing it or urging it : (S :) or he establislied 
his plea, or the like, and so obtained his -claim or 
demand or suit. (Msb.) And in like manner you 
say, nlm j ^ jt I [He urged, or established, his 

right' or due], (TA.) And 4)W ,Jjt I He 

gave, (**i, M, K> TA,) or presented, or offered, 
(£, S, TA,) hit property, (S, M, K, TA,) 

4)'t [to kim], (M,) or^laJI ^1 [to the judge]. 
(S.) Hence, in theKur[ii. 184], ^1 (^ Ijjjuij, 
>»ut^JI, (S, K,) i. e. t And [do not] give it, or 
offer it, as a bribe to the judges : (S,* T A :) or 
and do not endeavour to conciliate with it the 
judges in order that they may cut off for you what 
is the right of others : (T :) or and do not throw 
it to the judges to be decided by them, (Mgh, 
Bd, Jel,) or as a bribe. (Jel.) And in a letter of 
'Omar, JUI Jjjl lil J^jb And understand thou 
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when an application it made to thee by litigant* 
for the decision of a cause. (Mgh.) __ And 
***yi .Jjl I H f 'ought to bring himself near, to 
approach, or to gain access, [*j»h ^Jt to another,] 
by means of his relationship : (S, K, TA :) end 
he pleaded, or made intercession, thereby. (TA.) 
jJUl </ ' \j^y jS } , in a prayer for rain, of 'Omar, 
referring to El-'Abbas, i. e., accord, to the 
" Ghareebeyn," f And we have sought to ap- 
proach, or to gain access, to Thee by him, app. 
means that they sought to obtain the mercy and 
aid of God [by means of his intercession], like as 
one seeks to get at, or obtain, the water by means 
of the jl) [or bucket]. (M.) One says also, 

» Z>t m» * 09$ 

UyakJ) °y~Jlt C mn il ^J ^i', meaning j He 
was united to the dead by sonship, and the like ; 
from^JjJI i^ij. (Msb.) And j\ Jj!) oil 

j£s Ju C t «H f Such a one is united with the dead 
by a male. (Mgh.)__<ui .Jjt means J He said 

of him what was evil, or foul, (M, K.) And 

,J,>I said of a horse &c, He put forth his yard, 
for the purpose of staling or covering; (M, K ;) 
as also V Ji said of an ass, as is also the former 
verb. (M.)__Sce also 1, first and second 
sentences. 

5. ^JJ It n-as let down or lowered ; it hung 
down, or dangled; it was let down; (T,* M, 
Mgh ;) into, and over, a pit or the like; (M ;) it 
Awn<7(K)from( k >»)atrce; (S,K;) it hung down 
as a fruit [from a tree]. (Bd in liii. 8.) [Hence,] 

* tie 0900 * 

•«fcfe u«jl i>* ***** u'"*' ["ti or ''» came down, 
or descended, upon us from such a land]. (TA.) 
And jli\^ im}j2 He descended upon one with evil, 
or mischief. (TA .)__ Also He drew near, or 
approached : (K in art. ^j :) or he drew near, 
or approached, [from above, or] after being high. 
(IAar, T.) Accord, to Fr, ^JJH K>\ Jj [in the 

Kur liii. 8] means Uji JijJ Jj, (T,) i. e. Then 
he (Gabriel) hung down from the highest region 
of the sky, and so drew near to the Apostle: 
showing that he took him. up without becoming 
separated from his place : or the meaning of the 
phrase, as it stands, is, then he drew near to the 
Prophet, and he clung to him : (Bd :) but accord, 
to Zj, it means then he drew near, and drew 
nearer; and is like the phrase «->*J •«•>•• u"^ ^ >■ 
(T. [See also another explanation in what fol- 
lows.]) __ And He was, or became, lowly, 
humble, or submissive; or he lowered, humbled, 
or abased, himself. (IAar, T; and K in art. 
(j) >■) — — In the saying of a poet, 

'«•' • » J 00 3 1 

• *».»;•* O-** Vs^b 0^» " 

• j^j V j^ j' * cJja lit • 

- 00 9*0 

cJjJ may be quasi-pass, of ^j, inf. n. y>, sig- 
nifying " he drove, or urged on, gently :" or it 

• 0B00 
may be for w-U jJ : [so that the meaning may 

be, A* though her rider were a branch of a 
tree in a place over which the wind was blowing, 
when she became urged on gently with him, or 
an intoxicated drinker : or, when she emboldened 
herself with him, kc :] (M :) [for] ,j>jj is also 
syn. with JJjJ: (§,K :) and [J says that] this 



is its meaning in the saying in the Kur [other- 
wise explained above] ^ X-i lo ^> ■ being like 
JUi in the Kur [lxxv. 33], i. e. tia£>. (S.) 

'»'• 000 9 

12. ^yy^l, of the measure J^yut, 2/ie hastened, 
made haste, sped, or we?i< quickly; (S ;) [like 

"ib : see what next follows. 

9*0 

^i [A bucket, generally ofleatker;] a certain 

thing with which one draws water ; (S. TA ;) a 
vessel with which one draws water from a well ; 
(KL;) well known; (T, K in Pers. J)} [i. e. 
J^i, pronounced " d6l "] : (MA :) masc. and 
fern. ; (M ;) sometimes masc. ; (K ;) mostly 
fern., (M, Msb,) and thus accord, to the more 
approved usage: (M:) pi. (of pauc, T, S, Msb) 

Ji\, (T, S, M, Msb, KO of the measure ji*l 
[originally $fj (S,) and (of mult., T,«S,Msb) 
£ji (T, S, M, Msb, K) and Ji, (S, M, Msb, K,) 
which is of the measure Jyw (S, Msb) originally, 
(Msb,) and Ji (T, M, K, omitted in the CK) 

%3 1 . 

and *t}i, omitted here by the author of the K but 

mentioned by him in art. >*->, (TA,) and t*^,> ; 

(K ; [there said to be like ^JLc ; but correctly 

y> ;]) or *$} is syn. with J^j, and its sing, [or 

n. un.] is * »*)} ; (S, M ;) like as that of ^li is 

Hi; (M;) [for] i^» is syn. with'ji : (T :) or 
• 00 

h*)i signifies, (K,) or signifies also, (M,) a small 
90 
^i. (M, K. [But in the M, in one place, it 

seems to be stated that, accord, to some, 3^i and 

00 

*)> signify the same, in a pi. sense : for, after the 

• •' 09000i 

pis. of jii, it is added, ^JjJIj S^jJI ^j.y I think, 

however, that he who first said this meant 

< ' s • a 

thereby that S^jJ) and ^jJI signify, respectively, 

J0 3 0*01 

the same as ^jJI and ^jJI &c.]) [Hence the 

.0«*0 *0 t Ol * 

saying, Uili, ^JjJI %»j\ : see 4 in art. «-j.] As 

masc., it has for its dim. " ,Jj : as fern., " 3Ji. 

90 * jo a 

(Msb.) See also iJb- — And hence, (M,) £ jJ! 

t [The sign of Aquarius ;] one of the signs of the 

Zodiac. (S, M, KO And t The hopper of a 

mill. (Golius on the authority of Meyd.) — 

And fA certain mark made with a hot iron 

o * 

upon camels; (S, K;) app. in the form ofa^j 
[properly so called]. (TA.) — And t Calamity, 
misfortune, or mischief (S, K.) So in the say- 
ing, 3»JjJW O^M lW f [Such a one brought ca- 
lamity, ice.]. (S.) 

• 00 

»*)> : see the next preceding paragraph. _ 

[Hence,] f A share, or portion : so in the saying 
of a rajiz, 

00% .* 0* . »l ' 1 9-r 

meaning [/ have sworn, or, emphatically, / 
swear, I will not give a boy, ever,] his share, or 
portion, of love, or affection : [verily I love El- 
Aswad :] El-Aswad was the name of his son. 
(S,TA.) 
I, 

93' 



I" ^ 
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a well: (T :) and occurring in poetry in the 
sense of Jjc* [meaning letting down ay^ into a 
well]: (8:) pi. HJ. (TA.) 

9* - 

ieJtj A [water-wheel, or machine for irriga- 
ting land, such as is called] ( j i> ;^,;<, (S, M, K,) 
that is turned by an ox or a cow: (S:) and 
[such as is called] a S->cU : (K :) or the Sj^tU is 
turned by water: (S:) and a thing made of 
palm-leaves (M r K) and pieces of wood, with 
which water is drawn [for irrigating land] by 
means of ropes, or cords, (M,) [app. held and 
drawn at one end by a man, and at the other 
end] tied to a tall palm-trunk : (M, K. :) it is a 
bucket (j))), and the like, with pieces of wood 
made in the form of a cross, [i. e. with two 
pieces of wood placed across and so tied together,] 
the two arms of r kick are bound to the top [or 
rim] of the bucket ; then one end of a rope is 
tied to it, and the other end to a palm-trunk 
standing at the head of the well; find one irri- 
gates [land] with it [app. by drawing and swing- 
ing it up by means of another, or of the same, 
rope] : the word is of the measure iUli in the 
sense of the measure <UyuU [because it is pulled 
up] : the pi. is JI53 : El-Fardbee deviates from 
others, by explaining it as meaning a [Jy-j '■> ; 
and J follows him : (Msb :) [a similar apparatus 
for irrigating land is used in the northern parts 

o * * *■* 

of Egypt, called Syei and T ^* : it consists of 
a bowl-shaped bucket, with four cords attached 
to its rim : two men, each holding two of the 
cords, throw up Ike mater by means of it into 
a trough or trench : accord, to Mtr,] the 3^\\ is 
a tall palm-trunk set in the manner of the machine 
with which rice is beaten [to remove the husks], 
having at its head a large bowl, with which 
water is drawn [for irrigating land]. (Mgh.) 
__ Also Land that is irrigated by means of the 
)}) [or bucket] or the [machine called] \jyr : -t 
[mentioned above]. (M, K.) _ And the pi., 
Jb<*> Unripe dates hung, and eaten when they 
become ripe. (T, KO Hung fruit. (Bd in liii. 8. 
[But perhaps j+li\ is there a mistranscription 
for j«£JI.]) _ Also (i. e. the pi.) Black grapes, 
but not intensely black, (AHn, M, K,) the bunches 
of which are the largest of all bunches, appearing 
like goats hung [upon the vines] : the berries 
thereof are coarse, breaking in the mouth, and 
round ; and are dried. (AHn, M.) [See aUo 

\J\}>, in art. Jj>.) — [The sing, also signifies A 
grape-vine itself: and a shoot of a grape-vine: 
pi. as above.] 

1. ^i, (IAar,T,K,) aor. -, inf. n. •&, (TK.) 
He was, or became, confounded, or perplexed, 
and unable to see his right course. (IAar, T, KO 

3 and 5, mentioned in this art in the K : see 
art. _>)>. 



see y>, of which they are dims. 
Jlj' Pulling up, or out, &y>i [or bucket] from 



1.JS, (S, M, Msb, K, kc.,) aor. S (S, M, 
Msb,) inf. n. .», (T, M, Msb,) He smeared, or 
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did over, (S, M, Mfb, K,) a thing, (S, M, K,«) 
or the face, (Msb,) with any kind of dye [or the 
like] : (S, Mfb :) and a house, or chamber, with 
[plaster of] gypsum, (T, M, K,) or with mud or 
clay, (T,) and with [a wash of] quick lime : 
(TA-.) and a ship with tar: (M,K:) and an 
eye, externally, (Lth, T, K,) or a pained eye, ex- 
ternally, (M,) with ajtUi, (Lth,T,M,K,) i. e. 
any medicinal liniment, (Lth, T,) such as aloes, 
and saffron ; (TA ;) as also t^o : (Kr, M, K :) 
[or this hitter, probably, has an intensive signifi- 
cation: see also R. Q. 1:] and c~o, aor. and 
inf. n. as above, said of a woman, she smeared 
the parts around her eye with aloes or saffron : 
(M :) or v >-«Jt C~o she applied a colly Hum to 
the eye ; or smeared it with a >lo. (Mfb.) 

V 1 " * t»i. ** ' 

You say also, jjJut j>$, aor. and inf. n. as above, 
lie smeared, or did over, the [stone] cooking-pot 
with blood or spleen, [or with liver, (see^oeO,]) 
after repairing it : (Lh, M :) and O-o it (the 
[stone] cooking-pot) was smeared, or done over, 
with blood or spleen [or liver], after it had been 
repaired: (T:) or was plastered with mud or 
clay, and with gypsum. (TA.) And ejuaJI Jo, 
aor. and inf. n. as above, lie smeared over the 
crack with blood and burnt hair mixed together ; 
as also t«4Jo. (M.) — [Hence,] ^L^ilf Jo, 
said of a camel &.c, f He was, or became, loaded 
[or overspread] with fat ; syn. Jjjl or jM. (So 
accord, to different copies of the S.) And >j 
[alono], inf. n. as above, J He (a camel) had much 
fat and flesh, so that one could not feel in him 
the prominence of a bone. (T, TA.) And Jo 
li~»- ***■} t //« face was [Jluslied,] as though 
it were overspread, with beauty. (M.)^ [Hence 
nlso,] ULut o^o^tf, [so I find it written, but 
I think it should be C~o,] meaning J H'Aar </«/ 
she bring forth ? or what has she brought forth ? 
a male or a female ? and jt^A^ ii^jli oJo [the 
verb (here written without any vowel-sign) being 
app. C~o, meaning UUeC C~o, because off- 
spring, and especially boys, are among the things 
by which the eye is said to be refreshed, as it is 
by the application of a>Uj,] I Such a woman 
brought forth a boy. (TA.) — Jbj*)\ j>'*, (M, 
K,) nor. and inf. n. as above, (M,) He made the 
earth, or ground, even, (M, K,) as is done after 
turning it over for sowing. (M.) And tjLL. Jo, 
said of the Jerboa, (T,S, M, K,) aor. and inf. n. 
as above, (T,) It stopped up the mouth of its 
hole with its l i t ■ > [or earth which it had ex- 
tracted] : (T :) or it filled up its hole with earth: 
(8 :) or it covered over its hole and made it even. 
(M, K.) And »Uai j>> He made the earth, or 



dust, even over the truffles. (K.) And iT- ho 
; LT^' \J* * covered over the thing; (T, TA ;) 



as also i^yiJI 



(Ham p. 461 : [see also 



It. Q. 1 :]) and in like manner, Jji\ ej* 
[I covered up the grave over him] : and • 



A*3 



*^~" vJ** ' buried the thing, making the ground 
even over it. (T, TA.«)_<£o, (K,) or L\j jo, 
(T, M,) aor. and inf. n. as above, (M,) f He 
broke his head: (M, K :) or he struck, or beat, 



and broke, his head: (T :) or it signifies, accord, 
to Lh, (M,) or signifies also, (K,) he struck, or 
beat, his head, (M, K,) whether he broke it or 
not. (M.) And a^Ji >j, nor. and inf. n. as 
above, J He struck, or beat, his bach with a brick, 
(M, TA,) and with a 6taff or stick, or with a 
stone : a tropical meaning, as is said in the A. 
(TA.) —^^o, (Lh, T, M, K,) aor. as above, 
(Lh,T,M,) and so the inf. n., (M,) illecrushed 
them (^yimJa), and destroyed them ; (Lh, T, M, 
K ;) as also '^^ji*}, and ^rv-JU "»*j : (M, 
K. :) or this last (jaySe- >»•>■•.>) signifies 7/e 
(God) destroyed them : and i,ViJI * O^jui, / 
hun/i? rAe thing to cleave to the ground, and scat- 
tered it, or broke it, destroying it. (S.) *>>j*o jj 
^J Jv&» (M, TA,) in the Kur [xci. 14], 
(TA,) means .Ana* their Lord cntshed them 
Cs t** * /» fln ^ destroyed them : (M, TA :) or 
made punishment to fall, or come, upon them in 
common, or universally ; cxpl. by ^t^JIa jj«i»l 
vU-lt: (Zj,T,Bd,Jel,TA:) or made the earth 
to quake with them : (Fr, T, TA :) or was angry 
with them: (IAnib,T:) or spoke to them in anger: 
(TA :) for [the inf. n.] i«x>i signifies the being 
angry : (M, £ :) and the speaking so as to dis- 
quiet, or agitate, a man : (T, TA :) and jtj*** 
**Jlft /te *y?oAa to him in anger. (M,E[.) You 
say also, U'jUi^i, meaning He (a man, lAar, T) 
punished such a one fully, or completely ; (lAar, 
T,l£;) as also ▼<uJl«j: (TA:) [or perhaps 
<i~U>>j^i ; for Az says, in another place, at the 
close of this art.,] IAar says that >»juo signifies 
he punished fully, or completely ; or inflicted a 

/n//, or complete, punishment. (T.) j-L^JI^j, 

(¥i) aor- and inf. n. as above, (TA,) said of a 
stallion horse, /f« leaped the mare. (50 — 
>».>, (M, ^C,) aor. and inf. n. as above, (M,) also 
signifies He hastened; sj r n. fjj\ [app. in a 
trans, sense ; for otherwise, accord, to rule, the 
aor. should be ^jlj, with kesr]. (M, If,, TA. 
In the C& [erroneously,] c.j-^t.)=^ ; (T, 
Msb ;) sec. pere. C^*^, (S, M, Msb, K,) aor. 7 
(Ks, L^, T, S, M, Msb, 5) and * ; (S, M, £ ;) 
and c4*i, (M, Msb, £,) aor. * j (AZ, T, Msb ;) 
and <£X>, (T.M.Mfb,?,) aor.-'; (T,M|b;) 
inf. n. (of the last, TA, or of all, M) iiUj ; (S, 
M, K. ;) the last of these verbs mentioned by 
IKtt on the authority of Kh ; (TA ;) and [said 
to be] the only instance of its" kind, among re- 
duplicative verbs, (T, Msb.TA,) except c-°.J and 
Ojj^i (Msb, TA) and sZ-SXi, mentioned in the 
?, and Sl£)l cj>e, mentioned by 1Kb; (TA;) 
He (a man, T, S, Msb) was, or became, such as 
is termed ^i [q. v.] : (Ks, Lh, T, S, Msb :) or 
he did evil; syn. ;Ll. (M, K. [See also 4.]) 

2 : see 1, in two places. 

4. j>i\ He did what was bad, evil, abominable, 
or foul; syn. £$\ (Lth,T,K.) and ;Lt: (Lth, 
T : [see also 1, last sentence : in the K, also, and 
in the M, the sec. pers., c%»o>, is explained as 



[Cook I. 

meaning JjuUI C— > nil, which is a pleonasm for 
w*»~3t :]) or /ic A/id a c/iiW, or offspring, borne 
to him such as is termed > «~o (K, TA) or •i*fl 
^-i (so in the CK1) »« wtaAf. (TA.) 

R. Q. 1. vojtei, [inf. n. i»j*o,] He smeared, 
or rft'rf over, a thing wikc//, or exceedingly, or rotf/i 
energy : and Ac »o covered over a thing. (Ham 
p. 4G1. [Hut the context there indicates that the 
verb in these two senses should be correctly 
written ^o.])—. See also 1, near the middle of 
the paragraph, and in five places after that. 

S - * . ,i . 

j>> : sec >U> : _— and 'X»\y = Also a dial. 

var. of>o [i. c. Blood: see art. yo or ^i] : 

(K :) but ignored by Ks. (T, TA.) 

I, • . 

j>i\ see >oe «>. 

• it ~i - 

icj : see ilolj. =AIso A way, course, mode, 

or manner, of acting or conduct or the like. (S, 

K.) — And A certain game. (S, K.) 

• a 

. lo The lodging-place, or nightly lodging-place, 

• # 
(,_>«aj»-o, [for which Golius appears to have read 

t^O" 8 ']) °f sheep or goats ; (M, K, TA ;) as 

though [originating] from its being befouled with 

urine and dung : occurring in a trad., in which it 

is said that there is no harm in praying in a io 

of sheep or goats : (M, TA :) but some read, in 

this instance, <Uo : and some say that io is 

* • Ab- 

originally 4i»j. (TA.)_.A piece of jjy [i.e. 

camels', sheep's, goats', or similar, dung] : (S, 
K: [in the CK, ljLi\ is erroneously put for 
ojkj\ :]) so called because of its dcspicablcness. 
(TA.) __ A louse ; (Msb, K ;) or a small louse : 
(M, TA:) or (so in the M, but in the Msb and 
5 "and") an ant; (M, K ;) because of its 
smallness; (TA ;) or a small ant. (Msb.)_ 
And hence, app., (M,TA,) ^ A short and con- 
temptible man. (M, K. [See also ^~»y]) — 
Andrea*. (K.) 

jr»} Blood, or biestings, with which the crevices 
of stone cooking-pots are stopped up (» 



in the 



TT and CK, 

• * * » -N 

«U*i: i 
iU->: j 



X). (IAar,M,K,TA.) 

see iUlj. 

i. 



j>Ui (T,S,M,M ? b,K) and t^ (M, K) A 
thing (S, M, M?b, K) of any kind (S,TA) with 
which one smears, or does over, (S, M, Msb,K.) the 
face [tj-c] : (Msb :) said by some to be the red 
pigment with which women redden their faces : 
(Msb :) and particularly, [i. c. both these words,] 
(K,) or the former, (S,) a medicinal liniment 
with which one smears the forehead of a child 
(S, K) and the exterior of his eyes : (S:) or the 
former word, a medicament with which the fore- 
head of a child is smeared, called ^ja^m. or 
tjhiy*. : and as some say, [ the pigment called] )£> : 
(TA:) and a collyrium, or liniment, that is applied 
to the eye : (Msb :) or any medicament with 
which the extemor of the eye is smeared ; (Lth, 
T ;) such as aloes, and suffron : (TA :) and «. q. 
iir> WH > cn > 8 applied to the gums. (T.) O^ciy 
j>\*j->, said of the feathers of an arrow, means 






Book I.] 

They were ituck fast with glue : (M, TA :) or 
they were besmeared with blood. (S in art j*+) 
_ Abo, [i. e. both words,] ($,) or the former 
word, (T,) f Cloud* in which it no water; (K, 
TA ;) as being likened to the liniment so called. 
(TA) 

• • 

jtt»y, applied to a jji [or cooking-pot], (8, M, 

$,) or a 3ujf [meaning one of stone, (see ^rO,]) 
(T,) Smeared, or done over, with spleen (T, S, 
M, K) or liver (M, K) or blood [or Meeting*], 
(T, M,K,) after being repaired; (T,K.;) as 
also i^i (T,Lh,M,K) and *2sj£m: (T, 
8:) and ♦», with damm, [app. pi. of^^i,] 
signifies cooking-pots fjgjJ) [to] smeared. (I Aar, 
TA.) ■■ Also, (§, M,K,) applied to a man, (M, 
Msb,) Fo«/, or ugly; syn. JL^-J : (S, M :) or 

contemptible: (M,K:) or foul, or vgly, (»*J,) 
in atpect, and email in body : (MhI> :) no< /;/««- 
t'n« to </ic eyM : (TA in art. «Jt^ .^s-O relates 
to the stature ; and ^«**J, to the dispositions : 
(I Aar, T :) app. from io signifying " a louse " 
and "a small ant:" (Msb:) [see also !•> :] fem. 
with » : pi. >»Uj and ^Lo ; tl«5 former masc. 
(M,Msb,K) and fem.,'(M,K,) and the latter 
fern. .(M,Msb,K.) 

Uj [or u4>], and JUj, or ilo : see JUIj. 

• a- 

>Uj 0«« w/m> repair* coohing-pots by cement- 
ing them. (Golius from Mcyd. See 1.) 

JUb and * K*\ and t u'i (T, 8, K) The hole 
that is slopped up by the jerboa with t/ie earth 
that it has extracted; (T,TA;«) and so tlo 
[more properly written ^J»i], or t iUj, eac h with 
damm, (TA,) or * JUj : (T, accord, to the TT :) 
or one of the holes of the jerboa ; (S, K. ;) like 
IU»Alj [q. v.]: (S:) [and so, app., *J^, accord, 
to the KL ; there explained as signifying *-'>*<-> 

jj^> <J>y ■■] and also, (]£,) or the first and 
second, (M,) the earth which the jerboa collects 
and extracts from its hole, and with which it 
slop* up the entrance thereof; (M, K;) or the 
earth with which it stops vp one of its holes : 
(II :) and t iCo also signifies the iU1> of the 

jerboa : (I Aar, K :) the pi. (of flfo, S) is jA*%. 
(?,K.) 



?>) after it has been turned over for sowing. 
(M.) 

j*»J+ jS» (S, 5*) [-^ weU\ cased with stones 

or burnt bricks; syn. ,jr>Li. (8, El.) 

• » • - 
»*•** [omeanjo*, or dona o»er, wt<» any Atnd 

of dye $c. : fem. with 5] : see jn*y _ [Hence,] 
.Red. (S.)__And fjFa/ «n (A« utmost degree; 
(M,K;) /«« o// a r ; (S, M, K;) as though 
smeared therewith : (M:) r.pplied to a camel &c; 
(8 ;) or to a human being, and an ass, and a bull, 
and a sheep or goat, and any beast. (TA.) 
[Accord, to the KL, it signifies also Heavily 
laden: but the right explanation is probably 
laden with fat : see^X-^W J'i, in the first para- 
graph of this art.] 



1. i~i, (S, M, A, &c.,) aor. - , (8, A, Msb, 
K,) inf. n. £*»>, (S, M, Mgh, Msb,) sometimes 
contracted into UL\, (Msb,) It (a place, A, 
Mgh, Msb, K, or other thing, A, K) wat, or 
became, soft and even : (M, A, Mgh, Msb, K :) 
or it (a place) was, or became, soft and sandy. 
(?) — And «£*•>, (Msb,) [i. e. >i*i, or >Z**\ as 
above,] inf. n. aSU> (S, M, A, Mgh, Msb, K) 
and SS^'i (M, TA) and ^Jo'y, (A,) or iU'j, 
(Mgh,) t lie (a man) was, or became, easy in 
nature, or disposition. (S, M, A, Mgh, Msb, K.) 

2. i£>, (T, M, A, Msb,) inf. n. i^-Jj, 
(S, K,) He made it even, (T, A,) ox soft, (a,'?,) 
or soft and even ; (Msb ;) namely, a place, (T, 
A, Msb,) or a bed, or place on which to lie : (S :) 
and (A) he macerated it, namely, a thing, and 
mashed it, (M, A,) with his hand, (A,) in order 
that it might become soft. (M, A.) [Hence,] 



*y+i* and l*yn) A wide [desert such as is 
termed] S^i ; (M, K, TA ;) «n which journeying 
continues long (jt^jj [for it is regarded by some 
as derived from >1j, of which L»y£* is also an 
inf. n.,]) by reason of its far-extending : (TA:) 
or a [desert such as is termed] »j\k* in which is 
no water: (8:) or a level tract of land in which 
are no tign* of the way, nor any road, nor water, 
nor any one to cheer by hi* presence : pi. ^~»C} : 
which is explained as signifying smooth deserts 
of which the extremities are far apart : and 

**}*> i^»jl signifies a land that is disapproved, 
disliked, or abominable. (T in art^j, and TA.) 

1+4+ A wooden implement with teeth, with 
which the earth, or ground, is made even, (M, 
Bk.I. 



* » j tS 



Ufc kjhi JJUI JI$ 






(T,) or>»jJI J-5, (A,) [lit. Make toft and even 
for thy side a bed, or place on which to lie, before 
night, or before sleeping;] a prov., meaning 
t prepare for an event before its happening. 
(T* A.) [Hence also,] lJu ^ ^>J£> Ai 
jUl ^y» *, \ + « vi~»jLj, i. e. [Whoso lieth against 
me, verily] he will make even, meaning will 
prepare, his sitting-place in the fire [of Hell] ; 
a saying of Mohammad. (Mgh.) _ [And hence,] 
i~»^JI ,£*o, (T, A,) inf. n.as above, (K,) J He 
mentioned (T, A, K) the beginning of (T, A) 
the tradition, or story. (T, A, K.) You say, 

t-Menfton <Ao« to me the beginning of that 
tradition, or story, in order that I may know 
the manner thereof (T, A) and how I should 
enter upon it [so that I may push on in it]. 
(A.) 

nature, or disposition, wa* such a one .' [and how 
gentle was he!]. (8, TA.) 

• •- • , 

s£~o : see w~»i, in two places. 

• •• 

»i-*j : see the next paragraph, in three places. 
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Even, or toft ; applied to a valley, and 
to anything: (T:) or a place soft and even; 
(Mgh, TA ;) as also * i^i, (A,) and t £S >t or 
*»i~o; the last also explained as a subst., 
meaning an even, or a soft, tract of land; app. 
an inf. n. used as a subst. : (Mgh :) or «£«o [in 
one copy of the S erroneously written w~»3, and 
in another C~o,] signifies a soft and sandy 
place; and its pi. is «1>U> : (8 :) or a place soft to 
the tread; as also * «t>«> : and so this last applied 
to a tract of sand (iL.j) ; as though it were an 
inf. n. used as an ^^\ [here meaning an epithet ; 
wherefore,it is used alike as masc. and fem. and 
sing, and dual and pi.]: and [for this reason] 
*«£~0 signifies also;>/atn, or soft, tracts of land; 
pi. [ofpauc] i»Ujl and [of mult.] iiUj: (M:) 
or «t>l»j has this last meaning ; and its sing, is 

"4««> [with » added to transfer the word from 
the category of epithets to that of substantives] ; 
and «t>lo consist of sands and of what are not 
sands : «£JU> likewise is applied to what is [or 

are] even and soft; and its sing, is tiio [like as 
•- - . . , ' " ' •■ - 

Afc*. is sing, of s-Slyfc.] : (T: [but for <£o, in 

this last instance, I find *iL»i: if this be right, 
the pi. is agreeable with analogy ; but if &o bo 
the sing., the pi. is anomalous:]) and <£~o is 
applied to sand, as meaning not cohering. (TA.) 
It is said in a trad., V J^J £,+'> ,J| JU, 

(Mgh,) or t ^t^ t (A, Mgh,) accord, to different 
readings, i. e. [He turned to] a soft and even 
place [and made water upon it]. (Mgh.) And 
youBay,t;!£^ -g^ ^*{, u*p [We alighted, or 
alighted and abode, in a tract of land even, or soft, 
or soft and even]. (A.) — Hence, (T,) t A man 
easy in nature, or disposition, (T, M, TA,) and 
generous; (T;) as also * 3-e*i : (TA :) and in 
the same sense " XLo is applied to a woman ; 
(T ;) or 3JUy ; (TA ;) she being likened to land 
so termed, because such is the best, or most 
productive, of land. (T, TA.) And <L+\ 

f • | » 

J^k^l JA man easy in natural dispositions. 
(A.) 

•- ' • 

iio, as a subst. : see £-*}, (of which, also, it 

is the fern.,) in two places. 

••'»' ••• « » 

*l*o ^jt : see «£~o. 

«£•?*.) : see w~«j, in two places. 

*i » • » 

^•3, as a subst, and as fem. of w~o : see 
»i~«3, in two places. 

• *•! 3, 

^»y»>1 The place of the iU [or not <uA«x] (S, 
L, K) when breqjl has been baked there. (S, L.) 



1. p-i, [aor.,accord. to a rule of the K, 4 ,] inf. n. 
£*£ ; (§, A, K ;) and ♦ ^jul (8, A, Msb, K) 
and * -_ot, as also jJ-«J>l ; (8, 5 ;) Jt (a thing, 

115 
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§, A) entered, and became firm, \^> ^ in a 
thing : (S, $ :) or it became firm and consolidated: 
(A :) or ft entered, and became concealed, in a 
thing: (A 'Obeyd, 8, Mfb :) and the first and 
second, he (a wild animal) entered into his covert 
among trees : (A, TA :) and in like manner, the 
first, a man into his house or tent ; as also » ~~»>- 
(L.) — [Hence,] Jc** ^J *J»*w p-o ll I( 
became intricate] ; said of darkness. (A, TA.) 
— And^^Tl ~o \Their affair, or case, mas, 
or became, right, just, or sound, and consistent. 

(A, TA.) And ^3j)\ C^~0, (M, £,) aor. ' , 

inf.n. as above, (TA,) The hare went quichly, 
with short steps: (M, £:•) and in like manner 
L+) is said of a camel. (M.) = See also 4. 
2: seel. 



3. JL-.t>, (A,L,) inf.n. ^.Uj, (L,) \He 
agreed with him, [and he aided him, (see 6,)] 
tSs- [against him, or respecting it, or to do it]. 

(L, A.) And f [He soothed, coaxed, wheedled, 

or cajoled, him, a* though concealing enmity : for 
its inf. n.] iL-.1j^ is like !V^ (§•) 

4. «~ol He wrapped a thing in a garment, or 

puce of cloth. (S, $. [Said in the TA to be 
tropical : but for this there is no reason that I can 

see.]) He rolled up tigfUly a jU^i* [or scroll]; 

syn. «»£>] &. (A,TA.) — He twisted: or 
As <»»«<«/ nwH a rope : or A« lwftr«d it firmly, 
making it sunder. (TA.) And C«%**t, said of 
a female comber and dresser of hair, (A, L,) She 
rolled, or wwrfe round, (c^-jil,) and made 
smooth, the locks of a woman's hair : (A :) or she 
plaited such locks ; as also ▼ c-*~o, mi. n. «_*.>. 

(L.) _t IT«, or ft, »nad* a horse foan, tonA, or 
light of flesh, or slender, or fonA in <A« M/y. 
(TA.) ~U*I [as inf. n. of *-^i'» not of ^-*>l,] 
signifies fThe being slender t» the waist, or 
wuMfe. (KL.) [See also 7.] — i#£> ^o A l 

Jiis disposed his words in a closely-connected 
order : (A :) or A«' ma</e his speech vague. 
(Msb.) 

5. «A3 J *~« jJ I He wrapped himself in 

Aft clothes, in consequence of his feeling the cold. 
(A.) 

6. Ijsp*1 jJ I TA«y agreed together : (A :) [<A«y 
conspired together:] they leagued together, (A,) 
anrf aided one another. (S, A, !£•*) You say, 
4it Ij»_«IjJ l They aided one another, (S,) 
or leagued together, and aided one another, 
(A, TA,) against him. (S, A, TA.) 

7. _^jj| : see 1. —Also, said of a horse, 

\He was, or became, lean, lanh, or %A< of 
flesh, or slender, or tonA in <Ae ftetfy. (A, TA.) 

8. -_ot : aee L 

.^-o A plaited, or braided, lock of hair. 

_«0 A [yVt'em/, or companion, such as is 
termed] (J«**- » a "d an <?«a/. (£) 



£ui £U (S, A, ?) and t £Co (A, £) I A 

peace, or reconciliation, that is secret, or con- 
cealed: (5.TA:) or <u though secret, or con- 
ceal; from £i~*U* [inf.n. of 3] : (S :) or 
firmly established: (A, EL:) or complete, and 
firmly established : (Aa, S :) or that is not made 
with any malicious intention. (AA.) And 
llo j*l fi right, or just, affair or ewe. 
(TA.) The saying of a poet, cited by I Aar, 

[which may app. be correctly rendered Do they 
(referring to women) seek to affect a severing of 
the tie of union, or a confirming thereof not- 
withstanding the calamities of fortune?] is 
explained as meaning, they make a show of 
union outwardly sound but inwardly unsound; 
from J^JI *Jot signifying " he twisted firmly 
the rope." (TA.) 

-.Lo : see the next preceding paragraph. 

Lyi'i inf. n. of 1. (S, A, K.) — Also Smooth- 
ness; or the being smooth: in this sense extr., 
inasmuch as it [is an inf. n. that] has no uh- 
augmented triliteral-radical verb belonging to it. 
(L.) 

I Si • » • » 

*_o : see m. n j.4. 

£-6 j5 I Dark night: (S, $,*TA:) or 
ni^Af of intricate darkness. (A.) 

• •" • * . 

~<ju) > applied to a man, f Well knit togetfui; 

****** 
like a rope firmly twisted ; as also * ysJA s : and 

-•' *»»•<'»•' 
in like manner, JkJUJI OU «■>«, applied to 

women, ^ of a frame well knit together; and so 

* .j_o, of which ISd found no singular. (L.) 

And accord, to Ltb, ~ ~»j*», applied to the back, 

and to a limb, or member, means + [Well com- 
pacted, or rounded, and smooth;] as though 

ma<?« round and smooth ( OmJU j «ij»-jjl) as 
when the female comber and dresser of hair 
plaits the locks of a woman's hair : (TA :) [or 
this may be a mistranscription for -,.<>j>« ; for it 
is said that] s~« Jl * signifies round and smooth ; 
syn. ££Ui; (KL?) or **&• £* *?<>*• (§0 
and, applied to a back, made smooth. (L.)_ 
Also f An arrow that is used in the game called 
j-4^ 1 - (?, K.) El-Hdrith Ibn-Hillizeh says, 

[27tou hast found us to be, for the guest, the best 
tribe: if there is not any milk, then is the 
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measure JUA*: or it seems to be an epithet 
applied to a turban, meaning firmly wound. 
(AHeyth.) 

j^.-_ Also Round,or rounded; 



shuffling of the gaming arrow] : meaning, if 
there is not any milk, we shuffle the gaming 
arrow for [the purpose of deciding who shall 
supply] the camel to be slaughtered, and we 
slaughter it for the guest (S.) 

«Jo j-» : see the next preceding paragraph. 

LLUjk> A turban; syn. i»C«; (AHeyth, 
£ ;) a rare instance of the addition of i to the 



-..«.*.■ ' « ; see*.*. 

as an epithet applied to a J^u [i. e. the head of 
an arrow or of a spear &c] (S.) 



1. jAi, aor. '- , (T, M, A, Msb, &c.,) inf. n. 
}Ui (T,M,MF,TA) and IjUj (MF, TA) and 
]J»>, (MF,) or jU> is a simple subst, (Msb,) 

and jyo IS an in '- n - °> y> >n a trans- sense, 
(TA,) It (a people, T, M, A, or a thing, Msb) 
perished : (T, M, A, Msb, TA :) or perished 
utterly. (TA.) = See also 2. ==*^i* >o, 
(S,* M, A, ?,) aor. '-, (S, M,) inf. n. J^> (S, 
M, A, ^) and 3-i, (M,) JJ« intruded upon 
them; went, or came, in to them without per- 
mission : (S,* M, A, K :•) or intruded upon them 
in an evil manner. (]£•) It is said in a trad., 

precedes his asking permission [does that which 

is as bad as the act of him who] enters without 

- • - * * 
permission. (S,* TA.) And it is said, oJ-o Ijl 

j^ojJlj JU1 jjjJl irA«n thou enterest houses, 
[meaning, desirest to enter them,] beware of 
entering without permission. (A.) 

2. ijli, (S, Msb,) fmd^r%jZ», (T, M, A,) and 
4&J*>, (T, S, Mgh, Msb,) and J^U, (M, A,) 

inf. n. J^Jj ; t (T, S, M, K ;) and ♦J^*i» ( M » 
TA,) inf. n. j^o, (?> TA,) and, accord, to the 
K> jt»> [which is omitted in the CK] and »jU>, 
but this is wrong, (MF, TA,) for the second and 
third of these three inf. ns., (TA,) or all of them, 
(MF,) are ofj-oj in the intrans. sense explained 
above; (MF, TA ;) He (God, M, TA) destroyed, 
(S, M, Mgh, Msb, K, g ) or destroyed utterly, 
(A, TA,) Aim, or it, or *A«n. (S, M, A, Mgh, 
Msb, TA.) And ,jl&l j^JI ^ The torrent 
destroyed the place. (TA from a trad.) ass j-«>, 
(T£,) inf. n. as above, (S, ]£») He (a sportsman) 
fumigated his tjS [or lurking-place] with fur, or 
soft hair, [of camels,] in order that the wild 
animals might not perceive his smell. (S, 1£.) 
[See also the act. part n., below.] 

3. J^iJt y,\> \ He passed the night sleepless : 
(A :) or A« endured, or braved, the difficulty, or 
trouble, of the night, and passed it sleepless. (50 

j*s : see y>\*, in two places. 

iT^o A ewe, or she-goat, having little milk. 

(^.) And One short in make. (TA.)bb 

Applied to a woman, and to others, [i. e. applied 
also to a company of people, feU*>, (T£,)] Wont 
to intrude upon others; to go, or come, in to them 
without permission. ($>* TA.) 

'jU>, (S, A, Msb,) a simple subst, (Mjb,) and 
t tjUi (MF.TA) and t]^, (MF, [but see 1,]) 
Perdition : (S, A, M?b, &o. :) or utter perdition. 
(TA.) You say, jujjt^w ji Perdition [or 
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««er perdition] &e/etf *Aem. (A.) And C-Mj U 
'tfjVVs t aJjUVj «3jUi. j>» [rFAa< sawerf <Ao« 
o/Au error and Ai» perdition and hi$ state of 
destruction?]. (T.) 

jyi : see the next preceding paragraph. 

5jl*i : see jUi, in two places. 

^U> : see ^j* jJ. 

j*b A man in a state of perdition, in whom is 
no good. (M.) And j-b ^U. J*-j (Yaakoob, 

T,M,A) and ?J»jj ^-1 (Lh,T,M) [A man 
erring and perishing] : Lb says that 1j*i in the 

latter phrase is an imitative sequent to j~m. : but 
[ISd says,] I think that y~L is a verbal epithet, 
and ja} a possessive epithet (M.) [See also 
art j— A..] 

t I *•- 

jjfc^b : see \Jfj3. 

S sw* 

\Sj*i> A sharp and pertinacious man. (K.) 
A »•« 
[And so ijj+ii, q. v.] 

I »*. 

iCytji, applied to a man, Ignoble, or mean. 

(M.) — v5^JJ £>£* (T, g, M) and »J>i.*3 and 

* t^J 1-0 (^) ^ jerboa that is small and short : 

(S :) or of vile make, (T, M,) with broken nails, 

(M,) and tough flesh : (T, TA :) or the kind 

called the jeU of jerboas, (T, M,) short and 

small, without nails to its legs, and not quickly 

« * > 
overtaken : it is smaller than the ^jUi : (M :) 

this latter is the o 1 -^ thereof, and is characterized 
by its having a nail in the middle of its leg, in 
the place of the spur of the cock. (T.) — Hence, 
(TA,) i^ijj J,il + A small ear. (Kl.)ss» Any 
on« : so in the saying, \Cfj3 jljJI .«» U (Fr, T, 
£•) and j>ii' (K) and t^j-b (A, TA) 

a a- 

[There is not in the house any one] ; like \Jj*& 
&c. (TA.) One says also of a beautiful woman, 

Vu o— I ^JJ «^lj U, (K, TA,) i. e. [J 
have not seen] any one [more beautiful than she]. 
(TA.) BBS <bj*jJ an appellation of Certain dogs, 
not such as are called OfJu* nor *ucA as are 
called &j&». (M.) 

j*j* A sportsman who fumigates his SjZJ [or 
lurking-place] with fur, or *o/i hair, (M, A,) o/" 
camels, (M,) in order rAaf. <A« n>t7d animals may 

not perceive his smell. (M, A.) And hence, 

or because he rushes upon the game unperceived, 
and [as it were] without permission, I A skilful, 
or skilled, sportsman. (A.) 



C««»1 Cdu», aor. '• , (§, Msb, £,) inf. n. £> 
(S,Msb) and J,l*o and ly»>, (TA;) and 
cJmS, (AO,8,Msb, K.,) aor. ^ , (Bleb, $,) inf. n. 
£•> ; (AO, 8, Msb, TA ; [in one copy of the 
8, £•*, which is a mistake;]) or only c-*o, 
with fet-h to the>; (AZ, Kg;) The eye shed 



>o — gO 

tear*. (8, Msb, KL) __ <^*JI go \ The mound 
flowed [with blood]. (TA.) And i»JL)t »^*o 
t The wound on the head flowed with blood ; its 
blood ran. (Msb.)_&*Jt C«u.j I The bowl 
flowed [or overflowed] with its grease, or gravy. 
(TA.) And go also signifies fThe flowing 
from the strainer of the dyer. (TA.) — Aboo- 
'Adnan says, I asked El-'Okeylee respecting 
this verse : 



-*' >* * < 



.. * 00 » 00 

**t \J\ & *>! <>^>H C>*5 

[app. meaning t-4«^ 'Ae *w« was shedding its 

fierce rays and its gossamer when they were 

going forth from deserts to deserts] : and he said, 

I think [that the poet means] it was the tj^ii [or 

midday of summer when the heat was vehement], 

• a * *» t * j 

when what is called u .. «.*.!> *_>U) [and J*l*~« 

»s ' 

u-*-^', which latter is here the more appropriate 

term,] was flowing [in the air]: and El-Gha- 

nawee says, when the beasts thirst, their eyes 

shed tears, and their nostrils flow. (TA) = See 

also 4. 

• • - 
2. £e«jJ Vehement flowing of tears from the 

eye. (KL.) 

4. i*ot, (IAar,) inf. n. £Uj1, (K,) \He 
filled it, [app. so as to make it overflow,] (IAar, 
5,) namely a bowl, (IAar,) or a vessel ; (K. ;) 
as also t <uco [if this be not a mistranscription 
for the former]. (TA.) 

5. mjJ [He sked tears; or wept]. (Occur- 
ring in a version of the Gospel of St John, 
zi. 35 : but perhaps post-classical.) 
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plied to men and to women, and *Jlo, applied 
to women. (L.) [See also fy)-] 

jc« j A mark made with a kot iron in the part 
where the tears run, (El-Ahmar, 8, K, TA,) of a 
camel; (El-Ahmar ;) said by Aboo-'Alee, in the 
" Tedhkireh," to be a small line. (TA.) 

2ju>> : see m>, in two places. 

i)Uo *Si I A bowl that is full so as to over- 
flow (L, %f T A) from Us sides. (L, TA.) 

clo Water of the eye arising from disease or 
old age; not tears: (SO or, as some say, the 
traces of tears upon the face : thus in the hand- 
writing of Aboo-Zekereeya, in the margin of a 
copy of the S. (TA.) — >JCJI »U>, (S, A,) or 

t cUjJI, like o u j. (?') an(1 ^ m written by 
Sgh, with teshdeed, (TA,) t What flows from the 
grape-vine in the days of the [season called] %^ij. 
(S,A,K/TA.) 

cUj A mark made with a hot iron upon the 

jJ»Lu (>UJI ^J> [app. a mistake for >U) ^, 
meaning upon the place of the vein at the edge of 
the nose, commencing from the inner angle of the 
eye,]) running down to the nostril, (K,TAj) so 
says ISh, (TA,) or to the nostrils: (C£:) some- 
times there are two such marks. (TA) 



• *» • •- 



10. £*X—i }* [app. He draws forth tears] 
(TA.) ' 

*0 Tears; the water, or fluid, of the eye; 
(S, Msb, K ;) whether from grief or joy : (EL :) 
originally an inf. n. : (Msb :) [but having a pi., 
both of mult and of pauc. : for] the pi. [of mult] 
is cyt) (K) and [of pane] &ot : (TA :) and 

V ixo [is the n. un., signifying] a single drop 
thereof; [i. e. a tear :] (S, K. :) if from joy, it is 
cool ; or if from grief, hot. (TA.) _ jj^t j *u>i 
[.Davta"* <«ar«;] a certain well known medicine: 
(Sgh, Bi :) [perhaps *A« /rutrt o/ a species of 

coir, namely cotx lachryma, now called *jyj\ %*>, 
or Job's tears, which are hard and stony, and 
are said to be strengthening and diuretic] cX 

i J 000 J00M " 

JL/ ^UmJI )i-ojj ilo-J! I [TA« <Ay wept, and the 

" J" ^ 0000 

tears of the clouds flowed]. (TA.)^tix*j ^J^ 

>«pJI J[//e drank the tear of the vine]; i.e., 

nine. (A, TA.) iliLjl c^o I [ZVie tear«, 

meaning] <A< grease, or gravy, of the bowl. 

(TA.) 

• « f* * 

[ £o masc of] ixo j A woman quick to shed 

tears : (S, K :) or quick to weep, abounding with 

tears ; (L ;) as also ▼ *e*>, without t ; (Lh, L ;) 

of which latter, which is applied also to a man, 

the pi. is i\JL»3, applied to men, and L5 >to, ap- 



f- **> l>* An eye that sheds many tears : or 
ovtcA to shed tears: and "felo Cc* [has the 
former signification]. (TA.) [See also **>.] 

• 30 ' ^* 

— t y*> t£P I Earth, or soil, from which water 
exudes : (TA :) and ♦ eU> ^jy, and ▼ ffb, 
I earth, or tot'/, t/ia< exudes moisture ; (K ;) or 
<Aat jee7?u a.t though it exuded moisture, or almost 
did so. (TA.) 



see 



c-Uj ; and its fern., with J : see p>o, in two 
places. — cUj >y 1 A day tn ro/u'cA if [fine 
rain such as is called] ±\±j. (K, TA) 

&lo - pee cU). 

j*b [act part n. of **>]. You say, ^-c 

ia-«lj An eye shedding tears; an eye of which 
the tears are flowing : (Msb:) pi. •*•&• (TA.) 
^'''j S*»i, J A mound on the head from which 
blood flows (A, T Ath, Mgh.TA) in smatf quantity, 
(A,TA,) or in drop*, (IAth,TA,) KAs «ar*; 
(lAth, Mgh, TA ;) ranking after that termed 
a^b: (§,Mgh,K:) A'Obeyd says, (S,) the 
ie-»b is that which bleeds without a flowing of 
blood from it; (S, Mgh;) and when the blood 
flows from it, it is termed 2x*b> with the un- 
pointed c : (S :) yet the author of the K says, in 
art *0»i, [as on the authority of A 'Obeyd,] that 
the fcub is before the 4*«b ; and charges J with 

error in saying the contrary. (TA.) [Sea also 
« a - •» » 0000 

2*J*.] _ fcub <UA*. f. A bowl flowing [or owr- 

flowing] with its grease, or gravy. (TA.)__ 
J*t> (J^3 : see ej*>. 

«^M The channel of the tears ; or part where 
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on 

the tears run : (T A :) or the place where the 
teart collect in the tides of the eye: pi. £-»U*, 



which comprise* the inner and the outer angles 
of the eyes: (Az, TA :) or the pi. signifies the 
inner angles, (,jH*ll,) which are the extremities 
of the eye [or eyes]. (S.) — The pi. alio signifies 
t Waters which drop, or drip, fro.m the side of a 
mountain. (Aboo-'Adnan.) And it may also 
signify Flowings of tears. (Ham p. 651.) 

• * »- 

£»* •*-• A camel marked with the mark called 

£»>• (SO 



1. iii>, (§, Mgh, Mfb, £,) aor. '- (IDrd, 
M f b,£) and «, (IDrd,?,) inf. n. £S, (8, 
Mfb,) He broke his head so that the wound 
reached the Alij [or brain] : (8, £ :) or Ae ftroAs 
*A« bone of hit fcUj : (Msb :) or Ae strtccA it, 
namely, a person's head, so that the stroke reached 
to the ilo : (Mgh :) and he struck his fcU>, 
(K, T A ,) and broke the interior of the skull, 
next the £U>. (TA.) And J^ljl !£.* The 
sun pained his fcUj. (IDrd,?.) —Also, inf. n. 
as above, { He overcame, or subdued, and abased, 
him, or it : like as the troth does falsehood : and 
hence a** j^i in the Kur [xzi. 18], meaning t so 
that it may overcome it, or prevail over it, and 
abolish it : or, accord, to Az, so that it may do 
away with it, in such a manner as to render it 
despicable, or ignominious. (TA.) And t«JLo 
signifies t He overcame him, or prevailed over 
him, much, so as to subdue him, or abase him. 
(TA.) — [Hence, app.,] J£f)\ oA*J i[The 
produce of] the land wot eaten. (IAar, TA.) 
— And uUjll *-*&«r ^n*4> I He slaughtered 
for them a lean sheep or goat: (K :) so says 
Lb, except that he does not explain the verb, 
which is thus explained by Ibn-'Abbdd and Z: 
(TA :) or, as some say, a fat sheep or goat. (£.) 
■■ V^ t y '- »* «»>, [the verb written in the L and 
TA without teshdeed, so that it is app. cJLo, 
but it may be * C«io,] S/ie (a woman) made, or 
put, a ii.lj [q. v.] to her &y*. [or stuffed thing 
w/iereon she rode upon her camel], (ISh, L, TA.) 

2. £•>, inf. n. **» ji, J if« marft a Jji^j [or 
mess of crumbled, or broken, bread,] soft with 

grease, or gravy. (Ibn-'Abbdd, A, ?.) See 

also 1, in two places. 

tUjJ! a word of which the signification is well 
known; (S, Msb ;) [The brain;] the marrow of 
the head; (?;) or the stuffing of the head: 

(TA:) or [app. a mistake for "and" (what 

U ta it 

is termed)] jAj\ j>\ or ^\J\ j*\ or [in one 

copy of the £ "and"] iUJJI j>\ is a thin 
skin, like a pouch, in which it is contained: (ljf :) 
[these three terms, jAJ\ JJl and ^yi >| and >! 
£Ua)t, appear all to signify the meninx; (sec Jt ;) 
but the first and second of them seem to have 
been mistaken by the author or transcribers of the 
£ for different explanations of Atiil :] the pi. 



ftf pauc] is &u 3 i (8, M»b, £) and [of mult] 
£ii. (TA.) 

£*4> and " tyJ-* Having his head broken so 
that the wound reaches the fcU> [or brain] : 
(IDrd, K :) the former is likewise applied to a 
woman : and the pi., applied to men and to 
women, is ^Juy (IDrd, TA.) __ Also, both 
words, f Stupid; foolish ; or unsound, or dull, or 
deficient, in intellect : ♦ *J» a- is incorrectly used 
by the vulgar in this sense ; (K, TA ;) as though 
meaning overcome, so as to be subdued, or abased, 
by the devil: it is said in the "Namoos" that 
this last word may be correct as having an in- 
tensive signification ; but it may admit of such a 
signification, and yet may be incorrect, not heard 
from persons of chaste speech. (TA.) 

ii*b A wound in the head, reaching the iUj 
[or brain] ; (8, Mgh, Msb, K ;) with which there 
is no living : (Msb :) it is the last [in degree] of 
[the wounds termed] »-U-£ [pi. of «uLi] ; these 
being ten, as follows : [1] iJlfi, also called A*>.U. 
(S, K, TA) and i-cy»-, or, as some think, the 
lojl*. or 1*»^». is different from the ijiM : (TA:) 
[2] i^W: [3] £•£: [4] -*-.!&: [«] JU-I-: 
[6] Iu~^ : [7] i^li : [8] Mu : [9] 15, (8, 
K, T A,) also termed ii^U : (TA:) [10]£iUli: 
(8, ?, TA :) and A'Obeyd adds fcuib, with'the 
unpointed », after 3*»\* ; (8 ;) or, accord, to F, 
who pronounces J to have erred in saying thus, 
before J**lj : but J is right in this case. (TA.) 
[See ifcotj l+J*, voce £-?'.>• Several other terms 
are mentioned in the TA ; but these, which will 
be found in their proper arts., appear to be all 
syn. with some that are mentioned above. See 
also <U~-.] — Also A spadix (i»JU>) that comes 
forth from amid the broken portions of the V J[? 
[or heart of the palm-tree], long and hard, and, 
if left, mars the palm-tree ; (S, £,• TA ;) where- 
fore, when its existence is k^own, it is detached. 
(TA.) _ And An iron above the °j**-y> [or 
hinder part] of the [cameVs saddle called] J»-j ; 
(As,r>;) also called Li,\i. : (TA:) or an iron 
with which the back of the J^-j is fastened: 
( J K :) the pi. is £*tj \ : ISh says that the i-^j 
are above the middle of the heads, or upper ex- 
tremities, of the [curved pieces of wood called] 
»U».I [pi. of y*-] ; and sometimes they are of 
wood, firmly bound; and i. q. objIJ^, pi. of 

9*0* » 

<J>juJ^ [q. v.] : [but] Az says that wAcn the 
<UUt> u o/* tron, it is placed across, or athwart, 
above the two extremities of the &\y**., and 
nailed with two nails, the «Jb,I.U. being fastened 
upon the heads of the cross-pieces, in order that 
it, or they, may not become disconnected. (TA.) 
[What it is, I am unable further to explain. It 
is perhaps thus called because so placed that a 
person is liable to have his head wounded by it.] 
_- And A piece of wood placed across between 
two poles, upon which is hung the shin for water 
or milk. (JK, Ibn-'Abbad, £.) 



[Booxl. 

[or brain] ; and that breaks the head or the like. 
(Ibn-'Abbad, K.) And Si^b \^L A stone 
that does so much, or vehemently : the » denoting 
intensiveness of signification. (Ibn-'Abbdd, K.) 
• a. 




1. u*#l $>>, (T,S, M, Mgh, Mfb, ?,) aor. '- , 
(T,M,Msb,) inf. n. & and J&>>> (M,?,) 
He put the land into a right, or proper, state : 
(M,$:) or he did so with JU>, (S,M,Mgh, 
Mfb,* K,*) i. 6., [Ae manured it with] o*»-j~ 
(?) or C*£> (M,Mfb,?,) or >C; (Mgh;) 
or t l^JL. j | has this latter signification ; (M ;) and 
so V&. (T in art. J*j.) — And [hence,] Ji* 
I^^yiJt, (8 in art. Jf», and Mfb,) aor. * , inf. n. 
J-»i, (Mfb,) f He put the thing into a right, or 
proper, state; prepared it, or improved it; (8 
in art. J^j, and Mfb ;) as also <U/>. (S in that 

art.) And »U)I £t J-iS, (S, M, ?,•) aor. <■ , 

* • ♦ - 
(M,) inf. n. J*>, (TA,) I He made peace, 

effected a reconciliation, or adjusted a difference, 

between the people ; (S, M, K, TA ;) as also 

tj^S. (Ibn-'Abbad, ?.)__ ^Jl ji;, (T, 

M, ?,•) aor. *■ , (M,) t It (a remedy) healed the 

wound ; (T,* M, K :*) [and ♦ «UU>I has a similar 

meaning; for] JU>t signifies the healing a wound ; 

and causing it to skin over. (KL.) am JU* : 

see 7. 

8. XjWj, (T,M,?,) inf. n. iWJii, (8,) J He 
treated him with gentleness, or blandishment; 
soothed, coaxed, wheedled, or cajoled, him; (T, 
M, K ;) in order to effect a reconciliation between 
himself and him : (T, M,» TA:) IjUljJ is simi- 
lar to »U-l juo. (S.) Abu-1-Hasan says, 
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One <Aa( wounds to as to reach the 



& 



* yiJtj c-J o- Ol>*»^l i>» 

* J>-*Ji :U-ji *J_«j «JL«bl 

[t I hated, of the brethren, him whom I was not 
ceasing to treat gently, with the gentle treatment 
of the water-skin, or milk-skin, having in it many 
holes, or rents] : (T, M :) thus using an inf. n. 
with a verb to which it does not properly belong. 
(M.) And one says, >yUt J-olj, (so in a copy 

of the 8,) or >5*JI * J-ol, (so in two other 

copies of the S, [but only the former agrees with 

* ' t' ' t 

the context,]) meaning ^^ U .JLc^^i*! [i. e. 

t Treat thou the people with gentleness, notwith- 
standing what fault, or the like, there may be in 
them: see a phrase similar to this explanation 
yoceJXt]. (S,TA.) 

4 : see 1, in two places : — and see also 3. 

5. i^«>j^l wJUjJ The land was, or became, put 
into a right, or proper, state, with Jlo, i. e. 
0&. (M,?.) 

6. IjJUtjJ I They made peace, or became re- 
conciled, one with another. (M, K, TA.) 

7. J*jJI ill (a wound, T, 8, M, Mgh,» Mf b) 
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healed; or became in a healing state; (M, K ;) 
as also ♦ J*>, (M, K,) aor. - : (K :) or iccame 
A«aH (Mgb,) or neor^ healed, (T, S, Mgh,) as 
also * ji>1, originally J-^»j', (AA,TA,) and in 
a healthy state: (T,Mgh:) from i>j^t J-«j : 
(Mgh:) or gradually recovered. (Mgb.) And 
t lie became nearly recovered from (o*0 hi* 
disease, (T, M,*) and from a wound, (T,) and 
from his pain. (M.) 

8. J-jl : see 7. 

Q. Q. 1. >)iJl o^ »>]> • we 1. 

J*j GWZe treatment. (M, $.) See also 3. 

J*> : see J-o. 

JU> [Dung, such as it called] 0&*j~> (?) or 
»>«£-, (T, M, K,) and to ZtAe ; (T ;)' [used for 
manuring land;] as also JVi : (M in art Jjj :) 
or compost of dung and ashes, or of dust, or 
cart A, and dung: (Mgh:) and camels' or similar 
dung, and dust, or earth, trodden by the beasts. 

(M, K.) [Hence,] \A means [of kindling] 

of war; like as JUj [signifying dung] is a means 

of kindling of fire. (S, TA.) Rotten dates: 

(A?, T, S :) or rotten, black, old dates : (M, K : 
[in the CK, >»£JI is erroneously put for ^»U1 :]) 
[and] such are called JUj j*j. (M.) _ Refuse 
that the sea rejects, (Lth, T, M, - £,) consisting of 
dead creatures therein, (Lth, T,) and the like, 
('Eyn, TT,) such as [the shells, or sheU-Jish, called] 
•JtjL^>1 and uLitu, (Lth, T, TA,) or tj*# and 
JklUi, (M,) and .-Li. (Lth,T,M,TA. [The 
last word is erroneously written in one place, in 
the TT, ff\S ; and in another place, in the same, 
-_VLj.])_ vln unsoundness, or infection, in the 
spadix of the palm-tree, (M, Mgh, K,) *o that it 
becomes black, (M, K,) before it attains to matu- 
rity, (M, Mgh,K,) or before it is fecundated : 
(IDrd:) also termed £)*+>> [%■ *•>] (Mgh,TA,) 
from &*} meaning £*?j-- (Mgh.) 

& (T, S, M, Mfb, K) and t j^ (S, M, K) 
A kind of purulent pustule, or imposthume; (T, 
S ,) i. q. *.\jL ; (M, K ;) well known : (Mfb :) 
[said to be] an appellation applied as ominating 
good, (M, O,) like SjUu applied to a place of 
destruction ; (O ;) or because it tends to healing : 
(T :) said by IF to be Arabic : (Mfb :) by As 
said to be used in Arabic : (T :) [app. of Pers. 
origin :] in Pers. ji^i, and jjU^ : (MA :) [now 
vulgarly pronounced J*> and ^a : and applied 
to any pimple or pustule, and to a boil : see o**" '■] 
the pi. (ofJ^,T,S) is jt»d, (T,S,M,i,) 
which is anomalous, (M,) or ^Uj [agreeably 
with analogy]. (Mfb.) 

JUj 0«e 7i'Ao manures land with [JUj, i. c] 
c*£?. (M.) 

^yCo The »l>ti [q. v.] of the jerboa. (Ibn- 
'Abbad,TA.) [See also j£'y] 



^ 



Q. 1. ^JUi, (JM, TA,) inf. n. i^ and 



J/jUi, (K, TA,) fls ma<fo, or wrought, a thing, 
(£, JM, TA,) as, for ipstance, a bracelet, (TA,) 
evenly or equably, or justly or properly, (K, JM, 
TA,) and we//. (JM.TA.)- [And 1T« made a 

thing round and smooth ; like aaLo '• see the 

* * • » 

pass, part n., below.] It is said in a trad., *-*-o 
ajj^l Jii [God has made his pearls round and 
smooth]. (TA.) Accord, to Lh, ++-**• *J-0 signi- 
fies His body was, or fcecatn«, rounded, or com- 
pacted, (i£*i»») «o <Aa< Aw, or t<», flesh was 
firm, or Aard. (TA.) 

•JLo and *JU,> : see the next paragraph, in 
three places. 

pUi (S,Mgh,K) and t£& (S,K) and 

♦ *JUj (K) An armlet ; a bracelet for the arm ; 

>- t » 4 

ay n. jucum ; (S, Mgh, K ;) i. e. the ornament 
thus called: (Mgh,TA:) pi. of the first Lj&i ; 

(S j) [and of the second and third p-j^o-] You 

say, AiteJUj Jjic ^1 [2Ze pwC (lit. ca«<) upon 
m« At* armlets]. (S.) __ Also the first and 
♦second A smooth stone. (TA.)_And [the 
pi.] «1«IU> ifard lands: (K :) so in the L and 
theTekmileh. (TA.) 

»JUjy* t. q. ^Xe\ «-jJbt [Round, as though 
rolled like a scroll, and smooth] : (S, K :) and a 
stone, and a solid hoof, smooth and round ; as 
also jLojJ* and JUU j bt. (S in art. JJ-«j.) A 
rajiz says, (S, TA,) namely, El-'Ajjaj, (so in a 
copy of the S,) 

[app. describing a certain animal, or animals, and 
meaning As though her, or <Actr, round and 
smooth leg-bones were stalks of the papyrus, not 
crooked]. (S,TA.) 

u aL*> 

k ^dJU> : and l >»JUj : and t^olU^ : see art. 

Q. 1. AiLcj 2Ts mode t'X smooth and even : [or 
smooth and round:] like [«^JU> and] aXUj. 
(TA) And 4>JU> Jt rca* made smooth and 
round : or smooth like tlie hand, and, accord, to 
some, Aard. (TA.) 

j>JUi and 4 >io : see i£ujm. 

J>Ui : see dJUjl*, in two places. _— Also A 
sort of truffle, (Al-In, TA,) smaller than the 
Oj*£, (JK,AHn,I£,TA,) the shortest thereof 
(AHn, TA) found in sands and meadows ; (JK, 
A£n,£, TA;) it is good, (A?n, TA,) and 
seldom becomes black (JK, AHn,TA) while fresh; 
(JK ;) and it is the sort of which the head is like 
a &La [q. v.] : (A?n, TA :) pi. jjUi. (JK.) 

JjUi : see Ji« ju>. _ Also An old man bald 
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in the fore part of his head. (TA.) And JJU> 

la 
ts«tpl Having the head shaven. (En-Nadr, K.) 

__Also, applied to tC woman's vulva, Wide, 
(Ibn-'Abb&d, K,) and, some add, large. (TA) 

^sJUjhs, applied to a stone, (JK, S, K,) and to 
a solid hoof, like JjLaj* and -JUjx, (S,) and 
* Jjui (JK,K) and t Jui (K) and ♦ JUi 
(JK,TA) and * j^iij, (JK,K,) 5moo(A and 
round: (S, K :) or very round: (JK:) or, 
accord, to Aboo-Kheyreh, ♦ J^JUj signifies a 
stone smooth like the hand, and, some add, Aard .- 
the pi. [of J-Jlo and c p««i and JJL«>] is JJU> 

and [that of j_jJUi is] J,JUi. (TA.) 



Q. 1. «£JU> 7/e mads tt smooth and round : 
(S :) or smooth and even : like <uUu^. (TA in 
art. JJLoi.) 

Q. 2. iUUjJ J< RNis, or became, smooth and 
round : (S, TA :) [or smooth and even : see 
above.] Said of a girl's breast, It became round 
and prominent : (Lth, K :) one should not say 

JJUJJ. (Lth.TA.) 
• j *j 

■iij^oi : see what follows. 



Smooth and round ; applied to a solid 
hoof; like i*JUji* and .JUj* ; and as applied 
to an iron head of an arrow or of a spear &c. : 
(S :) and so OjJUj applied to a stone : (M, K :) 
or the latter, thus applied, signifies [simply] 
round: (SO and the former, smooth and even; 
or made smooth and even; syn. J. U - - [in the 
CK jio~«] ; applied to a stone, and to an arrow : 
(M, K :) and i. q. ^tymshs Jj*/&» [app. as mean- 
ing compact, or firm, in make; as though 
twisted]. (K.) 

f J- J*/)* £y>, (S,K,) aor. ', (TK,) inf. n. 
O^'i, (TA,) i. q. \U'i ; (S,K;) i. e. He put the 
land into a right or proper state, prepared it, or 
improved it, [or manured it,] with [ijU), i. e. 
dung such as is termed] Oef/*** (TA.)smi>o, 
(S, M, K,) aor. - , (K.) inf. n.'J^i, (KL,) t He 
bore rancour, malevolence, malice, or spite, (S, 
M,K,TA,) of long continuance, (M, K, TA,) 

m- * - mi* t» % w # 

<jJLc against him : (S,M,TA:) and ^oyJjJi sC~u> 
J 2%«'r Aeari< core rancour, malevolence, malice, 
or «p»r«, (S, TA,) o/ /on<7 continuance. (TA.) 
[Perhaps from JuL-Jt ol>> said in the TK to 
signify The palm-tree became rotten and black : 
see ijCti, below.] — The inf. n. i >«> also sig- 
nifies The being lasting, continual, or permanent. 
(KL.) [And t^oil app. signifies It was, or 
became, of long continuance : see a usage of its 

<F .mi •-• 

part n. ,>*ju» voce Auj.] 

2. o^Jt ^iOl ci^>, (M, K,) inf. n. Oe-ii, 
(K,) TAs cattU dunged (M, K») ond staled (M) 
t'n, or upon, the place. (M, K.) And iQjl i >«> 
iCjl TA« «Aeep, or goats, dunged in the water. 
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(9, TA.)— jUM .*ill o->» (90 or j-^Jt, 
(M,) 7*A« people, or par(y, blackened [by the 
dung of their cattle, or fty their cooking,} (S, 
M,) <A« Aoum, or aW«, (S,) or the place. (M.) 
— £•# JU» o# *>0, (T,) or <&, (K,) t Such 
a one came, and kept, or clave, to the court, or 
yard, of such a one, (T, TA,') or [simply] kept, 
or clave, to hit door. (K. [Freytag assigns this 
signification (which he renders " temper ttetit ad 

-- - • f 

alicujuB portam ") to i >«>t followed by an accus. 
case, as on the authority of the ]£.]) = And 
<Uo, (Kr, M, K,) inf. n. as above, (K,) He 
granted him, or conceded to him, indulgence, or 
facilitation. (Kr, M, K.) 

4. <u*>t, (T, ?, M, Msb, K,) inf. n. olot, 
(Mib,) 2f< did it continually, or perpetually: 
(9, K :) As A«p<, or ctow, to it (T, M, Msb, TA) 
without desisting from it, or without quitting it, 
(M,) constantly, perteveringly, or assiduously, 
(Msb,) or inseparably ; (TA ;) namely, drinking, 
(T,) and wine, (T, M,) &c. (M.) 

[S. ^» jJ app. signifies Tit (water, or a place,) 
Aid <fan^ of sheep or £oa<«, or of camels, fallen 
into it, or upon t'f: see its part n. L >«ji<, 
below.] 

[7 : see 1, last sentence.] 

(>•> : see i^O* 

Ceo [Dung, such as is called] Ofj^> ( T . M . 
K,) or £h&)*, (Msb,) tAat Aat become com- 
pacted, (T, M, Msb, K,) and formed a cake 
upon the ground: (T:) and camels', sheep's, 
goats', or similar, dung; syn. jiq : ($, M, K:) 
also, (T,) or t iuj, of which the former word is 
the pi. [or rather coll. gen. n.], (TA,) [dung of 
the kind called] jsli, and mud, or clay, that have 
become mixed together, at a watering-trough or 
tank, (T, TA,) and compacted, or caked: (T:) 
and remains of water in a watering-trough or 
tank. (TA.) See also «Uoj, in three places. _ 

^U ^ 0"# » « pl>™»e 1'ke JU iijl, (8, TA,) 
and means t Such a one is a manager, or tender, 
of cattle, or camels $c, (K, TA,) wko keeps to 
them inseparably. (TA.) 

••• 

«Uo : see the next preceding paragraph. Also 

A trace, (M,) or traces, (K,) of a house or an 
abode : (M, If. :•) and the traces of men [in a 
place where they have sojourned]; and a place 
which they have blackened ; (9, M, Msb, K, 
TA ;) where they have left marks of the dung of 
cattle ; a patch of ground which the people who 
have occupied it have blackened, and where their 
cattle have staled and dunged : (TA :) [a black, 
or dark, patch of compacted dung and urine of 
cattle:] a place near to a house or an abode: 
(M, K :) a place in which [dung such as is called] 
C>Jt- has become compacted, or caked: (M, 
TA :)' and a piece of J^j [i. e. 0&J-]'- (TA:) 
pi. &>> (9. M, K) and t^», (M, Msb, K,) or 
[rather] the latter is a [coll.] gen. n.: (M:) 
[accord, to Ax,] t &»* signifies what men have 
blackened [where they have sojourned, consisting] 
of the traces ofjsy $c; and is a gen. n., and 
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also pi. of luj. (T.) It is said in a trad., 

t>*jJI ;tj-o«.j j&ty, meaning f Avoid ye the 
beautiful woman that is of bad origin : she is 
thus likened to the herbage that grows in the 
i>o; that appears to be in a flourishing con- 
dition, but is unwholesome as food, and of 
stinking origin. (M. [See also j-ai.1 : and see 
jljJ! l+i*>, in art «^JLc.]) _ Also J Rancour, 
malevolence, malice, or spite, (T, S, M, Msb, K, 
TA,) of long continuance (" ,>*ju4 M, or^ jJ 
K, and OyU TA) th the bosom : it is said that 
it is not thus termed unless of long continuance : 
(M, TA :) pi. j>o (T, K) and [coll. gen. n.] 
t£o. (Msb,K.)' 

O^o [-Dw»»<7 *ucA as is called] Ch^v (M) or 
,A>eSw (K, TA) nn**A -hick land is manured ; 
(TA;) [as also JUj and Jlvj.]_And Ashes. 
(M, K.) = Also, (As, Sh, T, S, M, IAth, K,) 
or * £fl**}, with damm, like other words signifi- 
cant of diseases and the like, as in the " Ohareeb" 
of El-Khaftabee, or, accord, to the " Towsheeh," 
both of these, and t^Uj, (TA,) and t £y»i, (M, 

K,) and t ^US*, (Ibn-Abi-z-Zinad, T, IKtJ, K,) 
Rottenness and blackness of a palm-tree: (M, 

K :) or the state of a palm-tree cA»il lit, as As 
says, (T, 9, [and the like is said in the M, 
&LjI i-3 £|l,]) but Sh says, correctly, lit 

c -i- 'J l [tvA«n tf splits], (T,) tn consequence of 
rottenness and blackness : (T, S, M:) or, accord, 
to IAth, corruptness and rottenness of fruits 
(/*3I [perhaps a mistranscription for j«3l i. e. 
dates]) before their coming to maturity; as also 
JUj : (TA :) or ,jU,> and JUj both signify an 
unsoundness, or infection, in the spadix of the 
palm-tree, (Mgh and TA in art. J-o),) so that it 
becomes black, (TA ib.,) before it attains to 
maturity, (Mgh and TA ib.,) or before it is 
fecundated. (TA ib.) = Also oto, (M, K,) or 
in this sense it is correctly ♦ Ql»i, (TA,) One 
mho manures land with [the dung called] k >e^>-'- 
(M, K,* TA.) = [Golius adds the signification 
of " Tormentum, supplicium," as from the KL, 
in my copy of which the only explanation given 
is JL-.J U^i. s^*.jj^ *£=) ijSjh* " a rottenness 
that infects a palm-tree :" he seems to have found 
in his copy of that work ^J^^ks., either alone, or 
followed by some words imperfectly written.] 

Q\+i and ijUi : see the next preceding para- 
graph. 

4jU>: see £j\+y. 

0>«> Sad, foul, or unseemly. (K.) 

^^•i The [Aois co/fcd] .Ub of a jerboa: (K:) 
because of its continuance therein. (TA.) 

i^)U>l A certain tree of the [kind called] 

"' fir s ' ' 

i~-»-. (K. [Golius read <U^JI v >« i. o. " of 

Paradise," for <L^Jt ^>».]) am Also, accord, to 
the K, A certain canker, disease, or 6an«, o/ 
palm-trees : but this is * o^>'- ( TA ) 

•i"f t • " 

QUy : see what next precedes, and ^jUj. 
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^•yUjM IJuk [thus in the TA: app. either 
j^i*j*», and if so meaning TAw u their place of 
continuance, or^yUj**, meaning the place where 
their cattle dung and stale]. 

>m*. O-J- J^-j, (9,) or^^JI o-M-», (T,) 

A man who is a continual drinker of wine ; (9 ;) 

an incessant drinker of wine : (T, TA :) likened 

in a trad, to an idolater. (TA.) 

i m«»i 

i^jJU A place tn which, or upon which, cattle 

have dunged and staled. (K,* TA.) And water 

into n>AicA the dung of sheep or goats, or o/ 

camels, has fallen. (90 

1 >o jlU : see iio, last sentence. 

(yO or ^o) 

1. ^i, (T, 9, M, MA, Mjb, K,) [held by 
some to be originally ^»>,] like ^6j, (9, K,) 

which is from o!>^>J"> being thus [with ^j] 
because of the kesreh, (9,) [but most hold the 
last radical to be \j,] and yj»*, (TA as from the 
Msb, [but not in my copy of the Utter work,]) 
aor. \J»Si, inf. n. l*S or ^ (T, 9, M, MA, 
Msb, K) and ^j, (9, MA, [but in the Msb it 
seems to be indicated that it is yj»i,]) said of a 
thing, (9,) or of a wound, (Msb,) and C*e«> 
said of the arm or hand, (T,) It bled; blood 
issued from it : (Msb :) [and] it was, or became, 
■bloody; i. e., smeared, or defiled, with blood. 
(MA.) 

2. <£>, (9, M, K,) inf. n. l^JS, (9,) t. q. 
" <c~oj>l, (9, M, K,) i. e. [I made him to bleed;] 
I struck him, or smote him, so that blood issued 

from him : (9 :) [and I made him bloody ; for] 
•to signifies [also] A« smeared him, or defiled 
him, or tnacfe Am to 6a smeared or defiled, with 

blood. (MA.) Hence the prov., ^^o i>» r*^ 
>iQtf, (M, TA,) Thy son is he who made thy two 
heels to be smeared with blood; (TA in art. jJj ;) 
i. e., whom thou thyself broughtest forth ; (K and 
TA in that art;) he is thy son really; not he 
whom thou hast taken from another, and adopted. 
(TA in that art.) — i^UM ,J*> t It (pasture, 
or herbage,) fattened the cattle so as to make 
them like what are termed ^i [pi. of £&»*]. 
(M.)__<iJ c~«i, inf. n. as above, \I made a 
way easy to him. (K, TA.) — + I made, or 
brought, [a thing] near to him. (K.) You say, 
I jk£») \j£s ^y '*) J}*} f He made, or brought, 
near to him [some object of desire in such and 
such cases], (Th, M.) — 1 1 appeared to him. 
( K .) One says, & ,Jo I* Jm, 1 3TV>A« (Aon «oAa< 
Aa« oppeared to thee. (Th, M.) 

4 : see 2. 

10. ^jurft JEfc (a man) stooped his head, 
blood dropping from it ; (M ;) as also >»1j£*t, 
formed by transposition from LS *j£-\. (Kr, TA 
in art.^y >.) aae a^yi .gaj^l t He acted gently 

with his debtor ; as also «ul X->\ : (Ft, M and K 
in art >^> :) judged [by ISd] to be formed by 
transposition from the latter. (M in that art.) _ 



Book I.] 



4J>y* ^JmI He looked, or matched, or watted, 
for hit love, or affection: [formed by transposition] 
from>tJ£*t. (M in art^j.) 



>> [B/oorf;] one 0/ t/«e [four] J.**!) [or 
A«mo«r«], (M,) well known: (T, M, $:) accord. 
to some, (Msb,) it is originally yo : (S, Msb :) 
or it is originally ^a ; (Zj, Mbr, S, M, Msb, 
£ ;) thus in the correct copies of the K ; (TA ; 
[in some copies ^g»>, and in the Cl£ ^jO;]) 
though deviating from other words of the same 
form in respect of its pi. [which see below] ; 
(Mbr, S;) as is shown by its dual, (Zj, M,) 
which is 0C0, (T, S, M, Msb, K,) whereby 
[also] the letter gone from it is shown to be ij ; 
(Mbr, S ;) but it has also for its dual ,jl»i ; 
(T, M, Msb, K ;) and some of the Arabs 9ay 
Ol>*i » (§» M >) m which la8t » however, [accord. 
to ISd,] the j is substituted for <j, though 
generally _} is changed into ^ : (M :) and this 
original form is used by a poet, [namely, Hoscyn 
Ibn-El-Hom&m, accord, to one of my copies of 
the S,] in his saying, 

- 2 tit'' -»» •' • >' ,_ 

• t^jji jidi uijji Ju o?s * 

[And we have not our wounds bleeding upon the 
heels ; but upon our feet the blood drops] : (S :) 
or it is originally ^3 ; (Sb, T, S, M, Msb;) as 
is shown by its pis., (Sb, S,) which are &> (Sb, 
T, 8, M, K) and ^y (Sb, S, M, K,) also pro- 
nounced ^> ; (TA ;) like as ^jJ* and Jt have 
for their pis. fCii and ^i and f$» and ,J» ; for 
if it were like UJ and ti*, it would not have such 
pis. (Sb, S.) j>> is ignored by Ks ; but is used 
by poetic license ; (M ;) or it is a dial. var. of>o. 
($ in art.».) * io has a more special signifi- 
cation than >a, the two words being like S-oW 
and JLk^ ; (S ;) [i. e.] it signifies A portion of 
blood : (T, M, & :) or it is a dial. var. of j>y, (M, 
£,) accord, to IJ. (M.) The dim. of>i is 

♦vjO. (§•) [Hence,] >> ji J*-J A man 
seeking to obtain, or prosecuting for, [tlie revenge 
of] blood. (TA.) o*# V>3 J>, C& J* " a 
saying of the Arabs, meaning f <Smc« a one is the 
slayer of such a one. (Ham p. 632.) j>jl\ j>J*\ 
JiJ^JI ^J^lj, or J»jJ\j>jj<3, i» a saying of the 
Arabs, meaning If thy blood be sought, my blood 
shall be sought ; and if thy blood go for nought, 
my blood shall go for nought : or, accord, to the 
latter reading, as is said in the Nh, and where 
thou shalt be buried, I mill be buried : or thine 
abode shall be mine abode. (JM in art. jtjM, 

q. ▼.) See also an ex. voce &~c} ^^i-^tvoj 

[The red, resinous, inspissated juice called dra- 
gon's blood ;] what is called j*jS*i\ ; (S ;) i. q. 
Jl>*)t>j ; ($ voce L» ;) now called ^J« Jj»U)l; 
or a jpecw* thereof; (TA;) [vulgarly *&>J; 
and also called oW*^ J> ;] ro/icU u called in 

Pers. O&iW 03*- ($•) — J^^J>> A cer- 
tain herb, or leguminous plant, having a beautiful 



blossom: (M,K:) accord, to Lth, tf#*M *4o 
is the name of a certain herb, or leguminous 
pfonr, having a blossom. (T.) _>i Ofc* -4 
certain plant, (M, £,) roett known; fKj) a 
certain red plant. (T in art. ^0 i=>jJt 2%e 
cat •• (M, K :) mentioned by En-Nadr in " The 
Book of Wild Animals." (M.) 

io : see the next preceding paragraph. 

(j^jjl, said to be the original form of >»jJI : 
see>»a. 

jt'i Bleeding ; having blood issuing from it : 
(S,* Msb :) [and] bloody; i. e. smeared, or defiled, 
with blood : and t>1> signifies the same [in both 
senses]. (MA.) 

i~o -An intake, or ej^^y, (S, M, Mgh, K,) 
of ivory and the lihc, (S,) or of marble, (M, K,) 
variegated, decorated, embellished, or coloured, 
(M, Mgh, ]£,) in n-nt'en m redness lihe blood : 
(Mgh:) or an image, or effigy, in a general 
sense : (Kr, M, K :) accord, to Abu-l-'Ala, be- 
cause originally painted with red, as though from 
^jJI : and any beautiful female is likened thereto, 
because adorned : (TA :) metonymically applied^ 
to ta woman: (IAar, T:) or anything that is 
deemed beautiful in respect of whiteness : (TA :) 
and an idol: (Lth, S, K :) said in the R to be so 
called because of the shedding of blood at the 
place thereof for the purpose of propitiation ; but 
MF says that this derivation requires considera- 
tion: more probably because it is decorated: 
(TA :) pi. ^y (S, Mgh, $.) Accord, to MF, 
it is also pronounced 1 3^»y (TA.) One says, 
i-ojJI o-° i>~*-') meaning More beautiful than 

the image of ivory. (Har p. 611.) And ^oJlj ^ 
is an oath of the Pagan Arabs, meaning No, by 
the idols : or, as some relate, it is * ;UjJIj *^, 
meaning No, by the blood of what is sacrificed 
upon the stones set up to be worshipped : so in 
the Nh. (TA.)_The pi., ^'i, also signifies 
Garments upon which are pictures or effigies. 
(S.) — See also>i, last sentence but two. 

a~o : see the next preceding paragraph. 

iC*i, as in the Tekmileh; in the 1£> erro- 
neously, *»V*t.J, (TA,) Good, or good fortune, 
and prosperity. (£,* TA.) 

lj*> [Qfy or »"«^'* n ^ to t blood;] rel. n. from 
Jaj'as also ▼ \$y>>> (§•)— t In lhe P hl>ase 
jii ^»} U S*., in Freytag's Lex., ^yn is a 
mistake for yjti : see 2, last sentence.] 

ij»i dim. of>»>, q. v. (S.) 

I «. a - 

^^•a : see ^y 

iiy»ji\, meaning Heetie fever (ji' \j^) 
is a vulgar word of the dial, of Egypt. (TA.) 

j>\* : Bee >j. [And see the next paragraph.] _ 
3hi\ ^\'i, (M, ?,) applied to a man, (M,) 
'[lit Saving a bleeding lip,] means Ijwor. (M, 
£, TA.) K»\i ?jli» \A beautiful tret. (TA.) 
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K»\y (S, 1^,) or %><> C£, (T,» M,» M?b.) 
A wound in the head that bleeds but does not 
flow with blood (T, 8, M, Msb, 5) as yet : 
(M :) such as flows with blood is termed i»*\y 
(T, Mfb.) [Seei^i.] 

.Cob : see«lpO- 

*-> . 

U»J-» Red; applied to a garment, or piece of 

cloth : (M :) or anything in the colour of which is 
blackness and redness: (T:) [of a dark red 
colour, like blood:] or anything intensely red: 
(S :) applied in this last sense [particularly] to a 
horse &c. : (S, K :) or, applied to a horse, of a 
sorrel colour ( j*£l) intensely red, like the colour 
of blood: (T:) or, so applied, of an intense sorrel 

colour: (M :) and ^j-jii c4*^> of an intensely 

red bay colour : (S, TA :) or of an intense red 

colour like that of blood: (TA:) or intensely red 

in the back [and] as far as the thin and soft 

b . 1 ittt ... 
parts of the belly: and ^j* jiii\ of which the 

sorrel colour is overspread, in its upper portion, 

with a yellowness like the colour of the yellow [or 

gilded] bay: (A'Obeyd, T:) and ^>'jU o£ 

a colour in which is blackness. (M.) ^j-o^y-, 
An arrow upon which is the redness of blood 
(S, K) tliat has adhered to it so that it inclines to 
blackness : a man, when he shot at the enemy 
with an arrow, and hit, and the enemy then shot 
it at him with blood upon it, used to put it in his 
quiver, auguring good from it : or, as some say, 
it means an arrow which the archers shoot by 
turns, one at another; an explanation reducible 
to that before mentioned : (S :) or an ar»-ow 
which one shoots at his enemy and the latter then 
shoots at tlie former: (M :) or an arrow shot 
once. (T.) 

>»ji~« Having blood dropping from the nose, 
while stooping tlie head. (As, S, £.) _ t One 
who draws forth his debt from his debtor with 
gentleness. (As, S, JJL.) 

1. ,J> '• sec R- Q- 1> ' n f° ur places, am [\jii is 

mentioned by Golius and Freytag (by the 

former as from the S) as though it were the verb 

of which ,ji'i (q. v.) is the inf. n. ; but I find no 

authority for it: and if ^yt have a verb, it 

s- i .. 

should, accord, to rule, be &}, aor. O"** - ] 

2 : see R. Q. 1. 

4. oal, (T, S,) inf. n. £u>l, (T, TA,) He 
(a man, T, TA) remained, stayed, abode, or dwelt, 
(T, 5, TA,) [as though set in the ground like a 
0>>] O^JW in the place; like ^\: (T, TA :) 
on the authority of Aboo-Turab, (T,) or Ibn-El- 
Faraj. (TA.) 

R. Q. 1. u-^i -ft buzzed, or made a buzzing 
sound; syn. 0>*, and ^>i», (K,) and ^jialh ; 
(Sh, T, TA ;) as also * ijy, and * ^3 ; wid of 
the fly, (K,) [and of the bee, and of the hornet, 
and the like; for] ajjjj [inf. n. of ojuj] (Lth, 
T, M, S) and ^'i [inf. n. of t &} (Lth, T, 

M) and l&JJi [a simple sitbst] (M) signify 
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the buzzing (0>*, Lth, T, M, £) of the fly, 
(M, 5,) or the bee, (Lth, T,) and the hornet, 

(Llh, T, M, £,) and the like. (M.) And 

[hence,] He (a man) spoke in a low, gentle, or 
toft, tone, to that hit speech mat not understood; 
(A'Obeyd.^TA;) [as also *o>; f or ] £jj; 
[inf. n. of the former] (A 'Obcyd, T, S, M, IS.) 
and J^i [inf.n. of t£>] and » ^» (M, $) 
signify the tpeaking in a low, gentle, or toft, tone, 
(A 'Obeyd, T, S,) or in the manner termed 
i-e~?*, (M,tS.,) so that the speech is not understood: 
(A 'Obcyd, T, 9, M :) or iijii signifies [merely] 
the tpeahing in a low, or faint, tone: (M :) 
accord, to IAth, it is a little above what it termed 
«v » -j >- (TA.) A poet says, 

[ir« owzz t'n our speech like the buzzing of the 
fli/V (Sh, T.) And it is said in a trad., l^j£- 
Zjjlji, (S,) or C^., (M, JM, TA,) which is 
thus explained: the Prophet asked an Arab of the 
desert, " What dost thou say in the jy& V [see 
this word, which means the repetition of a form 
of words at the close of the ordinary prayers :] 
and ho answered, " I ask of God Paradise, and 
seek protection of Him from the fire [of Hell]: 
but as to thy £>£,'* and the <£ jj* of Mo'adh, I 
do not approvo it:" and the Prophet said, 
£)>*£ Ui£. ; (M, JM;») i. e. [We speak with 
a lorn, or faint, voice] about those two thingt, 
namely, the seeking Paradise and the praying for 
protection from the fire [of Hell] ; and on account 
of^ them.- (JM:) accord, to some, it is from 
jW' Jj** 0^'> H* w*t round about the water : 
[hence it may mean we utter our prayer respecting 
them with a low, or faint, sound, as though we 
trere buzzing round about them like flies ; seeking 
to enter the one, and to keep outside the other :] 
As says that it may bo from the signification of 
tho sound [of buzzing], or from that of going 
round about : (TA :) or, accord, to one relation, 
the Prophet said, ^jujj L^e [From a con- 
sideration of them we utter our prayer with a 
low, or faint, voice;] i. c. our ii£>* arises from 
them ; and is because of them : and hence, (JM,) 
0-*jj means also He (a man, JM) went to and 
fro in one place. (JM, TA.) 

I. 

0> A wine-jar: (MA:) a [jar of the kind 

called] «,*». : (§ :) or [ajar] inforjn like a Z**~ : 
(Msb :) or a large jji tj [or earthen jar, smeared 
inside with pitch, long in the lower part], (M, 
$,) inform like the ^L, (M,) but taller ; (M ; 
in the IS., or taller than the ^—;) uniform in 
make, [tapering to the bottom,] having at the 
lower end what resembles the y-i^J [or tapering 
top] of a helmet: (M :) or smaller than the 
^-*-, having a pointed lower extremity, [so I 
render u-x-x, (agreeably with the T$,) regard- 
ing it as a dial, var., or perhaps a mistranscrip- 
tion, of uomo, which properly signifies the 
"os coccygis/'] (M, TS.,) to that (M) it will not 
tit [upright] without one't digging a hole for it : 
(M, IS. :) IDrd says that it is a genuine Arabic 
word : (M :) pi. [of mult] £|}j (T, 8, M, Msb) 
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[and lijy and (of pane.) ^ijl and £>l, as appears 

from the following saying of IAar, quoted by Az :] 

3 - • •>•» 8 it * . 

one says £> and ^y and q>I and ,jUa and 

*•**■ (T-) [See an ex. in a verse of El-Aasha 
cited Toce>UJjl.] 

* .' 

Cy> A bending, or curving, in the back [so 

- * i -t 

that it resembles a ^'jj : see £jl] : (M, K :) and 
a nearness [to the ground] in the neck and breast, 
(M, K,) and a stooping, (M,) and lowness, 
therein, (M, K,) by original natural constitution: 
it is in a man, (M,) and in a horse or the like, 
and any quadruped : (M, £ :) or shortness, and 
lowness, or depression, of the neck : (R, TA :) or, 
in a horse, shortness of the fore legs: or, accord, 
to As, in any quadruped, nearness of the breast, to 
the ground; which is one of the worst of faults: 
(S :) or, accord, to AZ, in a camel, a leaning 
forward, with shortness of the fore legs : and, 
accord, to AHcyth, in a horse or similar beast, 
shortness of the fore legs, and a consequent near- 
nest of the neck to the ground. (T.) 

•I 

io A certain insect resembling an ant : (K :) 

so called because of its shortness. (TA.) 

ieO The [kind of cap called] Sy»jj, of a 
Kadee ; likened to a £,> ; (KL ;) a ly~iii worn by 
Kadees, as though so called in relation to the 
0>, because high and round: (Harp. 109:) 
accord, to Esh-Shereeshee, originally iJ^jy ; a 
iy-iiS pointed at the extremity, [in my original 
kJlp>*^l is erroneously put for «J^U1,] worn by 
Kadees and great men : not a genuine Arabic 
word, but of the dial, of El-'Irdk. (TA.) 

• • •- .•, 

0<*>> V n ' w "h ii jki> : sec It. Q. 1, in two 

places. = Also Herbage (S, M, IS.) and trees, 

(M, IS.,) or dry herbage, (As, T,) become black, 

(A?, T, S, £,) cr watted and black, (M.) by 

reason of oldnest: (As, T, S :) or what it broken 

in pieces of [the species of barley-grass called] 

U^l, when it has become black and old : or the 

> i 
stems (yJyo\) of old and wasted trees : (M :) 

accord, to Lth, the stems (Jyo\) of trees: but 

the right explanation is that given above on the 

authority of As. (T.) 

0*\j} The Ji*9i [or lower parts, that are next 
the ground,] of garments, (ft.) 

*-» 

Oil One whose back resembles the ^jy ; (IAar, 

T ;) [i. e.] having a bending, or curving, in the 
back ; (S, M, £ |) applied to a man ; (S ;) 
hump-backed: (Fr, TAin zrt.j+*:) and having 
the neck and breast near [to the ground], (M,K,) 
and stooping, (M,) and low, (M, IS.,) by original 
natural constitution : applied to a man, (M,) and 
to a horse or the like, and any quadruped : (M, 
I£ :) or, applied to a horse, short in the fore legs: 
(S :) or, applied to a camel, leaning forward, 
with thortnest of the fore legs : (AZ, T :) or, 
applied to a horse or the like, thort in the fore 
lege, and consequently having hit neck near to the 
ground: (AHeyth, T :) As said that no oS* ever 
outstripped except that of the Benoo-Yarbooa : 
(M.) fem. SUi. (M,£.) [See also ^>.]_- 
Also,^ applied to a house, or chamber, or tent, 
(.•£**{, [for which Goliua appears to have read 
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Cw,]) Low, or depressed, [app. in it$ roof.] 
(S,K.) 

1. Uj, aor. - ; and pi, aor. * ; inf. n. I;U>, 
(AZ,Lh,T,S,M,Msb,S,) of the former verb, 
and of the latter also, (AZ, Lh, T, M,) and £ij, 
of the former, (Fr, T,) or of the latter, (AZ, T,) 
and [of the latter] ii'^'t ; (S, 5 ;) He (a man) 
was, or became, low, ignoble, or mean, in his 
actions ; and cared not for what he did, nor for 
what was said to him: (ISk and T in explanation 
of the former verb, and S in explanation of both 
verbs:) or the former verb, (AZ, T,) or each, 
(Lh, T, M, K,) he was, or became, bad, corrupt, 
or foul, in respect of the belly and the genital 
member [l e. t'n respect of appetite for food and 
for sexual enjoyment] ; not caring for what he 
did, nor for what was taid to him : (AZ, Lh, T, 
M, K:) and the former verb, (S,) or each, (M, 
K,) [accord, to some,] he wat, or became, tuck at 
m termed >LJ o, i. e. u e ». [app. as meaning 
contemptible]) (S, M, IS. ,)' like Uj, aor. Jjj. 
inf. n. JjUj ; (Msb ;) and destitute of good : 
(S :) but some make a distinction between the 
verbs with » and tho verb without • ; saying that 
tho meaning " he was, or beauiw, u - L i " is that 
of \iy, without ,; (T, Msb;) and tho truth is, 
that the verbs with . have the meanings assigned 
to them by AZ and Lh ; (T ;) or signify he was, 
or became, low, ignoble, or mean: (Msb:) or 
these two verbs also signify, (£,) or signify as 
some say, (M,) he was one in whom was little or 
no good; contemned or contemptible, mean, 
paltry, or of no weight or worth. (M,1S..)^e 

&i, (M,K,) aor.'-, (£,) inf.n. fc, (S,M,) 
He was, or became, hump-barked. (S, M, K.*) 

R 

4. Ujl He committed an action such at it 
termed »^j*. (M, £.•) 

5. «UjJ He, or it, incited him to SM) [i. e. 
low, ignoble, or mean, conduct ; &c. : see Uj and 
y> i, of which J.Ui is an inf. n.]. (K.) 

Ijf. (AZ, Lh, T, S, M, Msb, K) and * ^b, 
(Lh, T, $,• M, ?,) applied to a man, Low, 
ignoble, or mean, in his actions ; not caring for 
what he does, nor for what it taid to him: 
(S :) or bad, corrupt, or foul, in respect of the 
belly and the genital member [i. e. t'n respect of 
appetite for food and for sexual enjoyment] ; not 
caring for what lie does, nor for what it taid to 
him: (AZ,Lh,T, M,K :) and [accord, to some,] 
t. q. u .., . ,,.<fc [app. as meaning contemptible] ; (S, 
M, K ;) like ^ji, without . ; (Msb ;) and desti- 
tute of good : (S :) but some make a distinction 
between *^j>} and ^j); saying that the latter 
means u .,.,..m. ; (T, Ms b ;) and tho former, as 
explained by AZ and Lh ; and this is the truth ; 
(T;) or that l^i means ^J [i. e. low, ignoble, 
or mean, as contr. of^jjia] : (Msb :) rj,> is 
also applied to an action: (M,^ [see 4:]) and 
signifies likewise, (K,) or as some say, and so 

&}*' (*m one ,n nnon " Rid* or no good; 
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contemned or contemptible, mean, paltry, or of 
no weight or worth : (M, If :) the pi. of '^j) is 
S&\, (AZ,T,M,) or JlLiJl, (Lh,T,TA,) or 

Sljl, (K, TA,) like J0 pi. of JUS, (TA,) 
and JUj, (K,) which is anomalous, (TA,) or 

&j. (M.) 

UeO -4 &>»', or ba$e, quality, property, natural 
disposition, habit, practice, or action; syn. JJo.i I ; 
(S, K ;) or »ucA at « blamed ; also pronounced 
iJj. (TA in art. y j, q. v.) 



U>- 



0>> 



^li : sec .^y.), in two places. 

\.,t 

ujl [More, and morf, /ow, ignoble, or mc<w, 

in his action* ; &c.]. You say, 4U bjl y» [//c 
II r«ore tow, &c, lAan Ac], (Zj, T.) Fr says 
that .Jjl in the Kur ii. 58 is [for lot,] derived 

from S.Li j : accord, to one reading, it is Ujl. 
(TA.)«= Applied to a man, (M,) JIump-bached: 
(S, M, If :•) fern. ^Ifc. ($,• TA.) 



2. jo\ (T,M, K,) inf. n. jjijli; (K ;) and 
♦^j jj ; ( A ;) J It (a man's face) glistened (T, 
M, A,.Jf ) like a jl^a. (TA.) ^i 7/e (a man, 

TA) had many ^-Jlij [pi. of jU^i]. (K.)_ 
See also the pass. part, n., below. 

5 : sec 2. 

j~~>i : sec the next paragraph. 

jUjj, an arabicized word, (M, K,) from the 
Persian [jUjj], (M,) or from jl ^j, meaning 
" the law brought it" [into being or circulation] : 
(Er-Rdghib :) some say, (TA,) its original is 
jVo ; one of its ^s being changed into ^g, (S, 
Msb,K,) to render it more easy to he pronounced, 
(Msb,) or that it may not be confounded with 
inf. ns., such as ,_>! ji£» ; (S, K ;) and hence its 
pi. is >«iU>, (M, Msb,) and its dim. 1j*i&} : 
(M:) this is the opinion generally obtaining: 
others say that it is of the measure JU-i ; but 
this opinion is contradicted by the absence of the 
^ in [the second syllable of] the pi. ; for were 
it so, its pi. would be like u-^oIj *, pi. of ^J^a : 
(Msb :) [it is the name of A certain gold coin ;] 
its weight is seventy-one barley-corns and a half, 
nearly, reckoning the J-ilj as eight grains of 
wheat and two fifths; but if it be said that the 
tJJIi it eight grains of wheat, then the jUjj it 
sixty-eight grains of wheat and four sevenths: it 
is the same as the JlL*. (Msb.) 

z • «* 

iSj^ii vl*-*. •* hind of wine or beverage, so 

called in relation to Ibn-Deendr el-Hakeem, or 

because like the jloi in its redness. (TA.) 

?'*%*, applied to a £&, (M, If,) and to gold, 
(TA,) Coined. (M, If ,TA.) __ Also A man 

having many ^iU> [pi. of jlsja], (M,lf.) Also 

I A horse having specks, or small spots, exceeding 
what are termed j£: (AO, T, S, M, ]£ :) or 
having black and white spots like j^\j\ : (Mgh :) 
Bk I. 



or having a spotting (*/eiju) of black intermixed 
with whiteness predominating over blackness: 
(TA :) and of a white colour predominating over 
blackness, with a roun.7 blackness intermixed with 
tlte former colour upon hit back and rump: (M :) 
or of a white hue intermixed tvith red, (^^-ol,) 
marked with round black spots. (A.) _ Also 
I A garment, or piece of cloth, with marks, or 
figures, like _/~>Ij,j. (A.) 

1. y-o, aor. '- , inf. n. ^j (S, A, K) and 
i-»lb, (K,) It (a garment, S, A, K) was, or 
became, dirty, filthy, foul, sullied, defiled, or 
polluted ; (S, M, A, K ;) as also * u-JjJ : (S, M, 
A :) and in like manner I said of a man's honour, 
(K, TA,) and J of his disposition. (TA.) 

2. i-Jj, (S,M,A,K.) inf. n. ^Jj,(S,B:,) 
He, or it, made it (namely a garment, S, A, If) 
dirty, filthy, or foul; sullied, defiled, or polluted, 
it. (S, M, A, K.) And in like manner, ^} 
4*cjti J [lie sullied his honour;] he did to him 
that which disgraced him. (A,K.) Arid 4— o 

J • J 

aiXa. lyj I [The cvilness of his disposition sullied 
his honour]. (A, TA.) 

5 : sec 1. 

v-j} Dirt ; filth ; soil, or pollution : (S, M, 
A, If.) pi. J.lljt. (M.) [Hence,] Oy^. j* 
(j-lo^l i>* J [He preserves his honour from 
pollutions], and t Lr J\j^}\ £y» J [from causes of 
pollution, i^Jtji* being pi. of *3 — Ijto, a noun of 

the same kind as *JU ; o and rti.^.o]. (A, TA.) 

• - 
yj^i Dirty, filthy, foul, sullied, defiled, or 

polluted: (M,K:) [pi. ^-0^1, agreeably with 

analogy, and il-o, contr. to analogy ; but the 

latter is perhaps post-classical.] You say, >ol5 

,^»U,ji and » ^—JljL* [A people dirty, filthy, &c. ; 

both in a proper and in a tropical sense]. (K.) 

And »>^»JI u^>i y% and wjtUl and y^»JI and 

Hi' ' ' ' 

O'ij'i" t [J" ** f ou l *'* character, conduct, or 
the like]. (A.) 

i LJ t M ; and its pi. KJ ^\j* : see ,^~o. 

t *» * ' 

^^jIjlo : see u-o. 

1. wiii, (S, M, Mgh, Msb, K,) aor. ^ , (Msb, 
K,) inf. n. (Ju.» ; (M, Msb ;) and f oujl ; (S, M, 
Mgh, Msb, ]£ ;) or, accord, to Sb, one does not 
say i_«o, though they sometimes said t_io, for 
he regarded this as a possessive epithet; (M;) 
said of a sick man, (S, Mgh, K,) He had a 
constant, or chronic, disease: (Msb: [see t_*o, 
below:]) or he was, or became, heavy, (S, Mgh, 
If, TA,) by reason of disease, (Mgh, TA,) and 
near to death, (Mgh,) or at the point of death : 
(TA :) or he became emaciated by disease so as to 

be at the point of death. (M.) And [hence,] 

y-o^JI c~io, and " c-*J>t, { 7n« sun was near 



919 
<o setting, and became yellow. (S, K, TA.) _ 

t ml * * 

And yty uwa J 77»« r/itn^, or event, was, or 
became, near ($, TA) /o passing. (TA.) 

4. (JLijt: see 1, in two places, b <Juil, said of 
a disease, (S, Mgh, Msb, K,) /< rendered him 
constantly, or chronically, ill; or ciow /o Aim 
constantly : (Msb:) or it rendered him heavy [so 
that he was near to death, or at the point of 
death : see 1] : (S, Mgh, If :) or, said of God, 
lie caused him to become emaciated by disease so 
as to be at the point of death. (M.) Thus tho 
verb is trans, as well as in trans. (S, Msb.)_ 

And j^l OUu^t 1 1 caused the thing, or event, to 
be near, or brought it near, (If, TA,) to passing. 
(TA.) 

«Ju> ^1 constant, or chronic, disease; (S, M, 
K ;) «ucA at infects, or pervades, thejtcrson or rA« 
inside: or, as some say, o>ry disease, whatever it 
be. (M.) = Also, (S, M, K,) and t Jbi, (?, 
M, Msb, K,) the latter held by Sb to be a posses- 
sive epithet, as he disallowed the verb <Juj, (M,) 
A man having a constant, or chronic, disease; 
(S, M, Msb, If ;) tuck as infects, or pervades, hi* 
person or his inside : or, accord, to some, having 
any disease : or emaciated by disease so as to be 
at the paint of death : and T >_iJju> and * \Ju ju> 
signify the same: (M:) or these two signify 
rendered heavy by disease [so as to be near to 
death, or at the point of death : sec 1] : (S, Mgh, 
K:) [and Freytag adds * oiilj, explained as 
meaning " interitui obnoxius," as from tlio Ham ; 
in which I only find (p. G24) authority for Ui>y, 
signifying being at the point of death or destruc- 
tion:] ijto is used alike as masc. (Fr, T, S, 
M, K) and fem. (S, M, K) and sing. (Fr, T, S, 
M, K ) and dual (§, M) and pi., (Fr, T, S, M, 
K,) as though it were an inf. n. used as an 
epithet: (M:) but if you say 1 Uuy, you vary it 
for the fem. and dual and pi., '(T,* S, M, Jf ,) 
saying aJuy »\j*\, (S, M,) &c, (S,) i. c., saying 
also ^liii tf^Lj, (TA,) and kJUil^, (M,) or 

• .'•*' •' ' . 9.0 

\ji\i)\ JU-j : (TA :) and sometimes oijj has a 
dual form and a pi. ; (K ;) [i. e.] one mny say 

jfcl Jl^i.1 and oU'il' JX3>-J. (Fr, T.) 

Applied to the sun, it means X Near to setting, 
(M, TA,) and (TA) becoming yellow. (T, TA.) 
So in the saying (of El-'Ajjaj, T, TA), 



-- * * J *■ • •* 



X [And the sun had almost become near to setting, 
and to turning yellow]. (T, M, TA.) [See Q. 2 
in art u»JU.j.] 

• 900 

oio : see Ju>, in two places. 
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oujt«: i seeu*»i. 
• (j 



1. ^pa, aor. * and ; , inf. n. Jjy j, /f« pursued 
small, little, or minute, things. (JK, Ibn-'Abbwl, 

116 
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Z, J£. [See also 2.]) [Two other significations 
assigned to Jb in the CK and in the Lexicons of 
Golius and Freytag belong to J>b.] 

2. Jb, (S, Mgh, TA,) inf. n. jtijJ, (Mgh, 
K,) lie went to the utmost point [in hie dealings 
&c.]: (S, K, TA:) he was minute, observant of 
small things, nice, or scrupulous: (Mgh:) he 
examined minutely into his dealings and expenses. 
(So accord, to an explanation of tho act. part. n. 
in the TA.) Hence the saying, Jij^i lyujJ *9 
jjij* [Go not ye to the utmost point against 
others, for in that case the utmost point may be 
gone to against you]. (S, TA.) And the saying 

of El-Hasan, (Mgh, TA,) &V Jil jjl <d)T &i 

Jo, (TA,) or y Jit 0^3, (Mgh,) [May Ood 
curse the Jib and him mho has been minute, &c, 
in his dealings, or and him who has been minute, 
&c, therewith ;] as though ho meant to forbid the 
considering and cxnmining a paltry or contempti- 
blc thing: (TA :) or, as some relate it, &* J^b 
JiljJI w>j»t [and the first who innovated the 
Jib], meaning El-Hajjaj. (Mgh.) — [Hence,] 
Jei jj, metonymically, signifies J Tho being nig- 
gardly, stingy, or avaricious. (Az, TA.) — Also 
The continuing to look at a thing; (S, K;) as 
also J*J>3 : [or rather each has this signification 
clliptically ; for] you say, jliJl\ aJI Jb and Jij 
[meaning lie continued loohing at it]. (S.) 
[See Ji_>.] And in like manner, The looking 
weakly. (S, TA.) And »j-a^ Jb He looked 
hard, and sharply, or intently. (JK.)__ Also 
J The approaching of the sun to setting. (S, K, 

TA.) You say, is»t~H oJUj I The sun became 
near to setting. (JK, TA. [See also c-iij.]) 
_ And Jb X lie (a man) died : (JK, TA :) or 
{ he was near to dying ; inf. n. as above. (TA.) 
__ And a^£ Cib, (JK, K, TA, [accord, to the 
CK y^iii, which is wrong,]) inf. n. J-J.O, (S, 
TA,) \ His eye sank, or became depressed, in his 
head: (JK, §, K, TA:) or, accord, to Az, the 
more correct explanation is, the ball, or globe, 
of his eye became prominent, and apparent. 

(TA.) And 0JL-'} Jb, (Lth, K, TA, [in the 

CKi erroneously, Jb,]) inf. n. JJ jJ, (Lth, TA,) 
His face exhibited emaciation, arising from 
fatigue or disease. (Lth, K> TA.) 

Jy i [a pi. of which tho sing, is not mentioned] 
Persons niggardly, or parsimonious, in expen- 
diture, towards their households (IAar, K, TA) 
and themselccs. (IAar, TA.) 

« # 
Jeb Ono who alights by himself, (TA,) and 

eats by himself in the daytime, and in the moon- 
light by night, list the guest should see him : (K, 
TA :) mentioned by IAar, on the authority of Abu- 
1-Mckdrim : and so J i A and \joyo. (TA.) 



Jib : see the next paragraph. 

Jj\> Foolish; stupid; having little, or no, 
intellect, or understanding: (K:) and so J5b- 

(TA.) \A thief. (JK, Ibn-'Abbad, K, TA.) 

_ Emaciated and falling down, or emaciated 



and tottering; expl. by I»3C J}fr* ' (AA, S, K:) 
or falling down, or tottering, ()oS\*,) by reason of 
emaciation : (JK :) applied to a man (AA, K) 
and to a she-camel. (IC.) — Having a constant, 
or chronic, disease, and oppressed thereby so as to 
be at the point of death. (AA, TA.) = Also, 
and * Jib, (JK, S, Mgh, Msb, K,) the former, 
accord, to some, the more chaste, arabicized [from 
the Pers. 3b\} or i(il>], (Msb,) and * JUb, 
(JK, S, K,) like as they said^kp and>Uji, (S,) 
[but JUb seems to have been disallowed by Sb, 
either as unused or as post-classical,] The sixth 
part of a dirhem (or drachm) ; (S, Msb, K ;) 
[i.e.] two carats; (Mgh;) [i.e.] two grains of 
the >->y>j±- [or carob], with the ancient Greeks, 
for the dirhem with them was twelve grains of 

the «->y^*- > Dut tn0 •>'* °f 1 ' 1C M us '' m8 IS t,vo 
grains of the ^»y>j»- and two thirds of a grain of 
the *->yj*-, for tho dirhem of the Muslims is 
sixteen grains of the vy>- : (Msb :) and the 
sixth part of the deendr : (TA: [but this I find 
nowhere else : see jlLj : and see also JJ»j :]) the 

pi. of Jib is j^'j and Jsi£> ; (Mgh, TA ;) the 
former is said by Az to be pi. of Jib; and the 
latter, of Jib ; and it is said that every pi. of the 
measure J*b* or J*U* may be lengthened with 
y£, so that one may say J-«l>* and Je»U* : 

(Msb :) or, accord, to Sb, J-ibJ is pi. of * JUb, 
though this be not in their speech. (TA.) [Also 
A small silver coin, the sixth part of the coin 
called j,*)}.] The dim. is ▼ J~OJ. (TA.) 

JUb : see the next preceding paragraph, in two 
places. 

i JMl) [rel. n. from Jijj> pi- of J*l>], (El- 

Mekeen, "Hist. Sarac." p. 104,) or ^J^}'i> 
[rel. n. from J^'j pi. of Jlib], (TA,) [C?/, or 
belonging or relating to, ddniks : and hence,] a 
surname of the 'Abbdsce Khalecfeh Aboo-Jaafar 
El-Mansoor; (El-Mekeen, TA ;) because of his 
extreme niggardliness. (El-Mekeen.) 

« »'j • - 

J~jji : see Jib, last sentence. 

•« »» , , . , 

Jjjco One 7i7<0 examines minutely into his 

dealings and expenses : used in this sense by the 
people of El-'Irdk. (TA.) — Ui jus jj^c ^ln eye 
of which the ball, or gfofcc, w prominent, and 
apparent : so accord, to AZ ; and Az holds this 
to be the correct explanation, rather than an eye 
sunk, or depressed, in the head. (TA.) 



1. C'i, (T, M, Mgh, Msb, K, &c.,) first pers. 
O^b, (T, S,) aor. yjS, (T, Msb,) inf. n.y'j 
(T, S, M, Msb,K) and IjUj, (M, K,) J/e, or «, 
n;a», or became, near ; drew near, or approached ; 
(T, M, Mgh, Msb, K ;) as also * ,j>\ ; (IAar, 
T, K and *,Ji, inf. n. £ijj ; (IAar, T;) and 
t i«il>> >nf- n - «lil j-o ; (KL, but only the inf. n. 
is there mentioned ;) and " ^j*\, inf. n. !b jl : 
(TA :) it is either in person, or substance, or in 
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respect of predicament, and t'n p/ace, and in 
time : (El-Hardllee, TA :) you say, 4U Uj, (M, 

Mgh', Msb,) and 1L Oyb, (T,S,) and *^J, (M, 

Msb,) and <J, (TA,) and *JLc occurs in a verse of 

Sd'ideh as meaning <u*, (M,) He, or it, and 7, 
was, or became, near, Sec, to him, or t'< : (T, M, 
Mgh, Msb:) [and in like manner you use the 
other verbs mentioned above, except ^i^b, 
which is immediately trans. : or a~o \jy with 
iijUj for its inf. n. means, or means also, 77e was 
near to him in respect of kindred; mas related to 
him : for] i^lij is syn. with A^lji (S, M, K) and 
^JS: (M,K:) you say, ijGS Uyi^ meaning 
S^\ji [i.e. Between them two .is relationship]; 
(S;) and sjli^ ijl •§! L« >bj5 U [Thou in- 
creasest not save in nearness and relationship to 
vs]. (ISk, T, S.) Anijizsays, 

• J ^j ji UJb »lj1 <jJ U * 

meaning a) ^ii [i. c. II7(n< /«i//t happened to me 
that 7 see him walking gently or with short steps, 
or rendered lowly by age, having been approached 
by death ?] : it is from Oy;, but the j is changed 
into ^j because of the kesreh before it, and then 
the q is made quiescent: and there arc similar 

instances of contraction of verbs : but [ISd says,] 

*** .... 

I know not ^jO except in this instance ; and Af 

used to say of the poem in which this occurs, 
This rcjez is not ancient: it is app. of Khalaf El- 
Ahmar or some other of the Muwellcds. (M.) 
One says also, Vj^*^ lt-o-^I *£*0 and " C~i jl 
[Tlie sun was, or became, near to setting]. (M.) 
b^, (T,M,K,TA, [in the CK, Ql 0^ u 
bi juUj is erroneously put for juUj Lb O^ 9 ^ 4 
^/i,]) like ^J, (TA,) aor. ^JZ*, (T,) inf. n. 
lii (T,M,K> and I^Ci, (T, K, TA,) or LGi ; 
(M, accord, to tho TT ; and so in the CK > [app. 
a mistranscription occasioned by a misunder- 
standing of what here follows;]) the ^ [in ^>i] 
being substituted for j because of the nearness of 
the kesreh ; all on the authority of Lh ; (M ;) and 
y>i, aor. y ju, without », inf. n. i'Mi, with », 

(ISk, T,) and y> ; (T;) or Uj, aor. yjJ, inf. n. 
S^li> ; 1. q. \j\ and pi; (Msb;) [i. e.] 77e (a man, 

T, M) was, or became, such as is termed ♦ ^o ; 
(T, M, Msb,K;) and l^j* ; (Msb;) meaning 

weaA ; contemptible ( u .. e ...»>) ; no< profitable to 
any one; who falls short in everything upon 
w/it'cft Ac enters: (T: [liko 0«** 0) or ^ n '» 
ignoble, or meow ; (ioL ;) weaA / (M, K ;) such 
as, when night affords him covert, will not quit 
his place, by reason of weakness: (M :) or low, 
ignoble, or mean, CoA) *» Au actions, or con- 
duct; bad, evil, or foul ; accord, to the explana- 
tion of Ui by Es-Sarakustee: but some distinguish 

between *^J>i and ^b; making the former to 

signify " low, ignoble, or mean ;" (^3 ;) and the 
latter, ^.1 [app. as meaning contemptible]. 
(Msb, and so the latter is explained in the Mgh.) 
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2: see 1: as and 4.— .It is said in a trad., 

\y* 3 \y~+->5 '>•-»» i- c - [Pronounce ye the name 
of Ood, (i.e. $ay, In the name of God,) and 
invoke a blessing upon him at whose abode or 
table ye eat, (see art. 0»*w,) and] make your 
word* to be near together in praising God. (M.) 

And in another trad., tyjj alll ty»~» j^£a\\^\, 
i. e. [ When ye eat, pronounce the name of God, 
and] eat of that which is near you : (M :) or 
\yjij$£»\ lil, i. e. [When ye eat,] eat of that 
which i* next you. (S.) _ [J>, (T, M,) inf. n. 
iyjJ, (T,) also signifies Jle (a man) sought after 
mean, paltry, or contemptible, things. (Lb, T, 

M.) And jy*)\ ^ jVi, (inf. n. as above, S,K,) 

He pursued small matters, and mean, paltry, or 

contemptible : (T, 8, TA :) in the K, erroneously, 

and great. (TA.) _ Also Jle was, or became, 

* t * 
weak ; syn. ouuo. (S and TA in art. {J}).) 

3. ,yb, inf. n. Sliljb* : see 1, in two places. 
You say al8o,j*^l c-eJb I was, or became, near 
to [doing, or experiencing,] the affair, or event. 
(M.) _je«JU juiJI c-^b / made /Ac shackles, 
or hobblcn, strait, or contracted, to the camel. 
(M, K.) And ^1 ^ j£)1 yili (M, TA) 
T/ie shackles, or hobbles, straitened, or contracted, 
[the two parts of the camel that were the places 
thereof] (TA.) Dhu-r-Ilummeh says, 

• ^JJS h>£> ^ J^iJl H J\ s • 

[The shackles, or hobbles, straitened to him, in a 
far-extending, wide desert, the two parts of him 
that were the places thereof, and enjoyments be- 
came removed from him]. (M.) And you say 
also, £#/*'$] ijet C«eib I made the two affairs, 
or events, to be nearly uninterrupted; syn. 

C-^jlJ : (T, S, M|b :) or I made the two affairs, 

' • * * 
or events, to be connected; syn. c****». (M.) 

4. »Uj1 He made him, or it, to be, or become, 
near ; to dram near, or to approach ; he drew 
near, or brought near, him, or it ; (S, M, Mgh, 
K ;) as also * Xt, (M, K,) inf. n. & jJ. (K.) 
_ [Hence,] ly«Xe l^yy c-J^t She (a woman) fe< 
down her garment vpon her, and covered, or 
veiled, herself with it. (Mgh.) And ^iJI C-ebl 
/ /c< (/own the veil, or curtain, [for the purpose 
of concealment.] (Msb.) It is said in the Kur 
[xxxiii. 59], 4 >* ?e ^i. ^ £>*& O&J* [They 
shall let down upon them a portion of their outer 
wrapping-garments] ; (Mgh ;) meaning they shall 
let down a portion of their outer wrapping-gar- 
ments over their faces, when they go forth for 
their needful purposes, except one eye. (Jel.) = 
jJjl is also intrans.: see 1, in two places.— 
[Hence,] C*bt, said of a she-camel, (S, TA,) and 
of a woman, (TA,) She was, or became, near to 
bringing forth. (S, TA.) And ^-ij .J* oJjl 

jjyi [a phrase similar to jjyi l _^.l J ^e. c«e>«et, 
q. v.]. (Occurring in a verse cited in the TA in 
art *tt.)_And ,jbt He lived a strait life, 
(1 Anr, T, K,) after easiness and plenty. (IAar, T.) 



5. i^-w He (a man, S) drew near, or ap- 
proached, by little and little. (S, K.) 

6. tyljJ They drew near, or approached, one 
to another. (S, K.) _ [Hence,] ^jiljJ Jf (a 
tiling) drew together, or contracted; or became 
drawn together or contracted. (M* "and L in art. 
(joJU.) — And J*-^! J^l wJljJ 77<e camels of 
the man became few and weak. (M.) 

8. lybl, inf. n. 2U^1 : see 1. 

10. sUjbwt He sought, desired, or demanded, 
of him, nearness, or approach ; (M, K, TA ;) 
he sought, or desired, to make him dram near, or 
approach : and Ae drew him. near, or caused him 
to approach. (MA. [See also 4.]) 

lb inf. n. of 'J», q. v. (T, M, K.) ■■& Jo! : 
see ij)>l> 

iji j& ^1 »* and leb and Ui^ and " IgO 
mean [2f« f« a *6« q/" a paternal uncle] closely 
related; syn. UJ [q. v.] : when you pronounce 
the 3 with damm, you do not make the word 
perfectly decl. : when you pronounce it with 
kesr, you make it either perfectly or imperfectly 
deck: but when you prefix ^c to a determinate 
noun, (J> may not be in the gen. case : for in- 

stance, you say, Ub <•■•* O*' >*, i- e. [He is the 
son of his paternal uncle] closely related ; as also 
'ijb ; because i*b> being indeterminate, cannot 
be an epithet applied to that which is determinate: 
(S :) and [in like manner] you say, ^j** ^1 ^h, 

or ^U. ^t, or jjl^e &$, or ^'U. ^1, or 

^A.1 ^1, or (j^.1 ^1, (M, K,) all mentioned 
by Lh, the last two as on the authority of Aboo- 
Safwan, but all except the first and second as 
unknown to Ks and to As, (M,) followed by 
t i£s and & and Co and t C'i, (M, Kl, TA,) 
the last two without tenween, (TA; [and so 
written in the M ; but in the Clf and my MS. 
copy of the K, in the place of these two is put 
l^b, which is disallowed by J ;]) meaning [He is 
the son of my paternal uncle, and the son of my 
maternal uncle, &c.,] closely related: (M, K :) 
and "UJi 4*6 3A and " iJi and Uo and Uj 
[7/e ?» /»»'* paternal uncle closely related] : (Ks, 
T:) Lh says that the « is changed into iC in 
"isii and Ui> because of the nearness of the 
kesrch and the weakness of the intervening letter, 
as is the case in 2u3 and <ULc : but it seems that 

these words are originally * Li^, i. e., by a rela- 
tionship, or uterine relationship, nearer to me 
than others; and that the change of the letter is 
made only to show that the ^ is that of the fern, 
of ^jbt. (M.) You say also, t <Uo aLa, ^Jk 
They are his people, and his tribe, closely related. 
(S and TA in art. iuiy.) 

«'• 

ieb : see the next preceding paragraph, in five 

places. 
Cb fem. of^jl [q. v.]. 
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see what next follows. 



C&Cb [Of, or relating to, the present world, 
or state of existence; worldly:] a rel. n. from 

V^I;(T,§;)nsalso* , ,5 ? 2iand*',j^i. (S.) 

s .- . • .- 

ijy i. q. •r-jf* [as meaning Near, in person, 

or substance, or in respect of predicament, and in 
place, and t» time : (see 1, first sentence : and see 
also £b :) and a relation]: (T, S :) and a friend; 
or a sincere, or secret, or particular, friend; syn. 
^jl- k U.. (T.) It has these significations (of 
v«jjS and ,jLal£.) in the pro v. ^j>* Aijj .jb J^» 
[app. meaning There is a relation, or a friend, 
nearer than every other relation, or friend; like 
another prov., namely, ^^Ji ^IJi Jia £,/>, for 
the meaning and application of which see art. 
vy : Freytag renders it, " Quod attinct ad 
quemlibet propinquum (amicum), prster cum est 
propinquus :" (Arab. Prov. ii. 357:) and he adds, 
"Proverbii sensus esse videtur: Quilibet pro- 
pinquus seu amicus unicus non est; sod prater 
eum est alius "] : (T, Mcyd :) so says AZ. 
(Mcyd.)__Sco also ^j>\. = As an epithet ap- 
plied to a man, signifying Weak ; contemptible; 
Sec. : sec 1, near the end of the paragraph : [but J 
says that] as meaning ,jja, it is [i^A,] with » : 
(S :) the pi. is S&l (T, M.) [In the CK, by a 
mistranscription mentioned above (voce 15b), 
^ji is made to signify the same.] 

*eb A low, or base, quality, property, natural 
disposition, habit, practice, or action; syn. 3 ■*>,■«■ ; 

(Mgh;) or such as is blamed; originally 3Lj\: 
(TA :) pi. Clb. (Har p. 327.) Hence the saying 
of Ibn-Hdrithch, i~> Jjt ■>) il^JI, meaning I choose 
death rather than, or not, disgrace. (Har ubi 
supra.) 

Ob [Being, or becoming, near ; drawing near, 
* i . 

or approaching: and hence, near; like ,J>>:] 

act. part n. of <u« lb. (Msb.) 

^jbt Nearer, and nearest; opposed to ^j-oil : 
(TA:) fem. &; (M,TA;) in which tlio [ra- 
dical] j is changed into ^£, as in Cit and l : ' ^« : 
(ISd, TA voce ^^i/' :) [the pi. of the masc. is 
Ob' and &yi\ ; the latter in the accus. and gen. 
Oe 5 *! : and] the pi. of the fern., ^yj, (S, K, 
TA,) like JJs pi. of (^>-^, and jiuo pi. of 
,j^»^ ; (S, TA ;) said by some to be cxtr. and 
strange [in respect of usage] ; and El-Miitancbbcc 
has been blamed for using it ; (MF, TA ;) but 
in the case referred to he has used .«jjJI for 
[fj jJI, [not as a pi.,] suppressing the ^ by poetic 
license. (TA.) [Hence,] ^jbt ^ >j^J| cJi 
uiffi, in the Kur xxx. 1 and 2, The Greeks 
have been overcome in the nearer, or nearest, part 
of the land. (Bd,Jel.) And \£ji\ i^JI [TVie 
nearest heap of pebbles;] the heap of pebbles 
nearest to Mini. (TA. [See art >»<»-.]) And 

116 • 
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CjJI iU-JI [The nearert heaven; i.e. the lowest;] 
the heaven that is the nearest to us : (T, TA :) 
also colled £i jJI fCl [which means the heaven of 
the present world; as will be seen from what 
follows! (TA.) Seo also exs. of the fem. in the 
paragraph commencing with the words ^1 yk 
,1) ^fi, in four places. _ Also Former, and 
/?r*< ; and ,/brr, and foremost ; opposed to j*.u 
(TA.) [Hence,] * J>'t J>>\ '*& (S,K,TA) 
and tli> ^J'>\, (K,TA, [in the CK, erroneously, 
^y> ^j*\ and jVi ,jOl»]) •• c i - »»ct him the 
first thing. (S/fc.) [And>JI J>'>\ The fore, 
or foremost, part of the mouth.] And \fjji\ [for 
£ jJI Jl jJI, and WijJl SUJI, The former dwelling, 
or a/>orfr, and /i/e ; i. e. the present world, and 

3f * 

life, or state of existence] ; contr. of iji-ty ■ 
(M, K :) [or] it is so called because of its near- 
ness : (T, S :) [and may bo rendered the sub- 
lunary abode, &c. : and the inferior abode, &c. 
It also signifies The enjoyments, blessings, or 
good, of the present world, or life; worldly 
blessings or prosperity, Sec] And sometimes it is 
with tenween, (K,TA,) when used indetermi- 
nately: (TA:) [thus,] IAar mentions the saying 
ij±\ *\j 5 Uij *) U [as meaning He lias none of 
the enjoyments, or blessings, of the present world, 
nor in prospect any enjoyments, or blessings, of 
the world to come]; with tenween. (M, TA.) 
And you say, *jj*-X> »Co pV [He purchased his 
enjoyments of the present world at tlie expense of 
his enjoyments of the world to come], (Z, TA 
in art «^.) And OjJI ,^1 means The rich 
man. (Msb in art ^O — Also More, and 
most, apt, fit, or proper: thus in the Kur 
[xxxiii. 50], in the phrase &ijSLJ o' \j** "■*$ 
| TViat n't'// /»« mor«, or most, apt, fit, or projyer, 
that they may be hnomh]; (Ksli, Mgh ;) i.e., 
that they may bo known to bo free women, as 
distinguished from female slaves, who did not 
cover their faces. (Jel.)_ Also Less [in number 

or quantity bo.], and least [therein] ; opposed to 
,,tt '<it t* '..i ■ '*.*'.'. 

j&>\. (TA.) jl£>\ «& JAji j- yJ>l Vs. ,n 

the Kur [lviii. 8], means JV r or few t'n number 

than that, nor more in number. (Bd.) And 

in the Kur [xxxii. 21, lit. And we will assuredly 
make them to taste of the smaller punishment besides 
the greater punishment], means, accord, to Zj, what- 
ever punishment is inflicted in the present world 
and the punishment of the world to come. (M.) 
_Also Worse, [or inferior in quality,] and 
worst ; or more, and most, low, ignoble, base, 
rife, mean, or weak; opposed to j^. (TA.) 
It is Baid in the Kur [ii. 58], •> (jJJI ^jJjui-31 
j^i. yk (^JJW iV>' t ™ *" y ' rt " c ** exchange 
that, which is worse, or inferior, for that which is 
better? or], accord, to Zj, meaning that which is 
leu in value [for that which is better] ? ^j>\ 
being thus, without • : Fr says that it is here 
from SJUjJt : and Zuhcyr El-Kurkubee [or 
(accord, to some) El-Furkubee] read U>1. (T.) 

^jL4 and i>jK, applied to a she-camel, (M, 



5,) and to a woman, (M,) Near to bringing 
forth. (M,K.) 

,j jU, applied to a man, Weak ; (S, TA ;) con ' 
temptible (y-e-*.); not profitable to any one; 
who falls short in everything upon which he 
enters; [like J>> ;] (TA;) or falling short of 
accomplishing that which it behooves him to do : 
(AHeyth, T :) also, for the sake of rhyme, [by 
poetic license,] written ,jju». (T.) 



O 

R. Q. 1. *j£>, (JK, S, K,) inf. n. ii^ii, 
(JK,) He rolled a stone down; ^S.'K/TA. ;) 
as also^jli, (S,K.) inf. n. SlJjkS and l\j*> : 
(S :) or he cast 6toncs, or a thing, from a higher 
to a lower place. (JK.) — And lie turned over 
a thing, one part upon another; (K ;) as also 
t£JuL>. (TA.) _ And He collected together 
camels to drive them. (JK.) 

R. Q. 2. IjljS, said of a stone, (S, K,) &c, 
(§,) It rolled down; (S,*K,*TA;) as also 

jjjJLjJ. (S,K.) And hence, He, or it, was 

quick. (£ar p. 108.) 

'»> ^i »i "5' » (JK, and so in some copies of 
the K,) or o ^M O 4\, (As, IAar, §,TA, and 
so in copies of the K,) a saying of the. Arabs, 
meaning If this thing be not now, it will not be 
after the present time : (As, S, K :) As says, I 
know not its origin, but I think it to be Pcrs., 
and to mean, if thou strike not him, o<- it, now, 
thou wilt not strike him, or it, ever: (S:) accord, 
to IAar, it is said to a man when he is at the 
point of accomplishing his want in respect of a 
creditor of his, or in respect of his blood-revenge, 
or in respect of paying honour to a friend of his ; 
(TA ;) and means if thou seize not the oppor- 
tunity now, thou wilt never meet with it : (K, 
TA :) accord, to Lth, (TA,) it means, if thou 
avenge not his blood, or if thou slay him not in 
blood-revenge, now, thou wilt never do so. (JK, 
TA.) Accord, to As, one says also, »j *&i o "9> 
meaning I will not accept either of the two 
actions proposed. (TA.) Az says that this say- 
ing shows O to be Pers., and to mean The act of 
striking: you say to a man, ▼ •» meaning 
Strike thou : and he says, I have secn # it written 
with kesr in the book of AZ. (TA.) * ti in 
Pers. means Give ikou : and metonymically, the 
act of striking. (TA.) 

»> O -A- fry by which camels are chidden; 
(IAar, TA ;) a cry by which camels are railed to 
their young ones. (K in art. »jj.) = Oiji »>, 
or ^ji »* : see art. jjJkj. 

• *' 

O : see »}, last two sentences. 

iJkjJky A hundred camels, and more; (JK, 
K ;) as also * J<h'±*> and t ^Uj*^ : (K :) or 
♦ the second of these three words signifies many 
camels. (JK, S.) 

^jUjjki : see what next precedes, in two 
places : and what next follows. 



[Book I. 

♦ Ijkl'i Small, or young, cameh: (JK,S,K:) 
pi. Jjlii. (S * K.) A rajiz says, 

[They had satisfied their thirst, except some 
small, or young, camels;, little young she-camels 
and little young ke-cameLi] : as though ne formed 
from l\jMi the pi. oU> ; and from this, tho 
dim. »Jt*'i ; and from this, the pi. i j-*j~*i [in 
the nom. caBe 0>*J**>] : (?,TA :•) and in like 

manner, CX^rt^ a8 P' 1 of Jr+fi* (lim - of Jr$t P'- 
of^J. (S.) [Accord, to a' passage imjicrfrctly 
written in the TA, it seems to signify also Many 
small, or young % camels; and so, as there written, 
i;I.Ukj, app. for t,j , *«***-] — One "V n ' 8 °' 
yk .IjjkjJI (Jl Jjil U, (TA,) or IjJk^JI and 

•TjijJI, the last on the authority of Ks, meaning 
/ know not wkat one of men lie is. (-S, TA.) 

l 5 S*s, (K, [accord, to the TA *}J*», but this 
is a mistake,]) or ii^jjli, (IB,) tlui thing which 
the jitf. [or species of black beetle collrd ran- 
thorns] rolls, (IB, K,TA,) consisting of dung 
which it collects, (IB,TA,) in a round form; 
(TA;) and so Sjjl'y and £jJ>'}, [the lam of 
these, for alleviation of the utterance,] also wilh- 
out teshdecd. (IAar, K.) 

jjUj^Jkj : sec iXjJbi. 

* • » i a * • ' 

^jkjuti : sec »lju»i. 

jjjkj a noun signifying What is false, or ruin ; 
rt /ie; syn. JJ»l^ and v*^" : M "' p0 CMj^*)' 
(K,) its dual, (TA,) or ^jj »>, or ^> »3 : (as 
in different copies of the S :) whence ^jjjjk» 
and *<UjjJ>> arc epithets applied to a liar; or « 
nrcn< or habitual liar: and accord, to AZ, tho 
Arabs used to say, UJi JL* (jl~»i *9 O'j**** 

s ,;, 

[Lies will not avail thee augkl] : and <jjuk.) sig- 

i 1 » 1 »S » » t t 

nifies the same as jjdkj. (TA.)__ k ><jjJki is also 
a noun, (K,) i. c. a verbal noun, (TA,) signify- 
ing He was, or Aa* become, unoccupied, or •**»/&• 
m<< wri; syn. JJb^; (K;) like O 1 */-" ^ or >^-» 
and C>Va* ^ r •Mf- (TA.) Hence the prov., 
(TA,) i >i)l JuL> ^JjJki, (As, K,) without the 
conjunction j [after the first word], and ^jjAy 
being written as one word, (TA,) meaning Snail 
the blacksmith became, or has become, unoccu- 
pied, or without work; not being employed 
because of the people's being diverted from other 
tilings by drought (As, K) and distress. (TA.) 
Some say O-H^J' .W*-' : and A boo- Obey deli 
Maamar Ibn-E!-Muthenn:i relates it thus: ^jjukj 
^>Jui jf •, with jut* in the accus. case, and says 
that (^jjjJki is governed in the accus. case by a 
verb understood ; apparently meaning that it is a 

J i » • » 

noun signifying JJ»UI, dual of jJ±>, not a verbal 
noun, as though the prov. meant Cost ye away 
what is false, or vain, and Saad the blacksmith : 
but what he says is not correct (TA.) Or a 
certain blacksmith asserted his name to be Saad 



Book I.] 

for some time, and then his lying became mani- 
fest; so this was said to him; meaning, Thou 
hast added falsehood to falsehood, O Saqd the 
blacksmith. (K.) It is also related separately ; 
(K ;) and so J and others relate it ; saying o 
^ji : (TA :) [in one copy of the S, I find it 

• 0i> • J 0it 01 00 . 

written ^^ip «j : in another, &>j} »* :] o being 

an imperative from »UjJI ; its final radical letter 

being transposed to tlie place of the medial, so 

that it becomes »jj, and the^ being then rejected 

because of the two quiescent letters, (K,) so 

that it becomes •>, like as is done in the case of 

JJ : (TA :) and ^ytji being from j>, " it was 

consecutive ;" (K ;) by the dual form being 

, • a. 
meant repetition, as in the case of >i l t -J kc. : 

(TA :) so that the meaning is Be thou very 

lying (K) and cunning, (TA,) O Saqd (K) the 

blacksmith : (TA :) and this explanation, says 

IB, is good, except inasmuch as that the } in 

^ji thus derived should be with fct-h ; or, he 

adds, it may be with damm to assimilate it to the 

4 in o [like as ,jli)l is terminated with kesr to 

nssimilate it to £yij>]- (TA.) Or the origin of 
the saying was this : Snad the blacksmith was a 
Persian, who went about the districts of El- 
Yemen, working for the people ; and when he 
became without work in a district, he used to 
say, in Persian, >^j<n »> '• [so in a copy of the 

5 ; and this, or jjj.*j »}, is the correct reading: 
in another copy of the S, )j)J*> »> ■ and in the 
copies of the K, z-jjj^ o :] (S, K :•) meaning, 
[0 town, or village,] farewell: to acquaint them 
that he was going forth on the morrow: (K:) 
or meaning I am going forth to-morrow : (S :) 
in order that he might be employed : and they 
arabicized the expression, and made him the 
subject of a pro v. with respect to lying ; and said, 
When ye hear of the blacksmith's departure at 
night, lie is assuredly coming in the morning. 
(S, K.) Some say that the prov. is elliptical, for 
oJI juui Jy ^Jau [False is the saying of Saqd 
&c.]. (TA.) [This is mentioned in the S in 
art. jy] 

ijjjJ*} : see above, first sentence. 



Q. 1. lS-xaj, inf. n. SljJki : see R. Q. 1 in 
art. o- 

Q. 2. ^o*Jj : see R. Q. 2 in art o- 

-> * * * * t * 

\\jJ*i : see »\jJti, in art. »j. 

•£ t * 9 t •*• t * *i> . 

5)jJ*i [app. originally i^jukj, like as Sy is 

• -• * »i 01 

held by some to be originally <uy> ,] and <ujJk^ 

[likewise originally i>_jjdkj], and the latter also 

without teshdeed [for alleviation of the utterance]: 

• *• * 
sec o^jkAj, in art »j. 

!• >•'-**/**» (JK, A,K,) and^J^^ki, (S, 
TA,) aor. - , (K,) .4n event befell them (S, A) 
from fate, or fortune : (A :) or an en'Z event 
befell them. (JK, K.) In a trad, respecting the 



death of Aboo-Talib occur these words [as said 
by him]: cJju) cjaJt »>*> Jyu Uj>5 u' "i* ^ 
[Were it not that the tribe of Kureysh would say, 
Impatience hath befallen him, (or, perhaps, eon- 
strained him, from ^*> signifying " fate, or 
overcome him, see what follows,) I would do 

it]. (TA.) »j.'i, (Bd in xlv. 23,) inf. n. JIj, 

(K,) He overcame, conquered, subdued, over- 
powered, or mastered, him ; gained the mastery, 
prevailed, or predominated, over him ; or sur- 
passed him. (Bd ubi supra., B,* K.) 



** * * > , * . 



3. SjJkljL* aJL«U and IjUj is like »jh\JL» [i. c. it 
means He made an engagement, or a contract, or 
bargain, with him to work, or the like, for a long 
period, or for a constancy; like as SjAlL* means 
"for a month"]. (K.) And in like manner one 

says, »j*Ijl« «j».ult and IjUj [He hired him for 
a long period, or for a constancy]. (Lh, TA.) 

Q. Q. 1. ijyLS, (S, K,) inf. n. 1^',, (TA,) 
He collected it together, and threw it into a deep 
place. (§, K.) He pushed it, namely, a wall, 

so that it fell. (K.) ^AJJ) jykj He made the 

mouthfuls large, (S,A,) or round, (Az,) and 

gulped them down. (Az, A.) 

*#• »* 
Q. Q. 2. jytjJ -ft (sand) poured down, and 

for the most part fell. (Msb.)__And hence, 
He, or it, fell down, from a higher to a lower 

place. (Msb.) And It (the night) for the 

most part went : (Msb :) or departed, or re- 
treated. (K,TA.) 

jiS (T, S, M, K, &c.) and 1>i, (M, K,) the 
latter either a dial, var., agreeably with the 
opinion of the Basrces in cases of this kind, and 
therefore such cases arc limited by the authority 
of hearsay, or it is so written and pronounced 
because of the guttural letter, and so is accordant 
to a universal rule, agreeably with the opinion of 
the Koofccs, (ISd,) Time, from the beginning of 
the world to its end; (Esh-Shafi'ec, Az, Msb, Er- 
Raghib;) as also o*°- : (Esh-Shafi'ee, Az :) 
this is the primary signification : (Er-Raghib :) 
and any long period of time; (Z, Mgh,K, Er- 
Raghib ;) thus differing from (jl*j> which will 
be explained below: (Er-Raghib:) and a portion 
of the longest period of time : (Az:) or jhi sig- 
nifies, (S, A,) or signifies also, (Az, Msb,) time; 
or a time ; or a space, or period, of time ; syn. 
,jUj, (Sh, Az,S, A, Mgh, Msb,) whether long or 
short : (Msb :) or this is the proper signification 
of,jUj, but not of J/kj : (Er-Raghib:) and la 
division of the year : and J a less period : ( Az, 
Msb :) Az says, I have heard more than one of 
the Arabs 6ay, lyo \jl=9 ;U ^jl* U»5I [We 
stayed at such a water a long time, or a time] ; 
and iJa> !«*•£» (j*r«" 'J* [This pasture-land 
will suffice us a long time, or a tim-e] ; but one 
does not say that jAjJt is four times, or four 
seasons, because its application to I a short period 
of time is tropical, and an extension of its proper 
signification : (Msb :) or it signifies t. q. J^l 
[meaning a long unlimited time; or an extended 
indivisible space of time ; or duration without 
end ; time without end] ; (S, Msb j) it differs 



from tjUj til having no end: (Khalid Ibn- 
Yezeed:) or a prolonged, or lengthened, term; 
syn. >j j^o j^\ : (K, in some copies of which, in 
the place of jul, we find j*l :) and J the period, 
or duration, of life; an age: (Kull p. 183:) the 
present state of existence : (Msb :) and fa thou- 
sand years : (K :) pi. [of pauc] j*i\ (K) and 
[of mult.] jyLi : (S, A, K :)' both said to be pis. 
of jh*, and no other pis. are known as those of 
jhy ; the form jUjI not having been heard. 
(TA.)__You say y*S *eie ^^-a-* and jy *} [A 
long time and long times, or an age and ages, kc, 
passed over him, or it], (A.) — And «il)i O^ 
Jt *ji\jhi That was in the time of God's creation 
of the stars; meaning, in tlie beginning of time ; 

» a it 

in ancient time. (A.) _ [And ^AjJI J[jl ^i In 

the beginning of time. _ And jAjJl (_j*«-4 ■" 
remains for ever. — And j*Si\ *£\ *$ I will not 
come to him, ever. See also j*b.] __ And >Uo 
ykjJI [He fasted ever, or always]. (TA in art. 
Jjl, &c. [See a trad, cited voce Jl, in that 
art.]) _ [Hence, because, in one sense, time 

'* i 

brings to pass events, good and evil,] jJkjJI was 
applied by the Arabs to Fortune; or fate: and 
they used to blame and revile it: and as the 
doing so was virtually blaming and reviling 
God, since events are really brought to pass by 
Him, Mohammad forbade their doing thus. (Az, 
Mgh, TA, &c.) It is said in a trad., jijJI l^-J "^ 
M '^t, ^IjjT ,jb, (S, Mgh, TA, kc.,) or, accord, 
to one reading, jjkjJt yk aDI ,jU, (Az, Mgh, TA, 
&c.,) in which some explain jJkjJt in the first 
proposition as having a different meaning from 
that which it has in the second, whereas others 
assign to it the same meaning in both cases: 
(TA :) the meaning of the trad, is, Itevile ye not 
[fortune, or] the Efficient of fortune^ ; for the 
Efficient of fortune is God: (Az, S,TA, &c. :) 
or, accord, to the second reading, for God is the 
Efficient of fortune. (TA.) Henoc, (TA,) some 
reckon j*jJI as one of the names of God: (K, 
&c. :) but some disallow this : and some say that 
it is allowable if meant to signify, as rendered 
above, the Efficient of fortune. (TA, &c.) — 

jh> jejy A husband prepared for the accidents or 
* w ,,, 

calamities of fortune. (S in art jyf. [See jft.]) 

—j*} also signifies An evil event or accident ; 
a misfortune; a calamity. (K.) See also j-ij^i- 
[And sec 1.]^ Also A purpose; an intention : 
(S, K :) a desire : (TA :) the scope, or end that 
one lias in view. (K,TA.) You say, ij>*i U 
liCj., (S,TA,) and lji» ^'i C, (TA,) My pur- 
pose, or intention, (S, TA,) and my desire, and my 
scope, or the end that I have in view, (TA,) is 
not such a thing. (S, TA.) — Also 1 4 custom, 
or habit, (S, K,) that is constant, or permanent, 
(Kull p. i83,) or that lasts throughout life. 
(TA.) You say, \Jj*J* Jli U t That is not my 
custom, or habit, (S,) that lasts throughout my 
life: (TA:) and tj& fJjL'i U J My habit 
throughout life is not so. (TA.) 
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ijfi (8, A, Msb, K) and t^i (K) One 
who deviates from the truth, and introduces into 
it that which doe* not belong to it, syn. jtaJU ; 
(8, A ;) who asserts that the duration of the 
present world is from eternity, (A, Msb,) or that 
it is everlasting, (K,) and does not believe in the 
resurrection, (Mfb,) or in the world to come. 
(TA.) — And the latter, (8, A, Msb, K,) or the 
former, (IAmb,) An old, or aged, man. (IAmb, 
8, A, Msb, K.) Th says that both arc rel. ns. 

J • A 

from jMji\, though the latter is contr. to rule, [as 
is also remarked in the Msb,] like i^-y from 
iily-JI ,Jbj^\. (S.) __ Some sny also that the 
latter signifies An acute, or ingenious, or expert, 
man. (TA.) 

ijj*i : see the next preceding paragraph. 



« - • 

• i • » 

• • 



see x>Uj. 



^i: sce>kl>. 

w,Uj, n pi. without a sing. ; (K,TA;) or its 
sing, is *ykj, like as the sing, of ^sIJk is jSs^, 
and that of ajU-«, *•£ ; or its sing, is f ij>*j, or 

• ' * * 

* jljjki, [in the TA written by mistake ot^k^,] 

or *jij*> ; (TA ;) Misfortunes ; calamities : as 
in the phrase j^UjJI ^_jJ «3j J/« yWZ info »»'<- 
fortunes, or calamities. (A,TA.)^Also Severe, 
or calamitous. (S.) It is said in a trad, of Sateeh, 

[For verily this age is at times calamitous]. 
(TA.) /fil*> ^Aj, A severe, or calamitous, age, 

* -' * %'*' M'0% % ** 

is a phrase like ;*}U iU, and ^yit jlyi, &c. : (S :) 
[sec also jk\> :] and it also signifies a time of 
two states, adverse and prosperous : (TA :) and 
>jjUj j>»a, various, or varying, times : (K :) or 
long times. (A.) [See ^»l>.]__ Also /gwa [or 

rather, as IbrD says, >JjUjJI ^a>, for this has the 
signification immediately following,] The begin- 
ning of time past : and [absolutely] preceding, 
or past, time. (K, TA.) You say ^ JUi ±)\£> 
^jjUjJI ^»> [TAaf ma* in the beginning of past 
time : or tn the time of by-gone ages]. (TA.) 

jk\»jM} (8,K) and 1 j-hij*} (K) arc phrases 
in which the epithet has an intensive effect, 
[meaning A long, or an endless, period, or course, 
of time,] (K,) like J*J .*{ (8, TA) and i*T ij': 
(TA:) or a severe, or calamitous, age. (TA.) 

[See also */*>.] — chO* 1 "*" W> '&&'$ I nnll 
not come to thee, ever : ($, K :) similar to the 
phrase OiJS)\ +fl. (TA.) 



which is said to be formed by transposition from 

»j£, but Az denies this, and says that ,_£*,> is the 

superior form ; (TA ;) He became confounded, or 

perplexed, and unable to see his right course : 

(S, K :) or he became bereft of his reason or 

intellect (Msb, K) in consequence of shame, or of 

fear, (Msb,) or of heedlessness, or diversion by 

some occupation, or of fear, or grief, or intense 

grief, (K,) or of fright, and the like : (TA :) 

and f i^Jk,), inf. n. ^i—fcju, signifies the same: 

(K, TA :) or this last is trans., like JJkjI. (TK.) 

j * * - 
saa xij.) : see 4. 

2 : see 1 : ^ and 4. 



4. d-Lfcjt 7/e, (God, S, TA, or a man, Msb, 
K,) or it, (shame, A, TA, and an affair, TA,) 
confounded, or perplexed, him, so that he was 
unable to see his right course: (S, K:) or bereft 
him of his reason or intellect ; (Msb, K;) as also 

. $ * ' * 9 0* 

* <w*o, aor. - , inf. n. iJJk* ; but some disallow 
this ; (Mfb ;) and * *!»>. (TK.) 

Jjk> (A, K) and t JiyiJLi (S, A, Msb, K) and 

» (jLt»i [whetlier with or without tenweeit is not 
indicated] (TA) Confounded, or perplexed, and 
unable to see Am right course : (S, K :) or bereft of 
his reason or intellect (Msb, K) in consequence of 
shame, or of fear, (Msb,) or of heedlessness, or 
diversion by some occupation, or of fear, or grief, 
or interne grief, (K,) or of fright, and t/ie We. 
(TA.) 

•• •« j»- » i 

il*j AiLal [A fit of confusion, or perplexity, 

so that he was unable to see his right course, or a 
fit of alienation of mind in consequence of shame 
or fear, &c, befell him]. (A, TA.) 






see ^1*^. 



o* Jk > 



•> . » - •» 



^W J>»«** >*» and ojj>*J->. ^A«y «* afflicted 
with an evil event. (K.) 

1. cA*i» (?, A, Mfb, K,) aor. - , (S, Msb, K,) 
inf.n. Ja>; (S,M ? bj) and Ju>, (S,A,K,) 



Q. 1. ,ji*3: see the next paragraph. = »yi*j, 
(inf. n. iJUj, TK,) TAcy »?uKfe Aim a ^U*j. 
(K.) El-'Ajjij says, 

[jRTc was made a ,jUa.> fcy receiving <Ac »-U 
(meaning either crown or turban) and by being 

decked with bracelets], (TA.) «bJ»Jt y>*Aj, 

(A 'Obeyd, TA,) inf. n. iliij, with which iijbj 
is syn., (Af, TA,) J/e »»arfc tAe yborf soft, or 
delicate : (As, A 'Obeyd, TA :) because softness, 
or delicacy, of food is from UUjJI [as meaning 
JijJzlX]. (As,TA.) 

Q. 2. v>**JJ //« wa*, or became, a ^jUUi : (S, 
K, Mgh, TA :) or Ac had, or possessed, much 
wealth; as also ",>«Jkj [app. in both of these 
senses]: (Msb:) derived from jjliAj. (Mgh.)___ 
Also 7T« affected, or feigned, or wmde a »Aoro o/, 
sharpness or quickness of intellect, cleverness, 
ingeniousness, skilfulness, knowledge, or intelli- 
gence ; syn. u»«£i. (TA.) 

Utj [inf. n. of Q. 1 : and signifying The state, 
or condition, of a o^**->i] a subst from ,jU*i ; 



[Book I. 

(JK, K ;) derived from the latter word. (Mgh.) 
You say, \±£a %-by* <UU> *J [lie has a state, 

or condition, which is that of a (jUUj tn such a 
place. (S.) 

u^*i> (?> Mgh, Msb, K, &c.,) also written 
^U*i, (JK, Msb, K,) in [some of] the copies of 
the S written [o^»*i an d 0^**->>] w ' tn ' ccsr anc ^ 
fet-h, [thus written in one of my copies of the S,] 
and said by AO [as there cited] to bo liko ^U»^S, 
which is written with each of the three vowels, 
(TA,) an arabicized word, (S, Msb, K,) from the 
Pers. [o "a town or village" and £>\±. "a prince 
or lord"]; (TA ;) if derived from £>i*JJ, (Kh, 
Sb, S,) i. e. if the & bo regarded as radical, 
perfectly decl. [and written as above] ; (Kh, Sb, 

S ;) but if derived from JjkjJI, imperfectly dccl. 
[and written j^UUj &c.], because of the measure 
^"iUi ; (S ;) [but this statement relates especially 

*■ • - 

to the measure o^**, w ' tu f e 'b t0 tnc <-*> except 
in the case of a proper name ; and an epithet of 
this measure, moreover, that forms its fern, by tho 
addition of S, as ^Ua^ docs, is perfectly dccl. ; 
and it' should be observed also, that,] accord, 
to IJ, ,jUa> is of tho measure J"^*», from 
(jjukjj, and there is no instance, in the language, 

00,00 

of the measure ,>Ii«ju ; (liar p. 102 ;) it signifies 
The headman, or chief, of a village or town : 
(Es-Sem'anec, Msb, TA : [agreeably with the 
Pers. original:]) or tho proprietor thereof, in 
Khurdsdn and El-' Irak: (Es-Scm'ancc, TA :) 
or, as used by the Arabs, a great man of the 
unbelievers oftke'Ajam [or Persians]: but they 
disdained this appellation : (Mgh :) Lth says that 
it is a nickname, or name of reproach : (TA :) it 
becamo predominantly applied to such of them as 
was of the people of the districts of cultivated 
land and of villages or towns : and then to any- 
one possessing much land or other immoveable 
property: (Mgh:) [it signifies generally a dweller, 
or one having a fixed abode, in a district of 
cultivated land, or in a village or town of such a 
district ; a rustic; a husbandman :] or it signifies 
a chief, headman, or person in authority, over the 
husbandmen, or peasants, oftke'Ajam [or Per- 
sia?is] : and the headman of a province : (K :) 
and a possessor of land or other immoveable 
property : (Msb :) and a merchant : (Msb, K:) 
and one who manages affairs firmly, or strongly, 
with sharpness: (K :) the fcm. is with i: (JK, 
Mgh, K:) and the pi. is J>JU> (Msb, K) and 

iiiUj. (K-) [Sec a verse cited voce 1J» in art. 

«»« 

jj».. The same verse, but with ir^j» (my 

village or town) in the place of *jj5, is also cited 
in the TA in the present art.] 

jtM> [An entrance-passage of a house; an 
entrance- lw.ll ; a vestibule;] what is between the 
[outer] door or gate and the house ; (S, K ;) the 
place of entrance to a house: (Msb:) a Persian 
word, (S, Msb,) originally M>b, and jJb, and 

u^b, and, as some say, *•«>*, (Lth,) arabicized : 
(Lth, 8, Msb :) [also, in' modern Arabic, an ante- 
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chamber: and the anterior apartment of a large 
tent or pavilion: accord, to the MA, a large 
tent : accord, to some copies of the K, t. q- &t& '• 
accord, to some, il*-, -which reading is preferred 
by the author of the TK, who explains jJ*>, from 
the "Burhdn," as meaning "absurd words:" 
accord, to some, i^, which I think the right 
reading, meaning a bowed, or curved, structure : 
Golius seems to have found another reading in the 
K, namely, &•:] pi j*JUj. (?, Mfb,K.) — 
[Hence,] >JuJ)l fu?l + Foundlings, (K * TA,) 
whose fathers are unhnonn. (TA.) [They are so 
called because they are generally abandoned at 
the entrances of mosques or private houses, whence 
they are usually taken by persons who adopt 
them.] 

\.^M> (9.M»b) andj^io, (Msb,) aor.'-, 
($, Msb,) inf. n. Ji'i, (TA,) It (an event, S, Msb) 
came upon them, or happened to them, suddenly, 
unexpectedly, without their being aware of it, or 
without any previous cause ; surprised them ; took 
tliem by surprise, or unawares : (Msb :) or A*** 
and JX^hi, aor. - , it (anything) came upon thee 
so -as to overwhelm thee, or cover thee, or as a 
thing that overwhelmed thee, or covered thee. 
(Th, K.) And J^JI^i^Aa [The horsemen came 
upon them suddenly, tec.]: and AO says that 
j^-Jn is a dial. var. thereof. (S.) See also^j, 
below. 

2. JJJU1 jUl C-i*>, inf. n. ^£, The fire 
blackened the cooking-pot. (ISh, K.) 

4. A«jkj1 J< (an action done to him, Th, TA) 
displeased, grieved, or vexed, him, (Th, K,) aw<; ' 
angered him. (Th, TA.) 



or iJXit (J^i an< * •° * n one P^ ace ' n * e ^'^ 
A numerous company: (Lth, JK, TA:) or a 

multitude : pi. j>>»>. (?.) A rajiz says, 

» * * 



5. [,**J3 is said by Golius, as on the authority 

of the K, to be syn. withj\j3 (meaning j>\£>) ; 
but app. on no other ground than that of his 
finding it there said that^ijijt is syn. with 
tt * * > 

9. jUi', inf. n. >C*>J, He (ahorse) became 

j&i (S, ?,), \ \ «■* (9»* ?» - TA ) And 

vJ»U*1, inf. n.J»Ue*J'i It (a thing) teas, orbecame, 

black. (S, K.) [Hence,] g$1 *>Ujt Tfte seerf- 
produce [became of a dark green colour, or] was 
overspread with blachness, by reason of abundance 
of moisture, or irrigation. (JK, TA.) And in 
like manner, iojjM * C**U>I and C-^A^l [TTta 
meadow became of a dark green colour, &c.]. 
(JK.) And i£i»JI 'dUjI The greenness 
became intense [so as to appear blackish, or so as 
to appear black when viewed from a distance]. 
(TA.) 

11. J»U>t : see the next preceding paragraph, in 
four places. 

j^i A malicious, or mischievous, or grievous, 
act, by which one takes other* unawares, or by 
surprise. (TA from a trad.) « Also, (S, TA,) 



[Wc cawie nn'/A a numerous company that would 
overwhelm the other numerous companies ; a great 
army, as though the stars mere above it], (S, 
TA.) [See also fCij, voce>kjt.] And onc sa F> 

K, TA,) or^A^JLjjl (Jl, and^k dt^Jk* J$t, (so 
in the CK and in my MS. copy of the K,) i. e. 
I know not what one of the creation, or of man- 
kind, he is, and what one of the creatures of Ood 
he is. (K,»TA.) 

^Xi : see the next preceding paragraph, in three 
places. __ Also pi. of^U'jt [q- ▼•]• ( TA ) 

XXi Blackness: (JK, S, Msb, K :) and a deep 
ash-colour [without any tinge of white : see^Ajl]. 
(ISd, TA.) = Also A brown ewe (Jl>»». i^*<) 1 
[see also JU*i, voce^U*!:] and sing, of^j 
signifying a certain sort [or breed] of sheep or 
goats. (JK. [But I do not find either of these 
two significations in any other lexicon.]) 

^CljJI The night : opposed to ^U»yi meaning 
" the day." (L in art »-«>) [Hence,] ^ 
ijUXi The prayer of nightfall: opposed to 
-.Uyi '£4 meaning " the prayer of morning." 
(L and K in that art : but in the CK and in a 
MS. copy of the K, instead of o*-»*-> w0 " nd 

oU*i.) 

>Uj : see^^kil : — and see ij-oUi. 

^eijJI Calamity, or misfortune; (JK, S, K;) 
as also JlijJI^I ; (S, K ;) and *&•**)!, (JK, S,) 
dim. of JuijJI [fern, of^i^l], so called because 
of its darkness: (S,TA:) or JUeijJt signifies 
black, dark, trial or conflict and faction or 
sedition or the like ; and the dim. form is used to 
denote enhancement: (Sh, TA:) and ' JU*jJI 
signifies black, dark, calamity or misfortune: 
(TA :) calamity, or misfortune, is termed ^m*jJ1 
because of its darkness : (TA :) or, originally, 
(S,) this was the name of the she-camel of 'Amr 
Ibn-Ez-Zebban Edh-Dhuhlee, who was slain, 
with his brothers, and their heads were put upon 
her, (S, K, TA,) in sacks hung upon her neck, 
and she returned to Ez-Zebban : (TA:) whence 

the saying, ^jJl J^» J>* JJtf I [Heavier than 
the burden of Ed-Dukeym]: (S:) and ^>«^U-I 
^jJI [More unlucky than Ed-Duheym]: (S, 
J£, TA :) or, as some say, seven brothers were 
slain in a warring and plundering expedition, and 
were put upon Ed-Duheym ; and hence the name 
became proverbial as applied to any calamity or 
misfortune. (TA.) =J^> also signifies Foolish, 
or stupid. (K.) 

l^oUj Jj\ Certain camels : so called in relation 



to V>»UjJl, the name of a certain stallion-camel. 
(TA.) 

;Us*jJI: see^JkjJt. 

'Jll\ Black ; (JK, S,» Mgh, Mf b,* K ;) as also 
♦Ju> : (K :) the former is applied in this sense 
to a horse, (§,• Mgh, Msb," TA,) and to a camel, 
&c. : (TA :) or, applied to a camel, of a deep ash- 
colour without any tinge of white; (As, S, Msb, 
K ;) when of a deeper hue, so as to be very black, 

he is termed oyf : (? or » M 90n,e "V« a PP lied 
to a camel, like JJU»», [in this case meaning black 
with some intermixture of yellow,] but leu black : 
(TA:) fem. iU*S ; which, when applied to a 
sheep (S,M,Msb,K) or goat, (S,Msb,) means 
of a pure or an unmixed brown colour (A^JU. 
j^JI):(S,M,M ? b,K:) P Liii. (TA.) The 
Arabs say, vUi J^J\ il^U [The kings of horses 

are the black tliereof]. (TA.) And >w ^^>< vj* 
A black horse in which is no intermixture of 
colours. (TA.) And Sjiji\ c-^ U S^jy [I 
will not come to thee as long as she (among the 
camels) that is of a deep ash-colour without any 
tinge of white reiterates her yearning cry after 
her young one; meaning, ever]. (Lh, TA.) And 
J£),\ lu] Black ashes. (TA.) — &> ii*^- 
and * ilujJ* : [A walled garden] green inclining 
to black. (K.) Hence, (K,) * 0^»^» (Si K ») 
in the Kur [Iv. 64], (S, TA,) [Two gardens 
(,jUii.)] of which the greenness inclines to black- 
next ; for every green plant, when its abundance 
and its moisture, or irrigation, aro complete, 
inclines to blackness: (Zj.TA:) or black by 
reason of intense greenness arising from abundant 
moisture, or irrigation; and everything that is 
green (j-ki.1) the Arabs term |jjl (S, TA.) — 
^*>t 1JJ [A place of alighting or abode] recently 
occupied by the tribe; [because blackened by their 

fires &c.:] pl.JVa £#• ( TA ') And>ki»^'l A 

new, or recent, marh, trace, or vestige : (A?, K :) 

and jlil means onc that is "old, becoming effaced:" 

(Af, TA:) and the former means also old, becoming 

effaced; (K;) as some explain it; (TA ;) thus 

having two contr. significations. (K.) And 

iU*i Ivi^ A new, or recent, footstep, or footprint: 

and iU*i means " becoming effaced:" or the former 

means one that is becoming effaced, because it has 

become obscure to him who seeks it; (JK;) ora» 

old footstep, or footprint : and 2tj«»- means one 

that is " new, or recent." (S.) [See also ^fcl.]__ 

iljkjjl also signifies J The cooking-pot : (JK, S, 

A, K :) or the black cooking-pot : (ISh, TA :) and 

the old cooking-put. (K. [But it is implied in the 

TA that this last meaning is a mistake, occasioned 

by an omission ; and that, instead of i^> jillj j.**", 

(in the CK 4^.0)1 Jii»,) we should read, 

2«jji)l iU*JJI sOj^Ij jjJUt, explained above. 

Accord, to Golius, on the authority of a gloss in 

the KL,^i>^l^l signifies Tke great cooking-pot 

in which a whole sheep is cooked at once.])—- 

And The twenty-ninth nigkt of the [lunar] month: 

(JK,K:) because of its blackness. (TA.) And 
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[lhepl.j>kjj| Three nights of the [lunar] month 
['luring which is the change of the moon]: (K:) 
because they aro black. (TA.) See also 

-«*«*"• — [Used as a subst.,] ^jl signifies also 
A shackle or fetter, or a pair of shackles or 
fetters; syn. JJj : (S, K :) because of the black- 
ness thereof: accord, to AA, of wood: (TA :) or 
a heavy shackle or fetter or pair of shackles or 
fetters: (JK :) pl.J*bfl (JK, S, K:) it has this 
form of pi., which is proper to substs., because the 
quality of a subst. is predominant in it. (TA.) __ 
And [tho fern.] ?\+m> signifies t A multitude, or 
large number : (K :) and t a company of men ; 
(Ks, S, K; - ) and multitude thereof: (Ks, TA :) or 
1 the generality, the common mass, or the main 
part [thereof] : (Z, TA :) or f the commonalty, or 
common people. (Mbr, Har p. 071.) [Sec also 
.«•**•] ■■ Also, iU*j, The aspect, appearance, 
mien, guise, or garb, of a man. (JK, S,* K.) = 
And .'UajJI A certain herb, or tree, green, and 
broad in the leaves ; (JK;) or a certain broad 
***»(¥») having leaves and twigs, resembling 
the Sjiji ; (TA ;) with which one tans. (JK, K.) 



(K ;) I She (a camel) had little milk. (AZ, S, K, 
TA.) [See &J*i-] — And <yk>, inf. n. J>ij, [or, 
as appears to be probable from what follows and 
from general analogy, o±},] said of a man, \ He 
mas, or became, weak : and also f> /bo/wA, or stupid: 
and [a pp. soft, flaccid, or flabby; for] J>ij signi- 
fies the being soft, flaccid, or flabby ; or softness, 
flaccidity, or flahbinrss. (JK.) [See i > e *i.] 

2 : see 1, first sentence. 



• a - »i 

&«U.x« : see the next preceding paragraph, in 
two places. 

^ohj~* A catamite; t.q. ^U and jii. and 
jU«4 (A A, TA in the present art. and in art.^o,) 
andjlljiij. (K,TA.) 



L £fe, (S.Mgb, Msb, K, &c.,) aor. '-, (S, 
Msb,) inf. n. &£ (MA, Msb, K, KL) and &>, 
(K0 He anointed it (MA, Mgh, Msb,* KL) znV/t 
v>*a, (Mgh, M 9 b,) i. c., (M?b,) with oil (MA, 
Msb, KL) ,jr. i (M 9 b ;) [o»7«/ it ; ov greased it ;] 
namely, his bead, (MA, Mgh,) or his mustache, 
(Mgh,) or his hair, &c. : (Msb:) or he moistened 
it ; namely, his head, &c. : (K :) and * Ll if inf. 
n- Lh^JJ signifies the same [but app. in an inten- 
sive senso, or as applying to many objects] : 
(TAO and 0U3J [inf. n. of t^l] ; 8 i ike 
OtK*. (AHcyth,TA.)_ [Hence,] Jifj\ ^, 
said of rain, (S, K,) J It moistened the ground 
slightly, or a little: (S, TA :) or it moistened the 
*«>f«ce of the ground. (£.) — And [hence also,] 
L~>W «^*> (S,K») 1/ struck him (S,K,TA) 
gently (TA) with the staff, or stick ; (S, K, TA ;) 
like as ono says, UJuy t\L^» and o£jW- (TA.) 
And OUj Uil^ iiLii I/*r»«cA Ajw fr<m%] 
twM the staff or rffrA [#oro« gentle strokes: 
oU> being p|. of 1 a£>, which is the inf. n. of 
on.]. (So in a copy of the S.)_ [Hence, like- 
wise,] ^j signifies also He (a man, TA) played 
the hypocrite. (£, TA.) And you say, l&i 'Jm\' 3> 
aor. * , inf. n. ^, meaning He acted with such 
a one hypocritically. (TK. [See also 3.]) h 
iratftii (K, and so in more than three copies of 
the 8,) and .M**, aor. * ; (K, and so in some 
copies of th. S in lieu of ci*,) and olkS, 
aor. - ; (AZ, K ;) inf. n. [of the first] *U> (S, $) 
and [of the second or third op of both] J^y ; 



3. &*U« and *oU.>1 signify the same; (S, 
Msb, K ;) i. c. J The endeavouring to conciliate ; 
syn. ixiLo-o : (S, TA :) or the making peace with 
another; or becoming reconciled with another: 
(Msb :) or the pretending the contrary of, or what 
is different from, that which one conceals in his 
mind: (K:) and the former signifies also the 
acting with dishonesty, or dissimulation : or *" the 
latter has this signification ; and the former signi- 
fies the striving to outwit, deceive, beguile, or 
circumvent ; syn. lijt^i : (TA :) or cJUtj signifies 
/ hid, concealed, or covered ; syn. Cojl^ [accord, 
to four copies of the S ; but probably this is a mis- 
transcription for Oy;tj, meaning / strove to out- 
wit, deceive, beguile, or circumvent, as is indicated 
in the TA] ; and * O»uo1 signifies / acted with 
dishonesty, or dissimulation: (S:) or t^UjI is 
[originally] like ^yJtjJ [as has been stated above]: 
but is used as denoting tho act of treating with 
gentleness or blandishment, soothing, coaxing, 
wheedling, beguiling, or deluding ; and abstaining 
from restraint or prohibition : (AHcy th, TA :) or 
it originally signified the anointing such a thing 
as a hide with some oil or the like : and as such a 
thing is rendered soft to the sense [of feeling], it 
was used tropically, or metaphorically, to denote 
ideal softness, absolutely: hence, the treating 
tvith gentleness or blandishment, soothing, coaxing, 
wheedling, beguiling, or deluding, was termed 
iokljLe : then this tropical signification became 
commonly known, and conventionally regarded as 
proper: and then the word [<UaIjl« or ▼ 0^i'» or 
rather each of these words,] was tropically used as 
signifying the holding a tiling in light, or little, or 
mean, estimation, or in contempt : so in the 
'In&yeh. (MF.TA.) It is said in the Kur [Ixviii. 

°]> ' 0>^«*s* 0**3<t !*>i t They wish that thou 
wouldst endeavour to conciliate [them], and in 
that case they will endeavour to conciliate [thee] : 
(S, TA :•) or that thou wouldst be soft, pliant, or 
gentle, in thy religion, and in that case they will 
be soft, pliant, or gentle: (TA:) or tliat thou 
wouldst be soft, pliant, or gentle, to them, and in 
that case they will be so to thee : (Jcl :) or, accord, 
to Fr, that thou wouldst be an unbeliever, and they 
will be unbelievers. (TA.) 

4- 0**>, mf. n. i)Ujl : see 1, first sentence : 
and see 3, in six places. [See also its act. 
part, n., below.] _ (jlij^l is also syn. with 
ili^l, which, accord, to iAmb, is the primary 
signification : in the copies of the K erroneously 
written iUu-jJI. (TA.) One says, alu J^Jj ^ 

meaning aJs. J«J •$ [Shoiv not thou mercy to 
him; or pity not him; or pardon not him]. 
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(IAmb, TA.) And jLU Jte «|l »£u»if U. i. e. 
C-girfl U [T/wu didst not show, or hast not shown, 
mercy, save to thyself]. (Lh,TA.)__ One says 
also, tyA ^.S *Z~iM}\, meaning I fell short in his 
affair, or case. (J K.) =3 And ^h\\ He (a 
camel) was affected with the vertigo termed ^fh'y 
(JK.) 

5 : see what next follows. 

_ " " S + $ 

8. v>*>'» o» the mcasuro J*iil, He anointed 
himself with ^it, (S, Mgh, Msb, K,") i.e. oil, 
■yc; (Msb;) [oiled, ox-greased, himself;] as also 

t^". (S.) 

Q. Q. 2. i>*jb»3 He (a man) took a ^j~c 
[q.v.]. (S.) 

• •• « •.> • »- ■*« 

^i : sec ^>»i. — ^^*i ^c Bad and scanty 

[means of subsistence]. (JK.) 

0*i Oil, (MA, Msb, KL,) ,j-c, (Msb,) [i. e. 
grease of any kind,] or ^My [i. e. oil] of sesame 
<J-c, (Mgh,) with which one anoints, (Mgh, 
Msb,) [or greases,] or moistens, (K,) </ie foatf or 
mustache, (Mgh,) or the hair <jr., (Msb,) or the 
head <jr. : (K :) it is well known : (S :) and 
<U*j signifies a portion thereof: (K :) [or this 
latter, being the n. un., signifies a particular oil 
or kind of oil; like as the former docs when it 
is prefixed to another noun :] you say ^Ul J>*,» 
(S and Mgh and Msb in art. &#) and ^ i-*> 
(TA in the present art. from a poet) [both mean- 
ing oil of ben] : the pi. (of ^L), S, Msb, and Bd 
in lv. 37) is &\*i (S, Msb, K, and Bd ubi supra) 
and ,jU.>t ; (K;) [the latter a pi. of pauc. ; both 
pis. signifying kinds of oil <j-c. ;] or *,jUjJI sig- 
nifies that with which one anoints ; (Bd ubi 
supra ;) or it has this signification also : (TA :) 
you say, ^UjJl^ AiUkj [meaning / anointed him 
with oils or with ointment] : (S, in which this is 
mentioned as an ex. of the pi. of ,jAi :) and 
hence the prov. ^\ ^ji* ^UjJl£> Like [oint- 
ment or] that with which one anoints [upOn fur, 
or soft hair]. (TA.) [Sec also &\m> below.] 
__ Also t Weak rain : (AZ, S :) or rain such, as 
moistens the surface of the ground; (JK, K ;) and 
80 *»!>**': (K:) pi. oUi. (AZ,S,K.)=AndA 
vertigo (jjji) that affects the camel. (JK.) 

* * 
^>*i A kind of tree with which beasts of prey 

are killed, (JK,K,) and by means of which they 

are taken: (JK:) it is a noxious tree, like the 

>J*> [q- ▼•] •' (TA :) n. un. with t. (K.) 

And Such as is large, of trees. (JK.) 

• » 
i>fcj> Oily, or greasy. (KL.) You say also 

» ^Ujlo J*t-j, meaning ^xill ,^>aj [A man 
having oily, or greasy, hair], (TA.) [See also 

<U*j ; pi. oU*j : see 1. 

iitt): see ^>kj.__Also Odour: so in the 
saying <U*jJI ^^ ^j, [He, or If, « sweet in 
respect of odour-]. (K. [Erroneously written and 
explained by Golius in his Lexicon.]) 

;U»> A [desert such as is termed] r$S: (K :) 
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or a place of sands : (JK :) or a place all sand : 
(TA :) [or a desert of reddish sand. Hence,] 
with the article Jl, A certain place [or desert 
tract] belonging to Temeem, in Nejd, (S, K,TA,) 
extending to the distance of three days' journey, 
in which is no water; (TA ;) as also ,<U»jJI; 
(S, K;) this latter occurring in poetry. (TA.) 
[The same appellation is also applied to The 
great desert of which the central part lies towards 
the S. E. of Nejd.] ■■ Also A certain red herb, 
(K,) hating broad leaves, used for tanning. 
(TA.) 

[A^Aj An oily quality.] 

0*»> A red hide. (S,K. [See also o**y]) 

Hence, in the Kur [lv. 37], o**jJ^ i>jy 0-5l8, 
i. e. And shall become red, (S,) or of a rose- 
colour, (Zj, L in art >j^,) or of a red colour 
inclining to yellow, (L in that art.,) lihe the red 
hide: (S, Bd.Jel:) or lihe the hide that is of a 

jmre red colour: (TA:) or lihe that [oil] with 

... * •' ..,»••■» 

which one anoints; see ,jJk> : or it is pi. of ^>*> : 

(Bd :) [thus] it means, accord, to Aboo-Is-hiik 

[Zj], and shall become [red, &c, and] of various 

colours, by reason of the very great terror, like 

diverse oils : or, accord, to Er-llaghib, like the 

dregs of oil, or of olive-oil ; for this is another 

signification of (jUjJI. (TA.)^Also A slippery 

place. (JK,K.) And A smooth road: or long 

and smooth. (TA.) 

Ot^i [Anointed with oil, <jr. ; i< q. * CD*-** 

*'!•' • f * ft f ft # 

and Uy»jb«]. You sny ^Jk> 3u»J (K) and <Ug*j 
(TA) and * 0*\>, (K,) [the last, properly,' a 
possessive epithet,] meaning Hi^Mj* [i. c. A 
beard anointed with oil, j-c.]. (K, TA.) __ And 
A hide intensely red. (JK. [See also £Mi.]) 
=sAlso, applied to a she-camel, (JK, S, K,) 
J Having little milk : (S, K :) or having very 
little milk; (JK;) not yielding a drop of milk 
(JK, TA) when her dug is squeezed: (JK :) 
accord, to Er-Raghib, having the meaning of an 
act. part, n., i. c. that yields as much as that 
with which one may anoint himself: or, as some 
say, having the meaning of a pass. part, n., 
because she is anointed [or as though she were 
anointed] with the milk, by reason of its scanti- 
ness; and this is the more probable, because it 

has not the affix 3: pi. J>aj. (TA.) And, 

applied to a stallion, t That does not impregnate 
at all : as though because of the paucity of his 

seminal fluid. (TA.) And Weak ; applied to 

a man, and to a thing : one says, ^>-*j ja\j Owl 
[Thou didst, or saidst, or thou hast done, or said, 
a weak thing] : and Ibn-Hirdweh says, 

[In order that they might wrest the inheritance of 
the sons of Temeem, verily they have opined of us 
a weak opining]. (TA.) 

Ol*J A seller of oil: (MA, TA:) and a 
maker of oil. (MA.) [In the present day, it is 
applied to A painter of houses $c] 

• - • 

v>*1> : see Ot*>- 

Bk. I. 



• * • * 

O*-*- A camel affected with the vertigo termed 

J>>. (JK) 

0*J**> with damm, (S, Msb,K, &c.,) only, 
(S,) to the jt and », (Msb, TA,) cxtr. [in form], 
(Fr, TA,) for by rule it should be o*X*, (Msb,) 
or it was ,jJk»>-» originally, (Ltli, TA,) The 

utensil (AJI) for &k> [or oil, #c] ; (K, TA ;) 
i. e. (TA) the thing [or pot or vase] in which 
y^hi is put ; (T, Msb, TA ;) a flask, or phial, 
(♦jjyl*,) for ,ji\) : (S, K :) [and t iJkjuo, occur- 
ring in this art. and in art. w*»j in the TA, sig- 
nifies the same :] pi. ^1 JL*. (S.) __ And J A 
place, (M, K, TA,) or a small hollow or cavity, 
in a mountain, (S, TA,) t» which water remains 
and collects, or collects and stagnates : (S, M, K, 
TA:) or any place excavated by a torrent: (K :) 
or water exuding in stone. (TA.) 

• • * * ' *f 

t>*jLo [act. part. n. of 4, q. v.]. — IJyol 

Oy*Jbo J^JI &*iJmJ\, in the Kur [lvi. 80], 
means Do ye then reject this announcement ? or 
disbelieve &c. ? (TA :) or hold in light, or little, 
or mean, estimation, (Bd, Jel,) and reject, Sec. ? 
(Jel.) 

•>» •» 

<Uaj^» yl j^&ice where oil is made ; an oil-mill. 

(MA.) 

•«ft • .« ■ j > > 

tUfc J L* : sec ^*jm. 

• ftj * * • •* 

^ . ' ftftjL* >»^J I .4 people, or comjxiny of men, 

upon whom are [visible] the traces of ease and 
plenty, welfare, or well-being. (S, K, TA.) 

• ft»» •» _•*«••••{ 
ijyhj*: see j^Jkj [Hence,] 2ijhj*» ^oj\ 

t Land moistened slightly, or a little, by rain i 

(S, TA :) or having its surface moistened by 

rain. (TA.) 

3 » » ft • - 

Ov*J* : see ^>*>. 



^bi and ^/k* 

1. uky, aor. ^ju, (JK, K,) inf. n. ^.* and 
l\jm* and 5;Ui ; (K;) and ^i, aor. as above, 
inf. n. ij>'}\ (JK;) and lij, (JK,TA,) aor. 
yLiS, (JK,) or Uj^ [or ^oS], (TA,) inf. n. 
fUj (JK,TA) and S;U> ; (JK;) andyki, aor. 
>*«m, (JK,) [inf. n. app. S t Uj ;] J/e possessed 
cunning ; i. e. intelligence, or sagacity ; or «'n- 
telligence mixed with craft and forecast ; and 
excellence of judgment ; (K, TA ;) Ae too*, or 

became, such as is termed «b and ,-aj and «j. 
(JK.) [See JUS, below.] | = X^k>, (JK,TA,) 
inf. n. ykj ; (TA ;) and «*#»£, (JK,) third pers. 
»U>, inf. n. ^.Ai ; (TA ;) I treated him with 
cunning, &c. (JK,* and TA in explanation of 
the former.) [Both signify also I outwitted, 
deceived, deluded, beguiled, or circumvented, him,] 
And c~* j means Z wa« turned, or A«/>f, ./"rowi a 
<Atn^r, or an affair, by deceit, or guile. (JK, 
TA.) __ Also »Uj, inf. n. ^S, He attributed, 
or imputed, to him cunning, tec. ; cxpl. by <u-J 
•.UjJI ^l [an inverted phrase] : or he % attributed, 
or imputed, to him a vice, or fault, or f/t« KAe ; 
blamed him, censured him, found fault with him, 
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or detracted from his reputation : or he smote 

him with a iJklj, i. e. great, formidable, grievous, 

or distressing, thing or event or accident or action: 

and T «Ui signifies the same : (K :) thus in the 

K, with teshdeed : but in the M and Tckmileh it 

,_ _ ft*** * ft/*" 

is said that a^*> and ajjAj signify I attributed, 

or imputed, to him cunning (>UjJI); without 

mention of i-AjJ [inf. n. of yj.'}]. (TA.) _ 

You say alsoj*^! «U>, aor. ^j.M> The thing, or 
event, befell him : (Msb :) and i-*b a2»> [a 

calamity befell him]. (S.) And i»U> U What 
befell, or Aa<A befallen, thee ? (S.) 

2 : sec above. 

* • » * ft 

3. oUlj, (inf. n. SUIju>, M in art ^>j\, and 

K in art. «—>jj, &c.,) J/e strove, or endeavoured, 
to outwit, deceive, delude, beguile, or circumvent, 
him; syn. <u,T, (S in art w>j'») an ^ 'Vj'j' (K in 
art. «_>jj,) and «^U. (TA in art yli.) _ And 
*s»l -v L<*b, inf. n. as above, He smote people 
»»»(/» a calamity. (TA.) 

4. »Uil 7/« found him to be such as is termed 
»1j [i. e. cunning, &c], (IDrd, TA,) or 2«*>l> 
[which signifies the same in an intensive sense]. 
(JK.) — [^jl preceded by U is also used as a 
verb of wonder.] A poet says, 

* * ft* ft- • t * * * 'I 

• I*** ^i\ oi£» U jJU. wi • 

» ' # * * ft * -• •- 5" V * ' t 

* bjtf ,."■>.<>»>>! (JJM wyUt * 

Aboo-Khalid, how great was the calamity that 
befell Ma' add on the day when thou diedst [or 
wast slain] ! (Ham p. 440.) 

5. yjhjH [He acted cunningly ;] he did as do 
the »Uj [or cunning, kc, pi. of «lj]. (ISd, K0 

6. ^jAl ju [Zf« affected, or pretended, to possess 
e U>; i.e., *o ie cunning, Sec.]. (IAar, K in 
art. j^i. : see 1 and 2 in that art.) 



i »i ^* o *9' : see 
• » » 



ej : see »l>, in two places. 
» » 

art. »i. 

••* -•*" 

yk> : see »Uj. 

• O ft Mft ft 

ijAi : see 2U>. = Also A large [bucket suck 
as is called] ^i. (AA, TA.) 

>lyk> : sec the next paragraph. 

iftfttft «' # 

iU*i : see iJ>b- — It is also used as a cor- 

roborative: (ISk, S:)you say .U*> <^»b (ISk, 

JK,S,Msb) and t;7^i (ISk, JK, S.Meb, K) 

and *i>yki, (JK, K,) meaning ^1 severe, grievous, 

or distressing, calamity or misfortune : (JK :) or 

a rcry ieccre or grievous or distressing [calamity]. 

(K.) 

•" " 

Aj>*i : see what next precedes. 

*U> (in which the » is converted from ^£, not 
from _,, S) and * J,iS (JK, S, K) and *^ (JK, 
TA) [are all inf.ns., and] are syn., (JK,§,K, 
TA,) signifying Cunning ; i. c. intelligence, or 
sagacity; or intelligence mixed with craft and 
forecast ; (TA in art. j*.t ;) i. «p. ^>J|, (K,) and 
>0 : (S, K :) and excellence of judgment. (S, K.) 

117 ' 
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[It it said in the §, app. with reference to JU>, 
that the dual is Jb&> '• but thi " *■ *■ reg 01 " 
dual of &> ; like di^j*^, dual of »!/••*] 

^ykj : see what next follows, in three places. 

♦b and * o (JK, K) and • ,«■>>, part. ns. of 

,_,»> and ^»> and yLj [respectively].. (JK,) and 

t i^k\}, applied to a man, Cunning ; i. e. possessing 
intelligence, or sagacity; or intelligence mixed 
with craft and forecast : and excellent in judg- 
ment : (8, K :) t. q. *j& [as syn. with>G] : (TA, 
and JK in explanation of ijklj :) knowing, or 

skilful, in affairs: (TA :) or * ^3 signifies 

[f imply] intelligent: (AA,K :) and * A,Jkb is [an 
intensive epithet, signifying very cunning; i.e. 
possessing much intelligence, tec. ;] from JU> ex- 
plained above : or [it means one mho is as though 
he mere calamity, or misfortune, personified;] 
from i-AljJI in the sense commonly known 
[which see below]: (TA in art j^-t:) the pi. 
(of »b, JK.TA) is i\*i, and (of t » s , JK, TA) 

oJ>>, (JK,K,TA,) and of t^S, &»i' (JK, 
M, TA) and Jlykj, in the K, erroneously, 1&}\ 

nnd ijyo. (TA.) [Hence,] ^«jJI The lion. 

(SO 

i-*b A calamity, a misfortune, an evil acci- 
dent ; (JK, Msb ;) a great, formidable, grievous, 
or distressing, thing or event or accident or action; 
(8, K;) and *£ij signifies the same: (JK,TA:») 
[the dim. of the former, " leyii>> generally means 
a great calamity tec. ; being an instance of what 
is termed _^VU3 j t k*3 :] the pi. of <L»b is Mjj : 

(Msb, TA :) and j*jJI ^'ji means the <,reat, 
formidable, grievous, or distressing, events of 
fortune that befall men. (S, TA.) = See also 
•b, in two places. 

ityj}.> : see the next preceding paragraph. 

■ ■sol [More, and mo*r, cunning, &c. Hence,] 

>s*j tltf u-s* O* jj*il [««ri intelligent, or 
sagacious, than Keys the son ofZvheyr] : a prov. 
(Meyd.) 

^*jJ* and ^*jb* pass, part ns. ; (JK, TA;) 
Treated with cunning, &c. (TA in explanation 
of the former.) 



2. ^cyi He took his way in the j* [q. v.]. 
(M, K.) And ijoj*)\ yJ \S)i He went away 
into the country, or in the land. (T.) Ru-beh 
uses the phrase \j ^£j} as signifying He passed 
by them ; meaning, by them, a male [wild] ass 
and his she-asses. (T.) And it is said of the 

iiyy that it is thus called ly-i jUj o-*> <Sl>*> V*^ 
i. e. Because it makes away with those mho are in 

it. (T. ) _ See also art. ^ 3 - 

,'» and t '^ (T, S, M, K , the latter [erro- 



neously] written in the CK iyj) A desert, or 
waterless desert; syn. SjUU, (S, M,) or S^i ; (K ;) 
as also *^S (8) and *&b, (8, M, K,) in 
which the first 3, which is quiescent, [in <Lyj, for 
i>^j,] is changed into I because of the fet-hah 
before it, though this instance is not to be copied 
as a model, (S,) and *iyl3: (M, K:) or ^j 
signifies a wide »"^i : (M :) or a level land; likened 
by Dhu-r-Rummeh to the hand of the purchaser, 
meaning when he strikes his hand upon that of 
another in token of the ratification of a bargain : 
and ♦ Zjji, a land of which the extremities are 
far apart, level, and spacious; said to be so 
called because of the sound termed ^jgj> that is 
heard in it; [and if so, these two words (the 
latter of which is also mentioned in art \Jji) 
belong to one and the same art. ;] or because it 
makes away with those who are in it ; [see 2, 

above ;] and t iy b and ▼ ajjl j signify the same : 

i. 

(T :) it is also said that jj is [in origin] a Pers. 

word ; as though he who traversed the j j said to 

his companion *> j>, meaning "Hasten: Hasten:" 

(TA :) or, as some say, a certain region, four 

nights' journey in extent, like a shield, vacant, 

traversed by means of the stars, in which one 

feared losing his way, on the way from El-Basrah 

ia 
to Mekkeh, was named _j jJI for this reason, from 

the Persians' hastening one another while crossing 
it by saying ^j $}. (T.) __ [Hence,] jjJt OUtf 
+ The wild asses. (T in art. .<^.) 

(j^i [a rel. n. from ja ;] One inhabiting a j>. 
(S.) [Hence the saying,] ^ ^ U, (8, K, TA, 
[in the CK, erroneously, i^ji,]) and t ^'i, (Sgh, 

* I * 

K, TA, [in the CK, erroneously, i<>>i]) and 

« ■ * 

♦ \J)}>, as in the M, or t ^£^i, as in the K, 
(TA,) i. e. [There is not in it (meaning jljJU in 
the house)] any one (S, M, K) of those who 
inhabit the 3} : like as one says itfjy* V U, and 

CSj}*- (?) — ^ ee 5*> w ' tn w hich it is also 

syn. (S.) 

* - > z * > 2 * * 
y£)i and j^ja or ^jj> : see the next preceding 

paragraph. 

ijji : see j j, in two places. 

•' ' !* * 8' 

ij^b and <U}b : see jj, in four places. 



Sbji : see art. tji. 



b> 



L :\>, (AZ, T, S, M, Msb, K, [mentioned in the 
T in art. i£$>i]) second pers. o»>i, (8, K,) aor. 
&J, inf. n. :Ti (S, M, M?b, K) and :Ji ; (Lth, T, 

K ;) and ♦ ;b« (AZ, T, S, M, K) and ija', (M, K f ) 
this last from I Aar, (M,) or from AZ, (TA,) He, 
(a man, 8, M, Msb, K,) and it, (a limb, or mem- 
ber, Msb,) was, of became, diseased, disordered, 
or distempered; he was, or became, sick, or ttf; 
(AZ, T, 8, M, Msb, K ;) he was, or became, 
attacked by a disease, or disorder, tec, in his 
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inside: (T,TA:) and ^3, aor. \Jj*i, inf.n. 

\J}it signifies the same: (Msb:) and «iy^ "iljl 
[At» fceWy, or chest, was, or became, diseased, &c]. 
(TA.) 

4. ;ljl and lj>l : see above, in two places. _ 

You say also to a man when you Buspect him, 
■ t-i •'■ *i**f . • C* 

ol >\, inf. n. s;tjl ; and oljjt, mt n. .IjjJ ; [1. e. 

t Thou hast done a thing that has made thee an 
object of suspicion ; or thou hast become an object 
of suspicion.] (T* S, M,« K.) = »;T>1 He [or it] 
affected him with a disease, or disorder, &c. ; 
(8, K ;) [or caused him to be diseased, tec. :] thus 
the verb is trans, as well as intrans. (S.) — And 
»Ujt f He suspected him; thought evil of him; 
as also U^i\ [without .]. (AZ, TA in art yjj>.) 

l\* A disease, disorder, distemper, sickness, 
illness, or malady ; syn. yjoyk, (Lth, T, §, M, 
Msb,K,) or ale; (Mgh;) external or internal: 
(Lth, T :) [it is both physical and moral :] signi- 
fying also a vice, defect, fault, or blemish; external 

or internal : so that one says, i^j^l «*-l *Jii\ »l> 
[The vice of avarice is the most grievous of vices] : 
(Llh, T, TA :) for the pi. is fi£( (S, M, Msb, K,) 
the only instance of a sing, memdood having a pL 
memdood : (IKh, TA :) hence also, " Ijil ;!* ^1 
jJLjl ^>» (Mgh,) or ^jjl, but IAth says that 
the correct word is l^al, (TA,) i. e. [What vice 
is] more grievous, (Mgh,) or worse, (TA,) [tlian 
niggardliness ?] occurring in a trad. : and the 

saying of a woman, II * *i ;b J^>, meaning Every 
vice that is in men is in him : (Llh, T, TA :) and 
;l jJt c~-» One whose evilness is dead, (K and TA 
in art dX/,) so that he is not cognizant of it ; (TA 
in that art. ;) said of a person when he does not 
bear malice towards him who does evil to him. 
(Lth, T, and TA in the present art.) J**Jt ib : see 

art .U. *Ju£l ib : see art. ^X*i. ^ijjt & 
[The disease of the wolf] means t hunger. (Th, 
M,K. [Seo also art. v'*i-]) J-^' & [*%« 
disease of the lion] means ^yof-JI [app. ^5**-", 
i.e. t/ewr]. (AM, TA.) Jl£)l fli, (8, TA,) or 
(jlb Jb, (M,TA,) [37*« disease of the gazelle, or 0/ 
a gazelle,] accord, to AA,(M,TA,) means t health, 
ot soundness, and briskness, or sprightliness ; (TA;) 
or no disease; like as [it is said that] there is no 
disease in the gazelle : (8, M :) or, accord, to El- 
Umawee, ,««1» ib W means that when he desires 
to leap, he pauses a little and then leaps : but 
A'Obeyd prefers the former explanation. (M.) 
J^JUJt ib [The disease of kings] means f the 
enjoyment of plenty and pleasure and softness or 
delicacy. (TA.) >ljfll ib [77»« rfweass 0/ the 
generous], + debt and poverty. (TA.) y\_yai\ i!> 
[TAe disease of fellow-wives], i constant evil. 
(TA.) k^l i\'i . [The disease of the belly], 
+ trial, or dissension, or <A« KA*, (i^iJI,) tn 
wAtcA one cannot find tke right way to act. (TA.) 
ac= Jb as an epithet, (Lth, Sh, T, M, and so in 
some copies of the K,) or ' : b, (S, and so in 
other copies of the K,) applied to a man, Diseased, 
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disordered, du tempered, tick, or ill ; or having a 
diteate, disorder, fee. : (Lth, Sb, T, S, M, $ :) the 
former is [originally an inf. n., and therefore is] 
also applied to a woman ; (A, TA ;) or it is 
[originally &)>,] of the measure J*i, and the 

fern, is Sit j , (Lth, T, M, TA,) which is also men- 
tioned in the A as applied to a woman, as well as 
:Tj ; (TA ;) and the dual is Jib ; and the pi. 

!TjJl : (Lth, Sb, Sh, T, TA :) and * l,jju signifies 
the same; (S, K;) fem. with •: and so *.va; 
[as though originally 8^ J% i or i£ffi>, of the mea- 
sure Ac*i or J*-*, like j*». and J**;] ^m. 

- ' ' 8'- 

with S : (TS. :) or, accord, to the O, y»>, of the 

measure J-J»i, applied to a man ; and AyA, of the 
measure *1«*4, applied to a woman : or, accord, to 
the T, icb>, of the measure J*e*, applied to a 

man ; and A-bj, of the measure AU*i, applied to 
a woman. (TA.) The saying, in a trad., 

*Ia «&l*W ^* A>1 « : t«c* *^b means [yina otherwise, 
hit oath shall be, that he did not tell to thee] a 
girl having a diteate, or vice, or the like: and 
similar to this is the saying, <olju iljJt aj TViat 
trA irn had a vice, or tAs like, mat returned be- 
cause of the vice, &c, thereof. (Mgh.) 



:b = 
l..t 



A 



► see the next preceding paragraph. 



1. ll>, (IAnr, £,) aor. £>**, (IAar,) inf. n. 
».}}, He (a man, IAar) served, or did tervice. 
(IAor.K.) 

a*.lj [as pi. of »-5b, agreeably with analogy,] 
Tho follower! of an army. (K.)^ Also A small 
want : (K :) or a nvmt [absolutely] ; i. q. &*.[*., 
as some say : (TA :) or it is an imitative sequent 

9*0 % 

to A».U... (K, and S in art. •.>. [See *-Ia in 

that art.]) It is said in a trad., ^>o w~£=>y U 
A*-b *^j i*.U- [/ fr/i! not a wwit nor a small 
want : or a want q/" any hind : or] this means 

I left not any act of disobedience to which I mat 

I* ' 

enticed. (TA voce A»-U..) 



1. S*_DI 



»b, (£,) aor. -jjJ ; (TA ;) and 
to--bt; (A,TA;) The tree became great. (A, 
$.) — llLi c l>, (K.) and t ^1 jjl, (A, K,) and 
♦ p-ji, (TA,) or t o-j jJ, (so in a copy of the A,) 
J/«* 6e% became swollen, or inflated, (A,) or fcrrj, 
(K,) and Aun/7 down, (A, ?,) 6y reason of fatness 
or disease : (A, TA :) and so U.> and .«».jJI. 

(TA.) And >e *j/-' C^b [7%e»'r navels became 
swollen, and hung down]. (TA.) 

2. t-ii, inf. n. «^jjJ, 7/e dispersed, or scat- 
tered his property ; (L, £ ;) as also «-j j. (L.) 
■as See also 1. 



Ija — aj> 

4 : and 5 : and 7 : see 1. 

«b Variegated, decorated, or embellished, 

work, [or gen-gams,] which one waves about to 
children, and with which one sooths, pacifies, or 

quiets, them : (S, ]£ t a co ^* E en ' n - : "• un * w ' tn 
», meaning a j»i«ce oftuch work, or a gewgaw :] 

whence, (5,) one says, * <U.lj C»jJI [2%# «wM 
« a gewgaw, or gaudy toy]. (S, I£0 [And 
hence,] t a^.t^ [as a proper name] means + 77i« 
world, or present state of existence : so said Aboo- 
Hamzeh the Soofee, in explanation of the 
saying, 

[W«*fl it not for my loving the world, death 
would be to me ease]: and AA confirmed this. 
(T, TA.) — And A kind of variegated, or 
figured, cloth or garment. (A, £.) [In this 
sense also it is a coll. gen. n. : n. un. with ».] 
You say, ~tjJI J*^i o^i Such a one weart 
variegated, or figured, garments. (A, TA.) And 
*a».b <*JUj iU. [//e came having upon him a 
variegated, or figured, garment]. (A, TA.) — 
A bracelet consisting of several distinct portiont 
like the strands of a rope, twitted together. (K.) 
— Lines, or streaks, upon a bull $c. (]£.)_ 
The species of perfume called tj>k>- (K.) 

•*' I* •' . < • j- 

*-}i '. see i»-jj.__ Also ^L very /an/« tent q/ 

[<7oat*'] AatV. (IAar,TA. [See also i^-jy]) 
i»-tj : see *.lj, in four places. 

a»j> ^1 //reat tree, (S, A, Msb, ^») wit ^ 
spreading branches, (TA,) of whatever kind it 
be : (S, Msb :) pi. t »ji, (S, Msb, K,) [or rather 
this is the coll. gen. n. of the n. un. A^ja,] like 
as j_oj is of SjoJ ; (Msb;) and j-Ija! is pi. of 
-ja: (TA:) and t lL$\) 3j+£ signifies the 
same; (A,*K;) and the pi. is 5>-%A ; (A,K;) 
or *-5ljA signifies ^reat t/-«e.«, one of which is 
called A»-ja, and its sing., though it be not used, 
seems to be \Lj\*. ( AHn, TA.) One says, o*^ 

>>^iJI ifc-jA i>* I [^"c'' a one i*°f<- great gene- 
rous stock]. (A, T A.) __ Also A great [tent of 
the kind called] ilk*. (TA. [See also AJa-]) 

<>-l_}A Fery tc/W: so in a trad, in which it is 
said, i>JI ^ -_Ija Jj* i>* >*^" [i^ow many a 
wry tall palm-tree is there in Paradise!]. (TA.) 

9 %0 • * m * 

4j»JIa »j*~> •' scc **-JJ- 

•.tjbU (jia,! ^4 prominent, round belly : or a 
rBirfe ieWy, low by reason of fatness. (TA.) 

1. ^b, (S, A, L, £,) aor. ^^, (S,) inf. n. 
f-}), (L,) He (a man, S, A) was, or became, tub- 
missive, or abject, (S, A, L, K,) ana" fow/y, or 
humble. (A, L.) —.[Also \ It (a man's head) 
mat, at became, giddy, or verliginout : used in 
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this sense in the present day, and probably in 
ancient times : see 2.] b As a trans, verb : see 2. 

2. £S>> (?, SO in*"- n. £oJj, (TA,) tf« 
subdued a country, and obtained dominion over 
its inhabitants; as also ♦ f.\i, (§,$,) aor. and 

inf. n. as above ; (TA ;) and i-»A, ($i) >n£ "• 
JL^jj : (TA :) and As subdued, or tulyugated, 
a people. (L.) And, (S,A,£.) as also ^Ja, 
(As, S,) and t ^Ia», (L,) He rendered (a man, 
S, L, or people, A) submissive, or abject, (S, A, 
L,K,) and lowly, or humble : (A:) and in like 
manner a camel. (L.) __t He trod a land much : 
(A :) or he iraverted a country wntti he knew it 
and became acquainted with itt roads. (L.)__ 
lit (heat) weakened a man. (A, TA.)— _ t It 
(pain) made a man's head yi'ddy, or vertigi- 
nous. (L.) 

4 : see 2. 

IsiS j5 "* *"'* n '^ ; ''- (SO 

Lib, (S,M, Msb,?,) like JU., (Msb,) 

[sec. pers. Oaa,] aor. )\js; (S, M, Msb, 50 

+ , ft ' " i > " 

and a'a, like JVS, [sec. pers. Oaa,] aor. A>*e> 

(Msb;) inf. n. aJ> ; (M,L,?; [in my copy of 
the Mfb Ab, which, I doubt not, is a mistrans- 
cription ;]) and * >UI, (T, S, M, A, Msb, IS.,) 
inf. n. SAbJ; (Msb;) and *aJa, (T,S, M,A, 
Msb,K,) inf. n. jjjjZi ; (Msb;) and jay; (M, 
L, and so in some copies of the IS. ; [see its 
part. n. ljJ-», voce jj»a, below ;] in other copies 
of the £ Jlja [which is app. a mistranscription];) 
It (corn, or food,>»Ui»,) Aao* in it aja (M, A, 
L, Msb, K) or ^ayi (S, L) [i. e. wornw, grubs, 
or maggots]; and became eaten thereby. (L.) 

conjure thee, O wound, that thou increase not nor 
breed worms,] is a form of conjuration used by 
the Arabs. (A.) 

2. a^a: sec above, sm Also He played with 
the SIaja, >• e. ia*y*j\ [or seesaw]. ($.) 
4. Ab' : see 1, in two places. 

Aja a word of well-known signification, [ Worms, 
grubt, maggott, and the like ; including molluscs; 
as a coll. gen. n. : and, as a simple gen. n., the 
worm, grub, maggot, &c. :] pi. of «aja [or rather, 
as already said, and as is implied in several of 
the lexicons, a^A is a coll. gen. n. ; therefore »ajA 
is the n. un. thereof] : and the pi. of a^A is 
jlj^A. (T, S, L, Msb. [In the K, <j**i> ' 8 Baid 
to be' pi. of SajA s and in the L, as from the T, 
JlAjA is said to be another pi. of aja "• this, how- 
ever, I regard as a mistake ; for I do not find it 
in the T ; but I there find added, after fijt^iA, 
" and ob^A is a tribe of Benoo-Asad."]) J says 
that the dim. is ▼ j*ja, and that by rule it should 
be Sj^j >• but this is a mistake [unless Jt^be 
meant that Ijuo is the regular dim. of Sa^a]: 
it is regularly jl^a, hke as j*»3 and «^»» are 
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regular dims, of jj> and l^J, which are pis. [or 
rather coll. gen. ns.] of i£ and L^i. (IB.) 



Ijjj [n. un. of jjj, q. v Also] The foetus 

in the belly of a mare from the fortieth day, 

when ite make becomes apparent, until the end of 

the third month. (Kr, TA voce uoy**y, q. v.) 

* *** • * * •! 

o\ 3yy A seesaw ; syn. i**y+j\ : (K in this art., 

and T and S in art. yy :) and the mark made by 
children upon the dust, or earth, like a path, or 
track, when they play [upon the seesaw], doing 
thus with their feet, moving forwards and back- 
wards : (S in art j* :) or the mark of the 
3»- > » j l : (M and K in that art. :) or the sound 
of the iU ^ sj g l : (TA in the present art. :) and 
cries, shouts, noises, or clamour ; or a confusion, 
or mixture, of cries, shouts, &c. : (K in this art :) 

• * • * 

*lj>> is [said by ISd to belong to art. ^y, and to 

be] originally iyy^y : (M in art. $y :) the pi. is 

aljji, (T and S* and M in that art.,) explained by 
"... »' 

As as signifying the marks of the »-s»-ljl [or 

seesaws] of children ; (TA in tho present art. ;) 

;iih1 \£s\$y occurs in a verse, in tho gen. case, 

(S and M in art. jj,) by poetic license. (M in 

that art.) 



in art -.jj.) 
«*0> 



[app. A worm-like animal]. (TA 



see >}i. 

jjIj and " ju ju> and " >jjl« (Msb) and " jjjlo 

(L) [tho last from Jj), confirming my opinion 

that jjj in somo copies of tho K is a mistrans- 

• - - * 

cription,] Corn, or food, (^»UJ»,) having in it jj,> 

[or worms, &c] ; (L, Msb;) and becoming eaten 

thereby. (L.) 



« » 



sco what next precedes. 
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1. jl>, aor. tfj-i, inf. n. ^jj and o!»> (?» M, 
A, Msb, £) and ],$> (M) and Jui ; (Lth,T;) 
nnd*jlji-l; (M,A,Msb,S;) and*j1jl; (M;) 
lie, or it, went, moved, or turned, round; circled; 
revolved ; returned to the place from which he, 
or it, began to move. (TA.)__You say, \ 3j \y 
<d y»- and t Ijyt jy^,l 7%ey went round it : (A :) 
and O-c-JI jy*- jl> and * jlj^-l He went 
round the house [or Kaabeh], (Msb.) Z and 
others dislike the phrase C -. ,. l ^ jb, [which seems 
to have been used in the same sense as eigm ^y,] 

preferring the phrase c« t fy oll», because of the 

-J ' 

phrase j'jjJV jb» signifying J/« went round 

.1 
about in the circuit called j'jjJI, round the idol 

called <iy the same name. (TA.) [ay T jt jc^l 
mostly signifies J* encircled, or surrounded, or 
encompassed, it] _ [You say also, ^v-e-i" j'-> ^ 
(a thing, as, for instance, a wine-cup) went 
round, or circulated, among them. And] jlj 
*)lj* u» iu*)l [TAa firmament, or celestial orb 



or sphere, revolved upon its axis] : (A :) ^1jj> 
.iUAJI signifies tAe consecutive incessant motions 
of the several parts of the firmament. (Msb.) 
— Hence the saying JJL^M Ojb, [inf. n. ^y,] 
The question formed a circle ; one of its proposi- 
tions depending for proof upon another following 
it, and perhaps this upon another, and so on, and 
the latter or last depending upon the admission of 
the first. (Msb.) [And in like manner, j\y, 
inf. n. jji, signifies He reasoned in a circle.] 
_ It is said in a trad., *j1j£*t j3 ^jUpt ,j1 

t^j^lj Ot>*~ll «*l J&. >!5^ ■C-Je» & » [FertTy 
rime hath come round to the like of the state in 
which it was on the day of OocTs creating the 
heavens and the earth : this was said by Moham- 
mad after he had forbidden the practice of inter- 
calating a lunar month, by which the Arabs had 
long imperfectly adjusted their lunar year to the 

solar.] (TA.) And one says, J>C*}\ Ojlj [The 
days came round in their turns]. (S and Msb 
and K in art J>>.) And tjyii ^ jjjj ^jtyi 
[A day of the week that does not come round 
again in its month : as the last Wednesday, kc.]. 
(Mujahid, TA vocejl^> [q. v.].) [And j\y is said 
of an event, as meaning It came about. See an 
ex. in a verse cited in art. Jt.] _ <v j\y It went 
round with him ; as the ground and the sea do 
[apparently] with a person sich by reason of 
vertigo, or giddiness in the head. (L in art. juo. 
[See also 4.]) __ One says also, ,y L»j * .I.C-.I 
tytiS J He comprehended [as though he encircled] 
what was in my heart. (A.) — And jjjy ,j^i 
ly~j %jj\ ^Jlc \ Such a one has within the circuit 
of hi* rule and care four wives, or women. (A.) 
And ly u .^jfc. j j ii^lli J^» j^ju \J$i \ [Such a 
man has within his power and care such a 
female, and toys, dallies, wantons, or holds 
amorous converse, with her], (J jnd TA in art. 
vif.) And j&\ illi JjL. ol Cl J [/ have 
within my compass, or power, and care, that 
thing or affair]. (S and A in art ,_*iy»..) = 
See also 4, in four places. 

2. tjjy, (K,) inf. n. >y.*3, (S,) Jfc wiarfe j< 
jj ju> [i. e. round, meaning both circular and s/>Ae- 

rtraZ] ; (S, K ;) as also * »ji>l. (TA.) See also 

4, in two places. — [One says also, ^ i\j*$\ j^y 

yt\ and t Ujl^l t -H« turned about, or revolved, 
* 

thoughts, or ttfeoj, or opinions, in his mind, re- 
specting an affair : like as one says, ^fiUI ^J3 

3. ^b , inf. n. 5^1 juo and jt^>, 7/c Tt^nf round 

about with him ; syn. aju> j\y. (M, K.) — [And 
hence, f He circumvented him.] Aboo-Dhu-eyb 
says, 

• u-^-J >e-aJ' jb«*/ »J-» }> 

* * * * t * 

[Utttil there was prepared for him, one day, in a 

watching-place, an intelligent person, acquainted 

with the circumvention of game] : ^U^ is here 

made trans, by means of ^> because it means the 
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same as^«)U in the phrase *^JU>. (M.) [Or the 
meaning of the latter hemistich is, a person pos- 
sessing skill in circumventing game, attentive to 

their motions and sounds. ] . »j^'i also signifies 

t He endeavoured to induce him to turn, or 
incline^ or decline; or he endeavoured to turn 
him by deceit, or guile; j»*)\ {jtfrom the thing; 

and 4i* to it; syn. Lo^. (M, K.) It is said 
in the trad, respecting the night-journey [of Mo- 
hammad to Jerusalem, and his ascension thence 
into Heaven], that Moses said to Mohammad, 

[t Verily I endeavoured to induce the children of 
Israel to incline to less than this, and they were 
unable] : or, accord, to one relation, ho said 

CojlJ. (TA.) See also 4. j^\ #\y r He 

sought to find the modes, or manners, of doing, 
or performing, affairs, or the affairs : (A :) 
♦jjlojl is like <UJla«JI [signifying the labouring, 
taking paint, applying one's self vigorously, exert- 
ing one's self, striving, or struggling, to do, exe- 
cute, or perform, or to effect, or accomplish, or 
to manage, or treat, a thing ; «J-c.]. (S, £.) 
Suhcym Ibn-Wetliecl says, 



>it ' t i * 



(^.fcAl y « V a..« Q t .., 9 A ym-\ • 

[F//Vy years of age, my manly vigour full, and 
vigorous application to the management of affairs 
has tried and strengthened me]. (S.) 

4. ijbl,(S,M, A,K,) and 1»/ 3 y, (M,A,K[,) 
and y I'/y, (M, TA,) and *y t^ i( (S,K,) and 
y jljl, and ±t tjtju-1, (M, K,) He, or it, made, 
or caused, him, or t'r, to go, move, or r«r/j, round; 
to circle; to revolve; to return to the place from 
which he, or t7, began to move. (TA.) You say, 

*-»lj ^^ A*W»JI jtjl [7/c roounJ the turban 
round upon his head], (A.) And J)t>AfjJI j1>l 
;UH ^ [J/e stirred round the saffron in the 
mater, in dissolving it]. (A and TA in art.^j.) 
And 

* Jiojil fyy ^ t ojli • 

[The revolutions of fortune, or time, made him 
to turn round from one state, or condition, to 

onother]. (A.) And ** *^>y, and ^ y m y\, (S, A,K,) 
and a~U * j>y, ($,) [the f! st and second lit 
signifying He was made to turn round ; by 
which, as by the third also, is meant] he became 
affected by a vertigo, or giddiness in the head. 

(S,« A,« K. [See also 1.]) p$\ ,J1 Jjljl He 

endeavoured [to turn him to the thing, i.e.] 
to induce him to do the thing : and <ue »,l jl /ie 
endeavoured [to turn him from it, i.e.] to induce 
him to leave, or relinquish, it; (T, A;) or i.q. 

<u»y^; as also ▼ijjb, q.v. ^M,K.) lj\'y\ [the 

inf. n.] also signifies The givng and taking, from 
hand to hand, without delay : and agreeably with 
this explanation is rendered the phra-- in tho 
Kur [ii. 282],_ 4 ^ tH > V^jJ Sj-iU. ij\Lj steady 
merchandise, which ye give and talie among youi- 
selves, from hand to hand, without delay ; i. e., 
not on credit]. (TA.) _ See also 1 : _ and 2, 
in two places. 
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6- u 1 ^" A^ H e '<">* ( ^ c V lace a * a house, or 
an abode. (A.) [The i£ in this verb takes the 

place of j, as in y_) and <Lj1 &c.] 

10. jtj£~l [It had, or assumed, a round, or 
circular, form; it coiled itself, or became coiled; 
it wound, or wound round;] it was, or became, 
round. (KL.) You say, ^ii)t jljO-l [TVjc moon 
became round, or full: see also the act. part, n., 

below]. (A.) And ^,-ii fassKJa, Cj-J C~*> 
l^*1j Sjlji^l [SAe wound a piece of cloth like the 
fillet upon the round of her head, leaving the 
crown uncovered]. (Mgh and L and Msb voce 
».) __ Sec also 1, in six places. — And see 4. 



jb, [originally jjj, ns will be seen below, A 
house ; a mansion; and especially a house of a large 
size, comprising a court ; or a house comprising 
several sets of apartments and a court ; (see 
C-erf ;)] « place of abode which comprises a build- 
ing, or buildings, and a court, or space in which 
is no building : (T, M, K :) as also ▼ »j\» : 
(M, K:) or the latter is a more special term; 
(S;) meaning any particular house; the former 
being a generic term : (MF :) accord, to IJ, it is 
from jb, nor. ^jy; because of the many move- 
ments of the people in it : (M :) it is of the fcm. 
gender : (S, Msb :) and sometimes masc. ; (S, K;) 
as in the Kur xvi. 32, as meaning \£y*, or £oy, 
(S,) or as being a gen. n. : (MF:) pi. (of pauc, 

S) )y}\ and jjjl (S, Msb, K) and _pl, (Abu-1- 
Hasan, AAF, Msb, K,) formed by transposition, 

(Msb,) [for jijl,] and J&f (T,K) and JCil (T) 
and ijjjil, (T, KJ and (of mult^, S) JCj, (S, 
Msb, K,) like as JU?. is pi. of j^., (S,) and 
j1j ? (T) and IjWi (M, K) and ] 3 'i, (T, 8, M, 

Msb,) like as ju#l is pi. of jl-I, (S,) and olfii 
(T, M, Is) and (j'oJ* ( T » K) a,l<l ji> nnJ s Ji>> 
(T,) and [quasi-pl. n.] * 5jb, and [pi. pi.] Oljbj 
[pi. of ]Ci] and Oljji [pi. of jji], (M, K,) and 

[pi. of ij\i] !>(/>. (T.) The dim. is * Ij^y 
(Har p. 101.) [Hence, y^JI '/> The mint •' 
&c] _ Also Any place in which a people have 
alighted and taken up their abode ; an abode ; a 
dwelling. (T, Mgh.) Hence the present world 
is called ;UJdl jb [The abode of perishableness ; 
or the perishable abode] : and the world to come, 
;UJI jl> [The abode of everlastingness ; or the 

everlasting abode] ; and j\jii\ jb [The abode of 

' a j - 
stability ; or the stable abode] ; and >^)LJI jb 

[The abode of peace, or of freedom from evil]. (T.) 
[And hence, *->jaJ\ jb : sec «r>»-] [Hence, 
also,] jlj is applied to A burial-ground. (Nh 
from a trad.) _ [And hence,] ^ ^jic ^JU-I 
*jb .J [ Ash thou permission for me to go in to 
my Lord] in his Paradise. (TA from a trad, 
respecting intercession.) — — And jb ^XjjLw 
^i-UJI, in the Kur [vii. 142, / will show you 
the abode of the transgressors], meaning Egypt: 
or, accord, to Mujiihid, the abode to which the 
transgressors shall go in the world to come. 
(TA.) — — [Hence, also,] jb signifies i. q. jJL> 
[A country, or district : or a city, town, or 
village]. (Mgh, K.) _ And, with the art. Jt, 
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[El-Medeeneh;] the City of the Prophet. (K.) 
_ And hence, (TA,) jb also signifies t A tribe; 
syn. iij : (A, K :) for jb 'j*\ : (TA :) as also 
t lj\) : (K :) pi. of the former, j^j. (A, Msb.) 
You say, ^'jS ^ jb W «£>• t TA<! ' n ' 6e 
(?/" <Ae m»m <)/■ «/cA a one passed by us. (A.) 
And in the same sense jlj is used in a trad, in 
which it is said that there remained no j\} among 
which (l«*) a mosque had not been built. (TA.) 
= Mtr states that it is said to signify also A 
year; syn. Jbj*-; and if this be correct, which 
he does not hold to be the case, it is from o'jJ"*^'' 
like as J^^ is from i^)$»JI : or, as some say, 
i. q. jMi [as meaning a long time, or the like], 
(Har p. 350.) = And jtjJI is the name of A 
certain idol. (Msb, K.) = [jb and y„* ex- 
plained by Frcytag as meaning " Medulla liquida 
in ossibus" are mistakes for j\j and^*j.] 

jji an inf. n. of Jl>. (S, M, &c.) [Hence, The 

circumference of a circle : see jt-O .] — And A 
turn, or twist, of a turban, (T, A,) and of a rope, 
or any other thing: (T:) pi. jl^jl. (A.) 

^»i, originally with ^ ; (T,S;) or originally thus, 
with fj, (M, [and so accord, to the place in 
which it is mentioned in the A and Msb and K,]) 
as appears from the occurrence of the ^ in its pi. 

and in the derivative jUj, for if the ^£ were in 
this case interchangeable with _} it would occur in 
other derivatives; (M ;) [or this is not a valid 

reason, for jbj is held by J to be originally ^y>i, 
i.e. of the measure JU«i ; and ISd himself seems 
in one place to express the same opinion ; in like 

manner as jya is held by the latter to be ori- 

ginally tyyii ; and >»jJ is evidently altered from 

j^juj ;] A convent, or monastery, (^Li.,) of 

Christians: (M, K :) and also the axa^o [i.e. 

• ••> 
cloister, or cell,] of a monk : (A :) the pi. is jbjl 

(S, M, K) and Ij^i. (Msb.) [Hence,] J-lJ 

^ijJI [lit. The head of the convent or monastery] 
is an appellation given to I Any one who has 
become the head, or chief, of his companions. 
(IAar,S,A,K.) 

Sjtj : see |j3t>, in two places. [Hence,] »jli 
^1 27»e /jafe (3JU) of the moon ; (S, A, Msb,* 
K ;) as also t jjtjj : (K " and TA in art. JA» :) 
pi. i»ljl>. (Msb.) Dim. t I'^i. (Har p. 009.) 

" - ' * J \ ******* 

One says, j+iS\ »j\* J** Ay*-^ ^^L* [iS«r/i a o?*c # 
face is like the halo of the moon]. (TA.) And 

• » + * + * t + 5" -• **»**' • » • - - 

*3jl> [Go no/ </tou /or/A /rom <Ac circZe o/ J?/- 
Isldm until the moon go forth from its halo]. 
(A.) Also .4 round space of sand; (K ;) as also 

♦ ijji, incorrectly written in the K. * ija (TA) 
[and in some copies tjii] ; and t SjjjJ : pi. of the 
first Otjb and ij> : (K :) and pi. [or rather coll. 
gen. n.] of the second " j>) : (TA :) or Ijb signi- 
fies, accord, to As, a round tract of sand with a 
vacancy in the middle ; as also * *j}>, or, as 
others say, " »j)i, and " Sjl^i and * Sjj) ; and 
sometimes people sit and drink there. (T.) — 
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And Any wide space of land among mountains : 
(K :) it is reckoned among productive low lands : 
(AHn :) or a plain, or soft, tract of land encom- 
passed by mountains : (A :) or a wide and plain 
space of land so encompassed : (As :) or »'. q. 
ijtf, except that this is always plain, or soft, 
whereas a.Sjb may be rugged and plain, or 
soft : (Aboo-Fak'as, Kr :) or any clear and open 
space among sands. (TA.) — And Any place 
that is surrounded and confined by a thing. 
(T, A.) — See also jl>, in three places. = ijh, 
determinate, (M, K,) and imperfectly deck, (M,) 
Calamity, or misfortune. (Kr, M, K.) 

i } }i : see 5jb : = and see also SjjIj. 



%- > see Sjb. 

bt*'- ) 



^jb A man (A) who keeps to hi* house; 
(M, K ;) wAo does not quit it, (M, A,) nor seek 
sustenance ; (M ;) as also T iyb- (K.) — And 
hence, (S,) t ^ possessor of the blessings, com- 
forts, or conveniences, of life : (S, K :) pi. OyiJ^- 
(S.) __ Also A camel, or sheep or goat, that 
remains at the house, not going to pasture : fcm. 
with I : ( A :) or a camel that remains behind in 
the place where the others lie down ; (M, K ;) 

and so a sheep or goat. (M.) _ Sec also jb j. 
= A sailor that has the charge of the sail. 
(M, K.) = A seller of perfumes : so called in 
relation to Darecn, (S, A, K,) a port of E1- 
Bahrern, in which was a market whereto musk 
used to bo brought from India. (S, K.) It is 

said in a trad., ^jljJt JJU -Jto)l ,_^JUJt JX» 

• *.*.* t * '•>•'• 
Ao-jj ±y> M i* »jjeJ* ^y» J)S»-i jj o\ [The 

similitude of the righteous companion who sits 

and converses with one is that of the seller of 

perfumes: if he give not to tkee of his perfume, 

somewhat of his sweet odour clings to thee]. (S.) 

3 J * i- 

\jj,}} : scOjLij. 

■a « 3 ' 

i»jb : seo ^jb. 

^Ijjj (anomalous [as a rcl. n. from^Ji], M) 
'. • a- 
and » jbj The master, (^*.Us, S, M, K,) or a»» 

inhabitant, (T, A,) o/ a ^jj [i. e. convent, or 
monastery], (T, S, M, A, !£•) 

jl^j : sec the next paragraph, in three places. 

j\}i A vertigo, or giddiness in the head ; (S,* 
A,* K ;) as also ♦ jljj. (M, K.) = Also, and 
f J^i, (?,) or Jljjjl and tJljjJl, (T, M, K.) and 
(but less commonly, TA) ♦jljjjl and ^j'jjJI, 
(M, K.) A certain idol, (T, S, M, K,) which the 
Arabs set up, and around it they made a space, 
(T,) round mhich they turned, or circled: (T, 
M :) and the same name they applied to the space 
above mentioned: (T, M:) it is said that they 
thus compassed it certain weeks, like as people 
compass the Kaqbeh: (MF:) or certain stones 
around which they circled, in imitation of people 
compassing tke Kaqbeh. (IAmb.) Imra-cl- 
Keys says, 

[Virgins making the circuit of Duwdr, in 
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long-skirled garments of the kind failed ,"%»] : 
(8 likening a herd of [wild] cows to damsels 
thus occupied and attired, alluding to the length 

of their taila. (TA.) *JljJJl and *jl^jJt also 
signify The Kaqbeh. (Kr, M, K.) And * jljj 
(Th, M, [not Sjljj, as is implied in the K,]) A 
circling tract (f jljn «) of sand, around which 
go the mild animals : (Th, M, K :) a poet says, 

o » »» • a j 

vVj M \J* \J*> j'>* 
* * * * * * * 

[In the sandy tract around a pool of water left 

by a torrent, containing plants of the kinds called 

'ardr and hullab]. (Th, If.) 

•*•'* t %0 

ijiji '• see jlj and Sjb, of each of which it is 
the dim. 



jii : see Sjlj. 

•••* •* 

iyy -. see »jli, in two places : i 



:and see also 



jtja [rttrwin*; round, circling, or rero/ein/7,] 
applied to the firmament, or celestial orb. (A.) _ 
Applied likewise to time, or fortune ; (M, K ;) as 

also " ^jlji, (S, M, A, K,) which is said to be a 
rel. n., but is not so accord, to AAF, though 
having the form thereof, like ^^=>, (M,) the i£ 

being a corroborative: (Msb voce .*£•») tnU8 
in the saying, 






(S, M, # A, - £,•) occurring in a poem of El-'Ajjaj, 

(S,) mid jlji , (M, #,) i. e. And tt'm«, or fortune, 
turns man about from one state, or condition, to 
another : (8, M,* A, ]£ :•) or turns him about 
much. (Msb in art J^*-y) = See also jljj, in 
two places. 

•a* • * J 

jtjj : see jlji, in three places. 

AS j'jJW U, (8, M, A, K,) originally ]\£, of 
the measure Jls%>i (?,) and • \Jj3>, (S, M, TS.,) 
and T jjii, (M,K,) in which a^ is changed into 
\J> (M,) fj>"> being originally jj*^,] and t ^jlj, 
TVjCT-e u no< in the house any one: (S, M, s%i) 
the broken pi. of jb j and jy j is yj^y ; the 3 
being unchanged because of its distance from the 
end of the word. (M.) ISd says, in the ^joj^s., 
that Yaakoob has erred in asserting jCa to be used 
only in negative phrases; for Dhu-r-Rummeh 
uses it in an affirmative phrase. (MF.)_See 

also ^}ji>. 

• ft. 

} y_» : see the next preceding paragraph. 

•» a» •» » 

ijtjj : sec Sjlj, in two places :__ and see also 

»j'j->. ,n two places :_ and *pb._Also [or 
perhaps * », !_}•>] The jn'ece* 0/ wood n>AtVA tAe 
7i'«/i-/- turn« *o as to make the mill turn with their 
turning. (Mgh.) _ And A pair of compasses. 
(T,£,»TA.) 

f. Ms # •> a* 

ij\ji and v Ijljj, of the head, A round part or 
portion. (M, £.) _ And of the belly, What 
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minds, or tv/Vat An*, or assumes, a coiled, or 

circular, form, (^^j U, [so in the M and L, in 

the K >£y>~> U, which is evidently a mistake,]) 

o/tA* ^wt*, or intestines, of a sheep or ^oaf. (M, 

L, !£.•) Accord, to IAar, (T,) * sjiji and 

Sjly are applied to Anything [round] that does 

•. a j #» a j 
not more nor turn round ; and 5,l^j and Sjly to a 

tAt'n$i tAat mov«j and turns round. (T, K, TA.) 

1 •- a ' 

__ See also »jt^>. 

8 a- « a. . 

ij'jijj : see jlji, in two places. 

• 

Sji\i, in which the J is added for the purpose of 

transferring the word from the category of epithets 
to that of substs., and as a sign of the fern, gender, 
('Indyeh,) The circuit, compass, ambit, or circum- 
ference, of a thing ; (T, £» TA ;) as in the phrases 
jiUJI ijj\y the circuit of, or what surrounds, the 
solid hoof, (TA,) or the circuit of/iair around the 

* 00-0 

solid hoof, (T,) and *».yi S^b the circuit of the 
face, or the parts around the face ; (TA ;) and 
V ijlj signifies the same : (K :) pi. of the former 
J5lj> ; and of the latter Otjfj. (TA.) [Hence 
one says, Jli ^>« 5jrfl j jtwjt I Jjk, meaning t This 
is wider in compass, or more comprehensive, than 
that. See also 10, third sentence.] — A ring: 
(M, K :) or the like thereof; a circle : and a 

****** 

round thing : as also * 5;lj ; pi. as above. (T.) 
See an ex. voce ij\y __Thc circular, or spiral, 
curl of hair upon the crown of a man's head: (T, 
M, K :) or the place of the ajlji. ( I Aar, M, IS..) 

r * 0* a- ' 0* - 

Hence the prov., Jiytj <0 o^a-iil U [TAe «V- 
cu/ar, or spiral, curl ofliair upon the crown of 
my head did not stand erect on account of him] : 
said of him who threatens thee with a thing but 
does not harm thee. (M.) — . [What is called, in 
a horse, A feather; or portion of the hair 
naturally curled or frizzled, in a spiral manner 
or otherwise] : pi. jJtjSi (T, S, Msb.) In a horse 
are eighteen y^i, (AO, T, S,) which arc dis- 
tinguished by different names, as i*»y)t and 
iUJI and J-A.UI and JliOlf "[&c.f. (AO, T.) 
._ The round thing [or depression] (T) that is 
beneath the nose, (T, K,) roAfcA is likewise called 
iiy j (T ;) as also t sjlji (T, K) and ♦ tjt'y (T.) 
[But the splj in the middle of the upper lip is 
The small protuberance termed imjim * , q. v.] = 
A <m»ti of fortune : (AO :) and especially an ctn7 

accident; a misfortune ; a calamity; (A,*TA;) 

***** »• 

as also ™ Sj^y : (TA :) defeat ; rout : (S, K :) 

slaughter : death : (TA :) pi. as above. (A, Msb, 

• j -a 00** * * 
&c.) You say, jStjjJt jmfM Ojlj Calamities 

1 ** * 
befell them. (M.) And hence, ;^Jt S/b [and 

-}lll, in the Kur ix. 99 and xlviii. 0,] (S, Mfb) 

Calamity which befalls and destroys. (Msb. 

[See also art. I^-*.]) = Also A piece of wood 

which is stuck in the ground in the middle of a 

lieap of wheat in the place where it is trodden, 

around which the bulls or cows turn. (TA.) 



ij) ju : see »j\s. — Also t. q. 
place, ice ]. (Seer, M.) 



[A sitting- 



jtju* an inf. n. of } \y (Lth, T.) = And also, 
as a proper subst, (T,) The axis of the firmament, 



[Boos I. 

or celestial orb, [fee.] (T, A.) _ [And hence, 
fThe point upon which a question, or the like, 
turns. PI. OIjIjl..] 

jtjl* : see j^j* : __ and see what next follows. 

• »* 00 .• *0 

•V a J^» y» and «v T j' J^ [ " « " affected by a 

vertigo, or giddiness in the head : see 4]. (A.) 

*' ' ' T 

Jjlju* A «Atn made round, and sewed, (S, £,) 
in t/w /orm 0/ a bucket, (S,) n»i<A toAjcA on« 
c/ran'i -rater. (S, K.) A rajiz says, 

^^)1 ^1 J, j£i <§ 

• Oiy-Jl V^' ^'j'»»-* ^J * 

[Nothing will draw water in a well of which 
most of the water has been exhausted, to which 
many press to draw, except the kind of buckets 
made of a round piece of skin, of ample capacity] : 
i. e. one cannot draw water from a small qaantity 
but with wide and shallow buckets: but some 
say that oljlju» should be atjtjko, from »jjlji«JI 
jy>y i_ji ; holding it to be for ;^jJI i\j\j**f ; and 

reading L5 *^-i V» (?, TA.) _ Also A garment 

of the kind called jljl figured (K, TA) n>»iA 

• . * 
sundry circles : pi. Oljljb*. (TA.) 

9*0 

Sj^jyo, thus preserving its original form, (!£,) 
not having the j changed into I, (TA,) [in the 
CK, erroneously, «jjju>,] She-camels wAicA the 
pastor goes round about and milks. (K.) 

•a- .900 

jj ju> and "j\ ju» [71/adc round, meaning both 

circular ^and spherical; rounded; and simply round: 

the former word is the more common : of the 

latter, see an ex. in a verse cited voce «_ L^ : and 

• '•' 

see alsojjj£~e]. 

f 000 » 

.1.x:,, « [a noun of place and of time from 

* .* 9 9*0 
jtju*t, agreeably with a general rule] : see jl^j. 

jjX- "• [Having, or assuming, a round, or 
circular, form; round, or circular: see also 
J5 jl»]. You say j***—* jjjS >—» j*i [A round, or 
/«U, shining moon]. (A. [Accord, to the TA, 
the latter epithet is added as an explicative of the 
former; but this I think an evident mistake.]) 
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L ^b, aor. u-jjy, (S, M, Msb,) inf. n. ^^ 
fS, M, A, Mgh, £) and J<Wi (M,A,?) and 
i-Cj, (A, ^,) 2T« trod, trod upon, or trampled 
upon, (M, A, Mgh, Mfb, K,) a thing, (S, M, 
Mgh,) or the ground, (Msb,) vehemently, (Mgh, 
Msb,) with the foot. (S, Mgh, Msb, $.) You 
say, jtydt^ji^ »j*\) [They trod, or trampled, 



upon kirn, or it, with their feet]. (A) And 
^^•Jlrf jJlLiJlJ^Jj J^-iJI [The horses trample 
upon the slain with the hoofs], (A.) — ^\y 
J.U&I, (S, A,) or iiu-JI, (M?b,) or ^Li\, (M,) 
aor. J*)Jj, (S,Msb,) inf. n. i^», (S, A, Mgh,) 
or ,^-jj and ^i>, but some say that ^Oi is 
not of the language of the Arabs, and some say 
that it is tropical, as though from ^b in the 
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sense explained above, (Msb,) or the professors 
of practical religion use it in the place of Awtj 
by a kind of license, relying upon the under- 
standing of the hearer or reader, or do so erro- 
neously, (Mgh,) He trod, or thrashed, (M, Mgh, 
Msb,) the wheat, (Mgh, Msb,) or grain, (M,) 
either by the feet of beasts, or by repeatedly 
drawing over, it the ^^j-o [q. v. infra] until it 
became t>J [or cut straw]; (Mgh;) as also 
* <c-ljl. (M.) You say, jt~oaJI ^*)> tyA} 
[They trod, or trampled, upon him, or it, with 
the treading of reaped corn], (A.) — <u»l>, 
(IAar, TA,) inf. n. JJ^'i, (IAar, A, K,) He 
abased him. (IAar,A,K.)— O*^ iV^i***" wP 
vwv'jj vn-'l*'.? vn- 1 ^-* **• enemy [came upon 
and] slew the sons of such a one, and went through 
the midst of their dwellings, and made havoc 
among them. (TA.) — \-\>, (A,TA,) inf. n. 
wr9*> (A, £,) I Inivit cam ; scil., feminam : 
(A:) vchementer inivit earn: (A,K.: [in the 
former, this signification is given as proper, 
though that immediately preceding is said to be 
tropical : in the TA, the latter is said to be 
tropical :]) conscendit et vchementer inivit earn. 

(TA.) ill'i, (S, M, A, Msb,) inf. it. J,j*, 

(Msb, £,) or ,^-0$, (As, A, Mgh,) I He polished 
it ; namely, a sword, (S, M, A, Mgh, Msb, K,) 
and the like, (K,) or some other thing. (Msb.) 
_ Hence, u*}} also signifies J The framing, 
and dressing up, of deceit, guile, or circumven- 
tion: (As, A,TA:) [agreeably with which ex- 
planation the verb, ,j*\}, is probably used, though 
not mentioned in the A nor in the TA :] or 
simply, the act of deceiving, beguiling, circum- 
venting, and practising artifice. (TA.) You say, 

cr"J«*" u* W*J t We set about tlte framing, and 
dressing up, of deceit, guile, or circumvention : 
(A :) or we set about deceiving, &c. (TA.) 

4 : see >U£jt ^-b, in the paragraph above. 

7. u*\jj\ It (wheat [or grain]) was, or became, 
trodden, or thrashed. (S,» TA.) [See 1.] 

,^-Ji : sec the next paragraph. 

• a* 
ijA}} The lion (K, TA) that tramples upon 

his prey. (TA.) _ A courageous man ; (K ;) 
and any one that tramples upon his opponents, 
or adversaries: (TA:) and [in like manner] 
" w->i, originally ^-ji, a courageous and strong 
man, that tramples upon every one who alights 
with him to fight : pi. of the latter, A-~> j . (AZ, 

TA.) J Every one skilful (£, TA) in his art ; 

because he abases (u-^J-i) every one who con- 
tends with him. (TA.) 

v-t\} [act part. n. of ^Ij ; Treading, &c.]. 

ilSli [the fem.] (A) and [its pi.] J-Jlji (M, 

A, TA) The bulls, or cows, that tread, or thrash, 
wheat, or grain. (M, A, TA.)_J^UI ^ZJ\ 
,^-jlji The horses, or horses with their riders, 
came to them following one another. (S, K.) = 
Also i. 9. jJliI [^4 place in which wheat or grain 
is trodden out; like !*tjLt : or reaped wheat 
collected together; or wAeat collected together in 



<Ae jj/«ce 7w/i<>rc t< w trodden out] ; (K ;) so 
accord, to Hisham: or, as some say, he <Aa/ 
treads, or thrashes, wheat, and bruises it, in 
order that the grain may come forth from it. 
(TA.)ssaJ.o [pi. of J^b, like as jj/ is pi. 
of JjW>] 1 Polishers of swords or the like ; syn. 

iu-o. (IAar,K,TA. [In the C£, and in a 
MS. copy of the IC, iiio, which is evidently a 
mistake.]) 

,^-Ijk, (K,) but by rule it should be ^J>-», 

(Msb,) and so, accord, to En-Nawawec, it is 

also written, as though meaning " an instrument 

for treading," (MF,) originally ^jJ-*, (TA in 

art tj-tJ-o,) A certain thing that is worn on the 

foot (Msb,K) by a man; (Msb;) \a shoe, or 

sandal, or a pair of shoes or sandals, of any 

hind; accord, to present usage: or, accord, to 

Golius, a kind of high-heeled shoe or sandal, 

generally used by peasants, and fastened with 

• • ••» 
thongs or with a button or the like :] pi. i-< ju>l 

[which is a pi. of pauc, and the only pi. men- 
tioned], (Msb.) 

^jj-o The thing [or machine, a kind of drag,] 
with which wheat is thraslied, (S, M,Mgh, L, 
]£,) by its being drawn over it (Mgh, L) re- 
peaiedly; called also jfji- (Mgh) [and x-jy, 
q. v.] ; and so ♦ ^IjJkc. (K.) _ I A polishing- 
instrument; (S,KL;) an instrument with which 
swords <yc. are polished ; (Msb ; ) a piece of wood 
upon which is a ,j-~c [or polishing-stone], with 
which the sword is polished: (M:) pi. ^>jlj^». 

(§.) 

• s * • * 

c r>jJ'"> Jy>>» [A trodden road: or] a road 
muck trodden ; (TA ;) as also * ^j j*o. (A, 
TA.) 

^-.j j*o : see what next precedes. 

i-ilju> A place in which wheat [or grain] is 
trodden, or thrashed. (S, K.) [Sec also tr-3'i-] 

• ' » * r • 

^l » ju. : see ^3 x. 

1. *»'b, (T, M, Mfb,) first pers. i£ii, (S, ?,) 
aor. ASjjtj, (T, Msb,) inf. n. o>_ji ; (T, M, Msb, 
K;) and **»bl, (M,TA,) inf. n. life}} (TA ;) 
^Te mixed it ; (M,?l;) generally meaning me- 
dicine, and perfume : (M :) and (K) Ac mois- 
tened it, (S, Msb, K,) namely, medicine, tec, 
(S,) with water <)-c, (S, Msb,) or with water 

and <Ztfi like: (K. :) or ;0' ^ *»b [Ae steeped it 

in water], namely, perfume, &c. : (T :) and 

■>' ' " ' ' . *" 

asIj, aor. <ijuju, inf. n. obi, is a dial. var. 

thereof: (Msb :) and »>\i, aor. *iyu signifies the 
same. (As, TA.) [A\so,app., Hebruised,brayed, 
or pounded, it ; or powdered, or pulverized, it ; 
namely, musk : see Jj jc«, below.] 
4 : see the preceding paragraph. 

,jU)j Incubus, or nightmare; syn. ^^l^. 
(Ibn-'Abbdd, $.) 
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Ji3l> act part. n. of 1. (T, TA.) — And, 
applied to musk, i. q. OjJ^», q. v. (TA.) 

Jj .U (T, S, M, Msb, K) and Jjjii, (?, M, 
Msb, £,) the latter of the dial, of Temeem, (M,) 
and [said to be] the only instance of the kind, (S, 
Msb, K,) i. c., of a pass, part n. of a trilitcral- 
radical verb with a medial j, (S, Msb,* TA,) 
except Oi'y*-* (?» Msb, K) as a variation of 
Oy***> (?, Msb,) though Mbr asserts it to be 
agreeable with a rule obtaining in all similar 
cases, which none [other] of the leading autho- 
rities allows, (Msb,) and \J^j^» and O*- 3 - arc 
the usual forms, (S,TA,) Mixed: (M, Msb:) or 
moistened: or bruised, brayed, or pounded; or 
powdered, or pulverized : (S, K :) applied to 
perfume, (T,) or to musk: (S, M, £:) as also 
tj5b. (TA.) 

1. t£»\\, aor. iljjLj, inf. n. Jjj and JIjl*, 
He bruised, brayed, or pounded, it; (S, K;) and 
did so finely, or pulverized it ; (TA ;) namely, 
perfume, (S, TA,) &c. (TA.) Also, inf. n. h'^i, 
He bruised it, and ground it, like as does a camel 
a thing with his breast [when lying upon the 
ground]. (Z, TA.) — And \£a\>, (AA, £,) aor. 
i)^jJ, inf. n. h^y, (AA,) He compressed her ; 
namely, a woman ; (AA, £ ;) and so l^b. 
(A A.) And He leaped her; namely, a stallion, 
the marc: (TA:) and in liko manner said of an 
ass. (IDrd,TA.) — And *£>b, (IDrd,$,) aor. 
as above, inf. n. ijj, (IDrd,) He plunged 
him (a man) in water or dust. (IDrd, 1JL.) -_ 
And t. q. »j->\ [He made him captive; OCCj. 
(TA.)«>yUI Jb The people, or party, fell 
into a state of confusion (&, TA) in respect of 
their case, or affair, and went round about [in 
perplexity]. (TA.) u^»3«*i -»3*" *W» (?,) or 
^Ul, occurring in a trad., (TA,) inf. n. i|^j, 
(S, TA,) means The people passed tlte night in 
confusion, and in going round about [in per- 
plexity] : (S :) or in a slate of confusion, and 
commotion, or disturbance, and disagreement. 

(TA.) And The people, or party, became 

diseased, or sick. (Abu-r-Rabeea El-Bekrdwee, 
Aboo-Turab, £.) 

6. \j29j\jj They straitened one another (S, K) 
in war, or battle, (S,) or in evil, or mischief, 
(S, 5,) and in contention, or altercation. (K.) 

J33 A species of mother-of-pearl-shell, or 
oyster-shell. (IDrd, TA.) 

• # • * # 

J^i : see Jlj^>. 

ASajj and * i=>j j £ot7, or mischief; and con- 
tention, or altercation ; (S, ^Jl, TA ;) and a con- 
fused state of affairs : pi. of the former Jjj 
and iCj, and of the latter j)/y (TA.) One 

says, a&ji u* tyiJ^ and * ife>^> [They fell into 
evil, kc.]. (S, lj£.) And Ru-beh says, 

[And seldom, or o/ien, I escaped from those evils, 
ice] (TA.) 
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2£»o ; and its pi. i)o : see Ihc next preceding 
paragraph, in three places. _ Also Disease, or 
sickness. (Aboo-Turab, TA.) 

Illjti »". ? . L^Lo, (K,) i. e., (TA,) yl «/o»e 
upon which perfume is bruised, brayed, or 
pounded; (S, TA ;) as also *J^ (TA) and 
^ j3}ji* : (K :) or this last signifies a stone with 
which perfume is bruised, brayed, or pounded: 
(S, TA:) F's making this word and the first to 
signify tho same requires consideration. (TA.) 

jjjjt* : sec the next preceding paragraph. 



1. Jb i. q. '/>. (TA.) You say, >£}» >^b, 

* * ' 9 - 

(S, Msb, K,) aor. JjjJ, (Msb,) inf. n. Jo, 
(KL,) meaning Ojb ; (S, Msb, K ;) [i.e.] 77te 
doi/» rowe round [in their turns]. (KL.)_ 
Jo also signifies Tho changing of time, or 

fortune, from one state, or condition, to another; 

f # ** 

(K;) and so iJo. (TA.) [Hence,] one says, 

iJ^jJI a) wJb [77ic <»/r/» of fortune Ml, or 
became, in his favour; or] ^<W fortune came to 
«tw : and UjjJI aJU- cJIj [TVie /urn of fortune 
was, or became, against him ; or] goorf fortune 

departed from him. (MA.). [(lulius assigns 

to Jb, with iJo for its inf. n., as on the autho- 
rity of tho 8 and KL, two significations app. 
from two meanings of iJji, one of which he 
seems to have misunderstood, and to neither of 
which do I find any corresponding verb: they 
nro "Obivit alter altcrum in bello:" and "superior 
cvasit." There are many inf. ns. that have no 
corresponding verbs.] _ Jb, aor. Jjjy, (T, K,) 
inf. n. jji and lib, (K,) or Aj]i, (T,) He 
became notorious [cither in a bad or in a good 
sense]; expl. by Ijyi. j^o, (IAar, T, K,) i.e. 

ij^ZU. (TK.)--v^JI J'*, «<"•• Jji', The 
garment, or piece of doth, was, or became, old, and 

irorn out. (AZ, S.) [Hence,] Jjj* tij J«». 
J Hi* lor; or affection, was beginning to become, 
or at the point of becoming, worn out. (AZ, S, 
TA.) See also 7. 

2. J)} He wrote a y (TA.) 

■*« * » 
3- jy*» ["»<"• n- *>3'J^,] -W« wad* to come 
round [by turns, or to be by turns] : hence the 

saying in the Kur [iii. 134], Ujl jj jC$ 3Jb« 
^riUI ^>e/ And those days, we make them to come 
round [by turns] to men : (S,* K,* TA :) or this 
means, we dispense them by turns to men; (Bd, 
Jel ;) to these one time, and to these another; 
(Bd ;) or one day to one party, and one day to 
another. (Jel.) You say, J^ \ Jj£j| cjjli 
♦ •jljljji [J dispensed the thing among them by 
turns, and they had, or received, or took, it by 
turns]. (Bd on the passage of the Kur quoted 
above.) aJjIjl* also signifies The giving a turn 
of fortune, or good fortune. (KL. [See what 
next follows.]) 

4. «JI>1, (M,K,) inf. n.i)bl,(T, T A,) [signi- 
fying He gave him a turn of good fortune, or a 
turn to prevail over another in tear, kc.,] is 



fromijjjjt. (T, M,K,TA. [See what next pre- 

• i 

cedes.]) Hence, [in the CK from D^jJI,] the 
saying, UjjkP yj*o aDI U]l>1 [God gave us, or may 
God give us, a turn to prevail over our enemy]. 
(S, K.) And iljJU ,>o itiT iu'bl and i^ji ,^1*, 

i.e. <Uo cult jJU J*»» [.May Gorf appoint thee, 
or jiw f/iee, a turn to prevail over thine enemy]. 
(Ham p. 547.) And *^c £y» Ijjj M Jbl 
[God gave to Zeyd a turn to have the superiority 
over 'Atnr;] i.e. God took away the turn of 
good fortune, or the good fortune, (<UjjJI,) from 
'Amr, and gave it to Zeyd. (Har p. 118.) 

Hence, also, (TA,) El-Hajjaj 6aid, ^ej^l O' 
ly^o Ujl U±9 lu Jlj£w [Verily the earth will 
be given out urn to prevail over us, like as we. hare 
been given a turn to prevail over it] ; (Lth, T, 
TA ;) meaning that it will consume us, like as 
we have consumed [of] it. (T, TA.) And 
[hence] Sl>] signifies <LU [or Victory] : (S, K :) 
or [rather], as some say, it signifies Sj^xi [i. e. 
aid against an enemy] : (Har ubi supr;\ :) you 

* a m *■ • | lit • 

say, O"^ i* 1 * iV l '* , >« JJ ' " " w *i •*' Wlc against 

* ^^ t[** * 

«uc/i a one. (S, and Har ubi supra. [In the 

•** • •* * — * 
former, <uXt ^ji^oJlj, as an explicative adjunct: 

in the latter, aJlc ^j-ai ^j\, for i^-eul.]) 

6. »yyjJ 37i«y <oo/< it, or Aad »<, oy <wr»*. 

(S, Msb, K. See 3.) You say, Ji^l UJI Jj TFe 
took [or rfi'rf] //ie affair by turns. (M.) And 

**W >*"i"5 J^»" UjljJ Tr<? did //te »wor/(t, and 
/Ac <Aj»^, or affair, by twns, among us. (T.) 
And JJ*UI iy_jljJ r/iey <ooA t< oy ru7'n* <o *oy, 
or to do, that which was false, wrong, vain, 

9 1 *t* J ?" 

futile, or the like; syn.^yi^ I>X£lJ. (Az and K 
in art. JJ*j.) And (^ju"^l 4>JjljJ The hands 
took it by turns. (S.) And j^y ^-^1 CJjIjJ 
jljjl 77j« ro/nr/^ />&>» by turns upon, or owr, the 
remains that marked the site of the house [so as 
to efface them] ; one time from the south, and 
another time from the north, and another time 
from the cast, and another time from the west. 
(Az, TA in art.j^c.) And, of a thing, yon say, 
jyjui (T) or -v jyjCJ (S) [meaning Jt is 
taken, or done, by turns]. And j^oj^l cJjjjJ 
jaftpl^ [77ie kind was pastured on by turns], 
(S and K in art ^J»j.) [a^ljj also signifies 
TAey made frequent use of it ; i. e., used it time 
after time, or turn after turn ; namely, a word 
or phrase: bat perhaps in this sense it is post- 
classical : see an er. in De Sacy 's " Chrest. 
Arabe," sec. ed., p. 141 of the Arabic text.] 
And i\*y\ CJjIjJ The things alternated; or 
succeeded one another by turns, one taking the 
place of another : (L in art «_J :) and [in like 

manner] i-«jN)l [tA« rime*]. (Msb and K in that 

art.) [See also 6 in art jij.] 

* * * 

7. >yUI Jljul The people, or party, removed, 

or shifted, from one place to another. (S.) — 
xiv' ^ U Jljul TFAai wa» in his belly, (M, K,) 
of intestines or peritonaeum, (M,) eame forth, 
(M, K,) in consequence of its being pierced. 
(M.)_And Jljwl Jt (the belly) frecaroe wide, 
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and near, or approaching, to the ground. (M, K.) 
Als'o (K) Jt (the belly) was, or became, flaccid, 
flabby, or pendulous ; (S, O, K ;) and so t J| ^. 
(K.) __ And Jt (a thing) dangled, or mooed fo 
and fro ; and hung. (M,K.) 

Jlj One of the letters of the alphabet, (j,) rAe 
place of utterance of which is near to that of<Z> : 
masc. and fern. ; so that you say ^j— «- Jb and 
iu_a. [a beautiful )] : the pi. is Jl_jjl if masc, 
and O^b [if fem. ; the latter the more common]. 
(TA.) = Also A fat woman. (Kb, TA.) as 
See also ii\). 

J^> an inf. n. of Jb in senses explained above. 

(K, KL.) = Also i. q. jb [A bucket] : (K :) 

[an arabicized word from the Pers. Jo : or] 

•** • 

formed from £ y by transposition. (TA.) 

% 00 e •* 

Jo, as an epithet applied to J-i [or arrows] 

i.o. t Jjlju*. (IAar, M, K.*) So in the saying, 

• ^ fl ei • # JJ~ 

* JjjJI J*i» <>? >*+** i^i * 

[app. relating to a wild animal, and meaning He 
seeks, or Iflftc*, refuge in the copious rain from the 
arrows received in turns by one after another of 
the herd]. (IAar, M.) ss Sec also «Uo. 

£)b i.q. »sr* [Notoriousness, &c] : pi. [or 
rather coll. gen. n.] ♦ Jb. (IAar, T, K.) — 
[Accord, to the K, it is also an inf. n. : sec 1.] 

90*0 

2}ji A turn, mutation, change, or vicissitude, 
of time, or fortune, (K, TA,) from an unfortu- 
nate and evil, to a good and happy, state or 
condition; (TA;) [Le.,] relating to good; as 
ijii, on the contrary, relates to evil : (Ah, T and 
M in art. ja :) [therefore meaning a turn of good 
fortune; a favourable turn of fortune: or] good 
fortune [absolutely]: (KL:) a happy state or 
condition, that betides a man: (MF:) [also] a 
turn which comes to one or which one takes [in 
an absolute sense] ; syn. x>y : (K in art. *-jy :) 
and [particularly] (K) a turn (AJifc) [to share] 
in wealth, and [to prevail] in war ; as also " aJjj : 
('Eesa Ibn-'Omar, - T,* §,• M, K:*) or each is 
a subst. [in an absolute sense, app. as meaning a 
turn of taking, or having, a thing,] from l^ljJ 
iJjiJI signifying " they took, or had, the thing by 
turns:" (Msb:) ortilo is in wealth; and <Uo 
is in war; (Aboo-'Amr Ibn-El-'Ala, T, S, M, 
Msb, K ;) this latter being when one of two 
armies defeats the other and then is defeated; 

(Fr, Tj) or when one party is given a turn to 

* # * 

prevail ( JljJ) over the other : one says, oJl=s» 

*f>jLi\ ^ji iJjjJI ^nrt^ U [The turn to prevail 
over them in war was ours] : (S :) and Ctt ^j ji 

~.m I m JJ09 fl .* 

;"^3* iyJU a)jjJI [The turn to prevail agaxnst 
these returned] ; as though meaning ij+i\ : so 
says Fr : but ♦ Z)j}, he says, is in religions and 
institutions that are altered and changed with 
time : (T :) accord, to Zj, (T,) or A'Obcyd, (so 
in two copies of the S,) * 2)o signifies a thing 

that is taken by turns; and Hyi, the act [of 
taking by turns] ; (T, S ;) and a transition from 
one state, or condition, to another: (T: [in this 
last sense, app. an inf. n. : see 1, third sentence :]) 
you aey,jj^i t i)j> J^AJI jli, meaning [The ^ 
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(or spoil, &c.,) became] a thirty taken by turns 
among them : (S :) and the saying, in the 

£ur [lix.7], XL &&$ Otf *ajji o£i "9 [f> 
means That it may not be a thing tahen by turns 
[among the rich of you] : (T :) or SJo relates to 
the present life or world ; and t tyi, to that 
which is to come : (M, K :) and it is said that 
the former of these two words signifies pre- 
valence, predominance, mastery, or victory ; and 

* the latter, the transition of wealth, blessing, or 
good, from one people, or party, to another : 
(TA:) the pi. (ofiiJi.S, Msb) is jj>, (S, M, 
Msb, K,) like as «-o5 is pi. of i«-a», (Msb,) and 
(of tfljji, T, S, Msb), 'Ji'i (T, S, M, Msb, K) 
and &jp, ($, TA,) and t jjj} (M, K) f is [a 
quasi-pl. n.] of both, because, as IJ says, <Uo is 
regarded as though it were originally it}}. (M.) 
— [In post-classical works, it signifies also A 
dynasty : and a state, an empire, or a monarchy.] 
= Also The rtJLo y . [or stomach of a bird ; its 
triple stomach : or only its Jirst stomach ; the 
rrop, or r»v?n>] : because of its Jbjjl [or fluc- 
cidity]. (Ibn-'Abbdd, K.) And The «Uil5 
[which may here mean the same as the iLa^*-, 
for this is one of the meanings assigned to it, and 
this explanation of i)jj is not given by Ibn- 
'Abbad : or it may here mean the intestines, of a 
bird*, into which the food passes from the stomach : 
or the gizzard]. (K.) __ And The SUULJS [or 

fauciul bag of the he-camel]. (Ibn-'Abbdd, K.) 
_ And A thing like a »>\j* [or leathern water- 
hag] with a narrow mouth. (Ibn-'Abbsid, K.) 
And The side of the belly. (K.) [But] 

accord, to Ibn-'Abbad, <uku iUji ^^Jatl U means 
How large is his navel! (TA.) 

*)},> : see the next preceding paragraph, in nine 
places : _ and see also what next follows, in 
two places. 

ii'si (T, S, K) and t ajjj (Ibn-'Abbdd, TA) 
[and 1 2i}*, as appears from what follows]; as 
also «Uj3 (T, S) [and Uy and ijy] ; A calamity, 
or misfortune : (T, Ibn- ? Abbad, S, K :) pi. «L*& 
(S) and O-^j and O*^. (Ibn-'Abbdd, TA.) 

You say, <u^ju ;U. (S) [and • *j"&Jy] and 

* 4j^jj^ (Ibn-'Abbad, TA) and t ^j^, as also 

•"V^ (Aboo-Malik, K,) 7/c, or »7, c<rae wtVA, 
or brought, or brought to pass, his, or j7j», ra/a- 
mities, or misfortunes : (Ibn-'Abbad, S, K.*) 

ai^i: and a3*-^;U.:') ,.,, 
, /, ... " " } ■«*«,,. 

Jyj A plant that is a year old, (S, M, K,) 
and dry : (M, K :) or two years old, (AZ, K,) 
and worthless : (AZ, TA :) or especially what is 
dry of the [plants called] ^ai and ki : (M, K,* 
TA :) or any plant broken and black. (TA.) 

jjllji A wr< of grapes of Et-Tdf, (M, ?,) 
Wac/< inclining to redness. (M.) [See also Jljj, 
in art. j)>.] 

<iV>» ». 9. <Ujlju«, [in the CK, erroneously, 
*J.jl.»£»,] used in an imperative sense [with iu 
Bk. I. 



verb and the objective complement (hereof under- 
stood before it, and thus meaning JjuUI Jjb 
<U)ljt* Make thou the action to come round, or 
to be, by turns] : (M, K :) or it may be rendered 
as meaning that the thing happened in this 
manner [i. e. the action being made to come 
round, or to be, by turns] : (Sb, M :) or it means 
JjljJ jjl( JjljJ [i.e. a taking, or doing, (a 
thing) by turn after (another's) doing so, and 
may be rendered virtually in the same manner as 
above, i. e. let the action be done by turns : or 
t/te action being done by turns] : (S, O, K : [in 

0' r ••» 9 1 

the PS, J^ljJ jjLf *$j\j3, which better explains 
the two manners in which it is said to be used :]) 

I Aar says that it is an invariable expression, like 

*.**.'** *■ •* * * 

ibjU^». and JJLjilJdk ; and is from the phrase 

_*v^j**^l lyjtjJ, said of persons when this takes 
a turn and this a turn. (T, TA.) 'Abd-Beni-1- 
Has-has says, 

• *JUL» ^JIv SJ^wJJ. lit • 

>S-p i>?JJ tr<> yi- «iUb3 * 

[When a burd (a kind of garment) is rent, the 
like thereof is rent with the burd, the action being 
done by turns, so that there is no wearer of the 
burd; it having been rent so as to fall off]: 
(S :) the poet is speaking of a man's rending 
the clothing of a woman to see her person, and 
her rending his also. (T, TA. [This verse is 
related with several variations : see another read- 
ing of it voce JUjIJUk, in art. Jdk; with another 
explanation of it.]) _ Ibn-Buzurj says, (T,) 
sometimes the article J1 is prefixed to it, so that 

one says •iJJ'jjJI, (T,) meaning One's walking 
n ith an elegant and a proud and self-conceited 
gait, with an affected inclining of the body from 
side to side, (T,) or one's urging, or pressing 

forward, and striring, (jimJJ £fl, [in the CJK, 

erroneously, jtm ".» C'>]) ,n '""' #""•'> or ya.ee, 
(K,) wlien he moves about his shoulder-joints, and 
parts his legs widely, in walking. (T, J£,*TA. 
In the copies of the ]£, JW [or «iM».] is erro- 
neously put for i)t^., the reading in the T, TA. 
[The author of the TK follows the reading 
JU- ; and has fallen into several other evident 
mistakes in explaining this expression ; which is 
itself, in my opinion, when with the article Jl, a 
mistake for JUtjjJt, mentioned in art <iU}.]) 
A poet uses the phrase «iytjjJI ,ji^J as mean- 
ing Walking, or going, in the manner explained 
above : (Ibn-Buzurj, T and TA in the present 
art. :) or iUljjjl ,-Cj. (TA in art «ilJj.) 
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Jlju* as meaning Dangling, or moving to and 
fro; and hanging; is 6aid by Seer to be of the 
measure JjuLu from ^JXS\, and formed by 
transposition ; and if so, it has no inf. n. ; for the 
word that is formed by transposition has no inf. n. 
(M. [But for this assertion I see no satisfactory 
reason.]) 



i* ** i t »*■ 



J^ljJU : see Jjj. __ [ J}\j£J\jySi\ signifies, 
in modern Arabic, The language commonly used.] 

* 
V^. or t>*)j> ■ see art. ^Jj. 



>J> 



1. >b, aor. >.«jl; and >l ju ; (S, M, Mf b, ^ ;) 
the sec. pers. of the prct. when the aor. idyojju 
being o~o^ ; and when the aor. is j>\ ju , Ca) ; 
(M ;) and accord, to Kr, (M,) you say also 
£~»i, aor. >jjJ, which is cxtr., (M, K,) and not 
of valid authority, held by the lexicologists [in 
general] to be anomalous like o«o having for its 
aor. O^oJ, and J-o» of which the aor. is J^o«j, 

nxulj^aa. of which the aor. is^^i^, j, and said by 
Aboo-Bekr to be a compound of the pret of which 
tlic aor. is>»ljJ with the aor. of which the prct is 
C~o; (M;) inf. n. >«j and^tUj [which is tho 
most common form] and 3*oy+ii [originally 
3j»y»yii, like ojjtc* originally »i}iy£, &c.] ; 
(S, M, Msb, K ;) i q. C^J [as meaning It (a 
thing, S, M, Msb) continued, lasted, endured, ox- 
remained] : (Msb, TKL :) and it became extended, 
or prolonged ; syn. j£«l : (TK :) and [it continued, 
lasted, endured, or remained, long ;] its time was, 
or became, long : (TA :) and i. q. jjiy [as syn. 
with o>J (explained above) and as meaning it 
continued, lasted, or existed, incessantly, always, 
endlessly, or for ever ; it was, or became, perma- 
nent, perpetual, or everlasting] : (Msb in art. 
,«*rf:) and T^ttjC.,' signifies the same as^olj [in 
all of these senses] : (TA :) [but Mtr says,] 
jiiZ.\j>\jS~i\ [The journey continued, or continued 
long,] is not of established authority. (Mgh.) 
[Hence, a£JU>»1.> May his dominion be of long 
continuance.] And j**$\ ^j* j>\* ; (MA ;) and 

4~l£ "^j'Jt [ :u "l * ""•j'** as ' 3 shown by a usage 
of the act part n. in art. (j-«> in the S, &c.,] 
(S," MA,) inf. n. iiyj^ ; ($ ;) ITc /*</*< rYW- 
tinually, or constantly, to the thing, or affair. 
(S, MA.) >»lj U means Continuance ; because U 
is a conjunct noun to >b ' »nd it is not used 
otherwise than adverbially, like as inf. ns. arc 
used adverbially : you say, UiLi C~*3 U i^Jj^I "^, 

9 • ' * 

i. e., ^JUU5 >l^i [/ witl no< «'< during the con- 
tinuance of thy standing]; (§, TA;) [or as long 
as thou standest; or while thou standest; for] 

9 - %W0 ' * ' • * 

U denotes time ; and UjL* joj j\> U^i means 
joj ^1*5 SjL6 [i. e. Stand thou during the period of 
Zeyd's standing], (lbn-Keys&n, TA.) [And 
vtljjJI .-Ac means Continually, or constantly; 
like USlj.] __ Said of rain, it means It fell, or 
descended, consecutively, continuously, or cow- 
stantly. (Msb.) Some gay, (M,) iU—H w~«l>, 
aor.^jjJ, inf. n.^i, (M, K,) which, if correct, 
should be included in art.^i, (M,) meaning 77<« 
*% rained continually; as also 'wrf}) and 
Os«jj, (M, K,) in which last thesis changed into 
^j as it is in i»jj, (M,) and *C~»I>I: (K:) or 
rained such rain as is termed i«Ji ; (M in art. 

jti) ;) and so " C-^i, inf. n. ^tt-tjJ ; (S in art. 
^ii;) and *C-«bl. (Z, TA.) [See alsojyi, 
below.] IAar cites the following verse, (M,TA,) 
by Jahm Ibn-Shibl, (TA in this art,) or Ibn- 
Sebel, (TA in art. ^-i, in which, also, the verso 
is cited,) in praise of a horse, as is said in " the 
Book of Plants" of Ed-Deenawaree, and in 
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" the Book of Horses" of Ibn-El-Kclbec, not, as 
J asserts it to be, in praise of a munificent 
man, (TA,) 

• - - t f t * * + . j£* * 

• Jo !*><«■ o\i >W- ♦ W o' 

[//ft it the jlect, the ton of the fleet, the son of 
Sebel (a famous marc): if they are unremitting 
in their running, (the mase. pi. being here used, 
though relating to horses, in like manner as it is 
used in the Kur xli. 20,) he is fleet; and if they 
are fleet, he is vehement in his running] : or, as 

some relate it, \y*}i O 1 - (M, TA. [It should be 
observed that the three verbs in this verse, and 
the word Jf , also relate to rain.])_{/f (a 
thing, T) mas, or became, still, or motionless; said 
of water (T, S ,• Ms b, K,* TA) left in a pool by a 
torrent, and of the boiling of a cooking-pot; 
(Msb ;) and said, in this sense, of the sea : (M :) 
and it stopped, or stood still. (T, TA.) _ t He 
was, or became, tired, or fatigued: (T, T A:) 
[app. because he who is so stops to rest.] — f It 
(a thing) went round, revolved, or circled: (T, 
TA:) [app. becauso that which does so keeps 
near to one place.] cMj> t an '"'■ n - °' *•>'•>! ''^ e 
as (J 1 -***- > 3 °fj>^*-,] signifies I The circling of a 
bird (K, TA) around mater. (TA. [But in my 
MS. copy of the K, and in the CK, in the place 
of oU>JJ» I find t JUJ jjl. See also 2.]) [Hence,] 
*4M* X He mat taken, or affected, mith a vertigo, 
or giddiness in the head ; as also <o \*j.)t, (M, 
TA,) and ♦^ju-i [app., in like manner, followed 
by «]. (Z,TA.)_VJJ1 C^\\, (?,) inf. n. 

Jlji, (T A,) t The buchet became full : (K :) in 
this meaning, regard is had to the stagnant water 
[Tn the bucket]. (TA.) 

2. iU-JI ^~o}3, and C**jj : and \ytri> said of 
horses : see 1, in the latter half of tho paragraph, 
in three places. — * r >'$£}\ c~»jj The dogs went 
far: (Akh, IAar, M, KL :) or continued their 
course. (IAar, M.) Dhu-r-Rummeh says, (de- 
scribing a wild bull, T, TA,) 



Hi **/$ lj* »=-o> '*! lt- 

[Until, when they went far in the land, pride 
returned to him : but, had he pleased, flight had 
saved his blood : J, however, assigns to the verb 
in this instance another signification, as will be 
seen below]. (M, TA.)__>jj said of a bird, 
(T, M, KL,) inf. n. J^, (T, S,) I Ik circled 
(Lth, T, S, M, RL, TA) 'in the shy, (Lth, T, M, K,) 
as also *>yljJ, (KL,) [or \j$j5, (see cJu^'xU,)] 
to rise high tomardt the shy; (S ;) as also 1j>\S^*\ : 
(M, KL :) or circled in the shy, (M,) or flem, 
(T,* KL,) without moving its wings ; (T, M, K ;) 
like the kite and the aquiline vulture : (T, TA :) 
or put itself into a state of commotion in its 
flying. (TA. [See also 1, near the end of the 
paragraph.]) Dhu-r-Rummch makes > ^jj3t to be 
on the earth, or ground, in the verse cited above 
in this paragraph ; [as though the meaning were, 
t Until, when they went round &c.;] As disallows 

tli is, and asserts that one says only ^j*^' u* <£!*> 
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and ;U—M ^ j>)i ; but some affirm that^^jdt 
v°f$\ iV i* correct; and say that hence is de- 

rived tiuljjJI, meaning "the round thing [or 
top] which the boy throws, and makes to revolve, 
or spin, upon the ground, by means of a string;" 
though others say that this is so called from the 
phrase jjuUI C~*jd [explained below], because, by 
reason of the quickness of its revolving, or spin- 
ning, it seems as though it were at rest : and 
j>\$ jJ is like jri^ji : some, however, say that 
N Jj3l^j|«jJ signifies the dog's going far inflight ; 
(S:) AHeyth says that, accord, to As,^^jJI is 
only the act of a bird in the sky: (T, TA :) AAF 
says that, accord, to some, ^^jJI is in the sky, 
and iyjkSI is on the earth, or ground ; but accord, 
to others, the reverse is the case; and this, he 
says, is the truth in his opinion. (M, TA. [See 
also yj}* in art {Jji-Y) —You say also, c-^jj, 
JZb\, (M, K,) or ;Ol Jl w-^»' <^3>, (T,) 

or ;Ol *4> ^5*, (S,) i- e. ;UJI ^J ojli [or 
>U_JI jufe jj» Ojlj, lit. t 27*e *u» spun in the 
sky, or in the middle of the thy; meaning, mas as 
though it mere spinning] ; (T, M, K ;) or mas as 
though it were motionless [&c.]: (T, S:) and 
hence is [said to be] derived the word " i«ljj 
applied to the boy's revolving, or spinning, thing. 
(T.) Dhu-r-Rummeh says, (describing the [insect 
called] wJJ^j [generally said to be a species of 
locust,] TA in art. t>"j>) 
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(T,* S, TA) i. e. Venturing upon the [vehement] 
heat of the pebbles, [meaning the vchcmenlly-hol 
pebbles,] striking them with its foot, for so the 
^•Ji'n, does, (TA,) t when the sun is [apparently] 
stationary in the summer midday, [as though 
perplexed in its course,] as though having a spin- 
ning [in the region between heaven and earth] : 
(T, T A :) or as though it mere motionless. (S.) 

__ And one says, <u«* *Z~o)> t [Hit eye rolled ; 
i. e.] the black of his eye revolved as though it 
mere in the whirl of a tjnndle. (IAar, M, KL.) = 

l/^i is also trans.] You say, «Utj jJI>ji, (M, K,) 
inf.n.^jJ, (TA,) t He made the ii^y [or top] 
to revolve, or spin [so as to seem to be at rest, as 
has been shown above] : (M, KL :) or he played 
mith the Idlfo. (TA.) — And \i i \i'^J\ c~oji 
X Tlie wine intoxicated its drinker so as to make 
him turn round about. (As, S, TA.)_And 
^Ua) I \y»ii t They mound the turbans around 
their heads. (TA.) _ And iijj\ Jji t He put 
muck grease into the broth so that it sream round 

upon it. (M, £.) — Mi^ [° r a PP- jetf** 
^jUJJI] also signifies t The mumbling the tongue, 
and rolling it about in the mouth, in order that 
the saliva may not dry up : so says Fr. (S, TA.) 
__ [Hence, app., as the context seems to indicate,] 
Dhu-r-Rummeh says, describing a camel braying 
in his iiiiti [or faucial bag], 
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[as though meaning t JZ« made hit braying to 
roll, or rumble, in it, and threatened]. (Fr, S, 
T A ) _ An&j»}> signifies t He moistened a thing. 
(S, M, Kl.) Ibn-Ahmar says, 

(S, M ;) i. c. t [And hope sometimes, or often,] 
moistens the saliva [of the eager] : (S :) he is 
praising Kn-Noam;'m Ibn-Beshcer, and means 
that his hope moistens his saliva in his mouth by 
making his eulogy to continue. (IB.) _ t He 
mixed, or moistened, or steeped, (««Jb,) saffron, 
(Lth,T,S, M,KL,TA,) and stirred it round in 
doing so: (Lth, T,TA:) he dissolved saffron in 
water, and stirred it round therein. (A, TA.) — 
jj*}\j>ji, and * ly-bl, (S, M, K,) He stilled the 
boiling of the cooking-pot by meant of some [cold] 
mater : (S :) or he sprinkled cold mater upon [the 
contents of] the cooking-pot to still its boiling: 
(M, K :) or the former, (K,) or both, (M,) he 
allayed the boiling of the coohing-pot by means of 
something, (M, K,) and stilled it : (M :) and the 
latter signifies he left the coohing-pot upon the 
i«»0l [or three stones that supported it], after it 
had been emptied, (Lh, M, K,) not putting it down 
nor kindling afire beneath it. (Lh, M.) 

3. jl^l (^^jb, and^o^Jl>jb: see 1. = See 
also 10. 

4. *otjt, (inf. n. liljt, TA,) trans. ofJ& ; (S, 
M,»M?b,K;*) [i.e.] i.q. Ob '*&*■ [He made 
it to continue, last, endure, or remain: to be 
extended, or prolonged: to continue, last, endure, 
or remain, long : and to continue, last, or exist, 
incessantly, always, endlessly, or for ever ; to be 
permanent, perpetual, or everlasting] : (TK :) he 
did it continually, or perpetually : (MA :) he had 
it continually, or perpetually. (MA, KL.) [Ac- 
cord, to Golius, followed in this case by Freytag, 
tj»»| jj signifies Perennitate donavit ; a signifi- 
cation app. given by Golius as on the authority of 
the KL ; but not in my copy of that work.] — 
i jii\j>\}\ : see 2, last sentence. _yjJI^»lj1 t He 
filled the bucket. (K, TA.) — £&** also sig- 
nifics^l^NI ^jJIp^^-JI jJui [i.e. The trying the 
sonorific quality of the arrow by turning it round 
upon the thumb : or, as explained in this art. in 
the TK, the making the arrow to produce a sharp 
sound upon the thumb : or rather this or the 
former is the meaning of ^cy-JI i*b] ; for, as is 
said in the TK.^iyljt^ljt signifies y>\yi^\ ,^1* tjit 

(i.e. ljb)1 (T,K.)=iCjl C-*bl: see 1, in 
the latter half of the paragraph, in two places. __ 

*jjfi}\ : 6eo 1, last sentence but one. 

5 : see 2 : — and see also 10. 
6 : see 2 : — and sec also 4. 

10. j>\ X->\ : see 1. _ And sec also 2. — - And 
jiijSti] ■ see 1, last sentence but one. = As a 
trans, v., (T,) i. q. 'jii£\, (Sh, T, TA,) as also 
♦^jj, (KL, [or^ this may perhaps be used only 
without an objective complement expressed,]) and 
Cju (T,) or ^J/i : (Sh, TA :) you say, >.xil» 
IJk&, meaning e^tuil and <u»jl t [Look t/iou for, 
expect, await, wait for, or watch for, tuck a 
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thing.] (T.) [When no objective complement is 
expressed, it seems to mean \He paused, and 
acted with deliberation, or in a patient or leisurely 
manner, or he waited in expectation ; app. from 
the same verb as syn. withjyj ; and thus, like one 
who hovers about a thing : see >$»- ; and see also 
jiiit. ] And 1*1 Ju-t J He acted with moderation, 
gently, deliberately, or leisurely, in it; (8, M,K, 
TA ;) namely, an affair, or a case : (S :) or he 
sought, desired, ashed, or demanded, its continu- 
ance, or long continuance, or endless continuance : 
and so * L» 3 h (M, $, TA) in both of these 
senses : (K, TA :) or he ashed him to render a 
thing continual &c. : (Mgh, Mfb, TA :) and also 
\he acted gently and deliberately in it; namely, 
an afliiir, or a ca9e : (Msb :) and t he acted gently 
with him ; (Fr, T in art. ^i, M, Msb, £ ;) i. e., 
another person, (Msb,) or bis creditor; as also 
iujall, (Fr, T, If, £,) which wc judge to be 
formed from the former by transposition, because 
we do not find it [in this sense] to have any inf. n. 
(M.) A poet says, (T, S, Msb,) namely, ICcys 
Ibn-Zuheyr, (S,) 

(T, S, Msb,) i. c. t [Therefore haste not in thine 
affair, but act with moderation, gently, deli- 
berately, or leisurely, therein] ; for no one has 
straightened thy staff by turning it round over the 
fire, (T,) meaning, no one has managed thine affair 
soundly, like one who acts with moderation, &c. 
(T, Msb.) And another says, (S,) namely, 
Mejnoon, (TA,) 

U& J& J& J^ J\) 

• ly^J^-l U^ U«» J»i ^ * 



meaning + [And verily I am blaming Leyld; and 
verily, notwithstanding that,] I look for her 
aiding me by good conduct [in the matter that 
is between us]. (§.) You say also, .til! j9iJ^->\ 
•Y'\-> I sceh, or desire, or ask, of God the 
contimiance, or long continuance, or endless con- 
tinuance, of thy favour , or the like. (Mgh, TA.*) 
And iljfi iuT^ji-t I ash God to continue, or 
continue long, &.C., thy might, or powtr, &c. 
(Msb.) The phrase wjySl J_J>ijJL»l, meaning 
[He continued long the wearing of the garment, 

or] he did not hasten to pull off the garment, 

if "_* * * ' * • 
may be from the saying j-o^l «L»U c~«Jwl, 

meaning J looked, or watched, or waited, for the 

end, or j«w, or result, of the affair, or cow. 

(Msb.) as Also 7/e (a man) stooped his head, 

blood dropping from it : formed by transposition 

from^yollt. (Kr,TA.) 

jA> for^Slj : see the latter word. 

jtji an inf. n. of l [q. v.]. (S, M, Msb, ]£.) __ 
[Hence,] Ujj UjS *U-J1 wilj U 77/ c «//y ceaM<f 
not to rain [in the manner of the rain termed 
3^i>]; and •o/Ci &J (M,$; [in the C£, 
erroneously, Uj j Cjj ; J) in which the ^£ is inter- 
changeable with the j ; (M ;) mentioned by AHn, 
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on the authority of Fr. (TA.) — See also j^\>, 
in two places, a Also [The cucifera Thebaica; 
(Delile, " Flora ./Egypt. Illustr.," no. 941 ;) or 
Theban Palm; so called because abundant in the 
Thebais ; a species of fan-palm ; by some called 
the gingerbread-tree, because its fruit resembles 
gingerbread: accord, to Forsk&l, (under the 
heading of " Flora Arabia: Felicis," in his " Flora 
iEgypt. Arab.," p. exxvi.,) Dorassus flabellifor- 
mis; a name applied (after him) by Sonnini to the 
Theban palm ; but now generally used by botanists 
to designate anot'ier species of fan-palm :] the 
tree of the J*i; (S,M,Msb,K;) a well-known 
kind of tree, of which the fruit is [called] the 
JSut: (TA:) n.un. with 5: AHn says that the 
3*j) [is a tree that] becomes thick and tall, and 
has [leaves of the kind termed] ijoy*-, Uh* the 
^ji- of the date-palm, and racemes like the 
racemes of a date-palm. (M, TA.) Accord, to 
Aboo-Ziysid El-Aarabee, (AHn, M,) The J^i 
[which properly signifies the fruit ofthejj*-, but 
here app. means, as it does in the present day, the 
tree called j jL», a species of lote-tree, called by 
Linn, rhamnus spina Christi, and by Forskul 
rhamnus nabeca,] is also thus called, (AHn, M, 
K,) by some of the Arabs: accord, to 'Omarali, 
great [trees of the kind termed] j J~> : (AHn, M:) 
and, (M, K,) accord, to I Aar, (M,) big trees of any 
kind. (M, K.) [See also **$.>, below.] 

jgii, whence the saying \+a Uj^ JW-JI cJjj U: 
sec>yj. 

jet} : SCC i»Ji. 

lU'/i n. un. of"}*. (M, TA.) [Also, app., as 
in the present day, and as appears from what 
follows, A single fruit of the tree called >»}*.] — 
And \A testicle; (K;) as being likened to the 
fruit of the j^'i. (TA.) — [Golius also explains 
it, as on the authority of the K, as meaning 
" Ebriosa mulier;" and Frcytag, as meaning 
" mulier vinum vendens :" both are wrong : it is 
mentioned in the It as the name of a woman who 
sold wine.] 



A»o A lasting, or continuous, and still rain : 
(As, M, and TA voce ^j-e, q. v. :) or rain in 
which is neither thunder nor lightning ; the least 
of which is the third of a day or the third of a 
night ; and the most thereof, of any period: (AZ, 
S in art.^ii :) or rain that continues some days: 
(Msb :) or rain that continues long and is still, 
without thunder and lightning: (K,*TA:) or 
rain that continues five days, or six, (M, K,) or 
seven, (K,) or a day and a night, (T in art. ^a, 
M, JL,) or more ; (T, TA ;) or the least whereof 
is a third of a day or of a night ; and the most 
thereof , of any period : (K,TA:) pl.^i, (S, M, 
]£,) the ^ being changed [into ^] in the pi." 
because it is changed in the sing., (M,) and >>>>>, 
(Abu-l-'Omeythil, T, K,)and [coll. gen. n.] t^*. 

(Sh, T, TA.) [See also Jilj-o.] Hence other 

things are thus termed by way of comparison. 
(S.) It is said in a trad. (S, M) of 'Aisheh, (M,) 
l+ii aJI»* ,jt£p (S, M, Msb) f His work was 
incessant [but moderate, or not excessive] ; (Msb ;) 
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referring to Mohammad ; (T, S, M, Msb ;) on her 
being asked if he preferred some days to others : 
(T:) she likened it to the rain termed A*jj in 
respect of continuance and moderation. (T, M.) 
And it is related of Hudheyfeh that he said, 
mentioning ,jlj [i.e. trials, or probations, or 
conflicts and factions, &c], UiJ Wiij&i>*$ ^|- 
meaning f [Verily they are coming to you] 
filling the earth, or land, [and] with contimi- 
ance. (T.) 

JUI* (in the CK [erroneously] JUb) The sea, 
or a great river ; syn. j»~> ; (M, \\ ;) because of 
the continuance of its water : (M :) originally 
JUJi, or fUji : if the latter, the change of the y 
into t is anomalous. (TA.) 

iU^jJI : sec 1, near the end of the paragraph. 

jty^ii and &*y*>>> nc W D y Aboo-'Alec to be 
from>»1jjJ1, and therefore to belong to the present 
art. : (TA :) see art. >,>. = The latter is also an 
inf. n. oOh [q- v.]. (S, M, Msb,K.) 

>»t^i \ A vertigo, or giddiness in the head; i.q. 
Jtjy (S,» M,» K, TA. [In the C& *Jo is erro- 
neously put for jl^i.]) You say.^t^i tS»-\ X [A 
vertigo took him, or attacked him], (S.) And 
J>\}> *t X [He lias a vertigo]. (As,TA.) 

j>\}$ : see what next follows. 

iiljl f The 4&i [or found thing, i. e. top,] 
which the boy throws, and makes to revolve, or 
spin, upon the ground, by means of a string : 
(S, M • K :*) the derivation of the word has been 
explained above : see 2, in two places : (T, S :) 
pi. [or rather coll. gen. n.] *>\}j. (M, K.) __ 
jH » Lc\j} i [The whirlpool of the sea ; so in 
the present day ;] the middle of the sea, upon 
which the waves circle (j>jj2 [i-e.>j>5]). (TA.) 

j£\> [Continuing, lasting, enduring, or remain- 
ing : being extended or prolonged: (sec 1, first 
sentence :)] continuing, lasting, enduring, or re- 
maining, long : (TA :) [and continuing, lasting, 
or existing, incessantly, always, endlessly, or for 
ever; permanent, perpetual, or everlasting : (sec, 
again, 1, first sentence :)] and *>^i signifies the 
same as^jli, (S, M, K,) applied to shade; (S, 
M ;) being an inf. n. used as an epithet: (M :) 

• A* * *•* 

and *>>>».>, also, (M, K,) [of the measure J>»e*, 
originally J>}yi>,] like j>#?, (M,) signifies the 
same as j£\} [app. in the last of the senses ex- 
plained above ; being of a form proper to intensive 
epithets] : (M, K :) Lakcet Ibn-Zunirah says, 



[Different, or widely different, are this and 
embracing and sleeping and the cool drinking- 
place and the continual shade]. (IB, TA.) And 
the Jews arc related, in a trad, of 'Aisheh, to have 

said [to the Muslims], ♦ > oljJ1. J oLJt V^U, mcan- 

j s • • * 
ing j£\ jJI dy^\, [i. e. May everlasting death 

" * A • 

come upon you ; Baying >LJt in the place of 
>»^uJI, and] suppressing the ^ [or rather the 
hemzeh] because of [their desire to assimilate ^bJ l 

118* 
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to] >UI. (TA.) [Hence Ob meaning Con- 
tinually : and always, or for ever.] _ Also I Still, 
or motionless; said, in this sense, of water; (S, 
M, Mgh, Msb, Kl, TA ;) and so *>Ji. (M, TA.) 
_ It is also said of that which is in motion, [as 
signifying f Going round, revolving, or circling, 
(see 1,)] as well as of that which is still, or 
motionless ; thus having two contr. meanings : 
so says Aboo-Bekr. (TA.) __ [Hence,] ♦ iij* 
4*jli t [Broth into which is put much grease so 
that this swims round upon it] : winch is extr., 
because the _} in this instance should by rule be 
changed into a hemzch. (M. [The meaning is 
there indicated by the mention of this phrase 

immediately after U^H>j>, q.v.]) 
• . . %.. . 
A*jt> iij-o : soe the next preceding paragraph. 

• A' • « 

jtyii : scc^lj, first sentence. 
«••■ 

*Aji\ [More, and most, continual, lasting, &c] 

You say, ljkfi» ±y*j>}*\ yk [It is more continual, 
or lasting, &c, </wn .««r/» a r/ii7i<7] : from >tjjjl. 
(IJ,M.) 

• * > 

jt\j*» Continual, or lasting, rain. (IJ, M, ]£.) 

[See also i+a, above.] — And Wine; as also 
▼ i«l^« : (T, S, M, ir> :) so called because it is 
made to continue for a time (T, M) in the Q*, 
(T,) or in its receptacle, (M,) until it becomes 
still after fermenting : jT :) or because, by reason 
of its abundance, it does not become exhausted : 
(Sh, T:) or because of its oldncss: (AO, T:) or 
because it is the only beverage of which the 
drinking can bo long continued : (M, $ :) or 
because the drinking thereof is continued for days, 
to tho exclusion of other beverages. (A, TA.) 

<UIjm : sec what next precedes. 

j>}j-> and T v»l.jJ* A stich, or piece of wood, 
(M, K,) or some other thing, (M,) with which one 
stills the boiling of the coolting-pot. (Lh, M, J&.) 

Ki+» J*% (Yz, S, M, K\ TA, [in the C?, 
erroneously, J^JlI,]) and * i^j^, (M, TA,) 
Land upon which have fallen rains such as arc 
termed^ [pi. of Kt>\ (Yz,*S,» M, K,»TA.) 

jfi^A i.q. <_i*lj (S, I£) [Having blood flowing 
from his nose : or, accord, to the PS and T£ as 
meaning /taring a continual bleeding of the nose]. 



signifies t Exceeding the usual bounds in an 
affair; striving, or labouring, therein; or taking 
pains, or extraordinary pains, therein. (T, TA.) 
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see rt-jjuo. 



>»}•** 



• • » 

sce^»jju. 



OUjjJU, applied to birds, means Going round, 
or circling, over, a thing: and this is meant bv 
▼ OUjIju*, which is used for the former word, 
in the saying [of a rdjiz], describing horses, 

i.e. Like birds when thou lookest at, or mat chest, 
those of them that are going round, or circling, 
over a thing : (S, TA :•) or CiUJjkS* signifies 
waiting, or watching. (TA.) 

• * *** 

oUjI xu : tee what next precedes. 

•ee 10. Accord, to Sh, (TA,) it 



*• 0*>> aor - 0>V> '"f. n. &j) ; and * ,>jjI, 
(S, £,) with damm, (K,) inf. n. iil jl ; (S ;) lie, 
or it, was, or became, such as is termed ^y ; 
(S, (;) ['-e.] foro, 6a*e, »<7e, &c. : or m«a&; 
(K :) mentioned by Er-Rdghib on the authority 
of IKt : (TA :) so say some : but accord, to 
others, &}» has no verb. (S, TA.) 0*iji> ( M 
in my copies of the S,) or ^jj ^, (as in the 
TA,) at the end of a verse of 'Adce, as some 
relate it, [perhaps tho only authority for these 

two verbs,] is accord, to others oSj^J, from Jl* 
meaning "he, or it, was, or became, weak." 

(9,50 

2. 0\y*ji\ Oi>> ('«<"• n- ln)Z>, TA,) He 
wrote, composed, or drew up, the register [Sec]. 
(§,* Msb, $, TA.») And ^ijjjl Jj> He 
instituted, appointed, or arranged, the registers 
for the prefects, or administrators, (Mgh, Msb,) 
and the Kddees, (Mgh,) or others : (Msb :) said 
of 'Omar; who is related to have been the first 
that did this, (Mgh, Msb,) among the Arabs. 
(Msb.) And ^J&\ ^jjj He collected the writings. 
(Mgh.) [And £f& £* J"^ He collected the. 
poetry of such a one.] And yjj}j3 signifies also 
The writing [a person's name &c.] t» a Q\»a 
[or register], (KL.) You say, i^j He ivrote it 
[in a 7-egister]. (MA.) [And He registered 
him.] 

4- OiiU inf. n. Ailjl: sec 1. = <iJ s l\ U [as 
meaning How low, base, vile, &c, t* he, or it .'] 
is [asserted to be] a phrase not used, (As, T, K., 
TA,) because [it is said that] ,jjjj has no verb. 
(As, T, TA.) 

5. £j}Si He was, or became, in u state of com- 
plete richness, wealth, or competence. (lAar, T, 
K.) [See also iJ^JZ. Perhaps both arc correct, 
as dial, vars.] 

sjji Low, base, vile, mean, paltry, inconsider- 
able, or contemptible; (Fr, T, S, M,* Msb, K;) 
applied to a man &c. : (T, M?b :) and inferior, 
i.e. lower, baser, viler, &c, in grounds of pre- 
tension to respect or honour [or in any approvable 
quality] : (Lth, T :) and such as falls short [of a 
thing] ; used in this sense as a prefixed noun : 
(Ham p. G8G :) [sec below what is said of its 
usage as a prefixed noun by Lth and by Sb : and 
used «s an epithet, scanty, or deficient ; applied 
to anything:] and of a middling sort; between 
good and bad ; applied to a man and to a com- 
modity : (M :) and also high, or eminent, in rank 
or condition; noble, or honourable : (T,s$t) thus 
it bears two contr. significations (K) [and signi- 
fications intermediate between those two]. A 
poet says, 

• &ji_M>itJ ij-i-ll V-fc U 131 » 

[When the man is high in rank, or nobility, he 



seeks highness : and he wko is lorn is content with 
that which is low]. (S.) Accord, to the most 
common usage, (Msb,) or accord, to what is 
asserted to be the most common usage, (Lh, M,) 
one says £jj ^ ji.j (T, M, Msb, $) and 

tJUA C>"» »j_5^ (M, Msb) A man who it [of a 
kind that is] low, base, &c, and a thing that is 
[of a kind that is] low, base, he: (Msb:) but 
sometimes they said ^t j4-j and Jyj '.{Ji,, 
without &» ; (M, Msb ;) and Jyj ^>y a bad 
[or an inferior] garment, or piece of cloth : (M :) 
or one should not say ^'t jLj ; (T, £ ;) for the 
Arabs did not use this phrase. (T.) Accord, to 
Lth, one says, Jli ^ Ijji [This is the inferior 
of that], when meaning to denote by it low esti- 
mation, using the nom. case : (T :) [but this is 
uncommon, if allowable :] Sb says that ^jj is 
not used in the nom. case as a prefixed noun : as 
to tho saying in the Kur [lxxii. 11, an instance 
similar to which occurs also in vii. 107], l~» 

JWi £)}* \~*3 O j - IValij the meaning is, U«j 

*J> OS>J>^ t'«e. Of us are the righteous, and of 
us arc. a party below that party in rank or esti- 
mation]; (M, TA;) or, as another says, q s * is 
here in the accus. case but in the place of a noun 
in the nom. case because it is generally used as an 
adv. n. (TA.) _ As an adv. n., ^j signifies 
Below, contr. of J^» ; (S, K ;) as denoting a 
falling short of the [right or approved] limit; 
(S ;) or denoting low, or mean, estimation or 
condition ; (Lth, T, M ;) or a condition loner, 
baser, viler, &c, than that of another, in grounds 
of pretension to respect or honour [or tn any 
approvable quality] ; (Lth, T ;) [and hence, in- 
ferior to, beneath, under, or short of, another in 
rank, height, sue, Sec. ;] and less than another, 
and more deficient t/ian another : (Fr, T :) and 
also above ; i. q. j£i ; (T, ]£ ;) in highness, or 
eminence, of rank or condition, or in nobility; 
(T ;) [and hence, exceeding another, and more than 
another:] thus bearing two contr. significations. 
(K\) You say, iUjj juj meaning Zeyd is [below 
thee, or] in a condition lower, baser, viler, Sec, 
than thine, in grounds of pretension to respect or 
honour [Sec] : and when one says, " Verily such 
a one is high, or eminent, in rank or condition," 
or " is coble," another replies, iUi CJi^i meaning 
And above that. (T.) __ Also Beneath, below in 
situation, or under; syn. c«li. (T,TA.) Using 
it in this sense, you say, i)jjke .L- iuji Jyi 
[May the cheek of thine enemy be beneath thy foot] : 
(T, TA:) and ajjj yli*. [He sat below him]. 
(TA.) _ Also Before in respect of place, or in 
front : and [the contr., namely,] behind, or beyond. 
(T, M, K.) [You may say, using it in the former 

J' 3 * ' * 

sense, 4Jjj \j"l*r He sat before him, or in front 
of him : (see Ham p. 80 :) and, using it in the 
latter sense,] you say, &}* U ^J* j**\ tjJL 
C O "" * 1 * This [man] is governor, or prince, over 
what is beyond [the river] Jeyhoon. (TA.) _ 
And i.q. JJ .[generally signifying Before in 
respect of time ; but as some say, in respect of 
place also, which may perhaps be here meant] : 
(T:) and [the contr., namely,] i.q. jj^ [gene- 
rally meaning after in respect of lime; but as 
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some say, t» respect of place also, which may 
perhaps be here meant]. (Fr, T, TA.) _ It 
signifies also Nearer than another thing: (S, 
Msb, K :) so in the phrase ii)i Jio IJjL [This 
is nearer than that] ; (S, Msb ;) or *ijj Ijuk 
[thit it nearer than he, or it]. (K.) [Hence,] 
one says also, siljjj jj>l meaning Dram thou 
near in the space that it between me and thee : 
(AHeyth, T :) [or approach thou nearer to me :] 
or draw thou near [or nearer] to me. (IAar, T, 

si, J£.) And ^jiji \Jjiai\ ,>d6 jujj, a saying of 
a poet, means Yezeed lowers the eye towards a 
spot between me and him. (AHeyth, T.) [>:■ > ■ '* 
;La^t oj^i, also, has a similar meaning: see 1 in 
art. «J^i-. So, too, has the phrase, *bjb OjU. 
.jijj : see 3 in art C^i.. And hence,] one 
says, itlo*- >v-JI ijji [Jn <A« n>a^/ o/, or <o, <Ae 
ri»er, or on this side of the river, or nearer than 
the river, is a company of men ; or] before thy 
reaching the river [there is to be found, or encoun- 
tered, a company of men], (K.) And JZi Oi> 
Jlykl jui^l [In the way of, or to, the slaying of 
the lion, or] before thine attaining to the slaying 
of the lion, terrors [are to be encountered]. (T, 
TA.) [And jUiJI l»j*. aJ S i : see 1 in art. k^*..] 

And f^yiJt ^ji JW [J< intervened as an obstacle 
in the way to the thing; or] t( prevented from 
attaining the thing. (W p. 71.) [And <uji ,^-J 
lj_ji There is nothing intervening as an obstacle 
in the way of, or to, him, or it.] And [hence,] 
^to ^ji Jlj, and <x_*j, and <*e^-l, an( l *)V> "<' 
was Wain in defence of his property, and of kim- 
telf, and o/ Am brother, and o/ Am neighbour. 
(Occurring in a trad, commencing with the words 
J*r~> J>£r*"> '" the " Jdmi' es-Sagheer," and thus 
explained in the margin of a copy of that work.) 
[And <*j}i __J is a modern phrase meaning 
t He defended him as though by barking in the 
way to Aim.] _ [Hence,] also i. q. { Se. [as 
meaning Against ; denoting defence by means of 
intervention : see an ex. in a verse cited voce 
JaLi]. (Fr,T,TA.) And i.q. jut [mean- 
ing At, near, nigh, by, or near by ; with, or pre- 
sent nith; &c.]. (Fr, T, Ibn-Es-Secd.) Accord, 
to Ez-Zowzanee, it has this meaning in the saying 
of Imra-cl-Kcys, [describing a horse,] 

(TA, but only the former hemistich is there given,) 
j. e. And he made us to overtake the foremost of 
the wild animals, while near to him were those 
that lagged behind, in a herd, not dispersed. 
(EM p. 48.) — And i. q.jtM [as meaning Other 
than, beside, or besides, exclusively of, or not as 
used before a substantive or an adjective]. (K.) 
Hence, in the Kur [xxi. 82], OH ^U* Oi^**ii 
iUi [And who should do work other than, or 
betide, that]. (Fr,TA.) And in the same [iv. 
51 and 116], i«i Jyj U 'jlJ& But He mill 
forgive what it other than that : or, as some say, 
what it less than that. (Er-Raghib, TA.) And 

so, it is said, in the trad., Jljl ^-^m. 03> O J!*> 



OH 

2Sjuo [There is no poor-rate to be exacted in the 
case of what is other than, or not, or, rather 
less titan, Jive ounces]. (K.) So, too, it is said 

to mean in the trad., lywtj ^Ut Oi> «JUJI jU.1 

[He allowed the divorcing a wife for a gift, or 

compensation, other than the ,_*jU£ (q. v.) of her 

j • * 
Aeaa*: in the CK, in which »JUJI is erroneously 

put for JtJUJI, this is given as an ex. of ^i in the 
sense of ^Jy>, which is syn. with ^c] : or the 
meaning is, for anything, even for the ^U* of 

her head. (K, TA.) It is also used (M, K, 

TA) as a subst. (M, TA) with ^« prefixed to it, 
[very often in this case, in the Kur and elsewhere, 
as meaning jJt, and sometimes in other senses 
explained above,] and likewise with ^>, (M, K, 

TA,) though rarely. (£.) One says, .iljjj IJjk 
and «ikj,i ^_y> I JJk [This is below thee, or above 
thee : &c.]. (M, TA.) And it is said in the Kur 

[xxviii. 23], otfjXJlr)i* Of *!■!} (M,TA) 

And he found in a place below them two women : 
(Bd:) or beside them, or exclusively of them. 
(Jel.) One says also, <M £$} ^ I jJk or .iXijj ^» 
[meaning TAm belongs to me exclusively of thee] ; 
i. e. thou hast no right nor than [with me] in 
this. (Kull p. 180.) The phrase ,^-J ^y» j^ 
<u$j-> [app. as meaning Among whom was such 
as was not below him in respect of knowledge of 
poetry] is used by Akh in his book on rhymes. 
(M,TA.) — It also denotes a command, (T, K,) 
and an incitement (Fr,T, S, K) to do a thing. 
(S.) Using it in the former sense, you say, 
^«s>jjJI <!&}), meaning Take thou the dirhem ; 
(T ;) or • L _ 5 ^JI J*i}} and lu^y <i*jji, meaning 
Take thou the thing : (M-.) and using it in the 
latter sense, you say, aioji, (S,K, TA,) meaning 
Keep thou, cleave thou, cling thou, or hold thou 
fast, to him; and take care of him: (TA :) or 
Ijuj »iUji Keep thou, &c, <o Zeyd, taking care 
of him. (T.) Temeem [meaning a party of the 
tribe so named] said to El-Hnjjaj, when he had 
slain, i. e. crucified, Salih Ibn-'Abd-Er-llahman, 
" Permit us to bury Salih :" and he replied, 
'tyj^ii [Take ye him]. (S, TA.) __ And it also 
denotes a threat. (T, K.) So in the sayings 
. ^j*e Jiiii [Beware thou of wrestling with me] 

' ' » A "J 

and id iftj-oZi •&>}) [Beware thou, and then set 
thyself against me to do evil if thou canst]. (T, 
TA.) _ It is said that no verb is derived from it : 
(T, S, M, Msb :) but some assert that ^jb and 
^Jii\ [mentioned in the first paragraph of this art] 

are derived from it. (S.) The dim. of ^jji is 

t J>£jj : (Ham p. 404 :) and ♦ iiya occurs as a 
dim. in a verse of a post-classical poet; but, [ISd 
says,] of what word I know not, unless they said 
tfcja [for Oi>l ( M 

rj'^. / see the next preceding sentence. 
««•#* i 

* '*' 

Q\yi> '. see the next paragraph. 

\j\yii, an arabicized word, (AO, M, Msb, &c.,) 
from the Pers. [£)\yt>] ; (AO, M, ko. ;) [though 
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some hold it to be of Arabic origin :] J says, 
(TA,) it is originally <j\}i, but ^ is substituted 
for one of the j s ; as is shown by its pi., (S, Msb,) 
which is (X^b* » (?» ^, Mfb, K ;) for if the if 
were radical, they would say CHi^i> > (9;) but 
accord, to IDrd and IJ, (IB, TA,) it has this 
latter pi. also : (M, IB, K, TA:) Sb says that the 
5 in i^yii, though after ^£, is not changed into 
^j, as it is in jbw, because the ^J in the former 
word is not inherent; that word being of the 
measure JU>, from w*i)j ; (M ;) [i.e.] it is from 

*r*33' OH meaning "he collected the writings;" 
as is shown by their saying ^ £nyij>, (M,) which 
is the dim. : '(Msb :) ISk says that ^yi> ,s w ' tn 
kesr only [to the i] ; (M ;) but one snys " tflyi> 
also, (K,) which is mentioned by Ks, as post- 
classical, and by Sb ; like jlL*/ : (M :) the meaning 
is A jZ) [or register] : (Shifii cl-Ghalecl, TA :) 
or a collection of written leaves or papers [forming 
a book, generally for registration] : (ISk, M, 
Mgh,* K :) or a register of accounts; an account- 
book: (Msb:) and a register of soldiers and 
pensioners [and others] : (lAth, K :) the first who 
instituted, or appointed, or arranged, such a book, 
(Mgh, Msb, K,) among the Arabs, (Mgb,) for the 
prefects, or administrators, (Mgh, Msb,) and the 
Kadecs, (Mgh,) is said to have been 'Omar: 
(Mgh, Msb, K:*) accord, to El-Mawardeo, it is 
a register ofwliat concerns the rights, or dues, of 
the slate, relating to the acts of the government, 
and the finances, and the military and other 
administrators thereof: (TA :) then any book 
was thus called : and especially the poetry of some 
particular poet; so that this meaning became 
[conventionally regarded as] a proper signification 
thereof; (Shifd el-Ghalecl, TA ;) i. e. a collection 
of poetry [of a particular poet]. (TA.) [Hence,] 

one says, olfr!-^ 1 J*' O** 0^*> meaning Such a 
one is of those whose names are written in the 
registm: (Mgh.) [Also Such a one it of the 
keepers of the register; or, it of tkt registrars. 
(And sometimes it has another meaning, which 
see below.) And hence the saying] ^^H> >*-^t 
Vv*" f [Poetry is the register of the Arabs]: 
because they used to refer to it on their differing 
in opinion respecting genealogies and wars or 
fights and the appointing of stipends or allowances 
from the government- treasury, like as the people 
of the \j\yts [properly so called] refer to their 
O^s > n a c;18e th & t i* doubtful to them ; or 
because it was the depository of their sciences, 
and the preserver of their rules of discipline, and 
the mine of their histories. (Har p. 263.) — 
Afterwards, also, it was applied to signify An 
account, or a reckoning. (Msb, TA.) __ And 
Writers [of accounts or reckonings]. (TA.) _— 
And A place of account or reckoning, (Msb, 
TA,) and of writers [of accounts or reckonings]. 
(TA.) _ [Also A council, court, or tribunal : 

see Cw). Hence O l >i«* J ' J-* 1 sometimes means 
The people of the council, court, or tribunal. 
_ And also, in the present day, A long teat, 
formed of a mattress laid against the side of a 
room, upon the floor or upon a raised structure 
or frame, with cushions to lean against ; or two 
or more oftuch mattresses <fc. similarly placed.] 



tttO 

tV 1 ** Oft or belonging to, a 0**i>- ( TA 

• t«J f 4 

« * • { ' i . « - i 

03>l >■ used by IJ in the phrase Jit iwi 

W'Ji'j v»*"^' [2TAa< ft <A* lesser of the two 
affairs, or cases, and the lower, basei; &c, of 
them] : but [ISd says that] this is strange, because 
[ho held that], like JL».\, it has no verb be- 
longing to it (M.) 



1- \J)y (?» M » M« b, K,) aor. ^jj*, (Msb,) 

inf. n. j_£)j, i/e »v«, or became, diseased, disor- 
dered, distempered, sick, or ill : (S, M, Msb, K :) 
and he was, or became, affected with consumption, 
or ulceration of the lungs. (M.) _ [Hence,] 
»jjb0 j_jjj t flu 6o»om was, or became, affected 
with rancour, malevolence, malice, or spfte. (S.) 

«• L&>, (T, 8, M, K,) inf. n. i^Jj, (T, S, K.) 
He, or it, made a sound; or what is termed ^j* ; 
(T, M;) [i. c., a confused and continued sound; 
such as the rustling, or murmuring, of the wind ; 
and the rustling of a bird ; and the humming, or 
buzzing, of bees ; and the rumbling of thunder ; 
or the distant sound of rain and of thunder;] 
accord, to some, particularly said of thunder [as 
meaning it made a rumbling sound] ; (M ;) or it 
(a cloud) thundered: (KL:) and he (a stallion- 
cnmcl) brayed so as to make a [rumbling] sound 
such as is termed ijM to be heard, (T, S, K.) act 
[Also,] said of a bird, It circled in the air without 
moving its wings: (Mfb:) or, accord, to As, one 

(I M 

says of a dog, v±f$\ ^ ^£^» [he went round 
upon the ground] ; like as one says of a bird, 
'C-JI ,y >«>, meaning " it circled in its flight, 
rising :" he says that _^j ju)l is not upon the 
ground, nor ajj jJI in the sky ; and he finds fault 
with the first of the verses of Dhu-r-Rummeh 
cited in the second paragraph of art js$) : but 
some say that the two verbs are dial, vara., both 
meaning he. went round about. (S. [See also 

j>)i, in two places.]) — See also 2 in art. ^ j. an 
Also, (T, S, M, K,) inf. n. as above, (S, K,) said 
of milk, (T,K, M,K,) and the like, (K,) and of 
broth, (T, S, M,) It mas, or became, overspread 
with the thin skin termed Sjl^j. (T, S, M, K.) 
And, said of water, It was, or became, overspread 
with what was raised and scattered by the wind, 

(M, K,) resembling what is termed <Cto. (M.) 

"* •* 
_ And [hence,] u^j^ ^3> t The land became 

overspread with various herbage; as though it 

were the ii>)> of milk. (T.)h^), (inf. n. as 

above, TA,) / gave him the Zu\j} of milk, (M, 

£,) or of broth, to eat it. (M.)aoAnd ^> 

lit sold [and app. made also (see j j^)] what is 

called i^i. (TA.) 

3. '£,<>, (T, S, M, Msb, K.) inf. n. \\' s \'jU 
(T,8, Msb) and l$p, (T,8,) the latter allowable, 
(T,) I treated him medically, curatively, or 
therapeutically ; (S, K ;) / cured him [*-bj+ <J** 
of his disease]', (T;) ;\jjJW [with the remedy]: 



(M, ^O "id I tended him carefully, or treated 
him; syn. iu>\e.; (]£, TA; [in the CKI, erro- 

neously, <CU;U;]) namely, u au^i\ [the sick 

person]. (M,* TA.) You say, ijy.*o \J}<*i >* : 
see 4. And, of a person, (T,) or thing, (§,) 

j 

<J>)3*> without idgh&m, to distinguish between 
the measures J*y and J*i ; (T,S;) meaning 
[.ffe or] ft was treated medically, &.c. : (S :) and 

*y*V lSJ^* [referring to hair] it was treated 

* * «• 

(^yj^c) rri/A remedies, such as oils and the like. 
(M.)_And <u»^i ^j'i, inf. n. !ljj, with kesr to 
the y, He fattened his horse, and fed him with 
fodder that showed its effect upon him : (T :) or 
^Jill C-yb I tended the horse well; or took 
good care of him. (M.) [See also !)_}>.] 

4. »ljil i. q. **Aj*\ [which signifies He rendered 
him diseased, disordered, distempered, sick, or ill : 
and also he found him to be so]. (S, K.) You say, 

(J3'«*t!J l55>*^ >* [ ^ e renders, or ,/Inrf* one <o 
//<•, diseased, &c, «>»/ treats medically, &c, or 
cures]. (S.) = And t fli* suspected him ; thought 
eoft of him; a dial. var. of »ljj1. (AZ, TA.)a= 
And j_Jj>I He became a companion to a sick 
person. (K.) 

6- &** L»W, (Msl),) or .^W (S,) //« 
treated himself medically, curatively, or thera- 
peutically, [or Ae curerf himself, with a remedy, 
or] wftA <A« </iin</. (S.) 

8. Oojil 7 afc //ic t/a'n «Ain, termed i;l_ji, 
upon milk [or IirorA] : (S :) or ajI^jJI ^jl ^« 
took and ate the *il>>. (M, ]$..) 

I^j3 Disease, disorder, distemper, sickness, 
illness, or malady : (S, M, KL :) and consumption, 
or ulceration of the lungs: (M :) or internal 
disease in the chest ; whereas l\> signifies such as 
is external or internal. (Lth,T.) [Being properly 
an inf. n., it is app. used alike as sing, and pi. in 
all its senses: or it may, when signifying as 
explained above, have for its pi. Jl^il, which is 
pi. of Jtj.] s= See also jj, below, in three places. 
— Also Foolish; stupid; or unsound, dull, or 
deficient, in intellect ; (S, M, BL ;) applied to a 
man. (S.)_ And (so applied, TA) Cleaving to 
his place; (M, £;) not quitting it. (M.)ssSee 
also Sl^j. 

%y and t ^gji (applied to a man, S) Diseased, 
disordered, distempered, sick, or ill: (T, M,-J£ :) 
or n-Ao«e <->>*» [>• e - cAes^, or belly,] is in a bad, 
or corrupt, state, by reason of a disease : (S :) 
the former word has a dual form and a pi., 
[which is OjJ>»] and a fem -» (M,) which isa^: 
(S :) but * {£}> is used alike as masc. and fern, 
and sing. (S, M) and dual (M) and pi., (S, M,) 
being originally an inf. n. (S.) A poet uses v the 
latter as meaning disordered, or ill, by reason 
of intense drowsiness. (M.) — [Hence,] one 

A 00 J*3 

says, jjuaJI ^jjJ ail [meaning f Verily he is 
one whose bosom is affected irith rancour, malevo- 
lence, malice, or spite : see 1, second sentence] : 
and a poet says, 

| . .,», ft H r»»— 

[t And tkine eye shows that thy bosom is affected 
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with rancour towards me]. (Lth, T.) _ u o J \ 
du}i A land in which are diseases : (As, T, S :) 
a land that it unsuitable [or unhealthy] ; as also 
t*£jiand**i^. (M,£) 

Sljj [vulgarly *h\^i, An ink-bottle; and, more 
commonly, an inhhorn ; i. e. a portable case with 
receptacles for ink and the instruments of writing, 
so formed as to be stuck in the girdle ; the most 
usual kind is figured in my work on the Modern 
Egyptians, ch. ix. ,] a certain thing, (S, M, 
Msb, K,) well known, (M, ]£,) from which one 
[takes the ink and instruments with which he] 
writes : (S, Msb :) pi. * ^'i, (S, M, £,) [or 
rather this is a coll. gen. n.,] and ^J)>, (T, S, 
M, £,) which is pi. of <j£>, (S, TA,') as also 

lS3^> ("i K,) and oCjj, (S, Msb,) which is 
applied to a number from three to ten [inclusive]. 
(S.) saa Also The rind, or »Aw, of the colocynlh, 
and of the grape, and of the melon ; and so 
fojS. (K.) 

$» (T, S, M, Msb, Kl) and t \\^ (S, M, ?, 
said in the Msb to be a subst. from dJJjb,) and 
* l\' 3 'i, (M, K,) the last on the authority of El-Hc- 
jeree, and the first that which is commonly known, 
(TA,) A medicine; a remedy : (T, M, Msb, K :) 
pi. 4Jj>l. (T, S.) The following verse is related 
as presenting an ex. of the second of these dial. 



vara. 






OS-**** 



>li 



[77tcy *ay, " He is affected with the remains of 
intoxication;" and this is his remedy : on me, if 
the case be so, walking to the House of God ft 
incumbent] : meaning that they said, " Flogging, 
and chastisement, is his >l^> :" but he says, " On 
me is incumbent a pilgrimage walking if I 
have drunk it:" but it is said [by some] that 

«lji is only an inf. n. of <wjb, like il^tju. (S.) 

'Tji also signifies i^ootf. (M, TA.) _ And 

The means by which a horse is treated, consisting 
in what are termed j •+ < > ' > and J*±- [explained in 
the second paragraph of art. j^e and the first of 
art. J-*-] : and the means by which a young 
woman, or female slave, is treated in order that 
she may become fat : and also applied to tnt7A ; 
because they used to effect the j —A3 of horses by 
the drinking of milk, and to treat therewith the 
young woman, or female slave : and it is likewise 

called <i.jO ; because she has it given to her in 
preference, like as the guest has, and the child. 
(S.TA.) 

*\}i : see the next preceding paragraph. 

Iljj : see Iljj, in two places. 

S » 

jjiji A sound: (M :) or a confused and con- 
tinued sound (wie**.) ; as [the rustling, or wtur- 
muring,] of the wind ; and [the rustling] of a bird ; 
and [the humming, or buzzing,] of bees: (S, IC:) 
and the distant sound of rain and of thunder : 
(T :) or, as some say, particularly the [rumbling'] 
sound of thunder : (M :) [and a ringing in the 
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ears; as in the saying] >1 

3 - i • - a ' 
^• ■»1 ■« ! W^l € * ** > * l _5^ 

empty of food so that I heard a ringing in my 
ears]. (T.) = [It is also an epithet ; whence] 
ti * • rt * 

&jjj ^ijl : see jj, last sentence. 

Si »i < « »£ ' 

^> [an epithet ; whence] iyi u*j' : 8ee .?*> 
last sentence. 

aJlji A </t»'n shin, (S, M,) a substance that 
resembles the pellicle of the egg, (Lh, M, KL,) that 
overspread* the surface of milk (Lh, S, M, KL) 
and of broth (S, M) and of [the kind of pottage 
called] *L>jh (Lh, M, KL) and the like (KL) when 
the wind blows upon it ; (Lh, M, K ;) as also 

t lilji. (S, M, KL.) And in, or upon, the teeth, 

A greenness. (M, KL.) 

«bl^j : sec the next preceding paragraph, 
^ylji and t ^^'y (MA) and jjjtj (TA [app. 

t ?£*{>]) The bearer of the Jljj. (MA, TA.) 
[In recent times, the Pers. word jtjujj, or jlitjj, 
has generally been used instead, as the appellation 
of a certain office-bearer in several Eastern courts, 
having different functions in different instances.] ' 



ijy)} : sec what next precedes : 
also art ji. 

a , 

3 -- 

S rtl 



and see 



see art. jj. 



3I3 Much, or abundant, food; as also "j.k*. 
(M, KL. [The latter word erroneously written in 
the CK _}«*-»■"]) — Milk having upon it what is 

termed i>1jj, lihe the pellicle of the egg : (KL, 
TA :) and water overspread with a slight coat [of 
particles blown upon it by the wind] ; as also 
♦ jO*. (T.) And iylj &j* and * «bj.V<» A mess 
of broth having much grease [floating upon its 
surface]. (M.) 

• - * 

<ul j, mentioned in this art. in the M and TA : 

see art. ^b. 

I . 3 .. 

^jb : see J?)}>. 

<bjl> and <u$b : sec art. $>. 

mi J g *• * 

3 j^i, applied .to clouds (»jU-j, S, KL), Thunder- 
ing: (K:) or vehemently, or loudly, thundering, 
and in a slate of commotion. (S.) as See also jb> 
in three places. __ [Hence,] iijj^o i^ojl f Z««d 
overspread with various herbage; as though it 
were the SjIjj of milk : or having abundant 
herbage of which nothing has been eaten. (T.) _ 

And ^jto ^«l f-4' affair that is [as though 
it were] covered : (KL :) or a« affair of which 
one knows not what is behind it ; as though it 
were covered and concealed by a ijljj. (M.) = 
Also The maher, or manufacturer' of the S\jy 
(TA : but there written i&Jm.) 



iytii A garment, or piece of cloth, having a 
double woof; expl. by (,>^i ji vy : P' # IjKv 
[an anomalous form of pi.] and J*Ajj : (KL :) or 
♦ ijyljj has this signification ; expl. by »_>jj 
^j~j m. '•• ; [in form] as though [an irreg.] pi. 

01 i«-Ji, of the measure Jyui : (S, L :) an 
arabicized word, from the Persian iy 3} [or 
'>*> 3>] '■ (A 'Obcyd, S, L, K :*) sometimes 
arabicized with an unpointed t [for its final letter]. 
(S,L,KL.) [See^i.] 

iyb j : see above, in two places. 

L i»bj aor. <i~>Ju, inf. n. »£oj, J< (a thing) 
roa*, or became, soft, or s«p;>Zc ; and easy : whence 
the term l>y.i. (Msb.) __ [And hence,] «i*b, 
aor. as above, inf. n. <uU>, + He was, or became, 
[a wittol, or tame cuckold; or] without jealousy, 
and regardless of shame : so in the Nawadir of 
Aboo-'Alee Zekerceya Ibn-IIaroon Ibn-Zekerecya 

El-Hcjeree : (TA :) and * »t-< jJ signifies \ the 
acting the part, or performing the office, [of a 

•Z>y}, or wittol; or] of a pimp to one's own wife. 

2. «&, [> n £ ■■ "S-fc!"* 3 *] H e softened, or suppled, 
it; and wade ft ea*y. (Msb.) You say also, 
JjlikJI a,,.7.?..p The instruments called JjUbk 
softened, or suppled, it; namely, a thing. (M.) 
• X He made it (a road) even, smooth, or easy 
to walk or ride upon. (M,TA.) — t X& smoothed 
it; namely, an affair. (M.) ^ t He brofte, or 
trained, him, namely, a camel, in some measure 
[so as to subdue his refractoriness]. (M.) _ And 
in like manner, [He prepared it in some measure ; 
namely,] a skin in the tan, or tanning-liquid : 
and a spear in the tiUti [orstraitening-instrument]. 
(M.) _ f He subdued him ; or rendered him sub- 
missive, (S, M, If ,) and gentle ; namely, a man. 
(M.) jUuoll/ w~«j occurs in a trad, as meaning 
fjii [i.e. He was subdued, or rendered submissive, 
by abasement, or by tyranny, oppression, or 
injury]. (TA.) — And f H (time, or fortune,) 
tried him, or proved him, and rendered him ex- 
perienced, and submissive. (M.) 

5 : see 1. 

• -- A' 

iilj3 t The act, or conduct, of the £>ya [or 

wittol, &c.]. (Msb.) [Sec also <^>lj, of which, in 
the sense assigned to it in the second sentence in 
this art., it is said to be the inf. n.] = It is also 
said to signify A distortion in the tongue : so in 
the Nh : or, as some say, the word in this sense 
isiiUi. (TA.) 

<Z>yi>, (written by some -ttyii, without tesh- 
deed, which is strange, TA,) a word of well- 
known meaning, (]£,) t [A wittol, or tame 
cuckold;] one to whose wife another man comes 
with his [the husband's] knowledge : (Th, M :) 
or one to whose wife other men go in so that 
he sees them; as though he had softened, or 
suppled, [or tamed,] himself to endure this : 
(M :) or one who is not jealous of him who 
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goes in to his wife : (Mgh :) or a pimp to 
his own wife: (T:) or one who is not jealous 
of his wife : (T, Msb :) or ». q. c Ju» j i. e. one 
who has no jealousy : (S :) or a submissive, com- 
pliant, man, without jealousy : ( A :) said to be an 
arabicized word from the Syriac : or from wjju 
as an epithet applied to a camel, explained below ; 
and if so, tropical : (TA :) or from «i>b [q. v.]. 
(Msb.) 

* s " 

w^ijt* f A camel broken, or trained, so that 

his refractoriness is subdued : (T :) or J broken, 
or trained, but not thoroughly. (A.) — I A road 
beaten, or trodden, (S, A, TA,) and made even, or 
easy to walk or ride upon : (S, TA :) or that has 
been travelled until it has become plain, or con- 
spicuous. (T, TA.) 



2- £i>, 
two places. 



inf. n. ~-o jJ : see 2 in art 



t»> 



in 



2. juj : sec 1 in art. jjj. 

... . 

^ii: J •-- 

. .,. \ see 0» 



Ji> 



5.jjj3:\ 



Z #•* 

• i. 



sec art. 



»>. 



U^ii 



L Jod, aor. uaj.Si, (S, M, A, !£,) inf. n. 
(jLeui (S, M,K) and ^eui, (M,) He, or it, 
declined; turned aside, or from the right course 
or direction ; syn. 4\j, (M, K,TA,) in the copies 
of the S, [and in the Cl£, and in a copy of the 
A,] 4lj, with .TJ [instead of ^Jj], (TA,) and iu.: 
(S, A, Kl :) he deviated from the road. (M, TA.) 

He (a man, M) fled (M, I£) from war, or 

battle. (KL.) — J< (anything) moved about be- 
neath one's hand. (M, KL.) You say, <z~o\> 
iiJUl, (S, A,) or U&l, (S, M, K,) which is the 
same, (S,) inf. ns. as above, (M,) The ganglion 
wabbled, or moved to and fro, or went and came, 
(S, A, KL,) being put in motion by the hand, (S,) 
or beneath the hand of him who put it in motion, 
(KL,) or beneath the skin : (A :) or slipped about 
(w-JUp) between the skin and the flesh. (M.) 
And in like manner you say, ^J *£». J I O»ol> 
•Ul [2%« ,/JiA ^ZWed aiout, to and fro, in the 
water]. (A.) — Also, (KL,) inf. n. ^c^i, (Ibn- 
Abbiid,) He was, or became, brisk, lively, or 
sprightly : (Ibn-'Abbdd, KL :) said of a groom. 

(Iliii-'Abbad.) And He (a man, T A) was, or 

became, lorn, or vile, after highness of rank or 
condition. (K.) 
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7. o»ljul It (a thing) dipped out ( J-il) from 
the hand. (8. M, $.) — ^ t£i ^JjJI '(S, M, 
£•) -H« cawie wpo/i us suddenly, or unaware*, 
n>t'<A evil, or mischief; syn. ^»~», (M,) or U-b. 

yjca, (so in the TA,) or » A*b> (so in a copy 
of the M,) The motto* of flight. (M, TA.) [See 
»1 so 1, and see «>ub-] 



i-b- 



• •- 
SCO ^jOii. 



i Also pi. of yjQj\\ [q. v.]. 

\joyti, [so in the TA, but probably ^joyii, like 
its syn. ^o^>,] with kesr, Thai moves about. 
(Ibn-'Abbid, TA.) 

yjo^y A man over whom one cannot get power : 
(S, J£ :) or strong in the muscles : (11 :) or a man 
whom one cannot seize because of the strength of 
his muscles: (As, TA :) or a fat man : (K. :) so it 
is said ; and if it be correct, it is because, when he 
is seized, he slips away from the hand by reason 
of his abundance of flesh: (IF:) and with », a fat 
w omnn : (TA :) or a woman bulhy, (A,) or fleshy, 
(AA,JC ; TA,) and short, (AA,A,K,TA,) and 
that qutvers, or quahes [by reason of her abun- 
dance of flesh] : (A A, A, TA :) or a fleshy woman: 
and a short woman. (C£.) 

J»\> A thief: pi. L>\' s . (S, 1C.) One who 

comes and goes. (IB, TA.) One who follows 

the magistrates, and goes round about a thing. 
(Ibn-'Abbad, ]£.) _ The pi., mentioned above, 
also signifies Men who flee from war, or battle : 
or who put themselves in motion for flight. (TA.) 
— And The lowest or basest or meanest sort of 
mankind, or of people; because of their being 
much in commotion : (Kr, M :) one of such 
is termed ^d\i. (M.) 

^>\j~» A diving-place, or plunging-place, in 
water : (El-Mohect, ¥ a place in which flsh 
go to and fro. (A.) 
« > 

u**<**» [°pp. A place where a person, or thing, 

declines; or turns aside, or from the right course 
or direction : a meaning which seems to be indi- 
cated in the 8 and TA]. A riyiz says, 



V-»e-0 lib J* 3^' 0\ 
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[Verily the courser has seen its glistening ; and 
wheresoever it turns aside, he turns aside at its 
place of turning aside] . (8, T A .) 

_J£j^ w»'J^ *»» (8, $) Verily he is one who 
comes suddenly, or unawares, [upon others] with 
evil, or mischief; one who is wont to mahe [others] 
fall [so I here render etfj] thereinto. (£.) 

1. aib, nor. Aiujo, inf. n. »Ju.> : see 1 in art. 
ib ib a cry used in chiding domestic cocks. 

aw" 



Jbi a word of well-known meaning, (S, K,) 
The domestic cock ; i. c. the male of the «-Uo : 
(Msb,TA:) pi. (of mult. TA) i&j and J^j 
(S, Msb, K) and (of pauc. TA) ilbjl'. (K.) 
Sometimes it is employed as meaning ia-U-i, 
(K>) [which is a n. un., applied to the male and 
to the female,] and is therefore made [gram- 
matically] fern., (TA,) [though still applying to 
the male, agreeably with a common license in the 
case of a masc. noun that has a fcm. syn., and 
vice versa,] as in the saying, 

A' * ' », " •»» 

\sj Oyo^ .ibjJI <Z~>j} * 

# *« " - 

[And the cock muted with a sound, with vehement 
muting] ; (K ;) because the oJUj is also a ia-U-j : 
so says ISd. (TA.) — ^»J\ Jhi [The cock of 
the jinn, or genii;] a certain little creeping thing, 
or insect, (<ujjj,) found in gardens. (Kzw.) 
And the surname of the poet 'Abd-Es-Selam. 
(¥•) ■■ Solicitously affectionate; compassionate : 
(K:) or solicitously affectionate; affectionate to 
offspi-ing ; applied to a man, in the dial, of El- 
Yemen : so accord, to El-Muiirrij ; who says 
that hence the «£bj [or domestic cock] is thus 
called. (TA.) ass t The [season called] «*yj [hero 
meaning spring] ; as though so called be- 
cause of the various colours of its plants, or 
herbage, (K,TA,) and thus likened to the Jin 
[or domestic cock]. (TA.) = One, and all, of 
the three stones on which the cooking-pot is 
placed: used alike as sing, and pi. (El-Muiirrij, 
I£.)=sThe protuberant bone behind the ear of 
the horse: (K:) IKh explains it as meaning a 
certain bone behind the ear; not particularizing a 
horse nor any other animal. (IB.) 

# - 
[2£ii is said by Golius, as on the authority of 

the K, in which it is not found, to be sometimes 
used as signifying A domestic hen.] 

^=>!j^» i^ijl and i=>ljw> and * iojLo A land 
abounding with 3£j} [or domestic cocks]. (1£.) 

• - » ••< 

&-l jk i^0jl : see what next precedes. 



1. iU-JI c~olj, aor.^jjJ, inf. n.^ii : see 1 in 
art.^sjj. 

t3 



and \y*j i said of horses : see 
1 in art >^>, in the latter half of the paragraph, 
in three places. 

UrfJ UiJ »U— 11 OJIj U : eecjtj}, in art ^3. 

^>> : see i^a. 

4«j> : see art>^>. 

>>>»iJ and <U)«j^ : see arts.>i and^j. 
>jji : see^b, in art.^j. 

A » . 'J^« t^j 1 and rt«jji.o : see art>ji. 



L ob, (IAar, S, $, TA,) aor. ^ai, (IAar, 
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M, K,TA,) [inf. n. ^jj*, (which sec below,) in 
this and most of the other senses, or the inf. n. is 
yjii, and ^it is a simple subst.,] He was, or 
became, obedient; he obeyed: (IAar, S, M, K, 
TA:) this is the primary signification: or, as 
some say, the primary signification is the follow- 
ing; namely, he was, or became, abased and 
submissive: (IAar,* £,• TA :) or he was, or 
became, abased and enslaved and obedient. (S.) 
You say, <d jC t , (S,) and 4J J£> and *£jj, (M, 
TA,) He, and I, was, or became, obedient to him 
[&c], or obeyed him [&o.]. (S, M, TA.) And 
^>i, (M,K,) aor. iLjl, (I£,) I served him, did 
service for him, or ministered to him, and acted 
well to him. (M,K.) — [Hence,] He became 
[a sen-ant of God, or] a Muslim. (TIC.) You 
si »y>-f^-*5W Ob> inf. n. ^j, with kesr, [and 
&Lij,] He became, or made himself, a servant of 
God by [following the religion of] El- Islam ; 
[i. e. he followed El-Isldm as his religion ;] and 
so *o^- (M?b.) And \JS* j\>, (S,) and 
*/ C^>, (M, K,) inf. n. iibj [and ^»i] ; and 

*i T c^JJ* [and <u siwjJ; Z/o, and J, followed 
such a thing as his, and my, religion;] (S, TA ;) 
from fjjy as signifying " obedience." (S.) And 
>o*-i-V O'* jf/e followed them in their religion ; 
agreed with them, or was of one mind or opinion 
with them, upon, or respecting, their religion ; 
took, or adopted, their religion as his. (TA.) 
And the trad, of 'Alec, (jljj &j) t&»H \m '- 
*i dill [r/ie love of the learned is a kind of 
religion with which God is served]. (TA.) In 
the phrase &J\ ±m O^i^i Sb [Norfolloiv the 
religion of the truth, or the true religion], in tho 
JCur ix. 29, El-Islam is meant. ( Jcl.) =3 Also 
He was, or became, disobedient; he disobeyed: 
and Ac was, or became, mighty, potent, powerful, 
or strong ; or /oV/A, or derated, in rank, condition, 
or .tfa<c ; noble, honourable, glorious, or illustrious. 
(IAar, T, K.) Thus it bears significations contr. 
to those mentioned in the first part of this para- 
graph.^ ( (MF.) = Also, (S, M, Msb, K,) first 
pera. c-b, (T, Mgh,) aor. as above, (T, S, Msb,) 

inf. n. ,jj} t (S, Msb,) from a-Jlj^l, (Msb, [see 
3,]) «• <7- C«JJI J^-'», (TKt, M, Msb, £,) or 
[rather] Ujj J^t, (T,) [He took, or received, a 
loan, or the like; he borrowed: or he took, or 
received, or bought, upon credit; which is the 
meaning generally obtaining: and t(jb' and 

* Ob' and * yjl jJLjI and t ^ jJ. signify [in like 
manner] Uj^ J^».t : (K :) or tho first, i. e. ^b, 
signifies he sovght, or demanded, a loan, or the 
like; (ISk, S, Mgh, Msb ;) as also * ^>ljl and 

* ijljJLd : (8, Mgh :) and Ac became indebted, in 
debt, or under the obligation of a debt : (S :) and 

^bl and " ^>bl and * ^1ju->l signify yXJ^ J»l 
[Ac took, or received, by incurring a debt ; i. c. Ac 
rooA, or received, or bought, upon credit; like 

tt>* ' ' c 

Uj j Jki.1] ; (M ;) or the first and last of these 
three signify ^>jjJI JU-I, and ^^Jt [which 
means the sa'mc] : but T ^bt signifies he gave, or 
granted, what is termed ^j [meaning a loan, or 
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the m like : or he gave, or granted, or sold, a thing 
upon credit] : (TA :) accord, to Esh-Sheybanee, 
this last verb signifies he became entitled to a 
debt from others [or from another] : Lth says 

that it (o'*v signifies he was, or became, such as 

• - • j 
is termed ^H-* 7 ■ • i [>• e. it is syn. with ^tjuwl, 

as it is said to be in the M and K. ;] but [Az 
says,] this, which has been mentioned on the 
authority of some one or more by Sh, is in my 
opinion a mistake; tj\y\ means he sold upon 
credit ; or became entitled to a debt from others 
[or from another] ; (T, TA ;) or he sold to persons 
upon a limited credit, or for payment at an 
appointed period, so that he became entitled to a 
debt from them : (S :) and accord, to Sh, t ,j1>| 
signifies he became much in debt. (T, TA.) 
El-Ahmar cites the following verse of El-'Ojcyr 
Es-Saloolce : 

gt-* Or**i V-p* ft 1-1 -* * 

[ We incur debt, and Ood pays for us ; and 
sometimes, or often, we see the places of overthrow 
of a people, who incur not debt, in a state of 
perdition] : in the S [and the T] uI4 ; but cor- 
rectly as above ; for the whole of the Sj^eS is 
Itijjto k o. (IB, TA.) And it is said in a trad., 

i ***** J* * ' 

lsj*« f ,j\}\, (S, Rl,) or, as some relate it, ^>> 

(K.,) He bought upon credit, or borrowed, or 

sought or demanded a loan, of whomsoever he 

could, addressing himself to such as came in his 

wa y •' (?> TA :) or both mean he bought upon 

credit avoiding payment : or he contracted a debt 

with every one who presented himself to him : 

(»£> TA : [see also other explanations voce 

tj°J** •]) ~ O'i' signifies he bought upon credit : 

(K:) or [thus and also] the contr., i.e. he sold 

upon credit. (T, K.) — It is also trans. ; and so 

is * O'i'- (Msb.) You say, i£jj, (M, Mgh, Ki, 

[in the Cr> 3^y is here put for *iJj,]) inf. n. 

££s (TA;) and t*zJSl, (M, Mgh.K,) inf. n. 

AJbl ; (TA ;) / gave him, or granted him, to a 

Certain period, what is termed &>> [meaning the 

loan, or the like; I lent to him: or I gave him, 

or granted him, credit; or sold to him, upon 

credit]: (M,K,TA:) so that, he owed a debt: 

(1A:) and ». q. ai^SI [I gave him, or granted 

him, a loan, or the like] ; (M/» Mgh, K ;) as also 

» aL^j : (Mgh :) or tfjj has this last meaning : 

(A 'Oboyd, S, M :) and * *£; jl signifies I sought, 

or demanded, of him a loan, or the like ; svn. 

«»-* w-oj«_— I ; as also T aX&jZA : (M :) or <CJ,> 

has each of the last two meanings: (A 'Obeyd, 

T, Msb :) and signifies also / received from him 

a loan, or the like. (K.) And one says, t T A f 

jt*\j> IjLa meaning Lend thou to me tendirhems. 

(§> TA.)== ij\}, (S,) first pcrs. iijj, (M, Msb, 

K.) inf. n. CHi (S, M,K) and ^j,' (M,K,) or 

the latter is the inf. n. and the former is a simple 

subst., (M,) also signifies He repat% requited, 

compensated, or recompensed, him, (S, M, Msb, 

^') *?***. f or hi * deed: and s o * <U»b,i inf. n. 



them like at they did to us. (Ham p. 10.) One 
»ys, JW OiSi <J», (T,S,M,) a prov., (M,) 
meaning Like as thou repayest, or requitest, &c, 
thou shalt be repaid, or requited, &c. ; (S, M ;) 
i. e. according to thy deed thou shalt be repaid, 
or requited, &c. : (S :) or, as some say, like as 
thou doest, it shall be done to thee : (M :) or like 
as thou doest thou shalt be given, and repaid, &c. 
(T.) And it is said in a trad., U£» ^£> %$> 
\s-*y i i>*i, meaning O God, repay them, or requite 
them, ice, with [the like of] that which they do 
to us. (TA.) — ;T£i« »Cjjl O-J 6*<£ «*t, a 
trad, of Selman, means Ood will assuredly re- 
taliate [for her that is .hornless upon her tliat is 
homed]. (TA.)_And one says, ilii J)1j ^J* 
w>, i. e. He who reckons with himself [gains] 
(Ham p. 10. [Or the verb may here have the 
meaning next following.]) as Also, *i\}, He 
abased him, (T, S, £,) and enslaved him. (T, S-) 
Hence, (T,) it is said in a trad., ,j\l ^» J^\ 
O^JI £t O J^ ilii, (S, T,) i.e. [The 
intelligent is] he who abases, and enslaves, himself 
[and works for that which shall be aftir death] : 
or, as some say, who reckons with himself: (T :) 
or, accord, to some, who overcomes himself. 
(TA.) And iib, ($,) first pers. '£>s, (T,) 
signifies He made him to do that which he dis- 
liked. (AZ,T, K.) And ^j He was made to 
do that which he disliked. (T.) — And *iij, 
inf. n. ,jj}, I ruled, governed, or managed, him, 
or it. (M, TA.) And I possessed it ; owned it ; 
or exercised, or had, authority over it. (Sh, S, 
?,TA.)™o'3, (IAar,T,$,) aor. J«jJ, ($,) 
[inf. n., app., &a, which see below,] 'signifies 
also He became accustomed or habituated, or he 
accustomed or habituated himself, to good or to 
evil: (IAar, T,£:) and, accord, to Lth, (T,) 
£Hi signifies he was accustomed or habituated: 
(T, M :) or, as some say, ^j signifying " cus- 
tom," or "habit," has no verb. (M.)aaAnd 
He (a man, IAar, T) was, or became, smitten, or 
affected, by a disease. (IAar, T, KL.) 
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thing ; to own it ; or to exercise, or have, authority 
over it. (T,«TA.) El-Ho^ei-ah says, (T,§,M,) 
addressing his mother, (T,) 
m a ' i ' **l *"* *** 



(T, S, M,) meaning eJX* [i. e. Verily thou hast 
been made to have the ordering of the affairs of 
thy sons until thou hast rendered them finer than 
flour]. (T,S.) And hence the sayine, JjjjJ 
*J-*> J-v 11 >• e. JUU> [rAe man shall be made to 
have the ordering of his affair, or affairs, or 
case]. (Sh,T.) 



a-i»U» and oWi- (M.) And J*& We rfta* to 
Bk. I. 



2- *m*, (S, Mgh, Msb, K,) inf. n. ^Jj, (S, 
K,) He left him to his religion; (S, Mgh, Msb, 
K. ;) left him and his religion, not opposing him 
in that which he held allowable in his belief. 
(M8b.)__i/e believed him: so in the saying, 
?**»*" (^ *^ii [He believed him in respect of the 
judgment,^ or judicial decision], (T, M, Mgh,*) 
and dill yj^ 3 x^i \^i [i n respect of what teas 
between him and God] : (T, M :) but this is a 
conventional signification used by the professors. 
(Mgh.) _ JUUJI ^j (T, TA) / confirmed 
the swearer (££3 [so in the TA, but in the T 

no*. Jits. 

**ir)S a PP« WW *JLtf, -Z" held him, or pronounced 
him, to be clear, or quit, if not a mistranscription 
for <£&,]) in that which he swore. (T, TA.) 
= See also 1, in the latter half of the paragraph. 
=s> > il\ Aiijj i" made him ruler, governor, or 
manager of the affairs, of the people, or company 
of men. (M.) And ;^£)l *J" 3 , (T,« TA,) inf. n. 
as above, (TA,) He made him to possess the 



3. *J^I>, (S, M, A, £,) inf. n. 3L$\X» and 
Ok), (T A,) I dealt, or bought and sold, with kim 
upon credit; (A,TA;) / dealt, or sold and 
bought, with him, giving upon credit and taking 
upon credit : (S, TA :) or I lent to him ; or I gave 
him, or granted him, a loan, or the like; and he 
did so to me : (M, ]£ :) or / dealt with him upon 
credit, giving or taking. (Ksh* and Bd in ii. 
282.) = See also 1, in the latter half of the para- 
graph, ebb Each of the inf. ns. mentioned above is 
also syn. with <U**»fai * [The summoning another 
to the judge, and litigating with kim: fee.]. 
(TA.) 

4. u'j'. inf. n. iJljl ; as an intrans. v. : see 1, 
in the former half of the paragraph, in three 
places. __ As a trans, v. : see 1, in the latter half 
of the paragraph, in four places. — [The following 
significations, namely, "Subegit," and "Pensa- 
vit," assigned to this verb by Golius as on the 
authority of the KL, and " Voluit sibi esse ser- 
vum," and "Servuin cepit," followed by an 
accus., assigned to it by him as on the authority 
of the S, I do not find in either of those works.] 

5. i>>jJ: see 1, in the former half of the 
paragraph, in three places. 

6. t^oljj They sold and bought, one with 
another, upon credit ; and in like manner LjI jJ 
is said of two persons : (S :) or they took, or 
received, or bought, upon credit [app. one of 

Be* m 

another] : and so tyjtjt [which is a variation of 
the former]. (M.) ^j^ > »iiilJJ lil, in the 
l£ur ii. 282, means When ye deal, one with 
another, (Ksh, Bd, Jel, Msb,) upon credit, giving 
or taking, (Ksh, - Bd,) or by prepayment, (Jel, 
Msb,) or lending or the like, (Jel,) £c. (Msb.) 

8. o'A originally (jOjl : see 1, in six places. 

10. (jljCwl, as an intrans. v. : see 1, in the 
former half of the paragraph, in three places. _ 

AJlj£*t He sought, or demanded, of him what is 

* ** • 

termed ry>> [meaning a debt] : and also i. a. 

xu ,^ojsuL,\. (M.) See 1, in the latter half of the 

paragraph. 

• " . 
Oi> ['8 an inf. n. of 1 : _ and is also a simple 

subst., and] properly signifies [A debt; such as] 

the price of a thing sold [which the purchaser is 

under an obligation to pay] ; and a dowry 

[which one engages to pay] : and a loan, or (he 

like; syn. ^jijS: (Msb:) or it is [a debt] such 

as has an appointed time of falling due: what 

119 
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has not such an appointed time is [properly, but 
not always,] termed vij : ($ :) and t i^j 
signifies the same as ^a (T, M, K) in the sense 
above explained : (K :) a valid ^a ( r* * , '° C*<*) 
is such as does not become annulled save by pay- 
ment, or by one's being declared clear, or quit : 
compensation in the case of a contract which a 
slave makes with his owner to pay him a certain 
sum as the price of himself and on the payment 
thereof to be free is not a valid ^jy, because it 
may become annulled without payment, and 
without his being declared clear, or quit; that is, 
by the slave's being unable to pay it : (KT :) in 
the language of the law, but not in the proper 
language, ^a is also applied to + [a debt incurred 
by] a thing taken unjustly, injuriously, or by vio- 
lence; as being likened to a ^a properly so 
called : (Msb :) and it signifies also anything tliat 
is not -present : [app. meaning anything to be paid, 
or done, at a future time :] (M, K :) the pi. [of 
pauc] is )ji>\ (Lh, M,K) and [of mult.] ^>yi> 
(S, M,K) [and in the CK is added and iLa, with 
kesr; but this is a mistranscription for «2a, as 
syn. with <uijl, which follows it, connected there- 
with by ')] : the pi. of * aLa is ^a. (TA.) You 

say, *La ^£a\ U and v *^a [How great in 
amount. is his debt!]; both meaning the same. 
(AZ.T.) And tii^jJI *,-iid oi*- i.e. Ji& 
[ / came for the demanding of the debt]. ( AZ, T.) 
And iMJ *JLt [On him lies a debt; i.e. he owes 
a debt] : and ^a a) [To him is due a debt ; i. e. 
he has a debt owed to him]. (S, TA.) And (^jlil 
^jJW [lie bought upon credit] : (K :) and 

^JJJI ji.1 (IKt, M, Mfb, K) or [rather] J*.\ 
Uja [signifies the samo ; or he tooli, or received, 
upon credit : or he took, or receii-ed, a loan, or 

the like ; he borrowed] : (T, K :) and ^H^i J^l 

* * 
[likewise signifies the same; or he took, or re- 
ceived, by incurring a debt]. (M.) And cQ 

^jJV [He sold upon credit] : (K :) and aju 

^jjy (TA) or *<Uj.V (S) [I sold to him upon 

credit] : and ^jJI * Sj t + \ [signifies the samo ; or 
/ gave him, or granted him, credit : or J gave 
him, or granted him, the loan, or the like]. 
(M, K, TA.) — [Hence,] t Death ; (K, TA ;) 
becauso it is a ^a [or debt] which every one 
must pay when [the angel who is] the demander 
of its payment comes. (TA.) And hence the 

prov., AijJ* *&* »Uj t [May Ood smite him 

with his'death]. (TA.) Thaalcbeh Ibn-'Obeyd 

says, describing palm-trees, 

• ^ JL^I. OU.U. i >^eJ * 

[They comprise the wants of the household and 
of their guest ; and whatever they comprise of 
their debts, they pay] ; by the sjya meaning 
what is obtained of their fruit that is gathered. 
(M,TA.) 

^>>a [js an inf. n. of 1 : and is also used as a 
simple subst., signifying] Obedience ; (T, S, M, 



K ;) as also ♦ il>a : (K : [in the M it is said, 
without any restriction, that i^a is like ^ja :]) 

this is its primary meaning: and its pi. is oW : 
or, as some say, its primary meaning is that next 
following : (TA :) a slate of abasement, (M, K, 

■ » Ml 

TA,) and submissiveness. (TA.) <il) ^jJI means 

Obedience to, and the service of, Ood. (T, K.*) 

> * • i • ' ^ 
And the saying, in the Kur [iv. 124], ,>-».1 ^>oj 

al) Ayp-j ^oJ-jI ,j^o b) means [ And who is 
better] in obedience [than he who resigns himself 
to God ?] (Er-IUghib, TA.) In like manner, 
also, in the same [ii. 257], ^>!«*M ^ »ljl»t "^ 
means [TJiere shall be no compulsion] in obe- 
dience. (Er-Raghib, TA.) __ A religion : (K, and 
in one of my copies of the S :) pi. as above : (S :) 
so termed as implying obedience, and submission 
to the law : [for ex.,] it is said in the Kur [iii. 17], 

>»^L*Nl &\ Joe J>jjJI o' [Verily the only true 
religion in the sight of God is El-Isldm]. (TA.) 
^jJt is a name for That whereby one sei-vcs 
God. (S* 1£.) [It is applied to Religion, in the 
widest sense of this term, practical and doctrinal : 
thus comprehending 0^*^'> which means " reli- 
gious belief."] And it [particularly] signifies 
[The religion of] El-Isldm. (M, K.) And The 
religious lam of God ; consisting of such ordi- 
nances as those of fasting and prayer and pil- 
grimage and the giving of the poor-rate, and the 
other acts of piety, or of obedience to God, or of 
duty to Him and to men ; syn. i*jjli\. (TA.) 
And The belief in the unity of God. (£.) And 
Piety, or pious fear, and abstinence from un- 
lawful things; syn. cj^M. (S, £.) — Also A 
particular law ; a statute ; or an ordinance ; syn. 
J£L (K, and Jel in xii. 7G) and Jlii [which 
signifies the same as JJ^-]. (Katddch, T, ]£.) It 
is said in the Kur [xii. 76], ^i »U-I i*.y &\£» U 
«iU-oJI \LH>> meaning He (Joseph) was not to 
take his brother as a slave for the theft according 
to the law of tlie king of Egypt; i. e.,^^*. ^ 
IL, OJUU, (Jel,) or -3lii .y ; (Katadeh, T ;) 
for his punishment according to him was beating, 
and a fine of twice the value of the thing stolen ; 
not enslavement : (Jel :) or, accord, to El- 
Umawee, the meaning is, in the dominion of the 
King. (T.) — [.4 system of usages, or rites and 
ceremonies ,fc, inherited from a series of an- 
cestors.] It is said in a trad., of the Prophet, 
4* y> ^yty ^ie O^i meaning lie used to con- 
form with the old usages obtaining among his 
people, inherited from Abraham and Iskmael, in 
respect of their pilgrimage and their marriage- 
customs (IAtli, K, TA) and their inheritances 
(IAth, TA) and their modes of buying and selling 
and their ways of acting, (IAth, K, TA,) and 
other ordinances of the faith [<Jr.] ; (IAth, TA ;) 
but as to the belief in the unity of God, they had 
altered it ; and die Prophet held no other belief 
than it : (IAth, K, TA :) or, as some say, the 
meaning here is, their dispositions, in respect of 
generosity and courage; from ^y>t in the sense 
next following. (TA.) — Custom, or habit ; 
(AZ, T, S, M, K ;) as also t i^ y ■ (M,* TA :) 
and business: (S, TA :) pi., as above, o^'- 
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(M, TA.) This, also, has been said to be the 
primary signification. (TA.) One says, Jlj U 
^a iUi Tliat has not ceased to be my custom, 

or habit. (T, TA.) A way, course, mode, or 

manner, of acting, or conduct, or the like. (K.) 
mmmJ.e. j^jjj [ a PP« a8 meaning Management, 
conduct, or regulation, of affairs]. (K.) — State, 
condition, or case. (S, M,K.) ISh says, I asked 
an Arab of the desert respecting a tiling, and he 

said to me, oU^.*^ »Ja ^ 0*> t^** LJTv > 
[Hadst thou found me in a state other than this, 
I had informed thee]. (S, M.) — A property, 
such as is an unknown cause of a known effect ; 
syn. a^»U-. (KL. [The significations of " Via " 
and "Signum" and "Opera," mentioned by 
Golius as from the KL, I do not find in my copy 
of that work.]) = Disobedience. (S, K.) [Thus 
it bears a signification the contr. of that first 
mentioned in this paragraph.] = Repayment, re- 
quital, compensation, or recompense : (S, M, K :) 
or, as some say, such as is proportioned to the 
deed of him who is its object. (TA.) Hence, 
,>;jjl j># JUU, i. c. [The King] of the day of 
requital, in 'the Kur [i. 3] : (M, T, TA :) or the 
meaning in this instance is the next but one of 
those here following. (T, TA.) _ Retaliation, 
by slaying for slaying, or wounding for wounding, 
or mutilating for mutilating. (TA.) — A reckon- 
ing. (T, S, M, K.) [See the sentence next but 
one above.] Hence, in the Kur [ix. 30], jUa 
Jxi}\ ^iji\ [is said to mean] That is the right, 
correct, or true, reckoning. (T, TA.) = Compul- 
sion against the will: (K:) subdual, subjection, 
or subjugation ; ascendency: sovereign, or ruling, 
power; or power of dominion: (S, K:) master- 
ship, or ownership; or the exercise, or possession, 
of authority. (K, TA.) = A disease : (Lh, IAnr, 
T, S, M,K:) or, accord, to El-Mufaddal, an old 
disease. (IAar, T.) sss [It is said to signify also] 
A constant, or a gentle, rain ; as also ♦ «U>a : 
(K :) accord, to the book of Lth, [by which is 
meant the 'Eyn,] (T,) rain that has been con- 
stantly, (T,) or usually, (K,) recurring in a place: 
(T, K :) but this is a mistake of Lth, or of some 
one who has added it in his book : a verse of Et- 
Tirimmah, there cited as an ex., ends with ^aj, 
which is in that instance syn. with Oi*y*> mean- 
ing " moistened ;" its ^ being the primal radical, 
not the conjunction _} ; and ^a as meaning any 
kind of rain being unknown. (T, TA.) = Sec 
also ^1a. 



SJSy, (so in the TT, as from the T,) or t i^j, 
with kesr, (so in the TA,) A cause of death. 
(T,TA.) 

Ai>a : see ^a, in five places: =and &>}, in 
three places : as and io 3. 

^a Religious ; or one who makes himself a 
servant of God ; (S, Msb;) as also * ^ Ji««. (S.) 

fjbi A requiter, (S, M, K,) who neglects not 
any deed, but requites it, with good and with evil; 
(K, TA;) in this sense, with the article Jl, 
applied as an epithet to God : (S, M, TA :) a 
subduer; (T, K ;) applied to a man in this sense ; 
(T ;) and also, in the same sense, with the article 
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J1, to God : (TA :) a judge ; a ruler, or governor; 
(T, £;) in these senses, likewise, applied to a 
man ; and, with the article Jl, to God : (T :) a 
manager, a ronducter, or an orderer, (S, M, K,) 
of affairs of another. (S.) 

ly\'i A debtor ; (S, M, Msb,* T&. ;) as also 
t J^jki and * £>#■**> (? * M > Msb,* K,) this last 
of the'dial. of Tcmeem, (M,) and to 1 *** ( M » K) 
and ♦ Zj\X» : ($ :) or all of these, (M, K,) or 

♦ ,j^jjl«, (S, TA,) one much in debt : (S, M, K, 
TA :) and t ^,lx ( constantly in debt : (Sh, T :) 
and ^>5l,j signifies one who takes, or receives, a 
loan, or the like; who borrows; or who takes, or 
receives, or buys, upon credit : (Sh, T, Msb :) 
and also one who repays a debt : (Sh, T, TA :) 
thus bearing two contr. meanings: (TA:) or also 
one who gives, or grants, credit ; or sells upon 
credit : (Msb :) pi. Oy^b, w ith which t ^j is 
syn. [as a quasi-pl. n.], as in the saying of a poet, 

• U.3 C^-i ^i ^.uii ov&j * 

[/lw/ //*c people, except us, were debtors]. (S.) 



O'J^ ! see the next preceding paragraph. 

^jJk : see o^J- = [Also Repaid, requited, 
compensated, or recompensed : and reckoned with.] 
tjjLjtJ U5I, in the I£ur [xxxvii. 51], means 
Shall we indeed be requited, and reckoned with ? 
(S, TA.) [See also what follows, in two places.] 
ss Possessed ; owned ; had, or held, under au- 
thority : (TA:) [and hence,] a slave; fem. with 
5 : (S, M, K :) [or] so called because abased by 

work. (K.) O&J* j^, in the Kur [lvi. 85], 
accord, to Zj, means Not held under authority: 
but Fr says, I have also heard [it explained as 
meaning] not requited [for your deeds]V '(T.) 
[And it is said that] £»iiJ-*i U5» [mentioned 
above] means t*w»yU «' &l [>•«« Shall we indeed 
be held in possession, or under authority, as 
servants of God ?J. (M.) 

lijjU A city; syn. j** : (S, ]£ :) so called 
because had, or held, in possession, or under 
authority. (S,* TA.) [Sec also art. O«**0 — 
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&J<>* Orff lit means J am lit who is acquainted 
with it ; (IAar, T,* M,* K ;) like <?£* cW 1 
[q.v.]. (IAar,T.) 

* Sj • • * 

ijljM : see ^i, in two places. 

^CJL», applied to a man, (S, M, £,) and also 
to a woman, (M, K,) without 5, (M,) One who 
gives, or grants, loans, or the like, (Sh, T, M, $,) 
to men, (M,) much, or often : (Sh, T, £ :) and also, 
(Sh,T,£,) if you will, (Sh,T,) one who seeks, or 
demands, loans, or the like, much, or often : (Sh, 
T, K :) thus bearing two contr. significations : 
(K :) or one whose custom it is to take, or receive, 
by incurring debt, or to buy upon credit ; and, to 
seek, or demand, loans, or the like : (S :) or it is 
an intensive epithet, signifying one having [many] 

debts : (IAth, TA :) pi. C*l}**> ( M > ¥») ma8C - 
and fem. (TA.) 

&y&*» : flee ^>\i, in two places. 

* * "j * *' 
i>>ju« : see ^j. 
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The ninth letter of the alphabet; called Jli : 
it is one of the letters termed *jn^ * [or vocal, 
i. e. pronounced with the voice, and not with the 
breath only] : and of the letters termed Suy3 [or 
gingival], which are <£> and 3 and fc ; wherefore 
it is substituted for i» in j> jJiii for .^aiU ; and it 

is said to be substituted for the unpointed j in 
*•■"' 
^^yj ij-ts, [as some read] in the Kur [viii. 59, 

for^^ j^Ls ] . (TA.) = [ As a numeral, it denotes 
Seven hundred.] 

«3 

13 is said by Aboo-'Alco to be originally ^3 ; 
the i£, tliough quiescent, being changed into t : 
(M :) or it is originally ^3 or ^3; the final 
radical letter being elided : some say that the 
original medial radical letter is ^£ because it has 
been heard to be pronounced with imaleh [and so 
it is now pronounced in Egypt] ; but others say 
that it is j, and this is the more agreeable with 
analogy. (Msb.) It is a noun of indication, 
[properly meaning This, but sometimes, when 
repeated, better rendered that,] relating to an 
object of the masc. gender, (§, M, K>) such as is 
near: (I'Ak p. 3G:) or it relates to what is 
distant [accord, to some, and therefore should 
always be rendered that] ; and IJjk, [which see in 
what follows,] to what is " near : (K in art. U : 
[but the former is generally held to relate to what 
is near, like the latter :]) or it is a noun denoting 
anything indicated that is seen by the speaker 
and the person addressed : the noun in it is 3, or 
3 alone: and it is a noun of which the signification 
is vague and unknown until it is explained by 
what follows it, as when you say J*.^)t 13 [This 
man], and ^*jii\ 13 [This horse] : and the nom. 
and accus. and gen. are all alike : (T :) the 
fem. is ^3 (T, S, M, K, but omitted in the CK1) 
and »3, (S, M, K, but omitted in the CK,) the 
latter used in the case of a pause, (S,) with a 
quiescent », which is a substitute for the ^£, not a 
sign of the fem. gender, (8, M,) as it is in l>LXb 
and oj+~., in which it is changed into 5 when 
followed by a conjunctive alif, for in this case the 
• in »3 remains unchanged [but is meksoorah, as 
it is also in other cases of connexion with a 
following word]; and one says also ,^3 ; (M ;) 
and U and «3 : (S and K &c. in art. U :) for the 
dual you say ^,13 and oOj (M;) yfo is the dual 
form of 13 (T, S) [and jtf is that of used in the 



place of iC3]j i.e., you indicate the masc. dual 
by ^13 in the nom. case, and ^>j3 in the accus. 
and gen. ; and the fem. dual you indicate by ,jU 
in the nom. case, and ^>J in the accus. and gen. : 

(I'Ak p. 36 :) the pi. is +fr\ [or »$l] (T, S, and 
I'Ak ib.) in the dial, of the people of El-Hij;'tz, 

(I'Ak,) and Jjj! [or ,J\] (T, I'Ak) in the dial, 
of Temeem; each both masc. and fem. (I'Ak ib. 
[See art. Jl.]) You say, ifyLl 13 [This is thy 
brother]: and 0&.I ^3 [This is thy sister] : (T:) 
and <U~)1 jj3 ^ JL3I "^ [I mill not come to thee 
in this year] ; like as you say aJ_JI o Jjh ^y and 

iJ_JI (^Jjk ^y; not aj_JI li ^j, because 13 is 

. . .t - 
always masc. (As, T.) And you say, Jl^o-I o'i 

- ' » i * 

[These two are thy two brothers] : and j)\Z±.\ ^15 

[These two are thy two sisters]. (T.) And 

*>**** I *' l 

A"i^m\ i*$j\ [These are thy brothers] : and j^jjl 

» * - t 

*iA3l^i.l [These are thy sistei-s] : thus making no 
difference between the masc. and the fem. in the 
pi. (T.) __ The U that is used to give notice, to 
a person addressed, of something about to be said 
to him, is prefixed to 13 [and to (^3 &c], (T, S, 
M, K,) and is a particle without any meaning but 
inception : (T :) thus you say IJjk, (T, S, M,) and 
some say Itjuk, adding another I ; (Ks, T ;) fem. 
■ rjjk, (T, S, M,) and [more commonly] e Juk in 
the case of a pause, (M,) and » juk in other cases, 

(T,S,) and UU, and some say Oljjk, but this is 
unusual and disapproved : (T :) dual ^jljuk for the 
masc, and ^OU for the fem. ; (T ;) said by IJ 
to be not properly duals, but nouns formed to 
denote duals ; (M ;) and many of the Arabs say 
tj\JJb ; (T ;) some, also, make ^jt Jjk indccl., like 

the sing. 13, reading [in the Kur xx. 66] ,jljjk ,jt 

^j\jmXJ [ Verily these two are enchanters], and it 

has been said that this is of the dial, of Belharith 

[or Benu-1-Harith] Ibn-Kaab ; but others make it 

• - • 1.1 1 
decl., reading ^|^LJ CrtJ* O' : (?> TA : [see, 

however, what has been said respecting this 
phrase voce £>t :]) the pi. is *^i* in the dial, of 
Temeem, with a quiescent I; and ;>)£* in the 
dial, of the people of El-Hijaz, with medd and 
hemz and khafd ; and ;^* in the dial, of Benoo- 
'Okeyl, with medd and hemz and tenween. 
(AZ, T.) The Arabs also say, 13 <&T U "9, intro- 
ducing the name of God between U and I3 ; 
meaning No, by God ; this is [my oath, or] that 



by which I swear. (T.) In the following verse, 
of Jemeel, 

[it is said that] tjjb is for I3I, (M,) i. c., is here 
substituted for the interrogative hemzch (S* and 
K in art. U) [so that tlic meaning is, And her 
female companions came, and said, Is thi* he who 
gave love to other than us, and treated us un- 
kindly ?] : or, as some assert, I jdk is here used for 
IJdk, the I being suppressed for the sake of the 
measure. (El-Bcdr El-Karafcc, TA in art. U.) 

One says also i)l3, (T, S, M, K,) affixing to 13 

the J of allocution, [q. v., meaning That,] relating 
to an object that is distant, (T,* S, and I'Ak 
p. 36,) or, accord, to general opinion, to that which 
occupies a middle place between the near and the 
distant, (I'Ak pp. 36 and 37,) and this J has no 
place in dcsincntial syntax; (S, and I'Ak p. 36;) 
it does not occupy the place of a gen. nor of an 
accus., but is only affixed to 13 to denote the 
distance of 13 from the person addressed : (T :) 
for the fem. you say ilJ (T, S) and i)U ; (S and 
K in art. 0, q. v. ;) but not iJLj3, for this is wrong, 
(T, S,) and is used only by the vulgar: (T:) for 
the dual you say ilil3 (T, S) and JJUj3, as in the 

phrases O^^r" **6 lV^ [Those two men 

a ■ 3 U * #.. > ttl* 

came to me] and ^>JUyJI JUj3 w^Ij [/ saw those 
two men] ; (S ;) and some say ilil3, with teshdeed, 
(T, S,) [accord, to J] for the purpose of corrobo- 
ration, and to add to the letters of the noun, (S,) 
but [accord, to others] this is dual of iU3, [which 
see in what follows,] the second ^ being a 
substitute for the J; (T on the authority of Zj 
and others ;) and some say jXj\3 also, with tesh- 
deed, (T, S,) as well as ibl5 : (T in this art., and 
S and K in art. U, but there omitted in some 
copies of the S:) the pi. is [J^t and] iujjl. 
(T, S.) U is also prefixed to JI3 ; so that you say, 
Jjj i)tjA [That is Zeyd] : (S, TA:) and in like 
manner, for the fem., you say iLJU and i)UU : 
(S and K in art :) but it is not prefixed [to the 
dual nor] to idjl. (S.) — You also add J in 
J13, (T,S, M,jr>,) as a corroborative; (TA ;) 
so that you say il)3, [meaning That,] (T,S, M, 
K,) relating to an object that is distant, by com- 
mon consent; (I'Ak pp. 36 and 37 ;) or hemzch, 
saying itft3, (K,) but some say that this is a 
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mispronunciation : (TA in art. ^ji :) for the fern, 
you say iUd and iUU : the dual of JJUi is itfli, 

mentioned above ; and that of the fern, is JJUU : 
(T : [and in the K in art. 13, iUU is also men- 
tioned as a dual, as well as a sing. :]) and the pi. 
is iU^jl. (S and M and K voce ,^1 or ^11 or 
% [See art. Jl.]) U is not prefixed to iUj 
(S) nor to «±U3 [nor to «iU"^t] because, as IB 
says, the J denotes the remoteness of that which 
is indicated and the U denotes its nearness, so that 
the two arc incompatible. (TA in art 13.) — — In 
the saying in the Kur [ii. 250, the Verse of the 
Throne], *ity ^1 'cjlt. '£L ^jjf Ii {j*, (T, 
TA,) accord, to Th and Mbr, (TA,) Ii is syn. 
with IJuk [so that the meaning is, Who is this 
that shall intercede Kith Him but by his per- 
mission?] : (T, TA :) or it may bo here redundant 
[so thut the meaning is, Who is he that &c. ?]. 
(Kull )_ It is sometimes syn. with ^JJI. (T, 
S, M.) So in the saying, C-jIj Ii U [What is it 
that thou sawest ?] ; to which one mny answer, 
^j— fcclu [A goodly commodity]. (Sb, S.) And 
so in the Kur [ii. 21(5], Oy^to Ii U iCyt-Jj 
[And they ash thee what amount of their property 
is it that they shall expend in alms] ; (T, M, TA;) 
accord, to those who make the reply to be in the 
nom. case ; for this shows that U is [virtually] in 
the nom. case as an inchoative, and Ii is its 
cnunciativc, and yjy^-i is the compliment of Ii ; 
and that U and Ii nrc not to be regarded as one 
word : [or] this is the preferable way of explanation 
in the opinion of Sb, (hough he allowed the other 
way, [that of regarding U and Ii ns one word, 
together constituting an inchoative, and 0>"-*i 
as its enunciaiivc, (see Ham p. 521,)] with [the 
reply in] the nom. case: (M:) and \J&, also, is 
used in the same sense : (TA :) so too Ii in 
5* Ii U and yk Ii ^j-o may be considered as syn. 
with i£jJt ; but it is preferable to regard it as 

redundant ( Kull.) 1 1 is [said to be] redundant 

also in other instances : for ex., in the trad, of 
Jcrccr, as related by Aboo-'Ainr Ez-Zuhid, who 
says that it is so in this instance : ^«CJLc *JUsu 

«i*J-» \S\ i>? * ■»■■..« *t»J i> 5** 1>»J {Ji CH> J*»J 

[There will rome to you a man from El-Yemen, 

having upon his face an indication of dominion]. 

(TA. [But this evidently belongs to art. ^i ; in 

- * - - •* t 
which sec a similar ex. (c>-tri ti U-jI). See also 

other cxs. there.]) _ [I jk£> lit means Lihc this : 

and hence, thus: as also IJJC* It is also often 

used ns one word, and, as such, is made the com- 
plement of a prefixed noun ; as in I jib <L_> and 
I Jj=> &w . J In such a year. See also art. I j& : 
and sec the letter J).] _1jJk is sometimes used to 
express contempt, and mean estimation ; as in the 
saying of 'Aishch respecting 'Abd-Allah Ibn- 
'Amr Ibn-'Abbas, \jl j^t\ ,^$ W-e ^ [O 
wonder (meaning horn I wonder) at Ibn-'Amr, 
this fellow!]. (Kitab el-Miftah, cited in De 
Sacy's " Gram. Ar.," 2nd ed., i. 442.) [IjJL £ 
often occurs as addressed to one who is held in 
mean estimation : it is like the Greek Z ovrot, and 
virtually like the vulgar Arabic expression Col C, 



and the Latin heus tu ; agreeably with which it 
may be rendered O thou; meaning O thou fellow; 
an appellation denoting mean estimation being 
understood : in the contrary case, one says ,,3 L>. 
See also, in what follows, a usage of jJli and^Ui. 
_ \ja in a letter and the like is introduced when 
the writer breaks off, turning to a new subject; 
and means " This is all that I had to say on the 
subject to which.it relates:" what follows it is 
commenced with the conjunction j.] _ One says, 
JIJu Lr J [and JJJo u-J], meaning It it not 
approved : for, [like as a person held in mean 
estimation is indicated by tjjk, which denotes a 
thing that is near, so,] on account of its high 
degree of estimation, a thing that is approved is 
indicated by that whereby one indicates a thing 
that is remote. (Kull voce tr-e 1 -) [See also what 
next follows.] __w>LJ3l <iJUi in the Kur ii. 1 is 

said by Zj to mean w>UJ3l tjdb [This booh] : but 
others say that ^JUi is here used because the book 
is remote [from others] in respect of highness and 

greatness of rank. (TA.) Jiij£> [lit. Like 

that, often means so, or in like manner : and_] 
Let that suffice [thee or] you. (TA in art ^*i, 

from a trad.) The dim. of Ii is Wi : (T, S, M:) 

you form no dim. of the fern, ^i, using in its 
stead that of 13, (S,) which is L3 : (T :) the dim. 
of the dual [,jli] is oCi : (?:) and that of [the 

pi.] f^b' [and Jijl] is fUjt [and U^l] : (T:) 

that of IJjk is bi, like that of Ii ; [and you may 

say £ i* also ; for] that of sjfa is fClj* : (T :) 

that of i)li is i)Ui : (S, K :*) and that of h\J is 

1)& : (K in art. :) that of iiJi is iUOi : 

(S, K :*) and that of iU3 is iJUU. (S.) Arajiz 
says, 

^UJI Jty {J kil5 jl 

[Or thou shall swear by thy Lord, the High, 
that I am the father of that little child] : (S, 
TA :) he was an Arab who came from a journey, 
and found that his wife had given birth to a boy 
whom he disacknowledgcd. (TA.) = Ii is also 
the accus. case of ^i, q. v. 



w-li 

1. v*3i H e ( a man, M) was frightened by the 
wolf; (M, £;) as also ^i, aor. -; and w»3i> 
aor. i : (K. :) or he (a man) was assailed, fallen 
upon, come upon, or overtaken, by the wolf. 
(Ibn-Buzurj, T.) And [hence, in the opinion of 
ISd, as he says in the M,] J He was frightened 
by anything; (M, K ;) and so " v'i'> (AA, T, 
S, M, K,) inf. n. ^lil ; (TA ;) sjiid of a man. 

(S.) [Hence also,] ^?i, (M, K,) aor. -, (K,) 
[inf. n. w>lj,] { He frightened him. [like as does a 
wolf] : (M, A, K, TA :) and ^^Jl 4^'i (A, TA) 

and ~ <C;IJJ, as also <CU* JJ, (T, TA,) I The jinn, 
or genii, f tightened him. (T, A, TA.) [And 

hence, app.,] *JjJI *^li t The wind came to 



him from every side, like the wolf; when guarded 
against from one direction, coming from another 
direction : (A :) and ^LJll * O^.ljJ, (T,S, M,K,) 

and t C-/IJJ, (S, M, K,) I The wind varied, (T, 
S, M,) or came now from one direction and now 
from another direction, (S, M, K,) so says As, 

(S,) feebly : (M, K:) accord, to As, from <^jji\, 
(S,) [i. e.] it is likened to the wolf, (M,) because 
his motions arc of the like description: (S :) or, 
accord, to some, w^JJI is derived from " Ov»IJa 
9mJji\ meaning the wind blew from every direction ; 
because the wolf comes from every direction. 

(MF, TA.) Also, (i.e. ^5i) He (a man) 

had his sheep, or goats, fallen upon by the wolf. 
(S, K.) — And vji, (T, S, M, A, K,) aor. '-, 
(T, S, K,) inf. n. ^fi ; (S, M, K ;) and ^ ; 

(M.A.K;) andt^IJa; (M,K;) :7/e(aman, 
T, S, M) was, or became, bad, wicked, deceitful, 
or crafty, (T, S, M, A, K,) like the wolf, (S, M, 
A, K,) or as though he became a wolf. (T.) _ 

"I" 

And «->'i> aor - '» I H* acted like the wolf; when 

guarded against from one direction, coming from 

another direction. (TA.) [And probably t He 

howled like the wolf; for,] accord, to Kr, (M,) 
• I. 
w>1i signifies the uttering a loud, or vehement, 

cry or sound. (M, K.) — And t He hastened, 

or nut quick, in pace, or journeying ; (K ;) as 

also t v lil. (TA.) = *Jli, [aor. -,] inf. n. ^'i, 

also signifies He despised him ; and so x*\ j : (T :) 
or he drove him away, and despised him: (ISk, 
T, S, M, K :) or he drove him away, (Lh, M, 
TA,) and beat him; (Lh, TA ;) and so «uli : 
(M, TA :) [or lie blamed, or dispraised, him ; 

like **ti ; for,] accord, to Kr, (M,) «jli signifies 

the act of blaming, or dispraising. (M,I£.)^_ 

And He drove him, or urged hitn on : (K :) or 

. t. < t. 

Jv^ll wJli, inf. n. .^li, he drove, or urged on, the 

camels. (S, M.) = He collected it ; (T, K ;) 

namely, a thing. (T.) He made it even ; .syn. 

t\yt. (OK : omitted in other copies of the K and 

in the TA.) One says of the woman who makes 

even ((^>-3) her vehicle, [meaning the part of 

* # ■ i # 
her camel-vehicle upon which she sits,] ,_>_ »-1 U 
i ft* * 
«^li U [How well has she made it even !] (T.) 

_ He made it ; namely, a [camel's saddle such 

as is called] +,*£ (K) and [such as is called] a 

J».j. (TA.) = He made, [or disposed,] for 

him, (namely, a boy,) a i^lji [q. v.] ; as also 

t i^lil and ♦ i>li. (K.) = «^-5i said of a horse, 
He was, or became, affected with the disease 
termed iyi. (T, Mgh.) 

. .» t 
2 : sec 1, last sentence but one. sa J»jH ^>\}, 

(inf. n. i^-e5jJ, K,) He made, to the ^la-j [or 
camel's saddle], what is termed a i»»i, (M, K,) 

3 

or^i. (TA.) [See also v'J^-] 

4. Jb/$\ C«Jli' (A, TA) The land abounded 
with wolves. (TA.) — . See also 1, in three places. 

5 : sec 6, in two places : — . and sec also 1, in 
three places. 
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6. ASUJ v'jJ (S, M > K) and V * ^AJJ 
(M, K) t He disguised himself like a wolf to the 
*he-camel, and, by so frightening her, made her 
to incline to, or affect, her young one : (S :) or 
he cloaked, or disguised, himself to the she-camel, 
making himself to seem like a tvolf, in order to 
cause her to affect a young one that was not her own 
[by moving her with pity by the supposed danger 
of the latter], (M, K) See also 1, in two places. 

= %L .yfetjJ and t «jui jj ) lie did a thing by 
turns; syn. *)j»jJ : (M, KI, TA : [in the CK1, 
erroneously, iijUJ :]) from ^^jJI [the wolf], 
which, when guarded against from one direction, 
comes from another direction. (M,TA.) 

10. jJUt w^tj^-l The jJLi [or ugly sheep] 
became like wolves : a prov., applied to low, 
mean, or ignominious, persons, when they obtain 
ascendancy. (T, K.) 

• !»••» 

^>li ^>jb + A large bucket with which one 

goes to and fro; thought by As to be from w^'-*^ 
~~>j}\ : (M :) or in much [or quick] motion, 
ascending and descending. (M, K.) 

«_~ii, also pronounced ^J, without >, (S, Mfb, 
K,) originally with ., (T, S,) The wolf, wild dog, 
or dog of the desert ; Jill ^Ifia : (M, A, K :) 
applied to the male and the female; (Msb ;) and 
sometimes, also, (Msb,) the female is called iyi : 

(S, M, Msb, Kl :) pi. (of pauc, S, Msb) Ijjl, 
and (of mult, S, Msb) «ll5>, (S, M, Msb, K,) 
which may also be pronounced vWi> w 'th l£> 

because of the kesreh, (Msb,) and (jWji (?, M, 

Msb, J£) and ^0i- (TA.) You say, ^£$i\ 

Sjjuf. 1^1 ^& [The wolf is surnnmed Aboo- 
Jaqdeh] : i.e. its surname is good, but its actions 
ace foul. (TA. [See art. jju* ; and see also 
Freytag's Arab. Prov., i. 449.]) And ^Si\ 

JljiJI jib [The wolf lies in wait for the young 
gazelle]: a prov. alluding to perfidy. (TA.)-_ 
And iU ^ ^^J yk I [7/e is a wolf among a flock 
of^ sheep]. (A.) — And ,_,* .^ikj iJjm *4i 
>I^JI [-4. she-wolf among the goats, and a he- 
ostrich when tried] : i.e., in his evil nature he is 
like a [she-] wolf that attacks a herd of goats ; 
and when tried, like a he-ostrich, which, if one 
say to it " Fly," says "lama camel," and when 
one says to it " Carry a burden," says " I am a 
bird :" a prov. applied to a crafty and deceitful 

person. (TA.) And^JJ'i jlidl^iisl [The 

hyena and the wolf devoured them] ; meaning 

i # * % * t * * ' * *" •*•* '• 

I dearth, or drought : and »_~>ij %~& <L* _*y^U>l, 

meaning J A year that was one of dearth, or 

drought, befell them. (A.) _ iJ^ ^ *& [fit* 

wolf will not be satiated], a phrase used by a 

poet, means f his tongue [will not be satisfied] ; 

i. e. he devours the reputation of another like as 

the wolf devours flesh. (M.) _ \J**yi 4-^i 

[The wolf of Joseph] is a prov. applied to him 

who is charged with the crime of another. (TA.) 

— «rir*" cA£i, (S, M, A, EI,) also pronounced 

OVji, without ., (TA,) [The wolves of the Arabs,] 
means J the thieves, (M, $,) or sharpers, (A,) 



and paupers, (A, K,) of the Arabs; (M, A, ]£ ;) 
or the paupers of the Arabs, who practise thieving : 
(T, S :) because they act like wolves. (TA.) _ 
UJut «l»l5i The wolves of the ghadA, that frequent 
the trees so called, (TA,) is an appellation of the 
sons of Kaab Ibn-Mulik Ibn-Handhalah ; (M, 
EL ;) because of their bad character ; (M ;) for 
the wolf that frequents those trees is the worst of 

wolves. (TA.) v-^JJ' & [The wolfs disease] 

means f hunger ; for they assert that the wolf has 
no other disease than hunger ; (K, TA ;) and 
they say y^J rj* c^ [More hungry than a 
wolf] ; because he is always hungry : or t death ; 
because [it is said that] the wolf has no other 
sickness than that of death ; and hence they say 

k^JJI yj* «_»l [More sound than the wolf]. 
(TA.) [Hence the prov., ^25i\ *Uj aJjT »Uj : 

see 1 in art. ^»j,] — ^UjjJI, in the dual form, 
[The two wolves,] is the name of t two white stars 
[app. f and n of Draco] between those called 

' . ' ' ' '9' 9 - ' ' o * 

julydl and those called ^jl jJydl : and wo JJI jUbl 
[The claws of the wolf] is the name of t certain 
small stars before those called ^jLyJJI. (K.) __ 
woJJI y^ : see ^Jjo. — Sec also the next 
paragraph. 

i^i fem. of ^Jj. (S, M, Msb, $.) Also 

t The [angular] intervening space between the 
^jUia [or two boards] of the [kinds of saddle 
called] ~£-9 and jLj (S, K, TA) and U^, 
(TA,) beneath the place of juncture of the two 
curved pieces of wood ; (S;) [or] what is beneath 
the fore part of the place of juncture of the two 
curved pieces of wood (M, ]£) of the [kinds of 
saddle called] J»j and ^-3 and «jV£»l and the 
like ; (M ;) which falls, or lies, upon, (S,) or bites, 
or compresses, (M, K,) the part called the 
(S, M, ]£) of the beast. (M, K.) A poet says, 

* J^^> o^i s-^b * 

[And a ^3 of which the «L5i is like the reaping- 
hook], (M.) [See L-r .^j J i.] Accord, to IAar, the 
* w-oi [a coll. gen. n. of which iyi is the n. un.] 
of the [saddle called] J»y are The curved pieces 
of wood in the fore part thereof. (TA.) ss Also 
t A certain disease of horses (T, M, Mgh, K) or 
similar beasts, that attacks them in their fauces ; 
(M, !£;) for which the root, of the beast's ear is 
perforated with an iron instrument, and there are 
extracted from it small, white, hard nodous sub- 
stances, (T, Mgh, K,*) like the grains of the 
[species of millet called] 1^5 U., (K,) or smaller 
than those grains. (T, Mgh.) 

(jlyi a pi. of kj-Si. (TA.) = Also, accord, to 
AA, (S,) The liair upon the neck and lip of the 
camel : (S, EL :) and accord, to Fr, who says that 
it is a sing, [in this sense], (S,) the remains of 
the [fur, or soft hair, called] #'$ [after the 
greater part has fallen off or been shorn]. (S, K. 
[See also oWjS »n art. 4>3$t an d OWii in art. 

^jtji : see the next paragraph. 

i/lji (also pronounced «bl^i, T and K. in art. 
T^iO -A- portion [or lock] of hair, (S, A,) hang- 
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ing down loosely from tlie middle of the head to 
the back: (A:) or the hair of tkt fore part of 
the head; the /iflir over the forehead; syn. 
i^-oO ; (M, K ;) so called because, hanging down, 
it moves to and fro, or from side to side : (M :) 
or the place whence that hair grows : (M, I£ :) 

* At 

or the hair that surrounds the ij\)i [or round 
part] of the head: (AZ,T:) or plaited hair of 
the head : and the part of the, head which is the 
place thereof: (Lth, T:) or a plait of hair hang- 
ing down : if twisted, it is called LmJ* : (Mfb :) 
and [a horse's forelock ; or] hair (M, KL) of the 
head, (M,) t» the upper part of the i-oli, of the 
horse : (M, K :) pi. (in all its senses, M, TA) 
4-5'ji. (T, S, M, Msb, HI,) originally, (S, £,) 
or regularly, (T,) v^Sti, changed to render it 
more easy of pronunciation, (T, S,I£,) and oV\ji 
also. (Msb.) Hence, ii'ji J3 [His pendent 
lochs of hair were twisted;] meaning t he was 
made to abandon, or relinquish, his opinion or 

idea or judgment. (A.) t Anything that hangs 

down loosely. (TA.) I The end of a turban, 
(A, Msb,) that, hangs down between the shoulders. 
(A.) f The end of a whip. (Msb.) I Of a sandal. 
The thing, or portion, that hangs down from, or 
oj, [the upper part of] the JUS [or thong that 
passes, from the sole, between two of the toes; it 
is generally a prolongation of the JU5] : (T :) 
or the part that touches the ground, of the thing 
that is made to fall down upon the foot, (M, A, 
r>,) attached to the Jip [or thong extending 
from the jCi above mentioned towards the ankle] ; 
(A;) so called because of its waggling. (M.) J Of 
a sword, The thong [or cord] which is attached 
to the hilt, (T, A,) and which [is sometimes 
also made fast to the guard, and at other 
times] hangs loose and dangles. (A.) t A- thin, 
or piece of shin, that is hung upon the iji-\ [or 
hinder part] of the [cameTs saddle called] J*.j ; 
(S, M, K ;) also termed £ j*. (TA.) A poet 
speaks, metaphorically, of the w-Jlji of palm- 
trees [app. meaning \ Hanging clusters of dates]. 

(M.) And one says <^ol^JJI 2jJ»U jU t [ A fire 
of which the flames rise and spread], (A.) — 
Also fThe higher, or highest, part of anything: 
(M, K:) and ^w^'ji is used as its pi., or [as a 
coll. gen. n., i.e.] as bearing the same relation to 

l^lji that JL does to all. (M.) You say, 
jl^Jt a/ji *~>£*- I [I ascended upon the summit 
of the mountain]. (A.) And Jj^iltj JaII «*>M 
I The highest degree of might and of nobility. 
(T,* M.) And <uy a^'tji ^ yL i He is among 
the highest of his people; taken from the a^i of 
the head. (M.) And Jy*y1 a^lji J+ (T, A) and 
^•vybJ (A) J They are the nobles of their people : 
(A, T :) and J^S ^-J^i £y» \<>f the nobles of 

Kureysh. (TA.) And J>* •) ^UJJI ,>. o# 
«r»3tjJJt I [Such a one is of the lowest of the 
people, not oftlie highest]. (A. ) __ 'IjytJI t^^ 
is a name of f Nine stars disposed in a bowed, or 
curved, form, in the sleeve of Orion; also called 
;j|ykJt ».U. (Kzw in his description of Orion.) 
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_ iU ^-5l_)i t The last, or totter, war**, or 

* - 

portions, of a night. (Har p. 58.) 
t'tf • •« 

i^tjK »jOjt A /(in;/ containing, (S,) or abound- 
ing with, (M, K,) wolves: (S, M, K :) in the 
dial, of some of the tribe of Keys, io j^>, agreeing 
with ^,3. (M.) 

vUi A boy having a a^ljj. (T,S,A,K.) 

And f A [camel's saddle such as is called] Ja^c 
[ice] having [a i/l$3, i.e.] n shin, or />iece o/ 
•Aj'h, Ann/? «/;""» »'* SjA.1 [or hinder part] : (S :) 
or having a i2i [q. v.]. (TA.) 

• t »' 

wjjj Ju> A man frightened by wolves : (A, TA :) 

or whose sheep, or goats, have been fallen upon 
by the wolf. (S, M, A, K.) — (And hence,] 
J Frightened [as though by a wolf]. (T, TA.) 
■ra Also A horse, (Mgh,) or such as is called 
Osh*> (LA, T, M, K,) and, accord, to the Tck- 
milch, an ass, and so «_>^jju>, as though from 
<L>3 for «L>3, (Mgh,) Affected with the disease 

termed liy (Lth, T, M, Mgh, K.) 
.^-iljwo ) A roan in a state of commotion, or 



fluctuation ; from »-J)l C^IJJ. (TA from a 
trad.) 

Olj ; dual. Glji ; pi. olji : sec art. ji. 

2 . i- - 

^jSli : and ^13 : sec art. jj. 



1. «&. >i, (8« K,« TA,) aor. '-, (K.) inf. n. 
jti, (M,) lie was angry with him : (M,* K,* 
TA :) he was enraged against him, namely his 
enemy, and prepared to spring upon him. (Lth.) 
— He became emboldened against him. (S,* K,* 
TA.) —f>)>, aor. '-, He became contracted in his 
bosom, and eril in his disposition. (1 bn-Es-Secd.) 
__ He was frightened, or terrified ; he feared, 
or was afraid. (M, K.) — He was disdainful, 
or averse [from a person or thing] ; or he dis- 
dained, or scorned : (K :) he became affected 
with aversion and disapprobation : 'Obcyd Ibn- 
l'.l- Ahr.uj says, 

• I^LliJij ytk J& IjJsS * 

meaning They became affected with aversion and 
disapprobation on account of the slain of 'Amir 
[and became angry] : (T, S :) or, as some say, 
were disdainful, or averse, thereat. (T.) __ 
epi, (aor. '-, TA,) He disliked, or hated, it, and 
turned away, or back, from it. (S, K.) — — 
t*£ Ji. OJ5J, (As,S,K,) and *opi,(K,) 
contracted by El-Hoteiiih into OjlJ, (TA,) [see 
also art. jj,] »SVic r»a« disobedient to her husband, 
and hated him; (As, S, K ;) was averse from 
him; and became emboldened against him. (As, 

S.) — 'i^JV ^3 -W« became accustomed, or 

habituated, to the thing. (S, K.) = 3iCi\ jlj /7e 

smeared the she-camels' teats with jOi, fAat Acr 

young one might not suck her. (K.) 

***** 
3. Oj.li : see 1. — Also She (a camel) was 



averse from her young one when she brought it 
forth. (TA.) 

4. aJa *jlil JT« m«(7e /jj'm angry with him. 
(M, K.*) A 'Obeyd has transposed, and then 
changed, one of its letters, saying ^jiljil, which 

is a mistake. (M.) i,1JI, (inf. n. $1, AZ, S,) 

He excited him to animosity ; (AZ, T, S ;) in- 
cited him ; (AZ, S, M, K ;) emboldened him ; 
(K ;) « : -*.l,i ty i [against his companion]. (AZ, 

S, M.)_.^ J\ ijiil, (M, K,») and £i J,«M, 
(TA,) He const raitied or compelled or necessitated 
him to have recourse to, or fo rfo, a thing. 
(M, K,* TA.) 

•_* • * ** .» / . jj St 

jji : see jjIJ, in two places. __ S^jJJ oli^i ^1 
(S, K*) Verily thy tears arc accompanied by a 

breathing, or sighing, (tH^J,) like that of the 

an a r y- (K.) 

jl33 Fresh camels' or similar dung, (ym,) 
mixed with dust, or earth, with which a she- 
camePs tents are smeared, that she may not be 
sucked. (M,»K,»TA.) [See also art. ^j.] 

jj\* Angry; (IAar, T, K ;) as also * y*. 

(K.) __ Contracted in the bosom, and evil in 

disposition. (Ibn-Es-Sced.) __ Disdaining, or 

averse [from a person or thing]: disdainful; 

scornftd. (IAar, T.) _ A woman disobedient to 

her husband, and hating him ; (S, K ;) averse 

from him ; and emboldened against him ; (S ;) 

as also *^5i, and-^^IJ^ : (K :) [all without 5 :] 

* * • * 

and in a similar sense fj\± is applied to a man. 

(§," TA.) 

j3l Jw> : sec ^jlj. Also, [without I,] A she- 

camcl averse from her young one when she has 
just brought it forth : (A 'Obeyd, S, K :) or that 
makes a shorn of affection with her nose [by 

m mt tlo. 

smelling her young one] (tyftiW J>\P)> and has not 
true love: (S, M, K:) or evil in disposition. (M.) 



1. oli, aor. -. , inf. n. o^'i. t in *e CK O y, i>] 
He died : (Mohcct, K, TA :) [or he died quickly : 

*?' 

see oli, which is app. an inf. n , as also, perhaps, 

• " •■t- •- • .t- *t. 

ol^i.] -= 4*13, and U» ol3, inf. n. 0I3 and 

o!3, He despatched him; namely, a wounded 
man ; or hastened and completed his slaughter. 

(M.)_ And wilju is also said of poison [app. 
as meaning It kills quickly]. (Lth, T.) *y> 

m lit • * 

jrti\Si He passed by driving them away, or 
pursuing them, or destroying them. (M.) 

7. «Jijkil His heart broke (♦>$ »i>iil). (K.) 
[See its syn. «_«tjul.] 

%t. 

wil3 Quickness of death ; (Lth, T, M, K ;) as 

also V ol}3. (K.) [See 1, first sentence.] __ Also 
an inf. n. of <oli. (M.)« 



A- 



i'J. 



ij^'3 • see ^jUl>3. _ Accord, to the K, it 

signifies also Death : but the correct word seems 

• -«- 
to be ij\i\i, [see 1, first sentence,] as in the 

Tckmileh. (TA.) 



[Book I. 
0^33 : see what next follows. 

OU53 (Lth,T, M,K) Poison that kilh quickly 

i* " ' 
(>-il jj) : (Lth, T :) or simply poison ; (M, K ;) as 

also *oUJ3 and t i!> l *l3, (K,TA,) all with ., 
(TA,) and oli.3 (A 'Obeyd, T, M,K) and olL*3 
(A*Obeyd,T,K) and 0UJ3 and j(a^, (IDrd, 
K,) and t Jlj'i. (T, K : the last, in the TA, 
without «.) 

«JI$3 Death that despatches quickly; (T, M, 
K ;) as also 0U3 ; thought by Yankoob to bo an 
instance of permutation. (M.) __ Sec also ^jUj3. 

= And sec 0I3. 

JI3 

JI3 : sec art. 13 ; and J as a letter of allocution. 

J'i 

1- J'i, (T,K,) or CJI3, (S,) aor. '-, inf. n. 

O^I3 (T,S,K) and JI3 or J13, (accord, to 
different copies of the S and K, the latter accord, 
to the TA,) He, (T,K,) or she, i.e. a camel, (S,) 
walked, or went, lightly : (AZ, T, S :) or quickly :' 
(K:) or lightly, (K,) or quickly, (IF,) and 
proudly, with an inclining of Ike body from side 

to side. (IF, K.) [See also JG : and sec J>^I3, 
below.] 

6. JdJJ He became vile, base, ignominious, 
abject, or contemj)tible ; Byn.jilcJ. (K.) 

OW, (K,) or *oS)!3, (ISk, S, M,) and 
♦O^, (Ibn-'Abbad,K,) The jackal (J{\ ^/\): 
or the wolf: (K :) or the second word has the 
latter signification : (ISk, S, M :) and the last 
word, the former signification : (M :) the pi. of 
the second word, having the latter signification, is 

Je»l3, with J. (ISk, S.) [Sec also J&b and 
• '«- j- -> 

<S$\} : and sec i)l$3, below.] 

0*$h* ■' sce l "C next preceding paragraph. 

^^13 The walk, or manner of going, of tkc 
wolf: pi. J-M3, with J : (M, K:) [but ISd says,] 

** J •••* 

I know not how this is. (M. [Sec also J^b-]) 
Also [as an inf. n. of 1, q. v.,] A quick walk or 
manner of going : (M :) or, as some say, a mode- 
rate running : or an extraordinary tnanner, or 

rate, of going, by reason of briskness, liveliness, 

• .1. 
or sprightliness. (T.) ss Sec also y*/2jli. 

Jj53 Anything [or any animal] Quick, or 
swift. (T.) [See also Jjjj.] 

i'133 The wolf: (T, S, M, K :) so called because 
of his light walk or manner of going; (A 'Obeyd, 
T, S ;) or because of a lightness in his running : 
(M :) it is determinate, (S, M, K, TA,) and 
imperfectly decl., being a proper namo and 
[grammatically] of the fem. gender : (TA :) pi. 
J,$3 and O^ji- (M, K.) One says, iJljS Jii. 
i)LoJL> [Frighten thou the wolf with the snare] : 
(S, Mcyd, TA :) a prov., applied to him whose 
threatening is not regarded: meaning threaten 
thou other than me ; for I know thee : (Meyd, 



Book I.] 

TA :) or, accord, to A'Obeyd, said by him who 
orders one to menace and threaten. (Meyd.) 

[See also o^'i.] 

Jt • 
tj» Light and quick. (Ibn-'Abbad, TA.) 



^.ii 



• -t. 



1. **li, (T, S, M, Msb, El,) aor. - , (8, M, 

M ? b,K:,) inf. n. JLli, (S,»M,) He blamed, or 
found faxdt wilh, him, or it; (T, S, Msb;) 
namely, a man, (T, [in which it is said that 
<u*ti m the sense of <Cc is more common than 
oi^oi," though the contr. seems to be manifestly 
the case,]) or a commodity; (Msb;) and he 
despised him ; like d*li : (S :) and he despised him 
and beat him : (T :) and he despised him and 
blamed him : (T, M, KL :) or he despised him and 
drove him away; like ajli : (M :) and simply he 
drove him away : (M, K :) or he drove him away 
and beat him ; like A/t} : (M and T A in art ^Ij :) 
and he repaid him, or requited him; syn. sua* : 
(T and M :) or he overcame him in abasing; syn. 
ilj*.. (Kl and TA. [So in my MS. copy of the 
K and in the CK : but I doubt not that »tjiL is 
the right reading.]) 

4. <ut*l, (TA,) inf. n. J&l, (K, TA,) He 

frightened him, or terrified him; syn. of the inf. 

n. ^Ay (K[,TA.) — tj^» ^ ,ji2oli1 7%ou 

compelledst me against my mill to do such a thing. 

(Fr,S.) 

• %• % >- 

>lj j.f. ^~c [as a subst., meaning A vice, 

fault, defect, or the like ; \\kcjt\i, without ., and 

jtii i as well as an inf. n. of 1, q. v.] : with and 

without.. (S.) 

<u<3 /I word: so in the saying, ioij di -,--«, - f U 
[7 /«-«»•(/ not a worrf" fAar «e /tad to utter]. (K.) 

XsSJ** P* 88 - part. n - of !• (S, Msb.) Ujjjue 
in the Kur [vii. 17] means Blamed : (TA :) or 
driven away : (M, TA :) or, accord, to Lh and 
Mujahid, banished. (T,TA.») 



O'i 



1. dJIi, [aor. 



: ,] inf. n. £13, [app. from Oyi^y 
q. v.,] 77e held his state, or condition, to be con- 
temptible and weak. (TA.) 

R. Q. 1. Jpj^l cJili 27ie /onrf produced the 
hind of plant called Oy>i^' ( IAar > M-) 

R- Q. 2. oy^'^ '.»*v** (?, so in both of my 

copies, and KL and TKL, but [erroneously] written 

I 
in the TT as from the M (jylj^, and in some 

copies of the KL o^^t or oy-^, [the verb 

being evidently a denominative from O^ii ''ke 

V«*»3 from ^»UU.,]) TViey went forth (S, M, 

BL) to take, (S,) or to seek and take, (M,) or to 

gather, (KL,) Me /«nd f plant called O^ji- 

(S,M,KL.) 

Oyii [-4 Ainrt", or species, of fungus ; perhaps 
a species of phallus;] a certain plant, (T,S,K,) 
Of the same kind at the Oj+j* <*nd the £sy>£, 
Bk. I. 



which grows in the winter, and, when the day 
becomes hot, rots, and goes away; (IAar, T;) 
said by Abu-l-'Omeythil to be, in form, like tlie 
Oy&^ [or asparagus] : (T :) pL ^Tj : (T, S :) 

and some pronounce the sing. oy^> without > ; 
and make the pi. o*>U} : (T, TA :) a certain 
plant that grows at the roots of the ^^l*)' and 
<£~»j and S$\ ; the ground cleaving, and disclosing 
it, it comes forth like the js-\y^ [app. here 
meaning the upper arms, above the elbows,] of 
men ; has no leaves ; is black ( >0 a M >l), and dust- 
coloured; is pointed [and roundish] in its ex- 
tremity, lihe the glans of the penis in form ; has 
envelopes (>C£»I) like those of the [bean called] 
^jASl^ ; and has a yellow fruit at Us upper part : 
some say that it is a plant that grows like the 
[fungi called] £x?+.\j£, of the plants termed jis : 
AHn says that what are termed ,^-iti arc things 
of the [fungi called] pyu, that come forth from 
beneath the ground like thick jl»c [or poles] ; 
nothing eats them, except that camels feed upon 
them in the year of drought, and goats eat them 
and fatten upon them ; they ' have a root-stock 
(iojjl); and are used as medicines; and none 
but the hungry will eat them, because of their 
bitterness : he also says in one place, they grow 
at the roots of trees, most like to the asparagus 
(,j^Ja), except that they are larger and thicker; 
and have no leaves ; but they have a <u^£^ [app. 
here meaning a head, suck as is termed a pileus, 
or cap], which assumes a roseate colour, and then 
changes to yellow: the Oyii ' 9 «B [/"" °f] 
mater [or juice] ; and is white, except what 
appears thereof, of that i»^c^; and nothing eats 
it, except when men are afflicted with drought 
and have nothing [else] to eat : the n. un. is with 
5 : (M :) ISh says that it is of a tawny colour, 
smooth and round, having leaves that stick to it, 
tall like the <ltyiijia, not eaten save by sheep or 
goats, [and grows] in plain, or soft, tracts: IB 
says that it is the wild Oie**- (TA.) One says 
of a people who were characterized by courage 
and excellence, and who have perished, their state 
having changed, ^jl •) £~j\£j (j £Uj *$ ^f\'i 
[Dhu-noonehs having no rimthehs, and furthoo- 
thehs having no artdhs] : meaning that they have 
been extirpated, and that none of them remains: 
(TA :) or l^J £~»j ^ C^'i ' s a prov. applied 
to him who is ruined, and has nothing remaining, 
afier having had a family and dignity and wealth. 
(TA voce i»yji».) 

1. £k vJ, (T, S, M, &c.,) aor. '- , (T, M, Msb,) 

inf. n. V i, (T, S, M, Msb,) He repelled from 
him: he defended him. (T, S, M, Msb, K.) You 

O - it >- 

l >e ^*Jy He repels from, or defends, 



say, 

kit wife, or wives, or the like. (T, Msb.) [See 
also R. Q. 1.] _ And ^>i signifies also The act 
of driving away. (T, TA.) You say, vW«*H «1>3> 
and f <u^i, He drove away the fly, or flies. 
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(M, TA.) And l^ujly Jjt 4»«k tA^-i" [Tkt 
wild animals drive away the gnats with their 

tails]. (A.) And [hence,] lyjs s>U- J*l3l 

t One demanding a woman in marriage came to 
them, and they rejected him, or turned him back. 

(A, TA.) sb «^i f He (a man, TA) was, or 

became, possessed ; or mad, or insane. (1£, TA.) 

a - 
= vi* (M, K.,) aor. '-, [irreg., (the verb being 



intrans.,) unless the first pers. be C**y>, like C* 

&c.,] inf. n. »,»>» ( M ») -Jfo (a man, $) went 
hither and thither, not remaining in one place. 
(M, K.*) = ^)\, [aor. ;,] It dried; dried up ; 
or 6«ca»ne dry. (T.) You say, «& C^J, (S, 

M, K,) aor. -, inf. n. w>3 and ^-oi and «_>>j>, 
(M, 5,) His Up became dry, (M, ]£.) or lost its 
moisture, (S,) by reason of thirst, (S, TS.,) or by 
reason of vehement thirst, (M,) &c. ; (M, K ;) 
as also *cJji. (M,£.) And *iU vi (S, M) 

in like manner [His tongue became dry Sec.]. (M. ) 

a - 
And ^>i said of a plant, It withered, or lost its 

moisture. (S, IS..) And said of a pool of water 

left by a torrent, It dried up in the end of the 

hot season. (IAar, M, IS..) And *» » yj Hi* 
body became lean, or emaciated, (S, IS., TA,) and 
lost its moisture. (TA.) And 4*i» ( T » ^») 
aor. r, inf. n. ^J, (T,) Hit colour, or complexion, 
became altered, by reason of emaciation or hunger 
or travel Sec. (T, IS..) _1 See also 2. 

2. 4-c v^J He repelled from him, or defended 

him, much, or often. (S.) — vWJJI ^i : see 1. 
»£•••<* , . » a- . . • •» 

= «JLj c-jJ : see 1. ass [^~>i, inf. n. 



also signifies It left a i^j, i.e. somewliat remain- 
ing. Hence,] j£i\ ^, (§, A, TA,) or * 4»i. 
(so in the £, but corrected in the TA,) \ The 
day passed so as to leave thereof only a i^i ; 
(A, TA ;•) i. c. (TA) the day had only a [small] 
remainder of it left. (S, £, TA.) And .\ii» 
•*~efj3jt* \j»j3 I A. thrusting, or piercing, and a 
shooting, or casting, nxjth energy [so as not to 
leave any force unexei-ted]. (S, # A, TA.) __ 
[Also It left not a «/yJ, i.e. anything remaining: 
thus bearing two contr. significations. Hence,] 

j*-JI (_5» v*i I H° strove, laboured, toiled, or 
exerted himself, in going, or journeying, so that 
he left not a ififi [or any part of his journey 
remaining unaccomplished] : (A, TA :) [or] ^^J} 
signifies f he hastened, made haste, or sped; syn. 

ej-l : (M :) [and, accord, to Et-Tebreczec, this 
is the primary signification : for he says,] v,- c ;j^ 
is like i\fLi\ [app. as meaning f the act of 
charging, by a horse or a horseman]: but the 
primary meaning is ct^SI. (Ham p. 207.) And 

£# ££, (§, S.) 'nf. n. C-*^3, (?,) t Our 
beasts became fatigued, or jaded, by journeying 
[during that our night]. (S, K.) 

R. Q. 1. 4*&, (T,) inf. n. i^i, (FC,) 7/<. 
defended his neighbours and family. (T, K.) 
[Seo also 1.] sea And He annoyed, molested, 
harmed, or hurt, (T, K.) people. (K.) ■ And 
He made a thing to dangle, or move to and fro ; 

120 
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(L ;) and made it to be in a state of motion, 
commotion, or agitation. (L, K.*) _ [Hence,] 
*fSfi, inf. n. as above, f He left him, or made 
him to be, confounded, or perplexed, not knowing 
his right course ; wavering, vacillating, or going 
to and fro. (Msb.) wsm 1+x/i also signifies The 
dangling, 6r moving to and fro, of a thing 
suspended in the air : (S, M :) and * ._>.LjJ the 
being in a state of motion or commotion : (f*S, L :) 
[or the latter has both these meanings ; for] you 

say, i^jZH » w'J^J^' <Ac Mfa; dangled, or moved 
to and fro, (M, A, L,) »'« the air; (A;) and 
rvas in a state of commotion or agitation. (M, L.) 

It is said in a trad., oV>JjJ <uju ,jj| jiaJI ^yi&, 
meaning Ami* t'< n<a* as though I looked at his 
two sleeves in a state of commotion, or shaking. 

(T A.) And you say, ^«l ^ t ^ij^JJ f /f* 
wavered, or vacillated, between two affairs. 

(MA.) And vkjil 1 4>ijji t [TAcir *<a<e o/ 
affairs mas, or became, fluctuating, or unsteady]. 
(Lh, T in art. Jy) 

It. Q. 2. ^Jw.JJ, inf. n. v-V-* 3 '• Bcc the next 
preceding paragraph, in four places. 

a- „ , a- 

Vi Repelling : fern, with S : hence ol^i 

•3 

we : ' ^ ) a phrase used by Dhu-r-Rummch, mean- 
ing repelling with their tails : or this may be 
from the signification next following. (Ham 
]>. 510.) mb Much in motion. (Ham ubi supra.) 

Vi. (M, L,) or ▼ v'i, ($,) [the former correct, 
and perhaps the latter also,] applied to a camel, 
That does not, or will not, remain still, or motion- 
less, in a place. (M, L, J$L.) A poet says, 

*3- * * * -SI - ' 

[And it mas as though me mere, among them, 
camels that mould not remain still in a place] : 

which shows that ^i is not an inf. n. used as an 
epithet ; for, were it so, he had said «_j} JU*>. 
(M, L.)__4»JJI \The mild bull; [a species of 
bovine antelope ;] also called yCj)\ «_>j ; (T, S, 
M, K ;) so called because he goes to and fro, not 
remaining in one place ; (M ;) or because he 
pastures going to end fro ; (T, §,• M ;) or because 
his females pasture with him, going to and fro: 

(T :) and called also * >r>i*)\, (T, K,) by poetic 
license, for * r Jl\ ; (T ;) and t J^2ji\. ($.) _ 
i\jji I «^i is also applied to t A man who goes and 
comes. (Kr, M, TA.) And I A man who is in 
the habit of visiting momen. (A A, T, ]£.) 

vWi [The common fly;] the black thing that 
is in houses, that falls into the vessel and into 
food; (M ;) well known: (§, # :) so called, 
accord, to Ed-Demeeree, because of its fluttering 
about, or because it returns as often as it is driven 
away : (TA :) and likewise applied to the bee ; 
(M, K ;) which is also called «±4*H vVi [the fly 
oftlie rain], (IAth,TA,) or »S«£ vWi [the fly 
of rain]; because the rain is the means of pro- 
ducing herbage, and by herbage it is fed ; (Mgh;) 
or because it accompanies rain, and lives upon 
that which the rain causes to grow : (IAth, TA :) 
[accord, to some, it is a coll. gen. n. ; and] the n. 



un. is ▼ i/(/± : (S, Msb, I£ :) one should not say 
iil^J [as the vulgar do in the present day] : (S :) 
or one should not say * *^i> though El-Ahmar 
and Ks are related to have used this word [as 
meaning a kind of fly] ; for ^l^i is a sing, [pro- 
perly speaking], and is used as such in the Kur 
xxii. 72 : (M :) the pi. (of pauc, S, Msb) is 

Sjil and (of mult., S, M?b) ^& (S, M, Msb, £) 

and ^jJ, (M, K,) the last mentioned by Sb, 

accord, to the dial, of Temeem. (M.) One says, 

. & » » » i • *s 
^VJJI ij* ^Jtyi Ail [Verily he is more frail 

than the fly]. (A.) And ^it &» .i* O** 1 i* 

.^ItfJJI [He is more contemptible to me than the 

buzzing of the fly]. (A.) «_>VJJI ,jLZ> [The 

refuge of the fly] is a prov., applied to him who 

is protected by his ignoblencss. (Har p. 332 : 

* #- • 

there written U~u ; and in two places, U»U.) 

. i >i 
And ^1 jt\ [The father of the fly] is an 

appellation used as meaning f He mho has stinh- 
ing breath ; and some say oW ^ [the father 
of tlte flies] : (M, TA:) and is especially applied 
to 'Abd-El-Melik Ibn-Marwan : (M, A, TA :) 

whence the saying, vW" u$ O* J**r (^> TA) 
and oV?Jm yj/\ (TA) [More stinking in breath 
than Abu-dh-bhubdb and Abu-dh-Dhibbdn]. — 
[Hence,] I Evil, or mischief; (A,l£;) and annoy- 
ance, or harm; as in the saying, ^Wi (^^' 

I [Evil, &c, befell me] ; (A ;) and ^ K'&i ^Ca\ 
pW -jWi O*^* t Eeil, or mischief, [lit a kurling 
fly] fell upon such o one from such a one : (T :) 
or J continual evil, as in the saying, ^»^i JA^Uol 
^•"^1 IJdk &* I [Continual evil hath befallen thee 

from this thing, or event] ; and w>l/i 1*P t [Her, 
or its, or their, evil is a continual evil]. (TA.) 
--.i III luck. (T,l£.) Fr relates that the Prophet 

saw a man with long hair ; and said w^Wij mean- 

. & 'i * i - 
ing f This is til luck : and hence, " ^vi J*y 

t [An unlucky man]. (T.) — + Plague, or pe**t- 
fcnee. (TA.) _ t Diabolical possession ; or mad- 
ness, or insanity. (KL.) — t Ignorance : so in 

- i i • - • > ■ 

the phrase vW^ ^^ fc ■» J*-j t [A man stuffed 
with ignorance]. (M ) _ ; The O^i [ M mean- 
ing the pupil, or apple,] of the eye : (AZ, T, S, 

ft £'' <i ' t #J 

M, A, ^ :) so in the saying, i >« ^yU Jftl ^* 
l ^>s«JI vWi t [•H* *» dearer to me than the apple 
of the eye] : (A :) [ISd says,] I think it to be so 
termed as being likened to the ^t/5 [properly so 

called; i.e. the fly]. (M.) And 4»WJI also 
signifies t A black speck, or spot, in tke interior 

of the 33j*. [or dark part] of the eye of the 
horse. (M, 1£.) The pi. is as above. (M.) _ 

u£.JI vWi (T, S, M, A, Msb, K) and * a&i 
U&l (TA) t The j^., (M, K,) or J>J>, (S, 
Msb,) [each app. here meaning the point, or 
extremity, though the former also means the 
edge,] oftlie sword, (S, M, Msb, K,) which is the 
part wherewith one strikes : (S, Msb :) or its 
extremity with which one is pierced, or trans- 
pierced ; and the ,*•» [here meaning edge] with 
which one strikes is called its jl^i : (En-Nadr, T :) 
or its tapering, or pointed, extremity ; expl. by 
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J£k^J1 Aijjb : (M, 5 :) or the point (jlal) of its 
extremity (M, A) rc/n'cA u between its O^r^ : 
(M :) the parts of its two edges that are on either 
side of it arc its ^jUJ* : the ridge in the middle 
of it, on the inner and outer sides, is called the ^ ; 
and each has what are termed Obl»*» which are the 
part between the j^c and each one of the o^» 
on the outer side of the sword and the correspond- 
ing portion of the inner side, each of the O'jLr* 
being on the inner side of the sword and its outer 
side. (AZ, T, TA.) [The swords of the Arabs, 
in the older times, were generally straight, two- 
edged, and tapering to a point ; and so are many 
of them in the present day; a little wider towards 
the point than towards the hilt.] Hence the 

saying, uuJI ^bi \juJ J»^JI »j+* ; [The knot, 
or tail, at the end of the whip is followed by 
the point of tke sword; i.e., whipping (if it 
effect not the desired correction) is followed by 
slaughter]. (A.) — [Hence,] w>l^J signifies like- 
wise t The j» [or point, or extremity, or edge,] 

of anything. (A 'Obeyd, T.) t The pointed, 

or sharp, part of the extremity of the car 
(A 'Obeyd, M, $) of a horse (A 'Obeyd, M) 
and of a man. (M.) __ t The sharp edge of tho 

teeth of camels. (S, TA.) And +The part 

that first comes forth of the flower of the «U»-. 
(M,S.) 

A/l/3 : see the next preceding paragraph, first 
sentence, in two places : and sec another sen- 
tence, in the latter half of the same paragraph. 
__ \ A remainder, or remains, (T, §, M, A,* Msb, 
K,) of a thing, (T, Msb,) of the waters of wells, 
(T,) or of thirst, (M, A,) and of hunger, (A,) 
and of a debt, (S, M,K,) and the like, (§,) and 
of the day, (A,) or, as some say, of anything ; 
(M ;) or of a thing that is sound, or valid, or 
substantial; distinguished from iibi, which sig- 
nifies a remainder, or remains, of a thing that U 
weak, or frail, and perishing, and particularly of 
a debt, or of a promise : (S and L in art. ^J :) 
pi. C.WW3. (T,S,Msb.) You say, J^l OJJui 

&i Ki'i, (M,) or Uit o- &i \t, (A,) i. e. 

" * - * 

J [The camels returned from mater having in 

them] somewhat remaining of thirst. (M.)_ 
And the pi. oL>Wi also signifies t Smtll moun- 
tains: so says El-Andaluscc. (MF.) 

yj&y. see vWi- 

«_>Vi A man who repels from, or defends, with 
energy, his wife, or wives, or the like; as also 

* ^X». (M, £.) — [Hence,] 4»& >£ t A sul- 
try day in which tlte wild animals are infested by 
numerous gnats, and drive them away with their 
tails : the act being thus attributed to the day. 
(A.) = See also what next follows. 

4JL>i iki,, the latter word of the measure ii'^ai, 
in some of the copies of ihe $ erroneously written 
*ai&, (TA,) [and bo in the TT as from the M,] 
A lip that has become dry, or has lost its moisture. 
(M,S,TA.) 

4>M The penis, (T,»S, M, A,K,) as some 
say ; (M ;) as also t i^i and * vi^i. which 
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last is not a pt.', (K,) though of a pi. measure; 
>'TA ;) so called because of the motion thereof 
to and fro : (TA :) and the tongue : (M, A :) or 

* i+X/b has this latter meaning: (K:) and t viCi 
signifies the genitals; or, as some say, the testicle*; 
(M ;) one of which is termed * i^i- (M, K.) 

• t»* * ** 

vJvJ : see viVi- 

• • ' ■*" t 

V-Vi : ma viVJ. m two places. 

i^Js>i : see v^i. '" wree places : — and see 
also viVi- 

ViVi Certain things that are hung to the 
* #•* 

[women's camel-vehicle called] »-*>*, (S, M, K,) 

or to Ms Awia? o/a camel, (M,) for ornament; 

[i. e. tassels, or pendant tufts of wool, or shreds of 

woollen cloth, of various colours; (see w-sCj ;)] as 

also * i^i : (M, K :) the sing, of the former is 

* 4*&, (T,) or * 4*&» with d»mm. (TA.) — 

And The fringes, and edges, of a [garment of the 

kind called] l}yt\ because of their motion upon 

the wearer when he walks: sing. ▼ » T >Juj. (TA 
- • - *. * * 

from a trad.) _ See also VJvi) > n two places. 
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*,.» ( seevi- 



w»jl : see « r j>M 4:aBan ° w>i-"= A ' s0 The 
<u*A, or canine tooth, of the camel. (T, K.) =c 
And Tall, or ton^; syn. J^k (£.) 

8 - s *. 

vJ^ : see yV)< 

\\X» JJ (S, M, £) and t ii^£. (Fr, S, K) 
A land containing, (S,) or abounding with, (M, 
*,)./&». (S,M,£.) 

iijL* vl <Atn<7 toiVA which one drives away flies; 
(S, M, £ ;•) a fly-whisk made of horse-hairs : 
(T :) [pi. ^>\±** whence,] one says of wild-animals, 

lyvUu) l^Uil I [Their tails are their fly-whisks]. 
(A.) 



J A rider hastening, or malting haste, 
(T,S, M,r>,) apart from others : (S, M, K:) or 
striving, labouring, toiling, or exerting himself, 
in going, or journeying, so as to leave not a i^Vi 
[or any part of hi* journey remaining unaccom- 
plished]. (A.) And it is also applied to a [wild] 
bull. (A.) In the following saying, 

* * * ** *J •* 

f [A month"* journey to the hastening camel], 
(M,) or wjj^jkjl ju>JJ [to tAe hastening mes- 
senger], (TA,) by ^*S+X*)\ is meant ^&l. 
(M, TA.) — [t A quick journey : or one in which 
is no flagging, or langour.] You say, ^yuj ^ 
vJj" «r»J*V 4[ JUI, i. e. f [They will not reach 
the water but by a] quick [night-journey thereto], 
(S.) And t^J* u-^. t [A journey in which the 
camels are watered only on the first and fifth 
days] in which is no flagging, or langour. (T.) 
fc— v£&* s«J* t [^In interval between two water- 
•not] of long duration, in which one journeys 



/row a/ar (T, S, M, 5) am/ wttt Aas/c. (T, 

vyj^* A camel attacked by flies, (A'Obeyd, 

S, M,) <Aof enter his nostrils, (S,) so that his 

A *t 
neck becomes twisted, and he dies ; as also * ^il : 

or both signify one that, coming to a cultivated 

region, finds it unwholesome to him, and dies 

there : (M :) and the former, a horse into whose 

nostril the fly has entered. (A.) — See also 

5_«Jc* tjejt, above. __ Also f Possessed ; or mad, 
or insane. (K.) __ And, accord, to the Abridg- 
ment of the 'Eyn, [in a copy of the S written 
V^ii ant ^ i° other copies thereof omitted,] 
t Foolish; stupid; or unsound, dull, or deficient, 
in intellect. (TA.) 

^J^Jl* Driven away : (TA :) or driven away, 
or repelled, much. (T, TA.) It is said in a trad., 
v>^J*Ull ^>* cil* *9£) ^jj3, i. e. [Marry, or 
thou wilt be of] those driven away from the 
believers because thou hast not imitated them, 
and from the monks because thou hast forsaken 

£ i 

their institutes: from w>JJI "the act of driving 
away :" or, accord, to I Ath, it may be from the 
signification of "motion and agitation." (TA.) 
And it is said in the Kur [iv. 142], i >^ £>*•**+*•* 
■iiii, meaning Much driven away, or much re- 
pelled, from these and from those: (T, TA :) or 
this is an ex. of the meaning next following. (S, 
M.) _ A man (M, K) wavering, or vacillating, 
between two things, or affairs; (T, S, M, IS.;) or 
between two men, not attaching himself steadily to 
either; (T;) and T w>J^J^ signifies the same; 

(K;) as also T vjjj>5» (M.) 



: see what next precedes :__ and see also 



see wjjujuo, Inst sentence. 



1. wi, (?, Msb, K, &c.,) aor. - , (K,) inf. n. 
IJi (S, Msb, K., &c.) and »lji, (K,) He cut, or 

divided, lengthwise ; clave ; split ; slit ; rent, or 
rent open; ripped, or ripped open. (S, Msb, K.) 
[Accord, to Fei,] this is the primary signification. 
(Mfb.) [But see what follows.] You say, ~_>i 
.f>,..«11 ij\i t He (a perfumer, A) ri^rped open the 
follicle, or vesicle, of musk, (A, TA,) and took 
forth the musk that was in it. (TA.) [In the A 
and TA this is said to be tropical ; the authors 
evidently holding it to be from -_^i in the sense 

here next following.] _ He slaughtered [for 
food, or sacrificed,] (L, TA) an animal, (Msb,) 
or a sheep or goat, (S, TA,) or an ox or a cow, 
and a sheep or goat, and the like, (Mgh,) [in the 
manner prescribed by ths law, i. e.,] by cutting 
the OV^J [° r two external jugular veins], (Mgh,) 
or by cutting the throat, from beneath, at the 
part next the kead: (L, TA:) accord, to the K, 
t. q.jmmi : but correctly, yjJH is in the throat; and 
■jmLj\ is in the pit above the breast, between the 
collar-bones, where camels are stabbed : the latter 
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word is used in relation to camels and bulls and 
cows; and the former, in relation to other animals : 
or, not improbably, both may have originally 
signified the causing the soul to depart by wounding 
the throat, or the pit above the breast, which is 
the stabbing-place in the camel; and may then 
have been applied in peculiar [and different] 

• * * 

senses by the lawyers. (MF. [See also »li»i, in 
art. *£»i.]) Also t He slaughtered, or slew, in 
any manner. (L.) [You say, *ia -_/i He 

slaughtered, or sacrificed,for him, by way ofexpia- 

******** #»• 
tion.] And ^kajjetpsmst »-v5 t [They slaughtered, 
w ******* 

or slew, one another]. (S, K.) And yy j******n*\ 

* £ * j 

»• WW u"^ t The sons of such a one slaughtered, 
or slew, them. (TA.) And ♦ ^-i (inf. n. * msjt *9s 
KL) signifies the same as --/J, except that it 
applies [only] to many objects; whereas the latter 
applies to few and to many : thus it is said in the 

&ur [ii. 46, and in like manner in xiv. 6], 
* * ~ .i * * * . * 
>^'W Ctt* jJm t [Tliry slaughtering, or slaying, 

your sons], accord, to the reading commonly 

obtaining. ( Aboo-Ts-hak, TA.) __ Hence, I He 

* *s 
killed; because *^JJI [in its proper sense, when 

the object is an animal,] is one of the quickest 

modes of killing. (TA.) It is said in a trad., 

(Mgh, TA,) cautioning against accepting the 

omce of a $4dee, (Mgh,) ^ l^oli J**L &» 

tiyS-. j*X> mmi± i*ji\Si ^Ul I [Whoso is made a 

9 * * * * ^^* * 

Kddee among tke people, he is as though he were 
slaughtered without a knife] : (Mgh, TA :*) expl. 
by some as meaning, I he is at though he were 
killed [kc.]. (TA.) __ [Hence, also, because 
*^JJI renders the flesh of an animal allowable, or 

lawful, as food,] t It rendered allowable, or law- 
ful: as salt and the sun and the fishes called 
^UJ (pi. of Oy) d° wine, by changing its 
quality, as is said in a trad. (TA.) — Also J He 

broached, or pierced, a ^3 [or wine-jar, making 
a hole in tke mouth, or removing the clay that 
closed the mouth], so as to draw forth the con- 
tents. (S, A, Msb, K.) _ And I He, or it, 
choked. (K, TA.) You say, sj£t)l '<*LS)> \ Weep- 
ing choked him. (A, TA.) m*m And, said of thirst, 
J It affected kim severely, or distressed him. 

(A,TA.) U^i a^jbl C^wS I The beard 

flowed down beneath the chin of such a one so 
that the anterior portion of the part beneath his 
lower jam was apparent : in which case, the man 
is said to be <c'fL ),■ ▼ ^-yX». (K, TA.) 

2 : sec 1. := m^JJ is [said to be] syn. with 
**-*-{ j3, (?i T A,) in prayer : accord, to Hr, ^i 

A-lj signifies He lowered his head, in inclining 
his body in prayer ; like *~a : and accord. 10 
Lth, --yj signifies he lowered his head, in 

inclining his body in prayer, so that it became 
lower than his back : but Az says that this is a 
mistake, and that the correct word is --vj, with 
the unpointed >. (TA.) 

6. IjfcrfUJ fThey slaughtered, or slew, one 
another. (S,MA,K.) One says, liUJI ^iOl 

120* 
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1 [Mutual praising is mutual slaughtering]. 
(9, A.) 

8. Mil He took, or prepared, for himself a 
slaughtered [or sacrificed] animal. (S, ]£•) 

«-jJ ^4n animal prepared for slaughter [or 
sacrifice ; i. e. on intended victim] : (T, A, Msb, 
TA :) [see also *-*->*, which occurs in this sense 
in a trad, as applied to a human being:] or an 
animal that is slaughtered [or sacrificed] ; (S, 
Mgh,£,TA;) and so *S-^i; (Mgh.Msb;) 
or this signifies a slaughtered [or sacrificed] sheep 
or goat ; (TA ;) and is [nominally] fern, of •»«-/>, 
but the 5 is affixed only because the quality of a 
subst. is predominant in it : (S :) or the S is added 
to denote that the word is applied to a sheep, or 
gnat, [to be slaughtered or sacrificed,] not yet 
slaughtered [or sacrificed] ; and when the act has 
been executed upon it, it is [said to be] pt-ti '• 

(M, vocoi^j :) -~>i is applied to an animal that 
is slaughtered cither as a sacrifice on the occasion 
of the pilgrimage or otherwise; and is like ^>m* 
in the sense of fjyJk*, and JkJat in the sense of 

JiyL**, ice : (TA :) the pi. of * L~J}> is liCj>. 
(Mgh, Msb.) It is said in the Kur [xxxvii. 107], 
>M 1*£ «~>>j oU>jkjj [And we ransomed him with 

a great victim]. (S, A.) »>*JI ™ p-^J means 
Animals sacrificed to the. Jinn, or Oenii : for it 
was customary for a man, when he bought a 
house, or drew forth [for the first time] the water 
of a spring, and the like, to sacrifice an animal 
to the Jinn with Uie view of avoiding ill luck, 
(A, TA,) lest some disagreeable accident should 
happen to him from the Jinn thereof: (A :) and 
the doing this is forbidden. (A, TA.) as See 
also i^y 

«_/> A certain plant which ostriches eat : (S :) 
this word nud ▼ «-yi signify the plant called j}mJ\ 

jj^JI, (£, TA,) which is of a red colour: and, 
accord, to the K, another plant : but correctly a 
red plant (>*•»! O^i, not jd-\ C~i,) having a 
stem, or roof, ( J^l,) from which is peeled off a 
black peel, whereupon there is taken forth a 
white substance, resembling a white »jj». [or 
bead, but perhaps this is a mistranscription for 
5j^»-, i. e. a carrot], which is sweet and good, and 
is eaten : [each word is a coll. gen. n.'j] and the 
n. un. is *»wi and *•»-*: so says AHn, on the 
authority of Fr : and he says also, on the authority 
of A A, that the i»»_>i is a tree that grows upon a 
stem, and in a manner resembling the ^j\j£=» [app. 
•~>\j^>, not £i\j£s], and then has a yellow flower ; 
its root is like a ijjm. [i. e. »j>»-, or carrot], and it 
is sweet, and of a red colour: (TA:) or the -_>i 
is a plant having a stem, or root, (J-el,) which 
is peeled, and there comes forth what resembles 
tliejjm. [i. e. jj*. or yjo-., meaning carrot] ; and a 
black skin is peeled from it ; and it is sweet, and 
is eaten ; and has a red flower. (Ham p. 777.) — 
Also, and ▼ -_>J, (K,) the former the more 
common, (Tb,TA,) A species of the »U£» [or 
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<r«/^«], (?,) o/a «A»te cofour. (TA.)__9ec 
also mXfr. 

m^fi: see the next preceding paragraph, in 
two places. 

ij^vi : see i»~>i. 

a»_>i .4 »no(fe, or manner, o/»wi [i. e. slaughter, 
such as is described in the first paragraph of this 
art.]. (Mgh.)s«s See also what here next follows. 

«V4 (AZ, S, A, $) and * L^J, (As, A, $,) 
but this latter, which is used by the vulgar, was 
unknown to AZ, (S,) and t *^ (A,£) and 
♦ i^J and *«*4j and * U& (K) and *l^i, 
(TA,)A disease, (T, A,) or pain, (AZ, S,K,) in 
rA« JU. [or /anew], (AZ, T, S, A, $,) rcAicA 
sometimes kills : (T :) or blood which chokes and 
kills: (£:) or on ulcer that comes forth in the 
JJU. [or fauces] of a man, like the iyj </«U 
attacks the ass : (ISh, T A :) or an n/cer Ma< 
appears in that part, obstructing it, and stopping 
tA« breath, and killing. (TA.) One says, <uj».1 
i»jjj| [77te <U-pj attacked him]. (S.) And 
t -_l^i **k)l t Covetousness is [like] a disease in 
the fauces: or a poisonous plant. (A.) And 
^Ijl jJU a^JLM JL iUi ^l£» [TVint »pa« ZtA« 
the disease called S-^i tn rA« uppermost part of 
the breast] : a prov., applied to the case of a man 
whom one imagines to be a sincere friend, and 
who proves to be an evident enemy : (TA :) or 

■Jl IjLJJJI ji* 0^> He was like the 2a~^ &c, 
a disease in the J»I»-, which does not quit the 
patient externally, and hurts him internally : said 
by him to whom you complain of one whom you 
imagined to be a sincere friend, and whose affec- 
tion was outward, when his deceit has become 
manifest (Meyd.)^iU^i is also the n. un. of 
£j[q.v.]. (Fr.AHn.) 

i»jj : see the next preceding paragraph. = 
It is also the n. un. of ~->i [q. v. voce *-&]• 
(Fr, AHn.) 

~Ci A certain poisonous plant, (A, If, TA,) 
that kills the eater of it; as also ♦ -^>. (TA.) 

I 'I Iri f # ** , W 

One says, «-bi • OsJI : see a»~>j, in two places. 

_ [Hence,] ».Wi *>• t-^ quick, or sudden, 
oVarA. (L.) = See also --Wi- 

^l^i : see a^^J. 

... ,i^ and " r-y**- signify the same [i. e. Cut, 
or divided, lengthwise ; ice. : see 1]. (S, Msb, £, 
TA.) You say ^-/i III* [for isjli ^rti], 
meaning f [JI/ujiA o/ which the follicle, or vesicle, 
is] ripped open. (A. [It is there 6aid to be 
tropical: but see l.])_Both are [also] applied 
to an animal, (Msb,) or a sheep or goat, (TA,) 
[or an animal of the ox-kind, and a sheep or goat, 
and the like, (see 1,)] as meaning Slaughtered, in 
die manner described in the first paragraph of 
this art. : (TA :) the fem. of L^ is with i : (S, 

TA : [see i*w ~>i below :]) but -_e_>3 is used as a 
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fem. epithet without the addition of i : you say 
_*4) »Ur as well as _**> J~~*, because pyA » 
an instance of the measure J^xi in the sense of 

the measure JyuU ; though you say i m&& 5L» 
•- - i » . 

also ; and in like manner i»U : the pi. [of »-c-vi] is 

{ jL!li and ^,-Wi and [that of «W«^S is] ^Wi> 
(TA.) Aboo-Dhu-eyb says, describing wine, 



•* .*f ■*..*' 



r** -1 E^ 1 **• ▼ ^^ 



i»* » j t . 



meaning <uc »-^> Jl«JI, i. e. [ One would call it the 
blood of the external jugular vein,] for which it 
had been slit [to let it flow], (AAF, TA.) And 
again he says, 

t at * * i* * •* 

c ^ * * * * 

[app. meaning jlwrf man^ a ftet',)/ of women rubbed 
over with perfume compounded with saffron, as 
though it were the blood of gazelles, the gazelles 
whereof had been slaughtered in the upper parts 
of the breasts] : he applies «^j as an epithet to 

•U>, meaning «5M» ?-*fi ; antl ne applies it as an 
epithet to a pi. n. because it is of the measure 
J«x» [in the sense of the measure Jyux], for 
such an epithet is applicable to masc. and fem. 
and sing, and pi. nouns. (TA.) _ »-yi also 
signifies An animal that it fit, or proper, to be 
slaughtered as a sacrifice: (ISk, S, K:) [or that 
is destined, or prepared, for sacrifice; i.e., an 
intended victim ; like •*-{'} ; as appears from the 
fact that] ---j JJI is t a surname of Isma eel, or 

Ishmael; (K,* TA ;) for, accord, to some [or 
rather the generality] of the Muslims, he was the 
son whom Abraham designed to sacrifice, though 

others say it was Isaac : (TA :) and ^1 li I 
0.«~ ;■'■?" occurs in a trad, [as said by Mohammad, 
meaning 1 1 am the son of the two intended 
victims; namely, Ismd' eel and 'Abd- Allah]; for 
'Abd-El-Muttalib incurred the obligation to sacri- 
fice his son 'Abd- Allah, the father of the Prophet, 
by reason of a vow, and ransomed him with a 
hundred camels. (K,» TA.) — Also J A slain 
man. (A.) 

iL-ji, and its pi. -liWi : ace ^i, in three 
places. 

[-.Gi One whose occupation, or habit, is that 
of slaughtering sheep or the like. — And, in the 
present day, + An executioner.] 

--(Ji (T, S, K) and sometimes ♦ --^i, without 
teshdeed, (T, ^,) the former the more common, 
(T,K,) but disallowed by AHcyth, who holds it 
to be one of the words of the measure JUi 
denoting diseases, (TA,) J Craclis in the inner 
[i.e. lower] sides of the toes, (S, 1£, TA,) next the 
fore part of the foot : (TA :) or a cut across the 
inner sides of the toes : (Ibn-Buzurj, T :) or a 
crack in the inner t.ide, or sole, of the foot : 
(I Aar, TA voce i&' :) pi. «Aii- (TA.) Hence 

the saying, --$ % i£>y* 4Jj* U J [There is not 
in the nay of its attainment a thorn nor are 
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there any cracks in the inner sides of the toes, &c. 
see also £&]. (S,TA.) 



-^IJ [act part. n. of 1]. -^IJJI jun, (S, K,) 

or -^jIJJI jk*_«, (so in one copy of the S,) t Two 
bright stars, between which is the space of a cubit 
(clji), over against one of which (j^tt ^a-5 ^j» 

UyU) m a imfi <tar that, by reason of its neat- 
ness, is as though it [app. meaning the bright 
star, or the pair of bright stare,] were about to 
slaughter it ; (S, K ;) whence the appellation of 
«-jtJJ! : (S :) the two stars [a and )A] which are 

in one of the horns of Cupricornus ; so called 
because of the small adjacent star, which is said 
to be the sheep or goat (»li) of 9-/IJJ1, which he 

is about to slaughter: (Kzw:) it is one of the 
Mansions of the Moon ; (S, Kzw ;) [namely, 
the Twenty-second Mansion : see also art. jjui : 
some give this appellation to the Twenty-third 
Mansion : and some, to the Twenty-fifth ; but 
the two stars above mentioned arc clearly the 
Twenty-second, with the place of which they 

agree accord, to those who make iyJI to signify 
"the auroral rising" and those who make it to 
signify "the auroral setting:" see j^i\ JjU«, in 
art. Jji.] The Arabs [used to] say, i& \*\ 
jlvUt 'jL^Jj\ Lj\ JJI f [ When £_>! JJI rises au- 
ra tally, the barker enters, or betakes itself to, its 
hole : the period of its auroral rising, in Central 
Arabia, about the commencement of the era of 
the Flight, being the IGth of January, O.S.]. 
(TA.) _ f A murk made with a hot iron across 
the throat : or t the instrument with which it is 
made. (L, K.) — + Hair growing between the 
part immediately beneath the lower jam and the 
part [of the throat] in which an animal is 
slaughtered. (K.) 

ia-j'i, of the measure aJUU in the sense of the 
•■ >>. 
measure AlyuU, [with S affixed because the 

quality of a subst. is predominant in it,] Any 

animal which it it allowable to slaughter, of 

camels, and bulls or cows, and sheep or goats, <fr. 

(TA.) 

■ ••« 

*-iS* The place of [the slaughter termed] 

r>~ | JJI : (K :) i. c. the place, or sjwt of ground, 
where ~_jJJ1 m performed : and the part of the 
throat which is the place of «-^JJI, which is that 
below the part beneath the lower jaw ; (MF, 

TA;) or the^yUU. [x.q. windpipe]. (Msb.) 

I The chancel of a church ; i. e. the part of a 
church that, is like the vl***-* °f a mosque: 
(A,» K* Msb:) ])1. Lf\JJ» : (a', Msb, K :) the 

£*t jU are the y^i^LU (S, A, K) of the Chris- 
tians; (A;) so called because of the oblations 
(OetW there offered ; (S, TA ;) the j~e\Su 
(K, TA) in churches, pi. of Sj^eJU ; said to be 
the same as the ^jU~« : (TA :) and the places, 
(A,) or chambers, (K,) of the books of the Chris- 
tians. (A, K.) — : A trench (S, A, K) in the 
earth, measuring a span or the like [in width], 
(?» K,) surh as is made by a torrent : (S, A :) 
the channel of a torrent in the lower part of the 



face of a mountain, or in a plain depressed tract, 
in width equal to the space measured by the 
extension of the thumb and first finger or little 
finger; and sometimes it is a natural trench in a 
plain tract of land, like a river, in which flows 
the water of that land : it is in all descriptions 
of land; in valleys <f"c, and in depressed tracts: 
(L :) and a kind of river; as though it clave 
[the earth] or were cleft : (TA :) pi. wl Ju>. 

(S, A, L.) You say, £,1 jU J$ J> J^JI ^U 

t [The torrent left in the ground trendies about a 
span wide]. (S.) 

yjjn A knife with which [the slaughter 
termed] *-{Ji\ w performed: (Msb:) or a thing 
with which an animal is slaughtered in the manner 
termed *-/}, (T, K,*) whether it be a knife or 
some other thing. (T.) 

f s • * • • 

v-yiJ*» : see ~ji [Hence,] t Clean,orpure; 

not requiring to be slaughtered ; [as though it 
had been already slaughtered;] an epithet applied 
in a trad, to everything in the sea. (TA.) _ 
Sec also 1, last sentence. 

1. '£, (T, S, M, A, K,) <# aor. * (T, S, M, K) 
and ; , (8, M, K,) inf. n. *J& ; (M, A, K ;) and 

* J*>> (M» A ») '"f- "• jut^i (K;) He wrote 
(A 'Obeyd, T, S, M, A, K) a writing, or a book ; 
(A'Obeyd, T, S, M, A ;) like j^j : ( A'Obeyd, 
T, S :) or both signify, (M,) or the former signi- 
fies also, (K,) he pointed, or dotted, (M, K,) it : 
(M :) or (M, but in the K " and,") he read it, or 
recited it, (IAar, T, M, K,*) with a low, or 
faint, voice; (M, K;) or easily; (M, A, each in 
relation to both verbs;) or quickly : (K:) all of 

the dial, of HudhcyL (M.) You say, v >-»-l U 
^auJt jjju U J law well he recites poetry, or the 
poetry, (K, TA,) without halting^ or hesitating, 

therein! (TA.) And v^" *Jf$ ^ O^ ** 

How well he reads, or recites, the book, or the 

writing, without pausing therein ! (A.) __ And 

'Jy (IAar, Th, T, M, K,) aor. '- , inf. n. tji and 

%> * 

5.1^3, He knew, or learned, a tradition, well, 

soundly, or thoroughly; AAe from him: (IAar, 
Th, T:) or he understood it: (M, K:) and he 
understood, and knew, or harned, well, soundly, 
or thoroughly, a, writing, or a book. (TA.) 
[See 2 in art */}, last sentence] Accord, to 
sortie, jj 3 signifies Understanding, and knowledge; 
(T ;) knowledge of a thing, and understanding 
thereof; (K,* TA ;) as also tyi [another inf. n.] : 
(TA :) or j^ji signifies understanding with know- 
ledge of a thing. (M.) It is said in a trad., of 

the people of Paradise, *J _^i *) ^JJI j*?-*, 
(T, TA,) i.e. Of them is he who has no under- 
standing: (TA:) or, accord, to IAar, it means 
he who has no tongue with which to speak, by 
reason of his weakness. (T.) — And yj, aor. ; , 
(K,) inf. n. ij^J, (so in some copies of the K,) 
or tjfo}, (so in other copies of the K, and accord, 
to the TA,) He looked, and did so well. (K,* 
TA.) ssstjii He was angry : (T, K :) so accord. 
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to IAar : (T, TA :) [but SM says,] were it not 
set down on his authority, I should say that it is a 
mistranscription fory i. (TA.) 

2 : see 1, in two places. 

JH A writing, (As, T, K,) in the dial, of 
Himyer, written upon yj [or leafless palm- 
sticks, or the lower portions of palm-sticks, upon 
which no leaves have grown] : (K :) and •'. q. 
lA j s mm m [a piece of paper, or skin, upon which 
something is written ; or a writing, or book] : 
(K:) phjgj.. (As,T,K.)— yi4,U£»,(M,A,) 
or "y i, like Ul£», (K,) A writing, or book, easy 
to be read: (A, K :) or _^i in this phrase is an 
inf. ii. used in the place of the pass. part. n. 
"jyj* [which signifies written; or pointed; or 
read, or recited, with a low, or faint, voice, or 
easily, See.]. (M.) = Also A mountain; in the 
Abyssinian language : so accord, to one reading, 
but accord, to another reading ^3, in a trad, 
cited in art yj. (TA.) 

ji» : see the next preceding paragraph. 

jf\» Knowing, or learning, well, soundly, or 
thoroughly, a matter of science or knowledge. 
(IAar,T,K.) 

•• • •'» 

jti-» A reed-pen; like jjj*. (TA.) 

jjj*o A garment, or piece of cloth, figured 

with mar lis resembling writing, or other wise ; 

syn. jt** i * : (M, K :) of the dial, of £1- Yemen. 

(M.) 

• » * » «•> 

jyj-.: see^i. 

ji\S», occurring in a trad., is explained by 
lAth as meaning Going away ; if it be not a 
mistranscription [for jj\ j-», which seems to be 
probably the case]. (TA.) 

1. pii, (T, S, Iff, Msb, K,) aor. *■ , inf. n. j£ 
and Jyi ; (S, M, Msb, K ;) and j£ ; (S, Sgh, 
K ;) said of a branch, (T,) or a herb, (S,) or a 
plant, (M,K,) or a thing, (Msb,) It withered; 
i. e., lost its moisture ; (Mf b ;) or became thin, or 
unsubstantial, after being succulent ; (M ;) i. q. 
1C5J. (S, K.) And in like manner it is said of 
a man: (M:) or J^ji [in relation to a human 
being] signifies the drying up by reason of the 
loss of the beauty, or goodliness, of youth. (Ham 
p. 478.) And said of a horse, (S, K,) inf. n. 
J^J, (TA,) He was, or became, lean, or light of 
flesh ; slender and lean ; or lean, and lank in tlia 
belly. (S, K.) You say also, »»* .Ui, inf. n. 
JyS (T, TA) and JvS, May his mouth, and his 
saliva, or spittle, dry up. (TA.) And J^l si U 
tiijj, (M, K, [in the CK, erroneously, £&,]) 
i.e. [What aileth him?] may his stock (aJLoI) 
wither : meaning his body and his flesh : or, as 
some say, may his marriage, or coition, be in- 
effectual: (M,TA:) said in reviling: (TA:) as 
also sin J*}. (TA in art. Jo.) One says also, 
in reviling, (TA,) ♦ai e ^J^£j& [and dii^, i. e. 
May a calamity, or misfortune, befall them : or] 
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may they perish. (T,TA.) And <d5lyi w^fi 
[app. a mistranscription for * J^Wl *^Wi Af«y 
calamities, or misfortunes, be/all him]. *(TA.) 
And t J*J £& (T, TA) and J*i (T) May a 
calamity, or misfortune, befall him. (TA.) [See 
the latter part of the first paragraph of art. J~t>] 

4. *Jyil It (the heat, S, TA) withered it; 
(namely, a herb [kc], S;) caused it to wither, 

9 * • I 

or to«e t7# raofiiKre ; syn. «bji1 ; (S,* K, TA ;) 
rendered it Jyti. (TA.) _ And w^ll jjj 

•lei^W W* iwW fw«<», wreathes, or contorts, the 
things. (TA.) 

fi. J*tf -ft became twisted, wreathed, or con- 
form. (TA.) One says, l^U; £>UI cJ^JJ 
The she-camel twisted, or contorted, her tail. 
(TA.) _ [It occurs in the £, in art. y\j, said of 
a branch, or twig, app. as meaning It inclined 
limberly from side to side : but in the M and L, 
I there find in its place JjJJ.] —.cJ^JJ She (a 
woman), being thin, or slender, walhed in the 
manner of men: (M, ]£:) or she walhed with an 
elegant and a proud and self-conceited gait, 
with an affected inclining of the body from side 
to side. (Ibn-'Abbad, K.) = Also He (a man) 
threw off [all] his garments, except one. (TA.) 

Jy> The prime, or first part, or the briskness, 
liveliness, or sprightliness, (**-«,) of youth. (Ibn- 
'Abbad, TA.) iiji ji> i> li: see Lsssi Accord. 

to As, one says ▼ w Mi Jvi and ▼J*lj T J*J, 
meaning [De«7>] abasement or ignominy : and 
accord, to IAar, (T,) *Jt*J *J*i, meaning 

severe bereavement. (T,£.) t^e-rt &i, (M, 
£,) or *%-*i *!>VJ> (M,) is a form of impreca- 
tion [but app. not intended as such, lit. meaning 
May God send upon such a one deep abasement 
or ignominy, or severe bereavement] : (M, K :) 
and one says also ♦^Wi'iJi, ($,) or t^Wi t«&, 
(M,) meaning [likewise deep] abasement or 
ignominy, (TA,) or severe bereavement. (M, 
TA.) [See also jji and J*^.]-s Also [Tur- 
tle-shell, or tortoise-shell;] the 6acA, (IAar, S, 
Msb,) or *Atii, (M,K,) [meaning shell,] of the 
sea-tortoise [or turtle], (IAar, S, M, Msb, £,) or 
0/ / he land-tortoise, (M, JC,) ofwhicTi are made 
combs, (IAar, TA,) and, as some say, signet-rings 
tec, (TA,) or of which bracelets are made ; (S :) 
or the bones of the bach of a certain marine beast, 
of which are made, (M,^,) by women, (M,) 
bracelets (M,$) and combs; and the combing 
wherewith removes nits and the scurf of the hair : 
(£:) or horns of which are made [the bracelets, 
or anklets, called] jL-» : (En-Nadr, TA :) or a 
certain thing [or substance] resembling ivory : 
(Msb:) Th cites a poet as using the phrase 
0*^jJI C>li, forming the pi. of J^i with I and 

O ; but accord, to the citation of IAar, the word 

• '•) 
in this instance is o^jM. (M.) 

Jvi : see the next preceding paragraph, in 
four places. 

A*vi A piece of camels' or similar dung : (M, 
K:) because of its drying up. (M.)__And 



A withering wind. (M, K.) Dhu-r-Rummeh 
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says, 



' ' 6' «» ft ft % 



Uyi j£> Ujjy \im~s jbi 



[Abodes of which every witliering wind had 
effaced the traces after they had been seen by 
us]. (M.) 

J^J A woman whose lip is dry. (O, K.*) 

a «■ , %» * , 

Jl/J : see <Ulyi. acs Also Ulcers that come forth 

in the side and penetrate into the inside ; (K. ;) 

f. q. Ol/Ui ; and so JlQi, with i. (IAar, T.) 

JJ^J A calamity, or misfortune ; (T, TA ;) as 
also * J*yi and » jji : (Ibn-'Abbad, TA :) sec 

1. [See also i^i, in the first paragraph, and 
below.] 

• ft «•# f J' 

J-->i : see Jvi, in three places : __ and JyJ. 

i'C> (T,S,M,£) and *!u& (T,K) .A nwA 
(T,S,M,K) that is lighted, (M,) or wtfA 
which a lamp is lighted, or trimmed: (T:) 

or iJ^i signifies a wick of which a portion is 
burnt : (Ham p. 81 :) pi. [or coll. gen. n.] t J^j 
and t J$. (T, ?:,• TA.) [Sec an ex. in a verse 
cited vocej^fclj.] 

"ill-'i and [its pi.] JjCi [or this is pi. of j^i 
«f Je-rt]: seel. 

• s< 






Jyli Withering, or withered; losing, or having 
lost, its moisture. (TA.) _ Spear-shafts (LJ) 
slender, and of which the JaJ [or exterior part] 
adheres [firmly] : _(M, K :• [for Wyiy Jo^, in 
the 5, I read )aJi\ £*>% as in' the M :]) pi. 

Jyi and Jvi- (M, K^O — ^ effn » or emaciated: 
(Ham p. 788.) — See also J*i, in four places. 

J-Ji: see J^i. 



Jlj (S.Mgb.Msb.K) and tj^j (Msb) 
Rancour, malevolence, malice, or s/>«te; or con- 
cealment of enmity, and violent haired, in the 
heart; or retention of enmity in the heart, with 
watchfulness for an opportunity to indulge it or 
exercise it; syn. jJU-: (S, Mgh, Msb, K :) and 
[simply] enmity: (S, K :) or blood-revenge; or 
retaliation of murder or homicide; or a seeking 
to revenge, or avenge, or retaliate, blood; syn. 

jd : or a desire, or seeking, for retaliation of a 
crime or of enmity : (K:) pi. (of the former) 
Jjli (S, Mgh, Msb, K) and (of the latter, Msb) 

JU.il. (Mgh, Msb, £.) One says, aJU-J^ *i-&, 

t- 
meaning *& [i. e. He sought to obtain his blood- 

revenge, or retaliation]. (S, Msb.) And »jb£ 

^yJU^i [He owes me my blood-revenge], meaning 

he is the slayer of my relation. (A in art. jVj.) 

[See also a verse of Lebeed cited as an ex. of the 

preposition v] 

J»».i : see the preceding paragraph. 



>»i 



1. »j*i.J, aor. - , (S, Mf b, K, &c.,) inf. n. tj*£, 
(S, K,) or this is a simple subst, and the inf. n. is 

*jL'i ; (Msb ;) and ♦ «>ot, (S, A, Msb, K,) of the 

measure JjuSI, (S, Msb,) originally »>i-3il, the 
Ci being changed into >, and the i being incor- 
porated into it; and some of the Arabs say 'a^-it, 
which is allowable ; but the former is more com- 
mon ; (Zj ;) He hoarded it, treasured it, or laid 
it up for the future ; reposited it, or stored it, in 
secret ; (A ;) or he prepared it, or provided it ; 
(Msb;) for a time of need: (A, Msb:) or he 
chose it, or selected it, and (so in some copies of the 
K and in the TA, but in other copies of the £ " or ") 
took it for himself, or prepared it. (£.) Some 
have made a distinction between jA-ls and j+-i, 
saying that the former relates to the world to 
come, and the latter to the present world; but 

this is a manifest mistake. (MF and others.) 

L_>. Uj ,>». x_JU ^v-^"A) t He reserved, or 
preserved, for himself [a good story, or the like]. 
(TA.) — «jj* i>« j»> ♦ [JET* ( n horse) reserved 
somewhat of his run, i.e., power of running, or 
was sparing of it, for the time of need]. (M in 

• £ » ft • *4 

art Oy°) [See also jt^.jJ», below.] __U jj"^» 
ii <->' ~j±Jj I [5ucA a one <fo«* no* treasure in 
his heart good advice]. (A, TA.) 

ft* ■ » «■ 

8. jAol and j**&l : see 1, in three places. 

f> 

ja-'i : see 1 : __ and see the next paragraph, in 

two places. 

Ij^i (S, A, Msb, JZ.) and ♦>.£ (A, M?b,« K) 
A thing hoarded, treasured, or laid up ; reposited, 
or stored, in secret ; (A ;) or prepared, or provided; 
(Msb ;) for a time of need: (A, Msb:) or taken 

for one's self, or prepared : (K :) pi. of the 

ft * * • * •■ 

former, yU-i; (S, A, Msb;) and of the latter, jU.it. 

(Msb, K.') You say, M jj* t lU.i i)U JjLI 

and Sj-ti-i I [i/e made his wealth to be a store in 

the hands of God, by applying it to pious uses]. 

(A.) And j\5U.i O-JJI JU*1 t [The works of 

the believer are things laid up for the time of 

need, i. c. the day of resurrection]. (A.) 

j^-li iFat; as an epithet (AA,K.) 

jjfc.il [A kind of sweet rush; j uncus odoratus; 
orschmnanthum;] a certain plant , (S, Mgh, Msb,) 
or herb, (!£,) well known, (Msb,) in form re- 
sembling the (j"^£» [or papyrus-plant], (Mgh,) 
sweet-smelling, (IS.,) or of pungent odour ; (Mgh, 
Msb ;) which, when it dries, becomes white; (Msb ;) 
used for roofing houses, over the wood, and for 
graves: (TA:) it has a root hidden in the ground, 
slender, pungent in odour; and is like the straight 
stalks of the 0*)y£» [or papyrus-plant], save that 
it is wider, and smaller in the w>>*£» [which 
means either the join** or the internodal portions]; 
and it has a fruit resembling the brooms of reeds, 
but more slender, and smaller : it is ground, and 
is an ingredient in perfumes : it grows in rugged 
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and in smooth grounds; but seldom does more 
than one grow on the same spot : when it dries, it 
becomes white : (AHn :) 'Iyad asserts that its » is 
a radical letter ; but this is a mistake : (MF :) the 
n. un. is »j*-i] ; (S ;) which is applied to a single 
plant, (AHn,) or to a single fascicle thereof. 
(Mgh.) 



tThe [part of the intestines called] ;«-»*: 
(TA :) [its pi.] j^-U* is also explained as signi- 
fying die intestines; and bellies; (S, If. ;) and 
r«i»w : (K :) or the lower part of the belly : (As, 
!£:) or the parts of the inside of a beast in which 
he stores his fodder and water. (A.) You say 

ejA.\j*» "%e Cj*$j I Such a one filled the lower parts 
of his belly. (As.) And U>.ui ilil O^U 
t The beast satiated itself. (TA.) And O"^ 
»jm.\j*» } He became satiated. (A.) And *)Lo 

Sjlj* «^.IJl« ,J U \[He filled his heart with 
enmity towards us]. (A.) 

j~-j*c, or j±-j*», (accord, to different copies of 
the It,) t A horse that reserves his run ; expl. by 
>jJJj J&\ : (AO, K, TA :) [Freytag's reading 

• **■** * * J • 5# 11. i 

Of j±J* for j*jl» or j-WJUj and his proposed 

wo- • J 

emendation, of .JU»)t for .JL-jJt, both taken from 
the TIC, but neither found by me in any copy of 
the K, arc evidently wrong: see »^jkfi v>» >»-i, 
above :] such is the y\y~c, a horse " that will 
not give what he has without the whip: the fern, 
is with ». (TA.) 



1- ji» ( T » ?» M, A, &c.,) aor. '-, (S, M, Msb,) 

inf. n. ji, (S, M, K, &c.,) He sprinkled, or 
scattered, salt (T,* S, A, Msb, K) upon flesh- 
meat, and pepper upon a mess of crumbled bread 
with broth, (A,) and a medicament (S, A) into 
the eye, (A,) and grain (S, A, I£) upon the 
ground, (A,) &c. ; (T, Msb, K;) as also tjjji, 
inf. n. ijiji : (K :) he took a thing with the ends 
of his fingers and sprinkled it upon a thing. (M.) 

You say, ^e. "j>, (TA,) and j^JJW *4» ji, 
aor. » , (M, TA,) inf. n. j>, (K, TA,) lie put the 
medicament called j^jj into his eye. (M,* K,* 
TA.) — Also, (A,) inf. n. as above, (K,) He 

spread. (A, IjC.) You say, >jbf$\ ^ »>C* *DI jj 

; God spread his servants, or mankind, upon the 

earth. (M,* A.) Whence the word aTjj. (M, 

- »a «*f a- 
I A.) — And c~JI ejoj*})! CjjJ 27jc ground put 

forth the plant, or pZan/*. (K.) a Jj, (T, S, M, 

1£, &c.,) nor. f , [contr. to analogy,] (T, M,) 

inf. n. jjji, (M,) /< (a herb, or leguminous 

plant,) came up, or forth, (IAar, AZ, T, S, K,) 

from the ground: (AZ, S :) or it (a herb, or 

leguminous plant, and a horn,) began to come 

forth ; put forth the smallest portion of itself. 

(A.) — JL-U)1 oji, (T, S, M, K,) aor. - , inf. n. 
JJ>A (§» M,) :77/s nil nwe; (S, M, K ;) and 
appeared: (M :) or began to rise: Lyitpft is when 
its light first falls upon the earth and trees : 

(T, TA and tr-i-iJI ,jy ;J, nor. a:id inf. n. as 



above, | TVtc upper limb of the sun rose : (Msb :) 

or began to rise. (A, TA.) ass Jl is also syn. with 

> Jain j [app. as meaning His flesh became con- 
tracted, shrunk, or wrinkled], (1£.) ass Also, 
(T, K,) aor. . , contr. to analogy, (K,) unless 

ji be for jji, (MF,) said of a man, The forepart 
of his head became white, or hoary. (T, It.) 

3. cjti, (aor. jUJ, S,) ir.f. n. Sjljyo and jljj, 
SZic (a camel) became evil in her disposition. 
(Fr, S, K.) Hence the saying of Hoteiiih, sa- 
tirizing Ez-Zibrikan, and praising the family of 
Shcmmas Ibn-Luy, 



i.e. [/InJ t/tou nra*< Zi/re /tcr who has a stuffed 
skin of a young camel made for her and placed 
near her that she may incline to it and yield her 
milk,] that has inclined to the young one of 
another ; [and on that account desires its distance 
from her, and severs herself from it :] in the S 
«e find, for «JI, JjtJI ; and for e-ou, »^ ; but 

" * t " * 

the former are the correct readings: Ojl> is a 
contraction of Ojti : or, accord, to some, it is for 
Ojili : see art. .\J. (IB and TA.) _ One says 
also, jtji jJ^jlLi jji, meaning f In such a one is 
aversion, arising from anger, like that of a she- 
camel : ( AZ, S :) or anger and aversion (Th, M, 
K, TA) and disapprobation. (Th, TA ) 

R. Q. 1. jiji : see 1, first sentence. 

8. 

ji The young ones [or grubs] of ants : (M, A, 

Msb, K :) accord, to Th, (M, TA,) one hundred 
of them weigh one barley-corn : (M, K :) or, 
accord, to En-Neysdbooree, [who perhaps held 

Ji to signify ant's eggs,] seventy of them weigh a 
gnat's wing, and seventy gnat's wings weigh one 
grain: (MF:) or the smallest of ants: (S:) or 
small red ants: (TA:) or it signifies, (TA,) or 
signifies also, (A,) the motes that are seen in a 
ray of the sun that enters through an aperture : 
(A,* TA. :) as though they were particles of a 

ihing sprinkled : and in like manner *_«*JJI Olji 
[minute particles of gold] : (A :) the sing., (S,) 

or [rather] n. un., (Msb, K,) is Sji, (S, M, Msb, 

• fl- 
IC,) [of which the pi. is Olji.] [See an ex., from 

the Kur x. 62, voce Jli£«.] _ See also iTJi. 

j^ji A thing sprinkled: (M:) a dry medica- 
ment, (T, TA,) such as is sprinkled in the eye, 
(T, A, K,) and upon a wound, or sore : (T, TA :) 
or a kind of j^t [q. v.]. [Har p. 86.) — See 
also SjjjJ. 

Sjlji What fulls about, (M, A, K,) of perfume, 
when one sprinkles it, (A,) or o/"j_jji, (K, TA,) 
or of what is sprinkled. (M, and so accord, to 
the CK.) 

Ijiji (S, A, Msb, K) and *^i (S, Msb, K) 
A kind of perfume, (Msb, K,) the particles of the 
y>>k)1 *^~ai [or calamus aromaticus, also called 



S^jJJI 



q. v., in art. 



], (T, M, A, 



957 

Msb,) which is brought from India, (A, Msb,) 
and resembles the reeds of which arrows are 
made : (T, A, Msb :) its internodal portions are 
filed with a white substance like spiders' nebs; 
and when powdered, it is a perfume, inclining to 
yellowness and whiteness : (Sgh, Msb :) or, as 
some say, it is a mixed kind of perfume : (TA :) 
[but this, if correct, seems to be a second appli- 
cation :] pi. of the latter, »jil. (S, sj..) 

S — 3. 

ljji a rcl. n. from jj, (T,) J The diversified 

wavy marks, streaks, or grain, of a sword : (T, M, 
A, K. :) likened to the track of young ants. 
(M, A.) It occurs in poetry, in which some read 

t_£P [?■ *•]• (M.) _ And tA sword having 
much of such wavy marks, &c. (K.) 

*jji, (S, Msb, K,) the most chaste form, 
(Msb,) and ibji, (Msb, K,) and L.3, this last 
without a sheddeh to the j, (Msb,) [respecting 
the derivation of which see art. Iji,] t Children, 

or offspring, (S, Mgh, Msb, K,) as also t j>, 
(Msb,) of a man, (S, K,) [and of genii : see art. 
Iji,] male or female : (IAlh :) little ones, or 
young ones. (Mgh, Msb.) __ Also I Progenitors, 
or ancestors. (Msb, MF.) _ Also \ Women. 
(Mgh, K.) — Used in a sing, as well as a pi. 

sense. (Mgh, Msb, K.) _ PI. obji and (some- 
times, Msb) ^jlji. (S, Msb, K.) [In the C?, 
the latter pi., with the article, is written i&'jJJI. 
without a sheddeh to the ^. _ For examples, 
see art tjj.] 

Mi 

ojjbo An instrument with which grain is 
scattered. (K.) 

3 ^ 

jlju> A she-camel evil in disposition. (Fr, S, K. ) 

[See 3.] 



1. 1J5, (T, S, M, &c.,) aor. : , (8, M, Msb, £,) 
inf. n. !jj, (S, M, Msb,) He (God) created, syn. 
Jiti., (T, S, M, Msb, K,) jLL)l [the creation ; 
i.e. the things that are created]. (T, S, M, Msb.) 

y-v^tj ^h^' O* lre^> ^-ivJjJ Ulji jJUj, in the 
Itur [vii. 178], means [And verily] we have 
created [for Hell many of the jinn, or genii, and 
of mankind]. (T.) __ He multiplied, or made 
numerous. (K.) t\ t i^ t £9^jSi,intli<i'K.nv[\Y\i.Q], 
means He multiplieth you thereby ; i. e., by 
making of you, and of the cattle, pairs, males and 
females : so says Zj ; and Fr says the like ; and 
this is a correct explanation. (T.) _ Also, 
(S, M, K,) ond so iji, (TA,) He sowed land : 
(S, M, I£, TA :) but the latter verb is said to bo 

the more chaste. (MF.)as»y tji His teeth fell 
out from his mouth ; (K, TA ;) as also tji and 
jtfjj, without • : (TA :) but the most chaste is 
said to be without • : tji, with ., is said to be of 
weak authority, or a mispronunciation. (MF.) ^_ 

&,J, (M, K,) or ijii £,i, (S,) aor. ; , (IC,) 
inf. n. tji ; (S, # M, O ;) and Iji, (S, K,) aor. .- ; 
(K ;) and jjj, aor. * ; (Ktr, TA ;) His hair 
became white, or hoary, in the fore part of his 






Iji-VjS 



head: ($:) or In had whiteness intermixed with 

^larknett in the hair of hit head : (M :) or hi* 

hair became white, or hoar;/ : (K :) or he began 

to become white, or hoary, (M, K,) in the fore 

part of hit head, (K,) or in the upper part of 

each tide of the head. (A, TA.) The epithet is 

. l-.i „», 

* Ijil ; fem. JljJ. (S, M, K. [In some copies of 

the K, j^lji is erroneously put for Jtji.]) 

4. »1jil lie angered him; provoked him to 

anger. (T, M, K.) __ <u*.U^ iljil He incited 

*: - »* 

htm against hit companion. (AZ, T.) And »1jil 

jjj-JJW He incited him, or urged him, to do, or 

attempt, the thing. (M, K.) And \J£> <J\ iljil 

He constrained him, or compelled him, to have 

recourse to, or <o do, tuch a thing. (K,*TA.) 

A'Obeyd mentions (Jfjil, without »; but 'Alee 

Ibn-Hamzeh asserts that tliis is incorrect (M.) 

- * a • 
— &«jJl Ijil He, or it, made tears to flora. 

(K,» TA.) — And iljil He frightened him. 

(M, K.) amoljil She (n camel) excerned (cJjil) 
the milk (M, K, TA) from [app. a mistake for 

into] her udder: a dial. var. of Oljjl [q. T.J. 
(TA.) The epithet applied to the she-camel so 
doing is * &.U. (M, K.) 

Sji The act of creating ; inf. n. of IjJ. (S, M, 
Msb.) «__ [And used in the sense of the pass, 
part. n. of that verb ; and alike aa sing, and pi. 

because originally an inf. n.] jUI iji, (S, K, 
TA,) [for j\hi Jji,] related as occurring in a trad. 
(?,TA) of 'Omar, (TA,) means Created [i.e. 
destined] for the fire [of Hell] : (S, K, TA :) 

but as some relate it, the phrase is jUt jyi, 
mcntiing [either " the children of the fire," agree- 
ably with what next follows, or] " to bo scattered 
in the fire." (S, TA.) _. Also The number of 

[ours] offspring : one says, «Ulji «DI ^j*JI May 
Qod increase [the number of] thine offspring ; 
•w nlso jjjji. (T.)™ Somewhat; (M,K;) aa 
in the saying, yJL k j^ !,i ^il^ [Somewhat of 
news, or information, reached me, or came to my 
knowledge] : (K, TA :) or j^L ^yt !ji [some- 
what of good] : (so in some copies of the K and 
M :) thus .ji is written by IAth: in some copies 
of the K, iji, with damm : (TA :) or l£ here 

means a little; and ^ji is n dial. var. thereof. 
(M in nrt. jji.) Also A little of what is said. 
(TA.) as A thing intervening at a separation or 
an obstacle: so in the saying, Iji tJ^i) tw U 
[There is not anything intervening &c. between 
tit and him, or it], (K,* TA.) 

Iji : see what next follows. 

2$ (S, M, K) nnd * iji, (S,) the latter an 
inf. n. (M, [sec 1,]) the former a simple subst, 
(S,) Whiteness, or hoarinett, in the fore part of 
the head : (S :) or whiteness intermixed with 
hlachnets in the hair of the head : (M :) or white- 
ness, or /wariness, of the hair: (IS:) or the 
beginning of whiteness or hoarinett (M, K) in the 
fore part of the head, (K,) or in the upper part 
of each tide of the head. (A, TA.) 



8 ... 



(jitji and jjiljl Intentely while salt: (S, M, 
K :) derived from Slji : one should not say 

^IjJJI; (S, K;) for this is a vulgarism: some 
pronounce it with the unpointed i. (TA.) 

?t&i Sown seed. (S, M, K.) 

2£i (T, S, M, Mgh, K) and i£j (M, K) and 

•5-- " M . 

ijji, (K,) [or i^jj, without a sheddeh to the j, 

accord, to the Msb in art. ji,] always pronounced 

by the Arabs without • : (S :) accord, to some, 

(TA,) from ijjjl ; (M, TA ;) so says Th ; (M ;) 

•* &> •#. tfj 
the measure of the first being *!yb or <ULai ; [so 

« 4/ «.*»» ' 

that it is originally JijyJ or £jji ;] (TA ;) but the • 

is suppressed because of frequency of usage : (M :) 

ia 
accord, to others, from j JJI, signifying " the act of 

scattering;" because God scattered thcijji upon the 

. *j •< •>' it 
earth ; and the measure is aJLxj or iiyti, [if the 

. . ' *■ £ 
latter,] the word being originnlly «jjyi, the last 

j being changed into ^j, in a manner similar to 

t ' * j 9 # * . * a *' 

the case of w>UuOI C«AI3 [in which C"A**3 

becomes C^AO and then C««ai3 ; so that sjjji 

becomes ijjji and then ijjj] : (TA :) Children, 

or offspring, (T, §, Mgh, K,) of a men, and used 

as a sing, also, (Mgh,) or of men and of jinn, or 

t a*» 
genii : (S, £ :) pi. [Ol^ (see art. ji) and some- 
A •** * * • t» • i * 

times] i<jlji. (S.) Hence, JlijJ ^>« ^) »^ 

<ui» i|ji [in the Kur iii. 33, meaning Give me, 
from Thee, o good offspring], (Mgh.) And in a 
trad, of Ibn-'Omar, <bjJJI ^ J _ J JU«J means 
And he put me among the little onet, or young 
ones. (Mgh.) __ It is also applied to signify 
Progenitort : as in the saying, in the Kur 

[xxxvi. 41], CyiJUil JOiil ^ ^^jji U«o. 
[We carried their progenitort in the laden ark], 
(T.) — And it is used also to signify Tfbmc» ; 

[because they are the sources of offspring ;] (T, 

g* * 

Mgh, TA ;) like as *L~> is used to signify " rain :" 

a* J i i 
(TA :) as in the saying of 'Omar, iyJJl/ I. 



[.Per/br>» i/« the pilgrimage with the women], 
(T, Mgh, TA. [See his saying in full, voce 

^jUJI an epithet applied to God, The Creator. 
(T.)' 

i'»f »•- 

tjil ; fem. iljj : see 1, last sentence. Applied to 

a ram, Having whiteness in the head; (M, K ;) 

and so die fem. applied to a ewe : (M :) or having 

the eart variegated, or speckled, with black and 

white, and the rett black: (K:) or it has this 

latter meaning when applied to a horse, and to a 

kid; and so the fem. applied to a female kid, 

(S, O,) or to a she-goat : (M :) and is not applied 

to the sheep-kind. (S, O.) 

• • » 
^$jS* : see 4, last sentence. 



1. ^>ji, aor. -, inf. n. vji (M, A,Msb, K) 

and i>ljj, (S,* M, A , K,) said of a sword, and a 
spear-head, (A,) or of a thing (M, Msb) of any 
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kind, (M,) It wat, or became, tharp, (S,* M, A, 
Msb, K,) and cutting, or penetrating : (Msb :) or, 
said of a sword, and of a spear-head, it signifies 
[or signifies also] it wat tteeped in, or imbued 
with, poison. (A.)_4JlJ ^yi, aor. as above, 
[and so the inf. n.], Hit tongue wat, or became, 
sharp [properly speaking, i. e. tharp in the ex- 
tremity : (see v/i :) and also tropically, i. e., 
in a good sense, as meaning t chaste, or eloquent; 
without barbarousnettfOr vitioutnett, or intjtedi- 
ment: and in a bad sense, as meaning + profuse 
of speech; or clamorout: bad, or corrupt : foul, 
umcemly, or obtcene] : he cared not what he taid. 
(TA.) [For] J,ji (S, M, A, TA) and £lji (S, 
A, TA) signify Sharpness of the tongue [properly 
speaking, or, as is said in the A, tropically] : 
(S, M,A,TA:) and the former, (TA,) or the 
latter, (Msb,) [or each.] metaphorically, (TA,) 
J chasteness, or eloquence, thereof; (Msb, TA ;) 
witlwut barbarousness, or vitiousness, or impedi- 
ment; a quality approved: and t profusenett, or 
clamoroutness, thereof; a quality disapproved : 
(TA:) and the former, [or each,] t badness, or 
corruptness, thereof: (M, K:) and the former, 
(AZ, S, M, K,) or the latter, (Msb,) or each, (A,) 
\ foulness, or obscenity, thereof: (AZ, S, M, A, 
Msb, K :) and the pi. of the former [used as a 

simple subst.] is w--|pl. (AZ, IAar, S, M, K.) 
A poet says, (S,) namely, Hudramec Ibn-'Amir 
El-Asadec, (TA,) 



J *_J»* * . • "* 



• I * ■» > * It's* 

* w'lji'i)! v>^e» U ^j*> " 

J [And I have borne with you notwithstanding 
your vices and evil actions, and have known what 
is in you of fJul, or obscene, qualities of the 
tongue]; (AZ,S:) [or] £$& J* (IAar, M, 
TA) means notwithstanding what it in you of 
annoyance and enmity : (TA :) but accord. to.Th, 
ho said, v£^'> P 1 - ° f 44*- (M,TA.) [Accord. 

to Z,] vl)i' -^ve* means J In them are [qualities 
that are] causes of evil, corruption, wrong, injury, 
or i/ie like. (A.) aJj^ cJji, (T, S, M, A, 

Msb,) aor. : , (S, Msb,) inf. n. vji ( T » ?, M, 
Msli, K) and L'ljJ and i^i, (M, K,) t Hit 
ttomuch was, or became, sharp, or keen, by 
reason of kunger : (M ; but only the first of the 
inf. ns. of the verb in this sense, and not the verb 
itself, is there mentioned:) [or] \ hit stomach was, 
or became, in a good, or right, state : (K ; but 
only the inf. ns. of the verb in this sense, and in 
the next, and not the verb itself, is there men- 
tioned :) and also, (M, K,) \ his stomach was, or 
became, in a bad, or corrupt, state : (T, S, M, A, 
Msb, K :) thus having two contr. significations. 
(M,K.)_^JI vji, (?,M,A,) inf.n. vji, 
(S, M, K,) J The wound admitted not of cure : 
(S, A :) or was, or became, in a bad, or corrupt, 
state, and wide, (M, K,) and admitted not of 
cure : (M :) or flowed with ju jk-o [i. e. icAor 

tinged with blood]. (M, K.) *Ju\ ^^, inf.n. 

ijjji, \ Hit nose dripped; let fall drops. (M.) 
= w>A : see 2, in two places. _ [Hence,] Oyt& 
ij^i J I excited, or provoked, [or exasperated,] 



Book I.] 
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«ncA a one. (A.) And v>HJ l~t-i «r>*S! u"^ 
I [app. Such a one make* a separation between us, 

(see v>^») an 'i excites discord : *->jSj is perhaps 

****** #•*• 

here used for ^jjj, to assimilate it to ^ycu]. 

(A.) 

2. v Jj, (M, K,) inf. n. ^ijls, (8,) ife 
sharpened (M, S, K ) an iron instrument [such as 
a sword and a spear-head &c.] ; (M ;) as also 
t Vj>» (M, Msb, K,) aor. '- , (M, L, Msb, TA,) 
accord, to the K - , but this is without any other 
authority, and contr. to analogy, as neither its 
third nor its second letter is a faucial, (TA,) 
inf. n. v£ ; (M, Msb, TA ;) and * ^\. (KL.) 
Also, inf. n. as above, He poisoned a sword, i. e. 
steeped it in poison, and, when it was well steeped, 
took it forth and sharpened it; and T w>ji> like- 
wise, is allowable. (T,TA.) = The inf. n. also 
signifies A woman's holding her infant in order 
that it may satisfy its want [by evacuation, as 
the words in the explanation (*i»-U. t _ 5 *xi.» i*—-) 
commonly mean, not, as Freytag supposes, by 
sucking]. (T,K.) 

4. vji' •" BCC 2. an Also f He became chaste in 
speech, after having been barbarous therein. 
(IAar, T in art Jyj, and TA.)— And \ His 
life became bad, or corrupt. (IAar, T in art. Jy>, 
and TA.) 

• •• 

Vji, (so in the CK and in a MS copy of the 

K>) <"■ * <*>£, C 80 accord, to the TA, [which is 
followed by the TK, and bo in my MS copy of 
the K, but altered from ^jj, which I incline to 
think the right reading,]) A shoemaker's J*J» 
[a word well known as signifying his knife, with 
which he cuts the leather, but here explained in 
the TA as signifying his ^Jt£\ with which he 
sews]. (K.) 

•*' • ' 

Vj> an »rreg. pi. of vji, q. v. 

• • «s» 

Vji *•#,*•** ['•«• A ganglion ; Sic.]: (AZ,T:) 
or so *i<)3: and both signify a certain thing 
that is sometimes in the neck of a human being or 
of a beast, like a pebble : or the former word 
signifies a certain disease in the liver, (K, TA,) 
slaw of cjtre : (TA :) the pi. of the former is 
4^>, (K,) or S^i, (AZ, T,) or this latter is P L of 
$£. (TA.) 

*j£ an inf. n. of V j> [q. v. passim]. (T, S, 

M, fee.) _ See also 1*^ : and see there a pi. or 
a dual form, in three places. __ Also jAn in- 
curable disease: (M,K:) [in the present day 
applied to diarrhoea ; and this is app. meant by 
what follows :] a disease that attacks the stomach, 
in consequence of which it does not digest the 
food; becoming in a bad, or corrupt, state, and 
not retaining the food. (L.) __ And + Bust. 
<?,*.) 

• - 

V^i Sharp ; (T, S, M, K ;) applied to anything, 

(9, M,) as, for instance, a sword, (8,) or a spear- 
head; and so ▼v-jj-k: (T:) or this latter, 
applied to a spear-head [ice], signifies sharpened; 
(8;) as also 1^&,: (T,S:) or 4»ji (A,TA) 
Bk. I. 



and t^jju (M,K) and t^jjU, (T,TA,) 
applied to a sword (T, M, A, K) and a spear- 
head, (A, TA,) signify [or signify also] poisoned; 
(A, K ;) i. e. steeped in, or imbued with, poison, 
(T, M, A, TA,) and then sharpened. (T, M, TA.) 

And w>ji^-« means Sharp poison. (M, A.) A 
rajiz says, (referring to cattle, TA,) 
•.'**.. ' .' ' .'*'.' * sv 

meaning [Upon which have crept insects resem- 
bling ticks, that produce swellings where they 
creep,] sharp in stinging. (8.) _ w>jj ^jLJ 
[properly signifies] A tongue sharp in the ex- 
tremity. (M, TA.) Tropically, (A,) \ A sharp 
tongue; (8,A,TA;) as also 1^>j£»: (TA:) 
t a chaste, or an eloquent, tongue : (Msb :) [and 
t a profuse, or clamorous, tongue : (see w>ji :)] 
and fa foul, or an obscene, tongue. (Msb.) And 
ol-JJI Vji t Sharp in tongue : (TA :) [f profuse, 
or clamorous, therein ; long-tongued : (see vji 0] 
fbad, or corrupt, in tongue: (Abu-1-' Abbas [Th], 
TA :) f wont to revile ; (T ;) foul, or obscene, in 
tongue; (ISh,T, TA;) who cares not what he 
says. (ISh, TA.) And ^ji, alone, + Sharp- 
tongued: and X long-tongued, or clamorous; or 
foul, or obscene, in tongue: (K,*TA:) and so 
it>jS, applied to a woman ; (AZ, T, S, A, Msb ;*) 
and tivji: (AZ, T, S, M,K :) this last [is app. 

* • *■ " 

a contraction of a^J, and used by poetic license : 
it] is applied by a rajiz to his wife, (T, S,*) as 
meaning \ bad, or corrupt, and unfaithful to her 
husband in respect of her ~-jh ; or, accord, to Sh, 
it means long-tongued; and foul, or obscene, in 
speech: (T:) and ▼w^jjt* likewise, accord, to 
Sh, me&m foul, or obscene, in speech : (TA :) the 
pi. of vjii is * Vjij (¥») which is irreg. ; (TA ;) 
meaning t sharp; (M, K;) and \ sharp m tongue 
[Sec] : (K :) and the pi. of t %£ is vji- ( T » 8, 
M.)_a,ijS »jjl» [fA stomach sharp, or keen, 
by reason of hunger: or fin a good, or riglU, 
state: (see aJjui* C^O and also, the contr., i. e.] 
t a stomach in a bad, or corrupt, state. (M, TA.) 
— w-'ji w-^*. JA mound in a bad, or corrupt, 
state, and wide, and not admitting of cure : or 
flowing with j^j^o [i. e. ichor tinged with blood], 

(M,TA.) — Jili\ vji tA man of a bad, or 

corrupt, natural disposition. (A, TA.) = See 

also ^ji. 

•'• • • • » 

i^ji : see w<ji : _ and see also .^ji, in two 

places. 



see what next follows. 
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Wj> t -A vice, fault, defect, or t/te /iA« ; as also 
T ^yji- (K.) __ And A calamity, or misfortune ; 
(8, M, £ ;) from^^JI *_»ji meaning " the wound 
admitted not of cure;" (S O'asalso * J&, (?, TA,) 
or t u^i, (bo accord, to the CK,) and t i^ji [or 



.«"•. 



i^tj. (TA.) El-Kumeyt says, WjJJV ^yU 
meaning f [He smote me, or afflicted me,] with 
calamity, or misfortune: or wtM e»i7, or tom- 
chief; and discord, or dissension; (T ;) as also 

t tffefejJt^ [in the form of a pi. applied to rational 
beings, as though denoting personifications], 

(K, accord, to th^e TA,) or " OH/*** [ |n . the 
dual form] ; (so in the CK and in my MS copy 
of the K ;) which likewise means with calamity, 

or misfortune. (TA) And Wj-^ 1 "-^ ^^^ and 

♦ i^JJI and ▼ OeO'*"' [ t ^ iu8 tll ' s ^ &8t " w " tten "> 
the TT as from the M,] meaning f [I experienced 
from him, or t't,] calamity, or misfortune. (M.) 

And T L>jjl\ jt^t ^yUl t -^vt/, or mischief, and 
discord, or dissension, were cast among them, or 
between them. (T.) 

■ rfjS : see the next preceding paragraph. 

V'ji Pouon. (Kr, M, A, K.) 

^^ A yellow flower : (K:) or yellow, applied 
to a flower and to other things. (M.) 

ft r oi % * ■* 

^jil *J>>* TFboZ of Adharbeejdn or AdAar> 
beejdn or Adhrabeejdn ; for there are different 
opinions respecting the orthography of this name : 

(TA:) y^ll is a rel. n. from oW. ; (?» 
TA :) contr. to rule ; for by rule it should bo 
^jilor^l. (IAth,TA.) 

~r>jX» The tongue : (K :) bo called because of 
its sharpness. (TA.) 

~->jX» : see wJ>i, in two places. 
^jj>v» : see vA ,n > 0Dr places. 

L>u£j| Iji: Bee2.-« E Jll J> iJ^JI c> 
2/e roinnomed <A« <Arn<7 / syn. e\j». (Kr, K.) 

2. >u£jl c >, (S, K,) inf. n. ^>tf ; (8 ;) and 

▼ *»Ji, aor. r ; (K ;) J9T« fw< C^'j* t or cantha - 
rides] into' the food. (8, K.) — jWI ^ «*»Ji, 
inf. n. as above, He put a small quantity of it, 
namely, saffron, Sec, into the water. (SO — 
And j-j3, [or <uJ --^i, (see --l^i, below,)] He 
poured water into his milk, in order that it might 
become much in quantity. (TA.) _ f*ij& ol* 
signifies The smearing with clay a new [water- 
vessel of skin such as is called] ejtjt, in order 
that its odour may become good. (AA, K.*) 

-.ji A certain tree, of which camels' saddles 
are made. (K, TA.) [Forsk&l mentions, in his 
" Flora Aeg. Ar.," p. xcvi., a fabrile wood of an 
uncertain kind, of which spears, or lances, arc 
made, called ~- } ) (thus with the unpointed >), 
brought from the region of San'a.] 

• «I * it 

•-ji : see *>l>). 

r-'j3> applied to milk, i.q. »-^, (A A, K,) i.e. 

^s» W % £ * } 

Mixed with water; as also ^m.jX»: (TA:) or 
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the latter, milk, and honey, mixed with a larger 
quantity of mater. (K.) 

• 0S 0$ it • -» 

--tji and *m\£ yf\ : see «-tji. 
— .jji : aee mJji. 

^-jji [a coll. gen. n.] i.q. ^jlkt, [i.e. //i//*; 

or mountains spreading over.tke surface of the 
ground; ice] : n. un. with 5. (S, K.) 

• • « • *» 

<U^ji : tee ^)> 

Vi yfc- i^.1 Intensely red; (S, A ;) i. e. (TA) 

*•?• O'yr-j'- (?, TA.) «aa Ole^-ijS J*J A. certain 
race of camels, so called in relation to a stallion 
named ^i. (S,K.») 



• -- i 



see what next follows. 
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•JjJ and ♦ rtjj, (S, A, K,) the latter (respect- 
ing which see below) anomalous in form, (TA,) 

and t — jji, (K,) agreeably with analogy, (TA,) 
and t L^ (K) and * .Jji (Fr) and t ^j and 
t ' |ji (K) and t ijj (10) and t *£ (K) and 

♦i-jji and *i--!ji (ISd) and *i«»-!ji and 
t «-yj> (?) and t ->->ij>, accord, to some, (TA,) 
and f 2—yji (ISd) and " j-j—ji and ▼ *->».ji, and 
* the second letter [in the latter of these two 
forms, or in both,] is sometimes doubled by 
tcshdeed, (K,) and sometimes the second j is 
meksoorah, and the termination 5 is also added 
thereto, (ISd,) and ♦ r;j»-£ yt* and * tJ^ ^1 
and t «_lji yf\, and * JU>j».j} y>\ imperfectly deck, 
(Kr,) [Tho cantharis, or Spanish fig;] a kind of 
insect of a red colour, (S, A, K,) spotted, or 
speckled, with black, which flies, (8, K,) and is 
of a poisonous nature; (8, K;) a kind of insect 
larger than the common fig, variegated with red 
and black and yellow, having a pair of wings 
with which it flies, and of a deadly poisonous 
nature : when they desire to allay the heat of its 
poison, they mix it with lentils, and so mixed it 
becomes a remedy for him who has, been bitten 
by a mad dog: (10:) Ibn-Ed-Dahhan the Lexi- 
cologist says that the *.jy> is a kind of fly varie- 
gated with yellow and white ; and what is called 

.••**'•« ... 

^j_ jJI Aa-ji : by certain of the acute physicians 

it it described as \Ji}> 0'je*-> a PP* meaning 

a worm-like animal, of the size of the finger, and 

of a conical shape, the head of which is at the 

thickest part of it : and IDrst says that it is a 

flying insect, resembling the jyj) [or hornet], 

and of a deadly poisonous nature. (TA.) It is 

* -' 
observed in tho S, with reference to *-_jji, that, 

in the opinion of Sb, ljm*\yt J^v**^' ^ \j-4 j 
meaning, there is not in the language a subst. 
(as distinguished from an epithet) of t]ie measure 

Jyb ; (marg. note in a copy of the 8 ;) or his 
meaning is, [there is not a word of this measure] 
with damm alone ; (MF ;) or with a single 
dammch, that is, to the o ; but with dammeh to 
the sJ and to the o : (IB :) and it is added in 



the S, that he (Sb) used to say <y-y-.-> aiu ' \j*i -^ : 
„ . \ ' • i, 

Sb, however, also mentions the forms *-yr-> and 

Jyji. (MF.) The pi. is £ijtji : (S, K :) in 

tho L, «-lji is also said to be a pi. : and Kr 

J mm 

mentions -.jljj ; but AHat says that this last is 
only used in poetry. (TA.) Sb says that the 

J 00 • $ 01 

sing, of !--!jl>i is f-jet-jl, (or, in other words, that 
one of the [insects called] 9-o'ji is [called] 
0mj*.j±,) which is of the measure JjJjw, and of 
which the dim. is "-.jjjj, formed by throwing 

out the first •.; [not j*-~iji, as it would be by 

1 /• * * t> 1 

rule, making it of the measure *JLa», and its 
curtailed original *!*>;] for there is not in the 
language a word of the measure flsa, except 
jjju»-, (S,) which is the proper name of a man. 
(MF.) AHat cites a verse in which «-»lji occurs 
as pi. of p-yji ; but the correct reading is «~,1j j. 
(MF.) 



• l, 



see p-lji- 



~jji and — jji and 3*-<iji : 

j^ji and iwji : 

• jo • *«> • » j»» 

p-yji and *-yjJ and <U>^j 3 

• <•»> * it i* * it 

«-^.ji and ^-^-jS and £-j-*-ji and ~->»-ji >^l 

and 3a.jtt.ji >>' : see ~tji. 

« »- ' • % 0*0* % St 

jyiji dim. of ~.j».jj : sec ~ljj. 

•.jJm : see *.ljl. 

..jlpy* >>Ui» Z'lW tnto which cantharides 
(-.jjlji) Aacc 6een pwt. (TA.) 

L ejj, [inf n. of cjj,] in its primary accepta- 
tion, signifies The stretching forth, or extending, 
the arm, or fore leg : (S, TA :) [or rather, when 
said of a man, the fore arm; and of a beast, the 
arm ; though the whole arm of a man i& generally 
stretched forth with his fore arm, and the whole 

fore leg of a beast with his arm : and * %>y& 

0. * '* g. 9A00 ' 

and ▼ ctjil and " ejjj signify the same, as will 

be shown by explanations of their verbs.] You 

say, 1 jlj jtp^S cji The camel stretched forth, or 

extended, his fore leg in going: and >-*J1 " tjjj 

The camel stretc/ied forth, or extended, his arm 

(**lji) in his going. (TA.) *eji, (S, Msb, K,) 

aor. i , (Msb, K,) inf. n. eji, (S, Msb,) He 

measured it with the clji [or cubit] ; (Msb, K ;) 

namely, a garment, or piece of cloth, (S, Msb, K,) 

&c. : (S :) and acIj«L> *\£ji he measured it with 

his clji. (TA.) [Sec also 5.] — You say of a 

» 0> r J * 4t- 

she-camel, S^UII cjJJ f She goes quickly, or 

swiftly, over the desert, as though measuring it ; 

as also " \y*jW : and Jij>JaH J*-> " PjkJJ 1 She 

stretches forth her fore legs and so traverses the 

.00 000 
distance of the way. (TA.) — O^Li cji He 
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strangled, or throttled, such a one from behind 
him with the fore arm ; (Ibn-'Abbad, K ;) at 
also ♦ *ep : (K :) or the latter, inf. n. %>jJ3, 
signifies, simply, he strangled, or throttled, him ; 
(S, L ;) but more properly, he put his neck between 
his fore arm and neck and upper arm, and so 
strangled, or throttled, kirn ; and 4) t ejj, alto, 
has both of these significations. (L.) _ e,i 
j«>J4, (K,) aor. and inf. n. as above, (TA,) He 
trod upon the arm (t'ji) of the camel, [while 
the latter was lying with his breast upon the 
ground and his fore legs folded,] in order that a 
person might mount him. (K.) aa i l Jii\ *£j3» 
(S, Mgh, Msb, K,) aor. as above, (Mgh,) and so 
the inf. n., (Msb,) Vomit overcame him, and 
came forth to his mouth before he was aware, 
(S,* Mgh, Msb/* K,» TA,) and issued from him : 
(Mgh :) or vomiting came upon him without his 
intending it. (Mgh.)ssa «ju£ cji, (Ibn-'Abbad, 
K,) inf. n. as above, (Ibn-'Abb&d,) t He made 
intercession with him. (Ibn-'Abbad, K.) [Said 
in the TA to be tropical ; I suppose because the 

stretching forth the arm is a common action of a 

- • ft * 1 00 

person interceding] You say, j^e- tfjJi c~cA 

* - » - 

^•"^1 1 1 made intercession for such a one with 

the prince. (Z,TA.) And aJJ c^i, like Ljl, 

(Ibn-'Abbad, K,) inf. n. cji,' (TK^) f He made 

intercession to him. (Ibn-'Abbad, K.) In the O, 

<4 ejj f He made intercession [by him]. (TA.) 

= cji, aor. s , He drank from a skin ( Jjj) such 

w* • * » ■ • * * - 

as is called cjli. (K.) ^ «^*j »i<*)i His legs 

became tired, or fatigued. (Ibn-'Abbad, K.) era 
• - -# * j. 

itflji [app. an inf. n., of which the verb is eji,] 

The being wide in step, (S, TA,) and light, or 

active, in pace, or going. (TA.) 

* • •' 

2. ejj, (S, K, &c.,) inf. n. *j ; JJ : (S :) see 1, 

first sentence. __ Also He spread himself out 
widely, (El-Moheet, L, K,) and stretched forth 
his fore arms, (El-Moheet, L,) in swimming : 
(El-Moheet, L, K:) said of a man. (El-Moheet, 
L.) — He (a man) raised his fore arms; and 
particularly, in announcing good tidings or in 
warning : (TA :) or he (an announcer of good 
tidings) made a sign with his arm, or hand. 
(S, K.)_,JLoJI i-i cji He moved, about his 
fore arms in walking, or going along. (S, K.) 
And ^JuJ\ ^ji ejj, (L, TA,) in the O and 
Mohect and K, erroneously, 1>J L» II ^, (TA,) 
He helped himself with his arms, and moved 
them about, (O, El-Moheet, L, K,) in walking, 
or walking quickly, or running. (L.) — ^ cji 
tj~t*. ij* \i0\i1 I He acquainted me with somewhat 
of his tidings, or case ; (K, TA ;) [as though ho 
stretched forth his arm with his information;] 
said by one who has asked another respecting his 
case. (TA.) __ [And hence, app.,] \j£> pji 
t He acknowledged, or confessed, such a thing. 
(K, TA.) _ ti^tf cj> and i' eji : see 1. — 

[Hence, perhaps,] *eji, inf. n. as above, f He 
killed him ; or slew him. (TA.) _je*JI ejj, 
and «3 c^S, He bound both of the arms of the 
camel [to the shanks'] : (K :) and the latter, k» 
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bound the camel with the redundant part of hi* 
note-rein upon hit [the camel's] arm. (1£, TA.) 
[See also *jjSj below.] — £>>>J also signifies 
The tinging a captive' t fore arm with crocut, or 

with o>^-> ■* a **9 n of tlaughter; which was 
done in the time before Mohammad. (Meyd, 
cited by Freytag.) — [See also the act. and pass, 
part, ns., below.] 

3. it*j\S* signifies The telling by meature 
with the cubit ; not by number, and without 

knowing the meature. (K.) [In the Cl£ , \J\jat-i\* 
is put by mistake for ot>»J1>] You say, <C«j 

9*9 , 9 A * * 

AcjUl* WJ5JI / told to him the garment, or piece 
of cloth, by meature with the cubit. (TA.) _ 
See also 1, in two places. __ <Cf/J, (TA,) inf. n. 
ifijLU, (K, TA,) f J mtxetf wM him in fami- 
liar, or tocial, intercourte; or became intimate 
with him : or / became copartner with him ; or 
thared with him : syn. a&U.. (£,* TA.) 

*• £ji'# (¥») inf - •*• £$1 : (90 8ee *» first 

sentence. — J lie exceeded the due bounds, or 
just limits, in speech, or talk ; (S, 1£, TA ;) /t« 
talked much ; (S, TA ;) as also • cjjj : (S, Msb,* 

K, TA :) J says, [in the S,] I am of opinion that 
it has originated from the stretching forth of the 
fore arm ; for he who talks much sometimes does 

that ; and ISd says the like. (TA.) alelji cjil 

i-t*J\ C— 3 ^>« and *L»ytjjl, J/e pa* forth, 
(1£,TA,) and extended, (TA,) his fore arms from 
beneath the jubbek : ($., TA :) or 4tljJ c^l, 
and " lo^tjit, [the latter with the 3 unpointed,] /<c 
drew forth kit fore arms from the sleeves of a 
narrow-slecvcd juhbch : (Mgh :) the latter verb 

9 "9 

being of the measure JjuJI ; (Mgh, K. ;) like 

>»it, (TA,) or^jt, (Mgh,) from J£,JJI: (Mgh, 

TA :) the former accord, to one relation, the 

latter accord, to another, occurring in a trad. 

(Mgh,TA.) _ cjil also signifies He seized with 

]•» •« , 

i/ie /ore wrrn. (K.) _ lyfijjt U [7/ow /oh^, or 

large, is she in the fore arm!] is [from e-ljJJl, 
being] of the same [anomalous] class as ' l '-m I 
C*oUJI [from JjUJI]. (TA.) = 3 cjil 7/ t - 
(a man) emitted, or ejected, kis vomit. (TA.) 

6 : see 1 ; first and second sentences: __ and sec 
also 4. _ cjJJ also signifies The measuring a 
thing with the fore orw. (S, I£.) [Sec also 1.] A 
poet says, (S,) namely lj^eys Ibn-El-Khatcein 
El-Ansarce, (TA,) 

0U> JSS ofc' J^S JJ. * 

- " * ' * ~ %^ 

[Thou seest the fragments of the hard and pliant 
spears thrown as though they were what is seen 
in the measuring, with the fore arm, of rods of 
palm-sticks in the hands of the females who pare 

them]: (S,TA:) or, accord, to As, tfjS cjjj 
J^JI signifies Such a one put the palm-sticks 
upon his fore arm, and pared them : and ( j'-*H i - 
means, originally, rods of palm-sticks: and 
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y^io\y* is pi. of £J»U> ; meaning a woman who 
9+09 

peels the yyj, and then throws it to the ><**■ *> 

who removes all that is upon it with her knife 

until she has left it slender, when she throws it 

back to the 4«l»l&. (TA.) Also, The splitting 

(Ji*-i3 [which is intrans., but I think it is a 

mistake for Ji-iiJ, which is trans.,]) of a thing 

into several oblong pieces of the measure of the 

cubit in length. (Ibn-'Abbad, K.)— S'^oJI C-cyJ 

The woman split palm-leaves to make of them a 

mat. (IDrd, K.) Thus some explain the saying 

of Ibn-El-Khateem, quoted above. (TA.)_ 

pjSS\ Jv"j)l wstjJJ The camels came to drink of 

the rain-water and waded in it with their arms. 

(K.) = i*j)Ju cjJJ I He obtained, or sought to 

obtain, access, or intimacy; or he ingratiated 

himself, or sought to ingratiate himself; by a 

means of doing so. (S,^,TA.) You say, also, 

<OJ cjJJ I He obtained, or sought to obtain, 

access to him ; &c. (TA.) 

" 3 "* 

8. ejjl, or cpl : see 4. 

10. 4/ fj-^-'l jf'iis concealed, or protected, him- 
self by it, (namely a thing, TA,) and made it a 
a%h& [q- v.] /or Aim. (Ibn-'Abbad, ^.) 

f 09 

cjj, in its primary acceptation, has the signifi- 
cation explained in the first sentence of this 
article. (S, TA.) _ [Hence, it is used in the 
sense of] t Power, or ability ; as also " clji ; (TA j) 
or a man's reach, or extent of power or ability. 
(Mf b.) And hence the phrases, afiji j+tyl i$^» 
and t «|ji, (If,) and lijj ^1/ Jvi, (S, Msb, 
K,) in which the last word is in the accus. case 
as an explicative, for the original form of the 
phrase is that first mentioned, (TA,) and some- 
times they said * leljj, (S, TA,) t He was unable 
to do, or accomplish, the thing, or affair; as 
though meaning, he stretched forth his arm to it 
and it did not reach it; (S, TA;*) or these phrases 
are thus used because he who is short in the fore 
arm will not reach that which he who is long 
therein reaches, nor will the power of the former 
equal that of the latter; therefore they are pro- 
verbially applied to him whose power falls short 
of the attainment, or accomplishment, of an affair: 
(TA :) or he lacked strength, or power, or ability, 
to do, or accomplish, the thing, or affair, and 
found not any way of escape from what was 
disagreeable therein : (]£. :) or he was unable to 
bear, or endure, or undertake, the thing, or affair. 
(Msb.) You say also, ejj y ^ U, and ? ctji, 
1 1 have not power, or ability, to do it. (TA.) 
And ^y^J &* iUi j^fe J That disabled, hin- 
dered, prevented, or withheld, me from doing that 

* 9 ' 9 9 

which I desired. (TA.) And Jl*j£t juaSI 
t Deal thou gently with thyself; moderate thyself; 
restrain thyself; i. q. it-L ^ £jt ; (S, TA ;) 
and let not thy soul, or mind, carry thee beyond 
thy measure or extent [of power or ability]. 

J '9' 9 ' t 9 9 9 »l 

(TA.) And «ftji li^i O^Jbul \ I imposed upon 
such a one more than he was able to do: (S,TA:) 
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but ej) also signifies t the body : and [accord, to 
IAar] ^jCjj ijji*t\ means I II e wasted my body, 
and cut off my means of subsistence. (TA.) 
[See also art jlty.] You likewise say, J*j 

t* m 9 • ■. 9 - 

pljJJI s-».j [and pjJJI] t A man having ample 

strength, and power, and might in war or fight, 
courage, valour, or prowess. (TA. [See also 

v*-j-]) And cjJJt dk t **S J Impotent. (KL.) 

c »■ * , • -| 
—.And hence, tjJJl ^JU. o^ 1 * t«M* a one 

has his lieart devoid of anxieties, or solicitudes, 
and grief t ; because the heart is sometimes one of 
the seats of power: or it may mean, agreeably 
with the original signification of cjj, such a one 
is free from the causes of occupation which re- 
quire tlie stretching forth of the fore arm and 
extending of the hand. (Har p. 131.) And 
cjjjl *~.\ 3 J4-j, and * eljjJt, t A man large, or 

liberal, in disposition. (K.) And ^j) u» j4^* 
fits occurrence, or befalling, was of great mo- 
ment, momentous, grievous, or distressing, to 
me. (TA.) __ c,i also signifies The mediuw of 
anything: and Jj>.j cj} aX-^j , A palm-tree of the 
measure of the stature of a man. (TA.) 

*** 

cji A coveting; desiring eagerly; or lusting. 

(S, K.) [Perhaps an inf. n. of which the verb is 

cji. ] = See also i*j>J. 

cji : see «jji, in two places. — t Tltat jour- 
neys by night and by day. (K.) __ t Long- 
tongued with evil speech. (K.) aa t G'ood tn 
jocta/, or familiar, intercourse. (J£,TA.) 

icji : sec i«iji. 

cl^i (9,?) and *cl^J (ISd, 5) fA woman 

(S) /t'^/t/, or active, with the hands in spinning : 
(S, K :) or one who spins much ; who has ability 
to do so. (TA.) 

tljj, of a man, (Msb,) [The part] from the 
elbow to the extremities of the fingers; (Mgh, 
Msb ;) the fore arm ; syn. j>*U [q. v. ; thus 
corresponding to the Jld of the leg] : (Lth, K :) 
and I [the space] from the extremity of the elbow 
to the extremity of the middle finger : (M, Mgh, - 
K: [in the last of which, the space is plainly 
shown to be meant, like as the part is shown in 
the Msb to be meant in the explanation cited 

above from that work and the Mgh : see also 
• 9 
^fjjt*- :]) in both these senses, sometimes masc, 

($,') accord, to Kh : (TA :) J says, (TA,) as 
relating to the arm, it is masc and fern. ; but Sb 
says that it is fern. : (S, TA :) [Mtr says,] it is 
fern. : (Mgh :) [Fei says,] the measure so called 
is in most instances fern. : accord, to ISk, it is 
fem. ; but some of the Arabs make it masc. : Fr 
says that it is fcm. ; but that some of [the tribe 
named] 'Okl make it masc. : As did not know an 
instance of its being masc. : and Zj says that such 
an instance is extr. ; not choice: (Msb:) the 
measure thus called, [i. e. the cubit,] (Msb,) the 

Sj_Xo cljj [or cubit which is divided into frac- 
tions], (Mgh,) is six 0U1J [or fists] (Mgh, 
Msb) of middling measure; (Msb;) and this is 

121 * 
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- ' » * 
called i«U)t clji [the cubit of the common people, 

or the common cubit], because it wants one i-a-» 
[or fist] of what is called JUJI clji [the cubit of 
the king], namely one of the Kisr&s, (Mgb, Msb,) 
not the last of them, whose clji was seven Otk-S : 
(Mgh :) [see also J** : it is also an astronomical 
measure ; and as such, it seems, from several 
instances in which it is mentioned by Kzw and 
other writers, to be, probably, by rule, two 
degrees ; nearly the half, or quarter, of the length 
assigned in different instances to the measure termed 
mmttj ; but, like the latter, not precise nor uniform 
in every instance:] the dim. is ♦ i«jji, with i 
because it is fem. ; (TA ;) or * n£ [or * iyi, 
without », accord, to those who make it masc.] : 
(L voce vj*. :) the pi. is c,il and o^ji '■> (0> 
Msl>, K;) or, accord, to 8b, the former only; 
(§, Mf b ;) and Sb adds, they have given it this 
form of pi. because it is fem. ; meaning, that 
JUi and JU* and J«ai, when fem., have the pi. 

of the measure JiJl. (TA.) In the phrase 
V-J ^» *(-» «r*>>" [The garment, or piece of 
cloth, is seven cubits by eight spans], they say 
vw because cjil is fem., and i,Jl»j because jLi.1 
is masc. ; (S ; [and the like is said in the Mgh ;]) 
and because the length is measured by the clji, 
and the breadth by thej«£. (S in art £>+$.)' 
clji is also used as an epithet, applied to a masc. 
n, : thus they say, clji yy IJuk [2%u is a gar- 
ment, or piece of cloth, a cubit in length]. (Kh.) 
You say also, eljjui J^L ^J* ^JL yi It is 
prepared, or made ready, on my pari: (8 :) and 
plj JJI jlm. ^ic JU j* J w«W pay t< to thee in 
ready money : or t'< is prepared, or made ready, 
for thee: the J-». being a certain vein in the 

clji. (TA.) — [Ilcnco several tropical signifi- 
v , ••- ... , * ,. 

cations :] see cji, in six places : and see also clji. 

_ Hence also, (Z, TA,) J The instrument with 
which one measures the length of the clji [or 
cubit], (8, Z, O, Mgh, K,) wui<fo o/ a piece of 
wood, (Mgh,) or whether it be iron or a rod of 
wood. (O, K.) — [Hence also,] t A sleeve : as in 
the phrase cljJJt \y*y» *->£ t [a garment, or 
pices o/" r/«f/<, variegated, or figured, in the 
*i««v«] : pi. " cjlj*o, a pi. not agreeing with its 

sing., like «LoU and ^>-U~e. (TA.) Of the 

fore legs of bulls or cows, and of sheep or goats, 
[The arm; i.e.] the part above the a\j£» : and of 
the fore legs of camels and horses and mules and 
asses, [likewise the arm ; i. e.] the part above 
the Ut*bj : (K :) [also the arm-bone of any of the 
animals here mentioned :] accord, to Lth, (TA,) 
of any animal, [but this is by synecdoche, t the 
fore leg ;] i. q. jkj ; (Msb, TA ;) applying to the 
whole of whatever is called thus : (TA :) [thus, 

• - 

again, corresponding to JU ; this latter term, in 
like manner, having a proper and a synecdochical 
acceptation. Hence the prov.] Jl*sJI ^sm3 ^ 
clj JJI ,J> y»u\t* cljfll [ Feed not thou the slave 
with the shanh, lest he covet the arm]. (K.) _ 
[Hence,] ©IjJJI, also called j-^l clji, fTwo 



bright stars, which are one of the Mansions of the 
Moon : (S :) [there are two asterisms thus called ; 
together, oUljjJt : one of them is] iLyLLj\ cl, JJI, 

[also called ii> i ll^\ jl-^I clji,] the two bright 
stars [a and 0] in the heads of Gemini : (Kzw in 
his description of Gemini :) [the other is called 
i-j^lijl cljJJt, and] £**U>I «*-*$» p'ji, thc 
two bright stars [a and 0] of Canis Minor: 
(Kzw in his description of Canis Minor:) [hence 
it appears that the ancient Arabs, or many of 
them, extended the figure of Leo (as they did 
also that of Scorpio) far beyond the limits which 
we assign to it : the former plji accord, to those 

who make JjJI to signify " the auroral rising," 
but the latter accord, to those who make it to 
signify "the auroral setting," is the Seventh 
Mansion of the Moon: the following descriptions 
in Kzw's account of the Mansions of the Moon, 
and in the O and K and TA, are obscure and 
inaccurate:] p'jJJI is on* of the Mansions of the 
Moon, (0, Kzw, K,) and is called jk-^l clji 
JU*M, (O, Kzw,) or ibj-^JI ju.^1 clji: 
(K :) the lion has a clji which is ihy„.« and a 
clji which is !LiyJu», (O, Kzw, K,) and this is 
the one next to Syria, (O, K,) or on the left, 
(Kzw,) and in it the moon has a mansion ; the 
ii»y^» being next to El-Yemen, (O, K,) or on 
the right; (Kzw;) [but this description of their 
relative positions should be reversed, as is shown 
by what precedes and by what follows;] each 
being two stars, between which is the measure of 
a i»y [or whip] ; (0 ;) and the latter is higher 
in the shy, and more extended, than the other, 
(O, K,) wherefore it is called l&tymq* ; (0 ;) and 
sometimes thc moon deviates, and so has a mansion 
in it : (O, K :) [it is said in thc TA that ctjJJI is 
also a name of one of the asterisms (^ojaJ) of 
•Ij^kJI; but this is the same that is called the 

ii r > y .~» :] it rises [at dawn] on the fourth ofjyaJ 
[or July 0. S.], and sets [at damn] on the fourth 
ofjiS)\ oyl£» [or Januai-y, O. S.] : (O, Kzw : 
[and so in the K, except that in this last, it is 

St$ M * 

erroneously said to set in J^*9I Oy^° '•]) B0 8a y s 
IKt: but Ibraheem El-Harbec says that it rises on 
the seventh of jy+i, and sets on the sixth ot'^y>\£» 
jdS)\. (0, TA.) [See j^JI JjU, in art. J> ; 

and see also ly, and >Uxj.] The rhyming prosaist 
of the Arabs says, u ..«*lt Oj-o. c IjJJI 

a\S J£s [lVhen the Dhirda rises at dawn, the 
sun puts off the veil, and the rays ascend in the 
horizon, and the mirage flickers, or glistens, in 
every plain]. (TA.) And the Arabs assert that 
when there is no rain [at any other season] in the 
year, the clji does not break its promise, though 
it be but a iJJu [or weak shower of rain] : (Kzw, 
TA :) [or] its »y is approved, and seldom does it 
break its promise. (Kzw.) _ clji also signifies 
f A certain mark made with a hot iron upon the 
arm (ptji) of a camel : (S, K :) and is a mark of 
the Benoo-Thaqlebeh in El-Yemen, and of some 
persons of the Benoo-Mdlih-Ibn-Saqd. (K.)_ 
Also J The fore part of a spear or spear-shaft : 
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(K,TA:) this is called (S,TA) also (TA) 
,>U)l£»ji. (S,TA.) 

cjjj : see what next follows. 

»s!ji Wide in step, (S, K,) and light, or active, 
in pace, or going ; (K ;) applied to a horse, (8, 
K,) and to a camel; as also * pjji : (K:) and 

quick : (S, Msb, K :) [and so ▼ cji ; for] ♦ CiUji, 
(S, O, K,) applied to the legs of a quadruped 
(^5£), (S,TA,) signifies quick, (S,1SL,) wide in 
step, taking much of the ground : (O, K:) or, at 
some say, this last word signifies the legs of a 
beast, (TA,) like *£,«£, (S,K,) pi. of £ljju. 

(K.) It is said of Mohammad, in a trad., ^jl£> 
L5~^' && t Be was quick, and wide of step, in 
walking. (TA.) And you say, a^Ufll^ »j,i J^ 

fA man quick in writing. (TA.) And i \£»\ 
Uiji "jV£»l \He ate quickly and much. (TA.) 
And *s»ji J3 + Quick slaughter. (S.) And 

sjji Oy t Spreading death: (K :) or quick, 
spreading death, such that the people can hardly, 
or can in no wise, bury one another. (TA.) _ 
f An ample thing, affair, or state. (K.) = t An 
intercessor. (Ibn-'Abbad, K.) 



a dim. of cl 



£0* 



&'* 



*• _ 



i»jji A she-camel by which the archer, or the 
like, conceals himself from the game, (S, K, TA,) 
walking by her side, and shooting, or casting, 
when the object puts itself in his power, having 
first left the site-camel to roam at pleasure with 
the wild animals in order that they may become 
familiar with her; (TA ;) like iijji ; (S;) as 

also v ©ji : (K :) pi. cji. (IAar.) _ Hence, 
t Anything that brings one near to a thing ; 
(IAar;) a means of access, nearness, intimacy, 
ingratiation, attachment, or connexion; syn. 
iie-i; (S, Msb.^K, TA ;) and ^ ; and iiijj; 
(TA;) as also tleji: (Ibn-'Abbad, K:) pl.'gSlji. 
(S, Msb.) You say, iUI JJuJi c/jj \ Such a 
one is my means of access to thee, and of attach- 
ment to thee, or connexion with thee. (TA.) ._ _ 
Also, [like iiiji,] A ring by aiming at which one 
learns the art of shooting, or casting [the lance 
4-c.]. (TA.) 



**ji: j 



t 
dims, of clji, q. v. 



clji A measurer with t/ie clji [or cubit]. (T 
in art jyl.)__A he-camel that drives the she- 
camel with his arm and so makes her lie down 
that he may cover her. (Ibn-'Abbad, K.) 

cjti [so in a copy of the 8 and of the K and in 
the TA : in one copy of S and in one of the K, 
clji : in the CK, clji : but the right reading is 

cjli, as is shown by verses in which it occurs, 
cited in the TA, and by its pi.,] A small [skin of 
the kind called] Jj, which is stripped off from 
the part next to the clji [or arm], (S, K,) and 
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which is for vU-" [ or w'ne] ; (S ;) and » e, Ju> 

signifies [the same; or simply] a small ,jj: (TA:) 

• * I t 

or, as some say, cjli Jj signifies a Jj <Aa< faAe* 

tomcA water: (TA :) the pi. is ejljj. (S, TA.) 
bb ACjIi i*U vln excellent she-camel. (TA.) 

cjil [More, and viMt, %A/, or active, and 
quick, with the arms, or hands, or toiAerwwe]. 
It is said in a trad., Jj&U o^ji' i>^>i*- ^ /tc 
ftwt of you females is the most light, or active, of 
hand, of you, in spinning: or, the most able of 

>/ou to */)»m. (TA.) And J5 cjJI^^JUi 1 2Vtey 
j/«w them with the quickest slaughter. (S.)_ 
t More, and most, chaste in speech. (K.) You 
say, <U» c jil yk | 7/e j.s more chaste of speech 
than he. (TA.)ssss t One whose mother is Ara- 
bian but not his father ; syn. ijjk* : or the son 
of an Arabian man by an emancipated slave- 
woman : (K :) tho former is the more correct. 
(TA.) [See also Ijjki.] 

• •« 

ajjJJ The redundant part of the cord with 

which the arm [of a camel] is bound : [see 2, 
lnttcr part:] n subst. like [jjj*a3 and] C«e~5; 
not an inf. n. (TA.) 

• • • • - 
pjX* : sec tjtj. 

t-yXc, an epithet iipphcd to an ass, and to a 

t- *-•- 

mule, meaning Having what are termed oWj 

[q. v.] upon his arms. (L.) _ Hence, (L,) J A 

man (TA) n7to.se mother is more noble than his 

father : (S, L, K :) as though, (K,) or said to be, 

(S,) so called because of the 0^**J upon the arm 

[or arms] of the mule, for they come to him from 

the side of the ass; (S, K ;) or so called as being 

likened to the mule, because he has upon his 

arms u^-»*> 1'ke those of the arm of tho ass, 

thereby resembling the ass; and the mother of 

the mule is more noble than his father. (L.) 

[See also ejil.] — A lion having upon his arms 

the blood of his prey. (IAar.) __ [A beast] struck 
in the uppermost part of his breast so that the 
blood has flowed upon his arms. (K.) — — A horse 
that outstrips: or (originally,, TA) that over- 
takes the wild animal and has his arms smeared 
by his rider's piercing the latter so as to make the 
blood flow forth ; (K, TA ;) this blood upon his 
arms being the sign of his having outstripped. 
(TA.) __ A bull having black spots, or black 
places, upon his shanks. (S, K.) — fe>U A 
hyena having stripes upon its arms : (K :) an 
epithet in which the quality of a subst predo- 
minates : or applied to the hyena because of 
blackness on its arms. (TA.) 

cjJm Ram that sinks into the earth to the 
depth of a cubit. (S, K.) 

sIjJm sing, of c jl.**, [which is contr. to rule,] 
(S,£,) in a sense pointed out below, (8,) or in 
all the senses explained below, and of MjtX*, 

(K,) which is agreeable to rule. (TA.) — Iji S* 
signifies The lege of a beast : (S, & ;) as also 
£<jU*, and oUj) ; see *,ijj ; because the beast 



measures with them the ground : or, as some say, 
[like the pi. of clji,] the parts of a beast between 
the knee and the arm-pit. (TA.) no P)IJ^« also 
signifies The towns {^J^, S, or )&i, K) that are 
between the cultivated land and the desert; 
(S, K ;) such as El-Kadiseeyeh and El-Am- 
bar; (TA ;) in this sense, (S,) as in others, 
(K,) pi. of ^IjX; (S,K;) as also gj\X>; 

(K;) syn. with Jbl>; (S ;) and J«*£: (TA:) 
El-Hasan El-Basree speaks of the cjl j*> of 
El- Yemen. (TA.) [Freytag says, without men- 
tioning his authority, that pj 1 -*-* has the same 
signification with the inhabitants of Nejd as 
JlJL^ with the inhabitants of El-Yemen and 

uUtj* in the region of El-Hijaz : but this is at 
variance with all that I have found, in respect 
of the term wJt»U.«.] — Also Parts, regions, 
quarters, or tracts, syn. gly, (Ibn-'Abbad, K,) 

of a land. (Ibn-'Abbad.) And The places of 

bending of a valley. (Kh.) __ And Palm-trees 
that are near to houses or tents. (S, K.) . 

i " . • * f 

cjtJwo a pi. [contr. to rule] of p'jJ^i q- v. : 

(S, K:) and of clji as signifying \A sleeve. 
(TA.) See the last of these words, near the 
middle of the paragraph. 

1. £1 JJ1 JJi, (Lth, T, S, M, Msb, K,) aor. - , 
inf. n. JJj (Lth, T, S, K)^and Jj,Ji ^Lth, T, K) 
and o^jJ (?, K) and 3l>£ and ^iljJJ, (K,) 
The tears flowed. (Ltli, T, S, M, Msb, K.) And 
all* «iijj, (S, Msb, K,) aor. ; , inf. n. «_>ji, 
(Msb,) His eye shed tears; (Msb;) tears flowed 
from his eye. f^S, ?.) And l»*o *^e* «S-ij>, 
(Lth, T,) or <£»'i olill ciji (K) or ^1 jt\, 
(M, Msb,) aor. - , (M,) inf. n. JJi and Jj^J and 
JjVijj (Lth, T, M) and O^l and oyjj and «_»1jJJ, 
and [ISd says,] I think that Lh has mentioned as 
an inf. n. «->lj>, but I am not certain of it, (M,) 
His eye poured forth its tears : (Lth, T :) or the 
eye. made its tears, or the tears, to flow : (M, £ :) 

or let fall tears, or the tears : and ▼ *3j>, inf. n. 
Ukijtf signifies the same : (M :) [or the latter 
has an intensive signification : or] you say, * (jjj 
kjd 3 , (?:,) or A*}i>, (T,) inf. n. UtyX and 
JljjJ and iijji, (T,?,) He poured f (nth his 
tears. (EL.) — [See also Jfji, and £$&> below.] 

2 : see above, in two, places, as <t~U Oji, 
(T, S, M, ?,) inf. n. JLy JJ, (S,) He exceeded 
it; (T,S, M,BL;) namely, a hundred [years], 
(S, £,) or sixty, (T,) or fifty^ or some other 
number. (M.) — *itJ~- <J> S& He added, or 
exaggerated, t'n Am discourse, or narration; as 
also JU|. (IDrd and O in art. uUj.) ssa «»^ 
^Vi>1 He made him to know the thing : a poet 
says, 

i.e. I mil assuredly make thee to know death 
[if thou flee not] : (IAar, M :) or C-^JI *ij> 
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signifies Ae made him to be at the point of death. 

(t,k:.) 

10. Lij JS->\ He desired its (a thing's) dripping, 
or flowing. (M.) — And c^iJI tjjju^l The 
udder invited one to milk it; and to desire itt 
dripping, or flowing [with milk]. .(M.) 

Oji [app. in the following sense, as well as in 
others mentioned above, (see 1,) an inf. n., of 
which the verb is «Jj},] A certain running of 
horses, t» wkich the legs are put together and 
[then] the fore legs stretched ouj with the toes 
near to the ground. (M.) 

O^ji [ a PP- ' n tne following sense, as well as 
in others mentioned above, (see 1,) an inf. n., of 
which the verb is «J)S,] A weak gait or manner 
of going. (§,$.) 

wAjjJ £0 and t wi^Jt* Tears shed, or made 
to flow. (T, M,l£.) 

wiljj [accord, to Freytag, Largely flowing : 
but he does not name any authority.] _ Quick, 
or swift ; and so oljj. (M.) 

»Jjlji, applied to tears ( c yk), Flowing. (T.) 
[And] Running waters. (KL.) 

vJjIJk t.0. iLaljk* [The channels of the tears; 

&c. : see *«ju]. (T,S,K.) 

• # #^ • # 

o^J^« : see «_%yi. 

1. Jjj, aor. - and - , (S, Mgh, Msb, 5,) inf. n. 

J>>> (Ms* 1 * M 8 b ») k 1 ^ of a bir<1 » (?> M g h f M ? b » 
IJ,) It muted, or dunged; (JK, Mgh, Msb ;) 

[like Jjj ;] as also * Jjil, (Zj, JK, Msb, K,> 
inf. n. (Jljjt : (JK:) it is also, sometimes, + said 
of a man: (S,* TA:) and the latter is sometimes 
t said of a beast of prey, and [particularly] of a 
fox. (TA.) — [Hence,] one says, JjjJJ ^JU 
u^UI (J i* l When wilt thou behave in a light- 
witted, or foolish, manner towards men ? or utter 
foul, or obscene, language against them ? (TA.) 
And Zxe- Jj jL> >"&£» I ju» t This is speech, or 
language, that is deemed fouL (TA.) And 
«jp J £< JLiji^ is a phrase meaning a threat 
(TA. [But how it should be rendered, unless 
it be said by a woman to her husband, (see 

tf£5j £jj,) an(1 >&&) b« for «*Ci» C^J5^» 
Iknow not])^ JU1 J^i, [»n the JK written 
Jjj, but said in the TA to be like mJ, meaning 
The cattle suffered from eating the herb called 

JJJ, is] from J^'- (J K » TA 

4 : see the first sentence above. = ub&\ C*ijM 
The land produced [the herb called] jj>. (8,K.) 

S. cJ)i5 She applied J; ju ^J <u a colly- 
rium to her eyes; as also ♦ c-Jjil, of the measure 
cJsial : [so accord, to the copies of the K : but] 
in the'"Naw4dir el-Aarab" it is said, toJjJI 
JjlXJW il^JI signifies (A« woman applied colly- 
Hum to her eyes. (TA.) 
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8 : sco what next precedes, in two places. 

JJi Dung (JK, 8, Mgh) of a bird ; (8, Mgh ;) 
as also * Jtjj : ( AZ, TA :) [or] of the bustard 

J 

(i_£j^*0 and the like: (JK :) the former word 
an inf. n. used as a subst. in this sense. (Mgh.) 



Jjj j A certain plant, resembling i~ i-i ; ( JK ;) 

a certain herb, (TA,) i.y. JjyjL^. [the Aero Zo/i«, 

melilot, tweet trefoil, or bird s foot-trefoil : so in 

the present day] : (JK, IDrd, S, K :) it has a 

slight and tweet odour, and grows in [plaitu such 

at are called] cM^t ar, d ,n placet where water 

collects and ttagnatet ; and sheep, or goats, suffer 

from eating it, and sometimes become distended 

in their bellies : (AHn, TA :) n. un. with 5. 

(AHn,JK,TA.) 

* -> ••- 

Jlji : see Jyi. 

«a. , * .. 
Jjji* ijJ Milk mixed with water : (AZ, 8, 

K :) [like Jfju.] 



jji and ^i 



J - ' o 



1. ^1 *3ji, (T,§,M, Msb,K,) aor. ^JJ, 
(S, M, Msb,) inf. n. ]Ji ; £8, M, Msb, K and 
aor. -*jjj, (8, M,) inf. n. J& ; (8 ;) and * iiji ; 

and ♦ AJjil ; (M, K ;) the last on the authority 
of IAar, but said in the T to be disallowed in this 
senso by AHcyth ; (TA ;) The witid raised it, 
(T, S,») or made it to fly, ( AHeyth, T, 8,* M, K,) 
and carried it away ; (8,* M, Msb,* K ;) arid 
dispersed it ; (Msb ;) namely, a thing, (Msb, K,) 
or the dust, (T, 8, M,) &c. (S, M.) And accord. 

to IAar, one says, *~jji\ 0,i, and * Ojil, [ellip- 

S-;a ' .. 

ticiilly,] meaning «_>ljJI •-'ji ['• °- ^o "'""^ 
raised the dust, or win*/*; ft to y/y, &c.]. (T.) _ 
[Hcncc,]^^)! -_Jjl _jji i^yi Iji f .He carrtet/ 
on tAe relation uninterruptedly and rapidly [like 
at the wind carries away the dry herbage that is 
broken in piecet.] (TA.) _ Hence also, Iji 
rtii .fc I I iptUI [ 77i« people winnowed the wheat], 
(8.)' You say, iiljl ojji, (IAar, T, M, K,») 

aor. Uju>», inf. n. j^i ; (IAar, T ;) and * ijiji ; 

(M ;) I winnowed the wheal : (M, K :*) or 

<• * a . j ••So • -» • - .» >o - - 

jAmm I * wo^ t inf. n. &uJJ ; (Msb ;) and <wji 

and *Jjj5 i (T ;) I cleared the wheat from its 
ttram. (Msb.) And eSjjb, (S, M,) and e^A, 
but the former is more approved ; and * aJoji ; 
(M ;) J marft t< to j%, and go away ; (8, M ;) 
namely, a thing, (8,) or grain, and the like. 

'1 L »i' I' i 
(M.) ^Ij^^t v ijj jj is well known [as mean- 
ing The winnowing of the heaps of grain]. (§.) 
And hence, (8,) o jjO' v!P ^ji -f sought the 
gold of the dust of i/.. witne [oy sifting it or 
winnowing it] : (S, K :) and * «-jjil signifies the 
»une. (T and 8 ia art. vjljj. [See a verse cited in 
the first paragraph of that art. : and see also 2 in 

the same art]) — ;,^£)l cJji, (T,) or * '££\, 
(§, TA,) accord, to AHeyth, (TA,) I threw the 
thing [or scattered it] like at one throws grain 

for towing. (T, 8, TA.) And J*}}\ iji He 
tawed the land, tcattering the teed; as alio 



vof}\ Iji ; but the former is said to be the more 

chaste. (MF and TA in art t,i.) And v^lji, 

inf. n. jjj, is a dial. var. of ^«*lji, meaning if « 

[God] created them. (M.) _ ;J^JI Iji -ff« 6ro*e 
</t« (Atn^r (K, TA) without separating. (TA.) 

And *^U Oj ji / broke hit canine tooth. (M, T A.) 
«_ _<>y Lp » Iji 7/e displaced, or uprooted, him, or 
ft, wi'iA <Ae «p«ar. (Kr, M.) as IjJ, intrans., /< 
(a thing, K, or dust, &c, M) flew up, and went 
away, or became carried away [by the wind]. 
(M, K.) — He (a gazelle, K, or, accord, to some, 
any animal, TA) hastened (K, TA) t'n his run- 

nt'n^. (TA.) You say, jyjt y», inf. n. jyi, He 
(a man, S) patted, or went, a/on^ quickly : (8, 
M :) accord, to some, said particularly of a 

gazelle. (M.) And ^^* \J\ b* He rote and 
betook himself to such a one. (TA.) -_ It (a 
thing) fell. (8,K.)_i# ijj, inf. n. ]jj, His 
canine tooth broke : or, as some say, fell out. 
(M.) And iy ijj, (K.) inf. n. j£, (TA,) His 
teeth fell out from his mouth ; (l£, TA ;) as also 

l_£)i, and Iji ; but the last is said to be of weak 
authority, or a mispronunciation. (MF and TA 
in art. Iji.) 

2 : see 1, in five places. _ [Hence,] <u»tj \Si*> 
(M, TA,) inf. n. l^jj, (TA,) He combed his 
head (M, TA) [so as to remove the scurf if c], 

like as one winnows a thing : but jjjj [with the 
unpointed }] is of higher authority. (M.) = 

•Cjji, namely, a sheep, inf. n. as above, I more, 
or sheared, his wool, leaving somewhat thereof 
upon hit back in order that he might be known 
thereby : and in like manner one says in relation 

S J 

to a camel. (8, M.) [See i&Jt*.] — [Hence, 
app, or from »^ji,as is indicated in what follows,] 
+ I praised him. (IAar, M, K.) You say, £ jli 
U jVi i&Jtj t oucA a one exafr* <A« slate, or con- 
dition, of such a one; and praises him. (T.) A 
poet says t [namely, Ru-beh, (so in the margin of 
one of my copies of the §,)] 






^jil l>*ft 



t [Purposely I praise and exalt what constitutes 
my grounds of pretension to respect or honour, 
lest it should be reviled] : (T, S, M :) as though 
I put it upon the Sjji [q. v.] (M.) 

4 : see 1, in three places. — Accord, to AHeyth, 

this verb is not used in the sense first explained 

• a ' ■ a j »'•■ 

above ; but one says, ^^yiJI i>c *l5~" *-*Oi'> 

meaning J threw down the thing from the thing : 

(T, TA :) or tljij signifies the striking a thing 

and throwing it down : (Lth, T :) and sometimes, 

the throwing down without cutting. (M.) You 

say, Awlj c~>jili jJu-Jv <tvj-*> [i struck htm with 
the sword and made his head to fall from him]. 
(T.) And eusji ^t. A^iU <£*]», (T,) or ^ ^ 
**/'>> (§») !•«• [-T <An«t Aim, or pierced him, and] 
threw him down [from his horse, or from the 
back of hit beast]. (T, S.) And iijljjl ojit 
l^felj 2%e oeajt tArew down its rider. (M.) 
And' tj£jl/ ;^!)t j^>l A ^rucA rne tAit^r 
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mitA lAe swon-i to at to throw it down. (M-) 

And ViUS c4«» -fji'» (9») « £*-i'» C 1 *.) Tke 
eye poured forth [or let fall itt teart, or the 

tears]. (S, M.) [See also fjil.] h (j^>l said of 
a camel, He was, or became, tall, or Zon#, in kit 
Sjji [or A««»]. (TA.) 

0- UUaJI OjJ3 T'/ie wheat wot, or became, 
winnowed: (M, K:) or was, or became, cleared 
from its straw. (TA.)=a^ ^JjJ He protected, 
or sheltered, himself by meant of it ; (M, Mab ;) 
i.e. by means of a wall, &c, from the wind and 
the cold ; as also <u * i£)Ju*l. (M.) One says, 

yJjSt jCui j>4 j JJ Protect, or *A«Zter, <Ay<«I/ 
/row fAe nor«A mind by meant of a shelter. (T.) 
And JjjLI)! «J^ * jiill Shelter thyself by meant 

of this tree : (T : ) or 5 t*~t)^ * w^Jji^l 7 shaded 
anrf sheltered myself by meant of the tree. (§.) 
And J^NI oJjJ The camels protected, or 
sheltered, themselves from the cold, one by meant 
of another; or by means of the [trees called] 
•U*. (M.) And o"Mf tc-oii-l J «ott^A< 
refuge with such a one, and became in hit pro- 
tection. (S.) And (jjil [thus I find it written, 

without any syll. signs, evidently for * ^jil, of 
the measure J*3t, like UJJI and l>^£»I,] JETe 
sought protection by means of a king. (TA.) m 
>UJI ^jJJ, (8,) or SJjjUl, (M,K,) He mounted 
upon [the hump, or *Ac top of the hump &c.]. 
(S, M, K.) _ [Hence,] J^JJ cSP u* ^S«W 
1 1 married among the »jji ami (A« i-oU o/ (Ae 
sons of such a one; (As, T,* 8 ;) i.e., among the 
noble and high of them: (T:) or^-i ^JJ t-ff« 
married among the Sjjl of them. (M.) 

8 : see 1 : eb and see also 5. 

e * e*e 
10 : see 5, in four places. _ Oj j£«t, said of a 

she-goat, <SAe desired the ram ; (S, K ;) like 
• a " • *• ■ 

Ojju^t. (S.) __ And the inf. n. !ljju~l signifies 

The act of leaping upon a female. (KL.) 

Iji, originally Jji, (S, Msb, K,) or Jfji, (8, 
M,* Msb,) the S being a substitute (8, Msb) for 
the final radical letter, (Msb,) [A species of 
millet ; the holcut sorghum of Linn. ; thus called 
in the present day, and also, vulgarly, Aj<- %A 
and ijIM 5ji, to distinguish it from maize, the 
rea moyi of Linn., which is vulgarly called 
^Ui 5,i and uLw^ *ji >] a 'pedes of grain ; 
(M ;) a certain grain, well known : (8, Ms, b, K 
the word is used as a n. un. and as a colL n. 
(T.) [Seel>.] 

• *' •' « 

jji A portion (<J>p>) not completed, of a saying; 
• * • •». j*« ##* 
as in the phrase, Jy k >« jji a^ u*** 1 " t-^ n 

uncompleted portion of a saying wat related to 
me from him] : (T, 8 :) or a little ; a dial. var. 
of yi [q. T.J. (M.) ™» Also, and v ^jj, t. j. 
^ji » (M, TA,) [respecting the derivation of 
which there are different opinions, explained ia 
art tji,] i.e. Crea'id beings: [or children, or 
offspring : (see art Iji :)] or ^i and ▼ ( j > i 
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signify the number of the ijji. (M.) One says, 

'.'" 'J.** '*" i 'i'*' ' • ■mr trt J 

.iJljJ «vt ^jvl and .iJjjJ, meaning ilfay (rorf 
increate [the number of] thine offspring. (T.)_ 

And jUI jj> occurs in a trad., as some relate it, 

instead of jUI iji, as others relate it; meaning 

[either The children of the fire of Hell, agreeably 

with what next precedes, or] to be tcattered in 

• ••- 

the fire. (S and TA in art Iji.) = Also, jji, 

The curved extremity of a bow. (So in a copy of 

the S.) 

j_jji, also written Iji, (or, accord, to some 
copies of tho S, t t^ji,) A thing [such as dust 
$c] that the wind has raised, or made to fly, and 
carried away : (S :) or it signifies what one has 

* ft S f » » 

winnowed; (M;) or a^jJJ U [what thou winnow- 
ett, as is indicated by the context of this cxplana- 
tion] ; like as ,_*sAj signifies *Jmk£ U. (T.)__ 
And ^ji or t ij^j (accord, to different copies of 
the S) 7Wi poured forth : (S :) or so * CcA [or 

*^A £•*]" (M,TA.)saAlso 4 tnefor; (M, 
TA ;) anything by which one is protected, or 
sheltered : (S, Msb :) a shelter from the cold wind, 
consisting of a wall, or of trees : and particularly 
a shelter Vat is made for camels such as arc 
termed J^, by pulling up trees of the hind colled 
fp&j* «$■<■• and placing them one upon another in the 
direction whence blows the north, or northerly, 
wind, in the camels' nightly resting-place. (T.) 

' M " ft » ft 

[Hence,] one says, {£%* (_£ji ^y Q'jj Such a 
one is in the protection of such a one. (T.) And 
*tj$ L-i^ O*^* J^* L5* ^l /rtm At the protection 
*>/* such a one, and in his shelter. (S.) And 
[hence, perhaps,] j_£jJJI j»ijQ li^M O' r Verily 
such a one is generous in disposition. (AZ, T.) 
— Also The court, or yard, (Aii,) o/" a house. 
(Har pp. 60 and 442.) = Seo also _jyj, in two 
places. 

" »' . , , •- -» 

^ji : sec (^ji, in two places : _ and S}1ji. 

•jji - 7 /«cA property ; like » « J : so in the 
soyng* 'Jji ji y* [•"• *'* « possessor of much 
property], (TA.) as See also SjjJ. 

5'; ; i : see what next follows. 

•jji and " i^ji The upper, or uppermost, part 
of a 'thing (S, M, Msb, K) of any kind ; (M, 
Msb ;) and so, accord, to Et-Takee Esh-Shemenee, 
*3& '- (TA :) and particularly, of a camel's 
hump, (S, If,) and of the head : (M :) and a 
camel's hump itself: (TA:) pi. ^Ji. (S, TA.) 
It is said in a trad., ^JjJI j^k <LL ^1 [or tfc 

\JjJS\ 1] He brought camels having white humps. 
(TA.) And in another trad., j&y J& S^i ^i* 
^UU^> [On the hump of every camel is a devil], 
(TA.), And in a prov., l£jl\ J, jj^ Jlj U 
VjUt>>5 [Bk ceased not to twist the fur' of the 
upper part and the fore part of the hump : 
originating from, or occurring in, a trad., which 
see explained in art. w»y.] : rt means, I he ceased 
not to render familiar, or tame, [or ra thereto 
endeavour to do so,] and to remove refractoriness. 



(TA.)__ [Hence,] a^UI^ i^JJI yj'Jl* tffi 
(T, M*) f He married among the noble and high 
of them. (T.) 



tjji : sec ^ji. 
(TA.') 



i^ji (^jj A warm shelter. 



Ajjl A she-camel by means of which one con- 
ceals himself from the objects of the chase: on 
the authority of Th : but the moro approved 
word is with ,> [i. e. i>j3, or, accord, to AZ, 2^p]- 
(M.) 

JjljJ (vulgarly pronounced ejlji, TA) What 

has become broken into small particles, (M, K,) 

and dried up, (M,) or of what has dried up, (K,) 

of a plant, or of herbage, and has been blown 

away by the wind. (M, K.) _ And What lias 

fallen of, or from, corn, (M, K,) or especially 

wheat, (Lh, M,) in the process of winnowing. 

(M, I£.) And What has fallen of, or from, a 

thing ; as also t ^jj. (M,* K.) 

• i-< «»- 

<L>jJ: seejyj. 

ObjIJJI [as used in the Kur li. 1] means The 
winds (S, Bd, Jel) raising, or malting to fly, and 
carrying away, or dispersing, the dust ,j-c. : (Bd, 
Jel:) or t the prolific women; for they scatter 
children: or \ the causes of the scattering of the 
created beings, angels and others. (Bd.) 

[Jjj*» (S, M) and tsijji-* (M) A wooden 
implement, (S, M,) or o small wooden implement, 
(so in one copy of the S,) having [several] ex- 
tremities [or prongs], (S,) with which one win- 
nows (S, M) wheat, and with which the heaps of 
grain are cleared [from the straw <Jr.] : (S:) or 
the former word signifies the thing with which the 
wheat is carried to be winnowed : and the latter, 
the wooden implement with which one winnows. 
(T.) = Also, the former word, The extremity of 
the buttock: (AO, T, M, K :) or *o'jJ«** signifies 
the two extremities of the two buttocks; (A'Obeyd, 
T, S, M, I£ ;*) or the two uppermost parts of the 
two buttocks; (Meyd in explaining a prov. cited 
below ;) and it has no sing. ; (A'Obeyd, T, S, M, 
Meyd, K ;) for if the sing, were ^JjS*, the dual 
would be oVjJ". (A'Obeyd, T,S, M, Meyd.) 

Hence, (Meyd,) " aj}jJ~o uai^> «U- [He came 
shaking the two extremities, or the two uppermost 
parts, of his buttocks]; (S, Meyd, EL;) a prov., 
applied to one behaving insolently (iW)i an( l 
threatening ; (S, I£;*) or to one threatening vainly: 
(Meyd, and Har p. 603:) and *<4}jX» ^>r°->. «V 
[He came striking, ice] ; a prov. also, applied to 
him who has come empty, not having accomplished 
that which he sought. (Har ubi supra,.) _ 
* Oh)J-° s^ 80 signifies The two sides of the head : 
(M, K :) or iljit signifies the temples of the head; 
and the sing, is (jgjJU ; accord, to AA. (8.) ... 
Also, * Ol)j<^*> Th e tirn ploces, of a bow, upon 
which lies the string, in the upper portion and the 
lower: (AHn,S, M, K : ) and in this sense it has 
no sing.: (S:) or, accord, to AA, its sing, is 
Ubi*. (M.) 
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»IjJl« : sec the next preceding paragraph, first 
sentence. 

(jtjyjw* : sec t_£j.i*, in five places. 

a ' i % i . / 

i^j J-«, fern, olj Jl«, A sheep having a portion of 

its wool left unshorn between the shoulders when 

the rest has been shorn. (T.) [Sec 2.] 



5. i^J\ *L*33, (K,) as also iijl jj, (TA,) TVjc 
jinn frightened him, or terrified him. (K.) 

7. w-t Jul, (K,) as also ^.juil, the latter thought 
by Az to be the original word, (TA,) It (water) 
flowed, ran, streamed, or poured : it flowed in a 
continuous stream. (K.) 

0^*i A young wolf. (K.) 

'ft >• 9 • >*l * * * ' •# ftjlftf' 

jjlju-i i_j»« ^^^a ^_.U Jt« ^oy^ij, (K,) and 

ija^wU, (TA,) Z.«j?u them following one another 
as though they were the mane of a male hyena. 

(As.k:.) 



1. «j«}, aor. - , inf. n. jb\s ; (S, A, Msb, K ;) 
and t ^il, (TA,) inf. n. >i« ; (K ;) He fright- 
ened him ; made him afraid. (S, A, Mgh, Msb, 

K,TA.) Hence, ^ii^jj % J>£\ Ob >' 
Time t/toii, anrf (70 to r/ie people, meaning 
Kureysh, but do not make them to be frightened at 
me ; i. c. do not acquaint them with thyself, but 
go clandestinely, lest they take fright at thee: 
said to Hodheyf "oh, on the night of the Ahzdb [on 
the occasion of the war of the Moat] : so in a 
trad. : and in another trad, is mentioned the fol- 
lowing saying of 'Omar, to some men contending 

** ***** ' 
together in throwing colocynths : \jjt- JJ ^) JUJ^ 

UJU, meaning, Let that suffice you : make not 

our camels to be frightened at us. (TA.) _j*>, 

(S.KI,) inf.n.^J; (TA;) and *j*jJI ; (TA;) 

[and app. *_^cJJ; of which see the act. part, n., 

below ;] He became frightened, or afraid. (S, 

K, TA.) [You say, *uu ^*J 2T« was frightened 

at him, or it.] 

4 : see above, first sentence. 

5 and 7 : see 1. 



jl'i Fright. (S,* Mgh, Msb,» $.) 

^*i A state of stupefaction, ($,) 6y rca«o» 0/ 
shame, or pudency. (TA.) 

^*J, a possessive epithet, (T, TA,) or *Jfti, 
(K,) A thine/eared; & frightful thing. (T, K.) 

__ See also j^c Ju». 

•«« ■ • 

j*i: see^»J. 

tyj^/rt^nt. (TA.) 

V**i [an intensive epithet, Kwy fearful..^ 
And hence,] ^t certain bird, (K,) a jmaU otr<f, 
(T,) found in trees, always nagging its tail, 
(T, EL,) werer *een otherwise than frightened. 
(T,TA.) 



060 



« - • > •- 



A severe year. (A, K.) 



jyc-i : see )^j^>. — Also, [without »,] A 
" oman who becomes frightened at a thing that 
induces suspicion, or evil opinion, (S, A, Msb, K,) 
and at foul language. (K, TA : or, accord, to 
the CK and a MS. copy of the K, "foul language" 
is a distinct signification of the word.) A poet 
says, 

JJ*> C5*5 ^ ^" M J "* C$*? * 

[SA« roi'/i oir« thee Ai/td discourse; but if thou 

desire other than that, she mill be frightened 

at thee; for she is one who is frightened at 

a thing inducing suspicion £c.]. (TA.)_Also 

A she-camel which, when her udder is touched, 

takes fright, and will not yield her milk. (So 

accord, to two copies of the S. [Expl. by I3I 

• 8»»j»» a * * 

OjU lyCj^o ^^ ; and so in some copies of the K 

and accord, to tlie TA: in a copy of the A, C»ju, 

which has a similar meaning : in some copies of 

the K, OjU, without tcshdeed, i. c, is jealous.]) 

ijftj* : see the next paragraph. 

jyc-Xo Frightened; or that becomes frightened ; 
(S, A, K ;) as also *^*J (A) and * j^i (K) and 

♦>.&, (m,ta,) t't^js. (¥.)- s ya;, 

and t l^X», (K, TA,) or 1 S£ ju, (so in the CK, 
and a MS. copy of the K,) A mad she-camel. 
0M 



see the next preceding paragraph. 



1. Jk'i, (S, K,) aor. ; f (K.) inf. n. J&, (TK,) 
//« gave him to drink olci [i. e. poison, or 
instantaneous poison]. (S, K.) _ [And JETe pot- 
iow</ food : (see ij^cx* :) for] sJici also signifies 
the infecting with poison. (KL.) = >_ici and 
Jte>, aor. -, (K,) inf. n. o^i, (K,»T£,) -ff« 
tiled: (K:) [or he died quickly : like Jil'i.] 

4. <Uti1 //<•, or it, j/cw Aim, or hilled him, 
quickly. (K.) 

7. iJUJJI 22m breath became interrupted, or 
«AoW, (jvyl,) and Am heart broke (»>•£* iiiJ! 
[a phraso probably to be understood in a figurative 
sense ; like JUAI]). (K.) 

oUi: see ^»lc>._yUUI uk*> a*.. .4 «r- 
pent that kills quickly. (K.) 

C,U*-i 2?«a'A. (K.) [See 1, last sentence.] 
1 1 »j 
wiU-i Poison: (S, K:) or instantaneous poison; 

as also ^ i_A»3 : (K :) or such poison is called 

JUi^: (Mgh :) pi. J£y (K.)_ oUi i»^i 

i. 9. wilji ; (S, K ;) i. e. A quick death ; that kills 

quickly ; (S ;) and so f Ju.U c£i. (K.) 




»-*fcJ^* : see what next precedes. 



o^frjb«>Ub [Poisoned food; or] food in which 
«w»U>. (S,K.) 

[This art. is wanting in the copies of the TA 
known to me. Compare with it art. uu»j.] 

1. ^>£j : see what next follows. 

4. i' 0*3'» (S, Msb,*K, &c.,) inf. n. o^i'. 
(Msb,) He was, or became, quick in obedience to 
him, or it: (K :) this is its [proper, or primary,] 
meaning, accord, to Aboo-Is-liak, in the language 
of the Arabs : (TA :) and he acknowledged, or 
confessed, to him : (K :) and he was, or became, 
lowly, or humble, and abject, to him : (S, K :) 
and he was, or became, tractable, submissive, or 
manageable, to him ; (S,* Msb/ K, TA ;) and 
easy; (K,* TA ;) not disobedient ; (Msb ;) as also 
* v>e'i, aor. - , (K,) inf. n. J>*J. (TA.) You 
say, ^ >i» J J v >tit //e obeyed me with respect 
to that [right, or due,] which I sought to obtain 
from him, and hastened to render it : and he 
acknowledged, or confessed, to me my right, or 

due, willingly, not against his will; as also i>n«t. 
(TA.) Some have used (jlejl as meaning Per- 
ception, and undei'standing : but there is no 
foundation for this in the language of the Arabs ; 
and its being tropical, as some of the sheykhs 
have endeavoured to show it to be, is improbable. 
(MR) 

• • 4 I » Ml J*» ■ »f » 

,>BjLd [act part. n. of 4]. JaJI^ ^ yu 

' • * ** " fir* -rr 

^mcJm aJJ lyb, in the Kur [xxiv. 48], means 
[But if the right be theirs,] they come to him 
quickly obedient : (TA :) or [simply] obedient ; 
not compelled against their will: (Fr, TA:) or 
acknowledging, or confessing, and lowly, or hum- 
ble : or tractable, submissive, or manageable, and 
easy. (TA.) t^jUJue, also, signifies Tractable, 
submissive, or manageable, (Msb, K,) to her 
leader, (TA,) and easy in the head ; (K ;) applied 
to a she-camel: (Msb, K:) and, applied to a man, 
tractable, submissive, or manageable. (A, TA.) 

,jlc j*» : sec what next precedes. 

* 11. »j mutt' * * * 9* 

^^JU Jlo^jIj is a mistake for 0«-V^*^*^*r^b> 
meaning J saw them following one another, or 
doing so uninterruptedly. (J£.) 



1. Ji, aor.-, (S,M,M ? b,S,) inf.n. iilii, 
(M,) 2f«, or it, (a thing, Msb,) mas quick (8, 
M, Msb, ?) and %fe, (M,) ,&» ^ in rAe 
affair: (K. :) or Ae wot %A< [or n^nl lightly] 
upon the ground. (M.) You say, a*j (J* «->j 
^bf}\, and oj, (IAar, T in the present art and 
in art sJ>,) i. e. JTe went lightly upon the ground. 
(TA in art «_»>.) — Also, aor. as above, said of 
a pestilence, It was quick; and despatched, or 
Aii&d, quickly. (BL.) And 4-* »■&, (M,$,) 

inf. n. Ji and wibi, (S, %.,) or wiij ; (M ;) and 
aJU tuiii, (T in art »»»>, S, M, Mgh,) or 
t ii*i, (5,) inf. n. Jei jj ; (S ;) and rf-U t Jj\i, 
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(T, M, K, in the C£ Jiljl,) and ii, and t J^ • 
(M, ?, in the CK iilif;) and **** * Jil, (M.) 
or v ^ij an d T 4jjL*i ; (K.;) namely, a wounded 
man ; (S, M, Mgh, K ;) He despatched him ; \. e. 
hastened and completed his slaughter ; (T, S, M, 
Mgh, K;) as also dJle wii [&c.]. (Msb in art «jj. 

[See 3 in that art.]) Also J>, (T, M,) aor. : , 

inf.n. J^i; (M;) and ▼ Jju-1; (T,M,K;) 
It (a thing, or an affair,) was, or became, easy ; 
(T ;) within one's power or reach ; (M ;) feasible, 
practicable, or prepared (M, K.) You say, 
W J>i U JkAi and JJ tyJJiLTle, and oi and 
tiju-»l : all signifj' the same : (T, K :) i. e. Take 
thou rvhat is easy [ice] to thee. (T. [See 10 in 
art. <-9}.]) — — [The signification " Celeriter obortee 
fuerunt manaruntque lacryma;," assigned by Go- 
Iius to the first of these verbs, as on the autho- 
rity of the KL, is a mistake : it is taken from 
an explanation of u>ji, which, in my copy of the 
KL, immediately follows the explanations of 

i' • . 

v_ij and obi.] 

2 : see 1, in two places. __ You say also, 
j UW lj jlyo- «Jtf3 Lighten thou the travelling- 
apparatus of thy riding-camel. (K.) 

3 : see 1, in two places. 

4 : see 1, in two places. 

10 : see 1, in two places. — Also It (an affair, 
or a thing,) was, or became, rightly disposed or 
arranged; in a right state; or complete, and in 
a right state; as also oj£*l. (IKtt, IB, TA in 
art J;.) 

* '•* 

R. Q. 1. v_>Jk>i : sec L = Also lie walked 

with an elegant and a proud and self-conceited 
gait, with an affected inclining of the body from 
side to side. (IAar, T, K.) 

1. 

uij Sheep or goats. (Kr, M, K-) 

Ji :U (M,K) and tjtfi (M) and Olij 
(T,S,K) and t,J(ij (M,K) A small quantity 
of mater ; water little in quantity : (T, S, M, K:) 
or the last two signify, (K,) or the last but one 
signifies, (M,) moisture: (M, K:) the pi. [of 
mult] (of Jlii, T, K, or Jbi, K) is Jk*i (T, 
K)and[ofpauc.]aSil. (T, M.) 

v_i»3 : see what next precedes. 

■ 00 0/00M0 

>_jl»3 a subst. from a«JLc Jj [and as such 

signifying The act, or a means, of despatching a 

wounded man ; i. e., hastening and completing his 

slaughter: and hence, of finishing a thing]. (El- 

Hejeree, M, K.) A poet says, referring to a 

draught of water, 

9 '0 m t •»* t J* 

[That may be a cure, or a means of finishing, of 
what is in me, i. e., of what I am suffering]. 
(El-Hejeree, M.) = See also the next paragraph. 

1JU3 : see u^i, in two places : — and t_>Ui : 

and J>i You say also, libs cJ> U / 

tasted not a little thing, or a thing small in quan- 
tity : (M :) or * lib> Jli U and * lilii [like lil^i] 
lf« ta^ed not anything. (K. In the C£ ^li U.) 
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JUi [or Jlil^], (AA,T,S.) or * Jl*i, 
(M,) or both, (K,) Deadly poison: (AA, T, S, 
M, K:) because it kills quickly him who drinks 

it. (AA, T.) You say also, obj &<± U, 

meaning 44 JJbLJ JJbCo [i. e. 77tere u no< in t/ 
/Aa< whereby one may retain life; or a bare 
sufficiency of the means of subsistence], (K.)__ 

Sec also «_>i : and i_ilij. 

JLi'i Qufc&; (S, Msb:) or, as also *Jlii, 
quick and light : or light, or ^om/7 lightly, upon 
the ground. (M, K.) You say also Uui'i UtjiA, 
(T, S, K,) meaning Quick, (S,) and in like man- 
ncr " ol»i Jli^., (T, K,) in each case using' the 
latter word as an imitative sequent. (K.)_ 
Also A death, (M,) or a pestilence, (K,) that 
kills fjuichly. (M,K.)sbsA1so The male jU 
[or hedge-hog]. (M.) 



• ■> .1 to 



A swift and light arrow. (K.) 



1. 'ji'±, aor. -, (S, Msb, K,) inf. n.>i, (Msb,) 
lie, or it, /mr/, or emitted, a pungent, or strong, 
odour, or smell ; (S, Msb ;) or « »«*>/ pungent, or 
rwy strong, odour, or #»»c// ; (M, K ;) whether 
sweet or stinking: (S, M, Msb:) or he had stinking 
arm-pits; or it (the arm-pit) stank. (Lh, M,K.) 
[Sec also ^i, below.] __ c~JI ^ij 27ie plants 
became abundant. ( AII11. M.) 

10. j^^)l iJ jij£*\ t 7/e became very deter- 
mined, and hardy, [as though he drew forth from 
himself a pungent odour by sweating,] to do the 
thing, or affair. (M, TA.) = OjiJ^t said of 
a woman, i. q. <S»jiiZ^\ [q. v.]. (TA.) 



ji± inf. n. of 1. (Msl>.)__ Pungency, or strength, 
of odour ; (S, A, Mgh, Msb;) or intense pungency 
or strength thereof; (M,K;) whether sweet or 
stinking; (S, M, A, Mgh,* Msb;) as also " iji±, 
(K, TA,) or * 5$ : (so in the TT, as from the 
M :) a subst. to which it is prefixed, or an epithet 
by which it is qualified, shows whether it mean 
sweet or foul : (TA :) or any pungent, or strong, 
odour ; whether sweet or slinking : (T :) or stench 
of the arm-pit : (Lh, M, K :) or it has this signifi- 
cation as well as the first : (S, M :) or stink, or 
stench, [absolutely,] (IAar, M, K,) except when 
relating to musk ; not used with reference to any 
other perfume, or sweet-smelling substance : (IAar, 
M :) but j»i, with the unpointed j, signifies only 
" stink, or stench." (M.) _» The seminal fluid 
(.U) of a stallion. (K.) 

'/i (8, M, A, Msb, K) and t)j'ii (M, K) 
Having, or emitting, a pungent, or strong, odour, 
or smell ; (S,* Msb ;) or having, or emitting, a 
very pungent, or very strong, odour, or smell; 
( M, K ;) whether sweet or stinking : (S, M, Msb :) 
or especially, (Lh, M, K,) or also, (S, M, A,) a 
man having stinking arm-pits, (S, M, A, K,) and 
« foul smell: (8, M, A:) fem. of the former, 
♦>i; and of the latter, t£$J: (M:) or iji\ 
signifies a woman having a strong smell; whether 
sweet, like that of musk, or foul, like that of the 
arm-pitt. (Msb.) You say tjjjj J^,, (S, A, 
Bk. I. 



M,K.) and )ii, (M, K,) Pungent, or strong- 
scented, musk : (8, A :) or musk of the utmost 

. ~.t- t.%. 
excellence. (K.) And " iSjii ij\i [A pungent, or 

strong-scented, or] sweet-smelling [follicle, or 
vesicle, of musk]: Er-Ra'ee says, speaking of 
camels that had pastured upon herbage and its 
flowers, and gone to water, and come back from 
it with their skins moist and diffusing a sweet 
smell, 

* JLj-U jj* t ;\jii ij\j LyJ 

* - 

[They have an odour like that of a strong-scented 
vesicle of mush, every evening ; as when one has 
imparted additional fragrance to campkire by 
mixing with it musk], (T, M, TA.) One says 
also Sjii <Uejj (S, A) A sweet-smelling meadow. 
(TA.) And ▼;£% LL\ A stinking arm-pit. (A.) 
And * ;T$ Lt^>, (S, K,) or ^Jljjl %}\, (A,) 
An army, or a collected portion thereof, or a 
troop of horse, having a foul smell from tkt rust 
of the arms or armour. (S, A, K.) — ijii A 
certain plant, (1£>) which grows in the midst of 
herbage, little in quantity, of no account, growing 
in hard and level ground, upon a single root, 
having a yellow fruit, resembling the Sjjuf in 
[the sweetness of] its odour. (TA.) __ And 

♦ Sjjii A certain herb, or leguminous plant, (K,) 
which remains green until the cold smites it : 
[a coll. gen. n. ; and with tenween ; for] the 

n. un. is S;ij4i : (TA :) [but it is from iiyj, fem. 

i- 1 % 
of jUI:] a certain herb, of foul odour, which 

camels Sfc. scarcely ever eat : (Yaakoob, S :) or a 

certain tree, also called ii^l Jot. : or, accord, to 

AITn, a species of [the trees called] 



he says in another place, a certain green herb, 
which rises a span high, with round leaves, and 
with branches, having no flower; tlie odour of 
which is like that of a slight wind from the anus: 
it makes the breath of camels to stink ; and they 
desire it eagerly: it is bitter; and grows in rugged 
places : and Abu-n-Nejm describes it as in mea- 
dows. (TA.) [Rut a sylvestris. (Golius, from 
Er-Hdzee.)] 

Sjii A single emission of pungent, or" strong, 
odour. (Msb.) 
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middle: (Sh :) or the p^i*i [which is the dual] 
are the two protuberances on the right and left of 
the small hollow in the midille of the back of the 
neck : (M :) it is from j£»)l j*i [" the pungency of 
the odour of sweat"], because it is the first part 
that sweats in a camel : (S :) pi. Obji J and 
fjj\i'i, (S, £f) and some say jUy (S.) 

J»i : see what next follows. 

8 »• 

j&± A camel large in the part called {Jji> : 

fem. with 2 : (AZ, S, K :) or a great camel : 
(AA:) or (so in the TA ; but in tho £, "and ") 

hard, or firm, and strong . as also tj»i : fj£: ) 

i 
but the former (3*i) »»l higher authority : also 

applied to a camel ; fem. with 5 : and in like 
manner to an ass: (TA :) or (so in the TA ; but 
in the K, " and ") great in make : (K :) also n 
young man tall, perfect [in make], and hardy, 
strong, or sturdy : (S, K:) and Sji± an excellent 
she-camel, (K,) long-necked: (TA :) and, accord, 
to the K, a bulky, or thick, ass : but this is at 
variance with what is found in other lexicons. 
(TA.) 

'ji±\ and i\ji\ : see jit, in eight places. 



j « . * 't. 



.... \ see^i. 



^ii, without tenween, (S, K,) because the 
alif [written ^g] is the characteristic of the fem. 
gender, (S,) and sometimes, (S, K,) more rarely, 
(Sb,) yjjii, with tenween, (S, }£.,) when indeter- 
minate, (S,) the alif in this case being considered 
as making the word quasi-coordinate to ^AjJj 
(S, K,) The place that sweats, in the back of a 
earners neck, behind the ear: (Lth.S :) or, in a 

man, (M,) and in any animal, the part extending 

t, . . 
from the jJU [or part between the two ears, 

A' * 

erroneously written in the CK jtjJU,] to the half 
ofthe^ji [or entire back of the head]: or the 
prominent bone behind the ear: (M, KL :) or a 
bone in the upper part of a man's neck, on the 
right and left of the small hollow which is in the 



Sjyjco i-ijj A meadow abounding with »tj»V 
(K.) [Seejii.] 

L iJi, (JK,8, A,^,) aor. -' , (JK,) inf. n. 
J4>» (T^t) B* struck his ijS} [or chin] : (JK, 
§, A, 5 :) or he struck him on the back of his 
neck, or on hit head at the part next the bat-It of 
the neck, with the inside of his hand; syn. «jJ& 
(?, TA. [In the Cl£, erroneously, *JJU.]) And 
He struck him, or beat him, with a staff, or 
stick. ( JK.) — *M ij* cAi, (K.) or ilii ,jl»> 
(JK, K,) He put kit ^J»\ [or chin] upon his 
hand, or upon his staff, or stick, (JK, K, TA,) 
and leaned [upon it]: (TA :) and txU y- t Cr*b 
[He leaned his chin upon his whip]*. (TA;).ns 
also t^l (K.)—yjJI ciJi, (JK.^/K.) 
aor. :, (JK,K,) inf. n. »>li, (JK,) The'bueket 
was, or became, such at is termed oJ>i> (S, J£) or 

;usj. (JK.) 

. i.(:AT,HI) :wtV 

2 : see the preceding paragraph. , ' . 

3. *Jli He straitened him.'^tp) yto«%*\ 

[4. ^it is said by Golius, «s on the authority 

of the KL, to signify Opens, tvlit in tollenda re: 

but the word explained in ; the KL .as sigpifvinj^ 

the doing this is the inf. n.~of^>Jii, not ,of ^Dlj. 

J>3i A decrepit, old w andit»hk,^fvxtre^eh(. 

aged,'mnn. (K.) • b^lO' A xd I»n«h|« 

J t \ r ' isriqoT 1 ! grfT] » .dailaiA' 

J>3i [The chin;] .<he, p/a^^A^ %;clli4i 
[here meaning the ..two lateral, portions' M the 
lower jaw] com&itu^ l (J.K, > §,:M^^^)..^,Mf^ 
lower part: (£:) i^i^^f ^.raan.(S^^WXan^ 
of a beast] : also pronounced with kesr (ISd, K) 

to the i [i.e. T.w^X? ; ( T ^d .^ f ^, e ^ c - ^n dc , r i 
(Lh,K,) only: (ib,TA^P^iifWJ. (M.^lfi,,) 

122 
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« i> 
ft pi. of pauc. ; nml tlic pi. of mult, is O^'i- 

(Msb.) llrnce, (K,) <uij^ .jUwl J** 4 L-" 

heavily-burdened, or overburdened, camel sought 

to help himself to rise % means of kit chin] : 

(S, M, K :) a prov., applied to a low, base, or 

mean, and weak man, who seeks to help himself 

by means of mother man like himself; (S;) or 

to him who seeks to help himself by means of 

one who h.is no power of defending, and by 

means of one more low, base, or mean, and weak, 

than lie: (M :) or to him who seeks to help 

himself liy means of one less than he : (K :) 

originating from the fuct that a camel laden with 

a heavy load, and unable to rise, hears with his 

thin upon the ground. (S, K.) You say also, 

jtyi^iyj Ij^*. [They fell down prostrate, with 
their chins to the ground : see the Kur xvii. 108 
and 100] : and [hence,] jU^i^l Oj*»» ? -j. c^i-ot 
(jVii'iU J [A mind blew violently, so that the 
trees fell, or bent themselves down to the ground] : 
(A in art. ji. :) and ^yU jLli\ w~G iS^\ <iZx 
V^i' I [The wind blew, and overturned, or threw 
down, or bent down, the trees] : and, of a stone, 
<*-> JJ t J~-i\ <»-j= J The torrent overturned it. 
(TA.) _ The hair that grows upon the chin : 
used in this sense by the vulgar; and said by 
Esh-Shihiib El-Kliaf.ijee, in the "Shift cl- 
Ghaleel," to be post-classical : Z says, in the 
" Kabeca cl-Abrar," that it signifies the beard in 
the language of the Nabuthoeans. (TA.) 

• - 
ij3± : sec the next preceding paragraph, first 

sentence. 

^_5-»i • see the paragraph next following. 

Oyi A she-camel that relaxes her chin [so as 
to make her lower lip hang down] in going 
along : (S, K :) or that motes about her head in 
going along: (JK :) or that stretches her steps, 
and moves about her- head, by reason of strength, 
and briskness, liveliness, or sprightliness, in going 

along: (A,TA:) pi. && : (TA :) and *ii»1i, 
applied to a she-camel, signifies the same as 
0&- (IAar.TA.) — oyU y'j iA bucket [of 
leather] which one has tewed in such a manner 
that its lip inclines on one side : (S, K :) or a 
large bucket inclining on one side : (Er-Raghib, 
TA :) and ▼ ^&i ^* a bucket with an inclining 
lip: (IB, TA :) and * iUi y'j a bucket that has 
had an addition made to one of its two tides, and 
consequently inclines on one tide. (JK.) 

liiljjl The part beneath the o^i [or chin] : 
(K :) or the part, of the breast, that is reached by 
the ^i : or the ^i [itself] : (TA :) or the 
head of the >yu». [or windpipe] : (K :) or the 
prominent extremity of the _/>yU». : (S, K :) thus 
explained by A 'Obeyd and A A in the saying of 
'Aishch, " [The Prophet died] between my 
ailU. and my ail. J :" (TA : [see iliUJI :]) or 
the ifijj [or collar-bone; or it may here mean 
the fore part of the throat, next the ehett; or the 
uppermost part of the ckett] : (K :) but this, in 
the M, is an explanation of iliUJI : (TA :) or 
the lower part of the belly, next the navel: (K :) 
'•lit this, uUo, is given as an explanation of <U»UJI, 



by ISd and by Z : (TA :) or the pit of the upper- 
most part of the breast, or chest : or the upper 
part of the belly : (K :) and the stomach : (JK:) 
pl- ij*&- (?, TA.) [See also iiJUJI.] Hence 
the prov., iUil^Ju A3\ > m. ^ji»J^ [explained in 

art. O*—] • \J*^jtt> accord. to.AZ, means the 
lower part of the belly. (S.) = See also ^jyy 

,>»il A man long in the ^>»i [or chin] : and so 

[the fern.] iUij applied to a woman. (K.) _ 

And A man having the two sides of the mouth 

inclining, or wry. (JK.) And [hence, app.,] 

.'L»J, (K, TA,) applied to a woman, by way of 

comparison, (TA,) J Having the jly»» [or pu- 

•»•#* ••' 
dendum] inclining, or wry. (K, TA.)__JU»3 Jj : 

• »' 
see oyi- 

1. i^»i, [aor. -' ,] inf. n. <j£>), (S, A, Msb,) 
which is fern., (Msb,) and im|>crfectly deck, (S,) 
and j£oi (A, K) [and j&l, or, accord, to Et- 
Tebrcezce, (Ham p. 20,) the latter of these two 
hut not the former, or, as is said in the Msb., 
both arc properly substs., and a distinction is 
made between them, as will be shown below,] 
and jlfeju, (K,) He preserved it in hit memory/ : 
(K,* TA :) he remembered it ; (S, A ;) as also 

jlSjl/ »j£»i [to distinguish it from j£s± in a sense 
afterwards to be explained], (S, Msb,) and 
t^*,JJ; (S,A;) and t ijf>>', (S, K, TA,) 
originally «J£*3l, (S,) and »j&>±\, (TA, and so in 
the CK,) and »>>V>Mi (K,) and t ^£»Ju-l, 
(AZ, K,) signify the same as »j£>JJ (K) 
[a« explained above] : " oj^JJ signifies also he 
became reminded of it ; (Msb;) [and so ffijt*}\ 
and its variations : and * tjt tf JS U \ seems properly 
to signify, as also " o^s JJ, he recollected it ; or 
called it to mind : and he sought to remember 
it : and t yhjg^l and ^ ji=> SJ used intransitively, 
he sought, or endeavoured, to remember.] You 

.•« -•* #5 » •» * 

sav, ^jL—JI oju t^c^Jt O^iaj [I remembered 

' t •» . 

the thing after forgetting] : (S :) and O^i 

■ -. :»ll and »<u^jj [/ remembered the thing 
forgotten, and JT became reminded of it, or / 
recollected it]: (A:) and 4*1 jjt> "^£»il, occurring 
in the Kur [xii. 45, accord, to one reading of the 
last word], means He remembered [or became 

reminded] after forgetting. (S.) And .> Jouj 

<U*.U- ju "j^JiTiini Uau*. <uu«ot [7/c /ted M^on 

his finger a thread or ttring, teehing to remember, 
or recollect, or caM to mind, thereby the thing 
that he wanted : such a thread or string is com- 
monly called A*j5; :] : (AZ :) and *jM m£ l—\ is 
used alone with the like signification [i.e. He 
sought to remember] : and also signifies He 
studied a book and preserved it in hi* memory, 
accord, to the K ; but accord, to other lexicons, 
he studied a thing in order to remember it, or 
preserve it in his memory : (TA :) you say, 
A^ljju Vj£>j£*l He tought to remember by hie 
ttudying of a book. (A.) _ eim. j£*±, (K,) 
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tot. n.^i, (TA,) He wat mindful of hit right, 
or claim; and did not neglect it. (K.) Agreeably 
with this explanation, the words in the Kur 

[ii. 231, fee.,] 'JiXs. hi\ aJl3 Ij^'i'j have been 
rendered And be ye mindful of, and neglect not 
to be thankful for, the favour of God conferred 
upon you : like as an Arab says to his companion, 
•ii^Xa ^ji*. j£s±\ Be thou mindful of my claim 

upon thee; and neglect it not. (TA.) [In like 

manner also are explained the words] U t^£>jlj 
*e*, in the Kur [ii. CO], And ttudy ye what it in 
it, and forget it not : or think ye upon what it in 
it: or do ye what it in it. (Bd.)—_One says, 

j£»}\ ^X»-/l U, (Ps and Lb, and so in a copy of 
the K,) or «j=>il, (so in another copy of the K, 
and in the TA,) the hemzeh of ^Jl being dis- 
junctive, (Lb, K,) [in the CK we find IC-I U 

» •- • -•' *• •* 

>£»il o- *>«v" &)*** *r^M> as though the read- 

*• •! 

ing were »^£>it wth a disjunctive hemzeh from 
* - 1 1 
^&il, which is manifestly wrong,] and with 

fet-h, because it is the hemzeh of the first person 
of a tri literal [unaugmented] verb, and with the j 
mejzoom, because it is the complement of an 
interrogative phrase: (Lb:) it is expressive of 
disapprobation, (Lb, K,) and means, Acquaint 
me with thy name: [or, lit., what, is thy namel] 
I will remember it, or J will bear it in mind 
(«^=>jl): the conditional phrase [if thou tell it to 
me] is suppressed because unnecessary, on account 
of frequent usage of the saying, and because what 
remains is indicative of it : (Lb, MP :) the saying 
is a prov. ; and is also related with the conjunctive 
hemzeh, [ ybjl, or »j£*±\ ; m which case it is 
most appropriately rendered, What is thy name? 
Say: or Tell it] but the reading with the dis- 
junctive hemzeh is that which is commonly 
known : (TA :) [for] ss «ji>i, aor. -' , (TA.) 

* o 

inf. n. (J^^i, fem., [and imperfectly deel ,] 

(Msb,) and j&>} and >fe£, (TA,) [or the former 

of these two (which is the most common of all) 

but not the latter, or, as is said in the Msb, both 

are properly substs., and a distinction is made 

between them, as will be shown below,] also 

signifies He mentioned it ; told it ; related it ; 

said it ; (TA and so <uUiy »J&>) [to dis- 

tinguUh it from j£>* in tbe first sense explained 

' * # j j • * - 
above]. (S, Msb.) You say w~>J-» O^** «-Hr-=S 

*.*** * ■ * 

IJLib) IJl£» / mentioned, or told, or related, to 

such a one the ttory of such and such things. 

(TA.) And Aj JJj Urf Ijit ji>i [He mentioned, 
or spoke of, a man as having that attribute which 
was not in him], (El-Jiimi' es-Sagheer voce ,>«.) 
__ And »jj=>i t He magnified Him, namely, 
God ; celebrated, lauded, or praised, Him ; 
asserted his unity ; (Zj ;) [saying «Tll ffii ■ », and 

oil jl^JI, and ^1 Oi\; or 4ll ^1 »^1 ^ ; or 

<Jj| yk ; or the like.] __ [And, in like manner, 
1 11 c spoke well of him, namely, a man ; men- 
tioned him with approbation; eulogized, praised, 

or commended, him : for Jf*t 1 1W «^i> or >><>/• 

See >^-»i, below.] _ Also, contr., [for *j£»} 

■ptwBW, or ^1j,] t -ff* «/>oA« eui/ o/* Aim ; 
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tioned him with evil words ; (Fr ;) mentioned his 
vices, or faults ; spohe evil of him behind his 
back, or in his absence, saying of him what would 
grieve him if he heard it, but saying what was 
true; or merely said of him what would grieve 
him : an elliptical expression in this and in the 
contrary sense ; what is meant being known. 
(Zj.) One says to a man, l ^y»jJJJ ^yjj&J <j%, 
meaning [Verily, if thou mention me] with evil 
words [thou wilt assuredly repent] : and in like 
manner the verb is used in the Kur xxi. 37 and 
Gl : and 'Antaruh says, 



meaning Mention thou not reproachfully [my 
horse, and what I have given him for food, for, 
if thou do, thy shin will be like the skin of the 
scabby] : (Fr, T :) but AHeyth disallows this 
signification of the verb, and explains the saying 
of 'Antarah as meaning, lie not thou fond of 
mentioning my horse, and my preferring him 
before the family. (T, TA.) — ii$ >>J, inf. n 
J»i, [expressly said to be] with kesr, [so in the 
CK, and I think it the right reading,] or ^J, 
[so in a MS. copy of the K, and in the TA,] 
with fct-h, [so in the TA,] He demanded such a 
one in marriage : or he addressed himself to 
demand her in marriage: (£:) [as though the 
mentioning a woman implied a desire to demand 
her in marriajje:] it occurs in one of these two 
senses in a trad. (TA.) = »j^=>i, inf. n. j£»i, 
with fct-h, He struck him upon his penis. (K.) 

2. »U »J=}>, (S, A,* Mfb, K,) and y »j£>y 
(Kur xiv. 5, &c.,) inf. n. 5^>jj (A, f A) and 
S~=>Sj, (K, TA,) and quasi-inf. n. t ,J>&>S, im- 
perfectly dccl. ; (A,» £,* TA ;) and »Cl * i>>Jt ; 
(S, Msb, K ;) He reminded him of, or caused 
him to remember, him, or it. (S, Mfb, K.)__ 
And ^£»i, (TA,) inf. n. '*£*& (K) [and lj±> jj 
also, as in the Kur xx. 2], He exhorted; ad- 
monished ; exhorted to obedience ; gave good 
advice, and reminded of the results of affairs; 
reminded of what might soften the heart, by the 
mention of rewards and punishments. (K, TA.) 
Thus the veib is used in the Kur lxxxviii. 21. 
(TA )= Also »»3J, inf. n. j£*J3, He made it 
(a word) masculine ; contr. of fcJI. (S,* Msb, 
K.») In the Kur [ii. 282], C*tj^J Js> Xi 

l£j±*$\ is said by some to signify t That one of 
them may make the other to be in the legal pre- 
dicament of a male: [meaning that both of them 
together shall be as one man:] or, accord, to 
others, one of them may remind the other. (TA.) 

__ It is said in a trad., tj^JJ " jssi Olr*" 
I The Kur-dn is eminently excellent [lit, mascu- 
line] : therefore do ye hold it and know it and 
describe it a* such. (K, TA. [In the CK. for 
j&J is put *Ly]) _ [Hence,] •>», (TA,) 
inf. n.^Ja&jj, (KO He put to it, namely a sword, 
(TA,) and the head of an axe &c, (K,) an edge 
of steel. (K,»TA.) [See ?JI»>.] 

3. i^*>li, (MA,) inf. n. jjfi»lii, (KLj) He 
called to mind with him (MA, KL) a story, or 



J** 

discourse, or the like, (MA,) or a thing. (KL.) 
_ [And hence, He conferred with him.] 

4: see 2. wmj6»i& also signifies He (a man 
[or other]) begat a male. (T A from a trad.) And 
Of£>il S/ie (a woman, S, A, or other female, 
TA) brought forth a male, (S, A, K,) or males. 
(Mgh.) It is said in a prayer for a woman in 
labour, Oj£»i\j O^-jI May she have an easy 
birth, and may she bring forth a male child. 
(A.) And you say also, y 0^»jl t She brought 
him forth a male, and hardy : (TA from a trad. :) 
or a male, and sharp and cunning. (Mgh.) 

5 : see 1, in five places, in the first and second 
sentences. — [Also It (a word) was, or became, 
or was made, of the masculine gendei- ; contr. of 
^S\j.] 

6. \jj£a\jj They called to mind [a story, or 
discourse, or the like, or a thing,] one with 
another. (KL. [See 3.]) — [And hence, Ttiey 
conferred together.] 

8. j&}\ and ^&Jt and j&>}\ • see 1, in three 
places, in the first and second sentences. 

10 : see 1, in six places, in the first and third 
sentences. 



J=>± : sec>&i : = and^£>i. 

•1 •* •• ... % ' ' 

j£>± : see^»i, in six places, sa^aj ji 

or tj^j, (as in different copies of the S,) and 

sl£»3l, [which is the pi.,] (A,) \A cutting, or 
sharp, sword. (S, A.) [See 5/£>j.] 

^4»J (Yoo, A'Obeyd, Yaakoob, S, M, A, Msb, 
K) and *jl»i, (Yoo, A'Obeyd, Yaakoob, S, A, 
Msb, K, TA,) or the latter only in the first of the 
senses here to be explained, (Fr, Msb, TA,) and 
the latter only is mentioned in this sense in the 
Fs, (TA,) and is said by El-Ahmar to be of the 
dial, of Kureysh, (TA,) [both said in the Msb 
to be simple substs., though many hold them to 
be inf. ns.,] and t ji»3, accord, to one of the 
expositors of the Fs, but this is strange, (TA,) 
and t YjLi (S, M) and * sji>j (M, TA) and 
♦ tCt^i, (S, M, [see 1, first sentence,]) and also 

*• '"••■> • II TCll - . 

j£>> (S) and jS»i, mentioned by ISd as of the 
dial, of Rabee'ah, but held by him to be of weak 
authority, (TA,) Remembrance; (S, M, A, Msb, 
K, &c. ;) the presence of a tiling in the mind: 
(Er-Raghib :) also termed ^JilW J=>)>, (Msb, 

TA,) to distinguish it from^£»i in another sense, 
to be explained below : (TA :) the pi. of t 5^3 
is j&i, (M,) also said to be pi. of * i&a*}- 

(MF, art. j*.l.) You say, t J»i ^ ill* ilii.1, 
and Jbi, in the same sense, Place thou him, or 
it, in thy remembrance. (S.) And ^^U <tU*-1 
Ij&i yj*, and j^i, / fill not forget him, or 

it. (A.) And *jfi»i J£ ^1* Jlj U, and ^»i, 
(K,) or the former only, (Fr,Msb, TA,) He, or 
it, did not cease to be in my remembrance ; (K ;) 
I did not forget him, or it. (Fr, TA.) And 

tj&S ^Js. I JL» cJI Thou art in my mind. 

(ISd, Lb.) The words in the Kur [xxix. 44] 

jJ*\ «DI j£> JJj admit of two explanations : The 
remembrance of God is better for a man than a 
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man's remembrance of a man : and the remem- 
brance of Ood is better as more efficacious in 
forbidding evil conduct than is prayer. (TA.) _» 
j&i also signifies Memory ; a certain quality of 
the mind, by which a man is able to remember 
what he cares to know; like Jai»., except that 
this latter term is used with regard to the pre- 
servation of a thing [in the mind], whereas the 
former is used with regard to calling it to mind. 
(Er-Raghib.) ss= Also J&J (Er-Raghib, Mfb, 
TA) and *^&i, (Msb,TA,) or the former only 
accord, to Fr, (M ? b,TA,) and ♦ c £^£»i, (Mfb,) 
The mention, telling, relating, or saying, of a 
thing: said by some to be contr. ofCftt : (TA :) 
and also termed ^jdi^ j&i, (Mfb, TA,) to dis- 

tinguish it from j£»± in the sense first explained 

above. (TA.) Also ^£»J, t The praise, and 

glorification, of God; the celebration, or decla- 
ration, of his remoteness, or freedom, from every 
impurity or imperfection, or from everything 
derogatory from his glory ; or the saying ^> U . ■ > ..', 
Ai\, [and il j^JI, and ^Js\ &»,] and *|l »^'l *) 

'em, [&c, see 1,] and uttering all the forms of his 
praise : a reading, or reciting, of the Kur-dn : a 
thanking [God] : obedience [to God] : (Abu-1- 
'Abbiis:) prayer to God; (K ;) supplication. 
( Abu-1-' Abbas, K.) — Also I Praise, or eulogy, or 
good speech, of another. (S,* K,* TA.) — [And, 
accord, to some, I Dispraise, or evil speech. See 1.] 
_ Also t A thing that is current upon the tongue. 
(K.) — t Fame ; renown ; report ; reputation ; 
(S, A, K;) whether good or evil; (ISd;) as also 
* VjL'y (AZ, ISd, K.) Thus in the saying, 
^Ul jj ^£>i *) t H* kas fame among the 
people : in which it has also the signification next 
following. (A.) _ I Eminence; nobility; honour. 
(S, A, Mfb, K.) So in the K«»r [xciv. 4], uiijj 
i)lfej iii l And We have raised for thee thine 
eminence, or thy nobility, or thine honour: as 
some say, it means, when I am mentioned, thou 
art mentioned with Me: and again, in the Kur 

[xliii. 43], il*yU^ JU *J»ji iijj 1 And verily it 
(the Kur-an) is an honour to thee and to thy 
people. (TA.) Also, in the K ur [xxxviii. 1], 
>£»JJI (^i O'y^ I &9 tne Kur-in possessed of 
eminence, #c. (S) __ Also + A book containing 
an exposition of religion, and an institution of 
religious laws: (K ; ) any book of the prophets : 
(TA :) and especially the Kur-dn : (MF, TA :) 
and the Sljy [or Book of the Law revealed to 
Moses] : (Aboo-Hureyreh, TA in art. j$ :) and 
that [law] which is [recorded] in heaven. (Sa'eed 
Ibn-Jubeyr, TA ubi supra.) — t An exhorta- 
tion; an admonition, or a warning. (Bd in 
xxxviii. 1.) — J*. Ji»i t A written obligation ; 
syn. JL#: (A, K:) pi. Ji. Jj&i, ( (A,) or 
O^ J jJ>l (TA.) You sa*y, ^\ IJuL J± J 

Jm-'jkai \[I have a written obligation to insure 
this thing]. (A.) as See also the next paragraph, 
in the latter half. 



j&\ [probably originally signifying "men- 
tioned," or " talked of," of the measure ji* in 
the sense of the measure Jj**<*, like ^^> in the 

* 122» 
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sense of ^eyU*, and Jo**, in the sense of 
:ind lV oJ in the sense of ^iyJLt, &c. ; and hence 
t.'ie first, and perhaps most others, of the significa- 
tions here following:] Male; masculine; of the 
male, or masculine, sex, or gender; conir. of^J\ : 
(S, A, Msb, 5, &c :) [the corresponding word 
in Hebrew (IDT) has been supposed to have this 
signification because a male is much "mentioned," 
or " talked of;*' and it is well known that the Arabs 
make comparatively little account of a female :] 
|»l. )f>\ (§, A, M?b, £) and J^i (A, Msb, $) 
und Jli»i (£) and jjli>i and o\jL'i (§, A, Msb, 

K) and JJ&i : (8, # :) [the last, in one copy of 
the 8, I find written ♦ s^>j, which, if correct, is 
a pi. of pane. : and in the TA, in the same phrase 
in which it occurs in the 8, it is written *»J^i, 
und expressly said to be with damm, so that it is 
a quasi-pl. n. :] the pi. form with ^ and ^ is not 
allowable. (Msb.) One says, £y J^=»JJI j£> 
Jjjj^, or * ij£>ji\, (accord, to different copies of 

the $,) or v »j<S»Ji\, with duinm, (accord, to the 
TA,) Hon many are the mules of thy children? 
(?» TA.) __ The male organ of generation ; the 
penis; syn. yjp ; ($, K, &c. ;) of a man : (TA :) 
or tho ~.ji [an equivocal term, but here evidently 
used in the above-mentioned sense,] of an animal: 
(Msb :) pi. j,£>i, ($,) or Sji>i, like i&e, (Mfb,) 

orJjli>i, (T,TA,) and TJe&U.: (S, M ? b,5:) 
the last contr. to analogy, (P, Msb,) ns though 
used for the sake of distinction between this 
signification and the one immediately preceding: 
(8 ;) or of the same class as ,>-UJ. [with respect 

* * ' 1 J • ' ..'l ' r • i ' I » •* 

to ij—»fcj and •— »>4 [with respect to s r A '] : 
(ISd :) Akh says that it is a pi. without a [proper] 
sing., like J«^U« and J^-lyl : accord, to the T, it 
has no sing. ; or if it have a sing., it is ♦j'KU, 
likc^ox*, of which the pi. is^jliU; and signifies 
the parts next to the penis : (TA:) or it signifies 
tho peni* with what it around it; [or the genitals;] 
und is similar to Jj^Ui in the phrase JjUU JL^U, 

*->lj : and »>_£»LU «J»J signifies He extirpated 
his penis. (Mgh.) — Applied to a man, (A, £,) 
it also signifies J Strong ; courageous; acute and 
ardent; vigorous and effective in affairs; [and 
also] stubborn; and disdainful: (TA:) or [mas- 
culine, meaning] perfect; like as ^J\ is applied 
to a woman. (T and A in art AiU) The sig- 
nification of " strong, courageous, and stubborn," 
and the significations which the same word has 
when applied to rain and to a saying, are assigned 
in the £ to ♦JJs* ; but [SM says,] I know not 
how this is; for in the other lexicons they are 
assigned to j&'y (TA.) You say, •$! iUL ^ 
JVJJ' *j>^> t [None mill do it but such as are 
strong, &c, of men]. (A.) __ Applied to iron, 
| Of the toughest and best quality, ($,) and 
strongest; (TA;) contr. of i-eil; (8;) [iron 

converted into steel;] as also ♦ -W £»J. (£.) [See 
also «^=>y] _ Applied to a sword, f Having .U 
[i. e., diversified wavy marks, streaks, or grain] ; 
(8 ;) as also t'jLjJ. : (8, £ :) or of which the 
edge is of steel (j£»\ <*i^-) and the ,j£* [or 



middle of the broad side] of soft iron; of which 
the people say that they are of the fabric of the 
Jinn, or Genii : (A'Obeyd, S :) or tjiaj^ sig- 
nifies having a sharp iron blade or edge: (As:) 
the pi. of the former is j+&»£. (Ham p. 168.) 

— J!>*^' J>^i t Herbs, or leguminous plants, 
that are hard and thick : (T A voce v J,p :) or 
that are thick, and inclining to bitterness : (S, 
TA :) like as Ujtjtwl signifies mich as are slender 
and sweet: (TA :) or the former signifies such as 
are thick and rough. (ATT»ytt») ■y.Jbfl ijybj, 
(K.,) and »J>£>i, and *3jl£»i, (TA,) I Perfume 
proper for men, exclusively of women: i. e., (TA,) 
that leaves no stain; (^,«TA;) that becomes 
dissipated; such as musk, and aloes- wood, and 
camphire, and <yti, and »Jj,J. (TA.) [See the 

i ?;' • ■' • - * 

contr., ^jy, >^», in art. s£Jt.] _j£>i applied 

to the Kur-tin signifies J Eminently excellent. 
(K.) See 2. — Applied to a saying, I Strong 
and firm: and in like manner to poetry. (A.) 

— The Arabs disliked a she-camel's bringing 
forth a male ; and hence they applied the term 

>£>i, met, to {Anything disliked. (A.) 

[Thus,] applit d to rain, it signifies J Violent ; 
( A >&;) falling in large drops. (£.) They 
said, a**-^1 J^>£ Jb'})\ c^UI % Rains bringing 
intense cold and torrents fell upon the earth. 
C A — Applied to a day, J [Severe; distressing; 
hard to be borne: see also jSajJi]. (A.)_ 
I Dixl says, I think that the name ^ss-JJt (so in 
the TA, without any syll. signs ; app. jd»Si\] is 
npplied by some of the Arabs to f-»$\ i>Cjl 
[or the star Arcturus]. (TA.) 
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of exhortation : (K,* TA :) i. e., this will not 
profit them. (TA.) — Repentance : so in the 
Kur [Ixxxix. 24], (jj^jjl *J ^ij, i. e. And how 
shall lie hint repentance? (5,TA.)_ji re- 
minding, or causing to remember : so in the £ur 
viii. l,andxi. 121, (K,) and li.55. (Fr.) 8ee2. 
—.An admonition: so in the Jjfur xxxviii. 42, 
and xl. 50. (K.) _ A being reminded, or caused 
to remember : so in the ]£ur [xxxviii. 46], in the 
phrase jljJI ,J>£»i Their being reminded of, or 
caused to remember, the latter abode, and being 
made to relinquish worldly things, or not to desire 
them : (K. :) or it may mean their remembering 
much the latter abode. (B, TA.) 

j~>'i A man possessing an excellent memory. 

(S.) — Also, (AZ, £,) and 1*J»i, (accord, to a 

MS. copy of the K, and so, as is said in the TA, 

accord, to the method of the author of the K,) or 

*>£>i, (accord, to the CK,) and tJ^S and 

• * '" * 

T je^»i, ($,) t A. man possessing j£»i, ($,) i.e., 

fame, or renown : or glory, or boastfulness. (TA.) 

=x See also j^i, in the latter half of the paragraph. 

j&i : see the next preceding paragraph. 

»jli=i The males of palm-trees. ($.) 

*j£s\\ [act partn. ofl] % £s»»i ^ cJUi. U 

\ji\: see art^JI. 



see^i. 




ijS*i : see^£>Jc*. 

*' } ' *'i # * * 

•r»i : see >&3, in two places: = and jh>i, 

in two places, rm Also \ A piece of steel that is 
added [to tlie edge of a sword and] to the head of 
an axe #c. (K,» T A.) — And : Sharpness of n 
sword: [see also *Joy.] and of a man. (S, A, £ ) 
You say, vjCln ijL}> »Ll*i, and ,>.jjl ijLy 
t The sharpness of the sword, and the sharpness of 
the man, went. (S, A.) 
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ij=>'i : see >£»i, in two places : i 
in two places. 



iand>»i, 




seej£>Ju. 



ij>= j : see ^=>3, in three places. __ Remem- 
brance with the reception of exhortation : so in 
the following passage of the KLur [xlvii. 20], 
JktfmlJ^St. lil^J ^\i [T/ten horn, that is, 
of what avail, will be to tliem their remembrance 
with the reception of exhortation when it (the 
hour of the resurrection) cometh to them: or] how 
will it be to them when it (the hour) cometh to 
them with their remembrance* and their reception 



j£»±\ t More, and most, sharp, (S, TA,) acute 
and ardent, vigorous and effective in affairs. 
(TA.) Mohammad used to go round to his wives 
in one night, and to perform the ablution termed 
J-x for his visit to every one of them; and 
being asked wherefore he did so, he answered, 
^=»il Ail J It is more, or most, sharp [or effective] ; 

syn. JLM.I. (S, TA, from a trad.) And it was 
said to Ibn-Ez-Zubeyr, when he was prostrated, 
ill* 'Js>\\ Dl ojii U *tiU I By Ood, women 
luive not brought forth one more acute and ardent 
and vigorous anil effective in affairs than thou. 
(TA from a trad.) 

SJsbji an inf. n. of 2. (A, TA.) [And 

hence,] A thing by means of which something 
that one wants [or desires to remember] is called 
to mind; a memorandum. (S, K, TA.) __ [A 
biographical memoir. — And, in the present day, 
Any official note; such as a passport ; a permit ; 
and the like.] 

>s»Jb* A place of remembrance : pi. jiblju> : 
whence j=>\Xoi\ in a trad., app. meaning The 
black corner or stone [of the Kaqbeh]. (TA.) 

•• )< . • a . l 

j ^ j.* : see its fern., with i, vocej^ajt*. 

• • j 

y=>Ju> A woman [or other female (see 4)] 

bringing forth a male: (S, K :) or a woman that 
brings forth men-children. (TA in art. J--j.) 
__ And I A desert t/tat produces kerbs, or 
leguminous plants, of the kind called jy=»i- 
(As. [Sccj£>j: and see also jtsfcjn*.]) — And 
I A road Mat u feared (A, K.) __ See also 
jfsju*, in two places. _ And see j£>j, in the 
former half of the paragraph. 

• a ' ' 

j=a.fco [A masculine word; a word marfe mas- 
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culine]. _— %Jm Jt* A she-camel resembling a he- 
camel in make and in disposition. (S.) And 
also, (K, TA,) or * IJiJLi, (accord, to the CK,) 
A woman mho makes herself like a male; (K;) 
as also t jjfcj, (L, and so in a copy of the K,) 
or • »j^»i, (so in another copy of the K, and in 
theTA,') or*J>4i, (so in the CK,) and I'ijLjiu. 

(K.) _» l^Ol oyisjn A she-camel having a large 
head, (K, TA,) WAe <Aa* 0/ a he-camel: (TA :) 
because her head is one of the parts that are 
excepted in the game of chance [called j .■■{»)'] 
for the man who has sold her: [therefore those 
parts are termed UJJI :] (KL :) or resembling the 
make of the male in [the largeness of] the head 

and legs. (Th, M in art. ^3.) And J=»Jl« J£ 

J A day that is severe, distressing, or hard to be 
borne; as also TjJbJL* : (K, TA:) or t» wAt'cA 
a sejwtf /ft/At, or slaughter, has taken place. 

(A, TA.) [See also j&\, last sentence but one.] 

•-3 - > •- - 
— And *f»Jbt <u*l.> J .4 severe calamity or 

misfortune; (A, K ;) and so ♦^£»Jl« [without 5 
because it is from this epithet applied to a she- 
camel as meaning "bringing forth a male;" for 
her doing so was disliked, us has been mentioned 
voce^^bj] : (K :) or the latter means which none 
can withstand but strong, courageous, stubborn 
men. (TA.) as See ulso jd*$, in two places, in 
the latter half of the paragraph. 

• » a 

}\£>±+ A woman [or other female] that usually 
brings forth males. (S, £.) And A man mho 
usually begets mule children. (T A.) — Also 
J Land that produces herbs, or leguminous plants, 
such at are termed J>= »J : (A, TA : [see *j£>jJ>, 
aml^j :]) or that does not produce [anything] : 
but the former signification is tile more common. 



(TA.) — And jI£»Jl* S$i \A terrible desert; 
(As, A, IS. ;) that is not traversed but by strong, 
courageous, stubborn men. (As, K.) 

j>^»J-» [pass. part. n. of 1] \ A man praised, 

or spoken of well. (TA.) tj«4>.U l£» O&^j, 

in the ]6.\xr [Ixxvi. 1], means [accord, to some] 

tVhen he mas not a thing existing by itself, 

though existing in the knowledge of God. (TA.) 

* * * ■ ^ 

jt£s\A* said to be an anomalous pi. of _>£>} in 

a sense pointed out above: see the latter word. 
(S,Msb,K.») 

' JUU : see j9*S+. 
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1. jUI CAJ, (8, K, &c,) aor. yktf, (S r ) 
inf. n. l=»i (8, Mgh, K, &c.) and (\£>i accord, to 
Z (K) and «i»i, (M,K,TA,) like Jii; (TA; 
[accord, to the CK ^=>i ; and so accord, to the 
MA, as well as ^=»i and l=»i ;]) and fcAJ&itti 
(K;) The fire blazed, or flamed; burned up; or 
Wnerf brightly or fiercely: ($:) or Ma*«f, or 
flamed, vehemently, or intensely : (K :) or blazed, 
flamed, or burned up, completely ; agreeably with 
the primary signification of the root, which is 
" completeness." (Mgh.) __ ?'*«■> l=>i 2%« 
mush gave forth odour, or fragrance ; (MA;) 



[or a strong, or pungent, odour; for] the primary 
signification of l£>i in relation to odour is the 
being strong, [or pungent,] in sweetness or in 
fetidness. (TA.)_ Jfej, aor. ^j* ; (S, Msb, 
K;) # and l=»i, (Msb,£,) aor. ,J>Xt, (K,) or 
^i*'; (Msb;) and^»i, (MA,K,) aor.^Ji; 
(50 all three mentioned by ISd; (TA;) inf. n. 
.~\±>\ ; (S, MA, K,« TA ; [in my copy of the Msb, 
the inf. n. of the first is said to be ^^i ; but this 
is app. a mistranscription; or the author perhaps 
held ^jfej, more properly written 1=>J, to be the 
inf. n. ; for he says that Jj=»j is of the class of 

»^»3, of which the inf. n. is *^*3, and afterwards 
mentions »1=>J as though he held this to be a 
simple subst. ;]) said of a man, (§, Msb,) Me 
was, or became, sharp, or acute, in mind, (§, 
TA,) with quickness of perception, and of in- 
telligence, understanding, sagacity, skill, or know- 
ledge: (TA:) or quick of understanding, (Msb, 
K,) or intelligence, sagacity, skill, or knowledge : 
(K :) or quick of perception, and sharp, or acute, 
in understanding : (Er-Raghib, TA :) or quick in 
drawing conclusions. (TA. [See fl£»J, below.]) 
[Also, app., said of a camel, and the like, meaning 
lie was, or became, sharp in spirit. See k _ J £»i.] 
= [l&i seems to have been also used by some as 
meaning lie (a beast) mas, or became, legally 
slaughtered ; and consequently, legally clean : or 
to have been supposed to have this signification. 

.it • i ' *¥, ' 3 ' ** ••* 

— And hence,] C~»3 juu C4» yjbj\ L»jI means 

t Whatever ground has become dry, it has become 

clean, or pure: but [Mtr, after mentioning this, 

adds,] I have not found it in the lexicons. (Mgh. 

[Sec also »1£>J, below.]) 

2. 'fii J», (T, Msb,K,) inf. n. '&&, (8, 
TA,) He made the fire to blaze or flame, to burn 
up, or to burn brightly or fiercely; (T, §, K ;) as 
also t Ul=>JI : (§, K :) or he supplied the fire 
fully with fuel: (Msb, TA :) and ^j^lllt^il 

lie lighted the lamp. (Har p. 63.) [ Jiil«=>i, 

and ^jfei alone, said of a medicine &c, It sharp- 
ened the intellect.] =s ^J, (Mgh, Msb,) inf. n. 
as above, (8, Mgh, M?b, K,) He slaughtered 
(8, Mgh, Msb, K) an animal, (Mgh,) or a camel 
and the like, (Msb,) in the manner [prescribed by 
the law,] termed ^i, (S, Mgh, K,) i.e., (Mgh, 
K.,) xn the manner termed »l£»i [q. v. infra]. 
(Mgh, Msb, K.) The proper signification of 
iJo&i\ is The causing the natural heat to pass 
forth: but it is peculiarly applied in the law to 
signify the destroying of life in a particular 
manner, exclusive of any other manner. (Er- 
Raghib, TA.) J£&>i U 4\, >n the Kur [v. 4], 
means Except that whereof ye shall attain to the 
»\£>i [or slaughter in the manner prescribed by 
the lam] (Bd, Msb, TA) mhile life yet remains in 
it. (Bd.)=»Also, (S,K,) said of a man, (8.) 
He became old, or advanced in age, (8, K,) and 
big-bodied, or corpulent : (K :) [or he attained to 
full growth or age: said of a man, and of a horse 
and the like :] see A=>3, last sentence. [See also 
JUu, below.]) 

4: see 2, in two places. _[ Hence,] c *Jr±\ 



971 



^>jLi\ \I kindled mar. (TA.)__*^U C^£»il 
0>s*J' I sent against him the scouts. (8-) 

10: see 1, first sentence.. [Hence, app.,] 
^^1 J£ jLii\ u&JS-l \The stallion 
pressed vehemently upon the female. (TA.) 

l£>3 an inf. n. of 1; The blazing, or flaming, 
&c, of fire. (8, K, &c. [See 1, first sentence.]) 
— See also •>&>}■ ■= And see »l=>3. 

j)\ a possessive epithet: (ISd, TA:) you say 
i*£>i & (K, TA,) without teshdeed, (TA, [in 
the C& ^e^i*]) -4 fire blazing, or flaming, &c. 
(K,TA.) ' 

«\&>\-. see 3^s. = [Also] a subst. (Mgh, 
Msb, TA) syn. with i^Jj (Mgh, Ms b, K, TA) 
as signifying *_/} [i. e. The slaughter of an animal 
for food in the manner prescribed by the lam]; 
(Mgh,K,TA;) as also tlfei, (K,TA, [in the 
CK »l£»J,] which is likewise said to be a simple 
subst : (TA : [in the TK, \&>\ and Sl=>i are both 
said to be inf. ns., of which the verb is l=>3, 
signifying -_>J; but this I do not find in any 
lexicon of authority :]) it is satisfactorily per- 
formed by the severing of the windpipe and gullet, 
as is related on the authority of Ahmad [Ibn- 
Hambal], or, as is also related on his authority, 
by severing them and also the u^-^5 [or two 
external jugular veins], less than which is not 
lawful ; or, accord, to A boo-Hanet-fch, tlte severing 
of the windpipe and gullet and one of the uVj.5 ! 
or, accord, to Malik, the severing of the «-l>jl [or 
external jugular veins] though it be without the 
severing of the windpipe. (Msb.) The saying 

Z»\ 5l£>i i>s^M S^»i is for ^ ,^JI 'V£a\ 

«1 j . . 
a-oI Sl=»i [The legal slaughter of the foetus, ox young 

in the belly, it is the legal slaughter of its mother]: 
(Msb, TA:) or it is an instance of the transposi- 
tion of the inchoative and enunciative, (Mgh, 

Msb,) its implied meaning being |j; : » 'ijil 21=>S 
<»J »V=»i [The legal slaughter of the mother of the 
foetus, or young in the belly, is a legal slaughter 
of it also ; so that the latter, like the former, may 
be lawfully eaten] ; (Msb ;) i. e., when she is 
legally slaughtered, it is legally slaughtered: 
(TA:) the use of the accus. case (Mgh, TA) in 
the like thereof, (Mgh,) [or] in the phrase »l=>3 
<t*l, [i. e., the saying <u.l i&i,] is a mistake. 
(Mgh, T A.) __ Hence the saying of Mohammad 
Ibn-El-Hanafccyeh, £11^ ^ij^\ Jli»i f[The 
cleanness, or purity, of the ground is its becoming 
dry]; i. e., when it becomes dry from die moisture 
of uncleanness, it becomes clean, like as a beast 
becomes clean by means of legal slaughter. (Mgh. 
[See also 1, last sentence.]) 

••4 * ■« ■ - 

»>^j, (T, TA, &c.,) with damm, not l^=>± as 

the text of the K indicates it to be (TA) [and as 

it is written in the copies thereof], and %fc£, 

(S, TA,) also with damm, (TA,) [in the copies of 

the K 3«»i,] What is thrown upon the fire, 

( T > §» K,") of firewood, or of camels' Or similar 

dung, (T,) to make it blaze, or flame, or burn 

up, or burn brightly or fiercely. (8, K.) Also 
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the former, A blazing, or flaming, coal of fire; 
and so t l4»i, ($, TA,) with the short I, on the 
authority of IDrd ; [in the C£ .lfi»i ;] or, as in 
theM, tiVfey (TA.) 

Olj&i A A?W of trees: n. un. with S: (IAar, 
TA :) the pi. of the latter is CKjl&i, and •»g n '- 
ftes «matf [fc-ees o/ the kind called] «y- [q. v.]. 
(M,$,TA. [In the C£, *.>JI is erroneously 

put for — ^.Jl.]) 

;i£»i Sharpnett, or acuteness, of mind, (8, 
Msb, TA,) N&A quickness of perception, and of 
intelligence, understanding, sagacity, skill, or 
knowledge : (TA :) or completeness of intelli- 
gence, with quickness of apprehension : (Msb :) 
or quickness of intelligence, understanding, saga- 
city, skill, or knowledge : ($. :) or quickness of 
perception, and sharpness, or acuteness, of under- 
standing : thus applied, it is like the phrase 
,U ixii, ,j^J : (Er-Rughib, TA :) or quickness 
in drawing conclusions. (TA. [See J>Ai : and 
see also 1.]) [It app. signifies also Sharpness of 
spirit ; as a quality of a camel and the like. 
See ^£>y) — Also Age : (8, £ :) or full, or 
complete, age: so says Mbr in the "Kami!:" 
(TA :) contr. of 113 : (Ham p. 217 :) accord, to 
Ax, its primary signification, universally, is a 

state of completeness : and ,>-JI ^ ioJJt means 
completeness of age : accord, to Kh, it means the 
age of completeness of strength, [app. in a horse, 
or any solid-hoofed animal, for he says that it is] 
when a year has passed after the ^ji [or 

finishing of teething] : (TA :) or ,>J» il&i 
means tlte utmost term of youthfulness ; from the 
primary signification of the root, which is " a 
state of completeness." (Mgh.) Hence the saying 

of El-Hajjaj, j&i o* ^iJ^ \J hare oem ex ' 

amined as to age; app. meaning ftny abilities 

it i 
hate been tested and proved] : and i^ljJI 



;1&JJI The beast attained to [fulness of] age. 
(8, TA.) [Hence, also,] one says, tf)i iUi 
tfii ;1&ji» and yiS * a^£ > J 14> [The youth- 
fulness of such a one is like the fulness of age of 
such a one], i.e., the prudence, or discretion, of 
such a one notwithstanding his deficiency of age 
h like the prudence, or discretion, of such a one 
with his fulness of age. (Ham p. 217.) 

iLb'j, imperfectly decl., The sun : (S, K :) 
determinate, and not admitting the article JI : 
vou say, i*)U> $£»\ »Jm [This is the sun rising] : 

(8 :) derived from Jul ci>). (TA.) — Hence, 
(8,) ;l£>i J*l The dawn, or daybreak : (8, $ : ) 
because it is from the light of the sun. (S.) 
Homeyd says, [or, accord, to some, Besheer 
Ibn-En-Nikth, as in one of my copies of the S, 
in art jk£> , } 

[And she, or they, came to the water before the 
bright shining of the daybreak, while the dawn 
lay hid in the darkness of night], (8.) 



>*»i-Ji 
y^»\, applied to musk, and so i^i, ($, TA,) 
for i>i f, as is said by IAmb, is both mase. and 
fem., and so is >*, (TA,) and ▼ Jli, Diffusing 
odour : (1£ :) or having a strong [or pungent] 
odour. (TA. [See 1, second sentence.]) You 

say also <L£»i <UJIi A sluirp [or pungent, or a 
strong,] odour [whether sweet or fetid] ; syn. »jl^. 
(K in art. j».) — . Applied to a man, Having 
the attribute, or quality, termed .l£>i, (S, Msb, 
!£,) as meaning sharpness, or acuteness, (S, Mfb,) 
or quickness, (£,) of mind, (S, Msb,) or of intel- 
ligence, &c: (£,TA, &c.:) pi. $&!#. (Msb, 
TA.) It is also, sometimes, applied to a camel 
[or the like, as meaning Sharp in spirit: see 
>|J»], (TA.)smAIso i.q. «/i [meaning 
Slaughtered in the manner prescribed by the 

law, termed L£ and 5li»i]: (£:) it is of the 

• ->- • *•* 

measure J«ai in the sense of the measure JyU* : 

- S ' • ' 

(Msb :) and [therefore] you say ^/a± iU., mean- 
ing [a sheep, or goat, slaughtered in the manner 
above mentioned; and also,] to whose Sl&i [or 
slaughter in that manner] one has attained 
[while life yet remained therein : see 2] : (Mgh, 
Msb :) &>i [as its fem.] is cxtr. [like <U-tfi]. 
(TA.) _ Hence, ^i JL- J A skin stripped 
from an animal that has been slaughtered in the 
manner mentioned above. (Mgh.) 

i>l j : see the next preceding paragraph. 

t 

2)&* ; and the fem., il&Ju. : see the following 
paragraph, in three places. 

j)X», applied to a man, (TA,) Old, or advanced 
in age, and big-bodied, or corptdent : (1£, TA :) 
[or full-grown, or of full age : see tt£»i :] or an 
old man, but only such as is much experienced 
and disciplined: (Er-Raghib, TA :) and accord, 
to ISd, anything [i.e. any animal] old, or ad- 
vanced in age : by some especially applied to a 
solid-hoofed animal ; and said to mean one that 
has passed the ~jji [or finishing of teething] by 
a year : (TA :) or JI S*, (S, K, T A,) which is 
its pi., (S,TA,) [(like as h(J»'j^ is pi. of the 
fem.,) and also pi. of its syn. * J.U,] signifies, 
applied to horses, (S, &, TA,) of generous race, 
advanced in age, (TA,) that have passed a year, 
or two years, after their f^j* '• (S> K, TA :) the 
sing, is like JUa * applied to a camel : (S, TA :) 
or I)Jl* signifies a horse of 'full age and of com- 
plete strength ; as also * ilii : (Ham p. 217 :) 
or a horse whose run becomes spent (^-aju), and 
[then, but not before he has exhausted his power,] 
stops. (TA.) It is said in a prov., { jj^. 
^y^£ c(^- k «" [The running of the horses that 
have attained to their full age and strength is a 
contending for superiority] : (Meyd, and so in 
some copies of the 8:) it may mean that the 
horse in this case contends for superiority with 
him that runs with him ; or that his second run 
is always more than his first, and his third than 
his second : (Meyd :) or, as some relate it, X^U ; 
(Meyd, and so in other copies of the 8 in this 
art, and in the S and K in art y-fc ;) meaning 



[Boqk.I. 

that the running of such horses is several bow~ 
shots : (Meyd, and 8 and K in art. ^U :) it is 
applied to him who is described as entering into 
contests for excellence with his compeers. (Meyd.) 
[Hence,] tl^j* £*U- <, (K,) or, as in the 

Tekraileh, l3»j^, (TA,) M doud that has 
rained time after time. (£, TA.) 

Quasi { j£»i 
ie£»i : see «>»i, >n art. ^£»i. 



^j&i : see art j&i, 



Ji 



f. n. Ji 



L Ji, aor. Jii, (M, Msb, £,) inf. n. Ji and 
iJi and ilii, (S,* M, MA, ]£,) or these threo 
are simple substs., and the inf. n. is Ji, (Msb,) 
and £•& (M, 5) and £•&, (£,) [contr. ofje ; 
(see Ji below j) i.e.] He, or it, was, or became, 
low, base, vile, abject, mean, paltry, contemptible, 
despicable, ignominious, inglorious, abased, humble, 
and weak; (MA, Msb, $ ;) syn. J,U, (Msb, $,) 
and Jii. (Msb.) — Ji, (M, Kl,) and cJi, 
(M, Msb,) aor. as above, (M, £,) inf. n. Ji, 
(M, Mfb, $,) said of a man, (M,) and of a beast, 

such as a horse and the like, (i^b, M, Msb,) He, 
or it, was, or became, easy, tractable, submissive, 
or manageable ; (M,Msb,l£0 andj^lij [which 
belongs to art. Ji] signifies the same as Ji in 
this sense. (ISd, TA.) And «j * JJ JJ He 
became lowly, humble, or submissive, [or he 
lowered, humbled, or submitted, himself,] to him ; 

(S,TA;) as also Jjj, originally jlil. (TA.) 
__ [Hence,] Ji is also said of a road [as mean- 
ing t /< mas, or became, beaten, or trodden, so as 
to be rendered even, or easy to be travelled, or to 
walk or ride upon: see J«li]. (A in art %^.) 

And ^ftllu i^iyM cJi t The rhymes were 

easy to the poet. (T.) — And Ji said of a 
watering-trough or tank, (TA,) or of the upper 
part thereof, (M,) fit was, or became, broken 
much, or in several places, in its edge, and much 
demolished. (M, TA.) 

2. JJi, (M, Mfb,) inf. n. JtJJJ, (Msb,) He 
made, or rendered, (M, Msb,) a man, (M,) and 
a beast, such as a horse and the like, (M, Msb,) 
easy, tractable, submissive, or manageable : (M, 
Msb :) [said of the former, it may be rendered 
he brought under, or into, subjection; or he 
subdued: and said of the latter, he broke, or 
trained : and said of any animal, he tamed. -_ 
Hence, t He beat, or trod, a road.ro as to render 
it even, or easy to be travelled, or to walk or ride 

upon : see JJi.] And £•! «3 JJi t H« made 

an affair easy to kirn; syn. *-&«u and *->y. 
(TA in art ^.) — And >!> JJi \Tke 
bunches of the grape-vine were made to hang 
down [so that they might be easily plucked] : 
(M, £ :) or were evenly disposed [for the tame 
purpose] ; syn. C^y> : (£ :) or, accord, to AHn, 
Jj JJI signifies the disposing evenly Ik* bunches 



Book I.] 

of the grape-vine, and making them to hang down. 
(M.) V*>Jii cJJii, in the Kur [lxxvi. 14], means 
f The bunches being evenly disposed, and made to 
hang down, (§, JM,) exposed to be plucked: 
(JM:) or being tvell disponed, and mad* near: 
(IAmb, TA :) or being within the reach of the 
seeker, or desirer : (Ibn-'Arafeh, TA:) or being 
easy to reach by those mho mill pluck them, in 
whatever manner they may desire to do so : (Bd : ) 
accord, to Muj&hid, it means that if one stand, 
the bunch will rise to him; and if one sit, it will 
hang down to him. (TA.) [In like manner,] 
JJJJI also signifies t The putting the raceme of 
the palm-tree upon the branch [near it] in order 
that it [the branch] may support it : (AHn, M :) 
or JjJjOI JtJji, as practised in the present 
world, is itke trimmer's making straight, and 
fecundating before the usual time, the racemes of 
the palm-tree, when they come forth from their 
spathes that covered them, these having slit open 
and disclosed them, by which means one makes 
them to hang out from among the branches and 
prickles, so that the fruit is easily plucked when 
it ripens. (T. [See also JJJU.]) [Hence it is 
said in the K that JJLdl Jji signifies gi>} 
lJL.^3 »J-u^\ <& \3 j* : the explanation 

should be VU^J -S^"" iJ* ***>*• ^"*"f.3> ic - 
t The palm-trees had their racemes put upon the 
branches in order that, these might support them.] 
_ Sec also what next follows. 

4. 2 9 \, (M, Msb.K,) inf. n. J^iJ, (TA,) He 
(God, Msb) lowered, abased, or humbled, him ; 
or rendered him low, base, vile, abject, mean, 
paltry, contemptible, despicable, ignominious, in- 
glorious, abased, humbled, and weak ; (M,* Msb, 
K, TA ;) as also * ijJi and * £ju-l : (K, TA :) 
all these signify the same. (S.) — See also 10. 
= Jil [as an in trans, verb] He (a man, S, M) 
became one whose companions were low, base, vile, 
&c (S, M, K.) __ And He became tn a state, or 
condition, that was low, base, vile, &c. (S in art. 

5 : see 1. 

10. Jjju-I He saw him to be J«Ji [i. e. low, 
base, vile, Sec] : (M, K :) or he found him to be 
so ; (TA ;) as also ▼ <J Jl. (£.) — See also 4. _ 
^ - r" _je«JI JJu-<t He plucked off the ticks 
from the refractory camel in order that he might 
experience pleasure [or relief], and so become at 
ease, o» tranquil, (M, K,) with him. (K.) 

[.Jj&t, a verb of which one of the significations 
is mentioned in this art. in the IC, belongs to 
art. Jy] 

R. Q. 2. JJJJJ [app. from jjj'i] It mas, or 
became, in a state of commotion, or agitation, and 
lax, slack, or pendulous. (K.) 

Ji and ♦ i)i and ♦ iiX» [all mentioned in the 
M and MA and K as inf. ns.] eontr. of jt ; (S, 
M ;) [i. e.] Lonmess, baseness, vileness, abjectness, 
meanness, paltriness, contemptibleness, despicable- 
nets, ignominiousness, ingloriousness, abasement, 
humiliation, and weakness. (Msb, K-") O^-ii^i 



Ji 

JjJI ^a ^Jj *), in the Kur [xvii. last Terse], 
means Nor hath taken to himself any aider to 
assist Him and league with Him by reason of any 
lonmess of condition in Him, as is the custom of 
the Arabs to do : (K, TA : [in the CK, iiJU^ is 
erroneously put for iiJUj :]) for they used to 
league, one with another, seeking thereby to 
become strong and inaccessible. (TA.) See also 
JJi. _ And see the paragraph here following, 

in five places, 
a 

Ji Easiness, tractableness, submimveness, or 
mcmarjeableness ; (S, M, K, and Ham p. 50; 
[mentioned in the M and Msb and K as an 

inf. n. ;]) as also * Ji- (M, K» and Ham ubi 

•M -•{ --„ ."' 
supra.) Hence the saying, J*Tp ^jM J>" v**i 

JUJ'i [Somewhat of submissiveness is most 
preservative of the family and the property] : 
(S:) or JUIj J*& J& ▼ JJJ', occurring in a 
trad, of Ibn-Ez-Zub'cyr ; meaning that abjectness 
betiding a man when he bears patiently an injury 
that has befallen him is most preservative of him 
and of his family and his property. (TA.) — 
Also Gentleness; and mercy; and so " Ji : thus in 
the phrase, t JJJI ^uL 1^3 ui*±\> or Jill, 
(M, K,) in the Kur [xvii. 25, lit And make soft 
to them (thy two parents) 1he side of gentleness ; 
meaning treat them with gentleness] : the former 
is the common reading: (TA:) or the latter 
means easiness, tractableness, or submissiveness : 
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SJi : see Ji. — In the following Terse, 

s ** »* . * * • •*. 



ij^i 



[May my heritage give joy to a man not low, or 
base; slender arrows, singular of their kind, 
that have a whizzing sound], the meaning is, 
JJi JI, or «i fji Jt ; and ^Ue is put in the 
nom. case as a substitute for £AJ& (M.) 

jyj Easy, tractable, submissive, or manageable; 
(S, M, Msb, K ;) applied to a beast, such as a 
horse and the like, («&), (?, M, Msb,) and to a 
man [fcc] ; (M ;) and so * J&, applied to a 
man : (TA, as from the M : [but not found by me 
in the latter ; and I believe that the right reading 
is J>yi. belonging to art. ^Ji, q. v. :]) the 
former alike masc. and fern.: (M,TA:) pi. JJi 
(S,M,Msb,K) and 2fjl. (K.) A poet applies 
the epithet JJi to spear-heads, as meaning Made 
easy [to pierce with] by being sharpened, and 
made thin and slemler. (M.) — See also the next 
paragraph, in two places. 

Jeli Low, base, vile, abject, mean, paltry, 
contemptible, despicable, ignominious, inglorious, 
lowered, brought low, abased, humbled, and weak; 
(T, S, M, Msb, K ;) applied to a man ; (T, § ;) 
and t ,y$i signifies the same, as a sing. ; (Ibn- 
'Abbad, K;) or this latter is a pi. of the former, 
(T.) as also J&l (S, M, Msb, $) and i?il (T, §, 



(K :) [and so the former, as has been stated above :] Mgb «-v am j \^y (M, ^.) [Also Gentle; 



Er-Riighib says that * JjJI is a consequence of 
subjection; and JJJI is what is after refractorin ess: 
so that the phrase means, [accord, to the former 
reading,] be gentle like him who is subjected to 
them ; and accord, to the latter reading, be gentle 
and tractable, or submissive, to them. (TA.)s= 
Also The beaten track, (K,) or part that is trodden 
and made even, (M,) of a road. (M, K.) Its pi. 

J^il occurs in the saying, l^il ^^J* jy»y^ {+* 
Let events, or affairs, take their course in the 
ways, or manners, that are fit, or proper, for 
them, and easy. (T.) El-Khansa says, 

• Lj-fciy^ jiU^—ii Ja\ j*i a^i^ • 

[Let fate take its ways after the youth left behind 
in El-Mahw] ; (S, M ;) meaning I mourn not 
for anything after him : cited by AA : (§ in the 
present art and in art. y~* :) js > « H is here the 
name of a place. (S in the latter art.) And one 
says, (£#i J^ S^V ^jyil, (S,M,K,) and 

V*9il Kji-, (M, K,) The decrees of God take 
tlieir [appointed] courses : (S, M, £ :) here, also, 
J-^il is pi. of Ji. (M,$.) And * 4J^il ijs. '**> 
Leave thou him, or it, in his, or its, [present] 
state, or condition: (§, M,£:) in this case it 
has no sing. (M, ]£.) [And so in the saying,] 

♦ 4)*&l ,Ju ;U. It came in its [proper] manner. 
(S, K.) __ See also another usage of J^it, as a 
pi. having no sing, assigned to it, voce JJJi, 
last sentence. 



and merciful. Hence,] 5j*l O^V^' i^* y? 
J^WI ij*, in the Kur [v. 59], means Gentle, 
(Zj'.'T,) and merciful, (T,) to the believers, rough 
in behaviour, (Zj, T,) and hard, or severe, (T,) to 
the unbelievers. (Zj.T.) — Also applied to a 
road, meaning t Made even, or smooth, and easy 
to be travelled, or to walk or ride upon ; as also 
with •; being applied to J^i [which is fem. as 
well as masc.] ; (M ;) and so * Jyi : (TO pL of 
the latter, (T,) or of the former, (M,) JJi : (T, 
M :) and [in like manner] * JJJU, so applied, 
beaten, or trodden, and [made] even, or easy [to 
walk or ride upon] : (T :) [in like manner also] 
t jyj jg applied to land or ground &c. [as meaning 
easy to be travelled, or to walk or ride upon, Sec.]. 
(As, M voceo^.) — Also i Lew, applied to 
a wall, and to a house, or chamber ; (T ;) and [so] 
applied to a mountain : (S and K in art. Jj :) or 
I low and thin, applied to a wall: (Mgh:) and 
+ short, applied to a spear. (T.) — You say also 
J^Ji t Jj, [meaning Exceeding lowness or base- 
ness ice. ; or lowering, or abasing, lowness or base- 
nest &c. ; i. e.,] using the latter word as an 
intensive epithet ; or as signifying JJ»*. (M, K.) 

,jyi Good and easy in respect of natural 
disposition: pi. <Jy^^'i- (Ibn-'Abbad, K. [In 
the CK, jLjl is erroneously put for JUJI.]) 
See also jyi. 

0*5i : see j\)i. 
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JJJi is sing, of Ji^i, which signifies The 

loner, or lowest, parts,' (AZ, T, 8,) that are next 
the ground, of a shirt, (S,) or of a long shirt ; 
(AZ, T ;) and I Aar says that the sing, is t JJJi, 
and f iJJJi, also ; and they are also called Oitii, 
pi. of ^JJi ; (T;) and o>li'i : (K in art > :) 

m t J$'i nnd f JJJi and t ajjJi and * JJJi and 
* iJJJi all signify the loner, or lowest, parts of a 
long shirt (M, K) when it dangles and becomes 
old and worn out; (M ;) as also jWi ; (K ;) [or 
rather] this last is pi. of all the foregoing words ; 
(M;) and *JJj'i and ♦ ajjji [in some copies 

of the K, erroneously, jjjj, or JJj'i, and 31 jj'i,] 
signify the same ; (K ;) [or rather] the former of 
these two is a contraction of the pi. Ji^i (S, M) 
[and the latter of them is the same contracted pi. 
with the addition of #]. _ [Hence,] ^Ul Ji^i 
\ Those who are the last of the people; (K;) or 
the last of a few of the people ; so in the Mohcet ; 
(TA ;) and *^jj'i and tj$b3fci (K, TA, 
[in the C£, crroneously,^5^jj'i nnd^^J^i,]) 
the lutteradim., (TA,) and 0'$'» signify the 
same : (K :) or this last signifies the lower, baser, 
ri/er, or meaner, of them. (0,TA.) 



JJJi and JJJi and JJJi and 
AlJJi and aJJJi and aJJJi : 



• Ml 

see JJJi, in 
eight places. 



*" ' •-• 



u-UI cftjil and ^^JjJi : sec JJJi. 

i.t 

JiJ [More, and most, lorn, base, vile, &c] : 
see *-i-1. 

• -♦« I 

J^il as a pi. without a sing. : see Ji (of which 

ii is also a pi.), in two places : = and' see jjj'i, 
last sentence. 

iijU: see Ji [Hence,] 2S&\ ^ iThe 

wooden pin, peg, or stake: (8, K:) because its 
head is broken [or battered by beating]. (8.) 
[Sceje*.] 

Iff • ' 

JJJ-.: > sce Jeji. .»_ Also, [applied to palm- 
trees (jlj),] t Having the fruit thereof bent 
[down] in order that it may be [easily] gathered: 
[see also its verb (2) .] so in the following verse 
of Imra-cl-^cys : (Sgh, TA :) 

J±j\ J£ji ^£\L jCj 

meaning And a waist slender like the camel'.* 
nose-rein of [twisted] leather, thin ; and a thank 
resembling, in the clearness of its colour, the 
stalk (lit. internodal portion) of the papyrus 
i^S>Ji) g row ' n g among irrigated palm-trees 
having their racemes bent down (oJJj) by reason 
of the abundance of their fruit; so that their 
branches overshade these papyrus-plants : or, 
accord, to some, and a shank resembling the stalk 
of the irrigated papyrus that is bent down ( JJjU) 
by saturation : (EM pp. 28 and 29:) As says that 
it means, [agreeably with (he former explanation,] 
JJJJI jijl I ji '£4 {f£, V>&» JL> : AO 



Ji-J>i 

says that ^L, means watered [naturally,] without 
occasioning one's taking any trouble to water: 
IAar explained JJJ^JI as meaning having the 
nay of the water thereto made easy: and some 
say that by { jjli\ is meant the tender, white, 
stalk of the j}^ (T.) 

uUi 

1. t-AJi, aor. '- , inf n. oUi, said of a nose, It 
was short and small: (M, Msb :) or short in the 
bone, and small in the tip, or lower portion : or 
«-«»i is like Jj±. [inf. n. of J~L, q. v.] : (M :) 
or the verb means it mas small, and even in the 
tip, or loner portion : (S,» K. :) or small and 
slender: or thick and even in the lower extremity; 
(M, K0 or, as some say, it had in it what re- 
sembled a pit^ or depression ; (M ;) not being very 
thick (iiji S+t J4>) : (M, K: :• [in the latter I 
find Jigle j^ J^j, which I doubt not to be a 
mistranscription :]) or it was short in the tip, or 
loner portion, and even in the bone, wit/tout 
prominence. (M.) And said of a man, He had 
a nose such as is above described. (S, K.) 
ft 

t-ilil A man having a nose suck as is described 
above : (S, Msb, £ :) or having a short and 
slender «o.« : (Mgh :) fern. fuu'i : (S, Mgh, Msb, 
#0 pi. sJiy (S, $.) And A nose such as is 
described above. (K. ) — A nd Jtfi , applied to sands, 
iEven and compact; as also Jj. (AHn, M.) 
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namely, a knife, (K ( ) or anything; (JK;) as 
also *«OJil; (Lth,K;) and ▼ *&, (K.) inf. n. 
Je>ji. (TA.)«And iii said of the [hot wind 
called] ^ytL, or of fasting, It weakened him, 
(K,) and emaciated him, and disquieted him, or 
' disturbed him ; (TA ;) as also t iiJil : (K, TA :) 
or the latter, thus used, it affected him severely, 
afflicted him, or distressed him. (JK.)a Jj'i 
said of a bird, I. q. JJi [It muted, or dunged] ; 
(K. ;) and in like manner, *J,i * JJil (£,• TA) 
it cast forth its dung quickly. (TA.) 

2- **li, inf. n. JJJJ: see l:=and 4.= 
Sff J3i, (JK,K,)'inf. n. as above, (£,) i.q. 
'J+*> [He made the horse lean, or light of flesh; 
or prepared him for racing, Sfc, by feeding him 
with food barely sufficient to sustain him, after he 
had become fat, or after he had been fed with 
fodder so that he liad become fat; &c.;] (JK, K;) 
and took good care of him. (JK.) 



J>i 

1. J>3, aor. - , (S, K,) inf. n. J^i, (8,) It 
(a spear-head [and the like]) was, or became, 
sharp, cutting, or penetrating. (8, K.) _ And 
in like manner, aor. and inf. n. ,as above, [the 
inf. n. erroneously written in the C£ Jj'i,] said 
of the tongue, X It was, or became, sharp and elo- 
quent; as also Jl'i, aor. '- , inf. n. &•& ; and J)'i, 
aor. '--. (K,TA:) and i.q. C^i [which means it 
was, or became, sharp properly speaking; and 
also chaste, or eloquent ; and profuse of speech, or 
clamorous]. (S in explanation of the first verb, 
and^ app. of the second also, i. e. Jft, inf. n. 
ii*9i ; and K in explanation of the first only.)__ 
Also, i. e. like L£, f It (a lamp, or lighted wick,) 
gave light, shone, was bright, or shone brightly : 
(K0 [or] so JSi, inf. n. j)i. (JK.)m Also, 
I. e. JJi, aor. '- , inf. n. J»i, It, or he, was, or 
became, unsettled, unsteady, unquiet, restless, 
disquieted, disturbed, agitated, flurried, or in a 
state of commotion. (S, TA.) You say, c«i)i 
(jilC ^ J rose from my place, and became 
disquieted, or disturbed. (JK.)— -And, said of 
the [lizard called] J^U>, (K,) inf. n. as above, 
(TA,) It came forth from the roughness of the 
sand to the softness of the water. (K-)_And 
tA***" ^*? & **e (a man) became at the point 
of death from thirst : (K0 or he became affected 
severely by thirst so that his tongue protruded. 
ftA.)«-iiii, (JK,K,) aor. -', (TA,) inf. n. 
JJi, (JK,TA,) He sharpened it; (JK,K;) 



4. A«Jit as syn. with Aij'i and <JJi : see 1 , 

Also, (inf. u. j$t, TA,) + He made it to give 
light, shine, become bright, or shine brightly; 
namely, a lamp, or lighted wick. (JK,K.)s» 
Also He, or it, unsettled, disquieted, disturbed, 
agitated,flurried, or put into a state of commotion, 
him, or it. (JK, S, K.) You say, *jLL ^JUI 
uiiJili Nens came to me, and unsettled me, or 
disquieted me, &c. (JK.) And it is said in a 
trad, of Ma'iz, >i. jju*j| iai'jf U, (Mgh, TA,) 
i. e. When the stones disquieted him, kc. : (TA :) 
or when the stones hit him, or hurt him, with the 
point, or edge, [or rather the points, or edges,] 
thereof, he ran [or went] quickly. (Mgh.) Sec 

also 1, last sentence but one. You say also, 
lib --•« 
«"Jy v^i 1 Thy laying afflicted me, or distressed 

me, so that I writhed, or showed that I was hurt. 
(TA.) And s^~al\ Jlil He poured water into the 
hole of the [lizard called] y^~± in order that he 
might come'forth, (S, K, TA,) thus disturbing 
him; (TA;) as also ***Ji, (K,) inf. n. Jejjj. 
(TA.) ism JJil also signifies He dug ju jU.1 [i. e. 
furrows, trenches, or channels ; or rivulets, or 
streamlets]. (TA.) ssss And J^Jl The casting 
quickly. (JK, TA.) See 1, last sentence. 

7. JJJJl It (a branch) had [or presented to one 
(for the verb occurs in a trad, cited as an ex. in. 
the TA followed by ^_J)] a point, or an ex- 
tremity, (K, TA,) to be 'cut off. (TA.) 

a a 
10. hr^oJI JJJJLit He sought, or endeavoured, 

to make the [lizard called] y^ come forth 

from its hole. (TA.) One says likewise, IkJI 

OljJLaJt JI Ji-i The rain drams forth the reptiles, 

or small creeping things, or makes them to come 

forth, from their holes ; as also l t ilji,; ,>. (TA in 

+,a * 

art. J)*.) And tJ^-JI JJJ^-I and 4«Jj£*1 He 

drew forth the sword, or made it to come forth. 

(TA ibid.) 

JJj (JK,8, Mgh, K) and t aij'i and t li)'i 
(K) and Jlji (8, K) The point, extremity, or 
edge, (JK, 8, Mgh, K,) of anything : (JK, 8, K :) 
and the sharpness thereof: (AA, TA :) and the 
last, [particularly,] the extremity of a spear-head, 
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and + of the tongue. (8, K.) __ And the first, 
The slender part of an arrow. (TA.) _ And The 
place in which turns the pin, or pivot, of the 
sheave of a pulley. (S, TA.) = For the first, 
also, see Jli, in three places. 

J>i inf. n. of Jli. (8, K,* TA.) It may 

be also pi. of t Jlli, signifying Sharpened, or 
pointed, in the iron head or blade : [like J3 jLi :] 
— and it may be used by poetic license for JJy 
(I") — See also the paragraph next following. 

,>i and v JJil, applied to a spcar-head [and 
the like], Sharp, cutting, or penetrating : (8, K :) 
pi. of the latter Jy (K,* TA.) _ And in like 
manner, both words, applied to the tongue, li.q. 
«->;i [which means Sharp properly speaking; 
and also chaste, or eloquent; and profuse of 
speech, or clamorous] : (S, £ :) and • Jji and 
~J>i and ' J>i and *Jli, so applied, signify 
*/iarp and eloquent. (K.) You say Ji J)l_J 
Ju», expl. in art. JJU, [q. v.] : (K:) and' 

Jk * Jli J,U and JsAi ♦ J^i and Jii t Jft 
and JU. t Jjj : (IAar,S:) and * J>i Jli and 
* Jl'i Jii [or Ji Jli] and * J\)i JjU, : all 
meaning [a (om/ur] sharp, penetrating, or effec- 
five: and jii. » J>i IlJI, or J3i Jlk (TA.) 
And Ji ^kl and tj^j (S, K) t [An orator, 
or a preacher,] chaste in speech, or eloquent : 
(K,*TA :) the fern, of each of these epithets is 
with*. (S,K.») 

•■i »>. 

JPi and Jli : sec the next preceding paragraph, 
each in two places. 

; ; j- *... ... 

<u)i and iiJi : see Jli. 

JJi : see Jli, in four places. _ Also A vehe- 
ment run or running. (JK, TA.) 

Jlli : see Jl'i. 



J3i— >i 



•a . > 



K :) [like jJjl. :] accord, to Ibn-'Abbad, like 
:Jj. (TA.) 

t' st 

i»U*-» A quick-paced she-camel. (TA.) 

jJUi 
iUi : see art li ; and J as a particle of allocution. 



. - i 
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Jlji : sec J3i. 

Aefji : see the paragraph next following, in 
two places. 

J»il, and its pi. Jj'i : see Jji. _ JJJJI Jj^JI 
The letters [that are pronounced by means] of the 
tip "f the tongue and the lip : (8, K :) sing. 
Jl'il: they are six; (S ;) [comprised in the 

phrase Jkij y> :] three of these are termed 

* **.'•* * 

T *«f>3i> namely, j and J anrf ^ ; and three, 

«a ■'. 

ItyM, namely, «,* and «J and j> : (8, $ :) or all 

of these six letters are termed t ililjy (TA voce 
■*» " '**) Every quadriliteral-radical or quinque- 
literal-radical word [that is genuine Arabic] con- 
tains one or two or three of these six letters : 
every word of either of these classes that does not 
contain one of these six letters is to be judged 
adventitious : all the other letters are termed 
'.' * ' .. '. ' > 
*^*JI yJjyJI. (IJ.) 

JiJ* Anything sharpened, or pointed, at the 
extremity: (S:) [like J»i :] or a sharp print. 
(TA.)__Also Milk mixed with water: (AZ, 
Bk. I. 



L H#! bA ,ike i**^ (*»> [ ! - e -'J aor - ' - 

inf. n. ^Ji, (TA,) /As gathered the fresh ripe 
dates: (K :) so in the copies of the K ; in which 
is added, out* ^ JJL* : but what we find in the 
Tekmilch is this: <>.■>. .< ^j\ ^^Jl .Jj* JJ» 
**• ^ J^«* : and ^Jy is written as [the aor. of] 
a quadriliteral [i.e. as the aor. of ^il, for it is 
without a sheddeh] : (TA :) [here, however, 
^JJ^i is evidently, in my opinion, a mistran- 
scription for ,J),xy ; and the right reading and 
rendering I therefore hold to be as follows : 

^r-HP 1 T (ji*^ *■&> or P 61 " 113 ? 8 (J-**! means He 
continued gathering the fresh ripe dates, they 
hanging down with him : for the gatherer laying 
hold upon the raceme, it hangs down with his 
weight. In the TK, this passage in the TA has 
been misunderstood and misrepresented, as though 
it mennt that JuJ> ^Jl\ signifies "he gathered 
with him."] 

4 : sec the preceding paragraph. 

5. ^j)JJ i.q. JJJJ [He became lowly, humble, 
or submissive; or he lowered, humbled, or sub- 
mitted, himself] : (T, $ :) the latter verb is the 
original : the former being like ^Jd£, originally 
j^JbJ. (T.) [See also the next paragraph.] 

W. Jy'il, (T, S, M, K,) inf. n. &&, (S,) 
He went away hiding himself; stole away 
secretly. (T, S, M, K.) — He hastened, made 
haste, sped, or went quickly ; (TA ;) [like ^J^>\ ;] 
and (TA) he did so in fear lest a thing should 
escape him. (T, TA.) And ^Jkji ^l^il He 
went back, or away, running quickly. (T.) _ 
He was, or became, easy, tractable, submissive, 
or manageable. (M, K.) [See also 5.] __ He 
(a man) was, or became, broken-hearted. (T, K.) 
— It (the ji»i) stood in a lax state. (T, £.) 

^I^i, [in copies of the KL J^i,] applied 
to a man, t. q. jy.U [part. n. of \2, q. v.] : 

(K, TA : [in some copies of the K JJJl* :1) of 

.1. •••'; • '•-- 

the measure J^yti ; or, as some say, JjtXai. 

(TA.) 

• . 11 »^ 

JjJ^-* Jlij [A well-rope] unsteady ; or moving 

about, or to and fro, or from side to side. (T.) 



1. Ui, (T, S, M, &c.,) aor. -', (T, M, Msb,) 
inf. n. >i (T, S, M, Mgh, Msb, K) and HjJ», 
(M, T£.,) He blamed, dispraised, discommended, 
found fault with, censured, or reprehended, him, 
in respect of evil conduct ; J»JJI signifying >^JUI 
(T, Mgh) iiCy J,; (T ;) contr. of ^Jl, 
(S, M, Mgh, Msb, $,) or of '^Li\ ■ (Mgh :) 
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and ta^o, (MA,) inf. n.^^oJJ, (KL,) signifies 
the same: (MA, KL:) [or this has an intensive 
meaning: see its pass, part n., below.] Hence 

the saying, >i J^ iji, J»j|, (T, S, K.) i.e. 
>»i JX~c ^H*., meaning [Da thou such a thing, 
and] thou wilt not be blamed; (ISk, S, K ;) or 
thou milt have an excuse; [lit.] blame will full 
from thee: (8 in art. jJU.:) one should not say 

^i J?)*.. (ISk, S in the present art.) Jli, also, 
signifies He was satirized, particularly in verse. 
(IAar, T.) And He was made to suffer loss or 
diminution [app. in respect of his reputation]. 

(IAar, T.) — &\£J\ >i J The place mas, or 
became, affected with drought, or barrenness, 
and its good things [or produce] became scanty. 

(TA.) [But perhaps j>\ is hero a mistranscrip- 
tion for >i ; for] you say of a hind, UU^* >»i 
[He dispraised, or discommended, its pasture, 

when its pasture is scanty]. (S and M und K in 

» a- 

art. Ijy.) iB>i, [aor. ; ,] said of the nose, (S, K.) 

It flowed [with j^, i. e. mucus] ; (K ;) like 

a * " L - 

Oi« (S, K.) And [tlie aor.] >»Ju is said of^^i ; 

(S, K ;) like <jjS ; (8, TA ;) meaning It flows. 
(TA.) 

2 : see 1, first sentence. 

3. A^t ^1^ ijys f ^//c/« /i one passes his life 
contended with scantiness. (TA.) 

4. >»il 2Ze (a man 1 ) rf«/ [or */i/rf] that for which 
he should be blamed, dispraised, dhcommended, 
found fault with, censured, or reprehended ; 
(S ;) contr. of j^L\. (A in art. J**-.) And 
4»J *J^-I, (M, K,) or ^Ul Jl, (S,) He did 
to him, or to the people, that for which he should 

be blamed, &c. (S, M, K.) [Hence,] c^il 

xUa-lj J His riding-camel ceased going on ; as 

though she made the people to blame her. (TA.) 

»»/ » • a- ( 
And >«V l =^ C~»il ; Their camels upon which 

they were riding became jaded, and lagged behind, 

(8, M, £, TA,) not keeping up with the main 

body of camels; (8, TA ;) [as though they made 

their riders to blame them ; or] as though [the 

idea of] their strength in journeying were derived 

• a. 
from i«i meaning " a well having little water." 

(TA.) And «jesy *f Jil ; [His camel became 

jaded, and lagged behind with him], (S, TA.) 

» a » a. ( 
And s-^pV C-«il, said of a she-ass, J She kept 

back the company of riders upon camels by ker 
weakness and her ceasing to go on. (TA from 
a trad.) m <uit He found him, or it, to be such 
as is blamed, dispraised, &c. ; (S, M, K, TA ;) 
contr. of sj^stA, (TA.) One says, Lb'J» ^1 

«I»«iU \J£a, i. e. [/ came to suck a place, and] 
I found it to be such as is discommended. (8) — 
y >il. (8.) or J^, (M, K,) He held Aim, or 
them, in little, or light, or mean, estimation, or 
in contempt : (S, K :) or he left [him or] them 
blamed, dispraised, &c, among the people. (IAar, 
M, K.) =3 Also, **il, He protected him ; granted 

him protection, or refuge. (8, K.) And si >il 

«»1* He took, or obtained, a promise, or an 

123 
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assurance, of security or safety, and a compact, 
or covenant, for him, or tn his favour, of, or 
against, him [i. e. another person, making the 
latter responsible for his (the former's) security, 
or safety, &c.]. (M,» K, - TA.) « See also the 
next paragraph. 

6. _^»JJ 2f« shunned, or avoided, (T* Mgh,) 
or /«« preserved, or guarded, himself from, (MA,) 
Afame, dispraise, &c. : (T,* MA, Mgh :) this is 
the proper meaning; and hence, (Mgh,) he felt 
disdain, or scorn, and shame. (S, MA, Mgh, K, 

KL.) One says, *&3 u5« vJ^' -S>pt ^ ^ 
L-«JJ [//"J f/»'rf not refrain from lying for the 
purpose <f abstaining from sin, I mould refrain 
from it from a feeling of disdain, or scorn, or 
shame]. (S, K.) And A»* >r «JJ [He abstained, 
or refrained, from it to avoid blame, or through 
disdain, or scorn, or shame ; disdained, or scorned, 
it; or »n«* ashamed of it]. (K in art. >o-^0 
And Aboo-'Amr Ibn-El-'Ala mentions his having 
heard an Arab of the desert use the expression •;) 

0»***i [app. * jy«Ju ^, for the 1 in the measure 
Jjbl sometimes has a privative property,] mean- 
ing They do not shun, or avoid, blame ; 
(\Jf+*J&t ^ ;) and are not affected with shame. 
(TA.) It is said in a trad., >»il£jl J^JU. ^ 
^■>LjJU ^raJJt, meaning [£>/" <Ae properties of 
generous, or honourable, practices, is] the being 
regardful of everything that is entitled to reve- 
rence, respect, honour, or defence, in the character 
and appcrtenances of the companion, or friend, 
and dispelling from oneself the blame that he would 
incur from men if he were not regardful thereof. 

(TA.) And one says, ^jj Jjoc jl^JJ and 

T ,tj- » [To the neighbour, with thee, is shown 
regard of every thing that is entitled to reverence, 
respect, honour, or defence, in his character and 

appertenances : >».»■ " . o being app. an inf. n. of 
t>j£*l l and this being syn. with^JJ]. (TA.) 

6. t^ItJJ They blamed, dispraised, discom- 
mended, found fault with, censured, or repre- 
hended, one another. (M, K.) 

10. J»j£«(l [He required blame, &c. ; as though 
he called for it ; or] he nas blamed, or dispraised, 
ice. (KL.) Sec also 4, second sentence. — And 
see 5, last sentence. — [a«UJ^ j>X~>\ is used by 
post-classical writers, and is perhaps a classical 
phrase, meaning He begged, or implored, his pro- 
tection. Sec Hn instance in " Abulfedw Annates," 
vol. iii. p. 170.] 

R. Q. 1. >Ju»i He made his gift small, or 
scanty. (lAar,T,K.) 

>i inf. n. of **y (T, S, M, &c.) [As a simple 
subst., Blame, dispraise, or censure.] — And 
[the pl.]>y«i signifies Vices, faults, defects, or 
the like. (M,K. [See >li.])«« See also J»*i. 
b And see i«j. 

>i : see ^^»i. — Also Excessively lean or 
emaciated ; and perishing : (K :) or /tA« Aim wAo 
i« perishing. (T, TA.) See also !•*. 

iii [as a subst.] ; (T, Mgh and il> £, 



(T, $, M, Mgh, ^,) in which the latter word is 
an epithet, (Mgh,) and ti*i also, withjtesr, (so 
in one of my copies of the S,) and **e*i, and 
i^'i; (M,K;) A well containing little water; 
(T,'S, M,Mgh,K;) because discommended : (M, 
Mgh :) and, (M, ?,) as some say, (M,) contain- 
ing much water : thus having two contr. signifi- 
cations : (M, K :) pl>Uj (T, S, M, K) and 1>i, 
(T, TA,) [or rather the latter is a coll. gen. n., of 

which iii is the n. un.] A poet says, (S.) 
namely, Dhu-r-Rummeh, describing camels whose 
eyes were sunk in their sockets by reason of 
fatigue, (T,) 

[f//)on camels of Himyer that were as though 
their eyes were wells containing little mater which 
the camels employed to draw it had exhausted], 
(T,S.) 

ilj A compact, a covenant, a contract, a 
league, a treaty, an engagement, a bond, or an 
obligation ; (T, S, M, Mgh, Msb, K ;) because 
the breaking thereof necessitates blame : (Mgh :) 

and a right, or due, (J*-,) for the neglect of 
which one is to be blamed: (Bd in ix. 8 :) [an 
inviolable right or due :] and »>»UJ and " i* •>-» 
and * &*jb* signify in like manner a compact, a 
covenant, &c. as above, for the neglect, or non- 
observance, of which a man u to be blamed: 
(Msb:) or these three words [in the CK the 
first and last only] signify a right, or due ; syn. 
JL: (M,K:) or so the first of them : (T,»S:) 
and each of them, (M,K,) or the first of them, 
i.e.^Ui, (T,S,Mgh,) La. Z*]L [which includes 
all the significations of 1*J likewise, those above 
and those which follow, but appears here to be 
used as meaning especially a thing that should be 
sacred, or inviolable ; or which one is under an 
obligation to reverence, respect, or honour, and 
defend; everything that is entitled to reverence, 
respect, honour, or defence, in the character and 
appcrtenances of a person]; (S,M,Mgh,K;) every 
1+yL for the neglect, or non-observance, of which 
one is to be blamed : (T :) * Lm, also, and 
♦ i«Uj, are syn, with J». and i*j— : (TA :) 
and A*i signifies also i.q. O**' t 88 meaning 
security, or safety ; security of life and property ; 
protection, or safeguard ; a promise, or am assur- 
ance, of security, safety, protection, or safeguard ; 
indemnity ; or quarter] ; (S, Mgh, Msb, KL, 
TA;) and so *JUi: (MA, KL: [explained in 
both by the Pers. JVj ; and in the latter by 
UjL. and J^. also :]) and responsibility [for the 
fulfilment of an obligation, for the payment of a 
sum of money, for the restitution of a thing, or 
for the safety, or safe-keeping, of a thing or 
person] ; suretiship ; (M, Mgh, Msb, K ;) as also 
t JuUi and * i*Ui ; (M, K ; [in the former of 
whwh, these two words are said to be syn. with 
iui, app. meaning, in all the senses mentioned 
above ;]) and *>i : (M,£: [said in the M to 
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be syn. with & tn the first only of the senses 
mentioned above in this paragraph : in the C$, 
>JJJj is erroneously put for>»Jjlj :]) the pi. of 
i2iislii(T,Msb)and>Ui: (T:) and the pi. 
of *>Ui as [a sing.] syn. with [i«i and] W*» 

and alii is i*>1. (M, K.) Hence, i. e. from 
i»i in the first of the senses explained above, 

a^JJt Jll, (S, Mgh, TA.) and &>l, (T, M,» 
Mgh, K, TA,) with the prefixed noun J*l sup- 
pressed, (TA,) The people with whom a compact, 
or covenant, ice., has been made; (T, S, M, K, 
TA ;) [and particularly] those, of the believers 
in a plurality of Qods, [by which are here meant 
the Christians, Jems, and Sabians, but no others,] 
who pay tlie [tax called] 1^*.; (T.TA;) [i.e. 
the free non-Muslim subjects of a Muslim govern- 
ment, who pay a poll-tax for which the Muslims 

are responsible for their security and freedom 

* * i * ■ * 

and toleration : see jil :] the appellation ▼ ,j*>, 

(Mgh, Msb,) a rel. n. from iljjl, (Msb;) is 
applied to a person of this class; (Mgh, Msb;) 
because he is rendered secure, or free from fear, 
for his property and his blood, by means of the 
iJj^.. (Mgh.) 3ui >£jt Jil ji* J**- means 
'Otnar treated [lit made] the people of the Samdd 
as those who are termed i»J)l J*l. (Mgh.) And 
<U j* ViLil [or Uj£l ?], in the prayer of the traveller, 
means Restore us to our family in safety. (TA.) It 
is related in a trad, of 'Alee, that he said, Uv ,J*i 
Jtctj <u titj sLh'j Jyl, meaning My responsi- 
bility is pledged for [the truth of] what I say, 
and I am answerable for it; (Mgh,TA;*) i.e. 
this my saying is true, and I am responsible for 
it. (Mgh.) And it is said in another trad., jii 
3uSi\ «!• cJk [Then the responsibility of God 
m clear, or quit, of him] ; i. e. there is given to 
every one, by God, a covenant whereby He 
binds Himself to preserve and protect him; and 
when he throws himself into destruction, or docs 
that which is unlawful for him to do, or acts at 
variance with that which he is commanded to do, 
the covenant of God fails to aid him. (TA.) 
I ji» ^5 ^i means ^U-i ^ [virtually i" am 
responsible for such a thing ; i. e. for paying it, 
or restoring it, &c. ; but lit. *'?» my responsibility 
is such a thing ; or on my responsibility rests, or 
lies, or be, such a thing; for ^ may be here 
used, as it is in many other instances, in the 
sense of ^] : (Msb :) [or,] in the saying 
tj^« if-** 13* *>JJ| [which means Such a thing 
became, or has become, binding, obligatory, or 
incumbent, on me,] the term i*i is applied to 
designate [the moral sense considered as] the seat 
[of the sense] of obligation to fulfil mkat is [pro- 
perly] termed iii [i e. o compact, or covenant, 
or the like]. (Mgb.) ^U^Jl tilU yj* ^k U, 

(T, S, Mgh,») or elijll * ilU, (T, Mgh,) mean- 
ing [What mill put amayfrom me the obligation 
of] the right, or due, of the woman who has 
suckled for the suckina i is a question occurring 
in a trad, (T, §, Mgh •) as put by a nam to the 
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Prophet: (T :) ond the answer was, "A slave, 
male or female :" (T, 8, Mgh :) En-Nakha'ee 
says, (S,) they liked, on the occasion of the wean- 
ing of a child, to give the woman who had 
suckled it something beside the hire : (S, Mgh :) 

t;U.U in this case is a dial. var. of "JUJut: 
(Mgh :) or, as IAth says, the former is from 
jji\; and the latter, from &JJI. (TA.) You 

say also, e^tJ -^ pUjJI »>j* JU* w~*il 

yl&JI and clip! *>.U, meaning [Put away from 
thee the obligation of] the right, or due, that is 
incumbent on thee to render her for the tucking 
of thy child [by tomething that thou shalt give to 

her who hat suckled]. (T.) And i& 4-*jl 
»^jLi Ij^Ui* and t^yZoj*, (T, and so accord, to 
different copies of the S and K, in which JL& is 

omitted,) i+i* being a dial, var., (T,) i. e. [Put 
away from thee the obligation of their right, or 
due, by tomething ; meaning] fend them with 
tomething, (T,) or give to them tomething, (8, K,) 
for they Iwve a right, or due. (T, 8, K.) And 

f e&tjU yjii and * AioJu. [He ptM hi* right, 
or due;] meaning he did good to him, or con- 
ferred upon him a benefit or benefits, in order 
that he might not be blamed. (M,K.) And j*>j 
* CS* }i and ▼ ilj- [in the CK the latter only, 
A man «/»o nae a r»#/it, or due,] meaning J^» 
^Ul ,Jl* t [a mail who it a burden upon people, 
to be maintained, or tupported, by them]. (M, K, 
TA.) nss Also (i. e. 1«J) A repatt, or banquet, 
to which guests are invited, [simply] for food, or 
for a wedding. (K.) ■■ See also A*}. 

It is also a pi. 



sebaceous matter] that comet forth from the pores 
of the toft part of the nose, like the eggt ofantt : 
(S :) or pimples, or «ma// pustules, (^, T, K,) 
or a r/t»na resembling j*j, blach, or rerf, (M,) 
like the egg* of ante, (T, M,) coming forth upon 
the note, (T,) or anting upon the facet (M, K) 
and the notes, (M,)from heat (T, M, K) or from 
the scab : (M, K :) or the dirty matter that 
comet forth upon the nose : n. un. with S. (TA.) 
_ And Whiteness upon the nose of a kid. (Kr, 
M,K.) 

• ».»* 9*} _ . . 

ioUi : see A*i, in two places. — Also 
Shame, and fear of blame : whence the saying, 
1«UJ A-a-U j>» aiji-l [SAnnw, and /ear o/ 
blame, with respect to hit companion, teized him] : 
and i«Ui aU a^UsI, i.e. Sliame and di*grace 
affected him on account of him, or it. (TA.) 
One says also, " <ujb* <cu ^ >»-l and v <co-o, 
meaning Shame and disgrace by rea*on of the 
neglect of that which thould be tacred or in- 
violable, or of that which wat entitled to reve- 
rence, respect, Itonour, or defence, or of the 
obligation or duty, or the right or due, that 
thould be regarded at tacred or inviolable, 
(io^oJI alp o-*>) [teized me on account of him, 
or it] (S,K.)' 

i*Uj f A rewatn, remainder, rematmng por- 

0t\* 
Hon, remnant, or relic. (K.) [See also .Uj, 

below.] 



>UJ : see i*i, in three places, 
of i«i [as well as syn. therewith]. (T.) 



^,~»J Blamed, ditpraised, discommended, found 
fault with, censured, or reprehended ; (S, M, 
Mgh, Msb, K ;) i. q. I^X. ; (T, M, Msb, K ;) 

as also tjj (T, K, TA) and *j»i, (M, K, TA,) 
which last is an inf. n. used as an epithet, and, 

like [its contr.] .*♦»-, is applied to a man and to 
a place of alighting or sojourning or abiding. 

(TA.) [Seejlj^] See also '£) Also, 

applied to water, Disliked, or disapproved. (S, 
K.*) = [As a subst.,] Urine and mucus, (K,) 
so in the copies of the K, but correctly, (TA,) 
mucus, and urine (S, TA) that flow* from the 
penit of the goat : (S, K, TA :) or a fluid that 
flomt from the note. (IAar, T.) — — And in like 
manner, Milk [that jlowt] from the teattof sheep 
or goatt; (K ;) or, as in some copies of the S, 
from the teats of the she-camel; (TA ;) or from 
the teatt of the sheep or goat : (so in one of my 
copies of the S : in the other of those copies 
omitted :) or milk that becomes sprinkled upon 
the udders : (Th, M :) or milk that Jlowt upon 
the thighs and udders of camels and sheep or 

goats. (JUL.) Also Dew, (M, K,) absolutely; 

(TA ;) accord, to IDrd : (M :) or dew that fallt 
in the night upon the trees, and upon which dust 
lightt, to that it becomet like bitt of clay or 
mud. (M, K.) _ And A thing [meaning the 



i«Uj : see «ui, in two places. 

<Ue«) *t In him it a cripplenett, or a chronic 
disease, (K, [in the CK £>Uj is erroneously put 
for iiUj,]) or an infirmity arising therefrom or 
from tome evil affection, (M,) that prevents him 
from going forth. (M, K.) 

i- n*t iuj .J^t t [He left] the last remaint [of 
what was poured out, or forth, at once] : so in 
the A. (TA. [But the last word is there written 
without any syll. signs.]) [See also <UU}.] 

-*J : see i«J, in the former half of the para- 
graph. 

>»Ce) One who blames, dispraises, discommends, 
&c, much, or often. (TA.) 

J - f * 

jt\± and >>li, with and without teshdeed, [the 

latter belonging to art.^jj,] A vice, fault, defect, 

or the like. (As , T.) [See alsojij.] 

l.t 

j>)>\ A horse fatigued, and standing still. (TA.) 

j*±a and j*i*» : see <U3> in the latter part of the 
paragraph. 

S , 
jtX* A thing blamed, ditpraised, ice. ; [like 

jte^ ;] or made, or caused, to be faulty, or de- 
fective, or <o liave a vice, fault, defect, or the 
like; (S.K;) as also t>j-. (K.) — And A 
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quality or acfion;] a thing for which one it, or 
t* <o ce, blamed, ditpraised, discommended, found 
fault with, censured, or reprehended: contr. of 

l^LU: (8 :) [pl.>Ui.] You say, IXi- Jlj'. 
(S, K,) i. e. [Niggardlinett it] one of the things 
for which one it, or is to be, blamed, tec. (8.) 
And >>lj^lj JL>t [beware i/iou o/, or aoot'd </(««, 
or remove thyself far from, causes of blame, kc.]. 
(TA.) __ See also <U3, in six places. _ And 
see ioUj. 

iojui : see i«j, in six places. — And see 
also ieUj. 

^•Jl* A man blamed, dispraised, discommended, 
found fault with, censured, or reprehended, much. 

(S, K.) And A place held in revei-ence, retpect, 

or honour. (TA.) 

>y*jb4 : see^wei, first sentence. 
jtiSm* : see 5, last sentence. 

1. ^ij, (S,) inf. n.^ij, (K.) 2T« (a lion) roared. 
(S,K.)— »^S, aor. '- , (S,M,A,) inf. n. ^Ij, 
(T, §, M, K,) £« excited, incited, urged, or 
instigated, him, (T, S, M, A, K,*) n>i<A chiding, 
or reproof, (T, M, A, K,*) and encouragedt him, 
(L,)>*^l ^U ro do <Ae </«%; (A;) as also *» > »J: 
(L,TA:) and he threatened him; (L,K; # ) and 
wat angry with him. (L.) asm *y>\, aor. '• ; and 
t »^5, [inf. n. %*ji ;] JTe felt hit j+£» [q. v.]. 

(M.) You say also, JelJI^yiJi The pastor 
felt the place where the head of the young camel 
just born wat set upon the neck, to know tfit were 
a male or a female: (A:) [or its inf. n., ^§J, 
signifies the same as] T j**J>3 a man's inserting 
the hand into the vulva of a tlie-camel, to discover 
if her foetus be a male or a female. (S.) [See 

'] 



man (§) in whom it no motion. (S, K.) 
jtj*» : see the next preceding paragraph. 



, with fet-b. only [to the J, A cause of 
blame, dispraise, discommendation, censure, or 
reprehension ; a blamable, or discommendable, 



2 \ see 1, in three places. — ^ JJ also signifies 
The determining the quantity, measure, the, or 
bulk, of a thing ; or computing by conjecture the 
quantity or measure thereof. (K, - TA.) 

5. y> JJ, an irreg. quasi-pass, of *j*\, (M,) [or 
"rather a reg. quasi-pass, of »j-«i, which is men- 
tioned in the L, and meaning He excited, incited, 
urged, or instigated, himtelf,] at though he blamed 
himself for a thing that had escaped him : (S :) 
or he blamed himtelf (M, K)./or a thing that had 
escaped him: (K:) or he blamed himtelf for 
negligence, in order to inspirit himtelf, that he 
might not be negligent a second time : (A :) or he 
blamed himself for the escape, or lott, of [what he 
wat bound to preserve and defend, or] what is 
termed jU>. (TA.) __ He became angry. (M, 
K.) — He disliked a thing, and wat angry in 
consequence thereof '. (Har p. 517.) — aJs- ^cjj 
He became changed, or altered, to him, and 
threatened him with evil. (8, K.) — But in the 
trad, in which it is said of Moses, ^s-j*X^ ,jl& 
4jj, this expression means that He emboldened 
himtelf to hit Lord, and raited hit voice in hit 
expression of disapproval. (TA.) 

123* 
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6. tj^»U3 They excited, incited, urged, or 
instigated, one another, (8, K,) in war, (S,) 
or to Jight. (K.) — AW, sometimes, They 
Illumed one another fur neglecting an opportunity. 

>*i and »j-.i and t^J and *^»J A courageous 
man : (S,* M, K :•) or who combine* sagacity, or 
sagacity and cunning and craftiness, with courage, 
(M,) or with strength; (T;) and tJiUi has also 
this last signification: (TA:) or the four preceding 
words signify, (M,) or signify also, (K,) clever, 
intelligent, and a good assistant : (M, £ :) pi. of 
the first (S, M) and second and fourth, (M,) 
Jujl j (8, M ;) and pi. of the third, o£*y (M.) 
— j-» j.'t and *^UJJI are also names of Cala- 
mities, or misfortunes. (K.) 



1 



see^»i, in two places. 




see the next preceding paragraph. 



jUj a verbal noun, like Jtp ; [signifying 
Escite thou, or incite, urge, or instigate, thy 
companions to the fight : or, perhaps, be thou 
excited, kc. :] from ._>»J1 ,,* «^«i. (R.) 

• - - 

jUj : see the next paragraph. 

• - 

jUi Whatever one is obliged, or bound, to 

preserve and guard and defend or protect, (T, 
If, K,*) and for the loss or neglect of which one 
must be blamed: (T:) fAim/j <A«i are sacred, or 
inviolable ; a man's family, and property (3jj».), 
and servants or dependents, and relations: (AA, 
T :) as also * jl»i : (TA :) things for which, if he 
did not defend or protect them, a man would be 
blamed, and severely reproved: (A:) or what is 
behind a man, [as a burden upon him,] of those 
things which it is hi* duty to defend or protect; 
lor they say jUJil ^U., [see below,] like as 
Ihey say ii-iaJl ^U.; and those things are 

termed jUj because anger ( y> JJ) on their account 
is incumbent on him to whom they pertain ; and 
they are termed U t i*» because it is the duty of 
him to whom they pertain to defend them. (8.) 
jU ,>Jt ij-*!*. signifies The defender, or protector, 
of thou things for which a man is to be blamed, 
and severely reproved, if fie do not defend or 
protect them : (A :) [or of those things which he 
is bound to preserve and guard and defend, &c. : 
see above :] or one who, when he is incited, or 
instigated, and angry, defends, or protects. (S.) 
One says also, &ji ^» IjUj £ui ^^i [app., 
Such a one is a greater defender of those things 
which it is his duty to defend than such a one]. 

' s| #•» 

(8.) _ jU jJI jtyi The day of war : or of per- 
dition: or of anger. (Et-Towshceh.) 

< - •• 

jtr*b • aee j-»y _ Also A man goodly, or beau- 
tiful, (K, TA,) in make. (TA.) 

•jUi Courage: (M, K:) or sagacity, or sagacity 
and cunning and craftiness, combined withcourage 
[or with strength : see >•*] : or cleverness, intelli- 
gence, and the quality of rendering good assist- 
ance. (M.) 



,j>*i, (K,TA,) with damm to the>, (TA,) 
[in the CK (J>*<J,] A man sharp in temper, who 
adheres to things and minds them pertinaciously. 
(K.'TA.) [And so i^;.] 

y»j+ The back of the neck: (M, K:) or two 
hones in the base of the back of the neck : or the 
l>art called tj'yii [behind the ear] : or the J*l& 
[or upper jtart of the bach, next the neck] : (M :) 
or this last-mentioned jtart with the neck and 
what surrounds it as far as the ^Jji^ ; which is 
what the^ljL* [q. v.] feels: (As, S :) or the place 
where the liead of a camel is set upon the neck. 
(A.) — ^«JlJI 'J»-j\ £±( J The affair, or case, or 
event, reached a distressing pitch ; (A, # K ;) like 
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iUli iiU [A she-camel going the pace above 
mentioned] : pi. J-1^5. (T.) 



I£W. (A.) 

j-» Jw> A man tr/io inserts his hand into the vulva 
of a she-camel, to discover if her foetus be a male 
or a female: (S, M, K :) because he feels itSj*j*, 
and thus knows it: he feels its jaw-bones : if they 
he thick, it is a male; and if thin, a female. (M.) 
El-Kumeyt says, 

[ Ana* fa wAose business it was to fed the foetus, 
for the purpose of discovering if it were male or 
female, said to those assisting the she-camels in 
bringing forth, When, before my time, were the 
legs felt to discover the sex of the foetus ?] : (S, 
M :) for it is the head that is felt, as above 
explained. (M.) The j-»jt* is, to camels, as the 
midwife to human beings. (A.) 

L Jij, (8, M, K.) or lSZ±, (T.) aor. * (T. 
S,M, £) and,, (S.M.K,) inf ; n. J^i (T,S, 
M,K) and Jliand Jylj and o*$u'i,'(M, K.) 
said of a camel, (T,S,) He, or she, went a gentle 
pace : (T, M, K :) or went a pace above that 
which is termed Jiil, (S, M, K,) and above that 

which is termed jupl : [for] A'Obeyd says, 
when the pace rises a little above that which is 

, A--.. . , *A-a 

termed Jiai\, it is termed Jupl; and when it 
rises above this, it is termed Je^JJI ; and then, 
jt~></k\ : As says that no camel goes the pace 
termed J^-o Jjt for a day and a night except the 

2. <CXoi, inf. n. Je*JJ, / lo-^i At'/», or made 
/»'m, (namely, a camel, TA,) to go the pace above 
mentioned. (£.) 

• i- *- - 

Jy»> i*U [A she-camel that is accustomed to 

go the pace above mentioned] : (M, KL :) pi. J*J, 
(M, and so in my MS. copy of the ]£,) or J*i. 
(TA : in the CK ji>.) 

ii^l Fatigued, or jaded; (IAar, T, Kj) ap- 
plied to a she-camel. (IAar, TA.) 



1. tj*i, (M, K, and so in some copies of the 
S,) aor. j-^ju ; (K, and some copies of the S ;) 
or ^j, aor. ^j-j ; (T, and so in some copies of 
the S ;) or both ; (Sgh, TA ;) inf. n. JUi ; (T,* S, 
M,*K,*TA;) said of a slaughtered animal, (S, 
TA.) It moved. (T, 8, M, 8gh, K, TA.) And 
»_5^i i (M ;) or ^*'i, aor. ^Jy ; (K ;) inf. n. as 
above; (M, K;*) He retained remains of the 
soul, or vital principle : or had strength of heart 
[remaining: app. said of one dying], (M, K. 
[These meanings are there indicated, but not 
expressed.]) You say, ^»j^j^, inf. n. as above, 
He passed by at his last gasp of breath. (Har 
p. 2*20.) And ^i, aor. ^St, inf. n. ^yb [and 
app. JUj also, as seems to be indicated by what 
here follows, or perhaps the latter only], He (a 
sick person) was seized by the agony of deatk, 
and was long in suffering the disquietude thereof: 
whence one says, «;Lo Jy»t U [How long is his 
suffering of the agong and disquietude of death .']. 
(As, T.) [See JUi below.] You say also, of a 
man, .«•}, inf. n. !UJ, meaning He remained 
long sick, or diseased. (M.) = ^J, aor. ^J^, 
inf. n. ^jU»i, He hastened, made haste, sped, or 
went quickly : (Fr, T, 8, M, K :) some also men- 
tion («•}, aor. ij»J>i, [in this sense, and thus I 
find in one copy of the S,] but [ISd says,] I am 
not sure of this. (M.) as J^ji <u* ^ ^i 
means Somewhat thereof was, or became, prepared 
Jor me; or feasible, or practicable, to me : (M :) 
[and so, app., ^J ,-»i : for] one says, ^y J^a- 
Jii ^i U tj^J, meaning Take thou, from such 
a one, what has risen up for thee, or arisen for 
thee,- i.e. jii jisJT U. (S.)x— 1J» ,jJj.l 
signifies The odour annoyed me, or molested me ; 
(S, M, K ;) accord, to AHn : (M :) and took 

away my breath; referring to a wind emitted 

• •* 
from the anus ; inf. n. ^i : (M :) and killed me; 

(T, M;) accord, to AZ; (T;) aor. ^Jj, (M,) 

inf.n. ,VU: (TA:) but A boo Malik' disallows 

this, and says, you say, -_<yi Aiil ^i c~»i, 

meaning The odour flew [or rose] into his 

[nose and] head: and accord, to As, you say, 

«JU«j J^l ^it ^ ^^-Jl ^*J, aor. ^ii, 

inf. n. i«*i, 7%<? Abyssinian annoyed the man in 
his nose by the odour of his armpits. (T.) One 
sxys also, vjr »i, aor. ^»j-i, meaning He, or it, 
emitted a displeasing odour. (M.) 

4. »L*3l -He fe/i Aim i//, or .«i"cA, (*jijt, T, or 
»J^_j, K, [which latter may mean thus, or he beat 
him, or struck him, violently, or so that he became 
at the point of death, fee.,]) and left him at his 
last gasp. (T, K.) And i£.j ^it He failed 
of hitting the animal at which he shot, or cast, in 
a vital part, and therefore hastened to hill it : 
(T :) [or] he hit the animal at which he shot, 
or cast, and drove it along, and it drove along 
with him. (M.) 
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10. L 5 «j> : .-.l He sought, or demanded, a thing : 
(M :) or he sought, sought for, or sought after, 
repeatedly, or gradually, (8, $,) and tooA, (S,) 
a thing that another had. (S, £.) 

jj-ii X /«((</ odour : (M :) an odour that is 
disliked, hated, or hateful. ($.) 

JUi [an inf. n. of 1, (q.v.,) in several senses: 
as a simple subst, it signifies] Motion [in a 
slaughtered animal : see 1] : (T, M, K :) and 
remains of tlie soul, or vital principle, (8, M,K, 
and Meyd in explanation of a prov. cited in 
what follows,) in a slaughtered animal : (8 :) or 
strength of heart : (M, K:) or the state between 
slaughter and the exit of the soul; but there is no 
.Ui in the case of a human being: or strong 
tenaciousness of life after slaughter. (Meyd in 
explaining the prov. above referred to.) It is 

said, IUi ;\i JyLl jUdl [The lizard called 
s^~b u the longest thing in retaining the remains 
of life, kc.]. (T, 8.) Hence the prov., J£Ll 
v~a't O-* "**i [Longer in retaining the remains 

of life, kc, than the ^*e>\. (Meyd, TA.) 

Also J Sickness ; as ii the saying, .Jb o^* 
•UjJI Such a one is long suffering sickness. 
(MP.) — And A fracture of the head: and a 
spear-wound, or the like, such as is termed uuW 
[q. v.]. (Meyd ubi supra.) 

>li (M, $) and t Ju.u, (M,) or 5lX, (?,) 
An animal shot at, or cast at, which is hit, 
(M, K,) and which one drives along, and which 
drives along with one. (M.) 

« a . i • . • . 

•UJm, or sto ±* : see what next precedes. 



s» 1 » •- 

1. oi» aor - i>*i> ln '- n - 0**i (?» M, K) and 
i>>i, (K, [but the latter app. belongs to the verb 
as said of a man,]) It (what is termed Ot'ii 8, 
or mucus, TA, or a thing, and likewise the 
seminal fluid, M,) flowed ; (S, M, £,• TA ;) 

[like >i, aor. >Ju ;] as also T ^>i3i inf. n. ^j&jj, 
(lAar, T, £,) said of what is termed o*iJ. 
(IAar,T.) — And oi said of the nose, It flowed 
[with what is termed £&'}] ; (Lth, T ;) like>»i. 
(S and K. in art>3.) __ And ,j> said of a man, 
(MA,) or &j\, (£, [but this latter I think 
doubtful,]) sec. pers. oJiiJ, (A'Obeyd, T, 8, M,) 
<">"•• o±i, (A'Obeyd, T, S,) inf. n. ^> ( A'Obeyd, 
T,S, M,$) and o*i, ($, [but this latter app. 
belongs to the verb in the senses explained above,]) 
His nose flowed (A 'Obeyd, T, §, M, MA, £•) 
with what is termed ^'i: (A 'Obeyd, T, 8, M, 
K :*) and both his nostrils flowed. (M.) _ 
i>i> «lao signifies The flowing of the eye wt*M 
tear*. (M.) [You say, app., o*»N c-ii, mean- 
ing The eye flowed with tears ] _ ,jSj 2\ 
1 Verily he is weak and perishing, by reason of 
extreme old age, or of disease; (8, £, TA;) said 

of a man: (8:) or oJ*. (£,) or 4JL. ^» oJ^, 
inf. n. o*?i» (As, T,) means he walks, or ao« 
afona, in a weak manner. (As, T, If..) And 



5- a- 

Oi, as an inf. n. [of o*]> signifies fThe fcwifl 

in a state of perishing. (KL.) — o-Ni J'j ^* 
C^*Jl JL *m.Lj\ Jih yj \He ceased not to 
labour, or exert himself, (A, K, T A ,) with modera- 
tion and gentleness [to attain that object of want 

»•* a* 
until lie accomplished it]. (A, TA.) __ j^JI oi> 

inf. n. o^i> f 7%« coM became intense. (TA.) 

3 : see 1, first sentence. 

3. i»-U- ^yi* *jlju jA t 2T< *eeA.«, or demands, 
of him an object of want. (S, L, £.•) 

4 : see iiUi, below. 

• ' • • ' ' * . 

Oif ' or ui' or 'i' : Bee 'i'i in arL 'i 1 - 

* ** 

0->i [originally an inf. n. : see 1 :] Dirt, or 

/?//// ; and ,^aj [i.e. JJu or ,Ja3, meaning «a/tva ; 
or froth, or foam, or f/t« Z»Ae; or perhaps it is 
a mistranscription for jJu, meaning sediment, 
settlings, dregs, or lees, kc.] : mentioned by Suh. 
(TA.) 

• .j 

^Ui : see what next follows. 

^eij (Lh, T, S, M, £) and t J,Ci (Lh, 8, 
M, K) [the former originally an inf. n. : see 1 :] 
Mucus (Lh, T,* 8, M, %.) of any sort, (Lh, M,) 
or thin mucus, (M, K,) or a thin fluid, (K,) 
or any fluid, (Lh, M, %.,) that flows from the 
nose. (Lh, T, S, M, K.) _ And the former 
signifies also The semintd fluid of a stall ion, and 
of an ass, and of a man, (M, TA,) that flows 
from the penis by reason of excessive appetence. 
(TA.) 

iJOi A remainder, or remains, of a thing that 
is weak, or frail, (8, L, K,) and perishing ; (S, L ; 

in both of which is added, \^t juu iLi * l^j Ju 
[app. meaning //w/ /e«re.« tt portion after portion, 
by perishing, or passing away, gradually ; but 
this rendering is purely conjectural, for I have 
not found the verb here used anywhere explained, 
nor elsewhere even mentioned] ;) and particularly 
of a debt, or of a promise : it is distinguished 
from i^L>i, which signifies a remainder, or re- 
mains, of a thing that is sound, or valid, or sub- 
stantial. (S, L.) _ Also An object of want ; syn. 

^. (*.) 

' " * 

,jilii The mucus of camels: (£0 or [a fluid] 
like mucus, that falls from the noses of camels : 
or, accord, to Kr, it is ,_yUi : [but see this latter 
word:] or, as is said by -some persons in whom 
confidence is placed, [in the TA, " in whom con- 
fidence is not placed,"] it is termed ,VUj : (M :) 

or it is a dial var. of JUj : or it is correctly 
withi. (£.) " 

iUJi is mentioned by AHn as being in wheat, 
but not explained by him, except by his likening 
it to *lrir*> w hich is taken forth from wheat and 
thrown away. (M.) [It is perhaps a mistran- 
scription for iU-Ji, q.v.] 

oiii, (?, M,) or j>Wi, (T,) The lower, or 
lowest, part (T, M) of a shirt, (T,) or of a long 
shirt ; a dial. var. of JJJi (M) [or JJJi] ; 
mentioned by AA : pi. £it>$ : (T :) the oi^i 
of a shirt, (ISk, 8,) or of a 'garment, ( J£,) are like 
•18 Ji^i : (ISk, 8, 5 :) and some say that the 
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Cj of the former is a substitute for the J of the 
latter. (TA.) 

Oil A man (8, M) whose nose flows with what 
is termed ^i : (S, M, $ :) and one whose 
nostrils flow : (T, M :) fern. iUj, (8, M, r>,) 
applied to a woman. (S, M.) _ It is also applied 

to a nose; as in the prov., ^l£» o'j J ^ u •^ Ju ^ 

a .( *\ J 

Oil [Thy nose is a part of thee though it be 

flowing with o^i]- (TA.) — Hence, (TA,) 
the fern, signifies also I A woman whose men- 
strual discharge ceases not. (8, M, K.) mm And 
iUi im.ji f [A wound] that will not be stanched. 
(TA.) 



*< 



*r->i 



'.'<: 



L *Ji, (M, £,) aor. '- (S, M, A, £) and -, 
(M, El,) inf. n. ^Ji ; (T£ ;) and * ^JJ-1 ; 
(M,K;) [properly signifies] He followed his tail, 
not quitting his track : (M :) [and hence, tro- 
pically,] t he followed him [in any case], not 
quitting his track. (r>.) You say, J/j)t ^Ji 
and ▼ ty; »J>T„ ,1 He followed the camels. (A : there 
mentioned among proper significations.) El- 
Kildbee says, 

* d-JJJ U ; «j> JeaiJI o;U-3 * 

[Xnd (/10 horses, or horsemen, came all together, 
following him]. (S [in which the meaning is 
indicated by the context , but whether it be proper 
or tropical in this instance is not shown].) And 
Ru-bch says, 

[Like the hired man,] he was at tke tails of the 
ridden camel*. (T, 8.) >yUI wJii, and [o^Ji] 

> a j» 1 # «« 1 (i. #ii« < « a 

JijJaJI, and^a^l [^-Jj], and <Uo>/ «r^J^ wjU~JI 

Uu«j, are tropical phrases [meaning t The people 
followed one another, and t The road followed on 
uninterruptedly, and t The affair, or case, or 
event, proceeded by successive steps, uninterrupt- 
edly, and I The clouds follow one another], (A.) 
_ See also 2. 

2. ^J, (T, M, A,) inf. n. ^-sjjj, (T, A,) 
said of the locust, It stuck its tail into the ground 
to lay its eggs : (A :) or, said of the [lizard called] 
yd, (Lth, T, M ,) and of the locust, (M,) and of 
the [locust in the su^c in which it is termed] 
ySlji, (Lth, T, M,) and the" like, (Lth, T,) it 
desired to copulate, (Lth, T, M,) or to lay eggs, 
and tlierefore stuck its tail into the ground: 
(M :) or, said of the *-~°, it signifies only it 
struck with its tail a hunter or serpent desiring to 
catch it : (T :) or, said of the v~*> •' signifies 
also it put forth its tail (M, A) from the nearest 
part of its hole, having its head within it, as it 
does in hot weather, ,(M,) or when an attempt 
was made to catch it : (A :) [or it put its tail 

foremost in coming forth from its hole ; conlr. of 

a 

Jjj.] _ £LJI c^iJ, (T, S, M,£.) or Jl^l ^5, 
(As, A, Mgh,) or ^J^l, (Msb,) inf. n. s-eiJJ, 
(Msb, K,) J [The full-grown unripe date or dates, 
or the ripening dates,] began to ripen, (Mgh, and 
so in a copy of the S,) or showed ripening, (Msb, 
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and to in a copy of the S,) or became speckled by 
reason of ripening, (As, T, M, Jf.,) or ripened, 
(A,) at the ^J>, (As, T, S, M, A, Mgh, £,) i.e. 
th« part next the bate and tialh. (Mgh.) The 
dates in this case are termed t^iyJJ (Fr, T, S, 
M, A, K) in the dial, of Benoo-Asad, (Fr, T,) 
and t C<y JJ (Fr, T, K) ih the dial, of Temeem 
(Fr, T) and '^.v.; (A, Mgh;) and a single 

date is termed tLJjJ (T, M,»K) and *«£&•• 
(T, g.) — t a" »,JJ, [or, probably, ▼ v«iS, being 

• •a * sV * * * «*f* 

similar to ^tj and ^Js> and iU &c, or perhaps 
both,] He seized the tail of the *,*•£; said of one 
endeavouring to catch it (A.) _ .y^l ^>>, 
said of a <^~±, It turned its tail towards the 
riper, or met the viper tail-foremost, in coming 

, <•>.!■ 

forth from its hole ; contr. of (jai^l lt'I)- ("» 

in art ^j.) — a JU U * *-r>i X [He made a tail to 
his turban ;] (S, K, TA ;) i.e. t he made a portion 
of his turban to hang down lihe a tail: (S, TA :) 

you say of him who has done this, " «^*iJJ. 

(S, A, £, TA.) ii**£> c4% [and iju*. t / 

added an ap/tendix to his discourse and Am writing, 
or booh ; like a^J]. (A, TA.) [Hence, the 
inf. n. w~-i.xJ is used to signify f An appendix; 

like J-jJJ. ] _ dJUiA. lyJJ f 77i<7/ mac/0 channels 
for water (which are termed «^J1Jb«) t» its rugged 
ground. (TA from a trad.) 

3. O^IJ, (AO, T, £,) written by Sgh, with 
his own hand, with ., but by others without, 
(MF,) said of a mare [in parturition], She was in 

such a state that her foetus came to her ..«- 1 
[or ischium (here described by MF as the place of 
meeting of the two hips)], and the ^yu* [q. v. 
(here explained by MF as a shin containing 
yellow water]) was near to coming forth, (AO, 
T, $,) and the root of her tail rose, and the part 
thereof that is bare of hair, and the did not [or 
could not] lower it. (AO, T.) In this case, she 
is said to be tt^JU*, (AO, T, K.) 

4. Vf-jJt He committed a sin, crime, fault, 
misdemeanour, ice. ; (S,* M,* A, - MA, 1£ ;•) he 
I, .ime chargeable with a ^i [or sin, &c] : 
(Mhb:) it is an instance, among others, of a verb 
of which no proper inf. n. has been heard ; [^i 
being used instead of such, as a quasi-inf. n. ;] 
for v^i'» 1'k* 1 >!/*»'> [though mentioned in the 
KL, as signifying the committing of a sin or the 
lihe, and also in the TK,] has not been heard. 
,'MF.) 

0. (j*^» i«X» *^J33 He accused such a one of 
a sin, crime, fault, misdemeanour, or the lihe, 
which he had not committed, or though he had 
not committed any. (A, TA.) « See aUo 2, near 
the end of the paragraph. _ ^il^JI C~JJJ 1 7 
came to the valley from the direction of its ^i 
[q.v.]. (A.) And JiJ»i\ ^JJJ I He took the 
road ; (K, TA ;) as though he took its iyOi, or 
came to it from [the direction of] its ^i. (TA.) 

10. <|ij,7^l 2T« found him to be committing 
[or (o Aave committed] a sin, crime, fault, mis- 
demeanour, or <Ae /»A«: and Ae attributed, or 



imputed, to him a tin, &c (Har p. 450.) =r 
See also 1, in three places. = j*y\ ^J jS-,\ t TAs 
ajfatr mat, or became, complete, [as though it 
assumed a tail,] and in a right state. (K,* TA.) 

y^i A rin, a crime, a fault, a misdemeanour, a 
misdeed, an unlawful deed, an offence, a trans- 
gression, or an act of disobedience ; syn. ^j\, 
(T, M, A, Msb,) or J»j4», (§,) or both, (TA,) and 
Com: (T, TA:) or it differs from JjI in being 
either intentional or committed through inadvert- 
ence i whereas the ^>\ is peculiarly intentional : 
(Kull p. 13 :) or a thing that precludes one from 
[the favour of] God : or a thing for which he is 
blamable who does it intentionally : (KT :) pi. 

V^S (M, Msb, £) and pi. pi. oWji*. (M, £) 

w~>J ^jl* j^i [in the Kur xxvi. 13, said by 
Moses, meaning And they have a crime to charge 
against me,] refers to the speaker's slaughter of 
him whom he struck, who was of the family of 
Pharaoh. (M.) 

4«2j and t ^Uj (T, S, M, A, Msb, £) and 
♦ ^ii and t ^J (El-Hejeree, M, £) signify 
the same; (T, S, M, &c. ;) i.e. The tail; syn. 
^»i : (TA : [in the CK, .jyJjl is erroneously put 
for (^JJI :]) but accord, to Fr, one uses the first 
of these words in relation to the horse, and the 
second in relation to the bird: (T:) or the first 
is used in relation to the horse (S, A) and the ass 
[and the like] (S) more commonly than the 
second ; (S, A ;*) and the second is used in rela- 
tion to a bird (S, M, A, Msb) more commonly 
than the fir#t, (S, M,*) or more chastely : (M,* 
Msb :) or the second is [properly] of a winged 
creature; and the first is of any other; but the 
second is sometimes, metaphorically, of the horse: 
(Er-Riyashee, TA :) or, as some say, the second 
signifies the place of growth of t lie ^Ji [or tail] : 

(M:) tho pi. of ^i is v&l. (?, M,A, Msb, 
K.) [Hence the following phrases &.C.] __ 

^e*f)t w-Jj y A j [lit. He rode on the tail of the 

camel, meaning] J he was content with a deficient 

lot. (T, A, K. ) <u5 j* w>i [lit. He smote the 

* • ' 

earth with his tail, sjbf}\ being understood, 

meaning] f he (a man) stayed, or abode, and re- 
mained fixed. (K.) [See also another explanation 

of this phrase below.] And <i-Ji j^ij t-o,b^olil, 
meaning J [He stayed, or abode, in our land, and 
remained fixed, or] did not quit it ; [lit., and 
stuck his tail into the ground ;] originally said of 
the locust. (A, TA. [See art. jjb..]) _ ,-£ 
v^ll sy^ii <u-jj [lit. Between me and him is the 
tail of the ^r—o,] means * between me and him is 
opposition or competition [as when two persons 
are endeavouring to seize the tail of the « T ~o]- 
(A, TA.) _. ±*L\ 4ii i>J^I 1 The old man's 
•^J. became lux, or languid. (A, TA.) _ ^^=*j 

<st * + * * 

*->j)\ y^Ji [lit. He rode upon the tail of the 
wind,] means J he outwent, or outstripped, and 
was not reached, or overtaken. (T, A, K.) _ 

u. , ^j;...,fcll ^J) [lit. J/e turned his fat/ upo>< 
//•«; ^i/iy,] means J Ac passed the [age of] fifty 
[years] : (M, TA :) and so t^lii J>j...|fc)l <LJj 
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.[lit the fifty turned their tail upon him]: (A, 
TA:) the former accord, to Yaakoob: accord., to 
IAar, El-Kilabee, being asked his age, said, 

Qj o>^ J l J> ^*3 & P't. The fifty kare 
turned their tail to me]. (M, TA.) _ ^-Ji «-JI 
^jm ^*l [lit. lie followed the tail of an event 
retreating,] means I he regretted an event that 

had passed. (T, A* TA.») [The ^J of a 

man is t The part corresponding to the tail : and 

hence,] ^> JJI -.lij J^.j f [A man Aara 1 tn the 
caudal extremity ;] meaning t a man very patient 
in enduring riding. (IAar, M, and K in art. 
*Jy) — [And of a garment, The shirt :] you 

say, <vUiV oJUju t [I clung to his skirtt], (A.) 
— The s-Ji of a ship or boat is f The rudder. 
(Lth and S* and L in art <jS^>. [See also 
^Ij^i..]) — w-Ji also signifies [t Anything re- 
sembling a tot/. _ Hence,] t The extremity of a 
whip. (Mgh, Msb.) _ And, of an unripe date, 
(M, Mgh.) and of any date, (M.) f The hinder 
part; (M ;) the part next the base and stalk. 
(Mgh.) _ { And t The outer extremity of the 
eye, next the temple ; as also t v^i an d * *v^i 

(M, A) and * i,>Ui (A) [and * ^U), as used in 
tho K voce ~.)j\, in art «.j]. — See also yy i, 
third sentence. _ Also f The en</ ; or last, or 
latter, part ; of anything : pi. v^i (T) [and 
^Uy] : and * «_>Ui [as a sing.], (K,) or ♦ v^i> 
(so in the TT as from the M,) has this meaning. 
(M, £.) You say, >Ljj| vJi ,_,» iui jlis 
t 7%a< was in the end of the time [poet], (M.) 
And ^iiy' 1 <^~<i and " ajU JJI : both signify the 
same [i. e. t The end of the valley] : (A 'Obeyd, 
M, TA :) or ▼ i^Ui and * i^Jj and ♦ Li'i signify 
the ;/a.<<, or latter, parts, (K, TA,) in some 
copies of the ^, the /«*<, or /af<«r, part, (TA, 
[and so in the TT as from the M, and this mean- 
ing seems to be indicated in the A,]) of a valley, 
(A, $, TA,) and of a river, (A, TA,) and of 
time ; (K, TA ;) [and T ^Uj app. has the former 
of these two significations in relation to a valley, 
accord, to Az ; for he says,] it seems that .^bi 
and *i^Ui in relation to a valley arc pis. of 
v-ii, like as JU»- and i)l»». are pis. of J»»». : 
(T:) or ti^Ui and * iiiS, (S, Msb,) the former 
of which is more common than the latter, (Th, 
$, Msb,) signify f the place to which finally comes 
the torrent of a valley : (S, Msb : ) the pi. of 

* £6i is 4-^i : (T :) the ^J} of a valley and 
its ▼ vJ Ju> are the same; [i.e. tthe lowest, or 
foroer, j»ar( thereof;] (T ;) [for the pis.] v&l 
(T, TA) and ^Jl Xs (TA) signify f the /owwc, or 
lower, parts of valleys : (T, TA :) and v&* 
signifies [in like manner] fthe last, or latter, 
parts, of [water-courses such as are termed] 
fp. (T, TA. See also ^J J-.) It is said in a 

trad , ii!5 ^i'i O^i ^^ [f SucA a oils wt// 
not impede the last part of a water-course] ; 
applied to the abject, weak, and contemptible. 

(T.) And jy«l ^Mi,\ means I The last, or ii((«r, 
parts of affairs or events. (M.) You say also, 
vr-j Im Jols w-i Ji*- I [^ long-tailed story ;] a 
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story that hardly, or never, come* to an end. 
(M.) And ^-JjJt JjyV j^i \ A day of which 
the evil doe* not come to an end : (TA :) and 

T w>y i >^j has this meaning ; (T, M, TA ;) a* 
though it were long in the tail ; (M ;) or means 

f a day of long-continued evil. ( $..) And *-Jl 
>yUI ti^Ui, and J/^t, t He followed [the latt of) 
the people, and the camel*, not quitting their track. 
(A.) _ Also J The follower*, or dependant*, of a 
man: (T, TA:) and * C^iti and ♦ iyUi fa 
[*ingle]follower, or dependant : (S, £ :) and ^*Uil 
(M, A, $) and ♦ ,JliJ (8) and 4-?& [pL of 
♦i/Ui] (A) and *Ol^i, (bo in the TT as from 
the M,) or * oLi J, (K,) but some state that this 
last is not said of men, (Ham p. 249,) \ fol- 
lower*, or dependant*, (8, M, A, #,) of a people 
or party ; (M, K ;) and the lower, or lowest, sort, 
or the rabble, or refute, thereof; (M, A, K ;) 
and tuch a* are below the chief*. (TA.) ^jj-b 
***«*/ CHJJI v>-*i> '" a trai ^ °f 'Alee, means, 
[accord, to some, + 27*« leader of the religion] 
shall go away through the land with follower*, or 
dependant*, (T,* TA,) and those holding hi* opi- 
nion*. (T. [But see arts. ^>^b and y*.]) And 
»r-j JJI iij>l» ,J-*c, a phrase mentioned by IAar, 
but not explained by him, app. means t [The 
tribe of] 'Okeyl have numerous horsemen. (M.) 

— [Also ^-Ji (as will be shown by the use of its 
pi. in the verse here following) and] T w>Ui, 
(S, K, TA,) or * v^i» ("<> in &• TT as from 
the M,) t The sequel, consequence, or result, syn. 
-it, of anything. (S, M, K.) A poet says, 



^il^ tr3 a£. Ji£» «i4> j • 

[From considering what might be the sequel* of 
"if," (i.e. of the word jj,) 7%ou clungest to the 
reflection " WWW that I had done so and so :" 
but " would that," like " if," i* disappointment : 
it. doe* not profit], (TA.) And one says, iti &» 
J * w>U ±j i. e. [ JFAo wttf oe responsible to thee 
for] the uquel [of the word 'j] 1 (TA:) [or, as 
in the Proverbs of El-Meydanee, 5 * i/j j^, 

which means the same.] __ ^jUyJjl «^JS : see 
art- ry- — cr 1 ;*" s-'i t A certain atteriim 

C^J, M, £, TA) in <Ae *Ay, (TA,) resembling 

the^'i [or tail] of the horte. (M,$.) [4-iJJt 
is a name applied to each of several stars or 
asterisms : as t The ttar a of Cygnu* ; also called 
i»>VjJ1 4->i, and tjj£ll: and fThe ttar /9 of 

Leo ; also called ju/^l ^j>\. And 4^i>£ J*'^ 1 
signifies t 7*A« /wo node* of a planet : see ^>J. ] 
— J^JI 4Ji f <£,) or JUJI vliil, (M,) f A 
certain herb, (M, $,) o/ wAtcA (As expressed 
juice concretes : so called by way of comparison 
[to horses' tails : the latter name is now applied 
to the equisetum, or horse-tail]. (M.) [Accord, to 
Forskal, (Flora Aegypt Arab., p. cxii.,) the 
Portulaca oleracea (or garden-purslane) is called 
in some parts of EI- Yemen ^jii\ ^J>.] i' : -> 



v-5> 

yJEal \A certain plant, retembling the ^-Ji 
[or tail] of the fox; (M, £;) a name applied by 
some of the Arabs to the ^>i [q. v.] (T.) _ 
[ «1_ II ^Ji f Cauda leoni*, i. e. circium (or 
cirsium) : (Golius, from Diosc. iv. 119 :) now 
applied to the common creeping way-thistle. — 

<jU)l ^i f Cauda muris, i.e. plant ago. (Golius, 
from Ibn-Beytar.) _ j^H\ «^»ii t A specie* of 
arittida, supposed by Forskal (Flora Aegypt. 
Arab. p. civ,) to be the aristida adscemioni*. — 
wJjixJt ^i f Scorpioidet, or scorpion-grass : so 
called in the present day.] 

%— * *" 

iyi, and its pi. oUi : see the next preceding 

paragraph, in three places. 

* .it s «• 

oLJi : see ^Ji, in the latter half of the 

paragraph. 

* »-' 

OW A certain plant, (T, 8,) n*e// known, 

cal/ed 6y wtne o/ t/ie Arafrs ^JuJI «^3 : (T :) 
a certain plant having long branches, somewliat 
duit-coloured (M, TA) in it* have*, growing in 
plain, or toft, land, upon the ground, not rising 
high, approved a* pasture, (TA,) and not growing 
except in fruitful year* : (M, TA :) or a certain 
herb, or plant, like »ji [or millet] ; (KL ;) or a 
certain herb having ear* at it* extremities like 
the ears of SjJ, (M, TA,*) and having reed*, 
(v~aJ [i.e. *,~aJ], M,) or twigs, (^—aJ [i. e 



], T A ,) and leave*, growing in every place ex- 

o it At 

cept in unmixed sand, [for J»>pl j*. in the TA, I 
find in the M J-«pl y**,] and growing upon one 
stem and two stem* : (M, TA :) or, accord, to 
AHn, a certain herb, /taring a Sjj*. [app. mean- 
ing rhizoma like the carrot], which i* not eaten, 
and twigs bearing a fruit from the bottom thereof 
to the top thereof, having leave* like those of the 
&}i*j}», agreeing well with the pasturing cattle, 
and having a small dust-coloured blossom upon 
which bee* feed ; (M, TA ;) rising about the 
height of a man, (TA,) or half the height of a 
man ; (M ;) two whereof suffice to satiate a 
camel: (M, TA:) [a coll. gen. n. :] n. un. with S. 

(M,£.) 

s.j a • — „ 

^j-ji and ^»>3 : see >-~ii, first sentence. 

• »» • »» 

V^i : see s-Ji> in two places. 

V'-'i : see ^>i, in five places : _ and see 

• ' * 

also s^JXt. _v Also A small cord with which 

a earner* tail it tied to his hind girth, lest he 
should swing about hi* tail and to dirt hi* rider. 
(M.SO 

* " 

»-jyi A horse (T, S, ice.) having a long tail: 

(T, 8 :) or having a full, or an ample, tail. (M, 
A, r>.) [See also ^it.] __ Hence applied to a 
day : see ^i, in the latter half of the paragraph. 
_ Also A great f\ [or bucket] : (Fr, T, Ms b :) 
or one that ha* a * vJ3 [or tail] : (TA :) or one 
that iifull (8, M, Msb, £) of mater; (S, Mfb ;) 
not applied to one that is empty : (8, TA :) or 
one that it nearly full of water : (ISk, 8 :) or 
one containing let* than Jill* it : or one containing 
water : or a j> (M, 5) in any case : (M :) or a 



981 

bucketful of water : (A :) masc. and fem. ; (Fr, 
Lh, T, 8, M, Msb ;) sometimes the latter: (Lh, 
M:) pi. (of pauc, 8) alii I and (of mult, 8) 

4-5UJ (8, M, K) and ty. (M, A,* Msb, $.) 
Fr. cites as an ex., 

• v> ii^j v> ii U> • 

J - * * j a -l * 

[as meaning For you shall be a great bucket, and 
for us a great bucket : or, if ye refute this, for 
us shall be the well]. (T.) [Accord, to the K, it 
also signifies A grace: but this is evidently a 
mistake, which seems to have arisen from a mis- 
understanding of a statement by ISd, who says,] 
Aboo-Dhu-eyb uses it metaphorically in relation 
to a grave, calling it [i. e. the grave] a well, in 
his saying, 

* c„l,j uj >jyi vyi <£~£* 

l£J*U Ojujj ^U£»t w-V-J 

[app. meaning I And I was as though I were 
t/te corpse of the grave (lit. the bucket of the well) 
when she frowned, and clad with my grave~clothet, 
and made to recline upon my upper arm : for 
the corpse is laid in the grave upon its right side, 
or so inclined that the face is turned 'towards 
Mekkeh]. (M.) [And Umeiyeh Ibn-Abee- 
'Aidh £1-Hudhalee, describing a wild hc-ass 
and she-asses, likens to it a certain rate of running 
which he contrasts with another rate likened by 
him to a well such as is termed Ut. * : see 
Koscgarten's " Carmina Hudsailitarum," p. 189.] 
— - Hence metaphorically applied to I Rain. 
(Ham p. 410.) _ [Hence, also,] I A lot, share, 
or portion : (Fr, T, 8, M, A, Msb, 1£ :) [see tho 
former of the two verses cited in this paragraph :] 
in this sense masc. : (Msb :) and in this sense it 
is used in the Knr li. last verse but one. (Fr, T, 
M.) = Also tThe flesh of the [portion of the 
back next the back-bone, on either tide, which i* 
called the] &U : (M, £ :) or the part where the 
,ji« end* ; (M ;) the flesh of the lower, or lowest, 

^ 

part of the { jZ» : (§ :) or the [buttocks, or parts 
called] 2$ and jfiaU: (M,$:) or the Jleth of 
the ajt andjt&fU: (CK :) and the oV^i are 

*0+ ^^ 

the [two part* called the] iA*"*> (M, K,) on thit 
side and on that [of the back-bone] : (M :) or 
tjJ^H «_>yi means the flesh that it called *~->\jj 

iji*JI [which are the portion* of fltth next. the 
back-bone, on either tide thereof]. (A.) 



v-^i [dim. of v^i : i 
(TA.) 



» . 8 •:' 
i and] t. q. ^^i, q. v. 



.« 



if\ii The »Jkit [i. e. toe, or foremott extremity, 
also called the iLl,] of a sandal. (K.)_See 
also ^3, in six places. _ And see ^tij*, 

*" •". , , •'• 

ijUj: see v^J, in six places: — and see ^-JJ-*, 

it.. * 

in two places. _ M*m I *v^i \The point, or 
place, to which the way, or road, lead*; syn. 

tt A * 

4f4fe). (IAar, M, K.) So in the saying of Abu- 
1-Jarrah, to a certain man, J^kJI a^Oi J-Zfljj iXit 
[t Verily thou didst not follow a right course in 
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respect of the point, or place, to which the way 
that thou tookeit lead*]. (I Aar, M.) as Also 
t Relationship; nearness with retpect to kindred; 
or near relationship. (£.) 

09 • 0* 

yjfil ' tee w-JJ, in three placet. — It is also 
applied to Four [feathers] in the wing of a bird, 
after what are called ^l^aJt. (S.) It is said 

in a trad., aUI 0-»*v* Aj» \jt& ^ **• i>»» 
meaning [t If* hotoever diet] purposing to pursue 
a way leading to some jwrticular end, [he is to be 
reckoned as one o/<A« people thereof.] (TA.) = 
Accord, to Fr and the S, it signifies also A fluid 
like mucus that falls from the noses of camels : 
but this it a mistake : die right word, as stated by 
IB and others, is ^Uy (L, MF, TA.) 

JU~>S A certain grain that is found in wheat, 
whereof the latter it cleared [by winnowing or 
other meant]. ( M, K.) [See also JUJ3, in art. 

3 •-> 

k « f ^ii + A certain kind of [ihe striped gar- 

mnfi called] })ji [pi. ni>^]j (AHeyth, I*.;) as 
also*^j. (TA.) 

s-j'i I Following in the track of a thing. 
(TA.) See also ^i, in die latter half of the 
paragraph. 

«^~i}l A [lizard of the kind called] v«3 having 
a long tail. (T, L.) [See also 4^>] 

^yjj and »_jy JJ, and with 5 : see 2. 

^Jm : seo the next paragraph. 

J^l* A long tail. (I Aar, T, K.) And 

[hence, app. for ^iX» «j], (T,) or t^JJi*, 
(TA, [but see this latter below,]) A [lizard of 

the kind called] 1~*. (T, TA.) Also, (8, K,) 

or '^JJu., like jjuU, (A,) and » i-J j~», (M, 
TA,) t u4 faoYe ; (8, M, A, £ ;) because it has n 
tail, or whnt resembles a tail : (M :) pi. ^-Jljtc. 
(S, M.) _ And t A watercourse, or channel of 
a torrent, in a tract at the foot of a mountain; 
(Ltb,T, S, M, A,#;) not wide; (A;) or not 
very wide; (M ;) or not very long and wide; 
(Lth, T ;) as also ♦ i^Ui : (S :) the i*ii is in the 
lower part of a mountain (Lth,T, A) or in an 
acclivity : (Lth, T, S, A :) also a water-course 
or channel of a torrent, between what are termed 
,jL»JLi; (TA; [see i*U, and see also jljjl*;]) 
or this is termed i*JJ * .^Jj ; (T ;) or it is termed 

♦ V^i» °f which the pi. is v^Ui : (M, K :) also 
<i watercourse, or channel of a torrent, [rwitii^] 
to a tract of land: (M.K - .:) and a rivulet, or 
streamlet, (J£,) or the /»7r« thereof, (Alln, T, M,) 
flowing from one <ubjj [or meadow] to another, 
(AHn,T, M, !£,) and separating therein; (T;) 
;is also * Lui and * 1*0} ; (K ;) and the tract 
over which this flowt is also called <^*j j~*. (T.) 
See also «,*>}, in the middle of the paragraph. 

• *» • 

*;.'.*■« : see the next preceding paragraph. 

• - »j 
^ x» [app. applied to a she-camel, accord, to 

the K, or perhaps to a lizard of the kind called 

V«A| as seems to be indicated in the TA,] 



Finding difficulty in parturition, and therefore 
stretching out her tail: (K :) [but accord, to Az,] 
it is applied to a y^ only when he is striking 
with his tail a hunter or a serpent desiring to 

9 • 

catch him. (T.) See also «^J S-»- _ See also 2, 
in two places. 

vyj" fA man followed [by depen dan It]. (A.) 

• ■ > 

w~il j*» A camel that it at the rear of other 

camelt; (K ;) as also *v.- I J- i. (TA.)^See 
also 3. 

^JIJJU w«U^w I Clouds following one ano- 
ther.' (A.) 

w-j Jul— » : see w~ll .*-». _ Also One roAo ij o/ 
<A« tai*« o/ camels, (8, TA,) wot quitting their 
track. (TA.) 



»3 and ^yki : see art. Ij. 



1. w-*3, (S, A, &c.,) aor. -, (A,K,) inf. n. 
4»UA (S, A, Msb, $) and v**i ( T A) and ^yk> 
(S, A, £) and yJJ*, (A, %.,) He (a man, 8, 
[and a beast,]) went [in any manner, or any pace]; 
went, or pasted, along; marched; journeyed; 
proceeded: went, or passed, away; departed: 
sfn. JU, (A,) or^C, (?,)or^: (9,A,?0 
and said of a mark or trace or the like [as 
meaning it went away]. (Msb.) [And hence, 
t It wasted away ; became consumed, destroyed, 
exhausted, spent, or expended.] — <tJI *^*5 He 
went, repaired, betook himself, or had recourse, 
to him, or it. (TA.) And they say aIso,>ll)t «_-*i 
[2/e went to Syria] ; making the verb trans, 
without a particle; for although >UJt is here a 
special adv. n., they liken it to a vague locality. 
(TA.) — «u* wJki He, or it, went from, quitted, 
relinquished, or left, him, or it. (TA.) _ 
^j^l ,j* «^-*i, (A, Msb,) inf. n. *,>(*£ and 

_^i and y^-fcjK, 7^c w«nt finvi?/ [tn/o Me 
country, or tn M« /onrf] : (Msb :) [but it often 
means t he went into the open country, or out of 
doors, to satisfy a want of nature: or simply] 
t he voided his excrement, or ordure. (A.) __ 
SLf ^**.J He went, or went away, with him, or it : 
(A :) and he made him, or if, to go, go away, 
pass away, or depart ; (A, Msb, £ ;) as also 
t ^u*jt, (§, A, Msb, $,) and ^ t ^t, (^,) but 

this is rare ; (Zj, TA ;) and * <u*i, inf. n. ^. t kjj • 
(MF:) [all may likewise be rendered he removed, 
dispelled, put away, or banished, it ; properly and 
tropically : and t he made it to cease ; made away 
with it, did away with it, made an end of it; 
wasted, consumed, destroyed, exhausted, spent, or 
expended, it; and these meanings may perhaps 
be intended by 4jljt, whereby the first is explained 
in the A and K, as are also the second and third 
in the K :] or, accord, to some, when ^-»i is 
trans, by means of ^>, accompaniment is neces- 
sarily signified; but not otherwise; so that if you 
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say Af s^*}, the meaning is, he went away with 
him, or it ; i. e., accompanying him, or it ; [he 
took away, or carried off or away, him, or it ;] 
but if you say " <u*il or ' <u*i, the meaning is, 
he made him, or it, to go, go away, pass away, 
or depart, alone, without accompanying him, or 
it : this, however, is not agreeable with the phrase 
in the Kur [ii. 1G], ^jyi &l «_-*i [though this 
may be well rendered God taketh away their 
light]. (MF, TA.} [Hence,] one says, ^1 
«iv y «*»>■>, which may mean t Where, or whither, 
wilt thou be taken away, and what will be done 
with thee and made to come to pass with thee, if 
this be thine intellect? or, accord, to Mtr, it is a 
saying of the people of Baghdad, addressed to 
him whom they charge with foolish judgment or 
opinion, as meaning AXSuu ^-*Ju ^1 t [Where, 
or whither, it thine intellect taken away?]. (Har 
p. 574.) [In like manner one says, aJULc v^-Ai 
t Hit reason, or intellect, quitted him, or forsook 
him ; he became Iwreft of his reason, or intellect. 
And »j1^» hr«*} t Hit heart forsook him, or 
failed him, by reason of fear or the like.] And 

Mat* * *. 

<t»m\ w-*i f [His flesh wasted away]. (K in 

arL jm^i, &c.) And J^\ ^ jlyi ^j* | The 

man became lost [or he disappeared] among the 

people, or party. (A.) Ami ^jJUl ^j iljl ^jkj 

J The mater became lost [or it disappeared] in the 

milk. ( A . ) — aJLc ^r-Jk) I It escaped his memory ; 

he forgot it. (A, TA.) And f It was, or became, 

dubious, confused, or vague, to him. (MA.) 

U-* Lajl. ^3 (S, A, TA) t He pursued a good 

way, course, mode, or manner, of acting or conduct 

or fA« /('/<«. (TA.) And U*J-> ^jJI ^y ^^i 

t He formed, or AeW, an opinion, or n persuasion, 

or a belief, respecting religion : or, accord, to 

Es-Sarakustee, Ae introduced an innovation in 

religion. (Msb.) And tfi» ^JkX* ,^-*i f He 

pursued the way, course, mode, or manner, of 

» ' * ** 
acting &c. of such a one. (Msb.) And a-aJJ *,-*> 

- • * 
and <L;AJl»J J/T« pursued his way, course, 

mode, or manner, of acting &c. (JK, TA.) And 
w-*Jl« ^1 v^J t ^e betook himself to [or <oo/< 
to or /<«M] a belief, a creed, a persuasion, a 
doctrine, an opinion, a tenet, or a body of tenets 
or articles of belief. ($, TA.) And yjjj 0*ii 
i Aii* ^yl Jy( ^1 J iSucA a o»« roAe* fo, or 
holds, [the saying, or] tAe belief, creed, persuasion, 
doctrine, &c, o/ Aboo-Haneefeh. (A.) [And 
1 ji> ji«91 o» ^1 ^-*i t //« held, or km o/ 
opinion, that the thing, or affair, or raar, mat 
*o. And jmH iiJi ^jil Jaii-i ^jk3 t //« regarded 
a word, or an expression, in his manner of using 
it, 05 equivalent to another word, or expression ; 
as, for instance, when one makes a fern, noun 
masc. because it is syn. with a noun that is masc, 
or makes a verb trans, by means of a certain par- 
ticle because it is syn. with a verb that is trans, by 
means of that same particle : and also f he re- 
garded a word, or an expression, as etymological ly 
relating, or traceable, to another word, or ex- 
pression. And \J£a ^yjt« ^1 4* ^-Ai file 
regarded it, or um<2 it, (i. e. a word, or an ex- 
pression,) as relating to tuck a meaning, or as 
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I, 



meaning such a thing,] _ » L Jj\ V nAV . J JJ&5 
v ^ i* J^ t [H* trte d ewry way, or did hit 
utmost, in seeking the thing]. (K in art Zsy.) 
And y*J£ ji> »>l)l ^ ^ii f [i< attained 
the utmost degree of softness] : said of the skin. 
(TA in that art.) — i£it ^&\ \ Betake, or 
a l'pty> thy*elf to thine own affairs; or occupy 

thyself therewith. (T and K» voce jt.) 

«t&1 ^ «**• ^'l »i-*i if. pj3 t[2/e tnc/;n«x 
<o Am father in likeness ; resembled him ; or had 
a natural likeness to him]. (S in art. cji.)wm 
*>>,(?, K.) aor. - , (K,) inf. n. 4-ij ; (TA ;) 
and ^-*J, with two kesrchs, (I Aar, K,) of the 
dial, of Temcem, held by AM to be a variation 
generally allowable in the case of a verb of which 
the medial radical letter is a faucial and with 
kesr; (TA ;) He (a man) saw gold in the mine, 
(§») oi" came suddenly, in the mine, upon much 
gold, and his reason departed in consequence 
thereof, (K,) and his eyes became dazzled, so ax 
not to close, or move, the lids, or became confused, 
so as not to see, (S, K,) by reason of the greatness 
tliereofin his eye: (S :) it is derived from ^JkJ : 
and the epithet applied to a man in this case is 
*C-*'i. (TA.) 

2: sec 1, in the former half of the paragraph, 
in two places : = and sec also 4. 

4: seel, in the former half of the paragraph, 
in three places, m Also IjAjl, (Msb, K,) inf. n. 
V^'i>; (§;) and t^i if (K,) inf . n . ^Jj. 

(8 ;) He gilded it ; did it over with gold.' (S, 
M»b,K.) 



[Q. Q. 2. st-aJlV?, from ^Jkju, is used by 
late writers as meaning t He followed, or adopted, 
a certain religious persuasion or the like.] 

»T-*i : see ^Jk Jl. : = and see also the last 
sentence of the paragraph here following. 
• ■■ 

v-*i [Gold;] a certain thing well known; 
(8, Msb, &c. ;) accord, to several of the leading 
lexicologists, (TA,) i. q. £j, (A, L, K, &c. ; ) 
but it seems to have a more general meaning ; for 
jj is specially applied to such [gold] as is in the 
mine, or such as is uncoined and unwrought : 
(TA :) [it is a coll. gen. n. ; and therefore] it is 
masc. and fern. : (S,» Msb, K,» TA :) or it is fern, 
in the dial, of El-Hijaz: or, accord, to Az, it 
is masc, and not to be made fern, unless regarded 
as pi. of f !*>, , (Msb, TA,) [or rather as a coll. 
gen. n., for] ili'i is the n. un., (K,) signifying 
a piece of ^ [or gold] : (8, A, L, TA :) or, 
accord, to El-Kurtubee, it is fern., and sometimes 
masc., but more commonly fem. : t illij is the 
dim. of *r**}, the 5 being added because the 
latter word is fem., like as it is in HjIs and 
*' t * » i or it is the dim. of i-*i, and signifies a lit- 
tle piece of V*5 [or gold]: (TA:) the pi. of ^ is 
4»Ujl [apl.tfpauc.] (8, A, Msb, K) and J»y»i 
(8, K) and J,yL> (Nh, Msb, K) and oCii. (Nh, 
TA.) [v<*^>l JU means Water-gold; gold- 
powder mixed with size, for ornamental writing 
<Jfr.] — The yolk, or the entire contents, i. e. yolk 
and white, (fj,, K, TA, with the unpointed ,-, 
Bk.I. *" c 



TA, [in the C£ and in my MS. copy of the K 
£-»]) of an egg. ($.) m Also, (8, $,) in a copy 
of the T written ♦^Jk>, (TA,) A certain measure 
of cajMdty, for corn, used by the people of El- 
Yemen, (8, JC,) well known : (8 :) pi; v*»i (£) 
and w«uSt, [the latter a pi. of pauc.,] (8, K,) 
and pi. pi. [i. e. pi. of the latter of the pis. above] 
«t-a! it, (§, and so in the K accord, to the TA,) 
mentioned by A'Obeyd, (8,) or^-e/Hll. (So in 
the CK.) 

• - 

s--Aj : see 1, last sentence. 

«.» 

i**i A rain : (8 :) or a weak rain : or a co- 
pious rain: (A'Obeyd, K:) pi. ^Ui. (A'Obeyd, 
?,K.) 

»W*i : see w-*J, first sentence. 

• • • - • , 

^r-^i : see v-*»*-»> first sentence. 

i~*i : see w~/k}, first sentence. 

t « * •« 

^-jfcli [part n. of «,**>);] Going [in any manner, 

or any pace]; going, or passing, along; marching; 
journeying; proceeding: going, or passing, away; 
departing: [Sec. :] (A, £ :) and * v^i signifies 
the same [in an intensive manner]. (K.) _ 

[ J^l ^5* *t-*IJ means t Excessive in length or 
tallness.] 



is an inf. n. : (JK, A, ¥. :) and also 

signifies A place of »«»Ui [or going, &c] : and 

a time thereof (JK.) — [Also A place to which 

* ' » . ' 
one goes: see an ex. voce ^a^-e And hence,] 

t A place to which one goes for the purpose of 

satisfying a want of nature ; a privy ; (TA ;) 

t. q. &£» ; (JK, A, K, TA ;) in the dial, of the 
people of El-Hijaz. ( JK, A, TA.) _ [Also A 
way by which one goes or goes away. _ And 
hence, as in several exs. in (he first paragraph of 
this art.,] X A way, course, mode, or manner, of 
acting or conduct or the like: (Msb, K, TA :) 
I [a way that one pursues in respect of doctrines 
and practices in religion &c. ; and particularly a 
way of believing, opining, thinking, or judging ;] 
a belief, a creed, a persuasion, a doctrine, an 
opinion, a tenet, or a body of tenets or articles of 
belief; (K, TA ;) ait opinion in, or respecting, 
religion ; and, accord, to Es-Sarakustee, an inno- 
vation in religion: (Msb:) and * ^ki signifies 
the same. (JK, TA.) [The pi. is wJkljki. 
Hence, v**'->-» ^ji t Persuasions, as meaning 
persons holding particular tenets in religion or the 
like.] — Also f Origin : (Ks, Lh, K :) so in the 
sayings, <ju*»U ^j\ «j ^Jjy U and i' ^jj^ y 
vt-a j-o, i. e. t It is not known whence is his 
origin. (Ks, Lb, TA.) 

• ' *< 

v*J* Gilt, or done over with gold ; (S, A, 

K;) as also *4-»J^ (A, K) and t^y (T, 
K.) — Also sing, of ^\S*, which signifies 
Skins gilt, (ISk, JK, TA,)' i. e. having gilt lines, 
or stripes, regularly, or uniformly, succeeding one 
another: (ISk, TA:) or gilt straps or thongs: 
(S, TA :) and variegated, or figured, [garments 
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of the kind called] ^ : (JK, TA :) [or it is 
applied as an epithet to such garments ; for] you 
say vJkU i^. (TA.) The pi. above mentioned 
is also applied [as an epithet] to swords [app. 
meaning Adorned with gilding]. (TA.) — Ap> 
plied to a horse, Of a red colour tinged over with 
yellow ; (TA ;) and so s~* X* «r. t »*» [i. e. of a 
gilded bay colour] : (8, TA :) fem. with I : die 
mare thus termed is of a clearer colour and thin- 
ner skin. (TA.) m 4-*&l is also a name of 
The Kaaheh. (K, TA.) a See also the next 
paragraph, in three places. 

vAJU A gilder. (S.) — * ^j^l, explained 
by Lth as the name of t A certain devil, said to 
be of the offspring of Ibices, who tempts reciters 
of the Kur-dn in the performance of [the ablution 
termed] »>«jll, (K,* TA,) and on other occasions, 
(TA,) is [said to be] correctly [^aJ^JI,] with 
kesr to the » : (K :) applied to the devil, (TA in 
art. Ugii,) as meaning f he wlio embellishes, or" 
renders goodly in appearance, acts of disobedience 
[to God], as also v«W'» ( Fr » TA in art V«**i) 
IDrd thinks that it is not [genuine] Arabic. 
(TA.) And accord, to the S and El-Kurtubee 
and many others, * ^**J* <v means t [In him is] 
a vain suggestion [of the. devil] respecting the 
water, and [resjuxting] the using much thereof in 
the *yo$ : [i. e. a vain suggestion that may induce 
him to think that the water is unfit, or deficient 
in quantity, or the like :] but accord, to the K, it 
is correctly ^JkSjl (TA.) Az says that the 
people of Baghdad apply the appellation -^-hjt 
to fA man who inspires vain suggestions; and 
that the vulgar among them pronounce it *\ 
(TA.) 



[A cause, or means, of doing away with, 
removing, dispelling, or banishing]. Fasting is 

said, in a trad., to be^iyj il* X. [i. c. t A cause, 
or means, of dispelling exultation, or excessive 
exultation, and resting the mind upon things 

agreeable with natural desire]. (T and S voce 

■ # * • * x • 



• a 



see 



1. i^ # J*i, (JK,S,MsM£,) aor. -, (S,K,) 
inf. n. jij, (JK, 8,) or JyLj, (M?b,) or both ; 
(K and JaS, (S, Msb,) aor.'- , (Msb,) inf. n. 
J»*i> (?•) He forgot it, or neglected it; (S ;) 
he was, or became, unmindful of it ; (S, Msb :) or 
he neglected it intentionally; (JK, T, M, K,* 
TA ; aj« ^jifi in the K being a mistake for 
J*z Jic, as in the [JK and T and] M; TA;) or 
in consequence of his being diverted by something : 
(T, K :) or he forgot it, or dismissed it from his 
mind, intentionally, and became diverted from it : 
(Z, Msb :) JyLj is the neglecting a thing, dis- 
missing it from the mind: (Ham p. 31 :) or the 
quitting a thing, with confusion, or perplexity, or 
alienation of mind, such as arises from fear ice. : 
(Ksh and Bd in xxii. 2 :) or the being diverted 
from one's constant companion, or familiar, so 

124 
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as to forget him ; and being content to relinquish 
kirn: (K;) or diversion that occasions grief and 
forgetfulness. (Er-Righib, TA.) Hence, in the 
%m [xxii. 81, & £j>ys ji> jiJi £<£ >»£ 
c~*J>jl [On the when thou shalt see it, every 
woman giving suck shall forget, or neglect, kc, 
what she has stickled]. (T A.) oca See also what 
next follows. 

4. ^^iii', (JK,«8,Msb,TA,)inf.n. JU>J, 
(TA,) It (a thing, JK, 8,TA,) or he, (a man, 
Msb,) caused me to forget it, or neglect it ; (8 ;) 
or to be unmindful of it ; (S, Msb;) or to neglect 
if intentionally : (JK:) [like 4J* ij^**' and 
sometimes one says * <_yii*i ; (Msb, TA ;) [like 
,ja1*} ;] but this is rare ; or, rather, unknown. 
(TA.) 

J*i : see what next follows. 

J$l ^a J& jij ;*V, (8,K,») and t^j, 
(S,K,) //• caww after a short portion, or a 
period, (J»C, K, or .Jj», 8,) o/ Ms ni$rA<: (8, 
K :) so called because sleep causes men to forget 
(J*ty J*J^) therein: (Ham p. 4:) or a large 
portion ; such as the third, or the half: so says 
IDrd; but he doubts its correctness; and ISd 
holds it to be preferably with >. (TA.)mbb ji} 
also signifies The tree [or plant] >Uy [q. v.]. 
(JK,Sgh,K.) 

Jjiij A horse fleet, or swift : (K :) or light, 
or active : and so a man : pi. J«)U}. (JK.) 

Jjkli [act. part. n. of 1. — . And] A man who 
cares not for ornament and the anointing of 
himself. (JK.) 

1. ^J, (MA, TA,) aor. - , (TA,) inf. n. ^ 

and ^J, (MA, KL,) He teas, or became, in- 
telligent, possessed of understanding, sagacious, 
acute, skilful, knowing, (MA, KL, PS.TA,) and 
endowed with a retentive mind. (KL, PS.) You 
say, JjJl U ^ji| j^iit Understand thou what I 
say. (TA.) And l£i ^Ui *) >k He does not 
understand anything. (TA.) And \J£> 0~i*i 
> JJsj I understood such and such things. (TA ) 
And ljk£> t>» ddsj 7 understood from such a 
thing. (TA.) ssi sjLStJJ i**-*!* « >ee 3. _ 
*-c ^^Ai, and ▼ ^ji-ukit, and v ^ yLi a J J o j, 
7/«, or t/, wuufe »u fo forget it ; diverted me 
from remembering it : (K, - TA :) [like ^*i 
*!*, and ^jJjkil-] And ^>*5 Memory, or ttmfer- 
standing, escaped him, or /e/i Aim. (JK.) 

3. t Lr iiijj ,V-iil} -W« *'»*<* «■'''» "»*» or 
contended with me for superiority, in intelligence, 
understanding, sagacity, aculeness, shill, or know- 
ledge, and I surpassed him [therein, i.e.,] in 

4: see L 

10: seel. You say also, £>)l ^ iX-A.1^1 



The love of the present world took away, or has 
taken away, Iky j>»i [i.e. intelligence, wider- 
standing, kc.]. (TA.) — And ii_)l C .^J J , „ i} 
4—fli)l + 27i« year <jf drought took away tke 
,ji}, i. e. jm'*A (^yU), q/" the canes, or rserfi. 
(TA.) 

olj (JK,S,Msb,K,&c.) and t^> (8,K) 
Intellect, intelligence, understanding, sagacity, 
acuteness, skill, or knowledge; syn. ,Jic, (JK, 
K.) and J£, (K.) «"id £k, (S, Msb, K,) and 
Jlia'i; (Msb;) and reientiveness of mind, or 

memory: (JK, # S,*K0 or » M » ome m Y* a 
faculty of the soul, provided for the acquisition 
of the several species of knowledge, including the 
external and internal senses: strength thereof is 
termed Il&J : and a good quality thereof for the 
forming ideas of the tilings that present themselves 
to it is termed iiLi : (TA :) pi. ^UJl. (Msb, 

K.») One says, tji»j \J£> ,Jt iUj Jj\*U 
[Apj)ly thine intellect, kc, to such and such 
things). (TA.) [Both are also inf. ns. : see 1, 
first sentence.] — Also, the former, t Strength: 
(JK,S,K:) and/a<: (JK,K:) pi. as above. 
(K.) One says, ^J ^V^ U There u not tn 
my legs any strength to walk. (TA.) And 
^ijjl jil j>4 yk and cM&l I He is of those 
endowed with strength [of body: and also, of those 
endowed with intelligence, kc, and intelligent 
faculties]. (TA.) And UaJ J/^ o$ U t/ 
saw not, in the camels, fat and strength. (JK.) 
— Also fThe pith ( v _ 5 *j) of canes, or reeds. 
(TA.) = See also ^My 

,>aj : see the next preceding paragraph. 

J>*J and t J>*i Intelligent, possessed of under- 
standing, sagacious, acute, skilful, or knowing, 
[and endowed with a retentive mind;] each [said 
to be] a possessive epithet, [signifying possessing 
v>aJ, though the former is agreeable with a 
general rule as part. n. of i>*},] applied to a 
man; the latter app. changed [or contracted] 
from the former. (TA.) 

s ■ • 

[^j^ki Of, or relating to, tke ^>*i, or intellect, 

kc; intellectual; subjective; ideal Hence, 

3^s,Ji\ jy»*^\ Intellectual things ; the things that 

are conceived in the mind, or considered sub- 

jectively ; opposed to a^jUJI jy*$\.] 
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[so that the word becomes ^i, and thai, by reason 
of its being prefixed to another noun, jj , like at 
#\, the original form of v'» becomes yi\ :] it is 
declined [like #\] with 3 and I and \£ ; (Mfb ;) 
[i. e.,] the nom. case is ji, accus. ti, and gen. 
^i : (Mgh :) the fern, is o»S ; (T, 8, M, Mgh, 
Msb, K ; in a copy of the M, it}, and the CK, 
ili [as though it were not a prefixed noun] ;) and 
in the case of a pause, some say oli, and others 
say »\i : (Lth, T : the latter usage, only, is men- 
tioned in the 8 :) dual, masc, l^i, (6,* M,) 
[accua. and gen. jjjj} ;] fem. Ul^i, (T, M, Mgh, 
M?b, K,) for *hi«h Ut> is allowable in poetry, 
but Ul/i is better, (T,) [accus. and gen. ^l/i :] 
pi., masc, j^i, (T,* S,* M, Msb, ¥., but omitted 
in the CK,) [accus. and gen. ^ji ;] fem. Ol^i, 
(T, 8,* M, Mgh, Mfb, K,) accus. and gen. Otji ; 

(S ;) and ^\ nnd O^l are like jji and Olji 
[in signification]. (T. [See art. yi.]) In this 
sense it is not used otherwise than as a prefixed 
noun : when used to characterize an indeterminate 
noun, prefixed to an indeterminate noun; and 
when used to characterize a determinate noun, 
prefixed to [a noun rendered determinate by] the 
article Jl. (S.) [Thus you say JU ^J Jifj A 

man a possessor of wealth; and JU' ji w)^v" 
T/ie man the possessor of wealth.] In the phrase 
Aibyyi ■ZAVj^ [Wot those possessed of weapons, 
kc], in the ^ur [viii. 7], the fem. form is used 
as meaning the UXs) [or party]. (T.) ^i li jl* 
[He became one having a sin, or crime, kc, 
attributable to him, i. e. As had a sin, kc, at- 
tributable to him,] means U} J*w [As became 
chargeable with a sin, kc], (Msb in art. ^i) 

— Accord, to the S, it is not prefixed to a pro- 

* • # , •* 

noun [*++*) ; nor to a proper name, sucn as jjj 

and jj^U and the like: but there are several 
instances of its being prefixed, in its pi. form, to 
a pronoun ; among which is the saying of a poet, 



^S, meaning s-*- 1 ** [>• e - -4. possessor, an 
owner, a lord, or a master, but often better ren- 
dered having, possessing, possessed of, or endowed 
with], (T, 8, M, Mgh, Msb, K, but omitted in 
theCK,) used as a prefixed noun, (8, Mgh, Msb, 
kc.,) is originally tji, like U*, the I being 
changed from y, (8 ;) or it is originally ^ji ; 
and if one used it as a proper name, he would 
say, .U. jJ ,_$)i IJa [This is Dhawd, he kas 
come] ; (M ;) [not £i, as in copies of the 8 ; i. e.,] 
iu third radical letter is ^j, not, as J says, 
y, this ij being afterwards suppressed; (IB;) 
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[On/y fAey wAo are possessors thereof do that 
which is good among men] : (TA :) [this usage, 
however, is perhaps only allowable by poetic 
license: see another ex. (also here cited in the 
TA) in the Ham p. 442, and the remarks there 
appended to it :] and it is also prefixed to proper 
names, as is shown by the phrase, (TA,) j,i I j* 
j^j, (M, K» TA,) mentiohed, as heard from the 
Arabs, by Ahmad Ibn-Ibraheem, the preceptor of 
Th, meaning This is Zeyd, (M, TA,) i. e., this is 
the owner of the name Zeyd; (M,K»TA;) and 
[perhaps] by the name Lt&e J H £, for fc<JsW I is 
[said by some to be] the name of a certain idol, 
and ji is a metonymical appellation of its Cftf ; 
and by the proper names ^^ej ji and £fc ji and 

[accord, to some] O-^ ji [and the like,ofwhich 
several are mentioned in the 8, as well as in the 
M &c.]. (IB.TA.) [But see a later portion 
of this paragraph, where, prefixed to a proper 
name, it is said to be redundant] — jl**y)\ j$b, 
[or, as in the Kur viii. last verse, and xxxiii. 6, 
>U#I yjl, pis. of^»>l j£,} in the classical 
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language, means [The possessors of relationship ; 
i. e.] any relations : and in law, any relations that 
have no portion [of the inheritances termed t>ulj4] 
and are not [such heirs as are designated by the 
appellation] i~ot [q. v. : they are so called be- 
cause they are relations* by the women's side : see 
JJs*j]. (KT,TA.) If you form a pi. from 

JU jj, you say, 0.5.3* ^>* [These are possessors 

of wealth] ; because in this case the pi. is not a 

» ji 
prefixed noun. (S.) Accord, to Lth, OAJ«*" 

signifies The former, or first, [of persons,] and 

the more, or most, distinguished. (T, TA.*) 

Also, (8, M,) and Jl^i^l, [which is another pi. 
of ji,] (S,) TA« A«i0» (S, M) of El-Yemen, of 
the tribe of Kudd'ah, (S,) whose surnames com- 
menced with ji, (M,) [i. e.] who were named [or 

00 f * - » 

rather surnamed] (S) l ^ ji (S, M) and 0>*^- ^i 
and v*£ jj (?) a»d the like. (S, M.) ,-i^J 

ji 9j V,5i v>» i^-J» occurring in a trad., means 
A Kurashee in respect of lineage, not of the 
.t^it [above mentioned]. (TA.) — [ 5 i and Oli 
and li and ^i arc also used as prefixed nouns 
in various expressions here following, in several 
thereof as meaning Something in possession, or the 
like ; not a possessor : or, in these instances, as is 
said in explanation of the first of the following 
phrases, and also of the phrase jJI oli (men- 
tioned below) in Har p. 03, that which is contained 
is made to be as though it were the possessor 
(>^-».Uo) of that which contains.] — ly^lv 13 Oy« 
[He hilled what was in her belly]. (Har ubi 
supra.) And VyJ^ li i'£jl cJuij, (T,) or oli 
l^Jbk/, (TA,) 7%e woman brought forth [her 
child]. (T, TA.) And lyJu li Ojii iS/ie brought 
forth many children. (T in art jJLi ; and Mgh 
there and in the present art., in the Utter of which 
it is added that the usual phrase is \jmj OjO\) 
And ly^V 'i fcrV«*M «SJUI 7*Ae hen laid her egg, 
or e^s : or muted. (Mgh.) And li J-->M ^yUl 
«;kj 7Vi« man ejected his excrement, or ordure. 
(t.) And aJxj ^j* L^li* JijJI 2V<0 juo///.< 
envied [for what is in his belly, or] for his dis- 
tention of the belly [with food]. (TA.) _ [In 
like manner,] j*)l oli means J Wealth; as though 
it were the possessor of that which contains it : 
(Har ubi supra :) [or what is in the possession of 
the hand:] or what one possesses, of wealth; 
because gained by the hand and disposed of by 
the hand. (Har p. G6.) You say, »jJ oli C41 
t What his hand possessed became little in quan- 
tity ; (Lth, T ;) or the possessions accompanying 
his hand; (Mgh;) app. meaning his riches. 
(Lth, T.) iipi oli and s-i-JI Oli are Two 



well-known diseases. (TA. [See arts. ^Ij and 
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*->-•]) — j>»«a)l ^•^^•e^i >n the Kur iii. 115, 



means [Acquainted, or well acquainted,] with 
what is in the minds : (Ksh, Bd, Jel : [and the 
like is indicated in the Mgh :]) or with the true, 
or real, nature of the notion* that are concealed 
in Hie minds: (IAmb,T:) or with the hidden 
things of the minds: or with the minds themselves. 
(Msb. [If the last meaning be correct, the phrase 
should be mentioned with others later in this 



paragraph.]) [And similar to this is the saying,] 
i—jo OI3 t>* *ij£ He knew it from what he 
conceited in his mind [without his being informed 
thereof j i. e. he knew it of himself]. (Lth, T.) 
And a-ju ^ci |>* JU*. and «—aj oli ,>• (M, 
K) lie came [from a motive in his own mind; 
of himself;] of his own accord; or willingly; 
syn. Ixlk : (M, TA :) in the copies of the K, 
uli> ; but the former is the right explanation. 
(TA.) And iii. ill lH* C*ffi» U and > Oli 
7 s/;t>Ae not /o suca a one a word. ( AZ, T.) __ 
i>e«eJt oli and jCl)l oli [are adverbial ex- 
pressions, and] mean In the direction of the right 
hand and of the left: properly in the direction 
that has the name of the right hand [and that has 
the name of the left hand]. (Bd in xviii. 16.) 

And i>*»j 13 U-31 means We came on the right 

»'. 1. . . . , . 

hand. (TA.) _ lye oli and »-Ue li [also, and 

the like,] are adverbial expressions, which may 
not be used otherwise than as such : (S :) you say, 
iy> Oli Ai\JU [7 met Aim once, or once i/;wn a 
//me], (S,) and jU«)l Oli many //me.?, (M and K 
in art. j-o,) or sometimes, (S in that art.,) and 
^^j Oli (Fr, T, S) i. e. >»•>,! J 5>* [once u^on a 
day, or one day], therefore you use the fem. form, 
(T,) and <U& Oli [one night], (Fr, T,S,) and 
5lj^c 0I3 [one morning, or one morning between 
daybreak and sunrise], and ;L^fJI Ol3 [once tn 
/Ac evening at nightfall], (S,) meaning, accord, 
to Tli, in the hour, or time, in which is nightfall, 

(T,) and .^Jl OlJ (Fr, T, S) [some time ago, 

* It it f IJ 

or] /Aree [or mor«, to ten,] seasons ago, (il'jA X* 
i/)Ujt, T, [by (l»Ujt being app. meant periods of 
two, or three, or six, months,]) and^jydl Ob 
(Fr, T, S) [iome year* a<;o, or] /Are« years ago 
(T,) or /Arec years ago or more, to ten; (Az 
on the authority of AZ, TA in art. j>^ ;) and 
*>U*> li [one morning], and jl~o li [one evening], 
(T, S,) and *-yfO li [lit a/ a //me of drinking 
/Ac morning-draught], and J^c li [lit a/ a //we 
0/ drinking the evening-draugkt] ; in these four 
instances without : and this mode of expression 
has been heard only in the cases of the times here 
mentioned: they did not say yJU Oli nor ii- Oli: 

(S :) or one may also well say *f*o Oli, like 
j>yi Oli ; for li and Oli both mean the time : 

* JT« > S • ' 1 f.t 

and accord, to IAar, one says, r-y^ ' Oti a^JI 
and J^IiJt Oli, as meaning 7 cam« to him in the 
morning, or in the morning between daybreak and 
sunrise, and in the evening, or in the evening 
between sunset and nightfall. (T.)_You say 
also, ,^.*i Oli eitii, (TA,) or ^J J£l *Lii 

Oi*i ( M ) and k>i A; ^'ii (AZ, M, Msb, [whence 
it seems to be not improbable that the phrase in 
the TA is imperfectly transcribed,]) meaning I 
met him the first thing, (M,) or first of everything. 

(AZ, Mfb, TA.) And ^ M \J* J^l *&l and 
Ch-*^. "S*'i [I will do it the first thing, or first of 
euery/Ain/;]. (M.) And \J~>f C«J>i Oli Jljl Ul 
if j**.!, (AZ, M, Msb,) i' e. [Whatever be the 
Sate, the first thing, or] first of everything, I 
praise Qod. (AZ, Msb.) — [Respecting the 
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phrase i>t-*>t Oli, which has two contr. meanings, 
see art. £>&. It is inadequately explained in this 
art in the T and M and 1£, as follows] \yL L»>lj 
Jii^i Oli, (T,M,^,«) in the ?Lur [tiil' 1], 
accord, to Ahmad lbn-Yahya, means [And do 
t/e rightly dispose, or arrange, or order,] ZA« 
case /A6/ /» between you: (T:) or, accord, to 
Zj, (M,) (Aat wherein consists your union; 
(JfXo) sVsn M, K ;) i. e. be ye of one accord, 
or in unison, respecting that which Ood and his 
Apostle have commanded: (M:) or i»«-t)t Oli 
means the state of circumstances whereby the 
Muslims become of one accord, or in unison : 

(K:) this is the meaning in the saying, > » r UI 
0^\ Oli JLl^t [O Ood, do Thou rightly dis- 

* ' 

pose ice.]. (M.)__oli is sometimes used as a 

noun independent in its meaning, (Mgh, Mfb,) 
so as to denote material [or real] things ; (Msb ;) 
and is described by the epithets ljt^» [or " dis- 
tinct"] (Mgh, Msb) and i*jji [as meaning 
"that has existed from eternity"] (Mgh) and 
*J0m*0 [as meaning " that has been brought into 
existence"]. (Mgh, Mfb.) Thus used, (Mfb,) 
it signifies The essence of a thing, meaning that 
by being which a thing is what it is, or that in 
being which a thing consists; or the ultimate and 
radical constituent of a thing : and the essence as 
meaning the peculiar nature of a thing: syn. 
iitAL, a (T, IB, Mfb, TA,) and £*U, (Mfb,) 
and l£u.: (T, IB,TA:) it is also used as 
meaning a thing's self: (Mgh,* Mfb :) [a man's 
self, or person t (see ,>.». "< :)] and a thing ; a 
being; anything, whatever it be; every t{ jit being 
a Oli, and every Oli being a >^: (Aboo-Sa'eed, 
Mgh, Mfb:) and particularly a substance, or thing 
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that subsists by itself: [hence Oli j*-> I meaning 

a real substantive ; also termed i>«fr j** I : opposed 
to i^m jt-\, i. e. an ideal substantive :] and 
[hence] it signifies also a word that is independent 
in its meaning ; [i. e. Oli (alone), though oftener 
used in the sense assigned above to Oli ^-1, 
signifies also, absolutely, a substantive;] opposed 
to Alio as signifying a word that is not indepen- 
dent in its meaning. (Kull p. 187.) Its applica- 
tion to God, in the sense of Mjisn and iuU., 
is forbidden by most persons: (TA:) [for] 
aTDI oli [as meaning The essence of Ood], used 
by the scholastic theologians, 'is said to be an 
ignorant expression, because the names of God 
do not admit the fem. affix I ; so that one does 
not apply to Him the epithet «>•>», though He 
is the all-surpassing in knowledge. (Mfb.) The 
phrase M Oli ,J is like -III *^i+. ^J [In, or 
in respect of, that which is the right, or due, of 
God; or tn, or tn respect of, obedience to Ood, or 
the means of obtaining nearness to Ood, or the 
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way of Ood] : and like auI ab-^) [for the sake of 
Ood; or to obtain the countenance, or favour, 
or approbation, or recompense, of Ood] : (Mfb :) 
or it means in obedience to Qod ; and tn /As nay 
of Ood or his religion: (TA:) [or it may be 
rendered for the sake of God Himself;' and so 

124 • 
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«DI «*-J: it is said to hare been used by the 
Arabs [of the classical age], as well as by Aboo- 
Temmam, [who was a Muwelled;] (Mgh, Msb;*) 
but some deny that it occurs in the old language. 
(Msb. [See, however, an ex. from a trad, voce 



»)■]) [It is said that] the phrase 

aty, used by En-Niibighah, (Msb,) i.e. Edh- 
Dhubyince, (TA in art J*.,) means Their book 
in the service of God Himself: (Msb:) [but 
it seems moro reasonable to render this phrase 
agreenbly with the primary signification of Oli, 
ns meaning their book it that of God, in a sense 
like that in which a house of worship is said to be 
n house of God; for,] as some related, the phrase 
used by En-Nubighah is «JNI -*''3 JsyaL '*, with 
«!»., [i. e. their abode it in a peculiar manner that 
of God,] meaning, their abode is one of pilgrimage 

nnd of sacred sites. (S and TA in art JU-.) 

ji is sometimes redundant [in respect of meaning, 
though governing as a prefixed n.]; and so is its 
pi. (T,*TA.) Az snys, (TA,) I have heard more 
than one of the Arabs sny, ** \j£n f~°y*t &=• 
.1M* (_£i, i. B. We were in such a place with 
'Amr: (T.TA:) and j^i jj iLL. J/i>, i.e. 

Amr no* with us: and ^>»j li Lgjl, meaning 

i>^)IUji [We came to ElVemen]. (T.) [See 

:iu ex. similar to this last, and evidently belonging 

to the present art., in the latter half of art. li. 

And sec jtjm. li y and jtjm. li ^1 ^ and \\lyz*} 

jtj*. and j^. li ^, (in which li is in like manner 

redundant, as arc also ,jt and ,j*, the latter of 

which is a dial. var. of the former of them,) in 

art. j>j*>: perhaps belonging to tho present art., 

like ^_y*j li UJI ; or perhaps to art. li. See also 

what is said respecting ji prefixed to a proper 

namo in an early portion of this paragraph.] _ 

It is also used in the sense of (jjfl, (T, S, M, £,) 

in the dial, of Tciyi, (T, S, TA,) for the purpose 

of qualifying a determinate noun (S, M, 1£) by 

means of a proposition which it connects with 

that noun : (M, K :) and when thus used, it 

[generally] retains the same form when it denotes 

a dual and a pi. (S, M, K) and a fern., (S,) 

and exhibits no sign of case : (M, £ :) you say, 

0*j* ji Ul [I who knew], Bnd C ■«■»»> ^i [who 

heard] ; and I JA oil! ^i s£)l tjl [Thit it the 

woman who said such a thing: (S:) and yi .J13I 

«*Mi JU [He who said that came to me]; and 

JUi *j)Vs <fr ^yUl [They two who said that came 

to me] j and jil'i Ijftj ji ^131 [They who said 
that cams to me], (M.) But Fr says, I heard 
an Arab of the desert say, ^ tfAjfiLttt ji J^W 
I* &\ ^JUjL.S olj 5_«ljj0t^ [By the excellence 
wherewith God hath made you to excel, and the 
honour wherewith God hath honoured you] ; thus 
they use Oli in the place of < Ji\, and they make 
it to be with refa in every case : and they confuse 
[numbers and genders] in speaking of a dual 
number and a pi. number [and a fern.] ; they 
sometimes say, [for ex.,] in the case of the dual, 

<4>*? J* u'.** nnJ <-*j*? ji OUU [These two 
whom, or which, thou knowctt] ; and a poet says, 



[namely, Sin4n Jbn-El-Fahl, of the tribe of Teiyi, 
(Ham p. 292,)] 

[For verily i 'ke water ii Ike water of my father 
and my grandfather, and my well ivhich I dug 
and uhick I cased ; making ji to relate to a fern, 
noun] : and some, he adds, use the dual and pi. 

and fern, forms ; thus they say, illi ^\3 \£ ,jtjuk 

[These two who said that], and tyiS Ij^i ;*jj|* 

[These who said], and OJIJ Oli »Ju» [This 

female who saiil] ; and he cites the saying of 
a poet, 

iSt^y i>*i' v>* W "* *** 

* 

[/ collected them from outstripping she-camels, 

that rise and hasten in their pace without a 

, . , , , -- -t » »'' -i 

driver] ; and the prov., L J* jJI ji <iJLt ^il 

u^UI, meaning ^yl jjJJI [i.e. What has come 

upon men in general has come, or came, upon 

him], (T.) Accord, to the usage most in repute, 

jj in this sense is indecl., and has no variation of 

gender or number; but some decline it, like ji 

in the sense of v*-*- 9 ) except that they make 

Oli and Otji indecl., with damm for the termi- 

nation, saying oli and Olji in every case, if 

they adopt the chaste mode ; otherwise, in the 

accus. and gen. cases, saying Oli, and in like 

manner Olji. (I 'Ak pp. 40 and 41.) They 

said also, Jjlj ^j* iUi JjJl ^ (M, K) and 

lx^ \J>Xi (M) and oCili ^J^, (M,K,) 

_ * *i*s _*•»•# 

and oW— * Lf«*/ an " t>^— ' i^«V> (M,) mean- 
ing / will not do that by thy, and by your, 
safety: (M, $ :) or 6y God n7 ( o, (M,) or % 
Him who, (K,) maketh thee, and f/ou, <o ie in 
safely. (M, ^.) [See also art. ^»JL-.] 

Oli fem. of ji [q. v. passim]. (T, S, M, &c.) 
^yli : see (J^j^i, below, in three places. 

M I « 

A^li [a post-classical word, used in philosophy, 
The essential property or quality, or the aggre- 
gate of the essential properties or qualities, of a 

thing]. The i-Jli of a human being is [the 
essential property or quality of] rational ani- 
nialiiy ; and is also termed iI»U. (Kull p. 148.) 

ij£ the rel. n. of ^i ; (S, TA ;) and of Ol'i 
also, (S, M, Msb, TA,) the J of the original being 
rejected in forming the rel. n. : (S, Msb,* TA :) 

» ,j3li, as rel. n. of oli, is not allowable : (M :) 
[but it is much used, mostly in philosophical and 
religious writings, as meaning Essential, &c. :] 
thev say ~ i^UJI oULolt [meaning 77te essential 
attributes] ; (Mgh, Msb ;) but this is a wrong 

expression : and ▼ ^yli ^^s. [A n essential, or] a 
natural, an innate, an original, or a constitu- 
tional, fault or imperfection &c. (Msb.) 



[Book I. 



Vji 



1. v £, (T,S,M,&c.,) nor. ^Xt, (T, S, Msb,) 
inf. n. vji (S, M, Msb, K) and J^},, (T, S, M, 
Msb, K,) It melted, dissolved, or became fluid or 
liquid; contr. of JWs> : (6, M, A, 50 it flowed. 
(T, Msb.) — [Hence,] *&o v'i tt*«' '«""* 
flowed]. (A.) And 3j». Ov'i J [^w «y<] 
*/ied tears ; (A ;) or flowed [with tears], (T.) 
— * * s> w>IS I //ii 6oi/_y became lean, or enki- 
ciated: one says, wjti Ujju w)U I [//c became 
fat after he had been lean]. (A.) _ And v'i 
[alone] t He became fcolish, or stupid, after 

having been intelligent. (T, K.) ,i,. ■ *9 O^^ 

JiUI J, l>)'Si % jLi\ J, i [We will not be 

hard, or niggardly, in the case of truth, or right, 
nor will we be soft, or easily yielding, in the case 
of falsity, or wrong]. (A.) __ <*„* J$il\ (J* 

prljtt «r>ji t [Tkis speech, or discourse, contains 

» i » s 

that which melts the soul], (A.) ,^~»^J1 O^ti 

[nnd ^o^tjuwl (as is shown by a phrase men- 
tioned in the L in art. .>».«?)] ; The tun became 
intensely hot. (S, A, £.) __ 






• l^»lju 

occurring in a trad, of Kuss, means 1 1 will wail 
in expectation during the lapse of the nights [or 
the echo of you two shall answer] ; from 2{tWl, 
which signifies " spoil, booty, or plunder." (TA.) 

mm * *L5^ ^** i L5* v'i "• t 2w« remained not 
in my hand anything. (AHeylh, TA.) And 

jti. *L ySj ^ v'i **> ( M ») or kS^ <Jl> (!>•>) 
t There came not [i/ito his hands, or into my 
hands, from him, or it, any good]. (M, If.) _ 

JUI *«A* t'Ij t The property became, or proved 
to be, binding, obligatory, or incumbent, on him 

to render as a debt. (T.) And J*. <lJU ^J »_jli 
I A ;■/>//«/, or due, wat, or became, incumbent, or 
obligatory, on him to render to me, and esta- 
blished against him. (S, A, Mgh, K.*) And 

IJ» jAf> Cy* **** v'i> ""• n - Tyi» t Such a 
part of the thing, or affair, was, or became, 
incumbent, or obligatory, on him; like ,**». and 
j^j. (M.)s=s»_jli also signifies He continued in 
the eating of^i, i.e. honey. (T, L, £.*) 

1 ■ • * - 

2- <Vji : see 4. =a Also, inf. n. w~> 5 JJ, 7/« 
made [or disposed] for him a i^i [or i^lji] : 

irreg. ; being originally with • [i.e. **li]. (T, ^f.) 
It is said in a trad, of Ibn-EI-Hanafeeych, ^j\is 

• ii im.t 

a+\ ^fyxi, meaning He used to plait the i^lji of 
his mother. (TA.) 

4. <v'il and * ajjJ //« melted it, dissolved it, 
rendered it fluid or liquid, liquified it ; (§, M, 
A, K ;) or made it to flow. (Msb.) It is said in 
a prov., (S, TA,) respecting butter, (S,) ^jA; U 
4-iJ^ >l jfljl [expl. in art. >!*.]. (S, M,TA.) 
[See also a verse of Bishr cited below in this 
paragraph.] __ [Hence,] the former [as meaning 
I It dissolved him, or emaciated kim,] is said of 
anxiety, (A, TA,) and grief. (TA.) _ [Hence 
also,] *2t»U. v'i'; an d * Vt ,, - i -- jl > I He matured, 
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and fully accomplished, the object of hit want. 
(A,TA.) And J££\ t^lil t They put their 
aff'a ir into a good, sound, or right, state. (K.. ) — — 
^ !>M (S,M,) orj^, (A,K,) inf. n. ty, 
(S,) I They made an inroad or incursion, or a 
sudden attack, urging their horses, upon vs, or 
upon them, (S, M, A, K,) and took spoil [from 
vs, or them, or made, or left, our property, or 
theirs, to he taken as spoil]. (A.) lir-ice the 
saying of Bishr (S) Ibn-Abce-Khuzim, (TA,) 



(S,) or^JI^Ss), (M, TA,) mid Q>JI, (so in some 
copies of the S nnd M,) meaning t [vlwd <//cy 
were, or aw/ ye ww, like her having the cooking- 
pot, not knowing, when it boiled, whether she 
should leave it, or put it down from the fire, 
disapproved, or] whether she should let it be 
taken as spoil: (S, 'FA :) so accord, to AZ: (S:) 
or the meaning is, [whether she should put it 
down from the fire,] or make it to remain; i.e. 
l££, (S,TA,) or I^JlJ; (AHcyth, TA ;) from 

l'. ... 

Ja~ <tUt ^ w»lj, exjil. above, (S, TA,) or from 

Ijj- j^ju ^j» w>li U, also expl. above : (AHeyth, 
TA :) or, accord, to As, the meaning is, or 
whether she should melt it; from the prov. men- 
tioned above in this paragraph: (8, TA :) i.e., 
whether she should leave it in a thick state, [dis- 
approved,] or should melt it ; fearing that the 
butter [in the eooking-pot] would spoil. (TA.) 
[In the TT, for t\*y»j~», I find <L«yoju», which, 
applied to a cooking-pot, means smeared, or done 
■over, with spleen, &c. Sec also Frcy tag's Arab. 
Prov. ii. 020 ct seq.] 

I 39 # • • # • 6 3 9 3 9'' 

10. rt^ J. t rl signifies o>.}>^' *-* C~JU» [which 
may be rendered 7 ashed, or desired, of him 
honey, ke.]: (K:) [but accord, to ISd,] it signi- 
fies, agreeably with other verbs of this form, 7 
ashed, or desired, of him that he would melt or 
dissolve [butter kc.]. (M.) —[Hence, perhaps,] 
■ ■■.«. ' I I w^tj^wl : sec 1. — *i»-U. w>tju-il : see 
4. — — Ayj wiljiwl f He preserved a residue of 
his wealth, or property. (TA.) 

• 9 

^li A vice, fault, defect, or the like; (EL;) 
like [^Ji and] >l> and ^. (TA.) 

V^i [What is fluid, or liquid, of water &c. ; 

• • * • * ft 

contr. of j^m. : see Jl*U.: andseealso ^-Jti ] 

Honey, (T, M, K,) in a general sense : (M :) or 
honey cleared from its wax : (T, M, KL :) or 
honey in the bees' cells: (S, M, KL:) and melted, 
or liquefied, honey: (M :) or melted, or liquefied, 
honey, cleared from its wax: so in the saying, 

* irft.ji^W VJJJ' ir* (^-1 >* I [He, or ft, u 
sweeter than honey melted and cleared of its wax, 
with fresh butter melted in a cooking-pot to 
clarify it]. (A.) — Gum flowing upon the 
ground. (TA voce^iut*.) ^-jkjJI ^i Water- 
gold : or, accord, to Er- Razee, fluid, or liquid, 
gold; the inf. n. w^^i being used in this instance 
in the sense of ^-513. (Har p. 448.) mat f Foolish- 
ness, or stupidity. (TA.) [But see the next 
paragraph.] 
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iyj t -4 residue of wealth, or property : so in 
the saying iyi ^jju.^i.,1 + He became a Muslim 
on the condition of his preserving a residue of 
his wealth, or property. (TA from a trad.) mas 
t Manifest foolishness or stupidity : so in the 
phrase iyi ,J^» ^ji t ^ » *"cn o on* w manifest 
foolishness or stupidity. (TA in art. v*-") You 
say also, <L>jj <ui «->v-k> meaning t Foolishness, 
or stupidity, appeared in him. (T.) 

vjlyi and J)U»i [like O^i] The remains of 
the [fur, or <o/i hair, called] jtj [after the 
greater part has fallen off or been shorn] : or the 

hair ( J *ll\ [for which j*!i\ is erroneously put in 
the CKP on ike neck (M, K) an</ fy (M) o/ the 
camel (M, K) or horse. (K.) ^ Also the former, 
Paupers and thieves; for oW$i [a pi. of v*»i> 
q. v.], the > being changed into j. (TA.) 

w>j_ji [originally vjji] A /a< she-camel : 
(A, K:) because what is melted (w>'^ ^*) ' s col- 
lected from her. (A, TA.) 

ajl^i for Llji [expl. in art. v'i] : P 1 - V^b* 1 
(T,K.) 

<S>'ji »>*-l* t -4 midday, or summer-midday, 
intensely hot. (T, A, TA.) 

^li part. n. of 1, [Melting or dissolving, fluid 
or liquid; or] flowing ; contr. of ju>U.. (Msb.) 
^ sr-Sl^j f_^«i <J t [/f« / |a * flowing tears], 

(A, TA.) JU» 4^'ii M opposed to j^U. 

[q. v.], J <S«cA property as consists in what is 
fluid, or liquid: (L in art J****:) or *ucA as 
consults in live stock : (L and K in that art. :) or 
such as consists in trees. (L in that art) __ 

yJidl ^r-Sli J Heavy, slow, indolent, or dull, of 
soul; syn. J**3. (A.) 

ajlil Spoil; booty; plunder: [in this sense] a 
subst. [in the proper meaning of the term] ; not 
an inf. n. (M,TA.) 

_jljil and ajIj^I, [the latter, only, mentioned 
in the A, app. as being the more common,] 
Fresh butter when it is put into the cooking-pot 
to be cooked so as to become ,>*-> [i. e. clarified 
butter] : (AZ in explanation of the latter word, 
T, S :) or fresh butter which is melted in the 
cooking-pot to make i>«~> : this name continues 
to be applied to it until it is put into the skin. 
(M,K.) Seevji. 

_>l ju> and V _jj J*o Melted, or dissolved, fat 
[fcc]. (A.) 
t * • 
wjjJh .4 vej.veZ tVt which a thing is melted, or 

dissolved. (M, K.) 

itjl*Aladle. (Lh,M,K.) 

• a . * • r ' 

yjju : see <_>! j-*. 

jrWji : see wjIJ^»-, in art. y j^. 

1. 3»i, (M, A,) first pers. oii, (T, S,) aor. 
'»& (T, A,) inf. n. jjj, (T,) or ^J, (8,) or 
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both, (M, A, $,) He drove: (§, M, £:) /»« 
rfrorc awoy ; (T, S, M, A, IC :) and ke repelled. 
(M, 5-) You say, J^NI Coi J drove the camels : 

(8 :) and I drove litem away : (T, § :) and [so 
t. - >* £' • t* /» i *i* 

V^-J^i' > or ] **0>A3 signifies the same as ibj. 

(S.) And ;WJI 'oi Jy^l >1i, (A, Msb,) aor. 

jjju, inf. n. iji and iCi, 7/e (the pastor) 
[rfrore away, or repelled, or] Ae/>t bar A, or «fc- 
barred, the camels from the water ; or prevented 

tliem from coming to it. (M| b.) And v ^e o'i 
IJiis, (A,) and <u>i, (8,) /f«, and I, drove him 
away from such a thing. (S, A. [And the like is 
said in the M.]) And >oj*JI i>t j'i //« repelled 
from, or defended, the sacred territory. (L.) 
And «3j->-»j <uJu ^>t ^ J^. jy3l, i. e. I [The bull 
repels from, or defends, himself] with his horn : 
and ^yjj-ej ^jUII, i. e. I [tAe Aor«eman] it-iVA 
Ml spear, or *Aorf spear. (A.) And v >* ili 
<ue^ft f -?/« defended his honour. (L.) And jli 

^! j^ift t [XM dispelled from me anxiety.] (A.) 

2 : see above. 

4. »alil He aided, or assisted, him to drive, or 
rfWoe away, (T, S, M, A,) At* cornels. (T, S, A.) 

[In the K, aJ>jl is said to signify jbi L -Xfr tCia\ 

** »«***• • * 

aJUI : but dJUt is app. a mistake for el/\ : or ^js- 

is omitted before xUI ; and if so, the meaning is 
7 aided, or assisted, him to defend kit family ; 
but in this latter case, we should read i^i, which 
would be less chaste than jU JJI.] 

••# 

iji X numher of camels, from three to ten : 

(Lth, AZ, As, T, S, M, A, Mgh, Msb, 1£ :) this is 
the meaning that is of best repute : (T A :) [in this 
explanation in the T from AZ, and in the K, the 
nouns of number are muse. ; and so in the next 
here following: in the rest, fern. :] or from three 
to ten; and a little more: (IAar, M:) or from 
three to nine : (M, L :) or frum three to fifteen : 
or from three to twenty ; (M, L, £ ;) and a little 
more: (L:) or from three to thirty : (M, L, K:) 
or from two to nine : (M, Mgh, L, K :) [said to 
be] applied only to females : (Lth, A'Obeyd, T, 
M, Mgh, Msb, K:) so in the Bari" : (Msb:) 
and it is of ihe fern, gender ; (T, S, M, Msb, K ;) 
i. e., the word is fern. : (MF :) but its dim. is 
[tjuji,] without J; contr. to analogy: (M :) 
the word jji is a pi., (M, K,) meaning a quasi- 
pl. n., (MF,) having no sing. (8, M, £) of the 
same root: (S:) or a sing.; (K;) and >t* pi. is 
jl^M : (T, 8, M, A, Msb, K :) or a sing, and pi. : 
(M, K :) the Arabs said jtjil l>i3 and iji ±>iS 
and so with all the inferior ns. of number, making 
i)i a substitute for jljil : and they also said 
iji «l*^j meaning thereby three she-camels. 
(M, L.) It is said in a trad., o— »»- CJ5> **e* u^ 
«J^ Jv^» »>• >ji, (T, L,) or Jh Jil J» J4» 

II M J ji u-**- . (T, Msb,) meaning [There it not 
in the case of leu tkan five] camels [any poor- 
rate] : for the poor-rate is incumbent on him who 
possesses five camels whether they be males or 
females. (L.) And in another trad, it is said, 
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H& ijj ^r-rt ,J [J» fA« com of five camels, a 

»A«ep or ooaf shall be given]. (Mgh.) And it is 
said in a prov., J*t >jJJI ^1 i5j.1i [A few the- 
rewith with a few the-camclt are a herd of 
eameU] ; (T, 8, M, A ;) meaning that a little with 
ft little is much ; ^H being here used in the sense 
of m: (8, A :) or ^t is here used in its proper 
sense; a word signifying "joined" or the like 
being understood ; (TA ;) i. e. a few joined to a 
few becomes much : (M :) [or,] accord, to the K 
[and the T], this prov. shows that j^i is here 
used in the place of ^jUot [i. e. two she-camels] ; 
for two added to two are a pi. ; but this requires 
consideration. (MF.) 

**" 

j«eji : see the next preceding paragraph. 

* *' 

iljj: see the next following paragraph. 

jitj Driving: driving away: and reptlling: 

pi. jjj and jlji and JjtJ. (M, K.) — Also, and 

• jl 5 i, [but the latter has an intensive meaning,] 
+ A man who is a defender, or protector, of that 
which, or those whom, it is necessary to defend, 
or protect : (8, J£ :) who is wont to repel attacks 
upon his honour. (S,* TA.) 

y\X* A place where beasts pasture at pleasure, 
where they eat and drink what they please, amid 
abunda nee of herbage. ( I A ar, K. ) 

• ' * 

i^j-a [An instrument for driving, driving 

away, or repelling. _ ]\ A spear, or short spear, 

with which one repels from, or defends, himself. 

(A.) J The horn of a bull, (T, A, K,) with 

which he repels from, or defends, himself. (A.) 

— I The tongue : (8, M, A, K :) because with it 

a man defends his honour. (M.) Hassan Ibn- 

Thdbit says, 

C*** ClCsJU j£ 3 ^U 

• ^j* JeJI £& *) U £& 3 

! [3fy tongue and my sword are sharji, both of 
them; and my tongue reacheth what my sword 
trill not reach], (S, TA.) — ; [A man who 
defends well, or vigorously ; as also " jtjj^ :] 

00 • * >*"•* * 

you say jjIJl* JU.j and jujIJlo. ( A.) — The 

' ' 

manger (Jlln, T, K, TA, in some copies of the 
K UUi— , TA) of a horse or similar beast. 
(T, K. [A manger is thus called in the present 
day.]) 

jljj— : see the next preceding paragraph. 

Quasi j£j. 
Ojli for Cjl) or Oj.li : see 3 in art. ji. 

1. JlJ, (M, If,) aor. J>& (M,) inf. n. J]j, 
JIc walked with short steps, and in a straddling 

manner. (M,K.)^And c-*i is a dial. var. of 
Cij, signifying / mixed [medicine &c] (M.) 

u u ji ['ike O^V *-c] Poison : (I£ :) or poison 
mads into a confection : or <fca<tty poison .- like 
Otitic]. (M.) 



L ilfj, ($,) first pers. *&, aor. iljjf, (8, 
Msb,) inf. n. jji and Jlji and Jl JLs (8, Msb, K) 
and iSIJ^, (S, $,) JiTs fa*fei */ ; i. e., perceived 
its taste, by means of the moisture of the tongue : 
(Msb :) or he tried, or knew, its taste : (I£ :) 
it is originally said of that of which little is taken : 
when much is taken, the term J£>t is used [and 
one says a!£»I] : and " a*)t JJ signifies the same 
as illj. (TA.) You say, ;^i>l cJj [7 rarfea! 
the thing], (S,) or >iu£jl [the food]. (Msb.) 
And UU1» AJi U >>^;, meaning 4^ oJi U [i. e. 

A day in which I tasted not food]. (TA.) _ 

f s 
By amplification, JijJJt is used to signify t 77ie 

perceiving, beside tastes, all other objects of the 

senses, and states or. conditions: (Bd in iii. 177:) 

it is not restricted to the sense of the mouth [or 

tongue] in the language of the Kur-an nor in the 

[genuine or classical] language of the [Psgan] 

Arabs. (TA.) Hence, in the £ur iii. 177, 

i>>j*>JI w>1 j«c lyji f [Taste ye the punishment of 
burning] : (Bd, TA :) for, although, in the com- 
mon conventional acceptation, the verb relates to 
what is little in quantity, it is regarded as suitable 
to be used in relation to what is much. (TA.) 

One says also, a£&I Ulj tji£> JlJ J^i [lit. 
Such a one tasted such a thing, and I ate it ;] 
meaning t such a one knew, or tried or tested, 
such a thing, and I hnero it, or tried it or tested 

it, more. (TA.) J^^iJt «i«3i meana f I tried, or 
tested, the thing. (Msb.) And hence one says, 

i_r>Ul i^j*j>i Jjti t Such a one experienced harm, 
&c. ; i.e., Anew it by its befalling him. (Msb.) 

And O^ **** ^* •— ^ 3 \I knew, or tried or 
tested, wliat [qualities &c] such a one possessed ; 
(S, TA ;) and so U^L* oJi. (TA.) And Jt'i 
t3JmM oJlij SUJI a_-t Jfcjjl f 77<« man 
[rarted or] experienced the sweetness of the carnal 
enjoyment of the woman, and she in like manner. 

(Msb.) And oCi^l M± Jli t He tasted, or 
experienced, the savour of faith with his heart, 
like as the mouth tastes, or experiences, the 
savour of food and drink. (TA from a trad.) 

And *JU. 0^5 <ijJ^ s^J3 I [7 experienced 
his lying, and knew his condition]. (TA.) And 
^j^i Vaij, and i"ib cJl>, I 3/y hand fell her, 

and felt such a female. (TA.) J-yi)l JU, 

(S,$,)inf. n. j)j; (TA ;) [and ▼!#*; (so in 
Frey tag's Lex. from the Deew&n el Jludha- 
leeyeen ;)] I He pulled the string of the bow 
(8, $, TA) for the purpose of trial, (£, TA,) 
that he might see what was its strength. (S, TA.) 

tmm " J>UI is also employed to signify f [Taste, 
as meaning intellectual discernment and relish; 
i. e.] the faculty that is adapted to the acquisi- 
tion of matters of knowledge, considered as being, 
in its perfection of perception, like sensation, 
regarded as a natural property ; and particularly 
that [faculty] which concerns the niceties of lan- 
guage;- because it [i.e. nice language] is, to the 
soul of man, like delicious intellectual food. 
($.ulL [When used as a subst in this sense, its 

pL is Jljil.]) One says, yslii Jjjjl ^jLL. yk, 
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meaning t He has a good [taste or] natural 

faculty for poetry. (TA.) [Also f Volup- 

tuousnett ; sensuality : see Jt>&.] 

2. *i)J [He gave him something to taste] : it 

is like *Lj. (M and TA in art. W.) mm. See 
also 1, in the latter half of the paragraph. 

4. iu£j| 3y, (Msb, 5,«) inf. n. iltjl, (TA,) 
I made him to taste the food ; i.e., to perceive 
its taste by means of the moisture of the tongue : 
(Msb :) or I made him to try, or Anow, the 

taste [of the food], (K..) [Hence,] itf *»lil 

*>*' J^J \[Qod made him to taste, or expe- 
rience, the evil result of his affair]. (S.) It is 
said in the Kur [xvi. 113], e^JI ^U 'M l^ilju 
wi^JI_j t [So God made lier to taste, or expe- 
rience, the utmost degree of hunger and of fear] : 
the verb is here used with ^Q because meant to 
convey the meaning of experiencing : or the sen- 
tence is elliptical, and means, made them to taste, 
or experience, hunger and fear, and clad them 
with the clothing thereof. (TA.) And in the same 
[xlii. 47], i,Lj U o^> Wil lit i[When 
we make man to taste, or experience, mercy from 

m* m 

us] ; where, afterwards, 2^l«NI is opposed to 
AJIiNI, in the words !£« £~e3 J,i«. (TA.)«_ 

».m* m m mm »,. . ,J ' * 

Uj£> i)jmy >jj J lil means \ Zeyd became generous 
[after thee, i. e. after thou knewest him, or sawest 
him, or wast with him] : (Aboo-Hamzeh, K, TA :) 
[lit, made people to taste generosity:] and Jtil 

* m' m - 9m j mm 

lj js- J jjv ^jhm- 1 1 The horse became a good runner 
[after t/iee, i. e. after thou knewest him, &c] 
(Aboo-Hamzeh, TA.) 

5. s3jj3 He tasted it (*i«i, S, K) by degrees, 
(S,) or repeatedly. (K..) -_ [Hence,] J>jJI i«i*> 

mm m m **' 

^^li j^io J [Z«f »n« try, or <e*r, tA« character 
of such a one]. (TA.) And Ailj* ^xl» cJJJj 
I [I tasted, or experienced, the savour of his 
separation], (TA.) 

6 : see 1, first sentence. [The primary signifi- 

i» * m mm 

cation of J^tJJ seems to be The tasting a thing 

one with another. And hence,] f-Upl I^JjUj 

i. a. Uy^US I [They took the spears, one from 

m $ m m m 

another, app. to test tlteir qualities : see ^^yUl Jt}, 
above]. (^, TA.) Ibn-MuVbil says, 

• Ul «!£• ij>\ji ^u^ji ^^t • 

t [ Or like the quivering of a well-straightened 
spear (lit. a spear of Rudeyneh, a woman famous 
for the straightening of spear-shafts, accord, to 
the explanation commonly received,) which the 
hands of the dealers have taken, one from another, 
to test its quality, so that they have made the 
middle of it to increase in suppleness], (TA.) 

I '" 9 m m * m 0m m ,mi J i * J m mm % 

10. eJj*i~* .ttmt^gii tjtm. U^s JIJi-1 I [app. 
He endeavoured to test such a one, to ascertain 
the knowledge of his internal state, and did not 
approve his internal stats : see the pass, part n. 
below]. (TA, in which tj^m. is without any 

syllabical signs.) o"& sO# JU£*> I The 
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affair mat, or became, easy, or feasible, to tuck a 
one. (JK, TA.) You say, ylui {j J*jili ^ 
i^i J ^1 J [Poetry, or versification, will not 
be easy, or feasible, to me, except in relation to 
such a one], (TA.) 

j/i an inf. n. used as a simple subst ; pi. 
Jljil : sec 1, in the latter part of the paragraph. 

Jl^i an inf. n. : and also a subst. signifying A 

thing that u tasted; (JM,TA;*) of the measure 

JUi in the sense of the measure Jyut*. (TA.) 

-- • ^ i i' • >' •- 
It is said of Mohammad, "jjjj lilji >Ju j^fc; ^ 

i^t-Jt. 1 , i.e. [7/e «*«* not to ;mmej nvtai roa.< 

tasted [by him nor to dispraise it]. (JM.) And 

one says, lilji ^-»i U, meaning I tasted not 

anything. (S, ¥..*) — Hence it is said in a trad., 

i.e. + [77*«»/ «/*crf, wAcn f/tcy went forth from 
his (Mohammad's) presence, not to disperse them- 
sehes save after receiving] knowledge and disci- 
pline that were, to their minds and souls, as food 
and think to their bodies. (JM.) 

Jljji t That, contracts new marriages time after 
lime: (JM:) quick in marrying and quick in 
divorcing: (TA :) that conceives frequent disgust 
(J>U, ?, JM, and Har p. 5G9), not remaining 
[long] in one state n-itk respect to marriage fyc. : 
fern, with i. (Har ubi supra.) Hence the saying, 
in a trad., OtflJJjl •£ £n3\' s ji\ *r~J ^ <*• 0\ 
t [ Verily God will not love those men who fre- 
quently contract new marriages, nor those women 
who do so]. (JM, and Har ubi supra.) 

JtJ-o an inf. n. : and also a subst. (TA) signi- 
fying A place, or time, of tatting. (KL.) 

• ##• * «•* . , 

JUJUi j*\ t A thing, or nn affair, tried, or 

fest«rf, o «</ known : (S :) and in like manner Jo-j 

[a man], (JK-) 

2. *$li cJji I wrote a i ; (Az, Sgh, KL ;) or 
alii. -$fj [a beautiful >]. (B, TA.) [See also 2 
in art. J*J.] 

Jli A certain letter of the alphabet, (Lth, 
ISd, K,) [i,] pronounced with the voice, [not 
with the breath only,] am/ always a radical, not 
a substitute for another letter, nor augmentative; 
(ISd, TA ;) its place of utterance it at the roots 
oftke teetk, near tke place of utterance of <Z> [or 
«i>] ; and it may be masc. and fern. ; (B, TA ;) 
[but generally it is fern. ; and therefore] the dim. 

is * al^i : (KL :) the pi. is J\)\\ and O^'li. 
(TA.) = Also The comb of a cock. (Kb, TA.) 

Jyi, explained by IDrd as signifying What 
is dry, of plants &c, and so in the r>, is said by 
ISd to be correctly J^> [q. v.]. (TA.) 

iJ^jj : see Jli, above. 

0. Oi-P H* **"» or became, in a state of 
rickneu, wealth, or competence, and earn and 
plenty. (IAar,KL. [In the CK, AJJjl is here, as 



in many other instances, erroneously put for 

aJ«Jt.]) [See also O^jH. Perhaps both are 
correct, as dial, van.] 

Ol'i (?, KL) and J^i, (TA,) [the latter belong- 
ing to art. Oii»] -^ v ' ce > f au ^> defect, or the 
like; (8,$;) syn. with Z)(± [and ^J] and>li 
andji'j ; (S, T A ;) as heard by ISk from A A. (S.) 

Oy.}J A certain plant: a dial. var. of {Jy>^, 
with.: [see the latter in art. ^IJ :] pi. (^Jl^i: 
mentioned by Az, on the authority of Ks. (TA.) 

1- tj£> ( Isk > T » §, M » M ? b > W aor - l$>& 
(ISk, S, &c.,) inf. n. ^J, (T,) or ^/j, (ISk, S, 
K.) or both ; (M, Msb ;) and j&j, (f , S, M, K.) 
used by some of the Arabs, but bad, (T,) dis- 
allowed by ISk, but said by AO on the authority 
of Yoo to be a dial, var., (S,) aor. ^jJs; ; (T, K ;) 
said of a branch, or twig, (T, M, Msb,) or of a 
herb, or leguminous plant, (S, K,) It withered; 
lost its moisture ; or became tkin, or unsubstantial, 

after being succulent ; syn. jji : (S, M, Msb.KL:) 
it dried up : (T, A :) it obtained not moisture 
sufficient for it, or was marred by tke keat, and 
in consequence mitkered, and became weak : (T :) 
in the dial, of the people of Beesheh, j^li. (Lth, 

T.) [Hence,] tftfl O^i + [His calmness, or 

gravity,] ceased. (Har p. 109.) 

4. eljit, said of heat, (S, Msb, K,) or of want 
of irrigation, (M,) It withered it; caused it to 
wither, or lose its moisture ; (S, If, Msb, KL ;) 
namely, a herb, or leguminous plant, (S, K,) or 
a branch, or twig. (M, Msb.) 

jj£i The skins of grapes : (IAar, T :) a pi. 
[or rather a coll. gen. n.] of which the sing, [or 
rather the n. un.] is Slji : (Kr, M :) [or] this 
latter signifies the skin, or husk, or rind, of the 
grape, ( A A, T, Kr, M, Kl,) and of wheat (aiu«JI)> 
(AA, T, and so in some copies of the K,) or of 
the colocynth (iUilaJt), (Kr, M, and so in some 
copies of the KL,) and of the melon : (A A, T, Kr, 
M, K :) and so [»>^>] with the unpointed >. 
(TA.)=s Also (jji, (IAar,T.) or t^i, (K,) 
Weak, (IAar, T,) or small, or young, (KL,) ewes. 
(IAar,T,K.) 

^ji : see what next precedes. 

»l^i sing, [or rather n. un.] of ^jj [q. v.] 

Olji pi. of Oli, fcm. of ji, q. v. 

«li Witkering, or withered; losing, or having 
lost, its moisture. (S, TA.) 

itfti i q. Jii\ : so in the phrase J4.JJI i^'i 
[Tkat man] : (KL, TA :) a dial, var., or a mis- 
pronunciation. (TA.) 

^J 
l£5 fem . of li : tee art I). 

iii^ ibi : see art. w^i. 



Id 

IL^J, and i)bi, and JllCi : see the two sentences 
next before the last in art. li. 

mi.. -2- 

;L;i) ;Ui : see art. C-ji. 

» 

2. C?i, (T,S,K.) inf.n. jJjiJJ, (K,) He cooked 
flesh-meat tkorougkly, so that it fell off from the 
bone. (T,S,K.) 

5. liJJ, said of flesh, or flesh-meat, (T,S,M,KL,) 
It became separated from the bone by reason of 
corruption, (T, M, KL,) or tn consequence of 
cooking, (T,) or by slaughter, (M, K,) or from 
some other cause: (TA :) or became thorough'y 
cooked, so that it fell off from the bone. (S.) It 
(a wound, As,S,M,K,) became dittvndered, or 
ragged, and corrupt, or putrid: (As, S, M, KL :) 
and so said of other things : (KL :) thus Ol>J3 said 
of a i/jS [or water-skin], (M,»TA,) and ofa »*!>• 
[or leathern water-bag]. (TA.) — It (the face) 
became twollen. (K.) 

^oi, (KL,) like v'i» mentioned in art. **>£, 
[nndj^'i] and>li, (TA,) A vice, fault, defect, or 
thelihe. (K.) 

• • t f 

sr-ii: seo w~>i, in art. w^lj. 

OW*i : see jv^i, in art. ^y 

v^it, [like s-^j 1 .] Muck water. (K.)^ 
Fright, or fear. (KL.) As mentions the saying, 
^Jil aJj ^"^i ji [as though meaning Suck a one 
patted having fright, or fear] : and he says, I 
tliink that one says «*«<jl, with ^Ij, having the 
meaning here following. (TA.) — - Dritknett, 
lioelinest, tprigktlinett, or agility. (KL.) 



«" •- ♦•£ 



a^J^ ^jl : see ijlJu>, in art. v'i- 

• J »« * i" • J 

^yjb* : see wjjjj*«, in art. ^li. 



* #^rf > •' 



<^>i o^>i (AO, S, M voce li, Msb,* KL) and 
w-iij «i-Ji and C-Ji^ C-ii, (KL,) the last of which 
is unknown, except as mentioned by IKL{{, (TA,) 
and ibij 'iOi (M, K) and fbij i&, (1^,) *. ff. 
i4^J o4^» = (AO, S, M, Msb," KL :) so in tho 
saying, Ooi^ Ooi^^l v >* sj\£» [kc, Some of 
tke circumstances oftke case were tkus and thus, 
or so and so, or such and suck tkings]. (AO, S, 
M.) It is plainly implied in the K [and the S] 
that the O in C^i is a radical letter, the last 
radical letter of the word : but AHei says that the 
O in c-ji and c. a f > is substituted for ^ ; that 
they are originally *ji and <U3 ; and that the 3 
is elided, and the ^ which is the last radical 
letter is changed into O : [in like manner also 
says ISd in the M, voce li :] and most of the 
leading authorities on inflection assei t the same : 
therefore, [though most persons would look for 
them among words of which the last radical latter 



JKX) 

is £>,] they arc incorrectly placed in the K. [and 
in theS]. (MR) Or ^Z\ is formed from jj'i, 
hy eliding the ^, and doubling the yj, and then 
substituting for the teshdeed O; and if you elide 
the O and replace it by », you must restore the 
teshdeed, and say, <ujj Jjj ^j\£a. (S at the end 
of art. ji.) 

*!> 

8 - Ji*t (K,) inf. n. j&JJ, (S,) He smeared a 
she-earners tents with jbi, (S, K,) in order that 
the young one might not nek her. (S.)__And 
iiUl^i He bound the she-camel's udder with a 
j!>"? h- v.], in orrfw that the pieces of tvood 
bound upon her udtler to prevent her young one 
from suching her might not mahe any impression 
upon her. ($,• TA.) [But sec ;Ci, which indi- 
cates that the true meaning is, He smeared the. 
she-earners teats with jl^i in order that the pieces 
of wood above mentioned might not mahe any 

impression upon them.] »y J&, inf. n. jt^Mi, 

His (a man's, S) teeth became black. (Lth,S, K.) 

t. • , 

«rii : sec jby 



namely, another's property, (K,) and anything. 
(TA.)__ Accord, to the K, the medial radical 
letter is both ^ and ^j; but correctly it is ^: 
(TA in the present art and in art. cjj :) so 
accord, to AZ and J and Z. (TA in art cjj.) 

• - • 

cLjjk* [A babbler of secrets cfc.;] one who will 

not keep, or conceal, a secret: (S, K :) or one who 
is unable to conceal his information, news, or 
tidings: an epithet of an intensive form: (TA :) 
pLgrtUU. (S.) 



OlLi and J,l& (S, M, K) and jta£ (M, K) 
Deadly poison : (S, M, K. :) or poison that take* 
effect; or that remains fixed, and collects: (M :) 
a dial. var. of ^\Ju} &c, (K,) and O^ji. (M.) 
And the second of these words, Death : so in the 
saying, ^duji] ^\£a 'Jsj\ «UL, [May God give 
him to drink the cup of death] ; as mentioned by 
Lh. (M.) 



jl^i Fresh camels' or similar dung (_>»y), 
[mired with dust, or earth,] with which a shc- 
earners teats are smeared, (T, S, M*) in order 
that the young one may not such her, (S, M,) 
and that the pieces of wood which are bound upon 
her udder to prevent her young one from suching 
may not mahe any impression upon her; (T, M;) 
i. <y. jOi : or dung (o**r-») before mixed with 

dust or earth is called Uk: and when mixed, 
* ijii : and when the teats are smeared with it, 
jlii- (Lih.JC.) 



1. £li, aor. £j.ij, inf. n. ^ii and ejji (S, 

Msb, $) and ii^i and ,-,£$, (S, $,) It (in- 
formation, news, or tidings, S, £, or discourse, 
Msb, and a thing, TA) became spread, published, 
or divulged; (S, Msb,?:, TA;) became revealed, 
made known, or disclosed. (Msb.) __ You say 
n,so » jy*»" *'i t Injustice, or tyranny, spread. 
(TA.) — And ji^JI ,_,* v^Jl f'i iThemange, 
or xcaft, became general, and spread, in the shin. 
(TA.) 

4. «lit, (S, Msb, If,) and a, clit, (Zj, £,) 

as in the I£ur iv. 85, (Zj,) inf n. ailil, (TA in 
nrt - £ji>) II* spread, published, divulged, re- 
vealed, made known, or disclosed, it; (Zj, S, Msb, # 
K ;) and (so Zj, but in the I£, " or,") proclaimed 
it among the people ; (Zj, If. ;) namely, informa- 
tion, news, or tidings, (S,) or discourse, (Msb,) 
or a secret. (£.) __ Hence, app., (TA in art 
£ji,)J**» £}», (§,¥0 «nd Jff C-elil, (£,) 
v&'yLn J> U, (S.) or ^^Jl ^ C/, (£,) 
: The people, or company of men, and <A* camels, 
drank what was in the watering-trough, or tank, 

(S,$,TA,) all of it. (S.) And hence, app., 

(TA,) *-i eljt signifies also \ He took it away; 



1. Jli, aor. Jjju, inf. n. J,ji, It (a garment) 
was long, so that it touched the ground. (Msb.) 
__7/<f, or it, had a Jjj; [app. said of a horse 
&c, as meaning he kad a long tail, or a pendent 
portion to his tail; and probably of a garment, 
as meaning it had a shirt, or lower extremity, 
reaching nearly, or quite, to the ground, or 
dragged upon the ground, when made to hang 
down ; and perhaps of a man, as meaning he had 
a JjJ to his garment;] as also * JjJI. (M, If.) 
— And, said of a man, (M, Msb, If,) aor. as 
above, (M, Msb,) and so the inf. n., (M,) He 
walked with an elegant and a proud and self-con- 
ceited gait, dragging his JjJ [or shirt, or the 
lower extremity of his garment] ; (M, K ;) and in 

like manner cJlj is said of a she-camel : (M :) or 

'•' 

he dragged his JLjJI [or *///;•/*, or the loner 

extremities of his garment or garments], by reason 
of pride and self-conceit: (Msb:) or cJli, (T, S,) 
l( J t " • ^, said of a girl, or young woman, (T,) 
or of a woman, (S,) aor. Jjji, (T, S,) inf. n. as 
above, (T,) she dragged her Jbjl, (T,) or Iter 
\}£t (?i) upon the ground, walking with an 
elegant and a proud and self -conceited gait. 
(T, S.) [See also 5.] — a^ Jli He raised his 
tail; (M,l£;) said of a horse, and of a mountain- 
goat. (M.) And VtiJY CJIi She (a camel) 
spread Iter tail upon her thighs. (T.) _ Jli 
4«Jt i. q. I » ..j i 1 [app. as meaning He acted towards 
him, or behaved to him, with boldness, forward- 
ness, presumptuousness, or arrogance] ; as also 
♦ jjjj. (£.)_ i^iJI Jli, (M,Msb,£,) aor. 
as above, (M,) and so the inf. n., (Msb,) The 
thing was, or became, low, base, vile, mean, con- 
temptible, or ignominious. (M, Msb, K.) And 
*)l». CJIi His state, or condition, became lowered, 
or abased; as also toJLIJJ. (O, K[.) _ cJli 
said of a woman, (M, £,) and of a she-camel, 
(M,) She was, or became, lean, or emaciated, 
(M, K,) and in a bad condition. (M.) 
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2. <ij>i Jii, inf. n. J-jJJ, [ATe made his gar- 
ment to have a J^i, i. e. shirt, or lower extremity, 
reaching nearly, or quite, to the ground, or such 
as to be dragged upon the ground; or] he made 
his garment long : (T:) and sjy * Jlil he made 
his garment to have a long J->i. (T,TA.)_ _ 
[Hence, <^U& oXi t ^ a<W*rf an appendix to 
his writing, or book ; like *LJi. And hence, the 
inf. n. Jj-fw is used to signify + An appendix; 
like *~~jj3; as also f Jii.]=i^li cJbi [I wrote 
a M. (IB, TA on the letter I.) [See also 2 in 
art J..S.J 

4. Jiil : see 1, second sentence. = <u^j Jlil : 
sec 2. — lycLS cJlil <SAc (a woman) let down 

her head-covering. (T, S, if.*) «||>t, (T, S, 

M, Msb, K,) inf. n. illij, (§,• M, Msb,) He 
lowered him; aha.-ed him; rendered him rile, 
mean, contempt ii/le, or ignominious ; or held him 
in low, or mean, estimation; (T, S, M, Msb, K ;) 
and did not tend him, or take care of him, well; 
(M, K ;) namely, his horse, (T, S, M,) and his 
young man, or slave ; (S ;) or it is said of the 
owner of a thing. (Msb.) It is said in a trad., 
(S, M,) of the Prophet, (M,) JyJI ilij ^. Jj, 
(S, M,) i. c. [He forbade] the using of horses 
for mean work, and burdens. (S, TA.) And 

Vi! I rendered her lean; or emaciated Iter; 
namely, a woman, and a camel. (TA.) 

5. SrftjJI C-JbJJ Tke beast moved about its 
tail. (M.) — And hence, (M,) jTjJ He (a 
man, TA) walked with an elegant and a proud 
and self-conceited gait, (M,K,) [app., dragging 
his J-ji (or shirt), like jli.]_ [It occurs in the 
M and L, in art alj: said of a branch, or twijj, 
app. as meaning It inclined limherly from side 
to side : but in the K, I there find in its place 
J-jJJ.] _ Sec also 1. 

6 : see 1, last sentence but one. 

Jji The latter, or hinder, or the last, or hind- 
most, part of anything. (M, K.) Accord, to 
MF, this is the proper signification, and the 
other significations here following are tropical. 
(TA.) [But in my opinion, the word in each of 
the next two senses, or at least in the former of 
them; if not strictly proper, is what is termed 
i-j^c i«Ju»., i. e. a word so much used in n 
tropical sense as to be, in that sense, convention- 
ally regarded as proper.] _ [A shirt, or lower 
extremity, of a garment, reaching nearly, or 
quite, to the ground, or that is dragged upon 
tke ground, when made to hang down :] die 
extremity, of a garment, tkat is next the ground, 
and so if not touching it [as well as if touching 
it] ; an inf. n. used in this sense : (Msb :) or the 
part of a waist-wrapper (j\j\), and of a garment 
[of any kind], that is dragged [upon the ground], 
(M, K,) when it is made to hang down: (M :) 
or the part, of an jljl, and of a [garment of the 
kind called] ,l^j, that is made to hang down, and 
touches the ground: and the part, of any kind of 
garment worn by a woman, that the wearer drags 
upon the ground behind her: (Lth, T:) or the 
parts, all round, of a woman's garment, tkat fall 
upon the ground : and the portion that is made 
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to hang down, of a woman's shift and of her 

dUI [or head-covering] : you do not [properly] 
say of a man that he has a JjJ [but only when 
you liken the lower part of his garment to the 
similar part of a woman's garment] : a man's 
having a long garment, such as a shirt and a 
i-^, [or his dragging the skirt thereof,] is termed 
Jlijl : (Khalid Ibn-Jembeh, T :) the pi. of jji 
(in this sense, T, Ms b, as relating to a shirt [&c], 
S, and in all its senses, T, M) is jC}\ (T, S, M, 
Msb, K) and J&f (El-Hcjerce, M, K) [both pis. 
of pauc] and Jyj (T,S, M, Msb.K) which is a 
pi. of mult. (M.) Hence JjJJI J>£ is a me- 
tonymical expression meaning J Richness, or 
compdency ; because long jCJl generally pertain 
to the rich nnd the prodigal and the proud and 
self-conceited : (Er-Razce, Har p. 493:) and you 
Bay, ^^j JjJ JU», meaning J The state, or con- 
dition, of such a one became good, and his wealth 
became abundant : and Jj JJI Jj>1> yt>, meaning 

I He is rich. (Hsir p. 319.) Of a horse (T, 

K) &c, (K,) [i. e.] of a horse and a camel and 
the like, (M,) The tail: (T,M,K:) or the tail 
when long : (TA :) or the part, of the tail, that is 
made to hang down. (M,K.)__ [t Of a cloud, 
The skirt ; or lower, pendent, part : used in this 
6cnse in the K voce v*e*-] — f-^1 Jii t What 
is dragged along, (T, S, O,) or drawn together, 
(M,) by the wind, upon the ground, (T, S, 0, M,) 
of dust (T, M, O) and rubbish : (T, O :) or what 
the wind leaves upon the sand, (M, K,) in the 
form of a rope, (M,) resembling the track of a 
Jji [or shirt] dragged along : (M, K :) or, as 
some say, «j>JI Jb}l means ftlie after-parts of 
the wind, with which it sweeps what is light to it. 
CM.) — J^f. jii f The foot, bottom, base, or 
lowest part, of a mountain. (A and TA voce 
j»..)_,^-UI JLjil \The hindmost of the people. 
(K.) You say, ^Ut J>* jCjl ;U. t Some few 
of the hindmost of the people came. (S, S»h.) __ 
See also 2. = And see Jjly 

JWi: see Jjli, in three places. Also That 

behaves proudly, conceitedly, or vainly, and walks 
with an elegant and a proud and self-conceited 
gait. (TA.) Applied to a horse, That carries 



himself in an elegant and a proud and self con- 
ceited manner, in his step, and in. curvetting, or 
raising his fore legs together and putting them 
down together, and kneading with his kind legs, 
or in prancing, as though he dragged along the 
Jji [or pendent portion] of his tail (M.) 

JSli, applied to a horse, Having a Jj5, (T, 
K,) i. e. tail: (T:) and t JUi having a long Jji: 
(T, KL :) or the former word has the latter signifi- 
cation ; (IKt, T, M ;) it means having a long tail: 
(S:) and * the latter word, tall, and having a long 
Jj3, (M, K,) and that carries himself in an 
elegant and a proud and self-conceited manner, in 
his step ; (K ;) and is applied in the same sense to a 
wild bull : (M:) or the former word signifies short, 
and having a long tail; and its fem. is with » : (T :) 
or when a horse is of this description, they say 

s-JJJI * JOi, mentioning the ^J. (T,S.) 

Also, applied to a ep, (S, M, K,) [i. e. a coat of 
mail, as is shown in the S and TA,] Long (S, M, 
K) in the JuS [or skirt] ; (S;) andsoiX3ti and 

* ailjLi. (M, K. [In the CK, the last word is 
erroneously written <UUu».]) _ And 5Jl5li iiW 
and v iJUt* A ring [app. of a coat of mail] that 
is slender (M, K*) and elongated. (M.) = 

Ji\i " JjJ [an expression like J*JS Jj, the 
former word an inf. n.,] means [Exceeding] lotv- 
?iess, baseness, vileness, meanness, contempt ibleness, 
or ignominiousness. (S.) 

JIJu) ; fem. with S : sec the latter in the next 
preceding paragraph, in two places. — The fem. 
also means \ A female slave : (T, S, M :) because 
she is held in low, or mean, estimation, while she 
carries herself in an elegant and a proud and self- 
conceited manner: so in the prov., <UIJl« ^ J-»-l 
[More proud and self-conceited than a female 
slave]. (S,K.) 

Jj J*» [so in my MS. copy of the K, as in the 
M, but in other copies of the K Jj.x*,] and 

♦ J^ Jkio [in the CK JjJ£»] t. q. jJLio [One 
who performs his own work; or who is careless 
of himself or his honour or reputation], (M, K.) 

Jj.U A garment, (T,) of the kind called .%», 
(T,S,) or £j, (K,) Long (T,S,K) in the jji 
[or skirt]. (S,K.) So in a verse of Imra-el- 
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Keys, of which the latter hemistich is cited voce 
]\' 3 l (T,TA.) 

Ujj£ m f^jl A land upon which has fallen a 
weak and small quantity (ui,.^ ?~^) of rain. 

(Sgh, K.) 

• - --> • i 

JjJuU: see JjJl*. 



Mi 

1. JulS, (T, M, Msb, K,) first pen. <&>, (S,) 

»<>«•• M-h, (T, &c.,) inf. n. ^*J and j.\\, (8, M, 

Msb, K,) He blamed, or found fault with, him, 

or it, (T, S, M, Msb, K,) namely, a commodity ; 

like d^>li : (Msb :) accord, to Akh, «u«i and 
§»»$* if * . * 

*Z»\» and a^«> all signify the same. (S.) 

>»li : seo what next follows, in two places. 

^1 and ~j>\± are inf. ns., (S, M, Msb,K,) and 
are syn. with *^~s. [as such, and also as meaning 
A vice, fault, defect, or the like; in the latter 
sense syn. with >tj, which belongs to art. >»J] : 
(T, S, M, Msb, B K :) or, as some say, syn. with 

a * 

>i [blame, Sec.]. (M.) It is said in a prov., 
* Uli fuHjt^jij "9 [The beautiful female is not 
without a defect], (S.) 

jfi JU Blamed, or found fault with ; (S, Msb, 
K;) as also v^Jl*: (S, K:) the former defective, 
and the latter complete : (S :) applied [app. to a 
man ; (sec the dial. var. j>£ Xo, as used in the 
Kur vii. 17;) and] to a commodity. (Msb.) 

j>y_j* : sec what next precedes. 

Oii 

1. 4*13, [aor. Oi-^* in »- n -» tt PP-» c«i»] «« 
blamed, or found fault with, him, or t'J; like <uiy 
(IAar.T.) 

^i, (M, TA,) incorrectly said in the K to be 

£Kl, with kesr, (TA,) .4. »«'c«, fault, defect, or 

Me ZiAe; (M, K, TA;) as also £,li [which belongs 

to art. ojJ]- (M.) 

• * j • * j 

O'J* a dial. var. of JU*. (M.) [Sec the 

latter in art. Jj±.] 
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j 



The tenth letter of the alphabet : called tlj and 

1j : pi. [of the former] Oltj and [of the latter] 

l\'ij\. (TA in iUJI uU-^t v l/.) It is one of the 

* » * * 
letters termed ?jj t ^ « [or vocal, i. e. pronounced 

with the voice, not with the breath only] ; and of 
the letters termed JDi , which are j and J and ^j, 
[also termed <L*Jji, or pronounced with the 
extremity of the tongue, and v an d >-» and ^o, 
which are also termed il^ii, or pronounced with 
the lips :] these letters which are pronounced with 
the tip of the tongue and with the lips abound in 
the composition of Arabic words: (L:) and hence 

— * ' ■ 
j is termed, in a vulgar prov., ;b*l)l jU». [" the 

ass of the poets"]. (TA in iUJUt JU^I <->V) 

• *' i' it i # *«3'' 

j is substituted for J, in Sjil for ii— J, and in J^. 

* 3 "! i • • * ■**•!» •. ' *. " *r 

for JjO, and m^j and j*»*,t for J*.^ and J*-.?' ; 

and this substitution is a peculiarity of the dial, of 
Keys ; wherefore some assert that the j in these 
cases is an original radical letter. (MR) = [As 
a numeral, it denotes Two hundred.] 

* . . ** 

j is an imperative of ^1j [q. v.]. (AZ, T and 

S and M in art. ^b) 

b 

1j and \\y. see the preceding paragraph, and 
arts. Ijj and fjj. sm= Ij is also said by some for 

L$b [q- »•]• ( M in "t. c$V) 



•j 

R. Q. 1. w>tj_JI Ijlj, (Sgh, and so in a copy of 
the S,) or «_>l»Jj|, (M, and so in a copy of the 
8,) or both, (£,) TA« mirage, or *A« cloud*, or 
fco</«, «Aone-, or glistened. (S, M, Sgh, £.) __ 

[Hence, probably,] «Ut otjlj [app. meaning 
Hi* eye* glanced] is said when one turns his 

eyes: (AZ, §:) or ^^jOI •Dljlj means the eye 
rva* rettlet*, turning [in variou* 'direction*] : or 
wat in a state of motion, or commotion., by rcaton 
of it* weakness. (El-Ghooree, Har p. 85.) And 

lib, (?,) inf. n. itjlj, (M,) said of a man, (TA.) He 
moved about the black of hi* eye: (M, $,TA:) 
or he turned it about ($, TA) much : (TA :) and 
he looked iharply, or intently. (M, £, TA.) 

You say also, Ve«y ^,1^ j* [.He move* about 

the black* of hi* eyes :' &c.]. (TA. [See also 

••• . » • it. 

v5b'» in art. j^b-l) And Oljtj, said of a woman, 

She glistened with her eyes, by reason of looking 

hard, or intently : ($. :) or, said of a fornicatress, 



or an adulteress, she moved about the blacks of 
her eye* [a* a tign] to the man *eeking her : (T :) 

or V4v «^>bb» sa '^ °f a woman » (?, M,) *A« 
glistened mith her eye, by reason of looking hard, 
or intently : (S :) or *Ae opened her eye wide, and 
looked tharply, or intently. (M.) Also, said of 
a woman, SAe looked at her face in a mirror. 

(K^'TA.) __£&)! C»ljlJ TAe jrarette* magged 

their tails: (]£:) or bo l^Ujl* iiMj; like O^. 

(T.) «— b»J, (?,) or>A)W 55, (T,M,) inf. n. 

Iljij, (T,) .He called the sheep, or #oata, to mater: 
(T :) or he called the sheep, or goats, (M, K,) 6y 

<A« cry jt jl, or [rather, as in the present day,] j\, 
[i. e. jl jt,] (M,) or by the cry jljl: (K:) accord, 
to analogy, the verb [derived from the cry] should 

'!»{ # » # ft « ft* - ft * 

be jljl : (M :) lyj ^JojJ*, inf. n. aJ=>1>, signifies 
"he called them [to be milked by making a sound] 
with his lips." (T.) 

tjlj J4-J and tiijij, (T,) or J£\ Ijlj' (S,M) 

and " 1*51)1)' (Kr, M,) A man »»Ao <t/rn.s aiou/ 
Me WacA o/ <A« eye much. (T, S,* M.) And 

♦ jijlj Sljlt, (T, M, K,) with medd. and without 

' X-i. .i.t- 
5, (T,) and bb and Iljlj, (M, JC,) A woman who 

opens her eye wide, (M,) or who glistens with 

her eyes, (£,) looking tharply, or intently. 

(M, K.) 

-I. 

.Ijlj : see the next preceding paragraph, in three 

places. 

1. jJCj, (T, S, M, A, £,) aor. '-, (M, A, £,) inf. 

n. ^Ij, (M, TA,) He repaired, or mended, (T, S, 
M, A, K,) a [cracked, or broken,] vessel, (S,) or 

a crack, or fissure ; (M, A, K ;) as also t ^,\ }t 
(M, TA,) in some copies of the ^ * V^j'j 
[agreeably with an explanation of .->'•>•> ,is pass. 

part, n., which see below,] and in others [and in 
lit 

a copy of the A] ▼" vb'» ^ ut tne "S nt reading is 
V<> ( TA I* is related of AHat, that he heard 
w>j said, [as the imperative, for w>ljl,] and that it 

is a good dial, var., like J-» for JUL (TA.) 

t He rectified, repaired, mended, or amended, 
anything. (M.) You say, >£i)l ^ ^tj, (M, ?,) 
aor. and inf. n. as above, (M,) t He effected a 
reconciliation, or made peace, between the people, 

or company of mm. (M, $•) And v!/ Jn^' 



^ev-^ (?, A) f Ood, effect a reconciliation, or 
makepeace, between them : (S :) or t rectify the 
matter, or affair, betmeen them. (A.) And 

UU. wjljl ^yJUl I [ t> Gorf, rectify, or amend, out- 
state, or conit<ion]. (TA.) — Also, inf. n. as 
above, t -Z/c collected a thing together, and bound 

it jfen^y. (TA.) And wij^l O^'J t The land 

produced its [trefoil called] i-A>j, or i-tj, [so 
accord, to different copies of the K,] after the 
cutting [of a crop thereof]. (£.) 

2 and 4 and 8 : see above, first sentence. 

w>tj an inf. n. used in the sense of [the act. 

part, n.l t ^Ij : so in the saying, ^£& u*^ 

•i)j*y Wj t [»««« a one is sufficient a* a rectifier, 

or an amende r, of thine affair, or thy cate], 

(A.) You say also, j-»l vb 0^» and * ^jfrj 

>i * 

ty), J >SucA a one u a rectifier, or an amender, 

of an affair, and [a tkilful rectifier or amen</er] 

• -•* • (* 

of affairs. (A.) [See also i^3j : and vlr*-] — 

Also J vl chief mho rectiftet, or amend*, the affair, 

or com, q/* a people, or party. (A.) __ t A 61V7, 

bulky, portly, or corpulent, chief. (K, TA.) ■■ 

^4 A en/ of seventy camel*. (K.) 

i>3j -4 ptect, (S, Mfb, K,) or piece 0/ wood, 

rt'i<A wAirA a 2ar<7« wooden boml, (T, TA,) or 

w'l'f A Ti'AtcA a v«««2, (S, Msb, K,) is repaired, or 

menrfed : (T, S, Msb, *$. :) or a <A%, (T,) or 

piece of mood, (TA,) nn'tA which a breach, or 

broken place, (T, TA,) t'n a vessel, (T,) or t'n a 

boml, (TA,) i* ttopped up : (T, TA :) a piece that 

is inserted in a vessel, to repair, or mend, it: 

»ftj 
(M :) and a piece of stone mith which a &•# [or 

cooking-pot of stone or other material] is re- 

paired, or mended : (T, TA :) and a patch, or 

piece, mith which a earners saddle (J*-j) is 

patched, or pieced, when it is broken : (M, TA :) 

some of its meanings are mentioned also in art. 

VAJ : (TA:) pi. ^ (T) and v«J- (90 — 



'*#« '> 



[Hence,] one says, ;UuaJI cjm 2gj .9* I [-H* " 
Me means of repairing the breach of sincere 
affection]. (A.) And q& ^ v^j i* t [app. 

a mistranscription for^* : i. e. They are the mean* 

of rectifying, or amending, the affair*, .oa cate, 

• U 
of the ton* of tuck a one]. (A.) [See also v'j 
, •»• , 

and w>b-<>-] 



V3 .Jj : see vb- 
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I •(. 

• - • t - 

^Jlj : see v'j- 

v 1jl, for v !jl, pi. of vjj» qv« 

vLr* vln instrument with which crachs, or 
fissures, in a vessel, are repaired, or mended; 
«yn. yjJL*. (M, TA.) [And hence,] the 

* a 

same word, and ♦ vb» (^» A > ?») ■*■ mm ro ^° 
repairs, or mends, crachs, or fissures, (T, K,) 0/ 
/ion.'/j [£•<?.] : (T :) or wAo repairs, or mends, 
things well. (A.) And [hence,] fA man wAo 
e/ferf* reconciliation, or ma&et ^eace, between 
people. (T.) PI. [of the former] 4^5'>* [as 
though the sing, were v!r* also]. (T, A, TA.) 

«-»lJ>« i. q. jJuk* [Forgiven : or, accord, to the 
TK, t rectified, or repaired, in a suitable manner] : 
(K, TA :) [in one copy of the K, ^jUjuo : and] in 
one copy, ^fi!sh», (TA.) 



..I. 






Q. L Jylj, inf. n. Uylj, 7/e n*i«, or became, 
niched, crafty, or cunning ; as also f Jytp. (T 

in art. Jyj.)^^'j ( M > K) inf - "■ of J*'j> 8aiJ 
of a man ; (T, K ;) [also signifies] The walhing 
(M, K) of a man (M) inclining (M, K) <o eft/«er 
aiYfe, (M,) or to one side, (K,) as though having 
the feet attenuated, and cltafed, or abraded. 

(M, K. [^JLyj in tho CK is a mistake for 

^fyi, wliich is expressly said in the TA to be 
with^^*..]) 

Q. 2. Jy|p : see above. — Also He made a 
raid,or a sudden attach, upon peojtle, and acted lihe 
the lion : (8 and TA in art. J^ :) and so, accord. 

to Fr, J^3. (TA in that art) And |^IJ3 They 
practised theft, (M, K, TA,) and made raids, or 
.sudden attache, upon people, and acted lihe the 
lion. (TA.) And (so in the M, but in the K. 
" or,") They went on a hostile, or hostile and 
plundering, expedition, upon their feet, and alone, 
without any commander oeer litem. ( M, K. [See 

j*<i and JWo, in art. Jyj.]) _ [ J*tp, said of a 
lion, occurs in the " Decwan el-Hudhaleeyeen," 
accord, to Freytag, as meaning He had perfect 
teeth.] 

1Xi\j Wickedness, craftiness, or cunning, (M,* 
K, TA,) and boldness, and insidiousness for the 
purpose of doing evil, or mischief. (TA.) So in 

the saying, e^Xf\j ,>• iiJJ JJi He did that by 
reason of his wickedness, &c. (M, K, TA.) It is 
tho inf. n. of Q. 1 [q.v.]. (T, TK.) 

JlJj, a quadriliteral word [as to its root], 
(M, K,) of the measure J^j»*, as is shown by 

their saying \^i\j3 ; (M;) and also without ., 
(M, K,) sometimes, (£,) tho . being suppressed, 
and ij substituted for it; (M;) The lion: (S in 
art. Jyj, and M and K :) and the wolf: (M, K :) 
or a malignant, guileful, or crafty, wolf: and 
accord, to Skr, a fleshy and young beast of prey : 
(TA :) and applied as an epithet to a thief, because 
of his boldness : (M :) and also, (K,) as some 



vb — >!> 

say, (M,) one who is the only offspring of his 
mother : (M, K :) pi. Jt/ij (S in art. J*j, and K) 
and Jylj, (K,) [the latter, probably, contracted by 
poetic license,] and iMj. (TA.) [See also Jl^j, 
in art J#j.] 

>!> 
1. >$J : _ and jtj : see the next paragraph. 

5. jlp It (a branch, or twig,) was, or became, 
in its most fresh, or supple, and, soft, or tender, 
state, [in the first year of its growth; see jjj;] 
as also tj$J : (M, L:) or it bent, in a languid 
manner; syn. \Ji; (T, M, L,K;) and inclined 
limberly from side to side ; syn. J*JJ, (K,) or 
JiJJ : (M and L :) or ft bent : (T :) or ft in- 

dined this way and that : (A :) and " >;ip ft 
waved, or inclined to the right and left. (M, L.) 
It, or I lie, (a man, TA,) shook by reason of 
softness, or tenderness, (S, K, TA,) and bent from 
side to side; (TA;) as also t >Ujl : (S,K,TA:) 
and in like manner one says of a girl, (TA,) 

OjtjJ, meaning she affected a bending of her 
body from side to side by reason of softness, or 
tenderness. (T.) t It (the neck) twisted, or bent. 
(K.) + It (a thing) moved to and fro : (TA :) 
or ft twisted, or bent, and moved to and fro. 
(M.) — t He (an old man) was, or became, 
affected with a trembling, ami inclined this way 
and that, in his rising: (A :) or he (a man) rose, 
and was, or became, affected with a trembling, 
(T, M, L, K,) in his bones, (M,) in rising, until 

he stood up. (T, L.) — i^JI Oilj3 J The serpent 
shook, in going, or passing, quickly along. (M, 

A. g ) — -^11 Colp t The wind was, or became, 
in state of commotion, (K, TA,) and inclined to the 
rightandleft. (TA.) — {J LJ^\i\y; (T,M,A,L;) 
and *>&; (M, L;) and *ilj, [in Golius's Lex. 
jjj,] inf. n. ilj ; (A, L ;) J The ^jLJ> [or period 
after sunrise] reached the stage that is termed the 
s_>CL of the- day; (A;) i.e., when the sun had 
risen high, (T, A, TA,) one fifth of the day 
having passed: (A, TA :) or became bright: or 
advanced beyond the spreading of the sunshine and 
the time when the sun had become high. (M.) 

6 : see 5, in two places. 
8 : see 5. 

\\j : see >$J- — [Hence,] ^j^-iJt a'j (T, S, 
M,A,L,$) and *ia5lj (K) I The stage of the 

^ > [or period after sunrise] that is termed the 
^>Ci of the day ; (A ;) i. e., when the sun has 
risen high, (T, S, A, £, TA,) one fifth of the 
day having passed : (A, TA :) or t/ie brightness 
thereof: or the period after the spreading of the 
sunshine and the time wlien the sun has become 
high. (M.) = Also >l> I (S, M, A, and so accord, 
to some copies of the £) and * jjjjlt, (S, M, and 
so accord, to some copies of the K,) or L ^-WI i'j, 
(T,) and • &$! and * Sajjill likewise, (accord, to 
some copies of the K, [but these I do not find in 
this sense in any other lexicon,]) or i}$ji\ only of 
all these, (accord, to other copies of the !K, in 
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some of which it is written without .,) The root 

of the jaw-bone {>j3s\ J-^l), (T, S, M, A, £,) 

that projects beneath the ear : (T :) or tfo part 

• «i 
of tlte jaw-bone whence the molar teeth (^Ij-a^l) 

' t" ' ' • 

grow : or the O'^b are '** tmo tn * n txtremittes 

of the jl^J [meaning the two sides of the loner 

jam-bone], which are in their upper part, 

sharp, and curved, and suspended in two holes 

tmtt 

beneath the two ears .- (M :) pi. >ljl. (S.) = 
Also \\ 3 A vacant tract (&*-) of land. (K.) 

ilj (T, L, TA ; in a copy of the M * 1& 
[perhaps a mistranscription for jj}j, if not for 
jjj ; but more probably for the former, which see 
in art. jjj] ; in the L, in one place, ♦ >$j ; and in 
a copy of the A ♦ jjIj [which is probably correct, 
as is also jjj] s\. branch, or twig, in the most 
fresh, or supple, and soft, or tender, state, (T, M, 
A, L,) in the first year of its growth : (T, A, L:) 
[being also used as a coll. gen. n.,] it has for its 
n. un. t \')ij : (T, L :) some say that jjj signifies 
the extremity of any branch or twig : the pi. is 
ilit and j$\]\ ; the latter of which is extr. ; and is 
not a pi. pi. ; for, were it so, it would be J^ljl. 

(M, L.) Also, (T, S, M, A, £,) from the same 

word applied to a branch, or twig, (T,) and 

t^lj, (S, KL.) each with ., (AZ, S,) and * &$; 
(S, M, K) and t |yj (T, S. M, A, K) and &J, 
(A, K,) without ., (A,) [in the CK repeated 
with .,] and t s^jj (M, IjL, in the CK Sjjj^and 
tijulj (A) and in some copies of the K 5>^j, 
without », [which is in some copies written with ., 
and] to which the signification there next given 
ft. III J-ol) is in other copies made to belong, 
(f A,) and some add jtj, without ., (MF,) { A 
youthful girl : (T :) or a soft, or tender, girl or 
woman : (A :) and (T) a woman goodly, or 
beautiful, (T, S, K,) and youthful: (T.K:) or 
one who soon attains to youthfulness with good 
food: (M:) pi. of the first Jj)l. (T, M.) You 
say »'i\) y£ * »Slj ijj*t| «n which the former Jjtj 
may be without ., and the latter must be so, 
meauins: I A soft, or tender, woman ; not one 
that roves about. (A, TA.) = Also y$j i. q. »}\f> 
[Moderation; gentleness; a leisurely manner of 
proceeding; &c] (M,K. [In the latter, the form 
of the word having this signification is not plainly 
indicated.]) A'poet says, 

J '* •' • ' < lit' 

>» J* LT*« J* 5 ^^ 

[As tliougk he were one intoxicated, walhing in a 
gentle, or leisurely, manner] ; for jjj i_S** > 8U P" 
pressing the • for the sake of the rhyme : but he 
who regards the word as that of which jjjj is the 
dim. does not regard it as originally with .. (M, 

TA.) = Sec also ilj. 

jjj : see the first sentence in the next preceding 
paragraph. 

J5j A sucker, an offset, or a shoot from the 
root,' of a tree : (M, K :) or a soft, or tender, 
branch, or twig, thereof: pi. O ljJ J- CO — 
Also i. q. 1>jJ> ( T > ?» M > K >) '• e - ( TA > l An 
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equal in age, (A, TA,) of a female, (T,) and of a 
man, but mostly used in relation to females : (M :) 

sometimes, [in poetry,] j-jj, with the » suppressed, 
(T, S, M,) for the sake of the rhyme ; (M ;) as in 
in a verse of Kutheiyir cited voce 5 juol : (T, S :) 
pi. Ju. (M.) iB Also Straitneu: (K, TA: [in 
the CK, 4>~o)l is erroneously put for J~aJt :]) 

you say, jjj}\ ^ *5j He fell into straitness. 
(TK.) But [SM says,] I have not found this in 
any of the lexicons that I have. (TA.) 

,. I , > see ^5j> cnc '' > n tw0 places : bb and >tj. 
^5j : see jlj, in art. 3 y y 

S^3j: see>5j. 

• ' •" ' ^ *• ' •'* ro. 

jilj : see *% y __ ,j«~A)t «*Slj : see >1j. = [See 

also art. jjj] 
5jl»Ij: seeajj. 
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1. *J\ 3 , (S. M, K,) aor. ', (K, TA, [in a 

copy of the M -',]) inr. n. J-tJ, (M, TA,) lie 
(a man, S) A«7, or hurt, hit head. (S, M, K.) 

._ . ^ojdb <uwt, J struck his head with the staff, 

'.•»'•••- *- 
or .vficA. (A.) _^»L>jJt a—tj TAc disease called 

* * t 
jAfji affected, or overcame, (J^-l,) Aw Acad. 
» j • t- 

(A.) [And hence,] ^-jj, (M, A,) inf. n. ^\j, 

(M,) IZ»* (a man's) head was, or became, affected, 
or overcome, by the disease called j/Ltjt t or other- 
wise : (A :) or Ac had a complaint of his head. 

(M,TA.)—>ii)l J-S, (S, M, A,)andJ^ J-!,', 

(M,) aor. - , (S, M.) inf. n. Ll5j, (S, M, A,) \ 2fe 

»wm, or became, head, chief commander, governor, 

ruler, lord, master, jrrince, or king, of, or over, 

the }>eo)>le; he headed them; (M, A;*) he was, 

or became, their superior, (M.) [See also 5.] 

# s * « - * 

mm Also ,^1), alone, aor. - , inf. n. A-l3j, I -He 

iwj», or became, high in rank or condition. (Msb.) 

_ And, with the same aor. and inf. n., J He 

strove for i-l5j [or headship, or command,] 

($£ J*-\},) and desired it. (IAar, TA.) 

2. ,ji«i^l s~^< Lr»'j 77*« [/?«ird catted] 4~e 
turned his head towards the viper, or met the 
viper head-foremast, in coming forth from his 
hole : for the viper comes to the hole of the * r —= , > 
and hunts after it, and sometimes the latter comes 
forth with its head towards the former, and is 
said to be \j-^y» : and sometimes a man hunts 
after the v~£, and puts a stick into the mouth of 
its hole, and it imagines it to be a viper, and 
comes forth head-foremost or tail-foremost, i.e., 
Cj jU \\ CZj^. (TA.) caa [The verb is also used 
intransitively, as meaning It (a ^~o) put Us head 
foremost in coming forth from its hole : contr. of 

*r«jy] ■■■ <£->t), inf. n. i_r~>>, 1 I made, or ap- 
pointed, him ^jmfij [i. e. head, chief, commander, 
governor, ruler, lord, master, prince, or king], 
(S, ?,) >yUI ^ie oiht iAc people. (S, TA.) 



And^yJyl ,jLe ^Ij, (M, A,) seen by Az. in 

the book of Lth, written *ya, but the former 
is the regular form, (TA,) t TAey made him head, 
chief , commander, itc, over themselves. (M, A.) 

0.j»yi\ ^ylc ^|p I He became made, or ap- 
pointed, head, chief, commander, governor, ruler, 
lord, master, prince, or king, over the people; 
(S, M,A;) as also^^^i* t^UjI: (?:) or both 
signify [like^syUI y ^A ^*\j,] he was, or became, 
t^-eSj [i. e. head, chief, &c] (5, TA) over t/te 
people. (TA.) 

» s • 

8. Jj^LII ^Ujl ifc, or t<, became mounted, or 
^.rcd, i/pon the head of the thing. (M, TA. - ) 
In the saying, jia«i O^—" u - ^ t-^* becomes 
fixed upon the point of the spear-head, and is 
slain], in a verse cited by Th, ^M^i is for i ^-i3^. 
(M.) sss See also 5. = t juj ^0,1 ^e tooA Zeyd 
by the neck, and lowered it to, or towards, the 
ground. (K, from the " Nawadir el-Aar4b.") ^_ 
Hence, t -2/c occupied Zeyd so as to divert his 
attention : (K, from the same :) and AwU£»l and 
juSjj\ and fafli l also signify the same [app. in 
the former sense, or perhaps in both senses.] 
(TA, from the same.) 

cr»b> (?» MT| A, Msb, ^,) generally with », 
except in the dial, of Benoo-Temeem, who con- 
stantly suppress the >, (Msb,) [The head of a 
man and of any animal ;] a certain part of an 
animal, (Msb,) well known: (Msb, K:) masc, 
(Msb, TA,) by common consent: (TA:) and 
(]£) the highest or uppermost part, or rop, or 
summit, (M, A, ]£») of a thing, (M,) or of any- 
thing; (A,K;) as, for instance, of a mountain, 
&c. ; (the Lexicons, passim ;) and the upper, or 
uppermost, part of a valley : (TA : see y^tj :) 
pi. (of pauc, S, TA) J4JI, (S, M, Msb, $,) and, 
by transposition, ^j\, (M, TA,* [originally ^j\\, 

in the L, erroneously, ^jll,]) and (of mult., S, 

TA) u"3$j> (?> M, Msb, ¥., [by some carelessly 

• ' > • "> » 

written ^r^j, and by some, allowably, ^Ji]) 

which is not transposed, and u -j J , which is ellip- 
tical. (M, TA.) A poet uses the pi. for the dual, 
saying, 

[Tlie heads of the two great ones, or old ones, of 

them, smite each oilier with their horns], (M.) 

ta il SI ti j,~ 

_ u-!>JI>»l: see^l.—^j^l^^ [The day of 

the heads] is applied by the people of Mekkeh to 
the day called jii\ j>y_, because then they eat the 
heads of the animals sacrificed. (A, TA.) _ 
Awtj w)Ust J He kissed his head : a metonymical 
phrase. (TA.) — J\j\ J> '<L o$ i# [lit, 
Such a one was shot by him in the head; mean- 
ln St] + ! ie { vrned away from him, and did not 
look towards him nor pay any regard or atten- 
tion to him, and deemed him troublesome. (S, 
TA.) You say also, ^IjJI ^ JJLu C«**j, mean- 
ing, + Thou hast an evil opinion of me (8; 
K) so that thou canst not look towards me. (S.) 

— <u>tj v^j : see art >^=>y _ UjJj OjJ^ 
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j+~\} yj*\j i«Xfi f She brought forth her children 
one after, or near after, another. (IAar, M.) 
In like manner you say, Ulj >*$ 3 \ ju^m ei jJ^ 

^i A <J*' ^ M '> or »f4 J* *-'> ^J 

t JJis Aai fAre* children born to him one after, 
or near a/i«r, another. (M, TA.) And Jj«^-I 
I j*.1j L/lj • L ^)t IJA t 3/aAe <aou (Au iAt/U7 <o 
ie [uniform, or] o/on« nwy, or mode, or manner. 
(ISk, TA in art. r V)__>i» o- J-'j ij^ 
J [ I have one head of sheep or goats] : and ,>• ij>£ 

u - !)' t [« ««wo«r of head thereof]. (A, TA.) It 

• • . t> 'i* -»***. 

is said in a trad, of Omar, v>flj u*LPt '>^ Ak *'^ 

t And make ye the one head two head, by buying 

two animals with the price of one, that, when one 

dies, the second may remain. (Mgh in art. <Jj».) 

And you say, »->IjjJI o-° ^"b '-^ ^t^ u"^* 
[<SucA a o/ie <te< «o many Acad of beasts]. (S in 

art iuj-) — <U« U_,j j>y { j^ Ulj ^yJkftl I [ Ci're 
<Aou to me a head of garlic, and a clove thereof] ; 
and l _>-< i >* yii-it. . J ^£=> I [How many cloves 
are </<ere in thy head of garlic?]. (A, TA.)__ 

*f" 

i^tj also signifies The extremity of a thing : or, 

as some say, rA« end, or faxf, thereof. (MF, TA.) 

— [A head, head-land, cape, or promontory.] — 
The MK of a sword ; (A ;) and so t ^Cj ; (S, M, 
K ; [in a copy of the A i-bj ;]) or this signifies 
its pommel, (Sgh, 5>) m <»* correctly ; (Sgh ;) 
and is also written ^Vj, but whether for JjJj or 
originally with ^ is doubtful. (M.) [From the 
first of the above-mentioned significations arise 
several others, which are tropical. — Hence, 

J - a - a Is 

***j JJIj br*lpl t ^Ae two nodes of a planet : see 

■ » •!- 

V ^J. — Hence likewise,] ^Ij is also t«yn. wttA 

• #1' J 4 1 » 

u-eJj, q. v. infra. (M, K.) You say, U-lj »j^jl U 
t [/ do not desire him as a ±rt?j, i. e. head, chief, 
&c.]. (A.) And it is said in a trad., ji&\ ^U 
JjJt-J) JJI £y» J [TV** Aead, or leader, of infidelity 
is from the direction of the place of sunrise] : 
indicating that Ed-Dejjal or some other of the 
heads of error will come forth in the east (TA.) 

— JUI ur'b 1 7*Ae capital, or principal, of 
property. (Msb, K.) [Hence the saying,] 

\r'iiH h~* L5~~^*' I SAe ien< m« r«ti [pieces 
of money] a« a loan whereof the principal was 
to be repaid without interest. (Mgh, TA.*) ^m 
c-j-JI yja\j i-iUUI f [The rhyme is the principal, 
or most essential, part of the verse] : said by one 
of the tribe of 'Okeyl, toIJ. (M.) ^jJl J*\j 



£^J\ t [The principal part, or the beginning, of 
religion is fear of God]. (A, TA.) ^1)1 JilJ 

t The beginning of the month. (Msb.) [And in 

, a it- 
like manner, ii-Jt ^Aj t The beginning, or first 

• » 1 1. 
day, of the year.] — ji*fl y-lj, (^,TA,) or 

* ^Ijj, (so in the CK,) [both correct, as will be 

seen from what follows,] t The beginning of the 

affair; the first thereof. (K,TA.) J^JU. J^l 

^»J o* &•*&, (S, M,) and y-ljil ^M, but this 
is less common, (M,) or is a vulgar phrase, not 
allowable, (S,) I [Repeat thou to me thy speech 



from the beginning:] said by a person to one 
talking to bim. (TA.) One also says to a person 
talking to him, ^tj ^* eji. \[Take thou it from 

* _ m - 

the beginning]. (A.) __ j)j+\ ^ } { j* *£»il, and 
V«*|}j ^Ap, tTAou art on the point of accom- 
plishing thine affair: (M, TA :) or .Jl* C*»l 
J)j+\ " uMj signifies f thou art at the beginning 
of thine nffair; and the vulgar say, j)j+\ ^\j j^Xc. 
(S, TA.) _ jJjJI ^lj ^ji* c-t^bl : see art. c^. 

— »^i y-'j ,jl* di'l £M* * rAa < ro<M "» the 
time of tuch a one ; in his life-time : like the 
phrase o# ji-j J*. (TA in art Jfj.) — 
^Ij also signifies J A numerous and strong com- 
pany of people. (As,§,M,$.) Yousay,,^,^* 
J They are a numerous and strong company of 
people. (8.) And^^ks \j*)jX I They are an 
army by themselves, not needing any aid. (A, 
TA.) 'Amr Ibn-Kulthoom says, (S,) 

[as though meaning, TPt<A a numerous and strong 
company of Iicnoo-Jusham-Ibn-Hchr, with which 
we beat the plains and the rugged tracts] : (§, M :) 
but [J says,] I think that he means u~?>j, ['• c. 
head, chief, Sec.,] because he says *f J«A>, not_^. 

* 'i tut 
yjA)) : seo ^Aj, 

* I • '' 

^Oj : see ^tj, in the middle of the paragraph: 

and again, in three places, in the latter part 
thereof. 

* > • s 

\s*ih '• Me cr^'j- — Also A camel having no 

fatness (Jjji») remaining except in the head; (S, 
K ;) and so t u-5lr*» (§> TA,) incorrectly said in 

the £ to be t J*£i, likeJ^ijM; (TA;) mentioned 
by A'Obeyd, from Fr. ; (S;) so too ♦ J,"£*. (&.) 

^--jj //iV, or hurt, in the head; as also '^jjj- 8 - 
(S.) Hence, i^-«3) SLi yl iA«ep or $roa<, or a erne 
or she-goat, hit, or Atirf, in A«r head : pi. ,«->tj : 
(9, M, £:) you say J*^Z*. ($,*.)— Having 
his head broken, Us skin being clejt. (TA.)— — 
Having his head affected, or overcome, by the 
disease called j\~>ji ; as also ▼ \j*&y '■ (A :) or 
♦ the latter, a man afflicted with that disease : (M, 
TA :*) and ♦ the same, also, a man having a com- 
plaint of his head. (TA.) ™ t The Aeai, or 
headman, chief, commander, governor, ruler, 
lord, master, prince, or king, of a people; a per- 
son of authority ; (S, M, A,* ij. ;) as also t tr ^ ) 
(S,S) and tj^tj [q. v.]; (M,A,?;) and [in 
like manner] t ^Jlj, syn. of this last, JU : ($ :) 
or (^-eJj signifies, [or rather signifies also,] a 
person high in rank or condition : (Msb :) its pi. 
is iV-3j, (M, Msb,) pronounced by the vulgar 
.U,^j : (TA:) in El- Yemen, *y^ is applied to 
one wAo «Aa»«* the head. (TA in art xj-jj-) — 
V^OI i^i, (9,M,A,) and *ptj, (M,TA,) 



t [The chief or leader, of the dogs ;] the dog that is' 
among the other dogs, as the u-*}y among a people: 
(§ :) the chief of the dogs, that is not preceded by 

them in the chase. (M, TA.) i-e^JI fuJ.^1 

J [The capital parts of an animal] are, with 
physicians, four ; (Mgh, TA ;) namely, the heart, 
the brain, the liver, and the testicles : (Mgh, K, 
TA :) the first three, because without every one 
of them the person cannot exist; and the last, 
because privation thereof is a privation of cy 
[properly species] : the assertion that they are 
the nose, and the tongue, and the penis, is erro- 
neous. (Mgh, TA.) 
8 -* tut 

A 

y-lj A seller of heads : (S, M, Mgh, Msb, K :) 

J>&> (S, Mgh, Msb,) or^j, (K,TA,) with 
$ and with the relative ^, (TA,) is vulgar, (S,) 
or incorrect, (Mgh, K,) or post-classical. (Msb.) 

^--jj One who is often made or appointed, or 
who often becomes, w~>j [i. e. head, chief, Sec.]. 
(S,TA.) 

Jl5lj [act part. n. of 1.] J-5lj l^£», (M,) 

or ilSlJ, (TA,) A bitch that takes the object of 
the chase by the head. (M, TA) And [in like 
manner] " ,_hj5j " t** * A bitch that springs upon 
the head of the object of the chase. (TA.) ass 
trjlj also signifies Anything elevated, or rising 
above the part or parts adjacent to it. (M, TA.) 
The head (* tr .1j) of a valley: (M,TA:) pi. 
y-JUj, (TA,) which signifies the upper, or upper- 
most, parts of valleys. (]£, TA.) = ^Ij i>U_-., 
(M,) orilSlJ, (TA,) and ^J^», (M,)'t^4 cloud 
preceding the other clouds: (M: [but perhaps 
ibUfc— i in the copy of the M from which this is 
taken is a mistake for w>U»->, i.e. clouds:]) pi. 
w-j'ij- (S^TA^ — See also J^j, in two 
places. 

• -- • .' . , 

umjj : see v-~r>j> In two places. 

^Jj\ Having a large head; (S, M, A, Mgh, 
]£ ;•) applied to a man, (S, A, Mgh,) and to a 
sheep or goat, (S,TA,) and to a stallion; (TA; 
[but iJ^i, there, is perhaps a mistake for J*.j ;]) 

as also v ^j-i^j ; (S, M, A, \ ;) which is likewise 

applied to a man, (S, A,) and to a stallion, (TA,) 

a •• 
but not to a sheep or goat ; (ISk, S ;) and i^tjj ; 

(TA in art. ^jy ;) and t Jlljj ; (M, TA ;)' ap- 
plied to a stallion ; (TA ;) and v" yjt&yt : (K,* 

TA:) fern, of the first, X*\ y (M.) Also ;LlJ 

A ewe, (S, M, "K.,) or she-goat, (M,) having a 

black head (A'Obeyd, §, M, $) and face, (S, M, 

T^.,) the rest of her being white. (S.) 

• '• •!• , • _ •*•' 

u*\j* ^1j, incorrectly written in the l£ ^y>, 

like Mm**, (TA,) i. q. ^"jjjU Am* [app. meaning 
A head strong to butt, or knock, against other 
heads]: pi. J^fc J.&, (?,TA,) or Jifci 

(C^O and v \jmju wjju [signifies the same]. 
(^•TA.) 
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\j-ij* A [lizard of the kind called] ^^6 coming 
forth from his hole having his headforemost : op- 
posed to 4-3 J-- (TA.) J2^\ The lion. ($.) 

^1^* A horse that bites the heads of other 
horses when running with them in a race: (M, 
5 :*) or [so in some copies of the I£, but in others 
" and,"] that takes precedence of the other horses 
in a race. (]£,* TA.) __ See also ^-jjj. 

yfSit* '• see w-gSj> ' n mur places : _ and sec 
cr^'j'- — Also One whose desire (»y^>) is in his 
head only. (Fr, Sgh, £.) = J Subjects [of a 

cr*3j]. (k:.) 

\j-j\y* : sec u-ilj : —. and u*y}y = Also One 
holding back (Sgh, K)ftom the party [to which he 
belongs] (Sgh, TA) in fight, or battle. (Sgh, K.) 



1. i, J&, (AZ, T, S, M, O, K.) aor. '- ; (AZ, 
T, S, 6 ;) and JlJ, (AZ, T, S, M, K.) aor. - ; 
(AZ, T, S ;) and Jfy ; (AZ, S, M, O, K. ;) inf. n. 

li\j and ii\j (AZ, T, S, M, O, K) and JlJ (AZ, 
S, K) and \J\j, (<),) the first and second being 
inf. ns. of «_>jj, [or the first is of ol J( ] and the 
third being inf. n. of «_*Jj, (AZ, S, O,) and the 
fourth being of wilj ; (O ;) said of God, (K,) and 
of a man; (AZ, T, S;) [He pitied, or com- 
passionated, him: or he pitied him, or com- 
passionated him, tenderly; or in the utmost 
degree; or most tenderly: for] i»lj is syn. with 
io*-j : (Fr, T, M, £ :*) or it denotes a more 
special and more tender affection than <U*-j > (T;) 
or the utmost degree thereof; (S, K ;) or the 
most tender thereof: (I£ :) and «_»lj [in the Cly 

* t - * * 

«_jlj, as before, and in Freytag's Lex. «_iitj,] and 
wjjlj signify the same : (K :) [the right reading 
here appears to be olj ; (for it is said in the ¥. in 

** 

art. *_j)j that olj, aor. otj->, is a dial. var. of 
<_itj, nor. ol^j ;) and >_jjtj is-doubtful; (for it is 
not there mentioned;)] orolj, inf. n. t«Jjj, sig- 
nifies 4^- [A<?, or it, was, or became, still, &c] ; 
and «_i!j is a dial. var. thereof [signifying thus] ; 
and is not from Oj3j syu with > m*-j- (M in 
art «J<y.) 

J\j (M, O, ?.) and t Jaij and t Jjj (K) and 
▼ <J)ij [which is the most common of all] and 
* ^jj (T, S, M, O, £) are epithets from the 
verbs above : (T, §, M, ?L :) [the first from o$j> 
like ja±~i> from^^-i ; the second from «Jtj ; and 
the third from Jtij; signifying Exercising, or 
having, the affection termed ii\j, i. e. pity, or 
compassion ; &c. ; pitying, or compassionating ; 
&c. ; or pitiful, or compassionate; ice. : the fourth 
and fifth having an intensive signification ; very 
pitiful or compassionate, tec : or] the first and 
fourth and fifth all signify the same, i. q. jtt^) '■ 
($ :) [and * ^\j\ has a similar (most probably 
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an intensive) signification ; as appears from what 
here follows:] in the saying [of a poet], 

[app. meaning And the Lord of the empyrean 

was, or m, to us, very merciful], by die last word 

• M 9 (<( | . . g 

is meant \^\j\, [^\j\ being] like (J>»»l [and 

v_j»-0'i q. v.]. (M.)bbboIj also signifies Wine; 
(O, £. ;) and olj is a dial. var. thereof. (TA in 
nrt. yJjj.) 



see the next preceding paragraph. 



• '' ft- i 12 

<-»j3j : Bee «-*|j- — «-*)A^I ' 8 one of the epithets 
applied to God; meaning ^U-yJt [The Merciful: 
or rather it has an intensive signification, i. e. 
Tlie Very Merciful]. (T.) 




Im f seeolj. 



I 



[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have hud access.] 



Jb 



Kit- 



10. OV"!/" CJjjlVl TVie young ostriches became 
bit/, or advanced in age; syn. »->»£>, (O,) or 
Oj?£>, (so in one of my copies of the S, in the 
other Or-£> [which is a mistranscription],) or 
lyiCLit 0/^=». (K : so in my MS. copy and in 

the CIS..) And [hence,] £>0S\ jj^-l \The 

plant, or herb, became tall; likened to the neck 
of the young ostrich. (S, O, £.) 

•t, 

Jlj The young one of the ostrich: (T, S, M, K:) 

or a young ostrich in its first year, or a year old: 
(M, IS. :) it occurs in a verse of Imra-el-KIeys 
written Jlj, without . : (M :) fern, with 5 : (S, M, 
$:) pi. (of pauc, TA) jjjl ($,TA, [in the 
TT, as from the M, written Jljl, probably for 
Jljl,]) and (of mult., TA) J^j and jl3; (S, M, 

£) and SJO,. (M,$.) — [Hence,] Jl5> [which 
seems to be the most common of the pis.] t Cer- 
tain stars : (S, Sgh, TS. :) [probably certain small 
stars in the neighbourhood of those called _^U«dl, 
or of those called OUUJI (in Cetus), and regarded 
as the young ones of these.] _ [Hence also,] 

t it' £' 

*)lj i-ij I He was, or became, light of intellect, 
lightwitted, or irresolute. (S and Z and TA in 
art. \Jj.) And ^J\j t_jy fl was, or became, 
affected with sadness, or disquietude of mind, like 
the young ostrich by reason of fear, or fright ; a 
phrase like ^UUi cJli meaning " They were 
frightened, and fied." (M.) And^lJ Jj fTAey 
perished, or <£t'e</. (TA.) And *)lj j^i. f He 
was, or became, frightened. (Ham p. 179!) 

JljJ and t j£\ Jt (Af,T,M,?, [the latter in 
the CIS. jjlj,]) with . accord, to ISk, and with- 
out . accord, to A'Obeyd, (M, TA,) The slaver of 
a horse (As, ISk, T, M, IS., TA) or similar beast, 
(I8k,T,) that drops from him: (TA:) or his 



froth, or foam: (K:) accord, to Lth, Jtjj [q. v. 
in art. J*j, thus without »,] signifies the spittle of 
a horse or similar beast. (T.) as Also the former, 
(M,) or ♦ the latter, (K,) A redundance in [the 
number of] the teeth of a horse or similar beast : 
( M, K :) but As denies that these two words have 
this meaning. (T. [See what next follows.]) 

JjIj and " iAJlj, accord, to Lth, signify A tooth 
that grows to a horse or similar beast, preventing 
him from drinking [with ease] and from [eating 
in the manner termed] _^i3 : and accord, to En- 
Nadr, [the pi.] JjIjj signifies small teeth that 
grow at the roots of the large teeth, and excavate 
the roots of the latter so that these fall out : (T :) 
but As disallows this. (TA. [See also art. Jj, : 
and see the latter sentence of the next preceding 
paragraph.]) 

aAjIj : see the next preceding paragraph. 

• j * * '$ 

J&J '• Bee J'3j» m two pl^es. 

ihj* «Ul*j An ostrich having J15> [or young 
ones]. (M,K.) 

*}S>Sy* j-» He (a man, S) passed along quickly. 
(?,t) 



J>h 



•* ' " • * _*" 



1. UjJj o^S,, (T, S, M, K,) aor. - , (T,) inf. n. 

oCJj (T, S, M', ?:•) and Jlj (M, $•) and oH> 
(TA,') She (a camel) loved, (T, S,) or affected, 
or inclined to, and kept to, or clave to, (M, K,) 

her young one. (T, §, M, IjL) And lyiil^^ip is 
also said of a she-camel [as meaning She makes a 
shorn of affection with her nose, by smelling her 
young one; not having true love]. (S, M, IS., all 
in art j\± ; &c. [See jj\J*, and see also ^ojU*.]) 
A poet says, 

• O-JUW j>^ L. lil o«JI oUij ■ 

or oWj or O^J» accord, to different relaters: 
[i. e. Or how profits what she that smells a young 
one but refuses to yield her milk to it gives, (the 
w» in aj being redundant,) showing affection 
with the nose, (accord, to the first reading,) 
or a showing of affection with the nose, (ac- 
cord, to the second and third readings,) when 
thcie is niggardliness with the milk?] he who 
says ol»5j uses this word as an inf. n. : he 
who says o^j makes it a substitute for U : 
and he who says ,jU3j makes it a substitute for 
the * [in **]. (M.) — [Hence,] ;^i» ^J j He 
loved the 'thing, (S, £, TA,) and (S, $, TA) 
kept, or clave, to it. (S, M, IS., TA.) One says, 
a*-»>H v^^' >~*Jj t[Tke three stones whereon 
the cooking-pot was placed clave to the ashes]: 
as though the anhes were their young. (T, JS., TA.) 
— And 'Jj^S^'i, inf. n. oU$j (AZ, T, S, M) 
and>tj, (M, K!,) J The wound coalesced, or closed; 
(AZ, T, S, TA ;) the mouth of the wound drew 
together, or closed, preparatively to healing. 
(M, £,• TAOjos^f;, (T, 8, M, $,) aor. '-, 
(T,$,) inf. n.jllj, (T, M,) He repaired (T,S, 
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M, 5) a crack, or fissure, (M,) or a bowl, (T, 5,) 

t" 

or a crack, or fissure, of a bowl : (S :) like ^»tj : 

(T, M :) so says Esh-Sheybanee : and [ ♦ **;lj 

signifies the same; for] he cites the following 

verse: 

• .-_« .^ 1.1.1 .... is. . i-z. • 



[Xn</ */at'« men t'n a winding tract of sand of 
Uwdreh, (a certain water, or mountain, of 
Temeem,) tliat had been mutilated, broke hearts 
of which the rifts have not been repaired]. 
(S, TA.) _ And He twisted a rope hard, or 
strongly; as also T>»ljl. (M, ]£•) 

3 : see the last sentence but one above. 

" a * ■wr 

4. iiUI ^»1j1 .Me macf/! </<« she-camel to affect, 
or tnc/t'n« <o, (ISk, T, S, ?,) A«r >»lj [q. v.], 
(ISk, T,) or /Ae>lj, (S,) or one tliat was not her 
young one : (%. :) or lijJj ^J* V-'j' A « ^< 
her to affect, or incline to, her young one. (M.) 

_ [Hence,] Jfo Ju ^1, (ISk, T,) or ,J* 

* a ' 

;j_ji)l, (M, ^f,) f He compelled him against his 

will to do the thing : (ISk, T, M, £ :) and so 

4i* **'jl. (TA) And Ui> ^yi 1*1,1 t -W«, or 

t<, caused him to want such a thing. (A A, TA in 

art £o.) — ^4-"»'jl» ( inf - ■.J^TJ ti/c 
dressed, or treated curatively, the wound, (T, S, 
M, K,) in orrfer tAat ti mt^At Aea/, or f(o«, (S,) 
or m ^/io< t7 closed. (M, K.) __ See also 1, last 
sentence. 

5. UjJ) ^jJ* w~*!P> said of a she-camel, »'. q. 

<ulc CJLl—3 [app. meaning, as quasi-pass, of 

*•" » - s - 

*«i* tytJac, She was made to affect, or incline to, 

her young one]. (TT, from the M. [There written 

C~*tp, which is, in my opinion, a mistranscrip- 

tion.])__ Aieip t. q. AjLft s;. t ~jj I [/ pitied, or 
compassionated, him ; or rfiV/ *o wtuc/i ; or affected, 
or expressed, pity, or compassion, or mucA ;«ty or 
compassion, for him ; or expressed a wish that 
Ood would have mercy on him], (rj, TA.) 

[8.>»l3jl, said by Golius to signify It (a 
wound) cloud, or became consolidated, as on the 
authority of the S and 1£, I do not find in any 
copy of either of those lexicons, nor in any other 
lexicon.] 

a. 

^»lj A she-cameVs young one; (T, S;) accord, 
to IAar: (T:) or a she-camel 's young one which 
she affects, or to which she inclines : (M :) and, 

(S, M,) accord, to Lth, (T,) t. q. # [which has 
the former of the meanings above, but more com- 
monly signifies a skin of a young un weaned camel 
stuffed with straw or with panic grass or with 
dry herbage, to which a she-camel is made to 
incline when her young one has died; it being 
brought near to the mother of a young -camel 
that has died, in order that she may incline to it 
and yield her milk] : (T, S, M, K :) or o young 
one to which she that it not its mother is made to 
incline. (T.) 

ji fcM jqj ^V* [evidently, I think, a mistrans- 
* * •* 

cription, for T^yjji "htch is also written >3j,] 
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I Such a one it abject, or ignominiout ; content to 
endure injury. (TA.) 

j$j [The antilope leucoryx, or white antelope /] 
an antelope (^Ji) that it purely white; (T, [in 
which only the pi. is mentioned,] S, M, £ ;) so 
accord, to A?; (T, S ;) and AZ says the like ; 
(T ;) inhabiting the tandt : (As, T, 8 :) or, as 
some say, the young one of the ^lii [here app. 
meaning gazelle] : the female is called IJ, : 
(M:) pl^tjl (T,S,M,K) and>yl; (M,K;) 
the latter pi. formed by transposition. (M.) 
[Whether the Hebrew ON") or tTHT or £jn 

mean the same animal as the Arabic ^,5, is 
doubtful.] _ [Hence,] >lj^l U/ £>% \The 
beautiful, or pretty, women patted, or w«tf, iy 
us: so called by way of comparison. (TA.) 

^j, (K, TA,) or^Spi, thus accord, to Kr, with 
Jl, (M,) »*. q. c— *j\ [The podex, or tA« anus] : 
(Kr, M, K :) [said to be] the only word of its 
measure except Jiji\, which means "a certain 
small beast" (M.' [But see this last word.]) 

i*iy 1 77i« Jf^. [i. e. bead, or iA« /«'/«•, rAac it 
worn at an amulet, and] that it [held to be] a 
caute of love, or affection. (K.) 

t*t j 

i»3j "'"•i w&A «'A»cA a tAin^ u *iwcA •• (8 :) 

accord, to the K, [following A 'Obeyd, (see art. 
■*}j<)\ '* >» **)j only, without * : but Th mentions 
it with . also; and both are correct. (MF, TA.) 

-*»3j Slater: (T,K:) like foj> (T.) [See 

also>ljj, in art. >jj.] 

s *« s # 

>j3j : ae«^'j. — Also fA ewe, or she-goat, 

(El-Umawee, T, 8, K,) that it very familiar, 

(K,) that licht the clothes of him who passes by 

her. (El-Umawee, T, §, K.) See also Jj£. 

JjlJ, (T, M,) or &lj, (S,) or both, (K,) and 

f Ajij. (T, 8, M, K,) [but the last has probably 
an intensive signification,] A she-camel that loves, 
(T, ?,) or affects, or inclines to, and heeps to, or 
cleavet to, (M, K,) A«r young one, (T, S, M, ]£,) 
or rA« youn<7 oim of another : if she do not so, but 
smells it, and does not yield her milk to it, she is 
termed J^i* : so says A 'Obeyd, on the authority 
of As : (T : [see the former of the two verses 
cited in the first paragraph of this art. :]) the pi. 
of Ktfj n'jtfzy (TA.)_ Hence, ^lj£l signi- 
fies J The three stones whereon the eoohing-pot it 
placed ; what are caUed jtifo ; (T, M, K, TA ;) 
that have remained cleaving to the ashes : (T, K :) 
because of their cleaving to the ashes : (M :) the 
ashes being as though they were their young. 
(T,K.) 



**• • 

4. i^iji, in one of its senses belonging to this 

art : see 4 in the art next following. 

• jlj : see the next art., in which it is mentioned 
in the 8. 



lA 

lj\j, (S, M, &c,,) for which some say lj, [sup- 
pressing the * and the (_£,] (M,) and some say 
ilj, (T in art. ly, and M and K in art. U,,) like 
*-»U., (TA in the latter art.,) formed by trans- 
position, (T in art. 1y,) first pers. C^lj, (M, 
Msb, K, &c.,) for which some Bay c-^j, with- 
out », (T, 8, M,) but the former is that which is 
general and preferred, (T, M,) aor. \£t, (T, S, 
M,) for which \£\jt, agreeably with the root, is 
said by none except [the tribe of] Teym-er- 
Ribab, (T, M,) or by such as require this form 
in poetry, (S,) sec. pers. fern. sing, and pi., alike, 
CHr*, so that you say L y^i [with an affixed 
pronoun], and if you will you may Bay \jjjl, 
incorporating one (j into the other by teshdeed, 
(S,) imperative j and ij\, (AZ, T, S, M,) the 
people of El-Hijaz saying ., dual bj, pi. masc. 
Ijj and fem. ^j, and Teym saying yl &c, 
(T, M,) inf. n. aJJJ (T, S, M, Msb, K) and SJ,, 
(T, M, K,) the former being altered to ij^j and 
then to Ijj and then to «mj, (T, M,) and ^lj 
(T, 8, K) and t%, (S, M,£, [in the CK SlJ,]) 
like ielj [in measure], (S.) in which the i is not 
necessarily a restrictive to unity, (M,) and <blj 
(K [but this I do not find elsewhere]) and o$j, 
(Lb., M, TA,) for which last we find in the copies 
of the K oV5j» (TA,) He taw [a person or 
thing] with the eye: (S:) in this sense the verb 
has [only] one objective complement : (S, Msb :) 
you say, Aitj (T, M, Mfb, K) and * iL°t>Lt, 
(T, M, K,) for which some say '*!£L\, (T, M,) 
and t a^\3j\, (T, M, K,) for which some say *uJj\, 
(T, M,) all signifying the same, (T, M, K,) / 
saw him, or it, (a person and a thing, Msb) with 
the eye; (T, M, Msb, K, TA ;) [or so,] and also, 
with the mind. (M and K in relation to the first, 

and K in relation to all) X>5j ' s °^ scv eral sorts : 
(TA :) first, it signifies The teeing with the eye : 
(M, K., TA :) and with what serves for the tame 
purpose at the organ of tight; as in the saying in 
the Kur [ix. 106], >£U» <*T ,j£Ll» J,JU*T ji^ 
[And Say thou, Work ye, for God will see your 
work] ; because the sense of sight cannot be attri- 
buted to God : (TA :) [and similar to this is the 

phrase, \J£» *-» ^t| lie taw in him such a 

thing: and IJl£> <tu ^lj lie experienced from 

him such a thing.] Secondly, The seeing by tup- 

• . a » -« 

position, or fancy ; as in the saying, ijl i£.\ 

I fU t tu t Ijuj [/ suppose, or fancy, that Zeyd is 
going away]. (TA.) Thirdly, The teeing by re- 
flection, or consideration; as in the saying [in 

the Kur viii. 50], oP "9 U j} J* [Verily 
I tee by reflection, or consideration, what ye tee 
not]. (TA.) Fourthly, The seeing with the mind, 
or mentally ; [the opining, or judging, a thing ; 

a sense in which the inf. n. ^j\j is more com- 
monly used ;] (M, # K>* TA ;) as in the saying 

in the Kur [liii. 11], ^(j U >ljilt V J^» U [The 
heart did not belie what he mentally taw]. (TA.) 
[Of these meanings, other exs. here follow ; with 
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' •' 

exs. of similar meanings.] __ An ex. of \j for ^ij 

occurs in the saying of a poet, 

# »»» » , . t ' ' » - » , 

[Who hat teen the like of Maadan the ton of 
Yahyd ? the measure being ji \y, with the first 
foot reduced to J>iUii]. (M.) .ic Jb ai^JI 
<m^j, for jXZj jj, altered in the manner explained 
above, [meaning Praite be to Qod for the teeing 
of thee,] (M, K,*) is a saying mentioned by 
IAar. (M.) *^3jP '>•>* means [Fatt ye] at the 
time of teeing it ; [referring to the new moon of 
Ramadan ;] i. e., when ye tee it. (Mgh.) In the 
phni^o \^M tZA) [I taw him ttanding], Uil» is 
in the accus. case as a denotative of state. (Msb.) 
Jli Jj* \j*j jjie* j^lj [My eye taw (lit my 
eye't teeing) Zeyd do that] is held by Sb to be an 
instance of an anomalous use of an inf. n., and 
is [said to be] the only instance of the kind, 

among inf. ns. ot trans, verbs except .Jit i», • 

(M, TA : hut in a copy of the former written 

' t- '•'» •' ' f* •"••' 

t _ji« c (J'j and ^Jil £*•>■) i>e«" t^'j *^lj means 

[/ taw him, or if,] mA«r« the eye, or tight, fell 
upon him, or if. (TA.) i»I>Jl U ^^ [lit TTifA 
iow<? eye I will assuredly tee thee] is a saying 
mentioned by AZ as meaning hasten thou, (J^cl, 
thus in copies of the S and in the TA, or J^c as 
in one copy of the S,) or work thou, (J>*cl, thus 
in two copies of the S,) and be at though I were 
loohing at thee : (S, TA :) it is said to one whom 
you send, and require to be quick ; and means 
pause not for anything, for it is at though I were 

looking at thee. (TA in art &<&.) o^" t£b 
t^l£JI t The place faced [or (as wo say) looked 
upon] the place, at though teeing it, (M,TA,) is 
tropical : (TA :) [and in like manner you say,] 
•jb iSP t£j'* J My house faces [or looks upon] 

hit house. (T, IAth,TA.) ijjj a«Iu ,y ^ 

[He taw, i. e. fancied that he taw, in his sleep, a 
vision, or dream]. (S, Msb, K-*) — . ^1 J3 Jj\ 
!j^ [2/iwt rAow no< considered such a thing, so 
as to be admonished thereby ?] is a phrase used 
on an occasion of wonder (IAth, K> TA) at a 
thing, and in rousing the attention of the person 
to whom it is addressed ; as in the saying in the 
Kur [ii. 244],J*jU ? ^ \y^L {yJ\J\'Ji$ 
[Hast thou not considered those who went forth 
from their houses, so as to be admonished by 
their case ?] ; meaning, hast thou not wondered 
at their act, and has not their case come to thy 
knowledge ? and so in other instances in the 
same : (IAth, TA :) Er-Raghib says that, when 
wotj is made trans, by means of .Jl, it denotes 
consideration that leads to the becoming admo- 
nished. (TA.) In like manner also, (IAth, K,) 
iU&l and C&$ljl and Jcftl, (T, IAth, K,) and 
to a woman JJLJljl, and to a pi. number of women 

cA^'j'j (T,) [which may be lit rendered Hast 
thou, and have ye two, &c., considered?] are ex- 
pressions used to arouse attention, (IAth, TA,) 
meaning tell thou me and tell ye two me ice. j 
(T, IAth, K;) as in the saying in the Kur 

[xvii. 64], ^ji. e^£* ^J\ lj* ilijtjl JU [Ht 
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said, Hast thou considered? meaning tell me, 
respecting (hit whom Thou hast honoured above 

me] ; and in the same [vi. 40 and 47], ^^iM ji 
aIiI wjIJ.c ^£»U1 ^l [Say iAow, 7/ati<? ye con- 
sidered ? meaning tell me, if the punishment of 
Ood come upon you] ; and occurring without the 

J) in other places thereof: (IAth, TA :) you say 
#•- - tut »». , .H.l 

also, Ijljj Oytjl and ljuj jJLoljt, meaning TV/ 

tAou ms [respecting Zey«TJ : (Mgh :) and for 

»^-jljl and iUjIjI [&.&] some say Oojt and «iU<;t: 
(S :) the pronunciation without • is the more 
common : the O in <£u>tjt &c. is always with 
fet-h ; and accord, to the grammarians of accre- 
dited science, the J in these cases is redundant ; 
(T;) [i.e.] it is a particle of allocution, to corro- 
borate the pronoun [O, which it therefore imme- 
diately follows in every case, distinguishing the 
genders and numbers by its own variations, which 
are the same as those of the pronominal affix of 
the second person] : (Bd in vi. 40:) [IHshsays,] 
the correct opinion is that of Sb ; that the O is 
an agent, and the J is a panicle of allocution : 

(Mughnce in art. j) :) but sometimes <iU>t;l &c. 

. * •> ' it* 9 ' 

mean JiLJU c-^lj J* &c. ; the J being in this 
case an objective complement [and the verb being 
differently rendered according as it has not, or 
has, a second objective complement, as is shown 
here by what precedes and what follows]. (T.) 

In j)\/3\, also, [from t Jt£ not from /_5j,] mean- 

« . i > .t ■ 

ing ^iiJI [i.e. C^i3\, Thinkext thou?], the pro- 
noun [as some term it, but properly the final 
particle,] is [a particle of allocution] like that in 

M^\j\ in the l£ur vi. 40 and 47 [cited above; 
and in the same sense as this latter phrase, iiipi 
is used, as meaning tell thou me]. (Har p. 570.) 
__ When (^Ij means He knew, (S, Msb,) or he 
thought, (Mfb,) it has two objective complements : 
(S, Mfb :) or when it has two objective comple- 
ments, it necessarily means knowing [or the like]. 
(Er-Raghib, TA.) [In this case, #lj may be ren- 
dered He saw, or hneve, him, or it, to he : and 
he thought, or judged, or held, him, or it, to be ; 
or he regarded, or held, him, or it, as.] You 

say, 0u «J*j o4b, (S,M ? b,«) or Cu, (M,) 
I knew [or saw Zeyd to be learned, or for- 
bearing] ; (S, M, M?b ;) as though seeing him to 
be so with the eye : (M :) and I thought him 
[&c] to be so. (Mfb.) In like manner, also, 
A^;tp signifies I thought him. to be. (Jjjlar 

p. 211.) Ot»i\ ^j\j ^U jnijji, in the $ur 
[iii. 11], means They [who were the unbelievers] 
thinhing them [who were fighting in the cause of 
God] twice a* many as they, according to the 
evidence of thr fight of the eye. (TA.) The pass, 
form of \c\j has [only] one objective complement : 
you say, >*U j^j ^j, meaning Zeyd mas thought 
[to be intelligent] : (TA :) and »\j\ jfJJI, with 
the verb in the pass, form, means ijl*\ ^jJI [i. e. 
&ii\, He whom I am thought to be ; if from 
U^ : or ^t (jjJl, what I think, if from t^l : 
it is often used in the latter sense]. (Mfb.) 1_ 
Yon say also, ClJ^I ^ ^lj [He formed, or 
held, an opinion, or a persuasion, or a belief, 
Bk. I. 



respecting the affair, or case] : (Mfb :) and so 

*iA)t ^ [in the science of the lam]. (S.) And 

•Ijl (^ JJ I That to which I take, or which I hold, as 
my opinion, or persuasion, or belief. (Mfb.) And 
St^Jt (^Ij (jj^t ^^i <SWj a <m« Wi*, or believes, 
the tenets, or Mte/j 0/ <Ae ot^i [a certain sect of 
schismatics ; pi. of jl£>]. (M.) When ^lj is 
[thus] used as meaning He held, or believed, it 
has [only] one objective complement (Mfb.) — 
U j *j), (T, K, TA, [mentioned also in the K in 
art. jsji, in which art in the CK it is written 

yp %1) and ** tJiP *& and U ji J, and U ^3 y, 
(T, TA, [in copies of the $ U J3 3!, which I 
think a mistranscription, and for which is put in 
the TA, as on the authority of IAar, U ji }l, 
app. a mistranscription of a mistranscription, i. e. 
of U ji ^1,]) and U ji Jf, (T, If, TA,) in this 
last case with ji [only, agreeably with a general 
rule], are forms of expression meaning Ul-> *j 
[i. e., virtually, Above all, or especially] : (T, K, 
TA :) you say, ^j'jJ U ji *)} Aw^J Ait and 

0*& ** cfii 3 Sis and o^ ^* J> ^3 an ^ t^P ^i 
ijy* U and o 1 ^ U .P J^i [>• e. Fsrt/y he is bad, 
or fcue, or wicked ; and above all, or especially, 
such a one : &*& U J3 Sjj, or o!** U »jrJ3 "$j, 
properly meaning o^* i* \J& J$* \Jj3 % 
and thou wilt not see the like of him mho is such 
a one; J~* and yk being understood: and in like 
manner are to be explained the other forms of 
expression here mentioned] : in all of these forms, 
ij*$3 is in the nom. case : all are mentioned by 

Lh, on the authority of Ks. (T, TA.) «£>tj is 

also said of a woman, aa meaning She saw what 
is termed iopl and i»>3l, i. e., a little yellowness 
or whiteness or blood on the occasion of menstrua- 
tion. (M.) as A^lj [from iSJJI] I hit, or hurt, 
(§, M, Mfb, £,•) or struck, or smote, (Er-Rnghib, 
TA,) Aw a5j [or lungs]: (S, M, Msb, K, Er- 
Raghib :) and so «^> (Mfb.) _ And J^J 
He had a complaint of his 2Z> } [or lungs] ; (M ;) 

as also * L jljl. (T,iJ..)wsm*%\j 3$, I stuck, or 
fixed", a banner, or standard, (T in art. ,jj,, and 
5 in the present art.,) into the ground; (TA ;) 
as also * l^tjl, (T, £,) as some say : (T :) the 
latter is mentioned by Lh; but [ISd says,] I 
hold that it is anomalous, and is properly only 
Veol. (M in art ,jj, and TA.) = jujll ,j\j 
[like ^^ and ^j] The jl»j [or piece of mood 
for producing fire] became kindled. (Kr, M, 50 
_ And jJpl c~jtj J kindled the jij, (M, K.) 

2. 4*t\j, inf. n. a^Sp, I held for him, or <o him, 
(AZ, T, §,) or I showed, or presented, to him, 
(M, 5,) or J withheld, or retained, or restricted, 
for him, [i. e./or Au «*«,] (AZ,» T,« §,• M, £,) 
<A« mirror, in order that he might look in it, 
(AZ, T, $, ^,) or in order that he might see him- 
self in it; (M;) as also iTjjl **£$. (M.) 

See also 3. 

3. i^;"jj, (M, $,) inf. n. Jf£i and Wj, (M,) 
I faced, so that I saw, him, or it; (M,J£») as 
also t «^;tp. (M.) _ Also, inf. ns. as above, 



[J n^W hypocritically, or »ciM simulation, 
tomards him ;] I pretended to him that I was 
otherwise than I really mas ; (M, K ;*) as also 

▼ «IjIj, inf. n. i£ji : (K :) both are mentioned by 
Fr : (T :) [accord, to J,] J-ldt J#i »J ; L. MP - 
>rw'LH, inf. n. ell^, and^Aljtj, inf. n. 5L>lj-«, the 
latter formed by transposition, [which indicates, 
though written as above in my copies of the S, 
that we should read^blj, inf. n. «U>*,] signify 
the same : (S :) [but it is said in the Mgh that 
lilj (perhaps thus written for V^lJ) in the sense of 
^jAj is a mistake : and] ^it, signifies [he acted 
ostentatiously ; i. e.] he did a deed in order that 
men might see it: (Mgh:) or Vij signifies the 
making a show of what one does to men, in order 
that they may see it and think well of it : and 
the acting otherwise than for the sake of Ood: 
(Mfb, TA :) and it is said in the S to be a subst 
[as distinguished from an inf. n. ; but why so, I 
do not see]. (TA.) Hence, in the £ur [cvii. 6], 
Oj5lK-** v>i«*" Who act hypocritically; when 
the believers pray, praying with them, pretending 
to them that they follow the same way [of reli- 
gion] as they : (M, TA :) or »rAo make a show of 
their works to men, in order to be praised by 
tltem. (lid.) And 4/ dill ^;Tj yj\\j ^« He who 
does a deed in order that men may see it, Ood 
mill expose his doing so on the day of resurrection. 
(Mgh ) And i£y flj, ilUi ji* [He did that 
in order to make other* to see it and hear of it]. 
($.) [See also 4.] _ In the saying of El-Farezdak, 
satirizing a people, and charging one of their 
women with that which is not comely, 



• J „ * * t A * "» ** 

[And lie passed the night thinking her chaste, 
when her two anklets had run to us with that for 
which I was thankful], by UII^j [with ULo»- 
following it] he means ,jLa^ l^il J>£u, i.e. 
ii-it ; and by UD^ ^ ^>j*!- he means «£&•) LyJi 

fies I consulted with him ; or asked his counsel, 
or advice : (T, S :•) and ^ijjl ^ t i^ljilt J 
consulted him, or asked his counsel, or advice, 
respecting the opinion. (T, £.) 'Imran Ibn- 
Hittan says, 



* LXeilji Ue* UJ iu ^Jjg • 

i. e. [vl n J 1/ tr« asA rAy counsel, or advice, thou 
pronouncest to vs, milk honesty on thy part 
tomards us, concerning that] respecting which me 
ask thy counsel, or advice. (T.) 

4 ijL\ %j', (IAar,T,S,M,S,) originally 
i^ljl, (S,) inf. n. kTjJ (8b, IAar, T, M, £) and 
a^U (IAar, T) and % (Sb, IAar, T, M,£,) [the 
last originally Jlljl,] the I in the first inf. n. being 
a substitute [for tfie suppressed I, and in like 
manner in the second], and the last inf. n. being 
without any substitution, (Sb, M,) [/ made him 
to see the thing; i.e. 1 showed him the thing:] 

126 
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you say, •£» i^Ji\ *^j' [I showed him tin thing, 
and he saw it], (8.) See also 2. Aboo-'Amr 

read UC-Lu ujl, [in the Kur ii. 122, for Ujf, i. e. 
Shorn Thou to us our religious rites and cere- 
monies of the pilgrimage, or our places where 
those rite* and ceremonies are to be performed,] 
which is anomalous. (M.) __ One says also, 

| J SI* '$ 

^j'^i *it\ ^ji, meaning God showed men by 
[the example of] such a one punishment and 
destruction : (K :) or God showed by [the ex- 
ample of] such a one that which would cause his 
enemy to rejoice at his misfortune : a saying of 
the Arabs : (T in art. ^j :) said only in relation 

to evil. (Sh, TA.) And i^L\ ,J>J Give thou, 

or hand thou, to me the thing. (M, TA.) __ ^jt 

in the sense of^^itl [as meaning lie made such a 

one to knom a thing, or person, to be, as in the 

» .ii >■. »*« j»-i 
saying, WulaAs 1^* \+>j O^jt J made Z«ytf to 

hnow 'Amr to be going away, which may be 
rendered I showed Zeyd that 'Amr was going 
away,] requires [as this ex. shows] three objective 
complements. (M, and Bd in iv. 100. [SeoI'Ak, 
p. 117.]) — This is not the case in the saying in 

the Kur [iv. 106], Jltiljl U* ^Ul 'J#JH\ 
(M, Bd ;) for here it has but two objective com- 
plements, namely, the i) in j)\j\, and the sup- 

pressed pronoun « in *£»ljl : it is in this instance 

from Jjljll in the sense of jULc"9l : (M :) the 
meaning is, [That thou may est judge between 
men] by means of that which God hath taught 

thee, syn. ivijfi, (Ksh, Bd,) or id*, (Jel,) and 
revealed to thee. (Ksh, Bd.) — See also 1, in 
the latter half of the paragraph, in two places, in 

which the pass., ^j\, is mentioned. = ^j\j\ [as 
an intrans. v., preserving the original form, inf. n. 
*l|l, as below,] He looked in the mirror; (T,K;) 

and so sTJjl ^ t ^ip and l^ * yjSJi : (T, M, 

K :) or * ^j'.ljj signifies he (a man) looked at his 
face in the mirror or in the sword : (S :) and 

•Tjl ^y ^c^'/* 5 * c ' 00 '"^ a ' '*** / UCfl * n ' Ac 

water; the doing of which is forbidden in a trad. ; 

' * • # * .»-• 

of the measure JjU»j [from »1^»JI] ; mentioned 
* * * ** » s * * •** 

by Sb ; like i>£~«3 from ^v .. >lt, and PjJ*»3 

from tejjtjl, and J ju*j from J^juJI. (M.) _ 
lie (a man) Aad many dreams. (T, K.*) — 
He moved his eyelids, (K,) or made much motion 
with his eyes, (T,) tn looking : (T, K :) you say, 

*£* Jti >*>, (TA,) and *^ &!*• (T, 
TA.*) _1 A acta* (T, 5) well, or righteously, 
(T,) in onfrr (o maAe o<A«r« *ee what he did, 
and hear of it. (T, K.) [See also 3.] _ He 
possessed, or became possessed of, intelligence 
(K, TA) and judgment and forecast : (TA :) 
inf. n. fijl. (K, TA. [The inf. n. is mentioned 
with this signification, in the K, app. because it 
is the first there explained, and therefore as apply- 
ing to the verb in all its senses.]) _ And He 
had the appearance, or evidence, of foolishness, 
or stupidity,' in his face : (T, JK, T A I [the words 
by which Ax explains this meaning are. C~W 
iil»*Jl (a ya3 Aftrj ,J »jl}l, accord, to one copy 
of the T ; in another copy of the same, •VjjJt : 



the TA follows the former reading: but the right 

reading is syyi ; mentioned in the T, thus cor- 
rectly written, in art. Ijlj ; in the 6, in the present 
art ; and in the M, in art jlj, which is its proper 
art, and therefore the proper art of the verb in 
the sense thus explained:]) thus it bears two 
contr. meanings. (K. [But it is added in the 
TA that this requires consideration.]) _• Also 
He had what is termed a Jjj, of the jinn, or 
genii; (T, K, TA ;) i.e., a follower, of the jinn. 

(TA.) And He followed the opinion, or belief, 

of some one, or more, of the lawyers (K, TA) in 
the science of the law. (TA.) — Oljl said of a 
she-camel and of a ewe or she-goat, (M,) and of 
any female in a state of pregnancy, except a solid- 
hoofed animal and a beast of prey, Her udder 
showed her to be pregnant : (M, K :) and in like 
manner it is said of a woman : (M :) or, said of 
a ewe or she-goat, she was, or became, big in her 
udder : (S :) and accord, to I Aar, said of a she- 
goat, site was, or became, swollen in her vulva, 
and her being so became apparent, or evident. 

(M.) And ^c\j\ said of a man, His ewe, or she- 
goat, was, or became, black in, her udder. (T.) 
no See also 1, in two places, near the end of the 
paragraph. = [It is also said in the K and TA 

that \j\j\, said of a camel, means <i,h«. «£•&}) 
aaU. ^Js. ; in the CK ^SX>\ ; and in the TA 
this is said to be on the authority of En-Nadr : 
but in a copy of the T, I find it stated, on the 
authority of ISh, (i. e. En-Nadr,) that T,^! (i. e. 
iiJNI) signifies aJLU. ^ ^^«Jt^*. ,Ll£it: in 
another copy of the T, on the authority of En- 
Nadr, that ipt (a mistranscription for ilj^l) signi- 
fies iiiskjfmJiJgksk >t>l£jl : and it is added that 
the epithet applied to a camel is \J^j+ (as in one 
copy, i. e. ♦ ^jj*> and thus it is written in the 
TA, but in the other copy of the T i^lj-*, an 
obvious mistranscription); and to camels, Ollj-« 
(as in one copy, for Oll^o, i.e. CAja, in the other 
copy of the T erroneously written l\\y», and in 
the TA cAAj*) : therefore the verb is evidently 

..3)1, in the pass, form, inf. n. \\ } \ ; and I think 
that the correct explanation is iiU. e*h*h w-Jwl, 
app. meaning His muzzle was thin, or lean, by 

In 

nature : see art «£•& : and see also ^'j-» below.] 

5. Slkjt i«* l$LP : see 4, in the former half of 

the paragraph ^ i5!P : see l ^ e paragraph 

here following. 

6. \'y'\jj They saw one another: (M, K :) dual 
li;1j5. (TA.) And g^U^t tS#» (9.TA,) in 
the Kur [xxvi. 61], (TA,) The two bodies of 
people saw each other: (S:) or approached and 
faced each other so that each was able to see the 
other. (TA.) And C£;Tj5 We met and saw each 
other. (A'Obeyd, T.) See also S, first sentence. 

It is said in a trad,, (T,) C*'> MjJ "^ [for'llpJ, 
as it is written in tome copies of the K,] (T, K,) 
[i. e. t Their two fires shall not be within sight of 
each-other ;] meaning that the Muslim may not 
dwell in the country of the believers in a plurality 
of gods, and be with them so that each of them 
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shall see the fire of the other : (T, K :•)' so aays 
A'Obeyd: or, accord, to AHeyth, it means that 
the Muslim may not mark himself with the mark 
of the believer in a plurality o( gods, nor assimi- 
late himself to him in conduct and guise, nor 
assume bis manners, or dispositions; from the 
phrase J)j^fj\j U, meaning "What is the brand 
of thy camel?" (T:) IAth explains it similarly to 
A'Obeyd; and says that the verb is thus used 
tropically. (TA.) _ ^ ^»j/i He addressed, or 
presented, himself [to my sight, or] in order that 
I might see him; as also ,J *i$lp. (M, I£.) 
And 1 >^JI ,>* »j_j£ a) ^»tp [Somewhat of the 

jinn, or genii, presented itself to his sight], 
> »s> « 

(S.) — Jji-JI i£«lp The palm-trees showed the 

colours of their unripe dates. (AHn, M,K.)__ 
J^JI \iii\Ji We tasked the sight by trying 
whether or not we coidd see the new moon : or, 
as some say, we looked [together, at, or for, the 
new moon]: (Sh,*T, TA :) or we lowered our 
eyes towards the new moon in order that we 
might see it. (Msb.) [See also 6 in art. ^joii.] _ 
See also 4, in the former half of the paragraph, 

in two places. _j^l ^ ^i»^ji or j-o^l v^>|/> : 

* * l# ^* ** * » 
see 8 ^"^i ^tjj (^.IjX; yk He takes to, or 

holds, the opinion, or persuasion, or belief, of such 
a one ; and inclines to it. ; and conforms to it. 

(T, TA.) See also 1, in the latter half of the 

paragraph. 

8. «Ujt [is syn. with »lj as signifying He saw 

him, or it, with the eye; and also, with the mind] : 

see 1, first sentence : or it is [syn. with »1j in the 

, la * • a 

latter sense only, being] from i£ljJI and jt j*S\ : 

(S, TA :) or (j'ujl is from ^lill ^\ Jt (Lth, T,) 

>. i.t't j ta 

or from >^*Xi)\ ajjj, or from ^_c\jl I, and means he 

thought, reflected, or considered, and acted de- 
liberately, or leisurely. (IAth, TA.) You say, 

yfyt ^ mJj'i and T U^itp [i. c. Ag* Uj»lp] or 

»Ug-»l \j3, (accord, to different copies of the K,) 
meaning »\ijiii [or a,J Upaw, i. e. We looked 
into, examined, or considered, the affair, or case]. 
(K.) And ojjucl^ sUjI [7/c taw i/ nu7A Am 
mind, looked into it, examined it, or considered 
it, and believed it]. (Mgh.) 

10. »\j^i\ He, or it, called for, demanded, or 
required, the seeing of it ; (M, K ;) i. c, a thing. 
(M.) _— See also 1, first sentence. — And see 3, 
last sentence but one. —. You say also, ^j\fZ~i 
O"^* [Such a one is counted, accounted, or 
esteemed, hypocritical, or ostentatious], from Mji\ 
[inf. n. of 3] ; like as you say, J t ». ?....», and 
Jiail'. (AA,S.) 

Q. Q. 2. (J<J«i : sec 4, in the former half of 
the paragraph. 

JjlJ is an inf. n. of ^ij [q. v.]: (T,S, K:) [and 
is also a subst. : used as a subst,] it means The 

jjlj of the eve; (Lth, T, Msb;) i.e. the sight 
thereof; like i^, q. v. : (Msb :) end also, of die 
mind; (Lth, T;) [i.e.,] it signifies also mental 
perception : (Msb :). [conception : idea : notion .*] 
belief; (M, £ ;) as a subst, not an inf. n. : (M :) 



Book I.] 

[or judgment : or pertuaiion : or opinion ; i. c] a 
preponderating belief of one of two thing* that 
are inconsistent, each Kith the other : (Er-Raghib, 
TA :) (» thing that a man has teen with hie mind, 
loohed into; examined, or considered, (»U,I U,) 
and believed: (Mgh:) [a tenet:] also intelligence: 
and forecast: and .skill in affaire : (Msb:) [and 
hence it often means counsel, or advice :] pi. 
Jjj' (T,S,£ &c.) and :T,7, (S,M,K.) the latter 
formed by transposition, [being for Jljlt,] (S,) 
and ^jl [originally \j<y\, like as ^Jat is origi- 
nally .jJbI,] (Lh, M, K, TA, in some copies of the 
5 i/jl) and (jO an<1 o?j [ botn originally (J^jL 
(Lb, M,TA,) in the $ ^Cj, with damm, [in the 

C£ (Jfj,] and (j'j, with kesr, (TA,) and [quasi- 

• z ' • - 

pi. n.] » ^yj, (S, K,) of the measure Jt*<i, like 

sJt*-b. (S.) One says, ajI. J-ol U [Horn erro- 
neons is his mental perception, ice. !], and y}~b\ U 
#.ljl [How erroneous are his mental perceptions, 
fee. !]. (Lth, T.) ,^11 v^"-»'» [ oft en meaning 
The speculotists, or theorists,] as used by those 
who treat of the traditions, means tlie followers 
of analogy; because they pronounce according to 

their ^Ij [or belief, fee.,] in relation to that con- 
cerning which they have not found any [tradition 

such as is termed] £*jjL or^it, (IAth, K, TA,) 
or in relation to that which is dubious to them in 

a tradition. (IAth, TA.) But accord, to the 

t* •*■ . • . , 
usage of others, one says, ^\j,\ J*1 ^y> ^J^i 

meaning Such a one hold.* the belief, or opinion, 

tec, of the [heretics, or schismatics, called] *-;'>£-, 

and says according to their persuasion. (TA.) 

[Sometimes, also, this phrase means Such a one 

is of the people of intelligence ; or of counsel, or 

advice.] See also ^jj. And ^\j ji J^j means 

A man having mental perception, and skill in 

affairs. (Msb.) _ Sec also the next paragraph. 

• »• a - - ., .i t»t . » I. -A. 

\£b& O*- (Iw^v^kwl and \Q> and " ^c\j and Ulj 

(M, KL *) [He came to them] when the darkness 

had become confused so that they did not see one 

anot/ier. (M, $.) 

lj}, (M, TA,) in the K said to be * ^J 3 , like 

^ji-o, (TA, [but the former is the right, as will 
be shown by a citation from the ]£ur in what 
follows,]) and * jTjj and tiT^i Aspect, look, or 
outward appearance : (M, K :) [and so ♦ Ljj ; 
used in this sense in the S and K in explanation 
of Imile :] or the first and second (i.e. .J, and 
*.IJU, M) signify beauty of aspect or outward 
appearance; (M, £;) or so does this last; (T, 
§ ;) [and so Jljj, with j, mentioned in the S in 
art j_jjj, and there explained as syn. with^lLu;] 
and *»\j+ signifies aspect, or outward appearance, 
absolutely, (M,K,») whether beautiful or ugly: 
(M :) or this («1j-») signifies a beautiful aspect or 
outward appearance: and ,^3, signifies what the 
eye sees, of goodly condition and clean apparel; 
as in the phrase in the Kur [xix. 75], A -' I 'Jh 
yp UJl [they being better in respect ofgopas, 



or property, and of appearance of goodly con- 
dition and outward apparel], accord, to him 
who reads it [thus] with . ; and read without • it 
may be from the same, or from j&\£> <^~d)j 
^A}jJj»-5 meaning "their colours arid skins be- 
came full and beautiful " [or rather " beautiful 

and full "] : (8 :) for Nafi' and Ibn-'Aroir read 
1 

bj, by conversion of the • [into ^j] and incorpo- 
rating it [into the radical ^j], or from J^JI 
meaning 2*aJjt ; and Aboo-Bekr read \t>j, by 
transposition ; and another reading is Wj> with the 

a is 

• suppressed ; and another bj, from \jjtt. (Bd.) 

One says * sT^JI liLL v£\ and *^ljjt [A 
woman beautiful of aspect] ; like as you say 
Zj]£j\ ii_a. and jl£J\ : (T, S :) and o-l— J^i 

^>e«JI "SK* iJ Suck a one is beautiful in aspect: 
and it is said in a prov., » t&\j* - tl j t ~ - v j* ^;«.3 
jfffc outward appearance indicates [what would 
otherwise be Am unknown character, meaning,] 
his inward state. (S.) [See also i«Sp.] 

S5,, (T,S,M,Msb,K:,) with ., (T,S,Msb,) 

and i>j, without ., (T, Msb,) The^*—/ [or Zun^*, 
or lights] ; (S ;) the place of the breath and wind 
(M,K) of a man &c., (M,) [i.e.] of an animal: 
(K :) the 5 is a substitute for the ^£, (S, Msb,) 
which is suppressed : (Msb :) pi. Oyj» (?» M, 
Msb, ]£>) agreeably with a general rule relating 
to words of this class, (M,) and oOj : (M, Msb, 
K:) dim. tjjjj and layy (T.) Some say that 
the suppressed letter [in ajj] is 3 ; and that it is 

originally aj,j, like as Sj# is originally 5 js-% : 

and «CJy signifies "I hit, or hurt, his iv.." (Msb.) 
[Hence aj^J) Oli Inflammation of the lungs.] 

.-I. . 

Sjlj ^4n indication of a thing. (M in art. ^Ij 

[to which it belongs : but in the $ and TA men- 
tioned in the present art ; and in the T, in art. 1j : 
in one copy of the S written i^tj; and in one place 
in the TA, written 5jlj Jt and said to belike i-Ci, 
app.. from the author's having found it written 

SjT, for Sjlj].) You say, J*^J1 jjlj o*** »^* 
[Upon such a one is the indication of foolishness, or 

stupidity], (M.) And J«Jjl Ijlj a^^ ^^ 
[Upon his face is the indication of foolishness, or 
stupidity], when you know foolishness, or stu- 
pidity, to be in him before you test him. (Lb, T, 

S.) And S^y «*•».) ^j* Ol Verity in his face 
is an ugliness. (T.) [See also an explanation of 

tot 

i^ljt, above. J seems to have regarded the j as 
substituted for ^.] 

a^tj, originally thus, with • ; (T, Msb ;) but the 
Arabs prefer omitting it, [saying fet,,] and some 
of them say that it has not been heard with . ; 
(Msb;) [Az says,] the Arabs did not pronounce 
it with »: accord, to Lth, its radical letters are 
tjijj: (T:) A banner, or standard, (T,Msb,) 
of an army : (Msb:) pi. cJ^j. (T,Mfb.) [See 
also art. ^.] 

• '« 1 t. 

lib an »"'• "• <* ijb il- v -l ! ("T. ?» M» Ms b, 
K:) [and also a sabst. : used as a subst,] it means 
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The sight of the eye; as also t^: [and accord, 
to the M and K, it is with the mind also ; like 

Uf'jO pl- tjlj- (Msb.) — See also ^j- — 
[Also The pkasis of the moon.] 

tjj', (T, S ; M, M ? b, ?,) with ., (T, M.) of the 
measure ^jiai, (S,Msb,) without tenween, (§,) 
[i. e.] imperfectly decl., because the t is that 
which is the sign of the fem. gender, (Msb,) 
also pronounced Uy, without ., (Fr, T, M,) and 
Cj, [which is anomalous, like jjjj, for ^gj,] men- 
tioned by El-Farisee on the authority of Abu4- 
Hasan, (M,) and £}, (T, M,) heard by Ks from 
an Arab of the desert, (T,) A dream, or virion in 
sleep; (T,*S, # M,$;) accord, to most of the 
lexicologists, syn. with JL ; or the former is 
such as is good, and the latter is the contr. : (MF 
voce ^«W, q. v. :) accord, to Lth, it has no pi. ; 
but accord, to others, (T,) its pi. is i<ju, (T, S, 

l ml' 

M, K,) with tenween. (S.) One says, C^tj 
(j3j JUc / dreamt, of thee, good dreams. 



(M.) 
Jljj : see ^yj, in two places. 

fdj an inf. n. of 3 [q. v.]. (M. [Said in the S 

to be a subst]) _ [Hence,] Vij j>£ A party, or 

company of men, facing one another. (§.) And 

in like manner, Ify ja>?^ri [Their tents, or houses, 

are facing one another]. (§.) And !U, >at |;lu 

Their places of alighting, or abode, are facing, or 

opposite, one to another. (T.) _ And >yUI j^i 

JO, lL» 7%0 houses of the people, fit party, are as 

far as the eye reaches, where we see them, namely, 

the people. (M.) And «JUI & Ja ** jT/iey are «.< 

many as a thousand in the sight oftke eye. (K,* 

TA.) 

I » 3 

^j and t ^ (Lth, T, M, If, TA) .4 jtnnw, 

or genie, that presents himself to a man, and 
shows him, or teaches him, divination or enchant- 
ment or tlie like : (Lth, T, TA :) or a jinnee whom 
a man sees: or, accord, to Lh, one whom a person 
loves, and with whom he becomes familiar : (M :) 
or a jinnee that is seen and loved: or the latter word 
means such as is loved: (K:) and the former 
word, some other than this : (TA :) or the former 
means a follower, who is of the jinn ; of the 
measure J^ai or Jyti ; [if the latter, originally 
l£A3J'] bo called because he presents himself to 
the sight of him 'of whom he is the follower; or 

from the saying, a*^3 1 __ j 3 j u - ^ meaning, ^-fc-Lo 

# • ^* 

*^*vjIj [i. e. iSucA a on« « /A« counsellor, or 

adviser, of kit people, or party]: and sometimes 

I 
it is pronounced .Jw (IAth, TA.) You say, 
S - ,- " 

,j5j a) A« Aa.« a jinnee fee. (Lh, M, TA.) And 

^3j aim fF&A Aim u a jinnee fee. (Lth, T, TA.) 
And k >aJt £y» ^ a^, meaning t^-. [i. e. 7n 
Atm u a touch, or stroke, from the jinn, or ^entt]. 
(S.) — Also, both words, A great serpent, (K, 
TA,) rAa< presents itself to the sight of a man ; 
(TA;) so called at being likened to a jinnee; 
($, TA ;) or because they assert that the serpent 
is a transformed jinnee, wherefore they eaU it 

128 • 



1002 

O^ and oV- (IAth,TA.)— And A gar- 
ment, or piece of cloth, that is spread out for 
sale. (Aboo-'Alee, M, K.) bb For the former 

word, see also \£\j [of which it is a quasi-pl. n.]. 

^yj : see ^y } [for which it is app. a mistran- 
scription]. 

i£) dim. of i5j, q. v. ; also prounced il^jj. (T.) 

Ilj, or Illj, A man (M) wAo *ee« much. (M, K.) 

-- t. 

;1j [act. part. n. of ^Ij; Seeing: kc.xam] <SM/, 

or motionless : as also »lj. (TA.) 

(^tjl More, and moj(, apt, m«r, suited, suita- 
ble, fitted, fit, proper, competent, or worthy. (M, 
K,TA.) You say, .lUi J*»l ^> (J»j' Ul I am 
more, or mo*r, apt, kc, to do that. ($.,* TA.) 

And iu> JjJj 0^>t*ljli* ^ e *' ' Ae mo *' a P l > 
kc, of them to do that. (M.) 

Ljp inf. n. of 2. (AZ, T, 8.) [Also,] as a 

subst., not an inf. n., (M,) Beauty, or goodliness; 
beauty of aspect. (Iff, £.) [See also ^j.] _ 
Also, (M, Mgh,) and i^3 (S, M, Mgh) and Ijp, 
the former of these two words extr., (M,) A 
alight yellowness and dinginess (S, Mgh) which a 
woman sees after washing herself in consequence 

of menstruation : what is in the days of menstrua- 

• • ••* i- **'"i " 

lion is termed ^a*~- [app. for ^a^j.*] ; not Zjjj : 

(8 :) or a //Vr/e yellowness or whiteness or blood 
which a woman sees on the occasion of menstrua- 

*A • 

tion : or, as some say, i»p signifies tlie piece of 
rag by means of which she hnows her state of 
menstruation from Iter state of purity : it is from 
•ojyM. (M.) See also what next follows. 

i-5>j A man who practises evasions or elusions, 
shifts, wiles, or artifices; as also " i^jjj. (Ibn- 
Buzurj, T.) 

ij\j+ : see ^^ — You say also, ^$\ys ^ji* y» 

I) 



* , • * * 



«,.,,«j, and I ■«..!•) i^l/*, (M, K,) accord, to 
Sb, as adv. ns. having a special, or particularized, 
meaning, used as though they had not such a 
meaning, (M,) and sometimes they said \£j», 
(TA in art. £*-,) //« is roAere J ««« him and 

hear him. (M, $.) And g+~ » 3 \j\j^i ^j* O^* 
Such a one is where I see him and hear what he 
says. (S.) 

I., 

t_£tj-«, applied to a [camel's] head, Xon^ in the 

jS>±. [or muzzle], (As, T, M, K,) in »>Ai'cA u 
v f j ^ J [i. e. a bending down], (M, K, [in the 
C£, erroneously, A&etVJh or in which is the 

» A * 

ZiAe yy^yiwIySHM the form of the [vessel called] 
Jtp\ I ( A|, T :) Nuseyr likens <£>!*£ v& to 

>>jly [i. e. flasks, or bottles] : I know not [says 
ISd] any verb belonging to this word, [though 
^A seems to be its verb,] nor any art to which 
it belongs. (M.) See 4, last sentence. 

CSj*, applied to a she-camel, and a ewe or she- 



goat, (M,) and any female in a state of pregnancy, 
except a solid-hoofed animal and a beast of prey, 
Whose udder shows her to be pregnant ; as also 
2£f : (M, K :) and in like manner applied to a 
woman : (M :) or, applied to a ewe or she-goat, 
big in her udder. (S.) 

»\j* : see ^yj, in five places. __ You say also, 

tj£; i\y* yk He is apt, meet, suited, suitable, 
fitted, fit, proper, or competent, for such a thing; 
or worthy of such a thing. (K., TA. [In the Cl£, 
erroneously, «!>•.]) And tjk£> Jjuu ^j\ Slj* yk 
He is apt, meet, suited, kc, to do such a thing i 
and in like manner you say of two, and of a pi. 
number, and of a female. (Lh, M.) 

i\y> A mirror: (T,S, M,i§[:) originally <bl^»: 

(Mf b :) pi. &• and (& ; (T, S, Msb ;) the latter 
formed by transmutation [of the • into j*]. (T. 
[It is said in the S, that the former pi. is used in 
speaking of three ; and the latter, in speaking of 
many ; but for this distinction I see no reason : 
and in the Msb it is said that, accord, to Az, the 
latter pi. is a mistake; but this I do not find in 
the T.]) 

•ty» [act part n. of 3, q. v. :] A hypocrite: 
[&c.:](T,S:») pi. ^ & (?.) 
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!■ *0» (M, K,) aor. '- , inf. n. ^>j, (M,) [He 

was, or became, its «_ij, or lord, possessor, owner, 

kc ;] he possessed, or owned, it; had possession of 

it, and command, or authority, over it ; ( M , K ;) 

j * * * 
namely, a thing ; (K;) syn. «£JU. (M, K.) [And 

in like manner, He was, or became, his ~>j, or 

lord, kc] You say, >yUI o~jj, [inf. n. as above 

and i^f» and i>ljj,] I ruled, or governed, the 

people ; syn. ^ t T, § ; i.e. I was, or became, over 
them [as their lard, master, or chief]. (S.) And 

l _ r <UI jHfUj* wJU» and ^w^/Wj Their ruling, or 
governing, the people continued long. (M, £.*) 

The saying of Safwan, (T, S,) on the day of 

a- A 0$ »'j » •#' -j- • < ' 

^oneyn, (T,) ,_,»! y,— I J^j5 ±y> Jm.j yjiji tf$ 

' " * •*' il' • t • 

,^ylyfc y>« Jjfc.j ^ji^j O' i>» means [Assuredly 
that a man ofKureysh] should be over me (T,S) 
as ^j [or lord, kc], and as master, or cAtVf, 
having command, or authority, over me, (T,) [u 
more pleasing to me than that a man ofHaw&zin 
should be lord, kc, over me.] _- Also, (S, M, 

Mgh, ?,) aor. *, (S,M,) inf. n. 4»J» (S,Mgh, 
M,) He reared, fostered, brought up, fed, or 

nourished, him ; i. q. «l/j ; (S, M, Mgh, K ;) 
namely, his child, (S,) or a child, (M, K,) either 
his own or another's; taking good care of him, 
and acting as his guardian, (M,) until he attained 
to puberty, or to the utmost term of youth : (M, 
£:) and so ♦ «L-/,, (Lh,S, M, Mgh,K,) or this 
has a more emphatic signification, (TA,) inf. n. 
4^3 (Lh, M, Mgh, £) and &' ; (Lh, M, * j) 
andt^j; (8,M,£;) and t^J,!: (M,?:) 
[in like manner, also,] * w>jj signifies Ae reared, 
fostered, or brought up, an orphan: (AA,T:) 
and accord, to IDrd, (M,) *i^j is a dial. var. [of 
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{•]: (M, 50 he says also that the verb is 
used in like manner in relation to the young one 
of an animal other than man ; and he used to cite 
this ex. : , 

[He belonged to us when he was a young weaned, 
or one-year-old, colt, we rearing him] ; with 
the letter characteristic of the aor. mcksoor, to 
show that the second letter of the preterite is 
meksoor, accord to the opinion of Sb in respect 
of a case of this kind; and this, he says, is pecu- 
liar to the dial, of Hudheyl in this species of verb. 
(M, TA.) VJl~0 SlyJI C-5j, used tropically, 
means J The woman patted her child repeatedly 
on its side in order that it might sleep. (A, TA.) 
[See 2 in art. Cvj.] [It is said that] the primary 

signification of w£)l is i-jpl; i.e. The bringing 
a tiling to a state of completion by degrees. (Bd 
in i. 1.) A poet says, (S,) namely, Hassan 
Ibn-Thabit, (TA,) 

' ' ~ *** it m 

9 * * ' 



[Than a white, clear, pearl, of those which the 
depth of the sea has brought to maturity] ; mean- 
ing a pearl which the shell has reared, or brought 
to maturity /> in the bottom of the water. (S, TA.) 

And the phrase lyjy 4*ju OJU occurs in a trad., 
meaning [Thou hast wealth] which thou pre- 
servest, and of which thou tahest care, and which 
thou fosterest like as the man fosters his child. 

(TA.) [Hence,] ^ij OtJI vji >W» The 

rain causes the plants, or herbage, and the mois- 
ture [of the earth] to increase. (M.) And 
jJk»)l w>/j w>l«_JI The clouds colled and increase 
the rain. (M.) And ^ Jt (T, S, M, K, TA,) 

aor.', inf. n. w>j and w>L>_j and aj^j ; (Lh, M, 
TA ;) and * ^ ; (M, TA ;) J He increased, 
(M, K, TA,) or rightly disposed, and completed, 
(T, S,) a benefit, or benefaction. (T, S, M,TA.) 

-•I A' I - 

— ^1 vj. (M,M ? b ( K,) aor. ', inf. n. ^J 
(M, Msb) and S^(/j, (M,) : He put the affair 
into a right, or proper, state; adjusted it, ar- 
ranged it, ordered it, or rightly disposed it ; 
(M,K;) and established it firmly : (M:) or he 
managed, conducted, or regulated, the affair: 
(Msb :) [perhaps from vj signifying " he reared," 
kc. ; but more probably, I think, from what next 
follows.] _ 4>J, (T, 8, M, \%) aor. '- , (T, M,) 

inf. n. vj (T, M, ~K) and VJ ; (If ;) and t ^/j ; 
(M ;) He seasoned a skin (T, S, 5) for clarified 
butter (T, S) with ^>j [i. e. rob, or inspissated 
juice], (T, S, ^,) of dates, (TA,) which imparts 
a good odour to it, (S, TA,) and prevents the 
flavour and odour of the butter from being spoiled: 
(TA :) or Ae seasoned a skin with wjj, and ajar 
with tar or pitch : or, as some say, «U>^j signifies 
I smeared it over, and prepared it properly. 

(M.)__ And w>j and *»»-<£, (K,) or the latter, 
but the former also is allowable, (M,) t He made 
oil, or ointment, good, and sweet, or fragrant, or 
he perfumed it, (M, K,* TA,) accord, to Lh, by 
infusing in it jasmine or some other sweet-smelling 
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plant. (M, T A ) See alio «,*&-•> below. — vj 

also signifies lie collected, or congregated, ($, 
TA,) people : (TA :) [and so, probably, • »^ : 

see »,^] Ypu say, ^Ul v* O^* *■«• a ove 
collect!, or congregate*, to Aim Me people. (T, 

8, M.)""V> aor - : : Bee 4-a»«w"0» (^b, M, 
$,) aor.*, (so in the M,) or -, (MF.TA,) 

inf.n. v> (M, TA,) or vVj. (8>?> [in each 

of which this is mentioned as the inf. n. whence 

a, 
the epithet ^jij,]) said of a ewe or she-goat, She 

brovght forth: (Lh, M,K:) or, as some say, 
she conceived: or, accord, to some, there is no 
verb to the epithet ^j: (M :) AZ says that it 
has no verb: (Msb:) [but] * «_»Vj is an inf. n. 
used in relation to a ewe or she-goat as meaning 
her being in the state of such at it termed ^j 
[q. v.]: (8, M* Msb* 5:*) »"d in relation to 
a she-camel, as in the ex. cited by Munteji' Ibn- 
Nebhdn to As, 

[The yearning cry of the mother of the young 
camel in the time of her having recently brought 
forth] : (8 :) and used also in relation to a 
woman as meaning her having recently brought 
forth : or her ttate within two months after 
having brought forth : or within twenty day* : 
whence the phrase, in a trad., ^il/j !»'«*■> mean- 
ing She becomes pregnant soon after having 
brought forth. (TA.) 

2. ^j : see 1, in five places. — [Also He 
preserved with ^>j, i.e., rob, or inspissated juice : 

• 5-i 

see fc,-^.] 

4. o«^V Vj«. (T, M, A, *•) inf. n. vQ ; 
(T;). and * £ (M, £,) aor. - ; (MF, TA;) 
He remained, stayed, dwelt, or abode, in the 
place, (T, M, A, !£,•) not quitting it ; (T ;) like 
Cf}\: (T, A:) and the former, [or each,] he kept, 
or clave, to the place. (M.) And fc Jv"jJ' »— Vj' 
£^>W, (T,) or 1Jl£> o«i, (8.) TAc earned 
hept, or c&t»«, (T, 8i) to the place, (T,) or to 
such a place, and remained in it. (8.) And 
iiUI o^l, (8,) or jJjUl/ iSUI cZtt, and lijJ*, 
(M,) TAe she-camel kept to the stallion, (S, M,) 
and to Act young one, (M,) anJ affected it. 
(TA.) And iJuJj! c-Jjl (S, M, A) J^V 
(A) t TYie c/<W continued raining [in their land]. 
($,* M.) And v*^-" ^j' 1 ZV*« *ow<A, or 
southerly, wind continued. (T, 80 — vV/^t also 
signifies The drawing near, or approaching, 
(8, M, £,) a thing, (8, M,) of any kind. (M.) 

6. ^1 v^i, (M, A, K,) and J^Jll, (M, $,) 
#« asserted himself to be the ^>j [or Jorrf, &c,] 
o/<A« /anrf, (M, A, IS.,) and o/*A« m<w. (M, IS..) 
— 8ee also 1, in two places, in the former half 
of the paragraph, is \yZp They collected them- 
selves together, or congregated; or they became 
collected or congregated. (S.) 

6. I^yip JTAey unt/etf in a confederacy, league, 
or covenant. (M, TA.) [App. from the fact of 
some confederates dipping their hands into ^>j: 
see vWj.] 



8. «Jjt : see 1. _^*£M ^jp [£A« adjust*, or 
arranges, and compote*, or collect* together, the 

hair], said of a woman, is from [ vJ" B 'n n 'fy' n f?] 

r-^-o^l and £**J1. (M.) v^t «^ TAe 

grape* were cooked to at to become w>j [or rofr], 
»o*d <o jfio« a r«/i«A to bread. (AHn, M.) 

R. Q. 1. w>^>; : see L 

• * '!* i u i • i • 

w>j : see vb> °* wnicn ]t 1S an imperative. 

«_i; and w>j and w>j and wjj and »_>j ; and l^j 
and l»jj &c. : see w>j. 

„jj : see the next paragraph, last sentence 
but one. 

S. 

^>j A lord, a possessor, an owner, or a pro- 
prietor, syn. 1UU, (T, IAmb, S, M, A, Msb, K,) 
of a thing, (T,)'of anything, (S, M, A, £,) or of 
an irrational thing; (Msb;) a person who has a 
right, or just title or claim, to the possession of 

anything ; or its ^**\*o [which is syn. with JJUU] ; 

1 * • * • . * 

(M, A, K ;) w)j and Jiil* and ^^.Lo all signi- 

i* * ** ' 

fying in Pers ju^ljki. : (KL :) and a Zord, 

master, or cAie/"; (Msb, TA ;) or a lord, master, 
or chief, to whom obedience is paid: (IAmb, 
TA :) and a lord, ruler, governor, regulator, or 
disposer ; (TA ;) an orderer, a rectifier, or a 
reformer : (IAmb, TA :) a rearer, fosterer, 
bringer-up, feeder, or nourisher : and a com- 
pleter, or an accomplisher : (TA :) it is an 

I- 3' 

epithet, like^i from ^ : or an inf. n. used as an 
intensive epithet; like Jo*; (KshandBd'in 
i. 1 ;) originally signifying the "bringing (a thing) 
to a state of completion by degrees f (Bd, ibid. ;) 
then used in the sense of iUU : (Ksh and Bd 
ibid. :) the pi. [of pauc] is w>L>jl and [of mult.] 
-_>>jj, (M, ^,) and accord, to Sh, ^j^j also, 

(TA,) signifying w>U~ol, (K,) and *^J>y is 
app. a quasi-pl. n. : (M :) the fem. is ^ i/j ; of 
which the pi. is Ol^j. (T.) Whoever possesses a 
thing is its w>j : you say, i/ jJl ^ yk [i/c is the 
possessor, or owner, or master, of the beast], and 
jljJI [o/"<Ac Aoiua], (T,) and jQl [of the pro- 
perty, or cattle]; (Msb;) and C~JI tj^j ^jk 
[iSAe u <Ae owner, or mistress, of the house or 
<«»*]• (T.) With the article J1, it is [properly] 
applied only to God: (T, S, M, A, Msb, JS. :) He 

is y$)l Vj [The Lord of lords]. (T. [Thus 
the pi. with the article Jl is applied to created 
beings.]) To any other being it is not [properly] 
applied but as a prefixed noun governing another 
noun as its complement in the gen. case [or in a 
similar manner]. (S.) The pagan Arabs, how- 
ever, sometimes applied it to A king, (8,) or to a 
lord as meaning a master or chief: (Msb :) £1- 
Harilh says, (S, Msb,) i. e. Ibn-Hillizeh, (S,) 

• * " 3 d *• dd -J* 

(S, Msb,) i.e. And he (meaning El-Mundbir 
Ibn-Ma-es-Sema, or, as some say, 'Amr Ibn- 
Hind,) was the king [or lord] and witness of our 
fighting on the day of El-Hiyir&n (the name of 
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a place), and the trial was a hard trial. (EM, 
p. 28T> : [in which cKjU^J' i> erroneously put for 
Q^j'l* II ]) 8ome forbid that a roan should be 
called the vj of his slave: (Msb:) it is said in a 
trad, that the slave shall not say to his master, 
J^j, because it is like attributing a partner to 
God: (TA:) but vj ' 8 sometimes used in the 
sense of lord as meaning master or chief prefixed 
to a noun signifying a rational being governed by 
it in the gen. case : thus in the saying of the 
Prophet, l^J ii^l jlAJ ^J^. [So that the female 
slave shall bring forth him who will become 
her master], or * i^ij [her mittrett], accord, to 
different transmitters ; (Msb ;) relating to the 
signs of the hour of resurrection : i. e., the female 
slave shall bring forth to her master a child that 
shall be as a master [or mistress] to her because 
like his [or her] father in rank : meaning that 
captives and concubines shall be numerous. 
(TA.) As to the phrase in the Kur [xii. 42], 
ibj ju£ ^y^bil [Mention thou me in the pre- 
sence of thy lord], Joseph thus addressed his 
fellow-prisoner agreeably with the acceptation in 
which he [the latter] understood the words. (TA.) 
A similar instance also occurs in the same chapter, 
in the verse immediately preceding. (Msb.) In 
another verse, [23 of the same ch.,] ^jtj *il 
[Verily he is my lord] may refer to Joseph's 
master or to God. (M, TA.) The words of the 
Klur [Ixxxix. 28 and 29], V»U aXjj ,Jl ^t 
l£juc ^ji ^jJUoO 2e«0>o, as some rend, [instead 
of ^iWc,] may mean Return to thine owner, 
[approving, approved,] and enter into my servant. 
(M, TA.) — Without the article Jl, as some 
say, (L, TA,) it is sometimes written and pro- 
nounced *vj> without teshdeed; (L, K ;) as in 
the following verse, cited by El-Mufaddal, 
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* JiX5 l»**iJI ^£*i O* jk± w>j • 

[And the peoples have known that there is not 
above Aiw» a lord beside Him who gives the por- 
tions of mankind and of others and grants the 
means of subsistence]. (L.) And Ahmad Ibn- 
Yabya [i. c. Th] mentions the phrase ^ •£**!} *9 
jiil, for il^j ^ [i. e. No, by thy Lord, I will 
not do such a thing] ; the [latter] «_> being changed 
into ij; because of the reduplication. (M, K:* in 
the CK iAeJj.) 

w»j is a word of which there are seventy dial, 
vars., all mentioned by Zekereeya El-Ansaree in 
his great Expos, of the " Munferijeh," but only 
eighteen of which are mentioned in the K, in- 
cluding some that are formed with the affix O, 
some with the affix U, and some with both these 
affixes together ; as follows: (TA :) ^»j(T, S, M, 
Msb, Mughnee, K, &c.) and w»j (T, M, Mugh- 

A 3 . * J 

nee, K) and ^ji (Mughnee,) and ■ ^>j (T, 8, M, 
Mughnee, K) and wJj (T, M, Mughnee, K) and 
w^j and wJj (Mughnee, K) and w»j ; (Mughnee ;) 
and ^ c^j (T, S, M, Msb, Mughnee, K) and Oyj 
(M, Mughnee, K) and c-vj and Oy^ and wyj and 

i ii Aj A. £j i- 

Oyj and Cj; and c-^> and wy; and C^j (TA) 
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and Oyj and Oyj (Mughnee) and *2yj, (TA,) 

and * Cy> (T, Mughnee, £) and CyJ (Mughnee, 

K) and Oy> and Cyj and «iyj and Oyj and c-vj 

*«#■_■•■ • ' •* ** ** 

aim c^j and Oy; and Oyj and Oyj and ^ and 

".»'•»•' • .. 

woj and Oy> and Cyj and C-^j (TA) and «£y; 

and cyj (Mughnee) and Cyj ; (TA ;) and U^, 
(T, ?, M, K) and Cj (M, K) and ujj, (TA,) 
and * Wj (T, K) and Qj (K) and WjJ and CJ 
and Cj ; (TA ;) and t £% (T, S, M, K) and 
^J ( M » J?) a "<l Cy"> and CyJ and CJj and Uy/ 
and U^, and ££ and CyJ, (TA,) and t Uiy 

and Cy, (M, K) and Cy; and Cy, and C^J and 

,***« ii**** II**" i i**** ''•■ 

wyj and V*y; and Wy. and Ui, and l*^>. and 
-•-» »#-. .,,, •* 

Uy> and Wy, and Uy>: (TA :) [of all these, the 

most common are ,_jj and Uy> : and] " Cyj is the 
most common of the forms that have the affix O : 
(Mughnee and K on the letter O :) and the forms 
with tcshdced are more common than the [corre- 
sponding] forms without teshdced. (M.) It is 
a word, (M,) or particle, (T, S, Mughnee, K,) 
governing the gen. case : (S, M, Mughnee, K :) 
or a noun, (K, TA,) [i. e. an indecl. noun,] in 
the opinion of the Koofees and some others; but 
this opinion is rejected by Ibn-Miilik in the Tes- 
hccl and its Expos., and by AHci, and by IHsh 
in the Mughnee. (TA.) Accord, to some, (K, 
TA,) it is used to denote a small number, (T, M, 
Msb, K, TA,) always, (TA,) or mostly : (Msb, 
TA :) [thus it may be rendered Few if we render 
the noun following it as a pi. ; and scarce any if 
we render the noun following as a sing, or a pi. :] 

it is tho contr. ofj& when this latter is not used 
interrogatively : (T :) [and with U affixed, re- 
stricting it from government, it may be rendered 
Few times, or seldom .] or it is used to denote a 
large number ; (K, TA ;) i. e. always : so says 
IDrst: (TA :) [thus used, but such is not always 
the case, it may be rendered Many, whether we 
render the noun following it as a sing, or as a pi. : 

and with U affixed, Many times, many a time, 
oftentimes, oft times, often, or frequently :] or it 
is used to denote a small and a large number ; 
(Mughnee,?;) often the latter, and seldom tin? 
former : (Mughnee :) or it is used in a case of 
boasting, or glorying, (K, TA,) exclusively of 
other cases, (TA,) to denote a large number: 
(K, TA :) or it does not denote by itself either a 
small number or a large number; but one or the 
other of these meanings is inferred from the con- 
text : (K :) [but sometimes neither of these mean- 
ings can be clearly inferred from the context : in 
these cases, it may be rendered Some : and with 
U affixed, Sometimes:] accord, to Er-Radee, its 
primary meaning is to denote a small number, 
but it has been so much used to denote a large 
number as to be in this latter sense as though it 
were proper, and in the former sense as though it 
were tropical, requiring context [to explain it]. 
(Marginal note in my copy of the Mughnee.) 
[Without the affix U,] it governs an indeter- 
minate noun (T,* §, Msb, Mughnee, K) only, 
(T, S, K,) and a pronoun. (S, M, Mughnee.) 

You say, 4«* 0^s> j>y> ^jj [ten; or many, days 

have I gone forth early therein] : (T :) and many a passer of its nights in prayer, or per- 



^i J+j w>j [ Ten, or many, men are standing] : 

■ * * *" ' " ** ** 

(M :) and jtV J^ ^ [Ten, or many, men 
stood] : (Msb :) and in like manner, Atf.j t c-/j ; 
(Msb ;) for the O in this case is not a denotative 
of the fern, gender. (Msb.) The pronoun affixed 
to it is of the third pers., (S, M,) and is [gene- 
rally] sing, and masc, (S, Mughnee,) though it 
may be followed by a fern, and by a dual and by 
a pi. : (S :) notwithstanding its being determinate 
in the utmost degree, its use in this manner is 
allowable because it resembles an indeterminate 
noun in its being used without the previous men- 
tion of the noun to which it relates ; and hence it 
requires a noun to explain it: (I.J, M :) it annuls 

3 I 

the government of «_>) ; (TA ;) and the indeter- 
minate noun that follows it is put in the accus. 
case as a speciticative : (S, Mughnee :) thus you 

I 0' * »' * I - iSi 

say, Cyj«£ jJ» *$*?) «Vj [Few, or many, men I 
have beaten] : (S, M :*) but accord, to the Koo- 
fees, you say ^.j <y,, (S,) and 31^1 Qj, (M,) 

• •**•** tit ** - « tit «• * i tit 

and t>~Vj l^yj, and ^U.j j*ri)> and .LJ ^; : 
he who puts the pronoun in the sing, [in all 
cases] holds it to be allusive to something un- 
known ; and he who does not put it in the sing, 
[when it is not followed by a sing, noun] holds it 
to be used in reply to a question, as though it 
were said to a man, " Hast thou not any young 

J •," •' * * St lit 

women ? and he answered, c-*-U ja } \y*. ^fj 
[Fern, or many, young women have I possessed] : 
Ibn-Es-Sarraj says that the grammarians are as 

though they were of one consent in holding w>j 
to be a replicative [app. meaning in a case of this 
kind, with an affixed pronoun] : (S :) [but it is 
not always a replicative in a case of this kind ; 
though perhaps it was originally :] Alley th cites 
as an ex. 

[And many a perishing man have J saved from 
perdition]. (TA. [But the reading commonly 
found in grammars is a. he [ yo from his state of 
perdition.]) The following is an ex. of the use of 

w>j to denote a small number, [or rather to denote 
singleness,] 

• ( >• - t" >»* a i '( 

+ •* s 

[Now surely scarce an instance is there of anyone 
born not having a father, and of anyone having 
offspring whom two parents have not procreated] ; 
meaning [our Lord] Jesus and Adam : (Mugh- 

nee: [but I have substituted «jJb for »jJt>, the 

reading in my copy of that work : » jJO jj is for 
i • « t* * * ii |. 

ajjj^, for the sake of the metre; like as »x».I^J 

is for j^t^J :]) and among the many exs. of its 
use to denote a large number, is the saying, in a 
trad., l^Ji\J># IJjU £jj| J> 4-k. 4>J k [O, 
many a female having clothing in the present state 
of existence will be naked on the day of resur- 
rection .'] ; and the saying of an Arab of the desert, 
after the ending of Ramadan, ^jJ a^jLo VJ ^ 

** £* *^ .*• &*»**' I* * ** 

o-o>»i o* a«jI* wJj \i) **yai [0, many a heeptr 
of its fast shall not keep its fast again ! and 0, 
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former of Us *»<**1P> $fia!i not P*** «'•* nights tn 
prayer, or perform its r-i^j3, again !]. (Mugh- 
nee.) [But in this last ex., and in others, it relates 
to few in comparison with others, though many 

abstractedly.] — U is affixed to vj && m order 
that a verb may follow it ; (S, Mughnee ;) and 
the verb that follows it is generally a preterite, 
(T, Mughnee,) as to the letter and the meaning: 
(Mughnee :) you say, ^,^» ^y'^ Q, [Seldom, 
or often, such a one came to me, or has come to 
me] : (T :) sometimes the verb is a future ; (T, 
Mughnee ;) but only when it expresses an event 
of which one is certain : (T :) so in the saying in 

the ?ur [xv. 2], iyl£» jj \^i£» <>. jjf >^ Cj 
t >..» l ...o, (T, S, M, Mughnee), meaning Often 
[will those who have disbelieved wish that they 
had been Muslims] ; (Mughnee, Jel ;) or seldom, 
(Zj, T, M, Jel,) because terrors will bereave them 
of their reason so that they will but seldom re- 
cover reason to wish this ; (Jel ;) for God's 
threat is true, as though it had come to pass, and 
therefore the verb here is equivalent to a prete- 
rite [which is often used in the Kur and else- 
where in this manner]. (T.) U is also sometimes 
affixed when a noun follows, (T, Mughnee,) or a 

nominal proposition, and generally restricts vj 
ice. from governing : thus, Aboo-Duwad says, 

• jS'l j # 'Si 

-**«* Jr^l J^WJI Ur-j 

I # 3 * - • - j -*-• - 

[Sometimes, or often, the numerous herd of camels 
is among them, and there are swift horses, among 

which are the colts] : another says, making ^j, 
with U affixed, to govern, 

J-*** uiew 1-tj-o Uy* 

* ' * 9 

*>' • - -•** '01 %0 | 

?5^J 2Ual-j ^^.^ ^ • 

[Many a stroke nith a polished sword of the 
forging of Jiusid, (the Bozrah of the Bible, a 
city famous for its sword-blades,) and many a 
wide spear-wound; or, perhaps, few strokes Sec] : 
(Mughnee: [but I have substituted l >3 for i ^, 
which is the reading in my copy of the Mughnee, 
an evident mistranscription :]) and another, cited 
by IAar, says, 



j,U t 



"' f 

it**". 



i ' 

[Mdweeyeh, (^U being an apocopated proper 

' lit ' 

name of a woman, originally <0}U,) O, many a 

raid spreading widely and dispersedly, like the 

burn with the branding-iron], (T. [In the TT, 

as from the T, I find, here, Jy in the place of b, 

which I find in a copy of the T, and which is 

the reading commonly known.]) 

i. » 

Vj Hob, or inspissated juice, (tr-y>,) of any 

fruit; i.e., (M, TA,) the first, or clear, juice of 

the thick residuum of any fruit after it has been 

pressed (M, K, TA) and cooked : (M,TA :) thick 

»"JS> [or expressed juice ; such as the inspissated 

juice of dates, with which a skin for clarified 

butter is seasoned ; see 1, in the latter half of the 

paragraph] : (§ :) or what flows from freeh ripe 
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datei, like honey, when it hat been cooked [and 
$o rendered thick) ; before which it is called jJua : 
(Msb in the present art. and in art. yU> :) what 
it prepared by coctionfrom, or of, dates : (TA :) 
expressed juice of grape*, and of apple*, tfc, 
coohed and [to] thickened : (KL :) and dregs, 
(K,) or black dregs, (IDrd, M,) of clarified 
butter, (IDrd, M, K,) and of olive-oil: (IDrd, 
M :) pi. yu and vWj (?) t 811 ^ P*- P'- ('• e> pi- 
of vyj) CAfyij, which means sort*, or specie*, of 

«&]> ■"» Sce »1 80 Jti> 

3yj : see ^j, in three places. _ k/ji\ was also 
the name of A Kaabeh [or square temple], 
(M, K,) in Nejrdn, (M,) belonging to [the tribe 
of] Medh-hij (M, 5) and JBenu-l-Hdrith-Jbn- 
Kaab, who held it in honour. (M.) In a trad, of 
'Orweh (K, TA) Ibn-Mes'ood Eth-Thakafee, 

(tA.) it is applied to El-Ldt (i>$i\), ($,TA,) 
the rock which [the tribe of] Thakeef worshipped, 
at Et-Tdif. (TA.) And in another trad., it is 
said to be the name of A temple of [the tribe of] 
Thakeef, which, when they became Muslims, was 
demolished by El-Mughcereh. (TA.) _ And 

*0> (*>>) or *0 j'*> (M>) signifies A large house 
or mansion. (M, K.) = See also ^Jtj. 

Mb 

i/j A party, division, sect, or distinct body or 
class, of men : (M :) or a large assembly or com- 
pany : (K :) or a myriad; i.e. ten thousand: 
(M, K :) or thereabout : (M :) and ♦ 3l/j signifies 
the same: (M,K:) or this signifies a company 
[of men] : (T :) the pi. of the former is ^Wj : 
(S, M:) and that of the latter is Slf: (T, K.':) 
by Th [and in the £ J, the former pi. is said to be 
a pi. of Aj, ; but this is a mistake. (M.) __ 
[Hence, the pi.] ^Afj signifies Companions. (K.) 
— And hence [also], i. e., as pi. of A^ll, (S, M,) 
V^/ll is an appellation of The [confederate] 
tribes of Dabbeh ; (M, ]£, TA ;) or Tcym and 
'Adee and 'Old; (T, TA ;) or Teym and'Adee 
and 'Oufand Thonr and Athyab; (TA; [but 
for the orthography of the last of these names I 
have found no authority; it is written in the TA 
v-fril, without any syll. signs;]) and Dabbeh 
was their paternal uncle ; (TA ;) or five tribe* 
which united in a confederacy, consisting of 
Dabbeh and Thowr and 'Old and Teym and 
'Adee : (S :) they were thus called because of 
their division into distinct bodies; (M;) or because 
they collected themselves (Af, Th, S, TA) in dis- 
tinct bodies : (Th, M, TA :) or because they 
united in a confederacy against Temeem Ibn- 
Murr : (AO, M, TA :) or because they dipped 
their hands in some ^jj, and formed a confederacy 
over it : (As, T, M, £ :) or, as some say, because 
they congregated, and became like the vCj [or 
bundle] of arrows [used in the game called 
^-ijl] : (TA :) the rel. n. is * ^JJ, formed from 
the sing., (Sb, 8, M,) accord, to a rule generally 
observed except when a [single] man has a pi. 
word for his name, as v^2» &c (S, TA.) _ 
The sing, (i^,) also signifies Plenty, or abun- 
dance, of the meant of subsistence : (]£ :) and 
constant, or inseparable, prosperity. (Khalid 
Ibn Jembeh, TA.) =- See also J£. 



ivj: see the next preceding paragraph, first 
sentence. — [ Hence its pi.] A^t signifies Con- 
federates; (S, IB, K;) [or] it is for ifjl ^i 

**s * ' 

having covenants; iyjl being said by AAF to be 

pi. of wjI^j in the sense of ^s.. (IB, TA.) ass 
Also A species of plant, (S, M, Msb, r>,) of the 
[season called] ut-o, (M,) remaining in the end 
of the i_»~o : (Msb:) or the name of a number oj 
plants which do not dry up in the wi~o, remain- 
ing green in the whiter and tlie U> : -o [or summer] ; 

among which are the <» ** **> and the ^yttA-j and 
the Ji» and the L5 *i« or ^yUfi : [see ^-tj\] or 
a certain soft, or tender, herb, or leguminous 
plant : (TA :) or any plant that is green in the 
hot season: or certain species of trees, or of plants, 
undefined: (M :) pi. «^>j. (S, Msb.) [In the 
dial, of Egypt, Alexandrian trefoil (^w^, q. v.,) 
of the second and third crops.] Also A cer- 
tain tree : as some say, the tree of the «-jjj*- [an 
appellation generally applied to the carob, or 
locust-tree]. (M, K.) 

C-O, (S.M.K,) or l^' } fu, (S.TA,) Much 
water, (S, M, K,) collected together: (M :) or 
sweet-water: (S,K:) accord, to Th, it means 
i^JaH <u_ij U [app. such {water) as the clay has 
collected; for ^^j3 signifying 'ir, ? is probably 

Si* ^ 

quasi-pass, of *r*0> E0 tnat tn ' 9 ' ast seems to sig- 
nify^.]. (M.) 

*j *f *+ *+*> ***** 

Oyj and «^j &c. ; and lol/j and U^o &c. : 

A * 

see w>j. 

• *# 
^Wj Clouds : (M :) or white clouds : (S, K :) 

or clouds that one sees beneath other clouds, (S,) 

or clouds suspended beneath other clouds, (M,) 

sometimes white and sometimes black : (S, M :) 

this latter is said by IB to be the signification 

commonly known : (TA :) or clouds consisting of 

an accumulation of part* : (A'Obeyd, T :) n. un. 

with ». (A'Obeyd, S, If.) Hence vkpl as a 
proper name of a woman. (A'Obeyd, T, S.)^ 
Also A certain instrument of diversion, [meaning, 
of music,] (If,) having strings, (TA,) with which 
one plays [lit. beats], (1£.) [The ^>l^j in common 
use among the Arabs in the present day is a hind 
of viol. A specimen of it is figured and described 
in my work on the Modern Egyptians. Being 
an instrument of remarkable simplicity, it is 
probably similar to the ancient w>lvj.] Memdood 
Ibn-'Abd-AUah El-Wdsitee Er-Rababee became 
proverbial for his musical skill with the wjIjj- 
(K.) sa See also &Qj. 

w>Vj : see ^j/j, of which it is an anomalous pi. : 
33 and see also ^Vj- 

vVj '■ see Ajlyj, in two places. __ Also \Tithcs, 

or tenths; syn. jy Lk : (S, M, ^:) frpm the same 
word signifying " a covenant" (S.) _ In the 
phrase V^l^ ^U^l I^-Ixxj, ending a verse of 
Aboo-Dhu-eyb, describing some asses, ^/(fj is 
said to signify An oath, or a promise, which the 
owner of the asses takes of a people to permit 
those Mies to water : or the poet means that the 
person giving those asses permission to water 
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gives to their owner an arrow, of those used in 
the game called j~**)\, [as a token,] to show that 
they have received permission to water, and that 
no one may offer them any opposition: (TA:) 
some say that \i\ij here means their owners: 
(M:) [holding this last opinion,] Sh says that 

- s - 

vWj in this verse is a pi. of wJj. (TA.)= It is 

' til *i 

also a pi. of i-ij ; (S, M ;) not of i^j, as it is said 
to be by Th [and in the K]. (M.) an Sce also 
1, last sentence, bb And see ^Wj- 

«_>>>j : «ee s-e-O- as> ^ ce a ' B0 Vj> of which it is 

said in the M to be app. a quasi-pl. n. 

# 
vt-s-^j Reared, fostered, brought up, fed, or 

nourished; [and taken good care of, until ike 

age of puberty ; (see 1 ;)] as also " ^>y.y» \ (S, 
M, 1^ ;) both applied to a boy : (S, M :) and in 
like manner applied to a horse: (M:) or the 
latter epithet, applied to a horse, \ tended well, 
or taken good care of: (A :) the former is also 
applied to a gazelle ; (IAar, K in art. J»j ;) [as 
meaning + brought up in, or near, the house or 

tent, and there fed;] like ,«Ul: (TA in that art. :) 
and [its fern.] *.. t ,>j is applied to a ewe or she- 
goat, («U>, K,) meaning \ brought up in the tent, 
or house, for the "*ahe of her milk ; (S, K. ; [sec 
also ^jtj ;]) pi. ^Cj ; (S ;) this last being applied 
to sheep or goats that are tied near to the tents, 
or houses, and there fed, and that do not go forth 
to pasture ; (M, TA ;) of whioh it is said that 
none are to be taken for the poor-rate. (TA.) 
— [Hence, A step-son,] a man's wife's son (T, 
S, M, A, Msb, K) by another husband ; (T, S, M, 
A, K ;) as also t ^ • (T, £ :) pi. {&«. (Msb.) 
And a--hj [A step-daughter ;] a woman's hus- 
band's daughter by another wife: (S:) or a man's 
wife's daughter (T, M, A, Mgh, Msb, K) by 
another husband; (T, M,A;) because he rears 
her: (Mgh:) pi. ^Vj (A, Mgh, M§b) and some- 

times oWyj. (Msb.) Also, and *«,»!;. ( T , 

M, K,) both syn., like j^i and jJkU, and^e-.* 

and ^U., (TA,) or the latter, (T,'§,) mentioned 

by IAar, is the correct term, (T,) [A step-father;] 

the husband of a mother (T, S, M, r>) who has a 

x* * 
child by another husband. (T.) And i*-t-tj a »d 

♦ ijlj, (T,) or the latter [only], (S,?,) [A step- 
mother;] the wife of a father (T, S, K) who has 
a child by another wife. (T.) 1. 1 m also sig- 
nifies [A foster-mother ;] a woman who has the 
charge of a child, who carries him, and takes 
care of him, and rears, or fosters, him; (Th, S, 
M, Msb, K. ;) like * l/\j • the former being of the 
measure iie*» in the sense of iicU. (Msb.) 

^,-JI il^l [meaning The foster-fathers of the 

Prophet] is an appellation given to the people 
[of the tribe of Saad] among whom Mohammad 
was suckled ; as though «b,l were pi. of v-wj [as 
it is said to be in one of the senses mentioned 
above]. (TA.) — And ^+t-tj signifies also A 
confederate; a person with whom one unite* in a 

confederacy, league, or covenant. (M, K.) 

And A king. (M,K.) 
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*/y* : see *t-tyj. ^ Also .4 covenant, com- 
pact, confederacy, or league; (8, M, 5 i) as also 

vVj. (M, £,) of which latter, in this sense, 
the pi. is 4^1. ( A A F, IB, TA.) [See ajj, second 
sentence.]) m And ./i fAti»£ [or case] resembling 
a quiver (iDU£>), in which the arrow* of the 

oam* called fyj\ are enclosed together: (S:) or 
a piece of shin, (T,) or a piece of thin shin, (Lb, 
M,TA,) in which the arrows are enclosed, (Lh, T, 
M, TA,) resembling a quiver (AiU£>) : (TA :) or 
a />»«» of rag, (M, $, TA,) or of shin, (TA,) in 
nAtcA <A« arrows are enclosed (M, If, TA) or 
bound: (TA:) or a piece of thin shin which is 
bound upon the hand of the man who takes forth 
the arrows (>>,TA) of that game, (TA,) lest he 
should hnow the feel of an arrow for the owner 
of which he has an affection: (£, TA:) or a 
small cord with which the arrows are bound 
[together]: or the arrows [themselves] collectively: 
(M, K :) sometimes it is used in this last sense: 
(8:) and *vWj also seems to be used in like 
manner ; as meaning the iyt^j of the arrows of the 
game of jmeptfl. (TA.) [See an ex. in a verse 
cited voce ^Ul in art. ^-a-i.] 

• » *S %» It 

a^j : see i+fyiy 

a « 

fjl^j A player on the v Wj [q- v.], (MA, 5.) 

,jWj» (M,S,) with fet-h [to thej], (£,) a 

rcl. n. from ^^Jt, deviating from rule : so in the 

3 ' - • • 
phrase yjlyijjs** [Knowledge, science, or doctrine, 

relating to the Lord, i. e., to <7<m/]. (M, ]£•) 
ifiyj [Lordship ; or the state, or quality, of 

m • 

«»(7i as r'j termed «_>;, i. e. a /on/, a possessor, an 

owner, or a proprietor; &c. : and, with -the 

article Jl, particularly godship, godhead, or 

da 
rfoi/y .-] a subst. from ^J" > (T,* ?,• M, £ ;) as 

nlso " i^L>j [which seems to be properly an inf. n. 

of 1 in the sense first explained]. (M,K.) = 

Also, (M, $,) or t ii^jj, (so in a copy of the £,) 

The *ta*«, or condition, of a i^JU-» [or Ware]. 

(M,¥) 

Cvj and wyj &c. ; and U^yj and U-vj &c. : see 
wJji in five places. 

*' • ' 

u(j, applied to a ewe or she-goat (5li>), (S, M, 

&c.,) That has brought forth: (M, Msb, $ :) and 
so if her young one lias- died: (M,K:) or that 
has recently brought forth: (Lh, §, M, Mgh, 
Msb, K :) or that has brought forth twenty days 
before: (M:) or that ha* brought forth two 
month* before: (El-Umawee, S, M:) or that u 
followed, (M,) or accompanied, (A|, Mgh,) by 
her young one : (As, M, Mgh :) or that is con- 
fined in the tent, or house, for the sahi of her 
milk : (Msb : [see also <Wg, voce ve-y 0) 
accord, to AZ, (S, Msb,) it is applied to a she- 
goat, (S, M, Msb,) and £>jtj is applied to a ewe : 
(M :) accord, to others, the former is applied to 
a she-goat and a ewe, and sometimes to a she- 
camel: (S, Msb:) the pi. is *viy, ( A « f T,S, 
M, Mgh, Mfb, $,) which is extr. [in form] : 
( MT K : ) Lh mentions the phrase v*0 jr^> or 



vCj, which, he says, is rare. (M.) _ See also 

* *» 

O*0» m two places, as A benefit, favour, 

boon, or good. (A A, T, El.) [See an ex. in the 

first paragraph of art U^..] A want; (A A, 

T, £ ;) as in the saying, ^ yjj jj* J [ J have 

a want fpr such a one to supply, or accomplish]. 

(A A, T.)«aA child's nurse; syn. i^y. (A A, 

T. In one copy of the T 4^ ; and in the TA 

li\j. [Perhaps the right reading is i^lj, meaning 

a foster-mother.]) wm A firm knot : (A A, T, K :) 

[and so, app., " ^(^ f if correctly written thus, in 

the instance here following.] You say, C~m £j\ 

"HJl *0& fS* $& & u*, (TA,) or & 
&p\, (so in the TT, as from the M, [as though for 

u£*J) and i»jjl ^ Of» (T,TA,) a prov., 
meaning + If thou place thy reliance upon me, 
then let me weary myself, and enjoy thou relaxa- 
tion and rest: (T, TA :) here ^ [properly] 
signifies a firm knot. (T.) [See also a similar 
prov. in Freytag's Arab. Prov. i. 24.]) = Also 
a name of Jumddd-l-OolcL [the fifth month of 

the Arabian calendar] ; and so t ^y : (M, sj. :) 
and likewise, (£,) or accord, to Kr, (M,) a 
name of Jumddd-l-Akhireh [the sixth month] ; 

and so t£j : (M, K:) and this last likewise, 

(£, there expressly said to be with damm,) or 

T *0» («> accord, to the M as transcribed in the 

TT,) a name of Dhu-UKaqdeh [the eleventh 

month] : (M, K :) thus these months were called 

in the Time of Ignorance. (M. [See also j^i : 

a> ~ 

and see ^j or ^jijJI, in art (Jj0) 

3" 3 z- > 4«« 

,jrf) : see ^l^. __ And for its pi., OiHit BCe 

^jij, in two places. 

Jij rel. n. of a£, q. v. (Sb, S, M.) — See also 

its pi., Ojo-O. In tlie next paragraph, in two 

places. 

»* - i - 

^ sing, of Oit-O, (T, S, 5i) which signifies 

Thousands (Fr, Th, T, S, $) of men : (S, £ :) 

accord, to Akb, it is from «l»Jjl ; and if so, it is 

C!5rt» with ^" et -9 to the j : but accord, to Fr, it 
is from iy, meaning "a company:" (Th,T:) 

Zj says that it is 0*^j and t o>e-4)» with kesr 
to the j and also with damm to the j, and signifies 
a numerous company : he adds that ly is said by 
some to signify " ten thousand ;" and that u^4) 
is said to signify learned, pious, patient men ; 
and that each of these sayings is good : accord, to 
Aboo-Talib, it signifies numerous companies: (T :) 

[in the JCur iii. 140,] El-Hasan read ^Oye-O'f 
and Ibn-' Abbas, * o>s-0> the former with damm, 

and the latter with fet-£, to the j. (L, TA) 

_ , 3 »- 
See also iJ^j. 

• a, 

^jWj : see the next paragraph, in four places. 

* 3/ 

^l^> The firtt, or beginning, or commencement, 
or the first and freth Hate, of anything ; (As, 
A'Obeyd,T;) [and so ♦^*tt &c -» M appears 
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from what follows.] You say, d^Q, ^U ^ ^t, 
(T,) and *vUi ^oVj, or ^t^ t ^,^, (accord, to 
different copies of the T,) and 4,>Li t ^^ (T,) 
and A,.Ui ♦'ylj;, or *ylw *vVj, (accord, to 

different copies of the T,) and A^Li ^(Jj, all 
meaning [/ came to Aiw] w< the beginning, or 
^?r«< and freth state, of hi* youth, (T.) And 
?}& y^ JUi jiil Do thou that thing in it* 
first and fresh ttate : so accord, to ISk : and 
hence, he says, '^j 5U. [explained above]. (S.) 
And eri&t i^i\ i»jll, (Af, S, ?!,•) and t*Jl^, 
with damm and with fet-h, (K,) i. e. [/ took the 
thing] in it* first state: (r>:) or altogether, (As, 
S,?:,) not leaving of it aught. (Af, S.) They 
raid also, o^ *>i [app- meaning Leave thou 
him early, before he acquire more power] : and 
Th cites the following [as an ex.] : 

• "•: : ?.' . •* • *• * » 

[which seems to mean Tfien leave thou them 
early, before they acquire more power ; for if 
thou do not, or wilt not, leave them, they will 
make thee to taste what is in them, though it be 
more]. (M.)__Also, accord, to A'Obeyd, The 
chief, or main, part or portion of a constellation : 
or, accord, to As, the aggregate thereof: or, 
accord, to AO, *oWj> with fet-h, has this mean- 
ing: (T:) or both signify a company or an as- 
sembly, or an aggregate or assemblage. (£, TA.) 
= Also A captain of sailor* (Sh, %.) in the sea; 

(Sh ;) and so * ^JAtj : (Sh, JS. :) one skilled in 
navigation: pi. [or rather coll. n. of the latter] 
a^' ( T A voce ~»U*;.) ■= See also ^j, in 
two places. 

• a 

OWj : see the next preceding paragraph, second 

sentence. 

i€ (T,S,M,A,S) and t^J, (M,) or 

* t^iJ» (•A-j KL,) On« w/10 devotes himself to 
religious services or exercises, or applies himself 
to acts of devotion; (S, A, K;) ro/to possesses a 
knowledge of God : (T, S, K, KL :) or a learned 
man : (T :) or the first signifies, (M,) or signifies 
also, (K,) and so the second, (M,) t. q. j^L. 
[i. e. a learned man, or particularly of the Jews, 
fee. ; or a good, or righteous, man] ; (M, rj ;) and 
a lord, or master, of knowledge or science : or a 

worshipper of the Lord (vj") : (M:) or a 
learned man, a teacher of other*, who nourishes 
people with the small matters of knowledge, or 
science, before the great : (IAar, T :) or a learned 
man firmly grounded in knowledge, or science, 
and religion : or a learned man who practices 
what he knows and instructs otkers: or one of 
high rank in knowledge, or science: or learned 
with respect to what is lawful and what it unlaw- 
ful, and what is commanded and what is forbid- 

den : (TA :) ^-il^ is a rel. n. from ^Gj ; or from 
ia ' 

^jji\ meaning " God :" (TA, and some copies of 

the K :) the I and ^ being added to give intensive* 

ness to the signification ; (M ;) or, as Sb says, to 

denote a special reference to the knowledge of the 
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Lord, u though the word signified one possessing 
a knowledge of the Lord exclusively of other 
branches of knowledge; (T ;) so that it is like 

^jile^J, (T, M, and bo in some copies of the 
£,) meaning " long-bearded," (T,) or " large- 
bearded," (M,) and ,Jt£, "thick-necked," and 

^j\jtm, "having much hair:" (T:) or it is a 
Syriac word ; (TA, and some copies of the K ;) 
or Hebrew; and was unknown to the [pagan] 
Arabs, and known only to the men of law and 

science : (TA :) the pi. is Oje»Vj, (T, 8,) occur- 
ring in the $ur iii. 73 (8) [and v. 48 and 68]. 

S n * i, 

U>V) '• 8ee Cj^J> l a8t sentence but one. 

ieiVj The quality denoted by the epithet ^\^ 
[q.v.]. (A.) 

4»j£ A herd (T.S, M, £) of oxen, (T,) [i. e.] 
of wild oxen (Jtajll >iy) : (8, M, K :) or, as 
some say, of gazelles: or, accord, to Kr, a number 
of [wild] oxen together, less than ten : it has no 
sing., or n. un. (M .) 

Vy » and its fem., with i : see h-s-O in three 
places. 

•j i ,i 

i(jl said in the T and ij. to be pi. of iy [q. v.]: 

and said by AAF to be pi. of vbj. 

S-. 

V>« A place of collecting (T,S,M, A) of 

people: (M, A:) a place of alighting: (M, £:) 
a p/acc of abiding, or dwelling, and congregating. 

(M.) [Hence,] J/jjII v j^ T^e place wliere the 
camels keep, or remain. (T, S.) _ [Hence also,] 

V>* O^* + ^ MC * a one ** « person who collects, 
or congregates, people. (T, 8, M, It.*) [And 

-i 1 " t - * 

hence,] ^>* ^^.J ^« ^,^Li f S^ft a 0Ba & an 

oliject of resort for his counsel and authority to 
the sons of such a one. (TA in art. *«»..) = 

Also, and * vVjf > ( M » K,) Zand abounding 
with plants, or herbage; (I£;) or with i£, [q. v.]: 
(TA:) or land in which there ceases not to be 
moisture; and so *i^«: or *vk>* signifies 
land abounding with plants, or herbage, and 
with people. (M.) 

I , 

Vj-* Anything keeping, or cleaving, to a- thing. 

(M. [See its verb, 4.]) You say ^njs &U .4 
she-cornel keeping to, and affecting, her young 
one, and the stallion. (AZ, TA.) And v!** J*l 
[originally ^l^i, pi. of v>*>] Camels keeping 
in a place; remaining in it. (T, 8.) And 
«r>» ^** + Constant, inseparable, poverty : occur- 
ring in a trad.: or the epithet there is v JLt. 
(IAth.) 

• a-- 1 .- 

i/^-» : see ^>y>. 

* it > „ , 

*r-0* Made [or preserved] with ^tj [or inspis- 
sated juice]; (S.Kl;) like as jlsU signifies 
" made [or preserved] with jl* [or honey] :" 

(8 :) you say y^j^ J*-«4i and ^^i [^tn^er so 

,»■**'* 

preserved] : and T C»U^* signifies Preserves, or 

Bk. I. 



confections, made with 1>] ; (S, K ;) and in like 
• - a** .... »» » a 

manner OVh>*, except that this is from <Wp' 

[inf. n. of ^J. (8.) Also Oil of which the 

grain (.*•» [perhaps a mistranscription for ^~*. 

i.e. jar]) whence it has been prepared, or taken, 

has been perfumed ( T «wJ): (T,TA:) or oil 

perfumed with sweet-smelling plants; as nlso 
. • j*' i.t 

T VXr»and LJ<r .. (A.) 

* • a. » 
Ob/ : see the next preceding paragraph. 

VXf : Bee t>*> ln two places. 

■ M* S * 

Vy/: see <^*~/j. — Also .4 Ware; a (onc{- 
roan ; syn. 3)jLl* [lit. possessed, and now particu- 
larly applied to a male white slave]. (M, K.) 
<u> OtfiO* >W»" means [Mankind (lit the ser- 
can/* of God) are] bondmen (Qj^*Vlt) [to 
God]. (M.) — A skin for clarified butter &c. 
seasoned with ^>j [or inspissated juice]. (T, 8.) 
[And A jar smeared with tar or pitch : see 1.] _ 
See also y^~>j*. 

^~>y> One who confers a benefit, or benefits. 
(*$■•) — And One on whom a benefit is conferred, 
or on whom benefits are conferred. (1£.) 

L Vj» [aor. - , inf. n. *vj»] -^«» or it, was, or 
became, high, or elevated: (K:) [or] Ae, or ft, 
wot, or became, high, or elevated, so as to overtop, 
or overlook, what was around or adjacent; as 
also »lj3jl. (M, K.) You say, ^Aj^l OlJ;, 
(M.TA.) inf.n. i^j,j, (M,) 77«e ground rose: 
and some read, in the Kur xxii. 5 and xli. 39, 
Ob; instead of c^ ; because, as Zj says, when a 
plant is about to appear, the earth rises thereat 
(M,TA.) And you say also, J^- ,«ie Ci and 
f 1}3}I and * 1<;I ^fe too* a AtoA and commanding 
position upon a mountain, or ascended upon it, 

(4U J^il,) to fooA. (TA.) And 0$ ciji U 

.«-•• a- 
^jl "y;' (,y^- ^ An«n> nor such a one until he 

became within a commanding, or near, view of 
me; syn. JJA1. (T.) And _»p ^ (J iT« 
ascended upon an eminence [to watch] lest an 
enemy should come unawares upon a party. (TA.) 
And SWjh^I OV(j and 'l^UjI / ascended upon 
the place of observation. (8.) And J^ill U, 
(8, M, , K,*) aor. - , (M, ?,) inf. n. t^ ; (S, M;) 
andJ^J % ; (T, M, ^ ;) and *%&& ; (S ;) He 
was, or became, [or acted a*,] a *cou< to the 
P art y> (T| 8, M,* ij.,) upon an eminence. (M.) 
And'o"** W V»i and tC^I, 5«cA a on« wa«, 
or became, or acted a*, a «couf <o u*. (8.) — 

'^=» O* «*V 'i'kj* a° r - and inf. n. as above, means 
i" exalted thee [or A«id thee] above such a thing : 
(M:) and^l ££l ig ol^J I exalted thee [in 
the^ highest degree] : (IJ, M :) and ■■ t% o£ 
'•^ wU» O* [' held myself above the doing such 
a thing] : (Har p. 266:) and IjJk ,J» il/ (<JV Jil 
>^ r«n7y / ocab thee [or AoM /A«e] aootw f Aft 
thing, (8, Har ubi supra, TA,) anddo not approve 
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of it for thee : (Har, TA :) as though properly 
signifying I betake myself with thee to an ele- 
vated place of observation, in honour of thee, and 
in care, or solicitude, for thee, and preserve thee 
and keep watch for thee as a scout and a watch- 
man : (Har ubi supra :) [this usage of the verb, 
as is shown in the TA, is what is meant by its 

being said that] Wj is also syn. with %ij. (K.) 

— JU" Y) He preserved, guarded, or took 
care of, (TA,) and put into a good, or right, 
state, (£,TA,) the property, or cattle. (TA.) 

_ See also 3. — -^"^l ^ tg He looked into 

the thing, or affair, and considered. (TA.)_. 

» t— j * 1 j • * 

4«» obj, accord, to Fr, means a*Xc c-^JU. [lit 

J Anew Aft knowledge, or tvAat Ac Anew ; app. 
meaning J rrieo", proved, or tested, him, and so 
knew what lie knew). (TA. [See the phrase 
Jj-i. i^-*-*^.])__ *Uj Uj U lfi» did not Anow, 
or had no knowledge of, nor did he desire, him, 
or ft : (M :) or he did not know, or had no know- 
ledge of, and did not prepare himself for, him, or 
ft ; (Lh, M :) or Ac did not care for, mind, heed, 

or regard, him, or it: (T :) or £^i i^>j oUj U 
means / did not know such a one, nor care for, 
mind, heed, or regard, him. (8, &•*) ■■■ *• ^ytj 
They collected for him of every kind of food, (M, 

It*. -. 
K,*) milk and dates #c. (M.)^^ l&llm- 

4." e i,» He came bearing himself heavily, or slug- 

gishly, in his gait. (M, K-* [Like Vji.]) wmn 
See also what next follows. 

2. »bj, inf. n. iX(p, He made it to pass away ; 
(K, TA ;) namely, property : so in tho Tekmilch : 
in the K, * bj is likewise mentioned, in an earlier 

part of the art, as meaning kfoAil ; but the con- 
text in the K compared with that in the Tckmileh 
seems to show that this is a mistake. (TA.) 

3. Vb B» watched, or observed, a thing; 
(M, K;») as also t \£ and ♦ 1^1 and t U,l : (TA:) 
Ac guarded (^U., T, M, Kl) men, (M,) or a 
man. (T, K,») being guarded by him. (T.)__ 
He was cautious of, or Ac feared, a thing, (T,* 
S,£,*) or a man; (M;) inf.n. i\\y». (T,S. 
[In one of my copies of the 8, i\£» i^i\ «£»({;' 
is erroneously put for l\\f!t • lt ^iJI «i»V'j.]) 

4: see 1, in two places, near the beginning : 
as and see also 3. 

8. UJjl He stationed himself, or stood, upon a 

place such as is called \£*. (T.) See also 1, in 
five places, am And see 3. 

s Vj, (?,) written by El-Mundwee sQ,, but it is 
not certain, (TA,) The [Aftid of leathern vessel 
for water called] tyjj that is made of four 
skins; (K ;) made of four skins because of its 
largeness. (MF.) 

„ *P IHty ground]. You say |^J Xq "9 w*ji 
•^S fyt w «d» medd in each case, [A land in 
which is no high ground nor low ground.] (T.) 

'\jO '• BCC w hat next follows, in two places. 

Kp (T, 8, M, O, £) and 1 1^ (S. O) and 

127 
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'&?** ( T in art - \j*i) A tcout : ( T >§, M,0, 

K ;) but only (O, TA) tuck as is stationed upon 
a mountain or some elevated spot, (T,* O, TA,) 
whence he looks out : (O, TA :) [perhaps also 
signifying scouts ; for the word i«Ji» by which 
the first is explained in the S and M and O and 
K, and the second also in the S and O, means 
"a scout" and "scouts:"] pi. [of the first] 
^J- (?> 0-) The first is fern, because the 
AjuAj\> is also called ^s-, and ^Lfefi is fern. : but 
8b states that this last word in the sense of i*JU» 
is masc. and fern. ; fern, originally, and masc. as 
being turned from [the signification of] a part 
[i. e. an eye] to [that of] the whole [person]. 
(M.) AA cites, as an ex. of ♦ J^jj, 
<» . •« .■ -•-»(- 

[And we sent Aboo-'Amr as a scout]: (TA :) 
from a poem of 'Abd-Esh-Sh;irik El-Juhanee. 
(Him pp. 218 et seqq.) 

•Wj-aJI £ft\j [The superintendent, or supervisor, 
of the players at the game called >-««"> whose 
place is behind them]. (TA in art *^Jj.) 

*l£ ud *il£ (§,M,K) and *t£i (S,K) 
and ♦ .%>. (TA as from the K [but not in the CK 
nor in my MS. copy of the K]) An elevated 
place of observation, or upon which a person is 
stationed to watch ; (S, K ;) the place of the ZL->j 
[or scout]. ( M.) __ And hence, the first of these 
words, (S,) or * the second, (T, M,) The JJU 
[or perch], (T,) or place, (S, M,) of the hawk, 
or falcon, (T, S, M,) upon which he stands, (S,) 
or upon which he mounts. (M.) A rajiz sup- 
presses the • , saying, 






[//is passed the night upon his perch, shackled], 
(T.) 

#»••- • .»• 

V^ja and ily^o : see the next preceding para- 
graph, in three places. 

\\iy>, (M, and so in copies of the K,) accord, 
to I Aar, with medd and fet-h, (M,) or f $*(y», 
(M, and so in the K. accord, to the TA,) the 
latter preferred by Th, (M,) A stair, or ladder. 
(IAar,M,K.) 

*«ft #.#' *>'•• 

Voj* : see t^t ; and 1^*. 

LJj* : see U^*. 

• -•/ *-• # 

^j- : see JU^. 

1. Oyj : see 2. = C-J, aor. - , (TK,) inf. n. 
Ooj, (K,) /( (a thing, TK) was, or became, 
closed; syn. jUslt. (K, TK.) 

2. C^j, (T,8,M,) inf.n. ^Ji, (T,S,K,) 
He fed, nourished, reared, or brought up, (T, S, 
M, K,) a child ; (T,» 8, M ;) syn. J^; (T, 8, M, 
K;) as also *c^J, (M,) aor. r , (TK,) inf.n. 
S^ ; (K ;) and ♦ C^J. (TA, and Ham p. 633.) 
And C-Jj, (TK,) inf. n. as above, (K,) He 



V; — £*> 

pa«e<i a child (K, TA, TK) repeatedly (TA) on 
the side in order that it might sleep. (K, TA, 

TK.) [See Vs-^ »!>JI >^;, in art. oj.] 
5 : see 2 
C-o &c 
Coj &c 



( see V j> 



in art. w>j. 



1. <£J, aor. i, inf. n. J4j, (Ks,ISk,T,) //« 
hindered, withheld, restrained, or prevented, him, 
and retarded him ; or diverted him, by occupying 
him otherwise ; (Ks, T, TA ;) as also t <Cyj : 
(A :) and he kept him, or AeW him, back : (Ks, 
T, TA :) and he deceived, deluded, beguited, cir- 
cumvented, or outwitted, him. (ISk, T.) You 
say, A^-ll j>ft i^j, (Sh, T, S, A,* K,») and t£\, 
(T, M,) aor. as above, (T, S, M,) and so the 
inf. n. ; (T, S, M, A, K;) and ♦ «^,, (M,) inf. n. 
w~jp ; (K ;) lie hindered, withheld, restrained, 
or debarred, him ; (Sh, T, S, M, A, K ;) and 
turned, or diverted, him ; (M ;) from the thing 
that he wanted, (Sh, T, S, A, K.,) and from his 
affair, (T, M,) by pretexts. (T.) = i-^ 7/« 
W(M, or became, slow, tardy, dilatory, late, or 
backward. (Sh,TA.) [See also 5.] 

2. el/j : see above, in two places. Also lie 
made him to tarry, stay, or stop. (M.) 

5. •i^y He tarried, stayed, or stopped, (S, K,) 
in his journeying. (S.) 

8 : see the next paragraph. 

9. iJLtl TAcy became separated, disunited, dis- 

» * * m 
persed, or scattered. (TA.) And ^^jOI wwjl 

TAe sheep, or goats, became dispersed, or *ca<- 

<ererf. (A, TA.) And ^jU ,J 1^,1, and 
• V — ' 

^tyi^j, They became separated, or disunited, in 

their places of alighting or abode, and their judg- 
ment or opinion. (A, TA.) __ [Hence,] wy;l 
^1, (S, TA,) or t igji, (R, TA,) or t i^J, 
(CK,) which last has been heard thus pronounced 
with • to avoid the conjunction of two quiescent 
letters, (MF,) f Their affair was, or became, 
weak, and slow, tardy, or dilatory, so that they 
became separated, disunited, dispersed, or scat- 
tered : (S, K :) or the first (^V»1 w-o9 signifies, 
(T, M, A,) or signifies also, (K,* TA,) J their 
affair, or state of affairs, was, or became, dis- 
composed, dissipated, disorganized, disordered, or 
broken up; (T,M,A,K;») as also t,*^!. (K.) 

11. h<! } \, (K, TA,) or tiit^l, (CK,) 2ft »»«*, 
or became, hindered, withheld, restrained, or cfe- 
barred. (K, TA.) You say, «£»WJTJ^ o^* ^i 
SucA a one drew near, or approached : then 
became hindered, withheld, &c. (TA.) __ See 
also 9. 

Q. Q. 4. £>(y\ : see 11 : _ and sec also 9. 

wwj i.q. * £>y>y>, (M, K,) Hindered, with- 
held, &c. : (M,» K :) the former, (T, M,) and the 
latter also, (M,) applied to an affair, or an event. 

(T, M.) One says, ^i^j '^olj <£~ij& ajjL [app. 
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meaning His running is attended with difficulty, 

and the accomplishment of his affair is hindered] : 

(T: [in a copy of the A, as cited in the TA, 

ijja. is put in the place of *ij*-, which appears 

to be the right reading, from what here follows:]) 

and 

# » >itt * ' • • * 

[app. meaning A running attended with diffi- 
culty, the affair of which is hindered] : (M :) 
w~!j£» is [here] syn. with •I'jjZ*. (T.)smlt is 
also said to signify The »t-j>»- [or eel] ; and so 
" itjjj : and in the " Jami' " of El-Ghooree, 

* j«^j, with kesr to the j and with teshdeed of 
the «_», is said to mean « species of fish. (Mgh.) 

iijjj, (T, S, M, K,) a subst. from aljj signify- 
ing as ex))l. in the second sentence of this art., 
(T,) and * ^J^, (T, S, M, K,) [in like manner 
a subst.] from <w, signifying as expl. in the 
first sentence of this art., (T,) A thing, or an 
event, that hinders, withholds, restrains, or pre- 
vents, one [from a thing that he wants, and from 
his affair; and that turns, or diverts, one there- 
from ; and that deceives, or deludes, one] : (S, 
K :) or both signify deceit, or delusion ; [in 
which sense, accord, to the TA, the former word 
is expl. in the K, but it is not so in my MS. copy 
of the K nor in the CK ;] and hindrance, re- 
straint, or prevention : (M, TA :) pi. of the 
former £i(/j. (TA.) You say, ii^J i' iUj JjJ 

and * ^jlj/j He did tliat. to him from a motive 
of deceit, or delusion, and hindrance, restraint, 
or prevention. (M.) And ^e ajL^j iU^ cJLs 1*5 1 
I said that only from a motive of deceit, or delu- 
sion, on my part. (ISk, T.) It is said in a trad., 
w^Opb la& f " jyj i^-UI i^JiUi]! ^bJJJ, mean- 
ing [The devils go forth against men indiscri- 
minately, on Friday,] with the means of hinder- 
ing them, or withholding them, from prayer : 
(M :) or »}yif. ^-^1 £*n a« , » . l l ^.^ ^l£» lit 

* » * * ft 

*f>i$W J«i* lji*-& tr 1 ^ 1 LS 1 '' ia [ When F»d<"J 
is come, Iblees sends forth his forces to men, and] 
they remind them of the wants that hinder, or 
withhold, them [from the prayers of that day] : 
(S :) or, as some relate it, • .i-^lpl^ ,^UI Oy»ji> 
which is said by El-Khattabee to be of no account ; 
but it may mean [they assail men with] kin- 
drances; for w^lj3 may be pi. of 'ii.jp, inf. n. 
un. of eJjj. (MF.) = See also >t^jj, last sen- 
tence. 

if~>j '• see the next preceding paragraph, in 
two places : s and see also si~yj, last sentence. 

wjIj Slow, tardy, dilatory, late, or backward. 
(TA.) 

iw_p, and its pi. w^lp : see aIj,, last sentence 
but one. 

« <•' • 

«i*»° : sce w^O" 



1. *3jWJ J ^J, (S, A, Mgh, Msb, K,) 



. 
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aor. - , (Msb, $,) inf. n. lij (Mgh, M?b, TA) 
and m^/j and -.1^, (Msb, TA,) lie /joined; or 
made gain, or profit ; in his traffic ; (MA, KL, 
T£ ;) i. q. JLiill, (S, £,) or jilt (Az, Msb.) 
The Arabs say to a man when he enters upon 
traffic, »-l*_Jlj »-bpW [ W'»7A gaining and libe- 
rality.] (TA.) _1 And *3jWJ O-l^j I (A, Msb. 

TA) Hit traffic brought him gain, or profit. 
(Msb.TA.) 

2. <*^j : see 4. bb Also «-vj, inf. n. *-&£, 
He took to himself (JiatJI) an ap« G»-Vj> TA) in 
his place of abode. (£.) 

# » » »j »./-•« 

3. in^jl^o *>JU »Uatl //• oai>e Aim property on 

the condition that the gain, or profit, should be 
[divided] between them two. (TA.) And *u*j 
iaL/l^ cUJI (S,* Msb) I sold him the com- 
modity naming a certain gain, or profit, for 
every portion of the price : (Msb :) you say, 

• *• * * * *** riJ ,' f « * * J #« 1 * ji| 

.-•*;* >»»!p V 4 * J* u 1 * *■*#!»'• ** X - M «"»» 

[/ »oW Aim *Ae commodity on the condition of my 
receiving as gain, or profit, upon every ten dir kerns, 
a dirhem] : (TA :) and ia^lj-o <LU A^wl 7 
bought it of him in like manner : (Msb, TA :) 
the gain, or profit, must be numed. (TA.) = 
Sec also 4. 

4. AJjlaJi ^ -_jjl J/e found a profitable 
marhct in [or for] his traffic. (Az, Msb.) = 
*m-/j\ He gave him gain, or profit : (Mgh, Msb:) 
* ab^Vj wc have not heard ; (Mgh ;) [i. e.] eSm ,»j 
as meaning I gave him gain, or profit, has not 
been transmitted [from the Arabs of classical 
times]. (Msb.) You say, tfwJU ^jJLe. *iwy, 

(S,) or £u *^lj', (A, K,) or'both, (TA,) I 
gape him a gain, or profit, upon his commodity. 

(S, A, £, TA.) And <t£.U*j djwjjl [7/e mm/c Aim 
fo //din fry Ai* commodity]. (TA.) And -»jjl 
«C « t V <u)l [GW made, or may <?<«/ make, his sale 
to be productive of gain, or profit]. (S and K in 
art. *<■»>) =i Also «-^jl He slaughtered for his 
guests young weaned camel* ; (K, TA ;) which 
aro called _£, (TA.) = And iJUl -_j,t J/e 
milked the she-camel in the early morning, or 
between the prayer of daybreak and sunrise, and 
at midday. (K..) 

a* 

5. p-ijj He sought gains, or profits. (A.) = 
He (a man, TA) was, or became, confounded or 
perplexed, and unable to see his right course. (K.) 

«H>j and "<^ and ~»-Wj [all originally inf. ns.] 
Gain, or profit; (I Aar, S, A, I£, and Mgh in ex- 
planation of the first and last;) increase [obtained] 
in traffic ; (TA ;) excess, or surplus, [obtained,] 
above the capital [expended] ; wherefore it is also 

termed «JLi. (Ksh and Bd in explanation of the 
first in ii. 15.) [Hence,] *U-C, i ) \aJJ jJL jJl 
I [Piety is the best traffic in respect of gain, or 
profit.] (A.) 

■^jj : see the next preceding paragraph. _ 

Horses and camels that are brought from one 
place to another for sale. ($.) _ And Fat, as 



£0— Ht 

a subst. (S, K.) A poet says, (S,) namely, 
Khufaf Ibn-Niidbch, (TA,) 

m * * mm tJ- * »l • ' - 

[as though meaning They entertained their guests 
with fat, on the superabundant remains of which 
the tribe lived, by means of tawny-coloured 
gaming-arrows whereby the lots that determined 
who should afford the entertainment were divided] : 
(S,* TA :) but [this is inconsistent with the affixed 
pronoun relating to ^~/j, wherefore], in this case, 
as some say, (S, TA,) it means young weaned 

camels; (S, K, TA ;) [as a quasi-pi. n. ;] and its 

** • " ' • " 

sing, is » «-vlj ; (K ;) like as that of ^>j*- is 

^jU. ; and that of j> jut., jtjU. : (TA :) or a 

young weaned camel; [like p-Jj',] and its pi. is 
p-Cj : (K :) or it means here the gain, or profit, 
obtained by means of the game called j...l»,ll. 
(S, TA.) __ See also the next paragraph. 

«-j>j A young weaned camel : (S, K :) app. a 
dial. var. of %4y (S.) [See also mmfj and »-Vj-] 
_ A lamb, or Auf .' (ISd, TA irt art. m~ai :) or 

. * Aj L 

<A« latter; (K ;) as also * »-Wj- (IAar, K.) __ 

• Si V_ 

Sec also p-Wj, first sentence. — Also yt certain 
bird, (S, K,) resembling the -~-»'j [which is an 
owl employed for catching hawks] : or, accord, to 
Kr, the word is » »jj, and signifies a certain 

bird resembling the clj [or rooh]. (TA.) 

• " * * • 

»-bj : see 9>t>j t ln two places. = Also A certain 

small animal, resembling the cat. (So in many 

J 'A 

copies of the S.) F observes that J says, p-Wy 
j>il£)l ly^o v .k | i?Jjj ; and that jJb has been 
substituted as an amendment for iJ^i in some of 
the copies [of the S] ; but that each of these 
readings is erroneous : for y> l« i .i wc find [in 
copies of the S] in the handwriting of Aboo- 
Zekcreeyk and that of Aboo-Sahl yJU» j, with 
the unpointed «- ; and the substitution of jJj for 
<Lfi*i was made by IKtt : in the copies of the S, 
moreover, we find <U« instead of tyJU : and IB 
says that the passage in J's original copy, in his 
own handwriting, runs thus : a-jji teul *-^ll 



j^ilfll Ai« ^JjLj )*-?&>• (TA.) [But I find 
that, in five copies of the S, between jjl— !l and 
v»1b> .», occur the words jJy Uxjl ?-Opij, or SjJ^, 
or jJo Jr *\ : and I think it most probable that J 
intended to have introduced these or similar words, 
and therefore wrote <Uo instead of \i+ ; meaning 
that »-bj is the appellation of a certain small 
animal, resembling the cat : and that 9-1^1 is 
also the name of a country or town from which 
camphor is brought : this country or town is said 
in a marginal note in a copy of the S to be in 
India.] 

r^i- see^Wj. 

S ~ 

^j^-Vj A- certain kind of camphor : (K :) so 

called in relation to a certain country, or town, 
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agreeably with what is [said to have been] asserted 
by J, or to a certain king named »-Vj, w ' 10 a p- 
plied his mind to this kind of camphor, and dis- 
covered it. (TA.) 

^J(A'Obeyd,S, A,L,S) and ♦^j,( A -. TA ») 
the latter of the dial, of £1- Yemen, (TA,) and 
* llij, (L, TA,) The male ape ; (S, A, L, K ;) 
[simia caudata, clunibus nudis : (Forsk&l, " Descr. 
Animalium" &.c, p. iii. :)] or the young one of 
an ape : (TA :) or apes [as a coll. gen. n.] : 
(TA in art. -. <v, in explanation of the last, 
which is there said to be originally *-Vj !''■ °f 

the first ^-t>Siy (TA.) One says r-b,' ^» lill 
and j-^ij, meaning [Prettier] than the ape. (A, 

TA.) [Hence, app.,] »wj w»j ( Lth i A » ¥) or 

^Vj (A) A sort of dates (Lth, A, $) of El- 
Basrah. (Lth.) _ Also, (K,) accord, to some, 

9 At 

(TA,) »-Vj signifies A small young weaned camel, 
(K,) and small young camels, syn. i«-iU., (TA,) 
slender in the bones and meagre in the body : 
(K:) but AHeyth asks, How can it mean small 
young weaned camels, seeing that a poet applies 
to it the epithet .V3, and the Jji is five years 
old? and Khidash Ibn-Zuheyr, in a verse cited 
by Sh, speaks of a -.1^ breathing hard in labour, 
in order that her young one might come forth. 
(TA.) __ See also «^j. 

^— >1j jspSJs and * ~jj I Trafficking in which 
one makes gain, or profit; (TA;) and so Sj\tfJ 
**-*'j > (T, S, A,* Msb, K ;) [lucrative, or pro- 
fitable, traffic;] a phrase like^U ^ and ^aU 
meaning " a night in which one sleeps" and " in 
which one is wakeful :" (Az, TA :) and «*# 
" ^->j-» <* sale in which one makes gain, or profit. 

V.' ■ * ■ * 

(1A.) And «^lj JU t Property having gain, 

or profit : w/j in this case being like ,j/^ and 

y& : occurring in a trad. : but some read [«>jIj, 

' •*- *' .,^' 

or, more probably, wlj, from «-.1j,] with ^ [or 

rather >]. (TA.) _ See also --vj. 

• at 

f-iy : see the next preceding paragraph. 

1. Sij, (S, M,Msb, ?:,) aor. -' ; (S, L,) or .-, 
(Msb,) inf. n. >jg, (S, L, ?[,) or jyj, (Msb,) ^T« 
remained, stayed, dwelt, or abode, (S, M, L, 
Msb, K,) o^W <» a r lace - (?i M, L, Msb.) = 
jy;, (IAar, S, M, Msb, 5») ><>»■• l > (M,) inf. n. 
jl^j, (T, M, Msb,) He confined; kept close, or 
within certain limits; or «Aut up/ (IAar, T, S, 
M, Msb, K ;) him, or it ; (IAar, S, M, Msb ;) or 
camels [&e.]. (M.) _ He tied camels. (A, TA.) 
_ Also, (TA,) or t j^ f (so accord, to the TT, 
as from the T,) [or j+3\ jyj,] He stowed, or 

mm 

packed, dates, or the dates, in jJVjt >•«. oblong 
pieces of matting [of woven palm-leaves]. (AA, 
T, TA.) [From what here follows, and from the 
usage of the part n. j^lj (q. v.), it appear* that 
the former verb is correct ; but the latter may be 
so too, or may have an intensive signification.] 

127* 
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You aay also, U_»- Ij^, J^j ojy, / *<<wec/ 
(Ay aVi/ri in the jy^» m a <?<W manner. (A.) 

S : see 1. s o jyj, said of a ewe or she-goat, 
She secreted milk in her udder a little before 

her bringing forth (O»e>ol), and her udder ex- 
hibited patches, or shining hues, of black (S, M, 
A) and white : (8 :) or her udder exhibited 
patches, or shining hues, of faint blackness and 
whiteness : (T:) a dial. var. of Ojl*j [q.v.]. (§.) 

4. jy,1 //« (a man) marred, or wasted, or 
ruined, his property, and Am </o<mm. (M, TA. 
[See also J^jl.]) 

5- Jyp It (the udder of a ewe or goat) exhi- 
bited patches, or shining hues, of black (M, A, L) 
and white, (L,) or of faint blackness and white- 
ness. (T.) He, or it, was, or became, marked, 

*&* j <- ' 

in oblong shapes, (\*)y 0^*>) *'«<* AJacA and 
icAtte ; (TA ;) and so t jy,r and * jy,' ! 0£, 
TA :) or all three signify it became of a red hue 
in wkich was blackness ; (M and L and TA in 
explanation of the first and second, and TA in 
explanation of the third also ;) said of a man's 
face, on an occasion of anger: (M, L:) or, said 
of a man's face, (S, TA,) jyp signifies it became 
altered, (S, K, TA,) by reason of anger ; (S ;) 
and so ♦ jy,l and Jujt : (Af, T :) or it became 
like the colour of ashes ; as also JL«,I : (TA :) or 
was as though parts of it became black, on an 
occasion of anger : (T, TA :) and ♦ jy,l, said, in 
a trad., of the Prophet's face when revelations 
came down to him, it became altered to a dusty 
hue : (TA :) and jyp said of a man's colour, 
it assumed various kues ; appearing at one time 
red, and another time yellow, and another time 
j-o»-t [here meaning a dark, or an asky, dust- 
colour], by reason of anger. (ISh, TA.) __ 
Also He (a man, S) looked sternly, austerely, 
or morosely. (8, K.) — And iW-JI Oj^J The 
sky became clouded. (8, M, A, K.) 

9. jy,!, (8, M, £,) or 2? j^t, (T.) He (an 
ostrich, 8, M) was, or became, of the colour termed 
\Xtj ; (8, M, ^ ;) as also t ^i. (£.) _ See 
also 5, in three places. 

11 : see what next precedes : _ and see also 5. 
jy, or jy, : see • jy,. 

S«J • "»J 

«Hl [ n PP* P'« °' ,jL 0J *lie diversified wavy 
marks, streaks, or grain, (jyV>) of a sword : 
(8, M, A, ^ :) of the dial. ofHudheyl. (M.) 
You say Jy, ^i vJL-. A sword [having such 
marks;fHn which one sees what resembles dust, 
or tkt tracks of ants. (8, L.) [See an ex. in a 
verse of Sakhr, cited voce 3 it ".* .] 

i jy, A colour like i$,j, inclining to blackness ; 

* * • * 
as also Sjlsj : (T :) or dust-colour : (M :) or a 

colour inclining to that of dust : (8, K :) or a 
colour between blackness and dust-colour: (AO, 
TA:) or ash-colour; like Sjuj: (A:) or black- 
ness mixed with dingincss, or duskiness: (Msb:) 
or, in the ostrich, (M, L,) as also ♦ jy,, (M,) or 
' jy,, (L,) a mixed blaek colour : or, acoord. to 



Lh, entire blackness. (M, L.) Also Dust-colour 
in the lip. (M, L.) [See also jy,l.] 

juyj Dates (>»3) fata' one t/;«m another (S, M, 
5) «n <»n earthen pot, (S,) or t» jar*, (M,) and 
then sprinkled with water. (S, M, K.) [See also 

Sjk^j The [AtW o/ repository termed] jia+i 
[q. v.] o/ the [records termed] j*>\LU, (K, TA,) 

i. e. £>$+-. (TA.) __ See also J^J. 

• •••( 

u'Jsrfj A certain plant. (M, L.) 

i ## _ t * # 

•*5Wj t R pl* °f which the sing, (probably ? 5 jujj) 

is not indicated] Oblong pieces of matting [of 
woven palm-leaves], in which dates are stowed, or 
pacAerf. (AA,T.) 

.Vtj One who rejwsits, stows, lays up, keeps, 
preserves, or guards, property &c. ; a treasurer : 
(IAar, T, $ :) fem. with S. (IAar, T.) 

jujl, and its fem. itjy,, applied to an ostrich, 

0/" rA« colour termed Sjy, ; (S, M, A ;) and so 

the former applied to dates ( j*3) : (A :) accord, 
to Lh, (M,) the latter, applied to an ostrich, 

(T, M,) as also iuUj, (T,) signifies black; (T, 
M;) entirely: (M :) or, (T, M,) as he says in 
one place, (M,) having, in its blackness, specks of 

white or red: (T, M:) pi. jy,. (8.) Hence jy; I 
meaning A male ostrich. (T, L.) Also the fem., 
applied to a ewe (Ms b, TA) or she-goat, (T, S, 
£,) to the latter specially, (S,) Speckled, and 
marked in t/te place of the girdle with red: 
(T, L :) or speckled witk red and wkite or black : 
(L, TA :) or black, speckled witk red (8, Msb, $) 
and white. (Msb.) _ Also A man, and a woman, 

having a dusty hue in the lips. (M, L.) Jyj^t 

also signifies A species of serpent, (T, M, %,* 
TA,) of a foul, malignant, or noxious, nature, 
(T, $,) that bites to that the face in consequence 

i St*.* 

alters to an ashy hue or (As like (jy^), (M, 
[but this addition in the M seems to be founded 
upon a mistranscription in a passage in the T 
immediately following, but not relating to, what 
is said of this serpent,]) or that bites camels. 

(TA.) And The lion; as also *jy£jl. (£.) 

— [Hence also,] iljy, iyklj { An abominable 
calamity. (S, A, !£.*) And jy, j^»\ t Blank 

calamities. (M.)__ And jyjl jte I A year of 
drought. (A.) 

jy>*, a subst. like a. .I a .« [q v.], (Sb, M,) from 
the trans, v. jyj, (Msb, TA,) [properly A thing 
with which One confines, &c. : and hence,] a place 
of confinement : (5 :) [p^ «Vlr«- And parti- 
cularly] Anything with wkich camels are con- 
fined; (Af, T ;) and also sheep or goats : (TA :) 
a place in which camels (T, S, M, A, Mgh, Msb) 
and other animals (S, Mgh) are confined (T, 8, 
M, A,* Mgh) or stationed. (Msb.) In the phrase 
jy^» Lac, used by a poet, the latter word is said 
to signify A piece of wood, or a staff, that is put 
across the breasts of camels to prevent them from 
going forth : (M :) or, accord, to As, by that 
word is meant a staff put across at the entrance 
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[of an enclosure] to prevent the camels from going 
forth; wherefore it is thus called: but other* 
disapprove of this ; and say that the poet meant 
[by the phrase] a staff put across at the entranc* 
of the jy^« ; not that the staff is a ju^o. (T.) _ 
Also The place of dates, (T, 8, A, Mgh, Msb,) 
in which they are put to dry (S, A) in the sun ; 
(A ;) in the dial, of EI-Medeeneh ; (S ;) t. q. 

1 il» (S, Msb) in the dial, of El-Ycmcn, (TA 

in art. -J»-»,) and &/*■ (T, 8, Mgh, $) in the 

dial, of Nejd : (8 :) or j«3l jy>-° signifies the 

* * * ■ * 

\Jjjf. of dates, [i. e. the place] in which they are 

put, after the cutting, in order that they may 

dry : (M :) accord, to A'Obeyd, jy^» and Crty*" 

in this sense are both of the dial, of El-Hijaz, and 

jjiil of that of Syria, and Jj^J of El-'Irak. (T.) 
_ Also A court, or yard, or spacious place, 
behind houses, of which use is made. (M.) — 

And The like of a ij**»~ [i- e. a chamber, or an 
upper chamber,] in a kouse. (M.) 

* '* i 12 *» 

jyj* Marked, in oblong shapes, (*>>«,) with 
black and white. (Aboo-'Adndn, K.) [See also 
its verb, 9.] 

jy^»JI : see jy,1. 

Jo 

1. li it [aor. - ,] (M,) inf. n. Jy^', (Lth, T, M, 
K,) He was, or became, light, or active, (Lth, T, 
M, r>,) in the arm, or hand, (M, I£>) •'»» working 
or in doing a thing, and in the leg, or foot, in 
walking or going, (M,) or in the legs in walking 
or going, and in the fingers in working or in 
doing a thing. (Lth, T.) And v-ljJUW: ••** ^-Vj* 
aor. - , inf. n. as above, His hand was light, or 
active, with the -~\j3 [or gaming-arrows]. (S, 

a,»l,?:.) 

jyj : see «jyj : — and see also »jyj. 

Jyj Light, or active, (Lth, T, S, M, K,) in the 
arm, or hand, in working or in doing a thing, 
and in the leg, or foot, in walking or going, (M,) 
or in the legs in walking or going, (Lth, T, S, ^,) 
as also^lyUI Jyj; (A ;) and light, or active, in 
the fingers in working or in doing a thing, (Lth, 
T,) as also *Uc ^ gU^I Jyj. (A.) And A 
quick, or ./?«**, horse. (T.) And ^ly 4} ^ji 
oUyj A Aorte having light, or active, legs. (A.) 
_ ijUaJI Jy, iU- means t ZTe came afane, ;;uf (o 
flight. (IA^r, M,K[.*) But the saying of Hishum 
El-Mara-ee, 

* oUlJt Jy, 4^>p SIjl* 

is explained by IAar as meaning + [In the morn- 
ing] when thou leftcst him exempt from satire. 

(M.) Accord, to Aboo-Sa'eed, (T,) jyj ih 

means A gum having little flesh. (T, 1£.) 

SjVj (T,8,M,A,K) and *»%', (S.A,^,) 
the former of which is said to be the more chaste, 
(TA,) The wisp of wool, (T, S, M, A, K.,) or 
piece of rag, (Kb, T, M,) with which one smears 
with tar a camel (Ks, T, 8, M, A, K) that is. 
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scabby or mangy : (Kh, T :) of the dial, of Te- 
meem : (M :) al»o called l^ij, [and ii*3]. (T.) 

One says, ^y V 1 *-*Vj *-«>J* ,jli» [>1j tAotc^A Am 
honour, or rejmlalion, were the SJs'j of him mho 
smears camel* with tar]; and in like manner, 
i>uUJI JJy. [explained below]. (A.) And 

i-V> ^V> "Ml U^> «>Ju5 J.JI >w **-» U» 
[WA«n Ae ma</« them to hear, or £o/<? them, the 
truth, they rejected it, like at he who smears 
camel* with tar rejects the iSfj after using it]. 
(A.) _ Al-o The piece of rag with which the 
goldsmith polishes ornaments. (8, L, K, and Msb 

in explanation of the latter word.) And the 

former word, The rag of a menstruating woman; 
(M, A,L, K;) the thing that the menstruating 
woman throws away. (Lth, T.) __ And [hence,] 
+ Anything unclean, dirty, or filthy, (M, L, K, 
TA,) and stinking. (TA.)__ And [hence like- 
wise,] t A man in whom is no good or goodness, 
devoid of goodness, or worthless, (M, K,) and, 
accord, to Lb, stinking. ( M.) _ Also The stop- 
per (>C-») of a bottle, or flask. (IAar, T, M, 
K.) — Also,(M,L,$,)andtSjsh,(Fr,A'Obeyd, 
8, M, L,) of which latter * S/j is pi., or rather a 
quasi-])! n., (M,) [or more properly a coll. gen. n., 
iSf, being its n. un.,] A single one of the Jy,, 
meaning im/7* p/ dyed wool (0(>**) MUM «r« 
hung upon the necks of camels; (Ft, A'Obeyd, 8, 
L;) and which arc likewise called * Xflj*, (A, 

TA,) an irreg. pi. like ^>-U~» [and ••OJU &c] ; 
(TA ;) or which are hung upon a she-camel : 
(L:) or a tuft of dyed wool (&**) which is hung 
upon the ear of a camel (M, L, K) <$-e., (K,) 
[i.e.,] upon the ear of a he-camel and she-camel, 
or of a sheep or goat. (M, L.)_The pi. of 
SJvj in all the senses expl. above is Jyj and jl^j. 

(m,l,k.) 

• »«# 

SJjj : see the next preceding paragraph, in two 
places _ Also The iujs- [app. as meaning the 
ii")*-, or suspensory thong in the handle,] of a 
whip : (^ :) [n. un. of • Jyj : for you say] £ Ly^ 
J>fj meaning A whip hating thongs in the fore 
part of its jL. [or handle]. (En-Nadr, TA.) = 
Also Difficulty, or distress. (IAar, T, K.) So 
in the saying, Lc oJ^. i U SjyJ ,_,* \j£a [We 
were in difficulty, or distress, and it became re- 
moved, or cleared away, from us]. (IAar, T.) 

Oljjj «i [in one of my copies of the S Olju,, 
and in a copy of the A Oljy;,] J One wAo »i«Ac* 
many mistakes in his speech. (S, A, L, K.) [See 
also iy^*, below.] 

A *#* • » • 

jjil^/j: seeiy>*. 

SiiVj t^t'»V (lSk,T,S, M, K) <Aa* oecm-i 
between, or flwiow^f, peopfe. (ISk, T, S* M.*) 
You say, AjiWj >«y^l O** Between, or among, 
the people is evil. (8, M.*) 

&•"* • ' "* 

lyj* and " ^ylJ^j fOne n>Ao ia/A* much, and 

irrationally, or erroneously, (K, TA,) making 
many mistakes in his speech. (TA.) 

«M>» : see ♦jyj. 
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!• O^Mv c^Wj. or t^Ki : see 5. n^l ^^-oo 
(5) Jl /Ain<7, or an affair, or an event, put me 
in expectation. (TA.) 

m 

5. ^jAtjfi He expected; or awaited: (8:) he 
tarried ; or tarried expecting. (IAth.) You say 

j**)l i>*iH Tie /ooAed /or, expected, awaited, or 
waited for, the thing, or even/. (Msb.) And 

i^Li) *ije&, (M,) or^!&1, (Msb.) 2T« /ooA«d 
/or, expected, awaited, or waited for, the thing, 
or erenr, fo 6e/«W Atm, or betide him. (M, Msb.) 

It is said in the Eur [ix. 52], *|t lL CiJaS>> J* 
> »'• <•<• * • • • -^ T* " 

O t e : ■*>' ^ Jk * fc i [-D° y* ' 00 * /<""» & c -» aught 
save one. oftke two best things (namely victory or 
martyrdom) to betide us?]. (M.) And a poet says, 



i * * •' 



[lFo»< thou for the vicissitudes of fortune to befall 
Iter : perhaps she may be divorced some day, or 
her husband may die]. (TA.) You say also, 
i^UJI iSsd. 4 i>a^J [2?« looked for, ice, a time 
of dearness for his commodity, or article of 
merchandise]. (A.) And, [elliptically,) ^>ajp 
O^/, (K,) or ;J,ljW ; (M ;) and y *j£, (M, 

A.K,) aor. '- , (TK,) inf.n. J£y, (M,A,K;) 

He looked for, expected, awaited, or waited for, 

[something] good or evil to befall, or betide, 

(M, A, K,) such a one, (A, K,) or the thing : 

• a * 

(M :) or jj^yiJV u*^ signifies Ae looked for, 

expected, awaited, or waited for, a day for the 

thing. (Lth.) 

I'M 

i-ajj ^1« expecting ; an awaiting ; a waiting : 
(AHat, S, A, Msb, 1£ :) o tarrying; or tarrying 
in expectation. (M.) You say, Jub^j ^^ ^5* J 
[7 A«»« to endure en expecting, kc, with respect 
to my goods, or commodities; app. meaning, I 
have to wait for a favourable opportunity to sell 
them]. (S, A.) And i-o^ »j-oJW ^1 [/ Aace 
to endure an expecting, or a waiting, in El- 
Basrah]. (AHat, A.) Andi^j^lljuk^jift^ 
[7 Aa»« to endure a tarrying, or a tarrying in 
expectation, for, or on account of, this thing, or 
«#«»'•]• (M.)_Also The pert'oa' <Aat is as- 
signed to a husband when he has been pronounced 
incapable of sexual intercourse with his wife; so 
that if he go in to her [it is well with him, 
and he remains her husband] ; but if not, a 
separation is made between them : so in the 
saving, l^jj c.^ ^J [£^j i£jf cUlSt [TVie 
woman abode during the period so assigned to her 
husband in the house, or tent, of her husband], 
(ISk,K.) [In like manner <Uyj (perhaps a 
mistranscription) is explained in the A and TA in 
art tjcyj : and the period is there said to be a 
year.] 

uoyjj*, applied to a man, (K,) Put in ex- 
pectation. (TK.) 

i/a£pZ« One n'Ao withholds, or collects and 
withholds, wheat or the like, waiting for a time 
of dearness; syn.j£aL«. (S.) 



»>Vj 



1. J^j, (S, A, M f b,K,) aor. , , (S, Msb.K.) 
inf. n. ^jiyij (S, A, Mgh, Msb, K) and sj ixij 
(Msb, K) and JUyji (K,) [the last an inf. n. of 
un.,] said of the sheep and goat, (S, A, Mgh, K,) 
and of the gazelle, (S, A,) and of the ox-kind, 
and the horse, (S,) or beast, (Msb,) and of the 
dog, (S, A,) [signifying He lay down, or laid 
himself down, upon his breast,] is like J^> said of 
a camel, (S, Msb, K,) and^%. said of a bird, (S, 
TA,; or ±rX+ said of a man. (Mgh.) Said of a 
man, it means [f He lay down : and Ae sat : or] 
Ae sat upon his knees : and it may also mean Ae 
sat upon his thighs and his buttocks. (Harp. 172.) 
[And hence, f He remained fixed, or stationary, 
like an animal lying upon its breast ; as is shown 
by what here follows : whence a signification of 

u*0> 1- v The saying of Mohammad to Ed- 
Dahhak, when he sent him to his people, lit 
L-Ji^jli ^ t^yjU^y^jl, means When thou 
contest to them, remain in their abode in security, 
or without fear, like the gazelle in his covert : 
(IAar, ISd,K:) or trust them not, but be vigi- 
lant, like a wild animal, ready to spring up, for 
thou wilt be in the midst of the unbelievers; 
( Az, ISd, K ;•) so, if anything induce in thee 
suspicion, thou mayest flee from them like the 
gazelle: (Az, ISd, TA :) accord, to each interpre- 
tation, U-l> is in the accus. case as a denotative of 
state ; the subst. being put in the place of the act. 
part, n., as though for \ t JkU : the former of the 
two explanations is said to be the more agreeable 
with the circumstances of the case. (TA.) You 
say also, a2_jj» ,-i* .W^l ^^u., and ,«!* Q \J&\ 
*jji, The lion laid himself down upon his breast 

(.i>j->) on his prey, and the adversary on his 
adversary. (K.) __ He (a beast) lodged, and 
abode, in a place. (TA.) \ Jle (a man) be- 
came heavy, and slept, stretched upon the ground. 

(TA.) —Jk\ Cf Jhj, (S, A, K.) inf. n. J,^, 
(S,) J He (a ram) abstained from tupping, or 
covering the ewes, and avoided it, (S, A,* K, B ) or 
tA«n, (T A,) being fatigued : (S:) or was unable 
to cover them: (K:) one docs not say, of a ram, 
jiu».. (S.) You say also of a ewe when she is 
pregnant, \^c ^ay j3. (lbn-'Abb&d, A.) And 

you say of a man, jy»*j\ ^U* c>* u*ij t He ab- 
stained, or held back, from seeking tke means of 
acquiring eminence, or nobility. (TA.) _ t _^u J 
JJJI (A, K) l The night cast its darkness [lit. 
itself (expl. by «~JL^ ,JUI) upon the earth]. (K.) 
= 4_iuj, aor. .- and -, (IAar, O, K,) but the 
latter aor. was afterwards rejected by IAar, (TA,) 
He betook himself, or repaired, to him for 
lodging, covert, or refuge. (IAar, O, K.) = 
Ai-ou,, aor. - , and IAar is related to have said - 
also, but afterwards to have retracted it, \ She (a 
wife, or sister, or other woman,) undertook, or 
managed, his affairs, and gave him lodging, or 

refuge : (TA :) site was to him [as though she 

'- >it.i 

were] a u^jt or place of abode : like *3yf\ " I 

was to him a father," and s£+*\ " I was to him 



a mother." (A, TA.) [The aor. occurs in the 
K, in the phrase V*-.i; >J**y '• taus '" tne ' A: 
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in the CK, ^ajfi : in the L, t>yP ; and thus also 
the aor. is written in a copy of the A.] 

2 : see 4 pU&W A^ayj, inf. n. u^fip, t ^ 

fixed him, or wwrfe Aim (o remain fixed, in the 

place. (TA.) jUW ;UUl ^i^,, (TA,) inf. n. 

as above, (K, TA,) [He made the skin to cleave 
to the ground with water; i.e.] he put into the 
thin at much water at covered and concealed its 
bottom : (K,* TA :) mentioned by Sgh, from 
lbn-'Abbad. (TA.) 

4. »>Vjl H f- made a sheep, or goat, [&c, (see 
1,)] to lie down upon hit breast ; (S, K ;) as also 
*^j, inf.n. J^Ji. (TA.)__j|i$ lit (a 
vessel, 8, A, K, and beverage, or wine, A, TA) 
satisfied their thirst to that they became* heavy, 
and tlept, stretched upon the ground: (8,* A* 
£:) t it (milk) satiated them. (TA.) C^jl 

u . »i l l I The tun became vehemently hot, (S, A, 
K,) to at to make the gazelle and the sheep or 
goat, (S.) or the wild animals, (A,) to lie down 
upon their breaslt : (S, A :) or became ttiU, like 
a beast lying upon its breast, having attained itt 
utmost height and not begun to descend. (O.) — 
&l o*jl, (0,K,) and *U~i(, (O,) file 
undertook, or managed, the expenses of hit 
family, (O, K,) and of hit companiont ; (O ;) 
■yn. j^JUs >li : (O, K :) so says lbn-'Abbad. 
(TA.)" 

t *• « " 

J*i} : see Ja+y 

,jAfj : see u^j> |n » ve places. _ Also, ac- 
cord, to Ks, (S,) and As, (Sgh,TA,) The middle 
of a thing: (8, Sgh, K :) but this is disapproved, 
by Sh. (T,TA.)__And A collection qftreet of the 

t * * * 

kinds called -JLW and j+* : (K :) or a collection 
of abundant and dense trees. (TA.) 

•• • - . . . 

u*tj : see t^oeJj : in three places. 

i^>j The lodging-place of sheep or goats ; 
(8, A," K ;) because they lie therein upon their 
breasts ; ond in like manner of wild animals : 
(TA :) the nightly lodging-place of sheep or 
goats: (Msb:) and *,_^-» signifies the same: 
(S, # A, Mgh, Msb :) pi. of the former L>Wjl: (S, 
A,* TA :) and of the latter ja*}j» : (S, K :•) the 
±s*j\j~» of sheep or goats are like the s jio\su» of 

camels. (8. ) t A place of abode : a place of 

abode of a people by itself: (A, TA:) pi. as 

above. (A.) t Anything to which a man 

betakes himself, or repairs, for lodging, covert, 
or refuge, (ISk, 8, A,* Msb, K,) and at which, 
or with which, he finds rest, or ease; (K ;) such 
as a house or tent, (S, A, $,) and the like, (8, K,) 
and a wife, (ISk, 8, A, Msb,) or relations, (ISk, 
A, Msb,) or a family, and a relation, and 
property, (K,) and «A»p or <7<>a/ji, and means of 
subsistence, and food; (TA;) and hence, (8,) 
tn»7A which sustains a man, and suffices him for 
food: (8.?:*) P 1 - "» "hove: (K:) u*0 »"d 
1 Ji^ and *u*6 ( 1A » r »Sgh,^) and * ^aJJ 
(K) are applied to a wfjfir V^».jjj c^iH Vj> C 80 
in copies of the $ and in the TA, but in the CK 
,>yP,) i. e. because she undertakes, or manages, 
the affairs of her husband, and gives him lodging, 



or refuge; (TA;) or because she fixes him, 
*-&,>>, i.e. *~£,) so that he does not quit his 
place : (L, TA :) or to the mother; or the sister; 
who undertakes, or manages, the affairs of (*r>j*i 
[so in copies of the K and in the TA, in the 
latter of which it is thus explained, but in the CK 
*,>£},]) her relation. (K.) A poet says, 

• L-a_o J-JI UJ, iU-UI iUf. » 






&VJ 



(S, Mgh) i. e. [TVie winter has come, and I have 
not. yet made for myself ] a lodging : [0, wo to 
my two-hands, in consequence of digging] hollows 
in which to sit for protection from the cold. 
(Mgh.) And from ^x> } applied to " milk which 
sustains a man, and suffices him for food," origi- 
nated the prov., (K, TA,) Jl£» Jjl j iuJj Silt 
ljl<-/, meaning ; Thy family and thy servants 
(S, K) and those to whom thou betakest thyself 
for lodging or refuge, (S,) are appertenances of 
thine, though they be persons fulling short [of 
their duty]: (S, K:) or thy manager of affairs, 
&c, though he be not a good manager of thine 
affairs: (L, TA :) and ^j also signifies any 
woman who undertakes, or manages, the affairs 
of a house: but in the T we find * jJ-oj,, thus 
written, as by Th, on the authority of IAar, but 
not restricted by a measure, and explained as 
meaning the person who undertakes, or manages, 
the affairs of thy house; and so in the book of 
proverbs by As : and in the margin of a copy of 
the S, we find the above-cited prov. thus written, 
tjl^_, ^j\j=3 >jl j ' -^-ojj -li^+, as from the " Book 
on Goats" by Ibn-Zeyd, and expl. as meaning 
the sons of thy father are appertenances oftkine, 
though they be evil persons, in whom is no good. 

(TA.) J The wall of a city: (K,TA:) the 

environs of a city, (S, A, Mgh,) and of aj-aJ [or 
palace &c], (A,) consisting of houses or dwellings, 
(A, Mgh,) or of open country: (TA:) and l^jZiij 
signifies the same : (TA :) or this latter signifies 
the foundation, or basis, of a building; and of a 
city also: (K:) IKh writes it ' \jOfj : and some 
say that • Jixt i and ^o^ signify the same : (TA :) 
the former of these two signifies also the part, of 
a thing, that touches the ground: (K,TA:) so says 
Sh: accord, to ISh, ,j0j*$\ " \j*ij signifies what 
touches the ground, of a thing : (TA :) and u^j 
also signifies a lateral, or an outward or adjacent, 
part : (1£ :) or lateral, or outward or adjacent, 
parts of a thing : (Ks, S :) also the space imme- 
diately pertaining to a mosque: and [the pi.] 
,_^ljjl is explained by El-Karkhee as applied to 
the quarters, or districts, of a town, or city. 

(Mgh.) ^xjj also signifies t The rope of the 

[earners saddle called] J— J, (A, K,) with which 
the J^j it bound; (A,TA;) one of the u^Wjl, 
or ropes of the J*-j : (S, A :) or the part that is 
next the ground thereof; (K ;) i.e., of the rope 
of the J»y ; (TA ;) not what is above the J»y : 
(K:) accord, to Lth, the part [of the belly] of 
the camel that is next the ground when he lies 

down; (L, TA ;*) and the belly of the she-camel; 

* '»i 
and in like manner IAar explains the pi. i^Wjl 
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as meaning the bellies ofcameh; but Az says that 
this is a mistake. (TA.) And t A girth of a 
J*»j, like the ,JUftJ [q. v.], which is put upon the 
flanks of the she-camel, so as to have the haunches 
behind it, (K, T A,) on either side, having at Us 
trvo endi two rings, to which are tied the [woven, 

or plaited, thongs called] cl—il : the Jt^j is bound 

with it. (TA.) __ Also I The OiJ*°* [° r 0"<«» 
or intestines,] of the belly, that hare a winding, 
or coiled, form ; (Lth, A, TA ;) such as ore in 
the belly of a sheep or goat: (Lth,TA:) or the 
folding intestines of beasts: (AHat, TA :) or the 
guts, bowels, or intestines, into which the food 

passes from the stomach ; syn. !U*I : (S, TS. :) 
or the contents of the belly, (K, TA,) consisting 
of the v>Jjta-» fyc, (TA,) except the heart (£, 
TA) and the lungs. (TA.) tThe part that 
comprises the Ct^ [or winding, circling, or 
coiled, guts or intestines]; (IAar, TA;) as also 

♦ yj^t-fj and * u^r* an d * u*»0"* : (I^ ar » ¥i 
TA :) some describe the ^^vj as below the navel ; 

* 9 * 

and the * ^jbuy, as beneath the navel and above 

thepubet. (TA.) 

in 
,^iu) [J Holding back, through indolence]. 

OLUI i>e v>vj, (A, K,) in [some of] the 

copies of the K, erroneously, OUUI lj^> 

(TA,) and jUL.^1, (A, TA,) means J A man who 

doet not rite to perform needful affairs, (A, K,) 

and journeys : (A, TA :) or who does not go forth 

to undertake them. (Lh, T A.) = See also «>vj, 

in three places. 

• -•* .•■*.., 

slcuj, applied to a man, if' u^r-» i (K ;) 

i.e. t Remaining stationary, and impotent; (TA;) 
as also ' <Uy;. (K.) = Sec also <Ua/j. _ Also 
t A portion, (K,) or large portion, (IDrd.) of 
juJ [i. e. crumbled bread moistened with broth]. 
(IDrd, K.) = See also <Ueyj, with the un- 
pointed yjO. 

Slouj A mode, or manner, of lying upon the 
breast: (K, and Har p. 382 : [see 1, first signifi- 
cation :]) this is the primary meaning. (Har.) 

And A place thereof. (Har ibid. [See again 

i^Vj, first signification.]) _ See also ±ra*-tj, in 
three places. _ Also t A place of slaughter 
(jiL«) of any party, or company of men, tlain 
in one plot of ground: (Lth, Sgh, K:) erroneously 
written by Sgh in the T§ <Ui/j; but in the O 
correctly. (TA.) [And accord, to the TA, it 
seems to be also applied to t The party so tlain.] 
= Also The body [of an animal] when lying 
upon the breast ; particularly, of a hare, (A, K,) 
and of a lamb, (A, TA,) and of a she-goat ; 
and so *liuj. (TA.) Hence the saying, UUI 
^Jitl iiui *j\£» Jwrt" [He brought us crumbled 
bread moistened with broth resembling in size and 
shape the body of a hare lying upon its breast]. 
(A,K.») 

iJoSjt I 3 i~ A A/j A beast of which the traces 
of the place where it has been tied [and app. 
where it has lain] are large, or wide. (TA.) 

i-ajj : see <Log. 
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^oyi) : see cA>tj. — Applied to a [skin such 

as is termed] tXfji, \ Great, or large; hardly, or 
not at all, to be lifted ; to that it remains fixed ; 
or so that it causes him who desires to li/i it to 
remain fixed. (A, TA.) __ Then, (A,) applied 

* * ' 

to a tree (J^*-i), meaning \ Great, or large, 
(A'Obeyd, §, A.,* K,) and thick, (S,) and, accord. 
to the K, wide, but [SM says,] I have not seen 
that any of the leading authorities applies it in 
this last sense to a tree : (TA :) pi. u^/j- (K.) 
_ Applied to a chain (iX-JL), t Large, or big, 
(S, K,TA,) and heavy, cleaving to him upon 
whom it is put : it is of a measure haring an 
intensive signification, and qualifying alike a 
masc. and a fern. n. (TA.) __ Applied to a coat 
of mail (pji), t Large, or big: (A, TA :) or 
wide. (K.) _ And, applied to a town (3jj3), 
t Populous, (Sgh, K, TA,) and large. (TA.) 

tjaetj Sheep, or goats, with their pastors, col- 
lected together in their lodging-places ; (S, A, 
K ;) as though it were a quasi-pl. n. ; as also 
♦ lijj and * J£j : (TA :) and hence, (L, TA,) 
v the former of these two, t a company of men : 
(L, K:) and ▼ the latter of them, [accord, to the 
K,] a herd of bulls, or cows, in their lodging- 
place ; from the autlnr of the book entitled 

Otiljt ^y» £.j'j>)I 4&*»> only ! (K,* TA :) but 
what this author says is, that ▼ \j°4j signifies the 
lodging-places of bulls or cows [app. with the 
beasts in them] : and that the primary applica- 
tion of this word (,>V;) and 1 1Jx/j is to sheep or 
goats ; and that by a subsequent usage they have 
been applied to bulls or cows and to men. (TA.) 

See also t^v'j- — One says also, <vJi£ <jI)I _~ o 
* ' »t * 
WW) \j«*- [ a PP- meaning + May God send (lit. 

pour) upon him a fever that shall cleave to him 

like as an animal lying upon its breast cleaves 

to the ground]. (TA.)«See also ,>yj, last 

sentence. 

• s- 

i_*iW; ! see the next paragraph, in two places. 

hjo/tj Lying upon his breast; applied to a 
sheep or goat [ice] ; and so ▼ yjoyij ajiplicd to a 
hnre ; so too " ^>Wj [but app. in an intensive or 
a frequentative sense] applied to a lion, as is also 
\joj\j, and to a man -lying on his adversary: 
(TA :) and [hence] ♦ c^C/" «s an appellation of 
the lion : (K :) the pi. [of ^jojij] is ^aJJ and 
voyij : and the phrase ^ii\ t LmJtt*, occur- 

. . J *i :. ■ 

ring in a trad., means tjcyjJI jjNfm [Like the 
sheep, or goats, that are lying upon their breasts], 
(TA.) It is said in a prov., ^» j^L J\yL ^S^ 
\j<xt\j Jwl or ^jajj [A dog that roams about t.« 
better than a lion lying upon his breast or that 
has laid himself down upon his breast]. (TA.) _ 
[Hence, because of his cleaving to the ground,] 
J A sick man. (TA.) — [Hence also the phrase,] 
**^J t_j** 4*v'j «UJjl I The end of his nose is 

'fiat, and spreading upon his face. (A.) 

^jUuiy I is an appellation applied to The Turks 
and the Abyssinians. (K, TA.) These are meant 
in the trad, of Mo'awiyeh, ^^ijll \y& % 



i. e. Rouse not ye against you the two [peoples] 
that are remaining quiet as long as they do not 
pursue you : it is like another trad., in which it 

is said, U ii^JI l^j °J=>^=>y U i>r>l '>%ji 
^fe^fcjj [Leave ye alone the Turks as long as 
ihey leave you alone, and let ye alone the Abyssi 
nians as long as they let you alone]. (TA.) 

ii^lj [as a subst. from ^ojIj, made so by the 
affix S, An animal lying upon its breast]. One 
says of a man who kills when he shoots, and 
more commonly of him who kills when he smites 

with the [evil] eye, aI^jIj ^oyu U ^S [Such a 
one is so effective in his aim that his animal lying 
upon its breast does not rise] : (ISk, S, TA :) and 

in like manner, i-af\j *i jtyij U : it is a prov. 

* » • # t* * "%*' 

(TA.) It is said in a trad., ^y> j— lj a) ^-»JLs 

ii^ljll [And there rose and went to him one of 
the <Ua/lj] : (Lth, A, TA :) ii^ljll means J certain 
angels who were sent down [from Paradise] with 
Adam, (Lth, A, K, TA,) who direct those that 
err from the right nay : (Lth, A,TA :) perhaps 
(Lth, TA) so called from their remaining upon 
the earth : (Lth,* A, TA :*) and [so in the K, but 
correctly "or,"] the remainder of the Bearers of 
Evidence (OiL m> )l <UL»». [meaning those angels 
whereof every individual of mankind has tiro 
appointed to attend him constantly for the pur- 
pose of tlieir bearing evidence of his good and 
evil deeds, which two are termed in the Kur 1. 10 
^jtiJUpJI,]) whereof the earth will never be desti- 
tute. (S, K.) — And in another trad., respecting 
the signs of the coming of the resurrection, the 
Prophet is related to have said that one of those 
signs will be, that the v <ua-jj^ will speak re- 
specting the affairs of the community : (T, TA :) 

iiuj'jjlt is the dim. of iiuiyt (T, K, TA) signi- 
fying The pastor of ^jogij [q. v.] ; (T, TA ;) and 
means f the mean, contemptible man, (S, K,) who 
speaks respecting the affairs of the community : 
thus expl. by the Prophet himself: (K : [in the 

CK, <t3Ut is erroneously put for ajUI :]) or he 
cxpjained it as meaning f the villous, or wicked, 
who speaks respecting the affairs of the com- 
munity : A 'Obeyd compares this trad, with 
another, in which it is said that one of the signs 
above mentioned will be, that the pastors of 
sheep or goats will be the heads of the people : 
and Az says that JUw^jJI means the pastor of 
sheep or goats : some say that it means f he who 
abstains, or holds bach, from seeking the means 

of acquiring eminence, or nobility; and i^ul^l 
signifies [the same, or] impotent to attain emi- 
nence : in this latter, the » is added to give 
intensivencss to the signification : and Az thinks 
it most probable that each of these is applied to 
the mean man because of his remaining in his 
house, or tent, and seldom rising and going forth 
to occupy himself in great affairs. (TA.) 

S-a-jjj : see the next preceding paragraph. 

• -• *t • i 

uo^y i. q. jjuat [Safflower, or bastard saffron]. 

(IAar,K.) ' 

• -•# •** 

\ja^y» : see iro/j, last sentence, in two places. 
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^jojy* : see u^)> " r8t sentence : — — and the 
same in the last sentence. 






see a-CL/j. 



±J 



1. Jbu,, (S, Mgh, &c.,) aor. , and '- , (S, Msb, 
K,) inf. n. Jauj, (Msb, TA,) lie tied, bound, or 
made fast, (S, Mgh, Msb, K,) a thing, (S, Msb,* 
K,»TA,) and a beast; (Mgh, TA ;) and in like 
manner f JtuSjl he tied, or bound, a beast with a 
rope, in order that he might not run array. (TA.) 

m * J * ft- ' ' 4 » '•' • ' i 

You say, .-jIjjJI ^y> ^tj 'J^> ' ixJjj ^/jJ [Such 
a one ties so many head of beasts : or the verb 
may here have a different signification, explained 
below], (S, TA.) And it is said in a prov., 

• %m» ■ * • * m* e . * t ' * l 

Ja^jU CxyCwl, or, accord, to one relation, C « ^> l, 

i. e. Thou hast found a generous korse, therefore 

do thou preserve him; or, as some relate it, 

* JolJjU* : relating to the duty of preservation. 

(TA.) See also 3 aJlc \^' } file held back, 

or drew back, from him, or it ; as though he 

confined, and bound, himself. (TA, from a trad.) 

t it' • •. * . . 

__<LwU. lajj, inf. n. il»L>j, t His heart became 

strong, and firm, and resolute. (K,* TA,) so that 

he did not flee on the occasion of fear. # (TA. 

[In the CK, <CU. iuji which would be more 
properly rendered t He strengthened, or fortified, 

his heart.]) __ U.U. jl^t JJU jj iJj \ He con- 
strained himself to be patient, and confined, or 
restricted, himself to that thing, or affair. (TA.) 

sJs ^ &T ±>j (Msb, K) ^JV (Msb) 

t God inspired him with patience. (Msb, }£..) 
Thus in the Kur [xviii. 13], jttf^i ^s. Uiy^ 
\ And we inspired them with patience: (TA :) 
or strengthened them with patience. (Bd.) And 
in like manner in [viii. 11 and] xxviii. 0. (TA.) 

i ' * #j 
3. iJaLf\^oi\ signifies, (K, TA,) in its primary 

acceptation, (TA,) Two [hostile] parties' tying 

of their horses, each at their frontier, and each 

in preparation for the other : (K, TA :) and 

J*bJI l>bj and \^j\y> signify the same [as 

above]. (S, TA.) [You say, cAn*** Wj The 

two parties tied their horses at their respective 

frontiers, each in preparation for the other.] 

And one says, with reference to horses, t Ja^j, 

inf. n. iuj and l»b,, as well as Ja^lj, inf. n. ik^tj* 

and iljj. (Bd in viii. 62.) Hence, (Sgh, L, K,) 

l^lj, (Mgh, Msb,) inf. n. i^ (S, Mgh, Sgh, L, 

K) and iMji, (S, Mgh, M?b, K,) He, or it, 
(an army, Mgh) kept post, or remained, on, or at, 
the frontier (S, Mgh, Sgh, L, K) of the enemy, 
(S, Msb, K,) or over against the enemy. (Mgh.) 
And hence, i. e. from this latter application, 

(AAF, TA,) £fy Mi. (TK,) inf. n. VWj (AAF, 
K) and iM^i, (TK,) i He kept, or applied him- 
self, constantly, perseveringly, or assiduously, to 
the thing, or affair. (AAF.K, TK.) It is said 
in the K ur [ c b- »'•» last verse], Uwte^ Wj?*?! 
\jl»j\j2 Be ye patient in endurance of what your 
religion requires, and vie ye in patience with 
your enemy, and persevere ye infighting against 
your enemy, (Mgh, TA,) and in tying the horses 
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[at the frontier] : (TA :) or the last of these 
verbs means keep ye pott, or remain ye, on, or at, 
the frontier [of the enemy] : (Az, £:) or ^ be ye 
mindful of the timet of prayer : or t apply your- 
selves constantly, perseveringly, or assiduously, to 
prayer : (TA :) or t wait ye for prayer after 
prayer; the doing this being termed by the Pro- 
phet l»Cj ; (Az, $, TA ;) Which word, thus used, 
is an inf. n. of « : .U , >lj; or, as some say, a simple 
subst, meaning, in this case, a thing whereby one 
is tied from acts of disobedience, and restrained 
from forbidden deeds. (TA.) [See also JA*.] 

6. IJl£>^ li£> J& ^J, &\ J^jp t The mater 

remained in, or did not quit, or go forth from, 
*uch and tuch a place. (TA.) 

8 : see 1, in three places. —. l_y k-Jjl He 
took a korse for the purpose of tying him, or 
keeping post, on the enemy's frontier. (£,• TA.) 
a [He, or it, became tied, bound, or made fast.] 
— J^JI ,j* J»-3j' -He became caught, or en- 
tangled, in the rope. (Lh.) __ iujl is also ex- 
plained by AO and Ez-Zejjajee as syn. with 
J^it. (TA.) [Thus, IkJjl signifies JETe, or it, 
attached himself, or itself, or c/mw/, or r/ai'«, to 
him, or i( ; (see a citation from Lebeed, voce 
t>W0 and app. also t he loved him.] 

ilij A thing with which one ties, binds, or 
mahesfast, (8, Msb, ?,) a skin, (S, Msb,) W a 
beast, (§,) <$•<:. ; ($, Msb ;) a ro/»e wirA which a 
beast is tied: (Mgh:) pi. Lij (S, Msb, £) and 
iyj ; (8, TA ;) the latter a contraction of the 
former : (TA :) and t £Jj» and ♦ £k^« also 
signify a thing with which a beast is tied. (£.) 
It is said in a prov., J»CJ>I ^ ^m» j*s. ^j.\ ^,1 
[If an ass is gone away, an ass is tied to the 
cord] : relating to contentment with what is pre- 
sent and relinquishment of what is absent. (Mgh.) 
[See also 3.] _ [Hence,] used by the vulgar in 
the sense of ij±.\, meaning f A kind of fascina- 
tion by which enchantresses withhold their husbands 
from other women. (TA in art. Jd,\.) __ A 
snare for catching game. (S, Mgh.) You say, 

*i»Cj {J*L\ ^iii [The gazelle rent his snare]. 
($.)' — t The heart : ($ :) as though the body 
were tied thereby. (TA.) Hence, (TA in art. 
u*jf,) *^Wj u*j* t He died: (M and £ in that 
art. :) or he was at the point of death. (JS. in that 
art) And «»y, Jbj Jjj J$j {{^. j Such a one 
came having turned away, or back, harassed, dis- 
tressed, or fatigued, (8, TA, and AZ and Az in 
art. ^*j3,) and at the point of death : ( AZ, Az :) 
or harassed, or distressed, by thirst, or by fatigue : 
(A in art. ^iji :) or in a state of intense thirst 

and hunger. (M in that art.) f The spirit : 

as in the saying of El-'Ajjuj, describing a wild 
bull, 

[And he passed the night firm in spirit]. (TA.) 
am See also JU^j, (of which it is a pi., or pi. pi.,) 
in three places, msm A single building of those 
which are called OU»Wj : (8, $ :) [a public 
building for the accommodation of travellers and 



their beasts; (see ^J^f,) an application well 
known, and mentioned in the TK :] a religious 
house, or house inhabited by devotees; a dwell- 
ing for Soofees ; (El-Makreezee's " Khitaf," 
ii. 427 ;) [a hospice, or an asylum for poor 
Muslim students and others, like ijjlj ;] a build- 
ing for the poor : in this sense post-classical : pi., 
accord, to analogy, ly; and oU»Wj. (Msb.) 

JkeJj Tied, bound, or made fast ; as also * i»ytj* ; 
(K, TA ;) applied to a horse, (Mgh,) or similar 
beast (S^lj) ; as also t sSoyi^n ; (TA ;) applied to 
the former, t. q. i»y&+ ; (Mgh ;) or L£i U 
[which may perhaps signify the same ; but more 
probably, taken to be tied, or for keeping post, on 
the enemy's frontier] ; (S ;) and [in like manner] 
ilajjj, applied to the latter, t. q. JxJjl U : (KL :) 
and iwj applied to a horse also signifies tied and 
fed in the court of a house : (TA :) pi. Ljj 
(TA) and * J»lij, (Mgh,) or the latter is a pi. pi., 

being pi. of bg. (TA.) J^J\ * kljj ,>«, in the 
Kur [viii. Gi], means Of horses that are tied; 
(Bd, Mgh ;) Jb-1^ being of the measure JUi in 
the sense of the measure JyuU ; or an inf. n. 
used as a subst, being an inf. n. of Jau, in the 
sense of L(\j ; (Bd ;) or it is an inf. n. of i^lj ; 
and therefore [when used as an epithet, like any 
inf. n. so used,] is applied to one as well as to a 
pi. number ; (Ham p. 222 ;) or pi. of jL^ : 
(Bd, Mgh:) or it means of mares: (Fr, TA:) 
and J»bj signifies horses ; five thereof, and up- 
wards : (S, K :) or horses, themselves, that are 
taken to be tied, or for keeping post, on the 
enemy's frontier. (L.) And you say, rfjli 
^»JI £y» " l»Vj Such a one has a stud consti- 
tuting the source of his horses ; like as you say 
i^U. (S.) "ikjt^, also, applied to horses, signi- 
fies Tied in a town or country or the like : occur- 
ing in a trad., in which it is said that upon every 
horse shall be levied a deenar; but upon the 
ilculj, nothing : properly meaning, in this case, 

Jajpl Oti ; being like i-ilj in the phrase il^c 

• •• * 

i-slj. (Mgh.) __ See also lu'j- — Also, and 

" J»vtj, t A monk : one who abstains from worldly 
pleasures : a sage who restrains himself from 
worldly things. (K, TA.) [In the L and TA, 
J*eJpl is also explained, as on the authority of 
Ez-Zejjiijee, as signifying t^Jkt jjt ; • but this I 

. . . * a 

think a mistranscription, for t^jktjJI.] = -f Un- 
ripe dates soaked [in water]: (S, K :) or + fresh 
ripe dates soaked with water; also called u A f j? : t : 
(Sgh, TA in art. Jtii :) or J dried dates (A'Obeyd, 
IF, A, $) put into jars (jlj^.), (A'Obeyd, A,) 
and having water poured upon them, (A'Obeyd, 
IF, K,) or moistened with water, in order that 
they may become like fresh ripe dates : (A :) but 
perhaps this is an adventitious term: (IF:) some 
say that it is j^j,, and not original. (TA.) 



J»Wj One who ties bow-strings. (TA.) 
JMj {act part n. of 1] J&\f tf& 
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itvlj ll-». [Such a one left behind him on the 
frontier an army having their horses tied in 
preparation for the enemy ; or keejnng post]. 
(S.) And J^Li\ j>. i^U \J£> jXff [In such a 
town, or country, or the like, is a company of 
horsemen having their horses tied at the frontier 
in preparation for the enemy; or keeping post on 
the frontier : or it may perhaps mean, a number 
of horses tied : see L^j]. (S.) * livl/* also 
signifies A company of warriors; or of men 
warring against an enemy: (Mgh:) or a com- 
pany of men having their horses tied at the 
frontier in preparation for the enemy ; or keep- 
ing post on the frontier ; and in like manner 
[its pi.] oUvj^o, a company of horsemen having 

their horses tied &c. (TA.) utl^JI L^lj lf#, 

and k ,wUJt " iaktfj, I Such a one is strong in 
heart: (S:) or courageous: (!£:) as though ho 
tied himself from flight, (S, TA,) and restrained 
himself. by his boldness and courage. (TA.)_ 
ia^\j c ^ii t-4 spirit [still attached to the body, 
and consequently not doomed, but] having ample 
power, or liberty, [and] capable of good ; syn. 
^ojjI £-!_}. (K.) An Arab is related by IAar 
to have said, c^Jui^ ij(/ Ji%Jlj J )uT J^l)! 

iiyJuo a^plj Ijiyijs JU^Jlj Javlj [0 Ood, for- 
give me while t)ie skin is cool, not heated by 
fever, and the spirit is yet attached to my body, 
and is at liberty, and capable of good, and the 
volumes in which my actions are registered are 
still expanded, and repentance is accepted] : he 
meant thereby, while he was in health ; before 
death. (TA.) __ See also iwj, in two places. 

iLu'j [fern, of iu'j- — Also] A tie, or con- 
nection, of any kind; syn. iiJU [q. v.] and ii-ej. 
(TA.) [This meaning of 2J»yjj is well known, 
though omitted in the S and K &.c. _ Hence, 
+ The copula in a proposition.] 

iu^i (S, Mgh, $) and L&,, (S, K,) the former 
used by him who says IbjjI, and the latter by him 

J jot *~ 

who says iayjl, (IB,) The place where a thing, 
(S,) or where a beast, (Mgh, K,) is tied, bound, 
or made fast : (S, Mgh, K :) a stable : pi. Lj\ja. 
(Har p. 33.) You say, ^ ££ *> J-? [//«" A« 
not so much as, or even, a place where a she- 
goat is lied]. (S.) Each is a noun of place used 
in a definite manner; so that you may not say, 

^ybl Ja£» J* yk, like ^1 itu. (TA : [in 
which, however, the word J»U» has been in- 
advertently omitted.]) _ [Also A place where 
soldiers tie their horses at the frontier in pre- 
paration for the enemy; or where they keep post 
on the frontier; as also " laj\j*». You say,] 
jfJkAf»t [J »lj*)l and '^iUajlj-* 2Vt« warriors 
are in t/ieir placet where they tie their horses at 
the frontier in preparation for the enemy; or 
where they keep post on the frontier. (TA.) 

iuj-e : sec l»Wj. 

• - -• • « 

Alpy^* : see J»U- — Also 4 slender plaited 
' i » 

(Aon<7 roAtcA m (oum/ over tAe ;xj</ (^ t *>, for 
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which, in the copies of the $, we find erroneously 
substituted ail*., TA,) of the jLj [or cameVs 
$addU]. (S,»TA.) 

Lf • ' 

y(y», and its fem., with » : see io&y 
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JU^lr* : pi. oVJb^lj* : see J>v>*, in two places. 

iJLs'lj-* : see JU/lj. 

J«^JI j>» I j^j I jk£» iuij* >* //« tafte*, or 
u taking, surk and such [a number] of horses for 
the purpose of tying them, or keeping post, on the 
enemy's frontier. (TA.) 

A»yl.>~» *U t Wirter remaining in a place, not 
quitting it, or not going forth from it. (Esh- 
Sheybanee, - S,»IC,»TA.) 

1. ^cyiu,, aor. 1 and 4 and ; , (Msb, K,) inf. n. 
«yj, (TA,) He took the fourth part of their 
property, or possessions. (Msb, EL.) And (so in 
the £, but in the Msb " or,") J^syj, (S, Sgh, 
Msb, $,) aor. - (S, Sgh, Msb) and '- and , , (S S h, 
Msb,) not, as is implied in the K, - only, (TA,) 
[or rattier, not - only,] inf. n. as above, and itbj 
[most probably act,] also, (L,) He took the 
fourth part of their spoil : (8, Sgh, Msb, K : ) 
i. p., of the spoil of an army : this was done in the 
Time of Ignorance, but El-Islam reduced it to 
a fifth part ; (K ;) an is declared in the Kur viii. 
42. (TA.) It is said in a trad., i£> iUjuLlJ^I 
*-jJ), (S,* TA,) mentioned [and explained] in 
art. £->}, <]■ v. : the meaning [intended] is, Did 
J not make thee an obeyed chief? (TA.) — And 
J^tj, (S, Sgh, Msb,) or X& £j', (K,) aor. - 
(S, Sgh, Msb, K) and L and -, (Sgh, Msb, ^,) 
[inf. n., app., *ij,] He became the fourth of 
them ; (S, Sgh, Msb ;) or, the fourth of the three: 
(TA :) or he made the three to be four by [adding 

I t ' r ' 

to them] himself. (K.) And .^juj also signifies 
He made them, by adding himself to them, forty : 
or, four and forty. (K,*TA.) And He made 
them (namely thirteen) to be fourteen. (T in art 
^U.)—'*^, aor. -', (8.K.) inf.n. £J, (8,) 
He twisted it (namely a bow-string, S, TA, and 
a ro|ie, or cord, KL, TA) of four twists, or strands. 

(8, $.) — J/jp oiij, (S, $,) aor. - , inf. n. £j, 

(TA,) i.q. tjjjl oiji; (8,$;) i.e., The 
camels, having been kept from the water three 
days [counting two portions of days as one of 
those days], or four days [counting two portions 
of days as two days (for the difference is only 
verbal)], and three [whole] nights, came to the 
water on the fourth day [counting the day of the 
next preceding watering as the first], (KL.) [See 
*yj, below. Another meaning of this phrase 
will be found later in the present paragraph.] 
Hence, kA{^l £}jl : see 4. (TA.)_4i* ^iij 
i j*sLi\, (S, Msb.lj:,) aor. : , inf. n. gg ; (Msb;) 
and i^s. * sl^jl, (S, Mfb, K,) and * iiujl, but 

not <Ljyj ; (IAar ;) or the phrase used by the 
Arabs is ^,^1 ^ t^J^Jf : (Az,TA.) The 
Bk. I. 



/erer «tz«<i Aim on one day and left him two 
days and then came again on the fourth day 
[counting the day of the next preceding Jit as the 
first], (S,Msb,K,) and so on. (Msb.) And 

%£, and ♦ %y\, (S, KL,) and * *^l is said to be 
also used in the same sense, (TA,) He had, or 
was seized by, a quartan fever ; a fever of the 
kind described above. (S, KL, TA.) _ ag said of 
a horse, He came fourth in the race. (T, M, L, 
all in art wJj.) ss *->j, said of a man, also 
signifies He was hit, or hurt, in tlie pWj'> mean- 

ing regions, of 'his head. (TA^ssr^j^l jiv»JI *->j 
[The rain watered the earth and made it to pro- 
duce herbage: see £*-$>]• (TA.) And^o/^l c**/j 
The land was watered by the rain in the season 
called fcrp- (8.) And lyuj They were rained 
upon by the rain of the season called %~->) ; (K,* 
TA;) similar to l^lLi and t^L-o : (TA in art. 

iksS :) and in like manner, J/>)t w**o The camel* 
were rained upon by that rain : and %jj* may 
be an inf.n. thereof (Ham p. 425.)— Hence, 
i.e. from ^j^l jivjl a/j, the phrase, <j*jiH >o 
<Ol»5 , Jlc + The horse sweated in his legs. (TA.) 
— And [hence also,] <ili1 ajuj t Worf restored him 
from a state of poverty to wealth or competence 
or sufficiency; recovered him from his embarass- 
ment or difficulty, or from a state of perdition or 

destruction. (TA.)=««^)t «jj, aor.-, inf.n. 
c^j, 7%e [«ea*o» called] %^j commenced. (TA.) 
_ OW^W £0, (K, TA,) aor. - , inf. n. £J, (TA,) 
in its primary acceptation, signifies He remained, 
abode, or dwelt, in the place in the [season called] 
£*y, (TA;) as also ^ ♦ gif. (S,K.)_-And 
hence, (TA,) J He remained, abode, or dwelt, in 
the place, (K, TA,) in any circumstances, and at 
any time; (TA;) he took it as his home. (J&..) 

Also He alighted and abode wherever he 

would, in the place, in abundance of herbage, and 
pasturage. ($,* TA.) — J*N1 cJ^j, ($,) aor. - , 
inf. n. jyj, (TA,) The camels fed by them- 
selves in the pasturage, and ate as they pleased, 
and drank. (K.) [Another meaning of this 
phrase has been mentioned before.] _;l«)l J *->j 
He (a man, TA) acted according to his own 
opinion or judgment, or did what he judged fit, 
with respect to the water. (K..) __ «jj", (£,) 
aor. - , inf. n. *ij, (TA,) said of a man, also sig- 
nifies He had, or obtained, abundance of herbage 
(5, TA) [arising] from the [season, or rain, 
called] «e-j>- (TA.) __ Also, [app. from pjj 
^l£JW in the second of the senses explained 
above, and if so, tropical, or doubly tropical,] 
aor. - , t He (a man, ISk, S) paused, (ISk, S, K,) 
and acted, or behaved, with deliberation or in a 
leisurely manner, (K,) and withheld himself. 
(ISk, 8, S.) And [hence,] J£i '%L (If,) inf n. 
«^j, (TA,) f He was affectionate, or pitiful, or 
compassionate, towards him : ' (K :) or Ac nc/c<f 

> » - * 

gently towards him. (TA.) And *ic x^j, (^,) 
inf. n. «^j, (TA,) f He restrained himself, re- 
frained, abstained, or desisted, from it. (]£•) 
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The phrases Si-Jj ^Ji* 4^1 and iUJLb ^U £>jl 

(S, K) and il«Xfr %j } \ (K) are from uj in the 
sense of "he paused," &c., (8,^0 as explained 
by ISk, (S,) [or in one of the senses following 
that,] meaning t Deal thou gently with thyself; 
moderate thyself; restrain tkyself: (S, TA :) or 
behave thou with deliberation, or in a leisurely 
manner: or the second of these phrases may 
mean continue thou notwithstanding thy slight 
lameness : or it may be from js +* * J \ £/), [q- v - 
infra,] meaning take thou it, or reach it, not- 
withstanding thy slight lameness. (TA.) The 
phrase jLUit ^yyjt, or A~ii ^Js., in the trad, 
of Sube'y'ah El-Aslaraeeyeh, accord, to two 
different relations, admits of two interpretations : 
one is, t Pause thou, and wait for the completion 
of the *JU [q. v.] of decease; and this is accord, to 
the persuasion of those who say that her »jx is 
the more remote of the two periods, which is the 
persuasion of 'Alee and I ' Ab : the second is, from 
J*.J)I iyj signifying " the man had, or obtained, 
abundance of herbage," and the meaning is, 
t relieve tlwu thyself, and release thyself from the 
straitness of the ij*, and the evil of thy condition; 
and this is accord, to the persuasion of those who 
hold that her S js- is the nearer of the two periods; 
and hence 'Omar said, " If she bring forth when 
her husband is on his bier, meaning, not buried, 
it is allowable for her to marry." (TA.) It is 

• # * * * 0*0' * 

also said, in another trad., v >* .iUXb ^1* x^y, *$ 
J)j*\ ojj»~> ^, i. e. \He will not restrain himself, 
and be patient with thee, whom thy case does 
not grieve. (TA.) And it is said in a prov., 

«jjli c~>t O^ OAt*** °b-»' —''**-> •• e - t apeak 
thou to a woman twice ; and if she refuse, abstain 
thou : or, accord, to one relation, it is " fifi ■ and 

accord, to another, Aa^U, i.e., then add; for she 
is very weak in understanding; if she understand 
not, then make thou the two speeches to be four : 

Aboo-Sa'ced says, ix^JU invj"^' J^f^ry*^^ Oft 
i. e., [and if she understand not after the four, 
tken] the stick [is to be used ; or, then use thou 
the stick] : die prov. applies to the hearing and 
answering in an evil manner. (TA.) You say 
also, «*Cj \JjLd>} ijft} Jjis. jjie C-juj, inf. n. 
icl>j, t [app. Site behaved in a gentle and coaxing 
manner so as to get the better of the reason, or 
understanding, of such a one, and he sold his 
houses one after anotltcr to expend upon her;] 
i. e., he expended upon her all that he possessed, 
so that he sold his dwellings. (TA. [The j before 
ym£» is not in the TA ; but as it seems to have 
been dropped by inadvertence, I have supplied 
it.]) = J--aAJI %ij The young camel widened 
his stepping, and ran ; as also ♦ «-jj1. (TA.) twrn 
j^JI g&. (S,S,) aor. -, inf.n. £j'; (TA;) 
and V <ulJjI ; (8 ;) He raised, or lifted, the stone, 
(S, 5, TA,) with the hand; ($., TA ;) or carried 
it; (TA;) for trial of strength. (%..) It is said 
in a trad., j/** Oj , V^>yw>*> [He passed by a 
company of men raising, tec, a stone] ; and 
"jyy^ [signifies the same]; (S ;) and ' ^y^jZj. 
(Z,TA.)__J.^JI £, (§,?,) aor. ', inf.n. 
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Mj, (TA,) He put the [staff, or small staff, 

called] fcyr 4 beneath the load, and took hold of 
one end of the former, while another took hold of 
the other end, and then raised it, (S, K,) with the 
help of his companion, (%.,) upon the camel, (S,) 
or upon the beast. (K.) [See also 3.] = xjj 
« *M» t» lie (a man) approved his life ; was satis- 
Jied, or content, with it. (TA.) 

2. <uyj, inf. n. f-e-tji, He made it four. (Esh- 

*- 'j . a . 
Shcybdnce, K voce »j*.).) __ He made it (a 

tiling) yuj* ; (S, ^ ;) i. e. he made it to have four 

portions [or sides or faces or angles Sec] : or Ae 

made it of the form of a thing having four legs; 

or of the form of a quadruped. (TA.) __ ^J^s 

JHK ^b w~^I; S«rA a one counts three Khaleefehs, 

[namely, Aboo-Bckr nnd 'Omar and 'Othmin,] 

and [does not count a fourth, i. e.,] rejects ['Alee,] 

the fourth. (TA in art <£~U.) __ oJJ,' She 

brought forth her fourth offspring. (TA in art. 

y0.) __ *j\j**) jljj, or Ujb^, J7e remained four 
nights with his wife : and in like manner the verb 
is used in relation to any saying or action. (TA 

voce /■*-«•) _ *--y also signifies [The watering 
of seed-produce on the fourth day, counting the 
day of the next preceding watering as the first ;] 
the watering of seed-produce that is [next] after 
the £*t&. (TA.) [You say, c^jll £0 He 
watered the seed-produce on the fourth day, &c] 
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3. A*,^ AJUU, (Kb, S, K,) or i*^!^ ajlull, 
nnd Ulyj, (£,) [2/e bargained with him for 
work, or A« Aim/ Aim, or <ooA Aim as a hireling, 
by, or for, the season called **->j,] is from **-ijl\, 
(%,) like i>li* (Ks, S,If ) fromJ^JI, (K,) and 

iiL-Ux* (Ks.S.TA) from Jil^JI, &c. (TA.) = 

• - - * j 

i*v'^-» also signifies The taking hold of the hand 

of another person beneath a load, and so raising 

it upon the camel, without a [staff, or small 

staff) such as is called] 3jl£a. (S.^'TA.) 

You say, *ju\j He took hold of his hand &c. 

(IAar.) [See also 1 ; last signification but one] 

4. >yi)1 jyjt The party of men (three in num- 
ber, Msb) became four : (S, Msb, K : [but in the 
last of these, mentioned after another signification 
with which it is connected by the conjunction 

jl "or"]) or, became forty. (TA.) an «£««$ 

■ .«■» II **l*> il " ( ' **»ol» an ° fo'j an< I /»Jjl : see 

j^U-JI *«A* w«*<;» [which is from J^NI «i-»Vj,] 
in throe places; and juj, in two places. _ 

l«*o'j cAtr*" 0*t* i_5* |>f^l> occurring in a trnd., 
[Come y« «wry fAt'rrf day, and every fourth day, 
counting the day of the next preceding visit as the 
first, in visiting the sick ; or, which is the same, 
leave ye him one day, and] leave ye him two days, 
and come to him on the third day, in visiting the 
sick ; unless he be overcome [by his sickness] : 
(S, TA :) this is [in like manner] from the water- 
ing of camels termed jyi- (TA.) You say also, 
>jajfj\ «jjl He omitted visiting the sick man 
two days, and came to him on the third; (O, $;) 
or, as in the L, nnd in [some of] the copies of the 



& 

S, on the fourth [if counting the day of the next 
preceding visit as the first]. (TA.) [Hence 

* A B' ' 

also,] JjLJI <uU %/jl The asher, or beggar, 

asked, or begged, then went away, and then 
returned. (Ibn-'Abbad, Sgh, K.») And *^l 

Sij«oJ V He returned to the 3«4<o»4 of the woman 
without langour : (L :) or sy^l alone, said of a 
man, multum coivit. (Ibn-'Abbad, K.) — And 
i> £0». (0> K,) i. c. ^ J^l cJ^I, (TA,) 
The camels quickly returned to watering, (O,* 
K,* TA,) so that they came to water without any 
appointed time: (TA:) mentioned by A 'Obey d 
as written with the pointed i,, which is a mis- 
transcription. (L, TA.)_And «vjl said of the 
water of a well, i7 [returned quickly so that it] 
became abundant, or copious. (K.) — Said of a 
man, it also signifies ' Uj, aJUI £>}jj ; (S;) 
[meaning] He was, or became, one whose camels 
came in the state in which they are termed >«j1jj 

[i. e. being watered on the fourth day, counting 
the day of the next preceding watering as the 
first : from J^Nt 0*»jj : whence, likewise, what 
next follows].' (TA.) — J^NI £>,! He watered 
the camels in the manner termed \ju } [i. e. on the 
fourth day, counting the day of the next preceding 
watering as the first]. (TA.) _ This last phrase, 
also, (K,) or ;UJI ^J* J^H £0», (As,) signifies 
He sent and left the camels to go to the water 
whenever they pleased. (As, K.*) [Another 
signification of the verb thus applied will be 
found below.] a %tj\, (inf. n. elijl, S, Msb) 
He (a sheep or goat, a bull, a solid-hoofed beast, 
and a camel,) became what is termed ^Wj; i.e., 
he shed the tooth called i-tCj : (S, Msb, K :) it is 
when they do this that the camel and the horse 
begin to be strong. (TA.) ssye.jUl mjj\ The 
people, or company of men, entered the [season 
called] *e^j : (S, K. :) or [app. a mistake for 
" and "] it has the first of the significations men- 
tioned in this paragraph. (K.) _ And (so in the 
S, but in the KL "or") The people, or company 
of men, remained in the place where they had 
alighted and taken up their abode in the [season 
called] %t->), abstaining from seeking after her- 
bage ; (S, K, TA ;) the rain having been general, 
they remained where they were, because of the 
general fertility, not needing to remove for 
seeking after herbage. (TA.) [See also «^j 
^jbtoJU] __ And The people, or company of men, 
came to, or arrived at, land of seed-produce and 
fruitfulness, and water. (TA.) ^..Ai\ a^l 

The rain caused the [herbage called] «^j to 
grow : (TA :) or the rain confined the people in 
their cbj [or dwellings] by reason of its abun- 
dance. (Msb.)-—^^! w-oijjI The earth, or 
land, produced herbage. (Msb in art j^q ) 
%jj\ said of a man, J lie had offspring born to 
him in the prime of his manhood: (S, TA:) this 
being likened to the [season called] ft-fj. (TA.) 
— IJ>£> (j^*" *M 7*0 ' He pastured his camels 
in the [season called] «e^j t'n such a place. (S.) 

** A ** ' 

_-A*U1 C-*yj' The she-camel's womb was, or 
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became, closed, (V»*>j oJUiiwI,) so that it did 
not admit the seminal fluid; (Ltli, K;) [perhaps 
because this commonly takes place in the season 
called ff/j> meaning either the spring or the sea- 
son called ^JoOl *e^j; the usual season of the 
coupling of camels being winter;] as also ♦ojw j I. 
(TA.)=> , ^JLi ly) %jj\ He made an abominable 
request to her; mentioned in the T in art. j>Sc- ; 
(TA j) meaning^JJl ^ ;iyi $L. (TA in art 
j*±£.) = See also a prov. mentioned in the latter 
part of the first paragraph. 

5. «w*jL. ,_«* »Jp (S, K) [He crossed his legs 

in his sitting ; i. e. he sat cross-legged ; because a 
person who does so puts himself in such a posture 
as to occupy nearly a square space ;] contr. of 

U*. and l _ 5 *»t. (K.)=a«jp said of a camel, 
(S, K,) and of a horse, (TA,) He ate the [herb- 
age called] *e-/j, (S, K, TA,) and in consequence 
became brisk, lively, or sprightly, (TA,) and fat ; 
(K, TA ;) and * »«3,l signifies the same : (S, K. :) 
or tyyP and t ty^Jjl signify they lighted on, or 
found, [herbage called] *^j : or they lighted on 
it, or found it, and remained among it: and 
IJcs» £)\£+t J^^l C«»v>J The camels remained, 
or abode, in such a place. (TA.) You say also, 
^U-aJlj 0>^-" u* ^■O 3 ^ r ° pastured upon the 
herbs, or ler/uminous plants, during the winter, 
upon the rugged ground and the hard and stony 
ground by the side of sand. (TA.) — C-»jj3 
J. : a. J| The palm-trees had their fruit cut off; 
(TA, and in some copies of the K ;) [because thia 
is done in the autumn, which is called *cy^t.] = 
See also 1, near the end of the paragraph. _ 
[Hence,] 'ju^b UUw iiUI C-oi^J The she-camel 
tarried a tall hump. (K.) 

6. Ij»>— '>*^!y [They vied, one with another, 
in lifting a stone, for trial of strength : see 

'jLLi\ ij]. (TA in art. jj-..) 

8. jtf3jl He (a. camel) beat [the ground] with 
all hijs legs, in going along; (S;) and went quickly. 
(TA.) — See also 1, near the end of the para- 
graph. = 11 e (a man) was of miudling stature, 
neither tallnor short. (S.)=See also i)l£«Jl/ %4y. 
__ and see 5, in two places : _ and 4, near the 
end of the paragraph : as see also jm m U xj Jt in 

t< -»« 

two places, near the end of L BEi>>yUt y*\ jbJjt 

He looked for, expected, or awaited, his being 
made commander, or lord, over the people, or 
party of men. (TA.) 

10. *\MJjZ*\ He had power, or ability, for it, 
to do it, or to bear or endure it: (IAar :) from 
j»~mJ\ 5Uj. (Az.) _ [Hence also,] %&-*\ said 
of a camel, He was, or became, strong, jllJL) for 
journeying. (ISk, K.) _ It (sand) became 
heaped up. (AZ, £.) __ It (dust) rose ; or rose 
high. (AZ,^.) 

%jj A place where people remain, abide, or 
dwell, in the [season called] *&j) ; (K, TA ;) as 
also * ££., (S, Msb, ?,) and t ggi : (K, TA :) 
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this is the primary signification : (TA :) and 
hence, (TA,) t a 7>kc* of alighting or abode r 
(Sh,8, Meb, £,TA,) of a people, or company of 
men ; (Msb ;) a settled place of abode ; a place of 
constant residence; a dwelling; a home; whenever 
and wherever it be ; as also » *^», ana » p^j* : 
(TA :) and f a house, wherever it be : (S, Mgh, 
If.:) [in Egypt, a range of distinct lodgings over 
shop* or magazines, separate from the shops or 
magazines, but generally having one common 
entrance and staircase:] pi. [of mult.] cVj and 

*pyi) (§, Mgh, Msb, $) and t of P»«c] fVj' «">d 

i$ : (S, Mfb, 5 :) and the pL of * ££• is £«J^. 

(9.) You say, £# ^£0 £o» ^ :#<»» 
ample, or spacious, is the place of alighting, or 
nAocie, o/ rA« *on* of suck a one! (8, TA.)^ 
Hence, also, jThe people of a place of alighting 
or abode; (Sh, Msb, TA ;) the people of a house 
or rent: ( Aboo-Malik, TA :) a company of men 
or people: (50 a large number: (IB:) pi. as 
above : (Mfb :) cj^j signifies the people of places 
of alighting or abode : (Sh :) and also tribes. 
(TA.) You say, iuJJ i&T jifi>l til/ay God 
multiply the people of thy house or tent. (TA.) 
And «vj ^i^eJI J,* X They now, or to-day, [are a 
large number ; or] have become many, and have 
increased. (TA.) __ [Hence, also,] f A bier; or 
a iter with a corpse upon it; syn. ^ai. (5, 
TA: [in the C£ tr^-]) So in the saying, 
axjj -"-'»— f [ J core, or carried, his bier, or Am 
iicr «>*7A Am corpse upon it]. (TA.)__fThe 
extremity of a mountain. (TA.) [App. because 
travellers often stop and rest there.] s Also i. q. 
♦ ajVj, (L, Msb, 50 which signifies, (S, L, &c.,) 
as also ▼ isvj, and * t-yiy, (L> Msb, 5») or 
jilll » £,£•, (8, Mgh, L,) and t ^, (S, L, 
K,) and * £j£i, (L, 5,) and * £<£*, (5, but 
this last [says SM] I have tint seen in the lexi- 
cons, except applied by the author of the " Mo- 
heel" as an epithet to a rope, TA,) applied to a 
man, (8, L, Sec.,) Of middling stature ; (Msb;) 
neither tall nor short ; (S, L ;) between tall and 
short : (K :) and so, applied to a woman, ~i*ij 
(S, Mgh, L, Msb, 5) and *2*yJ, (L, Msb,) though 
originally applied to a man, like i„, t j. &c. : (L :) 

1 fl- ' J»' .9-0- 

the pi. of 9jj is jyoj : (Fr :) and that of " Zxjj 
is Oljuj, applied to men and to women, (S, Mgh, 
L, 5>) and OU/j also ; ( I Aar, Fr, L, K ;) the 
former of these two pis. being anomalous, because 
a word of the measure Aljti has not its medial 
radical movent when it is an epithet, but only 
when it is a subst. and has not j or J for that 
radical ; (S, O, K ;) or the medial radical is 

movent in this instance because iaj, is originally 
-n fem. subst. applied to a male and a female, and 
used as an epithet; (L;) or because it resembles 
a subst. in its being applied alike to a man and a 
woman. (Az.) 

£J (8, Mgh, Msb, 5) and t £J, ( S , Msb, ?,) 
the former a contraction of the latter, (Msb,) 
[which is the more chaste, but the former is the 
more common,] A fourth part ; (S, Msb, K ;) 
one of four parts; (Mgh ;) as also t gjj, (Msb, 



5,) like 'jtU; (TA;) and * •!£•, like Jlii*: 
(5tr, and § :) or the last signifies, (Meb, K,) or 
signifies also, (S,) the fourth part of the spoil, 
which the chief used to take (S, Msb, 5) in the 

* * J 
Time of Ignorance : (K :) the pi. of £>, and 

* it 9 *»> % a 

tfi " f^ jl ^*^ °^P auc- ] (Msb,TA) and cyj 
[a pi. of mult] : (TA:) and that of t^j is £Jj. 

($.)_» ^y^&VI Afc" The tame a * the F^°> 
because the }-*i is twelve times what is termed 
u • i a - j «i . , •" 

^h> : but yJtAt * " fip 1 1S iAe same as the •»"•» 

which is a quarter of what is termed tUJI 

A^C^JI. (Mgh.) [In Egypt, the a£ is the 

fourth part of a i^^, q. v.] —.^I/I cl/jl Z7*e 
[four] regions of the head. (TA.) 

*4j The ^^1* [or interval between two water- 
ings, or keeping from water during that interval,] 
which is meant in the phrase J^*j)l C-Jyj [q- v.] ; 
(S;) a certain J^o of camels, respecting which 
authors differ : (TA :) it is when camels are kept 
from the water three days [counting two por- 
tions of days as one of those days], or four days 
[counting two portions of days as two days (for 
the difference is only verbal)], and three [whole] 
nights, and come to the water on the fourth day 
[counting the day of the next preceding watering 
as the first] ; (I£ ;) or [in other words] their 
coming to the water one day, and leaving it two 
days, and then coming to it on the fourth day ; 
or a period of three [whole] nights and four 
days [of which the first and last are incomplete] ; 
as is indicated in the K : or, as some say, [but 
this at variance with common usage,] their being 
kept from the water four [nights (for the n. of 
number is here fem.)], and then coming to it on 
the fifth [day (for the n. of number is here 
masc.)]. (TA.) You say, *,>JJI J^)l Ojyj : see 

J/41 cJyj. (S, K.) And ujj ty Oy'/) : see 
4. (S.) And £j J/^l Si;', t. q. J/j|l gj 
[q. v.]. (TA.) — [Abo, for ^ JJL., A journey 

in which the camels are watered only on the first 
and fourth days.] _ [In like manner,] with 
respect to fever, it signifies The seizing on one 
day and leaving two days and then coming again 
on the fourth day [counting the day of the next 
preceding fit as the first], (S, £.) [The fever is 

termed] Mfll o**^ [The quartan fever ;] the 

fever that occurs on one day and intermits two 
days and then comes again on the fourth, and so 

0* A j 'iff* 

on. (Msb.) And you say, U/j ^y**-" *5>V> *•'/• 
JiLi\ 4i* oiyj [q. v.]. (K.)'_ Also The/ourM 
young one, or offspring. (A in art. wJIj.) 



jo, : see <X>y am «jj A young camel brought 
forth in the [season called] *&} [here meaning 
autumn], which is the beginning of the breeding- 
time : (S, Msb, K :) so called because he widens 
his stepping, and runs : [see 1, near the end of 
the paragraph :] (TA :) fem. with S : pi. masc. 

cL>j [a pi. of mult.] and cbjl [a pi. of pauc] ; 
(S, Msb, ]£ ;) both irreg. ; for accord, to the rule 
given by Sb, the pi. should be oWj f'^ e 0'.%/** 
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pi. of llm] : (TA :) pi. fem. Oli£ (S, Msb, $, 

• »- • » 

TA [in the C£, erroneously, CAiyj]) and el^j. 

%.i « •»* >• .»*"„ 

(K.) He. ice the saying, My *^j f** ei u He 

has not a young camel brought forth in the end 
of the breeding-time nor one brought forth in the 
beginning thereof. (S, TA.) [See another ex. 

voce «!/.] _ [Hence, alio,] Hji\ \A very small 

star in the midst of the Ji\jt>, which are in the 
head nf^j t iJ\ [or Draco]. ($iw.) 

•" **' . 

*jj : see «vj, in two places. 

ixjj : see mj, last signification, in three places. 
= [A small round basket, covered with leather, 
in which perfumes are kept by him who sells 

them;] the H^ of the ;t£* ; (S, Mgh,$;) 

which is a AJUL covered with leather: (Mgh:) 

or a four-sided vessel, like the 3Jy»- : said by 
El-Isbahanee to be so called because originally 

having four Olilfe [app. meaning compartments, 
one above another, for different kinds of per- 
fume]; or because having four legs. (TA.) __ 
Hence, app., A chest in which the volumes of a 
copy of the Kur-an are kept ; (Sgh, s\\ ;) called 
■_'r- ~o '1 i*yj : (Mgh :) but thus applied, it is 
post-classical, (Sgh, £,) belonging to the con- 
ventional language of the people of Baghdad. 
(Sgh.) — Its application to A household utensil 
proper for women requires consideration. (Mgh.) 

&*\ij The beasts' collecting of themselves to- 
gether in the [season called] *~>; : [whence] a 
a country, or region, is said to be isy^l s^* 
[good for the beasts' collecting of themselves 
together kc.]. (T A.) — [Hence, app.,] ^ttl&jj 
jt^sLij (J* We left them in their former, or 
first, or original, and right, or good, state, or con- 
dition. (TA.) " SUK/j, also, and "it^j, signify 
An affair, a business, or a concern, in which one 
continues occupied; or a case, a state, or a con- 
dition, in which one abides, or continues ; (K, 
TA;) meaning a former, or first, affair, &c. ; 
(TA ;) and only relating to a good state or con- 
dition : (Yaakoob, K :) or one's way, course, 
mode, or manner, of acting, or conduct, or the 
like: (K :) or one's right, or good, state, or con- 
dition, (^, TA,) in which he has been before : 

(TA :) or bis [tribe such as is termed] iL-i : or 
[the portion thereof which is, termed] his jm*i : 

(50 or tj^j J^£, (8,5,) and *J^, 

and tJvfWj, and t^U^, and *Jlf}*p, and 

t^^iyj, (K,) means They are in their right, or 

good, state, or condition : (5> TA :) or they are 
occupied in their affair, or business, or concern, 
in which they were occupied before ; or tltey are 
in their case, or state, or condition, in which 

they were before : (S, 5 ° r *j*P*i} \J*> (§, 
5,) and f^rtjUvj, (Fr, S, K,) signifies in their 
right, or good, state, or condition, and in their 
former, or first, case; or in tlieir right, or good, 
state, or condition, and occupied in their femmer, 
or first, affair, or business, or concern: (S:) or 
it means in their places of abode. (Th, 5) You 

128 • 
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My also, j^ » 4^ } i^ ^ jyj s j U 

*ii run. * ' ' * 

i^>» i. e. [There u not among the sons of such 
a one he who manages thoroughly, or soundly,] 
his case, or affair, or business, or concern, in 
which he is occupied [except such a one]. (S.) 
And [hence,] «v*y t i^ ^ y. and iel^ j* yi 
«*yl 2/« h iAe chief of his people. (Ham p. 313. 
[See also Atl^ below.]) 

i*Wj A quick pace of a camel, in which he goes 
along beating the ground with his legs : (TA :) 
or the most vehement running : (KL :) or the 
most vehement running of camels : (S and K :) 
or a hind of running of camel* which it not vehe- 
ment. (K.)semSee also v>j, last signification, in 
two places. __ See also its pi., Ol*vJ, voce ijyj, 
in two places. 

8 # * * * ••• 

i*p : see its pi., Oljy,, voce i*^, in two places. 

•-- «-• 

i»Vj : see i>Vj. 

i » 

yj*i) Of, or relating to, the a^j ; (S, Msb, 
£ ;) i. e., the season so called ; [and the rain, 
and the herbage, so called;] a rel. n. irregularly 
formed. (Msb.) __ Born in the [season called] 
£tp ; applied to a young camel : born in the 
beginning of the breeding-time ; [which means 
the same ;] so applied. (TA.) _ And hence, 
(TA,) I A son born in the prime [or ttpring-time] 
of his father's manhood; (S,*TA;) because the 
£erfj is the beginning, and the most approved 

part, of the breeding-time: (TA:) pi. Ojl^j. 

(S, TA.) Saad Ibn-Malik says, (TA,) 

t i »• • »• a . s 
O ft -* * -* i«-o u~f o\ * 

[ Verily my sons are boys born in the summer of 
my age: happy is he who has sons born in the 
spring-time of his manhood.] (S, TA.) __ A 
palm-tree (l»w, 1. e. iU->,) of which the fruit 
ripen* in the end of the summer, or hot season ; 
AHn says, because then is the time of the [rain 
called] ^J*> (TA.) — The Arabs say, t,\i'^o 

«i~Jlrf ji»J3j U^ai^j^xi iejy, [A hard hind 
of date that would ripen in the season called n^j 
(meaning autumn) that is cut in the summer and 

eaten in the winter-season], (TA.) ilaj, iJU 

A she-camel that brings forth [in the season 

called £tij,] before others. (TA-) K*Vj [used 

as a subst, or as an epithet in which the quality 
of a subst. is predominant, for <C*0 bt*>] signi- 
fies The ij~» [or corn brought for provision, or 
the bringing thereof] in the beginning of winter : 
(S, £ :) or the ij~» of the [season called] «^j; 
which is the first Ij*«; next after. which is the 

A # ** ft »# 

*****>; and next after this, the <£tt> ; and next 

after this, the 4^. (TA.) [See' art. j*..] 

Also, the same, [used in like manner, for j&. 
ie*i>;,] Camels that bring provision of corn in the 
[season called] *^j ; or, which means the same, 
in the beginning of the year: pi. jjftlJJ. (TA.) 



tf» 



*i • • -•- 



— And [used in the same manner, for il»^ »}.>*>] 
A warring, or warring and plundering, expedi- 
tion in the [season called] »^J. (TA.)_/jy, 
also signifies \ The first, or beginning, or former 
part, of anything; for instance, of youthfulness, 
or the prime of manhood ; and of glory : and 

itswj likewise, the beginning of breeding, and of 
summer. (TA.) — ^u£j1 J^. f The sliarpe.it 
kind of thrusting, or piercing. (Th, TA.) 

Ma it 

itsitj fem. of ^jx/j : [and also used as a subst., 
or as an epithet in which the quality of a subst. 
predominates : see the latter word, in several 
places.] 

elij: 6ee an ex. in the phrase Jv*kJ ^J*^e*> 
voce iijj. = gCJ, (S, Msb, £ ,) like oU (S, K) 

and oUi [in the CK J>u3 and ^>] and --LA 
and [pis. like] Jy*, which are the only words of 
this form, (K,) and cljj, (Kr, K,) accus. of the 
former L>Vj, (S, Msb, K,) and fem. Lfiifj, (S, 

K.,) Shedding its tooth called the «V*Wj» q- v. ; 
applied to the sheep or goat in the fourth year, 
and to the bull and cow and the solid-hoofed 
animal in the fifth year, and to the camel in the 
seventh year: (S, Msb, K :) [see 4:] pi. [of 
pauc] gty (Az,K) and [of mult.] *£ (Az, S, 
Msb, K) and ^JJ, (Th, Az, K,) hut the former is 
the more common, (Az,) and »jj (IAar, K) and 

OUo (S, Msb, K) and eljj and OtftliJ. (K.) 
You say, t^lg Uji^i 0-% [/ rode a hackney 
shedding his «VWj, or in hu fifth year]. (S, 
Msb, K.) — Hence, A^j ^fj*. \ Vehement and 
youthful war. (TA.) 

cWj [Four and four : four and four together : 
or four at a time and four at a time:] is a 
deviation from the original form, (S, K,) or 

i»Vjt i»Vjl ; for which reason, [and, accord, to 
general opinion, because it is at the same time an 
epithet, (see «£»^i,)] it is imperfectly decl. : (K :) 
but the dim. is t m^, if perfectly decl. (S voce 
w>^j, q.v.) [See exs. voce «i»^l3.] In the Kur 
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jd~*)\ gtjjyZ;] with the addition ofj^: but 
It is allowable to 6ay also Jy^l %^s J£ and 

^T ' S^ •**■* : l ^ e wor( ^ /*"* ' 8 "eceBsanly added 
in order to discriminate between the months thus 
called and the season called %^ } : Az says, the 
Arabs mention all the months without the word 
jy* except the two months of *^j and the 

month of ^jlUxtj : and they say also «^j U^i 
an d ge<, jyil and M J^ : (Msb:) these 
months were thus called because, when they re- 
ceived this name, they occurred in the season 
when the earth produced herbage. (Msb in art. 

. * «».) It has a twofold application also to 

• it j a 
seasons ; J^l *e^l being The season in which 

the truffles and the blossoms come, (S, Msb, KL,) 

and this is [also called] ^Lfit i^j [the rabeeq of 

the herbage, properly called the spring of Arabia] ; 

(S;) and ^Ull *ej)l The season in which fruits 

ripen ; (S, M^b, K. ;) [also called jUSl i^j ;] 

but some people call this Jj^l ie<J>l; (S, TA;) 
and the season which follows the winter, and in 
which the truffles und the blossoms come, they 
call ^ul *Jji\ ; but all of them agree that the 



iv. 3, El-Aamash read t 



&» 



instead of cG 



£*)}■ 



(U.K.) 

cytj A she-camel that yields four -Jjil [pi. of 



bt 



pji] of milk. (IAar.) = See also i\sL/j^}\. 

• - • u 

2*0 : see £>j, in two places, ss It has also a 

twofold application ; to months and to seasons : 

and it has a twofold application to monthp ; 

denoting Two months, (S, Msb, K,) [next] after 

J^i (S, K;) and they say, (Msb,) one should 

only say, in speaking of them, Jj*j)l %J } 'Jju and 
• » - it- «£■ - 

/A-^l fcij jyit ; (S, Msb, K ;) [but in the margin 

of the copy of the S which I have here followed, 

I find it stated that in the handwriting of the 

author the former is J^l **jj jyi, (with a single 

kesreh, and with no syll. sign to Jj*^l) ; and in 

another copy of the S I find J^l %^j 'jyi, and 



^*jj». [or autumn] is called %tiji\ : AHn says, 
the two divisions of the winter [by which ho 
means the half-year commencing at the autumnal 
equinox] are called /i^rt 5 the former being 
jUxe'i)!^ «IJI a^ij [the rabeeq of the water and 
the rains, in which the rain called ,Vt>>yi, which 
is termed the first of the rains, commences] ; and 
the second being oUJI j^j [or ^1 *^) the 
rabeeq. of the herbage], because the herbage 
therein attains to its last stage : and he adds, that 
%ttj is applied by the Arabs to the whole winter, 
[meaning, again, the half-year commencing at 
the autumnal equinox,] because of the moisture, 
or rain : (TA :) or the year consists of six 
seasons; (so in the K; but in the S, "and I 
heard Abu-1-Ghowth say, the Arabs make the 
year to be six seasons ;") two months thereof are 

J it * St «• - 

called Jy^l *ttj)\ ; and two months, u*t-o ; and 

two months, ii^ ; (S, K ;) and two months, *&) 
^jO\, (so in a copy of the S,) or ^ytSl i^J, (so 
in another copy of the S, [but in the margin of 
this latter, I find it stated that in the hand- 
writing of the author it is .yUJt Jijoj, without 
tenween,]) or i-il-ll ^eir" » (K ») and two months, 
UujA. ; and two months, JUi. (S, ^.) Az re- 
lates, with respect to the seasons and division* of 
the year, on the authority of Aboo-Yahya Ibn- 
Kibiiseh, who possessed very great knowledge 
thereof, that the year consists of four seasons ; 

namely, J^^JI %tiji\, which the vulgar call <J^JI 
[The autumn] ; then ;uij| [tlie winter] ; then 

<-J>e-aJ', which is ^A.^1 ArtfH [or ^yuJI, i. e. the 
spring] ; then iilil [the summer, or hot season] : 
all this is what the Arabs in the desert say: 
the *ft>j which is with Hie Persians the Uuj**, 
he says, commences on the third of J^Jbl 
[September O. S.]; and the .Ui, on the third 
of Jj^l oi^ [December 0. S.] j and the 
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which u roith the Persian* the %tfj, on the fifth 
ofj\y\ [March O. S.]; and the Ji*? which is 
with the Persians the sJ&c, on the fourth of 
,jl>jj»- [Jiine O. S.] : and Aboo-Yahya adds, the 
«e^j of the people of Elr'Irah agrees with the 
f*lj °f &* Per*wn*t which is after the »Ui [or 
winter], and which u the season of the flowers, 
or roses, and is the most temperate of the seasons : 
the people of El-'Irak. he says, have rain in all 
the winter, and have abundance of herbage in 

the tJoji., which the Arabs call Jy})l *eoM : an< * 
Ax says, the quarter of the <Ju>*. is called \-»jj±- 
because the fruits are gathered therein; and the 
Arabs call it *,->; because the first rain [which is 
called ^J«y<] falls therein. (TA.) The pi. of 

«^j is 4ju;1 [a pi. of pauc] and JU^jl [a pi. of 
mult.] (S, Msb, K) and Il^j (AHn.'K;) or the 
first of these is pi. of ^flt M (Fr, Yaakoob, S, 
Msb, $) and of the m of the months ; (Fr, 
Msb ;) but the second is pi. of «^j in the sense of 
j)J^-, to be explained below. (Fr, Yaakoob, S, 
Msb, K.) Hence the phrase in a supplication, 

mentioned in a trad., ^Si %etj Ol**" t»V**"'>»*"^' 
[O (rod, make Thou the Kur-dn to be the life, 
or ease, of my heart] ; because the heart of man 
becomes lively, or at ease, in the season called 
p^. (TA.) Hence also, (TA,) gejlt £ The 

jdkjjk [or hoopoe] ; (K ;) because it appears with 
the [season called] **/j. (TA.) [See also, re- 
specting the seasons &c, the word o-°j] ^— Also 
The rain in the [season called] *tfj [as meaning 
the half-year commencing at the autumnal equinox, 
(which includes what is really the spring of 
Arabia, called " the rabeea of the herbage,") 
accord, to a statement of AHn cited above, and 
accord, to what is stated on the authority of AZ 

voce !y]: (S, %. :) or [only, accord, to some,] the 
rain which it after the ,«•-»>.), and after which is 
[that called] the 04-0, and then the jh*s* : or > 
accord, to AHn, rain whenever it comes: Az 
says, I have heard the Arabs call thus the first 
rain falling upon the earth in the days of the 
*J*ij± [or autumn] : (TA :) the pi. [of pauc] is 

inland [of mult.] *U. (AHn,TA.) [See also, 

respecting the rains, the word 0-*J-] — -^ so 
Herbage ; green herbage which the beasts eat ; 
(TA ;) [properly] the herbage that is produced 
by the first rain in the quarter which is called 
the *-tfj, and which is commonly called the >Jbj£. 

[or autumn], (Msb in art. v>*j») [continuing its 
growth during the winter-quarter, which is also 
called the %^j, and which includes, as stated 
above, what is really the spring of Arabia, called 
" the rabeea of the herbage," wherein, as AHu 
says, the herbage attains to its last stage : it seems 
generally to mean the spring-herbage, which is 
earlier or later in different latitudes:] pi. <U^I. 
(TA.) [Hence,] a poet says, 

* a * «•##** 



meaning t [Thy two hands are such that] one hand 
has in it the means of the plentiful subsistence of 
mankind, [and in the other are the sacred months, 
i. e.] t'n the other is [that which causes] security, 
and safeguard, and the preservation of what is to 
be regarded as sacred and inviolable. (TA.) 

[Compare Proverbs iii. 16.] Also f A rivulet, 

or streamlet; (Msb, KL ;) i.q. Jjj*- : (S, Msb, 
K :) or i. q. j^i : (Mgh :) or j^ue j^i : (Har p. 
402 :)ta rivulet, or streamlet, that runs to palm- 
trees : and i_»l_Jt s^j, a subst prefixed to its 
epithet, occurring in a trad., t <^« river [or 
rivulet] that waters seed-produce : (TA :) pi. 

iWJl (Fr, Yaakoob, S, Msb, K) and cMlJ- ( TA 
A poet says, describing one drinking much, 

« m * J&* * • # 1 J 

t Sis mouth is a river [and his hand is a bowl]. 
(TA.) _ Also A share, or portion, of water for 
[irrigating] land, (IDrd, 1£, TA,) whatever it be: 
or, ai some say, a share, or portion, thereof for 
the quarter of a day or night ; but this is not of 
valid authority. (TA.) You say, IJjk ^j*» l ^U) 
«#jj *U', (K, TA,) or, as in some copies of the 
K, ,j4, instead of £y», i. e. To such a one belongs 
a share, or portion, of this mater [for irrigating 

land]. (TA.) The dim. of L^j is t * 

(Msb.) 



ebj : = and see also *-«->;, last 
iftbj : see Aa^j, in two places. 



£e-fc: see 
sentence. 



icCj : see a«jj, in four places. __ It also sig- 
nifies A kind of i)le*- [meaning obligation, or 
responsibility, that must be discharged, or per- 
formed, taken upon himself by a person for 
others; and here, particularly, such us is taken 
upon himself by the head, or chief, of a people]. 
(?, K.) You say, a*^J iftl^ ^Xc ^h, [properly 
He is over the ajfairs of his people, as indicated 
above, voce <uyj, last sentence,] meaning He is 
the head, or chief , of his people. (TA.) Abu-1- 
Kasim El-Isbahanee says, AtLij is metaphorically 
used to signify t The being a head, or chief; or 
the office of head, or chief; in consideration of 
the taking of the f\*y [or fourth part of the 
spoil, which was the share of tire chi«f ] : and 
hence one says, ^jyj j^k >»yUI itl^j j^li *J 

^ r * + 

J [ None will act vigorously in the office of head, 
or chief, of the people, except such a one]. 
(TA.) 

<u>rtj A stone that is raised, or lifted, (S, K, 
TA,) for trial of strength : (K, TA :) applied 
only to a stone. (Az, TA.)^.4 helmet of iron. 
(Lth, S, K.)ss= A meadow; or a garden; syn. 
i-bjj. (IAar, K.) as ^1 [leathern water-bag, such 

a* u called] »}\j*». (K.) ^1 Awrf of receptacle 

for perfume and the like; syn. ej^c, q. v. (K.) 

ijtWj A boy four spans ( jUil) t» height. (S 

and Msb voce .«*l«*., q. v.) It is also applied to 

a camel, like ^jtt-» ; [app. meaning Four cubits 
in height:'] fern, with i. (TA in art. »«-.) 
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[Also A word composed of four Utters, radical 
only, or radical and augmentative.] 

LtU The /oolA thai is between the <&J [or 
central incisor] and the ^>\i ; (8, Msb, K ;) 
i. e. each of the four teeth which are next to the 
Cui, (Mgh, - TA,) pertaining to man and to 
others: (TA:) pi. CA^y. (S, Mgh, Msb, £ :) 
a man has, above, [two teeth called] ^U^J, and 
[two called] 0^*V)> a ^ er them, and [two called] 
OV^> and [two called] ^U^Ui, and six •W.jt, 
on each side [three], and [two teeth called] 
<j\ Jufc.U ; and the like below : (As, TA :) and the 
solid-hoofed animal has, after the I4U-1, four 
oUtCj, and four »-j'y , and four *->\j\, and eight 
u*\jl>\. (AZ, TA.) as Also fem. of cCJ [q. v.]. 

cbj One «'/io q/?en fc«»/*, or sells, c^j, meaning 
houses, or places of abode. (IAar, K.) 

*jlj [act. part. n. of »j,]._The chief who 
used to take the fourth part of the spoil, in the 

* * * » 

Time of Ignorance. (Ham p. 336.) — %(\j yk 
AjupiI J/« m ['Ae fourth of four, or] o«« of four. 

f r * # ******* 

(TA.)__[^lt »jIj and 5j-lt i*v'j, the former 
masc. and the latter fem., meaning Fourteenth, 
are subject to the same rules as jJLt «^Jli and 

its fem., expl. in art. «£Jb, q. v.] = £/\ i} Jyl 

[Camels coming to water, or 6«tn£ watered, on 
the fourth day, counting the day of the . next 
preceding watering as t/ie first : pi. of <u^1j] : 
from J^)l w-JVj, meaning »^JI Oajy. (S, ^.) 

In like manner, also, *^\}j is applied, meta- 
phorically, to birds of the kind called lk3, as an 
epithet denoting their coming to water, by El- 
' Ajjaj. (T A.) = ^lj £*£ A fruitful, or plenti- 
ful, *t-tj [meaning the season so called]. (ISk, 
K.)__ One docs not say *j\j j>y_ like as one 

says )iLMjiyi &c, because there is no correspond- 
ing verb, like Jtli, &c, for such a verb would 
have no meaning of heat nor of cold. (IB.) = 

* * * « J 

a)U- ^jl^ *j1j yk 7/< m abiding, or continuing, 
in his state, or condition. (TA.) 






see <uyjl. 



# -* A J ft * 

iUUU v>,jy;l ^» She u 



the quickest of them in conceiving, or becoming 
prennant. (Th.) 

• "•< 

*jli\\ [Four;] a masc. n. of number; fem. 

**4jI, (S,If.) [Respecting a peculiar pronun- 
ciation of the people of El-Hijaz, and a case in 
which «U/jl is imperfectly dccl., see iS^i. See 
also aL.] — «vj^l Olji 7V(« quadrupeds. (The 
Lexicons passim.) _ iiyjV oLut O.U. ; Jim 
/too eyet *Aed tears running from their four sides : 
or it means, accord, to Z, he came weeping 
most vehemently. (TA. ) [See another ex. voce 

%* * *r *> * * - - , ■>( 

ieJUj-] ^j-^fr i»vjl [indecl. in every case, 
meaning Fourteen,] is pronounced by some of the 
Arabs j-1p iavjt : and [the fem.] Sj-lc ujt, thus 
in the dial, of El-Hijaz [and of most of the Arabs], 
is pronounced iji* %tj\ in the dial, of Nejd. (S 
in art. j-t*. ) 
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iUjj^l, [also written without tenween when not 

rendered determinate by the article or otherwise 

accord, to most authorities, who make it fern., but 

with tenween when indeterminate accord, to those 

«- - -• * 
who make it masc.,] and JU^t, (As, S, Msb, K,) 

the latter on the authority of some of the Benoo- 

Asad, (S, Msb,) and A»y$t, (As, Msb, K.) 
which is a form of the word seldom used, (Msb,) 
and *V*y/% And iUyjNI, the last two mentioned 
by I Huh, the first of all the most chaste, (MF,) 
but it is the only sing, word of its measure, (El- 
Kutabce, Msb,) except i\ j~»\\, ( AZ, (),) the name 
of A certain day ; (S, Msb, K ;) [namely Wed- 
nesday;] the fourth day of the week; (L;) as 

also * ewpl ; but this is post-classical : (TA :) the 
dual of .lauil is u'-jW; 1 J (*'0 and the pi. is 
Oljljyjt, (S, L,) [accord, to those who make the 
sing. fern. ;] or the dual is 0'*Wj'> am * tne !''• * 9 
Ot.Ujjl; (K;) thus says Aboo-Jukhadib, re- 
garding the noun as masc. : (Fr:) Aboo-ZiySd 
used to say, «u» l^> »layj^l ,^a« [Wednesday 
passed with what (occurred) in it], making it 
sing, and masc. [because he meant thereby jtyi 

9* *S , * 

•U^l] ; but Abu-1-Jarrah used to say, c— iu 

^>v-i U^ i(jtjj"^1 F making it fern, and pi., and 
employing it like a n. of number : (Lh :) Th is 
related to hare mentioned J^ljl as a pi. of 
iUvj^t; but ISd says, I am not sure of this. 
(TA.) The word has no dim. (Sb, S in art. 

O>"o' [■f<w'y;] <* certain number, (TA,) 
«/*«* tl«&3. (S, K.) [Also Fortieth.] 

^layjl One w/io /atfj a/owe on lAe »U^,I [or 
JKeaViaViy]. (IAar.) 

•,♦.. • », . 

«4j* ; see j^j, in three places. 

*0-«, applied to a camel, [That is watered on 
the fourth day, counting the day of the next 
preceding watering as the first : (see 4 :) and] 
that is brought to the water at any time. (TA.) 

__ See also e-yij*. 

»j^»:_8cc (■}&•• sm Applied to rain, (S, 
Msb, TA,) TVjai comet t'n rA« [season called] 
£«-£>: [in the Ham p. 425, written %&*:] or 
Mat induces the people to remain in their abodes 
and not to seek after herbage: (TA:) or that 
confines the people in their cl^i [or dwellings] by 
reason of its abundance : (Msb :) or that causes 
the [herbage called] *yj) to grow : (TA :) or that 
causes the growth of that in which the camels may 
pasture at pleasure. (S.) — With », applied to 
land (tjejl), Abounding with [the herbage called] 

£*-()■, as also t cl^». (TA.) Without t, 

applied to a she-camel, (As, S, K,) That brings 
forth in the [season called] «~jj : (S, K :) or 
that has her young one with her ; (As, S, K >) 

• * 9 

the young one being called %fj : (As, S :) as also 
* cyj* : (A|, TA :) or the latter signifies one 
that usually brings forth in the [season called] 
£?•*)■ (S, K:) or that brings forth in the be- 



& 

ginning of the breeding-time : (As, S, K :) or that 

is early, or before others, in becoming pregnant : 

(TA :) and the former, so applied, signifies also 

one whose womb is, or becomes, closed, [app. in 

the season called *--J, (see 4,)] so that it does 

not admit, the seminal fluid. (TA.) __ Applied 

to a man, \ Having offspring born to him in the 

prime of his manhood. (TA.) [See 4.]= Also 

The sail of a full ship : (AA, K :) that of an 

i , 
empty ship is called ^jj. (AA, TA.) 

£<** • see i«^-». 

£&• (S, K,) Having four portions [or sides or 
faces or angles &c. ; generally meaning either 
square or quadrilateral] : or of the form of a 
thing having four legs; or of the form of a quad- 
ruped. (TA.) [See also ilii.] Q*^Ul)t 4|^ 

t A man whose eyebrows have much hair ; 
as though he had four eyebrows. (TA.) __ 

*t-^JI %iy* [Having a square forehead; mean- 
ing] * a slave. (TA.) 

a*jj-« j^jjl A land containing, or having, %*t\fi 
[or jerboas] ; (S, K ;) as also ♦ Li>i ySJi (T A.) 

aij^ ^1 «<a^; (K,) or «na« *<oJf, (S,) of 
which two men tahe hold of the two ends in order 
to raise a load (S, IjL) and put it upon the bach 
of the camel, (S,) or upon the beast ; ($ ;) as 
also * i^y* : (KL :) which latter is also expl. as 
signifying a piece of wood with which a thing 
is taken. (TA.) [See 1, last signification but 
one.] 

-• « «j 

and 



^yt: see £,: = and ^y^.:=and £j,.== 
Rain that comes in the beginning of the [season 
called] *-j-jj : [an epithet used in this sense as a 

subst. :] pi. £**<£. (S,» %,* TA,» [in which only 
the pi. is mentioned,] and EM p. 140.) Hence, 
j>}i~A\ *t-i\j*, as used in a verse of Lebeed 
cited in the first paragraph of art. Jjjj ; by the 
j>y»fi being meant the .ty I ; (S ;) i. e. the Man- 
sions of the Moon [which by their rising or 
setting at dawn were supposed to bring rain or 

wind or heat or cold]. (EM ubi supra.) 

Applied to a place, That produces herbage in the 
beginning of the [season called] f-t^j. ($, TAO 
..-Applied to land (l>»jO : see ■*■•.«■. Applied to 
a she-camel : see f-ij*> 

* **» 

*yty» Twisted of four twists, or strands; (S, 

TA ;) applied to a rope, (TA,) as also ♦ pWj-«, 
(Ibn-'Abbad, TA,) and to a bow-string, and a 
bridle. (S, TA.) _ Applied to a spear, Four 
cubits in length: (TA :) or neither long nor 
short ; (S, T A ;) and in like manner applied to a 
man : see a^,, in two places : (S, Mgh, L, &c. :) 
and [hence its pi.] **->\j*, applied to horses, 
compact in make. (TA.)ssAlso, applied to a 
man, Having a fever which seizes him on one 
day and leaves him two days and then comes 
again on the fourth day [counting the day of the 
next preceding fit as the first ; i. e. having, or 
seized by, a quartan fever] ; as also t ^«» j (S, 
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K;) and ♦ *^» is said to be used in the same 
sense ; but the Arabs say *4y*. ( Az, TA.) sass 

i*yiy» \jbj\, and cyu* j*-*, Land, and trees, 
watered by the rain in the season called *t-h. 
(S, TA.) __ [Hence,] c^, applied to a man, 
also signifies \ Restored from a state of poverty 
to wealth or competence or sufficiency ; recovered 
from his embarassment or difficulty, or from a 
state of perdition or destruction. (TA.) 

£*-&> P 1 - of ?Xr* fa- T']. : "« and P 1 - of £&? 
[q. ▼.]. 

*,.*> • »- . 

%^y> : see «->j, in three places. 

f-?y, applied to a beast, That has pastured 
upon the [herbage called] fy-h, and become fat, 
and brisk, lively, or sprightly. (TA.)a=Seo 
also »vj : ssiE and see isuyo ijoj\. 

U^U Lr-^f He sat cross-legged; i. q. ^ «^5 

aw^JU.. (TA.) 

#•* « • ' • * 

\lfii f-ir—* Having power, or ability, for, or 

to do, a thing ; as, for instance, war, or battle ; 
(IAar;) or to bear, or endure, a thing; (IAar, 
Sgh ;) as when relating to an envier, meaning his 

envy. (Sgh.) You say also «JU»y f^y—* J*-j 
A man w/io t* a&Ze Ay himself to execute his 
work, having power, or strength, to do it, and 
very patient. (K.) 

tyiji, in which the ^ is augmentative, (Kr, S, 
Msb,) because there is not in the language of the 
Arabs any word of the measure Jy*i, (Kr, S,) 
except what is extr., such as Jyuw, (K,) which 
is a foreign word [introduced into their language], 
(S in art Jix^>,) [The jerboa ;] a certain well- 

known beast ; (K ;) a small beast like tke ij\i [or 
rat], but lotiger in the tail and ears, and of which 
the hind legs are longer than the fore-legs, the 
reverse of what is the case in the iiijj [or giraffe] ; 
called by the vulgar f-y.j^- ; (Msb ;) a rat (SjU) 
of which the burrow has four entrances; Az says, 
it is a sma/Z beast larger than the ij»., [q. v. ; but 
in the L, in art. i^»-, the reverse of this is said;] 
and the name is applied alike to the male and the 
female: (TA:) [Forsk&l ("Descr. Animalium," 
p. iv.,) terms it mus jaculus : see the questions 
appended to Niebuhr's " Descr. de 1' Arabic," p. 

l77:]pL^£. (S,Msb.) [See ^ijjl 3 i, voce 

C*j.] ■_ Hence, (TA,) px^JI also signifies 
%* t* • * ^* 

jj-^Jt 3,> I | [7*Ae portion of flesh and sinew next 

the back-bone, on either side] ; (S,*K;) as being 

likened to the i,\i [thus called] : (TA :) or this is 

with damm [ M^t>l] : (K :) or the ftr^H Q i the 

^^i» are «7* portions of flesh ; (T, S, K ;) and the 

word has no sing. : (K :) Az says, I have not 

heard any sing, thereof. (TA.) 

i ,,. , - 
^jCy^JI j[*J\ The neighbour that is variable in 

his actions [like the jerboa, which is noted for 
having recourse to various expedients, in the 
formation of its burrow, &c, to avoid capture] ; 
like ^3 I^JI Jl^JI. (IAar, TA in art. jy*.) 
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L **£, aor. '- (S, Mfb, K) and ._, (S, K.) 
inf. n. J£, (JK, S, Mfb,) He put his head (i. c. 
the head of a kid, S, K, or of a lamb, K, or of a 
sheep or goat, Mfb) into the ii/j, (S, K,) or into 
the Jij: (Mfb:) or, accord, to the M, he made 
fast, or bound or tied fast or firmly, him, or it, 
in the iXtj : (TA :) or he made fast, or bound or 
tied fast or firmly, his (a sheep's or goat's) neck 
with the J/j, or cord: (JK:) and " «*ij, inf. n. 
sjeip, he made fast, or bound or <tW fast or 
firmly, him, or t/, in </te ^Vj [pi. of £j or of 

iijj]. (TA.) — [Hence,] fit J> *e%, (Msb, 
K,) aor. ' , inf. n. J*j, (Msb,) f -ffd made him 
to fall into the thing, or affair. (Msb, K.) _ 
ijij also signifies The act of making fast; or 
^binding, or tytryr, /a*/, or firmly ; and so ^ ; 
(K ;) each as an inf. n. of aiy. (TK.) 

2. Jtj [He prepared the JWj<> P»- of JoJ- 
One says, J>Jj JJ)i O^' »^«**J> '• e * l^'hc ernes 
have secreted milk in their udders : therefore] 
prepare thou the JVj' • prepare thou the Jl^jl : 
for they will bring forth soon : (S, K :) because 
they [bemn to] secrete milk in their udders j^Xe 
jjyi ^,\j [i. e. at the time of bringing forth, or 
when about to produce the young]. (S.) It is 
not thus in the case of she-goats : therefore, (S,) 
in the case of these, one says Jiij, with ^, 
(S, K,) meaning " wait thou :" because they show 
siiins of pregnancy in the state of their udders, 
and bring forth after some length of time: and 
[in the case of these] one says also Jm>j, with j>. 
(K. [See arts. JUj and J5>.]) — One also says, 
J .oil .Uil Jvj, meaning He made loops in the 
middle of the rope to put upon the necks of the 
young lambs or kids. (T in art ^5.) — See 

also 1 ><>"^o3l w<*4 / interlarded, or embel- 
lished, the speech, or discourse, with falsehood ; 

as also <ci-»j ; syn. <u^> c<*«) ; (JK ;) [or <ui*l ; 

for] SJJZ\ J*Jy signifies iLiij ; (Ibn-'Abbad, 

K ;) as also <uu*p. (Ibn-'Abbad.) 

5. ; (J iJt cJyp, (JK,) or ^^c ^ *a^3, 
(Ibn-'Abbad, K,) 1 1" hung the thing upon my 
neck. (J K, Ibn-'Abbad, K, T A.) 

8. JhJjt //e (a kid) had his head put into the 

£,>. (S.)_ [Hence,] ^,31^. J> JJjl /f« (a 

gazelle, §, K) became caught in my mare. (Lh, 

JK, S, K.) And a3C». ^J C-aJjI I J ierawie 

caught in [Ike snare of] his deceit. (TA.) — 

• t 
And j*^\ ^j JhJjl f He fell into the thing, or 

affair. (Mfb, K.) = jj— id <uiJ,t / t led, bound, 

or made fast, him, or it, for myself. (TA.) 

i£/j A cord having in it a number of loops 
wherewith lambs, or k ids, are tied, or made fast ; 
any one of which loops is termed * iluj (S, Msb, 
K) and ▼ iijj : (K :) or a cord which is doubled 
in the form of a ring, into which is put the head 
of a sheep or goat, and which is then tied, or 
made fast: so, says Az, I have heard from the 
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Arabs of the desert of Benoo-Temeem : (TA:) 
pi. [of mult.] JWj (8,Mfb,K) and Jg and [of 
pauc] j$. (S, K.) — Hence, (TA,) £ii. 
elU o*J&y *iijj, ( s » M ? b » TA ') occurring 
in a trad., (S,) t He cast off the tie of El-Isldm, 
(Mfb, TA,) with which he had bound himself, 
(TA,) [from his neck.] (Msb, TA. [Seo also 

jU..]) And Jl£)l I>i4u 'J U J^il 'Ji, also 
occurring in a trad., (S,) meaning t [The cove- 
nant is yours] as long as ye sever not the tie with 
which ye are bound; this tie being likened to the 
iJjj upon the necks of lambs or kids ; and the 
severing thereof, to the beast's eating its J/j, and 
severing it; for thereby the beast becomes free 
from the tie. (TA.) And in a trad, of 'Omar, 

j> vWjt i^^ Wj' '^^^ *i fy^ , ^— 

l^3U*l [Perform ye the pilgrimage with the 
women : devour not their means of subsistence, 
while ye leave their ties upon their necks] : he 
likens the obligations imposed upon them to JjWj'- 

(TA.) One says also, t a^ij J*-, meaning J He 
removed from him his anxiety : (K, TA :) and so 
t^^ii. (TA.) 

iij, : see the next preceding paragraph. 

iL>j : see i£/j, in four places. — Also A thing 
woven of black wool, of the width of the a£) [or 
band of the drawers or trowsers], in which is a 
red stripe of dyed wool: its extremities ure tied 
togetlier, and then it is hung upon the neck [or 
shoulder] of a boy, so that one of kis arms comes 
forth from it like as when a man puts forth one 
of his arms from the suspensory of the sword : 
the Arabs of the desert hang the J»/j [pi. of iifj] 
upon the neck* of their boys only as a preserva- 
tive from llie [evil] eye. (T, TA.) 

S 3 •* A 

sj\ih and ii\Ltj Evil in disposition : applied to 
a man ; and in like manner to a woman : men- 
tioned by Af ; and in the K in art. JUc [where, 
in some copies, it is written tfaj]. (TA.) 

Xij, (TA,) oriigij, (S, Mfb, K,) applied to a 
lamb or kid (l»y0, (ISk, S, K,) or to a sheep or 
goat («l£)> (Msb, TA,) Having its head put into 
the ijuy, (ISk,S,Msb,K,TA;) as also* &y^o 
(ISk, JK, S, Mfb, K) and * li^i. (JK, TA.) 

Ji^ipl j>\ Calamity, or misfortune : (JK, S, 
K :) whence the prov., J^jl ^jJlc J-jpl j\i UJU*., 
(TA,) meaning He brought us a great calamity, 
or misfortune : (K in art. Jjl :) Af says that the 
Arabs assert it to have been said by a man who 
saw the ghool upon a dusky white camel (J«»»- 
Jjjj9» (S in that art., and TA;) jjjjl being the 

dim. of Jj;^1 : (K in that art. :) or J^jJI j>\ is a 
name of war, or battle: or the viper: (JK, 
Ibn-'Abbad, TA :) this last signification is held 
to be correct by Z, because, he says, the viper is 
short, and when it folds itself it resembles the 
Jtj. (TA.) 

Jtegp A cord with which a ewe, or goat, is tied 
(^..TA) by the neck. (TA.) 
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JfJi i. q. J^k* [Silent : or lowering tke eyes, 

looking towards the ground: &c.]. (JK, TA.) 

•i a " S ' .1 r f«** J i:'l 1 A 

Xuy> : see Jtip « Also, [or U^» «j-*-,J A 

cake of bread, or one baked in ashes, into which 
fat has been put; syn. >«» . * • »>s^« (ISO 



**yij* : see J^j. 



^J 



1. £/;, (S, K.) [like iO,] aor. * , inf. n. oXy, 
(?, TA,) He mixed, or mingled, it. (S, K.) — 
Also, (K,) aor. as above, (TA,) and so the inf. n., 
(S, TA, j He made it good, or qualified it pro- 
perly, namely, J^ [i.e. crumbled, or broken, 
bread, moistened with broth], (S, K, TA,) and 
mixed it with some other thing. (TA.) — And 
a£rfj iijj, (K, TA,) [and ixij alone,] aor. and 
inf.'n. as above, (TA,) He made aC^j [q. v.]. 
(K.) i) tysijCi jijiji. [He is hungry, therefore 
make ye *£& for him], (S, K,) or, as IDrd 
relates it, a) t^J^t* [i. e., " therefore mix ye iluy 
(a certain food) for him "], (TA,) is a prov. ; 
(S, K ;) the origin of which was this : (S :) a 
certain Arab of the desert, (S, K,) said in the O 
to be Ibn-Lisan-el-Hommarah, (TA,) came to 
his family, or wife, (§,K,) from a journey, (TA,) 
and was congratulated with the annunciation that 
a boy was born to him : whereupon he said, 
"What shall I do with him? Shall I eat him 
or shall I drink him?" so his wife said, £$jt 
% t^Jjti : and when he was satiated, he said, 
" How are the infant and his mother?" (S, K :) 
the saying means, " he is hungry, therefore pre- 
pare ye for him food, that his hunger may be 
allayed, and then congratulate him with the an- 
nunciation of the birth of the child :" and IDrd 
says that it is applied to the case of him whose 
anxiety has departed and who has become unoccu- 
pied so that he may attend to other things. (TA.) 

And 0^14 ilJJ, (Lth, K,) inf. n. as above, 

(Lth, TA,) He threw suck a one into mire. 
(Lth, K.) hi JJj : see 8. 

8. .iLJ,! It was, or became, mixed, or mingled. 
(S, K.) — He (a man) stuck fast in mire. (Lth, 
K, # TA.) And t He (an animal of the chase) 
struggled in the snare. (K, TA.) — t He (a man, 
TA) was, or became, in tke condition of one whose 
affair, or case, is confused to him ; as also * ilyj, 
aor. • , (K, TA,) inf n. i^j- (TA.) And Jpjl 
yfy (ji f He (a man) was, or became, entangled 
in the affair, and could hardly, or not at all, 
escape from it. (S.) And Ol£yt ^ JLyjt | He 
fell into cases of perdition, and could hardly, or 
not at all, escape from them. (TA from a trad, of 

'Alee.) <u>*^is ^ .ityjl X He reiterated in his 

speech, by reason of an impediment, or inability 
to say what he would; syn. / MS , (K, TA.) 

11. 4^ '4j I»Vj1, (K,» TA,) inf. n. Aty, 
(TA,) f His opinion, or judgment, was, or became, 
confused to him. (Ibn-'Abbad, K, TA.) — And 
r^ i>* *Vj' t He (a man) paused, or stopped, 
from the affair. (Ibn-'Abbad, K.) 

Jijj fA man (IDrd) weak in art, artifice, 
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cunning, ingenuity, or skill, in the management 
of affaire .- (IDrd, (:) g possessive epithet. 
(IDrd.) 

JVj and * IVj and T >iWj t A man tn a jtate 
0/ confusion in respect of his affair, or case : 
(K :) the last is a possessive epithet. (TA.) 

I. 

<lK/j : see what next precedes. 

• »- 

«w>Pj Dates kneaded with clarified butter and 

[the preparation of dried curd called] Ui\, after 
which it is eaten. (Sgh, TA.) [See also i£tij-] 
JitO '■ •*« the next paragraph : __ and see also 

iitfj (8, K) and ♦ i^J (5) Dates with clari- 
fied butter and [the preparation of dried curd 
called] l»JI, (S, $,) kneaded together, and then 
eaten; [like Jitfj, as explained above;] and, as 
ISk says, sometimes water is poured upon it, and 
it is drunk : or, he adds, accord, to Ghaneeyeh 
Umm-El-Homdris, U>\ and dates and clarified 
butter, made soft, not like what is called u -^ : 
(8 :) or (accord, to Ed-Dubeyreeyeh, 8) flour 
and J*JI (8, £) ground, and then (8) mixed with 
clarified butter (8, &) and vj [ or inspissated 
juice]: (8:) or dates and Jail (K, T A) Awaderf 
without clarified butter : (TA :) or inspissated 
juice (vj, K, TA) mixed (TA) rotiA ./four or 
Jty* [i. c. tneai o/ parched barley] : (K, TA :) 
or a cooked compound of dates and wheat. (K.) 
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— Also the former word, A portion of fresh or never , grows but after the ground has dried 
butter from which the milk will not separate, 
(Sgh, K,) so that it is mixed [therewith]. (Sgh.) 

— And Water mixed with mud. (Sgh, £.) _ 
[Hence,] i^W »^j >• e. t [He accused him of] 
a thing that stuck fast upon him. (TA.) 

Jo 

1. »^0, (T, §, M, K,) aor. i (T, 8, K) and . , 
(K,) inf. n. dytj, (T,) 2TA«y multiplied; became 
many in number : (T, M, 1£ :) f A«y increased and 
multiplied : (S :) and their children multiplied, 
and their cattle, or property. (M, £.) See 
also 8. __oJ^j <S/ic (a woman) wai, or became, 
fleshy; (M ;) and so t «ij£>3. (§.) And you 
■ay also *«*J t J^p [app. meaning Hit flesh 
was, or became, abundant]. (M in art Jylj.) = 
JV$ oiij, (IDrd, M, $,) inf. n. j£; (IDrd, 
TA;) andtcJ^I; (IDrd.M,?;) The land pro- 
duced*^ [q.v.]: (IDrd, K.:) or abounded with 
Jvj : (M :) or the latter signifies it ceased not to 
have in it J^. (T.) And ^frljjl cS/j The 
pasturages abounded with herbage. (T.) [See 
also 0.] 

4 : see above, ssm Also Jyjl i/e was, or became, 
wicked, crafty, or running; [like Jilj; see art. 
Jylj ;] and /«y «"» wait for the purpose of doing 
evil, or mischief. (TA.) 

5 : see 1, in two places. ■ >J>'f)\ C-J^J The 
land had trees such as are termed J*j ; i. e. 



breaking forth with green leaves, without rain, large portion of flesh: (M, £ :) or the parts 
when the season had become cool to them, and 
the summer had retired: (As, A'Obeyd, T:) or 
the land became green after dryness, at the advent 

of autumn. (S.) And /*Jul J^3 The trees put 
forth leaves such as are termed J^j. (M, ]£.*) 
— wkP also signifies He ate JvJ ; (Ibn-'Abbad, 
K;) said of a gazelle. (Ibn-'Abbad, TA.) And 
They (a company of men) pastured their cattle 
upon J^j. (M, K.) And He prosecuted a search 

after Jo- (Ibn-'Abbad, EL.) Also He took, 

captured, caught, snared, or trapped; or sought 
to take &c. ; game, or wild animals, or the like. 

(M, K.) You say, £)£& <>»>j*» They went forth 
to take &c, or seeking to lake &c, game &c. (M.) 

j» * 
8. aJU J-3jI 7/m cattle, or property, multi- 
plied; (Ibn-'Abbad, $;) like t J^J. (Ibn-'Abbad, 
TA.) 

Q. Q. 2. J-ijJ, originally J^tp : see the latter, 
in art. J^lj. 

• •- 

Jy; .Fa/, and soft, or supple : [perhaps, in this 

sense, a contraction, by poetic license, of Jjj :] an 
epithet applied to a man. (Ham p. 630.) = Also 
A sort of trees which, when the season has become 
cool to them, and the summer has retired, break 
forth with green leaves, without rain : (As, 
A 'Obeyd, T, S :) or certain sorts of trees that 
break forth [with leaves] in the end of the hot 
season, after the drying up, by reason of the cool- 
ness of the night, without rain : (K :) accord, to 
Aboo-Ziyad, a plant, or herbage, that scarcely, 



up ; as also la^y and ajlU. and iy : (TA :) 
[and] leaves that break forth in the end of the 
hot season, after the drying up, by reason of the 
coolness of the night, without rain : (M :) pi. J^j. 
(S,M,K.) 

^j A certain plant, intensely green, abound- 
ing at Dulbeys [a town in the eastern province 
of Lower Egypt, commonly called Belbeys or 
Bilbeys,] (K) and its neighbourhood : (TA :) 
two drachms tliereof are an antidote for the bite 
of the viper. (K.) 

• * 
Jvj. applied to a man, Fleshy : (A'Obeyd, S, 

T A:') or fleshy and fat. (TA. [See also J^j.]) 
And [in like manner the fern.] iX{), as also 
T iL^U, Fleshy (M, K) and fat ; applied to a 
woman. (M.) And iL, applied to a woman 
signifies also Large in the CJ% i [pi. of <U/J, q. v.] ; 
(Lth, T, M, £ ;) as also • £&j : (M, K :) or both 
signify iUiJ ; (O, £ ; [in the C£, erroneously, 
«U3,;]) i.e. narrow in the tUjjl [or groins, or 
inguinal creases, or the like], as expl. in the 
'Eyn : (TA :) or you say JIA*, i^>j, meaning 
[app., as seems to be implied in the context, large 
in the ZJ%fy and] narrow in the iU,l. (Lth, T.) 

iX/j : see what next follows. 

H£ (AZ, T, 8, M, £) and *!%, (8, M, ?,) 
the fotmer said by As to be the more chaste, (8,) 
The inner part of the thigh ; ( AZ, T, 8, M, £ ;) 
i. e., of each thigh, of a man : ( AZ, T :) or any 



(M, 5) of the inner side of the thigh [or of each 
thigh] (M) that surround the udder (M, K) and 
the vulva: (Kl:) pi. O^JJ; (AZ, T, 8, M, ? ;) 
which Th explains as meaning the roots of the 
thighs. (M,TA.) 

Ji/j Fleshiness and fatness. (IAar, T. [Thus 
in two copies of the T, without ». See also 

J*,"; Fleshy; applied. to a man: (T:) or cor- 
pulent, large in body, or big-bodied; so applied: 
(TA :) and with », fat ; applied to a woman. 
(TT, as from the T; but wanting in a copy of 

the T. [See also Jy.]) [Also] A thief who 

goes on a hostile, or hostile and plundering, expe- 
dition, (M, 5») against a party, (M,) by him- 
self. (M, K. [See also JUjj ; and see Q. 2 in 
art. Jyl,.]) 

ii(/j Fleshiness, (A'Obeyd, S, M, 5,) and some 
add and fatness. (TA. [See also JlijO) — *J* 

+s* s m * 

i)ljj Oli A well of which the water is wholesome 
and fattening to the drinkers. (Ham p. 367.) 

iXeJj Fatness; (S, M, ^ ;) and ease, or ample- 
ness of the circumstances, or plentifulness and 
pleasantness, or softness or delicateness, of life : 
(M, K : [in the CK, rt-«,.)l is erroneously put for 

«U« : I I :]) or the primary signification is softness, 
or suppleness, and fatness. (Ham p. 367.) 

J-jj, applied to a woman, Soft, or tender: 
(0, TA :) or fleshy : (TA :) or soft, or tender, 
and fleshy. (K. [In the CK, iSUI is erroneously 
put for ii*UI.]) 

llylj The flesh of the shoulder-blade. (Ibn- 
'Abbad, TA.) 

jCfij The lion ; (A 'Obeyd, T, S, M, K ;). as 

* *• 
also JUJj, (S,) which is the original form, (M in 

»' .--»- 

art. Jv'j. q- ▼•>) derived from SJ^Ij signifying 

" wickedness," &c. : (TA in that art :) Aboo- 
Sa'eed says that it is allowable to omit the • [and 
substitute for it ^j] : (S :) [and Az says,] thus I 
have heard it pronounced by the Arabs, without > : 
(T :) or, accord, to Skr, it signifies a fleshy and 

young lion : (TA :) the pi. is i^Cy (T, TA) and 

,J^Lj : (S, TA :) and hence w>jJ«JI jcAij, mean- 
ing Those, of the Arabs, who used to go on hostile, 
or hostile and plundering, expeditions, upon their 
feet [and alone]. (TA. [See also J^j ; and see 
Q. 2 in art. Jytj.]) It is also applied as an 
epithet to a wolf: and to a thief: (T, S :) accord, 
to Lth, because of their boldness : (T :) or as 
meaning Malignant, guileful, or crafty. (TA.) 
Applied to an old, or elderly, man, (M, K,) it 
means Advanced in age, (M,) or weak, or feeble. 
(£.) Abo One who is the only, offspring of his 
mother. (Ibn-'Abbad, TA.) Applied to herb- 
age, Tangled, or luxuriant, or abundant and 
dense, and tall (Fr, T, K.) 

AJUjj A cunning, or crafty^ lion. (TA.) 

J^jt Jy; means, (M, K,) app., (M,) Good, or 
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excellent, j£. (M, $.•) mm &£ [its fem.] : see 

UVf* w»*yl ■* knd <Aa< censes not to have in 

it J*j : (T :) or a land abounding therewith. 
(M,£.) 

■Uy» * i applied to a woman : see Jkj. 



1. Cj, aor. j£, (T, 8, M, Msb, K,) inf. n. ]£, 
(so in copies of the 8, [in one of my copies of the 

§ not mentioned,]) or ^ and ilJJ, (M, K, TA,) 
the latter erroneously written in [some of] the 
copies of the £ Xtj, (TA,) It (a thing, T, S, Msb) 
increased, or augmented. (T, S, M, Msb, KL.) 
Said, in this sense, of property : (Mgh :) or, said 
of property, It increased by usury. (M, TA.) 

JW jJft, in the $ur [xxx. 38], (T, Bd,) means 
^4»kf wAaf y« ^ire of forbidden addition in com- 
mercial dealing, [i.e. of usury,] (Bd,) or what 
ye give of anything for the sake of receiving more 
in return, (Zj, T, Bd,) and this is not forbidden 
accord, to most of the expositions, though there is 
no recompense [from God] for him who exceeds 
what he has received, (Zj, T,) in order that it 
may increase the possessions of men, (T,* Bd,) 
it shall not increase with Ood, (T, Bd,) nor will 
He bless it: (Bd :) some (namely, the people of 
El-Bijaz, T, or Nafi* and Yaakoob, Bd) read 
* \yt/&> (T, Bd,) meaning, in order that ye may 
increase [the property of men], or tn order that 
ye may hace forbidden addition [or usury therein]. 
(Bd.) Also It became high. (Msb,* TA.) 

9* + * * B* 

V>j, aor. as above ; and ^vj, aor. ^ft ; said of a 
child, He grew up. (Msb.) You say, .J o^jj 

O"** L5^>,(?») or 'J**? u*» inf - n - *ii ( M » $» 
TA) and # it (M,TA,)' with damm, (TA,) this 
latter on the authority of Lh, (M, TA,) accord, 
to the K yij, with fet-h, but correctly with damm ; 
(TA ;) and C-ejJ, (8, M, TA,) in the copies of 
the $ erroneously written C-^j, (TA,) inf. n. 
ftj and u/j ; (M, $, TA ; [the latter, accord, 
to the Cl£, ^j, which is a mistranscription ;]) 
I grew up [among the sons of such a one, or tn 
his care and protection]. (S, M, KL.) __ c-^J 
u&j*$\ The ground [being rained upon] became 
large, and swelled. (M, TA.) In the $ur xxii. 5 

and xli. 39, for Cyjj, some read Ol^jj : the 
former means and [becomes large, and swells; or] 
increases: the latter means "and rises." (T. 
[See art Wj.]) — J^JI £, inf. n. y 3 , T/ie Jiy, 
[or meal of parched barley] had water poured 
upon it, and in consequence swelled: (M, TA:) 
in the copies of the £, JtyJ\ (/j, expl. as mean- 
ing he poured water on the Jiy*, and it conse- 
quently swelled. (TA.) iJJ said of a horse, 

(8, £,) aor. £t, (TA,) inf. n. J£, ($,) He 
became swollen, or inflated, from running, or from 
fear, or fright (8, £.) _ He was, or became, 
affected with what is termed ^ ; (8, M, £ ;) i. e. 
he was, or became, out of breath ; hit breath 
Bk. I. 
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became interrupted by reason of fatigue or run- 
ning &c. ; or he panted, or breathed shortly or 
uninterruptedly; Byn. Jr J\: (TA:) andsotjjjp; 

for you say, U^j ^Jm. oJklt U*U», i.e. [ We pur- 
sued the chase until] we became out of breath ; 
&c. ; syn. U^. (M.) _ See also 4- = Oyj 
«Lrfiyt I ascended, or mounted, upon the hill, or 
elevated ground. (S, K.) 

2. *C<), (?, M, Mgh, Msb, K,) inf. n. XJy, 
(8,^,) I reared him, fostered, him, or brought 
him up; (M, Msb;) namely, a child: (Msb:) 
I fed, or nourished, him, or it; (S, Mgh, K;) 
namely, a child, (Mgh,) or anything of what 
grows, or increases, such as a child, and seed- 
produce, and the like; (8;) as also ▼ *£Lj£i : 
(Mgh, ]£ :) the fdrmer is said to be originally 
<CU^. (Er-Raghib, TA. [See 1 in art. ^>j, in 
two places.]) [Thus C-e^j signifies I reared, or 
cultivated, plants or trees.] And ^>j is said of 
earth, or soil, meaning It fostered plants or herb- 
age. (L in art. -Jly, &c.) And ^^ % j£ 

is said of a tree [as meaning It produces blossoms, 
but does not mature its produce]. (AHn, M and 
L in art JU.) — jli^ l£y\ cJLJj I [I pre- 
served the citron with honey], andjJL^ jj^M [the 

roses with sugar: like e!L^j]. (TA.) o44j 

aiU. 'Je. [in the CK aSUa., which I think a 

mm m m 

mistranscription,] \ I removed, or eased, [his 
cord with which he was being strangled; app. 
meaning, his straitness ;] (£ ;) mentioned by Z. 
(TA.) [See a similar phrase in art. yt.j, conj. 4.] 

3 - *^bt (K ' n * rt -j*~», as syn. ofi^-U,) inf. 

* * * J 

n. 51/1^, (TA ibid.,) [He practised usury, or the 
like, with him : used in this sense in the present 
day.] — And *^lj, (£,) inf. n. as above, (TA,) 
i" treated him with gentleness, or blandishment ; 
soothed, coaxed, wheedled, or cajoled, him. (K,* 
TA.) 

4. 4^,t (in [some of] the copies of the g, 
erroneously, -C^jl, TA) J increased, or aug- 
mented, it. (M,£,TA.) Hence, in the £ur 
[ii. 277], OlSJ^dl J£s (M, TA) And He will 
increase, or augment, alms-deeds; (Jel ;) mill 
multiply the recompense thereof, (Bd, Jel,) and 
bless them. (Bd.) See also an ex. in the first 
paragraph, am si-e^t I took more than I gave. 
(§•) — [Hence,] ^jt, said of a man, signifies 
[particularly] He engaged in, or entered upon, 
Vf/ll [i. e. the practising, or taking, of usury or 
the like ; lie practised, or took, usury or the like ; 
as also * dj, aor. #> ; for] S^J and £, as inf. ns., 
both signify, in Pers., Oijy*- Wj- (KL. [In the 
TA, i/j, said of a man, is expl. by the words 
*yb (j* J-**- • but I think that the right reading 
must be 1>y J> J^L, or \Jy ^ ; and the 
meaning, He acquired in the practice of usury 
or the like, or he acquired of usury or the like.]) 

See, again, an ex. in the first paragraph .jjl 

Oe~^iJI { Js; (M,Msb,) li^jj, (M,) ^Te 
exceeded [the age of fifty, and the like], (M, 
Msb.) __ [^yji said of the »J>*, in a copy of the 



1023 



S, in art JJjj is a mistranscription for ,y>l, 
with ddl.J. 

6 - ijtPt Baid of a child » (Mgb, Msb,) 1T« »a», 
or became, fed, or nourished; (Mgh;) or reared, 
fostered, or brought up. (Msb.) ■ See also 1, 
near the end of the paragraph, m «.^p : see 2. 

^, : see Syj. _ Also A company (IAar, T, 
K, TA) of men : (IAar, T, TA :) pi. 5$ : (IAar, 
T, K, TA :) and ♦ Sj/j likewise signifies a com- 
pany ; or, as some say, ten thousand; as also 
lj) ; (M, TA ;) or the former of these two words, 
('• e - »>i»i) accord, to the A, signifies a great 
company of men, such as ten thousand. (TA) 
It is said in the IC that * S^j signifies Ten thou- 
sand dirhems ; as also *<y;: but in this assertion 
are errors; for the former of these two words 
signifies as explained in the foregoing sentence; 
and the latter of them is with teshdeed, belonging 
to art. wy, and signifies a company [or great 
company] of men. (TA.) = Also, (T, S, M, $, 
TA,) and * i#j, (M, TA,) The state of being out 
of breath; interruption of the breath by reason 
of fatigue or running &c. : or a panting, or 
breathing shortly or uninterruptedly: syn. j^, 
(T,M,TA,) and JVji): (TA:) or a loud (lit 
high) breathing: (S :) and a state of inflation of 
the Uyif [or chest]. (M, TA.) [The former 
word is now often used as signifying Asthma.] 

Cj, (T, M, Msb, £,) or * Vj, (S, Mgh,) [for it 
is often thus written, and generally thus in the 
copies of the Kur-fin,] with the short I accord, to 
the pronunciation best known, (Msb,) [which 
implies that it is also pronounced ^l\j,] An excess, 
and an addition : (Msb :) an addition over and 
above the principal sum [that is lent or expended] : 
but in the law it signifies an addition obtained in 
a particular manner: (Er-Raghib, TA :) [i.e. 
usury, and the like; meaning both unlawful, and 
lawful, interest or profit; and the practice of 
taking such interest or profit:] it is in lending, 
(Zj, T,) or in buying and selling, (S,) and in 
giving : and is of two kinds ; unlawful, and law- 
ful : the unlawful is any loan for which one re- 
ceives more than the loan, or by means of which 
one draws a profit ; [and the gain made by such 
means :] and the lawful is a gift by which a man 
invites more than it to be given to him, or a gift 
that he gives in order that more than it may be 
given to him ; [and the addition that he so obtains:] 
(Zj,T:) [it generally means] an addition that is 
obtained by selling food [$c] for food [$c], 
or ready money for ready money, to be paid at 
an appointed period ; or by exchanging either of 
such things for more of the same kind: (Bd in ii. 
276:) or the taking of an addition in lending and 
in selling: (PS:) [it is said to be] i.q. li^: 
(M, K. :) [but although Cj and i^ are both 
applicable sometimes in the same case, neither of 
them can be properly said to be generally 
explanatory of the other, or syn. therewith : 
i-e-Jt l^j is a term specially employed to signify 
profit obtained in the case of a delay of payment: 
and jiaJI dj, to signify profit obtained by the 
superior value of a thing received over that of a 
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thing given ;] the dual of Wj (M, Mf b, K) or I^j, 
(9) « £&j and oQji '(?, M, Mf b, K ;) the 
former being agreeable with the original; (M, 
Msb ;) the ^5 in the latter being because of the 
imdleh occasioned by the preceding kcsreh. (M.) 
See an ex. near the beginning of the first paragraph 
of this art. * *~->j, thus pronounced by the Arabs, 
but by the relators of a trad., in which it occurs, 

* **!)> ( Fr » T » ?» M g h >) or > M some 8av > * **rii> 
as though this were the dim. of &~jj, (Mgh,) is a 
dial. var. of Vj [or Cil ; and by rule should be 
iyj : (Fr, T, S, Mgh :) or, accord, to Z, «L_y may 

be of the measure ilyii from Cji !. (T A.) [See 

also !Uj, in art. ^j.] 

••j • »• 

ijy. see^;. 

•^ : see the next paragraph : as and see also 

t£ and ♦ i£ and * l^j ; (T, S, M, Msb, K ;) 
the first of which is preferred, (T,) or most 
common; (Msb;) and the second, of the dial, ol 
Temeem ; (T, Msb;) and *Jo (M, K) and t Y^ 
(T, 8, M, K) and ♦ l& (M, K) and » (&' (IJ, 
K) and *a^)J (T,S,M,Msb,K) and tsf£ ; 
(M, K ;) .4 At'M; i. e. an elevation of ground, or 
elevated ground: (T, S, M,K:) or an elevated 
place : so called because it is high : (Msb, TA :) 

the pi. of t£ is J£ (T,Msb) and ^Jy. (T:) 
and the pi. of T i~ylj is v'jUJ 0> Msb;) which 
ISh explains as meaning elevated tands, like the 
3£o\^&i [(j. v.], but higher and softer than the 
latter; the latter being more compact and rugged; 
the *\rflj t he says, has in it depression and ele- 
vation; it produces the best and the most numerous 
of the herbs, or leguminous plants, that are found 
in the tands ; and men alight upon it. (T.) 

«'• 

Syjj : see the next preceding paragraph : — and 

see yij, in two places. 

*'»1 **■! <•<! > 

i~/j and i-j, and «W>: see W last sentence: 
■■ and see also art. ( ^. 

\yjj : see Cj. [The « is silent, like the I.] 

i\yty. seevb- 

8 . * 

v£y>) Qft or relating to, what is termed \fj or 

'yj [>• c. u*t<r^ and (A« WA«] : (Mgh, Msb:) ^yj 
is said by Mtr to be wrong. (Msb.) 

l\jj Excess, excellence, or superiority; syn. 
J£L : (IDrd,S,K:) so in the saying, .ie o'** 1 
llyj o*^» [NurA a one possesses excess, or excellence, 
or superiority, over such a one]. (IDrd, S.) — 
And ./in obligation, a favour, or a benefit ; syn. 

& (K.) 
l\iy. seey,. 

♦ilfl : see iyy. 

ijly and it)\(j and »jbj : see »yj. 

[w>lj Increasing, or augmenting: &.c Hence,] 

Cvlj iji-t J» Jui.U, in the Kur [lxix. 10], vino" 



He punished them with a punishment exceeding 
other punishments ; (Fr,* S* M* K,* Jel ;) a 

vehement punishment. (K.)a=Z~-j\j Sl^ol .1 

woman affected with what is termed yj; [i. e., 
out of breath ; Sec; (see 1, near the end of the 
paragraph ;)] (T, TA ;) as also * i\£ y (TA.) 

<u^tj [as a subst] : see iytj, in two places. 

^jl in the Kur xvi. 94 means ifcfore numerous, 
(Bd, Jel,) and more abundant in wealth. ( lid.) 

ie^l, originally Syjl, (S,) or of the measure 

&ii, (M,) The root of the thigh : (Ks, T, S, K :) 
or the part between the upper portion of (lie thigh 
and the lower portion of the k >£^ [or belly] : 
(ISh, T,K:) or the part between the upper 
portion of the thigh and the lower portion of the 
j*i [<!• v> ] : or » accord, to Lh, the root of the 
thigh, next the ji*i : (M :) or, as in the A, a 
portion of flesh, in the root of the thigh, that 
becomes knotted in consequence of pain: (TA:) 

there are two parts, together called ^U^j;I. 
(S, TA.) — Also IA man's household, and the 
sons of the paternal uncle of a man ; (T, M, K, 
TA;) not including any others :-(T, M:) or the 
nearer members of the household of a man. (A, 

TA.) One says, *^jjI ,«* o5U &-, and ,J 
**'j 1>* M, (T,) or -u^S a^jl ^i, (S,) I Such 
a one came among his household, and the sons of 
his paternal uncle : (T, TA :) or among the people 
of his house consisting of the sons of his paternal 
uncles; not of any others. (S.) 

oC-^l: see art ^j. 

w>j4 One who practises b> [i. e. usury or the 
like]. (M, K.) %£. uijl t Good land. (M.) 

~t\jy> for 5^j-« : see the latter, in art. bj. 

a- j 

^y» [Reared, fostered, brought up, fed, or 

nourished : see 2. — And] Made [or preserved] 

with wJj [or inspissated juice, fyc. (see 2, last 

8* j • * #* 
sentence but one)] : you say ^y» J**"* 1 '!J [«'»■ 

^«r *o preserved] ; as also ^j-o : (S, K :) and 

* -Si* j 

1 0(e^« signifies Preserves, or confections, made 
with w>j ; like OU^«. (S in art. «_>j.) 

Otl^ij^ : see what next precedes. 
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1. C--Jj, in the copies of the K, in art. ytj, is a 
mistake for C^j. (TA in that art., q. v.) 

it-Jj "$ for iibj^ "^ [as though ^>j were a dial, 
var. of .^j] : see ^ (last sentence), in art «_<;. 
uWj a duel of l/ } , mentioned in art yty 

i~-/j A species, of the [small animals called] 
CAjiL [q. v.] : (AJJat, S and K» in art. ^ :) pi. 
^jlj : ( AHat, S :) accord, to IAar, the rat, or 
mouse : pi. as above : (T :) [or] a certain small 
beast, or reptile, between the rat, or mouse, and 



[what is called] 

The cat. (K in art #j.) 

sentence), in art yij. 
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M.) And 
See also \fj (last 



' >» [q- ▼-]• ( M And 



• a-j r see yi 



Qj (last sentence), in art. yiy 

*» ml 

a^jl: see art. y y 

^U-^l A species offish, (S and K in art y Jt 
and M in the present art.,) white, (S,) resembling 
worms, (S, K,) found at El-Basrah. (S.) ... 
Accord, to Seer, A certain plant. (M.) 



1. i»j, (?, Msb, K,) aor. - , (Mfb,) inf. n. 
w-3j > (?»* Mfb ;) or Oj, inf. n. <Uj ; (so in the 
M ;) lie had, in his speech, or utterance, what is 
termed i3j, expl. below. (S, M, Msb, K.) 

4. *6j\ He (God) caused him to have, in his 
speech, or utterance, what is termed iJj. (S, K.) 

R. Q. 1. Opj He reiterated, by reason of an 
impediment in his speech, in uttering the letter £> 
(IAar,T,K)«yc. (IAar,T.) 

Oj The swine tliat assaults or attacks [men] : 
(T, TA:) or a thing [meaning an animal] re- 
sembling the wild swine : (M, TA :) pi. aj,, (T,) 
or isip (TA,) and £»£•. (S, M, TA :) or OjjJ 
signifies [simply] swine : (S, K :) in some of the 
copies of the S, wild swine : (TA :) or boars : 
(M :) or boars i» which is strength and boldness : 
(A :) it has been asserted that no one but Kh has 
mentioned it. (IDrd, M.)_ [Hence, (in the 
TA said to be^-a)W, but this is a mistranscription 
for J&W) M chief (IAar,T,S,A,K) t» 
eminence, or nobility, and tn bounty, or gifts: 
(IAar, T :) pi. hyi'j (IAar, T, S, A, K) and £$. 
(K.) You say, ^Ul £>Jij ±y>'£ \Heis of the 

lords of mankind. (A.) And jil)l Oj3j f^k 
I These are the lords of the town, or country. 
(TA.) 



l5j A vitiousness, or an impediment, in sjwech 
or utterance, so that one does not speak distinctly: 
(S, A, K :) or a hastiness therein, (M, Mgh,) and 
a want of distinctness : or the changing of J into 
^ : (M :) or an impediment in speech or utter- 
ance : (Msb :) or, accord, to Mbr, what resembles 
wind, impeding the commencement of speech, 
until, when somewhat thereof comes forth, it 
becomes continuous : it is an inborn habit, and is 
often found in persons of elevated, or noble, rank: 
(T, Mgh, Msb :) or, as some say, it is a reiterating 
of a ,cord, preceded by the breath : or the incor- 
porating of one letter into another (>l*jl) when 
this should not be done : (Msb:) or a vitious and 
faulty kind of repetition, in the tongue. (AA, 
TA.) 

jjJ; A woman who changes, in pronunciation, 
^ tnfo i», or j tn<o 4 or J, and the like; or 
who changes one letter into another; syn. iMS. 
(AA, T, K.) [See also what follows.] 
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Ojl A man having tn his tpeech, or utterance, 

what is termed I5'y. (T, 8, A, Mgh, Msb :) 
accord, to 'Abd-Er-Rahman, wAose toorif, or 
tpeech, it held bach, and it preceded by hit 
breath : (Mgh :) or having an impediment in hit 
tpeech, to that hit tongue mill not obey his mill : 

(TA :) fern, ioj : (Msb :) and pi. Oj. (A, Msb.) 
[See also ^jj.] 

1. ^3j, (T,S,M,«cc.,) aor. '-, inf.n. ^j, 
(S, M, Ms b, £,•) It (a thing, S, M, Msb) mat, 
or became, conttant, firm, ttcady, tteadfatt, 
stable, fixed, fast, settled, established, (S, M, A, 
Msb, K,) and stationary, or motionless ; (S,* M, 
A,»Msb,«$;) as also t^^p. (M,K.) Also, 
said of a thing, (T,) of a w>*£> [i. e. cockal-bone, 
or die], [aor. and] inf. n. as above, (S, M, A, 
TA,) and of a man, (M, TA,) aor. as above, 
iuf. n. ^J), (M,) or ^3j, (K,* TA,) It, and he, 
stood erect, or upright ; (T, S, M, A, TA ; [but 
in some copies of the K, w>U-ai^)l is erroneously 
put for w^Uoai^t as the explanation of ^Jji\ ;]) 
and (TA) so' ♦^jt, (£, TA, [but this I rather 
think to be a mistranscription,]) said of a man : 
mentioned in the T as on the authority of I Aar. 
(TA. [But in the T, I find only ^3J in this 
sense.]) So in the saying, . J «-*ji£t yiy< w-j, 
v» - cil l >»ii»)t [i/e stood erect like as does the 

cockal-bone, or the die, in the difficult standing- 
place] : (S,* A, TA :) occurring in a trad, of 

Lukmiin Ibn-'Ad. (TA.) And S^LIm ,J> ^S> 

He stood erect in prayer. (A.) [Or] wJj said 
of a man, [aor. '- ,] inf. n. <^3j and ~>>5;, signifies 
He remained, stayed, dwell, or abode, in the 
town, or country: and also Ae stood firm. (Msb.) 
And you say also, j-»*^l ^j* ^Jj [//« wa* con- 
stant, firm, &c, in *Ae affair]. (A.) 

8- *rJj, (?, M, A, &c.) inf. n. ^J£, (8, ?,) 
7/« mnr/e, or rendered, (a thing, S, M, or things, 
A,) constant, firm, steady, steadfast, stable, fixed, 
fast, settled, established, and stationary, or 
motionless. (S,* M, Msb, K.) You say, >^3j 
yJIJI J *5"5JUia)l [He stationed the scouts upon 
f Ae ^Jl^*]. (A. See iJj-«.) — He set things in 
order, disposed them regularly, arranged them, 

or classified them. (MA.) You say, ^-JJJI «_-Jj 
[7/e *<•< tn order, regularly disposed, arranged, 
classified, distributed, or appointed, the stations, 

"if 

posts of honour, &c.]. (TA voce J«il.)_ 
[Hence,] ^f^ji is sometimes used as signifying 

The mode of construction termed j£j} Jsi [when 
it it regularly disposed: see art. \Ji], (Har 
p. 883.) — [Also The prescribing, or observing, 
a particular order in any performance ; as, for 

instance, in the ablution termed ►j-e^l.] And 

The drawing of omens, one after another. (KL.) 

4. ^1 ^3j\, (T,M,A,) inf.n. v$l, (T,) 
said of a boy, (T, M, A,) He made the v .arS 
[i.e. cockal-bone, or di«,] to stand erect,, or up- 
right : (T,* A :) or he made the v «af> ,/Srm, or 
steady. (Wl.)mm ^J,! as an in trans, v.: see 1. = 



Also, inf. n. as above, He became a beggar, after 
having been rich, or tn a state of competence. 
(IAar, T, KL. [Perhaps formed by transposition 

from « r *p!.])n« And He invited distinguished 
persons to his food, or banquet. (T.) 

5. <^-Jp : see 1, first sentence. __ [Also, as 
quasi-pass of 2, it was, or became, set in order, 
regularly disposed, arranged, or classified. — 
And aJlc *^Jp Jt ro«s consequent upon it; it 
resulted, or accrued, from it.] 

%^jj : see the next paragraph. 

^Jj The *<ep* ofrtaifs. (M, TA.) .RocAs 

near togetlier, some of them higher than others : 
(M,K:) [a coll. gen. n.:] n. un. t U|j mentioned 
on the authority of Yaakoob as [written ♦ v J Jl ] 
with damm to the j and fet-h to the O. (M.) — 
Elevated ground, (S, K!,) WAe a ~j^ [or bar, or 
an obstruction, between two things: app. a coll. 
gen. n. in this sense also ; n. un. with i ; for] you 
say * ioj and ^-J, like as you say <U.j> and ».j>. 

(S.) __ Hardness, or difficulty : (S, A, El :) 
coarseness, hardness, or difficulty, of life or 
living: (M, KL:*) fatigue, weariness, embai-rass- 
ment, or trouble ; as also V iJj*. (M. ) You say, 
^Jj *i^ ,j* U (T,S, M, A) There is no hard- 
ness, or difficulty, in his life or living : (S, A :) 
or no coarseness, hardness, or difficulty. (M.) 
And wJj v4^l tjjk ^ U, and ♦ 2£j*, There is 
no fatigue, weariness, embarrassment, or trou- 
ble, in this affair. (M.) And jl^l I jjk ,-* U 
w^c *i|j ^^j There is not in this affair any 
hardness, or difficulty: (S:) or any. fatigue, or 
trouble: (T :) i. e. t7 i« easy, om/ rightly disposed. 
(T, A.) as Also The space between the little 
finger and that next to it, namely, the third 
finger, [when they are extended apart :] and the 
space between the third finger and the middle 
finger [when they are so extended] : (M, KL :) or 
the space between the fore finger and the middle 
finger [when they are so extended] : sometimes 
written and pronounced t ^J, : (8, TA :) [or it is 
a coll. gen. n. ; and] t a-j, [is the n. un., and] 
signifies the space between [any two of] the 
fingers. (TA in art. J3j. [See also^-o^.]) It 
denotes also The [space that is measured by] 
putting the four fingers close together. (K!. [See 

also v*- 6 -]) 

iJ, A single step of stairs or of a ladder; 
(MA ;) [and so V £*>>>•, as appears from what 
follows:] pi. of the former «^3j (MA) [and 
<Z>(jj, for Az says that] <L3j signifies one of the 
oUj of stairs: (T:) [the pi. of S«3j* is w-ol^o.] 
You say, ^1 ^j ^ ^Jj and tVy^i [2fe 
ascended the steps of the ttairt]. (A.) — [Hence,] 
also, (S, M, A,* Mfb, K,) and 1%%*, (T,8,M, 
A,K[, TA,) [or] from ^3j signifying " he stood 
erect," (TA,) t A ttation, or standing ; a post of 
honour; rank; condition; degree; dignity; or 
office; (T,S,M, A, Msb,K,TA;) with, or at 
the courts of, kings; and the like: (T, TA:) or 
a high station, &c. : (TA :) pi. of the former 
4*3j; (A,* Mfb, TA;) and of the latter *4- 3 !^' 
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(A, TA.) You say, ^jjll Jl\ ^ £ t [He is in 
the highest of stations, tec.]: and ju» T AJj-» «l 

^UJLjl I [He has a station, &c, or A»V?A ttation, 
&c., w«7A, or a/ <Ae court of, the Sultdn] : and 
^vJU^il JaI ^>o yk 1 [He it of the people of 
high stations, &c.]. (A, TA.) — [i-3j also sig- 
nifies The order o/ rA« proper relative placet of 
things ; as, for instance, of the words in a sen- 
tence.] _ See also the pi. vJj in the next pre- 
ceding paragraph. 

*"* • #* 

<u3j n. un. of »^Jj, which see in three places. 

(S,«M.) 

JUij A she-camel erect tn her pace. (T, K.) 

^Jlj (Msb) and *4-V and f 4-3p (M,KI) 
and ▼ «^Jp (M) A thing constant, firm, tteady, 
steadfast, stable, fixed, fast, settled, established, 
stationary, or motionless : (M, Mfb, K : [the 
third of these words, in this sense, is mentioned 
in the T in art. ^>p : but see the next paragraph:]) 
and the first, standing erect, or upright; (T, 
TA ;) applied to a thing, (T,) to a **»»£» [i. e. 
cockal-bone, or die], and to a man. (TA.) You 

• ' • ** i _ . . 

say ^Jlj j*\ A thing, or an affair, continual, or 

3 . 

uninterrupted, (jtj,) constant, firm, steady, &c. : 

. » • '•' •*' 

and ▼ wJj3 j^>l, the latter word of the measure 

Jjuu, with damm to the O and fet-h to the c, a 
tA>ni7, or an affair, constant, firm, tteady, Sec 

(S.) And v-jIj jt Might, high rank or condition, 
or rAe //7/e, conttant, firm, &c. (A.) And ^^c 
«^*!; Conttant, or continual, (M, TA,) ^!xed, 
settled, or established, (TA,) means of subsistence. 
(M, TA.) And 6lJ iji ^X* cJl U I ceased 
nor /o oe, or fo do, tAus constantly; as also 
UjIj ; in which, IJ says, the> is app. a substitute 
for ^j, because we have not heard ^ij used like 
^J i ; but it may be radical, from i»-j>M. (M.) 
— [«r^b '" l ' ie modern language, used as a 
subst., signifies A set pension, salary, and allow- 
ance ; a ration ; and any set office, or task : and 
so 3Ji\j ; pi. ^-31^.] 

• »»# • >•» • *•» 

wJ^j and v~!P an " v^P : 8ce tne next I ,re " 
ceding paragraph, in four places. — — You say also, 

IJp b5V an<1 Qpi meaning TAey came aU 
together. (K[.) And a poet says, (M,) namely, 
ZiyAd Ibn-Zcyd El-'Odharce, (TA,) 

meaning [And we possessed excellence above the 
people] all together: (M,TA:) thus accoid. to 
the reading commonly known: but, as some 
relate it, 

• U>» ,^-UI ^S. Mm. U ij^»5 • 

i. e. [And t( ws a just claim that me had upon 
the people,] settled, or established. (TA.) The 
first O in vJJ is augmentative, because there i* 
no word like^ia*. ; and the derivation also is an 
evidence of this, for the word is from ^\ji\ • (a 5-)t. 
(M.)sasAlso the second of these three words, 
(T in art ^ji, and M, and L,) or the first of 
them, (?,) A bad slave: (T,K1:) or a slate 
whom three persons inherit, one after another ; 

129 • 
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became of his continuance in slavery : [it being 
a common custom for a man to make a good 
slave free at bia death :] mentioned by Th. (M.) 
__ Abo the second, (Th, M, ?,) and the first, 
(?,) Dutt, or earth; syn. ^aJ.: (Tb,M,?:) 
because of its long endurance. (Th, M.) — And 

the first, i. q. jyl [Time, or duration, or conti- 
nuance, or existence, without end; &c. : or the 
right reading may perhaps be j^l, i. e. remaining 
constantly, ice,]. (K.) 

tSt •£••<;«(_ 

i^>j3 ij'yj J^i-l Such a one took what mat like 

a road, to tread it. (?,* TA.) 

**}j+, and its pi. s-^lr* : we iJ,, in six places. 
— Accord, to A;, it signifies A place of observa- 
tion, which it the summit of a mountain, or the 
upper part thereof: (S :) accord, to Kb, (S,) the 
srJIj* in mountains and in deserts (jU—o) are 

[i tructures such at are termed] _V)UI [pi. of ^JLc, 
q. T.,] u/wrn n-AiVA ar« stationed (* v-^r 3 ) *couts, 
or »/n'<»j ; (T, S :) or placet to which tcoutt ascend, 
in, or upon, mountains. (A.)__The pi. also 
signifies Narrow and rugged parte of valleys. 
(TA from a trad.) _ And the sing., Any diffi- 
cult station or position. (M.) _ See also ^-J,, 
in two places. _ [In post-classical works, and in 
the language of the present day, it is applied to 
A mattrett, upon which to tit or recline or lie ; 
tuch at it spread upon a couch-frame or upon the 
ground.] 



L £%» infn - £*J : ■*• 4 -™"£> ($») or 
Ukii J> lj,', (8, A,M|b,) aor. ', (Mfb,?,) 

inf. n. -J,, (Msb, TA,) J He wat, or became, 
impeded in hit speech, unable to speak, or tongue- 
tied; (S,A,»Msb,£0 as also *& *M (A, 
?,) and *eU *^iijt, and ^Xt. * »£LL (?.) 
You say, ^Ull J±'* ^j, (8, Mgh, Msb,) and 

yslasVH ^y*, (Mgh,) J The reader, or reciter, 
(8, Mgh, Msb,) and <A« orator, or preacher, 
(Mgh,) mu unable to read, or recite, (§, Msb,) 
as though be were prevented doing so, (Msb,) 
or as though a thing were closed against him 
like as a door is closed ; (8 ;) or was, or became, 
impeded in hit reading, or recitation, and hit 
oration, or sermon, and unable to complete it; 

(Mgh ;) from ^>\J\ -Jjl: (Mgh, Msb: [see 4:]) 

***** if 3 
and *eU " m3j( signifies the same : (8 : [in my 

copy of the Msb, " *^>jl, of the same measure as 
Jt^JI, in the pass, form :" but this is evidently a 
mistranscription, for *>£Jj>, of the same measure 

as J*£Jt :]) one should not say s^Xe. «jjl: (8: 
[but it seems that those who pronounced the verb 
with teshdeed said *Jjt: see art. w-j:]) this is 
sometimes said; but some disallow it: (Msb:) 
the vulgar say it ; and accord, to some, it may be 
correct as meaning "he fell into confusion." 
(Mgh.) You say also, *J* ' ijjU jlwi ju* 

t He ascended the pulpit, and wat, or became, 
impeded in hie speech, unable to speak, or tongue- 



tied. (A.) And ottf \J+ f *£/ \Such a one 
wat unable to finish a saying, or poetry, that he 
desired to utter. (TA.) And Ijj <u^& ^ 

t In hie speech is a reiterating, by reason of an 
impediment, or inability to toy what he would. 
(A, TA.)«-jJ, inf. n. oV-> •&« (a child) 

walked a little, at hit first beginning to walk ; or 
walked with a weak gait ; crept along ; or walked 
slowly. (?,TA.) 

^ 4. vOl gty, (8, A, Mgh, Msb,?,) inf. n. 

y>)\i (Msb;) and t^jj, (?,) inf. n. ^3j; 

but Af allows only the former verb ; (T A ;) i. 9. 

a&UI, [which means //« locked the door, and 
also he shut, or doted, the door, but the former 
appears to be the signification here intended, 
from what follows,] (8, A, Mgh, Msb, K,) so as 
to make it fast, or firm : (A, Mgh, Msb :) so 
says Az, after Lth : and, by extension of the 
signification, he shut, or closed, the door, without 

m '•* A 

locking it. (Mgh.) It is said in a trad., vly' o' 

J^liJI, (Mgh,* and " Jami' ef-Sagheer" of Es- 
Suyootee,) i.e. [Verily the gates of Heaven are 
opened at the declining of the sun from the 
meridian,] and are not closed nor locked [until 
the noon-prayer has been performed]. (Mgh.) 

— [Hence,] Ji^l ^U 1S,\ f The affair was as 

though it were closed against him, so that he 
knew not the way to engage in it, or execute it ; 
syn. -Cu^v~-I- (TA in art.^^j.) __ See also 1, 
in four places. — . [Hence also,] C <*] 9 t She (a 
camel) closed her womb against the seed (8, A, K, 
TA) of the stallion, (TA,) having become preg- 
nant. (A) — And f She (an ass) became preg- 
nant. (?.) — And t She (a hen) had her belly 
fuUofeggt. (8, A,*?.) — Also I3jf ill (the 

sea) became raised into a state of commotion, and 
covered everything with the abundance of its 
water, (?, TA,) and the voyager upon it found 
no way of escape from it. (TA.) — i It (snow) 
was continual, and covered [the land], (K.)_ 
f It (abundance of herbage) was universal over 
the land, (K, TA,) leaving no part thereof want- 
ing. (TA.) And iiljl C^Jjl fThe year of 
drought involved every part in sterility, (?, TA,) 
so that man found no way of escape. (TA.) 

8 : see 1, in two places. 
10 : see 1, second sentence. 

•Jj iSL. X [A street that is closed;] that hat no 
place of egress. (A, K.) -Jj Jli \ Property to 
which there is no access ; (A, TA ;) contr. of 
Ju», (?, TA,) which is likewise with kesr; 
(TA ; [in the CK jli ;]) as also Jli. (?, TA.) 



mJj : see what next follows. 

p-Uj A door: (TA :) or a great door; (8, 
Mgn, M?b, ? ;) as also * 2jj : (8, A, £ :) or a 
door locked, or shut or closed, (8, Mgh, K,) having 
a small door, or wicket : (S, $ :) or it signifies 
also, a door that is locked, or shut or closed: 
(Msb :) pi. gjj and lJUj, and, accord, to MF, 
mJSj\, but this is irreg., and he .has given no 
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authority for it (TA.) Hence a^aflt l\5j [Tie 
door of the Kaqbeh] : (8, TA :) and I the itaqbek 

itself .-'(A," TA:) and [hence also] luJJl is *• 

name of Mehkeh. (K, TA.) ^Oj ^ ^U J^ 
ir«J3l, (A, Mgh, Mf b, TA,) occurring in a trad., 
(Mgh, TA,) means, (A, Msb, TA,) or is said to 
mean, (Mgh,) \ He made hit property, at cattle, 
a- votive offering to be taken to the Kaqbeh ; 
(A, Mgb, Msb;) not the door itself; (Mgh;) 
the Kaabeh being thus called because by the door 
one enters it. (TA.) __ Also I The part of the 
womb that closes upon the foetus; as being 
likened to a door. (L.) __ j-U, oli ^jt occurs 
in a trad. [app. as meaning f A land having a 
place of ingress that is, or may be, closed: or it 
may mean a land having in it rocks : see 1+Xij, 
of which -.Uj may be a coll. gen. n.]. (TA.) =r 

•jLolt ~Xij li\i f A she-camel firm or compact [in 
the middle of the back, or in the part on either 
side of the tail, &c.]. (K.) 

ifcU, sing, of »-5U,, which signifies Rocks. 
(K.) _ Also ^iny narrow yoA [or mountain- 
road, &c] ; as though it were closed, by reason 
of its narrowness. (L.) 

• »»j 

*J>* A door, and a chamber, or house, locked, 

C £'*' 

or shut or cfoserf, (,^JLi«,) so as to be made fast, 
or firm. (A.) 

•Jj*, applied to a she-camel, t Pregnant; 
because the mouth of her womb becomes closed 
against the seed of the stallion : (T, A,* TA :) 
applied also to a she-ass, in the same sense : 
(TA :) pi. ^y and ^31^. (A, TA.) 

• '• 

•.U^* A thing with which a door is closed, or 

made fast ; syn. JftUU ; (8 ;) [app. a kind of 
latch :] it is affixed behind the door, in the part 
next to the lock. (Ibn-'Abbad, TA in art u^O 6 -) 

•J!/* Narrow roads or paths : (8, A, sj. :) 
the sing, is not mentioned. (TA.) 

& 

1. *3j, aor. - , inf. n. e$3j (8, Mf b, $) and 
££ (Msb, £) and £l3j, (IAar, $,) ITe (a beast) 
pastured at pleasure ; (Ms. b ;) Ae (a beast, 8, TA) 
ate (8, K) and drank (?) what he pleased, (8, 
$,) and came and went in -the pasturage, by day, 
(TA,) amid abundance of herbage, and plenty: 
($ :) or X he ate and drank plentifully and plea- 
santly, in land of seed-produce and fruitfubteu, 
of green herbs or leguminous plants and of waters : 
(Lth, K, TA :) or I Ae ate (IAar, K) and drank 
(?) with great greediness. (IAar, ?.) In its 
primary acceptation, it is said of a beast. (TA.) 
__ It is metaphorically said of a man, as meaning 
I He ate much ; accord, to El- If bahanee in the 
Mufradat, and the A and the B. (TA.) _ You 

"Jt O^* J^* jj* V>^* A J Such a one acted 
as he pleased in eating and drinking tke property 

m «#-' m ' f- m § m m 

of such a one. (TA.) _ And *Jy} y *w ^*ej*- 
X We went forth [playing, or sporting, and enjoy- 
ing ourselves ; or] enjoying ourselves', and playing, 
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or sporting. (8, TA.*) It is said in the £ur 
[xii. 12], (TA,) accord, to different readings, 

(5, TA,) C*Jo £& & &* *y* * I 8 ** lhou 
kirn mitk us to-morrow] that he may play, or 
tport, and enjoy himself: or the meaning is, that 
he may walk [abroad at his pleasure] and become 
cheerful in countenance, or dilated in heart: 

(TA :) and 4-*^0 * £$ that "" mau P ut our 
beasts to eat and drink what they please, amid 
abundance of herbage, and plenty, [or to pasture 
at pleasure,] and he sliall play : (£, TA :) and 
the reverse, (£,) ^Sij £&, (TA,) i.e. that he 
may put our beasts to eat and drink &c, and vat 
Kill play together : (&, TA :) and with O in 
each case. (JjfL.) — And it is said in a trad., 

t ifs wAo #o« rounJ alowt [<A« prohibited place 
of pasturage mill soon enter into it], (TA.) — 
And in another trad., A^JI ujbk)* ji>ii* 'ij 
l>«3j£i, meaning t [ WA«i ye pass by a scene of] 
the commemoration of the praises of God, enter 
ye thereinto; the entering thereinto being thus 
likened to the eating and drinking what one 
pleases, amid abundance of herbage. (TA.) 

4. «3,t He put his camels [to pasture at plea- 
sure; (seel;) or] to eat (§,$) and drink ($) 
what they pleased, (S, $,) amid abundance of 
herbage, and plenty : ($: [in which it is implied 
that the verb may have this signification or others 
agreeable with explanations in the first sentence 
of this art. :]) or he pastured his camels, or put 
them to pasture, by themselves. (TA.) See the 
ex. in the £ur-an cited above. — Hence, J He 
ruled, or governed, his subjects well; [as though] 
leaving them to satiate themselves in the pastur- 
age. (TA.) — It (a party of men) lighted upon 
abundance of herbage, and pastured. (TA.) — - 
It (rain) produced, or gave growth to, herbage 
in which the camels might pasture at pleasure, or 
eat and drink what they pleased, amid abundance 

thereof and plenty. (8, Mfb, $.) — ,>;•}! C»3j» 
TA« land became abundant in herbage. (TA.) 

_ •» 

i3j [app. an inf. n., of which the verb (£3j) is 
not mentioned, and perhaps not used,] The leading 

a plentiful and pleasant and easy life. (TA.) 

• »•- 
[See also JaJj.] 

ij, sing, of 0>*^» ^- *• voco £2** : """ 
applied to herbage : see %if». 

i«5j Abundance of herbage; or of the goods, 
conveniences, and comforts, of life; fruitfulness ; 
plenty: and a state of ampleness in respect 
thereof: ($ :) a subst from 1. (TA.) Hence 

the prov., iiyii ii«l, and »a£»; (SO the 
former on the authority of Fr, and the latter from 
some other, accord, to the O ; but in the L, the 
latter is ascribed to Fr; (TA;) [Bonds and 
plenty ; the latter word] meaning v*** * 1 : taxd 
by 'Amr Ibn-Es-Saak: he had been taken pri- 
soner by Shakir Ibn-Rabee'ah, a tribe of Hemdnn, 
who treated him well ; and when he left his people, 
he was slender; then he fled from 8hakir; and 
when he came to his people, they said, " OJAmr, 
thou wentest forth from us slender, and now thou 



art corpulent;' 
above. ($.) 



and he replied in the words 



i«5j : see what next precedes. 

l&j One wlio seeks, with his camels, after the 
places of pasturage abounding with herbage, one 
after another. (TA.) 

*3lj A camel, (8, $,) or beast, pasturing at 
his pleasure; (Msb;) or eating (S, $,) and drink- 
ing (£) what he pleases, (S, &,) and coming and 
going in the pasturage, by day, (TA,) amid 
abundance of herbage, and plenty; ($;) [partn. 

of 1, q. v. :] pi. £6j (8, Msb, ?) and jS, and 

£ij and X£ } . (K.) — You say also O^b^i*- 

(8.) Seej^i. 

^Ul i>* UUijI c4'J I saw a multitude of 
men. (Sgb,'K.) 

•!£• A place of pasturing : (KL :) [or of un- 
restrained and plentiful pasturing ;] a place where 
beasts pasture at pleasure ; (Msb ;) where they 
eat (S, £) and drink (&) what they please, (S, 
£,) going and coming therein, by day, (TA,) 
amid abundance of herbage, and plenty : ($ :) 
[see 1 :] pi. &*>• (Msb.) — [And Pasture 
Itself:] one says, ^i})\ ££• IjlsW [They con- 



sumed, or ate, the pasture of the land]. 
art^Bij.) 



(M in 
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or became, suck as is termed .U3, ; (I£oot, S, 
Mgh, Mfb,$;) said of a woman, (S,Mgb, Msb, 
$,) or of a girl, and also of a camel. (I$oo(, 
Msb.) 

8. J3>1 It was, or became, closed up, (8, Msb, 
$,) [and repaired; and sewed up, or togetker;] 
said of a rent: (8, Msb:) and also of the vulva 
of a woman. (S,*TA.) 

j£ *-q- f Jj&» i mA **&> **» ^'"K ori " 
ginally an inf. n.; i.e. Closed up, and repaired; 
applied to a rent; and so * Jij]. (TA.) Uilfi» 
Ciuiai &j, in the $ur [xxl 81, lit. Tkey (the 
heavens and the earth) were closed up, and we 
rent them], is from JiJ\ as the contr. of i^*J1 : 
(8 :) accord, to Ibn-'Arafeh, it means they were 
closed up, without any interstice, and we rent 
them by the rain and by the plants: accord, to 
Az, it means they were a heaven closed up and 
an earth closed up, and we rent them into seven 
heavens and seven earths: Lth says that the 
heavens were closed up, no rain descending from 
them ; and the earth was closed up, without any 
fissure therein ; until God rent them by the rain 
and the plants : Zj says that U3j is for JJj ^Jljj : 
(TA :) and he says that the heaven and the earth 
were united, and God rent them by the air, which 
He placed between them: (TA in art. Ji.) 
some read * l&J, for ti5j l£i, meaning 1»>J>«. 
(Bd.) 



ibji One who leaves his travelling-camels to 
pasture at their pleasure, or to eat and drink 
what they please, coming and going in the pastur- 
age, by day, amid abundance of herbage, and 
plenty. (TA.) — t A man having abundance of 
herbage, or of the goods or conveniences and com- 
forts of life, not lacking anything that he may 
desire. (^, TA.) You say also OS^J* J& 
♦ jj^iitj, meaning t A people, or company of men, 
who are scarcely ever without abundance of herb- 
age, or of the goods or conveniences and comforts 

of life; syn. 4- f» ^ • > and \<&*)<*&* after 
the manner of a rel. n., like >*i» I and in like 
manner • *3J is applied to herbage [as meaning 
scarcely ever other than abundant, or generally 
abundant]. (TA.) — Rain that produces, or 
gives growth to, herbage in which the camels may 
pasture at pleasure, or eat and drink what they 
please, amid abundance thereof and plenty. (S, 
Msb.)— Up* \jo$ Land in which the beasts 
eagerly desire to satiate themselves. (Sh.) 

1. JjJ, aor. '- (§, L, Mfb) and , , (L,) inf. n. 
Jjj, (8, M, L, M ? b, ?,) He closed up, (M, Msb, 
TA,) and repaired, (M, TA,) a rent : (§, M, 
Mfb, TA :) [As sewed up, or together : see JlSj i] 
Jy I is the contr. of j&». (8, 50 — [Hence,] 
one says, J^& Jsj, meaning I [He closed up the 
breach that was between them ; he reconciled them ; 
or] ke reformed, or amended, the circumstances 

, aor. - , 



subsisting between tkem. (TA.) 1 

(I$oot, Mfb, TA,) inf. n. &>, (8, M'gh, Mfb, 

TAO in the £, erroneously, S»J, (TA,) Sk$ was, 



J3j : see the next preceding paragraph, in two 
places. =3 It is [also] pi. [or rather coll. gen. n.] 
of * iiSj, syn., accord, to the copies of the £, 
with ilSj, but correctly with JLjJ, which signifies 
The space between [any two of] tke fingers : 
mentioned [in the JK, where I find the correct 
reading, and] by Ibn-'Abbad. (TA.) 

iXij : see what next precedes. 

C\S3j, applied to a woman, (AHeyth, §, Mgh, 
Mfb, £,) or to a girl, (Lth,) [and also to a she- 
camel, (see 1, last sentence,)] Impervia coeunti; 
(S, Mfb, 5 ;) Aatrin^ the meatus of the vagina 
closed up : (S,* Mfb :) or having no aperture 
except the JU* [or meatus urinarius] : (Lth, 
Mgh, 5 :) or having the «y» so drawn together 
that the j£»i can hardly, or not at all, pass. 
(AHeyth.) 

Ju, [A garment composed of] two pieces of 
cloth sewed together (O^) by their borders. 
(Lth, S, ^.) Hence the saying of a rajiz, 

* ^U» J-^»« <*> jiSl • 

[A fair girl in a JOj, turning about eyes black 
in the inner angles.] (Lth, 8.*) 

JjSJ Inaccessableness, or unapproackableness ; 
(Lui, [in some copies of the K, Is U s VM is erro- 
neously put for A*ljl,]) and might ; and At^A, or 
elevated, rank. (Ibn-*Abbad, Tf., TA.) 

J3lj [for Jjlj v^--] G 10 *** cM*9 "Pt or 
coalescing. (AHn, TA.) — J3#l >A» i» t He 
is tke possessor of command or rule, so tkat ke 
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opens and closes, and straitens and widens. (Har 
p. 208.) [See also lSL>.] 

'■>* • •- 

&r £> A vulva of which the sides stick 
together. (TA.) 

I l*' ••- 

Osfij* • see J3,. 
• -•» 

J3>« Hcrbago of which the blossoms have not 

yet come forth from their calyxes. (TA in art 
£>"••) [Seo remarks on a verse cited voce 



*• «*ty» (§. 5.) aor. i , (S,) thus it appears to 
be accord, to the K Jalso], and thus in the 
Deewan el-Adab of El-Far&bce, but accord, to 
8gh it is correctly - , (TA,) inf. n. IuJ and ol&J 
(8, K) and Mj, (K,) He (a came!) went with 
short steps (8, K) ,« Am o&j [or ?«icA pacing, 
or going a hind of trotting pace, between a walk 
and a run], (8,) to which Kh adds, shaking him- 
self: and accord, to him, and J, it is said only 
of a camel: but it is sometimes said of other 
animals, [perhaps tropically, or improperly,] as, 
for instance, of an ostrich : and accord, to Sgh, it 
is sometimes said of a human being. (TA.) fSee 
also &+.: and see >e Jl <^~ai, in art >^~ai.] 



5,1. 



4. «£J,I He madeh im (namely, a camel,) to go in 
the manner expl. above : ($, K :) or made him to go 
a quick pace. (TA.) — And iU-ill Mj\ f He 
laughed languidly : (K :) and so 
(TA.) 

• » ' 

«Olj A she-cumel [going with short steps kc : 
(sec 1 :) or] going as though she had shackles on 
her legs: or beating [the ground] with her fore 
legs: (As,TA:) pL && (TA.) 

"■MH »• 9- £*-*>*• [from the Pers. eCLl^, 
both of whit h signify Litharge in the present day, 
as in the classical dialect] : (K :) it is of two kinds ; 
namely, ^i [i.e. red, or of gold], and ^li 
[i. e. white, or of silver]. (TA.) 

J* 

1. >Sl Jpj, aor. - , inf. n. jij, The front teeth 
were, or became, even in their growth, (Msb,) 
[or separate, one from another, and even in the 
manner of growth, well set together, and (accord, 
to some) very white and lustrous: see JjJ and 
J3J, below.] _ And .'^1 JjJ, aor. and inf. n. 
as above, The thing was, or became, well arranged 
or disposed. (TK.) 



• »' 



*• j*jp> '" to original sense, relates to the 
teeth; signifying ^U3 thereof [i.e., as inf. n. of 
the verb in its pass, form, Their being separate, 

one from another]. (Bd in xxv. 34.) [Hence,] 

>*51 wPj, (T, M, K.) inf. n. Je#,(K,) He 
put together and arranged well' the compo- 
nent parts of the speech, or saying, (M, K,) 
and made it distinct: and hence JjJiJI j£> 
[explained in what follows]: (M:)'or he pro- 



ceeded in a leisurely manner in the speech, or 
saying, [making the utterance distinct,] and put 
together and arranged well its component parts : 
(T :) and Jfci\ oJjJ inf. n. as above, I read, 
or recited, the Kur-dn in a leisurely manner; 
without haste: (Msb.) or J^JIl in reading, or 
reciting, [and particularly in the reading, or re- 
citing, of the Kur-an,] is the proceeding in a 
leisurely manner, and uttering distinctly, without 
exceeding the proper bounds or limits : (8 :) [and 
hence, conventionally, the chanting of the Rur-dn 
in a peculiar, distinct, and leisurely, manner:] 
and V*£» ^ t Jjp, ( T ,) r>*fll Jt, (M,K,) 
signifies [in like manner] he' proceeded in a 
leisurely manner (T, M, K) in his speech, or 
saying, (T,) or t'» the speech, or saying : (M, K :) 
Mujahid explains J*3pl as signifying the pro- 
ceeding in a leisurely manner [in reading, or 
reciting], and as being consecutive in its parts, or 
portions^ regarding it as etymologically relating 
to JJ, Ji [q. v.] : (T :) accord, to Er-Raghib, 
it signifies the pronouncing the word [or words] 
with ease and correctness : this is the proper signi- 
fication : but the conventional meaning, as veri- 
fied by El-Munawee, is the being regardful of 
the places of utterance of the letters, and mindful 
of the pauses, and the lowering of the voice, 
and making it plaintive, in reading, or reciting: 
(TA:) [accord, to Mtr,] the [proper] meaning 
of J*3pt in [the reciting, or chanting, of the 
Kur-an and of] the call to prayer &c. is the 
pronouncing of the letters in a leisurely manner, 
and distinctly, and so giving them their proper 
full sound; from the phrase j3j^ Ji5 and Jjj 
signifying "front teeth separate, one from another, 
and even in the manner of growth, and well set 
together." (Mgh.) [See also J^.] ifijg 
'tyjS, in the Kur [xxv. 34], means And we have 
sent it down unto thee in a leisurely manner: 
(M, TA :) or we have recited it to thee part after 
part, in a deliberate and leisurely manner; in 
[the course of] twenty years, or three and twenty : 
JtV in its original sense relating to the teeth, 
and having the signification explained in the 
beginning of this paragraph. (Bd.) 

5 : see the next preceding paragraph. 

J3j inf. n. of 1 : (Msb :) [Evenness in the 
growth of the front teeth : or their being separate, 
one from another, and even in the manner of 
growth, and well set togetfter: (see 1 and JJ.':) 
or] whiteness, [or much whiteness,] and much 
lustre, of the teeth. (M,K.)_And A good, 
(M, K, TA,) and correct, or right, (TA,) state 
of arrangement or disposition of a tiling. (M, K, 
TA ) — Tho quality, in a man, of having the 
teeth separate, one from another, (S,) [and even 

in the manner of growth, &c] And Coldness, 

or coolness, of water. (Kr, M, K.) = See also 
the next paragraph, in three places. 

& (T, M, Mgh, Msb, K) and t Jjj, (8, M, 
K,) [the latter an inC n. used as an epithet,] 
applied to front teeth, (>3, T, S, M, Mgh, Msb, 
K,) Well set together: (T, M:) or even in 
growth : (8, Msb:) or separate, onefrom another; 
or having interstices between them, not overlap- 
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ping one another: (M:) or separate, onefrom 
another, and. even in the manner of growth, and 
well set togetfter; as also t JJ^ : (Mgh:) or 
separate, onefrom another, well set together, very 

white, awl very lustrous. (£.) And JjJ, (S,) 

or O^l J3» (M,) [or jiSl,] A man having 
the teeth [or the front teeth] separate, onefrom 
another, (8, M,) &c. (M.)_And t jij (S, 
M,£) and Jij, (M,$,) applied to speech, or 
language, (8, M, £,) i. q. t Jj^ . j. e . uttered in 
a leisurely manner, and distinctly, without ex- 
ceeding the proper bounds or limits: (8:) or 
good, (M, K,) and uttered in a leisurely manner. 
(M.) — And JJ, and * jjj, applied to anything, 

Good, sweet, or pleasant. (M,^.) And the 

former, applied to water, Cold, or cool. (Kr, 
M,K.) V 

U**>j and v jfyjj A certain genus ofj,\j> [or 
venomous creeping things]; (8, M, K ;) [the genus 
of insects called phalangium; applied thereto in 
the present day ; and (perhaps incorrectly) to the 
tarantula:] there are several species thereof ; (K;) 
many species; (TA;) the most commonly known 
thereof is [in its body, app.,] like the fly (vVi) 
that flies around the lamp; another is black 
speckled with white (iUJj fijl); another is 
yellow and downy ; and the bile of all causes 
swelling and pain; (K ;) and sometimes is deadly. 
(TA.) — Also, the latter (t&£J), A certain 
plant, the flower of which resembles that of the 
lily; [app. the plant called (like the insect above 
mentioned) phalangium, (as Golius states it to 

be '}.?, nrf ' ** Ara0 * *» th * present day, £j 
w>j*£k)I ;] good as a remedy against the bite of 
the venomous creature above mentioned, (K,) for 
which reason it is thus called, (TA,) and against 
the sting of the scorpion. (K.) 

rWj : see the next preceding paragraph, in two 
places. 
*' * 
AUIj Short; (K;) applied to a man. (TA.) 

Jjjl t. q. Ojl [l. e. Having a vitiousness, or an 
impediment, in his speech, or utterance : see art. 
Cj]. (0,K.) 

■ §*j • , 

JJjA : see JJ;, in two places. 



.OJ> (T,S,M,K,) aor. : , (M,K,) inf. n. 
^o3j» (T,S, M,K,) He broke a thing: (ISk, T, 
S, M, K :) and bruised it, or crushed it, (ISk, T, 
M, K, TA,) much : (M, and so in the CK :) or, 
(M, K,) accord, to Lh, (M,) specially, (M, K,) 
he broke (M) the nose: (M,K: [but see J£, 
below:]) and^j [q. v.] signifies the same : you 
say, *iil £) and *3J [He broke his nose]. (T, 
S.) = See also 4. = i&^f, U He spoke not a 
word. (^S.M.KOa.^j^JI c^Sj The goats 
pastured upon the plant called jfy\ [in the CK 

Jfrn- (K,»TA.)_And ^3,' He became af- 
fected with swooning from eating the plant so 
called. (K,» TA.) n o^* ^ J>3> He grew 
up among the sons of such a one. (K.) 
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4. ^»3jl, inf. n.^UjI, [app. He tied a a+^j, q.v.]. 

(T.) ^j, also, as an inf. n., [i. e. of "^gJjJ sig- 
nifies The tying a thread, or string, upon one's 
own finger for the purpose of remembering some- 
thing. (KL.) _ And d-eJjt, (inf. n. as above, 8,) 
He tied upon his (a man's, T, S, Mgh) finger a 
thread, or string, suck as is termed i«Jj. (T, 
S, M, Mgh, K.) sa Also He (a young camel) 
bore fat in hu hump. (K.) 

6 : see what next follows. 

8-^j'» (Mgh, K,) or S^jjf ^3j\ or ZJ>ji, 
(M, TA,) and tjjp, (M, K,)' He had a thread, 
or string, such as is termed i»-jj or i»jj *ted 
«/M>n his finger. (M, Mgh, K.) 

J£ (S,M,K) and tJ^J (M,K) and tj>£ 
(S, £) signify the same ; i. e. Broken : (S, M, 
&:) and bruised, or crushed, (M, ]£, TA,) wiucA; 
(M, and so accord, to the CK :) the first being 
an " inf. n. used as an epithet. (M, K.) Ows 
Ibn-Hajar says, 
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(S, in the present art.,) i. e. It (referring to a 
mountain called ^-staM) would become [broken, 
having the pebbles crushed,] like the sands around 
the mountain El-Kathib. (S in art. yJ. [But 
there are other explanations of L ^ t Jt"and ^JUDl as 
here used. In the T, in art. j£ it a different 
reading is given : L»jj •^©•j}.]) as See also i»-j,. 
__ [Freytag, misled by the CK, has assigned to 
jfij a signification that belongs toj^j.] 

-Vj [applied in the present day to The shrub 
broom; to several species thereof: spartium 
monospermum of Linn. : genista rtetam of Forsk. : 
(Delile, Flor. Aegypt. Illustr., no. GV57:) spar- 
tium: (Forskal, Flora Aegypt. Arab., p. lvi.:) 
and phalaris setacea : (Idem, p. lx. :)] a species 
of plant: (T:) or a species of tree; (Mgh;) or 
so *i»J>; of which the former is the pi. [or 
rather coll. gen. n.] : (S :) or the latter, (Lth, T,) 
or the former, (AHn, M, K,) the latter being its 
n. un., (£,) a certain plant, of the shrub-kind; 
(AHn, T, M, £ ;) as though by reason of its 
slenderness, it were likened to the thread, or 
string, called Jiy. (AHn, T,« #,• TA : [see this 
word voce i»yj : in the CK, in the present 
instance, erroneously written^j :]) and so ™ i<«jj : 
(AHn, T:) its flower is like the (_£>**■ [or yellow 
gilliflower], and its seed is like the lentil : each of 
these (i. e. the flower and the seed, TA) strongly 
provokes vomiting : the drinking the expressed 
juice of its twigs, fasting, is a beneficial remedy 

for sciatica (U-JI J^c) ; and likewise the using as 
a clyster an infusion thereof in sea-water : and 
the swallowing twenty-one grains thereof, fasting, 
prevents the [pustules called] J**lo. (K.) 
When a man was about to make a journey, he 
betook himself to two branches, or two trees, and 
tied one branch to another, and said, "If my 
wife be faithful to the compact, this will remain 
tied as it is ; otherwise, she will have broken the 
compact:" so says As; and ISk says the like: 



(T :) or he betook himself to a tree, (S, K,) or to 
the species of tree called _^3j, (ISk, Mgh,) and 
tied together two branches thereof, (ISk,S, Mgh, 
K,) or he tied together two trees ; (M ;) and if he 
returned and found them as he tied them, he said 
that his wife . had not been unfaithful to him ; 
but otherwise, that she had .been so : (ISk, S, 
M, Mgh, K:) this [pair of branches or trees] is 
called j££\ [in the Cl£, erroneously, j?£\] and 
v i»^jjt ; (K :) or this is what is meant by 

T i^jJt : (M :) or this [action] is what is meant 

by^Jll >\iju in the following verse: (As, ISk, 
T, Mgh:) but IB says Uiat^SUJjl [pi. of »i^#l] 
does not mean peculiarly one kind of trees ex- 
clusively of others : and he cites this verse as an 
ex. of ^o3p1 meaning the threads, or strings, so 
called; (TA ;) as does AZ. (Mgh.) Arajizsays, 
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jof>. C»»* ij\ jsjJ\ 4 Ut u Mt J* 
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^iji\ iUiuj ^o^i U 'ijJa * 

[Will the muchness of thine enjoining, and the 
tying of the retem, be indeed of use to thee to-day, 
if she be desirous of them?]. (T, S, Mgh.)__ 
See also S-o-Jj, in two places. = Also A [leathern 
water-bag such as is called] 3,>lj*» that is filled 
(IAar, T, K) with water: (IAar r T:) or a [water- 
skin suck as is called] }\j*. (M, TT.) = And A 
road, or way; or the middle, or main part and 

middle, thereof; or a beaten track ; syn. 3 a. » . o . 
(IAar, T,K.) = And Suppressed, low-sounding, 
occult, or secret, speech or language. (IAar, T, 
K.) = And Perfect shame or sense of shame or 
pudency. (IAar, T, K.) 

• 00 000 

ioJj : sec i^jj. 

9**0 •** 

cLoJ,: see^j [of which it is the n. un.] : — 
and see also 5-»-jj. 

ilejj A she-camel that eats the plant called 
j£}\, and keeps to it, and is fond of it. (K, 

TA.) And That carries the filled Sj£i (K, 

TA) called Jij. (TA.) 

j>\3j A thing broken in pieces, or into small 
pieces; crushed; or crumbled. (5, TA.) 

• « 



jgjj : see _vj : ss and see also ie-jj. aa Also 
A slow pace. (K.) 

l^j (T, S, M, Mgh, K) and ti^j, ( T , M, L,) 
the latter written thus by IB on the authority of 
'Alee Ibn-Hamzeh, (L, TA,) or tl^Sj, (S,K, [in 
one copy of the S written 2*3,, and in my copy 
of the Mgh without any syll. signs,] A thread, 
or string, that is tied upon the finger for the 
purpose of reminding one (T, S, M, Mgh, £) of 
some object of want : (T, S :) pi. of the first, 
Jtfj (S,M,Mgh,$) and'^Uj; (M,£;) and 

[coll. gen. n.] of the second, t^j, ; (M, IB ;) and 
of the third, [if it be correct,] t^3j : (]£ : in the 
CI£ j£j :) IAar says that T .^*3J signifies the 
thread, or siring, for reminding ; but others say 
l+t>j: Lth says that *^j signifies a thread, or 
string, that is tied upon the finger, or upon tke 
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signet-ring, for a sign, or token: (T:) and IB 
cites the verse cited above voce ^ as an ex. of 
this word in the sense here assigned to it as a pi. 
[or coll. gen. n.]; (TA;) and so does AZ. (Mgh.) 
The binding of«3U) [upon the fingers] is forbidden 
in a trad. : and it is said that yr'^r'W j^A* «H 
^liijJ wJ jyZ_« [He who seeks to remember by 
means of tke tkreads, or strings, that are tied 
upon tke fingers for tke purpose of reminding 
becomes a butt for revilings]. (TA.) —. See also 
jjj, in four places. 

L -«Ui [a pi. of which the sing, is not men- 
tioned], like i£jl£*, Persons affected with swoon' 
ingfrom eating tke plant called jfiJUl (?•) 

j*y\ U* j^ic CjIj Jlj U means He ceased not 
to be constantly occupied in this affair : (T, M, 
^1,* TA :) Yaakoob asserts that the > of Uilj is a 
substitute [for^>], though ^J, does not occur in 
the sense of »^jj : (M, TA :) IJ says that this 
may be the case, or that the word may be from 
Lfjji\ and i»-jpl. (TA.) [See also ^Ij : and seo 
s?ji, below.] 

^ojjl [app. Having his nose broken. _ And 
hence,] One who does not speak clearly, nor 
intelligibly ; as though his nose were broken : 
occurring in a trad. : or, as some relate it, ^j\ 
[q.v.]. (TA.) 

jfifi jl> and ^fi Continual, or constant, evil : 
(5, TA :) the > is a substitute for the v of 

s-^Lh ; and the former O is augmentative, because 
there is no word like yuu>- consisting of radical 
letters. (TA.) [See also Vjj, above.]. 

• 1*0 *W0 

j>yiy>: see ^3,. 



1. i<j, (T, S, M, &c.,) sec. pers. [c-iJj and 
cJbJ and] iiJJ, (M?b,) aor. ,- (T, S, M, K) 
and' 11 (M) and*, (Msb, TA,) Ihe last being of 

A 0t' ' •'" 

Oj of the class of ^ji, (Msb,) inf. n. ii\Sj (S, 
M, A, Mgh, Msb, $) and 3&Jj ; (M, Msb, K ;) 
and T sL>j\ ; (S, M, Mf b, K ;) both authorized by 
AZ; the latter at first disallowed by As, but 
afterwards allowed by him ; (M ;) It was, or 
became, old, and worn out; (T, S, M, A, Mgh, 
Msb;) and mean, or bad; (M ;) namely, a gar- 
ment, (T, S, M, A, Mgh,) and & rope, (S, M, A,) 
or other thing, (S, Mf b,) i.e. anything, but 
mostly said of what is worn as clothing, or spread 
as furniture : (M :) or he, or t'f, was, or became, 
threadbare, shabby, or mean. (M, K :) said of a 

■ 00 00 

man. it has for its aor. >L>jj y and inf. n. jJU,. 
(M.) atjylt JUUj means An old, worn-out, state 
of garb or apparel; and a bad condition. (Mgh.) 

00 00 00 

And you say, 4*Uj Aj^ft ^ In kit garb, or 
apparel, is threadbareness, shabbiness, or mean- 
ness. (S.) And i ^ al. 'J I £U* OoJ, and ^cJjl, 
t T/js aspect, or <<are, or condition, of the person 
was, or became, weak, and vife, ot«w, paltry, or 
despicable. (Msb.) [And Ju>yt «£»j t^*« man 
wa*, or became, old, and worn out; or weak, 
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Sec: see l> r ] — [ And hence,] iJUj^JI tjjk ^ 
I /n <Au information, announcement, piece of 
news, or narration, is unsoundness, invalidity, or 
incorrectness; and to, &l£>; V- ( A » TA ) 

4. w>jl : tee above, in two places. — Also, 
said of a man, His rope mas, or became, old, and 
worn out. (M.)am*5j\ He, (£,) or'rt, i. e. 
wear, attrition, or wear and tear, (Th, M,) ren- 
dered it old, and worn out; and mean, or bad; 
(Th, M ;) or threadbare, shabby, or mean; (&;) 
namely, anything, but mostly used in relation to 
what it worn as clothing, or spread as furniture. 
(M.) 

8.>^UI aS, Uiijjl We collected, (T,8,M,) 

or bought, (M,) the paltry, mean, or vile, 
chattels, or articles of furniture, of the people, or 
party, (T,§, M,) consisting of old and worn-out 
garments or pieces of cloth. (8, M .) _ [Hence,] 
<£*3j\ (of the pass, form, S, $) J 7/« (a man) wa* 
carried off from the field of battle wounded (S, 
A, K) so as to be rendered weak, (A,) retaining 

remains of life : (§, K :) from 2jj as meaning 
the " weak " of mankind, who are likened to the 
paltry, mean, or vile, chattels, or articles of 
furniture, termed l#j : (A :) or he, being smitten 
in battle, and wounded so as to be rendered weak, 
was carried off, retaining remains of life, and 
then died : (T :) or he (a wounded man) was 
carried off from the field of battle retaining 
remains of life; because, in that case, he is weak, 
or is thrown down like the chattels, or articles of 

1 u nut ii re, termed <L>j. (Mgh.) And j^-i y* 
^-J;U t [He passed amid them, and carried 
them off from the field of battle wounded so as to 
be rendered weak, but retaining remains of life]. 
(A.) — [Hence also,] 13j\ t He slaughtered a 
she-camel belonging to him, (T, K,) or a sheep 
or goat, or the like, (T,) by reason of [its] 
emaciation. (T, K.) 

<Lj Old, and worn out ; (T, 8, M, A, Mgh, 
Msb, K. ;) and mean, or bad; (M;) and 1<£*Jt 

signifies the same, (M, A, K,) as does also T «L,t, 
(A, K,) and * £jj : (M, TA : [but this last is app. 
a subst, as it is said to be in another place in the 
M and in the TA, meaning a thing that is old, 
and worn out ; &c. :]) applied to a garment, (T, 
M, A, Mgh,) and a rope, (A,) or a thing (S, M, 
Ms b) of any kind, but mostly to what is worn 
as clothing, or spread as furniture : (M :) the pi. 

of JLj is id,. (S, M, Mf b.) You say l5j ££» 
An old, worn out, state of garb or apparel; 
suck as is in bad condition. (Mgh.) And J^-j 
i^vlt «1>j A man whose garb, or apparel, is old, 
and worn out ; (T, §,* M ;) threadbare, shabby, 
or mean. (M.) This last phrase is [also] tropical 
[as meaning J A man whose aspect, or state, or 
condition, is weak, and vile, mean, paltry, 'or 
despicable: see 1, last sentence but two]. (A.) 

I* *. ■* ' 

And one says also O, J*>j t [A man old, and 

worn out ; or weak, fee.]. (T.) — And [hence,] 
I. i .. 
«t>j >^Ls> J Meagre, unsubstantial, or flimsy, 

speeck or language. (A.) _ See also what next 

follows 



§ (T t 9,M,Mgh,*) and ti; (T,M,$) 
The paltry, mean, or vile, chattels, or articles of 
furniture, (T, 8, M, A, $,) of the house or tent, 
(8, M, A, $L,) consisting of old and worn-out 
garments or pieces of cloth : (S, M :) or such are 
termed ctjl £5, : (Mgh :) the pi. of 13, is i-3j 

(T, 8, $) and Atf, : (S, $ :) it is a subst. from 

C>j signifying " it was, or became, old, and worn 

out," and " mean, or bad ;" said of anything, but 

mostly of what is worn as clothing, or spread as 

furniture, and cf a rope : (M :) [i. e. it means any 

such thing that is old, and worn out, and mean, 

A # 
or bad :] see also Z>j. — Hence, (T, A, Mgh,) 

Vj signifies I The weak of mankind ; (T, S, M, 

A, Mgh, ]£ ;) [the old, and worn-out, thereof;] 

and the refuse, or lowest or basest or meanest 

sort, thereof: (S, M :) as being likened to the 

chattels, or articles of furniture, thus termed. 

(A, Mgh.) __ Also t A foolish, or stupid, woman; 

one who is unsound, or deficient, in intellect or 

understanding. (8, K.) 

w-<j, : see «£>,. — Also + Wounded ; and so 

"«£*3j*: (TA:) or wounded, but retaining re- 
mains of life. (8, K.) [See the latter epithet 
below.] 

|*f l - 

»l>jt : see «i>j. 

Oj* A man whose rope is old, and worn out. 

(SO 

w-j^» J One n>Ao t* carried off from the field 
of battle (Th, S, M) wounded [so as to be ren- 
dered weak (see 8)], (S,) retaining remains of 
life; (Th, S, M ;) if slain, he is not thus termed : 
(Th, M :) or one who is thrown prostrate, and 
wounded so as to be rendered weak, in battle, and 
is carried off alive, and then dies. (M.) See 
also si-Jj. — Also f Falling dorm, and weak : 

from «t>j applied to a garment that is old, and 
worn out. (TA.) 

% 

L tij, (8, M, £,) aor. - , (M, £,) inf. n. *Sj, 
(8, M,) He drew milk fro m the udder upon sour 
milk, so that it thickened, (S, K,) and became 
what is termed i^J, : (£ :) or As mixed fresh 
milk with sour milk : or, as some say, he made 
milk to become what is termed i^Jj : (M :) or it 
has this last signification, and also signifies As 
mixed [in an absolute sense], (K.) [Az says,] 
I heard an Arab of the desert, of Benoo-Mudarris, 

say to a servant of his, Vir**' *W ^J M;' [-"fix 

thou for me a little milk so as to make £Uj,, which 

I will drink], (T.) And you say, >^5)l Uj (M, 
K) and ^i u, (M) He made for the party 
3&j. (M, £.) _ [Hence,] J$J 6^^, (9,) 

■^d ^n^b laP.»» (M,) in ^- "• a8 al) ove, t T 7 ^ 
confuse, or confound, and tA«y confused, or con- 
founded, their judgment, or opinion. (8, M. 
[See also 8.]) — And [hence also, perhaps, as 
i^Jj is said to be beaten with a ■ Jetf • in the 

mixing of it,] He beat (K) with a staff, or stick. 
(TA.) ass It (anger) became stilled, or appeased. 
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(K.) sssi He (a camel) became affected with tk» 
disease termed »0j. (K.) ■■ Also, (M, K,) inf. n. 
as above, (M,) a dial. var. of ^yj, meaning He 
eulogized a man after his death [in verse or 
otherwise ; or As wept for him, or over him, 
enumerating his good qualities or actions] : (M, 
K :*) and in like manner one says of a woman 
eulogizing her husband after his death ; inf. n. 
S£2y»: (M :) ISk mentions an Arab woman's 
saying Ol^l/ i4t-ij «^j [I eulogized my husband 
after his death with verses] ; pronouncing the 
verb with » ; but it is originally without • : (8, 
Sgh :) Fr says that her doing this arose from her 

finding them to say i >J)l OUj and her therefore 

supposing i-j^tJI to be from the same source: 

(TA in the present art. :) or, accord, to Fr, their 

chasteness of speech sometimes induced them to 

pronounce with » that which is [properly] with- 

#«« * ly » is* 

out > ; and thus they said C«cJI w'Vj *nd C*W 

-1— 'W and Jj^Jt o"^— . (TA in art. yj.) 

4 : see the next paragraph. 

8. UJjl It (milk) thickened, or became thick : 
(S, K:) and so T Ujt, (M, £,) in some one or 

more of the dialects. (M.) _ [Hence,] 113,1 
»<j»( • ».' «... 

>•*>*' >*t«^ t Their case, or affair, became con- 
fused to them. (8, M.) And *t}j ^ 113,1 t He 
made a confusion in his judgment, or opinion, 
(8,?.) And^( o&JiJ* +t«PP- for ,y 
^*^*t, and thus meaning TAtfy are confused, or 
tAsy maA« a cenfution, in their case, or affair . 
or, otherwise, Msy confuse their case, or ojfuir] : 
from a&j)l ; (T, TA ;) and if so, tropical. (TA.) 
as Also He drank what is termed i^J,. (T, K. ) 

J^j : see Suj. 

« l • Si* 

SOj : see »Uj. 

5l5j, (M,TA,) or *:i^, (5, [probably a 
mistranscription,]) t Littleness of intelligence or 
sagacity : (M, K :) and f weakness of heart : 
(M, TA:) and t foolishness, or stupidity; (K ;) 

and so *ii£jj (Th, M, K) and tUJi. (TA in art 
v'j-) — Hence, perhaps, (TA,) the first of these 
words (2uj) signifies [also] t A certain disease in 
a earners shoulder-joint, (K,) tn consequence of 
which he limps. (TA.) 

1%, (M, TA,) or t iltj, (?, [probably a mis- 
transcription,]) Blackness mixed with speckles of 
white ; or (As reverse : syn. lis&j, (M, K. ) 

A^j Sour m*7A upon which fresh milk is drawn 
from the udder, so that it becomes thick: (Lh, 
8, M, K :) or fresh milk poured upon sour, (As, 
T, M, Mgh,) and then stirred about with a 
[wooden instrument called] ■>» « until it be- 
comes thick : (Lh, M :) or fresh milk upon which 
sour milk is poured, then left a while, whereupon 
thin yellow water [or whey] comes forth, and is 
poured away from it, and then the thick is drunk. 

(Har p. 451.) One says, ^*JI UC i££j| (8, 
TA) What is termed i^J, stills, or appeases, 
anger: (TA:) alluding to [the effect produced 
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by] a small kindness : a saying which originated 
from a man's being incensed against some persons, 
and being hungry, and their giving him to drink 
some ii^j, whereupon his anger became appeased: 
(S in art. Ui :) hence it became a proverb. (TA.) 

as Sec also iU;. 

i 'i -•- 

13)1, fern. JO,, A ram, and a ewe, black speckled 

* '•% ~* •- 

with while; or the reverse : syn. Jaijl, and iUaJj. 

(M,$.) 

L>j-» : sec SO,. 

•yj«» t-A- man weak-hearted, and of little 

intelligence or sagacity. (M.) [Sec also yy», 
in art. yj.] 



1. ^UJI Jjj, (T, S, M, A, K,) aor. * , inf. n. 
jL»j ; (S, M ;) and T »j£jt, (K,) in some copies 
of the 1£ * »jl5j1 [which I doubt not to be a mis- 
transcription] ; (TA ;) lie put the good*, or 
household goods, or. utensils and furniture, one 
upon another, or together, in regular order, or 
compact!)/, (T, S, M, A, IC,) or tide by tide. (S.) 
__ \<\ t t O juj »S/(c (a hen) collected together her 
eggs. (IAar, M.) __ jupiy Aauoill Oju, 7 V 
fcoW wax heaped with the j^jj [or crumbled, or 
broken, bread, moistened with broth,] put together 

and made even. (M, L.) a^n-U. jO, f 7/e 

deferred, delayed, postponed, or ;>«< q/f, Am 
(another's) needful affairs ; the sing, noun being 
used for the pi. (L, from a trad.) as jaj, aor. -, 
(£,) inf. n. l$ J} (T£;) and *jJS,1; ».</. Jji» ; 
(K ,) said of a man [as meaning lie was, or 
became, disturbed, perturbed, or troubled, in 
mind] ; (TA ;) or said of wat r [as meaning it 
was, or became, turbid, thick, or muddy.] (TK.) 

4 : sec 1, first sentence. = IjjOjt They stayed, 
or abode [in a place ; not journeying, or departing : 

see SjJ,]. (Ks, S, K.) Am! j0,1, said of one 

digging, 7/is reached the moist earth. (ISk, §, 
K.) mb See also 1, last sentence. 

8 : see 1, first sentence. 



jlij : see 



♦Jij. 



jjj : see j~jj Also The goods, or utensils 

and furniture, of a house or tent, r/*a< «re o/ a 
worthless, paltry, mean, or n7«, A/nrf, or that are 
held in little account. (M, li.) -_ And Weak, 
or powerless, people : (S, L, K :) differing from 

oy&J* [q- ▼•]■ (9, L ) On0 •ay". ^ &•? 

-%**.! UV^ ^ 'j4) 'A* 11 [ ,r <-' ty* <" tA « n,(ltcr 

weak, or powerless, people, unable to take up their 
goods and to depart], (S, L.) 

Sjjj, (IAar,T,S, M, L,) or ♦ JJ,, (£,) or 
both, (TA,) X company, (IAar, 8, M, !£,) or a 
numerous company, (T, L,) of men, (IAar, T, §, 
M, I.,) staying, or abiding, [in a place,] (IAar, 
T, 8, M, L, £,) not journeying, or departing, 
(8,) fWken f A« rorf o/ <Aem journey, or depart ; 
(T;) asalso&l. (T, L) 

^Jj I& (8, M, A, L, £) and t ^ (8, M, 
BkTl. 



J— yj 

L, K) Goods, or household-goods, or utensils and 
furniture, put one upon another, or together, in 
regular order, or compactly, (8, M, A, L, £,) 
or *jrf« by side; (S;) as also ♦ jo, ; (A,]£;) or 
this last, [as a subst,] household-goods, or utensils 
and furniture, so put. (T, 8, M, L.) And >U±> 
j^jj and ♦ ))$;* Food, or wheat, heaped up. (T,L.) 
And j~jj j-i. [Bread piled up]. (A.) And 

j^-jj iiuaiJI ^y J^)pl [77(c crumbled, or broken, 
bread, moistened with broth, is heaped and put 
together and made even in the bowl]. (A.) 

jjja A generous man : (ISk, K :) from jJ,l 
signifying " he reached the moist earth in digging." 
(ISk.) _ And jjJ^Jt is a name of 77ic lion. 

• if* * »' • i 

jy>« : see juj,,'in two places. 

jjv tyUsfcJ U Oi J-Jj-» yayZ£>j3 means J /<•// 
/A«»» putting their goods, or utensils and furni- 
ture, one upon another, (T,* S, M,* L, ^,) n»ft/i- 
out having that whereon to remove them, (S, L,) 
[not having yet taken them up and departed:] 
thus ijy&j* differs from jJj [q. v.]. (S, L.) 

J.J'j, (T, S, M, ¥,) aor. - , (M, K,) inf. n. 
j£j, (T, M,) He broke one's nose, (S, M, K,) or 
his mouth, (T, M, K,) so as to make it bleed, 
(S,) or so that the blood dropped from it: (M, 
K :) and _^3j is a dial. var. thereof: (TA :) „«3j 
and jgjj signify also any breaking. (T, TA.) 
__ [Hence,] y<tfc>" V*Jl o^j f NAc (a woman) 
smeared her nose with perfume. (S, M, K. [See 
j*y>y>, below.]) — And^jj, said of the^— U [or 
foot, or sole of the foot, or extremity of the fore 
foot,] of a camel, (T, M,) It was wounded so that 
the bloodfowedfrom it : (T :) or it bled. (M.) = 
j&, (M, $,) aor. - , (K,) inf. n.^J ; (M ;) and 

t^jt, inf. n. >>C-5jl ; (S, K ;) said of a horse, lie 
had what is termed ^jj>j [in a copy of the M 
written jgtj, but expressly said in the K to be 
A=»jaw*,] and " a+jj [in a copy of the T written 
i*j,, and in a copy of the M i»j,, but said in the 
K. to be with damm]; (S, (;) i.e. a whiteness 
in the upper lip : (AO, T, S :) if in the lower 
lip, it is termed ik«J : (AO, TA :) or a whiteness 
in the extremity of the hose : (M, 5 •} or a,l y 
whiteness, (M, K,) little or much, (M,) upon the 
upper lip, reaching to the place of the halter : or 
a whiteness in the nose. (M, K.) The epithet 
applied to the horse in this case is *^ji (T, S, 
M, K) [explained in the Mgh as signifying, thus 
applied, Of which the upper lip is white,] and 

Oj ; fem. of the former Ju5,'. (M, ^1.) [^jj 

is also app. said of one's nose, as meaning It was 
much scratched, and slit, in its extremity, so that 
the blood issued from it and fell in drops: see 
j£j, which seems to be its inf. n. in this sense, 
below.] 

9 : see above. 

• »- • .# 

•>0 • scc -*e J j : ai> d see a ^o a reading of a verse 

• . • ••' 

cited in art ^»jj, voce ^j. 
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^j : sec 1. _ Also, [app. as inf. n. of jjij, 
q. v.,] 4 vehement scratching, and slitting, of the 
extremity of the nose, so that the blood issues from 
it and falls in drops. (T.) 

jjj : see 1. 

i»Jj A weak, or scanty, rain ; as also T A*jj : 
pi. >Uj (K.) [Hence, perhaps,] L^j jjlc Ji 

•li. t>« t //"*' 'Aou somewhat of news, or tidings. 
($,• TA. [In the CK, erroneously,^*, o-*-]) 

• '1* 

a*j, : see 1. 

• '»' • »«' 
«Vj : see i.3,. 

^j: seej»y>«, in two places. — ^ ^jmm. 
Pebbles broken in pieces ; as also v"^5j : (T :) or 
r~ !l jt^j means what are crushed, of the 
pebbles, by the feet of camels. (TA.) 

i»j, i.q. «JU: (K; and so in the M, accord, 
to the TT :) [or] correctly, ijll, with tjll . (TA. 
[But no evidence of the correctness of this reading 
is adduced in the TA.]) 

^3jt; fem. l\Jy. seel; and see also Wl 

[Also, app., applied to a man, Having his nose 
muck scratched, and slit, in its extremity, so that 
the blood issues from it and falls in drops. _ 
And hence,] One who does not speak clearly, nor 
correctly, [as though his nose were broken at the 
end and so closed, or] by reason of some evil 
affection of his tongue : occurring in a trad. : or, 
as some relate it.^.3,1 [q. v.] (TA.) 

jfiys : see what next follows. 

^'ja The nose ; (M, 1£ ;) in some one or more 
ofthe'dialccts; (M;) as also ♦*3j*. ($•) 

1^51* .^.1 Land rained upon [app. with such 
rain as is termed <Uj>]. (?•) 

J^ (T, S, M, ?) and Oj (M, K) A nose, 
(T, 8, M, £0 or mouth, (M, K,) broken, and 
smeared with blood : (T:) or broken so as to be 
made to bleed : (S :) or broken so that the blood 
drops from it : (M, JC :) and anything smeared 
with blood, or (so in the M, but in the K " and ") 
broken. (M, K.) — And the former, as being 
likened to a nose in the state above described, 
t A woman's nose smeared with perfume. (T,S.) 
_ Also A camel's foot wounded by stones, so 
thai it bleeds; like j*yX* ; (?, TA ;) and in like 
manner *««5j applied to a^,— u [see 1, third sen- 
tence] : or, accord, to Ibn-Hishara El-Lakhmee, 
L*yy> «-£U*»t signifies camels feet upon which 
the stones have had an effect, or made marks. 
(TA.) 

1. oyj : see 1 in art. ^yj, passim. 

yj Milk such as is termed sQ. (M, ?. [See 
the latter word, in art Uj.]) 

yy», meaning A man weak in intellect, is from 
i^Syt, [mentioned in irt ^Jj t ] and [therefore] 

130 
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by role should be jfc. (M.) And ££• [signi- 
fies tbe same, (see this word, in art u.,) and in 

like manner, accord, to ISd,] is from ijjjl, irreg., 
being with .. (M in art. ^Jfj.) 



1. C^JI c4£, (?, M, Msb, $,) aor. *$, 

(Msb,) inf. n. S^i (?, M, Msb, $) and lt£s 

and £u. and jfy and J^; (M,KI;) and i#J; 
(?, M in art. j3,, # and £ ;) / n>«/>< /or, or owr, 
[or ben-ailed,] the dead man, and [eulogized him, 
or] enumerated his good qualities or actions; 
(9. K ;) as also * X$j, inf. n. i$3 ; and t tSjfcjl : 
(ly :) and also I composed verses on the dead 
man > (9» £ i) [composed an elegy, a dirge, or an 
epicedium, on him;] eulogized him in verse: 
(TA :) or J eulogized the dead man, and wept 
for him or over him; as also V s&y. (M:) or, 
accord, to Lth, U^i Jij, aor. *&, inf. n. ^5j 
and «V>«, signifies he wept for, or over, such a 
one after his death ; and t it},, inf. n. !*£$, A« 

eulogized him after his death : (T :) or C^J 
•iWI «nd li *c-3Jj signify I felt, or expressed, 
pity, or compassion, for the dead man. (Msb. 
[See also <J ^JJ, in what follows.]) You say also, 
l^j i!> cjj, (IAar,T,) or v£, (M.) aor. 
««# (lAar, f, M) and i^JJj, (IAar.T, and M in 
art. y )t ) inf. n. ty [tec]; (Tj) and <££, aor. 

t$3, inf. n. a#j [&c.]; (Lb.M;) and ti3p ; 
(M ;) ['I'he woman wept for, or ower, her husband, 
kc, he being dead:] and ISk mentions an Arab 

woman s saying Ol^v jj^j Ou. ; pronouncing 
the verb with .. (9- [See 1 (last sentence) in art. 
Uj.]) And you say, <J ^3. JT* tra», or became, 
tender, pitiful, or compassionate, towards him. 
(§, M, K.) And ^ o# y** U SmcA a one 
Woes not lament, complain, or express pain or 
$"■'«/» /<"• »»« ," nor does he care for me : and 
*> ^jJjl *9 ^t [Verily I do not lament, kc., for 
him], inf n. Jli£i and ^Jj. (T.) _ <uc c^j 
l)^, (AA, Lb, T, 9, M, $,) aor. J#, inf. n. 

a^Uj, (AA, T, 9i ¥,) I mentioned a story, or 
tradition, received from him : (AA, T, 9, £ :) and 
($) / retained in my memory a story, or /raa*t- 
tion, received from him : (Lb, M, # :) but the 
phrase that is well known is \JJL <U* <^>, mean- 
ing " I bore information, or tidings, from him :" 
(M :) and Uj j^. <ue Oyj also has the second of 
these meanings; (M and K* in art $5j;) or the 
first of them : (K in that art :) but the phrase 
that is well known is \^L <U» Ojli : (M in that 
art. :) accord, to El-'Okeylee, you say, Ui,y lipj 
W<*» and «U-jj [i. c. We mentioned among us a 
story, or tradition] ; and oUJlo means the like 
thoreof. (T.) ism Jf it (IAor, M, ?, [and accord, 
to the TA, jjJj, but it appears from the context 
that this is taken from a copy of the M, and is 
wrong,]) inf. n. ^J, by rule Jtj, (lAar, M,) 



J?»— g» 



He mas, or became, affected with what it termed 
&ejj, (lAar, M, K,) in all the senses of this word. 
(K.) = [A meaning assigned to Uj by Oolius 
belongs to uj, q.v.] 

2 : see 1, in three places. 

6 : see 1, in three places. 

[8. i_«£)l. The meanings assigned to this verb 
by Golius belong to 15,1, q. v.] 

1*1" 

«Vj A pain in the knees and [other] joints : 

(9 :) or a pain in the joints, and in the arms and 
legs, or hands and feet, or fore and hind legs: 
(M, K :) or a swelling, (M, K,) and a [malady 
such as is termed] gjji, (M,) in the legs of a 
beast : (M, sj. :) or anything that prevents a 
person from rising and going away, or going 
quickly, occasioned by old age or pain : (M, K,* 
TA : Oli^l in the K is a mistake for .MxJ^I : 

TA :) pi. o£j. (§.) __ Also, and t ^)J, Weak- 
ness. (Th, M, K. [«Jki-A _}1 in the CK is a mis- 
take for ouuoJIj.J) — And Foolishness, or stu- 
pidity. (Th, M, £.) And you say, 1^ #^1 ^y 
In his affair is a flagging, or remissness, or 
languor. (M.) 

i-yj : see the next preceding paragraph. 

♦iuj and v ijOj, epithets applied to a woman, 
(T, 9, 1$.,) Who wails much (T,» ?, TA) /or Aer 
husband : or wAo nv«7» much for, or otw, another, 
of those whom she holds in honour. (TA.) 

<b0, : see what next precedes. 

yjj\ A man n>Ao <fo« not perform an affair 
firmly, soundly, or thoroughly, (M, 5, TA,) by 
reason of his weakness. (TA.) 

«£ (M, ?) and * ££• (9. M, M f b, £) [see 
1 : used as simple substs., A lamentation for one 
dead; an elegy; a dirge; an epicedium: pi. «£*£•]. 
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violent motion; or it shook, quaked, or quivered; 
(?» A, ?}) u also t ^p ; (A, ? ;) and t^^,. 



*U->« : see what next precedes. 

1. <Wj, (9, A, Msb,) aor. « , (9, Mf b,) inf. n. 
p.j, (9, Msb, ]£>) lf« p«< « in motion, or in 
a state of commotion or agitation : (S, A, Msb, 
K :) he put it in a state of convulsion, or violent 
motion f or made it to shake, quake, or quiver : 
(9, A, TA :) as also t «».j»-j. (A.) Hence, in 
the £ur [lvi. 4], Uf-J ,>$! c-4-j lij >FAen rAe 
«ar<A «Aa// be convulsed with violent convulsion. 
(TA.) And vW" «-j -Kl «AooA Me ioor violently. 
(TA from a trad.) as See also 8. 

4. c-jfc-jl /SAe (a mare) trai n«ar <o bringing 
forth, and the part on either side of her tail 
(Ia'^-o) quivered, or quaked; (]£;) as also 



Jjt. (TA.) The part. n. applied to the 
mare in this case is " ~-j-e [without 2]. (K.) 

8. £ij\, (9,A,.M f b,) inf n. £^1, (?,) J< 

wa«, or became, in a state of commotion or agita- 
tion; (9, A, Msb,* ^;) or of convulsion, or 



inf n. a«v»-j ; (S, K ; but they mention only tbe 
inf. n. of this verb ;) and so V «-•, inf. n. m.j : 
(^,*TA; but of this verb, also, only the inf. n. 
is mentioned:) «J,I is quasi-pass, of «u»»j; (T, A, 

Msb ;) and is said of the sea, as meaning it mas, 
or became, in a state of commotion or agitation 
(9, Msb) n>ilA tfo toat'M ; and in like manner of 
other things: (90 and t^^p signifies ft (a 
thing) 7iy»( ro and fro; and is said of a woman's 
flesh; (S;) or [particularly] of her hinder part; 
(A ;) or of both. (TA.) It is said in a trad- 
respecting the blowing of the horn [on the day of 

- »« ft i -•— 
resurrection], lyJUly 1^)1 »jpi .4ni the earth 

shall be in a state of commotion or agitation, 
with its inhabitants. (TA.) See also 4. _ 
[Hence,] .^jUkJI ZjJ \The darkness became con- 
fused. (M ? b.)__And>'^fll Jjl i The speech, 
or language, became confused; mentioned by ISd 
in this art: (TA :) or >$bl 4U liJljlA* 
speech, or language, became conflicting and con- 
fused to him. (A.) [See also <0* »Jjl in the 
first paragraph of art. *Jj.] 

K. Q. L jrj+j, inf. n. &^>j : see 1 : = and 
see also 8. — . i+j+$ also signifies The being 
fatigued, tired, weary, or jaded, ($, TA,) and 
weak [app. «o aj to shake, or fottcr]. (TA.) 

It. Q. 2. x-j>r-jj '. see 8, in two places. 

■•3 [ a PP- A confused, or murmuring, or rum- 
Winy, .wi«ti .-] the confusion of tke voices [or 
the confused voices] of a company of men : and 
the sound of thunder. (TA.) ojjuo <W. ■■ « t ■ 
[app. meaning 77ic rumbling of his chest mas 
heard] occurs in a trad, as describing the result 
of [fright occasioned by] a cry, or shout. £TA.) 

i|j . . 

i*-j A state of confusion : so in the phrase, 

4»y ^* »Jj [ J5T« /«// into a state of confusion]. 

(Mgh in art. p3j.) 

p-m*j A state of commotion, agitation, convul- 
sion, shaking, quaking, or quivering. (TA.) 

w-Vj -^ean, or emaciated, sheep or goats, 
(9, K,) and camels : (T A :) and i*VJ L-ii d 
/eon, or an emaciated, erne ; (9, K ;) or a weak 
ewe, that lias no marrow in her bones. (Ax, 
TA.) And Weak men, and camels ; (9, $ ;) and 
so " »>lj*»j applied to the latter, and to men as 
meaning weak, without understanding, intellect, 
or intelligence. (TA.) Hence, it is said of men 
who have become weak by reason of travel, and 
whose camels upon which they are riding have 
also become weak, 

* £ Vj L5**J ^^ 

[And they are weak men, and upon weak beasts]. 

(90 

&T.U.J The covert, or retreat, of a lion. (TA.) 

iU-j A she-camel having a large hump : (9 
or having a large, and shaking, quaking, or quiver- 
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ing, hump: ($:) iDrd says, in the Jm, They 
assert it to mean having a shaking, quaking, 
or quivering, hump ; but I know not what is its 
true meaning. (TA.) 

frj+j an epithet applied to that which is 
" m.j+ y .» [or In a state of commotion or agita- 
tion; or of convulsion, or violent motion; or 
shaking, quaking, or quivering, or going to and 
froli (§;) [andso*£t^.J.] 

• * • - • 

n-jt-j : see i*rj~-j- — Also Slaver, or drivel. 

(TA. [See, again, V>»»>]) And i.q. iU 

u-ij* [ a PP- meaning The fluid of the gelatinous 
substance termed trO* , prepared from fish $c.]. 
(TA.) — And Crumbled, or broken, bread, ( J^p,) 
mads «o/r wi/A grease, or </ra»y : (TA :) and 
" ■smsm [as its n. un.] signifies a mm of such 

/jraiJ (»«*i>0 *o marf« *o/i ; (8 ;) and SjujJ 
" 4<>.l^».j [signifies the same, or] a mess of such 
bread made soft and compact. (TA.) ^m Also, 
[said in the K and TA to be like Jiii, but in the 
CK like J&,] A certain plant. (S,K.) 

i* fy *t *j Remains of water in a watering-trough, 
or tank, (S, K,) turbid, and mixed with mud; 
(S ;) as also * «v»-j : in a trad., in which it 
occurs, accord, to one relation it is ♦ a^-^j ; bul 
sW»>a is the word commonly known : accord, to 
Af, it is «y». with <U>j : the pi. is *-jV> (TA.) 
_ Also Water mixed with slaver, or drivel. 
(TA.) — And Spittle, or saliva, that has gone 
forth from the mouth; or flowing saliva: (K, 
TA :) so in the saying, i*>.jtJji\ ^J£=> U^Li ,jl 
[Parity *i/cA a one has much spittle, &c. : and 
p-j+j signifies nearly, or exactly, the same]. 
(TA.)_See also p-jf-j- = Also A /rnv/e com- 
pany, or troop, t'n war. (K.)ss And [an epithet 
signifying] Devoid of understanding, intellect, or 
intelligence: (K:) and devoid of good : (TA :) 
or the eriil, bad, or coi-rupt, of mankind, in a pi. 
sense : (Nh, TA :) or the low, base, vile, or mean, 
of mankind, or of the young thereof; or the 
lowest, basest, or meanest, sort, or refuse, of man- 
kind, that have no understanding, intellect, or 
intelligence; as also * 4a-l^-j : (Sh, TA:) or, in 
a pi. sense, .iurA <u have no understanding, in- 
tellect, or intelligence, of a people, or party. 
(El-Kilibee, TA.) 

£l>-*-j: see ^.^..j [Hence,] **-!>*•; A 

woman, (8,) or girl, (A,) whose flesh, (S,) or 
hinder part, (A,) quicers, or quakes ; (S, A ;) 
[and so " <Uy^-j^», occurring in the A and TA 
in art. ,>y.j.] __ And *»-!/»-; Sjl^j : see «->*■.;• 
_ And <U.lj»-j A K , :fr > j An army, or a troop, 
agitated to and fro (A, L) t'n t7* march, (L,) 
scarcely moving onwards, (A, L,)4^ reason of its 
multitude : (L :) or as though agitated to and 
fro, and not moving onnards, by reason of its 
multitude. (S.) __ See also ^-U-j. — Also A 
certain medicine, (L, K,) weW Anoron. (K.) 

**4r*9 [' em ' °* r'-^J' 1" v- — • -^ B0 > aB a 
subst.,] A mess of the kind of food called ijJU 
[q. ▼.]. (A.) =ax See also 2+j+j, in two places. 



t . 

•-Ij Having a confusion of voices, by reason of 
the multitude of the people therein. (Aboo- 
Moosa, TA in art. *>j.) 

«y*: see 4. 

x-jrj** ; and its fern., with » : see ^-^-j, and 






V, 



4. l^yl JT« postponed, put off, deferred, or 
rfetoyeat, (ISk, §, Mgh, Msb, K,) an affair, (ISk, 
S, Mgh, K,) and a person ; (TA ;) as also lyt-jl : 
(ISk, S, Mgh, Msb, K:) but the former is the 
better: the inf. n. is »Uyl. (TA.) It is said in 
the Kur [xxxiii. SI], accord, to different readings, 
v > k »U iUJ i >« lj"^ or Lj^P' meaning TAou 
may est put off whom thou wilt of them : addressed 
peculiarly to the Prophet, exclusively of others of 
his people. (Zj, TA.) [See also an ex. in the 
Kur vii. 108 and xxvi. 35; and the various 
readings mentioned by 13d in the former instance.] 
= OU-jl She (a camel, S, K, and in like man- 
ner a pregnant female [of any kind], TA) was, or 
became, near to bringing forth ; as also C-»-jl : 
(S, K :) AA says the former. (8-) = And U-jl 
He (a hunter or sportsman) was unsuccessful, 

getting no game ; as also i«»-il : (K, TA :) or you 

-• a » 
say, j~oi\ Uyl, (TA in art >»y,) and ^jfcjl 

j^oll. (K in that art) 
• 
W^t [pass. part. n. of 4]. It is said in the Kur 

[ix. 107], (S, K,) as some read, ($,) OAr*-b> 

t ** ol * j - c J 

All ^^ £)5&*J*> (?> £,) or, as others read, 

,j^.j-o, (S,) meaning [A«^/ o</*eri are] delayed 
[for the execution of /Ae decree of Ood,] until 
God shall cause to betide them what He willeth. 
(S,K.) 

y*.^ [act. part. n. ofU-jl], (S,K,) and g^i 

[act. part. n. of rdtgUi (?, [in which, however, it 

is not clearly shown whether the author means 

that this corresponds to ,v»-j-« or that it is a rel. 

J ,, : , , 
n. corresponding to ^J^yt, the former being cer- 

3 .* 

tainly the cose,]) or not thus, but ,«»>•, (K,) so 

I . 
some say, (TA,) but this is a rel. n. like i£f-j*, 

(IB, TA,) A man who is one of [the sect called] 
1 3itf.j^i\ (S, K) and Srt^Jt, without tes.hdeed to 
the ij, (K,) accord, to J, <U»yJI, with teshdeed, 
(IB,) but this is incorrect, unless as meaning 
those mho are called in relation to the 3&*-j*>, for 
otherwise it is not allowable. (IB, TA.) The 
sect called the t H»-y> [and Z#ry>) are [A sect of 
Muslim antinomians ;] a sect of Muslims who 
assert that faith (vltai'j'O consists in words with- 
out works; as though they postponed works to 
words; asserting that if they do not pray nor 
fast, l/ieir faith will save them: (TA :) a sect 
who assert that disobedience, with faith, does not 
injure; and that obedience, with disbelief, does 
not profit: (KT:) or a sect mho do not pronounce 
judgment upon any one for aught in the present 
life, but defer judgment to the day of resurrec- 
tion : (Mf b :) those mho decide not, against the 
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committers of great sins, aught as to pardon or 
punishment; deferring the judgment respecting 
such sins to the day of resurrection. (Mgh in 
art _ /0V m. . ) iV"J-* ' 8 u ' so applied to a she- 
camel, and a pregnant female [of any kind], aa 
meaning Near to bringing forth ; and so £U->*- 
(TA.) 

£Vv«JI : see the next preceding paragraph, ra 
two places. 

l»vJ- >y (9» IB ) and ir>- ( IB ) A man 

called t'n relation to the 0+j* (8, IB) or 2*»>>«. 
(IB.) 

V-ry 

L ^.j, itor. -, (?,) inf.n. ^4J, (TA,) He 
(a man, TA) was frightened, or afraid, (K,) 
4U [at, or of, tarn or it], (TK.)_ And also, 
(K,) aor. and inf. n. as above; (TA;) and v*>j» 
aor. '- , (K,) inf. n. ^Jy ; (T^ ;) He was 
ashamed, or bashful, or shy, (5,) *i* [with re- 
spect to him or it). (T$.) ■■ *I*.J, (8, A,K,) 
aor. - , (K,) inf. n. v**^ (^0 He feared him or 
it: (A:) or he revered him, venerated him, 
regarded him with awe, and honoured him, or 
magnified him; (S, K ;) namely, a man ; [and in 
like manner, it ; see >^-»-j ;] as also <u»j, (K,) 
aor. - , (TA,) inf. n. *f+) and v>>rj ; and 
**£* (K,) inf.n. ^^3 and i^3; (TA;) 
and ♦ ju».jl : (^:) or ♦a-».j, (Msb,) inf. n. ^~-^y, 
(S,) signifies [simply] As honoured him, or mo</- 
n(/iW Aim. (S,* Msb.) You say, ^,-^y cJU-j> 
* (_5*«*-jj ^j# [J entered, and he welcomed me 
with the greeting o/La-^o, and treated me with 
honour]. (A.) And a poet says, 

,,. ,t. *■. ». i.ii 

i. e. [I praise my Lord with fear,] and magnify 
Him. (TA.)s=y»; said of a branch, or twig, 
Jt came forth singly. (K. [Perhaps from ^^.j 
as the name of a month which is called " Rejeb 
the separate."]) = £^ Jy^ **>-j is like a+^'j 
a/, (K,) i. e. He reviled him with a foul, or an 
evil, saying. (Abu-l-'Omeythil, TA.) 

2 : see 1, in three places. _ Hence, (S,) >, -^7 
signifies also The sacrificing a victim, or victims, 
in the month of Rejeb: (?,K:) for the [pagan] 
Arabs used to slaughter animals as sacrifices in 
that month. (TA.) The days of the said sacrifice 
were called ytft y 3>w<l : and the victim was called 
5^i(8,TA)'andtl^.j. (TA.)_J^Jj| ^L Jt 

(Msb,) inf. n. s-a^p, (§,) /T« propped up the 
tree, because of the abundance of its fruit, lest its 
brandies should break ; (S, Mf b ;) sometimes by 
building a wall, for it to rest upon, because of its 
weakness: (S:) or iJUi s^«*-p signifies the 
building, at the foot of a palm-tree, a structure 
of the kind called O^ii roAi'cA is termed LL], 
for it to rest upon, (K, TA,) because of its 
leaning, and its being valuable to him, and being 
weak : (TA :) or the propping up a valuable 
palm-tree, when it is feared that it will full, 

130 • 
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became of its tallneu and the abundance of it* 
fruit, by meant of a ttructure of ttonet: and 
also the putting thorn* round a palm-tree, lest 
any one should climb it, and pluck it* fruit : 
(T,TA:) or [in the C£ "and"] the attaching 
the raceme* of a palm-tree to it* branches, bind- 
ing them with palm-leave*, Ictt the mind should 
shake off the fruit: (tf.TA:) or the putting 
thorn* round the raceme* of a palm-tree, lest 
ant/one should he able to tahe and eat them : 
(£,• TA :) and hence the saying cited below, 
voce^^i. ($.) You say [also], ^LLi oj$ 
T l»>f*-jU, meaning [Their palm-tree* became 
laden, or heavily laden, frith fruit,] and they 
consequently propped them up. (A. [But the 
Tirb, here, may perhaps be mistranscribed; for 
the verb commonly known in thia sense is not 
mentioned in the copy of the A from which this 
l« taken.]) Selameh Ibn-Jendel says, describing 
some horses, 

v^P v U»il l^SUI \£> * 

meaning As though their neck* were propped 
palm-tree* : or, as some say, the stones on which 
the victim* ilain in Rejcb are sacrificed. (TA.) 
— J^^ vrt^H W* disjtosing evenly the shoots 
of a grapevine, and putting it in it* [appropriate] 
place*, (£,T A.,) by mean* of prop*. (TA.) 

4 : see 1 : ■■ and see also 2. 

[8.^ Vfrty is said by Freytag, as on the au- 
thority of Meyd, to signify He filled with reve- 
rence ; wat reverend.] 

S"fv The part between the rib and the Jei [or 
tternum]. ($.) __ See also vVj>> 

• • • , - •' 
V*y: scevWyl. 

• »« 

v*-j One of the [Arabian] month*; (Msb;) 
[namely, the seventh thereof;] so called because 
of the honour in which it was held in the Time of 
Ignorance, (S, A,* £,•) inasmuch as war, or 
fighting, during it was held unlawful : (S :) in a 
trad., (TA,) it is called j^U ^Jf-j [Rejeb of 
Mudar], because Mudar most honoured it : (S, 
TA :) and it is further distinguished as being 
between jjC(. and oW*^> to show that what 
is meant by it it not what the [pagan] Arabs 
culled w-^-j according to the computation founded 
upon postponement; for they used to postpone 
it from month to month : (TA :) [it is also called 
ijiii v T -».j Rejeb the separate; because it is the 
only sacred month that is not preceded nor fol- 
lowed by another sacred month ; the other sacred 



months being jtjL^\ and SjJuJt £ and ^i 



■ •< 



Jt :] the pi. is v Vjl (S, Msb, $) and 
and «,-*-j» [all pis. of pauc] (Msb) and v>*3 
and vW-j and o£.j (Msb, $) and v>iy [° r 
rather this last is a quasi-pl. n.] (TA) and [pi. 

P'-3 v-*-b< [pL of 4-iy'J and 4-s^-G' fP 1 - ° f 



vW-jl]. (M|b.) The dual, ^Wj, (S, Msb,) or 
t)W/. .(A,) [The two Rejeb*] is applied to [the 
two month*] ^j and £>&>> (§, A, Msb,) by 
the attribution of predominance to the former. 
(Msb.) an Sec also vW»j'< 



*rt-j A thing by mean* of which a tree is 
propped vp, because of the abundance of it* 
fruit, lest it* branches should break : sometimes 
it is a wall built for it to rest upon, because of it* 
weakness: (S :) a wall, or the like, built round a 
palm-tree, for it to rest upon, became of its 
heaviness or it* weakness : (Mgh in art. j^ft and 
ij^ft :) a kind of wide bench of it one or brick 

(0^>) built at the fool of a palm-tree, for it to 
rest upon, (K, TA,) became of it* leaning, and 
being valuable to its owner, and being weak : 
(TA :) accord, to Ab, a ttructure of rock with 
which a palm-tree is supported by mean* of forked 

piece* of wood : (TA :) it is also called iJL-j : 
(S*andTAinart. > *y:)pl. ^.j. (S.) [See 2.] 
_ Also A structure by means of which (S, K) 
the wolf $c, (S,) or object* of the chase, (£,) 
are caught : (S, £ :) a piece offieth-meat i* put 
in it, and tied with a tmall cord; and when the 
beatt pull* it, the <L».j fall* upon him. (S.)xa 
See also i-»-l;. 

■ifj g A victim, (Mgh, TA,) [i. e] a sheep or 
goat, (Msb,) which the Arab* used to tacrifice, 
(Mgh, Mfb, TA,) in the Time of Ignorance, to 
their gods (Msb) t'n Rejeb, (Mgh, Msb, TA,) 
the month thus called: (TA :) the doing of which 
is forbidden : (Msb :) it was abrogated by the 
ordinance of the .^-©t. (Mgh.) See 2. 

< ■ : -:* j Ud mi A palm-tree having a <L*»j to 
support it ; (S,* Mgh in art. j^ft and (j£>£ f and 
K* ;) as also i t- m j ; each an extr. rcl. n., (K, 
TA,) and the latter the more so. (TA.) 

w-»lj One who honours his lord, chief, or 
master. (AA,TA.) 

• - 0m 

i-*.tj sing, of s-^-'aj; (?»?>) or » accord, to 
Kr, the sing, of this latter is * <L»j [also men- 
tioned as a sing, in the K] ; but the correct- 
ness of this is doubted: (TA:) the •~ r ^-\)j are 
The finger-joints that are next to the ends of 
the fingers : (S, ]£ :) next to these are the^^-t^ : 

then, the *»li>l> which are next to the JjJi=>: 

(S:^ ''t the joints of the lowest parts (J^il) of 
thej.«gers: (I£: [by which is meant the same as 
by the former explanation, accord, to the TA; 
though this seems to be more than doubtful:]) 
or the inner sides of those joints : or the bones of 
the fingers: (£:) or the finger-joints: (A,}£:) 
or the backs of the Ol^ju> [generally meaning 
the phalanges of the fingers] : or the parts of the 
oCi*£l between the ^1* ; (K ;) which last 
word [commonly signifies the knuckles, and] is 
explained by lAar as signifying the wrinkled 
parts at the joints of the fingers ; whereof each 
finger has three, except the thumb: or the 
^-»-ljj are the parts, of the inner sides, between 
the finger-joints : or [the knuckles next the meta- 
carpal bones; i. e.] the parts that protuberate at 
the roots of the fingers when the hand is clinched. 

(TA.) [See also KZjH and pSi] The 

i*-lj of a bird is The toe that is next to the iji\* 
[or bach toe], on t/te outer side of each foot. 
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(Lth,TA.)-.^U»JI s^ljj The veins (J^) 
of the passages of the voice of the ass. (I Aar, K.) 

«r*Vjt The >U*I [i. e. bowels, or intestines, into 
which the food passes from the stomach] : (As, S, 
50 >* has no pi. (S, T£) known to A'Obeyd: 
(S:) or its^sing. is *C-»y» (Kr,Kl,) ort^J, 
(^,) or ♦ v*.j. (Ibn-Hiundawcyh.) 

* i-i 

sft-j* Honoured, or magnified: (S:) or 

revered, venerated, regarded with awe, and 
honoured, or magnified ; (A;) as also (y^, 

(S.) The saying of IjEobdb Ibn-El-Mundhir 

w-j»->oJI IfJuJuc Ut means / am their propped 
little palm-tree loaded with fruit ; (S,* TA ;) 
i. e. I hare a family that will aid and defend me : 
so accord, to Yaakoob : or, as some say, 1 am 
their honoured little palm-tree kc. (TA. [See 2.]) 
[It is part of a prov., for which see JJ>*>.] 

• j • * 

w)^fcy-» : see die next preceding paragraph. 



1. £^.j, aor. ' and '- (Msb, TA) and - , (TA,) 
inf. n. £-)•»; (Msb, TA) and o^fj and o^-4-j, 
(TA,) or this Inst is a simple subst., (Mfb,) It 
(a thing) exceeded another thing in weight; 
outweighed; preponderated. (Msb, TA.*) And 
OljeJI ^j, aor. - (S, A, Msb, K) and * (S, 
Msb, K, but omitted in some copies of the S) 
and - , (S, 5,) inf. n. O^J (?, A, $) and ^.J, 
(K,) [but see what is said of the former above,] 
The balance inclined; (S, Msb, £;) i.e. the 
scale, of the balance, in which was the thing 
weighed was heavier than the other ; (Msb ;) as 
a!so T -»ttyJ. (MA.) * "^ Qp^ 1 yjjm 1 1_" -m jj 

tj^ti.'ji ,jA* [ One of the two scale* outweighed 
the other]. (A.)_[Hcnce,] ^^ *£jj jl*.I , *-^J 

j*-'}! I [ One of his two sayings outweighed the- 
other; surpassed, excelled, was preferable to, or 
of more force or validity than, the other], (A.) 
_ And i k _ 5 -iJ1 *~m-j The thing was, or became, 
heavy. (TA in art. ^>*j [q. v.].) — [Hence,] 
*0Jn f * ^ T^f'i I **• roas, or became, heavy, 
[i. e. dull, torpid, or drowsy,] not light, [i. e. not 
lively or sprightly,] in his sitting-place. (TA.) 
ss It is also used transitively: one says, 
[J outweighed him]. (Msb.) _ [Hence,] 
t He surj>assed him in gravity, st'aidness, sedate- 
ness, and forbearance, or clemency ; was, or be- 
came, more grave, staid, sedate, and forbearing, or 
clement, (ojjl 8, $, TA, and ^JU.*, TA,) than 
he. (8,K,TA.) So in the saying, U^J UIJU 
VkUL*-ji \[We vied with a people, or party, 
and surpassed, them in gravity, ice.]. (TA.) 
And * : *+ j i T 47- m.\j f[I vied tcith him in 
gravity, &c, and surpassed him therein]. (S, ij., 
TA.) — You say also, sj^t ;^1>1 ^.j He 
weighed the thing with his hand, trying what 
was its weight : (TA :) or so *— »j alone. (A.) 



2. i)li ^yic IJt* ^Zj He made this to out- 
weigh that. (M.A.) — [Hence,] ;^l «^y f He 
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held, or pronounced, [and it made,] the thing [to 
outweigh, as meaning] to be more, or most, excel- 
lent or preferable, and of more, or most, force or 
validity. (Mfb.) __ See also 4. s And see 5. 



3. 



IM » » « « 1 J I 



-I, : see 1. 



4 OIk*)' •*-^j' II e made the balance to incline, 
the scale in which was the thing weighed being 
heavier than the other. (Mfb, TA.) __ And 
A—*yl, (Mfb.) or *} j-fcjl, (S, A* K,) He gave 
him preponderating weight ; (S, A,* Mfb, KL ;) as 
also *) ♦ " (S,A,»K,) inf. n. LJj. (S.) 

One says, f*-jU »£-»j.j 13' [When thou weighest, 
give preponderating weight], (A.) 

8* ?-*-.P : see 1, second sentence. _ Also i.q. 

^jyju [It moved to and fro ; dangled; was, or be- 
came, in a state of motion or commotion ; said of a 
thing hanging in the air,&c; and so ♦ »-*-j/ J- (K.) 

You say, ▼ i*.^,'}! c-m.rn._p The seesaw inclined, 
[or moved up and down,] (S, ]£,) *y, (K,) i.e., 

(TA,)>^LAJW [»&* fA« %], (S, TA,)"or $£#•«*; 
[m'(A */«« two boys]. (A. [There mentioned as 
tropical ; but why, I see not]) And * f-Vj 1 
He (a boy, TA) inclined, [or moved up and 
down,] upon a seesaw, (1£, TA,) and [moved to 
and fro] upon a rope, or swing. (TA.) And 

VjIjj "<; : ■» ^i T jt //«• posteriors moved to and 
fro : (1£ :) and 1^1* t m-mSp \*>\)j Her poste- 
riors move to and fro upon her ; said of a girl 
whose posteriors are he»vy. (Az, TA.) And 



J?} 



It, 



it and 



»-jj The camels had a 



quivering [or vacillating] motion in going along 
with short steps. (K.) And LZ-'jZ VUb hx'yii 
W j'-' O+l t [Deserts, or waterless deserts, seem- 
ing) <i* though they bandied him who journeyed 
therein to the right and left. (TA.) [Hence,] 

O*** Oct T^-y t **• wavered, or vacillated, 
between two things; (A in art. «Jj, and TA;) 

[and so *f-*-ji for] i>«£ OeV A**"-* 31 ' 9 like 

We/ Jee^l. (TA in art. J**.) And ^ .J^p 

JyUI t. q. <v Jt^ I [ a ('|>- meaning //« inclined, 
in the saying, now this way and now that], 
(A,TA.) 

8 : see the next preceding paragraph, in five 
places. 

10. iJuM *■»>■«! j 7/e AeW t/« &<w<?/fr, or 

favour, &c, to i« a <//(«</ o/ weight, or import- 

■a • '• 
anre; contr. o/ IjAmJ^I. (A in urt^iu.) 

£,U^J an inf. n. of 1: (S, A,]£,TA:) or a 
simple subst, signifying Excess in weight; pre- 
ponderance. (Msb.) 

£^y (?, A, £) and * «yj, (£,) applied to a 
woman, (S, A, ]£,) J Heavy in the posteriors; 
(TA;) large t/terein: (S,l£:) pi. [of the former 
accord, to rule, and perhaps of the latter also,] 

r-*"J> (§» ?■>) [ an J of tlle latter accord, to rule, 
and perhaps of the former also, -_».j, and 6T the 
latter also *-^-l.jj, &>*] y° u wy r-^-'itf fcj 



JU£>*N)t and V"*-^j I [women heavy, or Zar<7«, tn 
//i« jM»/mor«]. (A.) _ -^.j ^.Mt^, (K,) or 
:>-»-> (A,) J Armies, or troops, marching heuvily 
by reason of numbers, or dragging along the 
apparatus of war, heavily laden. (K.) __ ^U*. 
^y» (£») or £*ry> (A.,) I [Z*zr0« oo/rk] ,^/ed 
with Jkijj [or crumbled bread moistened with 
broth] and with flesh-meat: (!£:) or correctly, 
as in the T, filled with fresh butter and flesh- 
meat. (TA.) __ «_».; j>y* and *-*-j, [the latter, 
thus in the TA, perhaps a pi. of »-*-'j, like as 
Jfa is of Jjl^, but more probably, I think, a mis- 
transcription for *-*.j,] t A people, or parly, for- 
bearing, or clement; or grave, sedate, or calm; 
(TA ;) as also » jU-^ (K, TA) and t l-.lj-. ; 

of which latter two pis., the sings, are V »-Vj-* an( i 

" y-*-j-» ; or, accord, to some, these pis. have no 

proper sings. : > JU. ["forbearance" &c] is de- 

scribed by the term Jiu, like as its contr. [*&->] 

■ ' ta • - - 

is described by the terms 3J&. and J**-c. (TA.) 

You say also > JLj1 ^J> * ,*-i»-l>« >»y (S) or 

^^Ljl f-t*-lf (A) : [A people, or party, flrrare 
in forbearance or cletnency, or o/" much gravity, 

or sedateness, or calmness, so as not to be excited 

* ' • t 

/o lightness of deportment : see ■ ^.Ij j<r Jl *., 

below.] 

i—U-j J Forbearance, or clemency ; or gravity, 
sedateness, or calmness. (TA.) One says, ,«» 

Ifclaj .j aiU. . J 5 i— U-j *$**■ X [In his intellect 

t« gravity, and in his natural disposition is 

gentleness]. (A.) 

• » * t 

3».U>j : see what next follows. 

L-U-j (K) and ♦'i^.U-j, (TA, as from the K, 
but omitted in some copies of the latter,) the 
latter word without teshdeed, mentioned by 
IDrst, (TA,) A swing of rope; a rope sus- 
pended, (K, TA,) in, or upon, which one goes to 
and" fro; (TA ;) it is ridden by a boy: (IS.:) 

thought by MF to be what is called l*ytj\ ; 

he holding this last also to mean the rope [above 

mentioned] ; but no other says this except IDrst. 

(TA.) 

• - 
mm a*lj Outweighing, or preponderating ; or 

heavy ; or of full weight ; syn. OJb- C^A.) 
You say, l*-^-lj »UatT [He gave him preponde- 
rating, or full, weight]. (S, !£..) __ 8ee also 
•-Ufcj. — [t Outweighing, preponderating, or pre- 
ponderant, as meaning surpassing, excelling, or 
preferable, or of more force or validity ; applied 
to a saying and the like : of frequent occurrence 
in this sense.] _ One says also, »-*-j; ^»-, 
meaning t Forbearance, or clemency, or gravity, 
sedateness, or calmness, that weighs down the 
person in whom it exists so that nothing renders 
him light [in deportment], (TA.) And J».j 
JiOl *-*-'j t [-4- »aan grave in respect of in- 
tellect]. (A.) 



Ijl (S, Msb, ?, &c.) and * 



• - > »' 



, both 



signify the same, (Msb, K, TA,) bat the latter is 
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disapproved by the author of the " Bari' ;" (Mfb, 
TA ;) A seesaw ; i. e. a piece of wood [or a 
plank] the middle of which is placed upon a heap 
of earth or the like, then a boy sits upon one end 
of it and another boy upon its other end, (Msb, 
TA,) and it moves up and down with them : 
thus explained in the 'Eyn and its Abridgment, 
and in the J ami' of Kz, and thus Th says on the 
authority of IAar : (TA :) [accord, to the CK 
and some MS. copies of the K, these two words 

signify the same as i»-Vj ; hut accord, to other 
copies of the K, and the TA, the meaning of this 
last word is different from that of the two pre* 
ceding words : see also iij^m-j :] the pi. of the 
first is m*-tjl (Msb) [and that of the second, 
accord, to rule, -»-».l^«]. See 5. 

^rt-ljl pi. of la^L (Mfb.) — [Hence,] 

t Deserts, or waterless deserts: (A,K:) as though 
they bandied the travellers therein to the right 
and left (TA.) _ And J The quivering [or 
vacillating] motions of camels: (A, TA:) or the 
quivering [or vacillating] motion of camels in 
going along with short steps: ($, TA:) Abu-1- 
Hasan understands not how a pi. word can be 
thus explained by a sing, word : (TA : [but an 
inf. n., such as is here used, is often used in ex- 
planation of a sing, and of a dual and of a pi.]) 

^t-j* '• see r-^-j- — Also sing, of *-<•-'>«, 

(TA,) which signifies I Camels having a quivering 

{or vacillating] motion in going along with short 

steps : (K :) the sing, is applied to the female, 

without i, and to the male. (TA.) 

i * ** 
[m.ymf.jA Outweighed, or preponderated, in the 

proper sense : — and also-as meaning t surpassed, 
or excelled, and particularly in force, or validity ; 
applied to a saying and the like : of frequent 
occurrence in this tropical sense.] 

«' # m» * ' » *l 

Immftfj*: see i-^*-jl. 
^.1^* : see ^Uy. 

~-*m-\y> \ Palm-trees heavily laden with fruit : 

(A, ^ :) [because they are moved to and fro by 

the wind.] __ [Also pi. of ia^aya.] — And pi. 

• * # t » * 

of 9-\»-j+, expl. above. (TA.) See also f-Vj> '» 

two places. 

O—ri 
t » tt 
Q. 4. ^ym-cfj\ It (a thing, S) inclined, bent, or 

declined. (S, K.) Hence the prov., 

(S, Meyd,) or ^J^jl, or fj^jt^S, accord, to diffe- 
rent readings, the last being formed by transposi- 
tion from the second, (Meyd,) i. e. When he (a 
man, Meyd) inclines, (S, Meyd,) or falls, (Meyd,) 
raising his legs, then hold thou bach [thine arm, 
or thy hand,] from him ; meaning, when he be- 
comes lowly, humble, or submissive, to thee, hold 
thou back from him : (S, Meyd :) or it is said to 
a man fighting with another, and means when 
thou overcomeat him, and ht lies on his tide, and 
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foil*, and raises his leg*, then hold thou bach 
thine arm, or thy hand, from him : (TA in art. 
xj»*t-j, >n explanation of the second reading:) 
[or vlien he it prostrated, and ttretched upon the 
ground: for,] accord, to As, ^m^.j\ and C>* J ^J I 
signify he wan prottrated, and ttretched upon 
the ground. (TA in art ^jam^y) And you say, 

4>—*3 jov w>L— )l jj*»»jt TA« cloutls became 
heavy, and inclined [downwards], after being high. 
(TA.) _ Also It (a thing, S) fell at once. (S, 

K.) And It (a thing, S) shook; quivered; or 

»t'<u, or became, in a ttate of commotion. (S, K.) 

_- And vlr-J' (^"-^-j 1 *'• 1- fVj' [••*• ?' /,e mirage 
became upraited, withdrawn, or remoredj. (K.) 

a < •> 

( _>*»».j-« [part. n. of the verb above]. You say, 

i '01 •* -I -* 

yj^M-y* j+*y\ U* .J ul J aw wavering, or 
vacillating, and inclining, in thit affair. (TA.) 
And fc***.j* Slj^l ,4 /n< rkhmb, ro/io, n>Aen fA« 
walht, bendt in her gait. (TA.) And ^A-*- 
i>^-»-r» -4 Aeary army. (S, K.) And ,_,«.; 

to^yi A A«a»y round c/owrf. (S,* K,* and A 
in art *-~-j- [In the 8 and K, only the latter 
word is explained; though the meaning of the 
former (i. e. tjjjSm * ^l*>w, as in the A,) is 
plainly indioated in the S by a verse- there cited.]) 
And ■ < ■■. »■>< tgj> . J ij>i Such a one it in an 
ample, abundant, ttate of worldly prosperity. 
(TA.) And y^ak^^* J#J Heavy, wide-tpreading, 
night. (TA.) 

The author of the K follows ISd and J and 
Az in regarding the ^j in this case as radical: 
but IAth says that some hold it to be augmenta- 

• M » m 

live; a~nd the derivation to be from 2^^1)1 ***fj, 
meaning " the thing was, or became, heavy." 
(TA.) 

1-J+j, [aor. -,] (8,) inf. n.^j, (TA,) Jle 
(a camel) had the disease termed jst-j [expl. below]. 
(90 — >-J, (?, Msb, K,) aor. i , (Msb, TA,) 

, 99 * 

inf. n. Jfftjf (TA.) He said, spoke, uttered, or 
recited, poetry, or rer#», o/^ (M m«*r* termed jm-j ; 
[see this word below;] A* */>oAc *n renr* o/" t/ui< 
metre; he poetized, or versified, in that metre; 
as also *j+3j\ ; (S,« Msb, K, # TA ;) and in like 
manner *>»-jl, A« composed verses of that metre. 
(Ibn-Buzurj, L in art. Jua3.) You say also, 

I ' ' * I 

*V >*•; He recited to him (»jlLjI [so in more than 
one MS. copy of the K, and in the TA, but in the 

ft 

CK j-lil, without the affixed pronoun, which is 
probably wrong,]) a poem of that metre; as also 
t ;>y, (K, TA,) inf. n.^. (TA.) And tj^3 
He urged, or excited, hi* camel* by tinging j»-j, 
or At* J<t-j : so accord, to different copies of the 
K. (TA.)_ [Hence,] ^Jt 0>.J, inf. n.>.j, 
t The wind wat continuous, or lasting. (TA.) 
And jtcjjl *j»-Jjl 1 7Vie thunder made uninter- 
rupted sounds, like the recitation of the Jm-\j : 
(A, TA :) or, as also * j+-y, made a sound: 
(K :) or mods contecutive sounds. (TA.) And 
*jiW T >*-J>J ^— " I [77«e wa muA« a continuous 



sound, or murmuring, with itt waves] ; as also 
Ijmy^. (A, TA.) [And hence, perhaps,] *>*■>» 

* .9 

V 1 *— J' I T'Ae clouds moved slowly by reason of 
the abundance of .their water. (1£, TA.) [See 
also 6.] 

2. •ja.j : see 1. 

3. 4-»-lo jm.\ i [He recited verses, or poetry, of 
the metre termed J+j with hit companion : or vied 
with him in doing to ; see 6]. (A.) 

4 : see 1. 

5 : see 1, in four places. 

8 - llMP M-v^i*-.^ '*«JW, (A, ?,) and 

«>1>U3, (TA,) i.e. They recited verses, or poetry, 

of the metre termed j+j, one with another : (T£ :) 

[or vied, one with another, in doing to.] — 

j m 
[Hence,] .^U^JI j*.\jj J [The cloudt combined, 

one with another, in uninterrupted thundering]. 

(A.) [See also L] 

8 : see 1, in three places. 

* ' ' 

jtfj : see the next paragraph, in four places. 

• • ... 

J»f.j properly signifies Commotion, agitation, or 

convulsion ; and consecutivenes* of motions. (TA.) 

__ Hence, (TA,) Punishment (Aboo-Is-hak, S, 

Mgh, Msb, K) [like u-^-j] that agitates by itt 

vehemence, and occasions vehement contecutive 

commotions; (Aboo-Is-hak, Mgh,* TA ;) as also 

* j^y : (K :) so in the ^Cur vii. 131 ; (Aboo- 

Is-hak ;) and in ii. 5B, and vii. 162, and xxix. 33. 

(S. ) — ■ Conduct that leads to punishment : so, 

accord, to some, in the Kur lxxiv. 5 ; (TA ;) 

where some read j*J)l and others t j*»/H : (S, 
TA :) t the latter is also expl. as signifying sin : 
(TA:) and both, wicleanness; or filth: (S, &:) 
so in that instance: like u-»-j : (S:) and poly- 
theism; or the associating of another, or others, 
with the true God : (J£ , TA :) so, accord to some, 
in that instance : because he who worships what 
is not God is in doubt respecting his case, and 
unsettled in his belief: (TA :) and the worthip 
of idols: (K :) so, accord, to some, in the same 
instance : (TA :) or the meaning there is an idol: 
(Mujahid, S :) or t the latter word signifies a 
certain idol; being the name thereof: (Klatadeh, 
TA:) and the devil: and Am suggestions. (TA.) 
__ Also Plague, or pestilence; syn. 0>®^»- 
(Mgh.) 

J4>j A certain disease which attacks camels, in 
the rump ; (S, K ;) so that when a she-camel 
ritet, or it roused, her thighs tremble for a while, 
and then ttretch out : (S :) or it it when there it 
a convulsive motion in the hind leg or the thighs 
of a camel, when he desires to ttand up, or rises, 
or is roused, for a while, and then a stretching 

out of the tame. (TA.) an Hence, (S,) >»>J)I is 
the name of A certain tpeciet [or hind] of verse 
or poetry; (8, A, K ;) a species [or kind] of the 
metres of verse ; (Msb ;) consisting of the measure 
{yMJ Sm* [primarily] six timet : (KL :) a metre 
easy to the ear and impressive to the mind; 
wherefore it may be reduced to a single hemi- 
stich, and also to two feet instead of six: (TA :) 
so called because it commences with a motion 
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and a quiescence, [L e., a movent and a quiescent 
letter,] followed by a motion and a quiescence; 

and so in the other feet ; resembling the jm- } in a 
she-camel, which consists in her quivering and 
then being quiet: (TA:) or because of the con- 
tractedness of its feet, and the fewness of its 
letters : (S, K :) or because it is [characterized 

by] j3»»-o without jU~ct [lit. breasts without 
rumps ; for, as the two hemistichs generally rhyme 
with each other, the verse seems as though it had 

no jtf^e. ; i. e., as though its last foot should rather 

be called u«3J*> 1'ke the last of the first hemi- 

fjl • * * 

sticb, than ja^e. :] (TA :) Akh once said, j+j, 

with the Arabs, is whatever consists of three fut; 

and it is that [kind of verse] which they sing in 

their work, and in driving their camels : [see 

• ' • 

SJ j*t, last sentence :] ISd says that certain of 

those in whom he placed confidence related this 
on the authority of Kh. (TA.) Some say that it 
is not verse, or poetry, but a kind of rhyming 
prose ; but Kh held it to be true verse, or poetry : 
so in the M : but in the T it is said [as in the K] 
that Kh asserted it to be not poetry, but halves 
or thirds of verses : one of his reasons for this 
assertion [the only one that seems to have had 
much weight with the Muslims] is, that Mo- 
hammad once said, 



t' i *• -f 



- i 



[which is an instance of a species of J»y, mean- 
ing, " I am the Prophet : it is no lie : I am the 
son of 'Abd-el-Muttalib "] : and were this verse, 
he would not have said it, as is shown by what is 
said in the Kur., xxxvi. 69: but on this point, 
Akh has contended against him. (TA.) 

SjUy A certain vehicle for women, (S,* TA,) 
a thing smaller than the «•->>* : (S, K, TA :) pi. 
jSUy : (TA :) or a [garment of the kind called] 

,U£», (S, K, TA,) in which is a stone, (K, TA, 
[in the CK a white ttone,]) or in which are put 
stones, (S,) and which is suspended to one of the 
two sides of the *■>)*>, to balance it, when it 
inclines: (S, TA:) so called because of its com- 
motion : (TA :) or a thing consisting of a 
pillow and skins, or hides, put in one of it* two 

sides for that purpose, and called J««J1 *jW-j : 
(T, TA :) or hair, (K.,) or red hair, (TA,) or 
wool, suspended to the e-jy*, (K, TA,) for orna- 
ment: pl.jSUy, said to occur in a verse of Esh- 
Shemmakh : but accord, to As, this is a mistake 

1^, 9* 

for jSlj*. [pi. of ojjja,., q. v.]. (TA.) 

jVj and JjU-j : see J».lj ; the latter, in two 
places. 

jm.U One who utters, or recites, poetry, or verse, 
of the metre termed j+ji who speaks in verse of 
that metre; who poetizes, or vertifiet, in that 

metre : and in like manner, " ysfij*, and " jVj 
[which signifies one mho does to much], and 

♦ Sjl».j [one who does to very much]. (TA.) 
El-'AJjdj has been placed the highest in rank as 
ajaktj. (Mz,49they.) [His son, Ru-beh, seems 
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to occupy nearly an equal place. Each of them 
composed a complete deew&n of j*-y] — [Hence,] 
t SjC-j i^U-L l [A cloud thundering much, or 
uninterruptedly]. (A, TA.) And *>*J>» *i-Jfc| 
and *jm-jZ*, | ifat'/t accompanied by thunder. 
(TA.) ' 

j*.jl A camel having the disease termed Ja>j : 
fern. '.Ijfcj : (S, K :) the latter is explained as 
signifying weak in the rump, that does not move 
from her place unlets after twice or thrice rising 
from the place where she lay : and that does not 
rite, when she desires to do so, unless after vehe- 

— • — -S 

ment trembling. (TA.) [Hence,] i]/*-ji \i\, 

said of the wind (.-j^I), f Verily it is continuous, 

or lasting. (TA.) And >Ui)l il>»»j I A great, 

heavy cooking-pot. (TA.) 

•# > »l • » # 

»j><^jl A poem of the metre termed jm.y. (Msb, 

K:) pLJ^ljf. (A,?.) 

> sce^fc.lj; the former, in two places. 
>^ : j 

1. ;UJt c-l^j, (S, A, K,) aor. ! , (S.) inf. n. 
t^-fc-j, (S, A,) TVic shy thundered vencmently, (S, 
A, K») anrf became in a state of commotion 
(§, K) preparatory to rain ; (TA ;) as also 
* C~-*J,1. (§, A, K,» TA.) _^H J^J, (K,) 
inf. n. as above, (A, TA,) 7*/te cm/ brayed : 
(K :) or made a vehement noise in braying. 

(A,* TA.) And u~»-j, inf. n. as above and 

i— ^.j and (jL~*.j, 7< (a confused and great thing, 
such 88 an army, and a torrent, and thunder,) 
made a sound or noise ; as also ♦ ,^-»J)l. (TA : 
[bat in this sense, only the inf. ns. are mentioned, 

and i-*-j is probably an inf. n. of un.]) = <^-»~j, 
(K,) inf. n. v~*-j, (TA,) He measured [the depth 
of] the water of a well with the ^U.^ ; (K,* 

TA;) as also ♦ ,^-yl, (K,) inf. n. J-Vj». (TA.) 

"■j*^' u»* *-*y» aor - " an< ^ : > (0» &>) i^ n - 
• •> 

cr*>j, (O, TA,) He hindered, withheld, or pre- 
vented, him from doing the thing. (0,K.)ssB Lr *»),, 
aor. - , inf. n. u-*-j > (Msb ;) and u**>j, aor. - , 
inf. n. i-Vj; (A, Msb, TA;) J< (a thing) was, 
or became, unclean, dirty, or filthy : (A, Msb, 
TA :) or stinking : or disliked, or Aafed, /or tfo 
uncleanness, dirtiness, or filthiness. (Msb.) _ 
And both these verbs, (K,) inf. n. of the former, 
(TA,) and of the latter, (K,) as above, (K, TA,) 
He did a bad, an evil, an abominable, or a foul, 
action. (K, TA.) 

4 : see 1. 

8. i^-aJjl : see 1, in two places. __ Also It (a 
building) became in a state of commotion, (K, 
TA,) .to as to make a sound, or noise. (TA.) 

sj-tfj Uncleanness, dirt, or filth : or an unclean, 
a dirty, or a filthy, thing : syn. jJJ : (§, A, 
Msb,K,TA: [in the CK, JjJbt is put by mis- 
take for JiiJI :]) or JjJ lj,i : (TA :) anything 
that is disliked, or hated, for its uncleanness, 
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dirtiness, or filthiness : stink, or /o«Z odour : 
accord, to Az, fdth that comes forth from the 
body of a man : En-Nakkash says that it is syn. 
with i^-jfcj ; and it is said in the Bari' that some- 
times they say i-UJI^ iwU:yi, meaning that 
they make these two words syn. : (Msb :) it is 
also written t lar ».j and t yj^fj : (A, K :) you 
say tr^-i cr*>ji and (j-j^J i^-*^j > BT) d IDrd says, 

I think that they also said w*»J v~~~j '• ^ r Ba 7 s 

that when t ^-»>j is followed by 1 _ f -»~', the •>. is 

with kesr ; but when u~m*i is mentioned without 

trjfcj, the •. and ^ are with fet-h. (TA.) You 

• I # * 
sar also u-».j 'iW [An unclean, a dirty, or a 
* ** # » * » •- »» » •• 

/^/iy, <Atio]. (A.) And " u^-^j **U^ w >* 

^ j *• * * 

^ ..jfc. i , meaning, A company of unbelievers 
passed by us. (IAar and TA.) As used in the 
Kur vi. 125, Mujahid explains u-*-^ ' as mean- 
ing That in which is no good. (TA.) — Any 
action that is disliked, or hated, for its unclean- 
ness, dirtiness, or filthiness : (Zj, A, K :) a sin, 
or crime : (Ibn-El-Kelbee, A, K :) so in the 
Kur t. 92, and vi. 146 : (Ibn-El-Kelbee :) an 
action that leads to punishment : (T, A, K :) as 

i^-*-j signifies "vehemence of sound," [see 1,] 

• • ... 

^r-^-j seems to mean an action the mention 

whereof is evil, and highly evil : (TA :) some- 
times it signifies a thing that is unlawful, or 
forbidden : and unbelief; infidelity : (L :) and 
doubt : (Aboo-Jaafar, A, K :) so in the Kur 
xxxiii. 33. (Aboo-Jaafar.) _ t Punishment ; 
(Fr, T, S, A, K ;) a sense which Z makes tro- 
pical, as being the recompense of ^>-*-j ['" the 
sense of "sin"], (TA;) and anger: (Fr, S, A, 
K :) so in the Kur x. 100 : like j»~ } , which is 
perhaps formed from it by the change of ^ into 
j : (Fr, S :) and sometimes, malediction, or exe- 
cration. (L.) sa A light, or slight, motion. 
(TA.) sss Suggestion of the devil. (TA.) 
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see t_>-»-j ; the latter, in two places. 






\j ; the latter, in three places. 



J* 

iprft.tj and " ij-mJij* (A, K) and '^Vj 
(S, A, K) A cloud making a loud, or vehe- 
ment, sound ; (S, A, K, TA ;) and so thunder. 
(TA.) You say, [of a cloud,] v>~»- tr^'j 'J^* 

This is a goodly thunder er. (S.) AndjbjJI CJLc 

J^l^jll ^W>J<i J-^-'iJjl >^Ci» [?V'e fottrf- 
thundering clouds and the dust-spreading minds 
effaced the traces of the dwellings]. (A.) _ [And 
in like manner,] * ,^>Vj (S, K) and * u-'^-j an ^ 
t,^^ (K) A camel <Aaf bwyt vehemently. 
(S, K,» TA.) You say also i>*^»H * itXj &V, 
[fem. of ^Lr^y'»] -^ she-camel that utters the 
[yearning cry termed] i>~fc consecutively, or con- 

tinuously. (IAar, TA.) — [And hence,] ♦^U.jJ' 
77ie «ea : (K :) because of the sound of its waves ; 
or because of its commotion. (TA.) = ^-a-'j 
also signifies The thrower of the ^l*.^ ; (K ;) 
and so T lt^v*- (T A.) 



u-*-j' > BOO 1(8 fe m * il -*-J : 8Ce cr-^-'J- 
• «1 • » 

\j*pj+ : see t>*-lj, last sentence. 



w*?j* : see , 



^riU-^ A *^on« which is tied to the end of a 
rope, and which is then let down into a well, and 
stirs up its black mud, after which the mater is 
drawn forth, and thus the well is cleansed : (§, 
K :•) or a stone which is thrown into a well in 
order that one may know, by the sound thereof, 
its depth; or that one may know whether there 
be in it mater or not: (IAar,K:) or, accord. W 
ISd, the name by which this is known is ^j*\>j+. 
(TA.),, 

,_r>5*->* is-f-j* *il and ij*yr-)+ J*»j [are phrases 
mentioned, but not explained, in the TA : but I 
think that Jj*-j is a mistranscription for j*.j ; and 
that yjtprj*, in each case, is a corroborative]. 

fw Jt 2>> C9» A » ¥0 and * ^w* yJ> 

(TA,) They are in a state of confusion (9, A, K) 

and perturbation, (A,) j^j*\ £y* in respect of 

their affair, or case. (§, TA.) 

b* * •* _ 

l\*y*.j* : see what next precedes. 

• -•» • ' 

u .im. ~j * : see ^^^-'j. 

Lr *.p (§, Msb, K) a nd tr^p (AA, §gh, Msb, 
K) [The narcissus;] a certain sweet-smelling 
flower, (Msb/ TA,) well known : (Msb, K 
the smell of which is beneficial for the cold 
rheum and the cold headache : (K :) the word 
is arabicized, (S, M?b, TA,) from [the Per- 
sian] criji : (TA :) [this being the case, the ^ 
should be regarded as radical : it is said, how- 
ever, that] the Q in u-^-y is augmentative, 
because there is no word of the measure ,Jl*i, 
but there is of the measure J*»j, (S,) though 
only what is changed, in application, from a 
verb : (Msb :) but v~*-y is of the measure JJUi ; 
(TA ;) or it is of the measure Jjuu, the augmen- 
tative letter being made to accord in its vowel 
with the radical letter in •*.}! and that in jl*jI 
&c. : (Msb :) or, accord, to IDrd, ^j~^-y is of the 
measure JJjij, and the only instance of that 
measure. (TA in art u~~.y>.) If you name a 
man u-^-jJ, you make it imperfectly dccl., because 

* J Mm 

it is like w>j-ai : (S :) but ;f you name him 
er-»-j->, it is perfectly decl., because it is of the 
measure JJLai (TA) [or JjUj, neither of which 

is the measure of a verb]. _ SjuUJI tj-^y '• sec 
• a * - j »* * 

1- 2*-ji aor. ; , inf. n. my^j (§, Msb, K, &c.) 

and »».j, (M, Msb,) but the former is that which 
commonly obtains and is agreeable with analogy 
as inf. n. of the in trans, v., and the latter as inf. n. 
of the trans, v., (MF,TA,) and £*->•, (S, Msb, 
K, &c.,) which is anomalous, because inf. ns. [of 
this kind] of verbs of the measure Jji* having the 
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•or. of the measure Jsti^ are [by rule] only with 
fet-h [to the medial radical], (§, K,) and HuJ^, 
which ii in like manner anomalous, (K,) and 
es**-j' ("• M I", K,) [not fj^-j as in the Lexicons 
of Golius and Freytag,] and oU*y, (K») He 
returned; he went, or came, back [to the same 
place, or person, or + state, or f occupation, or 
taction, or f saying, &c] ; As reverted; contr. of 
^; (I8k,Msb;) i.q. J^aiU (£:) ^.J 
signifies tlie returning to a former place, or 
t quality, or f ttate; (Kali p. 196;) the returning 
to that from which was the commencement, or 
from which the commencement is supposed to have 
been, whether it be a place, or f an action, or t a 
saying, and whether the returning be by the 
[whole] person or thing, or by a part thereof, or 
by an action thereof. (Er-Raghib.) Hence the 
saying in the Kur [Ixiii. 8], i^J^M ^1 ui».j J>3 
[Verily if we return to the city]. (Er-Raghib.) 
And [in the same, xii. 63,] > ^ Hrf t ^11 ly^.J IJU 
[And when tltey returned to their father]. 
(Idem.) And in the same, [vi. 164, and xxxix. 
%} J^y* jJZ \J\<J [Then unto your Lord 
shall be your return] : (8 :) the like of which 
occurs in the same, vi. 60 : but it may be either 
from [the intrans. inf. n.] »y»>j 0* from [the 
trans.] «*.j : (Er-Raghib :) it cannot be a n. of 

place, because it is made trans, by means of iJI, 
and also because it occurs in the Kur [v. 63, &c.], 
followed by U**^., as a denotative of state : (L :) 
in like manner ^yu^jll also occurs in the Kur 
xc»i. 8. (TA.) You say also, ^J\ %j\ c-i^J 
l*A*l The woman returned to her family by 
reason of the death of her husband or by reason 
ot divorcement. (Msb.) __ 3 i III ^Jl «».J 

i [He returned to soundness, or health], or vbjj\ 
[disease, or sickness]; and^l JJU. ^1 + [to the 
state of poverty], or l ^ii\ t [wealth, or compe- 
tence, or sufficiency], (Kull p. 19G.) ii.. 

y*i U*» oj* He returned in the way by which 
he had come. (Kull ibid.) _ *Ju ^y faj He 

returned from his journey. ( Msb. ) ^ «»., 

^•>|l f .«« returned [or r«rertf«a'] i /roTO <A« ajfatr. 
(Msb.) — ^1)1 ^i ^ + //, fc/j, or r««n- 
quished, the thing. ' (Kull p. 197.) — yj» fa 
v-iJJt 1 [He relinquished sin ; i. e.] As repented ; 
and so »»-, alone, agreeably with the usage in 

the Kur iii. 66, &c. (Er-Raghib.) [Several 

other phrases, in which this verb occurs, will be 
found in other arts.: as «^J» ^s. ■*+.] in art 

J** '• ijjfa^ **ia in art -A» : '"*■}> faj, and 
variations thereof, in art -.j> : ice] __ VI k+j 

[sometimes signifies the same as «JU «*y] JJ« 
returned against him ; he returned to attack him. 
(TA.) — ^^!^ fa Ji ^^ {[fl* «,, me> 
or csasfd to spsaA to me; then he returned to 
speaking to me]. (TA.)_ J\ fa t ^ ^'u. 
\jjp t[He opposed me, or disagreed with' me; 
then he returned, or had regard, to my saying]. 
(TA.) — J* 4\ v^i- J> <2j fa U I [*«- 
eottrss was no/ W fa Aim in an affair, or an 



affliction, but he svfficed.] (TA.) [^M te.j 
often means He had recourse, or As recurred, to 
him, or if.] _ e^i, ^J*. ^ fa f A moJe a 

cZaim for restitution of it upon his co-partner. 
(IAth, TA in art.'UU..) And [in like manner 

you sayJ^iJt ^ f faj[, and^^l, t He sued, 
prosecuted, or made a demand upon, the debtor, 
and the suspected, for his right, or due. (TA : 
[in which it is said, immediately before this, that 
£*Jjl is like fa,.]) .^jy) ^Ji)l fa, The 
dog returned to his vomit, (Ms b, TA,) and ate it. 
(Msb.) _ Hence, <cl* ^ i».j j He took back 
his gift; repossessed himself of it; restored it to 
his possession ; (Msb ;) as also * ^tJj\, (Mgh, 
Msb.TA,) and *l v * ! .>-l. (M ? b,TA.) And 
iyjpft ^U * fs t^ft uA t .ffe took back from him the 

thing which he had given to him. (S,K) 

[Hence also, *£ ^Jt ^y, and &JjL ^ i He 
retracted, or revoked, his saying, and his judg- 
ment, or sentence.] __ J j*o v >^.« ^l *^j yk 
t -Hs tracs* 6acA At* lineage to an excellent origin. 
(TA in art *,-*}.)_ [I ji, ^ Jj g£ fit 
(a word used in a certain sense) i* referrible, or 
reducible, to such a meaning. And \J£> ^l n*.J^, 
said of a word, also means + J( rebates ro sucA a 
thing; i. e., to such another word, in grammatical 
construction.] — 1J£> ^jj ^J i^ fj< (wine 
when cooked) became reduced to suck a quantity; 
syn. JT. (8 in art Jjl.) — *S\j\ Jll J,jLi\ p.j 
The water of the trough, or tank, became much in 
quantity [so that it returned to the height of the 
place whence it poured in]. (TA.) — _ * e Vj, 
also, is an inf. n. of this verb, (L,) and is used as 
signifying The returning of birds after their 
migrating to a hot country. (§, L, sj..) You say, 
£l»£ai ^kJI o*»-3» inf - n - *£*■) **& £+» 
The migratory birds returned. (L.) _ Also 

• s» * * 

inf. n. of c-Jtoy said of a-she camel, and of a she- 
ass, signifying f She raised her tail, and com- 
pressed her two sides (\^jLi), and cast forth her 
urine in repeated discharges, so that she was 
imagined to be pregnant, (8, K>) and then failed 
of fulfilling her [apparent] promise: ($: [in 
some copies of which, as is said in the TA, die 
inf. n. of the verb in this sense is written py»fj :]) 
or she conceived, and then failed of fulfilling Iter 
promise ; because she who does so goes back from 
what is hoped of her : (TA :) or, said of a she- 
camel, she cast forth her foetus in an imperfect 
slate : (AZ, TA,) or, as some say, Aer embryo 
in a fluid state : (TA :) or »n an unformed state; 
inf. n. p^j. (M?b in art m^t^.) [See also 
£*\j, below.]^^, (S, Mgh, Msb, K0 aor. - , 
(Mgh,) inf. n. p+j and '^Jy> and g£», (K,) 
He made, or caused, him, or it, to return, go 
back, come back, or revert; sent back, turned 
back, at returned, him, or fit; syn. »>J; (Mgh, 
Mfb,K;) and «£*| (K0 5^1 O* /»<"» *»« 
tking ; and *j\ to it; (Msb, K ;) as also t ^^,1 ; 
(S, Mfb, K ;) but the former is the more chaste 
word, and is that which is used in the Kur-an, in 
ix. 84 [and other places] : (Msb :) the latter is of 
the dial, of Hudheyl ; (8, Mfb ;) and is said by 
MF to be of weak authority, and bad ; but [SM 
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says,] I do not find this asserted by any of the 
leading authorities: (TA:) f«ia>3jt l also, sig- 
nifies [the same, i. e.] the same as oj, in like 
manner followed by ^1. (TA.) Thus in the 
Kur ix. 84, referred to above, «Xll Asu^j £,U 
[And if Ood make thee to return, or restore 
thee]. (Msb.) — s^ wAif ^Ji J$4 ^y Suck 
a one put back, or restored, the nose-rein [jAisst " 
being understood] upon the nose of his camel; it 
having become displaced. (TA.) _ ^J\ tej 

T' , >f J '> 80r « - 1 >nt n. **y and oU*.j, He 
returned to me the answer. «(S, TA: [in the 
latter of which, this is said to be tropical ; but 
when a written answer is meant, it is evidently 
not so.]) __J*^&1 cJiij ii returned the speech; 
or I repeated it ; or I rebutted, or rejected, or 
repudiated, it, in reply, or replication; syn. 
*OJj- (Msb.) [In like manner,] jtfieti Ju*-ji 
jjill yoj^ ^1, in the tj.w [xxxiv. 30], means 
t Holding a colloquy, or a disputation, or debate, 
one with another : (Bd :) [or it means t rebutting 
one another's sayings :] or + blaming one another. 
(?.) — £#1, (K.) orpl yj ^' ajlilt fa, 
(§,) : The stepping of the beast, (8, K,) or Aer 
returning her fore legs, [drawing the fore feet 
backwards towards the body, by lifting them 
kigk,] in going ; (K ;) and ♦ J 1 *^!, CW or 
^-" W5* V*£ ^'^ , t*«r^' (§,)' signifies the 
same: (8, K:) or »».j signifies a beast's elevating, 
or lifting high, the fore foot and hind foot, in 
going. (KL.) You say, J £ JJ ijljjl t cJi4-j 
^-Jl I [The beast stepped, &c. ; like as you say, 
cia^J. (TA.)_a^iyi ^.J, and '1^3, 
t TAs female tattooer's making marks or /»'«« 
[«pon tAe *Ai»]: (S, K.:*) [or rather, as the 
former phrase is explained in the EM p. 143, 
"Aer retracing" thou marks or lines, and 
renewing their blackness; for] you say also, 
J**1 *g»J. and^ll, [and *aVj,] \He retraced 
the marks, or lines, of the variegated work, and 
of the tattooing, and renewed their blackness, one 
time after another. (TA.) And 2/1331 *i4y, 
[and V**»J»] t He retraced, or renewed, the writing. 
(TA.)_»U fa, and fly*^!, and Tln^S, 
He purchased a she-camel with the price of 
another tliat he sold: (S, TA:) or he purchased 
a she-camel with the price of a he-camel that he 
sold; and t »*y, which is app. an inf. n., signifies 
the selling males and purchasing females : (TA :) 
or *9U t py3j\ signifies he sold the aged and the 
younglings of his came's, and purchased such as 
were in a state of youthful vigour : or, as some 
say, As sold the males, and purchased females : 
(Lh:) or ♦ eWJjl signifies the selling a thing, 
and purchasing in its place what one imagines to 
be more youthful, and better: (Lh in another 
place :) regard is had, therein, to the meaning of 
a return, virtual, or understood, though not real : 
(Er-Raghib:) also &1 t g*yl he sold old and 
weak camels, and purchased suck as were in a 
state of youthful vigour : or he sold male camels, 
and purchased females : (TA:) and *b\ V**Jjt 
*Av}/ As took camels in exchange for his camels i 
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or, as some say, ▼ pU»3jl signifies the taking one 
in the place, and with the price, of two. (Mgh.) 
_»,ljj» jj* Ju*l\ te.j J The fodder, or food, 
produced an effect, or showed its effect, upon the 
beast. (5,«TA.) And ^ ^»i£> £+j I My 
speech produced a beneficial effect upon him. 
(S,»TA.) 



2. <"»-;, inf. n. %^-jJ, He, or it, made, or 
caused, him, or it, to return, go back, come back, 
or revert, again and again, or time after time ; 
tent bach, turned bach, or returned, him, or it, 
again and again, or time after time; made, or 
caused, him, or it, to go, or move, repeatedly to 
and fro ; so to go and come ; to reciprocate : he 
repeated it; iterated it; or rather reiterated it: 
he reproduced it : he renewed it : syn. »jJy- 
(Mgh.) [All these significations are well known, 
as pertaining to the two verbs here mentioned, 
and of frequent occurrence in classical and post- 
classical writings : and hence several phrases here 
following.] ^_ Sec 1, last quarter of the para- 
graph, in five, places Hence, (Mgh,) *-«->2l 

O'i^' jj*» (?> Mgh, K,) because the two pro- 
fessions of the faith [for which see the word Jtil] 
are uttered in the ,jlil [or call to prayer] in a low 
voice [and then repeated in a high voice] ; (Mgh;) 
[for] this phrase means t The repeating the two 
profession* of the faith in a raised, or loud, 
voice, after uttering them in a lorn, or faint, 
voice; (Sgh, Y., TA;) or tlie lowering of the 
voice in the ,jtil in uttering the two professions 
of the faith, and then raising it in uttering them : 
(KT:) or Ailjt ^ *».j signifies he uttered the 
two professions of the faith in his ^tit once to 
repeat them. (Msb: [but this is a strange ex- 
planation ; and probably corrupted by a copyist : 
it seems that, instead of " to repeat them," we 
should read " and repeated them."]) »_ [Hence 
also,] g*.j3l, (?:,TA,) or O^JI ^)5, (S,) 
t [The act of quavering y or trilling; rapidly 
repeating many times one very short note, or 
each note of a piece; a general characteristic of 
Arabian chanting and singing and piping, and 
often continued throughout the whole perform- 
ance ;] the reiterating (j^ijj) of the voice in 
the throat, or fauces, (S, K, TA,) like [as is 
done in] chanting, (S,) or which is practised in 
reading or reciting, or singing, or piping, or other 
performances, of such as are accompanied with 
quavering, or trilling: (TA:) or, as some say, 
the mutual approximation of the various kinds of 
movements in the voice: 'Abd- Allah Ibn-Mu- 
ghaffal, in his £«a»,p, by the prolonging of the 
voice, in reading, or reciting, imitated the like of 
II II M. (TA.) You say also, J> >U-JI pij 
*JUi i [The pigeons quavered in their singing, or 
cooing]; as also t^y^t. (TA.) And mJL, 
« " « * »£» jj* ^e»JI t The camel brayed, or reite- 
rated his voice, in his 1LU& [or bursa faucium]. 
(TA.) And \yyL J> &J| c^y iThe she- 
camel interrupted her yearning cry to, or for, her 
young one [and then, app., quickly repeated it, 
and did so again and again], (TA.) And 
jj->«JI C*x».j t The bow made a sound [by the 
vibration of its string; because the sound so 
Bk. I. 



made is a repeated sound]. (AHn.) __ See also 4. 
_ And see 10. 

3. £*■!; He (a man) relumed to good or to 

evil (TA.) [See also 6.] aSUI C*M+\ Jt ($,) 

inf. n. cU-j, (TA,) The she-camel returned, or 
reverted, from one hind of pace, which she had 
been going, to another pace. (K,* TA.) __ 
AJUklj f It returned to him : said of pain [&c.]. 
(TA in art jL».)_<ul^ot *».lj t[Ile returned 
to his wife, or restored her to himself, or took ker 
back by marriage or to the marriage-state, after 
having divorced her; (see also 6;)]; (S;) and 

tlfJUkJjt signifies the same. (TA.) [See also 

a verse cited voce jl,>j ; whence it seems that 
te.1; also signifies He restored, or brought back, 
anything.] *■»!) signifies also He endeavoured 
to turn him [from, or to, a thing]; syn. ♦.jj'j, 

and ajtj. (L in art. i 3j .) y^Sobl am-Ij, (S and 

K in this art., and A and Mgh and Msb in art. 
jj»-,) and j?&\ ^, (Bd in xviii. 32,) and 
simply <uuk.tj, (Msb in this art, and Jcl. in lviii. 
1,) inf. n. Ij^.1^ (S, TA) and cUj, (TA,) f He 
returned him answer for answer, or answers for 
answers; held a dialogue, or colloquy, or con- 
ference, or a disputation, or debate, with him; 
bandied words with him ; syn. «j^W, (A and 
Mgh and Msb in art. jy*., and Bd in xviii. 32,) 
[i. e.] J§h\ ij^U. ; (TA ;) or ojl* ; (S and Msb 
and ]£ in this art. ;) or abU.. (Jel in lviii. 1.) 
And <uuf.\j, or JyU^ ***•!;, t He disputed with 
him, rebutting, or rejecting, or repudiating, in 
reply to him, what he said; he bandied words 
with him ; syn. JyUI o'j- (A in art. jj.) You 
say, <*jUy<> ^ <uu»-tj He held a colloquy, or 
conference, or a disputation, or debate, with him 
respecting his affairs of difficulty ; syn. «j^U.. 
(TA.) [And \J£> ^* iuuj-lj He addressed him 
repeatedly, or time after time, respecting such a 
thing.] And ^oyJj** 'y^f'j [They consulted their 
understandings, or minds; as though they held a 
colloquy, or conference, or a disputation, or 
debate, therewith]. (Bd in xxi. 65.) [*»»lj often 
signifies He consulted, or referred to, a person, a 
book, a passage in a book, &c] 

4. iiUI Cxaakjt f[The she-camel returned to 
her former condition, either of leanness or fat- 
ness :] + the she-cam-el became lean [after having 
been fat] : and t became in good condition after 
leanness: (Ks,T,TA:) or JyNI Oon*.jl ithe 
camels became lean and then became fat ; (S, O, 
K;) so says Ks. (S.) You say also, -LI£jl 
\jyii m^j ^Ji Ot*}i i^jti + '• e - [The old man 
is sick two days, and] does not return to a 
healthy stale of body, and to strength, in a 
month. (£, TA : [in the CK, erroneously, ^li 
£^yj.]) And [in like manner]^ »_h>JI JoSCj\ 
" ^f\jS t [The horse wasted, and then gradually 
returned to his former condition]. (TA.) = 
Ajto-jt : see «o.j, first signification. _ a3U a*+.j\ 
He gave him [back] his she-camel in order that 
lie might return upon her, he [the latter] having 
sold her to him. (Lh.)__yiyl a».jl : see 1, near 
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t* *$* *y* 
the end of the paragraph. _. siJ^i dit\ %~-j\ I Ood 

made his sale to be productive of gain, or profit. 

(S, K.) Ijjj^. C* <AI J^jl t Ood converted 

his grief , or disquietude of mind, into happiness 
or joy ; and Sb mentions t ax»-j [in this sense]. 

(TA.) «jfc.jt also signifies He extended, or 

stretched out, his arm, or /ww/, backwards, to 
reach, or take hold of, a thing. (S, K.) [In this 
case, » Jl> seems to be understood : for] you say 
[also], duju J*-j)\ ^-jl 77« man ;;ut his arms, or 
hands, backwards in order to reach, or <«/<« /to/(/ 
of, a thing. (Lh.) And <U;.., ( I a*-w ^1 o ju «*-jl 

i/e extended, or stretched out, his arm, or Aan<f, 

. i I. # # # 
^o his sword, to draw it: or Ju»-U <uJU£» ^Jl 

Ur* to Am quiver, to take an arrow. (TA.) — . 

Also t He ejected excrement, or ordure ; said of a 

man. (S, K.) [See £e*-j-] = See also 10. 

5. IJh£» (J'jjuo ^y ffffi I Such a thing became 
agitated to and fro in my mind, or bosom ; syn. 
jjp. (TA.)=aiU jc^h: see 1; in die last 
quarter of the paragraph. 

6. U*.ip I They two (a man and his divorced 
wife) returned to each other by marriage; (Bd 
in ii. 230 ;) or returned together to the marriage- 
state. (Jel ibid.) — oJu. ^1 iJ^JI «*.ip [The 
thing went backward or bach, receded, retro- 
graded, retired, retreated, or reverted, by degrees, 
gradually, by little and little, or part after part : 
and *jf\fi alone, He, or it, returned by degrees : 
the form of the verb denoting a gradual con- 
tinuation, as in 1JLJ, and -xjlp, and ^jaSKZi, &c.]. 
(S.) £*>tp and jip and »jj are syn. (M and L 
in art y } .) You say, jt-So ,«» tyu^tp !%«« 
returned, retired, or retreated, by degrees, or 6y 
Krtte and /tf<&, tn a journey, or march ; syn. 
I^jlji (TA in art >»-j.) And j]l ,-» U5>3 
J^UI «-o tyuklp^i jl^JI i.e. [TVicy separated, 
or dispersed themselves, in the Jirst part of 
day; then] they returned, [one after am 
every one to his place of abode.' (TA.) 

0>* J'j*-' C'« <| |3 I [The circumstances of such 
a one gradually reverted to their former con- 
dition ; meaning either a better condition, agree- 
ably with an ex. mentioned above, see 4 ; or, as 
is most commonly the case, a worse condition ; 
i. e. retrograded; or gradually went back to a 
worse state ; contr. of advanced, or improved] : 
(TA :) [whence the saying,] jh*.U ^y sLJlj 
gr-^jk >/l t [Their good fortune ceased, and 
their affairs began to retrograde, or gradually go 
back to a worse state]. (A in art. j^>j.) And 
Jjl i^l AJ4-II ^i-ip + [The wound gradually 
recovered]. (Msb in art. J-oj.)s=C^ \jUf.\J3 
They two (copartners) made claims for restitu- 
tion, each upon the other. (IAth, TA in art. 
JxU..) [See this more fully explained, and illus- 
trated, voce -M*..] — ji&\ \yuf\Ji, (Mfb and 
£ in art. j3-.,)and>^6l ^J>, (Bd in lviii. 1,) 
and simply ly^.l>>, (Jel in lviii. 1,) fTkey 
returned one another answer for answer, or 
answers for answers; held a dialogue, or colloquy, 

131 
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or conference, or a disputation, or debate, one 
with another; bandied word*, one -with another ; 
sy ii. IjujWJ. (Bd, Jel, Msb, K, in the places 
mentioned above.) 

8->»0*" ^ £»Jjl, and^^JI: see '^j, 
with which it is syn. (T A.) ca AaatJjl t. q. »>j, 
like *«»-j, q. v. (TA.) So in the phrase, c«*»Jj1 
IvvUL- il^JI T/ie woman put back her «->W^- 
[q. v.] upon her face, and covered herself with it. 
(TA.) — a^M g*J,li see -^fc ^ ^. _ 

<ui^»l mJjI: see 3 ▼ *«*-j V-* f^j^ "^ f V 

4>JU> ife *oW Am camels, and obtained by the 
expenditure of their price a good return, or pro- 
fit. (S, K.) i»U *-Jj1, and the like: see 1, 

near the end of the paragraph, in five places. _ 
*^>1 *+3j\ also signifies lie (an Arab of the 
desert) purchased camels [app. in exchange for 
others'] not of his own people's breeding nor 
bearing their marks. (TA.) 

*.. • a j* 

10. A-ylt fe pj Lel, and i Kj Z}\ <u« Mp » *S*l : see 

4U* i^i te.j, and the sentence next following it. 

__ *-* *a->«.i! >U1» t i<Vo<Z, both of beasts and 
of men, yront which profit, or advantage, [or a 
iy<W return (JbuLj),] u obtained; which is found 
to be wholesome, or approved in its result ; and 
from eating which one becomes fat. (TA.) = 

S el 

>U«JI *tvr**<t : see 2, near the end of the 
paragraph. _ £ff>j~A also signifies J //c <au/, on 
the occasion of an affliction, or a misfortune, 
[using the words of the Kur ii. 151,] UU <tD Ul 
^jy»».lj aJI, (S,&) meaning Verily to God we 
belong as his property and his servants, so that 
He may do with us what He pleaseth, and verily 
unto Him we return in the ultimate state of 
existence, and He will recompense us ; ( Jel ;) as 
also t m+ Jt (S/ £,) inf. n. g*.J3 ; (8 ; [accord, 
to the TA, only the former verb is mentioned in 
this sense by J ; but I find the latter also in two 
copies of the 6 ;]) and ▼ *»-jt. (K.) 

* • - * *■ 

*m.j ; originally an inf. n. : [see «*.j and 
> ' » » • » » - 

*»»-; :] — and see i*».j, in two places. — _ 

I Rain: so in the ]£ur [lxxxvi. 11], Oli ;C-Jlj 

• a * 

g*-j" [Ay <A« heaven that hath rain] : (8, Bd :) 

because God returns it time after time : or bo- 
cause the clouds raise the water from the seas and 
then return it to the earth ; and if so, by .Lo-JI 
may be meant the clouds : (Bd :) or rain after 
rain ; (K ;) because it returns time after time ; or 
because it is repeated, and returns, every year: 
(TA :) or the said words of the KLur mean by 
the heaven that returns in every revolution to the 
place whence it moved. (Bd.) \Hail; be- 
cause it gives back the water that it takes. (TA.) 
_ Accord, to El-Asadee, as recorded by Alley th, 
f Thunder. (Az.) — Accord, to some, in the 
passage of the I£ur cited above, (8, TA,) f Pro- 
fit, benefit, advantage, or good return. (S, ]£, 
TA.) You say, £.J ^jj ^ J^ ^ t There 
is no profit to me from such a one. (TA.) And 
£a>j *-J w*i £"»— ' VJ .»* U f [ J« m nothing 
but rhyming prose, beneath which is to be found 



no profit]. (TA.) [See also i*Wy.] — Accord. 
to Ks, in the ex. cited above from the $ur, 
(TA,) f The place that retains water : ($, TA :) 
pi. o^j- (TA.) — t A pool of water left by a 
torrent ; (8, K ;) because of the rain that is in it ; 
or because of its fluctuating to and fro in its place; 
(Er-Raghib ;) as also ▼ LaJ), and * ai-Jj ; (K :) 
pi. as above: (S:) or ta place in which the 
torrent has extended itself, (j**!, accord, to Lth 
and the O and K.) or in which it has returned, 

or reverted, (j£)1, accord, to AHn,) and then 

• * • * • » 

passed through : (Lth, AHn, 0, 1£ :) pi. 0^**>J 

a * i • * 

and o^**-j ant ^ ^Vj > (^ or this last, accord. 

to some, is a sing., having die signification next 

preceding the last here mentioned, and is found 

prefixed to its syn., namely jiJ*, to show that it 

is used in this sense, and is qualified by a sing. 

epithet, namely *3lj ; but some say that it is thus 

qualified because it has a form which is that of a 

sing, noun: (TA:) or «*-> signifies + water, 

(AO, K,) in general; (K ;) and a sword is likened 

to it, to denote its whiteness : (AO, S : [but 

accord, to the latter, in this case it signifies "a 

pool of water left by a torrent":]) and also t<* 

tract of ground, or land, in which the torrent has 

extended itself: (K :) but this, it should be 

observed, is a repetition of the saying of Lth 

mentioned above: (TA:) and fthe part that is 

above a ixU [q. v.] ; (]£, TA;) the upper, or 

highest, part thereof, before its water collects 

together: (TA:) pi. oui-j. ($.) fThe 

herbage of the [season, or rain, called] fti)', 

(5 ;) [because it returns year after year ;] as also 

t L^.j. (TA.) t The [membrane called] ^t 

which is in the belly of the woman, and which 

comes forth upon, or over, the head of the child. 

(TA.) __ See also *s»-j> in three places, in the 

■ «.. 1 ••• * * ••' 

latter part of the paragraph. _&a^J I ffjfi ou-, 

and ▼ £«a>-j>t, A snord which penetrates into the 
thing that is struck with it [so that it is quickly 
drawn back]. (TA.) _» uu£)l «*-j : see *ft-j*. 

jeLet £?>j : see^ %*+j. 
• ** •*> • 

»afcj : see i$U %M f . i : and see **»•_). 

* ' • ' . 

ito-j inf. n. of un. of 1 ; A return ; a single act 

of returning, of going back, coming back, or 
reversing : (TA:) [and] i.q. p**.j, i.e. the act 
of returning, ice. (Msb.)^The returning to 
the present state of existence (S, Msb, 5) after 
death. (S, K.) So in the phrase, ±y!£i ^J^i 
4«a>J)W [Such a one believes in the returning to 
the present state of existence after death]. (8, 
Msb, £.*) This was a tenet of some of the 
Arabs in the Time of Ignorance, and of a sect 
of Muslim innovators, and of a sect of the <U*»tj, 
who say that 'Alee the son of Aboo-Tdlib is con- 
cealing himself in the clouds, to come forth when 
he shall be summoned to do so. (L.)__The 
returning, or homeward course, of a military 
expedition; opposed to SI ju, q. v. (T and Mgh 
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in art Ijy.) — The return of a party of war- 
riors to war after tlieir having come back from 
an expedition. (TA.)__Also, and ~«av»»j f (S, 
A, Nh, Mgh, Mfb, £,) but the former is the 
more chaste, (8, Mfb, TA,) though the latter is 
mentioned before the former in the K, (TA,) 
I A man's returning to his wife, or restoring ker 
to kimself, or taking her back by marriage or fo 
the marriage-state, after having divorced ker; 
(IF, Msb;) the returning of the divorcer to the 
divorced woman: (K:) or the taking back to 
marriage a woman who has been divorced, but 
not by an absolutely-separating sentence, without 

t' *00 * * 

a new contract. (Nh.) You say, ajl^l JLc ei 
<U»-j and » i«».j I [He has a right of returning 
to, or taking bach, his wife after having divorced 
her] : (S, Mgh :) and <u.-jj .Jlft 3jUfji\ iU^J 
\[He possesses the right of returning Ilc]: 
(Msb:) and iiaVpt 4J iu^J &<)S> sjyi J# jtfe 
t [Such a man divorced such a woman by a 
divorce in which he possessed the right of return- 
ing &&]. (TA.)__Also the former, (8, Msb, 
TA,) and ▼ £*».j likewise, (Msb,) and T «U*.j 

(K) and t ^jxa-j [which is originally an inf. n.] 
and "^jU»-j [which is also originally an inf. n.] 
and-v c.jtf.^0 (h, K) and ~ is-yofj* and "ac^-j 

and ▼ *»-j, (K,) the last of these is allowable, 
(TA,) [being an inf. n. used in the sense of a 
pass, part n.,] { The reply, or answer, of an 
epistle. (8, Msb/ ?, TA.) You say, ;I»1 ji 
J)^£» i*lj (S, TA) and t iiUal) (TA) I Hath 
the reply, or answer, of thine epistle come? 
(8, TA :) and t L5 *^. J ^iU. ^ ^t cJUyt 
(JUj J J *cn< to thee, and the reply, or answer, 
0/ wy epistle came not to me; i.e. 'l^cj*.^: 
(8, »:,• TA :) and Jui. o*iM * m4.)« O* 0& & 
t What was [the purport] of the reply, or answer, 
of such a one to thee ? (S, TA.) And [in like 

manner] J&pl v «»jysajgnifies + What is returned 
against, or in opposition to, [or in reply to,] the 
simultaneous discharge of a number of arrows 
in a particular direction. (TA.) — . See also 
•WaM, 

i«»-j: see <Ua>.j, in the latter half of the para- 
graph. 



•»j : see £»»■_,, in three places. _ A return, 
or profit, obtained by the expenditure of the price 
of camels sold : see an ex. above, voce teJjt : 

(8, Kl :) or camels taken in exchange for other 
camels: or one that is taken in the place, and 
with the price, of two: (Mgh:) also the young, 
or younglings, of camels, which are purchased 
from the market with the price of others, or 
taken from the market in exchange for others: 
(K :) or, as Klidlid says, the [return obtained by] 
bringing bad camels into the market and taking 
back good ones: or, as some say, the [return 
obtained by] bringing in males and taking back 
females: (TA:) [the words which I have here 
twice inserted in brackets are perhaps not neces- 
sary to complete the sense intended, as will be 
seen at the close of this sentence ; but they seem 
to be required in the opinion of SM, for he has 
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immediately added the farther explanation which 
here next follows, and which ia also, but less 
fully, given by J, immediately after the first 
explanation in this paragraph :] and aju».j has a 
similar meaning in relation to the poor-rates; 
being applied to camels taken by the collector of 
the poor-rates older or younger than those which 
their owner it bound to give: (S,*TA:) and 
camels which are purchased by the Arabs of the 
desert, [app. in exchangefor others,] not of their 
own breeding nor bearing their marks; as also 
*i«lj: (TA, [see 8:]) IB says that the pi. of 
i*i.j is ▼ ju»-j ; and that it was said to a tribe of 
the Arabs, "By what means have your beasts 
become many ? " and they answered, U^l ULejl 

*W»'j £-t-Jly: but Th says, *g-j-.Pb ^j^ : 
[both arc probably correct ; for it seems that the 
original forms are *»JI and **rjH ; and that, in 

one case, the latter is assimilated to the former ; 
in the other, accord, to a usage less common, the 
former to the latter:] accord, to Th, the meaning 
is, [Our father charged us with the seekings 
after herbage in the places thereof, and] the 
se'ding the old and weak beasts and purchasing 
others in a state of youthful vigour : or, accord, 
to another explanation, the meaning is, the selling 
males and purchasing females: thus explained, 
te*j seems to be an inf. n. (TA. [See 23\S m>j.]) 

[See also < U >».j.] [f Any return, profit, or 

gain, accruing from a thing, or obtained by the 
sale or exchange thereof; as also v" cy+y* ; and 

£*yi q-v-1 You say, ^CfJI i*lj £>*W- fThe 
return, or increase, accruing to the owner oftke 
lands came, or arrived. (Lb.) And ^J^i ;U- 
* • — aju».jj f Such a one brought a good thing 
which he had purchased in the place of a bad 
thing ; or in the place of a thing that was inferior 

to it. (TA.) And * \<^y> 4 c& 1 j* \This 
is a commodity for which there will be a return, 
or profit, or gain. (S,* TA ) And t zy*.y> (j £*b 
\A beast that may be sold after having been used. 
(El-Isbah&nee.) And * t-yrf *ljl tJ^J J^ 
t There is not, or will not be, any return, or 
profit, or gain, for this sale. (TA.)__ t-4n 
argument, or allegation, by which one rebuts in a 
litigation, or dispute; a proof; an evidence. 
(Ibn-'Abbad.) 

L,"*.;: Bee i*--,, in the latter half of the 
paragraph, in two places. 

' " * if ' * 

yjft'J t$>*» an " (J-^ji t A divorce in which 

one reserves to himself the right of returning to 

his wife, or restoring her to himself, or taking 

her bach to the marriage-state. (Mgh,* Msb.) 



£*> 



* » *• 



— ^j*-v applied to a beast : see jL* £«*-> 

•a »' *- » 

*t*u+j'- seea^j. 

• - ».» ft'** 

OK): see i*»-j, in the latter half of the 

paragraph, in two places. 

• - 

el*.j The nose-rein of a camel: (IDrd, £:) 

or the part thereof which falls upon the nose of 
the camel: pi. [ofpauc] 4ii*.jI and [of mult] 



i*y: (£:) from %+j in the phrase tfV pjfj 
tj^tf uUI jjit [q. v. ]. (IDrd.) _ It is also an 
inffn. : see 1, in the middle of the paragraph. 

««».j [Made, or caused, to return, go back, 
come back, or revert ; sent back, turned back, or 
returned: repeated: rebutted, rejected, or repu- 
diated, in reply, or replication : like * fyry '• 
and used in all these senses ; as will be seen from 
what follows: and also, like *»■»>*,] made, or 
caused, to return, go back, come back, or revert, 
again and again, or time after time ; sent back, 
turned back, or returned, again and again, or 
time after time; made, or caused, to go, or move, 
repeatedly to and fro ; so to go and come ; to 
reciprocate: reiterated: reproduced: renewed: 
syn. y>j* : [in the Cl£ i^ij* :] applied to any- 
thing: (S, K:) or to anything that is said or 
done: (Msb, TA:) because meaning * [?>-**, 
i. e. }$iy> : (S, Msb, TA :) or, applied to speech, 
t returned to its author; or repeated to him; 
or rebutted, rejected, or repudiated, in reply to 
him ; syn. <u»-U> ^jjl }}}y* ' (Lth, Kl :) or, so 
applied, I repeated: (A, TA:) or, so applied, 
t reiterated: (Er-Raghib, TA :) or, so applied, 
t disapproved, or disliked. (TA.) You say, 

J^ill £y» f-AjH} ilbj X Avoid thou the saying 
that is repeated; (A, TA;) [or rebutted, &c. ;] 
or disapproved. (TA.) __. Applied to a beast, 
(S, TA,) and [particularly] to a camel, (I£,) it 
signifies Made to return from journey to jour- 
ney : (S, TA:) and also means f fatigued, or 
jaded, (S, IjC,) by journeying : (£:) fem. with S: 
(S, K:) or I lean, or emaciated: (Er-Raghib, K:) 
in the K is here added, or which thou hast made 
to return from a journey, meaning from journey 
to journey ; but this is identical with the first 
explanation of the word applied to a beast: 
(TA:) pi. ?*rji (?0 or f a PP- of the fem., 
agreeably with analogy, and as seems to be 
indicated by J,] /«jU-j. (S.) yU «-»., and 
jiui " %^-j [in like manner] signify Made to 
return repeatedly, or several times, in journeying ; 
applied to a she-camel : (K :) and the former 
signifies, applied to a beast, and [particularly] 
to a 'camel, a he-camel, (je*t>) which one makes 
to return again and again, or time after time, 
or to come and go repeatedly, in journeying, and 
drags along: (TA:) both also mean \lean, or 
emaciated: and are in like manner applied to 

a man : (Er-Raghib, TA :) and ▼ i*""^ an d 

A I * * ■ * 

» ^j\»f.yt, also, but the latter is vulgar, t lean, 

or emaciated, by journeying ; applied to a beast. 
(TA.) You say also *-*.< JL» Travellers re- 
turning from a journey. (TA) And *um.j j&-> 
A journey in which are repeated returnings. 
(lAar.) m~ Any food returned to the fire [to be 
heated again], having become cold : (K :) [and 
particularly] roasted meat heated a second time. 
(As .) — A rope, or cord, undone, and then 
twisted a second time : (L, K :) and, as some say, 

anything done a second time. (L.) t Writing 

retraced with the pen, in order that it may 
become more plain: (KL:) and * fy*~j* [sig- 
nifies the same : and also] f tattooing repeated and 
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renewed; (EM p. 108;) tattooing of which the 
blackness has been restored : (TA :) pi. of the 
latter *e*»£*. (TA, and EM ubi supra-) — 
I Dung, ordure, or excrement, of a solid-hoofed 
animal; (S, Mgh, Ms b, $ ;) as also *£-r-j; 
(£;) and of a man; (S, Mgh, Msb, ? ;) as 
also * the latter word; (TA;) and of a beast of 
prey; as also * the latter: (§, TA:) because it 
returns from its first state, (Mgh, Msb, TA,) 
after having been food or fodder &c. ; (TA ;) 
having the meaning of an act part n., (Er- 
Raghib, Msb,) or, it may be, of a pass, part n. 
(Er-Raghib.)-— J The cud which is ruminated 
by camels and the like: (8,*$:) because it 
returns to be eaten. (TA.) So in the saying 
ofEl-Aasha, 

i. e. [Many a desert, or waterless desert, as 
though it were the back of a shield,] in which 
there is not found by the camels anything to 
serve for the support of life except the cud. (8.) 

t Sri-eat . • (£:) because, having been water, 

it returns as sweat (TA.)_See also £*.j, iu 

three places Also fThe [part called]' ^M 

of a bit : (Ibn-'Abbad, K :) [because of its 
returning motion.] — And t Niggardly, tena- 
cious, or avaricious ; syn. J^v [in the CK and 

a MS. copy of the K, J--J]. (Ibn-'Abbad, K, 
TA.) 

teyt-j : see i**-j, in the latter half of the 
paragraph. 

i*t».j A she-camel that is purchased with the 
price of another she-camel; as also t^ii^tj: 
(S :) or a female that is purchased with the 
price of a male. ('Alee Ibn-Hamzeh.) [See also 

1 ' * 9 

ZxTj: and see *«*»j, of which it is originally 

the fem.] Accord, to ISk, t V>-fg signifies A 
camel which one has purchased from men who 
have brought him from another place for sale ; 
which is not of the district in which he is: [but 
this appears to be a mistranscription, for «U-«> - i ; 
for he adds,] the pi. is pS^j. (TA.) 

• a« 

cU.j f One who returns much, or often, unto 

God. (TA.) 



' «%•!) [act part n. of 1. Hence the saying, 

j 90 A I A 

jj».lj a-M 01) all U1, explained above : see 10. 
— Also, without 3,] f A woman who returns to 
her family in consequence of the death of her 
husband (Az, 8, Msb, K) or in consequence of 
divorcement ; (Az, Msb ;) as also * £ff\j* '■ (Az, 
K:) or, accord, to some, (Msb,) she who is 
divorced [and sent back to her family] is termed 
»}}}ja. (8, Msb.) — [In like manner without 
5,] applied to a she-camel, and to a she-ass, it 
signifies fThat raises her tail, and compresses 
her two sides (l^JaJ), and casts forth her urine 
in repeated discharges, so that tko is imagined to 
be pregnant, (8, K,) and then fails of fulfilling 
her [apparent] promise : (8 :) or f that conceives, 

131 • 
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and then fail* of fulfilling her promise; because 
•he goes back from what is hoped of her : (TA :) 
or, applied to a she-camel, fthat has appeared 
to have conceived, and it then found to be not 
pregnant: (As:) pi. £j-Ui. (S,TA.) [See also 
«■ " '■» j .] — t A sick man whote toul [or health] 
hat returned to him after hit being debilitated by 
disease : and f a man whote soul [or health] has 
returned to him after severe and constant illness. 
(TA.) 

**■>» [originally fem. of **f\j, q. v.] : see 
4a«4»j : — and see »*.j. — Also, [app. from the 
returning of its water time after time,] t A water- 
course of a valley. (ISh, TA.) — *•»£) [is its 
pi, and] signifies Varying winds; because of 
their coming and going. (TA.) __ Hence also, 

y£&» £*»£) [**• **»»« of doors]. (TA.) 



£*-j1 t itfbre [and mart] productive of return, 
or profitable. (TA.) You say, ^i i^.Jl |jj» 
li» t>* ^«»* J 27kii u more productive of return, 
or profitable, in my hand than this. (TA.) 

• •- . , , , . . --» 

m»j* an inf. n. of the in trans, verb %»-j [q. v.]. 

(S, Mfb, K, kc.) __ [Hence it signifies some- 
times i Recourse. See vlli, in art vy-] = 
[A place to which a person, or thing, returns 
after going or moving therefrom ; agreeably with 
analogy. See an ex. voce jim ■».] _ [Hence,] 
w*3JI £*->• 1 5PA« tower par< o/ <Ae shoulder- 
blade, (S, K, TA,) next the arm-pit, [that on the 
left tide being] in the region where the heart 
beats; (TA;) a* also Jtfll t w.j: (S,£:) and 
Jij+tt £*">* * ['** pk« to n>AfcA </ie eftoro re- 
ivnu w/ioi, q/?«r it has been removed from its 
usual place, it is brought bach thereto; which 
place in a beast is next the armpit : see ^jajji, 
in three places] : (TA :) pi. £*-\y- (TA.) 1_ 
[*+j* also signifies fThe place, or thing, to 
which a person, or thing, is referred, as his, or 
i'm, source : see y u ii i, _ Also, + A state, or 
condition, to which a person, or thing, returns. 
_ And f The place, and the state, or condition, 
or result, to which a person, or f/tin<7, ultimately, 
or eventually, comes. A goal.] mi It is also an 
inf. n. of *«».j. (K .) 



£-v«, [without »,] applied to a she-camel, 
t Becoming in good condition after leanness. 
(Ks, TA.) [See 4, of which it is the act part, n.l 
— *fej+ f\~° '«i* t This is a commodity for 
which there will be a return, or profit, or gain. 
(S," TA.) -_ Is^fJ* Sjk* X A journey having a 
recompense, or reward, and a good issue or result. 
(?,TA.) 

• a 'j • . • 

£*■>• : *>« £*"* 

I » » •• • 

^U*.^, : see £**.j 

paragraph. 

£**■>• [P 888 - I»rt- n. of «*^.J] : see £rt»J, in 
three places : __ and lily, in the latter half of 
the paragraph, in three places : _ and i*»-j, 
near the end of the paragraph, in four places. 



first sentence. 
, in die latter half of the 



•->»■> I*** 

**>*»>• : see ia^,, in the latter half of the 

paragraph. 

* .-• * 

**\ja : see *^.\j. 



0*+> 

Q. 4. o*^' a dial. var. of o***!-^ fa* T ' n 
the several senses of the latter. (K.) You say, 
(jjui-jLi *^-o //« beat him, or rirucA Aim, and 
he lay on his side, and threw himself down. 
(Lb, TA.) And lyou*-jt TViey toy on <A*tr *u£e* 
anrf were overcome. (TA.) — Also It became 
spread, expanded, or extended. (TA.) 

L d£J, (O, Mfb, $,) aor. i, (Mfb,) inf. n. 
JU-j and oU^.j (O, Mfb, K) and JUJ (Mfb, 
K.) and J^j; (0,K;) [udt Jk^l; (see the 
next sentence ;) and t uk^Jjl ; (see J&>, in two 
places ;)] It (a thing, O, Mfb) was, or became, 
in a state of motion, commotion, (O, Mfb, ]£,) 
agitation, convulsion, tumult, or disturbance : 
(Mfb, K :*) or in a state of violent motion, com- 
motion, agitation, kc; (K;) as the camel beneath 
the saddle, and the tree when put in motion by 
the wind, and the wabbling tooth, and the like. 
(O.) You mmj, Jtffi cJ^J, (S, O, Mfb, £,) 
aor. * , inf. n. «Jw*-j, (S,) The earth quaked; or 
was, or became, in a state of motion, commotion, 
agitation, kc, (S, O, Mfb, ^,) as above ; (Mfb ;) 

and so t c-i^yl, and t oi^.Jl ; (5 ;) [for wi»yl is 
both intrans. and trans. :] and (jU»JJl signifies 
the being'in a state of violent commotion, agita- 
tion, convulsion, tumult, or disturbance. (S.) 
And »ju c Afr j //is arm, or Aa»<f, trembled, by 
reason of disease, or old age. (Mfb.) And U^j 
kfJUUI TA« A«ar< became agitated by reason of 
fright (IDrd, O.) — oijjl JLL,', (Lth, O, $,) 
inf. n. oi»-j and u^»-j, (Lth, 0,) ?%« thunder 
made a reiterated rumbling, or confused noise, 
in tlie clouds. (Lth, O, K.) —J^Ut' J^j The 
people, or party, prepared themselves for war, or 
battle. (Lth, O, K.) = Also He put [a thing] 
into a state of motion, commotion, or agitation ; 
(O, K ;) [so too, app., a/ J» ; ;] see 4, last sen- 

tence ; [and so ▼ \Ju+j\ ; for] j^ i>/^l «JU.j1 is 

said of Ood [as meaning He made the earth to 

qualte with them]. (TA in art. jt».) And one 

e * t%» * » 
says also, Ly »*-Jt <>ui»-j The fever caused him to 

quake, or shiver. (Mfb.) 

4, as an intrans. v. : see 1, in two places. = 
And as a trans, r. ; act. and pass. : sec 1, in two 

places. _ [Hence,] lj£/ u^-jt [originally He 
put another, or others, into a state of commotion, 
or agitation, by such a thing; meaning] he told 
of such a thing without truth, or not according 
to the true, or real, state of the case : [because 
he thereby caused commotion, or agitation ; or] 
because the information was unsettled : from iia-j 
meaning as explained below. (Ksh in xxxiii. 60.) 
And j^ill Jk tjVjl (S, Mfb, £) and */, (Mfb, 

K,, inf. n. w»Wyl, (Mfb,) i.q.*J J^W. [mean- 
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ing They said what was false respecting the 
thing] : (S, O, K :) or they told many evil tales, 
and uttered many discordant lying sayings, re- 
specting the thing, in order that the people might 
become in a state of commotion, agitation, con- 
vulsion, tumult, or disturbance, in consequence 
thereof: whence, in the $ur [xxxiii. 60], 

i^j j-^t yj> V Oj**^!) l an( l they wAo tell many 
evil tales, &c, in the city:] (<),• Mfb:) or 
Ijij jJui ^ lyU-jl they told, in the town, or 
country, of such a matter, in order that they 
might cause commotion, or agitation, Sec., to 
befall the people, without there being aught 
[thereof] true in their estimation ; from (jU^I 
signifying " violent commotion or agitation " &c. 
(Har pp. 218, 219.) And ly--jl, alone, They 
said w/iat was false (l^&U.) in [relating] tales 
of conflicts and factions, or seditions, or discords, 
or dissensions, and the like : whence, ♦" £i*lu*-j*l\j 
il. j^JI J> [cited above]. (K.) And CJ^I 

" a 

i»UI T/ie she-camel came in a state of fatigue, 

with her ears flaccid, shaking tkem (C*v ♦ *Ju*jj). 
(0,?L) 
8 : Bee 1, first sentence. 

iifcj i. a. iJpj (S, K) [meaning Commotion, 
agitation, or convulsion; or violent commotion 
tee, ; and particularly an earthquake ; or] a violent 
earthquake : and a vehement cry from heaven : 
(Jel in vii. 76:) or it signifies, in the Kur-An, 
any punishment that befalls a people. (Lth, O.) 

[u)>».j, accord, to Freytag, occurs in the 
Deew&n el-Hudhaleeyeen as meaning Put into a 

state of commotion.] — <-*?*■) yL^ Clouds tit 
commotion with thunder, or with much water. (O.) 

J a 

uit^ll The sea; because of its commotion, or 
agitation. (S, 0, £) A poet says, (S,) namely, 
Matrood Ibn-Kaab, lamenting the death of 'Abd- 
el-Muttalib, (IB, O,) the grandfather of the Pro- 
phet, and eulogizing him, (IB,) 

as j « i * * a* 

[Thefeedert with fat every evening, until the tun 
disappeared in the sea], (S, O.) — And The day 
of resurrection : (Sh, O, K :) and the congrega- 
tion [of the risen]. (K.) __ And JliL) also 
signifies A certain kind of pace [app. with a jolt- 
ing motion], (O, K.) 

ouktj [Putting into a state of motion, commo- 

' j i I .* ■•* 

<jo«, or agitation. _ And also, or ou>-tj l j*»,] 

yl /ever attended with quaking, or shivering: 

(0, Mfb, K :) deviating from rule [because ^ 

is fern.]. (Mfb.) _ [The fem., with i, app. applied 

to a she-camel or the like, occurs, accord, to 

Freytag, in the Dccwdn el-Hudhaleeyeen, as 

meaning Moving the head in going along.] 

i' a 

i*»-ty 1, in the Kur lxxix. 6, means The first 

blast [of the horn on the day of resurrection] : 

i' a 
and U>\jH, in the next verse, " the second blast:" 

(O, Bd, Jel, IC :) or the former means the motion- 
less bodies that shall be in a state of violent motion 



Book I.] 

at the time here spoken of, such at the earth and 
the mountains; because of the saying in the Kur 
[lxxiii. 14], JWb w*$f J+£s#'> «nd the 
latter, " the heaven, and the stars, which shall be 
cleft and scattered." (Bd.) 

vJl^Jl inf. n. of 4 [q. v.]. (Mfb.) [And hence, 
as a simple subst.,] sing, of [w WH y ' n toe pbrase] 
j(t^*j\ u^t !;' [meaning Tales without truth, or 
reality : or evil tales, and discordant lies, uttered 
in order that people may become in a state of 
commotion, agitation, convulsion, tumult, or dis- 
turbance, in consequence thereof: see 4]. (8.) 

't i'» 

You say, JUIjl ^ lytfj [They fell into con- 
vulsing perplexities, arising from evil and dis- 
cordant and false rumours or the lihe]. (A A, § 
and K in art »j.) 

m t >*'*•* 

£)\ist.j»J\ The basin and ewer (i^iji^ c K M) 

[that are used for washing the hands before and 
after a meal]: because they produce a sound 
when one of them is knocked against the other : 
as though that sound told of the completion of 
the meal, and excited [the persons that had 
partaken thereof] to rise. (Hax p. 228.) _ 

a^J^H iJ OjWWb' '" tlle ?£ ur xsx "'- GO : see 
4, in two places. 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 

1. j+j, (T, 8, M, M S b, K,) aor. - , (Mfb, K,) 

inf. n. j4J (T, S, M, Mfb) and iiij, (T, TA,) 
or the latter is a simple subst., (Msb,) He (a 
man) went on foot, in a journey, by himself, 
[i. c] having no beast whereon to ride; (T, TA ;) 
he had no beast whereon to ride, (M, K, TA,) in 
a journey, so went on his feet : (TA :) or he re- 
mained going on foot : so says AZ ; and Ks says 
the like : (S :) or he was, or became, strong to 
walk, or go on foot : (Mfb :) and ' J^P [in 
like manner] .signifies he went on foot, (S, K, 
TA,) having alighted from his beast : (TA :) 
[used in the present day as meaning he alighted 

from his beast :] and t [>^P ^ i€, J Blighted 
[upon their feet, or dismounted,] in war, or battle, 
to fight : and ▼ J«fJ|l he (a man) went on his 
legs, or feet, for the purpose of accomplishing the 

object of his want. (TA.) J^J, (M, K,) 

aor. - , (K,) [inf. n. J*j, being. similar to ^-^y, 
aor. - , inf. n. < ^ £ rt j,] also signifies He (a man) 
was, or became, large in the (- )»y [i. e. leg, or 
foot]. (M,K: but omitted in some copies of the 
K.) — And J^.j, like [jf ; and J*j, aor. -; 

inf. n. [of the former] iUy and [of the latter] 
J*-j ; [so in the CK ; but accord, to the rule of 

the K they should be iWj and J*-j, as neither 
is expressly said to be with kesr; or the latter 
may be correctly J*y, as Jfj > 8 aaid to be like 

^Xe, of which the inf. n. is JU;] 27s Aad a 
complaint of his J»y [i.e. leg, or foot]: (CK; 
but omitted in other copies : both mentioned in 
the TA :) the latter verb is mentioned in this 
■ease by El-Firisee, and also on the authority of 



Kr. (TA.) _ And *Uy v>» J»J -He «hm, or 
became, affected in his leg, or foot, by something 
that he disliked. (TA.) __ And J**- Jt aor. - , 
(K,TA,) inf. n. jL], (TA,) He (a 'beast, such 
as a horse or the like,) had a whiteness in one of 
his C/fcr-j ['• e - hind legs or feet], (K, TA,) 
without a whiteness in any other part. . (TA.) = 
J*j, aor. - , (Msb, K,) inf. n. jij, (Msb, TA,) 
is also said of hair, (Msb, K,) meaning It was, 
or became, [wavy, or somewhat curly, i. e.] of a 
quality between lankness and crispness or curli- 
ness, (K,) or neither very crisp or curly, nor 
very lank, but between these two. (Mfb, TA.) = 
eltyj, (CK, TA, omitted in some copies of the 
K,) [aor. * , as in similar verbs,] inf. n. J*y, 
(TA,) He, or it, hit, or hurt, his J».j [i. e. leg, 
or foot]. (CK, TA.) _ Still J^-J, ($•&)/»» 
accord, to the O and the Mufradat, Slill J*y 
\^.ji, (TA,) and ♦ V^J 1 * ($>) He **&—*** 
the sheep, or goat, by its hind leg or foot : (S, O, 
K:) or the meaning is aJ^k V*** [ a PP* ' ,c con " 
^»ed tf* «Aa»A a»uf arm together with his feet, 
by pressing his feet upon its folded fore legs while 
it was lying on the ground], (K,) or, as in the 
M, *xLji [with his foot]. (TA.) — UJJj cJL»-J, 
(K,) inf. n. J^y ; in the copies of the M written 
f cJW-j, with teshdeed ; (TA ;) She (a woman) 
brought forth her child preposterously, so that its 

* * + + 

legs came forth before its head. (K.) = V^?-J> 
namely, the mother of a young camel, (K,) aor. - , 
inf. n. J»y, (TA,) He sent the young one with 
her [to such her whenever he would; as is implied 

by what immediately precedes] ; as also T V^j' : 
(K :) or J~«3*Jt * »^JU-jl (so in two copies of the 
S and in the O) I left the young camel with his 
mother to suck her whenever he pleased : (§,* O : 
[in one of my copies of the S cJU>j, which 
appears from what here follows to be a mistake :]) 
so says ISk: and he cites as an ex., 

[Fat, and well nourished: he was left with his 

mother to suck her when he pleased until he was 

• * * 
weaned]. (O.) [See also J»j, below; where it 

i o - el 

is explained as though a quasi-inf. n. of cJU. j l in 
the sense here assigned to it in the S and 0, or 
inf. n. of cJU-j in the same sense.] _ And J^-j 

**\, (S,K,) aor. - , inf. n. J^,, (S,) He (a young 
camel, 8, or a lamb, or kid, or calf, K, TA) 
sucked his mother. (S, K.) — — J*-j also signifies 
The act of [the stallion's] leaping the mare: 
(O, K, TA :) [i. e., as inf. n. of J^y ; for] one says, 

* • * J 1 * * J ** * 

J-^JI J»-jj £)*** U C>W The stallion-horse 
passed the night leaping the mares. (TA ; and 
so in the O, except that J-«iJI is there omitted.) 

'i • 

— And Stj«Jt J*j //e compressed the woman. 

• * » » 

(TA.) mb [Golius says that J*.j signifies Ftr ei 

otrt/t animofuit ; as on the authority of J ; and 

that iitfj is its inf. n. : but it seems that he found 

AJU-Jlt incorrectly explained in a copy of the 8 as 

,^43 jjww instead of J-^JI jjwu : ISd ex- 

• « • j * 
pressly says that &t»j and its ayns. (explained 
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below) are of the number of those inf. ns. that 
have no verbs.] 



2. UjJ) CJU.J [app. a mistranscription] : see 
1, in the latter half of the paragraph. =n Je^p 
[the inf. n.] signifies The making, or rendering, 
strong. (Ibn-'Abbdd, K.) = >i» ji-j, (?, 
Mgh, Mfb, K.) inf. n. J«^p, (8, Mfb, K,) He 
made the hair to be [wavy, or somewhat curly, 
i. e.] not very crisp or curly, nor lank, (§,) or in 
a state between that oflarthness and that of crisp- 
ness or curliness: (£:) or As combed the hair; 
(Mfb, TA ;) either his own hair, [see 5,] or that 
of another: (Mfb:) or he combed down the hair ; 
i.e., let it down, or made it to hang down, by 
means of the comb: (Mgh :) Er-IUghib says, as 
though he made it to descend at the J^y [or 
foot], i. e. from its places of growth ; but this 
requires consideration : (MF :) or he combed and 
anointed the hair : (T A voce v~i :) or As washed 
and combed the hair. (Ham p. 356.) 

4. aJU»j' He made him to go on foot ; (8, K, 
TA ;) to alight from his beast. (TA.) = And 
He granted him some delay, or respite ; let him 
alone, or left him, for a while. (8, K.) — ■- C**yl 
jlriJI ,4 £)' '— H I sent- the stallion-horse among 

the mares. (TA.) See also 1, in the latter half 

of the paragraph, in three places. 

6: see 1, first sentence, in two places. _ 
A»l u* J~P> (9, Mfb, K,) and j^l J±jJ, 
(K,) He descended into the well (8, Msb, K) 
[by means of his feet, or legs, alone, i. e.,] with- 
out his being let down, or lowered, or suspended 
[by means of a rope]. (S, Mf b.) _ jujJI J**y3, 
and t a!*J)I, [or, more probably, SjJpl J*-Jj', 
and lyJblp, (see J^Jj^,)] He put the ji) [or 
the Sjjj (the former meaning the upper, and the 
latter the lower, of the two pieces of wood used 
for producing fire,)] beneath his feet : (M, K :) 
or t J^Jjl signifies Ae (a man come from a dis- 
tant country) struck fire, and held the jjj {here 
app. meaning (as in many other instances) the 
jij properly so called and the »jjj] with his 
hands and his feet, [i. e. the jJj with his hands 
and the Sjjj with his feet,] because he was alone. 
(TA. [See JjfjJi.])s»«[J^y5 He became a 
J*y, or man; lie rose to manhood. (See an 
explanation of jl^JI J*y3, in what follows.) 
And] cJUfcp 5A« (a woman, TA) became like a 
J^j [or man] (K, TA) in some of her qualities, 
or states, or predicaments. (T A.) — jlyJI y)*fj? 
i. q. juujl 1 [i. e. The day became advanced, the 
sun being somewhat high] ; (8, IAth, O, K, TA ;) 
it being likened to the rising of a man from 
youth; (IAth, TA;) and so jl^ 1 ^J^j': 0P i 
accord, to Er-Raghib, the former means the sun 
went down from [or below] the walls ; as though 
it alighted (c-JUlp V& L in a proper Sense of 
this verb : see 1, first sentence]). (TA.) oat And 
J*y3 He combed his own hair : (Mfb :) or As 
combed down his own hair; i.e., let it down, 
or made it to hang down, by means of the comb : 
(Mgh:) or he anointed [or washed] and combed 
his own hair. (TA. [See 2.]) Hence, ^ 
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<t* 3j J*£\ y> (Mgh, TA) He [Mohammad] 
forbade the anointing and combing of one's own 
hair except it be leu frequent than every day. 

8. J^-Jjl : see 1, first sentence. _ Said of a 
horse, (in his running, TA,) He mixed the pace 
termed jil with that termed ie]£*% (T,TA,) 
or the former pace with somewhat of the latter, 
and thus, (S,) he went those two paces alternately, 
(§, K,) somewhat of the former and somewhat of 
the latter. (S.)=alle took a man by his J*.j 

[i.e. leg, or foot]. (S,TA.) Stilt J^Jjl: 

seo 1, in the middle of the paragraph. _ Js^M 
Jjj)l [or Sjiijil], and J*Jjl alone in a similar 
sense : see 6, in two places. = [He extemporized 
a speech or verses ; spoke it or them extempora- 
neously, impromptu, or without premeditation ;] 
he began an oration (a iJai-), and poetry, with- 
out his having prepared it beforehand; (S;) 
he spohe a speech (Msb, KL) without considera- 
tion or thought, (Msb,) or without his having 
prepared it; (KL;) he recited it, or related it, 
standing, without forecast, consideration, thought, 
or meditation; so accord, to Er-Raghib [who 
seems to have held this to be the primary signifi- 
cation of the verb when relating to a speech or 
the like]; or without reiteration, and without 
pausing, halting, or hesitating. (TA.) And 

*L5~" c^'-'j' [-"* did, performed, or produced, 
the thing without premeditation, or previous 
preparation]. (TA in art. c^*..) [And J^jjl 

U-l He coined a name] __ <ut^ J^Jjl He was, 
or became, alone, or independent of others, with 
none to take part or share or participate with 
him, in his opinion, (Msb, KL, TA,) without 
consulting any one rejecting it, (Msb, TA,) and 
kept constantly, or per sever ingly, to it. (Msb.) 
[Hence,] C-V^fu i£il Thine affair [to which 
thou shouldst keep] is that respecting which 
thou art alone [ice] in thine opinion. (K.) And 
y?y\ Cyt c .UjjI to Jj^JjI is explained, in <the T 

as meaning *u c~£>j U v-^j' ['• e. Undertake 
thou wliat thou hast undertaken of the affair : 
but it may rather signify keep thou to what thou 
hast undertaken of the affair ; agreeably with 
what here follows]. (TA.) One says also, 
T «SU*»j (J*(Jjl Keep thou to thine affair : (IAar, 
M, KL, TA :) in [some of] the copies of the K, 
erroneously, iU^-j. (TA.) ■ He collected a 
detached number (i*ki [or J^y]) of locusts, to 
roast, or fry, them. (§.) mm He set up a ji-^e 
[q. v.], to cook food in it : (T, TA :) or he cooked 
food in a J*Vj*. (Tf..)n*mj\ii\ J^Jjt : see 5. 

10. J» j" <l jff« desired, or requested, to be, 
or to jo, on foot. (KL.) 

• •- a * « •» 

J-.j: see J».j:__and J*.!,; the latter in 

f 

two places, hm See also J^i, in two places. = 
Ml+j J-'-'j 1 , in some of the copies of the K, 

erroneously, J\X+j : see 8, near the end of the 
paragraph. 

yj+j [The leg of a human being and of a bird, 
and the hind leg of a quadruped ; in each of these 



the thigh to the [sole of] the foot of a man [and 
of any animal] ; (Mgh, Msb, KL ;) £>&*i\ J4y 
meaning thai [limb] with which the man walks : 
(Msb :) or the foot of a man [and of a bird, and 
the hind foot of a quadruped : or rather it signi- 
fies thus in many instances; but generally as 
before explained: and sometimes, by a synec- 
doche, it is used in a yet larger sense, as will be 
explained below]: (KL:) of the fem. gender: 
(Zj, Msb, TA:) pi jijf : (S, Msb, KL, &c. :) 
it has no other pi. (Msb, TA) known to Sb; 
(TA ;) the pi. of pauc. being also used as a pi. of 
mult, in this instance. (IJ, TA.) [Hence,] 
jU»- J^J" [The kind leg or foot, or it may here 
mean the leg or foot absolutely, is a thing of 
which no account, or for which no retaliation or 
mulct, is taken] : i. e., if a beast tread upon a 
man with its J*- jF there is no retaliation or 
mulct, if in motion ; but if the beast be standing 
still in the road, or way, the rider is responsible, 
whether it strike with a ju or a J*,, (TA.) 
And J*y ^Ap^li yh [lit. He is standing upon 
a single leg; meaning] fhe is setting about, or 
betaking himself to, an affair that presses severely, 
or heavily, upon him, or that straitens him. 
(T,KL, TA. [In the CK, «ijL is erroneously 
put for <s>»-.]) And J**.j ^i* lit 1 1 am in 
fear, or fright, lest a thing should escape me. 
(TA.) — J*-^JI i'i [as though meaning The one- 
legged;] a certain idol, of El-Hijdz. (TA.)___ 

mm II 

jU^Jt ,J».j t The very bright star [0, called by 
our astronomers " Rigel," and also called by the 

'mi ««» ' J m 

Arabs (j>- Jl ;{j>*JI J*- J( ] upon the left foot of 
Orion. (Kzw.) [And j£}\ tljjljl Ji-j + The 
star k upon the right leg of Orion.] _«_>tj£JI ,j*y 
\ A certain plant, (K,) called also fctpl Jj*.j, 
the root, or lower part, of which, when cooked, is 
good for chronic diarrhoea ; mentioned in art. 
w^ [q- ▼•]• (TA.) Also A certain mode of 
binding the udder of a camel, so that the young 
one cannot suck, therewith, nor will it undo : 
(S, KL :) whence the phrase * v »\)ii\ J**.j j*o, for 

viiiJI J*y>-» JZ* £-> "j*- (TA.) El-Kumeyt 
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* U*%ill ^e» aljl t>* Jl* u^ * 

i[Thy dominion among the people has bound 
with a bond not to be undone him who desires, 
within the scope of it, transgression] :(S, TA :) 
i. e. thy dominion has become firm so that it 
cannot be undone ; like as what is termed J*.j 
witjjiJt cannot be undone by the young camel. 

(TA.) And one says, ^>\jii\ J^-j <&£■ j-c, 
meaning I The affair was, or became, difficult 
to him : (K and TA in art. ^>jb :) or his life, or 
subsistence, was, or became, difficult to him. 
(TA in that art) — j£ljl JjL, f ^ certain 
plant, like i^U-M iUJI [see art. Jiy: accord, to 
Golius, the former appellation is applied to a 

species- of atriplex, or oracke], (IAar, K.) 

[And several other plants have similar appella- 



senses opposed to *j ;] the part from the root of tions in the present day.] _jft£jl J4v tA 
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certain^**, [i.e. branding-instrument, or brand]. 
(S, K:.)«v0l J^ tTAtf/oo*, or A«Z, o/rA« 
door, upon which it turns in a socket in the 

threshold. (MA.) u^yUI J^j \The lower 

curved extremity of the bow; (Kh,§,E[;) the 
upper curved extremity being called its j* : (Kh, 
S :) or the part below'its jJ=a [q. v.] : accord, to 
AHn, it is more complete, or perfect, than its ju: 
accord, to IAar, t^yul J*yt means, when the 
string is bound, or braced, the upper parts of the 

* ml 

bow; and lyjjjl, its lower parts; and the former 
are stronger than the latter: and he cites the 
saying, 

[Would that the bows were all of them, or wholly, 
of what are termed J*-j'] : the two extremities 
of the bow, he says, are called its olA^ > an< ^ '^ 
two notches, its o l ~= , y i ttn " its curved ends, its 
>J£~> ; and after the £l£L> are the ^USU> ; and 

..ml * ' 

after the ^Uulfe, the o!/W ( > ant ^ tne portion 

between the O W ' s ' t3 jL ^ s i tn ' s heing between 
the two knots of the suspensory. (TA.) __ 
j»y—)\ yUy t The two extremities of the arrow. 
(K,*TA. [In the former it is implied that the 
phrase is^oy^' J*-jO) — ^-J j4y M cawaZ 
(^ t Ls.)o/fl > ^ [or large' river]. (Kr,Kl,TA.) 

^JxLj also signifies I A part, or portion, of a 
thing: (K:,TA:) of the fem. gender. (TA.) It 

A" * I • j| «v 'at- 

isheh, J*.j ^ylU ^ jk*l 

*'- 5 .im.., Am* * ** 

VUi> *\)l t t 7,i, it iu^o »Ur, meaning |[Aooo- 
27eAr jotw to «*] <Ae Aa//" o/a roasted sheep, or 
joar, divided lengthwise [and I divided it into 
shares, except its shoulder-blade, or t/« shoulder] : 
she called the half thus by a synecdoche: (IAth, 
O, TA :) or she meant the leg ( J*-j) thereof, 
with what was next, to it [for lyJU l«* in the Q 
and TA, I read V^JU C;] o/ the lateral half: or 
she thus alluded to the whole thereof, like as one 

does by the- term ^Ij. (0, TA. [But see what 
here next follows.]) And in another trad., the 
Jjwj of a [wild] ass is mentioned as a gift, mean- 
ing t One of the two lateral halves : or, as some 
say, the thigh : (TA :) and it is explained as 
meaning the whole; but this is a mistake. (Mgh.) 
_ Also f The half of a Sjjtj [or pair of leathern 
bags, such as are borne by a camel, one on each 
side,] of wine, and of olive-oil. (AHn, Kl.) — — 
It is also applied by some to t A pair of trousers 

. . » m 

or drawers; and J^jl>-' J*«-j occurs in this sense 
in a trad., for Jjj'j-' ^*>j ; like »_i». «-jj and 

m. j m' . m. 

Jju a-jfj, whereas each is properly C^Si't wr 
the J-!j!>>« arc of the articles of clothing for the 
two legs : (IAth, TA :) this is what is meant by 
the saying in the K [and in the O likewise] that 
Jjf^l also signifies Jlkll Jj^t^Jt [app. for 

JUa)t Jij'jJI »>•]• (TA.) Also t A swarm, 

or numerous assemblage, of locusts : (S :) or a 
detached number (<btU) thereof: (KL :) [or] one 

says [or says also] *\jm. J*-j, (S, TA,) and 
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» ' * • • 
*!**• Of J*-j : >t is masc. and fern.: (TA :) 

a pi. without a proper sing. ; like iiU (a herd of 
[wild] asses, S) and i*t. (a flock of ostriches, S) 
and j\yo (a herd of [wild] hulls or cows, §) : 
(S, K :) pi. JU-jt ; (K :) and so in the next two 

senses here following. (TA.) And hence, as 

being likened thereto, (TA,) t An army: (K:) 
or a numerous army. (TA.)— _Also t A share 
in a thing. (lAar, K.) So in the saying, ^ ^J 
J^-j JJJU i [To me belongs a share in thy pro- 

perty].' (TA.) And \A time. (TA.) One 

«»ys, 0$ J»-j ^ -^5 cM* t That tvas in the 
time of such a one ; (S, K, TA ;) in his life-time : 
(K, TA :) like the phrase £& yb ^/*- (TA.) 
— _ Also + Precedence. (Abu-1-Mekarim, K.) 
When the files of camels are collected together, 
an owner, or attendant, of camels says, J*rjH ^J, 
i.e. i[The precedence belongs to me; or] I 
precede: and another says, ^ J4jjl ji^ t [Nay, 
but the precedence belongs to me] : and they 
contend together for it, each unwilling to yield it 
to the other : (Abu-1-Mckarim, TA :) pi. J)U.j? : 
(K :) and so in the senses here following. (TA.) 
_ And t Distress ; straitness of the means of 
subsistence or of the conveniences of life; a state 
of pressing rvant; misfortune; or calamity ; and 
poverty. (O, £.) = Also A man who sleeps 

much: (0,K:) fem. with i. (TA.) And A 

man such as is termed ij^yi [which means 
foul in language; evil in disposition: one who 
cares not what he does or says : very jealous : 
one who does not mix, or associate as a friend, 
with others, because of the evilness of his disposi- 
tion, nor alight with them : &c. : see art jJi]. 
(0,K.)=Also Blank paper; (O, K,»TA;) 
without writing. (TA.) 

• » - < , 

^■j : see ( J*»t J , first sentence : =and see also 

J».j, in two places. = [It is also explained as 
here follows, as though a quasi-inf. n. of 4 in a 
sense mentioned in the first paragraph on the 
authority of the S and O, or inf. n. of J»J in the 
same sense; thus:] The sending, (S.O,) or 
leaving, (£, TA,) a lamb or kid or calf, (S, O, 
TA,) or a young camel, (K, TA,) and a colt, 
(TA,) with its mother, to such her whenever it 
pleases : (S, O, K :) [but I rather think that this 
is a loose explanation of the meaning implied by 
Jtf-j used as an epithet ; for it is added in the S 
and O immediately, and in the K shortly after, 
that] one says J1.J 1£> (S,0,K) and *J»J 
(K) [meaning, as indicated in the S and O, A 
lamb, or kid, or calf, sent with its mother to suck 
her whenever it pleases, or, as indicated in the K, 
sucking, or that sucks, its mother]: pi. JU.jf. 
(§> 0, K.) — Also A horse [i. e. a stallion] sent 
upon the J^t*. [meaning mares, to leap them] : 
(K :) and in like manner one says y)+j J^A., 
[using it as a pi., app. meaning horses so sent,] 
(K accord, to the TA,) or * &*.; J^i.. (CK, 
and so in my MS. copy of the K : [perhaps it 
should be iJU-,.]) 

i5ia (S,0,Mgh,Msb,K&a) and tj^, 
(0, K,) the latter a dial, var., (O,) or, accord, to 
8b and El-Farisee, a quasi-pl. n., [but app. of 



J^lj, not of J*-j,] called by Abu-1-Hasan a pi., 
(TA,) A man, as meaning the male of the human 
species; (Msb;) the opposite of 51^*1: (S, 0, 
Mgh :) applied only to one who lias attained to 
puberty and manhood : (K,* TA :) or as soon as 
he is born, (K, TA,) and afterwards also: (TA:) 
pi. JU-j, (S, Mgh, Msb, K, &c.,) [applied in the 

Kur lxxii. 6 to men and to jinn (or genii), like 
* " * *i * * 

yj& and u-lJl, and likewise a pi. of ,J*-lj, and of 

its 6yn. O^-Ji] an( * «^ l «-j» (§>K,) said by 
some to be a pi. pi., (TA,) and "aJU.., (Sb, 
Msb, K, TA, in the CK iU-j, [which is a mis- 
take, as is shown by what follows,]) of the mea- 
sure aJLk», with fet-h to the o, (Msb,) [but this 
is, properly speaking, a quasi-pl. n.,] said to be 

the only instance of its kind except SU£», which, 
however, some say is a n. un. like others of the 
same form belonging to [coll.] gen. ns., (Msb,) 

used as a pi. of pauc. instead of JU-jl, (Sb, Ibn- 
Es-Serraj, Msb, TA,) because they assigned to 

J*»j no pi. of pauc, (Sb, TA,) not saying JWjl 
(TA) [nor iJU-j], and *<UU»j, mentioned by AZ 
as another pi., but this [also] is a quasi-pl. n., 
and of it Abu-1-' Abbas holds ▼ ilL > to be a 
contraction, (TA,) and aJU-j (Ks, K) and J^-'jl 

(Ks, S, K) and [another quasi-pl. n. is] ♦ J*>>«. 
(IJ,I£.) ^3U-j ^>« ^>jj-^,, in the l£ ur [ii. 
282], means [Two witnesses] of the people of 
your religion. (TA.) [J*rj also signifies A 
woman's husband : and the dual] 0"^-j [some- 
times] means A man and his wife; predominance 
being thus attributed to the former. (lAar, TA.) 
And t aSJfj signifies A woman : (S, EL :) or, 
accord, to Er-Raghib, a woman who is, or affects 
to be, or makes herself, like a man in some of her 
qualities, or states, or predicaments. (TA.) It 
is said of 'Aisheh, (S, TA,) in a trad., which 
confirms this latter explanation, (TA,) oJlis 
j^ipi "iW,, (S, TA,) meaning She was like a 
man in judgment. (TA. [See also <£i}U^i.]) 

The dim. of J*., is ♦" jli-j and * Ja^jj : (S, 
Kl :) the former reg. : (TA :) the latter irreg., as 
though it were dim. of J--lJ: (S,TA:) [but it 
seems that Jj^jjj is properly the dim. of J^.lj, 

though used as that of J*-j.] One says, J».j ^JL 
»J**j [He is a man unequalled, or that has no 
second], (lAar, L in art. «*•-_},) and «ju»-j ♦ J^»-j 
[A little man (probably meaning the contrary) 
unequalled, &c.]. (S and L in that art.) And 
it is said in a trad., £jSo ^,1 t J^^JI ^Jbl 

[The little man prospers if lie speak truth], 
(TA.) _ Also One much given to coition : (Az, 
O, K :) used in this sense by the Arabs of El- 
Yemen : and some of the Arabs term such a one 

^j^LU. (O, TA.) — And i. q. j^, q. v. 
(Mgh, Mfb, K.) _ And Perfect, or complete 
[in respect of bodily vigour or the like] : ('Eyn, 
0,K:,TA: [in the CK1, J-.WI JmJHj is erro- 
neously put for Jalfllj J^ljJIj :]) or strong and 
perfect or complete : sometimes it has this mean- 
ing, as an epithet: and when thus used, Sb 
allows its being in the gen. case in the phrase, 
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»y>\ J^-j J*->i" ^Jt* \I passed by a man whose 
father is strong &c.] ; though the nom. case is 
more common : he says, also, that when you say, 

J*>j)l yk, you may mean that ho is perfect or 
complete, or you may mean any man that speaks 
and that walks upon two legs. (M, TA.) = [In 

the CK, J*-j j*i is erroneously put for j*£» 

* m ' ... ' s ' " 

yjaf-y. and, in the same, jjuDI J*.j, as syn. with 

' 3 J * * r St i ## 

jj«-l!l J*-j, is app. a mistake for jmJA\ J»-, ; but 
it is mentioned in this sense by 'Iyad :] sec the 
paragraph here following. 

J*-j; and its fem., with I: sec J*-lj. =zj*l> 

J^ (ISk,S,Msb,K) and * J^j (ISk,S,K) 
and t JjLj, (Msb, K, [in tho CK, erroneously, 
J^y,]) Hair [iliat is wavy, or somewhat curly, 
i. e.] of a quality between [&fi, for which ^^y 
is erroneously put in tho CK,] lanhness and 
crispness or curliness, (K,) or not very crisp or 
curly, nor lank, (ISk, S,) or neither very crisp 
or curly, nor very lank, but between these two. 
(M ? b,TA.) — And^illl J^jandtiL^ (isd, 

Sgh, K) and ♦ aCj (ISd, K, TA, but accord, to 
the CK as next follows,] and t aJLL,, with damm 
to the -., added by 'Iyad, in the Mcsharik, (MF, 

TA,) A man having hair such as is described 
above: pi. JVyl and ^l^-j ; (M, K;) the former, 
most probably, accord, to analogy, pi. of jl^-j ; 
but both may be pis. of J».j and J^-j : accord, 
to Sb, however, JjL, has no broken pi., its pi. 
being only o>^-j- (M, TA.):^See also J*>.j, 
in two places. 

iU-j : see J+j, first sentence, in two places : 
_ and J^tj. ob See also the next paragraph. 



if j The going on foot; (T,S, # M,TA;) the 
act of the man who has no beast [to carry kirn] ; 
(T, TA ;) an inf. n. (T, S, TA) of J+j : (T, TA: 
[see 1, first sentence :]) or it signifies strength to 
walk, or go on foot; (Mfb, K;) and is a simple 
subst. : (Msb:) and also excellence of a a^l> 
[meaning horse or ass or mule] and of a camel 
in endurance of long journeying ; in which sense 
[Az says] I have not heard any verb belonging 
to it except [by implication] in the epithets *&&•*, 
applied to a she-camel, and J-»-j, applied to an 
ass and to a man : (T, TA :) and (M) t iLL,, 
with kesr, signifies vehemence, or strength, of 
walking or going on foot; (M, K ;) as also tiU-J. 
(K- [In the K is then added, " or with damm, 
strength to walk, or go on foot;" but it seems 
evident that we should read " and with damm," 
ice, agreeably with the passage in the M, in 
which the order of the two clauses is the reverse 
of their order in the K.]) One says, <u)T »*»i^ 
iXm*ji\ yjB. and a-^Jt o*, i. e. [May Ood give 
tliee a beast to ride upon, and so relieve thee 
from going on foot, or] from the act of the man 
who has no beast. (T, TA.) And iLl-J /i Jh He 
has strength to walk, or go on foot. (Msb.) _ 
And The state, or condition, of being a J^.j [or 
man, or male human being; generally meaning 
manhood, or manliness, or manfulness] ; (8,K;) 
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as also * ii^j (Ka,S,TA) and * ijyej (IAar, 

9, K) and t ffr (Kb, T, K) and 1 ££ ; (K ;) 
of the class of inf. ns. that have no verbs belonging 
to them. (lSd,TA.)s= And The having a com- 
plaint of the J^j [i. e. leg, or foot]. (TA.)_ 

And in a horse, (§,) or beast, (i*b, K,) .4 w/iite- 
ness, (K,) or the having a whiteness, (S,) tn one 

of <A« o*^j ['• e - nind &#' or /««<]» (9» £0 

without a whiteness in any other part ; (TA ;) 

as also ▼ J-^P- (K.) This is disliked, unless 

there be in him some other [similar] -_« =>j. (S.) 

•* • 

AJU-i : see the next preceding paragraph, first 

sentence = [Also, accord, to the K, a pi. of 

t)*-lj or of one of its syns.] = And A herd, or 

detached number collected together, of wild 

animals. (IB, TA.) =» And A place in which 

grow [plants, or trees, of the kind called] j-bj*, 

(K,) accord, to Az, in which grow many thereof, 

(TA,) in one <Lbjj [or meadow]. (K.) And 

A water-course, or channel in which water flows, 

a ' 
(S, K, )from a [stony tract suck as is called] ijm- 

to a soft, or plain, tract : (K :) pi. J+j > (§> 5 

a term similar to ^JUt* [pi. of %**iJ*»] ■ so says 
Er-R&ghib : <A« waters (he says) pour to t<, and 
if retains tkem : and on one occasion he says, the 

iU-j is /t'Ae <Ac ,j^J ; t< m ro»We, and people alight 
in it : ho says also, it is a water-course of a plain, 
or soft, tract, suck as is >£>WJU, or, as in one copy, 
OUl* [which is app. the right reading, meaning 
productive of muck herbage]. (TA.) rm AJUyJI 
also signifies A species of the [kind of plants 
called] h|fc»> (K.) — And, accord, to [some 
of] the copies of tho K [in this place], The mJjn ; 
but correctly the iSj* [as in the CK here, and 
in the $ &c. in art -J>»] ; (TA;) ij. 11*1)1 
,■'-,- " ; (S, Msb, TA ;) thus the people com- 
monly called it; i.e. .UU-JtitfJI; (TA;) [all 
of these three appellations being applied to Purs- 
lane, or purslain; and generally to the garden 
purslane :] it is [said to be] called >U »)I because 
it grows not save in a water-course : (S : [i. e. the 
wild sort : but see art. ^m- :]) whence the saying, 
iJU-j o-« J*** 1 [explained in art. «J«*>], (S, K,) 
meaning this aJUu : (TA :) the vulgar say, ^>» 
aU... (?, K, TA. [In the CK, erroneously, 

iJU-j : see J**-j, in two places. 

iU.j a quasi-pl. n. of J^-j, q. v. (TA.) sss 
[Also fern, of the epithet J^J.] 

,«A*-j fern, of O^f-J : sce J^'j> near t ' ic en< * 

of the paragraph. _ jJU-j «/»■ and " i"iU.j ^1 

a - 
[*<ony <racf jucA a* is called] ij*. that is rough 

[or rugged], in whick one goes on foot : or level, 

but abounding witk stones: (K:) or rough and 

difficult, in whick one cannot go except on foot : 

(TA :) or the latter signifies level, but abounding 

witk stones, in which it is difficult to go along : 

(9 :) or hard and rough, which horses and camels 

cannot traverse, and none can but a man on foot : 



(AHeyth, TA :) or that 4mpedes the feet by its 

difficulty. (Er-Raghib, TA.) h ^,1*1; is also a 

* * t* * 

pi. of 0^ry : (90 [and app. •» J**-j also.] 

."iU.j fern, of J»y1 [q. v.].___8ee also the next 
preceding paragraph. 

,V*.j sing, of ^^JUfc-j, which latter is applied, 

with the article J1, to Certain men who used to 
* * • *- ^ f 

run (u3***-i V^*» eo in t,ie ^ an( ^ ^> out in ^° 

d Ja>« 

T O^j^i [which is evidently a mistranscription], 

****** 

TA) upon their feet ; as also " i%&.j, in like 

manner with the article J1 : (O, K, TA :) in the 

T, the sing, is written iJ^ej ', and said to be a 

j - 1 & * 

rel. n. from iU-jJI ; which requires consideration : 

(TA :) they were Suleyk El-Makanib, (0, K, 

TA,) i. e. Ibn-Sulakeh, (TA,) and El-Muntcshir 

Ibn-Wahb El-Bahilee, and Owfa Ibn-Matar El- 

Mazinee. (O, K, TA. [All these were famous 

runners.]) 

*s » » • « • $ 

4s^.j : see ii+j. 

J »*** l-i» f * * f " 

0^*>j > an « to rem., i«m^j : see J^y* 

• # j • ' 

Jl**> [a quasi-pi. n.] : see J^tj. 

J-*-; : see J^-'ji in two places. — Also t. q. 

52*| and so *J«.lJ; (K;) i.e. (TA) [That 
walks, or goes on foot, much ; or a good goer ; 
or] strong to walk, or go, or (70 on foot ; (9, in ex- 
planation of the latter, and TA ;) applied to a man, 
(9, K, TA,) ami to a camel, and an ass: (TA :) 
or the latter, a man that walks, or goes on foot, 
much and well : and strong to do so,.with patient 
endurance: and a beast, such as a horse or an 
ass or a mule, and a camel, that endures long 
journeying with patience : fern, with 5 : (T, TA :) 
or, applied to a horse, that does not become 
attenuated, or chafed, abraded, or worn, in the 
hoofs [by journeying] : (9, O :) or, so applied, 
that does not sweat : and rendered submissive, or 
manageable; broken, or trained: (I£,*TA:) the 
fern., with S, is also applied to a woman, as 
meaning strong to walk, or go on foot:. (TA:) 
pi. ^*rj [most probably of J**-j, agreeably with 
analogy,] and ^^j. (K.) _ Also A place of 
whick the two extremities are far apart : (M, 

K,* TA :) in the copies of the K, o^^ 1 is 
here erroneously put for ^j*Aj}ai\ : and the M 
adds, trodden, or rendered even, or easy to be 
travelled : (TA :) or rugged and kard land or 
ground: (O, TA :) and a hard place : and a 
rugged, difficult, road, in a mountain. (TA.) = 
Also, applied to speech, i.q. " 0*p3jA [i.e. Ex- 
temporized; spoken extemporaneously, impromp- 
tu, or without premeditation], (O, K, TA.) 

J~*-j dim. of ^-), which see, in two places. 



« 1 > 



see iU-j. 



?&.j : see ^.j. — ?&*>1\ U^i They 
(sheep or goats) brought them forth [i.e. their 



Boost. 

young ones] one after another. (El-Umaweo; T, 
9>0,K.) 

J&ji.q.J*\j,q.v. (Az,TA.) 

quasi-pl. ns. of J^lj, q. V. 



au. j: ) 



J^tJ (S, Mgh, Msb, K, &c.) and t ji^, (Mgh, 
Msb,'K,) the latter of the dial, of El-Hijaz, (MF,) 
in copies of the M written * J^y, (TA,) and 

♦ y)m>.) (S, K) and ♦ J-»-j [afterwards mentioned 
as a quasi-pl. n.] (K) and " O^-J (9» *f-) an ^ 
t j4-ji (K,) but this last is said by Sb to be a 
quasi-pl. n., (TA,) Going, or a goer, on foot ; 
a pedestrian; a footman; the opposite of^ajM; 
(9, Msb ;) one having no beast whereon to ride, 
(K, TA,) in a journey, and therefore going on 

his feet: (TA:) see also J^J: pi. *i)Uj» (Ks, 
T, 9i M, Msb, K,) [or rather this is a quasi-pl. n.,] 
written by MF ilU-j, as on the authority of AHei, 
but the former is the right, (TA,) and JUj-j (Ks, 
T, 9, M, Msb, 5) and t jJJ, (9, Msb, TA,) this 
last mentioned before as being said by Sb to be a 
quasi-pl. a., (TA,) like Z*L* (S, Msb, TA) and 
>^=»i, and occurring in the Kur xvii. 66, (TA,) 
all of J^\j, (9, Msb,) and Jl^, (9, M, El,) of 
jy+j (9) and of J»lJ, (TA,) [but more com- 
monly of j^y, q. v.,] and ^jU-j, (S, O, Kl,) of 
O-J^j, (9, O,) and JU.;, (9, M, $,) of J^j', 

(9,) or of O^-J. ( TA ») and J±j and O^j. 
(M, ?:,) which last is of J^-lj or of J-^, (TA,) 
and hJf-j [a pi. of pane], (M, K,) written by 

MF aLLJ, and if so, of J^-lJ, like as \J£s is pi. 

of ^>)&>, (TA,) and ♦ iL^J, (T, M, ?,) [but 
this is a quasi-pl. n., mentioned before as of J*-j, 

q. v.,] and iU.,1, (M, K,) which may be pi. of 

• * ' *' 1'** 
JU.J, which is pi. of J*-l>, (IJ,) and J^-ljl, 

(M, Kl,) which may be pi. of the pi. iU-j'. (W») 

and J-^-lJl, (M, K,) and to the foregoing pis. 

mentioned in the £ are to be added (TA) iU-j, 

(Ks, M, TA) which is of J*lj, (TA,) and jLj, 
like JS^, (A^ei, TA,) and [the quasi-pl. ns.] 
tjuj, (Ks,T,M, AHci.TA,) termed by MF 
an anomalous pi., (TA,) and T Jl»j, (AHei, 
TA,) said by MF to be cxtr., of the class of 
JU.J, (TA,) and * J*«*J, (AHei, TA,) said to be 

a quasi-pl. n. like }&+» and v"*^*- (TA.) Az 
says, I have heard some of them say * JU-, as 
meaning J^-'j; and its pi. is J-^U.j- (TA.) 

And *I»-tj and *<UU>j are applied in the same 
sense to a woman, (Lth, TA,) and 60 is t ^^-j 

[fem. of o^fJ. like J*** fem - of C^*3 : (? 
and the pi. [of the first] is J^j (TA) and ([of 
the first or second or] of the third, 9) J^-j (I-th, 
9, T A) and ^Jl+j- (9 ) Lh mentions the say- 
ing, J»-\) Sk*\ I ji» J*** *$' but does not ex P ,ain 
h: it seems to mean [Do not thus:] may thy 
mother mourn, and be bereft of thee. (T A.) =■ 
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. * LT* «^*"'j **** means A the-camel [left to 
give suck to Iter young one,] not having her udder 
bound nrith the jlj-o [q. v.]. (£.) 

aA*-Ij The pastor's ±r~£> [or ram] tt^on which 
he conveys, or /»ufr to be borne, hit utensils. (AA, 
O, K.) So in the saying of a poet, 

(AA, TA,) meaning [And he passed the day] 
spinning frbm a portion of wool [wound in the 
form of a ring upon his liand], termed i^i, 
[amid a flock of sheep, with a ram upon which he 
conveyed his utensils,] ever collecting [to himself], 
and coveting, or labouring to acquire, save when 
he was sitting cooking j*~» [i.e. colocyntlis or 
their seeds or pulp]. (T and TA in art. c+^s. : 
where iU-lj is likewise explained as above.) 

• . •»' •« * * 

0~~i}j • see J^»j, in two places. 

J».jl A man large in the J~-j [i.e. leg, or 
foot]: (S,K::) like 4-i>j» " large in the knee," 

and J*»jt " large in the head." (TA.) And A 

horse, (S,) or beast, (*,.!>, K,) having a whiteness 
in one of his Cf^Lj [i.e. hind legs or feet], (S, 
}£.,) without a whiteness in any other part. (TA.) 
This is disliked, unless there be in him some other 
[similar] mJb'). (S. [Sec also 2 in art. jtJA..]) 

The fern, is J}*y, (S, K,) which is applied in 
like manner to a sheep or goat : (S :) or to a ewe 
as meaning whose Ci^fj [or hind legs] are white 
to the flanks, (M, TA,j or with the flanks, (T, 
TA,) the rest of her being black. (TA.) 

means [//c is the more manly, or manful, of the 
two men ; or] he has i~Uy '**' '■* «°< »'» 'Ac otAer 
[o/r/ic 'wo men] : (T, TA :) or he is the stronger 
of the two men. (K.) ISd thinks J*yl in this 
case to be like «iL».t, as having no verb. (TA.) 

J^ljl app. a pi. of iUyl, which may be pi. of 

Jl^j, which is pi. of J^-lJ [q. v.]. (TA.) _ 
Also Men accustomed to, or in the habit of, 
taking, capturing, catching, snaring, or trapping, 
game or wild animals or the like, or Wrrf», or fish; 
hunters, folders, or fishermen. (Sgh, £.) 






sec iitfj, last signification. 



Jt*-lj3 i. 7. Jj^> [q. v., i. e. The herb small 
a 9«] > (¥ >) of the dial, of the Sawad ; one of 
the herbs, or leguminous plants, of the gardens. 
(TA.). 

J--r* : see J+j, of which it is a quasi-pl. n. : 
= and J*-j>*. 

• •» 

J»->* A woman Mat brings forth men-children; 

(M, TA ;) t. 0. J&li, (M, £, TA,) which is the 
epithet commonly known. (M, TA.) 

Jtj* A copper cooking-pot : (8, Mgh, Msb:) 
or a large copper cooking-pot : (Ham p. 469 :) 
Bk.1. 



or a cooking-pot of stones [or stone], and of 
copper: (£:) or any cooking-pot (Mgh, Msb, 
TA, and Ham ubi supra) or vessel in which one 
cooks : (TA :) of the rnasc. gender : (K :) pi. 
J<*-1r*. (Ham ubi supra.) __ And A comb. 
(Mgh.K.) — Also, and * J~£; (£,) the latter 
on the authority of IAor alone, (TA,) A sort of 
[garment of the kind called] *#, of the fabric of 
El-Yemen : (]£ :) pi. ar above, J-*-\j-° ; with 
which J*-'j-«, occurring in a trad., is said in the 
T, in art J»y, to be syn. : [and t (^JU-j* }jt 
signifies the same as J*-^-o :] it is said in a prov., 

* UL^. *))# \£> ILjj^ • 

[Recently thy *jj was of the sort called l^t-y ;] 
i. e. thou hast only recently been clad with the 
J*>|^e, and usedst to wear the .Lc : {whence it 
appears that the J»>« may be thus called because 
worn only by full-grown men :] so says I Aar : 
it is said in the M that ,J*rj-o *->£ is from 

r< ' ' * ' ' ' ' 

l>*V**J' [i.e. J^j^JI, perhaps a mistranscrip- 
tion for J^JI]: (TA:) [but] *J*-^i signi- 
fies a sort of garments, or cloths, variegated, or 
figured; (S and KL in art. J^->« ;) similar to the 
JaJj-o, or similar to these in their variegation or 
decoration, or f/teir figured forms ; as explained 
by Seer and others ; (TA in that art ;) [where- 
fore] Sb holds the > of J-»-t^* to be an essential 
part of the word ; (S in that art ;) and hence 
Seer and the generality of authors also say that it 
is a radical, though Abu-l-'Ala and some others 
hold it to be augmentative. (MF and TA in that 
art.) 

lj*1-S+ A maker of cooking-pots [such as are 

called jsf.£», pi. of J^»]. (MA.) See also 

the next preceding paragraph. 

i-J'^+jA A woman who is, or affects to be, or 
makes herself, like a man in guise or in speech. 
(TA. [See also hij, voce J-IJ-]) 

* '" 

J*V-e A skin, (Fr, TA,) or such as is termed 

a Jj> (?>) tnat i* dripped off [by beginning] 
from one J»y [or hind leg] ; (Fr, I£, TA ;) or 
from the part where is the J<»y. (M, TA.) 
And iXm.jt» »Ui A sheep, or goat, skinned [by 
beginning] from one J**., : (Ham p. CG7 :) and 
in like manner ▼ J^v-o applied to a ram. (Lh, 
?L voce Jy>«, which signifies the contr. [like 
,^»>e].) _ Also A [skin such as is termed] Jj 
full of wine. ( Af, O, &.) a= A [garment of the 
kind called] ^ w/>on n>AtcA arc the figures of 
men ; (£ ;) or upon which are figures like those 
of men. (TA.)__And A garment, or piece of 
cloth, (O, TA,) and a j»^, (TA,) ornamented in 
the borders. (O, $, TA.) =3 Combed hair. (0, 

TA. [See its verb, 8.))mmJ^ >!>*. Zocx*^ 
'Ac 'race* q/" mAocc win^c arc «een u^on rAc 
(/round. (ISd,?:.) 

J.y»V* A gazelle wAotc Jm.j [or At nd Zcy] nac 
fallen [and is caught] in the snare : when his jj 
[or fore leg] has fallen therein, he is said to be 
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lj?j*«. (TA.) _ See also the next preceding 
paragraph. 

9 * *9» 9 * 

J»-Jr« : see J**-j, last sentence. 

• ;•* . •» 

0*p3j* A roan holding the jij with his hands 

and feet, ($,TA,) because he is alone: (TA:) 
[i.e.] one who, in producing fire with the jJj, 
holds the lower ijjj with his foot [or feet]. (AA, 
TA. [See 5.])= One who collects a detached 
number (iaJai [or J^-j]) of locusts, to roast, or 
fry, them: (S:) one who lights upon a J^y of 
locusts, and roasts, or fries, some of them, (^, 
TA,) or, as in the M, coolts. (TA.) 

Jfj+* : see J~-j*. 



9 • * 
!•>*•) signifies The throwing, or casting, of 

stones : (§, £ :) this is its primary meaning : 
(S, TA :) you say, i^-J, aor. ' , inf. n. J4-j, 
(S, Msb, TA,) He threw, or ca*r, stones at him; 
or pelted him with stones : ($, TA :) or Ac struck 
kim, or smote him, with ^*y, meaning stones : 
(Msb:) and>yi.J is syn. with^J, as an inf. n. : 
thus some explain the saying, in the £ur [Ixvii. 5], 
jj^L^U U$».j UUU»-^ [Xna* n«c Aarc made 
them for casting at the devils ; meaning shooting 
stars, which are believed to be hurled at the devils 
that listen by stealth, beneath the lowest heaven, 
to the words of the angels therein : but see other 
explanations below, voce^J]. (TA.)_ Hence, 
(S, TA,) The act of slaying [in any manner, but 
generally stoning, i. e. putting to death by stoning]. 

(S,£.) So in £j lil c4^'^J [The slaying, 
or stoning, of the two married persons when they 

have committed adultery]. (TA.) [tThe act 

of beating, or battering, the ground with the feet] 
One says of a camel, ^J^l ^.jj f [He beats, or 
batters, the ground], i. e., with his feet ; which 
implies commendation: (TA:) and so one says 
of a horse j (K;) or ^fy J^ J^rf. (S.) And 

one says also, ^^.^i .U-, meaning \[He came 
beating, or battering, the ground; or] passing 
along with an ardent and a rapid running. (Lh, 
K,» TA.) [See also 8.] — : The act of cursing. 
(1£, TA.) — t The act of reviling. ($, TA.) 

• *£ ** / $, >n the £ur xix. 47, means +/ tvill 
assuredly revile thee: (Bd, Jel, TA: see also 
another explanation below, in this paragraph:) 
or I will assuredly cast stones at thee, (Bd, Jel,) 
so that thou shalt die, or shalt remove far from 
me. (Bd.) And you say, JjAty <£**J, meaning 
t J uttered foul, or evil, speech against him. 
(Msb.) [See also *-^J.] — + The act of driving 
away; expelling; putting, or placing, at a dis- 
tance, away, or far away. (IS.,) f The act of 

cutting off from friendly, or loving communion 
or intercourse ; forsaking ; or abandoning. (If..) 
— Also [as being likened to the throwing of 
stones, in doing which one is not sure of hitting 
the mark,] i.g. JJi ($, TA) j>fij|j ^^AJ^ 
t [The act of speaking of that which is hidden, or 
which has not become apparent to (he speaker; 

132 



1048 

and conjecturing] ; (TA ;) or quaking conjectu- 
rally : (S, TA :) and (#, TA) some say (TA) 
i. q, ^ \ k [as meaning t a doubting] : (K, TA : 
[in the CK, 44»M is erroneously put for <^i}\ :] 
and ijii [which means ian opining, or a con- 
jecturing]. (K,TA.) One says, «*-**>W j*y \ He 
spoke of that which he did not know. (Ham 
p. 494.) And ^W ^r) (Z, TA) | He spoke 
conjecturally : (MA :) or ke conjectured, or 
opined. (Bd in xviii. 21.) Hence, U*-j *HS 
f lie said it conjecturally. (Z, TA.) Hence also, 

(TA,) y^W U#9i > n ^o Kur [ xviii - 21 1» (9» 
TA,) t [Speaking conjecturally of that which is 
hidden, or unknown; as indicated in the S and 
TA : or] conjecturing in a case hidden from them. 

(Jcl.) One saya also, »r4*>^ C4-J J^, >• «• t #• 
Mt'rf conjecturally, [or speaking of that which 
was hidden from him, or unknown by kirn,] with- 
out evidence, and without proof. (Msb.) And 
»j^\ ii-i— ^s. Jii^i *$ Ufj jti t [ii became 
a subject of conjecture, the real state of the case 
whereof one was not to be made to know]. (S, 
TA.) And &3*itfi, in the Kur [xix. 47, of 
which two explanations have been mentioned 
above], .means [accord, to some] I will assuredly 
say of thee, [though] speaking of that which is 
hidden [from me], or unknown [by me], what 
t/tou dislikest, or Latest. (TA.) —^-jj ^j\-i 
[if tho latter word be not a mistranscription for 
Ij^srjMt q. v.,] means A tongue that is chaste, or 

perspicuous, and copious, in speech. (Msb in art. 
**-jJ.) — Sec also tho next paragraph, in three 
places. 

2. JJUI jJL-), inf. n. >t *»>j3, He placed upon the 
grave j&.) [meaning large stones, to make a 
gibbous covering to it]. (TA.) It is related in a 
trad, of 'Abd-Allah Ibn-Mughaffal, that he said, 
jjf^J \jii-ji y, i-c. Place not ye upon my grave 

jj*.) ; meaning thereby that they should make his 
grave even with the ground, not gibbous and 
elevated : the verb is thus correctly, with tesh- 
deed : but the relators of trads. say, " \y**-y *}) 
ijjji : (S :) [and it is said that] jliJI t^i.j, (K, 
TA,) aor. -' , inf. n. ^ } , (TA,) signifies LJL., 
(K,) i.e. lie put a tombstone to the grave : (TK :) 
or he placed upon the grave >Vj [ a p'-» 1'ko^^.j, 
of i-»*-j] : (K :) or, accord, to Aboo-Bckr, "9 
jj^Jt v \y»-jJ means Watl not ye at my grave ; 

i. c. say not, at it, what is unseemly ; from j&-} I 
signifying " the act of reviling." (TA.) 

3. i^f.\j^ [in its primary acceptation] is The 
mutual throwing, or casting, of stones; or the 
tying, or contending for superiority, in the throw- 
ing, or casting, of stones. (Mgh. [See also 6.]) 
—.[Hence,] fThe act of mutually reviling; or 
the vying in reviling; or so>^WV A**-^ (TA. 

[See, again, 6.]) And j^jSi\ ^J j*-\ it and 

jjjOl, and «jj>^JI, (K,) inf. n. as above, (TA,) 
t He exerted himself to the utmost in vying, or con- 
tending for superiority, in speech, and in running, 
and in mar, or battle. (K , TA.) — And Ait^*.tj, 
(If.,) or <u^J ^i, (8,) I He defended him, or Aw 



people; or spoke, or pleaded, or contended, in 
defence of him, or of them: (S, K, TA':) and so 
Jj<>. (TA.) 

6. JjW m \\i l>»»-|p They threw, or cast, stones, 
one at anotlier; or vied, or contended for supe- 
riority, in throwing, or casting, stones, one at 
another : (S, TA :) and * l^eVo' signifies the like 
of this. (IAar, TA. [See also 3.]) __ [Hence,] 
JyNl c-*fct>» : see 8. — And j>^Sik l>*»V 
\They reviled one another; or vied in reviling 
one another. (TA. [See, again, 3.]) 

8 : see 6. — [Hence,] J-/NI d o » * jj1, and 
t c ht'j 1 , t The camels beat [or battered] the 
ground (l>j^I - 4~j) •"*''* '^« ,r ./*«< •' or roen ' 
heavily, without slowness. (TA.) [Sce^kj* .- and 
see also 1, in two places.] _ And^»J,l f It (a 
thing) lay one part upon another ; was, or became, 
heaped, or piled, up, or together, or accumulated, 
one part upon, or overlying, another; (Aboo- 
Sa'eed, K, TA ;) as also v>Hj'- (Aboo-Sa'ccd, 
TA.) 

10. ^«Jt J^-j^-J OJlfc, said of a woman [who 
had committed adultery], means She came asking 
the Prophet for jj*j\ [i.e. to be stoned.] (TA.) 

Q. Q. 1. eS&So j**-j* He interpreted, or ex- 
plained in another language, his speech. (S.) See 

j^y an inf; n. [of 1, q. v.], used as an appella- 
tive, (Bd in lxvii. 5,) A thing that is thrown, or 
cast, like as is a stone: pi. j>yrj- (Bd ib., and 
K.) Hence, in the Kur (ubi supra), UUi*».^ 
t s t lslyLU U^».j And we have made them things 
to be cast at the devils; meaning shooting stars : 
[see also^»-j:] or, as some say, we have made 
them to be [means of] conjectures to the devils of 
mankind; i.e., to the astrologers. (Bd, TA. [See 
another explanation in the first sentence of this 
art]) = Also A friend; or a true, or sincere, 
friend; or a special, or particular, friend; syn. 
,JJui. : and a cup-companion, or compotator. 
(Th, K.) See also the last signification in the 
next paragraph. 

% 

^»-j Stones (Msb, TA) that are placed upon a 

grave. (TA.) And hence, (Msb, TA,) A 

grave ; (S, Msb, £, T A ;) because stones are col- 

***** 

lected together upon it; (Msb;) as also T i*»-j 
and v a*»-j : (? :) the pi. of ^m-j is >Wjt : you 
Bay, ile >»W-jl »JJk TAete are t/i« graves of [the 

tribe 'of] 'Ad: (TA:) and *ii£J, of which the 

• * j s * 

pi. is^»-j and^Vj. signifies also, like as does 

t^j, stones, fj*,) or At^A stones, (TA,) <Aar arc 

*«< «p wpo» a (/race ; (^, TA :) or both these 

signify a sign [that is set up upon a grave ; or a 

tombstone : see 2] : (1SL :) or the former of them 

(«U»-j) signifies «(on« collected together, (Lth, 

Mf b, TA,) a* though they were the graves of [the 

tribe of] 'Ad; (Lth, TA;) and its pi. is>U.j: 

• * t • * .' 

(Msb :) or it is sing, of ^^y and >Wy which 

signify large stones, less than [such as are termed] 

>U>j, (S,) or likejtLbj, (TA,) sometimes collected 

together upon a grave to form a gibbous covering 
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to it. (S.)_—Also (i.e.^JM "* H - (?•) — 

A'- 
And A [kind of oven such as is called] jy3 

[q. ▼.]. (K.) __ And i.q. »^., with^», accord, 
to the 1£> i. e. A round space in the ground : or, 
as in other lexicons, iji»- [meaning a hollow, or 
cavity, in the ground, made by digging, or natural]. 
(TA.) = Also Brothers, or brethren : [a quasi- 

pi. n. :] sing., accord, to kr, \^»»j and^o^-j ; [so 
that the latter is used as a sing, and as a pi. ;] 
but (ISd says, TA) I know not how this is. (K, 
TA.) [See also^j.] 

jfi*.) The [shooting] stars that are cast [at the 
devils; like>>j^.j, as explained by some, pi. of 
j&-y q. v.]. _ See also the second sentence of 
the next preceding paragraph. 

&+*fj : sec ,,o»-j, second sentence. — [It is ap- 
plied in the present day to Any heap of stones 
thrown together or piled up.] — — Also A [kind of 
turret, such as is called] Sjlu, like a 0^> [l. e. 
tent, or house, ice.], around which they used to 
circuit : a poet says, 

[Like as when ke who beat the ground circuited 
around the l»*.j]. (TA.) — *«tg [thus written, 
but perhaps it is ti^j,] is also sing. of>»Vj 
signifying [Hills, or mountains, ke., such as are 
called] v^i* [pi. of l^Jk]. (AA, TA.) 

i^ft-j: see^».j, second sentence, in two places: 
__ and see also <U*.j. _- Also The hole, den, or 
subterranean habitation, of the hyena. (S, IS..) 
__ And j4 iAt»<7 6y ?ncar)5 o/ n<A icA a palm-tree 
that is held in high estimation is propped ; (K ;) 
also called i-»-j ; i.e. a kind of wide bench of stone 

or brick fo\£s>) against which the palm-tree 
leans ; as is said by Kr and AHn : the j» is said 
to be a substitute for w> ; or, as ISd thinks, the 
word is a dial, var., like Ju*-j. (TA.) 

^»U.j i. q. ,^»ve ; (S, K ;) i. c. A stone which 
is tied to the end of a rope, and which is then let 
down into a well, and stirs up its black mud, 
after which the water is drawn forth, and thus 
the well is cleansed : (TA :) sometimes it is tied 
to the extremity of the cross piece of wood of the 
bucket, in order that it may descend more quickly. 
(S, K.) — Also A thing that is constructed over 
a well, and across which is then placed the piece 
of wood for the bucket. (AA,K.) And [the dual] 
^UVj Two pieces of wood that are set up over 
a well, (S, K, TA,) at its head [or mouth], (S, 
TA,) and upon which is set the pulley, (S, K, 
TA,) or some similar thing by means of which 
one draws the water. (TA.) _ Also a pi. of 
i^.j. (S,Msb,K.) 

v»y».j : see the next paragraph. 

jtt/*-i and 1j>y*-j*o Thrown at, or cast at, with 
stones. (S.) The former is said to be applied to 
the devil because he is cast at (jty+j*) with 
[shooting] stars. (TA.) [In the MA, *»*y, as 
well Wjrf*), is explained as signifying Stoned: 
but it is probably a mistranscription toTj>y*j*.] 
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__ Slain [in any manner, but generally meaning 
put to death by being stoned], (S.) &* C^^ 
ij^t^jjs, in the Kur [xxvi. 116], is explained 
as meaning Thou shalt assuredly be of those 
slain in the most evil manner of slaughter: 
(TA:) or the meaning is, of those smitten with 
stones : or, + reviled. (Bd, Jel.) — Also the 
former, t Cursed, or accursed; and in this sense, 
i. e. JLiLui/ t^y^*, applied to the devil. (TA.) 
__And t Reviled; [and so 1jay>-y>, as shown 
above ;] and in this sense, also, said to be applied 
to the devil : and so in the two senses here fol- 
lowing. (TA.) _ + Driven away ; expelled ; 
put, or placed, at a distance, away, or far away. 
(TAt) _ And + Cut off from friendly or loving 
communion or intercourse; forsaken; or aban- 
doned. (TA.) 

i*-*.j sing. of^5l^j, which signifies Moun- 
tains at which stones are cast [app. from some 
superstitious motive, as is done by Arabs in the 
present day]. (TA.) 

*^P » P 1 -^!^ : see art.^».jJ. 

OW> an( l cA^-P an " O^v 3 » P* -"^Lr 3 
and dL»f\jJ : see art.^^p. 

^H»-r* J A borse that beats [or batters] the 
ground (ye/}! ^ jtf-ji, 9, «" c*»j*2" v^Vi> W 
WtlA his hoofs: (S, ]£:) or* that is as though he 
did thus: (TA :) or that runs vehemently : (Ham 
p. 158:) applied also in the first sense to a camel ; 
implying commendation : or, as some say, heavy, 
without slowness. (TA.) And I A strong man : 
as though his enemy were cast at with him : 
(S, K :) or a defender of his \jJ*i- [i. e. hind, or 
kindred by the father's side], (A, TA.) IAar 
says, A man pushed another man, whereupon he 
[the latter] said, i>&»i) >»^r* <~t£*+ 'i i A *»J 
jt*j^» + [Thou shall assuredly find me to be one 
having a strong shoulder-joint and a stay that is 
a means of support]. (TA : but there written 
without any syll. signs.) jpej* (jt- ) means t A 
tongue copious in speech; or chaste, or perspi- 
cuous, therein ; or eloquent : and strong, or potent. 
(TA. Sec also 1, last sentence but one.) 

ioo-j-o »'• '/■ ijl ji [or a»I ji, which means ^1 
«ftn<7,- and >»Vj-»» <1- v., a PP- signifies the same] : 
P 1.^V. (TA.) 

jttj* A narrative, or story, of which one is not 
to be made to know the real state : (S, K, TA :) 
or, as in some of the copies of the S, of which one 
knows not, or will not know, whether it be true or 
false: (TA:) or respecting which conjectures are 
formed. (Ham p. 494.) 

j>\*-j-° [app. A sling; like i»»->* ;] a thing 
with which stones are cast ; (K, TA ;) t. q. olji 
[q. v.]: pi. 'j^y. (TA.)— And fA camel 
that stretches out his neck in going along: or 
that goes strongly, or vehemently: (K, TA ;) 

as though beating the pebbles Lo »j^jj *Jl^») 

with his feet. (TA.) 

• j *• • « 

J>ycj* • see >w «^, in three places. 



^£i pL of &Utf* tq-v-]« (T A — Also 
t -FouZ wor<i» : ( M, K :•) a pi. of which no sing, 
is mentioned. (TA.) 

_ j0 a-\y> One casting [stones] at thee, thou casting 
at him. (Har p. 567.) 

• .ml •* • * 

^**3j* : see i^y. 
j***-/-* • see art. ^o»-P- 



(S,) inf. n. 



1. O^W »>*i (?,$,) aor. 
Q^a-j, He remained, stayed, dwelt, or abode, in 
the place; (S,K;) as also *o^jl; (K,*T£;) 
and Aept to it, or became accustomed to it ; (S, 
accord, to one copy;) and so *y Cx*0- (S,*Msb,* 
K,*TA: all in art ^^O-llAnd oi^J, (Fr, 
S,$,) aor. ^; (TAO^and S^-j, (Fr, S, If,) 
aor. * ; (TA ;) and oii-j ; (Kl ;) said of camels, 
(Fr, S, K,) &c. ; (K ;) They kept, or became 
accustomed, to the tents, or houses: (K,*TA:) 
and * C~»jl said of a she-camel, .tAc 7-emained 
in [or at] t/tc Aow*e, or tent. (TA.) _ And 
%\ JJI vii^J, (S, K,) aor. '- , (TA,) inf n. o^i-J> 
The beast was confined, kept close, or shut up, 
and badly fed, (S, K,) so that it became lean : 
(S :) or was confined to the fodder in the dwelling, 
or place of abode. (K.) _ And^UiaJI ^ Cx^ji 
(Lh, TA,) aor. '- , inf. n. Oyt-)> ( L and TA in 
art. Ji-oj,) [app. He kej>l constantly to the food}] 
he loathed nothing of tliefood ; and so iUj : and 
in like manner one says of the camel, ^ (j»-j 
oUjOI [Ac kept constantly to the fodder; or 
loathed nothing thereof]. (Lh, TA.) _ And 
^jy»-j and &y»-j [inf. ns. of which the verb is not 
mentioned] A camel's feeding upon date-stones, 
and seeds, or grain. (TA.) ^ Jv^' O+Jt and 
♦ ly^a-jl, He confined the camels to feed them 
with fodder, not pasturing them, or not sending 
or driving or conducting them forth in the morning 
to the pasturage. (Fr, S.) And Uo-j <ClL»-Ij ^j»-j 

ft M * 

ljL_>jk_i 2fe confined his riding-camel strictly 
in the house, making her to lie down upon her 
breast, and not feeding her with fodder. (ISh, 

TA.) And i5t> O*}, (S, K,) inf. n. ^lj, (S,) 
He confined, kept close, or shut up, his beast, and 
fed it badly, (S, £,) *o tAat t't became lean: 
(S:) or confined his beast to the fodder in the 
dwelling, or place of abode; as also ♦l v ^*- J : 
(KL :) or, accord, to J, [perhaps a mistake for Az, 
for it is not in either of my copies of the S,] on 
the authority of Fr, the former signifies he con- 
fined the beast from the pasturage, without fod- 
der : and v" the latter, inf. n. &&fj't A* confined, 
or restricted, the beast to fodder. (TA.) ass 
by>4 £>*>.j He was ashamed for himself, or of 
himself, or was bashful, or shy, with respect to 
such a one; he was abashed at him, or shy of 
him ; or he shrank from him. (AZ, K.) 

2 : see 1, latter part, in two places. 

4, as intrans. and trans. : see 1, in two places. 

8. i>*Jjt: see 1, first sentence. — Also It 
was, or became, heaped, or piled, up, or together, 
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or accumulated, one part upon another; syn. 
J$ } \, ($,) and ^Jjl. (Aboo-Sa'eed, TA in 
art. >fc.j.) — And, said of fresh butter, It was 
cooked [for the purpose of clarifying it] without 
its becoming clear, and became bad, or spoiled: 
(S, 1£, TA :) or it turned in the skin containing 
the churned milk : (TA :) or it became bad, or 
spoiled, in the churning : (TA in art. IxU. :) 
from ayl^iNI ^J 1 meaning the fresh butter's 
coming forth from the shin mixed with the thick 
milk, and being in that state put upon the fire, 
so that, when it boils, the thick milk appears 
mixed with the clarified butter. (TA.) C. ^ . ' jt 

Sj^jJI, meaning 77ie piece of fresh butter became 
mixed up with the milk, is a prov., alluding to a 
difficult affair which one cannot find the way 
to adjust (L in art j><j.) — Hence, (TA,) 
J^il j,'J&\ ^i* O^J 1 t The affair, or case, 
of the people, or party, became confused to them. 
(S, K.«) 

£f*t.\j That keeps to the tents, or houses; 
domesticated, familiar, or tame; (S,TA;) like 
i>^U: (S:) applied in this sense to a bird: 
(TA:) and in like manner &i».tj applied to 
camels : (S,* TA :) and to a sheep or goat (»^>), 
and a she-camel, that remains in [or at] the 

houses, or tents. (TA.) And o^lj »(-> A 

sheep, or goat, confined, shut up, or kept clou, 
and badly fed, so that it becomes lean. (S.) 



yi-j 

"** ' » J mt . . • • * 

1. ajjo-j, aor. »y>-jl l (?, Msb,) inf. n. y*.j, 

(S,M,K,)or^J, (M?b,) andlVJ, (S,K,TA, 
&c., [in the CKL erroneously written with the 
short 1, i. e., without the meddeh and .,]) or the 
latter is a simple subst, (Msb,) and »jU-j (S, K) 
and oU-j, or 3..U-,, (accord, to different copies ol 
the $,) or both, (CK,) and iU.^i; (£;) and 
tj£lj, (S,) inf.n. l^p; (£;) and t^jj, 

(S, ?,•) and t A^Jjl ; (S, Msb, £ ;•) / Ao^erf 
for him [or t't ; relating only to what is possible ; 
syn. with tfiut ; see *l*-j, below] ; all signify the 
same : (S :) and a^b.j, aor. a-»-jI, is a dial. var. 
of <*3yb.j: (Msb:) and *-»-_;, aor. tW^, like 

Mr* m * * aim. 

Atr&j, is a dial. var. of »l*-j, aor. »yt"ji, accord, 
to Lth : it is disapproved by Az, because heard 
by him on no other authority than that of Lth ; 
but it is mentioned also by ISd. (TA.) One 
says, j«aJI 5^U»-j *j\ JUJI U [I did not, or have 
not, come to thee except hoping for that which is 
good]. (S.) No regard is to be paid to the asser- 
tion of Lth, that the saying I j£> «Wj CJ urf [I 
did a thing hoping for such a thing] is a mistake, 
and that the correct word is only >U.j ; for SU-j 
occurs in a trad., and in the poetry of the Arabs. 

(TA) — Sometimes £\, (S,) or ^J, (Msb,) 
has the meaning of %JyL ; (S, Msb ;) because 
the hoper fears that he may not attain the thing 
for which he hopes ; (Msb ;) and so JU-j ; (T, S;) 
but only when there is with it a negative particle: 
(Fr,T,TA:) you say, Ji3y^j U f I feared not 

132 • 
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tkee: but you do not say, &yr',, meaning I 
feared thee: (TA:) the saying in the Kur [lxxi. 
12], Ijlij *D o>^>» 1)>1U means t [TTAa< 
oife/A you] that ye will not fear the greatness, or 
majesty, of God? (S:) or the meaning is, that 
ye will not hope for God's magnifying of him 
who serves Him and obeys Him ? or that ye will 
not believe in greatness, or majesty, belonging to 
God, so that ye may fear disobeying Him? 
(Bd :) another instance occurs in a verse of Aboo- 
Dhu-eyb, cited in art. »_»JU., conj. 3 : (S :) and 
**^ J j'f also, .signifies I he feared him, or it; 
[but app. only when preceded by a negative 
particle, as in exs. cited in the TA;] (K,TA;) 
in which sense it is tropical. (TA.) Accord, to 
Wkj ?+■} >■ also syn. with S^Li ; and ^jl U 
means ^jJl/l U [J do not care, mind, or heed] : 
but this is disapproved by Az. (TA.) san .^.j 
lie brohe off, or ceased, [app. by reason of in- 
ability,] from speaking : {% :) or, accord, to Az, 
he became confounded, or perplexed, and unable 
to see his right course : or, as Fr says, he desired 
to speak, and was unable to do so: (TA:) and 
*•** \^li " ko ^f*t he became unable to speak. 
'(¥•) 

2 : see 1, first sentence. 

• »•• 

4. o— -jl 5A« (a camel, S, or a pregnant female 

[of any kind], TA) was, or became, near to 
bringing forth; (S, $, TA ;) so that her bringing 
forth was hoped for : accord, to Er-Raghib, the 
proper signification is she made her owner to have 

hope in himself that her bringing forth was near: 

._ . • ( ' •* 

(TA :) and «jU.,l means the same. (S.) _ 

' • a 

J g< < J I \jr$ //« failed of getting any game; 
(K ;) [as though ho made the game to have 
hope ;] and »U.jt signifies the same : (TA :) or 
80 ls^-J 1 [alone], and Ljl [alone]. (K and TA 
in art. Lj.)a«And i^jt, (S, Mfb,) inf. n. 
***y!» (¥») I postponed it, put it off, deferred it, 
or delayed it ; (8, Msb, JfL ;•) namely, an affair 
[ice.]; (S;) as also <CiU.j». (S, Mfb.) [Seethe 
latter verb : and see also an ex. in the Kur vii. 
106 and xxvi. 33; and the various readings 
mentioned by 13d in the former instance.] = 

-***" L5* p "j' *" maile a ■a* 0*y) *• '*• w «^ 
(ft K.) 

5 : see 1, first sentence. _ [In the present day, 
v _ J »-jJ is often used as meaning He besought, en- 
treated, petitioned, or prayed.] 

8 : see 1, first sentence : _ and again in the 
latter part of the paragraph. 
* * 
w^ The side, (K,) in a general sense : (TA :) 

or the tide of a well, (S, Mfb, K,) and of the 
sky, (Er-Raghib, TA,) and of anything; (S, 
Mfb;*) and V &*.J signifies the same: (K:) the 
side of a well from its top to its bottom; (TA ;) 
and the two sides thereof: which last is also 
[or properly] the meaning of the dual ; which is 

i/y+3- (90 P 1 - £J (9, Msb,?:.) Hence, 
in the Kur [Ixix. 17], V^Jl ^J* ilJUJfj [The 
angels being at the sides thereof]. (S, TA.) They 
■aid, Olytjll *i ^j*j, meaning \ He was cast 
into places of destruction : (S :) or it is said of 
one who is held in mean estimation : (M, TA :) 



r,: 



\jryt\ in the K is a mistake for *f I^JlA, the 
reading in the M: (TA:) as though the two 
[opposite] sides of the well were cast at with 
him. (K.) And one says of him who will not 
be deceived so as to be turned away from one 
course to another, tfyijil ^ ^Ji •$ f [lit. The 
two sides of the well will not be cast at with him] ; 
in allusion to the well's two [opposite] sides' being 
cast at with the bucket (Z, TA.) 

tUy [accord, to most an inf. n., (see 1, in two 
senses,) but accord, to the Msb a simple subst.,] 
Hope; syn. JL»I ; (S and M and K in art J*1 ;) 

contr. o/^U; (K;) an opinion requiring the 
happening of an event in which will be a cause 
of happiness; (Er-Raghib, T A;) expectation of 
deriving advantage from an event of which a 
cause has already occurred: (El-Harallee, TA :) 
or, as Ibn-El-Kemul says, properly, «. q. J^,\ : 
and conventionally, the clinging of the heart to 
the happening of a future laved event : (TA:) or 
hope, or eager desire, for a thing thai may possibly 
happen; differing from l j+3, which relates to 
what is possible and to what is impossible. (MF, 
TA.) = See also U.J. 

*e»y [A thing hoped for] : you say, .J .J U 

*t*y O^* There is nothing for me to hope for in 
such a one. (S.) 

gt, [Hoping : _ and Fearing]. (Mfb.) 

itsfji A thing postponed, put off, deferred, or 
delayed'. (ISd,K.) 

• * , »i 

0!>*»jl Badness : (Mfb, K :) a certain red dye : 
(K :) or a certain dye, intensely red : (S :) accord, 
to A'Obeyd, (S,) what is called -j£tii ; (S, K ;) 

and he says that the oWw >■ inferior to it (*i}> 
[but this often has the contr. meaning]): it is 
said also that u'y^j' 18 an arabicized word, from 
the Fers. u^jh which means a sort of trees 
having a red blossom, of the most beautiful kind ; 
and that every colour resembling it is termed 
0'**-j'« (?•) Also Red: (£:) and red gar- 
ments or clothes. (IAar, K.) And one says j^i.1 
Ol>**j'> mentioned by Seer has having an intensive 
meaning; (M, TA;) in the K, t^it^yl ^.f; 
but this is wrong; (TA;) i.e. Intensely red. 
(K, TA.) And o'i4y» £j^- ^^3 [A villous, 
or nappy, outer, or wrapping, garment, intensely 
red] : (S, M, A :) but I Ath says that the most 

common practice is to prefix the word ^>y or 2iuU» 

» j »1 
to o'^-j' so as to govern the latter in the gen. 

case ; [saying o'^-j' vy or O'^-J 1 **e^ ;] 
and that the word [ulv^j 1 ] ' s aaid by some to be 
Arabic, the I and ,j being augmentative. (TA.) 

Ijj|j4»j1 : see tlie next preceding paragraph. 

[ij*-ja Postponed, put off, deferred, or delayed; 
t* • j 
as also U-j^>.] Some read [in the Kur ix. 107] 

M >»*9 0*+j* CtU*>b< ( s • we Vj-», in art. 
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IKJ* and l^y. and] y+j+ and 2V>* A 
female near to bringing forth. (K, # TA.) c=a 
^j-» also signifies A man who is one of the people 
[or sect] called the L^> ; (S ;) or one of the 
i*j-», mentioned in art. U.j ; as also /,»■>* i and 
so " ^jfj* ; (K ;) or this is [properly speaking] 
a rel. n. from J^; (S;) and jJJ» also; (K;) 
or rather this is another rel. n., like >4*-y». (IB 
and TA in art U-j, q.v.) 

In • , * 

i^frr* '• M e what next precedes. You say J^ 
3 »j 
,^>« [A man of, or belonging to, the sect called 

thel^]. (S.) 
*• **rt»j : 8ee 1 (first sentence) in art. y*. } . 



. a- . ' • - , *-- 

*• £J> Laec. pers. C «s> > j ,] aor. m^, [inf. n., 

8 PP-» ^*y»] -ft (a solid hoof, &c.,) had the quality 
termed «_«»j meaning as expl. below. (TA.) 

R. Q. 1. m.j».j He (a man, TA) did not exceed 
the usual bounds so as to reach the bottom, or 
utmost depth, of the object of his desire ; (K, 
TA ;) as, for instance, of a vessel: (TA :) [IbrD 
thinks that it signifies he sought, by his speech, 
the expression of a 'meaning which he failed to 
attain.] __^*)UD^ g/s»y He spoke, or expressed 
himself, obliquely, ambiguously, or equivocally; 

™}, V}?) nh J- ( K » TA — 0$ O* £y»y t. q. 
*iji /Li [He protected such a one by intervening, 
or by inteiposing something]. (K.) 



• * *• 000 



R. Q. 2. c*^J She (a mare) straddled, in 
order to stale. (S, A, K.) 

teg [or i».j if*.] A serpent being, or becoming, 

like a J^fc, or neck-ring, (aiyiiu, K, [see 5 in 

art jy»,]) when folding itself: (TA :) originally 

***■;> (K;) the ^ being changed into ... (TA.) 

• 

■■»•) TTtW</» in a solid hoof: such is approved ; 

(S, K ;) being the contr. of that which is termed 

jjo -a c : but when it spreads out much, it is a 
fault: (S :) or a spreading therein: (A:) or a 
spreading thereof; and width of a human foot: 
(Lth, TA:) or a spreading of a solid hoof, with 
thinness : or width of a human foot, with thinness ; 
and in a solid hoof, which is a fault : or excessive 
width in a solid hoof. (TA.) 

•'•' . 0. • * ^ <0 '# 

M**"J and T r-'j»-j and f ^jW-ja-j A thing wide 
and spreading, (K, TA,) not deep, like a -r-'ir 
and any similar vessel; as also »ykj and u^>*j : 
(TA :) [or * tlie third of these epithets signifies 
very wide &c. ; as will be seen from what follows : 
and] V the second signifies a thing wide and thin. 

00 Jf. 

(S.) You say *-j-*-j *UI A wide and low vessel; 
as also 0jhy (TA.) And .J».j —ji and * «-lj*>J 

A wide bowl. (A.) * nd r-j*-j f\i%s» Tind * \-!« J« j 
j4 bowl spreading widely [and »ery widely]' (AA, 
TA.) And it is said in a trad., i!»Jt ^^ . » ; 
▼ AaJUya.j I%« mi'^e of Paradise is [very] wide, 



Book I.] 

or ample : the I and ,j are added to give inten- 
sivencss to the signification. (TA.) [Hence,] 

9~j»-j i£e* (A) and » ?-'j*-j (S, A) t -4n a«y//e 
and easy state of life. (S, TA.) 

• ' * » » 

•a , - • , I gee the next preceding paragraph, 



• » • » 

£lr*J : 



throughout. 



u] Spreading, (Lth, TA,) or widely expanded ; 
(TA ;) applied to a solid hoof, (Lth, TA,) and 
to a foot such as is termed >_»•- : (TA :) and 
wide; applied to anything: thus l\*.jj.ji a wide 
human foot : (Lth, TA :) and a human foot having 
the middle of the sole even with the fore part ; 
(L,TA;) flat-soled; i.e. having, in the sole, no 
hollow part, that does not touch the ground: 
(S :) and iul, Ij/m^rn a wide callous protube- 
rance upon the breast of a camel : (TA :) and 
~ a # •-• # 
IU.J i-i— a n;iV/c [bow/ such as is termed] <U*»- ; 

like iU-_)j ; wide and not deep : (TA :) and <jU»- 
«^jn>i</e,jU». [pi. of &£■».]. (IAar,K.) Having 
a spreading hoof; (S, A, K ;) applied to a horse, 
(A,) and to a mountain-goat : (S, A, K :) also, 
applied to a man, having a wide foot ; (A ;) or 
having, in the sole of his foot, no hollow part that 
does not touch the ground, (S, K,) as is the case 
in the feet of the Zinj ; (S ;) having the sole of 
the foot flat, so that all of it touches the ground: 
fein. iU-j : you say ^-ojJUl iU.j i\j*\ : a high 
hollow to the sole of the foot is approved in a man 
and in a woman. (T, TA.) Also, applied to a 
camel, Having one foot cleaving to another. (TA.) 



1. ^-fc-j, (Msb, K,) said of a place, (Msb,) or 
• * * * 
of a thing, (TA,) and O-*-;, said of a land, 

(t^*y'» ?•) or °f a country, (j*^, A, TA,) aor. l , 
inf. n. ^J-J (S, A,» Msb,K) and liuj; (S,K;) 
and *,-*-j> (Ms D » K,) a '"' ^-^*-j> (TA,) aor. - , 
(Msb, ?,) inf. n. 4-»-j 5 (Msb,TA;) and**,^!, 
(Mf b, K,) and C «>. j l ; (TA ;) Jr wa«, or became, 
ample, spacious, wide, or roomy. (S, K, TA.) 

jl jJl C.~— j and * C .^ j l both signify the same, 
i. e. The house, or abode, was ample, &c. ; or may 
the house, or abode, be ample, &c. (S, TA.) And 
they said, oJlbj jX~Xc v c~»-jl, meaning May 
it (the country, >!W'>) &« s]>acious to thee, and 
be moistened by gentle rain, or by dew : so accord, 
to Aboo-Is-bfik. (TA.) Jb/$\ ^ t t.U oiU 
o~»j 1»j» in the Kur ix. 119, means The earth 
became strait to them with [i. e. notwithstanding] 

its spaciousness. (B«j, J el.) s-^v accor d. to 

the original usage, is trans, by means of a par- 
ticle; so that one says, &\SLJ\ il/ 4**-j [The 
place was, or may the place be, spacious with 
thee] : afterwards, by reason of frequency of 
usage, it became trans, by itself; and thus one 
■aid, jljJt . ! \ : .*. j [The house, or abode, was, or 
may the house, or abode, be, spacious with thee, 
or to thee], (Msb.) _ [Hence the saying,] 

**clfc U* j}LjJ\ JJlLj\ \Was it proper, or 



allowable, for you [to enter among his obeyers ? 
i. e., to become obedient to him ?] : (S, K,* TA :) 
referring to El-Kirmanee, (so in the S,) or Ibn- 
El-Kirmanee : (so in the TA :) mentioned by Kh, 
on the authority of Nasr Ibn-Seiyar ; but he says, 
(S,) the verb thus used is anomalous ; (8, K ;) 
for a verb of the measure J*» is not trans., (K, 
TA,) accord, to the grammarians, (TA,) except 
with the tribe of Hudheyl, who, accord, to AAF, 
make it trans. (K, TA) when its meaning admits 
of its being so : (TA :) Kh mentions the phrase 

jljJI ^o£~o-j [meaning The house, or abode, was, 
or may the house, or abode, be, spacious with, or 
to, you] ; but it is thought that there is an ellipsis 

here, and that it is for jljJI ^£j C« f » ) : and £1- 
Jelal Es-Suyootee mentions, on the authority of 
AAF, the saying 4&ye 4X» *t*»j as meaning 
ajuoj [i. e. May Ood mahe wide his belly] : 
(TA :) [J says, app. quoting Kh,] there is no 
sound verb of the measure Jjo that is trans, 
except tliis; but as to the unsound, there is a 
difference of opinion : accord, to Ks, <CXi is ori- 
ginally <u-)y ; but Sb says that this is not allow- 
able, because it is trans. : (S :) Az says that 
jfi*4—} is not held to be allowable by the gram- 
marians; and that Nasr is not an [approved] 
evidence. (TA.) 

2 : see 4. _ <u *,+»-), (S, A, Msb, K,) inf. n. 
C*^ (S, A, £) and v U.jj, (Har p. 579,) He 
said to him U». y> ; (S, Msb ;) [he welcomed him 
with the greeting of L»-j-o ; or simply he welcomed 
him;] he invited him to ampleness, spaciousness, 
or roominess: (A, K :) and " «--»>«, also, signi- 
fics he said \~»-j*e ; but the expression commonly 
known is <y s->°-J- (? ar PP- 422-3.) You say, 



-jJb diJd [I met him with the greeting of 

* $ * • - * - 

\**.y>; or with welcoming]. (A.) See also 
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• • * • »* 
0/ alighting or oiorfc .* and <^**"J i^ijJ* a w«^« 

****** * 

rcW. (TA.) And * v^*-j j-^ An ample cooking- 
pot: (S:)and ^jU.j alone is [elliptically] used 
as meaning a cooking-pot. (Ham p. 721.) And 

" w>Wi Slw«l A wu/e woman; (K ;) meaning 

t* • j » 

wi(/e »m respect of the +■*». (TK.) And J»-j 

«J*«Jt ^ vt*>j A man ample, or mt'</«, tn tAe 
6e% : and, as mentioned by Es-Suyootee, + a 
great eater ; voracious ; (TA ;) and so vt* v ) 
alone. (S, K, TA.) And jJl^JI 4-i.J J^-J (TA) 
and j JJjl 1 4^.j and jllit * 4^9 (?» TA ) ^ 
man ample, or dilated, in the breast, or bosom ; 
[meaning \ free-minded ; free from distress of 
mind ; without care : and free from narrowness 
of mind; liberal, munificent, or generous.] (8, 
TA.) And pljJJI ^-»»j t Liberal, munificent, or 
generous; as also eUl v^^j ; and so ejjJJl "s^^j 

and cUI. (A, TA.) And cljJJI v_-».j means also 
t Having ample, or extensive, power, or strength, 
in cases of difficulty : (TA in the present art. :) 
or J having ample strength, and power, and might 
in war or fight, courage, valour, or prowess. 

(TA in art. c,5.) And lji) pljjjl »^j 0$ 
t iS>uc/t a one has power, or ability, for that. (A.) 

• *» •* <f 

_ See also <Ua»j. 

w-»-j an inf. n. of s-^-j [<l- v -]- (?> Msb, K.) 
[Used as a simple subst,] Ampleness, spacious- 
ness, widencss, or roominess. (S, A, Mgh, K ) 

You say, v*^' l«" olc - 1 [-"* invited him to 
ampleness, kc.]. (A.) And hence the saying of 
Zeyd Ibn-Thabit to 'Omar, ^^W 1 -v». mean- 
ing Advance to ampleness, &c. (Mgh.) See also 
vt-^j-s, in two places. _[ It is also used as an 
epithet:] seo the next preceding paragraph. 

see the next following paragraph. 



4 : see 1, in three places. = &j*.jl He made it 
(a thing, S) ample, spacious, wide, or roomy; 
(S, K ;) as also t LLj, (CK. [The latter is not 
in the TA, nor in my MS. copy of the K.]) El- 
Hajjnj said, when he slew Ibn-El-Kirreeyeh, 

m • J J f J * • »£ 

«v— j «» >0^& ^ v-^-j 1 [Make wide, O young man, 

his wound]. (S.) And one says, in chiding a 

• it •> 

horse or mare, >--».jl (S, K) and i<f»-jt, (S, A, 

K,) meaning Make room, and withdraw. (S, 

A,K.) 

6. An instance of this verb occurs in the saying, 

t [This affair, or wwc, i/" the ways leading to it, 
or the ways of commencing it, be easy, the ways 
of return from it, or the ways of completing it, 
are difficult], (A,TA.) 

Q. Q. 1. «!*-*>* : see 2. 

^Lj (S, A, Msb, K) and t^-».j (Msb, K) 
and v wjU-j (K) Ample, spacious, wide, or roomy ; 

(S, A, K ;) applied to a place, (Msb,) or a thing. 

* ** *** •'•- • •* 

(TA.) You say v*>-j jJL/, and i^-j i^>jl, An 

ample, or a spacious, or re u/c, country, and land, 
(S,) and T i-i»-j ^jl also: and »*->»-; J>^« and 
T ^.~»< an ample, or a spacious, or nn'aV, pZac< 



i^.j (S, A, Mgh, Msb, K) and I^Lj, (A, Mgh, 
Msb, K,) the former of which is the more chaste, 
(A,) or the better, (Mgh,) or the more common, 
(Msb,) The court, open area, or spacious vacant 
part or portion, (S, A, Mgh, Msb, K,) of a 
mosque, (8, A, Mgh, Msb,) and of a house, (A, 
TA,) or of a place ; (K ;) so called because of its 
ampleness : (TA :) and in like manner, between, 
or among, houses : (A :) a desert tract, (Fr, Mgh, 
TA,) or a spacious vacant tract, (A,) or a spa- 
cious piece of ground, (Msb,) between, or among, 
the yards of the houses of a people : (Fr, Mgh, 
Msb, TA:) and sometimes thus is termed an 

enclosure, or a [kind of wide bench of stone or 

a j 
brick such as is called] 0^»->> lhat ** ma " e at 

the doors of some of the mosques in the towns 

and the rural districts, for prayer : hence the 

saying of Aboo-'Alee Ed-Dakkak, [in which it 

means an enclosure outside the door of a mosque,] 

" It is not fit that the ^U- should enter the 

4-0. j of the mosque of a people, whether the i^-j 

be contiguous or separate :" and hence, also, in a 

trad, of 'Alee, by the i*j of El-Koofeh is meant 

a ^libj tn the midst of the mosque of El-Koofeh, 

upon which he used to sit and to preach, and 

upon which he is related to have cast the spoils 

that he obtained from the people of En-Nahxawan ; 
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* • i 



(S,M,b,K)andt;*i,(K) 

£y 



(Mgh:)plt 

[or rather these are coll. gen. ns. of which 

§* • * w 

and i-»j are the ns. un.] and [the pi. is] V^*J 

and OU^ (S, Msb, K) and i-ulj. (K.) _ 

Also, both words, An ample tract of land, that 

produces muck herbage, and in which people 

alight, or abide, much, or often : ( AHn, K :) 

pi. as above, accord, to the K ; but accord, to 

• * • * 
IAar, «U»j signifies an ample tract of land; 

(TA ;) and he says that its pi. is <^»-j, like as 

ijji is pi. of Suji : Az says that this occurs as an 

anomalous pi. of words of the defective class, and 

that he had not heard a word of the perfect class 

of the measure <LU* having a pi. of the measure 

Jjii ; but that IAar is ah authority worthy of 

., ***** ***** 

reliance. (L, Msb.) And ^y\jf\ lj»y and <w»-j 

The part of the valley in which its water flows 
into it from its two sides : (K, TA :) pi. wA»j. 
(TA.) [Or the pi.] v^j signifies Plain, smooth, 
or soft, places, in which water collects and stag- 
nates: they are the places where vegetation is 
most rapid, and arc at the extremity of a valley, 
and in its middle, and sometimes in an elevated 
place, where water collects and stagnates, sur- 
rounded by what is more elevated : if in a plain 
tract of land, people alight and sojourn there : if 
in the interior of water-courses, people do not 
alight and sojourn there : if in the interior of a 
valley, and retaining the water, not very deep, 
and in breadth equal to a bow-shot, people alight 
and sojourn by the side thereof: «->U.j are not in 
sands ; but they arc in low and in elevated tracts 
of land. (Ii.)_Tho place of aggregation and 
growth of the plant called jA+j [i. e. panic grass]. 
(K, TA.) _ The place of grapes, (K,) [where 
they are dried,] like the £>it*f or <&•<«*• (TA.) 

* • 4 

igtm.1 The broadest rib (S, K) in Ike breast : 
^^ ** • * 

(K :) and the jjU-*-) are the two ribs next to the 

armpits, among tke upper ribs : (K :) or the 

place to wkick eack elbow returns [when, after it 

kas been removed from its usual place, it is brougkt 

back tkereto; which place in a beast is next the 

armpit] : (S, K :) it is there only that the camel's 

elbow wounds the callous protuberance upon his 

breast: (S:) or the j_--»-j is the place wkere Ike 

keart beats, (Az, K, TA,) in a beast and in 

a man : (Az, TA :) or, as some say, the part 

from tke place wkere tke neck is set on to ike 

place wkere end tke cartilages of the ribs, or the 

extremities of tke ribs projecting over tke belly: 

or the part between ike two ribs of tke base of tke 

neck and tke place to wkick tke shoulder-blade 

returns [when, after it has moved from its usual 

position, it is brougkt back tkereto, i. e. its lower 

** • * 
part, next tke armpit] : and the ^jL***-., also 

***** 
called the ' u'.)^W»-j [perhaps a mistranscription 

•* # t J mm ft £ 

for ^jtjL».j, as though the sing, were *L>»-j,] of 

' * • * 

the horse, are the upper parts of tke .jU» ifc [or 

two flanks.] (TA.) — Also A certain brand, or 
mark made with a hot iron, upon the side of a 
camel. (S, K.) 

■jl^bL^-j [or perhaps Oh^-j] '■ 8CC tac next 
preceding paragraph. 



V^J : 8ce V**J> m tarce pl aces - 



ve*-j, and its fern., with 5 
places. 



• * ' . 

see *t*»-j, in six 



>9fL*.. v-*U-j, (S, K,) in some copies of the 
j 4 
K, erroneously, j> i m-A\, (TA,) Ampleness [of the 

limits, or boundaries, and therefore] of tke 

tracts, or regions, of tke land, or earth. (S, K.) 

• t - ** * * * 

C)U-»..I woLJ Certain excellent ske-camels, 

' ' '•* 

so called in relation to *r-*-jl, the name of a tribe 

of Hemddn, (S, Mfb, 1$.,) or of a certain stallion 
(Az, K, TA) whence they originated, (Az, TA,) 
or of a place (K,TA) of El-Yemen called after 
that tribe. (TA.) 

•'•'. •<• .,, t • • < 

y*j4 [is an inf. n., like ~>^~»-j; or a n. of 

place]. You say £. J (T, S, M?b, TA) and 

* i* •* *■ *i** * 

Aj L*>->« (A, Msb) [and .ib " U«»j] meaning 

*TAou hast come to, (T, S, TA,)' or found, (T, A, 

TA,) ampleness, spaciousness, or roominess; (T, 

S, A,TA;) no. straitness: (T,TA:) or alight 

thou, (Kh,Lth,TA,) or abide thou, (Kh, TA,) 

in ampleness, &c. ; (Kh, Lth, TA ;) for such we 

have for thee ; (Lth, TA ;) the word being put 

in the accus. case because of a verb understood : 

(Kh, TA :) or thou hast alighted in an ample, a 

spacious, or a roomy, place: (Msb:) [or welcome 

to ampleness, &e. ; or to an ample, a spacious, 

or a roomy, place: or simply welcome:] and 
* *i* ** •* 
"}Ulj t»-j-» Thou hast come to [or found, &c.,] 

ampleness, spaciousness, or roominess, and [such 

as thine own] kinsfollt ; therefore be cheerful, and 

*•* * ** •* 
bo not sad: (S:) and "%,->} U**j«» Thou hast 

found ampleness [and ease] : (K :) or ^««i means 
thou hast alighted in a plain, smooth, not rugged, 
district : (T, TA :) and JU^laj «ftf ii**-^> and 
"*V~*J "*" ^ W=-j-o [^«y Gtofl" jrran. ampleness 

to thee, and ease] : (K :) Sh says, thus I heard 

****** 
IAar say: and the Arabs also say, ^*v Ua^** *n), 

meaning May it [the land or country] not be 

ample, or spacious, to thee : t*-j-«, he says, is one 

of the inf. ns. that arc used in calling down 

• ****** 

blessings or curses on a man ; as Liw and Le, 

*•* *•* *)***** ji*»*** 

and Uju»- and t^*U, for <tDl JIL and atil jJU-j 

&c. : and Fr says that the meaning [of L^-o or 

JL. U»v-»] is L**»>vo ib itlf * s --lj [May GW 

tntiii« thee to ampleness, &c] ; as though the last 

word were put in the place of W*»p. (TA.) __ 

* * * »t * 

%r^y» y\ means t The shade : so in the saying 

of a poet, (S,) namely, En-Nabighah El-Jaadee, 

(TA,) 

• C^. ? *ol ^>» J-»l>» *-i«S»J * 

• s^j-. ^Ub xiJ^A. » 

[And how wilt thou hold loving communion with 

him whose friendship has become like the skade?]. 

(S, TA.) It is also a surname of 'Orkoob, the 

man notorious for lying promises. (TA.) — 

• * * * 
And v-*v° is the name of An idol that was in 

Hadramowt. (K\) 

1. v*»-j, (S, A, Msb, K,) aor. '-, (A, Msb, 
K,) or * , (so in two copies of the S,) or both, 
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(L, TA,) inf. n. JaL) ($, Msb) and ^Up, [but 

this is an intensive form,] (TA,) lie mashed 

($, A, Msb, K) a thing, (A, K,) or garment, 

(S, A, Msb,) and his hand ; (S ;) as also ^^/em-j\, 

(IDrd, K,) which latter is of the dial, of El- 

* • ♦* i 
Hijiz. (IDrd.) You say also, *) »*V« »J* 

.^ «UUe "\^a»~jj t[This is a disgrace which 

nothing will wash from thee], (A: [but the 

last word is not in the copy from which I quote.]) 

— ^/om-j, (inf. n. as above, AZ, AAF,) I He 

(a person suffering from fever) was, or became, 

•*» * ' * 

affected with what is termed Xam.j [q. v.] : 
(Lth, 9, A, K :) or As sweated, and his sweat 
became abundant upon tke sides of his forehead 
above the temples, in his sleeping or waking, but 
only in consequence of disease. (AZ, AAF.) 

4 : see above, in two places. 

8. t^n—iijl | He became disgraced, or put to 
shame. (AA, O, K.) 

• » - 

{^l»-j A garment, or piece of cloth, washed 

until it has become worn out. (IAar.) — A 
small worn-out skin: a worn-out »>\j* [or leathern 
water-bag]. (Sgh, K.) 

iUu»-j J Sweat; absolutely: (TA:) or the sweat 
of fever: (Lth, A, TA :) or sweat following 
fever: (S, *rjL :) or fever with sweating: (TA:) 
or sweat that washes tke shin by reason of its 
abundance : (K :) often used to signify the sweat 
of fever and of disease. (TA.) 

• * * 

i*0 U»j J [The state of being affected with what 

is termed *l>a»>< ;] a subst. from \J>»-\, (K,) or 

***** * 

from »Laj»<. (IDrd.) 

1*04*.. Washed; (S, A, Msb, K ;) applied to a 
garment [-Sec] ; (S, A ;) as also " ^joy-j* (S, K) 

andt,J»^. (TA.) 

• * * * 

i«*U.j Washings. (Lh.) 

■ * ** • * 

yii»y» : sec ^tauB-j. 

i«a-»-j-o yl ;j/rtc<? [or /rtiiA] ?» n'Air/t o»£ washes 
* * * # 

Am limbs, performing the ablution termed *ye} • 

(A, TA :*) or a thing in which one performs that 

ablution, like ike u.*:^ : (Lth, K :) and ' 4-iU^-o 

a tAinj wuVA which one performs that ablution, 

like the [kind of vessel called] jy- (IAar.) _ 

See also ^U.^*.. 

^U-^o *4 piece of wood with which a garment, 
or fiiece of cloth, is beaten (S, A,* K) wAen it is 
washed. (S, A.*) _ A vessel of the kind called 

* 2 * * 

<UU.t, or o/ <Ae kind called C ... >» , m wkick 

' * » ■#}"'•••« 

clothes are washed : (A :) and " 4-a*»-j-) signifies 

- s » 

a w.w<r/ of the kind called iiU-t ; because clothes 

arc washed in it. (Lh.) ^4 place, of washing: 

(Mgh, Msb :) or a place in wkick one washes 

himself. (S, K.) _ And hence, t A privy : (S,* 

A,Mgh,Msb,B::) pi. J*e*-\y> (S, Mgh) and 

J^l^. (TA.) 

yjbym-j* : see ijoeJt-j. — Also part. n. of a^-j 
[q.v.]. (AZ,AAF,S.) 

• ** <■ ft ft # « ft 

sUftHftjy : see liiyii 
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o-j 



O^-j : see what follows, in two places. 

« » 
Ji-»-j TFine: (A'Obcyd,I£:) or the choicest of 

wine : (S, TA :) or the sweetest of wine : or the 

most excellent thereof: (K:) or the oldest and 

most excellent thereof: (M, TA:) or unadulterated 

mine : (Zj, TA :) or wine that is easy to swallow : 

(TA :) or pure wine : or clear wine : as also 

tjfUy: (K:) in all of these senses the former 

word has been explained as used in the Kur 

lxxxiii. 25 : (TA :) and ♦ the latter occurs as syn. 

with the former in chaste poetry. (IDrd.)_ 

Also A sort of perfume. (K.)_And Honey. 

(O, TA.) _ [And it is used as an epithet.] You 

say Jj».j •ILL* \ Unadulterated mush. (TA.) And 

t»e»-j > -■ . . .«■ I Pure, or genuine, grounds of pre- 
tension to respect. (TA.) 

1. ^jUI ji.j, aor. -, (S, Mgh, Msb, K,) inf. n. 
Jj»-j, (S, Msb,) [He saddled the camel;] he 
bound, (S, Mgh, Msb,) or put, (M, K,) the J*-j 
upon the camel; (S, Mgh, Msb, K;) as also 
* rtjl^'jl. (K.) And aXo-j a\m-j He bound upon 
him his apparatus. (TA.) _ Also, aor. and 
inf. n. as above, He mounted the camel : (T, 
TA:) and jt*^\ " cJU. jjl / >Wc fAe camel, 

cither wif/i « >ywJ [or saddle] or t/y«m A/* tare 

ft«cA. (Sh, TA.) [Both of these verbs arc 

nlso used tropically.] You say, ^j-JU a! cJUj 

[lit. J saddled for him myself;] meaning \I 

endured patiently his annoyance, or molestation. 

(S.) And ojj Cj a1»-U» ^,"^4 ji.j t[S«cA a 

one put upon, or did to, his companion that 

which he disliked, or hated]. (TA.) And [in 

like manner] " dJU-p means tj/C*/ a*£»> 1 [ //c 

did to him an evil, or abominable, or odious, 

deed]. (K, TA.) And AilL^ aJU-J J He smote 

him with his sword. (K, TA.) And .V^ J»>j 

U^W t SWA a owe mounted upon the bach of such 

a one ; as also »jy& ,^1* t aJUJ,| ; [and aJU*J,I 

alone; for] it is said in a trad., t ;j^3j| ly^l (j'» 

meaning f Verily my son mounted upon my bach, 

making me like the sAm-Sj : (TA :) and if a man 

throws down another prostrate, and sits upon his 

_ _ f *•> jut. 

back, you say, aJjwj^ <ujIj \[I saw him sitting 

upon his bach], (Sh, TA.) And [hence] * JjwJjI 
^••^1 t -7/» embarked in the affair. (TA.) And 
aLSxj U 1^*1 ^^U t J*Jjl + [£kcA « o«« em- 
barked, or Aa* embarked, in an affair which 
he is unable to accomplish]. (TA.) And 
^yeJwJI T «^»Jjl t [TAa /erer continued upon 
him] ; a phrase similar to ^yoa-JI «*i^»j and 
4&*l and AlkJ-l. (A and TA in art. iLc.) = 
ji-J (S, Mgh, Msb, K) o^l c>i, (TA,) or 
J&\ Jk, (Mgh, Msb,) aor. - , ($,) inf. n. jlj, 
(TA,) or J^»-j, (Msb,) or this latter is a simple 
subst.; (S,K,TA;) and * J-J,l, and t jUjj, 
(S,Msb,S,) olCjl J*, (£,) or^l ^j 
(Msb;) all signify the same; (S, Msb;) '.He 



removed, (Mgh, K, TA,) wen<, went ««'«#, A* 
parted, went forth, or journeyed, (Mgh, TA,) 
from the place, (K., TA,) or from the country or 
the like, (Mgh, Msb,) or from the people. (Msb.) 
See an ex. of the first of these verbs in a verse 
cited in the next paragraph, t J**3;l said of a 
camel, (K,) or aJU-j J*-JjI> (TA,) signifies He 
journeyed, and went away : (K, TA :) [or he 
had his saddle put upon him:] and hence, ^ c ) — Jjl 
>jiut TVte people, or party, removed. (TA.) _ 

* * 

<V J-j : see 2. 



2. .CJU-j, (S, Mgh, Msb, K,) inf. n. J^j3; 
(K;) and 1*3*»j\; (Mgh;) I made him to 
remove, to go, go away, go forth, or journey, 
(S, Mgh, Msb,* K,*) from his place ; and sent 
Aim [away] : (S :) and [in like manner] *y " J»y 
Ac wiarfe Aim <o remove, go away, depart, or 
journey : (L in art <Jj Jo- :) and T JUJj^l [if 
not a mistranscription for JWj*^l] signifies <Ae 
making [one] ro /;o, (70 away, depart, go forth, or 
journey; and /Ac removing from one's place. 
(TA.) A poet says, 

* jljJI ^^-L-, Lv-^ J-yj ,jj*. * 

[t Hoariness will not depart from a dwelling in 
which it alights until the owner of the dwelling be 
made to depart from it]. (TA.) And it is said 
in a trad, that, at the approach of the hour [of 

»3 .j u ' ' ' » t» Jit' 

resurrection], ^Ul ~ ^m-jfi ^J>* O-* jw p-J""^ 
i. e. [.4 fire shall issue from 'Adan] that shall 
remoje with the people when they remove, and 
alight with them when they alight : so says Esh- 
Shaabcc: or, Sh says, as some relate it, J*->> 
^Ul, i. e. that shall make the people to alight at 
the L ^»-l>* [or stations] : or, as some say, that 
shall make the people to remove, or depart. (TA.) 
=s J**^ a ^ s0 signifies The figuring, or em- 
bellishing, of garments or cloths [with the forms 

* A' 1 

of JUy, or camels' saddles: see J*y^]. (TA.) 

3. *JU.tj, (S,K,) inf.n. aJLLlji, (TA,) He 
aided him to undertake, or perform, his BlLj 
[or journey]. (S, K.) 

4. (^yl He broke, or trained, a she-camel, so 
that she became such as is termed iX»-\j, meaning 
fit to be saddled ; (K ;) like jy*\ meaning " he 
(a breaker, or trainer,) rendered " her "a 3^jy» :" 
(TA :) or he took a camel in an unlractable state 
and rendered him such as is termed aJU-Ij. (AZ, 

TA.) — And *JU-jl He gave him a SJU-lJ, (S, 
Mgh, Msb, K,) rAa* he might ride it. (TA.) 
_ See also 2, in two places. = He (a camel) 
became strong in his bach, [so as to be fit for the 
J»-j (or saddle) or for journeying,] after weak- 
ness: (IDrd, }£.:) or he (a camel) became fat; 
as though there came [what resembled] a J»y 
upon his back, by reason of his fatness and his 
[large] hump: (Er-Rdghib, TA :) and cJUyl 
J^NI The camels became fat after leanness, so as 
to be able to journey. (S, ]£•) _ And He (a 
man, TA) had many [camels such as are termed] 
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lM;j [pl- of iWlj] ; (ISd, K;) like v^l mean- 
ing "he had horses such as are termed vl/*-" 
(ISd, TA.) 

5 : trans, and intrans. :• see 1, in two places. 

6. >v £aJI ^1 t^U-ty They went, or journeyed, 
[together] to theJJ*. [or judge]. (0,TA.) 

8: as a trans, v.; see 1, in seven places : 

and sec also 2 : sss and as an intrans. v. ; see 1, 
in the latter part of the paragraph, in three 
places. 

10. rt.WjT .1 1. q. si J~-ji u 1 ^^ [which may 
be rendered He asked him to remove, or journey, 
to him : and also lie ashed him to bind, or put, 
the jiy (or saddle of the camel) for him : the 
former is the meaning accord, to the PS]. (S, 
O, K.) _ <t— *j i^tUI ^a~f^i\ means t He abased 
himself to men, or to the people, so that they 
annoyed, or molested, him: or, as some say, he 
asked men, or the people, to take off from him his 
weight, or burden. (TA.) 

• • " 

J».j A saddle for a camel; (S,*J}L;) as also 

" Jy-lj ; (O, L, IC ;) for a he-camel and a she- 
camel; (TA;) the thing for the camel that is like 
the p-j~i for the horse or similar beast; (Mgh ;) 
the thing that is put upon the camel for the pur- 
pose of riding thereon; (Er-Ragliib, TA;) smaller 
than the >^3 ; (S, TA ;) one of tlie vehicles of 
men, exclusively of women : (TA :) [this seems 
to be regarded as the primary signification by the 
authors of the Mgh and the K and by Er-Rdghib: 
but see what follows:] or it signifies the earners 
saddle together with his [girths called] ^jojj and 
yJU. and his [cloth called] j_^I»- [that is put be- 
neath the saddle], and all its other appertenances: 
and is applied also to the pieces of wood of the 
J».j, without any apparatus : (AO, Sh, TA :) 
or it signifies anything, or everything, that a man 
prepares for removing, or journeying ; such as a 
bag, or receptacle, for goods or utensils or appa- 
ratus, and a earners saddle, and a [cloth such as 
is called] ^S»- [that is put beneath the saddle], 

and a l >«y [or rope for leading his camel] : 
(Msb :) or it signifies as first explained above, and 
also the goods, or utensils, or apparatus, which a 
man takes with him [during a journey] : (S, IC, 
TA :) [but accord, to the Msb, this signification 
is from another, mentioned below; and the same 
seems to be indicated in the S, which reverses the 
order in which I have mentioned the three signi- 
fications that I quote from it:] this last significa- 
tion is disapproved by El-Hnreeree, in the " Dur- 
rat cl-Ghowwas :" [but see two exs. voce Ailjk».:] 
the pl. is ji-jl and JUy; (S, Mgh, Msb, £ ;) 
the former a pl. of pauc. ; (S, TA ;) the latter, of 
mult. (TA.) One says, aJU.j £u»- and *JL.j jJtfl 
[He put down his camel's saddle]; meaning he 
stayed, or abode. (TA.) And Jl— ~ji I km t IjJk 
[This is the place where the camels' saddles are 
put down]. (TA.) And in reviling, one says, 

OW»>M J».jt j_^U ^1 [i [O son of the place in 
which are thrown down the camels' saddles of 
the riders; as though the person thus addressed 
were there begotten] ; (S, 0, TA ;) meaning 
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» ' t M - 

•>?>U>I ^1 t^ [0 son of the adulteress or fornica- 
tress] : (TA in art JU :) or J-^jt ^yUL. ^1 yL 

OW&yM [//« «'* the ton &c.]. (Msb.) Er- 

Il&ghib, after giving the explanation mentioned 
a* on his authority above, says that it is then 
sometimes applied to The camel [itselfj : and is 
sometimes used in the sense next following; i. e. 
^A part, of a place of alighting or abode, upon 
which one tits: (TA :) or a man's dwelling, or 
habitation; (S, JC.TA; [in tho first of which, 
this commences the art., app. showing that the 
author held this to bo tho primary signification ;]) 
his haute or tent; and his place of alighting or 
abode, : (TA :) a place to which a man betakes 
himself, or repairs, for lodging, covert, or refuge; 
a man's place of resort; (Mgh, Msb;) in a 
region, district, or tract, of cities, towns, or 
villages, and of cultivated land: and then applied 
to the goods, utensils, or apparatus, of a traveller; 
because they are, in travelling, the things to 

which he betakes himself: (Msb:) pi. ji$ (TA) 
and JU>j [as above], (Mgh, TA.) One says, 



aU-j iJ^-jJI uA* cJUo, i. e. [7 went in to the 
man in] his dwelling, or place of abode. (TA.) 
And it is said in a trad., I^JLai JUJ! c-XJl Ijl 

JU.}| J>, (TA,) or JUjjl ,y &4V, (Mgh, 
and so. in the TA in art. J*i,) i.e. [When the 
JUi are moistened by rain, then prat/ ye, or then 
prayer shall be performed,] in the houses, or 
habitations, or places of abode; the Jlxi meaning 
here the jljm- ; (IAth, TA in the present art. ;) 
or tugged and hard tracts of ground; which arc 
here particularized because the least wet moistens 
them, whereas the soft tracts dry up the water : 
(IAth, TA in art. Jju :) Az says that the mean- 
ing is, when the hard grounds are rained upon, 
they become slippery to him who walks upon 
them ; therefore pray ye in your abodes, "and 
there shall not be anything brought against you 
for your not being present at the prayer in the" 
mosques of the congregations : (TA in that art. :) 
or the trad, may mean, then pray ye [on the 
camels' saddles, i. e.] riding. (TA in the present 
art.) __ Tn another trad., it is related that 'Omar 

'' 9 9 9 ' t 9 - ■■ 

said to the Prophet, A».jUt ^->-j CJj- ; by the 
word K )»-j, as signifying [properly] either the 
" place of abode and resort" or the " saddle upon 
which camels are ridden," alluding to his wife ; 
meaning U^Ji iym. ^ \£i ^ l^Clc. (TA.) 

# • j j ■ * 
—.UU «n,)l J»-j means The thing [or desk] 

upon which the Um*tM* [or copy of the Kur-dn] 

is put, in shape [somewhat] like the saddle. 

(TA.) [It is generally a small desk of which 

the front and back have the form of the letter X ; 

commonly made of palm-sticks.] = [Tho pi.] 

Jl»-j also signifies [Carpets, or cloths, or the 

like, such as are called] v~ilS>, of the fabric of 

El-Heereh. (8,$.) 



and *aAJ.j, and * J^J-., like JJ-L*, (K,) or 

T J»y-», and ▼ J*»y, so in the T, (TAj,) A strong 
he-camel: (T, r> :) and (so in the £ [but properly 
"or"]) AU-Jjij*^ (CK) or tailj(^ accord. 

to the TA) or both, and t J»y^, with kesr to the 
>, (0,) and t j^j J^., (AA»S,0,S,TA,) 
and *iAe».j ASO (S, O) or J**-)' ( TA ») and 
iJU-j Oli, (S,) a he-camel, (S, O, I£,) and a she- 
camel, (S, O,) strong to journey ; (8, O, K, TA ;) 
so says Fr : (O :) or strong to be saddled : (TA :) 
and * <U«*-j *»U and J-»-j and ▼ iU-^e, accord, 
to the " Nawddir el-Aarab," a she-camel that is 
excellent, generous, of high breed; or strong, 
light, and swift ; (TA ;) and so " <LU.«.>...,«. ( K , 
TA. [See also iU-lj.]) __ See also the next 
paragraph, in seven places. 

iJUj The act of saddling of camels: (£,* TA:) 
[and also, agreeably with analogy, a mode, or 
manner, of saddling of camels:] so in the saying, 
iU-^JI ^>~»J *il [FertTy he is good in respect of 
the saddling, or the mode or manner of saddling, 
of camels]. ((.)_ Also A removal, departure, 
or journey; (AZ, S, Msb, 1$. ;) and so *ii».j, 
(Lh, Msb, K,) and t Je*V'- (S, £: [the last 
said in the Msb to be an inf. n. :]) you say C-ij 
UJJU.J (8) or UaUg C-o>5 (Msb) [ Our removal, 
&c, rfr<?w near, or Aa* drawn near] : and Ait 
JjXoJI ijll aJU-j 5JJ and * iU-j Verily he \s one 
who journeys, or Aa» journeyed, to the kings : 
(Lh, TA :) and in like manner iU-j is used in the 

Kur cvi. 2: (TA:) or *aJU.j, with damm, 

(S, Msb, K,) signifies The thing to which one 

removes, departs, or journeys ; (AZ, Msb ;) or 

the direction, or point, or object, to which one 

desires to repair, or betakes himself: (AA, S, 

• ' • 
Msb, K :) and also, (K,) or iU-j, (TA,) a single 

journey ; (5, TA ;) as ISd says : (TA :) you say, 

* ^5^-j aC« Mekkeh is the point, or object, to 
which I desire to remove, or depart, or journey : 
(TA :) and ^..SUy ^^Jl Te are tAfly ^0 »»Ao»» I 
remove, or depart, or journey : (S, TA :) and 
t U JU g C^il T^Aow art the object to which we 
repair, or betake ourselves. (Msb.) And hence 

* aJU>j is applied to signify A noble, or an exalted, 
person, or a great man of learning, to whom one 
journeys for his [the latter's] need, or want, or 
for his [the former's] science. (TA.) _ See also 
the next preceding paragraph, in three places. 

J)*+-j : see iU-lj : _ and JU>j. 

J^-j A camel having the saddle (^^y [not 
aIWj as in Freytag's Lex.]) put upon him; as 
also *Jj»^. (K.)__See also aJU-j, in four 
places. = As a simple subst, or, accord, to the 
Msb, an inf. n. : see iU-j. 



>.j Strength ; [app. in a camel, such as 
renders fit for the saddle, or for journeying ;] 
and fleetness, or swiftness, and excellence : (TA :) 
[and taJU») has a similar meaning, as appears 
from what follows :] or excellence of pace of a 
camel. (S voce jla»-.) You say aJU-j ^i ^ju 



AlUj yl 



CT 



[or horse's saddle] : (?L :) or a 



».j-> 0/ <Atnj>, (S, M, Msb, K,) in which is no 

wood; used for vehement running [of the horse] : 
(8, M, K :) ISd says also that it is one of the 
vehicles [or saddles] of women, like the J^-j : 
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but Az says that it is one of the vehicles [or 
saddles] of men, exclusively of women, i. e. not 
of women ; as is also the ^Vy : and some say that 
it is larger than the *.)*, covered with skins, and 
is for horses, and for excellent, or strong and 
light and swift, camels : (TA :) pi. J5l»-j. (S.) 
When a man is hasty in doing evil to his com- 
panion, one says to him, >iUI*.j C~«jju..»I [lit 
Thy saddle has got before thee, or shifted for- 
wards] : (S in the present art. :) it is a prov., 
meaning that has preceded than which another 
was more fit to do so. (S in art. »».) In the 
following saying of Imra-cl-Keys, addressing 
his wife, 

[And either thou wilt sec me upon the saddle of 
J&bir, upon a birr like the vehicle called ji, my 
grave-clothes fluttering], he means, by the word 
ilU-j, [merely] the «y*-J there being in this 
case no i)U.j in reality: it is like the saying, 
sUaJI aJU ^J* tfji ;W, meaning ["Such a 
one came upon] the sandal [or sandals] :" Jabir 
is the name of a certain carpenter. (S.) = Also 
A ewe. (Ibn-'Abbad,TA.) [Hence,] aIU-j aJU., 
is A call to the ewe, (Ibn-'Abbad, K,) on the 
occasion of milking. (Ibn-'AI>b;id, TA. ) — And 
aIWJJI is the name of A certain horse of 'Amir 
Ibn-Et-Tvfeyl ; (£;) erroneously said by AO 
tobeaJU-Jl. (TA.) 

•' ' ' Sf .' 

a)^».j : sec aJU-Ij. 

JU-j Skilled in the saddling of camel*. (K.) 
_ Also A man who removes, or journeys, or 
travels, much; and so ^aJU-j, [or rather this 
signifies one who removes, or journeys, or travel*, 
very much,] and ♦ ijy^-j ■ ar| d * J*v [id- of 
J*-lj, q. v.,] persons who remove, or journey, or 
travel, much. (TA.) 

ilU-j : sec what next precedes. 

Jm.\j Removing, (K,TA,) going, [going away, 
departing, going forth,] or journeying : (TA :) 
pi. Js-j. (TA.) For another meaning assigned 
to the pi., sec JUy. 

aJU.Ij A she-camel that is fit to be saddled; 
(S, Msb, K ;) thus some say ; (Msb ;) as also 
t JyLj (S,K) and *aJ^.J: (K:) or [generally 
a saddle-camel, or] a camel that is ridden, male 
or female : (S, Msb :) accord, to II£t, a she-camel 
that is strong to journey and to bear burdens ; 
and <ucA as a man chooses for his riding and his 
saddle on account of excellence, or generousness, 
or high breed, or of strength and lightness and 
swiftness, and of perfectness of make, and beauty 
of aspect : but this explanation is wrong : (Az, 
TA :) it signifies a he-camel, and a she-camel, 
that is excellent, or generous, or high-bred, or 
strong and light and swift : ( Az, Mgh, TA :) the 
she-camel is not more entitled to this appellation 
than the he-camel : (Az, TA :) the 5 is added 
to give intensiveness to the signification; as in 
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*t*h and i*i\f and i*")U, epithets applied to a 
man : or, as some say, the she-camel is so called 
because she in saddled; and it is like i^6\'j iLt 

meaning it*e>j* t and J* 1> ?U meaning J***** : or, 
as others say, because she is J»j Oti [one having 
a saddle] ; and in like manner, a~ilj 



means 



^yoj Oli, and Jilj IU means Jij ji : (TA :) 
the pi. is J»-'jj. (S, Msb.) It is* said in a trad., 

[7'Aou wiltjind the people, or mankind, after me, 
like a hundred camels amomj which there is not 
niU-lj]: (Mgh,*TA:) because the iJU-lj among 
a herd of camels is conspicuous and known. 
(TA.) __ jjAfcljj C ~~« > a ]>hrase used by the 
poet Dukeyn, means J / have become hoary and 
tveah : or, as some say, J have forsaken my igno- 
rant, or foolish, behaviour, and have restrained 
m !l* f lf from foul conduct, and become obedient 
to my rrnsurcrs; like as tie iX*.\j obeys her 
chider, and goes. (TA.) 

• > * • # » 

J^*"l> : scc J*-j> fi'st sentence. 

• * J # 10' 

0^h>».1j A camels saddle, (J».j, Az, K,) or 
camels' saddles, so in the O, (TA,) variegated, 
floured, or embellished. (Az, O, K, TA.) [It is 
really, as well us literally, a pi. : for] a poet says, 

[Upon them (referring evidently to she-camels) 
are variegated, figured, or embellished, saddles 
of every kind of villous, or nappy, cloth]. (TA.) 

J*»jl I A horse white in the bach ; (S, Mgh, 
K;) because it is the place of the ^}L.j [or rather 
of the iUj] ; (Mgh, TA ;) the ivhiteness not 
reaching to the belly nor to the rump nor to the 
neck: (TA :) and a sheep or goat blach in the 
back: accord, to Abu-1-Ghowth, the fein., i^U-j, 
applied to a mare, has the former meaning only : 
(S :) but iy.m.j Sli means a sheep or goat, or a 
cite or she-goat, irhite in the bach, and block in 
the other parts; and likewise black in the bach, 
and white in the other parts: (S,K:*) so says 
Abu-I-Ghowfh : (S :) and it is also explained as 
meaning black, but white in the place of the 
saddle, from Ike hinder parts of the shoulder- 
blades : also us meaning white, but blach in the 
back : Az adds that such as is while in one of the 
hind legs is termed f*^J [with >w ^.J. (TA.) 



^Js^p fA whiteness predominating over, or 
interrupted by, blackness, (i^i,) or a redness, 
upon the shoulder-blades, (K, TA,) the place upon 
which lies the jJLj [or camels saddle]. (TA.) 

**t^ j * -A. thing that makes fkee to remove, go, 
go away, depart, go forth, or journey ; expi. by 
«*U»*U (TA.) 

O^-j* One who breaks, or trains, and renders 
fit to be saddled, a camel or camels. (TA.) __ 
A man having many [camels such as are termed] 
Jfcljy [pi. of AU-lj] ; like v>w meaning "having 

horses stich as are termed v'J*-" (A'Obeyd, S.) 
Bk. I. 



= A camel strong in the bach, [so as to be fit 
for the ,J»*j,] after weakness. (IDrd, TA.) And 
A fat camel ; though he be not excellent, or gene- 
rous, or high-bred, or strong and light and swift : 
so in the " Nawadir el-Aarab." (TA.) See also 
iJUy, in two places. 

'. ' • ''••'. 

iJ»-j-» : see iU-j, in two places. 

•* * 0* 

iX^j* [A station of travellers; i.e.] a place 

of alighting or abode, between two such places : 
(TA:) [and also a day's journey, or thereabout ; 
or] the space which tlie traveller journeys in about 
a day: (Msb:) sing, of J-I^i; (S, Msb,K;) 
which is also a pi. of j*-j* as an epithet applied 
to a *#. (TA.) One says, IJl£> ^j ^£ 

" ' •- tl 9* . •' ■* 

^jul*.^* }\ iU-j-6 [Between me and such a place, 
or thing, is a station or a day's journey or there- 
about, or are two stations &c.]. (S, TA.) 

iA»y-» J-^J Camels having their JL^j [or 
saddles] upon them : and also camel* whose JUy 
hate been put down from them: thus having two 
contr. meanings. (K.) And J*-y> 1% A gar- 
ment of the hind termed *jj upon which arc the 
figures of a jLj [or camels' saddle], (K,) and 
the like thereof; as in the T : (TA :) the ex- 
planation that J has given of it, [or rather of 

J"y* *J* >] '• e - an jU£ [° r a waist-wrapper] of 
[the cloth called] JA., upon which is an orna- 
mented border, is not good : 6uch is termed Jj»-j-«, 
with^o^. : (K :) the pi. is l^Jt and jM^i ; 
both occurring in traditions; (TA in the present 
art. ;) and the latter of them said in the T to be 
syn. with J+\^t, which is pi. of JlJ* [q. v.]. 
(TA in art. J+j.) 

• > * •» • 

Jy-j* : see Jt^-y 

• . .*« 

J^-» signifies [The act of removing or de- 
parting; i. e.] the contr. of ALU used in the 
sense of J>i»-. (TA.)__ And sometimes itsigni- 
fics The p/flce t'n w/itr/t one alights, or descends 
and stops. (TA.) — Also The /;/«« o/ /Ae J^.J 
[which may here mean either the saddle or the 
saddling] of a camel. (TA.) 

J*J>J1 JUJ1 : see art. J^. 



, applied to -a she-camel : see 



L *^»-j» (?, Msb, El, &c.,) aor. - , ($,) inf. n. 
• -•' ".••*, ,1--- ,*''. .«•-•- 
i»».j and^^j [and a^^j and^o^j] and Z+m-j*, 

(?»* Msb, K,*) [7/c had mercy, or pjty, or com- 
passion, on him; or he treated him, or regarded 
him, with mercy or pity or compassion; i.e.] Ae 
was, or became, fender [or tender-hearted] towards 
him ; and inclined to favour him [and <o fee/ny?* 
Aim] : (S, Msb, E[ : [see also <U».J and <U*-j :]) 
and he pardoned him, or forgave him: (£ :) said 
of a man : (S, Msb, £ :) and also of God [in the 
former sense, but tropically, or anthropopathically : 
or as meaning He favoured him, or benefited him ; 
or pardoned, or forgave, him : see explanations 



1055 

of a^m-j below] s (Msb, J£0 and aJLt '^^y 3 signi- 
fies the same, (MA, [and the same seems to be 
indicated in the S,]) said of a man : (S :) [and so 
does * a+»-jj, (occurring in the S and K in art. 
^jtj, &c.,) accord, to Ibn-Maaroof, for he says 

that],*a»j3 signifies the regarding [another] wi7A 
mercy or pity or compassion ; or pardoning [him], 
or forgiving [him] : and also the being merciful 
or pitiful or compassionate or favourably inclined 
[»#* |( ^ic to another]. (KL: but respecting this 
latter verb, see 2.) = C*»*»j, and C~»»-j, (S, K,) 
and C~^.J, (K,) inf. n. liuj, (S, ?,) which is 
of the first, (S, TA,) andJ^.J, (S, £,) which is 
of the second, (S, TA,) and ^*.j, (K,) which is 
of the third, (TA,) S/ie had a complaint of her 
womb after bringing forth, (S, £,) and died in 
consequence thereof: (K :) said of a camel, (S, 
TA,) and of a ewe or goat, and of a woman, and 
of any animal having a womb : (TA :) or she had 
a disease in her womb, in consequence of which 
she did not receive impregnation : or *Ae brought 
forth without letting full her secundine : (r>, 
TA :.) or, accord, to Lh, tho bringing forth with- 
out letting fall Iter secundine, by a sheep or goat, 
is termed *>U-j. (TA.)_^, aor. -, inf. n. 
^»»-j, is also said of a water-skin, meaning /.' was 
left, or neglected, by its owners, after its being 
seasoned with rob, [for a^-i, in the phrase jjo 
a~c, an evident mistranscription, I read, con- 
jccturally, *i£ +L, as the only word at all resem- 
bling <wt, that I can call to mind, having an 
apposite signification,] and they did not anoint it, 
or grease it, so that it became spoilt, or'in a bad 
state, and did not retain the mater: the epithet 
applied to it in this case is *,Uy. (TA.) _ And 
i»U.j is also an inf. n. [of which the verb, if it 
have one, is app. vC ».j,] signifying Tho being con- 
nected by relationship. (TA.) 

*• *eJ* >o"-j> >nf. n. _ Ar1 ?-jJ ; and *je»-fi ; hut 
the former is the more chaste ; He said to him, 
&\ ■ ' * o — j [May God have mercy on thee; 

fcc]. (£) 

5. aJai j**-j* and a^*.^; : for both scc 1 ; and 
for the former see also 2. [Accord, to different 
authorities, it appears that both may be rendered 
He had mercy, or pity, or compassion, on him ; 
or he pitied, or compassionated, him : (sec 1 :) or 
he pitied him, or compassionated him, much : (see 
what follows :) and the former, Ac said to him, 
May God have mercy on thee ; See. ; (see 2 ;) or 
he expressed a wish that Ood would have mercy 
on him; or he expressed pity, or compassion, for 
him : and also he affected, or constrained himself 
to have or to show, pity, or compassion.] Though 
aJai Cw*» )3 is mentioned by J, and not *«*J, 
some say that the former is incorrect : and it is said 
that ^«-p implies self-constraint, and therefore is 
not to be attributed to God : but some repudiate 

this assertion, because it occurs in correct tradi- 

• i.. 
Uons, and because Jjuu is not restricted to the 

denoting peculiarly self-constraint, but has other 
properties, as in the instances of «*»■>> and jJ5, 
denoting intensiveness and muchness. (TA.) 

133 
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8. tj«»-!P signifies Li*^«a»*>»j [They had 
mercy , or pity, or companion, one on another; 
&c.]. (?,TA.) 

10. ^-j" ■' He asked, or demanded, of him 
J t -lyi [i.e. mercy, or pity, or compassion; kc.]. 
(TA.) 



Bee its syn. ,*»-j, in two places. 



• » « •-•- #<41 

^►.j: sec its syn. <U*>j. — [Hence,] ^*-j j>\ 

ono of the names of Mehkeh; (S,K;") as also 
><r*-y I >' > (& meaning r/ie jowrre o/ l»»yJ1 
[or merry, &c.]. (TA.) [Sco also^j.] 

^^y : see its syn.^»y, in two places. 

^j Tho coming forth of the womb, in conse- 
quence of a disease. (IAar, TA.) [Sec also C*t»j 
and > i».j, of each of which it is an inf. n.] 

J»J The womb, i. c. the place of origin, (Mgh, 
Msb, K,) and the receptacle, (Mgh, K,) of the 
young, (Mgh, Msb, K,) in the belly; (Mgh ;) as 
also *^*j, (Msb,K,) a contraction of tho former, 

and *^-j, which is of tho dial, of Bcnoo-Kilab : 
(Msb:) in this sense, (Msb,) which is the pri- 
mary signification, (Mgh,) [i.e.] as meaning the 
j+J } of tho female, (§,) it is fern. ; (S, Msb;) or, 
as some say, masc. ; (Msb;) but IB cites a verse 
in which jJL } is fern.: (TA:) pl.JJu.jl. (MA.) 

Hence, (Mgh, Msb,) as also t>^j (S, Msb, 

K) and lj*~j, (Msb,) ; Relationship ; i. e. near- 
ness of kin; syn. £#: (§, Mgh, Msb,K:) [by 
somo restricted to relationship by the female side ; 
as will be shown below :] and connexion by birth : 
(Mgh, Msb :) or relationship connecting with a 
father or an ancestor: or near relationship : so 
in the T: (TA :) or a connexion, or tie, of rela- 
tionship: (A,TA:) or the ties of relationship : 
(M, K, TA :) accord, to tho K, ^»y)l signifies 
iytjjOl or lyJLot and tyX-' : but in the M it is said, 

c** ,j» lPI^*" W^-b *»/» vW W 

jjyi ; in which lyjLelj forms no part of tho ex- 
planation of^m-ji\, as the author of the K asserts 
it to do : (TA :) as meaning relationship, j^.j is 
in most instances masc. : (Msb :) pi. as above. 
(K.) It is said in a holy tradition (^.w w^J» 
[i. c. an inspired or a revealed tradition]) that 
God said, when Ho created^**.;!! [meaning " rela- 

tionship," KCJ. CJU A >«s»tll w-»U (>»»■> > "• 
, . . » • » » #/♦«» » * » * * ' f * ? 'i'*T 

mioi t [J am 0+**^ an(l tf,ou art >**y" : I 
have derived thy name from my name: therefore 
whoso maheth thee close, I will make him close; 
and who severeth thee, I will sever him], (TA.) 
['\-"j J-03 means j He made close his tie, or 
ties, of relationship, by hind behaviour to his 
kindred: and <***-; iii, He severed his tie, or 
ties, of relationship, by unkind behaviour to his 
kindred : see art. J-ej : and see also a*»-j J*, 
in the first paragraph of art. J*; and a verse 



a j 
there cited.] __^»yJI jj means f [2^0 possessor 

' " a * • < 

of relationship, &c. ; i.e.] Me wn(r. 0/ ...W})! : 



(Mgh, Msb:) the pl.^sUy^l jji, [or, as in the 

- •« j < 
Kur viii. last verse, and xxxiii. G, >»U./^I yy,] 

in the classical language, means any relations : 
and in law, any relations that have no portion 
[of the inheritances termed uatiji] and are not 
[such heirs as are designated by the appellation] 
ale* [q. v.] ; (KT, TA in art. _ji ;) [i. c.,] with 
respect to the ^jeu\ji, it means the relations by 
the women's side. (lAth, TA in the present art.) 
■J*") i^ ant ^ [ somo ^y] J>}*^* [and^e^y ji 

also (see art. j>j**-)] mean \A relation whom 
it is unlawful to marry, [whether male or female, 
the latter being included with the former, but the 
female, when particularly meant, is termed Otj 

m ft * 

jt*m~» j^\ &c.,] such as the mother and the 

* * * 

daughter and the sister and the paternal aunt 

and the maternal aunt [and the male relations of 

such degrees] : and most of the learned, of the 

Companions and of the generation following 

these, and Aboo-Haneefch and his companions, 

and Ahmad [Ibn-Hambal], hold that when one 

' * * " ' 
possesses a person that is termed j>j»~* _**-) ji, 

this person becomes emancipated, whether male 
or female ; but Esh-Shdfl'ee and others of the 
Imams and of the Companions and of the genera- 
tion following these hold that the children and 
the fathers and the mothers become emancipated, 
and not any others than these. (IAth, TA.) _ 

[ > ^- J ilrU. means f A feeling of relationship or 
consanguinity, or sympathy of blood; and in like 

manner, clliptically,^»».j alone. You say, cJ»l 

» t a * <• ** ' • % s 

^*.j i-U- igU a) ; expl. in art. I _ r t- : and oJ»t 

* i' > A ' b * I 

,-»>»; aJ ; and^^vP 1 ^ »5«J»I ; expl. in art. J»l. 

w_^»-j is also often used for m.j» or .U»-, mean- 

• • j 
ing f The vulca : see, for exs.,^4w, and 1 in art. 

Afe, and 8 in art. ivj*--] = As an epithet, with 
», applied to a she-camel : see j>^-y — And as 
an epithet without 5, applied to a water-skin : see 
1, last sentence but one. 

^o-j : see the next paragraph. = It is also pi. 
ofjlylj. (TA.) 

lU-j (S, Msb, K) and t £^.j (Sb, K) and 

tjij (S, Msb, K) and ♦JiJ, (S, ?,) thus in a 
verse of Zuheyr, (S, TA,) and thus in the ]£ ur 
xviii. 80 accord, to the reading of Aboo-'Amr 
Ibn-El-'Ala, (TA,) and 't^., (S, Msb, ?,) 
of which last ^*(j* is pi., (TA,) [all inf. ns. ; 
when used as simple substs. signifying Mercy, 
pity, or compassion; i.e.] tenderness (S, Msb, K, 
and Bd on the ili-J) of heart; (Bd ibid. ;) and 
inclination to favour, (§, Mfb, ^») or inclination 
requiring the exercise of favour and beneficence : 
(Bdubi supra:) and pardon, or forgiveness : (£:) 
accord, to Er-Raghib, i»».j signifies tenderness 
requiring the exercise of beneficence towards the 
object thereof: and it is used sometimes as mean- 
ing tenderness divested of any other attribute : 
and sometimes as meaning beneficence divested 
of tenderness ; as when it is used as an attribute 



[Book I. 

of the Creator : when used as an attribute of men, 
it means tenderness, and inclination to favour 
[without necessarily implying beneficence] : accord, 
to El-]£ashanee, it is of two kinds ; namely, gra- 
tuitous, and obligatory : the former is that which 
pours forth favours, or benefits, antecedently to 
works; and this is the <U*-j that embraces every- 
thing: the obligatory is that which is promised 
to the pious and the doers of good, in the Kur 
vii. 155 and vii. 54 : but this, he says, is included 
in the gratuitous, because the promise to bestow it 
for works is purely gratuitous : accord, to the ex- 
planation of the Imam Aboo-Is-hik Ahmad Ibn- 
Mohammad-Ibn-Ibrahccm Eth-Thaalebec, it is 
God's desire to do good to the deserving thereof; 
so that it is an essential attribute : or tho abstain- 
ing from punishing him who deserves punishment, 
and doing good to him who does not deserve 
[this] ; so that it is an attribute of operation. 

(TA.) The saying in the Kur [xxi. 75] iuiiol^ 
* * # « 

US+fci .«» J [And ire caused him to enter into our 

* *** j 1 0, * 

mercy] is tropical : so says IJ. (TA.) _ <CDIj 

»LL> t>* &<r*-ji ,>ua~j, in the Kur [11. 09 and 
iii. G7], means t [And God distinguishes] with 
his gift of prophecy [whom He will], or his pro- 
pheiic office or commission. (K,* TA.) __ <L»a>j 
also means t Sustenance, or the means of sub- 
sistence : this is said to be its meaning as used in 

tho Kur xli. 50. (TA.) And t Bain : (TA :) 

so in the Kur vii. 55. (Bd, Jel.) — AndfPlenty; 
or abundance of herbage, nnd of the goods, con- 
veniences, or comforts, of life : so in the Kur x. 22 
and xxx. 35. (TA.) 

<U*-j : sec the next preceding paragraph. 

ijta-') [The saying oill JU*^ May God have 
mercy on thee; &c. ;] a subst. from a^Xt st") 
[like Q!i from 4U J$± (K-) 

v. •« • j - 

il*»-j: see^e^y. 

^j^aJjjl [thus generally written when it has 
the article Jl prefixed to it, but in other cases 
OU»-j, imperfectly decl.,] and t^^e-yJI arc names 
[or epithets] applied to God : (TA :) [the former, 
considered as belonging to a large class of words 

J * m * 

expressive of passion or sensation, such as q\ * m»£ 
and ^)UJ» fcc., but, being applied to God, as 
being used tropically, or anthropopathically, may 
be rendered The Compassionate : * the latter, con- 
sidered as expressive of a constant attribute with 
somewhat of intensivencss, agreeably with ana- 
logy, may bo rendered the Merciful: but they 
are variously explained: it is said that] they are 
both names [or epithets] formed to denote inten- 
siveness of signification, froni^^-j; like ^UoiJI 

from Cfbb, and^U&l from^^i*; and a*iyJI, in 
the proper language, is "tenderness of heart," 
and " inclination requiring the exercise of favour 
and beneficence;" but the names of God are 
only to be taken [or understood] with regard to 
the ultimate imports, which are actions, exclu- 
sively of tho primary imports, which may be 
and the former is more intensive in 
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signification than the latter ; the former including 
in its objects the believer and the unbeliever, 
and t tho latter having for its peculiar object the 
believer: (Bd on the ii+mj :) accord, to J, (TA,) 
they are two names [or epithets] derived from 
•UlJjjl, and are like 0**«^ and^^i, and are 
syn. ; the repetition being allowable when the 
[mode of] derivation is different, for the purpose 
of corroboration : (S,TA:) or the repetition is 
because the former is Hebrew, [originally 'Wrp,] 
and t the latter is Arabic: (I'Ab, TA:) but the 
former is applicable to God only ; though Musey- 
limch the Liar was called isU^JI O^JJ (?) 
TA;) and it is said to mean the Possessor of t lie 
utmost degree o/JU*»j)l; and accord, to Zj, is a 
name of God mentioned in the most ancient 
books : (TA :) whereas ♦ the latter is syn. with 
tj».lj)| : (S, TA :) or [rather] **»•»; is the act. 
part. n. [signifying having mercy, &c], and 
t^ga., has an intensive signification [i. c. having 
much merry, &c] : (Msb:) the latter is applied 
also to a man ; and so is *j>^j, in the same 
sense, and likewise to a woman : (TA :) the pi. of 
♦^•y is 'An*- j ; (Msb,TA;) occurring in the trad., 

.lo^-yi ot* O* «&' j^-yi toJl, or >V»*-yt] as 
related by different persons; [i. e. God has merry 
on the merciful only of his servants, or verily 
those on whom God has merry, of his servants, 
are the merciful;] .U*->" being in the accus. 
case as the objective complement of^^o-jj, and in 
the nom. case as the cnuiiciativc of U in the sense 

of^JJI. (Msb.) 

• j** • * ft * 

0^«*-j is from i-o~-j, [with which it is syn.,] 

(S, TA.) but it is used only coupled with its like 
XT ' • " i - ■ **• • i" 

in form: (K, TA:) one says, ,>o «iU j^ O^-Aj 

-"•jq~j [Fear is better for thee than pity, or 

compassion], meaning thy being feared is belter 

than thy being pitied, or compassionated : (S, K : 

but in the former, without ill) :) or, accord, to 

Mbr, t J>y*-j O* ]£• J>y*j- (Mcyd. [Sec 

art. ^*,.]) 

i£y»*-) : sec what next precedes. 

9 * ft 

>U»j : sec 1, last sentence but two. 

J^J (Lh, S, K) and * il^-j, (K,) applied to 
a she-camel, (Lh, S, TA,) and to a ewe or she- 
goat, and to a woman, (TA,) [and app. to any 
animal having a womb, (see >-■«■»-;,)] Having a 
complaint of her womb (Lh, S, M, K) after 
bringing forth, (Lh, S, K,) and dying in conse- 

***** 

quence thereof; (K;) and "<U*>»j> applied to a 
she-camel, signifies tho same : the pi. of j>y*-j is 
jt^-y with two dammehs. (TA.) _ For the first, 

ft • ft ftT 

sec also ^o*-jJI, near the end of the paragraph. 

jt^-\\ sec ij^a.j!\, in seven places. — bomc- 
times it is ryn. with ~j>^-y> [i. e. Treated, or 
regarded, with mercy or pity or compassion; 
&c. : see I, first sentence] : 'Amellcs Ibn-'Akeel 
says, (using it in this sense, Ham p. 628,) 



» i - « • « <• 



lilUU 



ft ft # *■ 



^re-^j ^X-_Lt 03 h.iio jJliU 



(S, and Ham,) i. e. [But at all events,] when war 
becomes [once] severe to thee, and thine enemy 
has almost overcome thee, [verily thou art re- 
garded with favour,] treated with merry, and 
defended, by us. (Ham.) 

ft' jlftS . . 

j**-\y. see {j+*.^\, in two places, in the latter 

half of the paragraph Also, applied to a ewe, 

and to a she-goat, Having the womb swollen. 

(Mi, SO 

>e *.jl [More, and most, merciful, &c.]. God is 
0+*+"WJ*+-jl [The Most Merciful of those that 
have mercy]. (TA.) 

i»a-j-o : sec &«*-j- 

^i-j-o [TVea/ed, or regarded, with much mercy 
or pity or compassion ; &c] : it is with teshdeed 
to denote intensiveness of the signification. (S, 
TA.)__[See also 2, of which it is the pass. 
part n.] 

jsyj*: see ^<«»-j dut)*.j*j\ is a name ol 

El-Mcdeeneh. (K.) — [And ^>y^i\, which 
may be rendered 27«e 06/ec/ 0/ God's mercy, is 
commonly used in the present day as an epithet 
applied to the person, whoever he be, that has 
died in what is believed to be the true faith ; as 
though meaning merely the deceased.] 
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•t 



3?~i 



and 



W~J 



1. 4,-Jl C* j, (?,K,) aor. j»y3 (S) [and 

app. l j»»yJ also (see a^a-j)] j and ▼ C-»yj ; 
(S, K. ;) 7%e serpent turned round about, (S, K, 
TA,) and twisted, or wound, or cot'/ed, t7*c//"; 
ISd adds, jjft^lia [i. e. ZiTte </ic mill, br wit//- 
*<o«e] ; for which reason it is said to be ^j jj>~\ 
S± 0W. 4 (TA.) = U.JJI O^.; or jJj\, (S, 
K,) inf. n. 'jLj ; (TA ;) and l^j, (S, K,) inf. n. 
i^-j; (TA;) I turned round the \a.j or ^^.j 
[i. c. the mill, or mill-stone] : (S, K :) or / made 
it : (K :) in the K, the latter verb is said to be 
cxtr. ; "but not so in the T or S or M : in the M 
it is said to be the more common. (TA.)t=a 
And ftU-J He magnified him, or honoured him. 
(IAar, TA.) 
5 : sec above, first sentence. 

^.j (S, Msb, ]K, &c.) and U.J, (Msb,»K,) 
the former of which is the more approved, (TA,) 
and some say * 'U-j, (S,) A mill; syn. Oy*-u° '■ 
(Msb:) [and] a mill-stone; i. e. the great round 
stone with which one grinds: (TA:) of the fem. 
gender: (Zj, S, Msb, K:) dual of the first oWj> 
(S, Msb, K,) and of the second u'yM> (Msb,* 
?,) and of the third, ptU-j: (S:) the pi. (of 

pauc, S) of ^jftfcj (Msb) [and of Uy] is «-jl and 

(of mult., S) tU-jl, (S, Msb, K,) which latter 
is the pi. that is preferred accord, to IAmb, 

8 t S 

(Msb,) and ^j and ^^.j, (Msb, Kl, TA,) witli 

damm and with kesr (Msb, TA) to the j, (Msb,) 

[for the last of which ,jb»j is substituted in the 

2 «l 
C£,] and ,j»y1 f (5, TA,) with damm, and -with 

kesr to the «-, and teshdeed to the ^J, (TA,) [in 



the CS ^j-yl,] and a^jl, (Msb, K,) which is 

cxtr., (K,) said by AH4t to bo wrong, and by 

IAmb to be anomalous, and by Zj to be not 

allowable, (Msb,) in the T said to be as though 

it were a pi pi., (TA,) or it is pi. of IU-j [and 

^ »fl* ft , 
therefore regular] : (S :) the dim. is ▼ Ip-j. (Zj, 

Msb.) jJI U.j [or j^l ^j] signifies The 
hand-mill. (MA.) — [Hence, A molar tooth, 
or grinder :] t. q. i^y-f 5 (?» Msb, K ;) pi. ftU-jt, 
t. q. t^lj-i't : (S :) [or rather] the .U-jl, also called 
the £>a*.\yL, are the twelve teeth, three on each 
side [above and below], next after the oWlyo [or 
bicuspids]. (Zj, in his " Khalk cl-Insiin.") _ 
[And app. A roller ivith which land is rolled to 
crush the clods; as being likened to a mill-stone: 
see 1 in art. j£±., near the end of tho paragraph.] 
— Stones: and a great rock, or mass of stone. 
(TA.)_ A round piece of ground, ruing above 
what surrounds it, (S, K,) about as large in 
extent as a mile: ($:) pi. !Uyl: (K, TA :) or 
this latter, i.e. the pi., signifies pieces of rugged 
ground, less than mountains, round, and rising 
above what surrounds them : (M, TA :) or U»j 
uo>*^l i^y» means a round and rugged place [or 
piece of ground] among' sands : (Sh, TA :) or a 
large and rugged [elevation such at is termed] 
Jjli or «Cfel, round, rising above what surrounds 
it, not spreading upon the surface of the earth, 
nor producing herbs, or leguminous plan's, nor 

trees. (ISh, TA.) A round cloud; [as being 

likened to a mill-stone ;] (A in art. -^-j :) or so 

_•'» '• ^.j. (S.) The »'j£*j£> [or callous 

protuberance upon the breast] of a camel ; (T, S, 
K;) so called because of its roundness: (TA:) pi. 
JU-jl : (K :) which likewise signifies the callous 
protuberances upon the knees of the camel. (T, 

TA.) The/curt G>"»/*) of t' ic camel and of tho 

elephant: pi. Jujl. (&,«$.) — A ij>\} [app. 
meaning a circling border] around the nail. 
(TA.)_The breast, or chest: pi., as in the 
other senses following, JUyl. (1£.) — Spinage, 
or spinach; (M, K ;) because of the roundness of 

its leaves. (TA.) J A collective body of tlie 

members of a household. (ISd, 1£, TA.) — t An 
independent tribe: (K,TA:) JUyl (which is its 
pi., K, TA) signifies J independent tribes, that 
are in no need of others. (S, TA.) — t^ large 
number of camels, crowding, or pressing, together; 
(S, K, TA;) also called iiuli : (S, TA:) or 
J^NI \Lj means the collective herd of the camels: 
and in like manner, ^^i\ U-j the collective body 
of the people, or party. (ISk, TA.) ~—j>^\ ^-j 
signifies [also] J The chief of the people, or party. 
(T, S, M, $, TA.) [It is added in the TA that 
'Omar Ibn-El-Khattab was called y^' \^V> 
as though meaning jThc chief of war; because 
of his warlike propensities: but it seems from 
what here follows, as well as from what precedes, 
that this may be a mistranscription, for^tyUI ^fj, 
or y^' ls*">]-— T^"*" U*"J signifies I The 
most vehement part [or the thic/tcst] of thejight ; 
syn. \~iyr : (S, Msb :) in the K it is said that 
^^l signifies .^Jl «U>»*-, and <wk« « ; as also 
t i-.k^II : but it seems that there is an omission ; 

133* 
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for vj*»" ' 8 [generally] fem., and in the M it is 
said that Oy«J1 ^^.j signifies «,U»« [app. mean- 
ing the main stress, or the thickest, of death in 
battle]. (TA.) In a saying relating to 'Alee's 
having made an end of J^JI ^ ^f*y>, this 
expression is expl. by A'Obcyd as meaning The 
place around which revolved the thickest of the 

fght (yj^-JI (^-j 4** Ojb i^JJI £-f>»»0 [in 
the Battle of the Camel). (TA.) And 4i* ojlj 
«i»>JI y^-j [which may bo rendered f The main 
stress of death beset him round about] means 
death befell him. (Mfb, TA.) 

*t**j [or A^, A^. meaning .4 serpent folding, 

or coiling, itself, so as to resemble a nech-rina] : 

*a - J 

see <U.j, in art «-,. 

*U-j : see ^-j t first sentence. 

a^J dim. of JL' it q. v. (Zj, Mfb.) 

iU»j ix-ai yl shallow, or a rotrfe, [iow/ jtucA a* 
m termed] i**3. (TA. [Tt is there mentioned 
in art. ^.j, but belongs to art. m. Jt q. v.]) 

U/*J* -^ /'far* o/*a mifl or mill-stone. (MA.) 
_ See also ,_j».j (near the end of the paragraph), 
in two places. __ [Accord, to Freytag, it occurs 
in tho Dccwun of the Hudhalecs as meaning f A 
place where any one stands firmly.] 

9-j+ A maker of mills or mill-stones. (K, 

TA.) an And Moisture in the ground to the 
extent of a palm. (AHn, TA.) 

a- i. 

1. .Uj, aor. - , inf. n. ±.j, said of dough, It had 

in it much water [so that it was soft : see also 
q. (TA.) — ^.j, (JK,T,K,) aor. '- , (JK,) 
inf. n. as above, (TK,) He broke it, or crushed 
it, (JK, T,) and so made it soft : (T :) or he trod 
upon it, (T, K,) and so made it soft. (T.)_ 
Also He mixed (JK, S, K) what is termed J^J, 
(JK,) or wine, or beverage : (8, K :) and likewise 
food with condiment. (JK.) 

4. «4>jl He put much water into it [so as to 
make it soft] ; namely, dough. (TA.) a= [The 
inf. n.] f-U.jt also signifies The exceeding the 

usual, or ordinary, or the just, or proper, bounds, 
or degree ; or the acting egregiously, or immode- 
rately; or the like; (syn. U)L«;) in a thing. (K.) 

8. £3,1, (IAar,TA,) inf. n. £ujjj, (IAar, 
K, TA,) for which, in some copies of the K, is 
put -.U.^i-,1, but die former is tho right reading, 
(TA,) said of dough, (IAar, TA,) It was, or 

became, soft, or Jlaccid. (IAar, K, TA.) And 

i It (one's opinion) was, or became, unsound, 
faulty, or confused; syn. <^>jLj>\. (K, TA.) 

I- 

•fcj [Lax, or flaccid: (Golius, on the authority 

of Meyd :) or soft] : see its fem., A*.J, voce 

tft 

£) A certain sqjl, Jlaccid, or fragile, plant ; 
(AHn, §,$;) as also *«t-U.j, with fet-h, (men- 



tioncd by ISd,) or t ^U-j. (So in the JK.)ca 
Also A certain great bird, that carries bff the 
C'«*%£> [or rhinoceros]. (K. [See note 22 to 
ch. xx. of my translation of the " Thousand and 
One Nights." The word is of Persian origin, 
arabicized; as it is said to be by Lth in the sense 
next following.]) — And hence, as being likened 
thereto, (TA,) One of the pieces with which the 
game of chess is played; [called by us the rook, 
castle, and tower:] pi. i^Lj, (K,) or i.U.j, 
(JK, A,) or both. (TA.) 

• * - 

«tUy [app., in its primary acceptation, Softness 

of a substance, such as earth &c. : and hence,] 
softness, delicateness, or easiness, of life. (JK, 
TA.) — It is also used as an epithet (TA.) 
You say ,-U.j ^ijt Soft land, of which the soil is 
good; as also ▼**.;: pi. jJUy: (JK:) or wide 

and soft land, whether level or not level: (ISh :) 
or soft, or yielding, land: (S, K, TA :) and 
▼4U.J, (K, TA,) with teshdeed and medd, (TA,) 
[in the CK *Uy, without teshdeed,] signifies the 
like: (IAar.K:) or this last (.Uy), wide land: 
(K :) or tumid land or earth, that breaks in 
pieces beneath the tread : and its pi. is ,«*.U.j. 
(JK,K.) And { Jfi\ iU-j What is soft of soil, 
or of moist earth. (TA.) And lu.j JLI© A 
life, or state of life, that is ample, unslrailened, 



[Book I. 

*-»U.J (S, M, A, Msb, K) and i^i-J (8, M, 
Msb, K) and J^L'jt (Lth,TA,) It (a thing, K, 
or the body, S, Msb, or flesh, A) was, or became, 
soft, or tender; (S, M, A, Msb, K, TA;) and 
soft to the feel: (Msb:) and in like manner 
C~o»y said of a girl : (A :) or, said of a woman, 
inf. n. ,jUaA.j, she was, or became, soft, or tender, 
and delicate, or thin, in her external shin : and 
said of a woman's fingers, they were, or became, 
soft, or tender: but when said of a plant, inf. n. 
i-oV».j, it was, or became, soft, flaccid, or easily 
or quickly broken : (Lth :) [and said of a twig, or 
rod, it was, or became, fresh, or succulent, and 
soft, or tender: see ^ni-j ] 



or easy, (S, K, TA,) and soft. (TA.) See 

also ~-j. 

• » 



~i - 



see ~.y 
see jt>.j. 

see pU-j 



r>"j an<1 '^I^-Jj applied to mud, or clay, 
(JK,K,) and to dough, (JK,) Thin, and soft: 
(JK, K» TA :) and ♦ it »« * »j soft, or moist, mud or 
clay. (KL.) *■ ' 

».t^.j : see the next preceding paragraph. 

JiAiJI *-j»j*, applied to a man, and to a 
camel, Lax, or not firm, in make, by reason of 
■fatness. (JK.) 

j- 3 ^* Olr^- Intoxicated, full ofdrinh; (K;) 
as also *JU. (TA.) 

• i **» 
r^*~»» applied to a man, and to a camel, 

Flaccid, or flabby, by reason of old age or of 
emaciation. (JK.) 

1. i>»*-j> aor. - , inf. a. ^kja-j, /( (a Uiing, 
Mfb, or a price, S, A) was, or became, cheap, 
low-priced, or low. (S, A, Msb, K, TA.) [Accord, 
to all of these authorities, this seems to be the pri- 
mary signification : but Et-Tebreezee (Ham p. 47) 
thinks it to be from 3Lad.j applied to a woman, 
as meaning " soft, or tender."] Some say Jai^j 
also; but this is not of established authority. 
(MF.) —uifcj, aor. '- , (M, A, Msb, K,) inf. n. 



2. I j£> ^5* <J w**~j, inf. n. Ja^jj, He had 
indulgence, license, or facilitation, granted, or 
conceded, to him in, or with respect to, such a 
thing. (S, A,* K.*) You say, ^ U ^*J1 JoL] 
ljk&, inf. n. as above, The law has been indulgent 
to us in, or with respect to, such a thing; has 
facilitated it to us; as also \jai A, inf. n. yaU..!. 
(Msb.) And \J£»' 3 lji» Jt U$ ,:.^j, [or, 
more commonly, //}W,] I gave license, or per- 
mission, to such a one to do such and such 
things after my forbidding him to do them. 
(TA.) 



4. <ka*.jt He (God, S, A, Msb, or a man, 
JK) made it (a thing, Msb, or a price, S, A) 
cheap, low-priced, or low. (JK,S, A, Msb, K.) 
<t-fl»j, in this sense, is not known. (Msb.)__ 
Also lie found it to be cheap, loir-prircd, or low. 
(K.)_Also, (K,) or ♦ LuUiJ, (S, A,) He 
bought it cheap, or at a low price. (S, A,K.) 
_ See also 2. 

5. t^a*»jJ He took, or availed himself of, or 
allowed himself, indulgence, license, or facilita- 
tion ; (A, TA ;) he did not go to the utmost 
length; (S, Msb, K;) [he relaxed, or remitted ;] 
' n (ls?) sucn a ln ' n S > (? ' n affairs ; (A ;) or in 
the affair. (Msb.) You say also, ojL*. .-J u°^-j* 
He took what tvas easily attainable, of his right, 
or due, and did not go to the utmost length. (A.) 

8. LcmJj\ : see 4 Also, (S, Sgh, K,) or 

* rtoifc j Tu il, (A,) He reckoned it cheap, or low- 
priced: (S, A,Sgh,K0 and t the latter, he saw 
it, or judged it, to be so. (Lth, K.) 

10. rt<iA.jT »l : see 8, in two places. 

sjeA.} applied to a thing, (A, K,) or to the 
body, (S, Msb,) and to flesh, and to a plant, (A,) 
Soft, or tender ; (S, M, A, Mfb, K ;) and soft to 
the feel : (Msb :) and * u^e^-j signifies the same, 
(AA, M, K,) applied to a garment, or piece of 
cloth, (AA,K,) as also tho former: (TA:) fem. 
of each with 5 : (M, TA :) <ua^.j is also applied 
to a girl, (A,) and to a woman, (K,TA, but 
omitted in the CK,) and to fingers, signifying not 
rigid or tough : (K :) or, applied to a woman, it 
signifies soft, or tender, and delicate, or thin, in 
her external skin: and applied to a woman's 
fingers, soft, or tender: but ^^^-j applied to a 
plant, soft, flaccid, or easily or quickly broken : 
(Lth, TA :) and applied to a twig, or rod, fresh, 
or succulent, and soft, or tender : (Mfb :) the pi. 
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otJa±.j is ^U-j: (Msb:) and that of i-o*.. is 
,>ul*»j, which is irreg. [as such, but reg. as pi. of 

* i-a.mj] ; ($, T A ;) occurring in poetry. (TA.) 

- * " 00**0 

You say, .*...». )l u**-j >* -W' '■'•' •"!/"'> or tender, 

... **. ** i * • * •*' • 

tn />n</i/. (S.) And i^JuJI <Ld^j otj-ol vl woman 

toft, or tender, in body. (IDrd, TA.) 

u *-) [see 1, of which it is the inf. n., in the 
first of the senses explained above. — Also The 
art of making cheap;] a subst. from <ua*.jl in 
the first of the senses here assigned thereto. 
(Msb.) 

SLaLj (S, A,Msb,K) and 3Jei! } (A,Msb,K) 
Indulgence, license or facilitation ; (S, A, Msb, 
K;) in an nfliiir: (S, A, Msb:) pi. ^o»-. (A, 
Msb) and OUi.i and oU&j and oL-ia.j. 
(Msb.) You say, loi.; I ji ^ iJli [T/iom Aim*, 
or thalt hare, in, or wi'tfA respect to, this, indul- 
gence, license, or facilitation]. (A ) __ t Indul- 
gence granted, or conceded, by God to his servant, 
in a matter which He alleviates to him. (A, K.) 
— [\ An ordinance of indulgence ; such as the 
shortening of prayer in travelling, and the like : 
pi. »>a*-j, of which we have an ex. in the follow- 

, i J ' - I > '91 e-l A J Jt ' 

ing trad. :] w-»^> U£» d-o».j ^Jip ,j) ^^a^ <uJ! 



a«jIj* V^>^ O' [+ Cwl /oec/A //tat hit ordinances 

of indulgence be performed, like as He loveth that 

his obligator;/ ordinances be performed]. (A.) 

— J A portion, or shar',, of water: (A:) or a 

time, or turn, in drinking. (K.) 

• * 
u*t**j A cheap, or low-priced, thing; (Msb;) 

a /ow price. (S, A.)=sjA quick death. (Lth, 
A, K.) = See also ,_*a»-j, in two places. __ 
I Soft, without strength or sturdinexs, and without 
endurance: or stupid, dull, wanting in intelli- 
gence; syn. j^V (TA.) 



i)».j .A ewe-lamb ; (S, K ;) as also " <UU>j and 
♦ J*.j : (K :) the male is called J^L : (S :) pi. 
[of pauc] Ja.,1 (K) and [of mult] JUy and 
JU»j, (S, K,) which last is of an cxtr. form, 
(TA,) and J^-j « ud &*y and ail,. (K.) 



} see tin 



he preceding paragraph. 
\}+yZ* A possessor and rearet ofewe-lambs. (S.) 

*■ -i*.J» (?, Msb, K,) aor. « , (K.) inf. n. Lu.j ; 
(§,Msb;) and^Uy, aor. '- ; (K;) I* (the voice, 
9, TA, and speech, K, TA) n>o», or became, soft, 
or yentfe, and «a*y: (§,«K,TA:) [or ti (the 
voice) nw*, or became, soft, or gentle, plaintive, 
and melodious: (see^-i.j :)] ft (a thing, and the 
speech,) nras, or became, easy: (Msb:) ioU.j 
in speech is a good quality in women. (TA.) 
One says also of a girl, o*li-j, (K, TA,) inf. n. 
as above, (TA,) meaning She mas, or became, 
easy [and toft or gentle] tn #pc«cA : (K,' TA :) 



and in like manner, of a [young gazelle such as is 
termed] ui'A [meaning in voice, or cry] : and 

• » * 

■"i-f- j, said of a she-gazelle, means she uttered a 



[soft or gentle] cry. (TA.)— Vphj t < : -*±-\ and 

i 00 W * 

\f£mj ^jA* : see 4. __ [Hence, perhaps,] C«#fcj 

UjJj, aor. i and - , t She (a woman) played 
with ker child: (K:) [or,] accord, to the "Nawa- 

A - 9' * 

dir cl-Aai:ih," lyjw-o^i-jj and o>Js- ^-y, [app. 
^«»-_P and >v a>p in both cases,] said of a woman, 
mean a-»«-p I [£>/<« treats, or regards, her boy 
with mercy, pity, or compassion ; &c] : (TA :) 
and t^j-UI Cpifcij means *'<,*■} i [ / treated, or 
regarded, the thing with mercy, &.c] : (^, TA :) 
AZ says that a«*»j, aor. - , inf. n. a^o-j, and 

00 4 - o - 

a«*.j, aor. - , inf. n. £««•;, are syn. : (S :) and he 
says that^ooVj [thus accord, to the TA] is of the 
dial, of some of the people of El- Yemen : it is 
tropical: Lh, also, mentions a«A>j, aor. - , inf. n. 
i*»-j, as meaning t He was, or became, inclined 
to favour him, or affectionate to him. (TA.) = 
^ffi-j, said of a skin for water or milk, It was, or 
became, stinking. (TA.) 

2. LJ-j, (Msb,) inf. n. ^*._p, (S, M ? b,TA,) 

He made it soft, or gentle: (S, TA :) or lie made 

it easy : namely, [the voice, (see 1,) or] speech. 

(Msb.) Hence, (Msb, Kl,*) or from ^^a^Bl 

signifying, as some say, The cutting off" [a thing], 

or cutting [it] at its extremity, or curtailing [it], 

* 
(S,) the jtttt-i* of the name, (S, Msb, K,) in the 

vocative form of speech; (S;) [accord, to general 
opinion,] because it facilitates the pronunciation 
thereof; (K ;) i.e. the [abbreviating by the] 
eliding of the end thereof, for the alleviation of 
the utterance; (Msb;) the curtailing a name of 
its last letter, or more ; (S, TA ;) as when, to one 
whose name is «1>jU- or .iUU, you say jt». or 
JU G : but accord, to Z, in the A, it is from the 
jtt^fi of the hen ; because this is only on the 
occasion of the cutting short (fuai) [of the laying] 
of the eggs: (TA :) [in like manner also] the 
^oi±-jj of the diminutive is the [abbreviating 
thereof by the] cutting off of [one or more of] 
the augmentative letters [and sometimes of radi- 
cal letters] ; as when, in forming the diminutive 

of }y*\ [and that of j^jM, one says ju^-/ [and 

*jft]. (Har p. 334.) _ iaAo-jJI^i-j, inf n. as 
above, He made the hen to cleave to, or keep to, 
[or brood upon,] her eggs [for the purpose of 
hatching them]. (M, K.) = [^e*-j also signifies 
He constructed, or cased, a building, or a floor 
Sec, withj^y. but this is perhaps post-classical.] 

alone ; ( J K ;) and \^Li ♦c^j, and ly^w ^jic, 

(K,) aor. - , (TA,) inf. n. JJLj and ^Lj and 
*«*-j > (K ;) >S7«> (a domestic hen, JK, S, K, and 
an ostrich, JK, TA) brooded upon her eggs, to 
hatch them. (JK, S, K.) 



8. \Xfoi £*t0*3j\ t She (a camel) loved, af- 
fected, or inclined to, and kept to, or clave to, 
her young one. (TA.) 

jJt t9.j f Favour, or affection ; or mercy, pity, or 
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compassion: and love: and gentleness ; (K,TA;) 
as also ^ifro-j [which appears to be the more 
common, and whicii is mentioned above as an 
inf. n ] : (§, K, # TA :) the latter is nearly the 
same as i*»-j. (S.) One says, * tf aAg *tM <00*3j 
\ Hit love, and Aw gentleness, fell, or lighted, 

- M* ' ' ' 9'0 '9% 

upon him. (S.) And ' aSaAg *-it ^m! and 
4*^j, (K, TA,) i. e. t[#e wa^e <o/oH ( or %A(, 
upow Aim, or bestowed upon him,] his love, and 
hit gentleness : this is said of God. (TA.) And 
C^oi-j *,ift oi)t and T\7,lj i.e. t[^/ic rnnrfe 
to fall, or %/it, ?//)«« Aim, or bestowed upon him,] 
her favour, or affection, or Aer mercy, pity, or 

compassion. (TA.) And «ul vJUAg *«A* C«e^l, 
i.e. f[«^on ji'Aowi] the love and familiarity of his 
mother [have been made to fall or light, or have 
been bestowed], is an explanation given by As of 
the pass. part. n. tJLl.U. (S, TA.) [But accord, 
to Z, these significations are from <U*.j as signi- 
fying a bird of a certain species described in what 

follows : for] it is said in the A that <uit k JUI 
"2«jb.j means t He was, or became, affectionate, 
or pitiful, or compassionate, to him, and attached 
to him: because the i»i-j is vehemently voracious, 
and fond of alighting upon carcasses : therefore 
love and affection lighting upon one are likened 
thereto. (TA.)asi certain [species of] bird, 
well known ; [the vultur pcrcnopterus ; being for 
the most part white, called by some the while 
carrion-vulture of Egypt and the neighbouring 
countries; and also called Pharaoh's hen; in 
Hcbr. DrP: (sec Bochart, Hieroz., 297-322:)] 

n. un. T A^*»j : (K :) the former is the pi. of the 
latter, (S, Msb,) denoting the genus, (§,) [i. c., 
its coll. gen. n.,] like as ^-<a5 is of i-.a5 : (Msb:) 

* ' ' ' . • • * 

the pi. [properly so termed] of a**.j is^i-j [like 
as ijju is of iiju, or perhaps of _^»-j, like as 
jj-l is of ill,] (JK, TA) and also tjiy [which 
is anomalous] : (J K :) the t <l»*.j is a party- 
coloured bird, white and black, (§, TA,) rc«m- 

00 

bling the j-J (JK, S, TA) inform; and also 
called Jy I : (S, TA :) [it is said to be] a bird 
that eats human dung, afoul bird, not of such at 
are pursued at game, wherefore no expiation is 
incumbent on him who kills it when he is in the 
state <>f j>\j90- 1, for it it not eaten : it is [said to be] 
thus called because it is too weak to take prey : 
(Msb:) [various fanciful uses of its gall-bladder 
and flesh &c. for medicinal and other purposes are 
described in the K: accord, to some, if not all, 
it is a term for the^mafe: (see Jyl :)] the male 
is called T ^vd ana< ^^y^-ji (J K-,"K) and ^j>^fj. 
(Kr, K-) wm Also TAicA milk. (lAer, £•) — 
The * Z*L) [as written in the JK, but in the TA 
without any syll. signs,] of the horse is like the 
iJL>j [app. as meaning The inner part of the 
thigh] of a human being: (JK, TA:) one says, 

* 9 00 

&•*"./" £j0 is>j& [A horse having the &•*•; pro- 
tuberant^- (TA.) [If correctly written in the 
JK, it is probably a n. un. of which J^y is the 

' i 0»»90 

coll. gen. n. : and hence, perhaps,] j»*-^\ JUy, 
applied by the poet 'Amr Dhu-1-Kelb to a ewe 
abounding with milk, as meaning Soft [in the 
jo*-), and app. protuberant therein, and by reason 
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thereof, and of the largeness of her udder, wad- 
dling,] as though she were mad, or possessed. 
(TA.) 

j^-j a pi. of l«*.j q. v. [n. un. of ^j ; like 
jJL it but anomalous]. (JK.) 

j+j Lumps ofbicstings. (IAar, K.) 

• - • • 

«U±-j, with damm, (TA, [analogously with the 

generality of words of similar meaning, but this 
fact may have occasioned somo writer's adding 
"with damm,"] or *i*lj, (so in the JK, [if 
correct, app., as being likened to a white vulture,]) 
A whiteness in the head of a erne or she-goat : 
(JK, TA:) and a dust-colour in her face, Uic 
rest of her being of any colour. (TA.) 

• *»•■ •» » 
■j : sce^^tj, in nine places : _ and see also 






OUji.}.oW (TA.) 

• « t 

>>U.j [commonly applied to Marble: and some- 
times to alabaster: the latter application is the 
more agreeable with the following explanation :] 
a certain white, soft stone : (JK, S, Mgh, K, 
TA:) what is of the colour of wine, or yellow, or 
dappled, is of the kinds of stones, (K, TA,) i. e., 
not [a sort] of>»U.j : (TA :) a well-known hind of 
stone : (Msb:) n. un. with S [meaning a piece, or 
slab, Ice., thereof], (Mgh, Msb.) [See also 

>»e±-ji npplicd to speech, (S, Msb, K,) &c, 
(Msb,) Soft, or gentle, and easy : (S,* K :) or 
[simply] easy: (Msb:) and, applied to the voice, 
soft, or gentle, plaintive, and melodious. (TA.) 
— Also, npplicd to a girl, (K,) and so <Ue£»J, 
(As, JK, K,) Easy [and soft or gentle] in speech: 
(As, K :) and in liko manner, Oj-aJt t JU^*.^ 
[a girl soft., or gentle, Sec, in voice] : (JK:) and 
in like manner also the first and second are 
applied to a [young gazelle such as is termed] 
U U * . (TA.)«_ L yi>l^»JI >W 5A.j Gentle, gracious, 
or courteous, to his associates. (TA.) 

<UU.J n. nn. ofAj [q. v.]. (Mgh, Msb.)_ 

Also A ccttain plant. (AHn, K.) 

- * # 
^Uy A certain plant, (AHn, K,) different 

from the o^o*. [app. Sj-aa., with which some 

probably identify it], having a blossom of a pure 

white, and a white root, which the [wild] asses 

dig up with their hoofs, and all the wild animals 

eat because of its sweetness and pleasantness ; and 

its places of growth are the sands: (AHn, TA :) 

or, as some say, (TA,) a hind of tree like the 

JU [q. v.]. (S, TA.) [Sec also LLJj, in art. 

* * * * 
r-}j] ■■ A' 80 [°r t^*^ r-ii\ A *!#> or gentle, 

wind. (K.) 



the latter, a ewe, or she-goat, having a whiteness 
on Iter head, (JK.) 

>» -f*-.P L5' iSJ» & ( JK » ?, K) and 'JJ? 
(JK, K, TA, but not in the CK) and^jj (S, K) 

* i at 

and^*.^! (K, TA, but not in the CK) and, accord, 
to the M, jj^fi, (TA,) and t <C*.jJ, (accord, to 
the JK,) or 2«*-p, and i»«.y, (K,) / know not 
who of mankind he is. ( JK, S, K.) 

J*.)i (JK, S, K) and iUj^ (?, TA) and 

~j**-\) (K) A domestic hen, (JK, S, K,) and an 
ostrich, (JK,) Brooding upon eggs, for the pur- 
pose of hatching. (JK, S, K.) 



j : scc^ea*), in the latter part of the para- 



graph. 

J ' ' O > %* * It 

Z-t±.jJ [or i^A.y and 
Ji>[&c]. (JK.) 



%' J n 



*•'/• 



and 



j^-\j: see j^-y> <0 jo*-^ *il Verily he is 

inclined to favour him ; or is affectionate to him. 
(Lh.TA.) 

J * If ••'»' 

j*L)\, applied to a horse, and the fern. *U»-j 
applied to a ewe or she-goat, Whose head is white, 
the rest being black : (S, I£ :) the latter like 

Sj t «» • : one should not say <U^« : (S :) or the 
former, a horse whose face is white : (Mgh :) and 



j>^L.ji: see^Ay, in the latter part of the para- 
graph. 

j»y*-j* : sec >»»-j, in the former half of the para- 

graph. _ <Z>yoi\ &*jm.j* : scc >M A.j. 

• t •# • - ' 

j>5*-yi : eee^A-j, in the latter part of the para- 
graph. 

1. ^*.j, aor. ^» ; and ^j, aor. ^^ ; (S, 
M, Msb, K ;) inf. n. SJU.J (M, Msb, K) and l\L' it 
(M, K, but in several copies of the latter U-j,) or 
this is a simple subst., (Msb,) and »)»-j, with 
kesr, (M, K,) which is cxtr., (M,) and some add 
S^a.j and l|Ag ; (MF, TA ;) /< (a thing, S) rp/w, 
or became, soft, yielding, flaccid, flabby, lax, 
slack, uncompact, crummy, fragile, frangible, 
brittle, friable, easily or quickly broken ; i. q. 

l^.jjU,(S,K,TA,) i.e. lli; (TA;) or o^i 
(Msb ;) and t^^^i-l signifies the same. (S,* K.) 

And^ij, and i^j, (Msb, K,) and [U.j] like 

U3 [of which the aor. is >*Ju], and [Wj] like 
^jCj [of which the aor. is ^jj ; in the CK, erro- 
neously, like ijCj] ; (K, TA ;) the aor. [of the 
first and third] being yL-n and [that of the second 
and fourth being] ^ji-ji ; (TA ;) said of life 
(^A^c), t It was, or became, ample, unstraitcned, 
or plentiful, in its means, or circumstances : (Msb, 
K. :*) or said of a man, inf. n. !U.j, -f fa jtvw, or 
became, in an ample, an unstraitened, or a plenti- 
ful, state of life. (TK.) 

2. J^jDv fi^j^JI ''s*-^' Zm mixing of the thing 
with the thing. (TA.) [The verb is ^XJ, lie 
mixed; like «-j, which is mentioned in this sense 
in the present art. in the JK, app. for tytj.] 

3. oU-lj : sec 4, in three places. __ Also, inf. n. 

% ' ' 1 » r ' ' 

Z\*.\jA, i.q. ojkclj [He was, or became, distant, 
remote, &c., _/ro?» him : or Ae made, or caused, 
him, or if, <o ie, or become, distant, remote, &c.]. 
(K.) = And C~i-1j 5/te (a woman, TA) was, or 
becarhe, near to bringing forth. (K, TA.) 

4. »U.j1 He made it, or rendered it, soft, yield- 
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ing, flaccid, flabby, lax, slack, uncompact, crummy, 
fragile, frangible, brittle, friable, easily or quickly 
broken ; i. q. \^.j tJJuf. ; as also ♦ »U.tj. (K.) 
You say, il^Jjl ^jA-jl [He relaxed, or slackened, 
the tie, or bond] ; (M, TA ;) and * »U.lj, inf. n. 
JUljl (JK, TA.) And <*3U±. ,>• 3 * ~lj [lit. 
Ilclax thou, or slacken thou, his cord with which 
he is being strangled]; meaning \mahe thou his 
circumstances ample and easy to him ; case him ; 
relieve him; or grant him a delay. (TA. [See a 

. ' 3- •« 

similar phrase in art. ^jj, conj. 2.]) And <J -Ujl 
«ju» Make thou his shackle, or shackles, wide, or 
ample, not strait, to him. (TA.) And 4) »-jl 

J^aJI [lit. Relax thou, or slacken thou, to him 
the rope] ; moaning J give thou to him ample 
scope for using his own judgment, or discretion, 
in the disposal, or management, of his affairs, so 
that he may go whither he pleases. (TA.) And 
^H^iJI ij*-jt and ,^>jiii He lengthened the horse's 

rope. (K.) And J^idl *i ^jl [lit. He re- 
laxed, or slackened, his tether] ; meaning t he left 
him to his own affair. (A, TA.) And ■<*•,)' 
a2«U« [lit. lie slackened, or loosened, his turban]; 
meaning t he became, or felt, in a state of security 
or safety, tranquil, or at ease; (K, TA ;) be- 
cause the turbans arc not slackened, or loosened, 
( l _ J A-_p ^j) in difficulty, or hardship. (TA.) And 
jZJ\ ^jS (S, Msb, K) »£j (S) lie let loose, 
let down, or lowered, the veil, or curtain, $c. 
(S, K.) And 4xLj ^ ^U3 ^j\ [He let, or 
made, his clothes hang down loosely upon his legs] 
in riding and in sitting [&c.]. (TA in art J-y.) 
[And \cy>) 15ei.1l t He shed teats.] And »U»il 
rt i hifc t Hi* state, or condition, made him to 
enjoy an easy, ample, or umtraitcned, life, or a 
life of ease and plenty. (T, TA.) _ C-Ayl, said 
of a shc-canicl, [app. for W^o C-^-jl, i. e. She 
relaxed the part on either side of her tail, vir- 
tually] means W&> * ,jL£>\, (S, K, TA,) 'i. c. 
[the part on cither side of her tail became relaxed; 
or] ker ^j1<4-» [or parts on the right and left of 
her tail] gaped, [or receded from each other,] on 
the occasion of bringing forth. (T, TA.) _ JUyl 
also signifies A sort of running : (S :) or vehe- 
ment running : (K :) or running exceeding what 
is termed *r~ijij : (JK, K : [sec 2 in art. w>^5 :]) 

or running ( _>~a»-) </<«< ?'•< no* ardent, or not impe- 
tuous: (A, TA:) or gentleness in running : (Ham 

p. 158 :) accord, to Az, ^^^Xt^l JUySI means 

7V«e »no*< vehement [running termed] j-aa- ; and 
^i^l iU-j^)l is less than that: and ,j» 1n _ 5 «-jI 
»_j jkt, said of a horse, signifies j-ao-l [app. as 
meaning ZTc ro.<c in &i« nuutiny] ; and is from 
!U.j as an epithet applied to wind. (TA.) — You 
say also, <jJL>1 j ij».j', meaning He made his beast 
to go the pace, or in the manner, termed «Wjt, 
explained above : (Lth, K. :) [or,] accord, to 
A'Obeyd, >U>jNt signifies the leaving a horse to 
follow his otvn eager desire in running, without 
fatiguing him. (S.) 

6. [ ^*'\>i He (a horse) remitted, or flagged, 
in his running ; or was, or became, remiss, or 
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languid, therein. (Az, TA.) And [in like manner] 
j**$\ jji » yjk.jl*\ [He remitted, or flagged, in 
the affair; or was, or became, remiss, or languid, 
therein], (K in arts. JU^ and ,^i, &c.) And 
0CJ0-U- ^* u*-lP <"• remitted, or flagged, in the 
accomplishment of his want ; or Ac roaj, or became, 
remise, or languid, therein. (TA.) _ 7/e c/rero 
fcaeA, AeW oacft, or Aun/7 one A, (JK, K, TA,) 

^jtfrom me, (TA,) or j^^ill <jt>from the thing. 
(JK.) — //c was, or became, slo7o, sluggish, 
tardy, dilatory, late, or backward. (JK, TA.) 
You say also, .U— Jt ^^IP iFAc ram delayed ; or 
wa» tardy, late, or backward. (S, K.) [And 
C-5 Jl i5«-l^> TAe *>me was, or became, late : and 
»7 became protracted. And *u« i^tp -ft was, or 
became, after, or Zater than, it : sec «t-jp«, 
below.] And j-^l ^i-ty TVtc affair, or ca*t, 
»»<u, or became, protracted; the time thereof 
became extended. (Msb.) And f-\y j**$\ ^» 
In the affair, or cose, is ample time, or scope 
[for action .jr.] ; 6yn. a L...'» ; (Msb, TA ;) and 
extension, or protract edness : (TA :) or remote- 
ness; referring to the case of the resurrection, i.e. 
the time thereof. (Mgh in art »-S.) 

10. y jLjZA : see 1, first sentence. ^a-j-Z—>\ 
^%o, said of a slie-camcl : sec 4, in the latter 
half of the paragraph. yHi\ ^j*-jZ~,\ [The veil, 
or ctfrtain, hung down ; hung down loosely ; wax 
pendent, or pendulous : and in like manner the 
verb is said of a garment, or a portion thereof, 
and of hair, or a lock of hair, &c.]. (Msb.) 

4**$ \J, ^-^ '■ 8ec 6 - «*■* fjti sj, \j^^ 

Sy» f [He was, or became, weak in his opinion 
after being strong]. (I Aav, TA in art. pjj»-.) — 
£)\ 44 ^jt,jZ~\, (JK, T, TA,) and dU. O-t^-l, 
(JK,) or i'u. y >2*d-jZ*\, (T,TA,) f The affair, 
or case, and Aw stale, or condition, became good 
with him after straitness; (JK;) or J Ac became 
in a good state, or condition, (T, TA,) in ample, 
unstraitened, or plentiful, circumstances, (TA in 
explanation of the first of these phrases,) after 
straitness. (T, TA.) A poet says, (S,) namely, 
Tufcyl El-Ghanawee, (TA,) 
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J-tb-4 ^ <■' f«"" *^>Jj »JL-I 



meaning I [And Ae acquired camels, or numerous 
camels, and] his state, or condition, became good 
[after his cattle had perished; and had it not 
been for .our labour, or exertion, he would not 
have acquired camels, or numerous camels] : (S, 
TA :) or the phrase vJaaJl <v i**-^! means 
0;J>*. »Uyl [explained above : see 4]. (T, TA.) 

ji-j and yLj (Lth, S, M, Msb, K) and ^Lj ; 
(M, Msb, K ;) but accord, to As and Fr, the first 
is that which is approved, (TA,) or, accord, to Az, 
it is that used by the Arabs; (Msb;) the second, 
accord, to As and Fr (TA) and Az, (Ms b,) being 
post-classical ; (Msb, T A ;) and the third is of the 
dial, of the Kilabees ; (Ms b ;) applied to a thing 
(S, K) of any kind, (K,) Soft, yielding, flaccid, 
flabby, lax, slack, uncompact, crummy, fragile, 
frangible, brittle,friable, easily or quickly broken ; 



syn. uU; (S, K ;) or £1, oli; (Msb;) [and 

t - a j ** 

* ~-jZ-^> signifies the same, as is shown by the 

explanation of its verb in the first sentence of this 

art. :] the fem. is with », i. e. 5j>-j and ifi-j and 
•' • # •- **b» " •• • * * 

Sjji-j (K) [and <U<i.^— 0]. You say y*-j >»** or 
#«' t • * * * 

j»-j or ^i-j A .s/'orce /Aa£ w .to/"/, yielding, &c. 

•* ■ • *. 
(Msb.) — _ And Syi-j ^j-tj* A mare that is easy, 

and gentle, moderate, deliberate, or leisurely, in 

* JO f *» 

pace. (S.) And ^LaJI ^0>j ^ji A horse that is 
easy to be led, or tractable. (A, TA.) The phrase 
y»-j L-yi is used in a verso of Aboo-Dhu-eyb 
instead of Sji-j .jyi because meaning I^jw ,—i 

90 ' ' w tit 

)-a.j. (S.) _ »>*-jJI wJ)jj»JI [which may be 
rendered T'Ac /ax letters] is said in the K, by an 
anticipation of the pen, to be applied to the letters 
exclusive of those comprised in the phrase U^t^j^J 

5' 0' 0' 

[for which some say Uc _jjj ^1] : Sgh says [cor- 
rectly] that they are the letters exclusive of those 
termed tjujjkJUt and of those in the phrase 
U^tjj jj : as is said in the M, they arc thirteen ; 
namely, .!>, ,», £, i, j, ^, yi, »>»> v°> *>, ^, >J, 

and » ; [to which Do Sacy adds, in his Grammar, 

(2nd cd. i. 29,) I without », and j and ^j, which 

arc generally included in an intermediate class 

between the SjujJi and the Sj^-j, namely,' in the 

class consisting of the letters in the phrase tiysjj^ 

- 90 

or Lt jjj j^ :] the letter termed ^£.j is that in 

which the sound runs on, as it docs, for instance, 

in the ^ and t>t when you say J-»JI and 

J&t. (TA.) 

f ^ 

«j»-j : sec what next follows. 

• ' m* % a 

«0>>j an inf. n. of 1 : (M, K :) 1. 17. JU-^wl [i. c. 
Soft'iffs, yieldingness, flaccidity, Sec. : sec 1, first 
sentence] ; as also ▼ Sy*.j : you say, S^i.j A^i and 
!•»*>•, [/» A//», or it, is softness, See], (K.) — 
Sec also what next follows. 

*U»j [said by some to be an inf. n. of 1] Ample- 
ness, or freedom from straitness, of the means, or 
circumstances, of life; (JK, S, Msb, K ;) [and 
so JUt JU.J ;] as also t t^Lj. (JK.) ^Jlll iU.J 
t [An easy, or unstraitened, state of mind]. (S 
in art. J^.) 

JU.J A fO/i, or gentle, wind : (S, K :) or a so/7, 
or gentle, and quick, wind : (JK :) or a soft, or 
gentle, wind, fAa£ rfoc* not move anytking. (Har 
p. 38.) It has the first of these meanings in the 
Kur xxxviii. 35: (Bd, Jel:) or it there means A 
wind that does not oppose, or contravene, the will 
of God. (Bd.) 

jjjj-j (Mfb, K) and * jJj, (K,) applied to life 
0/ * 

dJ^P, Msb, K), t Ample, unstraitened, or plenti- 
ful, in its means, or circumstances: (Msb, K.:) 
or both applied to a man, t *»» on ample, an un- 
straitened, or a plentiful, state of life. (TK.) 

You say, ,j*y ^J^. ,JU «Ot + [Verily he is in 

an ample, an unstraitened, or a plentiful, stale of 

life]. (TA.) And jyi ^*.J ^i (JK, S, Msb, 

TA) and JUt t ^tj (JK) t He is in an ample, 
or unstraitened, (S,) or an easy, or a pleasant, 
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a»tf* a plentiful, state, or condition. (JK, S,* 
Msb, TA.* [See also other explanations in art 

J*.]) And jQ ^ ^L 4^1 ^t iUi o» 
L5*y [ Verily that affair passes away from me, I 
being in an easy state of mind,] is said when you 
are not disquieted, rendered anxious, or grieved, 
by the affair. (TA.) 

** 

»-lj, and JUt ,j«»-lj : sec the next preceding 
paragraph. 

' •* 

• j»i.jl [as meaning More relaxing or slacken- 
ing or loosening] is used in a verse of Hassan Ibn- 

Thdbit for the regular expression !U.jt j£l : it is 

j/.»l 0*00 5 ' e 

like «0>j»l to meaning a^U- jlII U. (El- 
Harecrce's " Durrat el-Ghowwds," in De Sacy's 
" Anthol. Gramm. Ar," p. 52 of the Ar. text.) 
•a .1 



-j»-j! A lAin^, or part of a thing, (as, for 
instance, a veil, or curtain, TK,) that one lias let 
loose, let down, or lowered. (S, K.) 

«* ' A 

SU.J*, applied to a beast, (i>tj, K,) or a horse 

or mare, (^y, S,) and a she-camel, (TA,) and 
a she-ass, (S,) That runs in the manner termed 

m** 

•U-jl : (X : [see 4, in the latter part of the para- 
graph :]) or that runs much in that manner : 

(S:) pl.^l^. (S,TA.) 

0# 00 ' m * 

fc^jZo [part n. of 6, q. v.]. —You say jj>) >U. 

0* • ^ #• • # 01 *# • *-j 

^w»e *ij»>~o ^Uj yjc <uUj Lo-I^U [Zff^a caw?, 

* . 

Aw time of coming being after, or later than, tin 

time of the coming of 'Amr] ; i. c. j>»t J^t *^-. 
(Msb in art jju.) 



gp-*; fem. 



sec ^»-j, first sentence. 



L oj, (S, M, Msb, K, &c.,) aor. * , (S, M, L,) 
I. 3.. 

inf. n. ij (S, M, Msb, K, &c.) and iy. (S, M, 

L, K) and >j>j*, (S, L, K,) this last an inf. n. 

• j * 0J0'. 0- 

likc u y U» w s and Jyuu, (S, L,) and 5 jj (S [there 

3- *a- ' 
said to be an inf. n., like jj, of »y Jt aor. - ,]) and 

\J±i>j> (S, L, K, [but in the S and L merely said 

to be syn. with »j,]) an intensive form, (Mgh, 

* '*' 

TA,) and yhjj, which is [also] an intensive or a 

frequentative inf. n. of »>j, (Sb, M, L,) and like- 
wise an inf. n. of »>ij ; (Sb, S, M, L ;) and 
ttjjjt; (M, L ;) He made, or caused, him, or 
it, to return, go back, come back, or revert ; sent, 
turned, or put, him, or it, back, or away ; re~ 
turned, rejected, repelled, or averted, kim, or tf ; 
syn. «ut»>-j, (S, M, L, Mfb,) and eSj-m, (S, M, L, 
K,) and <uo; ; (Msb in art «ij, &c. ;) t^.^ ^jc 
[from his, or its, course]. (S, M.) Hence, in the 

_. 0> 4)00 l|/ 

Kur [xxx. 42 and xlii. 4G], si j,ja fjtji [A day 
which there shall be no repelling, or averting], 
meaning the day of resurrection. (Th, M, L.) 

One says, si £.•§ sb\ y>\ The command of Ood, 

there is no repelling, or averting it. (L.) And 

• 00/ 10 K ..0, 3/ 

>iiy> s3l\ j*"} y^ i. e. ij [There is no repelling, 

or averting, the command of Ood.] (A.) And 
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•i - ti~ 

**>*$ O* *>J ■"• made him to return or revert, 

or turned him back or away, with gentleness, 
from the thing, or affair ; as also »jS. (T, L.) 
_ Accord, to some, jj is made doubly trans. 
with jjJJ to the second objective complement when 
honour is intended to be shown, and with ,Jl* 
when dishonour is intended ; and they adduce as 
evidence of the correctness of their assertion the 

sayings in the £ur [xxviii. 12] el\ ^J\ »6}'}ji 
[So we returned, or restored, him to his mother] 
and [iii. 142]^U*1 ^J*^j3jj [They will turn 
you bach, or cause you to return, to your former 
condition] : but instances may be found at variance 
with this assertion. (MF.) [Such instances are 
of frequent occurrence ; though in others, the dis- 
tinction pointed out above is observed, as may be 

seen in what here follows.] You say, <Uj~» .Jl oj 
lie sent him bach to his abode. (S, L, Msb.) And 
\\y*. «*)! ij He returned, or rendered, to him a 
reply, or an answer; (8, A,* L, Msb;) he sent 
to him a reply, or an answer. (Msb.) And 
*(J* ij He replied to him, or answered him, in 
an absolute sense ; (L ;) and also, by way of 
refutation or objection, i. e. he replied against 
him; 'Jtt* and said, or <JyLi by his saying. (TA 

&c, passim.) And^t^LlI aJj. »j He returned to 
him the salutation. (The Trads. &c, passim.) 
And l*i)>}\ AfXt. ij He returned, rendered, re- 
stored, or sent [back], to him the deposite ; (Msb ;) 
and <^y«Jt [the she-camel, or sheep, or goat, lent to 
him for him to milk her], (S in art. *^-«.) And 

; v yj| *«ift jij, (S, Mgh, L, K,) inf. n. jj and *y>, 
(Mgh,) He rejected the thing, (such as a gift, A, 
:md bad money, L,) refusing to receive it, or 
accept it, from him ; [as though he cast it back 

at him;] and so^^l t«lj. (S, L, £.•) And 
in like manner, He rejected the thing in reply to 
him, charging him with error in respect of it. 
(S, L, K.) And 4Jji aJU. Ohj [I rebutted, re- 
jected, or repudiated, in reply to him, his saying, 
charging him with error therein ; I refused him 

my assent to it]. (A, Msb.) [And *)y Ojjj 

/ rebutted, rejected, or repudiated, in reply, or 

replication, his saying, as wrong, or erroneous; 

refuted it, or re felled it ; refused assent to it ; 

• •I a- 
controverted it, or contradicted it. And f»y\ >j 

He refused assent, or consent, to the thing, or 
affair. And >0)l aJic jj /T« refused him his 
assent, or consent, to the thing, or affair.] And 
JjLJI jj //« turned back, or away, the beggar, 
or /wAer, /row <A« object of his want : (A :) [he 
rebuffed him :] or he sent away, or dismissed, the 
beggar, or asker, either roi/A refusal or rotiA a 
<///'< : occurring in trads. with both of these mean- 
ings. (L.) _ ^»VI ij He shut, or closed, the 

door. (Mgh. [See >jj>».]) — [*£> ^1 ij^ >j 
is a phrase of frequent occurrence, meaning He 
put back kis hand to his sword ; it being hung 
behind him: (see 4 in art. w»JU. :) and hence, 

simply, he put his hand to his sword.] \}}j» 

_*♦*!$*' L-J jni^, m the Kur xiv. 10, means 



And they put their hands to their mouths by 
reason of vehement anger or wratn or rage. 
(Jel.) — j-ol ^ «jj [He made him to enter again 
into an affair, or a state]. (ISh, TA in art ^Si.) 

t A A* 

— i^ji" Jj -^ e repeated the thing ; did it again ; 

»' 'l * i. * A' 

syn. •>»!• (M in art. j$c.) You say, >W *U a, 
OUi'iJI JEffl repeated to them the oaths. (L in 
art. jlU..) [In this sense, i^Jyjj is one of the 
inf. ns. in use ; as in the following ex.] It is said 
in a trad., & JJoH ^ i^S^iij ^ [There shall be no 
repeating in the case of the poor-rate] ; (T, S, L ;) 
meaning that the poor-rate shall not be taken 
twice (T, L) in one year. (L.) [See also 2, which 

has a similar signification.] _ JLic j^ *) \jjb, 

originally V^i «il,J* >jj ^ f [ZTMl wi/Z no< return 
anything to thee], means [this will not bring any 
return to thee, or] this will not profit thee : (Har 

p. 483:) and tj* J&. £ U jTVtw <fo« not 

profit thee. (A.) — ^"^l «■>] jj t [-He referred 
the affair, or ca*e, to Atw* for management or 
decision : or] Ae committed to him the affair, or 

case; syn. 4«J1 <u?p. (S and A and K. in art. 

o 1 * m A it' 

u«y.) — [*Lel ^yi ; LJ iJI jij, a phrase of fre- 
quent occurrence, He reduced the thing to its 
original slate.] And \,„\m «^JI jj [2Ze reduced 
the fourth part to a fifth part]. (K in art. %fj.) 

At <" l* o> * M Ititfl* « 

— l^J^ ; l v-f-' , ^-j^ ijJI err^ "*' >j [God 
brought my soul to the lime of the end of my 

duration]. (IB, TA in art.^1.) ^1 ^1 ijjj 

[He reduced him to the thing, or affair] : (M 
and K in art. j*a», in explanation of ,_U «^o» 
>»"i)l :) or A« appropriated him [or it, restrictively,] 
to the thing, or affair. (TK. in that art.) _ 

*# Ji Jjx" 4*J ij> (? and ^ in art- tri*, &c ,) 

and »j*.l ^y* jJjI >j, (Mali in the same art, &c.,) 
[He reversed the thing; made the last part of it 
to be first, and tAe first part of it to be last ; 
turned it h>nd part before, and/ore part behind.] 

• ~ . ' »t - i- A. 

And ^jibkjLi j_yl* >ot \jtxMj }j [He reversed the 
order of part, or of the parts, of the affair, or 
case]. (TA in art Jj.) And »j*\ aJU Ciij t. q. 
xJs- rt ..,, fc [I reversed to him his affair, or crt*e; 
/ made his affair, or case, to become the contrary 
of what it was to him], (Msb in art. u-^c.) 
[Hence,] ^^U »JOI ^ lojj ^^i, in the Klur 
xvii. 6, means [Then we gave to you] the turn to 
prevail against them, or the victory over them. 
(Bd, Jel.) _ [Hence, also, oj sometimes signi- 
fies He, or it, rendered him, or it ; or caused him, 
or it, to become ; (like o^o ;) when it has a 
second objective complement the contrary in mean- 
ing to the first ; as in the following ex. ; and it 
may have this meaning likewise when it has a 
second objective complement differing in meaning 
from the first in a less degree.] A poet says, 

* 
* * * St i * i t 1* + 



[Book I. 

[The casualties of fortune smote the women of the 
family of Harb with an event whereat they 
became confounded with great confoundedness ; 
and it rendered their black hairs white, and 
rendered their white faces black]. (L in art 





2. ojj, inf. n. j*>>jj and >\}fi, (S, L,) [the 
latter of which ns. is merely said in the K to be 
syn. with the former, and is said in the M and L 
to be also an inf. n. of jj in an intensive or a fre- 
quentative sense,] means more than ojj [i.e. 
He made, or caused, him, or it, to return, go 
back, come back, or revert ; sent, turned, or put, 
him, or it, bach, or away; returned, rejected, 
repelled, or averted, him, or it; much, frequently, 
again and again, or time after time;] having an 
intensive, or a frequentative, signification. (L.) 
— — [Also He, or it, made, or caused, him, or it, 
to go, or move, repeatedly, to and fro ; to go and 

come; to reciprocate: sec its quasi-pass., 5. 

Hence, t He, or it, made him, or caused him, to 
icarer, or vacillate, in an affair, or between two 
affairs : see, again, 5. And hence, t He, or it, 
confounded, or perplexed, him, so that he was 
unable to see his right course : see, again, 5 ; and 
see also }}j*.] And j*y\ jjj f [He agitated the 
thing, or affair, to and fro in his mind]. (TA in 
art -J, &c.) _ And He repeated it ; iterated it : 
[or rather] he repeated it time after time ; reite- 
rated it : he reproduced it : he renewed it : syn. 
»iU», (W p. 15,) and «^£», (A, and W ibid.,) 
and <um»»). (Mgh in art ju».j. [Sec also 1.]) 
You say, JyUt aj He repeated the saying time 

- !• A ' 

after time ; reiterated it ; syn. »jj^. (A.) [And 
^"iLOl <uic nj He repeated to him the speech, 
or sentence, time after time ; reiterated it to 
Arm.] And < u LU. ^ <u^o >j^ He reiterated his 

i . '- »' A • 

voice m Aw throat, or fauces; syn. aji*.j ; (S and 
K. in art. £»-j, &c. ;) [a* camels and other ani- 
mals do in braying ; (the Lexicons passim ;) 
and he quavered, or trilled, rapidly repeating 
many times one very short note, or each note of a 
piece;] like [as is done in] chanting, [for so the 
Arabs generally do in chanting, and in singing 
and piping, often throughout the whole per- 
formance,] (S in that art.,) or in reading or 
reciting, or in singing, or piping, or other per- 
formances, of such as arc accompanied with 
quavering, or trilling. (TA in that art.) 

3. »}\j, (L and TA in art. .jjj,) inf. n. »»\j+, 
(TA in that art.,) or »>lj-«, (T^C in the present 
art,) He endeavoured to turn him [from, or to, 
a thing] ; syn. «ia»-jj and »i_jlj. (L in art. jjy.) 
— »^5^>" ojj: see 1, in the former half of the 
paragraph. [Hence,] JjiJI olj [and ^ ot, 
J^iJI (occurring in the TA in art O*)] He 
disputed with him, rebutting, or i-cjecting, or 
repudiating, in reply to him, what he said; he 
bandied words with him ; syn. **•.!,. (A.) And 
£--)! otj He dissolved, or annulled, with him the 
sale; syn. 4JOI?. (A.) 

4. Cojt She (a sheep or goat or other animal) 
secreted milk in her udder a little before her 
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bringing forth ; syn. O^^el : (S:) [or,] said of a 
camel, her udder became shining, and infused 
with milk. (M, L.) And She (a camel) had her 
udder and vulva inflated, or swollen, in conse- 
quence of her lying upon moist ground: or had 
her vulva swollen in consequence of lust for the 
stallion : or had her t\ij\ [or groins, or inguinal 
creases, or the like], or her udder, and her vulva, 
swollen in consequence of drinking much water. 

(M, L.) [See also ^.] — And jljl [said of a 
rsan, app. from the verb as explained in the first 
sentence of this paragraph, His seminal fluid re- 
turned into his back, or he secreted much seminal 
fluid, in consequence of his having been long 
without a wife, or absent from his home : see 

3ja: and see also 6. And hence, fife mas, or 

became, very libidinous: see, again, *y*. And] 

t He (a man) was, or became, swollen with anger. 

(M. [In the L and TA, erroneously written, in 

i • - ' > 

this sense, >!•!; sen, again, j^.])_Also // 

(the sea) was, or became, tumultuous, with many 
waves. (M, L.) 

m 

5. Hj3 quasi-pass, of 2; (S, L;) He, or it, 
mas made, or caused, to return, go back, come 
back, or revert ; &c. ; or he, or it, returned, went 
back, came back, or reverted; much, frequently, 
again and again, or time after time. (L.) You 

**%> 0>* \J\ ^iij^ I returned time after time to 
such a one. (Msb.) And^JbOl ^jJltfS* ,i| i'iJL Jk 
He repairs frequently to, or frequents, the assem- 
blies of science; syn. J U L S * - j . (A.) See also 6. 
__ [And as the returning repeatedly involves the 
going repeatedly, it signifies also, like *_iLi.1, 
He, or it, went, or moved, repeatedly, to and 
fro; so went and came; or reciprocated. Thus,] 

SW L5^ J***" ttS^' ^J 3 [ mcan8 The moving 
to and fro of a thing suspended in the air]. (I£ 
in art v>0 You say, 1^\ £,}>£ The soul, or 
spirit, went and came. (W p. 5.) _ [Hence,] 
fHe wavered, or vacillated, <_$£» ^ [in opi- 
nion]: (MA:) and^JI ^ [in the affair], (S and 
K in art. cJ, &c.,) and ,»^«l ,>^ [Aetrocen two 
fAt'n^*, or affairs]. (S and Kl in art *,>}, &c) 
And t J£> ^j J-o ^ >^p + [SucA a <At7?i7 became 
agitated to and fro in my mind, or bosom]. (TA 
in art £+j.) And j,»j3 said of a* man, f Jfe nvw, 
or became* confounded, or perplexed, so that ke 
was unable to see his right course. (Bd and Jel 
in ix. 46.) [And t He laboured, or exerted him- 
self, as though going to and fro, or making 
repeated efforts, in an affair: a meaning well 
known.] _ [And It mas, or became, repeated 
time after time, or reiterated : it mas, or became, 
reproduced: it was, or became, renewed.] You 
say, 4aU. ^ aj^ aj >p //,■• ro ,- Ctf matf or j e _ 

caw«, reiterated in his throat, or fauces. (The 
Lexicons passim.) And ;U» ^ >>^3 [He reite- 
rated in uttering the letter «J; or, as the meaning 
ia shown to be in the K in art. tt, A« reiterated 
*»toftrwl (iUM^J)]. (Sin art U.) Andjjp 
*iU ^jj v'>»J» (j* [//« reiterated, or rtaro- 
Bk. I. ' 
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mered, or stuttered, in uttering the reply, and his 
tongue halted, fullered, or hesitated]. (A.) 

6. i(p and "ijp are both syn. with fu^Aji : 
(M, L:) [or nearly «o; inasmuch as each implies 
repetition in returning :] you say, j~-a ^ loiJ, 
meaning tyu^tp [i. e. TAey returned, retired, 
or retreated, by degrees, or 6y tirffa a/»rf /»Wfe, M 
a journey, or tnarcA]. (TA in art. >*~*5.) And 
•W>JI >lp 7%e water reverted (* jujl [app. fcy 
repeated refluxes]) from its channel, on account 
of some obstacle in its way. (A.) And 2l»Jt >jp 
<0v*» ^ji TAe seminal fluid returned [by degrees] 
into his back, in consequence of his having been 
long without a wife. (L. [See also 4.]) = 
Jlii\ &jp [or>*tfl, and J^l ^ or.^101 ^y, 
They two disputed together, each rebutting, or 
rejecting, or repudiating, in reply, what the other 
said; they bandied words, each with the other]. 
(A : there immediately following the phrase o'j 
J.JUI [q. v.].) And i£lt ijlly They two rejected, 
(S, Msb,) or dissolved, or annulled, (S,) [% 
mutual consent,] the sale. (S, Msb.) 

8. jJjt quasi-pass, of 1 as expl. in the first 
sentence of this art. ; (Msb ;) He, or it, returned, 
went bark, came back, or reverted; &c. ; (S, L, 
Msb,*KL;) [dya-j ^jt. from his, or its, course; 

and] <»-oij «jau- ^c [from his state of prosperity 
ana" Ad religion] ; (A j) and <0>U ,JI [<o /»'* 
abode]: (Msb:) or Ae turned, or shifted; *sa 
[from it] ; and <Uj,> ,j* [/com Aw » , e/t<//o»]. 
(M.) [Hence, He apostatized; or revolted from 
his religion: and particularly] Ae returned from 
El-Isldm to disbelief; (Msb ;) or so v ^>* j3j\ 

>>-/^l. (L.) And te~» £y» die. j^\ jj^j 
[T/ie eye reverts from him by reason of his un- 
seemliness, or ugliness]. (TA.) See also 6 

[Hence also,] ^jLi .T^JToJ^ ^1 ^Ji ojljjt 
[My soul mas brought, or came, to the time of the 
end, of my duration]. (IB, TA in art y>\. 

[See a verse of El-'Ajjaj cited voce Jut.]) 

And &^kj 0$ ^Ji. ojjjl [The thing that he 
sought was refused, or denied, to such a one] : 
said of one who finds not what he seeks. (TA in 

art - t^"*0 ^ »«Wjl »s syn. with oj as expl. in 

the first sentence of this art, q. v. (M, L.) 

See also 10, (with which it is likewise syn.,) in 
two places. 

10. J^jAII ijZ*\, and "ajJjl, He desired, or 
sought, or demanded, that the thing should be 
returned, or restored, to him ; revoked, recalled, 
or retracted, it. (M, L.) You say, eSJk ♦ jjj\ 
[and Uj^l He revoked, recalled, or retracted, 
his gift : or the former signifies] he took back his 
gift; repossessed himself of it ; restored it to his 
possession; syn. lyuLjjt. (A.) And i^Jj\ »>p-l 
He asked him, (S, A, L, $,) and desired, or 
JOtt^Af, of him, (K,) tAar A« «AouW r«r«m, or 
restore, the thing. (S, A, L, EL.) 

>j an inf. n. of oj. (S, M, Msb, KI, &c.) 

[Hence.] jjll tj££> i**o, and t ^Ji, [this being 
also an inf.n. of the same, \An estate] yielding 



•a » 



mucA revenue. (A.) [See also Sjlj.] — [Hence 
also, app.,] ij ajLJ ^y 7n Au tongue, or speech, 
is a difficulty of utterance, or n hesitation, (S, K,* 
TA,) [probably meaning «cA <u occasions tke 
repetition of certain letters.] n It is also an 
inf. n. used as an epithet, signifying, (L, Msb,) 

and so ♦ jji>«, (M, L, Msb,) and t jy>j, (M, L,) 
Made, or caused, to return, go bach, come bach, 
or revert; sent, turned, or pu<, ftacA, or away; 
returned, rejected, repelled, or averted: (M, L, 
Msb :*) rejected as meaning not received or 
accepted: rejected as wrong or erroneous; [as] 
contrary to the precepts, or ordinances, of the 

Sunneh : (L :) >j signifies anything relumed 

after it has been taken. (M.) [Hence,] {A 

dirhem tAat mill not pass; that is not current; 
(A, Mgh, L ;) .Aot u returned to him mho offers 
it in payment : (M, L :) pi. ijjy. (M, A, L, KL.) 
^And hence, (Mgh,) I A thing (S, A) that is 
bad, corrupt, disapproved, or abominable. (S, A, 
K.)__Also, (TA passim,) and * }$>y>, (S in 
art *»y, and A,*) and ♦ jkJjy, (A,* [where it is 
evidently mentioned in this sense, a sense in 
which it is still often used,] A reply; an ansmer ; 
gyn. c.y*.j*, and w>\y>- (8 in art. x*fj.) You 

say, dUAi ~^j»>« IJa and " »J^ij [This ts the 
reply, or answer, to thy saying]. (A: there 

immediately following the phrase V'j*- *«" Jj-) 
_ And A camel used for riding or carriage : so 
called because brought bark from the pasture to 
the dwelling on the day of journeying. (T.) 

*j A support, or stay, of a thing: (M,K:) a 
refuge; an asylum. (Kr, M.) A poet says, 

meaning [0 my Lord, I call Thee one Ood; 

then be Thou to him] a refuge from trials : and 
i 
bj occurs in a reading of verse 34 of ch. xxviii. 

of the Kur ; meaning as above ; or thus written 

and pronounced for loj, on account of the pause, 

after suppressing the .. (M.) 

•f# . ••) 

Sij, (T, S, A, xj,) or v iij, (so in a copy of the 

M,) t [A quality that repels tke eye:] unseem- 
liness, or ugliness, (IAar, IDrd, S, M, x>,) with 
somewhat of comeliness, in the face : (S :) or 
somewhat of unseemliness or ugliness (T, A) in 
the face of a woman who has some comeliness, 
(T,) or in the face of a comely woman : (A :) or 
unseemliness, or ugliness, from which tke eye 
reverts : ( Aboo-Leyla :) and a fault, or defect, 
(IAar, IDrd, M,) in a man, (IAar,) or in the 
face. (IDrd, M.) — And the former, (accord, to 
a copy of the M,) or ♦ the latter, (A, KL,) J A 
receding (y«cU3) in the chin, (M, A, r>,) when 
there is in the face somemhat of unseemliness, or 
ugliness, and somewhat of comeliness. (M.) _ 
And the former, (accord, to a copy of the A,) or 
• the latter, ($,) t The returned sound of the 

. -it * a •*• * • * 

echo; as in the phrase, ^jt^JI i)j w-««.< [I 

heard the returned sound qfthe echo]: (A:) or 

the echo of a mountain. (K.) _ Also the former, 

A gift, or stipend; syn. Jgkft. (L, from a trad.) 

_ And Affection, and desire : so in the phrase, 

134 
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u,» J>j *J [/f« An* affection, and desire, for us], 
in a Terse of 'Orweh Ibn-El-Ward. (Sh.) 

•■• a— 

Oj a subst. from jJjl, (S, M, L, K,) signifying 

[j4n apostacy: and particularly] a returning 
from El- Islam to unbelief; (L, Msb ;) or so 
V^>-.NI y^« oj. (M.) __ See also »jj, in three 
places. __ Also Camels' drinking water a second 
time (M, L, K) and «o causing the milk to return 
into their udders ; as also * }>j- (M, !,.)__ And 
A swelling of the teats of a she-camel: or their 
swelling by reason of the collecting of the milk: 
as also ▼ iij, in either sense : and the former, a 
camel's udder's becoming shining, and infused 
with milk: (M, L:) or the udder's becoming 
filed with milk before bringing forth. (As, S, 
K.) — And A remain, remainder, or anything 
remaining. (M, L.) 

•** 

iij: see the next preceding paragraph, in 

two places. 

• «. i ■ 

»j: seejlj. 

■ »0 • * ft ■ M 

jljj and jlij substs. from • l «£JI >j£"t and 
•jjjl ; [accord, to the K, of oj as expl. in the 
first sentence of this art., but this is a mistake, 
for the meaning evidently is Desire for the 
return, or restoration, of a thing;] aa in the 
saying of Kl- Akhtal, 

[ylniZ not every one who has been cheated in a 
sale, his striking of the bargain having passed, 
will restore, or bring back, what has escaped him, 
by a desire for its restoration]. (M, L. [In 
the M, in art ukJU, this verse is differently 
related; with cU« for Oy^*> an 'l ift^ji ' or 
*j*-\jj : and it is there said that U&* is here 
used by poetic license for JiJ— .]) 

j^ij : see jj, in three places. — _ Also Clouds 

§ 

(^>U~<) ()/" n'/u'crt rA< tiw/er Aa.t fcecn poured 
forth. (K.)__ And A compact limb, or mem- 
ber. (M, L. [See also »>U.]) 

a i a j*« 

fjij : see >^y>. 

jljj. (aa in the T and in some copies of the K,) 

or ▼" tjpbji ( as ' n other copies of the K and in the 

* • a- 

T A,) A setter of broken bones: from jljj as the 

name of a certain well-known bone-setter. (T, I£.) 
Cp'jy '• 8ce what next precedes. 

>lj sing, of * »j, (TA,) which signifies Un- 
seemly, or ugly ; [or having a quality that repels 
the eye ; (see oj ;)] applied to men. (IAar, K, 
TA.) — See also what next follows. 

I>1j [the act. part. n. jlj converted by the affix 

4* . d * # J ft f 'I 

J into a subst]. You say, si »jtj ^ jV>)l tjjk, 
(8, L,) or *«», (K,) or *+ 1 jtj -vj, (so in a copy 
of the A, [but probably a mistranscription,]) and 
* »>j-» *^> CS,) I Tam affair has, or trt'tf Aat>«, or 
/Aer» u in ir, or n>»7/ be in it, no profit, (S, A, L, 



>j — l>j 

, S- 

K,) or no return. (S, L.) [Sed also >j.]^ 

Also The ;;»«ce o/ wood, in the fore part of the 

aXm.c [or cart], that is put across between the 

ijlali [or two shafts, thus called because they 

were commonly made of wood of the tree called 

§0 
jtji; which piece rests upon the neck of the bull 

that draws the cart]. (K.) 

it 

ij\ t More, and most, profitable [or productive 

of a return]. (S, L, K.) So in the 6aying, 

•-- i-t ft . t 

aJU. )j\ j**$\ I jjb I [This affair is, or will be, 
more, or most, prof table to him]. (S, L.) 

s~ s- 

iy> : see jj, second sentence. 

8 ' 

iys A ewe or she-goat (S, 1£) or other animal 

(S) secreting milk in her udder before bringing 
forth : (S, 1£ :) or a she-camel having her udder 
shining, and infused with milk; (Ks, M, L;) as 
also j~oj* : (Ks, L:) and any female near to 
bringing forth, and having her belly and udder 
large. (M, L.) And A she-camel having her 
udder and vulva inflated, or swollen, in consequence 
of her lying upon moist ground: or whose vulva 
is swollen in consequence of lust for the stallion : 
or having her il»>l [or groins, or inguinal creases, 
or the like], or her udder, and her vulva, swollen 
in consequence of drinking muck water : (M, L :) 
and a he-camel, (T, K,) and a she-camel, (T, L,) 

heavy from drinking muck water : pi. >l^». (T, 
L, K.) _ Also, [app. from the first of the mean- 
ings explained in this paragraph,] A man who 
has been long without a wife, or absent from his 
home, (T,*L,*K,) and whose seminal fluid has 
in consequence returned into his back ; (T, L ;) 
as also • >3>r°- (K.) And [hence,] + Very 
libidinous; (S, K ;) applied to a man. (S.) And 
t [Sivollen with anger ; see 4 : or] angry. (K.) 
One says, MfjH >y> ^jyi IU. Such a one came 
angry [in countenance]. (S.) _— Also A 6ea (T, S) 
tumultuous with waves ; syn. ~-\yc : (K :) having 
many waves: (§ :) or having much water. (T.) 

8. 

iy, A man who repels much, and often wheels 

away and then returns to the fight; or who 
repels and returns much. (M, L.) 

iijA : see olj. 

iiy* • see the next paragraph. _ Also, [and 
1 iijjt, (see 5,)] I A man (S, A) confounded, or 
perplexed, and unable to see his right course. 
(S,A,K.) 

)}ij* : see a J; in three places. — You say also, 
* Sil*!**}*)* J>* ij*><*- ^ [There is no good 
tn a saying rebutted and reiterated]. (A.)__ 
And iii>* »r>W A door shut, or closed; not 
opened. (Mgh.) — And »i}>j* »Lr*l I A woman 
divorced; (T, S,* M, A, K ;•) as also *(^!>J: 
(AA, K :) because she is sent back to the house 
of her parents. (A.) [Tn the present day, also 
applied to A woman taken back after divorce.] 

_ See also >j*. sas Also an inf. n. [of an unusual 
form] of oj. (S,L,K.) 

%>}iy» [the part n. ijj>* converted by the 
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affix » into a subst.,] \ A razor : [so called] 
because it is turned back into its handle. (S, 
A,K.) 

jjj*, from >tjJjl meaning "a returning;" 
(S;) [An apostate: and particularly] one who 
returns from El- 1 slam to disbelief. (L.) 

}}j^ '• sce i>j"*' — Also A man compact and 
short, not lank in make : (M, L :) or extremely 
short. (L.) [See also jujj.] 



1. iuUJI ijlj, [aor. ' , inf. n. IjJ,] He sup- 
ported, propped, or stayed, the wall, (ISh, T, K,) 
by means of a piece of timber or wood, or a 
buttress or the like, to prevent its falling; (ISh, 

T;) as also t&jl: (Yoo,T,K:) or iSUJI \>j 
«U^ [he supported the wall by a structure;] he 
attached a structure to the wall. (M.) _1 Hence, 
(T,) aj «lj,j He strengthened and supported him, 
or it, by means of it, (Lth, T, M,* K,) namely, a 
person by a thing, (Lth, T,) or a thing by a thing, 
(M,) like as one strengthens and supports a wall 
by means of a structure which he attaches thereto ; 

(T;) as also til^l. (T,» K.) And iljj, (Mgh, 

TA,) inf. n. &j, (Mgh,) He helped, aided, or 

assisted, him ; (Mgh, TA;) as also * »ljjl : (T, S, 

M, Msb, K :) and sS\>j and * 'J>\>j\, (T,) or 

j^j-JLy t aJljjl, (S,) I was, or became, a helper, 

an aider, or an assistant, to him. (T, S.) — 

> - t - 

Hence also, (i. e., from iuUJI Ijy,) J^SI bj 

I He took good care of the camels, (A, K, TA,) 

in tending and pasturing them. (A, T A. ) — And 

jm t ; tljij He cast a stone at him ; (M, K ;) 

like [ebj, mentioned in art (^jj,nnd] »lji. -(M.) 
= $)j, aor. i , inf. n. Si'jj, (T, S, M, K, &c.,) 
for which one should not say Jjlij ; (T ;) and Th 
mentions also tjj and ^ij as svn. with $}j, but 
these are strange ; and more strange is what is said 
in the Msb, namely, l>j, aor. j>jj, part. n. j_$ij, 
[as a dial, var.,] asserted by IDi-st, in the Expos, 
of the Fs, to be erroneous, and peculiar to the 
vulgar; (MF, TA;) It (a thing, T, S, M, Msb,) 
[and he, see J(^ij, its part, n.,] was, or became, 
bad, corrupt, vitious, depraved, or the like ; (S, 
M, Msb,* K ;) or of no rank, or estimation; low, 
ignoble, vile, or mean ; (Msb;) [disapproved, dis- 

liked, hated, or abominable : (see i^S>j ■)] and he 
was, or became, weak, and impotent, so as to be 
in want or need. (TA from the Expositions of 
the Fs.) 

2 : see the next paragraph. 

4. »1jjt : see 1, in five places. — Also He 
settled, established, or confirmed, him, or it, (K, 
TA,) in his, or its, state. (TA.) — He stilled, or 
quieted, him, or it. (K.) — And He let it down; 
namely, a veil, or curtain. (£.) ^» Also He 
rendered it bad, corrupt, vitious, depraved, or the 
like; (S, K;) namely, a thing; said of a man; 
(S;) [and t«|,>j is used in the same sense: (see 
1 in art v .,'» :)] he made, or asserted, or held, 
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ft (a thing) to be ^j*j [or bad, kc]. (TA.) _ 
And I jjl signifies lie did a thing, or a deed, that 
real •Joj [or bad, kc] : or he met with, or ex- 
perienced, (,_>U>I,) o z/un<7 </ta* roa* n^j- ( M » 
K.) = ^ ,ji* bj' It exceeded another thing; 

as also j^jjl : (M :) [or the latter only :] accord, 
to IAar, one says t ^ e £j| ^^1* Ijyl, with », (M,) 

and, accord, to Lth, ^.... X' l ,jA*, (TA,) and, 
[accord, to F,] *3U LJ U, (K,) meaning He ex- 
ceeded [the age of sixty, mi fifty, and a hundred] : 
(M,K, TA:) but Az says that bjt, with ., [in 
these phrases,] though authorized by Lth, is 
wrong ; (TA ;) and accord, to A'Obeyd, one 
says c-ojjl. (M. [It is added, however, in the 
M, that Ijyl may perhaps be also used in poetry 
in the same sense without the prep, ^^l*.]) 

5. \})>ji They helped, aided, or assisted, one 
another. (Lib, M, TA.) 

*ij A buttress, or the like, by means of which 
a wall is strengthened and supported. (T.) [This 

A 

is the primary signification. See also >j, in art. 
jj.] __ [Or] the primary meaning is A thing by 
means of which one is helped, aided, or assisted; 
such as the .<_»* [or thing by which one is 
rendered warm, or protected from the cold wind]. 
(Bd in xxviii. 34 ; where it has the meaning next, 
following, as is said in the T and S.)_yl helper, 
an aider, or an assistant. (T, 8, M, Mgh, Msb, 
$.) You say, o*& *'>} O^ ^ uch ° one " an 

aider and a strengtheuer to such a one. (T.) — 

•a - 
And i. q. S^U [app. as meaning An accession ; or 

a thing that is added, whatever it be, to another 
thing], (M,K.)_ And t i.q. J j* [i.e. A burden 
that balances another burden on the other side of 
a beast] ; (T, TA ;) so called because one such 
Oj supports another : (TA :) and a heavy Jj* : 
(T,K,TA:) pLftJ. (T,TA.) 

Iljj : aee art ^jij. 

•\S>J> applied to a thing, (T, S, M, Msb,) and 
to a man, (M, TA,) Dad, corrupt, vitious, de- 
praved, or the lihe ; (S, M, Msb,* %. ;) of no 
rank, or estimation ; lorn, ignoble, vile, or mean ; 
(Msb;) disapproved, disliked, hated, or abomi- 
nable : and weak, and impotent, so as to be in 

want or need : and accord to the Msb, one says 

ft - 
also \jij ; [there said to be a dial. var. ;] but this 

is asserted by IDrst, in the Expos, of the Fs, to 

be erroneous, and peculiar to the vulgar : (T A :) 

pi. iOjtjt, with two hemzehs, (M, K,) applied to 

a people, or company of men. (M.) 

[bj' Worse, and worst; more, and most, cor- 
rupt kc] 

%u» 

i\>s» A stone which a strong man can hardly 

lift with both his hands ; (TA ;) as also 5bj-«- 
(ISh, TA in art jjjy.) 

kpOjl A well-known Jl«£« [or measure with 
which corn is measured], (T,) a large Jl^£*, 



(8, M, £,) in Egypt, ($,) [I e.] of the people of 
Egypt ; (T, S ;) or a certain measure of capacity 
well known ia Egypt ; (Msb ;) not correctly called 
a jyL for they do not measure with it, but with 

if 
the al^ : (IB, TA :) it comprises, (^iu, [so in 

the M, but in copies of the ^L^o-euj, which signi- 
fies that it is also pronounced with damm,]) as 
they say, (M,) or it takes, (T,) twenty-four times 
the measure called ct^,<T, M, Msb, K,) of wheat, 
(T,) i. e. sixty-four times the measure called y>», 
(T, Msb,) the Jh here meant being the ,>• of 
our country, (Az, [app. meaning El-'Irak,]) and 
the tUo being that of the Prophet: (Msb:) or 
six oUj : (K :) the v>jl of Egypt is six Obj ; 
the <Cj>j being four e^jl ; the £>J, four »l^»l ; and 
the --Ji, two hundred and thirty-two^lji : (Es- 
Suyootee in his " Husn el-Mohadarah :") the 

half of the v*j' is calIed <$* : ( T the word 
^>ij\ is affirmed by some to be arabicized : (MF :) 

[it is now vulgarly pronounced ^»j\ :] the pi. is 

4oljl. (Msb.) El-Akhtal says, 



wi^^l £~£-1 Ulj»y 
* j+±* jjJ^Jl r&&> J*»^b 

* * * 

[Persons who, when the guests induce their dog 
to bark, (see art »-*»,) say to their mother, 
" Make water on the fire :" and bread is like 
Indian ambergris in their judgment, while wheat 
is seventy irdebbs for a deendr] : the former of 
these two verses [whereof the latter only is cited 
in the S] is said by As and others to be the most 
severely-satirical verse uttered by any of the Arabs. 

(TA.) Also A conduit in which water flows 

upon the surface of the ground. (M, K.) 

S^Jl A wide a*yW [or sink-hole] made of baked 
clay : (T, K :) likened to the j(&* above men- 
tioned : pi. as above. (T.) [And Any pipe of 
baked clay : pi. Olf>jl : see iiA-b.] — And ». q. 
ij^oji [which may mean A large baked brick, or 
a thing made of baked clay] : (M, TA :) or large 
baked bricks ; (S, $, TA j) which are called 
Ju->. (S,TA.) 

1. «lij, aor. - , inf. n. -.>j, lie (a mare's foal 
[or a young ass, or a lamb or kid, or any young 
solid-hoofed animal only,]) voided the excrement 
termed «-SJ. (TA.) = ~>j, inf. n. oVjy> «• ?■ 
pLp, inf. n. cM-)> '• 0£ one °f * eBe ' 8 foTtaed 
by transposition from the other : or, accord, to IJ, 
each is an original word. (TA.) 

L'tj What comes forth, (S, £1) or what first 
comes forth, (TA,) from the belly of a lamb or 
kid, or of a mare's foal, (S, ]£> TA,) and of a 
young mule, and of a young ass, (TA,) or of any 
young solid-hoofed animal only, (AZ, T, TA,) 
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before it eats : like ^yfe in relation to a child : 
CS,*:)pL£lSjl. (TA.) 

-Ibjl pi. of L'ij : (TA :) = and used by Ru-beh 
for frJJjl, q. v. ($.) 

£ Jijl (Lh, S, £) and «USjl (K) and * «^>iji 
(Lh, 8) Black skin [or leather], (8, K,) of which 
boots are made : termed by Ru-beh, in the follow- 

ing hemistich, " mA}j\ : 

[As though they were clad in trousers 0/ -..kijl] : 
(r> :) accord, to A'Obeyd, originally Pers., (S,) 
arabicized, (K,) from tjly. (S,?L:) one should 
not say ..juij : (ISk, S :) accord, to Lh, t. q. 
u-j'> : or, he adds, as some say, a skin [or 
leather] different from that termed y-jb : or i.q. 
-.Ij, with which one blackens. (TA. [See what 
follows.]) With respect to these words of a poet, 
describing a woman as ignorant, or inexperienced, 

[She knew not what is the weaving of gjiji 
before it], it is said that he imagined pjjji to 
be woven, or that he meant that this woman, by 
reason of her ignorance, or inexperience, imagined 

it to be so. (TA.) [It is said, app. on the 

ground of an assertion mentioned above, that] 
t_.jjjj also signifies A certain black dye; (L;) 
the black [or blacking] with which boots are 
blacked: or B Jj [i.e. vitriol]. (K.) — Az men- 
tions K-Jtijt and ♦ -.j^jj as quadriliteral-radical 
words. (TA.) 



«-Ju^J : see the next preceding paragraph, in 
four places. 



C 3J 

1. o4J! £>j. (?, £,) aor. - , (K,) inf. n. £>j, 
(TA,) He inserted an oblong piece of cloth, (8, 
#,) such as i* termed l»-ij, (TA,) in the hinder 
part of the tent ; as also * **.>j\ : (S, 1£ :) or both 
signify he widened the tent : (A :) or he lowered, 

' ** **' 

or let down, the curtain (i*-Jj, or »^-> t ) at the 

hinder part of the tent. (L, and so in some 

copies of the K.) Also (thus in the S, but in 

the K " or ") He put a thick coating, or covering, 
of clay, or mud, upon the house, or structure ; 
and so * *—>j\. (§,?•) — r>j akro signifies 
The spreading \ thing upon the ground, so that 
it becomes even ; and so *-iijJ [inf. n. of * «■ .jy] ; 

but it is said that the latter occurs only in poetry : 
or the former, accord, to Az, the spreading a 
thing so that its back [or upper surface] becomes 

even with the ground. (TA.) — Ami *^>j He 

• » it- 
threw him down prostrate. (L.) = C*aoj, aor. L , 

inf. n. &~.\}j, She (a woman) was, or became, such 

as is termed —bj, i.e. heavy in the hips, or 

haunches ; or large in the posteriors, heavy in the 

hips, or haunches, and perfect in make. (TA.) 

2 : see the preceding paragraph. 

134* 
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4 : see 1, in two places. 

i».>j ^4 curtain (i^w) t'w M« /tinder part of a 
c4i [or torf] = (S, K :) or a piece, (S, K.) i. e. 
aw oblong piece of cloth, (TA,) <Aa< is added in a 
tent, (S, K,) [in the hinder part thereof, (sec 1,)] 

or inserted therein. (L.) The «U-jJ of the 

lurking-place, or pit, of a hunter consists of Stones 
Kt vp around; which are also called J3U*-, pi. of 
'jU*. (TA.)cssAlso i. f. iil; andsotljjj^: 
thus in tho saying, ai.jj Juc iti and ,ljj^> 
[meaning 77/ou hatt ample scope, freedom, or 
liberty, to moid it; or thou /taut that whirl, 
renders thee in no need of it] ; (K ;) like *Ic jj 
IL^jXt, (TA.) 



^■ij*: see ^.Ijj Homcyd says, (S, TA,) 

i. e. Ibn El-Arkat, (TA,) 

* . tit. *" f ' -iV 4. 

meaning [/l structure of rochs, or large stones,] 
thickly coated, or covered, with clny, or mud. 
(?.) — Az says that p->y> sometimes occurs in 
poetry in the sense of » «-jj>j* as meaning Spread 

so that its bach [or »*/>/>«• surface] is even with 
the ground. (TA.) 



or 



f\}j A great [howl such as is te?tned] 
(S, A* J£ :) this is said to be the primary signifi- 
cation : (liar p. 009:) pi. 1£ (S,A.)_A 

widened tent; ns also *^j*^i and ♦Z-jJi [of 
both which sec the verbs]. (A.)_A woman 
heavy in the hips, or haunches: (8, £ :) or a 
woman /<nv/<f t« (A« /ji/m, or haunches, and the 
posteriors : (A :) or a woman large in the poste- 
riors, heavy in the hips, or haunches, and perfect 
in make; ns also tiL-jlj and *«!j>J. (TA.) 
And A shc-caincl, (T, TA,) and a ram, (A,K,) 

large in the posteriors. (T, A, K, TA ) A 

camel heavily laden, (K, TA,) that will not be 
roused, or put in motion or action, and rise. 
(TA.) — An army, or troop, (l^fis,) marching 
luavily by reason of numbers, (S, K,) or dragging 
along the a/ij>aratns of war, heavily laden, (K,) 
great, (TA,) compact, with many horsemen. (A, 
TA.) — A great, wide, spreading tree. (A,K.) 
— [A place, or land,] abounding with herbage, 
or with the goods, conveniences, or comforts, of 

life ; fruitful ; or plentiful. (K.) l\'j,j J!y& 

Loads balancing one another that are heavy, 
much stuffed with goods or utensils and furni- 
ture; as also T £.bj: so in tho Towshccb. &c. 
(I A.) _£.!.> j i^a (A,£) t Heavy and great 
[conflict and faction, or sedition, or discord, or 
r/ie Km] : pi. ~>j : whence, in a saying of 'Alee, 
W>j *UU ^yrSjfiS^ ^ J^ (£,) meaning 
J[F«r»7y &e/i/W you a»« events whereof the ex- 
position would be long,] great conflicts and 
factions, or seditions, &c. : (TA :) or, accord, to 
one relntion, C'»j, ($, TA,) pi. of t i^jlj, and 
meaning heavy, scarcely departing : and accord, 
to another, 'i—.^ U», meaning oppressing by 
their weight; or covering the hearts; from «o!t 
C>cfll [in the latter of the senses assigned to it 
above: see 1]. (TA.) — «Lt>j also means 
\ Darkness. (A,TA.) 

C » V gee the next preceding paragraph. 

***yj : see »-bj, in two places. __ £»olj » joU 
j! farffs tafrfe abounding with good things 
(TA.) 



i»Oj-» : sec *-\}j, last sentence but one. 

• *•« A" • ■* • j 

Qij* : see ~ljj : __ and *-ijA. 

* "» i r, . » 1 

r-SJj* : see i»Oj. 



1. >>UI ^ij, (S, K,) aor. i , inf. n. J.'^, (S,) 
He threw a stone at the people, or party ; or 
threw at. them and hit them with a stone: (S, If:) 
or with a great stone : (Ham p. 214 :) or J*)j, 
aor. - , inf. n. as above, he threw at, or shot at ; 
or he threw at and hit, or he shot; (^*j •) with 
anything. (M.) [See also 3.] J,' 3 j also sig- 
nifies The act of striking, or smiting. (Sh, M.) 
— And a-jij, (M, K,) aor. - and -, inf. n. as 
above; (M;) or vf*ij+f ^j;(A;) He beat it 
so as to break it, or crush it; (M, A, K;) namely, 
a thing, (M,) or a wall, and the ground, ($',) 
and a lump of dry clay ; (TA ;) with a hard 
thing, (M,) or with a big stone, (A,) or with a 
hard and broad thing. (K.) And <Lj,j, aor. - 
and i, (IDrd, K,) inf. n. as above, (IDrd.TA,) 
He. broke it; namely, a stone with a stone. 
(IDrd, IC.) — *-;l^ ^jj He pushed, or thrust, 
or repelled, (£»j, [not *»,, as Freytag seems to 
have found it written, as on the authority of 

Meyd,]) with his head. (TA.) And Z»j, 

inf. n. as above, He broke, or trained, kirn; like 
A-ji, inf. n. ^ji. (M.) as ^jj He went away ; 
you say, ^jj ^t ^^1 U I know not whither 
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repels, much, or vehemently; syn. eyj; (£») 
»^Li ; and who is strong, as though his enemy 
were pelted with him. (lAar in explanation of 
o-JJ'j-) 
• '» 
w>}ja A hard thing with which a thing is 

beaten so as to be broken, or crushed, thereby: 
(M:) and t^l.jj* signifies [in like manner] a 
big stone with which a thing is so beaten: (A :) 
or each, a hard and broad thing with which a 
wall and the ground (KL, TA) and a lump of dry 
clay (TA) are so beaten : (K, TA :) or the latter 
word, a mass of stone, or rock, which one throws; 
and the former has this meaning also, as well as 
the first moaning: (M :) or the latter word, (S,) 
or each, (M,) a stone which is thrown into a 
well in order that one may know whether there 
be in it water or not. (S, M. [Sec also ^-^-j*.]) 

\jAiy»: see the next preceding paragraph. __ 
Also The head; (A A, K;) because one pushes, 

or thrusts, or repels, with it. (A A, TA.) And 

also said to signify A great mountain. (TA in 
art. ^j.) 

1. *e.yj, aor. - , mf. n. cjj, He restrained, 
withheld, prevented, or hindered, him; made him 
to restrain himself, withhold himself, refrain, 
forbear, or abstain ; (S, Msb, ¥L ;) turned him 
back, repelled him, or averted him; (K.;) ,j* 

i^i)\from the thing. (S, Msb, K.») [Hence, 

a PP->] *-* **e^ Pij t He cleared his bosom, or 
heart, of xt ; syn. te.y, or «a»ji ; (accord, to 
different copies of the K ;) [as though he withheld 
his mind from it;] meaning, grief, and perturba- 
tion ; s^gm- being used to signify the " bosom," 
and the "heart:" (TJff:) mentioned by Sgh. 
(TA.) 



lie went away, or has gone away. (S, TA.) And 
'{jr*^ crOj He went away with, or took away, 
the thing. (K..) 

3. jyi\ ^jlj i-q.jty*}) [explained above, in 
the first sentence] : (S, TA :) [or He threw stones 
at the people, or party, they doing so at him ; or 
pelted them with stones, they pelting him: for 
the inf. n.] iLol^ is explained in the O and K as 
meaning Sl^ J but the correct explanation may 
be Su£l (TA.) 

5. *J\H» &» ^jj He, or it, fell from his, or 
Us, place. (Ib'n-'Abbad, Sgh, K.) 

cr'Jy J>* t A saying that is as 1 hough it were 
thrown at one's adversary. (lAar, M.) 

u*3>j '• Bee w ^ at »ext follows. 

• ■ 
iu->}j A man who throws stones at others, or 

pelts them with stones, much, or often : (S : [this 

meaning is there indicated, but not expressed :]) 

or, as also ♦ ^jij, a man who pushes, thrusts, or 



6. >»yUI ftjlp Tlit people, or company of men, 
restrained, withheld, prevented, or hindered, one 
another; made one another to restrain himself, 
withhold himself, refrain, forbear, or abstain ; 
turned back, repelled, or averted, one another. 
(TA.) 

8. c jJjl He became restrained, withheld, pre- 
vented, or hindered; was made to restrain him- 
self, withhold himself , refrain, forbear, or abstain; 
or he restrained himself, withheld himself, re- 
frained, forbore, or abstained; (S, Msb, %., TA;) 
he became turned back, repelled, or averted ; or 
he turned back, or reverted. (KL.) You say, 
iJlJiJI pjljyv £«*5>' [He became restrained by the 
restrictions of the Kur-dn]. (Msb.) 

t0 %0 9000 

[**i'j, app. for 4£jlj Jul A restraining verse 
of the Kur-an, seems to be the sing, of Pil^j, of 
which an ex. occurs above : see 8.] 

t* .„ 

*• h>j> [*"*' r ,] inf*- n. l>j, It (a place) was, 
or became, slimy, or miry. (MA.) [See also 4.] 
sssl/o;^! *W £>j He threiv him (a man) upon 
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the ground. (TA.) And *j £jj He was thrown 
down, or prostrated. (TA.) 

3. «A>1j [If e strove with him, in wrestling, to 
throw him down]. (TA in art. i-y : see 3 in 
that art) 

4. Jbf)\ -z-i- ijl 7Vi« /a«i, or ground, was, or 
became, very slimy or wiry; [like CJ^ >] <> r 
W tnticA *r»/f *//m« or mire; (K;) as also 
C-ftijI. (TA.) [See also t^.] — And dtf 

JU—JI and C«ijjl Tne *Ay yai>e water such as 
moistened the earth or ground. (TA.) 

8. 4 jJjl He fell into a slimy, or miry, place ; 
(A, TA ;) or into tbj, (JK, K,) or aij;. (TA.) 

*ij and ijj : see ii>j, in four places. 

fc>j A slimy, or miry, place ; (Mgh, L ;) a 
place in which is b>j : (Tekmileh, TA :) or a 
place t» which is much ijj. (K.) 

it>j and iijj Slime, or m»'re; i. e. wafer anrf 
clay or w»t/rf: and stiff slime or mtre : (S, K :) or 
much slime or mire: (JK:) pi. il>j and [coll. 

gen. ns.] » l>j (S, K) and * £jj : (K :) or * £\>j 

signifies thin mud: or, as some say, it is pi. of 
Sijj : (Mgh :) nccord. to Kr, ♦ Ijj and t Ibj 
signify slime, or mire; nnd are sings. (TA.) 
[See also aij;.] Hence, * 4 jj jj >»*> [A day of 
slime, or mire, fee.]. (TA, from a trad.) And 
a- ^ 4" O* * i-'V ' '•** ^-* IT'" 5 *K"*i or 
mire, ice, prevented us from attending the prayer 
of Friday : tbpl being here used as a sing. n.]. 
(TA, from another trad.) — [Hence also,] it»j 
JUJI nnd JL.JI ii),j The [corrupt] fluid 
squeezed, or wrung, or flowing, from the inhabi- 
tants of Hell. (K,TA.) This, it is said in a 
trad., will be eivcn to drink to him who drinks 

wine. (TA.) You say also Aijj IU and iejj 

[app. Slimy, or wiry, nvrter] ; both meaning the 
same. (TA.) 

Iljj : sec the next preceding paragraph, in 
three places. 

ij>j Thrown down, or prostrated; (IAar, K;) 
as also %ay (TA.)»s=And Foolish, or stupid, 
(JK, S, K,) and wcah: (JK, TA:) this, and 
%iyj, the former mentioned on the authority of 
Sh, and the latter on the authority of AHeyth, 
are thought by Az to mean foolish, or stupid. 
(TA.) 

• -• * 

iij*: 8,cc the following paragraph. 

lk)j* A <Lo}j [i. e. meadow, or garden,] that 
is beautiful, or goodly ; or that is beautiful in 
appearance, exciting admiration, and satisfying 
the eye: (IAar, K:) and so Ijiyt. (TA.) aa 
Also sing, of f}lf», which signifies The parts 
between the neck and the collar-bone; (S, K ;) 
also called the JaV- (S.) And The portion of 
flesh [or muscle] between the IMj of the \JC£a 
[i. e. the extremity in which is the glenoid cavity 
of the shoulder-blade, or the muscle of the shoulder- 



blade,] and the heads of the ribs of the breast: 
(IAar, K.:) or the fcjjji are [the parts] beneath 
the two collarbones, on each side of the breast. 
(TA.) And you say ijt^i «i>li 4JU (K) and 
li\j+ .ji J-** - (TA) meaning A fat she-camel 
(K) and he-camel: (TA:) ISh says, when the 
camel is satisfied by abundance of herbage, he 
has 4i|>* in his belly and upon the upper parts 
of his shoulder-blades, i. e. accumulated fat there- 
on, like hares lying down ; but when he is not 
fat, there is no * cj^ there. (TA.) Ji*JI i*ij-» 
means A portion of flesh [or a muscle, app. of a 
camel,] upon the hinder side of the rising part 
from the middle of the jus* [or humerus] to the 
elbow : or, aB some say, the flesh of the breast. 
(TA.) And j,\Hi\ fcjtjU means The fat that 

adjoins the 3iU [q. v., of the hump]: (JK, Ibn- 
\Abbad,TA:) sing. U>J». (JK.) 

L liij, (T, S, O, Msb, K, &c.,) aor. - , (K,) 

inf. n. <Sij, (MA, KL,) He rode behind him [on 
the same beast]; (AZ,Sh,Zj,T,MA,Msb;) [and] 
so dS»j, [aor. - ;] (M ;) and * *ijjt ; (AZ, Sh, T, 
M ;) said by IAar to signify the same as *»>j : 
(T :) [or, in other words,] 4»>j signifies he became 

to him a ojj [meaning a oujj] ; and so si k_»jj ; 
for the Arabs often add the J with a trans, v. 
that governs an accus. noun ; so that they say, 
si «^_» and 4] j£±> and <ti mmi ss i , meaning <& .+ ..< 

and »^C£ and imJml : (Fr, T :) [and also] he, or 
it, followed, or came after, him, or it; (S, O, K> 
and Ham p. 148 ;) and so aJ ojj ; (Ham ibid. ;) 

and iiij, aor. - ; (K ;) and t iijyl ; (S, K, and 
Ham ubi supra;) and t ajjJjI also signifies the 
same as aj^j ; (K ;) *i}j and t *jjijl being like 

— : " and axJI in [form and] meaning : (S :) 

[*w>ji likewise, appears to be syn. with <kiij; 
or, probably, tiij, which seems to signify lit he- 
was made to ride behind him; &c. ; for it is said 
that] the inf. n. \Ju}J signifies the coming, or 
going, behind; as also ol^p: (KL:) and <u»ij 
also signifies J overtook him and outwent him. 
(Msb: [explained in my copy by tftf j ■« . : «■. 1 ! 
but I think that <Ci-_< is a mistranscription for 
and that the meaning therefore is, I over- 
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ihe meaning is^.0 lo: or it may mean ^y,» 
^iij [may Aar« 6«co»i« c/ow behind you] ; (Fr, 
T, O ;) the J beinEr introduced for a' reason men- 
tioned above, as in «i &^-> &c. for * « . ^ &c. : 
(Fr, T :) El-Aaraj read jfi S>j. (O.) And 
Khuzeymeh Ibn-Malik Ibn-Nahd says, 

l^JUltc-iijIilj^-Jllil 

[TFAen Orion, or Ghemini, shall ride behind, or 
closely follow, the Pleiades, (an event which will 
never occur,) i" will form in my mind, respecting 
the family (meaning the father) of Fdtimeh, opi- 
nions] : (S, :) cited by Fr [and by J] as an ex. 
of Oijgt in the sense of wijj: (T:) he means 
Fatimeh the daughter of Ycdhkur Ibn-'Anaxeh, 
who [i.e. Ycdhkur] was one of the O^J^- (§» 
O. [Respecting the O^J^j 8ee art - *■>»•]) 
2 : see 1, in the former half of the paragraph. 



tooh him and followed him.]) One says, Jp ^j\£s 
ikU^tkfit jm»\ j*} ^Jiji j*\ jgmt [An event had 
befallen them, and another, of greater magnitude 
than it, happened afterwards to them], (Lth,* 
T,* S, O.) And^il * **jyl is a dial. var. of iijj, 
meaning An event happened to him afterwards : 
(S, O :) or j^\ ^y»>j and ^^i>j\ signify the 
event came upon them suddenly, or unexpectedly ; 
or came upon them so as to overwhelm them. 

(M.) It is said in the Kur [xxvii. 74], ^1 { j^a 
O ^ j C . i ^JJI Jiuit jfi sJij 0&> meaning 
[Perhaps a portion of that which ye desire to 
hasten] may have drawn near to you ; (Yoo, Fr, 
T, O ,) as though the J were introduced because 



3. i/jJt oJjIj The beast allowed a u^ij [to 
ride it], and was strong enough to bear him; as 
also tcijjt [accord, to some]. (Msb.) You say, 
JiljJ ^ Ztd »ji (T, S, M, O, K) and t J,jj % 
(Lth, M, O, K,') but the latter is rare, (K,) or 
post-classical, of the language of the people of 
towns and villages, (T, O,) and not allowable, 
(T,) 77ii* beast will not allow a o^ij (Lth,T, M) 
to ride it ; (Lth, T ;) will not bear a «_«iJj. (S, 
0, K.) -^- il^Jl i*jlj^ signifies The mounting 
of [locusts one behind, or upon, another;] tlte 
male locust upon the female, and the third upon 
those two. (S, O, K.) — And J^JUI &>& is 
[a phrase meaning The acting as a Jj^, or as 
wilijl, ro the kings,] from iilj,/>l [l- T.]. (0, K.) 
Jereer, who was of the Benoo-Yarbooa, to whom 
pertained the Siljy in the Time of Ignorance, says, 

» i^ioiii j^ui u»jitf \^*a 

[We have taken the fourth part of the spoils, and 
we have acted as oljjl to the kings; therefore 
shade ye the skins of the camel-loads of milk col- 
lected from the camels in the pasture with panic 
grass plucked up, and so make it cool for us] : 

(S,* O :) •pAVj i3 ,ne P'- °f tne »t-^J of m «'k- 
(S.) [In the conventional language of lexi- 
cology, Aijlj, inf. n. 3&}\j+, signifies It was 
synonymous with it ; i. e. a word with another 
word : as though the former supplied the place of 
the latter, like as the w*^j supplied the place of 
the king. See also 6] 

4. i^ijl, (T, S, Msb,) inf. n. Jlijl, (Msb,) 
/ made him to ride (Sh, Zj, T, S, Msb) behind 
me, (Sh,* Zj, T, Msb,) or with me, (S,) on the 
back of the [same] beast ; and so " suJj-ij\ : 
(Msb :) or ♦ *» jjjl signifies he placed him behind 
him on the beast : (M :) and *ju» *3jyl I made 
him to ride with him [or behind him, on the same 
beast]. (0,K.) — And ;^V %j^' *-»Jy' and 
<ilu a»Aj' Iie mn ' le the ihin 9 t0 f ollow tne thing. 
(M.) _ See also 1, in six places. _>>j»-JI c-jjj', 
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[u*«v s-o«v being app. understood,] The start 
followed one another. (S, O, K.) [See also 6.] 
_ See also 3, in two places. 

6. J>ip is syn. with £l3. (T, S, O.) Yon 
say, U>IJ3 They followed each other. (K.) And 
>>5>l «J>tp TAe people, or party, followed one 
another: and in like manner one says of anything 
following another thing. (Msb.) [See also 4.] 
And *ij£)l wJ>lj3 7%« thing was, or became, con- 
secutive in its parte ; one part of the thing fol- 
lowed another. (M.)__It is also a word allud- 
ing to a certain foul act : (M, O :) from S£\ 
signifying j^Jdl. (M.) You say, (of two boy's, 
or young men, TK,) \*>\J} meaning Ui»L3. (K. ) 
_ And **U l>*itjJ They aided, helped, or assisted, 
one another against him. (As, S.) And lijip 
They aided, helped, or assisted, each other; (0, 
K ;) as also IjJip. (0.) — Asa conventional 

term in lexicology, <J*\jj signifies Synonymous- 
nest; or the being synonymous. (Mz, 27<A c.y ; 
and Kull p. 130.) [You say, of two words, 
u u .>lrt They are synonymous. See also 3 : and 
see tJjt/U.] 

8 : see 1, in the former half of the paragraph : 
— and see also 4, in two places. — You say 
also, *i jJjJ meaning lie came behind him ; syn. 
•j#j& (S, O.) And ^jJjl yjj3j\ He took 
the enemy, or seized him, or tooh him captive, 
or gained the mastery over him and slew him, 
coming from behind him; syn. <*JI J3 ^» »J«i.l 

»ii.l. (?.) iuijjju U^i Ljj' is explained by 
Ks as meaning «UJwi.l &c. as above [i. e. TT« 
came to such a one, and tooh him, ice.]. (T, S, 
M,«0.) 

10. Atjj^it //« asked him to make him [or to 
let him] ride behind him on the back of the beast. 
(S,»0,Msb,S.») 

J* • 

*j : see Uuyj, in two places. _ Also A 

sequent of a thing ; (T, 8, M, O, Msb, £ ;) what- 
ever that sequent be : (S, O, Msb, ]£ :) pi. «JljJl, 
which is its pi. in all its senses,; (M ;) and is 
particularly applied to the [stars that are] followers 
of [other] stars ; (T, M, O ;) [and] its pi. is [also] 
L3* 'Aj » C-'O w hich is particularly applied to drivers 
of camels; or drivers who urge camels, or excite 
them, by singing to them : (T, S, ]£ :) and to fltd*, 
assistants, or auxiliaries; (S, K;) [as being a man's 
followers ; or] because, when any one of them 
is fatigued, another takes his place: (S:) or, as 
some say, ^ Ijy is syn. with J^j»j : (T :) or it is 
also syn. with »_ii>j, and (O, $) some say, (O,) 

a pi. thereof. (O, £.) The night : and the 

day: (K:) ^Ujjll signifying Me nt</A< and Me 
d"y» (T, 8, 0, If.,) because each of them is a \J} } 
to the other : (T :) and the mbrning, between day- 
break and sunrise, and the evening, between sun- 
set and nightfall; as also 0^>Ji^ an< * O'irs"- 
(T in art. >^.) _ The consequence of an event, 
or affair; (S.O,?;) as also tj^. (0,$.) So 
the former in the saying, «J>j '*i J^f *y>\ I jJk 
[This is an event, or affair, that has not, or will 
not have, any consequence, or result]. (S, O.) 



meaning The consequence and that of which it it 
the consequence.] __ The hinder part of/anything. 
(M.) __ The posteriors, or buttocks, (S, M, O, 
Msb,) or peculiarly, accord, to some, (M,) of 
a woman : pi. ijljjl ; (M, Msb ;) with which 
ojtjj is syn., but [ISd says,] I know not whether 
it be an extr. pi. of kJ> Jt or pi. of *«UilJ. (M.) 
_ >iU*JI *J)j He who, in the Time of Ignorance, 
supplied the place of the king, (T, M,) in the 
management of the affairs of the realm, like the 
Xij in the lime of El- Islam, (T,) or like the 

ibjJD! ^»Xo in this our age : (M :) in the Time 
of Ignorance, (S,) he who sat on the right hand 
of the king, and, when the king drank, drank 
after him, before others, and, when the king went 
to war, sat in his place, (S, O, !£,*) and was his 
vicegerent over the people until he returned, and, 
on the return of the king't army, tooh the fourth 
of the spoil: (8, :) he also rode behind the king 
upon his horse : (Har p. 321 :) pi. ijljjjt. (T, S, 
M.) [See also ailjjjl.] _ ,J:>J)t [is also a name 
of] The bright star [a] on the tail of the con- 
stellation <U.UkJj| [i.e. Cygnus ; which star is 
also called <^»JUI, and A-.U.JJI 4-ii]} (¥»»}) 
a certain star near to iiljJI 'j-Ji\ [or a of Lyra] ; 
(Lth, M,0,£;) and (M) so * J^Jjt; (?, M, 
O ;) or this is another star near to *»I»JI jmd\. 
(£.) And L»pi u»5j i.q. i\j'^\ [i.e. either 
Orion or Gemini']. (O.) _ Lebeed applies the 
dual (jUjj to Two sailors in the hinder part of a 

ship. (0,'k:.) 

t" t* 

Oij : see ^»>j, in the former half of the para- 
graph. 

*■•*• 9*0 

^>j j»d Lambs, or kids, brought forth in the 
Uuj*. [or autumn], and in the w«.««j [meaning 
spring], in the last part of the period in which 
sheep, or goats, bring forth. (Ibn-'Abbad, O, K.) 

ol>j The place upon which the Uuyj, or iJjy, 
rides. (S, M, 0, K.) — See also the next para- 
graph. 



[So too * J^j ; the phrase ¥ Jj'^JIj JL^II 



Uyjy One who rides behind another (S, M, O, 
Msb, £) on the back of the [same] beast ; (Msb ;) 
as also t ^t t j (S, M, O, Msb, ^) and * ^jjjj* : 

(S, £ :) the pi. (M, K) of the first (M) is ^ibj, 
(M, ^C, [in my copy of the Msb ^jj, which is 
app. a mistranscription, and there said to be 
irreg.,]) or the pi. of oujj is «Jbj, (S, [so in 

both of my copies,]) and ilijy : (M :) and * i«iljj 
is used as a sing., syn. with U^y], (T, K,) accoi.d. 
to some, (T,) as well as pi. [thereof] : (K. :) or it 
is pi. of ojy [q. v.]. (T.) [Hence,] one says, 

(jiljj. I^3V They came following one another. 
(K.) [Hence,] also, A 1~«*-, and the like, that 
is [conveyed] behind a man ; [i. e. a bag, or re- 
ceptacle, in which a man puts his travelling- 
provisions ; and any other thing that is conveyed 
behind a man on his beast;] and so t ojj. 
(M.) __ See also ojj, in two places. __ Also A 
star rising in the east, when its opposite star is 
setting in the west. ($, O, $.) And (KL) A star 
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facing a rising star: (Lth, M, O,* J£0 used in 
this sense by Ru-beh ; who terms the rising star 
jl jl*)l v^=>lj. (Lth, M.) — A lao One who brings 
hit arrow after the winning of one of the players 
at the game called >-*«JI, or of two of them, and 
asks them to insert hi* arrow among theirs : 
(O, £ :) or * wiljj [so in the M accord, to the 
TT, but app. a mistranscription,] signifies one 
who brings his arrow after they have divided 
among themselves the slaughtered camel, and who 
is not turned bach by them disappointed, but it 
assigned by them a portion of what has become 
their shares. (M.) 

iiljjjl The function of the «jjj of a kitig, (S, 
O, ¥L,) in the Time of Ignorance : (S : [see 
<Jjj :]) a term similar to ii^UJI : (K :) it per- 
tained to the Bcnoo- Yarbooa, in that time ; because 
there were not among the Arabs any who waged 
war more than they did against the kings of £1- 
Heereh, who therefore made peace with them on 
the condition that the libj should be assigned to 
them and that they should abstain from waging 
war against tho people of El-'Irik: (S, O:) ft 
was of two kinds; one being the riding behind the 
king upon his horse; and the other, what hat 
been explained above, as from the S, voce sJjj. 
(Har p. 321.) 

* *• > * * 

i^hj : see «_*j j> [of which it is said to be a 

syn. and also a pi., or pi. of »Jij, q. v.]. 

<Ujtpi, in the Kur lxxix. 7, means The second 
blast [of the horn on the day of resurrection] : 
(S, O, Bd, Jel, and K in art <J»»-j :) or the heaven, 
and tlie stars, which shall be cleft and scattered. 
(Bd.) [See also £**>l£>t.] _ See also S> } . _ 

J>£J is pi. of lijlj and of tj^tj. ($.) It 
signifies The [shoolt that ore termed] ^^s\ i} 
[pi. of ._>>£> Ij q. v. voce. y^£»\j] of the palm-tree. 
(S, O, I£.) And Streakt [or layers] of fat, over- 
lying one another, in the hinder part of a earners 
hump : those in the fore part are called ^ r £s\ i} . 
(O* and £• in the present art, and A and Tf. and 
TA in art. *,«£>>.) 

U|S>{j : see the next preceding paragraph. 

4 *•* i 2 ft 

[w>jjj-oJI as opposed to *Jmj\ : see vijij.] 

JauU *J}\j>», in the conventional language of 
lexicology, A synonym of a word or expression. 
(Mz, 27th m) •) [See 3, last signification : and 

see also ojljio.] 

* *»j • ' 

\Jj3j* : see w»iij, first sentence. 

* "' > 

<J*\jZ*, as a conventional term in lexicology, 

Synonymous: you say iii[fl» ii\ii\ synonymous 
words or expressions. (Mz, 27th oy.) [Loosely 
explained in the K by the words C-l qJ^ ,jl 
J^l* fiViJ* meaning significant of one thing; 
which is the contr. of ^>jZL*, i. e. " homony- 
mous :" and in like manner, iijt^JI is expl. 
in the O, j*-Ij • | «D 'X+-,\ ^y3 ^t ; and is said 

* • •* 0+S 

to be post-classical.] oU>|/U [its pi. when used 



Book I.] 

as a subst.] signifies Synonyms; i.e. single, or 
simple, words denoting the same thing considered 
in one and the same respect or light : thus the 
^jU^lyU differ from the noun and the definition 
[thereof], because these [generally] are not both 
single words ; and from the (jUiUi* [or " two 

disparates"] such as vJkLjt and >jl*H> because 
these denote the same thing considered in two diffe- 
rent respects, the one in respect of the substance, 
and the other in respect of the quality: (Fakhr- 
ed-Deen [Er-Razee] in the Mz, 27th cy :) or 

I #3 » " I 

they may be two simple words, as w-JJI and Jl*^)I ; 

»- t # J 

and two compound expressions, as, w - JJI ^^U. 
and jLw*^l jy«i ; and a single word and a compound 
expression, as }^\ and ,>mI»JI ^i»JI. (Kull 

p. 130 ) [See also bJi J>s\^.] 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 

1. Ji y , (S, M, Msb, K.) aor. - , (S, K,) or '- , 
(M, Msb,) inf. n. Xij, (Lth, T, S, M, Msb,) He 
stopped vp, or closed, syn. j—, (Lth, T, S, M, 
Msb, IS.,) a door, (Lth, T, M, K,) or a place of 
entrance, (T,) and a gap, or breach, (Lth, T, S, 
M, Msb, K,) and the like, (Lth, T, M, Msb,) 
wholly: (Lth,T, K:) or to the extent of a third 
thereof: (K :) or it signifies more than jl-> ; 
(M, K ;) [i. e. he stopped up by putting one thing 
upon another; as in building up a doorway or 
the like ;] for j»iji\ is " that of which one part is 
put u]>on another." (M.) __ Ami ^ojj, (S, TA,) 
inf. n.j>yy, (TA;) and ~jt} Jt inf. n.^ajj; (S, 
T A;) and *>jj3 ; (S, K, TA ;) He patched, or 
pieced, a garment, or piece of cloth ; or patched, 
or pieced, -it in several places. (S, K, TA.) _ 
And >ij It (anything) was put, and joined, or 
sewed, one part to another. (TA.) = ^y)\ _,»,>., 

(M,) inf. n. »j, //« caused the bom to mahe a 
sound, [i. c, to twang, 1 by pulling the string and 

t $ . ' t 

then letting it go. (M, K.*) And ^yUl w-oj 

7%« Aon; w<w «o caused to mahe a sound. (T, M.) 

"* *•" ttt* 

bb^djj, aor. >Mi or»^, with damm, (accord. 

to different copies of the S, [in one copy»j, with 

damm, which is a mistake,]) inf. n.^sljj ; (S, K ;*) 
»## # •* 

or»j, said of a camel, and of an ass, aor. >>jjj, 

(M,) inf. n. j,)), (M, K,*) and >l.>>i8 the subst. ; 
or \j j>) } , inf. n. ja) } , used in a general manner; 
(M ;) He brohe wind, with a sound. (S, M, !£.") 
saa See also 4, in two places. 

2: see 1 [Hence,] xc'&t j>'> Jt and 1j>3yJ 

[i. e. ***$£» J>>j*\ I He considered repeatedly his 

saying, or speech, so as to rectify it, and repair 

what was defective thereof. (TA.) = See also 5. 

a j ..* 

4. ^ t fcH C~Ojl The fever continued, or was 

continuous; (T, S, M, IS.;) as also *0~oj: and 

in like manner one says of the w>U~> [or clouds] ; 

and of the *j} [or coming to water, or company 

of men &c. coming to water, tea]. (K.) You 



St •*» • "if 

say, i«**»Jt *el* w»Ojl The fever continued upon 
him : (M :) dta* nor ami* At'/n. (T.) And >jyl 
i^/JI aJ* The disease clave to him. (M.) — — 

i' * A * ' tl . f , 

«j^ ■*■» C~oj1 77ie tree became green after xt had 

* * * * * 

become dry ; as also * C~Oj. (Kl.) ^h/«*«H »jl 

He felt the camel, to know if he were fat. (K.) 



5 : see 1 : and 2 Also li^i j>~)jj \ He 

sought to find in such a one something that he 

should be ashamed to expose, or some slip or fault, 

and obtained a knowledge of the state, or case, in 

which he was; (K, TA ;) as though he imputed some 

**t > • - * 
error to him. (TA.) — And e^y^l >>yUI jt^fi 

\The people, or party, consumed, or ate, //*« 
pasture (*3j*) of the land time after time [or 
part after part, app. so as to make the ground 
appear as though it were patched]. (M.) = 
j>ifi also signifies It (a garment, or piece of 
cloth,) was, or became, old, and worn out, re- 
quiring to be patched : (S, K: [see also 8:]) this 
verb being intrans. as well as trans. (S.) = 
C~oj3, [or UjJj j^jifr w~«i>», as seems to be 
implied in the K,] She (a camel, M) inclined to, 
or affected, her young one; (M, K ;) [perhaps 
from ,^-yUI j>>), because of her yearning cry ;] 
as also UjJj ^jie " <Z~»)j, inf. n.^j^S. (K.)^ 

a fj <m» H C~oj3 7Vte contention, or altercation, 
was, or became, far-extending, and long. (K. 
[See also 4.]) 

8. *aj3j\, said of a place, [a door, or a place of 
entrance, a gap, or breach, and the like, (see 1, 
first sentence,)] It was, or became, stopped up, or 
closed. (Msb.) _ [And app., said of a garment, 
or piece of cloth, It was, or became, old, and 
worn out, and patched, or pieced; or patched, or 
pieced, in several places: see its part n.,>jJ^«: 
and see also 5.] _ [Also He put on, or he was, 
or became, clad with, old and worn-out garments. 
(Freytag, from the " Decwan cl-Hudhalecycen.")] 
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from the anus, with a sound; (M, K;) as also 
♦>bj ! (S, K :) or this is a subst. from »j said 
of a camel, and of an ass, meaning " he broke 
wind with a sound." (M.) — And, applied to a 
man, (M,) t One IN whom is no good; and so 
ObJ,(M,K,)andO^. ($.) 

j>\}) : see the next preceding paragraph, last two 
sentences. 

\.-*}>J 0" e n h° often breaks wind, with a sound : 
used in this sense by Jereer. (Freytag.)] 

^i»j An old, and worn-out, garment, or piece 
of cloth : (T, S, K :) and a garment, or piece of 
cloth, patched, or pieced; or patched, or pieced, 
in several places ; (S ;) and so *>jy* ; (Lth, T, 
S, £;) like>jJU: (Lth, T:) or fjoj^ signifies 
having patches upon patches: (Bd in xviii. 94:) 
or this last, and "^jJ^o and "jnyU, a garment, 
or piece of cloth, old, and worn-out, and patched, 
or pieced, or patched or pieced in several places : 
(M :) or t»jZ«, a garment, or piece of cloth, old, 
and worn out, requiring to be patched: (S:) the 
pi. of^isj^j. (Lth.T.K.) 

i»iij [in some copies of the K pW>j> which, 
as is said in the TA, is a mistranscription,] Two 
garments, or pieces of cloth, that are sewed 
together; (M, K. ;) like what is called JU) ; 
(M, TA;) in the copies of the 1£, erroneously, 
Jlil : (TA :) pi. JoJ, (M, K, [in a copy of the 
M, accord, to the TA,>^i J( ]) as though the » [in 
t'.ie sing.] were imagined to be rejected. (M.) 



j>ij is an inf. n. and also a subst. [in the proper 
sense of this term] : (S, M, TA :) as the latter, 

f. q. Jutf (S, K*) or JL-. (M) [as meaning A thing 
intervening between two other things, prevent- 
ing the passage from one to the other ; an obstruc- 
tion ; a barrier ; any building with which a place 
is obstructed] ; a meaning erroneously assigned in 
the B to>Oj: (TA :) or a thing of which one 
part is put upon another : (M :) a rampart, or 

m 

fortified barrier : it is larger than a jw ; and is 

a** j * #t , 

[said to be] from^sjj* «_jjj meaning " [a garment, 

or piece of cloth,] having patches upon patches:" 

(Bd in xviii. 94 :) and signifies also anything 

having parts put, and joined or sewed, one upon 

• 3 J it & 

another: (M :) pi. j>}}y (M, K.) j>}ji\ also 
signifies particularly T7te rampart (juJI, M, or 
juJI, K) that is between us [meaning the people 
of the territory of the Muslims] and Yajooj and 
Mdjooj [or Oog and Magog] : (M, K,* TA :) 
mentioned in the Kur xviii. 94. (TA.) And 
What falls, [and lies in a heap, one part upon 
another,] of a wall in a state of demolition. 
(M, K.) ss Also A sound, (M, K,A in a general 
sense: (K:) or particularly the sound [or twang] 
of a bow. (M, K.) __ And An emission of wind 



, (S, M,) and j»j* v^-, (§») a™* 



• 1 1 

■*>y >Jit (TA,) [A fever, and clouds, and a 
coming to water, or a company of men 4cc. 
coming to water, &c.,] continuing, or continuous. 
(S,M,TA.) 

j>)j* : sce^jj, in two places. 

j>\}y> : sec >>jj, last sentence. 

• '*> * 
j>j2y,\ sec^j. 

j>iyU A place, of a garment, or piece of cloth, 
that is to be patched, or pieced, (T, S, K,) syn. 

*i" I 9 3 ' . t 

aijJU ; and to be repaired, or mended, syn. ■JLa y U . 
(T.) 'Antarahsays, [commencing his mo'allakah,] 

* jtyj^t o? JI^jlUI } >\i. JJ, • 

• >k^J^jljJlw^ J*J>\ 

(T, S, M,) i.e. f[IIave the poets lift any defi- 
ciency to be supplied? or,] any discourse to be 
annexed to other discourse? meaning, they have 
preceded me in saying, and left no say for a saver 
[after them] : (M :) or have the poets left any 
place to be patched, or pieced, which they have 
not patched, or pieced, and repaired ? meaning, 
the former has not left for the latter anything 
respecting which to mould his verses ; i. c. poets 
have preceded me not leaving for me any place 
that I may patch, or piece, nor any place that \ 
may repair : then he digresses, and 6ays, address- 
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ing himself, [ Nay but I have somewhat to say :] 
hast thou known the abode of thy beloved, \Ab- 
lch, after thy doubting respecting it? (EM 
pp. 219—220.) 

jtiJU : Bee^jjj, in two places. 



*• [<*j>j, aor. app. * , but accord, to Freytag 
; , inf. n. ^>j, She (a woman) spun thread with 
the ijij* : see ^>j :] <j>ji\ and J_)»JI are nearly 
the same [in meaning]. (Ham p. 218. [Hence 
Oi>r* applied to spun thread.]) __ [And app. 
She move a garment, or piece of cloth, with spun 
thread such a* u termed £)}}j+, or ,jjij : whence 
£)}>y* applied to such a garment, or piece of 
cloth] __ The vulgar say of him who is drowsing, 
drowsy, or heavy with sleep, JjUj ^jijj *!&. 
[perhaps o>p> to assimilate it to JjiJ, app. 
meaning t His eye blink*, twinkles, or moves it* 
lids to and fro ; like the hand that spins thread in 
two different directions, or that throws the shuttle 
to and fro]. (Ham ubi supra.) __ And ojjtj 
g&M, ($,) aor. ', (JM, PS,) inf. n. p^, (S, 

If.,) I put the goods, household-goods, or com- 
modities, one upon another ; or put them, or set 
them, together, in regular order, or piled up. 
(S, K.) sm sjij also signifies The making, or 
causing, to smoke. (If.) You say, jUI J,j»j, 
aor. - , inf. n. ^jj, He made, or caused, the fire 
to smoke. (TK.) = '» JJL &>j, (S, £,•) aor. * , 
inf. n. ^jij, (S,) 7/i* j/r«» became contracted, 
shrunk, or wrinkled. (S, £.*) 

2 : see what next follows. 

4. u* c »*M ^>jl 7f« put, or marfe, a j^jj [q. 

v.] to the shirt; as also ♦*}>•, (S, £,) inf.n. 

* *' *** 

Oi**}' (§0 « *• PM', or ma<b, (jljyl [pi. of 

OJj) ro //w «Mrt. (M.) = CT »»JI aJLc c-bjl 
f. f. C~ojl [i. e. The fever continued upon him]. 
(8 : in some copies of which, as in the TA, aJU 
is omitted.) 

8. oJ jo, I SAe (a woman, TA) <oo* <o herself, 
or tn«</<', a ,jijrf [q. v.], (£, TA,) /or spinning. 
(TA.) 

Q. Q. L 0>», (S.) i"f- n. *^, (TA,) He 

was, or became, fatigued, tired, weary, or jaded, 

(If., TA,) aim* w«aA, or feeble. (TA.) 

« •- 
^jj The sound of the falling [or clashing] of 

weapons, one upon another. (S, K.) 

0>J The base (J-il) o/ Me */<«»« : (S, £ :) 
[app. meaning the part thereof that is next to the 
shoulder: but see what follows:] the fore part of 
the sleeve of the shirt : (M :) or the lower part 
thereof: (M, and Har pp. 149 and 390:) or the 
sleeve altogether: (M:) and it may tropically 
mean the whole garment: (Har p. 390:) pi. 
J>bjt. (S, M,K. [In the TA is added, and 
iojt ; as though another pi. were iojl: but I 
think that this is a mistake, originating in a copy 
of the M ; for, immediately after o'*j'» ' n & e M, 
is added, \i\jj\ *) Ji^. iijjlj ; and I suspect that 



in some copy thereof, *iij\^ has been inadver- 

, . . „ »4 # » s » 

tently written twice.]) You say 0>j^ f^} u*e** 

[A shirt wide in the 0>j3- (?) — [Hence,] 
one says, O'ij^' u-O j* I [meaning He is foul 
in character, conduct, or the like ; for it is tropi- 
cal]. (A in art. ^Jy [See, there, other similar 

phrases.]) = See also if-iij. = [Also pi. of 

OJji, q- ▼.] 



Oij £/>">» thread: (Sh, T, S, £ :) or spun 
thread that is not even : (T :) or thread spun [by 
moving the hand] forwards [upon the spindle 
against the thigh] : or tpun thread that is ^^1* 
[i. e. twisted in a manner the reverse of that 
which is usual: see jj£] : thread spun with the 
0>f- (M. [See £))'£*.]) — And [Cloth oj 
the kind termed] JA. : (AA, T, S, M, 1£, and 
Ham p. 218 :) or yellow jL : (AA, T :) or what 
is woven from what women spin with the ^jij» 
(.L-Jt *i;>p l»*) : (Ham ubi supra : [see, again, 

Ltfir* 0) or silk ; i. q.jS ; (M ;) or y^L. (TA.) 
_ And The [membrane called] ^jt [q. v.] that 
comes forth with the young (S, K, TA) from the 
belly of its mother. (TA.) The Arabs say, 

OJ>j)l £JU U» [This is the ^jt]. (S, TA.) 

See also Q}\j. 

& iij • *> 

\j*>j t**j [meaning A well-straightened spear ; 

lit a spear of Rudeyneh] : and a^> jj 5Ui [the 
same, or a well-straightened spear-shaft]: (S:) 
and i^ij 9-l»j [well-straightened spears] : (M :) 

accord, to their [the Arabs'] assertion, (S,) so 
called in relation to a woman named Rudeyneh, 
(S, M,) wife of Es-Semharee [or Sembar] ; both 
of whom used to straighten spears, or spear-shafts, 
in Khatt-Hojer : and some say * ,j jj CHL [well- 
straightened spears of El-Khatt], and ^jy r-Loj- 

(S.) [See an ex. in a verse cited in art. JyJ, 
6th conj.] 

0>b Saffron; (S,?») «» also *oi>- (?gh, 

TA in art. jj&.) 

3 >- • t 
^J>>\) >e*-l A camel, (As, T,) or a thing, (S,) 

of which the redness is mixed with yellowness, 

(As,T,S,K,) like vW [q- v -]= (Af.T.O hence 

the epithet ^i'j is applied to a he-camel, (S, 

TA,) and with S to a she-camel: (As, T,S:) or 

^jOJj is applied to a he-camel as meaning having 
crisp, or curly, fur, of generous race, (Lth, T, 
M,) beautiful, (Lth, T,) and inclining a little to 
blackness: (Lth, T, M:) or intensely red; (TA, 
and Ham p. 218;) or it has this meaning also: 
(M:) or between yellow and red: accord, to some, 
from ,jj1j signifying "saffron;" (5am ubi supra;) 
but As says, I know not in relation to what thing 
the camel is called by this epithet (M.) They 

said also ^jtj -iUjI [i. e. Intensely dun or brown 
or dusky ice]; to denote intensiveness ; like as 
they said «-oU yja^X. (IAar, M.) 

» ' tit > **% i » 

iJA)' [° r Oij'J*"] ■* l0rt of [cloth of the kind 
termed] ji., (S,?,) red: (S:) [pi. o>i-] ™& 
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[hence] ^jij ^jU Red garments or cloths. (So 

in one of my copies of the S.) 

3 j»i 

0*j'» ('Sit, T, S, M, and so in some copies of 

the If,) in some of the copies of the K erroneously 

said to be with thej musheddedeh, (TA,) [in the 

C£ with the i, which is also a mistake,] A 

drowsiness, or dozing : (S, K :) or an overpowering 

drowsiness or dozing: a poet uses the phrase 

C»j' *■*}: (ISk,T:) or this means an intense 
drowsiness or dozing : (M:) Ydkoot says that it 
appears to signify in tenseness and an overpower- 
ing, because there is no meaning in one's saving 
« . •- ft **« 
4— *» i— *i. (TA.) It is a word of which no 

verb has been heard. (S.) Hence, accord, to ISk, 

£)>f$\ as the name of a certain province ; (T;) a 

province of Syria, (S, If,) and a river thereof 

[i. e. the Jordan] ; (S ;) also without teshdeed. 

(TA.) 

• i» 

£)ij* Dark ; (S, M, KL ;) applied to night 

(M.)_— Also, applied to sweat, Stinking: (J£:) 

or, thus applied, that wets all the skin : (M :) 

[or] *OJA>* na8 l ' ie latter meaning, thus ap- 
plied. (T.) 

,jij-« A spindle (S, M, ?1) with which [the 
thread tei-med] &}j is spun: (M, TA:) pi. £*£•. 
(TA.) 

0}>y> >s applied as an epithet to Jjt [i. e. 
spun thread, meaning Spun with the o V •' aee 
also (jJj]- (M.)^AIso to a garment, or piece 
of cloth, (M,) meaning Woven (Sh, T, M) with 
spun thread that is £)})j*. (M.) Aboo-Duwad 
El-Iyadee says, 

• UJli Ld^jj iJLpJ CoU • 

[iSA« (app. referring to a camel) hastened in her 
journey, or journeyed on without stopping to rest, 
a night and a day; and when she entered a 
desert, or waterless desert, far-extending, wide, 
or spacious, woven with the mirage, or over- 
spread by a rippling mirage resembling a web : 
or they (i. c. camels) hastened &c] : Sh says that 
Oi*j* signifies woven : and the poet means, by 
Ojij- 6 -J-ir— «> a ' rac ' of land in which was the 
mirage : (T :) or Oj^>* nere means woven with 
the mirage : (TA in art i-ty* or, as some say, 

by OjA>* ne nicans jtjij*, [app- as signifying 
conjoined, so as to be uninterrupted, (see >ij,)] 
and has changed the > into ,j; and *m(p*s 

means wide, or spacious : (T :) or Oi>s* signifies 
Jyoys [which has the meaning that I have 
assigned above to j>j>j*] : (T, K :) so some say. 
(T.) See also £»>•. 



1. \*j, aor. })ji, said of a horse : see 1 in art 
,jij. — And j**-i »bj> aor. *j>#, inf. n.^jj: 
see 1 in art. ^$ij- 

3. »blj, said to be formed by transposition 

t* + ' 

from oj!>, [and therefore it should properly be 
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mentioned in this art.,] is explained in art. 

*• \S>}> aor - \J>Jit mf. "• iJJj, •"* C a man > 
TA) perished. (S, M, Msb,,K.) [See an ex. in 
the Kur xx. 17.J — And ^pj, (AZ, T, M, and 

so in a copy of the S,) aor. ^$>Jj, (AZ, T,) inf. n. 
\£>j i (M ;) or {£)j ; (K, and so in copies of 
the S ;) or both of these verbs ; aor. of the 
latter ygfi ; (TA ;) and t Jfo ; (S, M, K ;) He 
fell into'a well : (AZ,* T,» B, K :) or he tumbled 
down into a deep hollow, or cavity, or pit : 
(M :) or * the last of these verbs has this mean- 
ing: (Lth, T:) or it signifies he fell into a deep 
hollow, or cavity, or pit: (Msb:) or he tumbled 
down (8) from a mountain ; (AZ, T, S ;) and so 
the first, or second : (S :) and ♦ i^ijJ signifies 
he fell from a mountain and died. (TA.) Ijl 

" \S>j?t m> 'he Kur [xcii. 11], means When he 
fall* into the abyss of the fire [of Hell] : (T,* 
TA :) or into the cavity of the grave : or into the 
lowest depth of Hell : or when he perukes : (Bd :) 
or when he dies. (T.) _ And ^jyj Jfe (a man) 
went away. (K.) You say, ,_£jj ^t ^jjl U / 
know not whither he went away, or has gone away. 
(?0«- »lij, (?,M,K,) aor. ^, (M,) inf. n. 
\J>J> ( T K») Ht broke it ; (M, K ;) namely, a thing 
with a stone : (M :) or he beat it, [or battel cd it,] 
namely, a stone with a piece of rock, or with a pick- 
axe, in order to break it. (S.) __ And He dashed 
himself against him, or knocked against him, 
(?» K> TA,) like as the pickaxe knocks against 
the stone. (TA.) — And^L, ib,', (T,K,) or 
Jj^-V» (?>) »<»•• \S>j£% inf. n. Jj jj ; (T ;) and 

Jt — 't »hj, (K and TA in art j} Jt ) aor. ^j, 

* ' ••• 

inf. n. S } } , (TA,) with j for the final radical ; 

(K, TA ;) [like t\ij, and »lp ;] He threw at kirn, 

or threw at him and hit him, with a stone, or 

stones. (T, 8, M.) [It is also said in the T, with 

reference to 'hj*>, as signifying a large stone 

with which other stones are beaten, or battered, 

V \j»Ji V 2*j >* Wil \$&\\ but I think that 

•1* i •' ..„••' 

£»j is a mistranscription for jl*j ; and that the 

meaning intended to be expressed by these words 
w, that ^jij signifies The thrusting with a lljj* ; 
and the throning it, or with it. ]__[ Hence, app',] 
^ said of a horse, (As, ISk, T, S, M, £,) aor. 
\S*H> ( A "» lsk # T » §, ?,) inf. n. yj>j and ji^j ; 
(ISk, 8, M, K ;) and hj, ($ and TA in art. iiit 
[in the Q1S., _j is omitted before the word ZM in 
that art.,]) aor. j£jj (TA;) [and, accord, to 
Freytag, *^>3)1 is used in the same sense by 
Jereer;] He beat, or battered, the ground, (JJi-j 
Jb,y, A S , ISk, T, 8, M, £,) with his hoofs, 
(M,K,TA,) in running, (As,T,) or in going 
along, and t» running, (M,) or in going a pace 
between running and vehement walking: (ISk, 
8 :) or &faj signifies the same as ^Jj : (AZ, 
T, M : [see 2 in art. ^J :]) or it is [a manner of 
going] between running and walking : (K :) or 
the running (T, 8, M) of the hone (T) or ofthe 
Bk.1. 



3>J — >J>J 

ass (S, M) between his ^jl [or place of con 
finement, or the loop to which he is tied,] and 

his Jtti^U [or place of rolling upon the ground] ; 
(T, S, M;) thus explained by El-Munteji' Ibn- 
Nebhan, (T, S,) to As. (S.) In the K, S^i'j 
is erroneously put for Jt m f . i ; being app. taken 
from the M, in which it refers to horses ; [not to 
a single horse;] as does also the pronoun in 
U^t^y, in the same portion of the passage in 
th'e K and in the M. (TA.) Accord, to AZ, 
this is from { j J \'ymJ\ ^Cij, explained in what 
follows. (Plain p. 221.) _ You say, £>jUJI OjJ 
The girl raised one leg and went along upon the 
other, in play; (K,TA;) and so *OjjJl: (TA:) 
and &i>ji ^jl^iJl, inf. n. j^Cij ; (M ;) or 

T Oi^ji i (T ;) the girls played, (T, M,) raising 
one leg, (M,) or one of them raising one leg, (T,) 
and going along upon the other : (T, M :) or 
\£$yiA\ C^i>l signifies the girls' playing in which 
one of them, raises one leg and steps with the 
other two steps, and then puts it down and raises 
the other, doing thus several times. (AZ, Ham 
p. 221.) Andjf)j>)\ fjij The boy raised one leg 
and leaped, or jumped, [or hopped,] with the 
other. (S.) And v'>» {Jij, (M, K.) aor. 
\Jiji, (T,) The crow, or raven, raised one leg 
and /topped on the other ; or leaped along. (T, 
M, K.)™^ ii. Coj My sheep, or goats, in- 
creased, or exceeded; as also * o^jl. (Fr, M, 
K.) — And l,Jb\ LJ i* w-Jij and **ioij1 / 
exceeded the thing. (M.) And t^ft ^Ae. t \$>)\ 
It exceeded another thing; as also l^jl [q. v.]. 
(M in art. bj.) And J ^-^ i U I ^J* <^>>j, (S, 
M,») and o«iCai, (M,)'and TC^>jl, (S,) 1 
exceeded [the age of fifty, and eighty]. (S, M.*) 

2. iljj, (Msb,K,) inf.n. Jb^3, (Msb,) He 
made him to fall, or threw him down, (Msb, sji,) 
into a deep hollow, or cavity, or pit, (Msb,) or 
into a well ; as also * «t>jt. (K.) He (God) 
overthreiv him ; as also t »t>jl. (M.) ss *i jj, 
inf. it. as above, / c/a<i /ttm with a »\»j [q. 
v.]. (8.) 



» / •» » 



3. >vll o* <^.i\j, (8, ?,*) inf. n. 81*^, (?,) 
Z contended in throwing stones in defence of the 
people, or party. (8, $.*) = iblj, (T, S, M, £,) 
inf. n. as above, (TA,) is also syn. with »j}tj [He 
endeavoured to turn him; or to turn him by 
blandishment, or by deceitful arte; or to entice 
him to turn] ; (§, M, £ ;) formed from the latter 
by transposition ; (8 ;) or «J^li [which means the 
same] ; f»*)\ ^J* [to the thing, or affair] :'(T as 
on the authority of A'Obeyd :) and »ljlj [which 
means the same ; or he treated him with gentle- 
ness, or blandishment ; soothed, coaxed, wheedled, 
or cajoled, him ; or he deceived, deluded, beguiled, 
circumvented, or outwitted, him ; or endeavoured, 
or desired, to do so] ; (S, M, 1£ ; the first as on 
the authority of A'Obeyd;) or, accord, to A A, 
i. q. »U-b and t^lj and «UU [all of which are 
syn. with »£&]. (T.) 

4. »ljjl 2T« (i. e. God, M, or another, 8, M*) 
caused him to perish ; or destroyed him. (§, M, 
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IK.) Hence,. (M,) in the Kur [xxxvii. 64], 
Oi>j3 Ojl£> o\ Verily thou almost caused.it me 
to perish, or destroyedst me. (T, M.*) _ See 
also 2, in two places. _ Also He made him (i. e. 
a horse) to go in the manner signified by the verb 
\£>) [l- v -> meaning, beating, or battering, the 
ground, &c] : so accord, to the M and K» except 
that, in both, the fern, pronoun is used, in the M 
referring to horses, and in the K improperly 
referring to a single horse. (TA.) _ See also 1, 
last four sentences. 

5. ^Jifi : see 1, second and third sentences, in 
four places. _ He was, or became, overthrown. 
(M.) = Also, and * \Jj2f, He put on, or clad 
himself with, or wore, a >l>j [q. v.] : (S, K : but 
in the latter the verbs arc fern, [as said of a wo- 
man] .) or so jijig ijtjj and y t jjjjjl. (M, 

Msb.) — And Ai^Lf yj>ji, and ♦ (^jJjl, t He 
hung upon himself his sword, putting its sus- 
pensory belt or cord upon his neck or shoulder ; 
syn. tjlij. (M.) — And iJjUJI Coy iThe 
girl, or young woman, put on, or decked herself 
with, a ».lij [q. v.], which is also called ."oj. 
(T,K.) 

8. (^jJjl : see 1, in the latter half of the para- 
graph, in three places. = Sec also 5, in three 

places: and eeo an ex. voce Jljj. [Hence,] 

^jjljjjl He carried me, or bore me, upon hit 
shoulder, in the place of the A>j. (Ham p. 471 .) 

\j>) an inf. n. of fji } [q. v.]. (S, M, M?b, K.) 
ss Also Excess, redundance, or superfluity ; syn. 
5>Cj: so in the saying, JL^ Jm ^Jij C^ ti, 
i. e. I have not attained to thy excess, Sec, in thy 
gift: and JU^ ^jij y j#p*4 The excess of thy 
saying pleases me: and so in the saying of 
Kutheiyir, 



£**}*} y **— **)j** Jy t5*J * 

meaning [He has a covenant of love, or affection, 
into which he has entered, which has not been 
sullied, and] which excess of kind speech, on his 
part, [recent and of long duration,] adorns: (T:) 
or, [as ISd cites the verse,] Oj^ju J^i *^jj 
&c. : [and he adds,] it is said, in explanation 
thereof, that ^j, means »jbj; and I think that 

it is an inf. n., of the measure JU», like '*>, > and 
ife»., or a subst. put in the place of an inf. n. 
(M.)ssSee also Sbj. 

>J [originally ij>j] Perishing; (IAar, T, S, 
M, K,) applied to a man: fcm. <bj>j. (S, K.) 
ss See also the next preceding paragraph. 

iiij A mode, or manner, of wearing the .Ijj : 

(8,M,»Msb:*) like !,=», from '^>^\, and 

i—U. from ^tyitfJ\ : (S :) you say, ^>-*- yj. 

ijji^JI [2T« i» comely in respect of the manner of 
wearing the »bj} (8, M, Mfb.) 

iljij A rock; or piece of rock; or great mass, of 

136 
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* — 
stone,or of hard stone: (Fr,T, S, £:) pi Ot-jj 

(Fr,T) and [coll. gen. n.] * yj> 3 . (S, K.) 

l\'»j A certain garment; (S, Msb ;) a kind of 

Um L [or ourer wrapping garment], (M, K,) 
we// known; (£;) one of the garments that arc 
not cut and sewed; (Mgh in art. *J«5, and MF 
vocojljl;) [being of a single pi tee;] covering the 
upper half of the body ; or lying upon the shoul- 
ders and back; (MF vocojljl;) or falling upon 
the belly and there ending : (T A voce jLo :) [a 
.Ijj worn by Mohammad, " thrown over the left 
shoulder and wrapped round the body under the 
right arm," is described as " four cubits long and 
two cubits and a span wide :" (Sprenger's Life of 
Mohammad, Part I, English ed., pp. 8Gand 87:)] 
it is of the masc. gender, and it is not allowable 
to mako it fcm. : (IAmb, Mfb:) the dual is 
ijihj and o'^'^Ji tno I""" being allowable, 
(S, Mgb,) but the former being preferable : (S :) 
and the pi. is ajjjl : (?, M, Msb :) the .Ijy is also 
called t lSj,u (M, K, TA, [in the CR «^,]) like 

* ' •**■ ***** 

as the jljl is also called tM ; (M ;) and » i\ij*, 

(£,TA, in tho C£ •!*>•.) of w,licl > thc P 1 * " 
♦ jj^i, (TA,) occurring in the saying, 



• j^y 1*1* yjf4 *& * 

^«Jlj iUJI sJUJ ^1 

[ He will not near outer wrapping garments of 
silk, nor will ke be seen at the porch of the com- 
mander, or prince, unless for the purpose of 
milking the sheep, or goat, and the camel] ; (M, 
TA ;) |^>t>JI meaning tjij'})!; (M;) but accord, 
to Th, it' has no sing.: (M, TA:) [or] tjlj^ 
signifies waist-wrappers; syn. jjl (l£.)_Hcnce, 
lyjljj )*~b, in a description of Umm-Zara, in a 
trad., meaning t Lank in her belly ; as though 
her .Ijj were empty. (TA in art y-o) — And 
•~\}~jS\ ►<*£ I Abounding in beneficence. (T, M,K, 
TA.) And »Ij»jJt j+k- tAe* \A life ample, or 
plentiful, in its means. (TA.) _ And yLill Jljy 
t Tke beauty, and softness, tenderness, or dclicate- 

ness, of youth. (T.) And ^-iiJI i\>j t The 

light, (M,) or beauty and light, (T,) of the sun. 

(T, M.) :T>j also signifies t A sword ; (T, M, 

1C ;) [ISd says,] I think, as being likened to the 
garment thus called; (M ;) [i.e.] becauso it is 
hung, by its suspensory cords, upon the neck and 
shoulder [like that garment]. (T.) [See also 
ijij*, near tho end of the paragraph.] Mutcm- 
mem says, 



- • - > .# 



[Verily El-Minkdl has shrouded beneath his 
sword a young man not voracious in the evenings, 
when the chief meal is eaten, one who excited the 
admiration of tke beholder]: for EI-Minhal had 
slain his [the poet's] brother Malik ; and when a 
man slew another who was a celebrated man, he 



used to lay his sword upon him, in order that his 
slayer might be known. (M. [But see, in rela- 
tion to this verse, a long story in 'the Ham 
pp. 370-372.]) And El-Khansa says, 

• iJC*- W ^iJ ^-W- * >jV ***• \*}>i * 

[And in many a calamity which a committer of 
a crime has brought to pass, thou hast made thy 
sword to be as a covering to the hca ' ; meaning, 
thou hast smitten, therein, the necks of thine 
enemies with thy sword like the ;Uo- [which 
means a woman's "muffler" and a man's " tur- 
ban"]. (T.) Also \A bow; (AAF,M,IAth;) 

because it is borne upon the shoulder, which is 
the place of the «tj>j [properly thus called]. 
(IAth,TA.)_And [for the like reason] tThe 
[ornament called] •-lij [q. v., worn by women]. 
(T, K..) So in a verse of El-Aasha, cited voce 
JljSj. (T.)__And t A bier; because it is borne 
upon the place of the .Ijy [pnperly thus called, 
i.e., upon the shoulder]. (Ham p. 471.) _ 
And f Debt ; (T, M, K ;) because it is [regarded 
as] a thing that cleaves to the neck of the debtor, 
like as the »1jy [properly thus called] cleaves 
to the shoulders of the wearer. (T.) You say, 
«l.£j| oLii. yk, meaning I lie is little burdened 
in respect of debt : and also, in respect of house- 
hold. (£,* TA.) [See also an ex. voce :G.] — 
Also t Intelligence : _ and + ignorance: (M, 
]£ :) both on tho authority of IAar : (M :) _ ho 
says also that it means -f anything that is tke 
pride, or ornament, of a person ; (T, M f) even, 
(M,) for instance, one's house, and one's father ; 
(T, M ;) or one's house and one's beast ; (so in 
the TA ;) each of these, he says, is one's .Ijj [or 
t pride]: (T:) thus, (M,) it is t« tking that, 
graces: and fa thing that disgraces: (M, K:) 
60 that it has two contr. meanings : thus in the 
K., referring to the meanings of " intelligence " 
and " ignorance :" but this requires consideration. 
(TA.) 

i:ljlj: see the next preceding paragraph, first 
signification. 

S ' . • ' . * 

yjij : sec '[Jij, in art bj. 

^jljll The lion; (K.;) because he dashes him- 
self {\J>jj i. e.^Jueu) [against his prey]. (TA.) 

^J>j* A stone that is thrown; (S, K;) as also 

tjlj,^: (T, S:) or a piece of rock with wkick 
date-stones are broken: (Ham p. 417:) and ac- 
cord, to ISk, * the latter signifies a piece of rock 
with which stones are broken, (S,) or with which 
one breaks [anything] : (M :) or a stone which the 
strong man can hardly, or not at all, lift with 
his hands; [like ?!;>>•; (TA in art. Ijj;)] with 
which stones are broken; and with which they 
beat and soften a rugged place that they hollow 
out; and with which the hole of tke [lizard 
called] !f~b is broken, or battered, when it is 
among large stones (iai3 ^ [i. e. 2*15 ^ji]), 
which 1*S3 it softens and demolishes : (En-Nadr, 
T :) the same word (3I>>«) also signifies the stone, 
(T,) or the piece of rock, (M,) by means of which 
tke ^Jb is guided to its hole: (T, M :) [and 
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accord, to Golius, on the authority of Meyd and 
the Mirkdt el-Loghah, the upper mill-stone:] 
the pi. of h»l» is ♦ &: (T:) and this pi. is 
[also] syn. with j»\^» [app. as pi. of »U^, and 
meaning the arrows thus called; or any missiles]. 
(M.) Hence the prov., "*3bj^»-~» J £^ ^•^ , **^ 
[Near by the hole of every dabb is its stone that 
is to be thrown at it, or its stone by means of 
which it guides itself to that hole]; applied to a 
thing that is near at hand, having no obstacle in 
the way to it; for the dabb will not be guided to 
its holo, when it goes forth from it and returns 
to it, except by means of a stone which it places 

as a mark to point out its hole: (T:) or ^2* 
* £\'iy> »jJc ^Ji> (S, M, Meyd) i. c. Every 
dabb has near by it its stone that is to be thrown 
at it ; (S* Meyd ;) for the dabb has little know- 
ledge, therefore it prepares not its hole save by a 
stone that may be a mark thereof, 60 that he who 
seeks it finds the stone that is to be thrown at the 
dabb near to it; therefore the prov. means that 
thou 6houldst not feel secure from accidents, 
because calamities are prrparcd with every time, 
or period ; and it is applied to him who exposes 
himself to destruction. (Meyd.) Henco also, 
i. c. from \J>j* in the first of the senses assigned 
to it above, (S,) or in the second of those senses, 
(Ham p. 417,) said of a courageous man, Ail 
^jjL. yj'ij^ t [ Verily he is like the missile of 
wars] ; (S ;) or vjt^ 1 \J>J? O^ t [Such a 
one is like the crushing stone of tke wars] ; or 
^oj-kaJI i£}j* t '• c ' t^* whom they throw against 
the antagonists and who crushes them : (Ham ubi 
supra:) and w*j^J' \J^j*jt»- [*!>* DL ' m S P^ 
of {£>j+, as well as of »\}j* :] (S :) and &"£» 

^j*-) Z*ya±. i^gij-o t Such a one is very patient 
in the endurance of contention and war. (M.) 
^$»j-» is also used as meaning t A horse hard like 
the stone thus called; thus in a verse of 'Antarah: 
or it there means a horse that runs swiftly ; from 
^Cijll [an inf. n. of ,jij, q. v.] : or it is from 
^pyi [inf. n. of JjjJ, and syn. therewith], mean- 
ing perdition : or it means, in that verse, [like 
•bji] a sword, [as being an instrument of per- 
dition,] from \J>jH. (Ham p. 207.) * olj^, 
also, (S,) or SljJ* iJU, (TA,) is used as meaning 
+ A she-camel like tke stone thus called in hard- 
ness. (S,TA.) And *>lj^ [as pi. of ^^ or of 
\\'}j*] means also +The legs of camels, (Lth, T, 
M, K,) and of the elephant (Lth, T, £) or of 
elephants; as being likened to the stones thus 
called ; (M, TA;) or because of their heaviness, 
and vehemence of tread. (T, TA.) _ Also \J}j+, 

(so in the S,) or * \Jij*, with damm [to tho>] 
and with shedd [to the yj], (K,) A pole with 
which a ship, or boat, is propelled, (S, K,) being 
in the hand of tke sailor : (S :) pi. [of the former] 
i£, (S,) or [of tho latter] ^i\^» : (K :) in the 
dial, of the vulgar Jjjm [pronounced by them 

fj } jlo, without tenween, or Ijj^, for Ij.m] ; pL, 
with the art., ^Wl [and vulgarly pronounced 
(j'jl jU also without the art]. (TA.) 
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IljJ-*» * n d it> pi- >\y» (which is also pi. of 
\£*j*)' 8^0 the next preceding paragraph, in 
seven places : — and see also Jbj, in three places. 

I • j »» , 

^jjj* : see yj>j+, last sentence. 

■ 0/*)l iUu* 51^*1 A woman lank, or slender, 
in the place of the [ornament called] ^tij [q. 
y.]. (T.) 

a^ijijt, in the 5 ur v. 4, means jTAa< rcAt'fA 
fall* from a mountain, or tn/o a well, or from an 
elevated place, and dies. (T.) The sheep or 
goat thus termed is forbidden [to be eaten] be- 
cause it has died without having been slaugh- 
tered according to the law. (Msb.) 



1 : sec what next follows. 

4. j'Cfjl Oijl, (T,S,M,A,5,) inf.n. il'ijl; 
(T, TA ;) and ♦ Oij, (A, K,) inf. n. \\V Jt (TA,) 
or SliJ; (so in the TT as from the T;) The thy 
rained, or let fall, such rain as is termed ilij [ex- 
plained below]. (T, S, M, A, 50 And ^W 
U>P «C— II The shy during the night rained upon 
us, or let fall upon us, such rain as is so termed. 

(A.) [Hence,] jul)l ijl, (inf. n. as above, T,) 

\The water-shin, or milk-thin, exuded, or let 
flow, what was in it. (T, A, L, K.) And Oijl 
a»..,MI J The wound in the head flowed with what 
was in it. (T, A, L, K.) And £C* Cx*!\ Oijl 
I 77te eye flowed with Us water. (T, A, L.) 

iij : 6cc what next follows. 

i'ij. (T, ?. M, A, L, K,) and by poetic license 
t i>j, (M, L,) H'coA [or drizzling] rain, (S, M, 
L, K,) but exceeding what is termed iaiiai : 
(S, L :) orflne rain, but exceeding wliat is termed 
ji : (A :) or the lightest of rain except what is 
termed ji : (As, T :) or, accord, to El-Kha{t;ibee, 
and Suli in the II, rain more than what is termed 
^fc and sj-^t &"' a lUtle less strong than what 
is termed ji, or like this last: (MF,TA:) or 
still, continuous rain, consitting of tmall dropt, 
retembling dust : or such at it after [app. mean- 
ing more than] what it termed JJ» : (M, L,K:) 
n. un. Sjlij. (M.) To such rain, the poet Bakh- 
daj, using the abbreviated form of the word, 
likens somo of his verses ; not as meaning weak, 
but as meaning continuous, or uninterrupted, and 
unruffled ; while he likens others of his verses to 
rain such as is termed Jylj. (M.) One says, 

ilJ^JIj «j-j i'ij>»>i ^+yt [Our day it a day of 
fine rain, &c, and of happiness, and of delecta- 
tion], (A.) — Hence, \A little wealth or pro- 
perty. (Har p. 07.) One says, yjbf> O—* 
iU«* \J&}5 iU«i Jlj^ l[We are content with a 

+ + * + * 

little of what is obtained of thy bounty, and 
with the tprinhling of thy torrent of munifi- 
cence]. (A.) 

KM & i>j' (As, A'Obeyd,S,M,K) and 
*>>• u-)» (Ks,T,S,M) and *»$&•, (Th,M, 
K,) or the second and third of these are not 



allowable, but only the first is, (As, A'Obeyd, 8, 
M,) Land upon which hat fallen rain tuck at it 
termed iljj. (As, A 'Obeyd, T, S, M, 50 

i^I A sky (i£*) raining, or letting fall, tuch 
rain at it termed Jtjy ; and so i\y. (A, TA.) 

One says, J£- U«J1 C^l J> J±* ^U— >b V il *" JI 
[The thy it raining a fine rain, and what is being 
heard is delighting : art thou, then, coming to us 
quickly?]: meaning what is heard of discourse, or 
narration, and of science; not of singing. (A.) 
_. [Hence,] I A day tn which is rain such as is 
termed JljJ. (Lth, El-Umawee, T, S, A, 5.) 
And J A water-skin, or milk-skin, exuding, or 
letting flow, what is in it. (A, TA.) And 
t Anything flowing. (T.) 

»hij+ »>jl : «ee i,». 

Jb 

1- Jij, (T,S,M,Msb,K,) aor.S (T,S,K.) 
inf. n. Si\ij (T, S, M, Msb, K) and Z& ; (S, M, 
Msb, 5;) and Jij, aor. -'; (Sgh.K;) He (a 
man) was, or became, low, base, vile, mean, or 
contemptible ;,(T, S, M, K;) in his aspect, and 
in his states, or circumstances: (T:) or it (a 
thing, M, Msb, 5, of any kind, M, K) was, or 
became, bad, corrupt, vile, base, abominable, or 
disapproved. (M, Msb, K.) = *)jj, (§, M, K,) 
aor. '-, inf.n. Ji;; (M.TA;) and *I)i.,l; (9. 
K ;) He made, or pronounced, him (a man) to be 
low, base, vile, mean, or contemptible: (S,* M, 
K,* TA :) or he made, or pronounced, it (a thing 
of any kind) to be bad, corrupt, vile, bate, abo- 
minable, or disapproved. (M,K ; ») ^You say, 
>b> * JV, (T.) or \J£> ,j**!p O*, (TA,) 
He (a man, T, or a money-changer, TA) pro- 
nounced, or showed, dirhems or pieces of money, 
or such of my dirhems or pieces of money, to be 
bad; syn. C^xli- (T, TA.) And ^i * JV 
[He pronounced my sheep, at goats, to be bnd ; 
or he disapproved, or refused, them], (T, TA.) 
And ii.] \'j£>'> \J£> -JU-_, iy» * Jijt (T,TA) 
He disapproved, or refused, [as low, base, &c.,] 
of his men, such and such men. (TA.) 

4. Jjjt He had low, base, vile, mean, or con- 
temptible, companions. (K.) «Asa trans, v. : 
sec 1, in four places. 

10. 4)ijl-l [J/e reckoned him or esteemed him, 
or Ae /ownrf Aim ro &«, or he desired that he 
might be, lorn, base, vile, mean, or contemptible : 
or he reckoned it or esteemed it, or found it to be, 
or desired that it might be, bad, corrupt, vile, 
base, abominable, or ditapprored :] contr. of 
oUill. (0,K.) Hence the trad., ji^r-l U 

«_>y^tj > JU)I m : r jlri- *^1 l«*«ft <"3fl [t?oa desires 
not that a servant (meaning a man) may be low, 
base, vile, mean, or contemptible, but He with- 
holds from him knowledge, or science, and disci- 
pline of the mind, or good qualities and attributes 
of the mind or soul, &c.]. (O, TA.) 

J3j (T, S, M, Msb, K) and » JljJ (S, K) and 
*JiJj an <l ^Jijl (M, 5) applied to a man, 
Low, base, vile, mean, or contemptible; (T, S, 



1073 

M, K;) tn Aw aspect, and tn At» ttatet, or ctr- 
cumsiances ;. (TO or, applied to a thing (M, 
Mfb, K) of any kind, (M,£,) bad, corrupt, 
vile, base, abominable, or disapproved : (M, Mfb, 
EL :) fem. of the first with 5 : (M, Msb :) pi. [of 
paue.], of the first, Jijt, (Msb,) or [of the same,] 
Jlijl, (T, §, M, 0, and so in some copies of the 
K,) [or this is more probably pi. of * JiJj, 
accord, to analogy,] and Jjij (S, M, 5) and 
JljJ, (M, K,) which is of a rare form, (M,) [in 
the CK: jlij,] and OjJij. (TO [which is applied 
only to rational beings,] and (of ♦ Jiij» TA) 
Sij, (?, M, K,) and, of the pi. Jfcf, (Msb, 
[but] said in the O to be of [the pi.] Jljjl, TA,) 
Ji'j 1 * ( T > Msb, T A, and so in some copies of the 5 
in the place of Jlijl,) and [of ♦ Ji/91,] Oi^i^i 
(T, M, K,) [which is applied only to rational 
beings, and is said in the M and TA to be used 
only with the article Jl prefixed to it, but is 
written without the Jl in the 50 You **Y 

vPI JiJ J4-J a nd J*^ 1 i A man mean > 0T 
bad', &c, tn respect of clothes and of action]. 

(T, TA.) And jjj 4»P A (Ur 'y> bad > or vile ' 
garment ; (TA ;) and so • J*ij vy : (M, T A :) 
or t Jj,j o»y [so accord, to a copy of the T, but 
perhaps a mistranscription for Jij»] « dirty 
garment: and T Jiij VV a bad, or »«7e, jor- 
ment. (T.) 

JjJ : see the next preceding paragraph. 

Jljj : see J3j [of which it is both a syn. and a 

pi.] Also, (S,) or tailij, (T,) or both, (M, 

Msb, 50 The worte or viler, or the worst or 
vilest, (T,) or the bad, or n7c, (S,) of anything: 
(T, S :) [or the refuse thereof; i. c.] a thing of 
which the good has been picked out, (M, Msb, 
50 an & t,ie ^flrf or vile, (M,) or the worse or 
viler, or worst or vt7«r, (Msb,) remains. (M, 
Msb.) You say also, y-UI ♦ijlij^* and^lij 
[TAcy are /Ac /onrr or 6awr &c, or lowest or 
6<mm* &a, or the refuse, of mankind, or of the 
people]. (T.) 

* ' •••* . 

JjJj : sec Jij, in five places. 

*■ -• * • > . 

SMjy : see Jlij, in two places. 

iLij A low, base, vile, mean, contemptible, or 
bad, quality ; contr. of dj~ai ; (M, 5 :) pi. 
JiliJ. (TA.) 

,Jlij : sec the next paragraph. 

Jiil : sec Jij, in two places. — Also The 

» > j -• i 
worse, or n-or*< : so in the phrase ^»«JI Jijt [The 

worse, or worst, part of life]. (O,50 [I" tnc 
5i immediately after the words a^UmoI jUo Jijlj 
;^ij, we find, in some copies, ^ L a. ^ ^jllijj 
ij^ll j^aJI Jijtj; and in other copies, Jlij^j 
ijlll ^iil Ji)l ^jULis : accord, to the former 
reading, the meaning is, that "J'ij «s syn. with 
i%) » » n <I 8 « cn SM no ld* *° °« the o* 86 : accord, 
to the latter reading, that <JliJ is syn. with 
j* r ai\ Jijl. I have no doubt that the latter is the 

135* 



1074 

original reading in the K, and that it is taken 
from the O, where (with a preceding context 
different from that in the K) the wordg are, 

•£■*' ^" Jij' u"&» thu8 » w >* Jijl »«> the 
gen. caie : but I believe, as this word thus written 
suggests, and as some persons, alluded to by MF, 
hare supposed, that jjjL*^ has been foisted 
into the text of the K in consequence of a misun- 
derstanding or of a mistranscription of the words 
in question in some work earlier than the O ; 
that the correct reading is, j«»JI JijI ^)| ^ 
*jy\; and that this is taken from what here 
follows.] It is said in the Kur [xvi. 72 and 
xxii. S\,j^i\ J# J| £ ^JJL' 3t (T,TA.) 
i. e. [And of you is he who is brought back to] 
the worst, or wont, [part] of life, (Ksh and Bd 
and Jel,) and the more, or most, contemptible 
thereof; (Ksh in xvi. 72;) a state of decrepitude 
and dotage; (Ksh and Bd and Jel ;) which re- 
sembles the state of a young infant : (Ksh and 
Bd :) meaning ho who dotes by reason of old 
age, so that he has no intellect; as is shown 
by the words in the same [immediately followincrl. 
^ J* **ijJ~. -U3, or l^A JU j*, ,>,. 
(T,TA>) 

Jjij-* A man made, or pronounced, to be low, 
base, vile, mean, or contemptible ; (S,* TA :) and 
a thing made, or pronounced, to be bad, corrupt, 
vile, base, abominable, or disapproved. (TA.) 



<a> J- 

1. •jj, [aor. -' , inf. n. jj,] He pierced, stuck,. 

or stabbed, him. (S, A, K..) _ He stuck, or 
fastened, or fixed, it, (§, A,K,) into the ground, 
(§,) or into another thing ; (K ;) as, for instance, 
a nail (TA) or a knife (A) into a wall, (A, TA,) 
or a knife into the ground, (TA,) and an arrow 
into the target. (A.) — »>\j+i\ Ojj, aor. - (S, 

K) and - , (K,) inf. n.jj (§, TA) and jjjjj, (so in 
a copy of the §, but wanting in another,) The 
locust stuck her tail into the ground, ( AZ, S, K,) 
and laid her egg*, (AZ, §,) or to lay her eggs ; 
(K;) as also tc&l. (AZ, 8, K.) n ^0 1 jj, 
(9,K,) aor. ' , inf. n. j Jt (TA,) ZTe furnished the 
door with a ijj [or staple to receive the bolt of the 

lock). (?.K.) — £jj\ C&i (A,K,) aor. 5 , 

i, 
(A, TA,) inf. n.jj, (TA,) 7%« «% made a sound 

by reason of rain. (K.)_jjj is also said of a 
stallion [i.e. a stallion-camel, meaning He ut- 
tered a low braying] : and of thunder [meaning 

It made a low sound]. (A.) [See jj, below.] — 

z- 
And jj signifies also The being instantly silent. 

(TA.) 

2. 'jfa & oJJ, (8.) inf. n. >uP, (S, K,) 
J I arranged, or facilitated, for thee the affair. 
(9, K.*) And £*** JlIc iljif c*0 1 J arranged, 
or facilitated, thine affair, and put it in a sound, 
WffAt, or proper, state, (<C*3, [or, as in one copy 
of the A, a^, i. e. made it clear, or p&u»,]) 
with such a one. (A, TA.) «=><£ also signifies 
The glazing, or polishing, of paper. (8,?.) — 



[See also the pass, part n., below : whence it 
appears that it signifies also The dressing, or 
preparing, &c, with rice.] 

R. Q. 1. ijiij, (K,) inf. n. Jjjjj, (TA,) He put 
it in motion, or »» a state of commotion. (K, 
TA.) — And He equalized it; namely, a load, 
or burden ; (K, TA ;) made it to counterbalance. 

(TA.) 

4. .»><^JI Ojjt: seel. 

8. jjjt /< «<«r/(, or became fastened or ^xcd, 
into a thing; (TA ;) as, for instance, an arrow 
into the target, (S, A, K,) and into the ground. 
(A.) __ f He (a niggardly man) remained fixed 
in his place, and was tenacious, (S,*K,*TA,) 
and was ashamed and confounded, or speechless 
arid motionless through confusion and shame. 
(TA.) 

l. . l,i 

ii *■ ?• jj' [•• e - ***M : see tlie latter word, in 
art.jy]. (S,K.) 

s 

jj A piercing [pain] and rumbling in the belly: 
(A:) or pain in the belly; as also *\Jfrijj: (?:) 
or pain, and pressure of the feces : (TA :) or the 
pressure and motion of the feces in the belly, 
(Kt, Mgh, TA,) »» the effort to pass forth, so 
that the person who feels it wants to enter the 
privy ; whether it be with a rumbling or without : 
(Kt, TA :) or a sound of rumbling or the like in 
the belly. (As, Mgh,» TA.) You say, oJ^.j 

'jj t5^V ^5* (A?, §, A) I felt in my belly a 
piercing [pain] and rumbling : (A :) or a pain : 
(As, S : expl. in the KL by the Pers. word 
iji:) as also lyjjjijj: (As, S:) or pain, and 
pressure of tin feces; &c. (T A.) _ [Hence,] 
t A vehement burning in the mouth of a camel, 
arising from thirst, with pain. (TA.)_Also 
A low sound: (TA:) any sound that is not vehe- 
ment : (A'Obeyd, TA :) or a sound that one hears 
from afar; as also t ,jyjj : (K. :) or a sound that 
one hears but knows not what it is : (TA :) or a 
sound in a more common sense; (K, TA;) vehe- 
ment or slight : (TA :) or a sound; as of thunder 
&c. : (S:) or the sound of thunder ; (K;) as also 

* • * • i 

Jiij> t' n measure] like m^I : or the former has a 
more general application : and " jjjj\ [in like 
manner] signifies a sound: and also thunder: 
(TA:) and jj also signifies the braying of a 
stallion-camel' (K,* TA.) 

•i- 

Jjj 4 tingle piercing; a stick, or stab. (S, 

TA.) — And A pain in the back. (Sgh, TA.) 
am The iron [meaning the staple] into which 
[the bolt of] the lock enters : (S, I£ :) so called 
because [the bolt of] the lock penetrates it : pi. 
l\%. (TA.) 

jtjj t. q. uolaj [generally meaning Lead] : 
(8gh, £ :) a dial. var. of the latter word. (TA.) 

• . a 

jjjj : see jj. = Also A certain plant, with 
which one dyes. (8, K.) 

jljj One who sells, and traffics in, jj [or rice], 
(TA.) 

\Jjijj : see jj, in three placet. 



[Book I. 

jjjjt A piercing, sticking, or stabbing, (K, 
TA,) such as is firm, or steady. (TA.) a A 

tremour. (Th, S, K.) __ See also jj, last sen- 
tence. = Long-sounding. (K.)= Hail: (Th, 
TA :) or small hail, like snow. (8, K.) 

ijj* A place in which jj [or rice] is collected 
together; like the ^j^s of wheat. (TA.) 

jjyt Food dressed, prepared, or mixed up, 
(JjbU,) with jj [or rice]. (Sgh, K.) And 
Paper dressed, or prepared, (wJbuo,) with jj [or 
rice] : (A, TA:) or paper glazed, or polished. (S.) 



Ui 

1. »1jj, aor. - , inf. n. ijj and Z~>jj-», He got, or 
obtained, from him good (S, K) of any kind. 
(S.) And U"^i ,jy£ Ijj i.q. «J/; [a mistake, 
through an oversight, for djj J-3 ; i. c. Such a 
one accepted the bounty of such a one;] as also 
»tjj, without • : the former said by AM to be the 
original. (TA.) And i^£jl tjj He took from 
the thing, diminished it, lessened it, or impaired 
it ; (K ;) and * awp signifies the same ; or he 
took from it, diminished it, &c, by little and 

little. (JM.) You say, «)U «ljj, and *!U «5jj, 
aor. - , inf. n. ijj, He got, or obtained, somewhat 
of his property ; as also <0U * aljjjl. (K.) And 
JjU i3ljj U, (S,) and WU i£5jj U, (S, K,«) J 
a*/V/ «o< take from him of his property; or rfirf 
not diminish to him his property. (8, K.*) And 
(Lw .Ujjj U J (fa/ not take from him, or iV, 
aught. (Mgh.) And &i U^i 'jj U 7/« rf«f not 
get, or obtain, from such a one aught of his 
property; and did not take from him aught 

thereof. (TA.) And *$l^ *5ljj' U I did not take 
from him, or it, as much as an ant would carry 
with its mouth : (Har p. 197:) or thus originally, 
but meaning, anything. (S in art. J--j-) And 

U,w dUU ^>« Oljj U We tooA not o/, or from, 
thy water, anything : occurring in a trad. (TA.) 
In another trad., as some relate it, toy occurs 
for U5jj, which is the original. (IAth.) Accord, 
to AZ, [however,] one says, <wjj, meaning [/ 
had it taken, or received,from me; or, mrttcaffy,] 
tt ma* taken, or received, from me ; but not *~!jj. 
(TA.) [Hence, when relating to a moral attri- 
bute, or the like, it virtually means i It mas 
experienced from me: see a verse cited voce 

•;•* - i*** ** . 

juuo, in art. jJLi.] You say also, \jjj yk, [vir- 
tually] meaning He is a bountiful person ; one 
whose gratuitous gifts people obtain. (Ham 

p. 722.) And>u£jl &> ;jJI JeJLU 2\ Verily he is 

tM^0 

one who gets little of the food. (TA.) _ <oljj 

also signifies I afflicted him with an affliction, a 

sj§*+ 
misfortune, or a calamity. (Msb.) And sJXjj 

ZL>jj An affliction, a misfortune, or a calamity, 
befell him. (S, Msb.) It is said in a trad., re- 
specting a woman who came asking for her son, 

*•! t.tl %*» •«• i- »i • 
^U.1 lj,l jji ^1 Ijjl o'. meaning iV* J ti 

afflicted by the loss of my son, I have not been 
afflicted by the loss of my friends. (TA.) 
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4. \jj\ : sec ^jt, in art. fj)j. 
6 : see 1. 

8 : see 1. = tpjl -also signifies It (a thing, S) 
was, or became, diminished, lessened, or impaired. 
(?. ¥•) A poet says, (namely, Ibn Mukbil, de- 
scribing a stallion, S in art J#,) 

(?» TA) ./ina* Ac Aaa* no* teen lessened [by riding, 
so as to Jose] a* wue/i as the gnat mill carry: 
(TA :) or as much as the ant will carry with its 
mouth ; meaning, anything : (S in art J^ :) but 
some read £$pji ; [and some, \p#, as in copies 
of the § in art. Jtf ;] and some, O&H- (TA.) 

5jt (§j M g"> SO [originally an inf. n., and] 
a subst from ity] «5ljj, (Msb,) and *12jj, (S, 
Mgh, Msb, Jf ,) also pronounced Hjjj, originally 
with ., (Msb,) and * &£, (S, K,) An affliction, 
a misfortune, or a calamity, (8, Msb, K, TA,) 
by the loss of things dear to one: (TA :) or a 
great affliction or calamity or misfortune : (Mgh :) 
pi. (of the first, 8, TA) ifjjt (S, K, TA) and (of 
the second, 8, Msb, TA) QtjJ. (S, M ? b, K, TA.) 



^ 1 
*■ •- ( 



see the next preceding paragraph. 



Id' i 



U/* » ( 80 m sonlc copies of the S ; in others 
Uj-°» which is said in the If to be a mistranscrip- 
tion ;) pi. O.SAJJ* ■ (K :) A generous man, (S, 
If >* [in the latter of which only the pi. is ex- 
plained,] and TA,) whose good things men get, or 
obtain, (S,) or from whom much is gotten, or 
obtained. (TA.) One says, in praising, {jji 

T. U? tlH [*«* « o»« «'* « person /row n-Aom 
m«cA o/" Au property has been obtained] : and in 

expressing pity and grief, *Jlil ^i tjj^, J/jU 
[SueA a one is a person who has had some one, 
or more, of his family taken from him]. (Ham 
p. 170.) And the pL, mentioned above, also signi- 
fies Persons of whom the best have died: (If:) 
or persons of whom death befalls the best. (L.) 



*■ «*Jji ( A » SO "or. -' , inf. n. 4»jj, (TIf ,) lie 
hept, or clave, to him, or it, (A, If.) «o< depart. 
<ng. (Jf.) ' 

a ,. 

Vjjji (?, If,) quasi-coordinate to J^oJ*., (S,) 
applied to a man, JTA,) Short : (S, If •) and 
«7>-ca/, or old; syn.^Ja: and /A«cA anrf strong: 
and %, or 6k%; ($' : ) r «Aor* and tffc* and 
strong : (TA :) or great in body, and stupid, 
foolish, or deficient in intellect. (Abu-l-'Abbds, 
TA — Also T1 >o vulva of a woman ; flf •) 
accord, to Kr, a subst [properly speaking] applied 
thereto : (TA :) or an epithet, meaning large, or 
%; (9, K,) applied thereto, (If,) or applied to a 
"r-^j [>• e. pubes]. (S.) 

•»- • # «a- • 

*0j\ and T *<i>*, both with teshdeed ; (A, 5 ;) 
or the former only, (S, Msb, £,) of these two, 



lb — c^ 

(S, Msb,) and * *4}y», without teshdeed; (S, A, 
Msb;) tthe second mentioned by Ks, (Mgh,) 
but it is vulgar, (F ?f Msb,) and said by ISk to be 
wrong; (Msb ;) A thing with which clods of clay 
are broken : (S, L :) or a small rod, or batoon, 
of iron: (A, EL:) and the last, 1l£y>, without 
teshdeed, a large blacksmith's hammer : (TA :) 
or a mallet with which wooden pins or pegs or 
slakes are knocked into the ground or into a wall; 
syn. »X*»: (Mgh:) the pi. of the first is «l>jljl; 
(Msbj^and of * the hut, ^jfa, (A, Msb,) as 
also of o&r* [q- v-.]. (A.) 
■#*•» 

**;>• [-4 satrapy; the government of a satrap, 
or prefect of the Persians;] the headship of the 
Persians. (If.) You say, t j£> *JjU J£ jyj, 
and \j&> *i)j* *>, [5ucA a one is over the satrapy 
of, or Aa* the office of satrap over, such a pro- 
vince,] like as you say, I J£» iiili 4J. (S.) 



*4jjA and *-$)* : see Aga, in five places. 

V'j>* «-<7- v'>f [and v'j>«> »•<>• -^ wa<w- 
spout; &c; see art V jj]; (A,K;) a dial. var. 
thereof; (S, Msb ;) but not a chaste word ; (S ;) 
and disallowed by A'Obeyd, (TA,) and by ISk 

and Fr and AHat. (TA voce v!JJ* •) Also A 

great ship: (A,?:) or a long skip': (AZ,S,£:) 
P'-4-d!^- (AZ,S.) 

0\}y* [A satrap ; or] a great man, or chief, 
(A, Mgh,K:,) of the Persians : (S.Mgh.KL:) or 
a courageous cavalier who it set over a people, 
under a king: (TA:) it is said, on the authority 
of As, that the chief of the ^L* [here meaning 
Persians] was called 0$j* and oWj>* : ( IB » 
TA :) oki>* w an arabicized word, (S, Mgh,) 
[originally Persian,] used anciently : (Shifa el- 
Ghaleel,TA0 pl.^jl^. (S, A, Mgh, If.) Hence, 
[and from ajj'j-o as pi. of *ijy>,] the 6aying, 

J?'^" Of ^^iW «*j AJjI^JI i>> a&l^ J^cl [/ 
seek protection'by God from the satrap's, and the 
iron batoons that are in their hands]. (A.)__ 
And hence, (S, Mgh,) 3J\j}\ oQr», (?, Mgh, If,) 
[lit The chief of tke forest, or the like,] the latter 
word meaning i^\, (Mgh, TA,) and also pro- 
nounced JjljJI ; (Mgh;) an appellation of the lion ; ; 
(S,Mgh,^;) and so t L5 JWJ)^l; for which El- 
Mufaddal said <j\#^\, as referring to tiie i£j 
of the lion ; but As disallowed this. (S.) 

\jyjjifl '• see what next precedes. 
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had not power to rise. (TA.) And Ljj, (Mgh, 
M 9 b,) aor. - , (Msb,) inf. n. IjjJ and lljj (Mgh, 
Msb) and Itjj', (Msb,) J/e (a camel, Mgh, Msb) 
fell down by reason of fatigue : (Mgh :) or became 
much emaciated (Msb.) _ Hence, or from L.£» 
as meaning low, or depressed, ground or land, 
pf j said of a man, I He became weak, and what 
was in his hand ?rent from him. (TA.) _ And 
4L. ^Lj'j and i)l^l.l * 0*.jl>J (A) ♦ His state, 
or condition, was, and his circumstances, were, or 
became, weak and evil. (A, # and Har p. 489.) _ 
[Hence also,] ^Jall -.jj The grape- vine fell down. 

(TA.) an g*jHf UyS £)], inf. n. J)), He thrust, 
or pierced, such a one with the spear, or with the 
iron at tke lower extremity of the spear ; syn. 

%. (SO 

o "* * *' 

*• rii> In t» ■• r-i)£> (?> SO 4M »»arf* a she- 
camel to /aW rforcn by reason of fatigue, ema- 
ciated : (S :) or he emaciated her. (If .) And 

jU-.'yl ly^-jj Journeys emaciated her. (A,* TA.) 
4. v »:, « ll -.jjl Jf« ra/jKo 1 [or propped up] tht 

grape-vine [that had fallen down]. (TA.) 
6 : sec 1. 

£jtj (S, A, Mgh, Msb, TA) and t^ijj^ (TA) 
A camel /Aa< has fallen down by reason of fa- 
tigue: (Mgh:) or much emaciated : (Mgh, Msb:) 
or much emaciated, that will not move : (TA :) 
perishing by reason of emaciation : (S, TA :) or 
that throws himself down by reason of fatigue : 
or much emaciated, but having power to move : 
(A,TA:) pi. [of the former] J^j] (S, A, Mgh, 
M ? b, K) and ££,' (S, A, Mgh, K) and ^yLtjJ 
(S, A, Msb, If) and [of the same or of i^-jlj] 
X$ii (A,TA) and [of^lj^] T £ij£. (?,A, 
K.) — [Hence,] gjj j>£ and ~tjj [app. ~I^J, 
agreeably with analogy, or perhaps •.tjj,] t A 
people, or party, emaciated, and falling down [or 

tottering by reason of weakness], (Ham p. 227.) 

• ' - ■ * ' •>- 
— And i»ylj JU. a) t [He has a weak and an 

evil state or condition : see 1]. (A.) 

• ■>•< 
Hj-» [■* |»&W» wAcr« camels fall down by 

reason of fatigue: and hence,] afar-extending 

place of crossing or traversing [of a desert tec.]. 

(S, Jf .) __ And A low, or depressed, tract of 

land. (^.) 



0«jj : see &ijj, in art Jijj. 

1. C-.jj.wr. '- , inf. n. pjj (S, If) and ^.ijj, 
(S, L,) or ^ijj, (5,) SA* ( a c^^ j- ell domn 

(?» L > £) iy r«<won of fatigue, emaciated, (S, L, 
&c.,) or fty reason of fatigue or emaciation, (If 
accord, to the TA,) or by reason of fatigue and 
emaciation: (Clf :) or clave to the ground, and 



~jj* The wood, or pieces of mood, (_,-*i ,) 
wi/A tvAicA a grape-vine is raised from the ground 
( T > ?» S) wAen on« par< thereof has fallen down 
upon anotfusr: (T, TA :) or a vine-prop; a piece 
of wood with which a grape-vine is raised from 
the ground. (TA in art .>..) = Also, as an 
epithet in which the quality of a subst predomi- 
nates, [but why this is said I do not see, unlets 
the primary meaning be that assigned by Esh- 
Sheybanee to the next following word,] A voice, 
sound, or noise; (TA;) and so ♦ pagM) (£:) 
accord, to Esh-Sheybanee, the latter signifies 
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having a vehement voice or tound or noise; (8 ;) 
but this [said to be] is a mistake. (K.) 

£tjy*, and its pi. L^ : see £j!j. 

• • •»• 

£ijj*> seo^j^. 

Jijj ^1 rotv of palm-trees, and o/" men : (IF, 
9, Msb, K :) or [simply] a row: (JK, Mgh:) 
and an extended cord or jfrtn^ or thread: (JK :) 
an arabicized word, from *i-y, (8, K,) which 
is Persian : (S :) Lth says, What the people [now] 
call JK-y we call J >j j> meaning a row : it is an 
adventitious word. (TA.) _ [Hence,] one says, 
lj».U \iijj j^y Jj«k.t, meaning Mahe thou the 
affair, or case, [uniform, or] one uniform thing. 
(Fr, TA in art Jii.) 

jlijj (8, Msb, K, &c.) and jujj (Lb, L, TA) 
and Jul) (ISk, K) and j£J, (Lh, 8, Msb, 
K, &c.,) but this last disallowed by ISk, 
(TA,) [though allowed by many others, and of 
frequent occurrence,] and said by some to be 
post-classical, and to be correctly Jljjj, (Msb,) 
arabicized, (§, Msb, K,) of Pers. origin, (S,) from 
uljj, (K,) [erroneously] said by IF to bo from 
<i>}i signifying as explained above; (Msb;) A 
rural district ; or district consisting of cultivated 

* ' ' to \ 

land with towns or villages; syn. >\y, (§>) or 
\\y and [jj : (K :) Yakoot explains JU-j as 
applied, in his time, in the country of the Persians, 
to any place [or district] in which are sown fields, 
and towns or villages ; not to cities, like El-Basrah 
and Baghdad ; so that it is, with the Persians, 
liko jl>- with (lie people of Baghdad, and is a 
more special term than ij^» [in Arabic] and 
,jUit [in Persian] : (TA :) or it is used as mean- 
ing «n outlying district, or a border-district, of a 
country: (Msb:) [but the correctness of this last 
explanation is questionable :] the pi. is &}\}j 

(Msb) [and Jetyj and itf>CJ] and JejJ'-y (?, 

Msb) and C»l&jJ (Har p. 249) [&c.]. 

3. i% (JK,) inf. n. S*j£*, (JK, K,) I 
practised deceit, delusion, guile, or artifice, with 
him, or towards him; syn. a^j'j ; (JK, K ;*) 
and sought, or endeavoured, to induce him; 
syn. aL)jU- : said [in speaking] of a wolf &c. 
(JK,TA.») 

4. Jbf}\ ^*jj' The land, or ground, was, or 
became, very slimy or miry ; or had much slime, 
or mire, and moisture. (K>* TA. [See also 4 in 
art *>j.]) — AJj' wid of a digger, He reached 
the moist earth or clay. (8, K.) — JW-JI CAjjt 
The sky gave water such as moistened the earth 
or ground: (TA :) like C^jjjl. (TA in art tij.) 
And --jjJI Ovtjjl The mind brought ^JJ [i.e. 
moisture, or rain, &c.]. (IF, K.) And Wjl 
^•^1 ^JkJI The rain moistened the earth, or 
ground, (8, K,) and exceeded the ordinary degree, 



(S,) &u< did not flow. (S,K.) — iyt Uj\ The 

(JK, 



water was, or became, little in quantity. 
Ibn-'Abbad, K.) 

ijj A small quantity of water in what are 
termed jlv [q- T-] and .1— . [pi. of .«-». q. v.] 
and the like. (TA.) — See also ifcjj. 

tj'j : see iij'j. — Also Moisture. (TA.) 

ijj Sticking fast in slime or tnir« : (JK, T, 
8,* K :) or so t Xjji and * £j^. (IB.) 

iijj (S,K) and iijj (Lth, Mgh) TAin »nud; 
(TA ;) [i. e.] slime, or mire : (S, K :) or much 
slime or mire : or, accord, to the M, it is less than 
what is termed &'}] [or ii'ij, q. v.] : (TA :) but 
accord, to Lth (Mgh) and to the T, (TA,) stiffer 
than what is termed lb}) : (Mgh, TA :) or slime, 
or mire, little in quantity : (Ham p. 632 :) pi. 
£ljj and [coll. gen. n.] ♦ £jj (K) [and t £jj] : 

or Aj j and fcjj signify slime, or mire : (Mgh :) 
and ♦ lljj is also expl. [as a sing., like hij,] as 
having this last meaning; and as meaning also 
moisture of the earth. (TA.) 

iljj : see what next precedes. 

ij^i Rain producing much slime or mire; 
opposed to J-— «, " causing much flowing." (Ham 
p. 632.) 



gl» : see £jj. 

Ijji Rain that moistens the earth, or ground, 
exceeding the ordinary degree, but not flowing; 
opposed to J~- o, "that causes the valleys and 
water-courses (£*3) to flow." (S, and Ham • 
p. 632.) — See also £jj. 

Jjj 
L 'M '*i)j, (S, Msb, K^&c.,) aor. * , (Msb, 
TA,) inf. n. jjj, (S.) or jjj, (IB, K,) the latter 
being the proper inf. n., (K,) and the former a 
simple subst. but also used as an inf. n., (TA,) 
God caused what is termed Jjj [q. v.] to come to 
him: (K:) or God gave him. (S, IB.) [The 
verb is doubly trans. : when the second objective 
complement is implied, the phrase generally means 
6?od caused the means of subsistence to come to 
him; i.e., gave him, granted him, or bestowed 
upon him, the means of subsistence; or supplied, 
provided, or blessed, him therewith : when the 
second objective complement is expressed, this 
word is generally one signifying the means of 
subsistence or the like, property, or offspring.] 
One says also, **■> .>5lWt Jjj, aor. - , inf. n. 
jjjj, [The bird fed its young one.] (TA.) And 
jJj»Jl J^l J£j T/ie commander gave their sub- 
sistence-money, pay, or allowances, to the army : 
and ijj'i jJLLjl Jjj He gave the army their sub- 
sistence-money, &.C., once : and O^ijj lyjj They 
were given their subsistence-money, &c, twice. 



[Book I. 

(TA.) [Hence jjjj also signifies It (a place) 

was rained upon.] Lebeed says, 

..*** ) j . ** » . * ^ 

• V*^;^ ^>*» "**'li M t^^ 

meaning C»jki; (TA;) i.e. 7%ey wer« rainsd 
upon with the rain of the »1y I [pi. of .y q. v.] 
o/f/j« »s^, and the rain of the thundering clouds 
fell upon them, the copious thereof and the driz- 
zling and lasting thereof. (EM pp. 140 and 141.) 
__And U^i jjjj He thanked such a one; was 
thankful, or grateful, to hiin; or acknow- 
ledged his beneficence : of tho dial, of Aid, (K,) 
i.e. Azd-Shanooah. (TA.) Ono says, clii 
^JSj] £) iWi i. e. yjij& W [I did that since, 
or because, thou thankedst me], (TA.) And hence, 

in the Kur [lvi. 81], Oyt^^^JJ Oy**J* 
[And do ye make your thanking to be that ye 
disacknowledge tho benefit received, as being from 
God?] ; (K ;) i. c, accord, to Ibn-'Arafeh, do ye, 
instead of acknowledging what God has bestowed 
upon you, and being thankful for it, attribute it 
to another than Him ? or, accord, to Az and 
others, [as J also says in tho S,] tho meaning is, 

^.iCJl jjJjj j& o*wj t rfo V* ma ' te the 
thanking for your sustenance to be disacknom- 
ledgment?]: (TA :) and some rcad^jtt [for 

Mil ( Bd ) 

8. I^lpjl, (S, Mfb,K,) said of soldiers, (S,) or 
of people, (Msb,) Tliey took, or received, their 
3\$ [i. e., when said of soldiers, portions of sub- 
sistence-money, pay, or allowances, and when said 
of others, means of subsistence, &c.]. (S, Msb, 
K.) — See abo what next follows. 

10. *5jjl-l He asked, or demanded, of him 
what is termed Jjj [i. c. means of subsistence, 4cc. ; 
when said of a soldier, subsistence-money, pay, or 
allowance] ; (MA, TA ;) as also t eifiA. (TA.) 

Jjjj A thing wliereby one profits, or from 
which one derives advantage ; (S, K ;) as also 
t jJ5^, (K,TA ( ) in the pass, form: (TA: [in 
the CK, erroneously, $fij+ :]) and a gift ; and 
especially, of God: (S:) or [especially, and ac- 
cording to general usage,] the means of subsist- 
ence, or of the support and growth of the body, 
which Godsends to [mankind and other] animals; 
[sustenance, victuals, food, or provisions ; or a 
supply thereof from God :] but with the Moate- 
zileh it means a thing possessed and eaten by the 
deserving; so that it does not apply to what is 

unlawful: (TA:) pi. jljjjf: (S, Msb, K :) and 
whut are thus termed are of two kinds ; apparent, 
[or material,] which are for the bodies, such as 
aliments ; and unapparent, [or intellectual,] which 
are for the hearts and minds, such as the several 
sorts of knowledge and of science : (TA:) or Jjy 
properly signifies a portion, share, or lot; or 
particularly, of something good, or excellent ; syn. 
£».: and is conventionally made to apply to a 
thing by which an animal is enabled to profit : 
(Bd in ii. 2:) and [hence] it signifies also a daily 
allowance of food or the like; and so tiJj^, of 
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which the pi. is Jjj : (TA :) [the subsistence- 
money, pay, or allowance, of a soldier ; or] tehat 
is giveri forth to (he soldier at the commencement 
of every month, or day by day : or, accord, to El- 
Karkhcc, £lka)t is what is assigned to those who 
fight; and Jjjjl, '<» the poor: (Mgh: [but sec 
&U*:]) and ♦ AlJjj, pi. of ♦ iijj, which is the 

inf. n. of unity of Jj.j, signifies the portions of 

' » i 
subsistence-money, pay, or allowances, (syn. cl«J»t,) 

• d ' *• o * 

of soldiers : (S, K :) one says, ^ill ^i .iwjy ^^fe 
//flro much is thy allowance of food, or the like, 
[or /Ay subsistence-money, or />«ry,] »'» 'Ac month ? 
(TA:) and^^ySljjl tjj^.1 [They tooh, or received, 
their portions of subsistence-money, &.C.,] (S, 

Msb, K) is said of soldiers. (S.) ,j_aJI Jj^l 
means A thing for provision] thai comes to one 
without toil in the seeking thereof: or, as some 
say, a thing [or provision] that is found without 
one's looking, or watching, for it, and without 
one's reckoning upon it, and without one's earn- 
ing it, or labouring to earn it. (KT.) — — Also 
t llain (S, K) is sometimes thus called ; as in the 
Kur xlv.4 and li. 22: this being an amplification 
in language; as when one says, " The dates are 
in the bottom of the well ;" meaning thereby 
" the [water for] watering the palm-trees." (S.) 

iijj, and its pi. OlSjj : sec the next preceding 
paragraph. 

*-• «• 

A5j j : see Jjj. 

Jljjjl : sec what next follows, in two places. 

Jijl]Jj| nnd t J'jjJI, Iho latter of which has an 
intensive signification, arc epithets applied to God, 
meaning [The Supplier of the means of subsist- 
ence, &c. ; or] the Creator of what are termed 

Jljj^l, and the Oii-cr of their Jjjjl to his crea- 
tures. (TA.) [The former epithet is also appli- 
cable to a man ; but * (he latter is not.] __ Jjjtjj 
[as pi. of Jjjlj, agreeably with a general rule 
relating to epithets of the measure J*U when not 

applicable to rational beings, and of *5jtj,] Dogs, 
and birds, that prey, or calch game. (TA.) 

8 

/Jjlj [erroneously written by Golius and Frcy- 

tag jVj'j] Weak : (Mohcet, L, K :) applied to 
anything. (Mohcet, L.) = Also The species of 
grapes called ^^.^le or j_j».*^Lo ; (T, K ;) a 
species of grapes of Et-Taif, with long berries; 
they arc called ^jSj'j +t~*- (TA.) — And Wine 
(K., TA) made of the grapes so called; (TA;) 
as also tijjlj. (K,TA.) = And t&jtj [as a 
coll. gen. n. of which j-Sjtj is the n. un.] White 
flaxen cloths. (S, FL.) Lcbced says, describing 
vessels of wine, 

»*' - $ $ $* • J ^ at 

*j*JM o*****. **** lA»*V 

[They have a strainer of white flaxen cloth and 

of cotton, in the right, hands of foreigners that 

* * » * * 
act at servants to the kings] : he means ,jy> j^ 



JVSfy : (S:) and by jSi he means "a Araincr" 
(SlLo*, or>1,ii,) on the heads of the jXjj(/\. (S 
in art. J*.) 

Ijjlj [erroneously written by Golius and Frey- 

tag i^jjlj] : sec the next preceding paragraph, in 
two places. 

Jjj^o A man jwssesscd of good fortune, or of 
good worldly fortune. (S, K, TA.) , — J^j^» .*' 
was the name of A certain he-goat, mentioned in 
poetry. (IAar.) 
«>'•> «• 

JPs* '■ scc Jjj- 

3Spj^\ Those who receive [subsistence-money, 
pay, or] settled periodical allowances of food or 
the like : (Mgh,* Msb,* TA :) and they arc thus 
called though they be not written down in the 
register [of the army fee.]. (Mgh.) 

1. j»jj, said of a camel, (Lh,K,) and of a man, 
&c. ; (Lh, TA ;) or <L*j j, said of a she-camel ; 
(S ;) aor. '- and - , inf. n.^yjj and >ljj ; (S, K 
lie was unable to rise, (Lh, K, TA,) in consc- 
ouence of his having fallen down by reason of 
fatigue and emaciation, (Lh, TA,) or in conse- 
quence of emaciation (K, TA) arising from hunger 
or disease: (TA:) or she stood still, or stopped 
from journeying, in consequence of fatigue and 
emaciation, and was motionless. (S, TA.) _— 
J»jj, (K, TA,) said of a man, inf. n. j>j } , (TA,) 
He died. (K, TA.) — <uj ^J* J>jj He over- 
came his adversary, and kneeled upon him, (K, 
TA,) and quitted not his place. (TA.) One says 

of a lion 4iL>ji |^*>»jj \R* lal J u P on '"' uvcaxt 
on his prey, not quitting it]. (TA.) — &j j>)^ 
J»j j U Be thou firm, or steadfast, with it as long 
as it is firm, or steadfast : referring to fortune when 
it is severe, or rigorous. (Ham p. 3G2.) — — And 
jj-ill^ >»jj He laid hold upon the thing. (K.) — 

Sju jJL t iijj xli\J>jj The winter teas, or became, 
intensely cold. "(K,* TA.) Hence *»j)«H iy 

[q. v. infra]. (K, TA.) — <w J>^ C^jj The 
mother brought him forth : (K :) and so t^ 0*ii- 
(TA.)««^i»>ji (S.Msb, K,) aor. ^ (Msb, 
K) and - , (?:,) inf. n.Jijj, (Msb, TA,) He col- 
lected together the thing (S, Msb, K) in a gar- 
ment, or piece of clotL (KL. [See 2.]) = See 
also 4. 

%.*&\Jto> (K,) inf n.JdP, (TA,) The 
people cast, or laid, themselves down upon the 
ground, (K, TA,) and remained fixed there, (TA,) 
not quitting their place. (K, TA.) = ^>\*p\ j>jj, 
(S, Msb, K,) inf. n. as above, (S, K,) He bound 
the clothes, or tied them up, (8, K,) in j>jj [or 
bundles] : (S :) he made the clothes into j>jy 
(Msb.) 

3. jljJI jtj\j lie remained, stayed, or dwelt, 
long in the house, or abode. (K, TA.)— j>j\j 
l»y^j He conjoined them two ; (K ;) [as, for 
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instance, two kinds of food, by taking them in 
immediate succession :] he mired them. (TA.) 
You say, J^t w-*j'j The camels mixed two pas- 
tures. (S, TA.) And>UM jtf\ C-jlj The camels 
pastured upon the u***- [or salt, or sour, plants] 
one time, and iU. [or sweet plants] another time, 

this year. (TA.) [In the case of a man,] iejlj-o 
in eating signifies the waking a consecutive, or 
successive, connexion [between two things] ; \+£a 

j+3\'} al>%JI »>i J-v 11 J>j\ri U i,ie a$ wf,e " t,,e 
man makes a consecutive, or successive, connexion 
between the eating of locusts and that of dates ; 
or makes locusts and dates consecutive, or succes- 
sive] : (S, TA :) or iajlj* in relation to food 
signifies the making an interchange, by eating 
one day flesh-meat , and one day honey, (K, TA,) 
and one day dates, (TA,) and one day [drinking] 
milk, (K, TA,) and one day [eating] bread with- 
out any seasoning or condiment, (TA,) and the 
like ; not keeping continually, or constantly, to 
one thing : (JC, TA :) or the intermixing the [acts 
of] eating with thanks, and the monthfuls with 
praise; (IAar, K, TA;) by saying, between the 
moutkfuls, Praise be to God: (IAar, TA :) or 
the mentioning Ood bet ween every two mouthfuls: 
(Th, TA:) or the eating the soft and the dry or 
lough [alternately], and the sweet and the sour, 
and the unseasoned, or disagreeable in taste, and 
the seasoned : agreeably with all of these inter- 
pretations is explained the saying of 'Omar, IJJ 
l^ijty J^ii&l : (K, TA :) as though he said, 
[ When ye eat,] eat what is easy and agreeable to 
swallow with what is unseasoned, or disagreeable 
in taste: (TA:) or mix ye, in your eating, what 
is soft with what is rough, or harsh, or coarse : 
(lAth, TA :) or make ye praise to follow [your 

eating]. (S.) Jj-JI •*&• means The pur- 
chasing in the market less than what will make 
up the full quantity of tke loads. (K.) 

4. C~»jjt She (a camel) uttered a cry such as 
is termed iijj [q. v.] when loving, or affecting, 
her young one : (S :) or she (a camel) uttered a 
cry of yearning towards her young one: (K :) 

and in like manner, lijJ. J^ ^-°jj 1 ' s "a'd 0< " a 

' • * '* 

ewe, or she-goat : butsomctimc8>»1jjl means the ut- 
tering of a cry, or sound, absolutely : and C~*ji)l 
said of a she-camel occurs in a trad, as meaning she 
uttered a cry. (TA.) .One says, U Jlj JjJl ^ 
Jj\»- Jot w*«jjt [I mill not do that as long as a 
mother of a female young camel utters her gentle 
yearning cry]: (S, ]£:*) a prov. (K.) And 
hence, i. e. from wU«jjl said of a she-camel, 
(TA,)^! is also said of thunder, (S, £,) mean- 
ing J II made a vehement sound, or noise : (K, 
TA :) or it made a sound, or noise, (S, Iy,) not 
vehement. (K.) [And it seems that ♦ w~*Jj and 
j>jj signify the same as C-oyt and >jjl said of a 
she-camel and of thunder : for] the inf. n. jtjj, 
used in relation to a camel and to thunder, signify 
The making a sound or noise. (KL.) c~ojjl is 
also said of a cooking-pot, meaning f It made a 
noise by Us boiling. (Ham p. GG3.) And you 
say, ii>ibJI iji *-i^ I C~ojjl + The wind made a 
sound [in the belly]. (K.) 
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• * 

>jj Rain accompanied by incessant thunder: 
a possessive epithet. (Lh, TA.) 

Aii Firm, or steadfast, standing upon the 
ground: (S,K:) and tjg^ a „d tj^jlj signify 
[tho same; or] firm, or steadfast, upon the 
ground: and the pi. of the last \»J>\%, occurring 

in a verso cited voce >ljj, q. v. (TA.) Also 

The lion; and so *J!>.; (K,TA;) because he 
lies upon his breast on his prey, not quitting it : 
(TA :) or>jJ (Ham p. 3G2) and tJLlJJ (TA, and 
Ham ibid., [but in tho latter without any syll. 
signs,]) liko ^J*, and tiiljj like i^J, 
[which is of a form denoting intensiveness of signi- 
fication,] (TA,) are epithets applied to a lion, mean- 
ing that lies upon his breast on his prey, (Ham, 
TA,) and gronils. (Ham.) Accord, to J, it is 
applied in a verse of Sdideh Ibn-Ju-ciych to an 
elephant: but accord, to IB, and the Expos, of 
Skr, it is there applied to a lion, as meaning That 
has remained firm, or steadfast, in his place. 
(TA.) 

♦ '•» 

A*jj : sco 1 : __ and see also the next para- 
graph, in two places iU$| J£o\ He ate the 

i«».j [or meal that sufficed for a day and a night, 
or for four and twenty hours], (K.) 

**j^ -* quantity remaining in a [receptacle of 
the hind called] iU., [a meaning said in the TA, 
in art. » Jr to be erroneously assigned in the K, 
in that art, to A*jy,] of dutcs, amounting to half 
thereof, or a third, or thereabout: (TA :) or, 
accord, to Sh, the third part, or fourth part, of 
a [sach such as is called] i/jt, (Mgh, TA,) or 
thereabout, (Mgh,) of dates or flour: or, accord, 
to Zcyd Ibn-Kulhwch, like J*£, signifying the 
ijuantity of the fourth part of the ilL, of dates: 
(TA:) or, accord, to the Tekmileh, [the pi.] 
>jj "ignifics the [sachs called] ^\jk, in which is 
wheat : and hence the>»y of clothes [explained in 

what here follows. (Mgh.) A l } \&» [or bundle, 

put in one piece of cloth and lied up,] of clothes ; 
(fi, Msb, TA ;) what are tied up in one piece of 
i loth, (K.TA,) f clothes: (TA:) or clothes, 
und other things, put together [in a bundle] ; as 
also * <Uy : (Mgh :) I Amb explains it as mean- 
ing tho thing in which are sorts (^jj^i) and 
mixtures of clothes: and hence the author of the 
K has taken a meaning assigned by him to iiL, 
which, he says, is also written *i*ij, namely, 
«*i\*a t>« [<* vehement beating], altering and 
substituting : (TA :) the pi. of lijj is Jljjj. (S, 
Msb.) 



fulfil : (8, K :) or to him who causes to wish and 
does not act : (A, TA :) or to him who makes a 
show of love, or affection, without proving it to 
be true or without its being accompanied by any 
gift. (M, TA.)_Also The cry of a boy, or 

child. (K, TA : but not in the CK.) And, 

accord, to IAar, A vehement cry or sound. 
(TA.) — And The cries of beasts of prey. (S, 
TA.) A poet says, 






"♦JJ 



[They left 'Amrdn prostrate upon the ground; 
there being cries of the beasts of prey around 
him]. (IB.TA.) 



>Uj 



sec >>jj. 



• - 

-*U? A roan strong and stubborn. (K.) J»ljj, 
[a mistranscription, app. for tj.ljj, for it must be 
with teshdeed to the j, as is shown by an ex. in a 
copy of the S, consisting of two verses, of which 
the former here follows,] as an epithet applied to 
a man, means Stubborn, behaving with forced 
hardness or hardiness : it occurs, accord, as some 
relate it, in the saying of a rajiz, [so in the S and 
TA, but correctly, a poet using the sixth species 
of the metre termed £^JI,] which others re- 
late thus : 
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sequence of his having fallen down by reason of 
fatigue and emaciation, (Lh, TA,) or in conse- 
quence of emaciation (S, K, TA) arising from 
hunger or disease: (TA:) and in like manner 
applied to a man, &c. : (Lh, TA :) and also, 
[without 5,] applied to a she-camel, meaning 
standing still, or stopping from journeying, in 
consequence of fatigue and emaciation, and mo- 
(tonlexs; (S:) pi, Lg mU and>ljj, [accord, to Frey- 
ta g >jj»] applied to camels. (TA.) See also 

-»jj- — Also, applied to winter, Cold. (TA.) 
• •« 
[>»ir* -A- prey. (Freytag, from the " Deewdn 

el-Hudhalecyeen.")] 
j>jj* : sec j>jj, in two places. 



# . si 

\>»!ipi oLu 






U^ 1 
tltt 



[O sons of'Abd-Mendf, the firm, or steadfast, 
upon the ground, (accord, to this reading; but 
accord, to tho reading that seems to be J>\jj, the 
stubborn, &c, as a sing., referring to 'Abd- 
Mcndf himself;) ye are defenders, and your 
father was a defender, Ju. being for >U] : ^ijj 
being pi. of^jtj. (So in one of my two' copies of 
the S : in the other copy omitted.) 
• * 
^ijj A roaring, or growling: a poet says, 

[There is, or was, a roaring, or growling, of 
their lions on the road]. (S.) 






sec 



>Jj- 



a*y A cry, or sound, (AZ, S, K, TA,) a sort 
of yearning cry, (TA,) of a she-camel, when 
loving, or affecting, her young one, uttered from 
her throat, or fauces, (AZ, S, K, TA,) without 
opening her mouth, not as loud as that which is 
termed o*i^. (AZ, S, TA.) It is said in a prov., 



b* *$3 **)) [A gentle yearning cry of a she-camel, 
and no flow of milh] : (S :) or JUJj ^ ^L y 
W iji "9 [There is no good in a gentle yearning 
rry of a she-camel with which is no flow of milh]: 
(K :) applied to him who promises and does not 



a^jj^l A sect who said that the office of 
Imdm, after 'Alee, belonged to Mohammad Ibn- 
Et-I/anafceyeh, and then to his son 'Abd-Allah, 
and who accounted lawful those things that are 
[esteemed by the orthodox] forbidden : (KT :) or 
a sect of the extravagant zealots of the class of 
innovators, of the schismatics, or followers of 
'Alee, who say that the office of Imdm belonged 
to Aboo-Muslim El-Khurusdnee, after El-Man- 
soor, and some of whom arrogated to themselves 
divinity, one of them being El-Muhanna', who 
made the moon to appear to them in Nahhshab, 
and of whose persuasion there is in this day a 
party in Md-ward-en-Nahr. (TA.) 
•, a - • « i s i 

-*Uj : 8ee >Uj [>li>"> a* an epithet applied 

to the lion, The roaring. (Freytag, from the 
"Deewdn el-Hudhalecyeen.")] 
• * 

^»jtj A camel remaining fixed upon the ground, 

(S, TA,) unable to rise, (Lh, S, $, TA,) in con- 



^if^\ is a name of The right star [app. y, i. e. 
Bcllatrix,] in the left arm o/jl^jl [or Orion]. 
(Kzw. [Golius says, as on the authority of Ifzw, 
that it is "a star in the right shoulder of Orion:" 
but Kzw says that this star (which is a of Orion) 
is called •tj^LlI 4-^o and ;Tj^J| JJ ; and then 
he mentions that in the left arm, as being called 
>>jj-»JI : whence it seems that Golius was misled 
by the omission of some words in a copy of the 
work of^¥*w.])^ Aad o^jp', (?,K,) also 
called ^e-^illl itjj*, (S,) is the name of Two 
stars [of which one is commonly hnown as /9 of 
Canis Major, and the other is app. y9 of Canit 
Minor, though Golius says, on the authority of 
Ulugh Beg, that the former is in the right hind 
leg of Canis Major,] with the O^O*^ P'.v which 
latter appellation arc meant Hiriusand P/ocyon], 
(K,) or one of which is in [or by] ^J^al}\ [com- 
monly so called, i. e. Sirius,] and the other is in 
cljJJI [by which is meant iUji&JI cljjjl, i. e . 
the aster ism consisting of a and fi of Canis Mi- 
nor]; (S;) or one of them is a^JQI ct,JJ| 
[mentioned above and the other is ^^illl (q. v.) 
commonly so called]: thus says Ibn-Ktmdseh : 
both are of the stars of rain : and sometimes the 
sing, appellation (j>jj-)\) is used [app. as applied 
to Sirius, or to Bellatrix, or perhaps to of Canis 
Minor]. (TA.) >»j^JI iy [means The auroral 
setting of some one of the stars above mentioned; 
for it] is so termed because of its intense cold. 
(TA. See 1.) j>^\ JU-JI is another name for 
L*\}\ ilOl [The star Arctnrus]. (Az and TA 
in art. 9-«j. [This star neither sets nor rises 
aurorally in the cold season, nor is it one of the 
Mansions of the Moon; but it rises aurorally 
during "the first of tho rains," the autumnal 

rain, called ^Ji>'^\.]) — j£* Jl J The north 
wind: (S,K,TA:) or the cold north wind: (Skr, 
on a verse of Sakhr-el-Ghef :) from iJUl «u(J 
meaning "the [gentle] yearning cry of the she- 
camel:" (TA:) or it signifies, (ISd, TA,) or 
signifies also, (K,) the wind: (ISd, K,TA:) 
thus expl. by ISd without any restriction. (TA.) 

*"' mi 

J>ij* That has cast, or laid, himself upon the 
ground, and remained fixed, or motionless: or 
having [or malting or uttering] a sound, or cry : 
and applied to an army, or a military force, 
agreeably with one or the other of these explana- 
tions. (Skr, on a verse of Abu-1-Muthellem.) 
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Jfij^i i&p [I left him in the place where 
one cleaves to the ground; or] J made him to 
cleave to the around. (K.) 



*• Ob> (pijft &c->) inf. n. iiljj (S,« MA, $,• 
TA) ami &}jj, (TA,) [It (a thing) was, or be- 
came, heavy, or weighty: this is the primary 

signification: see iiljj' below And hence,] 

I He (a man) wax, or became, grave, staid, steady, 
sedate, or calm; (S, MA, K, TA ;) and forbear- 
ing': and still, or motionless: (S.'If/TA:) or 
Jim, or sound, of judgment: (TA:) wtjw, or 
sensible. (MA.)=p^W Ojj [tlms in the K, 
with fcl-h to the j,] He remained, stayed, dwelt, 
or abode, in the place. (K.) = £ijj, (S,K,) 
aor. '- , inf. n. ££, (S,) He lifted it (namely, a 
thing, S) in order that he might see what was its 
weight. (8, K.) __ Hence, 'jLLl\ ^ He lifted 
the stone from the ground. (TA.) 

*• l*yj> •"'• n. Oijp, t He pronounced him, 
or held or reckoned him, to be grace, staid, steady, 
sedale, or calm .] the inf. n. ^jp is ty n . with 
Jt&lV-v-]- (S in art.jjj.) 

5. OiH «'■ </• JV * [ JI e showed, exhibited, or 
manifested, gravity, staidness, steadiness, sedalc- 
ness, or calmness; or Ac endeavoured, or con- 
strained himself, to be grave, staid, steady, sedate, 
or calm] ; (M, $ ;) aU^ ^ [in Am sitting- 
place], (M,) or ;^t ^i [, n /Ac <At»y]. (K.) 

6. ptijlj^, said of two mountain?, TVy arc 
opposite, or facing, each other. (K..) 

Ojj ^ />foc« tfoi m c/cra<c«! (S,If, TA) and 
hard, (TA,) A«e»»/7 in it a depression that retains 
the water [of the rain]: pi. JyjJ and J^y. (S, 
?, TA :) the latler of which pis. is also pi. of 
*}) [<!• *•]• (¥0 It »s also sing, of J,lj£| signi- 
fying [Hollows, or cavities, such as are termed] 
}ii [pi. of Sjii] in stone, or in rugged ground, 
'**< retain 'Ac nviler [0/ /Ac rain] ; and so is 
* Ob> or, accord, to Ibn-JIamzch, this latter 
only; and thus says IB, because a noun of the 
measuro J«J has not a pi. of the measure Jliil, 
except in a few instances. (TA.) [The pi.] 
OJtL a, *° signifies The remains of a torrent in 
places which it has partially worn away. (TA.) 

• • 

Ojj '• see the next preceding paragraph. __ _ 

Also ». a. 3^M [A side, region, quarter, or tract, 
fee.} (£.)' 

iij) A place where mater remains and collects; 
or where it collects and stagnates ; or n'Aere it 
remains long, and becomes altered: pi. J,tj. 
[mentioned above as a pi. of ojj, q. v.] : (S, K •) 
so says AO. (S.) ' ' 



*jj — H~ y 

(?f* K>* TA :) or firm, or sound, of judgment : 
(TA :) wise, or sensible : (M A :) or a man having 
much gravity, staidness, &c. : (Kar p. 227 :) and 
O'jj signifies the same, applied to a woman ; 
(MA, K;) or, thus applied, grave, staid, ice, 
in her sitting-place : (S:) the epithet iLy' is not 
applied to her unless she be firm, or constant; 
and grave, staid, &c. ; and continent, chaste, or 
modest; grave, staid, &c, in her sitting-place. 
( TA ') — ChLp^l is a name given to The [hind 
of sweet food commonly called] ^.i [q-v.]; 
because of its excellence among eatables, and its 
high estimation, and its surpassing cost, and its 
being put the last thing to be eaten. (Har p. 227.) 

iiljj inf. n. of ojj [q. v.]. (MA, TA.) Heavi- 
ness, or weight : this is the primary signification. 
(TA.)_ [Hence,] t Gravity, staidness, steadi- 
ness, scdateness, or calmness; (S, MA,K,XA;) 
and/oroearance: and stillness, or motionlessncss : 
(?>* ?>* TA :) or firmness, or soundness, of judg- 
ment: (TA:) wisdom, or sensiblcness : (MA:) 
and firmness, or constancy. (Har p. 42!}.) 

Ojjj, (T, Mgh,) or tl^J, (isk, S, M, £,) A 
hole, a perforation, an aperture, or a window, 
(ISk,T,S, M.^Mgh.K,) syn. %L, (ISk.S, 
Mgh,£,) or SJiU %£>, (T,) [in a wall, or 
chamber, i. e. a mural aperture,] or in the 
upper part of a roof.-JM, TA :) an arabicized 
word [from the Pcrs. ojjj. or ££] : (ISk, S:) 
thought by the author of the T to be arabicized, 
used by the Arabs: (TA:) pi. oj|£. (T, Mgh.) 
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such a one for refuge, protection, covert, or 
lodging .- (S :) or, accord, to Ltli, the verb is Ijjl, 
with .. (TA.) 

ijjj, for SIjjj : sec the latter, in art. Ijj. 



Aij^j : see the next-preceding paragraph. 

Ojj' [accord, to general opinion, being a subst. 
only, not originally an epithet, J,j!t, or, accord, 
to some, it may be Ojj'» as being imagined to 
possess the quality of an epithet,] A kind dfhard 
tree, (Ltb, S, K,) of which staves are made. 
(Lth, S.) 



* » * t •■ * 



*V!>* >* «'• 1- *>***• [He is his companion in 
alighting, or descending and stopping or sojourning 
fee.] : (so in copies of the ]£ :) or «JUL^ [Am 



• »« 

4^1y : see the next paragraph. 

• 

0<i) -H«a»y, or weighty; (§,£;) applied to a 

thing (§,TA) of any kind. (TA.) — [Hence,] 

t Grave, staid, steady, sedate, or calm; (S, MA, 

?» TA ;) and forbearing : and still, or motionless • 

Blcl. 



friendly associate ; or rrac, or «'wc«r«, friendly 
associate]. (So in the IC accord, to the TA 
[which is followed in this instance, as generally, 
in the TK : but the former I regard as the true 
reading, from O^Jl^ Qfa q. v.].) 

KSb 

t ty* Jji, aor. ijfc, (S,) inf. n. JjJ, (TA,) 
He accepted the bounty of such a one. (K.) 
[See also »\jj: and, under the same head, see 
Ujjj, and «i»jj : and see a verse cited voce ji lo ; 
in which U^, seems to be used for l3u ; or the 
latter may be the correct reading.] 
•» 

* f^l LSij' *M fcanea", or stayed, himself upon, 
or against, him, or t<; and A« Aao" recourse, or 
fietooA himself, to him, or ir, /or rc/fye, protec- 
tion,^ covert, or lodging: (XL:) or ^5^ C-ijJl 
C><M ^1 / Aarf recourse, or (ctooA myself, to 



cry 

L *!** U5? 1^ Jji and frU- ^ >Jt. 
[aor., accord, to the general rule, - ,] inf. n. .-.j 
and tr-e-j, 2iop« entered, and established itself, in 

his heart, and disease in his body ; as also * JL.jl. 

S - 
(M.) [It seems also, from explanations of ^t% 

and <J - :r * i mentioned below, that one says Cmj 

At' ' 

^»»JI, meaning The fever commenced, or first 
touched a person.] 

4 : sec above. 
I. 

try The beginning, or commencement, of a thing. 

(K.) And hence, (¥.,) J^\ ^j, and t l^-J, 
The beginning, or commencement, (M, A,I£,) or 
/rrf <o«cA, (S.) o//cicr, (S, M, A, ¥.,) before it 
becomes vehement, or severe ; (A ;) i. e., when the 
person attacked thereby stretches on account of 
it, and becomes languid in his body, and relaxed, 
or heavy, sfuggish, or torpid, or confused in his 
intellect : (M, TA :) or the first that a man feds 
of the touch of fever, before it takes him forcibly, 
and becomes apparent. (As, TA.) Accord, to 
Fr, you say, ^^ 15**"" *5.i*»lj meaning, The 
fever became settled in his bones. (TA.) [Hence 
also,] y fcJ l ^j, and T A-e-y, 77je beginning, or 
commencement, of love : (K. .:) or a remain, or 
>•«/»«?, or <race, 0/ /ore .• (M :) or i^^lt * J... ; ,.,j 
signifies <Ae /wr, or 0; »'/;»«a/, feeling (J-ol) o/" 
foi-c. (Aboo-Malik, TA.) [Hence also,] ,VAJL: 

" ' * ' * mi ' 

X^ Of try The first of news reached me: (TA :) 
or somewhat of news reached me : (S, M :) [or 
news not true reached me : for,] accord, to AZ, 
you say, j-*. ^ ^ } U13I, and ^L ^ t ^r-w), 
meaning, A r cw» no< true came to us : (TA :) or 



LTfJ 



[alone] signifies news not true. (K.) 



• a ' 

tr-i-j : sec (^y, throughout. 

L **?*,$* M ' A ' &C,) a0r ' 4 ' (M ' A ' &C> ) 

inf. n. vj-J (?; M, A, Mgh, Msb, IjL) and ^L] j 
(Msb ;) and ^J, aor. •< ; (M, A, K ;) It (a 
thing, S, Msb) »anA, or subsided, (S, M, A, Mgh, 
Msb, £,) in wjtcr [&c.]. (S, M,' A, Mgh, KL.) 
— [Hence,] oU-c w--y I //m c^m «a»A [in their 
sockets]. (S, A.)_Andily-iJI ^ 4--yi wiljl 
t The sword sinks, or disappears, in the thing 
struck with it. (TA.) 

[2. v—y It precipitated a substance, or caused 
it to Ji'nA in a liquid : used in this sense in chy- 
mical works; but probably post-classical. See 
what next follows.] 

4. v— jl It caused [a thing] to sink: hence, 
in a trad., describing the people of Hell, - , r-ft L- lil 
J^l^^yl jU\J& When the fire shall raUe 
them, and make them, to appear [or rather to 

130 
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mim upon its surface), the- collars, by reason of 
their weight, shall mahe them to sink to the 
bottom thereof. (TA.) = And bj-s-jl Their 
eyes sank in their heads by reason of hunger 
(K,TA.) 

[5. ^JyJ It (a substance) became precipitated, 
or was caused to sink, in a liquid : used in this 
sense in chymical works; but probably post- 
classical.] 

4--j and 4~y '• » cc tMC ncxt paragraph. 

Va-y [What is wont to sink, or subside, in 
water &c. — And hence,] Dregs amid water and 
blood : in this sense improperly pronounced ,jj-;- 
(KL. [Golius, ns on the same authority, explains 
it as meaning sedimentum aqua;, urina:, etc. : 
hypostasis. Seo also the next paragraph.]) — 
[ilenco also,] I A swotd (S, M, A, K) that pene- 
trates into, (S,) or that disappears in, (M, A,K,) 
the thing struck with it; (S, M,A,K;) and^o 
t ^ (M, K) and 1 4_J (K, TA) and t ^L'y>. 

(A, K, TA. [In the CK, by the omission of 5 
after tho last, this and the last but one arc made 
to be appellations of a sword of Mohammad or of 
Soloman, and of a sword of Kl-IIdiith lbn-Abcc- 

Shemir.]) And t The glans of the ]>cnis : 

(M, K:) npp. becauso of its disappearance on 
tho occosion of the act of tU»- (M.)_And 
t Forbearing, or clement ; as also * v^b' (¥0 

•VJI 'ijCj (JK and Mgh and K in art. ^jxi 
[in CK erroneously a^L-j]) [The. sediment of 
water ;] the thick matter that is borne by water 
[and that sinks to the bottom). (Lth, Mgh in 
that art.) 

r .J,' and tyw/t, terms used by Ibn-Sccnn, 
nro explained by Golius as meaning Having, or 
depositing, a sediment: but the former rather 
means having the nature of dregs, or sediment : 
and tho latter, becoming, or that becomes, pre- 
cipitated.) 

4~->'j t A firm mountain. (M, A, K.) — Sec 
also w^j- 

4~->jj A calamity, or misfortune; (K ;) as also 

ju;; (ta.) 

<^~>y» : sec *->yy 

4—1^ t.a. ^ [pi. of i£-T, and app. here 
meaning Columns, or pro;w]. (K.) 

9 «»#! £ ** 

,^-yi* : BCO yjpf}' 



JLlJ Paucity of flesh in the posteriors (S, A, 
L, K) and thighs: (8, L, K :) or smallness of the 
buttocks, and their sticking together: (L :) or 
paucity of flesh in the thighs. (Msb.) 

LJj Having little flesh in his thighs. (Msb.) 
[See also what follows.] 

IJLy-A man (S, L) having little flesh in his 
posFeriors (S, A, L) and thighs : (S, L :) or hating 
small buttoclis, sticking together : (L :) fern. 
;U-lj ; applied to a woman : (S, A, L :) pi. £~>j. 
(S, K.) [See also -L-j.] p--/-" n ™ ana The v '"'f ; 
(TA :) [for] every wolf is [termed] «-yl because 
of the lightness [of the flesh] of his haunches : 
(S, A,* K :) and so is the £^- [a mongrel beast, 
the offspring of a wolf begotten from the hyena]. 

(TA.) Also, the fern., A foul, an ugly, or an 

unseemly, woman : (K, TA :) though disap- 
proved by Ml'. (TA.) 



c*~y 
JU-,: see J>)}, »n art. J-UJ- 

1. ---.J, aor. ; , inf. n. £-,, (L, Msb,) He 
had little flesh, or wa* scant of flesh, in his poste- 
riors and thigks : or he had small buttocks, stick- 
ing together: (L:) or he had little flesh in his 
thighs. (Msb.) 

4. -m-jI It rendered a person scant of flesh in 
the posteriors (8, A) and thighs. (8.) 



1. jLLj, (?, A, L, &c.,) aor. - , (A, Msb, JM, 
&c.,) inf. n. X>1J, /' (a thing, S, Msb) was, or 
became, firm, steady, steadfast, stable, fixed, fast, 
settled, or established, (S, A, L, Msb, K,) t« Us 
place. (L.) [Hence,] *i «» . *»M ^ ^»JI £-; 
t [The ink became fixed upon the piece of paper 

or the like). (A, L.) And £-£ ^ 0*^)1 i^ 1 
j Vn Aji j [/«/ 4 »i/// wo< become fixed upon oiled 
parchment): (A:) or^^l ojV' [o«7ed paper]. 

(TA.) And JL«J1 ^ £--y t #e became firmly 
roofed, or grounded, or established, in science, or 
knowledge. (L.) And oCi^l s^i* ^i £-^.^1 
{ Science, or knowledge, becomes firmly rooted, or 
grounded, or fixed, in the heart of man. (L, A.*) 
And A-ii ^ ***■ £--0 t [-TAe /arc of him, or ft, 
became fixed in his heart). (A.) — [Hence also,] 
said of a pool of water left by a torrent, \It sank 
into the earth , and disappeared: (JK, A,K:) inf.n. 
as above. (J K, T A.) And, said of rain, t It sank 
into the earth so that the two moistures [meaning 
that of the rain and that of tke soil beneath) 
met together. (A, K.) — £Ij [as an inf. n.] 
signifies fThc connexion of the soul of a human 
being, after its departure from the body, with an 
inanimate, not increasing, body: distinguished 
from LlJ, which is with the body of another 
human being: and from 1JL*, which is with the 
body of a beast : and from LI*, which is with a 
plant. (Marginal note in a copy of the KT.) But 
■ee 1 (la«t tentence) in art *-» , 

4. JL-jI, (JK,S,) inf-Si. jU-jl, (TA,) He 
made it firm, steady, steadfast, stable, fixed, fast, 
settled, or established, (J K, K,) in its place. (JK.) 
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upon the ground). (A.) And [hence,] *>i *) 
^JbOl ^J ii-lj i[He has a firm footing in 
science, or knowledge ; or] he possesses excellence, 
and large acquirements, in science, or knowledge. 

(Msb.) JLOI J> O^—W t in tho $ ur "'* 6 
and iv. 1G0] means J Tkose who are firmly rooted, 
or established, in science, or knowledge : (S, Bd, 
L, Jel, TA :) or who kave made a firm advance 
therein : (L :) or who are far advanced therein : 
(Khalid Ibn-Jembch :) or those who study tke 
Book of God : (TA :) or tkose who have com- 
mitted [it) to memory, and who call to mind 
[its doctrines and precepts] one with another. 
(IAar.) 

Jtju-j : see J'ijji m art. ^ijj. 

1. J Ju>'j, aor. ' , inf. n. i-y, [He tethered him 
by the fore legs; i.e.] he tied the £-J [or pastern) 
of each of his (a camel's [or an ass's]) fore tegs 
with a string, or cord, which is called £->. (TA.) 

2. *Zj, (S, Msb, &c.,) inf. n. £«->3, (IAar, K,) 
said of rain, (S, Msb, K, kc.JH rained so that 
the water reached to the £-j [or pastern, or 
ankle], (S,) or so that it reached to the place of 
the iCjt [pi. of £lj] : (Mfb :) or it moistened 
the earth (IAar, K, TA) so that the hands of him 
who dug for it reached to his £L.jl [or wrists] ; 
(IAar, T A;) or so that the moisture reached to 
the measure of the £^J [or wrist] of the digger : 
(TA :) or it was so much that the £-y [or pastern, 
or ankle,] disappeared in it ; as also * £-y1, a 
dial, var., on the authority of IAiir. (TA.) = 
L^3 also signifies The making [the means of 
subsistence] ample, or abundant. (K.) You say, 
JLjjdl *lj He made the means of subsistence 
ample, or abundant. (TK.) [Or ^ y* £-y 
J ;%) \ He made ample, or abundant, provision for 
kirn in the means of subsistence : sec tlic^ put. 
part, n., below : and sec also 8.] = U"5k£» C-*-y, 
(JK,) inf. n. as above, (K,) i. q. i4# OiS) [mean- 
ing I interlarded, or embellished, speech, or dis- 
course, with falsehood : accord, to the TK, con- 
nected it, and arranged it, or put it in order : 
but see the pass. part, n., below]. (JK, K, J TA.) 



L-lj Anything firm, steady, steadfast, stable, 
fixed, fast, settled, or establish [in its place 
(seel)]. (?,A,M ? b.) You say £-.y" J^» A 
firm, or steadfast, mountain. (A.) And in like 
manner iU—lj lio [A black, or dark, patch of 
compacted dung and urine of cattle sticking fast 



3. «**!), (Ibn-'Abbdd, K,) inf. n. a*-l^i and 
IC,, (Lth, Ibn-'Abbdd, K,) He took hold of his 

ilj [meaning ankle] in wrestling with him, the 
latter doing the like. (Lth, Ibn-'Abbdd, K.) One 

says, ifcJU JJ iiltj -^ ***'j l He strove with 
him to throw him down : then he took hold of 
his ankle &c. : then he rolled with him on the 
ground, or Ml the dust). (TA.) 

4 : see 2. 

8. 4)Cc (V* A- 3 -,' H- e expended amply, or 
abundantly, upon his family, or household. (Ibn- 
Buzurj.K.) [See also 2.] 

^i; and * £y\ (S, Msb, K,) of a i& [or beast 
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of the equine kind], (8, Msb,) [The pattern ; i. e.] 
the slender place [or part] between the solid hoof 
and the joint of the Ufelt) [or shank] of the fore 
leg, and of the hind leg ; (S, Msb, K ;) or, [in 
other words,] of solid-hoofed animals, the part 
that joins the o^tj of each of the fore legs, and 
of the hind legs, to the hoof; and of camels, the 
part that joins the 3iii^\ [or shanks] to the 
<_»liu-t [or /«rt] : (TA :) and (Msb, and so in 
some copies of the K, but in other copies of the 
latter "or," [which is more correct, as will be 
seen from what follows,]) of a human being, [the 
wrist, and the ankle ; i. e.] the joint between the 
hand and the fore arm, and between the foot and 
the shank : (Msb, K, TA :) and of any beast 
(ijb), the like thereof; (K ;) [the part between 
the shank and hoof or foot, in the fore leg and in 
the hind leg, of any quadruped :] pi. ci-yl [used 
as a pi. of mult, and of pauc] (Msb, K) and 

^' jl [which is only a pi. of pauc.]. (K.) — See 
* » »- - • 

also iLy : — and see ~&*~>y>. 

iLj A laxness in the legs of a camel. (As, S, I£.) 

1,1 • • j 

£-J : see £-;. 

cLm A cord, or rope, that is tied (JK, S, K) 
firmly (S) to the *-j [or pastern] of the camel, 
(JK, S, K,) or, accord, to the T, to each *-y, 
(ihe dual form being there used, meaning to the 
pastern of each fore leg,] of the camel, (TA,) to 
prevent him from going away ; (S, K ;) also called 
♦ LlI^o; of which the pi. is i-lj-o : (JK:) or, 

as some say, fcLy is pi. of " *-y meaning a cord, 
or hj/jc, wiVA which a camel, and «« ass, is 
[tethered, or] shackled; or a string, or rort/, »r«7A 
trA/rA 'A* A-y [or ;xu/e;vt] o/ cafA of the fore 
legs of a camel [or an ass] is tied. (TA.) _ Also 
an inf. n. of 3. 

**-»j cAe* Ample, or abundant, means of snb- 
sisfenre : and *«-y >»UJ9 JI/urA /oorf or wheat. 
(Aboo-Malik, K.) 

#. * • j *« 

iiwj-o sing, of 4^>|^« [probably a mistranscrip- 

' * '- 

tion for JU>t^o] meaning [Bracelets of tortoise- 
shell or Ao»n or »eory, *i/cA «< ar« rermerf] «iX_e, 
/Art< nee worn Ay women on their arms; one of 
which is also called • *-y. (TA.) — See also 

£Ly. 

JLeuJI ^ AJLt i-r^» yk He is amply, or 
abundantly, provided for in respect of the means 
of subsistence. (JK,* TA.jaii^ yj\j An 
unsovnd opinion or counsel or advice. (JK, Ibn- 
'Abbad, K.) 



1. vJuy, aor. 4 and ; , inf. n. tJuy and ijULiy 
(S,M,0,M f b,K) and JUj, (M,0,M 9 b,K,) 
He walked, or went along, in the manner of him 
who is shackled: (S, M, O, K :) or he walked, or 
went along, in shackles, gently, softly, or in a 
leisurely manner: (M :) or you say, ^J> uuy 
ej^S he walked, or went along, in his sltackies: 



(MA, Msb :) or he went along [therein] by 
leaps; or gently. (MA.) »_»*-y also signifies 
The making short steps. (O.) And w»-y, aor. - , 
He (a camel) went with short steps, raising and 
putting down his feet quickly. (Aboo-Nasr, O.) 

4. J/^l cil?, (AZ, S,) inf. n. JCjj, (K,) / 
drove along the camels, they being shackled. (AZ, 
S, K.* [In one of my copies of the S, instead of 
SjtJU, I find lj*i*, i.e. I being shackled.]) 

8. JU3jl, inf. n. wiLJjl ; (K ; so in MS. copies, 
and so in the CK ;) or * JUJjf, in measure like 
>A£»1, inf. n., (JliLLjyt ; (O, and in like manner 

in the TK;) i.q. «xyt [It became raised; or it 
rose: &c.]. (O, K.) 

R. Q. 4. ouJjl : see what next precedes. 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 

1. J-y, aor. - , inf. n. J-y and ilLy, 7/e (a 
camel) was, or became, easy in pace. (M, K.) — 
Also, aor. - , inf. n. jL'j (AZ, Az, Msb, K) and 
iJCj, as above, (AZ, Az,K,) It (hair) Aecame 
/aw/<, not crisp; (Msb, K;) and so t J-yi-l : 
(S, K :) or fonA and pendent : (Msb :) or /on//, 
and lank or pendent. (AZ, Az, Msb.) v «., i "9 
il^Jbl £y» t jj^yl-l U J~A means [TVic washing] 
of what hangs down, and descends, [of the beard,] 
from the chin [£« wot requisite, or necessary, or 
tucitmbenr]. (Mgh.) = [Golius says, as on the 
authority of the KL, that jly signifies Nuncium 
misit : but what I find in the KL is, that Jyj, 
as an inf. n., signifies the bringing a message 
(OV'*^ : whence it seems that j*y means he 
brought a message.] 

2. J*-«p, in reading, or reciting, (Msb, K,) 

/. q. J-jjjJ ; (K, TA ;) i. e. (TA) Easy [or 
leisurely] utterance ; without haste : (Yz, Msb, 
TA-:) or, as some say, with consecution of the 

parts, or portions: (TA :) and " J-y3 therein 
signifies the same : (Yz, Msb :) or ^ * j>-yj 
dJiijS signifies he proceeded in a leisurely manner 
in his reading, or reciting, (S, Mgh, Msb, K,) 
and was grave, staid, sedate, or calm, (Mgh,) 
and endeavoured to understand, without raising 

his voice much. (TA.) It is said in a trad., ,jl£> 
je-p &*)£> jji i. e. J«jy [rAere n»a* i/» «u 
(Mohammad's) speech an easy, or a leisurely, 
utterance], (TA.) And in another trad, it is said, 
JLCti c4si lil^ * j^P *&• IJI [expl. in 
art v»J>»-]. (Mgh.) es See also 4, last sentence 
but one. as ^ji^uai cJUj, inf. n. J*-p, / gave 
to drink [to my young camels, or my young 
weaned camels,] J-y, ($, TA,) i. e. mt7A. (TA.) 

3. *JUj, (S, MA,) inf. n. iLyU, (S,) ^e *en< 
a message, and a fe/fer, or an epistle, to him, 
(MA, PS,) the latter doing the like : (PS :) [he 
interchanged messages, and letters, with him.] You 
say, \j£> ^y aJLwy [£fe interchanged messages, 
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or letters, with him, in relation to such a thing] : 
and O^LiyU U^i [2?etw<r«n them two are inter- 
changes of messages, or of letters]. (TA.) And 
'_>it±\i j^ip Jyk [She interchanges messages, 
or letters, with those who demand women in 
marriage]. (M,K.) And ^\Lli\f iL»J5 [She 
interchanges messages, or letters, with him by 
means of those who demand women in marriage]. 

(TA.)_ [Hence,] >£ j JUi J i*-y [He 
acted interchangeably, or alternated, with him in 
a competition in shooting, or in some other per- 
formance]. (S^ And "UAH ^J> *i-y, and jiin, 
He relieved him, or aided him, in singing, and in 
work, [by alternating with him, i.e.,] in the 
former case, by taking vp-the strain when the 
latter was unable to continue it [so as to accom- 
plish the cadence (see 6)], and in the latter case 
by taking vp the work when the latter person 
was unable to continue it ; or lie so relieved, or 
aided, linn in singing with a high voice : or «U~>y 
aX»c ,j» he aided him, [or relieved him, by alter- 
nating with him,] or he followed him, or imitated 
him, in his work: (lAar, Msb:) and iWJI *X-iy 
Ae emulated him, or imitated him, [by alternating 

s 

with him,] in the- singing. (TA.) And ^ «J_>y 
«>yi)l He aided him, or assisted him, [or relieved 
him, by alternating with him,] in the reading, or 
reciting, of the Kur-;ln &c. (.MA.) 

4. J^jl signifies The act of sending. (K, KL, 
&c.) Thus is explained o.L-jI <JlM ^JL-.jl [i. c. 
God's sending his prophets.] (Th, TA.) You say, 
tiJLy ^ji Myl c-L/jl (S) /*•«< «irA o one nn'tA 
a message. (PS.) And '^j-y *«)' J-y' (MA, 
Msb*) 7/e *<?nt to him a message, or a fef/er, 
(MA,) or a messenger. (Msb.) __ [The act of 
sending forth, or starting, a horse for a race : the 
discharging a thing ; as, for instance, an arrow 
from a bow ; and water, or the like, from a vessel 
&c. in which it was confined: the launching forth 
a ship or boat; letting it go; letting it take its 
course:] the act of setting loose or free; letting 
loose ; loosing, unbinding, or liberating. (K.) 
You say I^yUI J~yl He set loose or free, &c, the 
thing. (M.) And ^jy ^y> J>\Li\ cJLyl / let 
go, or /c* /(WW, the bird from my hand. (Msb.) 
And [hence,] oj/»Jt J—yl [Hm uttered the 
letters]. (Mgh in art. Jjj.) And .UiM J-yl 
[i/e uttered the song ; he sang]. (TA.) And 
JUV5NI J-yt [/T« chanted the JUwtJ. (Mfb in art. 
-yi. [See m>I.]) And *iU 4I« J-yl [t//e /c< 
/yo.«c Am tongue against him]. (A in art. jyv) And 
v »'iLOl J-yl f He made the speech, or language, 
to be unrestricted. (Msb.) [In like manner,] 
JLyl signifies also t The making a thing, such as 
property, and a legacy, absolute, or unrestricted. 
(Mgh.) — — [The act of letting down, letting fall, 
or making to hang down, the hair &c. You say, 
*JLy1, and Jilt <Jl ^t\\ »>• *JLyl, He let it 
down, &c, or lowered it.] — t The act of leaving, 

leaving alone, or neglecting, (M, K,) a thing. 

* e * t 
(M.) [Hence,] one says, »jo ^>e «JLy1 t He left, 

forsook, or deserted, him ; or he abstained from, 

136* 
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or neglected, aiding him, or assisting him. (TA.) 
_ Also The act of making to have dominion, 
or authority, and power ; making to have, or 
exercise, absolute dominion or sovereignty or rule, 
or absolute superiority of power or force ; or 
giving power, or superior power or force. (M, £.) 
Ifence, in the Kur [xix. 86], ^J* ^l^LlI llLjl 
•J' -UjP i!h(>*Wl, i. e. [We have made tlie devils 
to have dominion, ice, over the unbelievers, in- 
citing them strongly to acts of disobedience ; or] 
we have appointed, or prepared, the devils for the 
unbelievers, because of their unbelief; like as is 
said in the same [xliii. 36], UU^i, «J ,J£ii ["We 
will appoint, or prepare, for him a devil " as an 
associate] : this is the preferred explanation : [or 
it may be well rendered we have sent the devils 
against the unbelievers:] some sny that the mean- 
ing is, we have left the devils to do as they please 
with the unbelievers, not withholding them, or pre- 
serving them, from acceptance from them. (Zj, 
M .) b I^Lyl [from Jlj] They had milk in their 
cattle: (8:) or their milk became much; as also 
* t>J-j, inf. n. Je-p : (£ :) or the latter signifies 

their milk and drink became much. (TA.) 

Also [from J-*,] They became possessors oflierds 
or flocks. (0,fc.*) 

5. J-y3 He acted, or behaved, gently, and 
deliberately, or leisurely, (M, $, TA,) and with 
gravity, staidness, sedateness, or calmness. (TA.) 

p*ty L5* J-tr" ' 8 T** acting, or behaving, 
[gently, and] deliberately, or leisurely, and with 
gravity, staidness, sedateness, or calmness, in 

affairs. (TA.) See also 2, in three places. 

'i ..... 
J->j3\ in riding is The extending one's legs upon 

the beast so as to let, or make, his clothes hang 
down loosely upon his legs: and in sitting, the 
crossing one's legs, and letting, or making, his 
clothes hang down loosely upon them and around 
him. (TA.)™^i)| ^ jZjJ [He acted as a 
J*"J ( or messenger) between the people]. (Msb 
and TA in art. .41)1.) 

6. IjX-ip They sent, one to another, (MA, 
Msb, TA,) a message [or messages], (MA, Msb,) 

or a messenger [or messengers]. (Msb.) Hence, 

* , ' C5* bMP \Tkey relieved, or <it</«<4, one 
another alternately in singing;] i. e. <A«y com- 
frwi«<? tn singing, one beginning, and prolonging 
his voice, but being unable to continue long enough 
to accomplish the cadence, and therefore pausing, 
and another then taking up the strain, and then 
the first returning to the modulation, and so on 
to the end. (Msb.) ol$l ^ t>!P ^ means 
[in like manner] There shall be no relieving, or 
aiding, one another [alternately], i. e., no com- 
bining [of two or more persons, each performing 
a part alternately], in the chanting of the call 
to prayer. (Msb.) [In other cases likewise] 
J-»lpl signifies The doing the like of that which 
one's companion, or fellow, [or another,] does, in 
such a manner as that one follows another [alter- 
nately], (Harp. 268.) 

10. J^jltft It (a thing) was, or became, loose, 

or slack ; syn. JjC. (M, TA.) Said of hair : 

see 1, in two places. [In like manner said of a 



tree, &c, It drooped; or was pendent. Said of a 
cheek, (to which its part n. J-Jili* is applied as 

an epithet in the & voce J*-l,) It teas, or be- 
came, lank.] __ jL^_n)I in the pace of a beast 
is The going gently, deliberately, or leisurely. 
(TA.) [And you say, ijl JJI cJLyi,! The beast 
went a gentle, deliberate, or leisurely, pace.] 
— Also, [in other cases,] The being still, and 
steady. (TA.) — Hence, (TA,) 4l'l J^L,\ 
t He acted, or behaved, towards him with freedom, 
boldness, forwardness, or presumptuousness, and 
with familiarity ; syn. iJ-Jt, and Jjtiil ; (S, 
.?, TA ;) and was at ease, and confided in him, 
with respect to that which he told him : (TA :) or 
he acted forwardiy, or impudently, towards him : 
he acted forwardiy, impudently, freely, or fami- 
liarly, towards him, in the way of coquetry, or 
feigned disdain. (MA.) — And lijJI J-.JL.I 
>WU j^ [f Fate made free with them, and 
destroyed them]. (TA in art. J^.) = Also He 
said, Send thou to me the camels in droves ("^Lyl 
[in the C$, erroneously, ^L-Jt]); (5, TA;) 
iJLy! being with fet-h to the hemzeh ; i. e. drove 
after drove: for the camels, when they come to the 
water, are numerous; and their tender brings 
them to the watering-trough thus; not all to- 
gether, as in this case they would press together 
upon the watering-trough and not satisfy their 
thirst (TA.) 

J-y Easy; applied to a pace. (M,K.) 

Easy in pace; applied to a he-camel: fem. with 
» : (S, M, ]£ :) or soft, or gentle, in pace ; applied 
to a he-camel and to a she-camel: (Msb:) and 
t JLiy, also, applied to a she-camel, has the 
former of these significations; and its pi. is j~*\y> '• 
(S, £ :) or this pi. signifies light, or active, she- 
camels, that give thee what they have to give 
spontaneously; and iL, is applied to one thereof: 
a she-camel is termed * JL>* as being likened to 
the arrow thus called. (TA.) _ Soft, and lax, 
or flaccid : [app. applied to a he-camel ; for it is 
added,] one says ^1^2)1 ill; liU, meaning A 
she-camel loose, or slack, [in the legs, and] soft in 
the joints [thereof]. (TA. [See also another 
meaning assigned to this phrase in what follows.]) 
_ Applied to hair, ». q. t J^Jili ; (S, £ ; in the 
C1JL J-jf*;) which means Lank; not crisp 
(Mgh, Msb : [and so accord, to an explanation of 
Jwjltfl in the S and K. :]) or lank and pendent : 
(Msb :) or long, and lank or pendent. (AZ, Ax, 
Msb.) — And Silj, (M,) or j2)'jl\ ttlj, [of 
which see an explanation in what precedes,] (L, 
TA,) and ♦ JL>«, applied to a she-camel, (M, 
L, TA,) Having much hair, (M,) or much and 
long liair, (L, TA,) upon her shanks, or hind 
legs (£lU ^) : (M, L, TA :) but in the K, iuj 

and " ^Mj-* [not JLy»»] are explained as epithets 
applied to a woman, meaning having much and 
long hair upon her shanks. (TA.)_Also sing, 
of t jCj, (TA,) which signifies The legs of a 
camel : (AZ, S, K, TA :) so called because of 
their length. (AZ, TA.) = See also J-t^. x= 
And see the paragraph here next following. 
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Jta»j Gentleness; and a deliberate, or leisurely, 
manner of acting or behaving; as also *AXwj; 
(M, £;) [and perhaps *J»<) and * iJL-j ; for] 
one says Sulj ^Ji \j£>j \J£a jiil (S, Mgh* 
Msb,* CKL*' ['but not in my MS. copy of the K 
nor in the copies used by SM]) and iU-, and 
>£&->;, (CK, [but likewise wanting in MS. copies 
of the !£,]) i. e. [Do thou such and such things] 
at thine ease ; (Msb ;) or act thou gently, de- 
liberately, or leisurely, (S, Mgh, $,*) in doing 

such and such things; like as one says, JKitfk ,1c. 
(S.) Sakhr-cl-Ghei says, when despairing of his 
companions' overtaking him, his enemies sur- 
rounding him, and he feeling sure of slaughter, 
(M,) 

t§* 9'* • i - fltf •# 
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V— y ^i j j--— ; ^J j a - ; ^J • 

(Skr, M,*) i.e. [If there were around me, of the 
family of Kvreym, men on foot, fair in the faces 
(app. meant tropically), bearing arrows, they 
would defend me] by violent means or by gentle 
means: (Skr :) or with fighting or without fight- 
ing. (M.) [See also a phrase cited from a trad, 
in what follows of this paragraph.] One says 
also, "IL*) iL-, 1)3 la^ They came company by 
company. (M.) __ And A soft, gentle, saying or 
speech. (TA.) = Also Milk, (S, M, K,) of 
whatever sort it be : (M, 1$. :) or, accord, to the 
Towsheeh, fresh milk. (TA.) One says, j& 
>»U)I J-rfpl, meaning Milk has become abundant 
this year : and the people of the desert assert that, 
when this is the case, dates arc few; and that, 
when dates are abundant, milk is soarcc. (TA.) 
__ It is said in a trad, [respecting the giving of 
the poor-rate], \£p ^jJ^J ^ ^J**\ ^ •$«, 
(S, TA,) which is explained in two different- 
ways: (TA :) [J says that] it is from jJ!y in the 
sense first explained above; meaning straitness 
and plenty ; i. e. Except him who gives when they 
are fat and goodly, when it is difficult, or hard, 
to their owner to give them forth, mid when they 
are lean, [or] tn a middling condition : (§ :) and 
A'Obeyd says the like; and that it is similar to 
the saying, aJUj U» IJt£» i^i Jl», meaning 
Such a one said such a thing holding it (the 
saying) in light estimation : others say that it is 
from J**j signifying "milk;" which A'Obeyd 
disallows : IAth says that what is meant by Sjt%J 
is straitness and drought or barrenness or dearth ; 
and by J-y, plenty, and abundance of herbage or 
the like ; because J--j, i. e. milk, is plentiful only 
in the case of abundance of herbage ; so that the 
meaning is, except him who gives forth the due 
of God in the case of straitness and in that of 
plenty. (TA.) = The <^-i of a horse are The 

extremities of the (jU m t. [or two arm*]* 
(M, £.*) 

jlj Cawe/*:(M,K1:) thuscxpl. by A'Obeyd, 
without any epithet: (M:) or a drove, or lierd, 
or a distinct collection or number, of camels, ($, 
M,* Msb, K,) and of sheep or goats, (S, ¥>) 
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accord, to I8k from ten to twenty-five, (TA,) or 
the Jmj of the watering-trough is at least ten, 
and extending to twenty-Jive; and the word is 
masc. and fem. ; (M ;) and also f of horses or 
horsemen ; (S ;) applied to t a company of men 
(Mgh, Msb) as being likened to a drove, or herd, 
of camels : (Msb :) and also a distinct collection 
or number of any things: (M, K:) pi. JUjT. 
(9,M,Mgh,Msbi^.) Arajiisays. 

• ' at mm* *•" m 

• JL-jW !-<>.>*• ViJ*5li W • 

[0 y« fwo drivers of them, water some before 
others, by droves, and drive them not with the 
driving of those who err from the right way] : 
(S, TA :) i. e. bring near your camels some after 
some, and do not let them crowd upon the water- 
ing-trough. (TA.) And one says, %,J J^lo;U^. 
The camels came [in a drove, or] following one 
another. (TAmb.TA.) And ^Lyl J^JI C*V, 
i. e. f [The horses, or horsemen, came] in successive 
distinct companies. (8, TA.) And •JCyl tjju. 
\They (men) came in successive companies. 
(Msb. [And the like is said in the Mgh and in 

theTA.]) t£> Jt^ jljll^^, occurring 
in a trad, relating to a drought, is said by IKt to 
mean [A collection of sheep or goats] of which 
many were sent to the pasture, i. e. many in num- 
ber, but having little milk > but the more probable 
explanation of J-yJt ^£» is that of El-'Odhree, 
who says that it means much dispersed in search 
of pasture: for the trad, relates that the camels 
had died, notwithstanding their ability to endure 
drought: how then should the sheep or goats be 
safe, and increase so as to become numerous? 
(IAth, TA.) _ Also Animals, or beasts, having 
milk. (M,TA.) 
in 
J«(| -A. young girl, that has not worn the 

[muffler, or veil, called] jC*.. (K.) = Also a pi. 
of J>-J- (?,M,&c.) 

«U-y A soft, or delicate condition of life : you 

»7», Lr«il »>• <U-y ^j* jj* They are in a soft, 

or delicate, condition of life. (M.)_An<l 

Heaviness, sluggishness, laziness, or indolence: 

(M, 5 you say lL>j <x+i J^J A man in whom 

is heaviness, &c. (M.) .!_ See also jly, first 

sentence. 

• • » • 

**-y : see J-y, in two places. 

JU, : see J-y (of which it is the pi.), near the 
end of the paragraph : = and see also J-*yU. 









-y : (S, M, £ :) see the latter, in 
five places. _ Hence, as meaning JyLj ^J, i. e. 
Stq jj [One who has a message; i. e. a messen- 
ger]; (TA;) i.q. TJ-£, (S,M,K:,) meaning 
one sent with a message; (S;) of the measure 
J*** in the sense of the measure J«aa« [or rather 
J**-»] : (Mfb :) [and often meaning an apostle 
of God; and with the article Jl especially applied 
to Mohammad:] accord, to IAmb, its meaning 
in the proper language of the Arabs is one who 
carries on by consecutive progressions the relation 
of the tidings of him who has sent him; taken 



from the phrase *i-y JyNI o.U-, meaning " The 
camels came following one another:" and the 
saying of the Muedhdhin, <tbf JyLj '_' ir * 1 o' •H-^ 1 
means I know [or acknowledge] and declare that 
Mohammad is the relater by consecutive pro- 
gressions of the tidings from Ood: (TA :) [or, 
as commonly understood, I testify that Moham- 
mad is the apostle of Ood:] a J>-y is also called 
*JUh», as being likened to the arrow thus 
termed : (TA :) the pi. of J^lj is jL' } (S, M, 
Msb, K) and jLj (S, Msb) and i^Uj, (M, K,) 
which last is from IAar, (M,) or Fr, (Sgh,) nnd 
J-yt, (M, 1£,) which [is a pi. of pauc, and] 
occurs in the saying of the Hudhalee, 

. * •« .'.'* »' »' s > 

[Had there been in my heart as much as « nail- 
paring of love for another than thee, my messen- 
gers (or, accord, to the TA, app., my messages) 
had come to her] : respecting which IJ says that 
he has given to Jyy this form of pi., which is 
[regularly] proper to feminines [of this class of 
words, consisting of four letters whereof the third 

is a letter of prolongation], such as rfi\ and 
(JL* and w>^*> because women are meant there- 
by, as they, generally, are the persons required 
to serve in cases of this kind : (M :) [for] J^-y 
is applied without variation to a male and a 
female, and to one [and to two] and to a pi. 
number; (S, M, Msb, & ;) sometimes: (M:) 
i.e., it is allowable thus* to apply it: (Mfb:) 
hence, (S,K;,) in the $ur [xxvi. 15], ($,) U) 

* »0 Wl * Set * 

(^♦JUJI ^j J>-y [ Verily we are the apostles of 
the Lord of the beings of the whole world] : (S, 
£:) MF says, in ch. xx. [verse 49], we find 
Jip *)f*j 01 [Verily we are the two apostles of 
thy Lord] ; the dual form being here used : and 
Z says, in the Ksh, that in this instance it means 
the messengers, and therefore the dual form is 
necessarily used; but in ch. xxvi. it means the 
message, and therefore it is allowable to use it 
alike, when applying it as an epithet, as sing, 
and dual and pi. : Aboo-Is-hak the Grammarian 
says that the meaning here is, ^>-»)li)l >_>J ~ULy Ul, 
i. e, iJUy j^J [Verily we are those that have the 
message CO.] : (TA :) [but] Jj^wj [as meaning a 

messenger] is like yj& and JmJw» [&c] in its 
being used alike as masc. and fern, and sing, [and 
dual] and pi.: (Sgh,TA:) Aboo-Dhu-eyb uses 
it in the sense of ^Pj in his saying, 
■»a.. ••» ' ' .»•» « * 



[Be tkou my messenger to her : and tke best of 
messengers is the most knowing of them in respect 
of the bounds, or limits, of the tidings]. (M.) 
See 4. The saying in the J£.ur [xxv. 39], >j£ 
^»U>I J-yi l^i£» UJ ^y [Ht. And the 
people of Noah, when they charged with lying 
the apostles, we drowned them], Zj says, may 
mean that they charged with lying Noah alone ; 
for he who charges with lying a prophet charges 
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therewith all the prophets, since they believe in 
God and in nil his apostles; or the general term 
may be here used as meaning one ; like as when 

you say >>0 Alj jJt J*^> v > -« w*H, meaning " Thou 

art of those who expend the kind of things 

termed ^»tj3." (M.) _ One says also, >lpJ1 

uU»)t J»y \[ Arrows are the messengers of death, 

or of the decrees of death], (TA.) — See also 

the next paragraph. 

s .« 
iJuwj Easy: occurring in the saying of J11- 

beyha El-Asadee, 

* J*' • «•*•* 

• j-W C-J *^>ll ~i/ *«»1 

[And I undertook, or managed, with ease, that 
which he came seeking to obtain ; bright in coun- 
tenance to him : I was not frowning]. (TA.) = 
Also A stallion-camel (1£,*TA) of the Arabian 
race, that is sent among the J^i [or she-camels 
that have passed seven or eight months since the 
period of their bringing forth] in order that he 
may leap them: one says, £f%k .«•* Je-y 1JJ» 
This is the stallion of the camels of the sons of 

•>i" - " * f0 • ft 

suck a one: and^^yJLwj ^"^i y*t J-yl [The sons 
of such a one sent the stallion of their camels] : as 
though it were of the measure . J«a* in the sense 
of the measure Jjii-o, from J-y'* (TA.) — And 
accord, to some, A horse that is started nith 
another in a race. (Har p. 544.) — — [In the 
CH". and in a MS. copy of the K, voce >yo*, it 
occurs as though meaning The scout, or emissary, 
or perhaps the advanced guard, of an army : but 
in other copies of tlio K, in this instance, accord, 
to the TA, and in the L, the word is ,^-^j- ) — 
J. q. T J~j\j* [as meaning one who interchanges 
messages or letteis with another : sec 3]. (S, K.) 
_Tlio person who stands with thee (Jii wiily**! 
[in the K (in which this explanation is erroneously 

assigned to " J>-y) «iw JSIw"!]) in a competition 

* lit' 

in shooting and the like : (M :) [i. e.] J*y*t j«-y 

signifies /te n>/io stands with the man, («u uuu, 
Har p. 544,) or As »»Ao acf* interchangeably, or 
alternates, with the man, (aJLi^j, S,) in a r«»i- 
pelition in shooting, or in «mw« other performance. 
(S and Har.) And, as also f J~>y>«, One who 
relieves, or a<(*«, another, in singing and in work, 
[by alternating with him, i. e.,] in the former 
case, by taking up tke strain when tke other is 
unable to continue it [so as to accomplish the 
cadence (see 6)], and in the latter case by taking 
up the work when the other is unable to continue 
it; or one who so relieves, or aids, another in 
singing with a high" voice ; i. q. JU* : or one who 
aids another, [or relieves him, by alternating 
with him,] or who follows him, or imitates him, 
in his work. (IAar, Msb.) One says, aL-j yk 
•3«wj lUAJI (j* [He is the person who relieves 
him, or aids him, by alternating with him, in 
singing and tke like thereof]. (TA.) __ See also 
<ULy, in two places, as Also Wide, or ample. 
(?•) — Athing little in quantity, or incomplete: 
t_*eloJJI i {J iJ\ in the copies of the K should be 
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Juljl .'^Jl, at in the Moheet (TA.) — And 
Sneet water. (50 

JULij : see the next paragraph. 

i'Cj (8, M, Msb, 5) and *23CJ (M,5) and 

* J>^' (?, M, Msb, 5) and ♦ J«-j' (Th, M, K) 
signify the same, (8, M, Msb, 50 A message ; 
and a letter; (MA in explanation of the first, 
and KL in explanation of the first and third;) 
[o communication sent from one person or party 
to another, oral or written ;] substs. from J«yl 
£h: (M,$:«) the pi. of the first is JiCJ; 

(Msb;) and JUyl is pi. of * Jy>j in the sense of 
i)Cj, and of the fern, gender. (TA. [See the 
former of the two verses cited voce J$«y.]) You 
•ay, iCj ^J CjS cXji: (S:) and *$} jlyl 

▼ *)yj) : (M A :) see 4. A poet says, (8,) namely 
El-Ash'ar El-Joafee, (TA,) 

[Norn deliver thou to Aboo-'Amr a message, 
saying that I am in no need of your judging] : 
(8:) or «j«* .vi [the sons of'Amr]: he means, 

^Jl&L £y*. (TA.) And hence the saying of 
Kuthciyir, 



* i * * 

[Assuredly the slanderers have lied: I revealed 
not in their presence a secret, nor did J send 
them with a message] : (S, TA :) or, as some 
relate the second hemistich, (TA,) 

[i. e. I revealed not the case of Leyla, nor did J 
send them with a message]: thus cited by Th. 

(M, TA.) iiC, also signifies [A tract, or 

small treatise or discourse ;] a M%— [i. e. /«W/, 
or writing, relating to science, or on any subject,] 
comprising a few questions, inquiries, or problems, 
of one hind: pi. JiCy. (TA.) — And Apostle- 
ship; the apostolic office or function. (MA.)_ 
.. . U , . il .'.. 

i>L-. >l [in a copy of the K <ULy >l] 7Vt« i*i>j 

[or female of the vultur percnopterus, in the C5 
i«l.j] : (M, K, TA :) a surname thereof. (TA.) 

L JU-y.M y< certain small beast or reptile or 
t/iMct; expl. by the word 1^* : (M,K, TA :) 
in [some of] the copies of the K, erroneously, 

fi£.}l. (TA.) 

Cj%fy dim. of £>"%*) [i. e. O^l-y] pi. of 
jl, [or rather of its syn. <ULy] : hence the saying, 

(TA,) *7&y' ^S&\ J&, i. e. He hell the 
saying, or speech, in light, or Wftfe, or mean, 
estimation ; or in contempt. (M, K, TA.) 

0"^-y ' ^ ,e ' wo shoulder-blades : or /wo wt;w 
therein: (M, K :) he who says that they are two 
veins in the two hands, (50 pointing to what is 
found in the copies of the Mj of IF, [in which ■ 



rjJ&\ L5 * is put in the place of (>*juxM ,<-j,] 

(TA,) is in error: (50 or <A« o^db fa- v -» a 
word variously explained]: (M,TA:) in the 
copies of the K, ^jULiyi is erroneously put for 
gj3jtj|L (TA.) ' 

J-y-e: see J>-y, second sentence. — Applied 
to a tradition (w-.»J^), it means t Of which the 
ascription is not traced up so as to reach to its 
author: (Msb:) [i.e.] iLyJI w-oiU-^l means 
the traditions which one relates as on the authority 
of a ,«*f0, (5> TA,) by tracing up the ascription 
thereof uninterruptedly to him, (TA,) when the 
^U says, " The Apostle of God {May God 
bless and save him) said," without mentioning a 
^j>S*~o (5> TA) who heard it from the Apostle 
of God: (TA: [and the like is said in the Mgh:]) 

J * * S * • J 

,J--lj-a is the [pi. or] quasi-pl. n. of J-^<* thus 
used, [or rather used as a subsf., or as an epithet 
in which the quality of a subst. is predominant,] 
like as je&lla is ofj£u. (Mgh.)_In lexicology, 
it means, like «.bi:«, t That of which the series 

of transmitters is interrupted : as a word &c. 

handed down by IDrd as on the authority of AZ 

[with whom he was not contemporary, without 

his mentioning the intermediate transmitters]: and 

such is not admitted [as unquestionable] ; because 

exactness is a condition of the admission of what 

is transmitted, and the exactness of him who is 

not mentioned is not known. (Mz 4th cy.) — 
• » • * t » « «». 

Jw^a jUwo : see art. }y>- — [See also the next 

paragraph.] 

ai~r° A i'iliS [or nechlace], (M,) or a long 
ii"^S, (IDrd, O, K,) that falls upon the bosom: 
(IDrd, M, O, r> :) or a S)'j3 upon which are 
beads <yc. (Yz, O, >>.)__ As used in the l£ ar 

> * " * J 

[Ixxvii. 1], (M,) C/iJl-y«)l means The winds 

(S, M, K, TA) that are sent forth, [by 14>6, 
which follows it, bring meant consecutively,] like 
[the several portions of] the mane of the horse : 
(TA :) or the angels [so sent forth] : (Th, §, M, 
K,TA:) or the horses (M, K, TA) that are 
started, [one following another,] in the race- 
course. (TA.) 

Jl~y-o One who sends the morsel [that he eats] 
into his faucet : or who throws forth the branch 
from his hand, (O, K,) when he goes in a place 
of trees, (O,) in order that he may hurt his com- 
panion. (O, ICO — A short arrow : (S, O :) or 
a small arrow. (50 — See also J-y, in three 
places. __ And see Jyj. 

J->tj*o : see J—j. = See also J*-y, in two 
places. Also A woman niAo interchanges mes- 
sages, or letters, with the men who demand women 
in marriage : or whose husband has become sepa- 
rated from her (M, 5> TA) t» any manner, (M, 
TA,) by his having died or his having divorced 
her : (TA :) or who has become advanced in age, 
(M, 5> TA,) but has in her some remains oj 
youth : (M, TA:) or whose husband lias died, or 
who has perceived that he desires to divorce her, 
and who therefore adorns herself for another man, 
and interchanges messages, or letters, with him 
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(S, 5, # TA) by means of the men who demand 
women in marriage, (TA,) and who has in her 
some remains (5, TA) of youth ; but this addi- 
tion is more properly mentioned in a former ex- 
planation. (TA.) The subst [app. meaning The 
state, or condition, of a woman such as is thus 
termed] is ▼ JLy. (M, TAO 

J— jS~» : see J-y. = «1>»J-) J-y~~» i. q. 

<Z-t^-"» and J7i7,,i« [i.e. Seeking, or courting, 
death or slaughter ; resigning, or subjecting, htm- 
self to death, and not caring for death]. (A and 
TA in art. O^t.) 

L JlJJLUJ, (M,) orJlJjJI, (5.) [aor. '- , accord. 

to a rule of the 5.] ini "- n-^r-j. (M,) It (the rain) 
rased the house or direlling, or the houses or 
dwellings, leaving a relic, or relics, thereof cleav- 
ing to the ground. (M, 50 J* tl »° "jing of 
El-Hotci-ah, 



[7a t( t'» consequence of autumn-rain's and spring- 
rain's rasing of a dwelling so as to leave only a 
relic thereof cleaving to the ground, that, there is 
to thine eyes a distilling of the water of tlie tear- 
channels?], %ij* and J ( o< are in the nom. case 
because of the inf. n., i.e.^^-y. (M, TA. [But in 
the latter, J ^u : and in a copy of the former, 

luyo and >S~cl*, both of which are evidently 

wrong.]) __. [^y often signifies He marked, or 
stamped: and he drew, traced, traced out,sketched, 
sketched out, or planned: and he delineated, or 

described.] You say, JiUWI ^j He stamped, or 
sealed, the corn ; (TA in art ^ ;) as also *^y. 
(S, 5, TA, all in that art. [See ^j.]) And 
.UJI "a -j. aor. and inf. n. as above, I marked 
out the building. (Mfb.) And ^ Wl^» js-j 
-«*r \ [He sketched out a book and did not Jill it 
up]. (Mz 1st ay.) And vtfll Ov»-.J / nvo/s 
tke book, or letter, or writing. (Msb.) And^^-y 
I j>& ^jic He wrote upon such a thing ; (S, 5 ;) 
andjij is a dial. var. thereof. (TA.) — [Hence,] 
\J£> Z^Lj, (S.5.TA,) or \'j£i, (M?b,) l[Ue 
prescribed to him the doing of such a thing;] lie 
commanded, ordered, bade, or enjoined, him to do 
such a thing. (S,» Msb,» 5, TA.) [And ii^lj 
tjs^ also means + He assigned, or appointed, him 
such a thing, as a stipend, &c. : often used in this 
sense.] — w. t "'j said of a she-camel, (S, M, 50 
aor. - , (S, M, [and so accord, to a rule of the 50) 
or , , not -' , (TA,) inf. n. ^j, (S, M, 5,) She 
made marks upon the ground (8, M, 5) ty th* 
vehemence of her tread. (S, M.) — And >r -y said 
of a camel, aor. , , inf. n. ^«-y, (8, 50 Vlt ^ 
which^y^ is syn., (5,) He went a certain pace, 
(§, 50 exceeding that which is termed J*«i 
[inf. n. of JJ»i, q.T.]: one should not say of a 
camel j^)\, for this latter verb is trans. (S.) _ 
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Also oy*j jr*), inf. n. ^-y, lie went, or tren< 
away, quickly towards him, or id (TA.) — And 

w*#l l^^' (?') inf ' n '^-J' ( TA «) //e <*"" 
appeared in the land, or country : (K :) and 
[hence], used metoiiymically, t /<* rf/erf ; like 

AiJ- (TA.) 

2. jH-iji [inf n. of^wj] The act of marking, or 
stamping, [and of drawing, tracing, tracing out, 
sketching, sketching out ', or planning, several thing?, 
or of doing so much, or] well: and writing [much, 
or] nvtt : and making a garment, or piece of cloth, 
striped. (KL.) 

4. jr<ij\ He caused a she-camel to make marks 
upon the ground (M, K) by the vehemence of her 
tread. ( M.) __ And //c maf/e a camel to go the 
pace termed ^ee->j- (S. [The meaning is there 
indicated, but not expressed.]) U~yli ending a 
verse of Homryd Ibn-Thowr [which is variously 
related] refers to two boys, or young mm, men- 
tioncd therein, and means l^jj^su U-~y^ [And 
they made their two camels to go the pace termed 
-j]. (AHdt.TA.) 



I He said'^s\ <&)\ [God is great, or most great] : 
(S, M, K, TA :) and he sought protection or pre- 
servation [by God] : (M, K, TA :) and he prayed 
or supplicated or petitioned [ God] : (S, K :) as 
though [meaning] he took the course prescribed 
by God, of having recourse to Him for protection 
or preservation. (TA.) El-Aasha says, [speaking 
of wine,] 

(S, M, TA,) or VM!i, ( B0 ' n some co l'' es °f the 
S in this art. and in art. £*o, and in the Mgh, 
also, in the latter art.,) i. e. [And he exposed it to 
the wind, in its jar, and he prayed over its jar,] 
and petitioned for it (TA in this art. and in art. 
jJLe) that it might not become sour, nor spoil : 

(TA in the latter art. :) AHn says that ^^Jjl 

* * t 
means he stamped its vessel with the^jj; but 

th 

also, says that] ^o— 3j', here, is from jr*}}\ ana> 

means he stamped it. (Mgh in art. >Uo.) 
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^^-y A certain pace of camels, (8, K,) exceed- 
ing that which is termed Jf\ [q. v.] ; (S ;) [see 
jf^j, of which it is an inf. n. ;] and ^jr-y* signi- 
fies the same. (K.) 

jb\l> } One who engraves [or draws inscriptions 
or other designs] upon tablets or the like. (TA.) 

^-U, (S, K.) or IrJ) rU, (TK,) Running 
water. (S, K.) — And i*->l; A shc-camel that 
goes the pace termed jg^ji pl.^Jjj. (Harp. 493.) 

jf>iy'- see ^^-y. — Also A sign, a token, a 
mark, or an indication, (M, ]£,) of beauty or of 



t . » .* •;* 



ugliness ; as in the saying, U-j^ **** oj [ Pifri'/y 

upon him is a sign, &c] : so says Klialid Ibn- 

Jebelch : (M :) pi. jr^H anu * ^•e—'jU* (* * •) — 

And aa pi. of^«y, (TA,),^-^; signifies Certain 
is saying is not valid: (M, TA :) [and Mtr,L ^ or ^^ , w ^ in the Time of 



inf. n. of 1 [q. v.]. (Msb, &c) [Hence 



5. jt->y, (K, but omitted in some copirs,) or 
jv*J\jr>y, (M,) 7/e looked at f/ze^o-y [ or »W*i 
trace, relic, be.]. (M, K.) And jt jJI ^^-yi Vie 

considered, or examined, the j>y~>> [or marks, 
traces, relics, &c.,] o/ - f/ic Aotw, or dwelling ; 
(S, TA ;•) or e/lY/ *o repeatedly, in order to obtain 
a clear knowledge thereof. (TA.) — — And in like 
manner ^wp signifies He looked, and considered, 
or examined, or </«/ *o repeatedly, in order to 
know where he should dig, or build. (S, TA.) 
Hence, uij^l ^ J6Uti\ c*o-y3 1 TZie hedge-hogs 
looked, or considered, or examined, repeatedly, to 
know where they should make their holes. (TA.) 

» i - 

And »,«i)l jr-'ji t 77* looked, or looked long, at 
the thing; or considered, or examined, it, or cfici 
*o repeatedly, in order to obtain a clear know- 
ledge of it. (TA.) And Ij^aJUl jrtjj \He con- 
sidered, or studied, the ode, and retained if. in his 
memory, or sought, or endeavoured, to remember 
it. (K,» TA.) And \'j£a J^i\ C\ \ I remember, 
or 7" seek, or endeavour, to remember, such a 
thing, but am not sure, or certain, of it. (TA.) 

8. j>\~3j\ [in its primary sense, as quasi-pass. 

of^^-y, inf. n. of^o-y, is app. post-classical, but, 
as such,] is used by the logicians as meaning The 
being stamped and depicted [in the mind] : (" Diet, 
of the Technical Terms used in the sciences of 
the Musalmans :"] an image's being fixed in, or 
upon, a thing. (KL.) [It is used, in this sense, 
of an image formed by the fancy, and of anj' ideal 
image.] = [Also { The obeying a prescript or 
command &c] You say, U& J £~*^j, (S, K,) 
or «.&, (Msb,) ^Isjti, (Msb, K,) or i^Jjtj, 
(§,) t [I presci-xbed to him the doing of such a 
thing; or] I commanded, ordered, bade, or*«n- 
joined, him to do suck a thing, (K, TA,) and he 
obeyed (§, Msb, TA) it [i. e. the prescript fee.]. 
(§, Msb.) And * iC-yU ^J| Ul I [I obey thy 
prescripts &c ;] I do not transgress thy j**\ja. 
(TA.) — And hence, (TA,)^J,« signifies, also 



« > 

yjm -rj\ ^o-y The writing of the book of the 
Kur-an ; for which particular rules arc prescribed. 
_ Hence also^^-y is sometimes used by logicians 
r.s meaning A definition, either perfect (>»15) or 

imperfect (Ja»U) ; like jl»-.] — Also A mark, 
an impression, a sign, a trace, a vestige, or a relic 
or remain ; syn. jjI ; (S, Msb, K ;) and ^y is a 
dial. var. thereof, accord, to Aboo-Turab; as is 

also Ijfi), both syn. with jj\, (TA in art. ^j,) 
and so is^j. (K in that art :) or a relic, or 

remain, of what is termed y\ [as meaning a mark, 
an impression, a sign, a trace, or a vestige] : or 
suck, of wkut are termed jl5l [as meaning relics 
or remains], as has not substance and height : (M, 
Kl:) or such as is cleaving to the ground: (M:) 
jlj ^o-y means remains of a house or dwelling, 
cleaving to the ground: (S, TA:) or^o-y signi- 
fies a remain, or remains, of a ruined dwelling or 
place of alighting and abiding : (Har p. 607 :) 
and t-o-My is syn. with ^^y : (S, M, K [accord, 
to the correct copies of this last :]) the pi. [of 
pauc] of j,*} is ^,-yl and [the pi. of mu!t. is] 
>>>-J- (M> M ? b >K.) — [I.q.j^j*: see^-yU. 

And hence, as being prescribed,] ^>>jJI j>y->) 
means t The ways that are followed in respect of 
the doctrines and practices of religion. (TA.) _ 
And A well which one fills up (M, K) in the 

ground: (K :) pi. _/>Cj. (M, K.) [In some 

copies of the K, two meanings that belong to 
^o-ijj are, by the omission of a j, assigned to 
jvy- see^.-yj.] 

><r -y : see the next preceding paragraph. = Also 

Goodness, or elegance, of gait, pace, or manner 

of going. (K.) 

• *» 
,ej~y That makes marks upon the ground by the 

vehemence of her tread : applied to a she-camel. 

(§, TA.) [See an ex. in a verse cited in the first 

paragraph of art. ^rff.] Also That continues 

journeying a day and a night : (S, K :) applied 

to a he-camel. (TK\) 



Ignorance. (S,K.)_Also the sing., A stamp, 
or seal; i.e. an instrument with which one stamps, 
or seals; and^ijy is a dial. var. thereof: (M:) 
or, as some say, particularly, (M,) one with which 
the head [or mouth] of a [large jar such as is 
called] i~>U. is stamped, or sealed; (M, K;) as 

also ♦JyllJ, (K,) andjl^lj. (TA.) And A 

piece of wood, (S, M, Msb, K,) or a small tablet, 

(A,) upon which is some inscription (§, M, A, K) 

engraved, or hollowed out, (A, K,) with which 

wheat, (S, M, K,) or corn, or grain, (Msb,) [in 

its repository,] is stamped, or sealed, (S, M, Msb, 

K,) or with which collections of wheat or coin 
' ' • . •- 

are stamped, or sealed : (A A, TA :) as also^^j : 

pL„«*tfj. (Msb.) [In some copies of the K, by 

the omission of a j, this meaning and the next 

are assigned to„*«y.] — And (as some say, $) A 

certain thing with which deendrs are polished. 

(S, K.) A poet says, (S,) namely, Kuthciyir, 

(TA',) 

[Deendrs, of Heraclius, that were polished with 
j**))\- (§> TA.)ssa It occurs in poetry hs incan- 
ing The /are of a horse, in the phrasc^**)^ i».ji 
[A star, or blaze, in the face of a horse], (M.) 
= Also A calamity, or misfortune; (K;) like 

«t— yy- ( TA ) 

j>) — >lj : see the ne^t preceding paragraph. 

J » 

[Accord, to rule, its pi. is ^^\^j, mentioned 

• *•' » 

above as a pi. of^jj.] 

• *i 

jr*y> [act. part. n. of 4, q. ▼.]. In the saying 

of the Hudhalce, 

*> # « ^ ^^ » * 

*!^3 gii Of^ ii»j i»- 

[jlnrf <//o*« urging them to make marks upon the 
ground by the vehemence of their tread in their 
way to 'Abd-El-'Azeez, together and separately, 
and two by two and one by one], he means 
\Ay*~ij^\, inserting the «_> redundantly between 
the verb [or part n., which is often termed a verb,] 
and its objective complement (M.) 

*«• * • 

jr*y>: sce^ae-y. 
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*"" 
jv>y* A garment, or piece of cloth, striped, 

(S, M, K,) or marked with faint line*. (TA.) 

• i»» * t»' • » 

J>y-j* [or >>)~>j-» v^^J « l»0*A, or writing, 

stamped, or sealed: pl. ^ie-l^*. (TA.) And 
Ay-y >U1» IKAeat stamped, or sealed. (TA. 
[ Scp^wjj.]) _ See also the following paragraph. 

^^-'j-* Marks, stamps, impressions, signs, or 
characters. (K.L.) _ [And t Prescripts, com- 
viands, orders, biddings, or injunctions : and 
t assignments, or appointments : in both of these 
senses app. a contraction of^ewlj*, pi. of t>mm ; 
thus used in the present day; likoy-y, pi. of 
♦^ij] See 8. 

1. J.> JCJ, (§,) or &Jjl, (M, Msb, K,') 
and 4JUI, (M, K,*) aor. '- and ; , (M, Msb, K.) 
inf. n. o-o; (M» M ?°;) and ♦o-'j' > (?, M, 
Msb, K ;) -//<* <i«/ </io horse [or r/te £e«*< and the 
she-camel] with the O-y [q. v.]: (S:) or he bound 
upon the [horse or] 6«a*< [or */te-eame/] i7* ,j-y : 
(Msb :) or he made for, or ;;«* to, the [horse 
or] (ea«lf or she-camel a £y*) : (M,* If : [in the 
former it is merely indicated that the two verbs 
signify the same :]) or the former verb [in the 
OK the latter verb] has the first signification ; 
( M, K, TA ;) and the latter verb has the 
last signification ; (M, TA ;) thus resembling 

j>jL and >>.!. (TA.)_ And i^ljjl JCJ, and 
t lyi»»jl, He left the beast to itself, to pasture as 
it pleased. (TA.) 

4 : see above, in two places, s Also jyilt o— 'j' 
The colt was, or became, submissioe, manageable, 
or tractable, and gave its head. (TA.) 

• »» 

,j-y A rope, or corrf; (S, M, Msb, K :) or [a 

halter; i. c.] a rope, or cord, with which a camel 
[or a horse (see 1)] is led: (TA :) and such of 
the [reins, or leading-ropes, termed] <Ujl [pi. of 
>Uj] o« « tywm the nose; (M ;) [in other words,] 

* 9 ' 9i 

such a >Uj a* is upon a nose : (K :) pi. ,jCjl 
(S,M,Ms'b,K) and &L"\, (M, Msb, K,) [both 
projierly pis', of pauc.,] and sometimes they said 
v>-< j ; (Msb;) or, accord, to Sb, it has no other 
pl. than O'-'j' J (M, Msb;) [but perhaps^ h"e 

meant of pauc., for SM says,] Sb disallowed 
• * it 
»>-)!. (TA.) A poet says, (S,) namely, Ibn- 

Mukbil, (TA,) 

>V&I jtj* ^al C^i 

i>-P' J»>* Ji> J*-» * 

[ JFVrfc-wiou/Aerf, jAorf tn </»« cheek-straps of the 
bridle (or headstall) : smooth and long in the 
check, long in the appertenance of the halter cor- 
responding to the cheek-straps of the bridle or 
headstall ; because this appertenance is longer 
than are the cheek-straps of the bridle or head- 
stall]. (S, TA.) J^JI o<^yW AJlii)l % [As 
the passing along of the robbers with the halters 
of the horses] is a prov., applied to an affair, or 
event, that is quick and uninterrupted. (TA.) 
Vnd one says, 4^U ^i* *C^ ^j [He threw \ 



-*") — y-i 

his leading-rope upon his withers], meaning \h» 
left his way free, or open, to him ; so that Ood 
did not withhold him from that which he desired 
to do. (TA.) — [Hence,] ^jUI ^J [The leash 
of the hawk]. (A in art. \jj.) = [The pl.] 

OL91 also signifies Rugged and hard tracts of 
ground. (K,*TA.) 

« • • 
,j-ilj A certain plant, resembling the plant 

called J««Jj [i. e. ginger] ; (M ;) 1. 17. ^-Ji ; 

[both of which names are applied to the inula 

helenium, common inula, or elecampane ; also 

called in the present day ^»C J*-*^-»j ;] a Pers. 
word [arabicized]. (K.) 

O^j* (?, M, K) and 0-y^> ( M » K,) or the 
latter should be ,>»>*> [hut I think this doubt- 
ful,] thus written in some of the copies of the 
S, and in both ways in the L, (TA,) The part, 
of the nose of the horse, which is the place of the 
O-y : (? or 'he nose of a solid-hoofed animal : 
this is the primary signification : (M :) then, by u 
secondary application, (S, M,) the nose (S, M, K) 
in an absolute scn3e, (M, K,) or, of a human 
being: (S:) pl. J^wlji (TA) [which, as stated 
by Freytag, is used in a sing, sense, in the 
Deewun of Jereer, as meaning the nose]. ,^JL» 
i>w^oJI, a phrase used by the poet El-Jaadee, 
means \ Easy to be led, tractable, or compliant. 
(TA.) And you say, aiwC ^JJ ^ iu$ ,£ju» 
t [/ did t/iat against his wish ; in spite of him ; 
or notwithstanding his dislike, or disapproval, or 
hatred; like as yon say, tUil^J 15A*]. (S.) 
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Oy~j+ A horse [or the like] tied with the 
0**i '• (90 [ or having tt £y-i) bound upon him or 
attached to him, or made for him: see 1.] You 
say, 4i»y ^^-yjl Oj^k-t / made the haltered 
beast to drag Aw halter. (TA.) 

O*-^ 1 [The myrtle-tree;] i.q. Jl yii\ ^U-^j : 
of the dial, of Egypt. (TA.) [Also' mentioned in 
art. v>y» : for some hold the > to be augmenta- 
tive ; and some, the ,j.] 

1. Cj, (S, M, Msb, K,) aor. ^j, (S, Msb,) 
inf. n. yij (M, Msb, K) and ^Lj, (K,) It (a 
thing, S, M, Msb) was, or became, stationary, at 
rest, fixed, fast, firm, steady, steadfast, or stable; 
(S.^M.Msb.K;) as also f^j-yt, (M, K,) inf. n. 
:LJt ; and f ^JLy. (TA.) y*J\ and f-y*J\ [i. e. 
yjji\ and ~.^>^JI] are nearly the same [in mean- 
in g]- (? am P- 51.) You say, J^JI Cj \The 
mountain was firmly based, or firm in its base, 
upon the ground. (TA.) And^-j * ,_jlyl U \As 
long as Thebeer [the mountain so' called] remains 
[firm] in its place. (TA.) [Its being said that 
this is tropical is app. meant to indicate that the 
verbs above are properly used only in relation to 
a ship, in senses explained in what follows ; which, 
however, I doubt.] You say also, 4*j£ C«-j, 
meaning His foot stood firm in war: (M :) or 
w>«JI t ^i >w *ljil c~y Their feet stood firm in 
mar. (S, Msb/) And 3J*ili\ ^Jj, (S, M, K,) 



aor. y*j3, inf. n. ^.y and yij (S) [and ^ty, aa 
shown below, see 4], The ship [anchored; cast 
anchor; lay at anchor; or] rested, or became 
stationary, upon the anchor : (T,S, K:) in [some 
of] the copies of the K [and of the S], ^-j| ^jii 

is erroneously put for jjh^I ^s. [or^^^Jjjl ^J*] : 
(TA :) or the meaning is, [in some instances, 
the ship grounded; i. e.] the lower, or lowest, part 
of the ship reached the bottom of the water, and 
she consequently remained stationary. (T, M, 
TA.) __ jfrit JliJI Cj (S, M, K.) J The stal- 
lion [-camel] leaped, or leaped upon, his J^£ [or 
sh'-ramcls that had passed seven or eight months 
since the period of their bringing forth] : (S, 
TV :) or brayed to his Jyi>, and they became 
motionless, or still: (Mr) or brayed to his Jyi 
when they had dispersed themselves from him, 
and they turned aside to him, and became motion- 
less, or still. (K.TA.) — j>'£\ ^f o^-J, (S, 
M,» Msb,) inf. n. ^lj, (S, M,) / effected an 
agreement, a harmony, a reconciliation, an 
accommodation, or an adjustment, between the 
people, or party. (S, M,* Msb.) = l^lj 4J CJ 
wo.**- Chf (?.* J Ii K *) He mentioned to him a 
part, or portion, of a tradition, or story. (S, 
M,* K. [See also y»j below.]) And Zs- CJ 
llj^., (S, M, K,) inf. n. ^lj, (M,) He related a 
tradition, or story, at received from him, (S, M, 
K,) ascribing it to him. (M, K.) And CJ 
*-AJ l-* A ^ toJl He related the tradition, or 
story, to himself. (TA.) — £mi\ Cj, (K,) inf.n. 
yjj, (1'A,) He intended, or purposed, fasting. (K.) 

3. iUj, (T, K.) inf. n. JCl^i, (TA,) i.q. i^CC, 
(T, K,) i. e. He swam with him. (TK.) 

4. ^j-yl, inf. n. iCjl : see 1, in two places. == 
«Lyl He made it (a thing, M, MkI>) to become 
stationary, at rest, fixed, fast, firm, steady, stead- 
fast, or stable. (M, Msb, K.) And feg/Ull ,«-»jl, 
[inf. n. as above and also (as is shown by what 
follows) )j-iy>, He anchored the. ship ;] he made 
the ship to rest, or become stationary, upon the 
anchor: (TA :) or the meaning is, [in some in- 
stances, he grounded the ship; i.e.] he made the 
lower, or lowest, part of the ship to reach the 
bottom of the water, so that she remained sta- 
tionary. (M, TA.) You say also of a ship, 

* 9| 99,9 

y*j*$\ [j-J* [She w made fast by means of the 
anchor] : (M :) and of the anchor, iijLJl yjJ^i 
It makes fast the ship, so t/iat it does not go on. 
(T, TA.) For the words of the Kur [xi. 43], 

l*C>*3 UlJiL* JsH jJLi, (S, M,« K,») meaning 

9 |.»t 9 * > * 9 
UjLytj W^\ja9.\ [i.e. In the name of God be the 

making it to run and the making it to rest], 

(Aboo-Is-hiik, TA,) from C«jj».I and c~~,l, (so 
in one copy of the S,) or [ill being made to run 

and its being made to rest,] from w^^»»l and 

I, (so in another copy of the §,) some say 



'.9-' ~-9- 

UL«^*) \h\j99yj», (S, 50 mcanihg its running and 
its resting, (Aboo-Is-hiik, TA,) from 0^»- and 
Cw), (S, K,) [though] Az says that the readers 
agree in pronouncing the>» of UU^t with damm, 
but differ as to the > of U]^»», the Koofees pro- 
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nouncing this with fet-h, (TA,) or the latter read- 
ing may have the same meaning as the former, 
(Aboo-Is-huk, TA,) or the former reading may 
mean in the time, or the place, of making it to 
run, and that of making it to rest, and the latter 
reading may mean in the time, or the place, of itt 
running, and that of itt retting, for in each case 
each noun may be a n. of time or a n. of place or 
an^ inf. n. ; (Bd, q. v. ;) and some read \^jm, t 
* V y* Ji M epithets applied to God, (M,'$,) 
who tnaketh it to run and mho maketh it to rest. 
(TA.) Accord, to Zj, (M,) JUUf ^ StijlZS 
UU/a o£l, '" the Jjfur [vii. 186 and lxxix. 42], 
means [They will ask thee respecting the it-l*,] 
when mill be its taking place? [or when will be the 
time of its being made to take place?] ; (M, £;•) 
by the «*U being meant the time in which all 
created beings shall die. (M.) 

5 : see 1, first sentence. 

y-j A part, or portion, of a tradition, or story : 
(Lth, T, $ :) [gee an ex. near the end of the first 
paragraph:] accord, to IAar, i.q. ^J [app. as 
meaning the first part or portion]. (T.) 

*y-J A [bracelet, or one of a particular kind, 
called] £^5 (IAar,T,M,$;) so accord, to 
Kr : (M, TA : but in a copy of the M written 
£ - "* ->> ■) a. certain thing of strung beads; (S, 
TA ;) like the >~ . ' ^ i which is an arabicized 
word [from the Pers. Z£i] : (TA :) a bracelet 
of beads: (ISk,TA:) or'a bracelet of Jfr [i.e. 
turtle-shell, or tortoise-shell] i pi. il^lj : it has 
no broken pi. (M, TA. [Golius and Frcytag say 
that its pi. is ^j ; but on what authority, I know 
not: the former mentions no authority beside the 
S nnd K ; and the latter, none but the ¥,.]) 

3 - 

jj-y Firm, or steadfast, in good and in evil. 

( Az, pgh, K.) — And The pole that is fixed in 
the middle of the [tent called] .Li.. (Az, Sgh, £.) 

fc{»ll Stationary, at rest, fixed, fast, firm, 
steady, steadfast, or stable. (Msb.) You say 
•ifll JW*- (Msb) and Ol^lJ and ^tjj (S, Msb) 
Firm, or steadfast, mountains; (§, Msb ;) the 
sing, ^of the last said by Akh to bo S^lJ. (S.) 
And 2**tj jjJ J A cooking-pot that will'not move 
from its place, (M, K, TA,) by reason of its 
greatness, (£, TA,) and that cannot be removed. 
(M.) c4-1j j^oS in the £ur [xxxiv. 12] means, 
accord, to Fr, J Cooking-pots that mould not be 
lowered from their place, by reason of their 
greatness. (TA.) 
«•• 

\J*J* m& y De used as an inf. n., or a n. of 
time, or a n. of place. (Bd in xi. 43 [cited above : 
see 4].) [As a n. of place, it commonly means 
An anchorage, or a place of anchoring; a port; 
or a station for skips: pi. ^j^.] 



«L-h», The anchor of a ship : (§, M, $ :) or a 
large anchor, which, being tied with ropes and 
let down into the water, holds fast the ship, so 
that she does not go on : (T, TA :) pi. yjAjs. 

(Har p. 111.) [Hence,] one says, j^Sys lyUI, 
meaning f They remained, stayed, dwelt, or abode. 
(TA.) And £-£ ijujjl cJi\ J The cloud 

rained continually ; syn. C-«lS : (S, Msb :) or 
remained steady, raining : (T, TA:) or remained 
still, or stationary, and rained. (M, r> :* in the 
latter, wjU— Jl is put in the place of i>U~JI.) 

* 

1- Jh, (A, Msb,) aor. * , (MS,) inf. n. JiJ 
(S, A, Msb, $) and Jilip, (A, K,) //« sprinkled, 
or scattered in drops, (A, ]£, TJ£,) water, (S, A, 
Mfcb, $,) and blood, (S, A, £,) and tears,' (S, 
K,) &c. (A.) _ ot&l J,], (S, TA,) or g*£|, 

(Msb,) and c^Jt, (A,) inf. n. Jij, (S,TA,) 
J/e sprinkled, or we««f 6y sprinkling, (TA,) 
Me ;>focc, (S, Msb, TA,) and the house, or cAaro- 
ber, or fmf, (A,) »l^ with mater. (Msb, TA.) 

And A^jJw a-*"-'" iCUJI oi; [TVjc weaver 

sprinkled the web with the «&>•]. (A, TA.) 

[Hence,] iLfjt <~Sj, and *cJ»jt, (S, A, Msb, K,) 
77<c sky rained: (A, Msb:) or /c« fall a little 
rain, such as is termed ^ij. (S. [After the 
former of these verbs, uo/$\, or the like, seems 
to be understood.]) [And hence,] alxEjl *cJi£l 
[The spear-mound, or *Ae h'Ae, sprinkled forth 
blood: a signification implied, but not expressed, 
in the S and A : or] became wide, so that its 
blood became scattered about : (K. :) or passed 
through, and made the blood to flow, or to appear 
and flow, or to flow copiously, or with force. 
(Msb.) — [Hence also,] &LL. jUf, i£J f He 



yj^jA may be used as an inf. n., or a n. of time, 
or a n. of place. (Bd in xi. 43 [cited above ■ 
see 4].) 
•j 
yp», aa an epithet applied to God : see 4, near 
the end of the paragraph. 
Bk.1. 



eulogized him. (TA voce J£.)__ And *i^ He 
washed him, or »V. (MF, from the Expositions of 
the " Muwatta.") 

2. [ J ^i\J t Ui\ JLij The pen spirtled the ink.] 

4 : see I, fa two places. = JJ^i}\ Jijl, (A, ¥.,) 
inf. n. i£l£>)l, (A ,) He made the horse to sweat 
by urging him with his feet. (A, K.) 

5. SJ\ 4^ jlfi, (S,) and 4*A* t^jijj, 
(A,) [The water became sprinkled, or scattered 
in drops, upon him or it.] And llJu 1 r-*"j ' i 
j^H\ Of [-^ drop of ink became spirtled from 
the pen], (S and Kl in art ^-».) 

R. Q. 2. ,j£jJi>3 : see 5. __ Also Jt (roasted 
meat) dripped with gravy ; or mu succulent, and 

dripping with juice ; or was fat. (TA.) And 

It flowed. (TA.) 

c^J, (S, ?,) OTji^»^y» J,j, (A, TA,) ^1 little 
[sprinkling] rain : (S, $ :) [and so * i£J in the 
present day:] or the first [or /»//*<«* and weakest] 

3.- f - 

o/ratn : (IAar : [see Jj :] pi. JiLij. (S, ^.) 

Also the former, f 4 painful beating. (Sgh, $.) 
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i-j : see the next preceding paragraph. 

wtlij What is sprinkled, (S, A ,• £,) or wat- 
ted, (Msb,) of water, (A, Msb,) and the like, 
(Msb,) or of blood, (S, A,?,) and of tears, (S, 
£,) and the like, (£,) and of rain; (TAin art. 
tAl» ;) what is scattered, or flies about, of blood. 
(Msb.) »_ [Hence the saying,] ^1)1 ^ jlii^' 
*iUy ,>• <vU>lj J [7/e rfW not enter into evil, 
or mischief, and yet somewhat thereof, or of its 
effects, befeU him]. (A, TA.) And Jilkdl U, ,JI 
i^UfJl "5)1 jlu UU U, [app. meaning Insatiable 
thirst, or rf*«>e, to hear from thee, or the like, 
remained in us, and there did not reach us from 
thee, aught save a mere sprinkling; or perhaps, 
what was scattered abroad, of rumours, or the 
like]. (A, TA.*) [See also an ex. voce JljJ.] 

tr*-y : see u»yUy». 

t • • • 
u&ljJ^j Roasted meat (Aboo-Sa'eed, A, ^y) 

dripping with its gravy ; (Aboo-Sa'ccd, A, TA ;) 

or succulent, and dripping with Us juice; (TA ;) 

or fat : (]£ :) and t ^S^ signifies the same. 
(TA.) 

| j 

yl^e : see what next precedes. 

■a* 

*->• -4 t/»;i(7 roi7A w/n'rA one sprinkles : (Ibn- 

'Abbdd:) a </«'n^ with which the weaver spiinkle* 
the web: (A, TA:) [in the present day, applied to 
a long-necked bottle, with a stopper pierced with 
a hole or holes, for sprinkling scented water.] 

i-fy-tf* [Sprinkled, or scattered in drops; 
as also * tAt-j, occurring in this sense in a verse 

in the TA in art OJU.] Jt>£i jLU [A 

place of alighting sprinkled, or wetted by sprink- 
ling]. (A.) — 3i.y*j* yijl Land upon which 
[rain such as is called] J£m has fallen. (TA.) 



li, 



i - . 



1. Li, uq. £-»U- [Znirif feminam]. (£.) a 
CAAj 5A« (a gazelle) brought forth. (K.) 

:-. . 

lAj A young gazelle, (S, M?b, £,) tAaf Aa* 
become active, or t» motion, (S, Msb,) or that 
has become strong, (XL,) and has walked (S, Msb, 
£) tvith its mother: (1J:) pi. £££ (Msb, Kl.) 
[In the following saying, I find it written as 
though with medd; app. for the sake of assimila- 
tion to .UJI:] ;\i ^*'| ;LJI J^ £,V jcjje 
;U^JV, meaning [/ have with me a young woman 
most like to] the [young] gazelle: so in the A. 
(TA.) 



!• £■*)'» (?» A, Mfb, £,) aor. - , (Msb, K,) 
inf. n. £i,J, (S, M?b,) He, or it, (the forehead, 
or the side thereof above the temple, A, TA, or 
the body, Msb,) sweated; exuded sweat; (S, A, 
Msb, £ ;) as also t ^l, (£,) or jji -^t,!, and 
li^t^ip. (Fr,TA.) And«LiJ,aor. ',inf n. 

M and O^— y» -#«> O' «'» ««", or became, 

137 
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moist with sweat. (TA.) _ [Hence,] Cm > A j 
;UJl/ l(jii\ J [The water-shin sweated with the 
water] : and ««i C> L& t [It sweated with 

w:Aa< was in it] is said of a [porous] mug, and 
of any [porous] vessel. (A.) — [Hence also,] 
•iy-f ti jmityt j^ t Bt gave him not anything. 
(S, K.) And 'tXJ*r »Jy, said of one known to 
be a niggard, t He gave something. (Har p. 95.) 
— --i/j is also said of a young gazelle, meaning 
1 He walked, being trained, or accustomed, to do 
so hi/ his mother : [because the training him to 
walk causes him to sweat: sec 2: and sco also 5.] 
(A.) Also, said of a gazelle, t He leaped, or 
bounded, and exulted [or was brisk or Hotly or 
sprightly). (K.) Also, inf. n. »-j-j, said of a 
young weaned camel, t He became strong : [see, 
ngain, 8:] and the inf. n. is metaphorically used 
in relation to small clouds [npp. when they collect 
together to give rain]. (L.) eb Sec also 2, as said 
of a shc-canicl. 

2. [«i-j app. lie, or it, caused to sweat : this 
seems to he the primary signification, whenco the 
other significations here following.] — C-»~£y 
Ujjj, inf. n. JL*iJj, 1 She (a gazcllo) trained, or 
accustomed, her young one to walk, so that he 
was caused to sweat (*-£<** [perhaps a mistrans- 
cription for iL*k* so that he sweated]) : (A,TA:) 
or she (a wild animal), when her young one 
became able to walk, walked with him, until, or 
so that, he was caused to sweat (\3jt ~~>y. \J*-)> 
and became strong. (M{r, on the authority of 
Kh, in De Saey's " Chrcst, Ar.," sec. ed., iii. 
231.)— t She (a camel) rubbed tke root of her 
young one's tail, and pushed him on with her 
head; and went before him, and waited for him 
until he overtook her; and sometimes gently urged 
him on, and followed him; as also * a . Ti » j and 
ti^l. (LO — JeXiH o&l* Uj£ cJJ>j, 
inf. n. as above, f She fa mother) fed her child 
with a little milk, putting it into his mouth by 
little and little, until he became strong enough to 

suck. (S, TA.) L<£ji also signifies 1 A doc- 

gazclle's licking her young one so as to re- 
move the moisture that was upon it at the time 
of its birth ; ($, TA ;) and so *^3. (TA.) — 
OUI -Jij, (A, TA,) orc^J', in*""- as above, 
(Mfb,) I It (the moisture, or dew, A, Msb, TA, 
or the ruin, TA) fostered the heibage. (M?b, 
TA.) — »jJj »-£j t He fed his child well. 
(M{r, on the authority of Kb, in De Saey's 
"Chrcst. Ar" ubi supra-.) — And --S>j, (S, A, 
]£,) inf. n. as above, (K, TA,) : He was reared, 
brought up, or educated, and rendered ft, (S, A, 
$,TA,) and prepared, (TA,) t^jLu [for the 
thing], and jfo [for the affair], (TA,)^or 
Sjljji) [fur the office of wezeer], (S,) or 4X$i 

[for the office of king], (£,) or &'*'*& [for 



made tke appointed successor of the khaleefeh : 

(TA :) and I JS3 o*& * £-ty and f '^J* t t Such 
a one was reared, kc, for such a thing]. (A, 

TA.) And liu Llj, (A,) inf. n. as above, 

(K,) I He managed, or tended, or took care of, 
his property, or cattle, well. (A, K.) It is said 
in a trad., Uj^-a*. ijy*-£,jj, meaning \lkey 
iend [the place of seid-producc thereof '], and put 
it into a good, or right, state, or make it to thrive, 
in order to its becoming productive ; like as is 
done to grape-vines and palm-trees. (TA.) 

4. *_wit, intrans. : sec 1, first sentence. — 

C-ir, *j1 t She (a camel, and a woman,) had a 
young one that associated, or kept company, with 
her, walking with her and behind Iter, and not 
fatiguing her : or had a young one that had 
become strong. (L.) = UjJj 
camel : — and IjJO ^/^i 



_-a.^jl, 6aid of a 
see 2. 



• . a- 



thc office of khaleefeh] ; from UjJj C — ? >j in the 
sense ezpl. in the second sentence of this para- 
graph; (A;) or ai-^Jb ISj means the was 



5. 9-i>J : sec 1, first sentence. — Also f lie 
(a young weaned camel) was, or became, strong 
enough to walk, or able to walk tvith strength : 
(S, !£:) or became strong, and walked with his 
mother. (As, S.) [See 1.] — See also 2, in the 
middle of the paragraph. — w ~ :JI »--y [or 
OLdl] f^/'C herbage became fostered by moisture 
or dew. (Msb.) — iji) ^^* f-V : 8ee 2 » near 
the end of the paragraph. 

10. ^i*JI mm iifJl iTh'c [barley-grass termed] 

^l grew lull. (K.)= ^y^' Oi^^--i> 80 
in most of the copies' of the ly, (T A,) [and so in 
the L,] t They foster tke Lr » V J, »'« order </iat it 
may grow large : (L, K :) in some of the copies 
of the K JmfJ\ [i. c. the lambs, or kids, &c] : 
(TA :) the place thereof is termed " .. ? ,, / ..<.■ * : 

r J J ■■ * J ^ to * 

(K :) or ^j^y-JI * -. ^:...o signifies Me ;)/acc, or 
tract of ground, that fosters the yj+tf. (L.) 
And JJUI iJjm* *<j.T....», so in all the copies of the 
K but some in which is found JAJI, (TA,) 
t They wait for the herbs, or leguminous plants, 
(or the plants called jAi,) to grow tall, in order 
that- they may pasture thereon. (K.) 

->i, The moiiturc of sweat upon the body. 
(A,*TA.) [And f Fluid, or matter, exuded: 
see jltf.] 

-_&; ZViai *;i-ea<* much, (TA.) 

iUi *J [as an inf. n. of un., A sweat, or a 
sweating: a meaning indicated, though not ex- 
pressed, in the A. — Hence, app., + A deio, or 
fall of dew from the sky. — And hence, as being 
likened thereto, I A gift]. You say, 3*-^* i^"*' 
ajU-It ,>• t [^f« i/a*'* »*« a ff'/' /'<"» Aw etore of 
bounty]. (A.) 

r>^J & t-^ wcM containing little water: 
(TA:)[pL£i.j.] 

Jl , 4 J Sweat. (AA, S, K.) — f -4 certain 
piant: (?L:) or i plants, or herbage, upon the 
surface of the ground. (L. ) 



[Book I. 

L&j \Lj \A butter-skin that sweats much. 
(A in art. •■&}.) 

JLilJ Sweating ; exuding sweat. (A,* Msb.) 
— t A mountain »not»t i» tke lower part, (K, 
TA,) and at tke base of which there sometimes 
collects a little water: when this is much [in 
comparison with what thus collects, though still 
little abstractedly], it is termed jii^: (TA:) pi. 

7-^hi- (K) + What one sees, like sweat, 

running in tke interstices between stones. (JS, 
TA.) You say, ji.^ ^il&l w»!>" 0*tJ£> 
»Jj£)l t [How great a difference is there between 
the over/lowing Euphrates and a little water that 
distilx scantily in interrupted drops from a rock 
or mountain, appearing, like sweat, running in 
the interstices between stones!]. (A, TA.) — The 
pi. tL-IJJ also signifies t The Jju [which means 

a small teat in excess], (K,) or tho .Wbl [or 
teats], (TA,) of a ewe or she-goat, particularly. 

(K, TA.) And the sing., t A young gazelle 

that walks, being trained, or accustomed, to do so 
by his mother, so that he is caused to sweat. (A.) 
And t A young weaned camel that has become 
strong enough to walk, or able to walk with 
strength: (S,£:) or that has become strong, 
(As, S, L,) and walks with his mother : (As, 8 :) 

pi. ll'j. (L.) And : What creeps upon the 

earth, of such as are termed its yiU*. and its 



yiU.1. (K, TA.) — Sec also ^j*. 

-Li.*l [More, and most, sweating] [Hence,] 

lil^i L£j\ ^A J He is most largely endowed with 
sharpness, or acutcness, of mind, or with quickness 
of intelligence, understanding, sagacity, skill, or 
knowledge : (K, TA :) as though sweating there- 
with. (TA.) 

IS^,, (S, L, $,) or t IS^,, (so in one of my 
copies of the K,) fA she-camel having a yotmg 
one that has become strong enough to walk, or 
able to walk with strength : (?, K:) or having a 
young one that has become strong, and that walks 
with her : (As, S :) or having a young one that 
associates, or keeps company, with her, walking 
with her and behind her, and not fatiguing her : 
or having a young one that hat become strong : 
and in like manner a woman : or each signifies, 
as also * ^Ij, applied to a she-camel, as a pos- 
sessive epithet, having a young one of which she 
7-ubs the root of his tail, pushing him on with her 
head; and before which she goes, and waits for 
him to overtake her; and which she sometimes 
gently urges on, and follows. (L.) 

* } t j~ and * ?r, "j^ The inner covering that is 

beneath the felt cloth of a horse's saddle; so 
called because it imbibes the sweat: (L:) or the 
thing that is beneath the »£,* [q. v. in art. jij]. 
(S,L,K.) 



t y> : see the next preceding paragraph. 
~>j*: see £-.;*. 
* *^r*l . see 10, in two places. 
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1. jLij, nor. - ; and «*£,, aor. £ ; (S, A, L, 
Msh, K ;) the former of which is the better known 
and the more chaste ; (TA ;) inf. n. jkij, (S, L, 
Msb, £,) which is of the former, (S, L,) and 
jl'j, (S, L, Mb b, K,) which is of the latter, (S, 
L, Msb,) and jli>, (L, K,) which is also of the 
latter verb, (TA,) or this last is a simple subst. ; 
(Msb;) He took, or followed, a right way or 
course or direction; (S, A, L, Msh, K,) as to a 
road, and also as to an affair: (L:) [and often 
relating to religion ; meaning he held a right- 
belief; was orthodox : j and * jig/Lft signifies the 
same : (L, EL :) you say, »j**$ jkijlwl, meaning 

He tooh, or followed, a right way to conduct his 

I* tt * * ' 
affair : and a^ot jJSy, meaning He took, or fol- 
lowed, a right course in his affair; this latter 
being a phrase similar to aJeu^l and ajIj aa-, 
&c. (L.) Some say that jki, relates to the things 
of the present life and to those of the life to come; 
and jlA;, only to those of the life to come : but 
this distinction does not accord with what has 
been heard from the Arabs, nor with readings of 
the Kur-iin, in which some read jJlj and others 
jJitj in several verses. (MF.) The form r also 
signifies The continuing in the way of truth, or 
the right way, with self-constraining firmness in 
so doing. (K.) One says to the traveller, Oji-j 
[Mayest thou take, or follow, the right way]. 
(A.) — [Sec also j£j below.] 

2. » j-lj, inf. n. Ju^>p, said of a kidee, or 

judge, i. q. t j^Jjj <dto. [meaning He pronounced 
him to be one who took, or followed, a right way 
or course or direction: or to be one who held a 
right belief; to be orthodox]. (Msb.) _ See also 
what next follows. 

4. ij^yl (S, A, L, Msb, K) and t »jJL Jt (L,) 
said of God, (S, L, K,) and of a governor, or 
commander, (L,) [or of any man,] He made him, 
or caused him, to take, or follow, a right way or 
course or direction ; or he directed him aright, or 
to the right way or course or direction; (S,* A,* 
L, Msb,» K;*) .^,1)1 ^jj'l and 4,0* and 2 [to the 
thing] : so says AZ : (Msb :) [often relating to 
religion ; meaning he made him, or caused him, 
to hold a right belief; to become orthodox.] See 
also the next paragraph. 

10. j, ij . T-rt l : see 1 Also He sought, or 

desired, the taking, or following, a right way or 
course or direction. (So accord, to some copies 
of the I£.) _ And •oip^l He desired of him 
the taking, or following, a right way or course or 
direction : (L, and so accord, to some copies of 
the K, and the TA :) or he asked, demanded, or 
desired, of him, direction to the right way. 
(MA.) You say, * ,_£ ji-jl* isjj^ill [7 asked, 
demanded, or desired, of him, direction to the 
right may, and he directed me to the right way] 
(A, Msb) ;J,iJI ^jj and *& and 4 [to the 
thing] : so says AZ. (Msb.) 

■ii-J an inf. n. of 1. (S, L, Msb, K.) [As a 

simple subst, Rectitude] Also Maturity of in- 



July — oi-Jj 

tellect, and rectitude of actions, and good manage- 
ment of affairs. (TA in art. ^-il : see 4 in that 
art.) [Hence, #jJy «Jl^ He attained to years of 
discretion, when he was able of himself to take, 
or follow, a right way or course : a phrase of 
frequent occurrence.] 

• * • * 

3j£j : see the next paragraph, in four places. 

Sjtwj A mode, or manner, (and " ijJiij an act,] 

of >\J*j [or right procedure; &c.]. (Ham p. 463.) 
[Hence,] »j£ji •*> (S, A, L, Msb,) and Jjkip jJj, 

(L, K,) and * »jJLj), (L, Msb, K,) the latter 
accord, to AZ and Fr, and said to be the more 
chaste, but the former allowable accord, to Ks, 
and preferred by Th in the Fs, (L, TA,) [and 
seems to be the more common,] { He is, or was, 
trueborn ; (A, Msb ;) contr. of ifjp, (S, L, £,) 
or ajJ, (Fr, TA,) and «£*). (AZ^F'r',TA.) And 

* * 

" Sjurfj j*a) jJ^ [or Sjl^j l. c. J 7/c nwi.t no/ true- 

* * * * * 

oorn]. (Fr, TA.) And ZjJij jJj IJJk { FAil it an 

offspring of valid marriage. (TA.) And 15*^' 
* 3 jwj ^x) IjJj I [//c claimed, ax his, a child 
no< lawfully begotten, or no* rruaoont]. (TA, 
from a trad.) 

j^jkij : see jUy. 

* • • - 

ChJ-^j : see •*£!)• 

ilij an inf. n. of 1, (L, K,) or a simple subst., 
(Msb,) [signifying Right procedure ; or the adop- 
tion, or pursuit, of a right way or course or 
direction ; as to a road, and also as to an affair : 
and often meaning right belief, or orthodoxy : 

in both these senses] contr. of j-c, (S, A, Msb,) 
and of J^Lo : (Msb :) and t ^jtiy is a subst. 
syn. with ^UiJ. (L, K.*) = jliyJI ^L i. q. 
S^J\, (K,) in the dial, of El-'l'rak; (TA;) they 

gave it this name as one of good omen, because 

«*■ ft^ft % * * «»"» 

is syn. with O^J*" '• (? [i^j ai >d 



1080 

jiilj and " juij Taking, or following, a right 
way or course or direction [as to a road, and also 
as to an afTair: and often meaning holding a right 
belief; or orthodox], (A, Msb.) One says to a 

i ft' ft 

traveller, Ljy« IjJilj [May God make thee to be 
a taker, or follower, of a right way ; one directed 
aright]. (A.) And one says, t^jji. C, as mean- 

# 

ing jkiilj Lj [0 Mom w/<o takest, or followest, a 
right way &c.]. (L ) Jy«*iyi &UJI [W< 
Khaleefeks who took, or followed, a right course, 
or </ie orthodox Khaleefeks,] is an appellation 
specially applied to Aboo-Bekr, 'Omar, 'Othmdn, 
and 'Alee ; but applicable also to any others of 
the Imams who pursued the same course as those 

' il 

four. (L.) — jiilj j>\ a surname (S) applied to 
* * ft^ 

The female rat or mouse (»jUll). (S, K.) 

jJly^l Jj/tJt is like juoS^I [i. e. The more, or 
most, direct road]. (S.) 



j^t^aJI, a pi. without a sing., like 



O"*" 1 



and 



are names given to several species of Cress; and 
iUyJt- wj>. seems to mean </te mc(/ (</" jli, : accord, 
to Golius, on the authority of Ibn-Bcytar, jli; 
is the name of the nasturtium : accord, to Delile, 
(Flor. iEgypt., nos. 576, 680, 571, 584, and 610,) 
it is the Arabic name of the lepidium sativum of 
Linn. ; the lepidium hortense of Forsk. : and the 
cochlear ia nilotica: ja^\ ilij, i.e., nasturtium 
maritimum, that of the cakile maritima of Tour- 
nef ; Desf., o pinnatifida ; the bunias cakile of 

■ J * £ 

Linn. ; the isatis pinnata of Forsk. : ^.»JI jUijJI, 

that of the lunaria parviflora: andjjt iliy, i.e., 
7iasturtium deserti, that of the raphanus recur- 
value of Persoon ; the raphanus lyratus of Forsk.] 

• ft «-j5 

Ju£ij : see jkitj. __ J^~ipt, of the measure J~« 

* •• *• a j * 

in the sense of the measure J*i*, (L,) as an 
epithet applied to God, means The Director to 
the right way : (L, K :) and He who appoints, 
or ordains, well that which He appoints, or 
ordains : (IJL :) or He whose regulations are con- 
ducted to the attainment of their ultimate objects 
in the right way, without any one's aiding in 
directing their course aright. (L.) 



J <» 

^••^U, (L,) The right places to which road.1 

W, fti ft 

tend; syn. J^JaJI juoUU. (S, L, K..) You say, 

Juft1>JI ^jjl i£>H4 >* [ftTd directs to the right 
places to which roads tend]. (A.) 

1. iiiy, aor. - and -, inf. n. JLiJ, (S, MA, O, 
Msb, K,) [and app. oijij also (which see below), 
and wiU>p, which has an intensive signification, 
mentioned by Freytag as occurring in the " Muk- 
soorali " of Ibn-Dureyd ;] and 4JLwj, aor. - , ( AA, 
O, £,) inf. n. Jiij ; (KI ;) He sucked it in, (S, 
MA, O, K,) namely, water, (MA, ly,) and the 
saliva of a girl, (IAar, O,) with the two lips; 
(MA ;) as also t iiUjI (S, MA, 0/ K) and 
t i*£p (S,* MA, O,* K) and t «Oijl and t iii, : 
(IAar, O, K. :) or he took it, namely, water, with 
the two lips in a manner exceeding that which is 

tei-med ^a* : (Msb :) and t_ii.J, (Msb,) or yJJtj 
;U^I and iibj, (K,) inf. n. Jlj, (IF, O.) he 
drank to the uttermost what was in the vessel, 
not leaving in it anything: (IF,* 0,* Msb, £:) 

* * * 

or, accord, to some, uLty signifies the sucking in 
the water of the mouth in hissing: (Har p. 271 :) 
you say, \ki,j, meaning he sucked her (a girl's) 
saliva from her mouth : (IAar, L in art. Jucm :) 
and t lyiAJjl he kissed her and sucked in her 
saliva; from tJLiy [i.e. uLiy] meaning "saliva:" 
and t wiijJ signifies Ac sucked in much : (Har 
p. 231:) or i.q. yjoue^i. (O.) It is said in a 
prov., Mil eJLijJl, i. e. The sucking in (* \jlji) 
of water 6y little and Utile is most effectual to 
quench thirst. (S, O, K.) 

}see above. 

5 : see 1, in three places. 
8 : see 1, in two places. 

oiij A small quantity of water remaining in 
a watering-trough, or tank : the surface of the 
water, which the camels such in with their mouths. 

137* 
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(Lth, 0, K.) Saliva. (Har p. 231 : but there 

without the vowel-signs.) 

hJ <yL j Sweet in the mouth ; tweet-mouthed; [as 
though her saliva were sucked in by her lover 
because of its sweetness ;] applied to a woman. 
(S, O, Msb, K.) — Also Dry in the ~-ji ; so 

applied. (IAar, 0, K.) And A she-camel that 

eats with her lip. (As, O, K.) 

ok*£j an inf. n., [like J£j,] (Lth, O,) The 
taking of water with the two lips ; (Lth, O, K ;) 

exceeding what is termed ^a*. (Lth, O.) 

■ * ■ 
[\J£)j* An instrument with which one sucks 

m water &c. Its pi. olil^« is used in the present 

day ns meaning The lips: thus in the phrase 

i_*w|^«)i i^js. i\j*\ A woman sweet in the lips; 

a sweet-lipped woman.] 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have hnd access.] 



1. ^,-(8, Msb,) orj^ij, (MO^V, (M, 
M ? b,) or JJW, (S,K,) *j£ y (K,) aor. -', (S, 
M, M,sb,) inf. n. JUy ; (8, M, Msb, K j) o9 also 
* **i,l (Msb) [or^^iijl]; He shot, or shot at, 
him, or them, with the arrow, or with the arrows, 
and other thin/js. (S, M, Msb, K.) It is said in 

a trad., jldl Jiij o- 8 ^v^- i-l >* [Wy «< »» 
harder upon them, or mors *etwe or distressing 
to them, than the shooting of arrows at them]. 
(TA.) __ And tjiiJ^ jr£ii\ \ He cast his look at 
f/ie«. (M.) __ See also 4, in two places. = J&j, 
(9, M, Msb, K,) inf. n. iilij, (S, M, Msb,) 7/e 
(a man) n>a«, or became, goodly, or beautiful, and 
slender, in stature, or person: (S, K:) or /*e (a 
boy) was, or became, just in proportion, (T, A,) 
and slender; (A;) and in like manner cJUjj is 
said of a girl : (T :) or lie (a boy, M, or a person, 
Msb) was, or became, light, or active, (M, Msb,) 
f« Am work ; (Msb ;) and in like manner 
is snid of a girl. (M. [See also 5.]) 



3. *i£y, ( Mohcct, K,) inf. n. iiil^., (Mobeet,) 
t He went, or ran, tvith him ; or vied with him 

t/i going, or running; syn. o^L. (Mohcct, KL.) 
[And] ^JbJL ( _ 5 ^tj t All etW wi<A m« (^ij/J) 
i « #c/iHy to the place to which I was repairing. 
(A, TA.) 

4. Jfcijl He shot in one direction; (Zj, K;*) 

as also * jij. (Zj, ().) See also 1. _ t He 

looked sharply, or intently, or attentively: (S, 
i£:) [and] C— i-ijl, inf. n. J>-ijl, »/<c WAivi 
sharply, &c. ; said of a woman, and of a »l^» [or 
wild cow]. (M.) You say, ^yUl ^1 cJ&jl f [/ 
looked sharply, ice, or] 2" raised, or c<wf, my 
ryftt, and looked, at, or towards, the party, or 
company of men ; (L ;) and so j>jii\ * cJwi. 
(JK.) And VjU Jl C&M oiijl \The she- 
gazelle looked sharply, or intently, or attentively, 
at the object of her want. (A, TA.) As some 

say, (M,) «£jUt C-ii,t signifies J 77te she-gazelle 
extended, or stretched out, her neck. (S, M, K, 



TA.) = lyiijl U, said of a bow, j 7/<w light, and 
swift in the flight of its arrow, is it I (K, TA.) 

•■ j - ^' u* JmP 27e roa*, or became, sharp in 
the affair. (M. [Sec also 1, last signification.]) 

**' 

Jiij : see the next paragraph, last sentence. 

• • 

Jiij a subst from 1 in the first of the senses 

explained above : (S, K :) [i. e. as signifying] A 
bout (^>£>) of the shooting of arrows ; (T, M, 
TA ;) when persons, competing in shooting, shoot 
all the arrows that they have with them and then 
return [to the butt] : (T, TA :) and a direction 
in which arrows are shot, (S, M, Msb, K,) when 
the people, all of them, shoot all the arrows: 
(Msb:) pi. Jlijl. (Msb, TA.) You say, l£.J 
liij ; (S, K ;) or lily £•), (Msb,) or UA, \yj 

Ij—lj and j»-lj j£j ^J*, (M,) We shot, all of 

us, [a bout,] in one direction ; (S, K ;) or they 

shot, (M, Msb,) all of them, (Msb,) [a bout,] in 

one direction, with all their arrows. (M, Msb.) 

j * • - * » 
And it is said in a trad, of Fudaleh, jrji-i O^ 3 

Jli,^! 1 r s *s* [He used to go forth, and shoot 

bouts]. (TA.) Accord, to IDrd, ^^t signifies 

The arrows themselves that are shot. (Msb.) __ 

Also The [stridulous] sound of the pen (Lth, M, 

Z, K) when one writes with it; (Lth, M;) and 

sotjij. (Lth, M, Z, ly.) 

Ji, : see the next paragraph but one, in two 
places. 

• " 

Ji^w; : sec the next paragraph, in two places. 

3Jui,j ^jy I A swift-shooting bow; (JK, A, 
$;) as also t JyiJ (JK) and t Jij. (O, K.) 
— cJe^y »^l an( l " v3>-y t [-^ period] quick [in 
passing]. (JK.) — . J«ij applied to a boy, (T, 
TA,) or to a man, (S,K,) and * Jv, (JK,) 
and ii~j, applied to a girl, (T, TA,) Just in pro- 
portion, (JK, T, A,) and slender: (A, TA:) or 
goodly, or beautiful, and slender, in stature, or 
person : (S, K :) or J^iy (M, Msb) and f Jiw^e 
(M) signify a boy, (M,) or a person, (Msb,) light, 
or active, (M, Msb,) in his work; (Msb;) and 
in the same sense are applied to a girl : (M :) the 
pi. [or rather quasi-pl. n.] of J^iy is " JAj, (K,) 

*.t * i •■( * ( 

like as.>ol is of^jjl, and Ji\ of J^il. (TA.) 

• * • * •• * 
Jiitj Shooting. (Har p. 37.) __ ^Jilj ^^-» t. q. 

Jk±y ^i, i.e. j««) ji [lit. ./In arrow having pro- 
pulsion ; meaning shot ; the latter word being] 
of the class of [possessive epithets, such_asj ^*^ 
and^oO. (Har p. 82.) 

JmjI j>«*> yl« »r«e< neck. (M.) 

iJkif-*, applied to a woman, (JK, M,) and to a 

she-gazelle, (M,) or to a wild animal [of any 

kind], (JK,) Having her young one with her; 

(JK, M;) as though she were always watching 

it, (JK.) _ [Also f Having a stretched out, or 

j ' • > 
long, neck. Hence,] olii^JI + [The long-necked 

ones] is used as meaning the gazelles : but is not 

applied to the [wild] oxen or cows, because of 
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the shortness of their necks : these are called by 
Aboo-Du-dd cAii^JI ^c CjUj [lit. the sons, or 

daughters, (for OU/ applied to irrational animals 
is pi. of ^t as well as of c^,) of the paternal 
uncle of the long-necked ones, i.e., of the gazelles] : 
he says, 

• ** *. * »j «» . ** i %** • *** 

meaning [And verily I hare frightened] the wild 
oxen or cows [having waggings of the tail]. (L.) 
— See also the paragraph commencing with ^-ji 
q£ij, in two places. 



[3ii,jj> is explained by Golius, on the authority 
of Mcyd, as signifying A ring used in shooting, 
by means of which the thumb, it being furnished 
therewith, more easily draws the tighter sort of 
bow-string.] 

>r-y 

L^y, (S, K.) aor. S inf. n. ^lj, (9;) # ^« 
stamped, or sealed, wheat. (S, K. [See ^r-ju*]) 
__ And He wrote ; (K, TA ;) <»lu [upon it], 
and *JI [to him] : accord, to the copies of the K, 

like Ijr*) ; but this is a mistake for^j, with the 
unpointed ^ [and without teshdeed]. (TA.) 

2 : see above. 

4 : see the next paragraph. = «r«»*jl It (land) 
showed its herbage. (TA.) — And She (a wild 
cow) saw and depastured the ^j, (K, TA,) i. e. 
thcfl7St that appeared of the herbage: the epithet 
applied to her is t*£^o [without I]. (TA.) 

8. ^£3j'i '«» the copies of the K erroneously 
written T^iyl, [is cxpl. as meaning] He stamped, 
or sealed, hi* vessel with the >»&£) '. t»us in the 
saying of El-Aash&, as some relate it, 

but accord, to others, ^^-Jjlj. (TA. [See art. 

^tr-j : sec what next follows. 

^oAj t. 7. _yl [^1 mark, an impression, Sec.] ; 
(Aboo-Turab, K, TA ; [in the CK 'jL,!\ is erro- 
neously put for jj*)\ ;]) as also *,*-j ; (K, TA ;) 
like^^Aboo-Turdb.TA) and £ } [q.v.]. (S, 
Msb, %, all in art ^o-y.) — And [particularly] 
The mark, or impression, kc, (jil,) of rain, upon 
the ground. (K.) __ And The >'r*< tAa« appears 
of herbage; (ISk,S,K;) as also t^j. (TA.) 

>»AaJ »• q- vo-yj (?> ?, TA) as meaning The 
[small engraved] tablet, (S, TA,) or the stamp, or 
seal, (K, TA,) with which collections of wheat or 
corn [in their repositories] are stamped, or sealed; 
(S, TA ;) as also *>>ilj. (AA, K.) And The 
thing vnth which [the mouth of] a vessel is 
stamped, or sealed; (K;) and '^aji'j signifies 
[the same ; or] a stamp, or teal, with which tke 
head [or mouth] of a [large jar such as is called] 
ijU- is stamped, or sealed : (TA in art. j^j :) as 
also^j^ (M and K. in that art.) and >»>»tj : ($. 
in that art. :) or a stamp, or seal, in a general 
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tense ; as also J^ljJ. (M in that art) a See 

•JtO^j. 

• * * 

jtyttj : see the next preceding paragraph, in 

two places. 

, an epithet applied to a wild cow : see 4. 



1. Z£>, (S,K,TK,) [in the CK 'j£ it there 
said to be like^e^*,] aor. and inf. ns. as in the 
next-sentence, (TK,) He (a man) came to a feast 
uninvited thereto, and entered without permission. 
(6,K.» [See ^\j, below.]) _ And J> ^ij 

Aty, (S, K,) aor. ' , (S,) inf. n. ^ij and &£, 
(8, K,) H* (a dog) put his head into the vessel, 
(§, £, TA,) to eat and drink. (TA.) 

• •' 

j>iy A turn, or time, for the taking of water; 

(K ;) so in the M ; (TA ;) as also * ,ji,j. (K.) 

^>Sy : see what next precedes. 

Oy^j j*^ Sheep, or ^on/.t, pasturing and 
drinking at pleasure, amid abundance of herbage, 
and plenty. (K.) 

i>f !l •• 1- i^e** > (?t K ;) i. c. One who comes 
to a feast uninvited thereto : he who watches for 
the time of food, and then goes in to the party 
when they arc eating, is termed J^tj. (?.)__ 
And One who cats all that is upon the table of 
food; syn.^, 
put for>UI. (TA.) = Also A small gift to the 



in the K, _^JL»JI is erroneously 

V.) = Also A small gift to the 
pupil of the £5L> [or goldsmith] ; in Vers, called 
AJ\ijJ»\^, [correctly £l]Jft£]. (K. [L£L U 



In the CK is a mistake for 



L£-*« 



0~>2} «•?• *>^» ['• c A window; so in the 
present day; or a mural aperture; an aperture 
in a wall or chamber]: (S, KO [arabicized:] in 

Pers. oj^j. (KL, PS.) — Also t. q. Jj [q. v. ; 
npp. here meaning A kind of arched construction, 
upon which are placed vessels and other utensils 
#c. of the house]. (TA.) 



3~J 
1, liy, said of a young bird, It stretched forth 
its head to its mother in order that she should 
put food into its beak. (Abu-l-'Abbiis [Th], 
Mfb, TA.) — Hence, [accord, to Th, but see 
t^Lj, below,] ilij, (§, Mgh, Msb, K,) Bor.j^Mi 
inf. n. yi,j, (S, Msb,) He gave him a S^iy [or 
bribe]. (§,• Mgh, Msb, K.) [See also 3.] ' 

, }\ • U,J ' (§ ' 1Sd> w inf - n - **& < TA ») *• i- 

4*iU> [He bribed him ; (gee also 1 ;) or endea- 
voured to conciliate him ; or did to him a thing 
in order that he (the latter) might do to him (the 
former) another thing] : (K :) and iCu. [app. as 
meaning he treated him, or behaved towards him, 
with partiality]: (ISd,K:) or »j*& [he aided 
him, or assisted him]. (S.) 

•* • -. 

4. jUM ^j\ He put a Ai, [or rope], to the 



the colocynth [or any similar plant (see »l£j)] 
t It extended its rope-like branches [or stalks]. 
( Az, S, K,« TA.) mi J^JUI c^iji (?, K,) inf. n. 
*^>A, (S,) J ma<fe Me young camel to suck, or <o 
be suckled. (S,K.) 

5. eliy //« roa* »o/V, tender, gentle, bland, or 
wt»7rf, towards him; or Ac treated him with gentle- 
ness, or blandishment. (S, ISd, K.) 

8. (^j-ijjl 2/e JooA, or received, a 2y£y [or 
frrtRe], (S, Mgh, M?b,K,) tl* from him. (Mgh.) 

10. ^j£iJL,\ He sought, or desired, to be such- 
led ; said of a young camel. (S, K. )_And 

ft M ' 

cj-cJl j^ji U (_ji>wl -ffe drew forth what was 
in the udder. (Az, TA.) __ [Hence, probably,] 
««fc— l^* tT^* - ' ^ e sought, or desired, or rfe- 
manded, a S^iy [or 6n7?e] t'» <Ae ca*e o/"Aw </c- 
ciding judicially, for his doing so [agreeably with 
the desire of the briber]. (S, K,» TA.) 

lyij and ijij (T, S, M, Mgh, Msb, K) and 

*3~y» (*•"•» ?») °» which the first is that which is 
the most commonly used, (TA,) t. q. Jji». [as 
meaning A bribe] ; (^C, TA ;) i. e. (TA) a thing 
that one gives to a judge, or to another person, in 
order that he may judge in his [the giver's] 
favour, or to incite him to do what he [the giver] 
desires; (Msb, TA;) or a means of attaining that 
which one wants, by bribery ; not including what 
is given as a means of obtaining a right or re- 
pelling a wrong ; for it is related on the authority 
of several of the leading doctors of the T&bi'ees 
that there is no harm in a man's bribing for the 
defence of himself and his property when he fears 
being wronged; so says IAth: and Lth explains 
the last of these three words as meaning an act of 
bribery : (TA :) accord, to Abu-l-'Abbas [i. e. 
Th], (TA), the former meaning is from Uy said 
of a young bird, explained in the first sentence of 
this art : (Msb, TA :) or it is from {u£)l, (IAth, 
Mgh, TA,) signifying " that by means of which 
one obtains water," (IAth, TA,) or " the rope of 
the bucket :" (Mgh :) or, accord, to ISd, the 
reverse of this is the case : (TA :) the pi. (of the 
first, Msb, TA) is Uy or ^j and (of the second, 

Msb, TA) lij or ijLj. (S, Msb,K,TA.) 

iUy .4 rope: (S, Msb, K:) [or a well-rope; 
i. e.] the rope of the bucket : (Mgh :) and * JU^i, 

also, with kesr, has the same meaning as iCij : 
(]£ :) hence it would seem that this is generally 
the case; but they have expressly declared that 
the latter word has not been heard except in 
relation to the like of an enchantment, or a fas- 
cination : so says MF, pointing to the saying of 
Lb, that among the phrases of women who en- 
chant, or fascinate, men is ^j* y*^c Ajjj ajJJu 
Amij^t JXfc* AJI [I have enchanted him, or fas- 
cinated him, with a gourd, filled with water, 
suspended by a rope, or well-rope] ; and that 
•lip, meaning a rope, is not thus said except in 
this enchantment, or fascination : accord, to ISd, 
the last radical of .Uy is judged to be j because 
one obtains water by means of the »U», like as 



bucket. (S, I6d, £.) — [Hence,] ^1 said of | one obtains the thing sought by means of thek>J) 
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'y-'j'i which is the reverse what has been said 
above, that iy^il is from Aipi : (TA :) the pi. is 
£ij'f. (S, Mgh, Mfb, $.) _ itijll is also the 
name of + A Mansion of the Moon ; (£, TA ;) 
[the Twenty-eighth, which is the last, of the Man- 
sions of the Moon;] so called as being likened to 
a rope; (TA;) [the northern fish, of the constel- 
lation Pisces, together with the star of Andro- 
meda; or, more correctly, 8 and e, with some 
neighbouring stars, of Pisces ;] a group of many 
stars, in the form of a fish, with the tail towards 
the south and the head towards the north; 
(Kzw ;) many small stars, in the form of a fish, 
called [also] ■Z>yLi\ ^L/, in the narel of which 
is a bright star, which the moon makes one of its 
mansions ; (S, TA ;) [or including O^aJI C>^> 
which is in the navel of Andromeda; for] i >l»^ 
Oy»JI is the name of the bright star [/8] that Is 
ahote the drapery round the waist of Andromeda: 
(Kzw, descr. of Andromeda:] .UyJt is also called 
O^l^-Ii. (TA in art. v^.) [See^SJI JjU, 
in art. Jji.] 

i - . . 

^j A young camel; syn. J~oi. (K.) [See 

4, last sentence.] 

uilj The giver of a Syi,j [or bribe] : hence the 
trad., jLj£)lj j£^<) JU\J\ 3)T 'Jsi, i.e. 
[May God curse] the girer of a i^Lj, who aids 
another to do what is wrong, and the receiver 
thereof, and him who is agent between them two, 
demanding more for this or less for this. (IAth, 
TA.) 

Mjj : see !Uy, first sentence. 

J^r* The receiver of a Syi, [or bribe], (IAth, 

TA.) [See an ex. above, voce c£y.] 

• »• > 
u*jZmA A seeker, desircr, or demander, of a 

S^i, [or bribe]. (TK.) Hence, (TK,) one say*, 

O^J lA^J iUJ, [in the TA o"& ^1,] i.e. 

Jy~*» g u *> £*T* [ Q PP* meaning f Verily thou 
art obedient to such a one, subservient to that 
which gives him happiness]. (K, TK.) 

I. L^j, (S, M, A, Mgh, Msb, K,) aor. '- , inf. n. 
v°J> (?» M, Msb,) He stuck it (a thing, S, Mgh) 
together, one part to another, (S, A,Mgh,K,) 
so that there might be no interstice in it; (Mgh ;) 
joined it together; (Msb, K;) nanu-ly, a building; 
(MsbO and *l^y, (S,» Mgh, K,) inf. n. 
*>**?£> (?») signifies the same; (S, Mgh, K;) 
and so t duoj^oj : (TA :) or these three verbs all 
signify Ae made it (a building) firm and compact: 
(M :) or * 4Loj~0j signifies he made it (a building) 
firm and strong: (IDrd, K :) and J^'j, said of 
anything, it was made firm, and joined together. 
(M, TA.) And hence, I JUbl * ueJoj He tied 
(j-i [perhaps a mistranscription for .*-» he stopped 
up]) firmly the mouth of the i**^ [a kind of 
vessel]. (Mgh.) And *& ^ He closed, or 
locked, his door; as also Jua), q. v. (TA in art. 



. \±e-i C~«j She (a domestic hen, A, K, 
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nnd an ostrich, A) made her eggs even, or level, 
with her bill (A, I£) and her feet, to tit upon 
them. (A.) _ See also A*»U>j. 

2 : sec 1, in two places. — c»rfw>, ( AZ, M,) 
inf. n. ^ja^ojj, (AZ, S,) She (a woman) put on, 
or wore, her ^jUi [a kind of face-veil] in such a 
manner that nothing mas seen but her eyes : 
(AZ,S,M:) as also «i-L^, (AZ, TA,) or 
<&* 0y my, (M:) C>mj is f the dial. ofTemeem. 
( AZ, TA.) — »_>a-oj j lie was importunate, or 
urgent, in ashing, or begging. (Fr, TA.) 

8 : sec 8. 

6. \yo\ji They placed themselves close together, 
(Ks, S, M, A, JjL t ) in a rank, (S, Mgh, Msb, K,) 
in prayer, (A, TA,) and in battle, (TA,) so that 
there was no intervening space among them; 
(Ks;) as also *l > i3 J l: (A:) they placed them- 
selves in a ranlt, or in ranks, in battle, and in 
prayer. (M.) 

8. JiU«JI wmcJjI The stones were stuch, or 

set close, together; as also ♦ " — rj" (A.) 

Sec aleo 8. 

. t * 9 
It. Q. 1. <t-3j-oj : see 1, in two places. — — 

,jULJI ^ji u°j^i H* continued, or became fixed 
or settled, in the place. (IAar, K.) 

(>jl-3j in the teeth is JiAa ,>mJ; (M, TA;) 
nnd ♦ u ^u^j in the teeth signifies [the same, i. e.,] 
Nearness together. (A, TA.*) = Sec also the 
next paragraph. 

J,Uj (S, M, Mgh, Msb, K) and ♦ ^Uj, 
(M,) or the latter is vulgar, (S,) and not allow- 
able, (K,) or, accord, to A Hut, it is correct, and 
it is quoted by Ez-Zarkashec, and by certain of 
the Expositors of the Fs, and is the only form 
mentioned by AHci, (TA,) and, accord, to some 
of ihc modems, t^Uj also, (MF,) and f^o-a,, 
(M, TA,) which is a contraction of the first, 
(TA,) [Lead;] a certain mineral, (M,) well 

known; (S, £;) i.q. ,^/iU; (Mgh;) pure 
Arabic ; (IDrd;) so called because of the com- 
pactness of its particles: (IDrd, M :) it is of two 

hinds ; the blach, which is [also called] ywl, and 
jV' °*jM [accord, to different copies of the K]; 
and white, which is [also called] .j*!?, and jjj~ei 
[which is applied in die present day to tin, and 
pewter] : if a little thereof [of the former kind 
thereof accord, to the TA] be thrown into a 
cooking-pot, its flesh-meat will never become 
thoroughly cooked : and if a tree bo encompassed 
by a ring thereof, its fruit will not drop, but will 
become abundant: (£:) and Abu-1-Hoscyn El- 
Mcduince says, it used to be said, the drinking 
from a vessel thereof is a security against the 
colic : (TA :) t i-oUs, signifies a piece thereof. 
(Msb.) 



oU»,: ) 



• 



see the next preceding paragraph. 



uOyO) : 8CC t^rOj\. 
• 9 9 90 

u^i-oj : sec ^joyoyim, in two places. — A 



woman's [face-veil of the kind called/] ^>Ui 
drawn near to her eyes. (AA, K.) as See also 

9 * 9 - 

ILoLoj : sec ^oLoj. — — Also, (accord, to a copy 
of the M,) or tliUj, with teshdeed, (K,) 
Stones cleaving to the circuit of a running spring ; 

f. 9 0%0 

and so * Juslj^aj : (Lth, M, K :) or loU>j [in my 
copy of the A written *4«eUy] signifies a stone: 
and the pi. is ^^ajLa, [which is reg. as pi. of 
either of the above-mentioned forms without tesh- 
deed but not as pi. of that with teshdeed]. (A.) 
You say, ^^uLopI Jill .J* t c— oj The stones 
were heaped together upon the grave. (A.)_ 
Hence, ▼ <Uol^j, (as in tho A,) or t ioLa,, 
(accord, to the K,) t A niggard: (A, K:) likened 
to a stone. (A.) 

• **j • * * * 

i-oLs; : see «LoLe,, in two places. 

« s» 
t^otoj [app., accord, to the TA, A manu- 
facturer of lead: or] a seller of lead. (Mcyd, in 
Golius.) 

• * St* 9 00 

2-aloj : see JLeUej, in two places 



• - * m* 



•\0o\j0O) : see ioLa,. — Hard ground or land. 

(K.) This is its meaning accord, to IDrd. (TA.) 

I -1 
j^ojl A man whose teeth are near together: 

(M, A, K:) fern. id]. (M, A.) And the fem., 

applied to a woman, Impervia coeunti; as also 

* ^jo^oy (M.) __ &j JA til iXoj A woman 
whose thighs are close together. (A.)_>U>j ja-s 
A thigh that cleaves, or stichs, to its fellow. 
(0, K.) 

i«o^o)t A [cap of the hind called] l| jAi i«Ae 
a melon. (O, K.) 

^/Otoj* : see what follows, in two places. 

uoyoj* A building having its several parts 
stuck together, (S, A, Mgh, TA,) *o r/w< t/icrc « 
no interstice in it : (Mgh :) or a building tna^ 
firm and compact : (M:) and ' r l /u»^ signifies 
the same ; (A, Mgh, TA ;) and so t ^a~oj. (M, 
TA.) You say also, T ,>u«e>j u*s-if -E>7i7* [*«'] 
one upon another. (K.) — A thing done over, 

2 * *0 

or overlaid, (^jJlk*,) with i/oUoj ; as also 

• ^je^eyt. (S, K.) <Lo}0Oja jii A well cased with 
^Ljj. (Ibn-'Abbad, K.) 

1. ♦juej, (As, S, A, Msb, K,) aor. -, (As, S, 
Msb,) inf. n. j£j (S, Msb, K) and juij ; (S, K ;) 
and t »jL«flJjl, (A,) and t oj^op, (S,* K,) or 
a) f J»0p, (A,) .He *at [or Zay «'n n>at<] ybr Aim 
t'n /A« road, or way : [see j*oj :] (A, Msb :) or 
he watched, or waited, for him; (As, S, K ;) and 
so t«jk^tj, (A,) and 4) ♦ jl-ojI : (L:) [or] you 

900 m t 00 990 

say, oj^-i j0»-}\i »<*-ojt aor - ' 1 >»f- "• J-=j» he 
watched, or waited, for him [with that which was 

9 00 

good and otherwise] ; and in like manner, aju»j 
SblCjl^ [A« watched, or waited, for him with re- 
quital] ; (M ;) and also a) .*-»,, and * ajl^I : 
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(Ham p. 89:) or, accord, to some, you say, 
jjjlj j'if. "; 4) t j-ojl ; only with I ; not other- 
wise: [see this verb below :] and accord, to some, 
one 6ays, oj-oj, meaning he watched, or waited, 
for him; and ^^1 *) t jueyl, meaning Ae ^rc- 
paredfor him the thing, or ajfair, or e»cn« ; and 
♦ >Uu,l is *yw. w»'rA jk«fl>j. (M.) One says of a 

serpent (*-••), »—i3 Jh>P>)l j_j** »jUJI J-op [It 
watches, or lies in wait, for the passers-by on the road, 

or way, that it may bite] : (L :) and of a beast of 

* 000* 
prey, (S, A, K,) or of a wolf, (M,) ^^^ J^jt, (S, 

M, A,) or if>y£\ <*-eji, (K») •• c - H* watches, or 
wails, to leap, or spring : (TA :) and of a she-camel, 

' ' *K •* * 9 90 —. 

^>)£3jfi J^Nl wjp jwjy [<SA« watches, or trai/«, 
/or ^Ac drinking of the other camels, and /Aen *Ac 

# 90 "00 * 9 •» 

oVinJb] ; (S, A ;) or ^ ^>j^ U^c ^»>i j-sp 
[*Ae watches, or watf«, jTor the drinking of others, 
that she may drink]. (K.) — JbrfS Ojl*, The 
land was rained upon by a rain such as is 
termed Sj-oj, (S,) or by rain such as is termed 
iij. (TA.) 

3 : see above, first sentence. 

00 000 
4. UA jJLft ojuajl //c charged him with the 

watching, or guarding, of such a thing. (L.) __ 
See also 1, in four places. __ 1) ju«jl also signi- 
fies J He prepared, or made ready, [a person, or 
thing,] for him, or ft ; (As, S, A, K ;) as an 
army for battle, and a horse for charging, and 
property, or money, for the payment of what was 
due. (A, TA.) You say, i^yuijl <J OjJjl \ I 
prepared for him punishment : properly signi- 
fying I put punishment in his road, or way. 

00 ' 0* » * 0t .^" r V 

(L.) And j^-A. <0 CJuojI and l^i I [I prepared 

»0 1 ■ »t »t a 
for him good and evil]. (A.) k >i«*' »«*^>j' O' *$l 

9 00 .* ' t * r 

,JLc occurs in a trad, [as meaning t Unless I pre- 
pare it for a debt that I owe]. (S.) And [hence, 
app., as seems to be indicated in the TA,] you 
say, 4J\j*\.\ aL? ^j i\£=>ji\ j^o^j \ He places 

alms in hind, or good and affectionate and 
gentle and considerate, treatment of his bre- 
thren; [as though meaning Ac prepares for 

himself the recompense of alms (Slibjlt w>1>>, like 

j, * * * * % * 00 

as one says *X«£ y S m > meaning yly y m > 

4JU»,) in so doing;] reckoning such treatment of 

them as alms. (TA.) _ Also I He requited him, 

or recompensed him, with good, (L, I£, TA,) 

accord, to the original application, (L, TA,) or 

with evil, (L, K, TA,) as some apply it. (L, TA.) 

And wjl~aJI juflyt + lie showed, or cast up, 

or produced, the reckoning. (MF, from the 

'Inaych.) 

5 : see 1, first sentence, in two places. 

8 : see 1, in two places. 

j*ej : sec the next paragraph. 

»x*sj : see juotj, in three places, sa Also A 
■ L • 090 

road, or way ; (Msb ;) and so " j~oy>, (TA,) botli 

signify the same, (M,) and * >\-oj» (S, 1$., TA) 

and Tj-aJ^>: (TA:) and *itej-, (IArab, K,) 
or f juo^«, (S,) or both, (M, A,) and * juo^o 
and jk-3j, (A,) a p/ace n>A«r« ona fin t'n waif, or 
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watches, (IAmb, S, M, A, K,) for an enemy : 
(I Amb, K :) the pi. of jw>j is jLojt ; (Msb ;) 
and the pi. of * juoj-» is jusl^o, (TA ,) which 
signifies also lurking places of serpents. (M, L.) 
You say, * .x-o^Jly 4J JJti and ♦ iUjjb and 

t jj^jy (A, Msb) and jl^W (A) He lay in 
wait for him in the nay. (A,* Msb.) And ill Ul 
juo.y ^ and * >L?^JL> J [J am t» Me p/ace <>/ /ytn/7 
tn wait for thee], meaning thou canst not escape 
me. (A.) And 'Adee says, 

I [And verily deaths are in a place of lying in 
wait for men, so that they cannot escape them], 

(TA.) * ^Jy> Js» J^J IjJuiil'j, in the Kur 
[ix. 5], means And lie ye in wait for them in 
evei-y road, or way; (AM, TA;) accord, to Fr, 
in their way to the Sacred House. (TA.) And 
* jLo^JU Jifj [ j\, in the Kur [lxxxix. 13], means 
Verily thy Lord is in the way; i.e., in the way 
by which ' thou gocst ; (T A ;) so that none of 
thine actions escapeth Him : (Msb :) or it means 
that He watcheth, or lieth in wait, to punish him 
who disbelieveth in Him and turneth away from 
Him : (Zj, TA :) or that He watcheth every man 
to recompense him for his deeds: (Ibn-'Arafeh, 
TA:) or, accord, to El-Aamash, iU^JI is here 
a name applied to three bridges behind the ^\yo ; 
on one of which is security ; on another, mercy ; 
and on the third, the Lord. (L, TA.) = Also A 
small quantity of rain : (S, K :) one says, juej \j 
U— j>4 [In it, namely, the land (u^j^), is a 
small quantity of rain] : (S :) and so t j~o } : 
(TA :) or both signify rain that comes after other 
rain : or rain that falls first, before other rain 
coming: or the first of rain: or, accord, to IAar, 
the former word signifies rain such as is termed 
3,\yti, after which other rain is looked for ; and 
if other rain follow it, herbage is produced: one 
shower thereof is termed ♦ »j*oj and ♦ »juoj ; the 
latter mentioned by Th : (M :) or t »j~ej signi- 
fies a shower, or what falls at once, of rain [app. 
in any case] : (S, K :) the pi. of juoj is jtojt 
(S, M, K) and 3L0,, (M,) the latter mentioned on 
the authority of A'Obeyd: (TA:) [or] the latter 
is pi. of * jwjj. (S.) __ Also A small quantity 
of herbage, (S, M, K,) tn land vj>on which one 
hopes for the fall of the rain of the season called 

#>»• (M.) 

• *•* • # #« 

• jw»j an inf. n. of un. of 1 : pi. Ol j~oj, whence 

the saying, jlL ol ju»j ,^1* HiJi j ^, or "jL, 
\ [My watchings of good conduct, or of evil, will 
not miss thee], meaning I will requite thee for 
thy deeds. (A, TA.) can See also the latter part 
of the next preceding paragraph, in three places. 

Sjl«j A pitfall for a lion; syn. S^Jj. (S,K.) 
— And A ring of bran, or of silver, in the 
thongs [or cords] by means of which the sword is 
suspended. (K.) 



>j : see juo,, in the latter part of the para- 



graph. 



**> — jf> 

^JJ~oj One who lies in wait for men in the 
way, to take their property unjustly ; (Msb ;) 
syn. with the Pers. j\ jJklj ; and so T jLoj. (Mcy d, 
accord, to Golius [who, however, explains the 
Pers. word as meaning vice custos, et vectigalium 
pro transitu exactor; which I do not think to be 
here intended thereby].) 

iyoj A she-camel that watches, or waits, for 
the drinking of others, (S, A, K,) and then her- 
self drinks, (S, A,) or that she may drink. (K.) 

jk~oj A beast of prey, (S, A, K,) or a wolf, 
(M,) that watches, or waits, to leap, or spring. 
(S, M, A, K.) And A serpent (<£».) that watches, 
or lies in wait, to bite persons passing along the 
road, or way. (L.) 

jotoj Snares, or traps, prepared for catching 

J " 

beasts of prey ; as also juL»). (' Arram, L.) 

• a- 2 - ' 
jUo, : see !_£.*-=> 

juotj Sitting [or lying in wait] for one in the 
road, or way: (Msb:) or watching, or waiting; 
i^ifor a thing : (S:) or one lying in wait, or 
t» a place of watching, or in a road or way, for 
the purpose of guarding : (Mgh :) pi. uj- x - ,3 'ji 
(K,) and * juej, like as j> ju». is pi. of ^ jU., 

(Mgh, Msb,) and yj-^. of ^jl^ ; (Mgh ;) or 

• * - . <■ * * 

[rather] juoj is syn. with Oi^°h> (?» A,* K,) 

or with ^jjj^ijj-o, [which has the same mean- 
ing,] and is a quasi-pl. 11., (M,) a word like tsV*- 
(S, A) and _^j^~, (A,) and used alike as sing, 
and pi. [and masc] and fern. ; and sometimes 
they said jU=,l ; (S ;) and 5jw?j also is used as a 
pi. of j-o'j, agreeably with analogy ; (Mgh ;) 

and jL-aj likewise appears to be a pi. of the same. 
(Ham p. 415.) One says, V tjuoj JUj ^"jIj 
Ajtj_3 ^y» W^3 4-0I J^5 ^>© i. e. [5ucA a one fears] 
an enemy lying in wait [before him, and pursuers 
behind him]. (A.) By " Ijuaj in the Kur lxxii. 
last verse but one, are meant watchers over an 
angel sent down with a revelation, lest one of the 
jinn, or genii, should overhear the revelation and 
acquaint therewith the diviners, who would ac- 
quaint other men therewith, and thus become 
equal to the prophets. (M, L.) _ Hence, (TA,) 
juatpi is an appellation of The Lion. (K, TA.) 

• * •* • #» 

j-oy» : see J-oj, in six places. 

jue^a [1. q. juetjj. One says, j~oj* J)J Lil 

At Jiii\£=>\ ^j^. JUXmmXf l [I am watching, or 
waiting, for thee, on account of thy beneficence, 
that J may requite thee for it]. (Lth, A.) _ 
lj*oj* uoj\ Land in which is a small quantity 

(juoj, M) of herbage : (M, K :) or land which 

has been rained upon, and which it is hoped will 

produce herbage : ( AHn, M, K :) and land upon 

which has fallen a rain such as is termed »J-oy, 

(M;) and so t i}yoy>: (S,M:) or, accord, to 

some, one should not say ijuu nor S j~o>*> : 

* *' .. .1 » -, ** 

but jus; \j^o\ and juoj. (M.) 
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jLor* : see j~oj, in five places. 

•. tf • •• • »j 

iiyeys yjoj\ : see J*oys. 

t '.»l • -' . , . 

j-ojf* : see jwsj, in three places. 



fj 



or, 



1. *# »-j, aor. - , (S, K,) inf. n. w Jf (S,) 
as in the L, p^-jj, (TA,) It stuck, adhered, or 
clave, to it; (S, K;) as also * »-aJ,l. (Ibn- 

'Abbad, K.) You say, *iCl 1 3J^S,\ His teeth 
were near together, (K, TA,) and stuck, adhered, 
or clave, together. (TA.) [See also the part. n. 
of the latter verb, below.] _ v-Ja)b jl*. i. 9. 

0-0 -0 W * 

4^ ^* [app. meaning t //« Aept, or became 
* * * * I 

addicted to, the use of perfume ; syn. <v fJjl : 

but accord, to the TK, he rubbed, or anointed, 

himself with perfume]. (I F, K.) — u^W ^>*j» 

aor. - , inf. n. fuoj, He remained, stayed, dwelt, 

or abode, in the place. (K,* TA.) =3 • l _ y -Jt ^-aj 

i/e <<«/ <A< (Atna tn a complicated ttcble knot, 

such as the knots of the i*-«J o/i</ /Ac /(Ac : [or 

perhaps this is a mistranscription, for * «-oj ; for 

it is added,] when you take a thong, and tie in 

it treble knots, this [action] is [termed] *~°jj- 

(TA.) 

• e* w 

2. *e*jJ [inf. n. of ^-oj] The act of setting, 

fixing, or putting together, [jewels, precious 
stones, gems, pearls, &c. ;] syn. v ^f->p. (S, K.) 
[See the pass. part, n., below.] __ The act of 
making [a thing] according to a measure; syn. 
jiJJO. (Ibn-'Abbad, K.) — The act of weaving 
[a thing] ; or forming [it] by the inserting of one 
part within another; like as a bird weaves its 
nest. (Ibn-'Abbad, K.) You say, elk Jsi£dl si 
\^i)i u W « "«i ' 77" 6iV</ ;;u< twi^i and feathers 
near together, and wove with them its nest. (A, 
TA.) ^^k^aJ^ jJUJI mj, inf. n. as above, He 
furnished, the necklace with jewels, precious stones, 
or gems, connected, or drawn, together, in a series. 
(TA.) — [Henco,] in rhetoric, »~oj£j1 signifies 
t-<t A«nd ofyjJ^tf, (TA;) //<« making the words 
of a clause of rhyming prose, or at least two of 
them, conformable in their measures, and agreeing 
in their latter parts, with the corresponding 
words of the corresponding clause; as in the say- 

* •" St 

ing in the Kur [end of ch. lxxxviiL], U-Jt ,jt 
^wU*. UJj. ^1 jgt jo*fe\ '• an d the like in verse ; 
as in the saying of Aboo-Firds [El-Farezdak], 

(Har p. 9.) — - See also 1 ; last sentence. 
8 : see 1, first and second sentences. 

»s«ej The button of the loop of a copy of the 
Kur an. (A A, Z, Sgh, K.J __ See also what next 
follows. 

a*-oj The knot that is in the bridle (>>UJui), 
fty /A« cAeeA ( jJm*JI), resembling a [small piece 

of money such as is called] ^Ai. (K.) A ring, 

of those with which a sword is ornamented: (S :) 
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or ihe round ornament of a word: (IDrd, K :) 
or any round ring in the ornamental part of a 
sword or saddle or other thing: (IDrd, K:*) or 
a plaited thong between the suspensory thong, or 
shoulder-belt, and the scabbard, of the sword; as 
also » £**)> or [ilio pi. signifies] plaited thongs 
in the lower parts of the suspensory thongs of the 
stcord; and a dial. var. is with y*j (TA;) i.e. 

9 * ' 

«jL>j, (K and TA in art. %->),) on tlie authority 
of ISh. (TA in that art.) The pi. of la»»j (S, K) 
in all tho senses explained ahove (K, TA) is 

£u; (?,k.) 

%^\j Sticking, adhering, or cleaving. (AZ, L.) 

• a. i 

*-oj* Adorned with jewels, precious stones, or 

gems ; applied to a crown, and a sword : (K :) 
or you say, ^aI^JV **->• »-l3 meaning a crown 
set with jewels, precious stones, or gems : and 
%**j+ U> t" > " tword ornamented with the rings 

called £&*>), pi. of i*~Oj. (S.) w^l J^i 

0~-" -4 Aor*c having the hairs of the fetlock 
^A-V ^ V"*** [meaning compacted together, as 
though woven] : (AC), and so in some copies of 
tho K :) in [some of the copies of] the K V"k*j 
y^i j]*. (TA.) 

ix-ajf ajU-,1 7/w /ce/A arc $<?/ f/twe together. 
(A,TA.) 



1. i*-oj, nor. - , [or - , as appears from what 
follows, ) inf. n. ou3j, lie put, or joined, together, 
or together and in regular order, its several parts. 
CM.) [llcncv.l iJuL*JI JU.J, (S, O, Mfb, in the 
M ^>» ■» ) !,) nor. -' , inf. n. as above, (S, M, Msb,) 
lie put, or joined, together the stones (S, O, Msb) 
in building, or in the building or structure : (S, O :) 
or he built, or constructed, and joined together, 

the stones. (M.) And <uU*l cJLoj His teeth 
were disposed in a regular and an even row in 
their manner of growth ; as also ci»«i) [aor. - ,] 



inf. n. <Juoj. (M.) And <w>jjl Juij 7/e (a man 
praying, O, K) ;;■«/ Am feet together : (S, O, K :) 
or *tW » i ^^ U oUaj Ae pu/ Am fc</* near together. 
(M.) — Also 7/e bound it round with a thing. 
(Har p. 376.) You nay,^_JI oLej, inf. n. o>-oj, 
7/c bound, (§, (J K,) or wound, (M,) a si'neie 
(*»•*) vpOM /Ac socket of the head of the arrow, 
(S, M,U, K,) when it had broken. (M.) = 

99 • •{•*>. • » 

iuLjI cjUoj: see above. _ .-■i. g j also signifies 
»SA« [a woman] umu ima//, or narrow, in the m-ji 

[or vulva]. (M.) a ouoj, aor. - , inf. n. AiUej, 
said of a deed, or an action, t It was firm, or 
sound ; or Jirmly, or soundly, or welt, executed, or 
performed. (O, K.) __ [Sec also i»U>j below.] 

_ One says also, iV wi-o^i *i) j-«t IjlA f TV'm m a 

thing, or an affair, that will not become thee, or 

fa suitable to thee. (S, O, K.) 

• •■* * 

2. >J.(<jp [inf. n. of w*w>j] The putting, or 

placing, together, or constructing, well stones or 

bricks in a building, (KL.) — The connecting 



tceW words with words. (KL.)_ AJid The bind- 
ing round an arrow well [at the -part in which 
the head is inserted] with a sinew. (KL.) 

$0 00 

4. tJLojt He mixed his wine (<vt>±>) with what 
is termed uu^l »U, i. e. water descending from 
the mountains, upon the rocks. (O, K.) 

5 : see 8. 

6 : see 8 JLaM ^ jyUljj They stood 

close together, side by side, in the rank. (S, O, K.) 

9 9" 9 9'" 

ou»t^ is syn. with J-o'jJ. (O.) 

8. wi-eujl It had its several parts put, or joined, 
together, or together and in regular order; as also 
* k_i-»p, [or this means it had its several parts 
well put, or joined, together, &c, (see 2, of which 
it is the quasi-pass.,)] and toujtp. (M.) 

umj Stones put, or joined, together, (S, M, O, 
Msb, K,) [whether artificially or naturally, and 
particularly] in a channel of water : (O, K :) 
n. un. t iiuoj. (S, M, O, Msb, K.) A dam con- 
structed for [the purpose of obstructing or retain- 
ing] water : [such is now termed ' \JtfQj ; which 
is originally an epithet, but thus used as a subst., 
and commonly applied to a quay; and a bank, 
generally of masonry or bricks, raised along the 
side of a river or of a lake <j-c. ; and any similar 

• - * 

mass of masonry:] also (i.e. w*«e)) the channel 
of a [reservoir suck as is termed] ajwxo. (M.) 
[Hence,] Uuoji\ >U The water descending from 
the mountains, upon the rocks. (K.) EI-'AjjMj 
says, 

meaning that the wine of which he is speaking 
was mixed with water of a «JLoj [or ledge of 
rocks or stones] that had contended, in flowing, 
with another Juij, because of its thereby becom- 
ing more clear and more delicate : he suppresses 
the word signifying water, meaning it to be 
understood, (saying dUy ,>• for wi-oj 'U .>«, 
[but in both of my copies of the S, jU is erro- 
neously put for ;U,]) and he calls its passing 
(»jc~» [in the O and in one of my copies of the 

j * 

S itJL j ...*]) from «JLoj to \Jl&j its contending 
therewith [i. e. with the latter dUtj], (S, O.) _ 
See also 3Jl-oj. 

i*-oj : sec the next paragraph. __ The ^CUi 

are Two sinews, or ligaments, (pl.-jt,) in, or 

- * • ■* 
between, tlie [two bones called] jjUi-o, o/" /Ac /wo 

Ancc*. (M.) 

Uloj n. un. of iJLoj, q. v. _ Also ^1 sinew 
( *»**) /Art/ u wound upon the socket of the head 
of an arrow, (S, M, O, K^) n'Acn it has broken ; 

(M;) as also ta*uj (Lth,0,K) and *ii>^J, 
each with damm ; (K ;) or as also t i>U>;, [thus 

written with kesr,] of which the pi. is wtftsj (M) 
and [coll. gen. n.] *JUj; (M, O;) but [ISd 
says,] I think that AHn has made this last to be 
a sing. : and ♦ oU>j is the pi. of ajusj, [or rather 

• ' 9t 

it is a coll. gen. n.,] and <*£U>jt I hold to be pi. 
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of vJujj : (M :) or «JU>j is the pi. of iLoy (S, 

K.) _ Also, and * <ULoj, A «new (ir**) that it 
bound upon another sinew, and is then bound 
upon the suspensory (aII**.) of the bow. (M.) __ 
And ijtiJuoj [if not a mistake for ,jULoj] Two 
round bones in the knee of a horse, separate from 
the other bones. (Ibn-'Abbad, O. 

m» 9+ % 9 * 

ili-ej : see \jyej. 

t ' ' * * * " 

\JLsj : see Atuoj. _ Also A part like stairs, 

9 9 9 

in the side of a mountain ; pi. Uuoj. (Ibn- 
'Abbad, a.) 

*^yoj A woman narrow in the ~.y [or vuha] : 

(S, M, :) or small therein : (M :) or small in 

the vulva, and narrow therein, and, consequently, 

impervia viro ; as also *iU-oj (IAar,*O f *K) 

. •' j # * 
and *iiv«*-»: (O,* K :) or this last, [syn with 

Aft^i^o,] a woman wAose place of circumcision has 

cohered [after the operation, when she was young], 

and, consequently, impervia [viro], (M.) 

ou-3j [Put, or joined, together, or together 
and in regular order, in its several parts; liko 

. • 9*' •» ' 99 ••! . * *" *** 

"oy^r*]. iou say, ii--.-j ajUwI and T A %. <\~ y> 
His teeth are disposed in a regular and an even 
row in their manner of growth. (M.) —.[Hence,] 
t An imitator, or emulator, of another in actions; 
and an inseparable associate. (O. K.) — And 
t A deed, or an action, that is firm, or sound; or 
firmly, or soundly, or well, executed or per- 
formed: (S, O, Msb, KL:) and in like manner, 
an answer, or a reply : (S, :) or an answer, or a 
reply, that is strong, or valid ; not to be rebutted. 
(Msb.) — Also An arrow having a sinew (*•£*) 
wound upon the socket of its head, when it has 

broken; and so ♦ o^^-o. (M.) See also oi-pj. 

= Also sing, of oLo,, which signifies The sinews, 
or ligaments, (w~oc,) of the horse: or this signi- 
fies the bones of the side: (Ibn-'Abbad, O, K :) 
and has for its pi. tJt-o;, like >yja» [as pi. of 
VU£>]. (K.) 

iiUjj inf. n. of wi-a,. [q.v], (K.) __ SiUepI 
;,-iJW signifies 77.e frein^ <7cn//« (JijM) with the 
thing : and [hence] it is said in a trad., ^j£j ^)j 
ly-o Lo " tjuojt iUc U [vln;/ no stay, or support, 

/o IM ma* wiore gentle, or convenient, (i>»jl,) /o w* 
/Aan «Ac, or i/] : no verb thereof [in this sense] 
has been transmitted. (M.) 



AfUoj: I 
UtL... > 



4>U> 



aj^oj : 



see 



9 * it 9'1,t «" * * 

iju»}l [i. q. J»jl] : see i»Ls;. 

<J|y^* : see qj-qj, in two places. _ i»^»j^, 
applied to a woman : see Jysj. 

ajL^« t. </. iijjL* [q.v.] : (O, K :) because the 
thing hammered, or beaten, is joined, and made 
to cohere, therewith. (O.) 

(jl^)! Uk0Jj* A man having the teeth near 
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together. (O, If.) See also ui~o,. — 
The lion. (1Kb, O,^.) 

[This art is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 



*• 0~)> (§» M » S») '"<"• "• ^^j, (S, M,) It 
(a thing, M, or a building, TA) wax, or became, 
firm, stable, strong, solid, compact, or sound. 
(S, M,* KL.*) _ Also, said of a man, i. y. ,jjj 
t [/7« iwm, or became, grave, staid, steady, 
sedate, or calm; and forbearing : still, or motion- 
less : or firm, or sound, of judgment : wise, or 
wwtMe]^ (M.)rm*iiJ, (As,S, M,KL,) aor. *, 
inf. n. f^oj, (As, S,) ZTe made it complete, 
entire, or perfect; (As,S, M,K;) namely, a 

thing. (As,S.) — See also 4 And see 2, in 

two places 4JUA* iUJ, (S,KL,) inf. n. o-^, 

(S,) lie reviled him, or vilified him. (S, K.) 

t* •# • a * 

2. ajj** ; t5 £JI j^oj, (KL,) thus accord, to 

some copies of the S, (TA,) inf. n. i>-J5; (K ;) 

accord, to other copies of the S, t ' l j^ i ; (TA ; 
[and accord, to the KL, the inf. n. of the verb in 
this sense, expl. by o«*- ^U, is ^>j ;]) f He 
overcame the thing by knowledge: (S, K :) so 
says AZ: (S:) [accord, to the JM, *1U>j signi- 
fies He knew it : but] the reading in the K, with 
teshdeed, is confirmed by the saving of Z, in the 
A, that j-»JI IJuk ^J ^ej means J Verify thou 
for me, or to me, this information ; syn. aaIb. ; 
a tropical phrase. (TA.) 

4. <j— ojt He made it, or rendered it, firm, 
stable, strong, solid, compact, or sound ; (S, M, 
K;) as also *<U*>j; namely, a thing. (TA.) 
You say, ,'UJI k >«jl 77<« building was made, or 
rendered, firm, stable, &c. (TA.) And lit 

j< • !-«.,., . ' ' • 

*i-fjU ^-»* w~U« t TPfon thou docst a deed, do 
it soundly, thoroughly, skilfully, judiciously, or 
well. (TA.) 

l >— oj Firm, stable, strong, solid, compact, or 
«oi«id ; (S, M, KL ;) applied to a thing : (M :) and 
*>">• an< * T 0>*»>*> »»«</<?, or rendered, firm, 
stable, strong, &c. (TA.) You say OfJ cji 
A roaf of mail firmly, strongly, or compactly, 
made. (TA.) And * k >e>* !U/ A building made, 
or rendered, firm, stable, strong, &c. (TA.) And 

Off J l/a « cW-j t [A *na» having firm, or 
«o«nrf, judgment]. (TA.) — Also, applied- to a 
man, i. q. &j}j 1 [Grave, staid, steady, sedate, 
or Lolm; and forbearing : still, or motionless: 
or firm, or *obW, of judgment : wise, or sensible]. 
(M.) — ^W J^j (j^li tSucA a one is 
gracious, or knowing and gracious, with respect 
to thy want; or mindful, regardful, or considerate, 
thereof; syn. l^ ^4^.. (S.KI.*)—.,^ also 
signifies Pat'nerf, or suffering pain: (S, jjf :) so 
in the raying of a poet, 

[He says, or A« saying, Verily I am suffering 
pain of the belly, or chest, therefore give ye me to 
Bk. I. 



rfrinA]. (S.) = What are termed oW-»A (§>) 
or ^-yiJl Ue-oj, (K,) are The [two] extremities of 

the y«aS [or round and hollow bones, meaning 
here of the arms, (in one of my copies of the S, 
erroneously, of the w-.ifc, or sinews,)] that are 
«e< 1//, or w/wm, </ie ii*i, [n. un. of \J±ej, which 
is evidently the correct reading, meaning the 
bones (hat are between the arm and the shank], 
in the knee. (S, K.) 

• ' ••* 
Cyey* '• see the paragraph next preceding, in 

two places. 

• • i 

O-oy* An iron instrument with which beasts 

(v'.J*) are cauterized. (JS..) 

sjyoj*: see ^^r°j uy°y° J*** [Afore 

arm, or an upper arm, of a man, or a fore shank, 
or an arm, of a beast, (for j^L. has all these 
meanings,)] marked with a kot iron; svn. 
>•*->•• (K.) 

1. A-ej, (S, A, Msb,) aor. 4 , (Msb,) inf. n. ^oj, 

(S, A, Msb, K,) He bruised, brayed, pounded, 

or crushed, it: (IF, A, Msb, K:) or it signifies, 

(S,) or signifies also, (!£,) he bruised, brayed, 

pounded, or crushed, it coarsely, not finely ; (S, 

K ;) as also t e^> r h i : (TA :) or he broke it ; 

(Msb, TA ;) and so * the latter verb. (S, K, 

TA.) You say, <t-»Uic ^ji a^o He beat him, 

and crushed his bones. (A.) And Jjji 1*j Cotf* 

a-- » a »* » • 

^yoUic ^.i;^ i^J^^ 8 w->*» «iW t [•* Aearrf of what 

befell thee, and it crumbled my liver and crushed 
my bones]. (A, TA.) 

4. J,j\, (S,K,) inf.n. ^UJt, (TA,) JTe (a 
man, S) wa», or became, heavy and slow. (S, K.) 
And He ran vehemently. (ISk, KL.) Thus it has 
two contr. significations. (K.) And ^oj*)\ ,y ^j\ 
He went away into the country, or in the land; 
syn. ^-ij [q.v.]. (ISk, TA.) — 3&J\ cJ>j\, 
(S,K,) inf. n. as above, (S,) The [milk termed] 
a^jj became thick. (S, K.) b ^JjO) J6j\ It 
(fatigue, TA, or food or drink, AZ, K) made the 
sweat to flow. (AZ,* £,* TA.) 

5 : see the next paragraph. 

8. vo2j\ It (a thing) broke, or became broken, 
in pieces; (TA;) and * ^A^>y signifies [the 
same; or] it became broken, bruised, or brayed; 
(KL ;) [and so, accord, to some, t ^gj • for 
you say,] yc,'j*)\ ^1} ^ u^j-^ S,'l^*-, 
meaning Stones that break in pieces upon the 
surface of the earth; (f^K;*) as some say: but 
others say that this means stones that move about, 
without stopping, upon the surface of the earth. 
(TA.) 

It. Q. 1 : see 1, above, in two places. 
R. Q. 2 : see 8. 

8. 

yjoy Dates bruised, or brayed, (S,) or freed 

from the stones, (KL,) or bruised, or brayed, and 
freed from the stones, (TA,) and steeped in un- 
mixed milk; (S,K,TA;) as also ♦ Llj* and 
T i^« : (Kl :) or dry dates bruised, or, brayed, 
and thrown into fresh milk; as also t ^j-j (A.) 
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yjotej Fragments, or broken particles, (S, IF, 
Msb,) of a thing: (S:) what is bruised, brayed, 
pounded, or crushed; or bruised, &c, coarsely; 
of a thing. (IDrd, K.) 

u^-oj Bruised, brayed, pounded, or crushed : 
(K :) bruised, Sic, coarsely : as also ♦ ^oy&j*. 

(S, K.) __ See also ^c>j. 

y^oj : see what next follows. 

c^'j-ij Pebbles: (IDrd, A, If:) or small peb- 
bles: (A, K:) as also ♦ voj-°j, (K,) which is a 
contraction of the former : (TA :) or bruised, or 

ft* 

crushed, pebbles. (S.) Henco the saying jyi 

u^'j-ij }ij <Uyw «i A river, or channel, having 

* * * 
a bed of sand upon which tlie water runs, and 

having bruised, or crushed, pebbles. (S.) Or 
*jo\j-oj signifies Hard, smooth stones. (Kr, L.) 
And with », Stones that break in pieces, or that 
move about without stopping, upon the surface of 
the earth. (TA.) — Land broken up (tii^i^i) 
with stones. (lAar, S, K.) = Small drops of 
rain. (A A, K.)= Fleshy; having much flesh ; 
applied to a man ; (S, K ;) and to a camel : (S :) 
fern, with i ; applied to a woman. (S, K.) __ 

^l^-oj jii> Buttocks that quiver (If, TA) m 
walking. (TA.) 

i^OjUr, Pasturing beasts that crush the herbage 
in eating: (TA :) or camels pasturing at plea- 
sure; as though they crushed the herbage. (S, 
TA.) 

4-i 
i/0jl Always sitting still, not quitting his place. 

(Ibn-'Abbad, KL.) 

• 5 j * - 

JLej* : sco sjoy _ Also TTtfcA [ wu/A iucA a« m 

termed] aL^jj ; i. c. /j-mA mt'/A w/xm which sour 

milk is poured, and which is then left awhile, 

whereupon there comes forth from it a thin yellow 

fluid, which is poured from it, and the thick is 

drunk : (S :) or fresh milk drawn from the udder 

upon sour milk ; or before it has become mature : 

(TA:) or fresh milk poured upon milk that has 

been collected in a shin : (A'Obeyd, TA:) or, at 

described to ISk by one of the Benoo-'Amir, 

very sour milk, that causes the man who has 

drunk it to arise in the morning languid, or loose 

iti the joints. (TA.) _ And A food, or a drink, 

that causes the sweat of him who has eaten it, or 

drunk it, to flow. (AZ, K,TA.) In this expla- 

• a ' 
nation, c~6j is put in [some copies of] the K 

• a* f 
instead of C~£)t in the explanation given by AZ. 

(TA.) = Also A mare that runs vehemently. 

(AO,TA.) 

• i- 
ioj-o A thing with which one bruises, brays, 

pounds, or crushes; or with which -one bruises, 
Sec, coarsely. (TA.) [And particularly what is 
termed in Latin Tribulum; (Golius, on the au- 
thority of Meyd ;) i. e. a kind of drag used for 
the purpose of separating the grain of wheat and 
barley $c. and of cutting the straw; more com- 
monly called --jy (q. v.) and ^x and ji-j+*] 

I. 

sa See also ±jby 



' \joyi>j* : see sJd^i>y, and ^o\j^j. 
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V-ij 



1. 1^ ^b], (A, K,) aor. -' , (A, TA,) inf. n. 

v^j, (TA,) He nicked in, or gently sucked or 

drew in milk hi* lips, her (a girl's, or young 

woman's, TA) taliva; (A, K, TA;) as also 

♦l^ip, (A,) or t^ *v4p. (K.) — And 

****** * 

j**i\ ^^ij The rain poured vehemently, or 

abundantly mil extensively; (K, TA;) as also 

♦» T -J.jl, inf. n. ^>Uj\. (TA.) And JUJI wlij 

7*A« *Ay poured incessantly Kith rain in large 

drops. (AA,TA.)_v~0) ' 8 "l* U8e ^ ■■ a 
verb, [meaning nn inf n. of ^**-*oj signifying It 
(dew) fell, or formed, in distinct particles upon 
the trees,] from v^j applied to dew. (TA.) = 
«lL)I C«t«*j i. «/. Crfyj, [q. v., app. formed from 
the latter by transposition,] (K,) but seldom used. 
(TA.) 

4 : see the preceding paragraph. 
5 : see 1, in two places. 



see 



Hj. 



vUj Saliva; syn. Jy : (S:) or saliva (Jjj) 
Mo< u sucked in, or <7««% sucked or drawn in 
tvith the lips; (L, K;) as when a man kisses a 
girl: (L:) or M&al on« «o sucks or drams in, of 
his onm saliva: (L:) or rvhat forms into little 
bubbles, of saliva, and spreads, or becomes scat- 
tered, or sprinkled; what flows being termed 
Jl^: (TA:) or particles of saliva in the mouth: 
(K:) or, as some say, the separation of saliva 
into distinct particles, and abundance of the rcater 
of the teeth: but of each of the last two explana- 
tions, AM [or, I believe, ISd] says, "I know 
not how this is." (TA.) — Sweet water. (TA.) 

Froth of honey. (K.TA.) — Particles of 

dent upon trees. (K.) — Particles of snow, of 
hail, and of sugar. (K.) — Particles of musk: 

(K :) or so Jll* v^J* ( TA ) 
* ' 

J^-ilj Vehement, or abundant and extensive, 
rain: (S, K:) or rain pouring incessantly, in 
large drops. (AA, TA.) = Also A species of the 
[lote-tree called] jS-> : (S, K :) one of which is 
called ilitj, [with respect to which it is a coll. 
gen. n.,] and *C*J, (K,) with respect to which 
latter, if this be correct, it is a quasi-pl. n. (TA.) 

4~6lj- [in the TK 4-**lr*] Sn ' eet *&*"' 
(K, TA.) 



1. Lj> if aor. -, (L, Mfb, K,) inf. n. £-£,, 

(S, L, Mfb,) //« broke, (S, L, Msb, K,) and 
bruised, brayed, or crushed, (Msb, TA,) pebbles, 
(S, K,) or date-stones, (S, L, Msb, K,) &c, 
(Msb,) with a stone [ice] ; (L ;) like ~~bj, (S, 
Mfb,) which is a dial. var. (Mfb.) And He 
broke, (Mfb.TA,) or bruised, (TA,) a persons 
head (Mfb,TA) with a stone; (TA ;) as also 
^Jij. (Mfb,TA.) 

5. -J»p (S, K) and ▼ —ijjl (L) It (a pebble, 
S, K, and a date-stone, L, K) became troAen, 



(S, L, K,) [or bruised, brayed, or crusAed,] with 
a stope [&c.]. (L.) Jiran-el-'Owd says, 

[The pebbles almost became broken by her tread]. 

(90 

8: see the next preceding paragraph. «s«-i3jt 
* * • W. 

\j£a ^y» He excused himself, or he urged, or 

showed, or manifested, an excuse, for such a 

thing ; or he asserted himself to be clear there- 

of. (K.) 

-_ ->j inf. n. of 1. (S, L, Msb.) [Hence,] fjy 

9~£j*\ Date-stones that fall out from others [in 
the operation of breaking or bruising]. (S,K.) 
And ^ittmSj A date-stone that flies from beneath 
the stone [called »-U^-»]. (TA.) — Also, [or 
perhaps more properly with •*.,] A small gift. 
(TA.) __ And A little of news or tidings. (TA.) 

•»_i) is a subst. from 9—cj ; and [as such, as is 
implied, or rather indicated, in the S,] signifies 
Broken [or bruised, brayed, or crushed,] date- 
*/on« ; t*. q. " *-yef ^y i (S, K ;) as also 

* ^i] [i. e. jL**J ,j£]. (K.) [See also £**>,, 
with »-.] 

f * * * • ♦ " 

i '. 66G 



• • u 

^-ej : see £-oj. 

-.tiij [77i<i< breaks, or bruises, pebbles &c. 
much or tuAementfy]. Abu-n-Nejm says, 

z > * * • %* •* > 

[ With every strong hoof, that breaks the pebbles 
much or vehemently, that is not contracted, or 
immoderately narrow, nor spreading], (S.) 



>j*t The thing with which date-stones are 
broken, or bruised, brayed, or crushed, to serve as 
provender [for camels], (R, TA.) [See also 
what next follows.] 

j-^ej* The stone with which date-stones are 
broken [or bruised or brayed or crushed, to serve 
as food for camels]: (S, ]jC:) f-^y [<1- ▼•] is a 
dial. var. of weak authority. (TA.) [See also 
what next precedes.] 

• to* • * * 

See what is said at the end of the next art. 



1. lij, (S,A,Mfb,K,) nor. - (A,M ? b,K) 
and - , ($,) inf. n. IJ>j, (JK,S, Mfb,) He broke, 
(JK, S, Msb, K,) and bruised, brayed, or crushed, 
(Mfb, TA,) pebbles, (S, K,) and date-stones, (S, 
Msb, TA,) and a bone, (TA,) and other things, 
(Mfb, TA,) of such as were dry, (TA,) or date- 
stones and the like ; (JK ;) like —- o, ; (S, Mfb ;) 



[Book T. 

as also ♦ «~ oj [app. in an intensive sense]. (A.) 

He broke (S, A, Mgh, Mfb) another's head, 
(Mgh,Mfb,) or the head of a serpent, (8,TA,) &c., 
(TA,) with stones ; (8, TA ;) as also ▼ i^6 i [app. 

in an intensive sense]. (A.) And ^>~JI C*«jj 
The he-goats betook themselves to striking one 
another with their horns, (JK, K, TA,) so that 
some of them broke the heads of others. (TA.) 
And >«oJI &}* Jtfj ***■£} ant > " *Jyi~o)* I saw 

them breaking in pieces the bread and eating it : 

- * J s*** & * 
(A:) and " ,jyi^6^j tjJ& [i.e. They passed the 

time, or the day-time,] breaking in pieces bread 

and eating it and taking it with their hands: 

(TA :) and * jJ&J l£» We were eating. (JK.) 

— u-*)"^ 1 <** j>— 'j means l^ ojJ*. [app. for 

'*' ''' 

tA)"i" "V J^j •• c - -^ e <A>"«r Aim, or tV, rfoJT7i 

** »* * * * 

upon the ground]. (JK,K.)__<0 i-ij, (S, A, 

Mgh, Mfb, K,) and <i«i. £>j, (S, Mfb,) aor. r , 
(Mfb,) inf. n. f~*>j, (S, Mfb,) He gave him 

what was not much; (S, Mfb, K;) he gave him 

* • 
little; (A, Mgh, TA ;) *JU ,>• o/Ai> property : 
»* * 
* * • » * » •*-*»^* 
(TA:) and 2ji~£) ^U o - ^ CA»sj [I gave 

them, of my property, a small gift] : (A :) and 
J*JjU t w-».-ijl [if not a mistranscription for 

- ^ All 1 nre tae man a ''"' e 0,/ ' <f mue k- (TA.) 
.t-^.J-jj ■; "j,' «} O^el [i ordered the giving of a 

small gift to him, or 7 ordered a small gift to 
him, and I gave him a small gift] occurs in a 
tradition. (S.) 

2 : see above, in three places. 



3. A^-elj, (S, L, K,) inf. n. tst-tXys, (L,) He 
engaged with him in throwing stones, each at the 
other; (AAF,S, L,K;) so that each broke the 
other's head: (AAF, L:) or, accord, to El- 
Khattabee and IAth and others, he engaged witU 
him in the shooting of arrows, each at the other-: 
but AAF questions the correctness of this la'.ter 
explanation, preferring the former. (L.) [See, 
however, 6.] — And V±* ^— M;, (JK, L, K,) 
inf. n. as above, (L,) He gave a thing unwillingly. 
(JK, L, K.) And Uli- *^> CL*^ We ob- 
tained of him, or it, something. (JK, L.) 

4 : see 1, last sentence but one. 

5 : see 1, in two places. — — You say also, 
UiJl C3 ms\ * A jo*> [They hear the news, but are 
not sure of it, or are not acquainted with it 
clearly, or plainly] : from i—6j in the last of the 
senses explained below. (K, # TA.) 

6. Ua~e|p We cast, or shot, one at another; 
syn. C«!P : (?, K :) or *-i|P signifies a people's 
shooting arrows, one at another: (JK, TA :) and 
>l^l)^ \i& r *j~< We shot, one at another, with 
arrows: (TA:) and y£dW Oj**~i\j&M They 
shoot, one at another, with arrows. (A.) 

8. s.tT" IM -*.*f'jj y* [He has a foreign 
vitiousness of speech ; or] he, having grown up 
among foreigners, (K, TA,) a little while, (TA,) 



Book I.] 

and then become a dweller among the Arabs, 
inclines to, or resembles, foreigners, in certain 
words, or expressions, though he strive [to do 
otherwise, or to speah correctly]. (K, TA.) 

~ ij, (S, Mgh, Msb, TA,) originally an inf. n., 
used as a subst. [properly so termed] ; or of the 
measure Job in the sense of the measure JyuU, 
like ^e*"j)1 ^j^b [applied to a dirhem] ; (Msb ;) 
[app., in its primary acceptation when thus used, 
A fragment : for] you say, j^L ,j»» «_^ » Ju* 

[He has a fragment of bread] : (A : [so in a copy 
of that work; and this is agreeable with signifi- 
cations of »— oj-. or the right reading may be 
j4*»: (see the last sentence in this paragraph:) 

or it may be that which here next follows :1) 
*.»>*>*» •" 

>«*« *-Aj ♦ Jkift He has somewhat of good, or of 
good things. (Msb.) Also A small gift; (S,* L, 
Msb, TA ;) and so t w l L^ j (JK, A, [in my copy 
of the Mgh, erroneously, <U~aJ,]) and *il^j 
(Mgh, L) and "liXbj: (L:) or a moderate 
gift, neither good nor bad; and so *<uL«oj: 
(L:) and a small gift, leu than one's share, of 
booty. (Mgh,» MF.) — Also, [orjlL &* lij,] 
News, or tidings, (K,) or a little thereof, (TA,) 
which one hears, but of which one is not sure, or 
with which one is not clearly, or plainly, ac- 
quainted: (K, accord, to different copies, and 

TA :) in some copies of the K, in the place of 
*» •*•* . . t» * •- 

3, we find *: M .:„3. (TA.) 



im~oj : see the next preceding paragraph. __ 
One says also, jLU ^» lUjtj c^jj (JK, A) 
A small quantity of rain fell: (JK:) pi. Ivi,. 
(JK,A.») C ' 

£*Aj [or a^Aj ^y] and *j->ij^ Bruised, 
or crushed, date-stones, [with which camels are 
fed, and] which arc first moistened with water. 
(L in art jJk— .) [See also lj.j, with -..] 

I ' ■ '* • •' 

JU.Wy : SCC i—oy 

• * » • •< 

*». aA j : see *»*;, in two places. 

■ • '• 

im. &j * : see what next follows. 

r-'-*h« A rfowe wftA trfit'cA, (K, and Ham 
p. 615,) or upon which, (Ham,) date-stones are 
broken [or bruised or crushed,- to serve as food for 
camels]; (K,Ham;) as also liLSy*; pi. *-o(^»: 
(TA :) but £-U>* is [said to be] a dial. var. of 
weak authority, of £U£«. (TA in art. .-A,.) 

• *#<■ • » 
£>•*.>* : iee £««?j- 

It is allowable to substitute .. for i. in the 
words of this art., except »«» those relating to 
eating and giving. (L.) 



the latter of the dial, of Ncjd ; (S, O, L ;) or the 
former of the dial, of Nejd ; and the latter of the 
dial, of Tihameh, and used by the people of 
Mekkeh ; (Msb ;) and i^>j, (Msb,) i. e. »-oJ 
**» i}J3, (IKjt, TA,) aor. -'; (IKtt.Msb;) 
inf. n. cUj, (S, Msb, K,) of the first, (S, TA,) 
or of the third, (Msb,) and clij, (K,) [which is 

also an inf. n. of 3,] and- *~ej, (Msb, K,) of the 
first, (Msb,TA,) and *%J^, (S,M ? b,K,) of the 
second, (S, Msb,) and «-e.j, (Msb, K,) said by 
some to be the original form of the inf. n. of the 
second, (Msb,) and SsLbj, (Msb.K,) of the third, 
(Msb,) and i*LAj; (K ;) or the last two are 
simple substs. from tUoJ; (IAth;) said of a child; 
(S, Msb;) He sucked the breast 4>fhis mother; 
(K;) and T *-eJjl signifies the same. (Msb, TA.) 

• *s * i ,i 

You say, <ULj^| ±y» { jt.\ IJdk [This is my 

foster-brother] ; and ^^~ej I i*. (S, K.») The 

saying, in a trad., acU^JI ^y i*U>JI, and 
itw>pt, means The sucking which occasions in- 
terdiction of marriage [with the woman whose 
milk is sucked and certain of her relations] is 
that of an infant when hungry ; not of a child 
that is grown up: (IAth:) or that consequent 
upon hunger which is stopped by the milk in the 
time of infancy of the child ; not when the child's 
hunger is only to be stopped by solid food. (Mgh 
in art. c^»-.) You also say, of a man, <Ju] %-oy. 

J * * * 

(S, K) and e^ii. (S) [He sucks the teats of his 
camels and of his ewes or she-goats, by reason of 

his sordidness : see £■*!)]• —.^JJj ^y»j»^ii\ «-e>J 
**l t[He sucked meanness, sordidness, or igno- 
bleness, from the breast of his mother]; (K;) 
i. e. he was born in meanness, sordidness, or igno- 
bleness. (TA.) — JAJI LaJJ jHe begs of men ; 
(K, TA ;) asks gifts of them. (TA.) So, accord, 
to IAar, in the saying of Jereer, 



** * » ** « 



itl * 



&> 



L **' £**•>' aor - '' » and C^J' aor - - » (§» M f b »* 

?;) the former of the dial, of Tihameh ; (O, L;) 



[And he begs of him whom he meets; and if he 
see a cripple leading a blind person, El-Farezdak 
asks of him]: but [properly speaking] the jJult 
is one who cannot stand, so as to lead the blind. 
(TA.) — \y* jjj (fj jJt £4^ i* I [He sucks the 
sweets of the present world, and dispraises it]. 
(T A. ) = £*•,;, (S, Z, K,) with damm, as though 
what the verb denotes were natural to the person 
of whom it is said, (S, TA,) or the verb has this 
form because it is changed in meaning so as to be 
intensive, (Z, TA,) aor. -' ; and ijy, aor. '- ; (Ibn- 
'Abbad, Kj) inf. n., (Z, K,) of the former verb, 
(Z, TA,) UliJ, (Z, K,) with fet-h only; (IAth, 
TA;) I He (a man, S) was, or became, mean, 
sordid, or ignoble: (S,"K, TA:) or he was, or 
became, very mean, &c. : (Z, TA :) [see jLolj':] 
or one says, £-ojj j>^, for the sake of mutual 
resemblance; and the meaning is, [he was, or 
became, mean, sordid, or ignoble, and] he sucked 
from the teat of the she-camel, fearing lest, if he 
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milked, any one should know of his doing so, and 
demand of him somewhat. (Msl>.)s5=l^iUI -£-nJrj 
I Their milk became little in quantity ; said in 
reference to milch-camels abounding with milk. 
(TA. [But the context in the TA suggests that 
this is a mistake ; that the phrase is said of the 
wind called itLij ; and that the right reading is 

l^iUI c-a-bj ; and the meaning, f It rendered 
their milk little in quantity.]) 

3. «w-elj, (Msb, TA,) inf. n. «uU>t^« and etA, 
(Msb, K, TA) and also Llij, (Msb,) [but this 
last is anomalous, and, if correct, is probably 
a simple subst.,] He surhed with him; or had 
him sucking with him ; (Msb,* K * TA ;) he had 
him as his %^o } [or foster-brother]. (Msb.) _ 

rTT i A * * ***** 

[Hence,] y-UJl ctoj l*^ J [Between them two 
is the sipping of tke wine-cup, or cup of wine]. 
(TA.) — ix*i,\jA also signifies An infant's suck- 
ing the breast of his mother while she has a child 
in hei- belly. (K.) tarn iiJT £*\j He gave, or de- 
livered, his son to the woman who should suckle 
him. (S,K.) [See also 4.] 



4- C-fcA,l She (a woman) had a child which 
she suckled. (K.) _ ctojj Oli, also, signifies 
t Having milk, though not having a child that is 
suckled. (IB.) = ^I &j£| His mother suckled 
him. (S, Msb, K.») — You say also, jJ^JI iijl 
[app. meaning He caused the child to be suckled: 
or, perhaps, he suckled the child, by means of his 
wife or a female slave; because his semen genitale 
is considered as the source of the milk of a woman 
who has borne him a child ; accord, to a saying 
of L th, cited in an explanation of a usage of the 
word »-UJ or --UU]. (K voce Lx», q. v.) [See 
also 3.] < " 

6. U-itp They both sucked tke breast of a 
woman together ; each with the other. (TA.) 

8. *--a-Jjl : see 1 ; first sentence. _■ -"-« ~~,l 
Ji«JI The she-goat drank [or sucked] Iter own 
milk [from Iter udder]. (S,K.)__ Hence «liu£l 
^Wl t The drinking [of tke cup] of wine. (Har 
p'. 284: [See also 3.]) 

10. *-b J Z-*\ He sought, or demanded, a wet- 
nurse. (£.) It is said in tho Kur [ii. 233], 
ytSoi^S Ij w^; ,,, ; ^1 ^oJijI ojj ^nd if ye desire 
to seek, or demand, wet-nurses for your children ; 
'• c, ^-fV ^»>'^' tyui^-j ^t ; the second 
objective complement [accord, to this order of the 
words], but the first in reality because the wet- 
nurse is the agent with respect to the child, being 
suppressed ; for you say, ^jjj il^JI cJLijill, 
meaning I sought, or demanded, of the woman 
that she should suckle my child: (IB:) accord, 
to some, the verb is doubly trans. : accord, to 
others, the prep. J is suppressed in the Kur; 

the meaning bcing^^fe i*)S$. (El-Howfee, in the 
" Burhan fee tefseer-el-Kur-an.") 

• • 

%*o) A kind of trees upon which camels feed. 

(0,K.) 

138 • 
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juo; The young ones [or tucker*] of palm- 
trees ; (lAar, K ;) as also ^»j, (K,) accord, to 
Lth and IDrd and the 8; (TA in art. £*►>;) or 
the latter, accord, to Az, is a mistranscription: 
($• and TA in that art. :) n. un. with 5. (TA.) 
■■■ J Meanness, tordidneu, or ignobleness ; a subst 

from aJy ; as also * *-o } . (K.) 

• * • ' . i * ' ' 

«-«>j : see A-alj, m two places : ssand sec £*»j. 

«~oj Afotler-brother ; syn. " **0t/* : pi. JU-ej. 
(TA.) You say, ^^ iji, (8, Msb,»K,») i.e. 

itUjjl J^ { js».\ IJuk [77m m my foster-brother]. 

($,£.•) [A c/««W ro/iifc t'< i* a suckling;] a 

child before it it termed ^JoS [i. e. weaned]. 
(IAar, TA in art. ~Jt. [See also £*!>•]) [ In 

explanations of the words w-k^ and 5^£i in the 
8, it is applied as an epithet to a kid, evidently 
as meaning Sucking ; or a suckling ; like ^>'j, 
q. v., and a^.]_-See two other significations, 
voce A-ilj, in two places. 

itUi,, said in the K to be an inf. n. of 1 in the 
first of the senses explained in this art., is, accord, 
to IA*th,a simple subst. (TA.) — [It is a regular 
inf. n. of «-=,, q. v.] an icUJjl also signifies 
t The [west wind, or westerly wind, called] jjf} : 
or a wind between that and the [south wind, or 
southerly wind, called] -r'yr ■ (IDrd, K, TA:) 
because, when it blows upon the milch-camels 
abounding with milk, their milk becomes little in 
quantity. (IDrd, TA.) 

itU>j, said in the K to be an inf. n. of 1 in the 
first of the senses expl. in this art., is, accord, to 

I Alb, a simple subst. (T A.) — [It is also said, 

' * * ' 
in the M;b, to be an inf. n. of *mMj, q. v.] 

**-yo) A female that suckles her young: (TA :) 
or a ewe or she-goat that suckles, or that has a 
young one which she suckles. (AO, S, K.) 

cUj : see the next paragraph. 

«^lj Sucking the breast of his mother; a 
suckling ; as also * «-e>j : pi. of the former %^oj ; 

and of the luttcr *J>y (K. [See also grfj, which 
signifies the same ; us is shown below, voce 
*-bJ*\ and by Bd in xxii. 2; kc.]) — One who 
sucks from the teat of the she-camel, fearing lest, 
if he milked, any one should know of his doing 
so, and demand of him somewhat: (Msb:) or a 
pastor who does not take with him a milhing- 
vessel, and, when he is asked for milk, excuses 
himself on that ground, (If., TA,) and, when he 
desires to drink, sucks the teat of his milch- 
beast: (TA:) pi. j«J&J. (Msb.) The phrase 
*uitj l^ [i. e. Mean, sordid, or ignoble ; who 
sucks the teats of his she-camels, &c.,] originated, 
(8, K,) as they assert, (§,) from a certain man's 
sucking the teats of his she-camels (S, K) or ewes 
or she-goats, and not milking them, ($,) lest the 
sound of his milking should be heard and some- 
what should be demanded of him : (S, K :) or 
the origin was the coming of a guest by night to 



a certain man of the Amalekites, whereupon the 
latter sucked the udder of his ewe, lest the guest 
should hear the sound of the streaming of the 
milk from the teat. (IDrd.) But when a single 
epithet is used, one says * **-»)• (Msb. [See, 
however, what follows.]) _ [Hence,] t Mean, 
sordid, or ignoble ; (K, TA j) as also * «^6j and 

" tLaj : pi. «-i>j and cUe>j : (K :) and jyu>j, as 
a pi., [i. e. pi. of * £-oj,] has the same significa- 
tion, of mean, &c (TA.) It is said in a trad, of 
Sclemeh Ibn-El-Akwa', £±ji\ syt jtjfl, mean- 
ing I To-day is the day of the destruction of the 
mean, &c. (TA.) __ Also I Mean, sordid, or 
ignoble, who has sucked meanness, sordidness, or 
ignobleness, from the breast of his mother ; (El- 
Yemamee, K, TA ;) i.e. born in meanness, sordid- 
ness, or ignobleness. (TA.) — \ A beggar : (TA :) 
one who begs of men : (K :) thus I bn-' Abbdd 

explains «-6lj ^. (TA.) t One who eats tlie 

particles of food remaining between his teeth, lest 
anything [thereof] should escape him: (K:) or 
such is termed «-olJ ^-3. (TA.) = A possessor 
of milk: after the usual manner of a possessive 
epithet [like ^]. (TA.) 

isui>\j A central incisor when it fall* out : 
(Msb:) or the otiLi'j are the two central in- 
cisors (S, Msb, £, TA) of a child, (S, K, TA.) 
over which the milk is drunk [or sucked] : (Msb, 
TA :) pi. j-oljj : (S, Msb, K :) or the £-f ijj 
are the teeth of a child that grow and t/ien fall 
out in the period of sucking; (Msb,* TA;) and 
they are said to be six in the upper part of the 
mouth and six in its lower part : (TA :) [the pi. 
is applied to all the milk-teeth of a child, and of a 
horse &c. ; it applies to the teeth called OUft^j 
that fall out, as well as to the CuJ, or central 
incisors, accord, to AO, in a passage relating to a 
colt, in his J^mJ\ j^ quoted in the TA in art. 
jit*. ; and to the teeth called ,-jty that fall out, 
accord, to a passage in the S, voce_j4».l, q. v., as 
well as the extract from the work of AO men- 
tioned above, and in this case likewise relating to 
a colt.] 

%^>j-o The breast, as being the place of sucking : 
pi. *~0J/*. (Ksh and Bd in xxviii. 11.) — And 
[as an inf. n.] The act of sucking the breast: pi. 
as above. (Ksh and Bd ibid.) 

juoyi Suckled: pi. »-olj-o ; which is opposed 

toj&.pl. ofJUti. (Mgh.) 

/«-ij-o and ix-ij-o A mother [or other woman] 
suckling : (Msb :) or one having with her a chili 
which she suckles : the former epithet may with 
reason be applied to the mother because suckling 
is performed only by females, like as the epithets 
jjaubfc and >i~»U» are applied to a woman ; and 

if Lu>'j?» were applied to her who has with her a 
child,' it would be correct: (Fr, TA :) [but see 
another saying ascribed to Fr in what follows:] 
or the former, a woman having a child which she 
suckles; (Kh,S, IB,K;) after the manner of a 
possessive epithet; (IB;) i.e. having a £**>}■, 
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(Kh, IB;) like JfcL. Syi "a woman having 
a jil»;" (Kh;) or ojli !*■) "a doe-gazelle 

having a ^ali ;" though %*oj* has a verb bear- 
ing a signification agreeing with this; and it 
sometimes occurs as meaning having milk, though 
not having a child that is suckled: (IB:) but 
the latter is used in describing a woman as per- 
forming an action; (Kh;) signifying suckling a 
child: (§, K:) the former is used when the 
(abstract] quality is meant : the latter, when the 
action is meant : but God knows: (Akh:) or the 
former signifies one who is near to suckling, but 
has not yet suckled : and one having with her the 

child that is suckled [by her] (^g-fj" {J****)'' 
and the latter, [in the TA the former, but this is 
a mistranscription, as is shown by what follows,] 
one who is suckling, her teat being in the mouth 
of her child; and in this sense it is used in the 
Kur, in a passage which see below : (AZ in the 
TA :) Th says, the latter signifies one who suckles, 
though she have not a child, or if she hare a 
child: and the former, one who has not a child 
with her, and sometimes having with her a child: 
and in one place he says, when the action is 
meant, the latter is used, and it is made an 
epithet: and when the 3 is not added, it is meant 
as a subst : (TA :) Fr and some others say that 
it is without 5 when the proper signification of 
suckling is meant : and with S when the tropical 
signification of a subject of the attribute of 
suckling in time past or future is meant: (Msb:) 
the pi. [of both, though said in the Mgh and TA 
to be that of the former,] is £-fV (Mgh, Msb, 
TA) and £s-f |i*- (Msb, TA.) The saying in the 

Kur [xxii. 2], U* ***** J*> J*** 5 Q'iJ* **- 
'-'r rj means [ On the day when ye shall see it,] 
every woman that is suckling, (AZ, Kh,) in the 
act of doing so, (Kh,) milk her teat in the mouth 
of her child, (AZ,) [shall neglect, or become heed- 
less of or diverted from, that which she shall have 
been suckling:] or isU>j+ here has the last signi- 
fication explained in the preceding sentence [so that 
the mcanin" is every woman who shall have been 
suckling or shall be going to suckle]. (Msl>.)_ 

It is said in a trad.,a*l»UM w »» W J **JWl ^ «♦»■ ' »> 
meaning f Excellent in the office of commander, 
or governor, and the projic, or advantage, which 
it brings to its possessor ; and very evil is death, 
which destroys his delights, or pleasures, and stops 
the profits, or advantages, of that office. (TA.) 

Tiio pi. *~ot>« is metaphorically applied as 

an epithet to bees (^jl^*., i. e. J»J). (TA.) 

*juo\y»: see %~±y — AI90 An unborn child of a 
woman who is suckling another child: such a 
child proves to be meagre in body, slender in the 
hones, and ill nourished. (Eu-Nadr, Sgh.) 

r bf " [for oJ «-o^—», agreeably with an opi- 
nion mentioned by El-Howfec, (see 10,) One fur 
whom a wet-nurse has been sought, or demanded]. 

You say, ^ ^ ,J> ^^-J^ O^ [ Such « 
one is he for whom a wet-nurse has been sought, 
or demanded, among the Benoo-Temeem]. (TA.) 






Book I.] 

1. *kj>j, aor. , , (9, Msb, K,) inf. n. JLij, 
(Msb,) He cauterized him, or it, (namely, a 
thing, Msb,) u ith a heated ttone. (S, Msb, K.) 
_ And .//>. roasted it (namely, flesh-meat,) ujwn 
heated stones. (Msb.) And Az says, cJUh CJJ 
J^UJ «JL»>)W >U)1 ^J*" [<Some<ime.t, or often, 
/At; Arabs heated, or warmed, water with heated 
stones for the horses]. (O.) — <aJL^ «JLij J/e 
ejected his excrement, or fAtn excrement. (Ibn- 
'Abbad, O, K.) = ijCyi wiij 7/e >/</«. <Ac 
ptftw. (IDrd, O.K.) 

• •» 

wi-oj Heated stones (S, O, Mgh, Msb, K) with 

which milh is made hot, or is made to boil; (S, 
O, K ;) [and with which one cauterizes ; and upon 
which flesh-meat is roasted; as shown above ;] as 
also taiUJ*: (O, K:) n. un. with 5. (S, O, 
Mgh, Msb.) It is said in a pro v., <ULojJ1 £y» jL. 
V«ift U [Take thou from the heated stone what is 
upon it] : (S, O :) i. e. take thou what adheres, 
of the milk, to the heated stone when it is thrown, 
with others, therein, to make it hot, or to make 
it to boil : it is applied to the case of one's taking 
as spoil a thing from a niggard, though it be 
little, or paltry. (Meyd, O.) [Hence,] i'*L* 
^i~oji\ A piece of fat which, when it falls upon 
the heated stones, melts, and extinguishes their 
heat: and a serpent of which the poison, when it 
passes by the heated stones, extinguishes their 
fi'e: (O, K:) and a lean sheep or goat, that 
puts out the fire and docs not become thoroughly 
coohed: (M, L, K, all in art. ^.u. :) or a fat 
sheep or goat, that sialics the heated stones by its 
fat: (T and TA in that art.: and fa calamity 
that makes one to forget that which was before 
it-: (AO, O, K:) or simply fa calamity. (]£. in 
art Ui» [q. v.].) _ Also Certain bones in the 
knee, like fingers put together, holding together 
one another; (O, K ;) above which is the iltlj 
[or patella] : (TA in art.^aij :) in a horse, what 
are between the shank and the arm : (En-Nadr, 
O, K :) they are certain small bones, placed to- 
gether, at the head of the upper part of the cljj 
[app. a mistranscription for e|^», i. e. shanh] : 
(En-Nadr, O :) one thereof is termed V ej and 

*iu; (o,k.) 

K£j n. un. of JLij [q. v.]. (S, O, Mgh, Msb.) 

— [Hence, app.,] vv* 1 ' OUUy an appellation 
of four [tribes of the Arabs], Sheybdn and Tegh- 
lib and Hahrd and Jydd. (O, K.) 

t' " 

ii-ij A certain brand, or mark, made by burn- 
ing the shin with [healed] stones. (Lth, O, K.) 

— See also ouij, last sentence. 

<~if*j Milk that is boiled by means of the 
heated stone [or stones], (S, 0, K.) 

*Jy*j+ Roast meat roasted by means of heated 
stones : (8, O, K :•) and thoroughly cooked there- 

h> (K.) 



iilbj*: 



see \Jl-oj, first sentence. 



w- t # - 

**>**>• A coohing-pot [in which the food is] 
thoroughly coohed by means of heated stones: (S :) 



or the stomach, or mans, of a ruminant animal, 
which is washed and cleansed, and carried in a 
journey ; and when the people desire to cook, and 
there is no cooking-pot, they cut up the flesh- 
meat, and put it into the stomach, or maw, then 
they betake themselves to some stones, and kindle 
a fire upon them so that they become heated, 
whereupon they put them into the stomach, or 
maw. (O, K.) It occurs in the saying of El- 
Kumeyt, 

(S, O, K,) i. e. [Many a coohing-pot &c , or 
many a stomach, or maw, &c, has there been,] 
that did not impede nor delay [in the cooking the 
cook, to the whiteness of the froth whereof I have 
hastened when it made a sound in boiling, or 
broiling]. (S.) 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 

1. \j*>) ,s originally y*by ; the j being changed 
into (^ because of the kesreh : (S :) the tribe of 
Tciyi said Uij for ^oj. (IDrd in his lex., cited 
by Freytag; and Mughnec voce Jt, there said to 
be a dial. var. of ^^j.) You say, ale ^^j, (S, 

M, Msb, K,) and Zsk, (M, Msb, K,) which is of 
the dial, of the people of El-Hijaz, (Msb,) the 
verb being thus made trans, by means of Jl», 
accord, to Ks, agreeably with the opinion of Sb 
respecting instances of this kind, for the purpose 
of making it to accord with its contr., tuL, „<, 
(M,TA,) aor. ^jJ, (K,) inf. n. Jbj (S,'M, 

Msb, K) and ^ s i, i (M, K) and O^y^j an< l O'j-oji 
(S,» M, Msb,» K.) the last of the d'ial. of Keys 
and Temeem, (Msb, TA,) and mentioned by Sb, 
(M, TA,) but all the readers of the Kur read 
,jl«-oj with kesr, except 'Asim, who is related 
to have read it with damm, (T, TA,) and iU£», 
(S,* M, K,) originally i'y£», (TA,) He was 
pleased, well pleased, content, contented, or satis- 
fied, with him; regarded him with good will, or 
favour; or liked, or approved, him; (MA;) 
[i. e., as said above,] contr. of iai-J ; (M, Msb, 
K;) the object being a person: (Msb:) and Sb 
states that they also said l^oj, with the medial 
radical quiescent, for bj-oj; but it is extr. (M, 
TA.) The saying in the Kur [v. last verse but 
one, and ix. 101, &c] xie. \yo }i j^i* i&T /-*»J 
['God is well pleased with them and they are well 
pleased with Him] means Ood is well pleased 
with their deeds and they are well pleased with 
the recompense that He has bestowed upon them : 
(M,TA:) or, accord, to Er-Raghib, juall _i>, 
4X1I ^jti means The servant's, or man's, being not 
displeased with that which God's decree has made 
to happen to him; and j^t ^ M ^ it God's 
seeing the servant, or man, to be obedient to that 
which He has commanded, and refraining from 
that which He has forbidden. (TA.) You say 
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Msb,) inf. n. ^j (Msb,TA) [and ^j and 
uls-^j ^ c -) °8 above] ; and * *SmV%jl ; (S, Msb ;) 
I was pleased, well pleased, content, contented, or 
satisfied, with it ; regarded it with good will, or 
favour; or liked, or approved, it: (MA: [for the 
verb is there said to have the same signification 
in the phrases &~6) and <v ^j-ij aa it has in ^-o } 

Skin and <t~Lc ; and »Uujl is there similarly ex- 
plained: and the like is implied in the S and K ; 
and is evidently agreeable with general usage:]) 
or he chose it, or preferred it : (Msb, TA :) 
the object being a thing: (S, Msb, TA:) or 
(accord, to explanations of ULip in the Kur 
ii. 139) / loved it, or liked it; (Ksh, Bd, Jel;) 
inclined to it ; (Ksh ;) had a desire for it. (Bd.) 
The saying of the lawyers, [respecting a woman 
whose consent to her marriage has been asked,] 
UUi, ^jLc. jylj means It [i. e. her silence] 
testifies, or declares, her permission [or consent] ; 
because permission indicates i*cy. (Msb.) You 
say also, L*.l« aj «i~-oj [I was pleased with him, 
or / liked him, or approved him, or chose him, 
or preferred him, as a companion]. (S.) And 
y>*)\ Jiiji <u-j>j, and 'aUujl, [which may be well 
rendered He approved him for that thing, or 
affair,] meaning he saw him, or judged him, to 
be fit for that thing, or affair. (M.) And 
*Z s j*. » eSfSk mi * »UJjl (K, TA) He [approved 
him, or] chose, him, or preferred him ; and saw 
him, or judged him, to befit ; for his companion- 
ship, and his service. (TA.) And n.7,* tt m« o--bj 
[His living, or sustenance, was found pleasing, 
well pleasing, contenting, or satisfying; or was 
lihed, or approved] : one should not say C^Sj [in 
this case]. (S, K-) — iSij>j, (S, M, K,)' aor. 

» jet 

»>-i>jl, (S, K,) signifies I surpassed him in ic-ej 
[i. e. in being pleased, well pleased, content, &c. : 
see above, second sentence] : (S,* M, K* :) so in 
the Baying, sJyoji ~ ^j\~6\j [He vied, or con- 
tender/, with me in being pleased, well pleased, 
content, &c, and I surpassed him therein]: (S, 
M, K :) the inf. n. of ^yto'j thus used is SLil^ 
and ILoj ; (M ;) both these signify the same (K, 
TA) as inf. ns. of this verb. (TA.) 

8: see 4. 

>r: see 1, last sentence. — — <w-blj, inf. n. h\b\j* 
and tUoj, signifies [also] I agreed, consented, 
accorded, or was of one mind or opinion, with 
him. (Msb.) 

4. tUjt, (M, MA, Msb, K,) inf. n. :C*Jj, (Msb,) 
He, or it, made him to be pleased, well pleased, 
content, contented, or satisfied; (MA ;) [he, or it, 
pleased, contented, or satisfied, him :] or he gave 
him that with which he would be pleased, well 
pleased, content, contented, or satisfied. (M, K :• 
in the former, <xj ^jcji U »U»tl : in the latter, 

^esbji U *lk»t.) Hence, in the £ur [ix. 8], 

you, or content you, with their mouths, but 
t/teir hearts will be incompliant]. (TA.) And 



also, eX^j, (S, Msb.K,) and y c-^j, (M, | ^ i^Jl, and * 's&J>j with tcshdeed, [I made 
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Aim to be pleated, well pleated, conlent, kc, with 
me,] ifOji [and he mat pleated, kc]. (S.) 

5. »Lip He sought to pleate, content, or 
tatitfy, him; (M, K;) as also VsUijStft. ($.) 
A poet says, 



[ irA#n fAa oW woman it angry, then divorce thou; 
and teeh not to please, or content, her, nor behave 
in a loving, or blandishing, or coaxing, manner] : 
he says Ul£p instead of (^jJ to avoid what is 
termed ,><4»; but some relate it in the manner 
better known, saying l^jj *^j. (M.)_-[Also] 



' > • - -- 



*^>y J pleated, contented, or talisjied, him 
(<ue-jjt) a/for ttriving, labouring, or toiling. (S.) 

8. «U-bip [T'Aey '""' ogrted, contented, ac- 
lorded, or were o/"one miWor opinion, respecting 
it; or wer« pleased, well pleated, content, con- 
tented, or satisfied, with it ; they both lilted it, or 
approved it] : (A, K :) and <o Uiip [signifies the 

same]. (Bd in iv. 28.) And jj^t *y*\p They 
agreed among themselves in betng pleased, con- 
tented, or satisfied, with it; or in lihing, or 

approving, it. (MA.) ^o V -*-i' 'y^lr 5 '*!> ln me 
£ur [ii. 232], means [When they agree, or con- 
tent, among themselves; or] when they are pleated, 
well pleated, content, kc, [among themtelvet,] 
every one of them with hit [or her] companion. 
(TA.) Hence the trad., ^i\Ji 'Js. £1)1 ijl [Sel- 
ling, or buying, it only resultant from mutual 
agreement, content, or content, or approval]. 
(TA.) And you say, ^'jJl *i ilj [ilfttfuaJ 
agreement, or content, to it, or mutual content 
with it, or mutual approval of it, happened, or 
fooA place]. (A, K. [In some copies of the K, 
by the omission of j, this phrase is made to be as 
though it were meant as an explanation of 

iW.]) 

8 : see 1, in three places. 

10. t\^Lt\ He ashed, begged, or petitioned, of 
him that he would pleate, content, or tatixfy, him, 
or that he would give him that with which he 
would be pleated, well pleated, content, contented, 
or satisfied. (Z,K.) You say, \j}^J& ^e-^-\ 
[I ashed, begged, or petitioned, of him that he 
would pleate me, kc, and he pleated me, kc.]. 
(S.) _ See also 5. 

ijij A certain idol-tempU, belonging to [the 
tribe of] Rabee'ah: (K:) whence they gave the 
name of ^j Xg* [Servant of Rudd]. (TA.) 

^* } is merely an inf. n., (8,) [as such] tyn. 

with l\J>j*, (K,) meaning The being pleated^, well 
pleated, content, &o.; [seel;] contr. of ia**-i: 
(M :) and the simple subst. is t JU>j, with medd. ; 
[signifying a ttate of being pleated, kc. ;] (Akh, 
S ;) or the latter is only an inf. n. of 3, (M,) tyn. 
with tu£i: (M,?:) [but] the former [is also 
used as a subst, signifying content, or approval: 
and permittion, or content : and] is dualized, app. 
as meaning the kind [or mode or manner, of being 



pleated, kc.]: (M:) the dual is ul*-=j B "^ OW»j : 

(8, M, K Kb heard o'i-^J an ^ O'y**- M duals 
of ^^oj and \j^- ; and says that the proper way 

is to say oL-i) and ,jL»»., [which in the case of 
the former is strange, as its final radical is _j,] 
but that the pronunciation with j is the more 
common : (S :) and accord, to some, ^ji\yt is an 
irreg. pi. of ^j-ij ; but others say that it is pi. of 

V^iyt. (TA.) You say, »ti» J>* <£U» U and 
*jy&j : see the latter, below. (Z, K.) _ See also 

,^atj, latter sentence. = And ^6^ J^*ji (M, K,) 

and ^f6} j>}>, (M,) ^L »nan, (M,K,) and a 
people, or party, (M,) ma/A wAom one it pleated, 
well pleated, contented, or sat Lifted; regarded 
with good will, or favour ; liked, or approved; 

1 •* • '•' * , 

syn. u-ifo (M, K) and (j"**^ cT^ being, thus 

used, an inf. n. in the sense of a pass, part n., 
like as the inf. n. is used in the sense of an act. 
part n. in the instance of Jj«*, and^. o A.. (M.) 

_ [See also lyoy ; for which ^j-oj or Ue>j seems 
to be erroneously substituted, in two senses, in 
some copies of the K.] 

t^bj : see t*olj. 

9 * 

- • •' » J9 " ' • J , * * ' r* T 

e3yaj ^>c eJXai U means ' oLoj ^>t [ i. c. i 
rfirf i< no< q/", or Kith, his pleasure, good pleasure, 
content, or approval]. (Z, K.) 

an inf. n. of i*-o) j like O'y^J- (**> w 
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5U>^», originally »><>«> (TA,) an inf. n. of 
J-ij. (S,*M,K.) — [Also A caii»e, or meant, 
or an occasion, of ^j^j, i. e., of being pleated, 
well pleased, content, kc. : 
class as i im • « and 



a word of the same 
Hence the saying,] 

^>jii iXif* jJ\ [Piety it a 
caute of approbation to the Lord, a caute of 
disapprobation, or anger, to the devil]. (TA in 
art. !-■=- ■ ) The pi. of oLo/* is u*y* [accord, to 



O^ 



o'>-»j 



&c.)=a Also The treasurer, keeper, or guardian, 
of Paradise. (MA, K.) 

JU>j : see ji;, first sentence. 



like 



,-^j: see ^olj Also, (K,TA,) i.e. 

. -i, (TA,) [in the CK yJk)\ and in my MS. 
copy of the K U>jJI, are put in the place of ^y^pl,] 
One wAo m rcspontible, accountable, or antwer- 
able; syn. ^li: so in the copies of the K, and 
in like manner in the Tekmileh : accord, to the 
copies of the T,'j*Li> [lean, or light of flesh, kc.]. 

(TA.) And Loving; a lover; or a friend. 

(IAor, K, TA.) — And Obeying, or obedient. 
(IAar, TA.) 

^Ij, of which the pi. is SUy ; and ▼ ^yoj, of 
which the pi. is i\Jj\ and SUj, (M,K,) the 
latter pi. on the authority of Lh, but extr. as pi. 
of l ^i i , and in my opinion, [says ISd,] it is pi. 
of yj6\i only ; (M ;) and t ^,j, of which the pi. 

is {jyiy, (Lh,M,K;) Pleased, well pleated, 
content, contented, or tatvfled; regarding with 
goodwill, or favour; liking, or approving. (M, 
K.) — ie-s'j l^* 6 means <C«^« [i. e. A ttate, or 
tort, of life that is found pleasing, well pleating, 
contenting, or tatitfying; or Kith which one is 
pleased, kc. ; or that it liked, or approved] : (S, 
K:) or, accord, to Sb, S^lj is, in this case, a 
possessive epithet, meaning ▼ ^^ Oti [i. e. 
having approvednett ; ^^y being here an inf. n. 
ofc^j]- (M,TA.) 



rule] : or this is an irreg. pi. of ^joy (TA.) 

yoy> : sec what follows. 

Ifbje and *i^, (T, 8, M, Msb, K,) the 
former the more common, (S, M?b,) the latter 
erroneously written in [some of] the copies of the 

K ^j&», (TA,) applied to a thing, (S, Msb,) or 
a person, (M,) Found pleasing, well pleating, 
contenting, or satisfying ; or with which, or with 
whom, one it pleased, kc. ; or liked, or approved: 
(K : [the meaning being there indicated to be the 
contr. ofbjL '.«; and being well known to be 
commonly as above:]) or chotcn, or preferred: 
(Msb:) or teen, or judged, to befit for a tiling or 
an affair: (M :) [see also ^i it last sentence but 
one ; and ^(j, latter sentence.] 

(Quasi ^j) 
jUj a dual of ^j, which sec in art. y&j. 

v«fc> 

1. ^S,j, (S, A, MA,Msb;?,)aor. '-; (K;) 
and 4J»j» <w. - ; (K ;) inf. n. aj^fc, (S, A, MA, 
Msb,K) of the former verb (8, A, Msb) and 
ijltj [also of the former verb]; (MA,K;) It 
(a thing, S, Msb) mat, or became, the contr. of 
what it termed u-flj (S, Msb, K) and*J\+; 
i.e., (Msb,) it mat, or became, moitt, humid, 
tucculent, tappy, or juicy: (A, MA, Msb:) 
or toft, or tender, to chem : (A :) [and fresh, or 
green; agreeably with the Pers. explanation, 
ji, J3, in the MA : and tupple, pliant, or flexible : 
all meanings well known, of frequent occurrence, 
and implied in the first of the explanations above, 
and in explanations of ^J»j and >^-e^j :] and 
toft, or tender, said of a branch, or twig, and of 
plumage, &c. : (K :) [and ▼*,-£>», as used in the 
L in art. jJw, fee., signifies the same.] i/^bj 
[used as a simplo subst] signifies A quality 
necessarily involving facility of astuming thape 
and of separation and of conjunction. (KT.) — 
[Hence, Om>J said of a girl, t SAe mat, or became, 
sappy, or tupple; nndtoft, or tender : and vJsj 
said of a boy, t He wat, or became, tappy, or 
toft, or supple ; and femininely toft or supple^ : 

see ^S>], below Hence also,] ^iU) ^iej 

jijLjj and ^^S>j» \[My tongue hat become 
tupple by mentioning thee; i.e., hat been much 
occupied by mentioning thee: a well-known 
phrase : (see also 2 :) it may also be used as 
meaning my tongue hat become refrcthed (lit 
moistened) by mentioning thee]. (A.) And j~- 

s>\ Xt ** cj»j i* j \. Take that h y mtans of the 
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frequent handling of which thy hand* have be- 
come supple] ; meaning, what thou hast found to 
be profitable, or useful. (A.) — See also 4, in 
two places, = sJ»j, aor. -, He spohe what he 
had in his mind, right and wrong, or correct 
and erroneous. (K, TA.) = wJ»j, (aor. l , A,) 
inf. n. ^Jkj (A'Obcyd, S, A, K) and ^^Lj, 
(A'Obeyd, 8, K,) He fed a horse (or similar 
beast, s%) with [the trefoil called] 2&j [q. v.]. 
(A 'Obeyd, S, A, £.) See also 2. 

2. v**> '"f- "• "r-tt^p) -^ e [ or '"'] made, or 
rendered, a thing *mcA o* w termea J-Jjj and 
s-~l»j ; i. e. [mo».<<, humid, succulent, soppy, or 
/Nicy : or soft, or tender, to chew: and fresh, new, 
or //rren : and supple, pliant, or flexible : and 
*o/>, or tender, as applied to a branch, or twig, 
and to plumage, &c. :] contr. of ^U : (S :) he 
moistened a garment, or piece of cloth, (A, K, 
TA,) &c; (TA;) as also ts-fcji. (K,TA.)_ 

[Hence,] one says, i)J=>J-> .jill) *4*K>' »—U ** 
J [/ Aor« «o< ceased to make my tongue supple by 
mentioning thee; meaning J have not ceased to 
employ my tongue frequently in mentioning thee : 

I * *l £ , 

or aJt «^J»jl cJj U : for] one says also w^j U 

j)ji ,>• <v ,j«iui U *>)l Ji^Sj ^jJUJ \[Nutlring 
has mode my tongue to become supple by men- 
tioning thee rare what thou hast bestowed upon 
me of thy bounty]. (A. [See also l.]) = Also 
«t~»j» (?, A,K,) inf. n. as above, (S,) He fed 
people with y^io i [or fresh ripe date*] ; (S, A, 
K ;) and so 'wij. (K.) Y«m «ay, t wJ»jl ,>i 

palm-trees have fresh ripe dates and he does not 
feed people with such dates, his conduct is bad, 
and is not good], (A.) = See also the next 
paragraph, in two places. 

4. w-Jb,' as a trans, v. : see the next preceding 
paragraph, in two places. eb=^-JI ^-Jsjl The full- 
grown unrifte dates became «_-±jj [i. e. freshly ripe 
datet] : (S, A :) or so t *^J»j, and ♦ v~kj> ano " 
*V-*J> (¥») «>f which last the inf. n. is JLkp : 
or all signify, attained to the time of ripening : 
(TA :) or ijLj\ w~J»jl signifies the full-grown 
unripe date had ripening (t ^AJ) beginning in 
it. (Mfb.) — And ji-JI ^J*,! The palm-trees 
had upon them, (S,) or produced, (A,) or attained 
to the time of having, (K,) rfate* jwcA o* are 

- t 

termed s^Jsj. (§, A, K.) Sec an ex. in the next 
preceding paragraph. __ And j,^s,\ ^jl 77«- 
people had palm-trees that had attained to the 
time of having such dates: (K:) or ^S>j\ signifies 
he had abundance of such dates. (A.)_[AIso] 
The people became amid fresh green herbage. 
(Mfb.) — And Jbf)\ C^kjf, inf. n. v^j'» The 
land had such herbage : (Msb :) or abounded 
therewith. (A.) 

5 : see 1, in two places. 

CJ»'j and t^-^j Contr. ofj^^ (S,Msb,K) 

and vJV-; i.e. (Msb) moito, humid, succulent, 
sappy, or juicy : (A, MA, Msb :) or soft, or 
tender, to chew : (A :) and [fresh, (agreeably with 
the Pers. explanation,^, in the MA,) or] cp-een; 



applied to herbage: (TA:) or they signify, 
(Msb,) or signify also, (S, IC,) soft, or tender; 
(S, Msb, 1£ ;) applied to a branch, or twig, and 
to plumage, (S, K,) &c. : (]£:) [and] supple, 
pliant, or flexible. (Msb.) [All these meanings 
are well known, of frequent occurrence, and 
implied in the first of the explanations above.] 
The former occurs in a trad, as an epithet par- 
ticularly applied to Any article of property [or of 
provisions] that is not stored up, and will not 
heep; such as [most kinds of] fruits, and herbs, 
or leguminous plants: such, IAlh says, fathers 
and mothers and children may eat and give away 
agreeably with approved usage, without asking 
permission ; but not husbands nor wives [when it 
belongs to one of them exclusively], without 
the permission of the owner. (TA.)__ [Hence,] 
xAsj 3uj\tf t A soft, or tender, [or a sappy, 
or supple,] girl, or young woman. (A, ¥.,* TA.) 
And Vr J»j>'il* \A boy, or young man, [sappy, 

or soft, or supple, or] femininely soft or supple. 

• *# • t * 
(A, K.) And hrJe; J*-j \ A soft, or supple, man. 



(A.) [Hence also,] lijsj* * 



T^J ^jr] 



t [My tongue is become supple by mentioning 
thee : and it may also be used as meaning my 
tongue is become refreshed (lit. moistened) by 
mentioning thee]. (A. [See also 1 and 2.])_ 
And £J»j l\yt\ \ [A pliant, or] a vitious, or an 
unchaste, woman; a fornicatress, or an adulteress. 
(A.) One say3, in reviling, IJsjJI ^1 \[0 
son of the fornicatress or adulteress]. (A.) And 
t^Uflpj \j, likn^oUaJ, J [meaning O fornicatress 

or adulteress, w>U»j being indecl., as a proper 
name in this sense,] is said in reviling a woman 

or girl. (A,K.) [And ^i^\ ^JxLi\ J*^l: 

sec 1 in art Jn»*-.] — And ^j J^£- I A soft, 
a delicate, or an easy, life. (A.) _ And \j$ 
U»j Olr*^' t*M reorf, or recited, the Kur-an 
softly, or gently; not with a loud voice. (TA 
from a trad ) ___ w~bj 3^ ' s a mctonymical 
expression, meaning J Brilliant pearls, beautiful, 
smooth in the exterior, and perfect in clearness : 
it does not denote the ^ej that is the contr. of 

* t* * r • # 

<L>5«j: and similar to this is the expression Jju«J1 

w-t^JI [app. meaning \ Fresh and fragrant, or 
fine, aloes-wood]. (TA.) 

IJg'j (S, A, Mgh, Msb, K, &c.) and ♦ ZJb\ 
(S, ^) Herbage, or pasture, (S, A, Mgh,) *ur// 
a* t* juicy, fresh, or ^rrccn .• (A, Mgh :) or green 
pasture, consisting of herbs, or leguminous plants, 
(T, Msb, K, TA,) q/* the [season called] - i^j, 
(Msb, TA,) <mrf o/ /ree» [or shrubs] : (T, K, 
TA :) [each] a coll. gen. n. : (TA :) or green 
herbage in general: (1£, TA:) accord, to the 
Kifayet el-Mutahaffidh, J-J»j signifies fresh, or 
juicy, herbage or pasture; (TA;) or, as some say, 

" <u»j, like ij>c, [though this seems to be the 

• • * 
n.un. of s-J»j)] nas t' 1 ' 8 ' aBt meaning; (Msb;) 

what is dry being called ^'('fc, (TA.) 



>j [Fresh ripe dates; i. e.] ri'/)« rfa<e* (A, 
Mgh, Mfb, K) before they become dry; (Msb, 
TA;) also called ♦^Jaj^.j and * \l^j^> (K, 
TA) and ♦ s^S>j^> : (TA :) the dates so called are 



1101 

well known: (S:) [it is a coll. gen, n. :] n.un. 

with i : (S, Mgh, Mfb, K :) it is not a broken pi. 

ofiJ»j, being masc. [as well as fern.] like j«3: 

you say, ^J»j t Juk [These arc fresh ripe dates] ; 

whereas, if it were a broken pi., you would make 

it [only] fem. : (Sb,TA:) its pi. [of pauc.] is 

l>\i>\\ (S, Msb) and [of mult.] 1>U>j ; and the pi. 

# * * t - 

of the n. un. is oU>j. (S.) There arc two sorts 

of s^Jjj : one sort cannot be dried, and spoils if 

not soon eaten : die other sort dries, and is made 

into Sja^c [q. v.]. (Msb.) [Sec also j— y.] 

<^J»j : see ^fioy 

<U»j t. q. *~~a5, (S, [in my copy of the Mfb 
&f-a3, but this is the n. un. of ^— ai,]) or c-i, 
(A,) or C .,..,« ,>» [in Pers. C-lill or w— y-l], 

(Mgh,) or £iuU4, (K,) [all which signify A 
species of trefoil, or clover,] specially (S) while 
juicy, or fresh, or green, (S, A, Mgh, TA,) before 
it is dried: (Msb :) or, as some say, a meadow of 
hmLmt , while continuing green : and t iJoj sig- 
nifies the same: (TA:) pi. i,^ : (S, Mgh, Mfb:) 
which is also said to be applied to the cucumber 
and melon and ^U-iil^ [q. v.] and the lihe : 
but [Mtr says] the first is the meaning mentioned 
in the Lexicons in my hands, and is a sufficient 
explanation. (Mgh.) 

*' t > * t » i.ii 

iJ>j : see w-^j : — and i-ifj. 

i 0t -, 

\j>b) [A seller of y^Aoj, or fresh ripe dates : 

mentioned in the K only as a surname]. 

f m f e • 

«_jU», : see w-J»j- 

S - • * t ' 9 

v^j : sec wJ»j, in two places : and «^«l»j. 

v^h 4 ! sec »t-*»j- ^ <M»r« (j»»' Land abound- 
ingmith^jfo.j.). (S.'A,^.) 

<M=>« ''e^'j -^ weW of sweet water among wells 
of salt water. (K.) 

• -.j t - > 

«^l»j* : see w-Jsj- 

w>y>^* A horse /erf wiVA [(A« fre/oiV called] 
iJ»j. (A.)__[And A man fed with ^^j (or 
fresh ripe dotcs).]=s Also + A man in whom is 
softness, or suppleness; £ J». a/ l >«; (K;) or 

a^^t, s^u. (S.) 

1. jij, (O, Mfb, K.) aor. -' , inf n. j£j, 
(Msb, TA,) He weighed a thing: (O, TA:) or 
he put in motion a thing with his hand, (IDrd, 
O,) or weighed with his hand a thing, (Msb,) or 
tried a thing, (K,) t« order that he might hnow 
its weight (IDrd, O, Msb, 5) nearly. (Msb.) 
[See ako 2.] But IF says, of this combination of 
letters and the like, that they are not of the 
genuine language [of the Arabs]. (0.) = i/e 
ran; syn. tjk*. (O, K.) 

2. J«1»h The act of weighing by, or with, Jlijl 
[or pound-weights]. (]£.) [See also 1.] cm Abo 
The anointing of the hair, (S, O,) or making it 
soft, or smooth, (]£,) with oil, or ointment, and 
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the crimping (jt-&) thereof: (S, O, £ and the 
making it to be loose, and to hang down : (I Aar, 
I Anib, K :) accord, to I Arab, «^l*> JJ»j means 
he made hit hair to be loose, and to hang damn : 
(O :) but accord, to the T, the saying of the 
vulgar, ig^Jh* cJj*j, as meaning <£l*.j, [i. e. i 
made my hair to be wavy, or somewhat curly ; 
or combed it ; or combed it doicn ; &c. ;] is a 
mistake : for J-l»>> signifies the act of making the 
hair toft, or smooth, with oil, or ointment ; and 
wiping it «o (Aai ti becomet soft, or smooth, and 
glossy. (TA.) 

3. vr-fcJs- Ui Jilj, inf. n. likl^, 2fe «>W % 

■ * «* * " 

counterpoising gold for gold, and Jjy I3j» 
coined dirhems for coined dirhems: but [Mtr 
says] I have not found this except in the " Mu- 
wattu." (Mgh.) You say also, iU>t^« c.0 [7/e 
<oW fry counterpoising]. (TA.) 

• - 

4. Ji»jl J/e had a child such as it termed JJ»j 

[q. v.] : (Ibn-'Abb&d, O, 1£ :) or kit ears became 
flabby. (Ibn-'Abbad, K.) 

Jij ($,0,1$.) and tji,^ Qf) A man ,o/V, 
lax, or uncompact ; (8, O, 1£,* TA ;) as also 
♦ JJ»j-» : (K, TA :) and o/<2 and weak : or tn- 
clining to softness, and laxnets, or uncompact- 
nest, and old age: (K :) and a boy slender, slim, 
or lean, (I£, TA,) or, as some say, (TA,) near to 
attaining puberty, or virility: (1£, TA:) or whose 
bones have not become strong: (K :) or the former, 
applied to a boy, whose strength hat not become 
fully established; as also " Ji»>« [thus written 
with fct-h to the V] : (0 :) pi. *U1^ : (O, TA :) 
and the first, i. e. jij, a man who is foolish ; 
stupid; unsound, or deficient, in intellect or 
understanding ; (I£ ;) fern, with » : (T A :) one 
who hat not, or possesses not, what suffices; or 
who it not profitable to any one : and also having 
Jlaccid eart: (O :) and, applied to a horse, (Ibn- 
'Abbiid, O, $,) as also t ji,, (£,) or, as some 
say, the latter only, (TA,) light, (Ibn-'Abbdd, O, 
£,TA,) and weak: (TA:) fem. with S, (0, £, 
TA,) in all the senses. (TA.) = [ji^JI is also 
explained in the K as tyn. with Jjj»)I: but 
perhaps this is a mistranscription for j>*)l, inf. n. 
of ijtfi : see 1, last sentence.] = See also the next 
paragraph. 

jij and *Jij, (S, Mgh, 0, M?b, £,) the 

former of which is the better known, (Msb, TA,) 

or the more chaste, (O, TA,) [but the latter is 

that which is now in common use,] A certain 

thing with wkick one weighs, (Mgh, O, Msb,) or 

which one uses as a measure of capacity : (Mgh, 

Msb :) [or rather both : a pound-weight : and a 

pint-measure : and also a pound of anything : and 

a pint of anything:] the half of what it termed 

U* : (8 :) accord, to the standard of Baghdad, 

a i .» 

twelve ounces ; the ounce (i-5^l) being an jU_] 

and two thirds of an jtt»t ; and the jL-l being 

four Jc>& and half of a ju£. ; and the Jl&U 

being aj^ttji and three sevenths ofa^hji; and 

+ ** ** 

the v»ji being six JmI**; and the Ji\* being eight 
Oil. and two fifths of a «L*. ; so that the JJ»j 



is ninety J-3£» ; i.e. a hundred and twenty-eight 
jt*\ji and four sevenths of a >*•) '-f (Msb:) or, 
accord, to A 'Obeyd, a hundred and twenty-eight 
jtiAji of the weight of seven (mw ^jjj [explained 
voce JJkj)]) : (Mgh :) or twelve ounces; the ounce 

(2*3)1, i. e. the ounce of the Arabs, TA,) being 
forty jjAp ; (Mgh, K, TA ;) to that the whole is 
four hundred and eighty ^t»\ji : (Mgh, TA :) 
this is the Syrian JJ»j : (TA :) and thus it is, 

accord, to El-Harbee, in the saying, ^J <U-Jt 
JJbij «.l£dl [meaning The usage of the Prophet 

in the case of marriage was to give a y)l»j of 
silver]: (Mgh, TA :) so says Az in the T: 
(Mgh :) or, as is [also] said by Az, it is in this 

instance twelve ounces and a ^ ; the ^J being 
twenty [^-aIjj] so that the whole is five hundred 
jtiAji ; as is related on the authority of 'Aishch : 
but in a trad. 'Omar, twelve ounces, without 
the mention of the ^ : accord, to the lawyers, 
[however,] when the JJ»j is mentioned without 
restriction, what is meant thereby is the JJbj of 
Baghdad : (TA :) [as a measure of capacity, 
i. e. a pint,] it is said in the A [&c] to be the 
eighth part of the c(-o ; the half of the ju ; 

(TA ;) [i. e.] the half of the y>» : and hence 
applied to one of the vessels of the vintner [app. 
because it contains a pint] : (liar p. 650 :) pi. 
JU»,I. (Msb.) x= See also JJ-j, in two places. 

JJ»j-«: see JJ»j:_and sec also what here 
follows. 

Ji>j-<>, Hko t>— i • [in measure], (K,) written 
by Sgh with fet-h, (TA,) i. e. * J-v«>, («> «n the 
O,) A tall man. (O, £.) See also j£>j. 

1. ^j, (S, £, TA,) aor. ', (TA,) inf.n.jij, 
(S, TA,) He made him to stick fast J^JI ^ 
[in the mire], (S, TA.) — And hence, (TA,j 

* t ***** __ 

[or^l ^ji *-*•»),] t Se caused him to be involved 
in an affair, or a case, from which he could not 
extricate himself . (K,TA.)__[ And hence, app.,] 
Jj»j, said of a camel, t He had, or was affected 
with, a suppression of his excrement : (£, TA:) 
and so, accord, to the K, ▼*•*)!; but this is a 
mistake for ^1 [i.e. ^fcl or ^1.1]. (TA.) 

rtA .1 1 .i^Jb ,, expl. in the K as meaning He ejected 
• • » .'» »»» 

his excrement, is a mistake for^t. (TA.) —^j, 

(S, K, TA,) inf. n. as above, (TA,) also signifies 

Inivit; (S, TA ;) said of a man : (S :) or, [said of 

a man, and of an ass,] inivit toto veretro immisso, 

(1£, TA,) mulierem, et asinatn. (TA.) 

4. jJbj\ t jEf« ««* «fc»» ; (Sh, TS. ;) said of a 
man. (Sh, TA.) See also 1. 

5 : see 8, last sentence. 

6 : see the next paragraph. 

8. jjb3j\ He stuck fatt jL^\ yj> [in the 
mire]. (TA.) You say, jL'j\ J> a^ljjl c^laJjt 
[The beast stuck fast in the mire], and jU*JI ^ 
[in the soft ground], (TA in art, *3,) and ^ 
J-^JI [in the sand], (S and 1J in that art.) And 
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tLjji a/ c«>h"jl Hit mare's feet tank [in the 
mire, or soft ground, or sand,] with kim. (TA.) 
__ And hence, (TA,) yA ^ j*)*>j\ I He became 
invoiced in an affair, or a cate, from which he 
could not extricate himself (K* TA) unless with 
confusion, or perplexity, cleaving to him. (TA.) 

And Jil <ui* >»-*3jl, (?,) orjH*fi, (K,) I An 

affair, or a case, or /A« affair, or ca*e, w<m jktA 
that he could not extricate himself from it; 
(S, K ;) it wearied him, and the ways thereof 
were obstructed against him, to that he could not 

extricate Idmself from it. (TA.) And ^tJjl 

It (a thing) was, or became, pressed together, or 
compressed: and it was, or became, heaped up, 
piled up, or accumulated, one part upon another; 

(K ;) as also ^l>. (TA.) = Jul ^ioJJ 

He suppressed, or retained, the excrement; as 
alsoti^ip. (£.) 

I* •* * 

io-kj t-^ n affair of which one knows not the 

end, or result, to which it leads, or tends; (K, 

TA ;) an affair in which one struggles, or »* 

agitated, or disturbed; and so tl*J»< [app. 

<Uy»)]; as in the saying, 2*l»j ^y *5* and &•>•») 

[He fell into an affair in which one struggles, 

kc]. (TA.) 

^sUsj t Suppression of the excrement, in a 
camel. (K.) 

j>£>) A woman w/Vfe tn the vulva; (S, TA;) 
as in die saying of a rajiz, 

for he means [0 ton q/*] a n-oman wiVie tn (/<« 

vulva, having [a vulva with] much moisture; 

though F says, (TA,) it docs not signify thus, 

but narrow in the vulva : (K, TA :) and applied 

to a she-camel, it has this latter meaning: (A A, 

K, TA :) and also, applied to a woman, imperiia 

coeunti; syn. iUu, [q. v.]. (K.) Also Foolish; 

stupid; or unsound, or deficient, in intellect. 

(TA.) __ And White; applied to a domestic hen. 

(AA, TA.) 

%* * j i * • j 

«Uy>) [app. io^j] : see «Ul>j. 

^,J»lj Keeping, cleaving, or adhering, to a thing. 

Xs^lv^* Zntta ; applied to a young woman : or 
so applied, and also to a she-ass, inita toto veretro 
immisso. (TA.) as Also, applied to a woman, 
Accused, or suspected, ofeviL (1£>* TA.) 

*■ ** &, (S,K,) aor. ^, (MS,JM,) inf. n. 
liltj and ilfcj; (S,'?/ MA, MS, JM,TA;) 
and tiifctj, (S,?:,) inf.n. l£>fc; (TK;) //« 
spoke to him ip^tj 'y. 1 [i. e. with a barbarous, or 
wt<wjM, speech] ; (S, 1C ;) or, correctly, accord, to 
Aboo-Zekereeya, a t< » d\j [i.e. tn a language 

foreign to the Arabs] : (TA : [and in liko manner 
expl. in the MA and PS and T$:]) or, [as 
sometimes used,] tn a language not generally 
understood, conventionally formed between two, 
or several, persons : (JM, TA :) [or ke gibbered, 
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or uttered gibberish or jargon, to him : (see R. 
Q. 1 in art >j :)] and t l^ifcip (8, £) J£« Ce» 
(S) They so spoke [&c] (S, £) among themselves. 
(§.) A poet says, (S,) namely, Tarafeh, (TA,) 



[!TAetr t)otc«« were like the barbarous, or vitious, 
or rather the foreign, speech, among themselves, of 
the Persians]. (S.) __ You say also, '^j^-i J>fcj, 
meaning lie alluded to a thing, not mentioning 
its name explicitly, or unequivocally. (JM.) 

3 : see above, first sentence. 

6 : see 1, in two places. 

Oy°i '• 9CC the next paragraph. 

iiU»j, (so in my copies of the S, [like the 
former of the two inf. ns. of (jJ»j,] and so in 
copies of the K,) or AiUb,, (so accord to the TA, 
as from the £,) and * £)£}> (?»£») accord, to 
Af, Camels when they are many, (TA,) or, 
accord, to Fr, camels when they are such as are 
termed ,JUj [pi. of iiij], and have their owners 
with them : (S, TA :) or camels when they are 
many, and are such as are termed Jttj, and have 
their owners with them : (K :) and accord, to As, 
they are also termed JUUJLb and <Jj*J^ : by JU, 
being meant those upon which people have gone 
forth to purvey for themselves wheat, or corn, or 
other provisions from the towns or villages; each, 
or every, company being a «tf*J. (TA.) 

-„*•/•* ( * . * ..'*?* * /•* f * 

•ilUJoj U and JUebj means a/ ^jj ^jji\ U 

[i.e. What is that to which thou alludest, not 

mentioning it explicitly?]: (JM:) or i)C££y U 

»±m>, and sometimes without teshdeed, means 

What is [this] thy speech ? (K.) 

*• kj°j*)I wJ»jt 77*e tend produced the kind of 

trees called ^ijl [or ^,j\; as also cJ>j\, belong- 
ing to art J»jl, q. v.]. (S.) 

J»l<y Sands producing the trees called ^j\ or 

U# (M-) 

.* ** > •( 

^jl [or, as some say, ,jl»>1] : see art. ,fe,1 : 

(K :) it is of the measure JjJl [or jiill for one 
reason, and ^*i [or LJ Jb«*] for another reason : 
for they say Lyli^jl as well as * ^J»'j^, mean- 
ing A hide tanned with the leaves of the tree 
called >J»}I. 

8 •- »•» 

j_jkj-o : see j^jt, above. 



» ' ' *' 

R. Q. 1. **j»j He (God) ca««</ Aim [a child, 
or boy, as is implied in the S,] to grow. (S, Z, 

£•) — *%■* *j*> ■*» (a horseman) rode his 
beast to train it when it was in the first stage of 
training and as yet refractory. (O, TS, K.) In 
In the L we find Ciyj JfJbJ^I Ijl, [meaning wlien 

xt was not trained, Loj, being here used in the 
sense of JUm^*,] in the. place of liuj c^lfe til, 
which is the reading in the O and TS and K. 
(TA.) _ [See also **>«;, below.] 

R. Q. 2. ejefi He (a child, or boy,) became 

active (j)jmJ>), and grew, grew up, or became a 
young man, (S, K,) and some add, 'jJa'} [and 
became big, or attained to full growth]. (TA.) 

[See its part, n., below.] ,>JI £*s£ji The 

tooth became loose, and wabbled, or moved about. 
(?•)— ufj^l *f?} ^ Pj^j-i »WI, [or rather, 

*-^j^' **•} (^*»] The water is in a state of 
commotion, or agitation, upon the surface of the 
ground. (T£.) And ^>\jll\ 'f£j> \ The mirage 
was in a state of commotion, or agitation : being 
likened to water. (TA.) 

• em 

cl*> Young men of the lowest, or basest, or 
meanest, sort, or of the refuse of mankind; or 
low, ignoble, mean, or sordid, young men, suck as 
serve for the food of their bellies : (S,If:) or the 
lowest, basest, or meanest, sort, or refuse, of man- 
hind, or people : or a medley, or mixed or pro- 
miscuous multitude or collection, of men, or people; 
or o/" *Ae /owc*< or basest or meanest sort, or re- 

/w*e, thereof: (Ms b :) and ^tdl elisj Me foroerf, 
basest, or meanest, sort, or refuse, of mankind, or 
c/ rAe jveopA? ; I Ae medley of men, or of such men : 
(TA :) n. un. with » : (Msb, TA :) Az mentions 
his having read in the handwriting of Sh cU/JI 
i^UI ^o, like ~-\»-j}\ [in form, app. meaning 

* cUjjl, like 9-Ujll, for this is the most chaste 
form of the latter word, and the most usual with 
classical writers], as meaning the refuse, and 
•weak, of mankind, or of the people, who, when 
frightened, fly. (TA.) — [The n. un.] LleJ 
signifies [also] One without heart and without 
intellect or intelligence. (AA, KL.) _ And An 
ostrich; (Abu-l-'Omeythil, K ;) because always as 
though frightened. (Abu-l-'Omcythil.) 
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from the Arabs. (TA.) And hence, as some 

say, or, accord, to others, from i*^cj in the latter 
of the two senses assigned to it above, A boy 
who has attained to youthful vigour, and justness 
of stature; as also t <y*J : (TA :) or a youth, or 
young man, of goodly proportions, (S, £,) with 
beauty of youthfulness; (1£ ;) as also * ej*J (S, 
K) and * cj*j : (Ibn-'Abbad, £ :) or arriving at 
the age of puberty; (TA ;) as also fftjftj and 
'tejtij: (Kr:) or who has become active, ( Jj^J,) 
and big, or of full growth : (TA :) [see also 
\A£* : 3 Ae ph, (S, TA,) i. e. of t cjjj [and 

*££] and ^j,(TA,) is £>J. (S,TA.) — 
A coward. (El-Muarrij, ?.)__ A certain plant : 
[perhaps the inula Arabica ; now called etjCj 

*r»>il » or > as Forskal (in his Flora Aegypt. Arab., 

pp. Ixxiii. and 150,) designates the plant now 

thus called, inula dy sent erica :] some say that 

this word is formed by transposition from jUi*. 

(TA.) 

• »-- j 

tjf-y* applied to a boy, (Mgh, TA,) Almost, 

or quite, past the age often years: (Mgh:) or 
active; syn. ifeJu. (TA.) [See its verb, R. Q. 
2 ; and see also «tj£j.] 



L gj The being still, syn. O^L, [a significa- 
tion contr. to one borne by two other words 
in this art,] (IAar,£,) is the inf. n. of cJj 
Mfh aor - - » [probably a mistake for - , which 
Is the regular form of an intrans. verb of this 
class, notwithstanding the guttural letter,] The 
wind mas, or became, still. (T$.) 
Bk.I. 



£Uj : see £l*j. 

«- " • »» 

S*l*j n. un. of cUj [q. v.]. 

•-- % 

• i»< ( 8ee >!/*>> ea ch in three places. 

t. .»* 

i*j*j [originally an inf. n. of R. Q. 1] A state 
of beautiful youthfulness, and activity, of a boy. 
(TA.) __ A stale of commotion, or agitation, 
(IDrd, TSL,) of clear water, (K,) or of clear shallow 
water, (IDrd,) upon the surface of the ground. 
(IDrd, $.) 

# * j« » 

tejtij : see the next paragraph. 

• -•» 

cjjfij The tall reed or cane, or tall reeds or 

canes, (£, TA,) tn the place of growth thereof, 
J while fresh : so accord, to Az, as heard by him 



1. ^.j, aor. - , (Msb, $,) inf. n. ^ij (K, TA) 
and «t~c,, or the latter of these is a simple subst, 
(TA,) or each of them is a simple subst, (Msb, 
TA,) and the inf. n. is « T -t J ; (Msb;) and «_■*! ; 
and .--cj, like ^y* ; both mentioned by 'Iynd 
and Ibn-^urkool, and the last by ISk also ; (TA ;) 
and *^,-«3jl; (K;) He feared; he was afraid 
or frightened or terrified: (Msb, $, TA :) or 
his bosom and heart were filled with fear : or he 
feared in the utmost degree; was in a state of the 
utmost terror. (TA.) __ ^j said of a valley, 
[like *?-*},] aor. -, t It became filled with water. 
(L.) — i*Cj| c4*J, aor. - ; and * C*^j, (?,) 
inf. n. v^jftjj ; (A, TA ;) J The pigeon raised, and 
poured forth loudly, or vehemently, its cooing cry. 
(A,» £, TA.) You say ♦4-e»p % J»U^» T Pigeons, 
or a pigeon, having a loud, or vehement, cooing. 
(A.) — And ^-*j, aor. - , [inf. n. ^J;j,] f Zf« 
composed, or uttered, rhyming prose. (K.)nn 
i^J, (S, A, Msb,^,) aor. * , (A, K,) inf. n. ^ij 
(A, MA) and ^*J, (MA,) //e caused Aiw, or 
made him, to fear, or be afraid; frightened, or 
terrified, him: (S, A, M?b, K :) or he filled his 
bosom and heart with fear : or Ae put him in the 
utmost fear, or terror : (TA :) and f <LJj signi- 
fies the same, (Lb, £,) inf. n. C-e*>3 and ^Mj3 ; 
(^;) and so does 1 4^,1, accord.' to Ibn-Talhah 
El-Ishbeelee, and Ibn-Hisham El-Lakhmee, and 
Fei in the Msb ; but this is disallowed by I Aar 
and Th and J. (TA.) — [Hence,] ^J, aor. -', 
[inf. n. v*;,] signifies also He threatened. (K,» 
TA.) — Also, aor. - , (£,) inf. n. ^-*j, (TA,) 
He charmed, or fascinated, by magical enchant- 
ment [or by the eye] or otherwise. ($,• TA.) -_ 
Also, [like ^j,] (S, A, Msb, K,) aor. * , (£,) 

139 



1104 

inf. n. 4-*J, (TA,) 1 He filled (§, A, Msb, £) a 
watering-trough, or tank, (§, A,) or a vessel : 
(Msb:) and it (a torrent) filled a valley. (L, 
TA.) -n «v*j, (r>,) aor. - , (TA,) also signifies 
He cut it [into pieces, or long pieces, or slices, 
(see !«*>», below,)], namely, a camel's hump, or 
other thing ; and so * «u»j, (K, TA,) inf. n. *****£. 

(TA.) And He broke its (an arrow's) **>*) 

[q.V.]. (£.) 

2, as an intrans. v. : sec 1, in two places. _ 
The inf. n., ^^cp, as. relating to a camel's hump, 
accord, to Sh, signifies Its shaking, or quivering, 
and being fat and thick ; as though it shook, or 
quivered, by reason of its fatness : but it is other- 
wise explained [as a subst. properly speaking] 

J 'A* 

below. (TA.) = <ucj, inf. n. as above, and, in 

9 *• • ■* 

one sense, v^r-* a ' 80 : 8ce *> - n two places. = 
Also, inf. n. ^^-y, He repaired its (an arrow's) 
vijfq.v.]. (£'.) 

4 : sec 1. 

8 : see 1, first sentence. 

• •* 

*r-c-) an inf. n. of 1, in senses pointed out above. 

(M, A, Msb, TA.) A threat, or threatening. 

( K .) __ A charm or charming, or a fascination 
or fascinating, by magical enchantment [or by the 
eye] or otherwise. (I£.) — t A rhyming prose 
of the Arabs. ($.) 

±ij (S, A, Msb, K) and t ^JJ, (A, Msb, £,) 
both said to be inf. ns., (TA,) or the former is an 
inf. n. of «^»£j ns intrans. (K, TA) or as trans., 
(A, MA,) and the laitcr is a simple subst., (TA,) 
or each of them is a simple subst, (Msb, TA,) 
Fear, fright, or terror: (§, A,Mfb,^:) or fear 
t Imi fills the bosom and heart; as Er-Raghib and 
Z have indicated, following Aboo-'Alee and IJ : 
or the utmost fear or terror. (TA.) One says, 
CI.) *9 £cj ilJ> Jjii He did that from fear, 
not from desire. (A.) = Also the former, The 
socket of the head of an arrow ; the part into 
which the head enters, over which are the twists 
of sinew; syn. J**> : pi. i-tj. (1£.) 

v»cj : see the next preceding paragraph. 

>t-^j : see *->?*), last sentence. 

• *• ■ • * • 
>t «H* j : sec i-fCjJ. 



*->y-£) I see ><t*ii in two places : — and see 
also i>j-*j- 

y ^»»j : sec what next follows. 

ii^J (8, A, £) and * v>f*J (K) an<1 * "ftfj 
(Seer, £) A woman, (S, A,) or a girl, or young 
woman, (J£,) Tall, and well-formed; soft, thin- 
shinned, and plump ; (S,* A, £;) or (A, K) white, 
or fair; (S, A,K;) goodly, or beautiful; sweet; 
and tender : (A, I£ :) or only n>/iife, or /air : 
(TA :) or soft, or tender : (IAar, Lh, 5 :) and 
the first, tall: (TA:) pi. ^eMj. (A, TA.)_ 
Also, (K,) or the first and second, (TA,) applied 
to a she-camel, Restless, or unsteady ; (K, TA ;) 
light, or active, brisk, lively, or sprightly. (TA.) 
__ For another meaning of the first, see A~*>S. 



__ Also the first, The 6a«e, or fewer part, ( J-o',) 

» • * 
o/'Zie i*U» [i.e. either the spathe, or the spadix, 

0/"a pa/m-free] ; and so " w--*}. ("£.) 

w~>tj Afraid, or frightened, or terrified: (!£:) 
[or jft W n>i*A year : or in a *'a'« o/" fAe utmost 
fear or terror : (see 1 :)] and so ♦ .^yy-o, (S, !£,) 
and " w-cj-e, and " w-*j>« : (TA :) and " w>>-*) 
signifies [the same ; or] weak and cowardly. (S, 
5.) [Hence,] ,/^jdl ve£> J*-j and "ly/y^ and 
v lyj^j t A cowardly man, who sees nothing with- 
ou< feeing frightened. (A.) [|>e*JI *r***-j has a 
different meaning: sec art. »_-*■;•] — Also Fat, 
as an epithet ; (K ;) dripping with grease : (S, 
I£ :) and so t w-^c^. ( K.) And applied to a 
camel's hump as meaning Full and fat. (S.) — 
And S/wrt; as also v v*)l: pi. [of the former] 
4-«J and [of the latter] 4-*j- (TA.) 

* •* 

vK) : 8CC what next follows. 

w-t'j and " wjU), [but the latter is an intensive 
epithet, or denotes habit, or frequency,] One who 
threatens; a threatener. (KL,* TA.) _ One who 
charms, or fascinates, by magical enchantment 
[or by the eye] or otherwise. (K,* TA.) — One 
uho composes, or utters, the rhyming prose termed 

4-*j. (K., TA.) Also the former (v*b)> A 

torrent that fills the valley : (S :) or { that frightens 
by its abundance and its width and its filling the 
valley. (A.) It is applied also to rain. (TA.) 
And A valley filled with water. (L.) 

^tj >l^., (S, A,) or i^etj, (K.) [or] the 

latter is the fem. form of the epithet, (S,) A certain 

kind of pigeons ; (S ;) accord, to the ^, from a 

land called w-*^ [in the CK w^j] > but this land 

is unknown, and is not mentioned by El-Bekrce 

nor by the author of the Marasid ; and in the Mj 

tM a m* * * 
and other old works, i~~cljJ1 i-ol^aJI is expl. as 

meaning t the pigeon that is loud, or strong, in its 

cry, or voice : so says MF ; and this is the truth : 

i s 
in the L it is said, ^c\^\, meaning a kind of wild 

pigeons, or doves, has the form of a rel. n., but 

is not such ; or, as some one says, is a rel. n. from 

a place of the name whereof I know not the form : 

2 * ■ * * 
in the A it is said that ^y^lj >U»- means a 

pigeon that cooes loudly, or vehemently, exciting 
admiration by its voice, or filling with it the pas- 
sages thereof. (TA.) 

^.ejl: see^ecj. 

* *• «. '* 

«_jUy : sec <^Up. 

* • • »- «» • 
s^tfijJ and vr^CfJ : sec <L«cp. 

ijLtjJ, (S,A,K,) in the Mj, and in [some of] the 
' " ***** 
copies of the S, " w>Up, without », (TA,) Fery 

fearful : (S :) or woa7 exceedingly fearful (A, K, 
TA) of everything. (TA.) You say,^^! ,-4 1* 
ajU-jj wI^aJI i^sj ajUJJ [2/e i.>- in ;;c«-'c )/kw( ex- 
ceedingly playfid, and in war most exceedingly 
fearful]. (A.) 

Oftfiji A piece of a camel's hump; (S, K ;) as 

also * IJ^J (£) and t ^j 1 (TA :) pi. t l^'fi ; 
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(5 ;) or rather, accord, to AHei, this is a colL 
gen. n. : (MF, TA :) it is also pronounced * ^-^--y ; 
(Sb, AHei ;) and is said to signify a earners hump 
cut into long pieces, or slices : it is a subst. [pro- 
perly so termed], not an inf. n. : (TA :) and its 
O is shown to be augmentative by the fact that 
there is no [undisputed] word of the measure 
J^jJU, with fet-h [to the J]. (MF, TA.) 

iis-'y, A frightful ijii [or desert destitute of 
herbage and of water]. (1£. [In the C£ and T A, 
ijiS is erroneously put for *»a?.]) — Also A 
person's springing, or leaping, [towards another,] 
and seating himself by the other's side, so as to 
cause the latter, not being aware, to be frightened. 
(K. [From its measure, it seems to be a simple 
subst., not an inf. n., signifying this action as 
being A cause of fear.]) 

»_->«>* : see ^-~*j. = Also A camel's hump cut 
into pieces, (S, TA,) or into long pieces, or slices. 
(TA.) 

• »-. • - 

^e~s-j* : see v*efj* 

■ j*' • » . . 

wj^j-o '• 9CC -r^j) ,n ^o places. 

<**if ■ see «T"e*j« 



1. C~«-*y, aor. - , inf. n. *t-*-j ; and C- - «-j, 
aor. - , inf' n. «t-*j ; t SAe (a goat, TS., TA, and a 
sheep, Slii, TA) Aaa* wAife extremities to her 
J&j [or two wattles] (K, TA) 6«nea<A lA« two 
ears. (TA.) 

5. C-lcy <SAe (a woman) adorned herself with 
the [kind of car-ring, or ear-drop, called] »j*\ 
(S, K, TA) and i»Uj ; (TA ;) as also * C-JWjt. 
(ij,S,TA.) 

8 : see what next precedes. 

^x, : see what next follows, in two places. 

,£«Cj and " i-cj and ▼ irfj arc said to be ap- 
plied to Anything suspended: or, accord, to some, 
only to the [kind of ear-ring, or ear-drop, called] 
i»Ji, and the [«ec/.7acc called] Sj*^*, and the like : 
or, accord, to Az, t ^>Uj signifies anything sus- 
pended, such as the 1»>5, and the like, suxjwnded 
from the ear ; or the [necklace called] 5i"^S : 
and the pi. is t «i-tj [or rather this is a quasi-pl. 
n.] and ♦ i>l*j [like the sing.] and »£-©,, which 
last is a pi. pi. : (TA :) or • a_Lcj and ♦ aJLfrj 
signify the [hind of ear-ring, or ear-drop, called] 
i*jj ; (S, A, K, TA ;) and an,;/ similar pendant 
to the ear : (TA :) or the iicj is i» <A« lower 
part of the ear; and the Uuit, in the upper part 
thereof; and the 3-ftj is a pearl, or /ar^e pearl, 
(}ji,) attached to the J»^J : (IAar, TA :) and the 
pi. of i&j and &j is i»Uj (S, £, TA) and Sj. 

(TA.) [Hence,] «£*j signifies [also] I Wool, 

or tcooZ died' of various colours, (^^y**) - n a 
general sense : [a coll. gen. n. :] n. un. iiej : 
(TA:) or, (S, A,?,) as also *i-*j and tafcj, 
(5,) such wool (Ch*) suspended to the [kind of 
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women's camel vehicle called] *0>*, (A'Obeyd, 
S, K, TA,) and the like, for ornament ; like what 
are termed ^iWJ : (TA :) or [pendant] orna- 
ments of the £>>», of the hind called viCi, con- 
sisting of such wool. (A.) And J The blossoms 

of the pomegranate-tree. (A.) 

iitj : see the next preceding paragraph. __ 
[Hence,] I The Oy~* [or wattle] of the cock, 
(S, £, TA,) that grows forth beneath the bill; 
i. e. its beard, or baib ; (TA ;) as also * ht-'j : 
(K :) each of the two things that grow forth 
beneath the bill of the cock. (A.) You say, 

ijUxjit ^i «-Lo \ [The owner of the two wattles 
cried] ; meaning the cock. (A.) And a poet says, 
(8,) namely, El-Akhtal, (TA,) 

* • s J • <3 «• M# J # # 

[What is this that renders me wakeful, when 
sleep pleases me, of the voice of an owner of 
wattles, an inhabitant of the mansion ?]. (S, TA. 
[Another reading, as well as the foregoing, of this 
verse is given in the Ham, p. 823.]) _ Also, 
(Hani ubi supra,) or t »), (L,) f The &j [or 
wattle], (Ham,) [i. e.] each of the u^j [°r two 

wattles], (L,) of a sheep or goat (5li) [or, accord, 
to some, of a goat only (see **Jj)]. (Ham, L.) 
— _ And f A drinking-vessel, such as is called 
iXM, made of the spathe of a palm-tree; (T, M, 
L, £, TA*,) as also t&J. (£.) 

i-cj : see w-cj, in two places. 

A-cj : see w-cj, in two places : __ and iicj, in 
three places. 

iLcj SU. t A MMp, or goat, [or, accord, to some, 
a goat only (see 2-aJj),] having two wattles (O^U)> 
beneath her two ears. (S, A, K.) __ And ilic^JI 
t A species of grape, having long berries; (K, 
TA ;) likened to the oW»j [° r tw ° wattles of a 
sheep or goat]. (TA.) 

w>Uj : see w-e>, in two places. 

■£**j* A boy adorned with the [kind of ear- 
ring, or ear-drop, called] <&y (S) or i.^5. (TA.) 
__ And [hence,] X A cock having a iic, [or 
toaufe]. (8,TA.) 

.A*, 

1. TCfjl Oj^j, (As, Fr, S, L, Msb,) aor. * 
(L, Mfb) and -, (L,) inf. n. ,**, and i^y, (Fr, 
L, Msb ;) and ▼ O oijt, (AO, A A, S, L,) but the 
latter is disallowed by As ; (8, TA ;) The shy 
thundered : (8, Mfb :) or made a sound [to be 
heard from the clouds] previously to rain : (L :) 
and [in like manner] j*j, aor. * and l , is said of 
the clouds (wiUjjl), or of the angel that drives 
the clouds. (r>.) You say, C-^> 'XjLi\ ojij, 

and, accord, to AO and A A, wi^lj t«£»jijl, 
(8, TA,) which latter As disallows in this case as 
well as in another mentioned below, (S* TA,) 



meaning The sky [thundered and lightened : or] 
thundered and lightened much before rain. (TA.) 

* " • • * 

__ [Hence,] j^c,, inf. n. j*j, t -He threatened, 
or menaced, with evil ; as also * J£jl, inf. n. 
ilcjl : (Msb :) or the latter signifies he threatened, 
or menaced; or he frightened, or terrified: (£:) 
and Jjjy j*j Ae frightened, or terrified, (8, 50 
and threatened, or menaced; (S ;) as also "ocjt 

3^i '• (AO, AA, 8 :) and a) j*j and «J J_^> /te 
threatened him, or menaced him : (As, TA :) and 
JyUW (j? •**;» aor. * , ii.4". n. j*j ; and * j*,l ; 
Ae threatened me, or he frightened me with speech : 
(TA :) or, accord, to As, t jk*jt and Jj^l are not 
allowable : when one cited against him the verse 
of El-Kumey t, 

J [Threaten and menace, Yezeed, but thy 
threatening is not harming to me], he denied El- 
Kumeyt to be an authority. (S, TA.) [See also 

an ex. in a verse cited voce JL»..] jlCj )>*»- 

■»******■ • * 

OXJ> , >-'7'> occurring in a trad., means When 

El-Isldm came with its threatening and its terri- 
fying. (TA.) __ [Hence also,] c~»xj Z»j* 3 
X She (a woman) beautified and adorned herself, 
(S, A,* K,) and showed, or presented, lierself, .J 
<o me : (A :) or she exhibited her beauty inten- 
tionally : (TA in art. J^ :) and [some hold that] 
"OjbCjt [or oo^tj Oj^jt] signifies the same. 
(TA.) _ See also 8, in two places. — — And see 4. 

4. jk*jl He, or it, (a company of men, 8, Msb,) 
was assailed, or affected, by thunder ; (Lh, S, 
Msb, ¥. ;) as also ▼ j*j : and the former, he heard 
thunder. (TA.) _ See also 1, in seven places. = 
ojkftjl He, or it, (fear, [or cold, see ».**y,] tec, 
L,) caused him to tremble, quiver, quake, shiver, 
or be in a state of commotion. (8,* L.) _ See 

also 8, in two places. __ Also j^cjl I It (a hill, or 
heap, of sand) poured down ; or became [shaken, 
and consequently] poured down. (IAar, K, TA.) 

5 : see the next paragraph, in two places. 

8. J-*-Jjt He trembled, quivered, quaked, 
shivered, or became in a stale of commotion, 
(S, A, L, Msb, K,) by reason of fear, (A, L,) or 
cold, (A,) &c. ; (L ;) as also »xc,, aor. js-y_ : 
(Msb : [written in my copy without any syll. 
signs ; but it seems to be indicated that it is ▼ js-,, 
aor. jkc^j : I believe, however, that * j^j is also 
used in this sense, and in the sense here follow- 
■ n g : ]) '* e ma * affected with a tremour, quiver- 
ing, quaking, shivering, or commotion ; (A, L ;) 
as also t .iftjt, (S, A, L, £,) and ♦ \ j^fi, (L,) 
and tjlp'; (TA;) by fear, (A, L,) or cold, 
(A,) &c. (L.) You say, jua a~cv\j> t oiejl 
pJiJI I [His muscles called the L ^5I>4 (pi. of 
i^cuji q. v.) quivered on the occasion of fright]. 
(S,A,«L.) And ip^l toj^p, (K,) or, as in 

some of the Lexicons, tcoj^P, (TA,) XThe <yt 
[or buttock, or buttocks, tec.,] quivered, or moved 
to and fro : (K, TA :) and in like manner one 
says of anything subject to such motion ; as [the 
kinds of food called] ^jS and J^JU, and a hill 
or heap of sand, and the like. (TA.) 
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* ### 
R. Q. 1. jjlc, He was importunate in asking, 

or begging. (S.) 

«.. Q. 2. j j>c-jJ : see 8, in two places. 

js.j Thunder; i.e. the sound that is heard 

from the clouds, (8, £•*) or from the sky : (A :) 

so say the people of the desert : ( Akh, TA :) [thus 

termed as being supposed to be a trembling, or 

state of agitation, of the clouds, as is implied in 

the Ksh and the Expos, of Bd in ii. 18, where it 

is said to be from jU5/})t, or as being a cause of 

trembling :] originally an inf. n., and therefore [it 

is said that] it has no pi. : (Bd ubi supra :) [but 

e ts 
see what follows, in which ^t, occurs, perhaps 

as its pi. :] or jtfipt is the name of an angel who 
drives the clouds [with his voice] like as a man 
drives camels with singing. (I 'Ab, Z, K.) __ 
[Hence,] J^JLJIj jJ>JI olju ;U- i.e. \[He 
brought, or brought to pass, that which had 
thunder and noise ; meaning,] X war : (8, K, 
TA :) or calamity : (A, TA :) and Oljj^ 

♦ j*I^JI X calamities: (A:) [for] tj^t^JI Oli 
[in the CK Olji] signifies calamity. (S, K, 
TA.) And oiffi i»*j *^Sa ^ [which may 
be rendered In his letter are thunders and light- 
nings;] meaning, X words of threatening. (A.) 

• »•* 

2 jkCj : see what next follows. 

• * i 

» j>cj A tremour, quivering, quaking, skivering, 
or commotion, (S, A, L, Mfb, $,) occasioned by 
fear, (A, L,) or cold, (A,) &c. ; (L;) and t Sj*j 
signifies the same. (K.) 

• • 

jLfjkfrj Cowardly; (S, A,L,50 <Aa< trembles, 

or quakes, (A, L,) from fear, (A,) or at fighting, 
by reason of cowardice; (L ;) and in like manner 
S.aj Jtfj applied to a woman : (A :) or this has 
the former signification, [but in an intensive sense,] 
as also t j^cjj-. pi. [of the first or second] j^i^j. 
(L.) _ Also the first, (S, K,) or second, (A, L,) 
applied to a woman, (S, L, ^,) or a girl, (A,) 
X Soft, or tender ; (S, A, L, K ;) wAo«e flesh 
quivers by reason of its softness : (L :) pi. as 
above. (A.) _ And the first, t A soft, or tender, 
plant. (IAar, TA.) __ And [I Anything quivering 
or quaking: hence, as a subst., particularly ap- 
plied to The kind of sweet food called] *-&yi*, (A,) 
or 3>!lJ. (K.) It was said to an Arab of the 
desert, " Dost thou know what is called i^ l> ?" 

and he answered, js>J^j ji-el ^*i [Yes: it is 

yellow, quivering], (8.) A lso, ( A ,) and t ji^« , 

(IAar, A, ^L,) t A hill, or heap, of sand [shaking, 
or shaken, and consequently] pouring down. 
(IAar,A,£.) 

it jk-cj What is thrown away from wheat when 
it is picked, or cleansed, (L, !£,) at the ^foj [or 

0'3J» 9- v >] ana * '' IC '** c •" Dv some written »1 J^j ; 
but the former is more correct. (L.) 

* ^ ' •' A' S* # # 

iU, [7%a< thunders much]. 5^1*, i^L< signi- 
fies A cA««f iW thunders much : (TA :) but Ks 
says, " We have not heard them say thus." (Lh, 
TA.) _ [Hence,] applied to a man, (8,) t Loqua- 
cious; (S, ^ and so i)\tj [but in an intensive 
sense]. (TA.) __ Also, [as a toll. gen. n., n. un. 

139 • 
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with », The torpedo : ind the silurus electricus, 
found in the Nile: generally meaning the latter :] 
a certain fish; when a man touches it, a numb- 
ness affects his hand and ar a to the shoulders, 
and a tremour, as long as the fish remains alive : 
(S, $ :•) bo called because he mho lays hold upon 
it, when it is alive, trembles with a hind of 
trembling wherewith he cannot restrain himself; 
it is a hind of trembling with a coldness, or chil- 
ness, and intense numbness, and formication in 
the limbs, and heaviness, so that he possesses no 
power over himself, and cannot lay hold of any- 
thing at all with his hand; the numbness rising 
by degrees to his upper arm and his shoulder- 
blade and the whole of his side, when he touches 
the fish with the slightest touch in the shortest 
time. (So Bays 'Abd-El-Latecf. [See " Abdol- 
latiphi Hist. Aeg. Comp." p. 82; and De Sacy's 
Translation and Notes.]) 



.m-Ij wjU-j [Thundering clouds] : and i>U— « 

S j*lj [a thundering cloud] : (A :) pi. of the fcm. 

•**'ij- (Ham p. 440.) [See an ex. in a verse 
cited voce Ul.] ijs\}\ .-■■. ~> JUL* [A lach, or 
paucity, of rain beneath the thundering cloud], 
(S, K,) or ij*yi i-li u»ii 1>j, (S and K &c. 

9 fl J 

in art. «JUU>,) or «_*JU> vj ( A > and ? aml ^ &c - 
in art. tJULs,) [i- e., accord, as we read otto or 
qlo, Many a cloud lacking, or having little, 
rain, or oftenti nes a lack, or }>aucity, of rain, is 
there beneath </to thuvdeiing cloud,] is a prov., 
(A,) applied to a Loquacious man destitute of 
good : (S, A, K :) or to a loquacious roan who 
speaks much of that which he has not done : 
(Nh, TA :) or to one who threatens and docs not 
perform : (H and and K in art. ucLo :) or to the 
wealthy niggard : (A'Obeyd, K in that art :) or 
to him who praises himself much and is destitute 

of good. (I Did, ty in that art.) See also js. Jt 

in two places. 



- - > see J-iJ^\. 
•-•' I - - 



>J*j+ Importunate in ashing, or begging. (K.) 

•'•' 3 •* . ... 

jcy» and jc-j* : see v-hat here 'follows. 

J}s'y> (S, Mgh, M|b, K) and Jjs^ (S, K) 
and * K^'y, and l\jt£. (S, Mgh, Msb, K) and 

* jtl* (S, Msb, K) nnd js-j* (S, K) and *>*>-», 

the last like j*ju>., but not »•, (Msb,) The 

down, (S, Msb, K,) or what resembles wool, (Az, 

Mgh,) that is beneath, (?, Mgh, Msb, K,) or 

amid, (Ax,) the hair of the she-goat: (Az, S, 

B • 
Mgh, Msb, K :) Sb makes \Sj*j+ an epithet ; 

meaning soft, applied to wool : and Kr says 

that this and .'!>*>• are the only words of these 

two measures in die language : (TA :) [he seems 

to have held the > to be u radical letter : but 

accord, to J,] \£j*y» is of the measure ^*i.», 
because tJUU* does not occur [except in the 



instance of .JUtfcft, the name of a certain plant]. 
(?•) 

•!)*>• : see w ^ iat immediately precedes. 

• * 4> * J f •* 

J*j+* wjy X garment, or ;n>ce <?/ r/or'A, mflffc 



1- cAfj. (?i A, K,) aor. - ; and JU,, aor. '-; 
(A,K;) inf. n. (of the former, S) J*J; (S,K;) 
and [of the latter,] ^*j ; (K ;) //is trembled, 
quivered, quaked, or shivered; (S ;) as also 
t^jojl: (S, A,* EL:) or Ae roa« /a/ten nrilA a 
tremour, quivering, quaking, or shivering : (A, 



1£ :) [or Ac was made to tremble, &c. ; for] 

I 9 « . » - »/ 

»ja is like " c~tt)1 [//is Aa»</, or arm, was ma</e 
<o tremble, kc.]. (Zj.) And uSxj, like x~» [in 
form], signifies The shaking of the head in going 
along, and in sleep. (TA.) You say also, t l ^sJ J \ 

sui\j His head shook by reason of old age. (A, 
TA.) And »JJ *c~i«3,1, (TA,) and iLut, (A, 
TA,) and aLoU*, (TA,) His hand, or arm, and 
the ends, or end-joints, of his fingers, and his joints, 
trembled, or quivered. (TA.) 

2 : see what next follows. 

4. dJt*,l He, (God, S, £,) or it, (old age, A,) 
m<7(/e him to tremble, quiver, quake, or shiver; 
(3, A, 1£ ;) as also * *i*j. (A.) You say also, 
Mjo c.lc.l [///.? hands, or a>*mf, were maae /o 
tremble]. (A.) See also 1. _- [Hence,] *ile,t 
w>^aJI t JFar, or </ie war, made him to hasten, or 
be quick. (A, TA.*) 

8 : see 1, in three places. 

j^j, applied to a man, (TA,) or to an old man, 
(A,) Trembling, quivering, quaking, or shivering; 
(A, TA;) as also * JL*«j and tJL«l£i (TA) and 

♦ u^-j-o ; (A ;) and so ♦ (J--*J> ajiplied to a man ; 
(S ;) in which last, the ^ is augmentative. (S, K.) 
And in like manner, * !>-*;» applied to a he- 
camel ; (S, TA ;) and iiej (A) and * lii^J (TA) 
and ▼ itiftj, (A, }$., TA,) applied to a she-camel ; 

(K:, TA;) or to a beast (ijli), (A,) and the last 
of these epithets applied to a she-ostrich ; (S ;) 
J That shakes himself, or herself, (S, A, K,) in 
going along, (S, !£,) by reason of speed, (IS.,) or 
from sharpness of spirit, and briskness: (A:) or 

♦ tUcj, applied to a she-camel, signifies long- 
necked. (TA.) And *w->*j> applied to a she- 
camel, Whose head shakes by reason of old age; 

(S, K ;) as also J-jft,' ; (S, TA ;) or, as the 
latter is expl. in the K, by reason of briskness, or 
sprightliness. (TA.) — J Cowardly; or a coward; 
(S, K ;) as also » JLi*, (K) and * oJu-], (K in 

art. 0-*>>) and Oi^ J^J > ( A > TA one n ' , '° 
trembles in war by reason of cowardice. (TA.) 
—.[Quick; swift; applied to a male ostrich; 
(Kh;) as also t^l^j, applied to the same, and 
to a camel ; fem. with I ; (1£ in art. o^j ;) and 

♦ i\Ltij, applied to a female ostrich : (Kh, K :) or 
the last, thus applied, signifies tall. (TA.) — 
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JUill J\ J*) oi*, and d>j£)\ Jl ; (En-Nadr, 
A, %, TA ;) and * J^iij ;(?;)! Such a one is 
quick to fight, and to do good, or confer a favour 
or benefit. (En-Nadr, A, K.) In the 1% it is 
added that it thus has two contr. significations ; 
but this requires consideration. (TA.) 

ilcj : see ^Ic j, in two places. __ Also t Haste, 

or quickness. (A, TA.) You say, ,J» liej *i 

o^js- *U) I In kirn is haste, or quickness, to meet 

* + * 

his enemy. (A.) 






- • * 



O-ifj : > see ^j, throughout. 






yiUJ [and tLLftj] A tremour, quivering, 
quaking, or shivering, that befalls a man in con- 
sequence of a disease that attacks him, not quil- 
ting him. (TA.) You say, *ii*j ** and c£U, 
[In him is a tremour, &c.]. (A.) 




9 • 

sec ui^j. 



tA«>« A Ai;ii of pigeons that soar in their 
flight and circle in the air; as also ♦ w ^* r «: 
(S, K:) the latter form being sometimes used: 
(S :) or this signifies the white pigeon : or, accord, 
to Abu-1-Ala, the vulture (j^J) that has become 
extremely aged, or old and weak. (Ham p. 823.) 



yj^yo : see ^^j : 

• .ml * ' 

ijijuj* : see »^*j- 



» - ■ ■ 
: and ^r-tj*- 



Quasi ,>£*> 

4 ' - • * 

^^icj ; fcm. with « : see ui*>> ,n art - i^*j' 



1. iikij, aor. - , (K,) inf. n. 4iJ, (TA,) i7e 
made a .Ua, [q. v.] <o it, namely, an arrow ; as 
also * *ii*jl : (K :) or you say, v-i^V *^*j, 
meaning he wound and bound the sinew upon it, 
namely, an arrow ; as also ▼ <Uac,l. (TA.) __ 
And //c ftroAc »/* liky, (Ibn-'Abbad,K;) as also 
t iiie.l. (Ibn-'Abbad, TA.) = itj, aor. - , inf. n. 
irfj, /< (an arrow) Aa</ t'<* Ji*> broken; its J»«j 
broke. (S. ) 

4 : see 1, in three places. 

£ij The jocAc* of the head of an arrow, or 
nlace into which the head enters, over which are 
the twists of sinew : pL »**>•• (L ln »?, K.) It is 
said in a prov., JJI JiUJl ii^ >-^J U^i oj 
[Verily such a one bieaks against tkec the sockets 
of the heads of the arrows] : applied to him whose 
anger is vehement : as though one said, when he 
takes the arrow, (K, TA,) being vehemently 
angry, (TA,) he strikes the ground with its 
point, in his silent wrath, with such vehemence 
as to break the socket of its head : or it means 
I he grates the teeth at thee, (K, TA,) by reason 
of the vehemence of his anger, so that their sockets 
break; (TA;) the sockets of the dog-teeth being 



Book I.] 

thus likened to the sockets of arrow-heads : (K, 
TA:) so in the O and L. (TA.) And it is said 
in another pro*., ciL l j ,JL \J£> .J* OjjJ U 
cW »»jl ^^U [I was not. able to do such a 
thing until the sockets of the heads of the arrows 
became much bent against me], (0, K.) 

MHj An arrow having Us al'j broken: (S :) 
and [in like manner,] ♦ &yj+ an arrow having 
«'* l**j broken, and being therefore bound with 
sinew : (IB :) or the latter signifies a weak arrow. 
(Aboo-Kheyreh El-'Adawee, Ibn-'Abbad.) 

JAe*j and " *y>* An arrow [having a ha, 

made to it : (see 1 :) or] having the sinew wound 

and bound upon it. (TA.) 

* **' f ' f * 

J»y>* : see Jit, : __ and Ji**,. 



»-»*> 



1. 



«_4*j, aor. - and -' , (S, K,) inf. n. Utfy, 
(TK,) He (a horse) preceded; went, or #o<, before; 
outwent, outran, or outstripped ; as also ♦ UkbjS*!, 
(§» K») »"d * oUJjI. (K.) [This is held by some, 
and is said in the O, to be the primary significa- 
tion: seeoUj.] — >jJ1 JLJ, aor. -, The blood 

flowed. (IS..) And aJUI oLe, Hit nose bled; 
blood flowed from his nose : this is the chaste form 
of the verb : oLe.., from which is formed the 
part n. ^Jy^-o, is incorrect; (Mgh ;) unknown 
to As : (O :) [or] okft, alone, aor. ' and - , has 
this last signification ; as also Ji*J, (S, O,* Msb, 
K,) but this is a dial. var. of weak authority, 
(§, O,) or is rare ; (Msb ;) and Ji*j, aor. - ; and 
«-i*j [mentioned above as incorrect]; (K[;) and 
the inf. n. is J&j (Msb, K) and oUj, (K,) or 
the latter is a simple subst. (Msb.) [And hence 
<^inj signifies also t It (a vessel, such as a skin,) 
overflowed :] see 4, in two places. _ d_> ,JieJ 
^»UI He entered with him the door. (O, K.) 
2 : see the next paragraph, in two places. 



♦• <**,! He incited him, or urged him, to 
hasten, or be quick : (S, O, K :) but this is said 

to be not of established authority. (O.) [And 

He, or it, made his nose to bleed, or flow with 
blood : often used in this sense ; as in the S and 
A and BL voce jlj\, and in the L and K voce 
it-J: and so ▼ajU,: accord, to lbn-Maaroof,l 
the inf. ns. w£U,1 and 'U^jj signify the bringing 
blood from the nose. (KL.)__And a^ill uUyl 
He filled the skin (S, O, K) so that it overflowed 
(▼ wAftp { J^-) : (S, O :) whence the saying of a 
rajiz, [' Amr Ibn-Leja, so in a copy of the S,] 



V*Ul 



O* 



u&ft 






[TV* t/»per par* overflows, or overflowing, by 
reason of its fulness]. (S.) 

8 : see 1, first sentence. 

10 : tee 1, first sentence. __ oU^I also signi- 
fies The drawing forth blood from the nose. 
(KL. [Oolius, as on this authority, explains the 



(_5^ j' uijjlr/; which I have rendered above.]) 
_ [Hence,] ^-*Jt JJu ,,-a-Jt uu^t f TAe 
pebbles made the toe, or rofc, or ./bor, o/rA« came/ 
<o W«ed. (S.) And JU, T .,1 [or qic.-T-J 

*#* *H] t He endeavoured to make the piece of 
fat to drip, and took what became melted thereof. 
(Th,0,K.) 

*. " 

\J>\t i an inf. n. of 1 [q. v.] : (K :) or a simple 

subst., of which the primary meaning is The act 
of preceding; going, or getting, before; outgoing, 
outrunning, or outstripping. (Msb.) — And 
hence. The issuing of blood from the nose : (O,* 
Msb:J or, accord, to some, (Msb,) blood itself, 
issuing, or that issues, from the nose : (S, O,* 
Msb, K :) because it issues before one knows it 
(Msb.) 

*. " 

*->>Cj [a pi. of which the sing, is not men- 
tioned,] + Light rains. (IAar, O, K.) 

• .. * - . 

<J>«£) Clouds (w»U— ) preceding another cloud. 

(AA,0,K.) 

I ** 

^yU, One who gives many gifts. (Fr, O, ]£.) 

• a- 

[oUj Emitting much blood: mentioned by 

Freytag, but without any indication of the 
authority.] 

9 * 

otelj A horse that precedes other horses ; that 
goes, or gets, before them; that outgoes, out- 
runs, or outstrips, them; (S, O, Msb, K ;) as also 
» wit/i— o. (O, K.) ——. Having blood flowing 
from his nose : (Msb :) or having a continual 
bleeding of the nose. (P§ and TI£ voce ^ ju,, in 
art. ^3.) And w-itljj «Jyl [JVo*e« bleeding]. 
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see oiclj. 



(O.) __ The extremity of the iJjl [or /on'er 
portion, or /ofiufe, o/ /Ac now] ; (S, 0, 1£ ;) 
[because the blood drops from it when the nose 
bleeds.] (S, ~K..) And [hence,] f A promi- 
nence, or projecting part, of a mowitain. (S, O, 
K..) — v-iftl^j *-Uj Spears that are the fust to 
thrust, or pierce : or /row which blood is drop- 
ping: (S:) or spears are termed wicljj because 
thrust forward to pierce, or because blood drops 
from them. (IDrd, O.) 

jZ/ iijk\j and * CSyiJl, (S, O, K,) both men- 
tioned by A'Obeyd, (S, O,) A piece of rock that 
is left in the bottom of a well, being there when it 
is dug, in order that the cleanser of the well may 
sit upon it in cleansing it : or a stone that is at 
the head of the well, upon which the drawer of 
water stands. (S, O, K.) It is said in a trad., 
" When he (Mohammad) was enchanted, his charm 
was put into the spathe (o»».) of a palm-tree, and 
buried beneath the ii^j of the well." (S, O.) 

jiJI *»>«jl : see the next preceding paragraph. 



uu^Jt : see ijtc>«)t. 

• j*» * j 

Jyy, as part n. of wi*j, is [said to be] in- 
correct (Mgh.) 

\Jlz\j* [a pi. of which the sing, is not men- 
tioned,] The nose and the parts around it. (O, 



verb as signifying " Nasum prehendit:" but the K.) One says, *i*.\^» 0*^£}\ ^,1* iti cJ&, 
inf. n. is explained in the KL by the words £y*. like **i)^. (S, 0> [See' art. Vj]) 



[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 



1- 0*j, (?» K,) and ,j*j, and ^j, (K,) [aor. 
of the first - , and of the second and third - ,] 
inf. n. [of the first] li^ej, and [of the second, or 
second and third,] l >ej, (S,* K,) He was, or 
became, foolish, stupid, unsound in intellect or 
understanding, or deficient therein, and lax, 

flaccid, slack, or languid: (S, K:) or <Uj£j and 
,^ftj signify the being foolish, or stupid : and also 
the being soft, weak, relaxed, or languid. (KL) 
^And ,j*, also signifies [simply] The being 
slack, or loose; or slackness, or looseness; as in 
the saying of a riijiz, (S, TA,) namely, Khitam 
EI-Muj&shi'ee, (TA,) describing a sho-camel, 



[And they saddled her in a manner of saddling 
in which was a slackness, or looseness] ; i. e. they 
did not bind her saddle firmly, by reason of fear 
and haste. (S, TA.) Also The being unsteady, 
or tit a state of commotion or agitation : and 
quickly changing or altering. (Meyd, in expla- 
nation of a.prov. cited below, voce i>*j'0 [And 
accord, to Freytag, as on the authority of Meyd, 
Haste of pace.] _ And <uyg signifies also The 
being beautified, and adorned: and ^*j, the 
displaying oneself adorned. (KL )*~~^ i H rt"-fj, 
(S, K,) inf. n. ^>*,, (KL,) 77»c sun rendered him 
relaxed, (S, KL,) or weak, or languid: (KL:) 
or pained his brain, so that he became relaxed 
thereby, and swooned. (K.) And ^Hj He (a 
man) became thus affected by the sun. (TA.) 
Pass. part. n. * Oi*j*t signifying Thus affected 
by the sun ; (S, TA ;) applied to a man. (TA.) 

i ' * at * 
4. <u*jl U How foolish, stupid, unsound in 

intellect or understanding, or deficient therein, 

and lax, flaccid, slack, or languid, [or how foolish, 

or stupid, and how soft, weak, relaxed, or languid, 

(seel,)] is he! (S,$.) 

• t* 
t >«, A prominence, or projecting part, (S, K,) 

or such as is large, (TA,) of a mountain : (S, K :) 
pl. £)&■} and 0**J- (?>K.) And A long moun- 
tain : (K :) or, accord, to Lth, o mountain that is 
not long: pl. o^j* (TA.) 

i&j a dial. var. of ilia). (Lh, K.) 

Oi*j Having much motion; or moving itself 
much. (K-) — And Hard, or strong. (K.) = 
And (as some say, TA) The darkness of night : 
(K, TA :) or [simply] darkness. (TA.) 



Ltlj in the phrase Uclj t>)yu *9, in the Kur 
[ii. 98, and occurring again in iv. 48], is said to 
be a word meant to convey a reviling of the Pro- 
phet, derived from [the inf. n.] £iyj)l : El-Hasan 
read Uclj, with ten ween : and Th says that the 
phrase means Say not ye a lie, and mockery, and 
{foolishness. (TA.) [See also 4 in art. |j*j.] 
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0*j'» (9> ¥>) applied to a man, (S,) Foolish, 
stupid, unsound in intellect or understanding, or 
deficient therein, and lax, flaccid, slack, or 
languid: (S, £:) or, so applied, foolish, or stupid: 
(KL:) [and also soft, weak, relaxed, or languid: 
(see 1 :)] and foolish, or stupid, and hasty, in 
speech : (]£ :) fern., applied to a woman, JU*« : 

(90 fP'- O*j0 — [Ik primary application, 
though I do not find it mentioned, is probably to 
a mountain, as meaning Having a &tj, or pro- 
minence, or projecting part : accord, to Freytag, 
" is qui habet ^>ej :" and then poetically used, 
in the Dcewan of Jereer, as signifying a mountain. 
__And hence,] also, applied to a man, i Having 
a long nose [likened to a t>£j]. (TA.)_ Also 
t An army having redundant parts, or portions, 
($,TA,) like the &\*j of mountains: (TA:) or 
an army has this epithet applied to it as being 
likened to the ^>£j of a mountain : or, as some 
say, the epithet thus applied means in a state of 
commotion by reason of its numerousness. (S.) 
_ El- Basrah is termed .'uVJjl, as being likened to 
the ^j&) of a mountain; (IDrd, S, K;) i.e., 
because of a bend in it : (TA :) or because of the 
abundant flow of the river there, and its sultry 
heat: (Az, MF:) or because of the ease and plenty 
that arc in'it, and as being likened to the woman 
to whom this epithet is applied ; or because of the 
languidncss and changeableness of its air. (Er- 

Hitghib, TA.) — And JLcjll is also a name of A 
sort of grape*, of Et-Taif, (£, TA,) white, and 
long in the berries. (TA.) wmm S^a^t ;lyk £y> 0*j' 
is a prov., meaning More unsteady and changeable 
than the air of El-Basrah. (Meyd.) 

• >*' . , 

Oy*r° • sp0 1> la9t sentence. 

00 * • ' 

1. Uj, aor. pji, (S,TA,) [He refrained, 
forbore, or abstained: or, used elliptically,] he 
refrained, forbore, or abstained, (8, TA,) from 
things, or affairs, (S,) or from ignorance, and 
reverted therefrom in a good manner ; (TA ;) [as 
also ♦ j£»jj ; ($ ;) [for] £ and & and £> (K) 

and e>Pj and iycj (S, K) and Sysj (K) are syn. 
with **t>t)l (9»K) meaning the refraining, for- 
bearing, or abstaining, from ignorance, and re- 
verting therefrom in a good manner, (£, TA,) [all 
app. as inf. ns.,] and so are t \J^j (S, K) and 

*Lfr*J (?) and f W*J» (9, SO Tin the last of 
which the radical « is changed into iC as it is in 

Lij and Lit and l~a5,] but these three, as some 
say, (TA,) or the first and last of these three, 
(S,) are simple substs. : (S, TA :) you say, s j*jS 

oytji] o—**- ar> d *y^t ai >d * cSJtj" [& c -> mean- 
ing iS«c/» a on« t« good in respect of refraining, 
he.]. (S.) t^^c't is of the measure JJjJl [for 
Jjt*l] ; the two infirm letters not being incorpo- 
rated, one into the other, because the ^j is 
quiescent: (S : [see also Ham p. 220:]) you say, 
£*4>1 o^ *i5>*j'» (9,M f b.) or J^-JI o*> 
(Ham ubi supra,) He refrained, forbore, or 
abstained, from bad, or foul, conduct, (§, Msb,) 
or from ignorance, and reverted therefrom: 
(Ham:) and *^£yyt [alone] signifies J/c re- 



0*» — u^ 

f rained, forbore, or abstained; and A« repented: 
(Har p. 240 :) [see also an ex. in a verse* cited 
voce ^1:1 accord, to AHei, it is quasi-pass, of 

***** * m!$** 

&jpy (TA.)=a [Hence, 43$e, app. signifies J 
caused him to refrain, forbear, or abstain, &c] 

*• C5>*J , » >"£ n - *'>*;' : Me the preceding para- 
graph, in five places. 
'•- '»> 

\J9*J an( * \S3r*i '■ see *> ™ three places : _ 
and see also art. ,-6j. 

Ubj : see 1 : _ and see also art. ^ft,. 

tj^Uj and ^l*j : see art. ^j. 

i;j)lft) (in some copies of the ]£ iyU,, without 
teshdeed) ; and ajjU, : see art. ^jt,. 



Mill 



yfJ 






1. i^U» oij, aor. ,-cp, (Msb, K,) inf. n. 
^sj (S,*Msb,K) and l&e, (KL) and ^^j 
(§,»^,*JM;) and tcrfty, ud *»ii>!; (K0 
2Vt« ca»/c [pa*/««rerf, or] pastured by themselves. 

(Msb.) And yjjl i^-Ol C-eJ, inf. n. J,*J 

(Mgh,TA) and kt\cj [and ^y>«]; and "c«*3jl, 
and t c-stp ; [The cattle pastured upon, or de- 
pastured, the herbage ;] all signifying the same : 
(TA :) and of a camel you say, <\ ...J u ..< *>UCI , -ti, 
inf. n. ijCj [&c, 7/e pastured upon, or depas- 
tured, the herbage by himself] ; and in like man- 
ner ♦ j > 5«3jl. (90 — The saying of 'Aisheh 
# *j « «•. «.' •' 
jJUU* U i^cy oJl£> O" 1S an allusion to the 

* . * ^ * # 

feeling, or touching, of the «->» itself. (Mgh.) 

sr^jtj also signifies The keeping, or tending, 
animals ; pasturing, or feeding, them ; and rfe- 
f ending them from the enemy. (Er-Raghib, TA.) 
You say, J,}! c£j, (S,) or S^Ql, (Msb,?,) 

or^iiJl, (MA,) aor. Ul*jl, (S, Msb,) inf. n. *lj 
(S, MA) [and <uUj, as appears from a phrase 
mentioned below,] and <ucj, (MA,) or this last is 
a simple subst from this verb, (K,) I [kept, or 
tended, or] pastured, (MA, Msb,) or lead to 
pasture, ,(MA,) the camels, (S,) or the cattle, 
(Msb, K,) or the sheep or goats; (MA;) and 
tUU.it signifies the same as UU,. (K.) And 
J^Nt 3^\tj <u^Uo [His habitual work, or occu- 
pation, is the tending, or pasturing, of cameli]. 
(ISd,?.) And dtJ ,Js. Jf?J> ^ [Such a 
one tends, or pastures, for his father;] i. e. 
A^b i&fi [tends, or pastures, his father's sheep 
or goats]. (S.) — And hence, as also <uUj, The 
keeping or guarding [a person or thing] ; being 
mindful or regardful [of him or it] ; and managing 
or ruling or governing [him or it]. (Er-Raghib, 
TA.) You say, A^fij I kept, or guarded, him, as 
a ruler or governor, or a prince or commander, 
who manages, conducts, orders, or regulates, the 

J'S * S w ** 

affairs of the people: (Msb:) and <Ue*j >-»^)l ^j 
[TA« prince ruled, or governed, his subjects], 
inf. n. i^Uj. (S.) And i»J uj [I beg God's 
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j* ** ' * * 
keeping, or guarding, for thee] ; meaning All JU, 

ilffly GW keep thee, or guard thee. (Har p. 617.) 
And JJifyiJ, (&,) inf. n. ^j (TA) [andaju,], 
He was mindful, or regardful, of his affair, 
or case; as also »^«l *i«clj, (K,TA,) inf. n. 
SL-Uwc. (TA.) And »Uj [app. as an inf. n. of 
'^Ij] signifies The guarding of palm-trees. 
(TA.) V^'Uj Jfc U^cj L>, in the Kur [Ivii. 27], 
means But they did not observe it with its right, 
or due, observance ; were not mindful, watchful, 
observant, or regardful, of it, in the right, or 
due, manner of being so. (TA.) You say also, 

>*-*> m- * j m** 9* * 

dZtj*. aJLc C~6j, inf. n. ^'xj, (ISk, S,) i. e. I 
was mindful, regardful, or observant, of his kejm. 
[meaning of what was entitled to reverence, re- 
spect, honour, or defence, in his character and 

appertcnances] : and in like manner, " i\e.\j* 
J^iaJI, mentioned in the S, means The being 
mindful, regardful, or observant, of rights, or 
dues. (PS.) This last phrase is from 1 eu**\j t 
inf. n. »lft|>*, (TA,) which means I regarded 
him; had regard, or an eye, to him; or paid 
regard, or consideration, to him ; (S, Ms b, K, 
TA;) acting, or behaving, well to him; doing 
good to him ; or conferring a benefit, or benefits, 
upon him. (1£,TA.) [Hence also, \j£» ««l \j?3J 
Regard is had, in it, (the meaning of a word or 
phrase,) to such a thing, as alluded to therein.] 
And j^JI *c4*G, (9>$0 'nfn. Sltlji, (TA,) 
signifies also I looked to see what would be the 
issue, or result, of the affair, or case. (S, Msb, 

K.) Hence, accord, to Er-Raghib.^^-JI " »\e\j*»: 

(TA:) you »rJ*^>< ,>j; (9, 50 a "d * ^'j'» 
(K,) inf. n. luij^ ; (TA ;) He watched the stars, 
(S, K, TA,) waiting for the time when they would 
disappear. (¥., TA.) El-Khansa says, 

_. **-m * 9*> ' ' * j <- ' o£ 

• tl^jC-AX&U^^l^jl • 

• ^jU^.1 J-b-J ^^Liuil SjUj • 

[J watch, or 2" watching, the stars, waiting for 
the time when they will, or would, disappear, 
though I am not, or 7 wa* nor, tasked with tlie 
watching of them ; and at one time I cover my- 
self, or covering myself, with the redundant parts 
of my old and worn-out garments]. (S.) _ ijUj 
also signifies The being faithful to an engagement, 
or promise; syn. \\&y (Mgh. [See plj, below; 
last sentence.]) 

2. »Uj, inf. n. i-cy, //c »o»rf [o/"Aiw], 43BI »Uj 
[itfay Corf Ae/;;> Aim, or guard him : or Ae *ai'rf 
ro Arm, iiil Jlfij il/ay Gorf A«e^ «Ace, or guard 
thee]. (TA.) 

3. Jq-^i jUaJI ^jtlj 7V«: ass pastured with the 
[other] (wes: (S, El:) and in like manner one 
says of camels with wild animals. (TA.)— C*h 
Jbf$\, a reading required by the context in the 
K, is wrong; the correct phrase being c— Cjl 

Jb.y [a. v.]. (TA.) See also 1, in the latter 

' * ' * . 
half of the paragraph, in eight places. __ SUI^*)! is 

also syn. with Ij^Wt [app. as meaning The look- 
ing towards, or facing, a person or thing : a signi- 
fication nearly like the last referred to in the 
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sentence here immediately preceding]. (TA.) _ 
See also 4, in three places. _ *tip *^j Jkui ej^, 
in a trad, of 'Omar, means Restrain thou the 
thief, or make him to refrain, from taking thy 
good*, but bear not witness against him : so says 
Lth : or the meaning is, and do not wait for 
him. (TA.) 

<** * - * * 

4. a»£AJI ^jCj! t. q. UUj : see 1, in the former 

half of the paragraph. Said of God, it means He 
caused to grow, for the cattle, that upon which 
they might pasture. (S.) One says also C*Oj1 
iuO}*y<, [as though i^UI or the like were under- 
stood] The land abounded [as though it fed abun- 
dantly] with herbage : (Zj, ]£ :) ^/^l O*!,, in 
this sense [as stated above, see 3,] is wrong. (T A) 
And ^1 f i , 1 1 oLcjl He made the place to be a 
pasturage for him. (ISd, £.) __ jj*^ *£*,! 



means I made my ear, or ears, to be mindful of 
his speech : (Er-Raghib, TA :) or I gave ear, 
hearkened, or listened, to him. (S, Msb.) You 
say, JjC- yj*)\, (Msb, ¥.,) and * ^\j, i. e. 
Hearken thou, or listen thou, to my speech. (K.) 
Hence * U«lj in the ljLur [ii. 98 and iv. 48] : Akh 
says that it is of the form uicli from SUlUjI, and 
means , » < » ,,,> Lc,l ; the ^ having gone away 
because it is an imperative : he says also that it 
is read Ufilj, as an objective complement, from 
* i 3*J J ' : (? ■" [* ce art il>*> 0) tn e reading in Ibn- 
Mes'ood's copy of the £ur-an is U^elj. (TA.) 
You say also, ^a.1 Jp ,Jj ^, y ^i J/ e W M 
not pay any regard, or attention, to the saying 
of any one. (TA.) — And 4i* c4*)l J j/j<werf 
mercy to him [by sparing him, or letting him 
live, or by pardoning him, or otherwise] ; had 
mercy on him ; pitied, or compassionated, him ; 
syn. 4u c4*Jl and tSJLZp. (S, KI.) Aboo- 
Dahbal says, 

[app. meaning If this enchantment be from thee, 
then spare me not, but renew enchantment]. 
(TA. [It seems to be there cited as an instance 
of the verb's having a second objective comple- 
ment ; (for which I see no reason ;) following 
the assertion that one says, \JA Zxs. ijsji, signi- 
fy' n & jjM » and that the verb is made trans, by 
means of ^jl* as properly meaning \-\ U~n «U,| 

4*A* : but I doubt not .that the correct reading is 

• f * a » • »•« . v . ° 

*tU UUu »Uj1, i.*e. He showed mercy to him, 

coming to him, or getting sight and knowledge of 

him.]) tsutjjl, also, [or £2j| Jli SU1JJI,] 

signifies j^l ^ iufy. (TA.) 

: see 1, first and second sentences. 

8 : see 1, in three places, first two sentences. 

10. u^/mI [app. signifies He desired cattle to 
pasture: and hence, he left them to pasture 
alone]. You say, j^Ut ^U <L££\, meaning 
I left my cattle to pasture without a pastor, to 
take tart of them in the night : and Tin like 
manner,] y~»in 4^*1, in the day. (TA in 



tS*J 
art >»S.) _ ;^£)l i£Jiil (S, K* ) / <wW him, 
or desired him, to keep or guard, or 6e mindful 
of or regardful of, the thing. (!£,* TA.) Hence 
the prov., ^JLfa jJii v~> JJt •V^-'l i>* [-ff« «'Ao 
os/t*, or desires, the wolf to keep guard does 
wrong] ; (§, TA ;) i. e. he who trusts in one who 
is treacherous puts trust in a wrong place. (TA.) 
[And hence also,] +~y± | cl^w^t .jC^l //<■ 
asked, or desired, the ears [meaning tAe hearers] 
to mind his discourse, or ovation. (Har p. 361.) 

j^cj and v ^jC^* Pasture, or herbage ; (S, 
Mgh, I£ ;) the/ood of beasts : (Msb :) pi. of the 
former iU>l [meaning kinds, or *wta, o/" pasture 
or herbage] : (K. :) and of t the latter £J>-*< 
(Msb.) It is said in a prov., fltjitwUb *^j T l<(>* 
[Pasture, but not like the o'***-" : see art. ,»*«»]. 
(S.)^ J^SI^vftUaJI ^jCj A certain herb, having 
berries like myrtle-berries, in which is the least 
degree of sweetness ; not injurious to the camels 
that feed upon it, but poison to [venomous or 
noxious reptiles or the like, such as are termed] 
jA}* : the decoction thereof blackens the hair. 
(Ibn-Seena, book ii. p. 252.) 

••• 

A-tj a subst. from 1 in the first of the senses 

mentioned in this art. ; i. e. [The act of cattle's 
pasturing, or their pasturing alone,] from C*£< 
<Lwl*H. (K.) __ [Also The act, or occupation, 
of keeping or tending, or of pasturing or feeding, 
animals] You say [of a man], Jj^I <Ucj J^h 
[7/e performs well the act of keeping or tending, 
or o/" pasturing or feeding, camels]. (S, K.) __ 
[And The ac< q/" watching, and waiting for the 
time of the disappearance, of the stars.] See a 
verse cited near the end of the first paragraph, 
ss Also Land in which are projecting stones that 
impede the plough. (K, TA.) 

\£&.} and ^g^ej : see the next paragraph. _ 
[Both seem to be also substs. from «uit C^* jl ; 

and thus to be syn. with \Jjii and (J^iv ; and in 
like manner, 1 1^ is probably syn. with (ju : 
the radical ^ being changed into j as it is in 

Lfi5*/] You say. Jj5*i ^i LS5*J fei* u^ U [J 
liave no mercy nor pity to bestow upon him]. 
(JK in art. ^jy. [See l~«_>.]) See also 1 in art. 
jtij [from which ^jyc.j in this phrase may also 
with reason be regarded as derivable]. 

-•> »» 

leCj a subst from ^jtij as used in the phrase 
>' «f ^ * 

»>*' (^*> [expl. in the first paragraph ; thus signi- 
fying Mindfulness, regardfulness, or observance, 
of an affair, or a case] ; as also t (^^ftj and t t^>«j. 
(^•) — See also the next preceding paragraph. 
And see art. jtj. 
S . 

[\J?J Postured : ruled, or governed : and A«p<, 

or guarded: so accord, to Golius, as on the autho- 
rity of the KL ; but not in my copy of that work. 
It is agreeable with analogy as syn. with <j-y> : 
and from it is formed the subst next following.] 

itfij [with 5 affixed j£U, i. e., to transfer the 
word from the category of epithets to that of 
substantives,] Cattle pasturing, or pasturing by 
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themselves : and cattle kept, tended, or pastured : 
(£,TA:) pi. UUJ: (TA:) this latter (the pi.) 
signifies cattle kept, tended, or pastured, for any 
one ; (5, TA ;) for the subjects and for the 
Sultdn ; (TA ;) as also t l^UJ : (K, TA : in 
some copies of the K aJjUJ, without teshdeed :) 
and " i_«jLe.jl signifies cattle kept, tended, or 
pastured, for the Sultdn, (1£, TA,) especially, 
and upon which are his brands and marks. (TA.) 

Hence the trad., a£c, ^ti Jji—« p'j J>^ [^wry 
pastor shall be questioned respecting his pastured 
cattle : or every ruler shall be questioned respect- 
ing his subjects; agreeably with what follows]. 
(TA.) ._ The people ruled or governed; the sub- 
jects of a ruler or governor : (Msb, I£ :) the 
community; the people in common or in general; 
or the common people: (§:) [any persons or 
person, and things or thing, in the keeping, or 
un&r r/te guardianship or rn7« or government, of 
a man or woman :] see ctj, in the latter half of 
the paragraph : pL as above. (TA.) 

J«aJt ».Uj : see a^tj. 

t_£jU.j and i&lfij Camels that pasture around 
the people and their dwellings (S, K) because they 
are those upon which they work [or perform their 
business] : (S :) but in the Tekmileh it is written 
▼iijltj, as meaning ca^/e ^A«i pasture around 
the dwellings of the people. (TA.) 

•a »» *a - 

S^Uj : see i-cj. 

•* " * " 

3yUj : see ^Uj. 

clj [act part. n. of 1]. You say <Lclj iUiU 
Cattle [pasturing, or] pasturing by themselves: 
(Msb:) pi. uCJjj [a mistranscription for el^j]. 

(TA.) — ^jU-JI ^ij and ^"i" * 3e*b are names 

of Two «pctM of *?>}£». [or /ocw<i] ; (^ ;) the 
latter mentioned by ISd : Sgh says that the former 
is a large yju*. : and the latter is another species, 
that does not fly. (TA.) _ ctj also signifies A 
keeper, or guarder, (TA,) or pastor, (Msb,) of 
cattle : (Msb, TA :) an epithet in which the 
quality of a subst. is predominant : (TA :) pi. 
Sic,, (S, Msb, TA,) but this is said to be mostly 
used as pi. of clj in another sense as will be 
shown below, (TA,) and IU, [and app. JU.J (men- 
tioned below)] and O^J > (S, Msb, TA ;) and 
SI*, has a pi., namely, ^jtj. (TA.) __ [Hence,] 
^yi is the name of The star [a] that is upon 
the head of •IjaJI [i. e. Ophiuchus] : that which 
is upon the head of ^jUJI [a mistranscription in 
my MS. for ^yl^JI, i. e. Hercules, the star a,] 

being called ^$1 4-^- ($zw.) Also The star 

[y] tliat is upon the left leg .of Cepkeus : between 

whose legs is a star [app. x] that is called .^.Jfe 

^jftljjl: (#zw:) [from their longitudes it seems 

that these two stars are the same as arc meant by 

what here follows :] ^JSi\ [or ,«c£jl 4>J^>] is a 

«a ' 
certain star over against yjJI [or Aquarius, 

which latter it] below; in the path of which is a 
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red [or perhaps another (^1 instead of^«».()] 
star, called ..ftljll. (TA in art. >^J£>.) [And 
accord, to Freytag, -lj)j«JI ^ftlj is the name of 
vl star otherwise called the Foot of Orion : and 
^UJt ijftlj, the name of The ttar \ in Sagit- 
tarius : see Ideler's " Untersiich. iiber den Ur- 
sprung olc. der Sternnamen," to which ho refers, 
pp. 213, 226, for the former; and p. 187 for the 
latter.] — [And hence,] c\j signifies also A ruler, 
or governor, (S, K.,) or prince, or commander, 
(Msb,) who manages, conducts, orders, or regu- 
lates, the affairs of a people: (Msb, K :) and a 

ruler, or governor, of himself: (TA :) pi. iUt 

i *t » 
and u^j> CS>) but it is said that the former is 

mostly used as meaning rulers, or governors, and 
the latter as pi. of clj in relation to sheep or goats 
[or the like], (TA,) and &, and \%. (K.) It is 

said in a trad., ^ J^>— • ^o-^-^ 5 ^ jg-'j > *-^-^=> 

^ — - t 

■ *^*j [Every one of you is a ruler, or governor, 

and every one of you shall be questioned respecting 

those, or that, of which he is ruler or governor] : 

such is the man in respect of his family, and in 

respect of the property of his father ; nnd the 

servant in respect of the property of his master ; 

and the. wife is a i-tlj in respect of the house, or 

tent, of her husband : and every one of these shall 

be questioned respecting his, or her, i^j. (El- 

Jami' es-Sagheer of Es-Suyootee.) And one says, 

■ ^ 90 9* 

^■\ji\£» ▼ jjSjJI y-jJ [The ruled, or governed, 
is not like the ruler, or governor]. (S.) __ In the 

lit 00 00 * * 

saying of El-Karkhee, plj Ail ^£& UJ» el/, re- 
lating to [carrier-] pigeons, it is from d-jLcjll 
signifying iliyi ; [the saying meaning He sold 
birds on the condition of their being such as would 
be faithful to their cliarge;] for pigeons in EI- 
'Inik and Syria are bought for high prices, and 
sent from distant points with letters of informa- 
tions, and convey them, and bring back replies to 
them. (Mgh, JM.) 

i^tlj [fem. of elj. _— Also a subst. formed from 
~ »a - 

the latter word by the affix S; like S-cj from 
I » i* A. 

jjtj]: see clj, third sentence. __ a^cl^M is the 

name of A certain bird: (TA:) [and] so is 

J*» II 3uc\j ; (TA, and thus in some copies of the 

K ;) thus correctly written, as in the Tekmileh ; 

in [some of] the copies of the K, J-»JI i-tlj ; 

[|>erhaps the same as the former bird ;] a yellow 

bird, that is found beneath the bellies of horses or 

similar beasts-; thus in the Tekmileh; said by ISh 

to be a small bird like the sparrow, that alights 

beneath the bellies of the horses and other beasts, 

yellow, as though its neck and wings were tinged 

with saffron, its bach having upon it a dinginess, 

or duskiness, and blackness, its head being yellow, 

and its ^J~*\ [or tail] being neither long nor 

short; accord, to Sgh, also called J-aJI * S.Uj. 

(TA [thus written without any syll. signs: if 

applying to the species in the manner of a coll. 

gen.n., perhaps a mistranscription for J-»-JI »^j]-) 

• d 10 mi 00 

— ^al 2e£lj, and ygAH \^-h)> ^ ,ie com " 
tnencement of hoariness, (K, TA,) and the first 
marks thereof. (TA.) 



,^j6jl [app. More, and most, merciful or com- 



00 » 00 0* 



passionate; from aJU- w~*jl, though by rule it 
should be formed from an unaugmented verb 
accord, to many of the grammarians: — — and 
hence, being nearly syn. with Jiijl in the primary 
sense, syn. with this latter, or nearly so, in a 

» . el • J i % 

secondary sense]. You say, ^ Jiijl IJl£> y*\ 

^jie ijftjlj [app. meaning t This affair is more, 
or moat, easy and convenient to me]. (TA.) 

S^ftjl The yoke that is placed upon the necks of 
the two bulls employed in ploughing ; (AA,Sgh, 
K, TA ;) of the dial, of Azd-Shanoo-ah. (TA.) 

Aj^lfijl : see l&j. 



irt 



see what next follows. 



VJ3 and alcJS (Fr, S, ISd, K) and 'iCcJi, 
(ISd, K,) and sometimes without teshdeed, (K,) 
the first without teshdeed mentioned by Sgh on 
the authority of Fr, (TA,) and tijujj (S,K1) 

and T *ile>3 (Sgh as from Fr) and tijetp (Sgh, 

K.) and tieGJ>3 and 1 ' /_fy3 (K.) A man who 
performs well the act of keeping or tending, or o/ 
pasturing or feeding, camels : (S, K :) or io/iom 
habitual work, or occupation, or </<e habitual 
work, or occupation, of whose fathers, is, or /to* 
been, the tending, or pasturing, of camels: (ISd, 
K :) or a-Ao u a </oorf seeker after herbage for the 
cattle. (ISd, TA.) 



a^up: 

Vl^: 



see what next precedes. 



ijC-j-o an inf. n. of 1 [q. v.]. (S, K.) — And 
A pasturage, or place of pasture ; (S, IS. ;) as also 
tsuji: (Sgh,?::) pi. £&. (TA.) [Hence,] 

»W JO O}* f 5U >° % slii O*** 3 ^ [- 00 no ' 
(Aou 2eave uncared for a young woman nor a 
pasturage, for there are persons that seek, or 
endeavour, to find and get each] : a prov. enjoin- 
ing the availing oneself of an opportunity, and the 
setting about an affair with prudence, discretion, 
precaution, or sound judgment. (Meyd.) — Sec 
also i-cj, in three places. 

»Upe : see the next preceding paragraph, in two 
places. 

i0fj0* [Kept, or tended; pastured, or fed: kept, 
guarded, or minded : and] ruled, or governed ; as 
in an ex. above, voce clj, last sentence but one. 
(TA.) 

*r±J 

1. *^j, aor. '-, inf. n. tlj (JK, TA) and 

ijlij (JK) [and app. y^ij &c. as in the next 
sentence but one], He desired a thing [app. in an 
absolute sense, agreeably with what follows in the 
next sentence but one: and also,] vehemently, 
eagerly, greedily, very greedily, with avidity, 
excessively, or culpably; he coveted a thing, 
longed for it, or bated after it. (TA.) ^JUI *,-i, 
means The [souTs] hoping largely, and desiring 
much. (TA.) — «e* ^fcj, (8, A, Mgh, M?b, $, 
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tec,) and Ltj, (Msb, TA,) aor. '- , ($, TA,) 
inf.n. Lfcj (S, A,* Mgh, K) and ^S } (S, Msb) 
and 4-*j (Mgh, Msb, K) and ^JJ (?) and 
Jlj (A,* Msb) and jlj (Msb) and xlj, (A,* 
Msb,) He desired it, or wished for it; (S, A, 
Mgh, Msb, K ;) as also <ui ♦ v-*J)'- (§> ?•) 
You say, Ajij aj ^ U and ^-i, and iUcj [/ 
have, not ant/ desire, or wuh, for it]. (A.) And 
JL*j ,>o ^«*. i)t*j, i. e. The fearing thee is 
better than the loving thee ; i>U*>j being an inf. n. 
prefixed to an objective complement; and so 
i)Ucj: and said to mean, thy being given a 
thine: through fear of thee is better than through 
desire : a prov., similar to 0*«*.< ^j-* j-^ 0^-*j. 
(Meyd. [Freytag explains it otherwise: see his 

Arab. Prov. i. 542.]) 4ic *^-fcj He did not 

desire it, or wish for it ; (S, A, Mgh, Msb, ? ;) 
he shunned, or avoided, it ; abstained from it ; 
(S, T A ;) or left it, relinquished it, or forsook it, 
(JK, S, TA,) intentionally. (JK, TA.)_^j' 
4JJ, inf. n. 4-*J (K) and 4«ij and ^-*J ( T A) 
and ^J (Mgh,»K) and JXj (K) and JUj 
(A,» K) and LLJ (Mgh,» TA) and i£' } and i^J 

and Zsybj and ^y^j and 0^J> ( K ») -Hi """^ 
petition to him, addressed a petition to him, asked 
him, petitioned him, sought of him, or demanded 
of him: (TA:) or he prayed to him, or supplicated 
him, with humility or abasement, or with sincerity 
or earnestness or energy: or he humbled, or 
abased, himself, and made petition to him. (K, 
A, TA.) You say, I i& ^i o$ J« «^J H * 
made petition to such a one, petitioned him, or 
asked him, for such a thing. (TA.) And ^t 
sy0&j\ <<I)I To God I humble, or abase, myself, and 

* 00 t 0*0 300% 90 

make petition ; syn. ej-il : and ^J^j £*jl *t)\ 
[To Him I raise my humble petition]. (A.) And 
aJI ^jliplj *&T &a ,^5-Ap' [i^ear should be of 
Qod ; (not of a creature ;) and petition, • &c, 
should be to Him]. (Lth, TA in art. «r~»j.) See 
also another ex. in a verse cited voce Ik&j. __ 
Ais. - 1-; ^f-ij [lit He made himself to be not 
desirous of, or to shun, or abstain from, or leave, 
him, or it; the w> having the same effect as in 
du 4-*J fcc ; and hence,] Ae AcW himself above, 
or superior to, him, or iV. (K.0 And w~ / - j 
IJjk &£ o*^ -T "»arfe ikcA o one /o (Aim, abstain 
from, or /cJ»e, //its, disliking it for him. (MF.) 
= ^J-j t /< (anything) ?ia«, or became, wide, or 
awt;>7«. (TA. [Sec also 6.]) You say, ^ij 
\J»\^\, aor. * , inf. n. 4"*J and ^-kj (K) and 

4jUj, (TA,) t!TA« valley was large and wide, 
taking, or receiving, much water. (K,* TA.) 
And sj>f)\ C-Iij, inf. n. >^£j [ice], t The land 
was soft (S, TA) and wide, with even, or sandy, 
soil: (TA :) or (S, TA) took much water ; (TA ;) 
was such as would not flow unless in consequence of 
much rain. (§, TA.) — And [hence,] »,-t,,inf. n. 
^IJ (S, K«) and J^tj, (K,» TA,) t He was, or 
became, voracious, a great eater ; (K, TA ;) very 
greedy, or gluttonous; (S, K, TA ;) vehemently, 
excessively, or culpably, desirous of worldly goods, 
and one who made himself to be large, or abun- 
dant, therein : or as some say, large in his hopes, 
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and desirous of much. (TA.) Accord, to the T, 
1>W vA> signifies f Voracity : and w-cj, 
alone, as occurring in a trad., is explained an 
meaning capaciousness of (he belli/, and voracity. 

(TA.) And ajIj v-*j> '"*• "• *-r*jt I &* was, 
or became, liberal, or bountiful, and large in 
opinion or judgment. (A.) 

'cr* (^ ***ji [UH. n. s-s*^)] Jff« made 
him to desire, or wish for, a thing; (8,* MA, K; # ) 
as also <ui t i^t. (S,« K :*) both signify the 
same. (S.) You soy, ■* :.». , ^ aLI, [7 wwf/c 
him to desire, or wish for, his companionship]. 
(A.) — And Arfj, inf. n. ^Si; (IAar, TA;) 
and *tJJ ^.i; ; (TA ;) lie gave him what he desired, 

orwishedfor. (IAar, TA.) [^j igalso said by 

Goiius to signify Cnpivit avide et expetivit ; as 
on the authority of the KL: but this signification 
is not in my copy of that work, nor do I find it 
in any other lexicon.] 

[3. v-^'j ' 9 said by Goiius, as on the authority 
of the KL, and by Freytag after him, to signify 
Cupiditatem. monstravit: but it is not mentioned 
in any sense in my copy of the KL, nor have I 
found it in any other lexicon.] 

4 : sec 2 [<*-Cjl app. signifies also Tie made 

it wide, or ample And hence,] iljji 'Jb\ CSj\ 

means | May God enlarge thy power, and mahc 
its steps to extend far. (A, TA.) 

'" ?*? '^Ir 5 They vied, one with another, in 
desiring it; or they desired it with emulation; 

syn. Aji J^JUS. (A and TA in art. ^Jo.) 

C>l£»M ^IP + The place was, or became, wide, 
of ample. (TA. [See also ^JJ.]) 

8 : see 1, third sentence. 



^i 



• « ■> 

V**; : see v~cj> second sentence. 

vr-ij: see wAij, and ^--i,; with both of which 

it is synonymous It is also a pi. of the latter, 

(Lin art. jl-,?,) and of4-*j. (TA.) 

i-ij A desire, or wish: pi. OUs,. (Mgh, Msb.) 
Hence, ^Ul oUi, cU» [7%e desires, or nruAet, 
o/ <A« people, or r>/" manhind, became few]. 
(Mgh.) __ See also ilij. 

^j**,: scei-fj. 

• #»» 

"p**** an epithet applied to a man, [signifying 
One mho makes petition; who a sits, petitions, 
seeks, or demands : or who prays, or supplicates, 
with humility or abasement, or «c*7A sincerity or 
earnestness or energy : or wAo humbles, or «*««.«, 
himself, and mahes petition : originally an inf. n. 
of «3j ^ij; or] from Ajljll. (S, TA. [In one 
copy of the former erroneously written «l>*Ic', : 
in another, v>^j 5 and in another, omitted.]) 

*iUj The [knot called] iiljju, of a sandal; 
(K ;) •• e. tho knot beneath the [appertenance 
called] £~f [which passes through the sole and 
between two of the toes, and to which the Jb\j2», 
also called>Uj, it attached], (TA.) 
Bk. I. 



V^J c4jl (A'Obeyd,ISk,S,K) and *4^j' 

(K) \Land that is soft, (A'6beyd„S, K, TA,) 

and wide, with even, or sandy, soil: (K, TA :) or 

(S, K, TA) that takes much water; (TA ;) that 

will not flow unless in consequence of much rain. 

(ISk,S,K,TA.) 

« - 
w-*C; f Wide, or am^ie ; applied in this sense 

to a watering-trough or tank, and to a skin for 

water or milk, (S, TA,) &c. : pi. l>\i.j (TA) and 

f JJ » '• " • * 

^-ij. (L in art. ju»1.) You say also 1<^*j Jjfb 

\A wide road: pi. ^J. (TA.) And £j£o 
♦ vf lr< t ^4 wi«fe, or an am/?Ze, p/arc. (TA.) 
And * v*j 3I5 "M wide valley; (TA;) [and] so 
*r~fj jlj: (JK:) or ta ut'ac valley, that takes 
much water; as also v-^jj (AHn, K;) confr. 0/ 

•*s*j »»j. (TA.) And iLfcj £jd> fA roi't/e 
n?oand inflicted with a spear or <Ae like. (TA.) 
And v*e*j <-»«■«• t -4 witf*c sword, that inflicts a 
large wound. (TA.) — f A man, or other animal, 
(K,) having a capacious inside, or belly : (S, K :) 
pi. v^j- (TA) — t Voracious; a great eater: 
(A, K : [but accord, to the former, not tropical in 
this sense:]) desirous of much eating: (Msb :) 
very greedy, or gluttonous: (S, K: [see also 
*r~£) :]) vehemently, excessively, or culpably, 
desirous of worldly goods; and one who makes 
himself to be large, or abundant, therein: or 
large in his hopes, and desirous of much: (TA :) 
and <-9£j>JI Jf~kj a man who is a great eater; 
(TA ;) or capacious in the inside, or belly, and a 
great eater : (JK :) and ^^bj ^jL/ a belly that 
devours much. (Ham p. 418.) — o**M yA y£, 

(T and A and TA in art. jjkj,) and ilt,' J4* *>"> 
(A in that art,) i He is not content but with 
muck; contr. of ^}\ j^j^*, (T and A in that 

art.,) and of aj-t>j ^s. «J. (A in that art.) 

lOe*H w-sc-j has a different meaning: sec art. 

*»*•!•] — 5>»~iJI v-e*y lt!/* (?> > n a copy of the 
A and in the TA j*~il\,) X A horse of wide step, 
that takes a large space of ground (A, TA) with 
his Ugs: pi. i,\ij. (TA.) — £&, J^l, the 
latter word being the pi. form, t Camels yielding 
a copious supply of milk, and very profitable. 

(IAtli, TA) And \Many Camels. (TA.) 

»r-sfj J-»^ and T ^Ju^» t A heavy load. (TA.) 

i«*, ^4 i/iiny desired, or wished for; (K;) as 

also t ilij : (Ham p. 501 :) a <A»n</ of high 
account or estimation ; that is desired, or wished 
for: pi. ^i (A, Mgh.) You say, v>*y -Si, 
*«fj Jfl, i. c. [ Verily he is a liberal giver] of 
everything that is desired. (TA.) [And * ^Jlj 
has a similar meaning; for] you say also, 0JL0I 

*9£ it 

k _ 5 «£pt <LLe, i. e. J obtained from him abundance 

of what I desired. (TA.) A large gift: (S, 

Mgh, Msb, K :) pi. as above. (S, Mgh, Msb!) 
A poet (En-Nemir Ibn-Towlab, TA) says, 
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[ylnrf tuAcn poverty befalls thee, then hope thou 
for competence, and to Him who gives large gifts 
humble thyself, an.d make petition]. (S* TA.) __ 
And A large recompense that-one desires to obtain 
[in the world to come] by prayer: (El-Kilubee, 
TA :) or that which is wished for by one who has 
large hope and who desires much: whence the 
prayer called ^-SU^Jjl i'jj 3 [generally said to bo 
a supererogatory prayer], (TA.) 

^UJJI, like ^lijll (JK, K) and ^ujlt, 
(TA,) What is called the 3}Cj of the liver. 
(JK.K.) 

S-s*> V e H/> or intensely, or exceedingly, desirous 
of much eating. (Msb.) [See also s-s*jO 

• * 

v«£lj Desiring, or wishing; (K ;) [as in the 

phrase \j£a ^ w~ttj desiring, or wishing for, 
such a thing ;] and so t ^,-iJj*. (TA.) 

• *•" 

v-^v-° [A place, or time, of desire or wish : 

and hence, an object thereof]. You say, Jja». 

v^r^' wA* 01 * t a PP- meaning 7/c demanded a 
woman in marriage, and attained the object of 
desire]. (A.) 

• « * 
*r-*r* I Possessing competence or sufficiency ; 

rich, or wealthy; (K, TA ;) possessing much 
property. (JK, TA.) 

• -*• * » " 
i+ij* : sec w^lj-s. 

[As* w«y>« Desired, or wished for ^^7-0 

4^ iVb< desired, Sec __ AgJ) v^j-« Petitioned, 

* it- 

&c. : see an ex. voce wiykj*.] 

l«*»5 I .*=» *J «r^>* ^ 2T" *«"» ar « allowed, or 
permitted, such and such things; like ^I't and 
»r ■> « .. » <■ (TA in art w-«-.) 

^^1^* [lit. Causes of desire ; sing., if used, 

' irt^e, a word of the same class as 31 ^ t and 
*" • ^ 

««HH &c. : and hence,] things that are eagerly 
, « , • * • t 

desired, or coveted; syn. el«J»l [which also signi- 
fies soldiers' stipends, or allowances] : (TA :) and 
(TA) things that are desired to be gained for 
subsistence, or sustenance ; i. q. yilijb oI^U^l*. 
(K, TA. [In the CK, the former'of the two nouns 
in this explanation is OL^jL&e : in two MS. 
copies of the K, it is without the syll. signs : the 
right reading is evidently ObJauLe, syn. with 
oL~X» : Freytag renders the explanation persona 
qum in rebus qua spectant ad victum perturhata: 
et anxiee sunt; deriving this meaning from the 
rendering in the TK : Goiius, with a near ap- 
proach to correctness, renders it res ad susten- 
tandam vitam neccssaria". ; but \y& has given this 
explanation as on the authority of J, by whom 
it is not mentioned ; and has put J-_cl^_i for 



v^lr*: Bce^-ec,. 



: sec ^Ij. — See also yA last 
sentence Also + A large, big, bulky, or cor- 
pulent, man. (JK.) 

140 
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1. \£ Jt (S, A,K,) aor. «, (KO inf. n. ^iy, 
(T£;) and H^iOJj (K;) said of a kid, (S, A,) 
[and app. of a lamb, (see 4,) or of any young 

animal,] He nicked her; (S, A, K ;) namely, his 

* * * * * * 
mother. (S, A.) __ Hence, in a trad., Jyj ****• 

\iytji jfifc J-) *At. tS)\ ,JL» tS)\ t [The 
Apostle of God (may Ood bleu and save him) 
has departed from the world, and ye tuck the 
sweets of it] ; meaning the world ; i. e. lyiyuoy. 

(TA.) [Hence also,] J-Ut *&j fThe people, 

or men, ashed, or begged, of him to much that all 
that he had passed away. (TA.) And «£••&;, (El- 
Ahmar, JK,S,K,) inf. n. l>\ij, (JK,) \ He (a 
man) teas ashed of, or begged of, so much that 
all that he had became exhausted. (El-Ahmar, 
JK, §, K.) = ^Jtj, (K,) or cifcj said of a 
woman, (TA,) He, (K,) or she, (TA,) had a 
complaint of, or a pain in, the .Uc,. (K, TA.) 
_ eSij He thrust, pierced, stuck, or stabbed, him 
time after time; and so t <uc,t. (K. [See also 
the latter below.]) 

4. *Htj\, said of a ewe, (S,) [and app. of a 
she-goat alto, (see 1,) or of any female,] She 
suckled him; (S, K;) namely, her young one. (8.) 
See also •^^■y = *iij\ He thrust, pierced, stuck, 
or stabbed, him in hit Mtj. (K.) — See also 1, 
last signification. 

8 : see 1, first signification. 

iiitj : sec what next follows. 

.'Utj A certain duct (Jjt) in the breast, or 
mamma, (S, K,) that emits the milk : (S :) or a 

• * * * 

certain sinew, or tendon, (Z~ae-,) beneath the 
breast, or mamma: (ISk, T, S, K:) sometimes 
written * $&,: (Fr,T,TA:) or the O'S^J t dual 
of iUtj] arc the two sinews, or tendons, that are 
beneath the two breasts, or mamma: or what 
are between the two shoulder-joints and the two 
breasts, next the arm-pit : (TA :) or two portions 
of flesh, (JK,) or two small portions of flesh, 
(TA,) between the Sjjuj [q. v.], and the shoulder- 
joint, (JK, TA,) on either side of the chest: 
(TA :) or the blackness [app. meaning the areola] 
of each of the two breasts. (TA.) 

• * • •< 
Oltj ^jt Land that does not flow with water 

except (*)\ [but this word is omitted in the TA]) 
from much rain: (JK, K [i.e., that sucks in 
the rain-water, and does not cause it to flow upon 
its surface, except when it is copious.] 

<->*>i Any female suckling; (JK, S, KO a8 
also " tti^ : (K :) or one says <i>j*j »^> and 
2->}kj, meaning particularly a ewe suckling: but 
| tlic inf. n.] * ^jlijl has been used in relation to 

the she-camel : or «!*>&) applied to a 5li means 
only that has brought forth : (TA :) and one 

says >L>yi-j -vjbjj, meaning [a hackney-mare] 

that is sucked, i. q. * i5y>« ; (§, TA ;) and that 
scarcely ever raises her head from the manger : 

[whence] it is said in a prov., ii^ijj v'j**" J^*' 
«!»>*) [The most voracious of beasts is a hackney- 
mare that is sucked] : or, as J gives it [in the S, 



and Z in the A], thus, as verse: 

[More voracious than a hackney-mare that is 
sucked] : and " <£*±j* is applied to a woman as 
meaning suckling: the pi. of —>y£j is *i)Uj. 
(TA.)_Also A child, or young one, that is 
suckled; a suckling. (TA.) 

£*i.y> : see the next preceding paragraph, in 
two places. __ Also f Possessing much property. 
(JK.) 

<£*£>* [written in the JK w*&>*, but said in 

the K t0 be. like .»>». >,] The part, of the finger, 

which is the place of the signet-ring. (K.) 

• j » - f * * 

*->)£/+ : see its fern, above, voce w>j£). — 

[Hence,] \ A man a.sAeci of, or begged of, so much 

that all that lie had is exhausted. (El-Ahmar, 

JK, S, A, KO And t Possessing little property. 

*i ***** '** 

(JK.) And ajj£j-« *i)\yt,\ X [His possessions are 
exhausted. (A.) 

>*> 

I. jAj, (S, Msb, K.) aor. * , (Msb, K,) inf. n. 

jij (Msb) [and j**j, as seems to be indicated in 

the K hy its being said that the verb is like «-»-] ; 

and jij, (S, Msb, K,) aor. - , (Msb, K,) inf. n. 

»')\&j ; (Msb ;) It (one's life) was, or became, 

ample in its means or circumstances, unstraitened, 

or plentiful, (S, Msb, K,) and easy, (M§b,) and 

■ * • '^ 
pleasant. (S, KO [Hence, app.,] ^-5li ^^* 

jbtjj "^ sj^l yi [5«cA a one is striving, labour- 
ing, or toiling, in his affair:] he will not flag, or 
be remiss. (JK.) = [In the JK, Ujuij, aor. 
jt&jj, is mentioned immediately after an explana- 
tion of » jui,, app. to indicate that it signifies We 
prepared, or we ate, »ju&j.] 

4. I^jl&jI 27iey became in a state of life ample 
in its means or circumstances, unstraitened, or 
plentiful ; (S, A ;) they had abundance of herb- 
age, or of the goods, conveniences, or comforts, of 
life. (S, K.) =s^i^c ibT jlCjI Cod warfe their 
life to be ample in its means or circumstances, 
unstraitened, or plentiful, [and easy,] and pleasant. 

(A.) And^Iil^i Ijj^jl ?%<?# left their cattle 

to pasture by themselves, where they pleased. (S, K-) 

10. JLadt «*i^-1 He found life to be ample in 
its means or circumstances, unstraitened, or plenti- 
ful, [and easy,] and pleasant. (Har p. 657.) 
One says, ^^1 J^ j .T...j w~ t — J>»i [Altght thou 
where life is found to be ample t» tit means 
&c.]. (A.) 

II. \,\ij\, (S, TA,) inf. n. \\*£\, (S, K, TA,) 
It (milk) became commingled, one part with 
another, but not yet completely thickened. (S, 
TA.) And in like manner, It (anything) became 
commingled, or confused, one part with another. 
(S, K>* TA.) — t He became [confused, or] tn 
doubt, in his opinion, or judgment, not knowing 

how to utter it. (K.) t He slept without fully 

satisfying his drowsiness, (K, TA,) so that he 

awoke heavy. (TA.) \ He was angry, and 

changed in colour by reason of anger : (TA :) or 
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he mas angry, and would not answer. (K.)_ 
t He was sick, not severely affected (j t » i j*) [in 
the CK Xy*l* jt>]), (L, KO out offering depres- 
sion : (K or '' e showed himself to be depressed, 
(JK, L,) without emaciation, (JK,) or by ema- 
ciation: (L:) and he was oppressed by sickness 
beyond his power of endurance : (L :) or he began 
to suffer pain, and exhibited an extenuated state 
of the belly, and dryness, and languor. (En- 
Nadr.) _ >lj«cjl also signifies t Languidness, 
or weakness, in the eye, and the ear, and the 
sight. (JK.) 

Q. Q. 3. jJLtjl [a verb npp. syn. with j£j in 
an intensive sense;] of the measure Ji«*t from 
jiyi [inf. n. of ofcj]. (K.) Its J is augmenta- 
tive; and therefore it should not be mentioned 
independently as it is in the K. (TA.) 

jiij, applied to property, or water, or life, or 
herbage, Plentiful; that does not cause one 
fatigue. (L.) [Being originally an inf. n., it is 
used without variation as a masc. and fern, and 
sing, and pi. epithet; as also ♦ jiy.] You say 
j±j J!,* and "J*j and "jkilj and » J**j (A, 

Msb) and * jkfcjl, (Lh, TAO and * sJ^J iie*i, 
(A,) Life that is ample in its means or circum- 
stances, unstraitened, or plentiful, (Lh, A, Msb,) 
and easy, (Lh,* Msb,) and pleasant. (A, Msb.) 
And j^-j <uL& and T juij A mode of life ample in 
its means or circumstances, unstraitened, or 
plentiful, [and easy,] and pleasant. (S, A, KO 
And * JiJJ^S, (A, L, KO <»• Jlj, (JK,) and 
f J^J l'yii t (A, L, K,) or jlj id, (JK,) People, 
and women, in a state of life ample in its means 
or circumstances, kc; (JK, A, KO or Aairi/»<jr 
abundance of herbage, or of the goods, con- 
veniences, or comforts, of life, and having camels 
abounding with milk. (L.) 

jit, an inf. n. of j^j. (Msb.) You soy, yk 
l^jOI ,j^ j*j ^y He is in a state of life ample 
in its means or circumstances, unstraitened, or 
plentiful, (A, Msb,) [and easy,] and pleasant. 
(A.) _ Sec also j*j, in five places. 

• , «•- 

jkeftj, and its fem., with 5 : see jij. 

Sjuij .JVaiA mitt, Wn'cA is boiled, and upon 

which some flour is sprinkled, (JK,S,K0 i ^ ten 
dates are mixed therewith, (JK,) or then it is 
mixed and stirred about, (S,) and it is licked up : 
(S, KO ant l a ' so remains of milk: (JK:) or 
fresh butter : (Msb :) or a piece, or portion, of 
fresh butter: (A:} pi. JSUJ. (JK,A.) You say, 

SJ^fc^ J^l cyt ^Jo\ SJu^ll *ie*JI ^ 0**$\, 
mcanihg [Security in the state of life that is 
ample in its means or circumstances, &c, is 
sweeter than the dates called ^jji] with some 
fresh butter. (A.) 

;Tj£.J ». y. ;TJk!*J [q. v.] ; (K [»■ c -l What «'* 

taken forth from wheat, and thrown away. 
(JK.) 



J^lj: 



sec jxj. 



Book I.] 

ij±jA [A place abounding with herbage;] a 
meadow, or a garden ; syn. iojj. (L.) See also 

a .,. 

s\±jA part. n. of 11, (L, K.) Milk [that ha* 

become commingled, one part with another, but] 
not yet completely thickened. (L.) [And in like 
manner, Anything that hat become commingled, 
or confused, one part with another.] _ f One 
toko is [confused, or] tit doubt, in his opinion, or 
judgment, (JK, S, K,) not knowing horn to utter 
it. (S, K.) — [For its other meanings, see the 
verb.] 

1. AH <L-£j, aor. - , inf. n. y-fcj, Ood blessed, 
or prospered, him, and made him to increase and 
multiply : Ood made his property to inci-ease and 
multiply. (TA.) You say, 'Jb\£Uji ^iS \£\£» 
They were fern, and God multiplied and increased 
them : and in like manner one says of v^...*- [or 
grounds of pretension to respect], &c. (S, TA.) 
And "$U M '*!£,, (El-Umawce, 8,K,) and Ijjj, 
(TA,) aor. as above, (K,) Ood multiplied to him 
his property, (El-Umawee, S, K,) and hit off- 
spring, (TA,) and blessed him therein; (El- 
Umawee, S, K ;•) as also ^U t i-i.1, (K,) and 
li> (TA.) 

4 : see the last sentence above. 

tjmtj Increase: (S, If:) abundance: (TA:) 
wealth, or property; or much wealth or property; 
or good fortune, prosperity, welfare, wellbeing, 
or weal; syn.^*.'. (S, K.) El-'Ajjaj says, 
• -•* *.••» * 

[app. meaning, A hhalcefch who ruled without 

evil, a prosperous prince, of prosperous origin] : 

^Jioi is syn. with jj.1. (S.) Also .4 benefit, 

favour, boon, or blessing; syn. **») : (KL:) or 

amplenest, or largeness, therein: (TA:) pi. 

• - •« 
u-^l. (K.) 

is-tj* '• see the next paragraph. 

cr-*->« One ro/io makes himself to have a plenti- 
ful and pleasant and easy life; (Ibn-'Abbad, 

Sgh, K ;) as also with Ji. (TA.) A plentiful 

state of life ; as also ♦ y-i^i, (K,) in the saying 
j n > "t * O* w±j+ ^ j^» [They are in a plentiful 
ttate of life]! (TA.) 

yj*^y+ Blessed; prospered; fortunate: (K,* 
TA:)' applied to a man, blessed, or prospered; 
(TA;) abounding in wealth or property; (K, 
T A ;) fortunate, or possessed of good fortune : 
(TA :) and, applied to a face, blessed and fortu- 
nate; (§;) or cheerful and fortunate. (TA.) 
You say also, i^Ut J*&+ '£. i He hat a 

bleued, or fortunate, forelock. (TA.) And with 

», applied to a woman, (Lth, K,) and to a ewe, 
or she-goat, (TA,) Prolific; having numerous 
offering. (Lth, K, TA.) 



1. J£j, (JK, 0, Msb,) aor. '- , (0, Msb,) 
inf. n. Jkfcj, (JK, 0,Msb,K,) He collected to- 
gether (JK,0,Msb,K) clay, (JK,0,K,) or 
dough, (Msb, O, K,) making it into a compact 
mass, (JK, O, K,) or making it round (Msb) 
[and fiat, but not thin, or not very thin], with 

his hand. (Msb,0,K.) 'j^\ J£,, (JK,0, 

K,) aor. as above, (O, K,) and so the inf. n., 
(J K, O,) He put into the cameFs mouth, by 
mouthful*, seeds (jjt), and flour, (JK, 0, K,) and 
the like. (0,K.) 

4. oUjt He looked sharply, or intently, or 

1- 

attentively; (JK, O, K;) **)\ [at him, or it] ; 

9 

(TK;) said of a man and of a lion. (O.) And 

He hastened, made haste, or sped, in going, 

journeying, or pace. (K.) 

• I. 
ciefcj A round cake (MA, KL) of bread, 

(S, MA, Mgh, KL,) such as is thick, or not thin, 

(MA,) the contr. of such as is termed JpJj; 

(Mgh;) [generally about a span, or less, in width, 

and from half an inch to an inch in thickness;] 

of the measure J-*» in the sense of the measure 

JyuU, (Msb,) from otcj as expl. in the first 
sentence above : (JK, O, Msb, K !>!• [of pauc] 
iiijl (S, O, Msb, K) and £of mult] oUfcJ (JK, 
S, MA, Mgh, Msb, K) and J*,' (JK, S, O, Msb) 
and J&J and *J*iip; (JK,0,K;) the last 
anomalous, (TK,) mentioned by Ibn-'Abbad. (O.) 

u^ilp : sec what next precedes. 

[This art is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 

Quasi jJij 
Jjijl : sec Q. Q. 3 in art jij. 



1. tJki^'^j) [and, as will be seen from what 
follows, ^j, and^j, inf. n.^J and^j and^L,] 
His nose clave to the >Uj [i. e. earth, or dust]. 
(TA.) — [Hence,] AAJlJiij, aor. *, inf. n. Jij 
[&c. as above] ; and ^j, aor. - ; [and^ij, aor. * ;] 
{ He was, or became, abased, or humble, «or sub- 
missive ; as though his nose clave to the jt\£j by 
reason of abasement &c. (Msb.) And ^>\^\ 
Jb, and Vj, (9.¥») an t d >^j. (El-Hejeree, K,) 
inf. n.^i, and ^ and jXy (?,) [and app. i^ 
also, as seems to be indicated in the 8 and TA,] 
I My nose [meaning my pride] was, or became, 
abased, or humbled, to Ood, against my will; 
(K, TA ;) i. e. «^ [to his command]. (TA.) 

And Uil^i, J$S and t£l>^ i[Such a one is, 
or hat been, abased, or humbled]. (TA.)_ And 
I&Mj, (§, TA,) or^, aor. - , inf. n.^Uj [&c. 
as above], (JK,) j Such a one wat unable to 
obtain hit right, or due; (JK, S, TA;) as also 
*i»J£jt the part n. is tjitj. (Har p. 369.) = 
Jtkj as a trans v. : see 4, [with which it is app. 
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syn. properly as well as tropically,] in three 

places [ Hence,] <•!♦£,, (K,) inf. n.j^y, (JK, 

TA;) and **C*J3; (so in the JK; [perhaps a 
mistranscription for «U*cj ;]) 1 1 did a thing 
against his will: (JK, K, TA :) or, to at to anger 
him; and vexed him. (TA.) — [And f I made 
him to do a thing against hit will ; forced him to do 
a thing: for]^Jj| is also syn. with j-i)1 ; (IAar, 
K, TA ;) in some copies of the K erroneously 

written liiJI. (TA.) And i*tj and a+£j, 

aor. : , (K,) inf. n. ^kj (TA) [and app. ^ and 
J^tj and 1+£ja, as seems to be indicated in the 
K], I He disliked it, disapproved it, or hated it. 
(K, TA.) You say, l£i *U >Jl U X I dislike 
not, &c, of it, anything. (JK, TA.) And 
^ysjjl A«5LJt c^fcj I The pasturing beasts dit- 
liked, ice, the pasture. (TA.) — Sec also 2. _ 
[And see^j, below.] 

2 : see 4, in three places. _ *«£,, (JK, M, K,) 
inf. n. jt^-ji, (K,) also signifies lie. said to him 

lUj; (JK; [scejij, below;]) Of ijt) U^J; so 
in the K ; but in the M, Cij^ CHj : (TA :) and 
♦ <»_»£,, inf. n. ^o-cj, [in like manner,] A« «atcf to 
him Uij : or /.« rf«/ ivir/i Aim Mai! which made his 
nose to cleave to the earth, or dust, (<uu\^i.jj U,) 
and that which abated him. (Ham p. 97.) 

3. i+i\j* signifies i The breaking off from, or 
quitting, another in anger : (S, K, TA :) and the 
cutting off another from friendly, or loving, 
communion; cutting one, or ceasing to speak to 
him; or forsaking, abandoning, deserting, or 
shunning or avoiding, one: and the becoming 
alienated, or estranged ; or the going, removing, 
retiring, or withdrawing, to a distance, far away, 
or far off, one from another : (K, TA :) [or] 
«-»ilj signifies t He left, forsook, abandoned, or 
relinquished, him, or separated himself from him, 
against his [the latter's] wish : (Mgh :) or he 
broke off from him, or quitted him, in anger: 
(Msb:) and aUI t^i,t I He cut off hit family 
from loving communion, or forsook them, or 
deserted them, against their wish. (TA.) It it 
said in a trad., jUll <o^l J»-jl ^,1 .y, ^1^, 
i. e. t He will assuredly break off in anger from 
his Lord [if he cause his two parents to enter the 
fire of Hell]. (TA.) And you say, J^^j 
a*2» I Such a one retired apart from his people, 
or party; or disagreed with them; or opposed 
them; (S, K>* TA ;) and went forth from them ; 
(S, TA ;) and cut them off from friendly, or 
loving, cominnnion ; or forsook them; and treated 
them, or regarded them, with enmity, or hostility. 
(K, TA ) — And l^i ^tljj i J,$ f Such a one 
does not want, need, or require, and it not unable 
to attain, anything. (JK, TA.) 

4. A*£,1 [He cast it upon tkej&j, i. e. earth, or 
dutt : and he made it to cleave to the earth, or 
rfutf]. You say, <ui ^>o <i«JU.t ^tjl i/e com; tA« 
morsel from hit mouth upon the earth, or dutt. 
(TA.) And it is said in a trad, of 'Aisheh, re- 
specting the material for dyeing the hair, and the 
hands of women, a*»c,1j <ydLl [Wipe thou it off 

140 • 
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from thy hand, or hands, and cast it upon the 
earth, or duit]. (S. [There said to be from the 
phrase here next following.]) You say also, ^jt 
*i»l He, (i. c God, JK,S,) or it, (i. e. abasement, 
or humility, or submissiveness, K* TA,*) made 
hit note to cleave to the jMj, i. e. earth, or dust ; 
(JK,* S, TA ;) [or may He (i. e. God) mahe his 
note to cleave to the earth, or dust;] and *^-j 
4k>\ signifies the same [app. in this (the proper) 
sense, as well as in that next following]. (Mgh, 
TA.) __ And [hence] the former of these two 
phrases means J He (i. e. God, Msb) abated him, 
humbled him, or rendered him submissive, (Msb, 
TA,) aijuinst hit will; (TA;) [or may He abate 
him, &c. ;| and so ♦the latter of the same two 
phrases : and the former, f He angered him ; 
likewise said of God ; (Ham p. 551 ;) and so 
«**,. alone ; (K, TA ;) like L+±>\ ; (TA ;) or 
both signify J he did evil to him, land angered 

him: (TA in art. _^j :) and ^ij\ f He was 
abated, or humbled, or rendered submissive : 
(Ham p. 017 :) and yJ^*)\ <M i&T *^£j, inf. n. 
jjb-y t Qod abated, or may God abase, the noses 
by meant of him, or it. (Har p. 369.) [* <t»ci, 
also, signifies \ He abated him, humbled him, or 
rendered him submissive : you say,] <0 ^Jggijj I Jjb 
+ This it an abating, or a humbling, to him : 
(Msb :) and (j U^l l) t U«A>> (occurring in a 
trad., TA) means t For the abasing, or humbling, 
of the devil. (Mgh.) _ And <t,£,l + 7/e urged 
him, or made him, to do that, from which he was 
not able to hold bach, or that which he could not 
refute to do, or that which he could not resist, 
doing. (JK, TA, and Ham p. 1)7, from kh.)_ 
8cc also 3. 

m 

5. j^-jj f Jit became angered, or angry, (S, K, 
TA,) with speech, and otherwise: (TA :) and 
sometimes it occurs with j [i.e.^oip]. (S, TA.) 
Hence the saying of Kl-Hotci-ah, [app. describing 
a she-camel,] 



O^jJ U lil l^^J ^ ,jj3 



• " * 



* jjl^I C~&a)l ^~=> UU> * 

* * «■ 

[Thou teest between her two jaws, when she is 
angered, foam like the web of the spider ttretched 
out]. (TA.) mm Sec also 1. 

^j and *s9*j and "^j arc inf. ns. of j^j and 

^j mi id of tin 1 nose; and * cLq^o is syn. there- 

with ; (S ;) as is also < L«sW> (TA.) One says 

* » * 
to another, [by way of imprecation,] U*, [for 

U£j oJUul ^j May thy note cleave fast to the 
earth, or dust; meant to be understood in the 
proper sense, or in a tropical sense explained by 
what follows] ; (JK, M, K ;) and [sometimes] 
Ui-i is added, (M,) which is an imitative sequent 
to Cij. (K in art. ^ky.) And ^Jsjlt <*iS^ and 
" 3+fcyll [May cleaving to the earth, or «fW, 
befall hit nose ; which may likewise be meant to 

be understood properly, or tropically]. (TA.) 

[Hence,] the first also signifies, (lAar, K, TA,) 

and so "the second, (Mgh,) and * i<*cj-« also, 
(TA,) J Abasement. (lAar, Mgh, K, TA.) The 

Prophet said, ▼ 1+ij* w~ ».' , (S,) i. e. t / rra- 



sent for abasement to the believers in 4, plurality 
of gods, [or] by reason of dislike or disap- 
proval [of their slate; agreeably with the expla- 
nation next following]. (TA.) —jX} and '^J 
(Msb, K, TA) and *>j and *iiij* (K, TA) 
also signify \ Dislike, disapproval, or hatred. 
(Msb, K, TA.) You say, CiJ <dai or t Cij or 
♦Cij, (TA,) and^ Jli, (ISh,TA,) and J* 
xj.j, and al^Jil ^jic, (TA,) and *»^J ^ 

and <ubl *^o*j, (Msb,) and <uut ^y* _>£)! L ^U, 
(S,) i. c. J [He did it against his wish ; in spite 
of him ; or] notwithstanding his dislike, or dis- 
approval, or hatred. (Msb, TA.) *rj±i ■*«■» 

\,o*/Jl <u, [or^yt, in the TA without the vowel- 
sign,] occurring in a trad., means t In order that 
he may become humble and abased, and the pride 
of the Devil may go forth from him. (Mgh, TA.) 
= See also>olcj. 

s # J 

^o-ej : see the next paragraph above, in six 

places. 

«• * " . 

jtij : sce^j, in three places. 

iUij »U> yl sheep, or #o«/, having upon the 
extremity of its 7iose a whiteness, (JK, K,) or « 
colour different from that of the rest of its 
body. (K.) 

' ' *' 
OUfj '• see the next following paragraph. 

volij Earth, or <f«*t ; (S, Msb, K ;) as also 

'jifi-i- (lAar, K:) [or] soft, earth or dust, (K, 
T A,) but not fine: (TA:) or fine earth or dust : 
(AA, TA:) or sand mixed with earth or dust : 
(K :) or sand such at does not flow from the 
hand: (As, TA:) or, as IB says on the autho- 
rity of A A, sand that dazzles the sight ; as also 
*,jU*j; which latter, accord, to the K, is the 
name of a certain tract of sands. (TA.) 

ioU-j A thing that one desires, or seeks; (JK, 

K ;) as also 'i^j-o: (TA :) so in the saying, 

lilij ijJU jj (JK, TA) and •££• (TA) [7 

Aaue a </ifn<7 </ja< I desire, or secA, <o obtain from 
such a one]. 

j-oUj The wow; as also 'j^y* and '^j-*, 

(K,) of which the pi. is^ctj*: (TA :) or (_y«^j 
signifies the nose »wt</j what is around it : (IKoot, 
TA:) and in this sense also the pi. above incn- 
lioned is used ; as in the saying, .y^it^o jjlb'i) 
[ I will assuredly trample upon thy nose with the 
parts around it]. (TA.) _ And The [apper- 
tenance called the] Sibj [q. v.] of the liver; as 
also ig»^j ; (S, K ;) but the former is the more 

approved. (TA.) And, (K,) some say, (S, 

TA,) [The bronchi, or the windpipe; i.e.] the 

fu&es, (vr^-ai, S,) or the tube, («u-o», K,) of the 
lungs. (S, K.) = Also A certain plant: a dial, 
var. of^U-J [q.v.]. (K.) 

j£\j : see 1. You say, ^o*'j >* an d wii^l ^»clj 
[7/e has the nose cleaving to the dust : and hence,] 
t he is abased, or humble, or submissive : and f /ie 

u unable to obtain his right, or <fue : and {^j is 
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its pi. :] you say, oy^JI ^j ^i». (Har p. 360.) 
And ^Ij is used as an imitative sequent thereto. 
(K.) ' Also t Angry. (TA.) And t Dis- 
liking, disapproving, or hating. (TA.)_ And 
t Fleeing. (TA.) 

^oij-e : see ^j, first sentence : == and see also 
^Uj : sss and^h-.. 

s£y> : see ij*Vcj, first sentence. 

i»i^-» : see^tj, in five places : = and see also 
ioltj. = Also A certain game of the Arabs. (K.) 

^i-j-o : see the next paragraph but one. 

• # * • 

<ul£^« ; A woman n>/to angers her husband. 

(K,TA.') 

^Ut^i (S, Mgh, K, TA)" and *>^i (JK, TA) 

***** 

and *j£y>, ( JK,) thus accord, (o one reading in the 

Kur iv. 101, (Ksh,) or *J<&; (TA, [perhaps a 

mistranscription,]) + A road by the travelling of 

which one leaves, or separates himself from, hit 

people, against their wish, or so as to. displease 

them: (Ksh and Bd in iv. 101 :) and a place to 

which one emigratet: (Zj and Ksh and Jcl ibid. :) 

or a place to which one shifts, removes, or becomes 

transferred : (Bd ibid. :) or a way by which one 

goes or goes away : (Fr, JK, S, K :) and a place 

to which one flees; a place of refuge : (Fr, S, 

Mgh, K :) and t. q. «_>jJaua« [meaning a place in 

which one goes to and fro seeking the meant of 

subsistence : see art. *->j-o] : (Fr, JK, S, K :) and 

a fortress, or fortified place ; syn. ^j-ac. (lAar, 

K.) It is said in the Kur, [iv. 101, of him who 

emigrates for the cause of God's religion], «xa^> 
« • * « *t »% '• 

Ij~£a Uil>« ijbfty ^ji [He shall find in the 

earth many a road &c.]. (S, TA.) And a poet 
says, 

J-Uji ^b £ ^ J\ 

• m • J * * * | t* 

** * ** * 

[To a country not near in respect of the place of 
alighting, remote in respect of the road &c. and 
of the region in which people go to and fro seek- 
ing the means of subsistence]. (Zj, TA.) 

j&£* : see the next preceding paragraph. 

**> 

1. \kj, (S, Mgh, K,) aor. jijj, (S,) said of a 
camel, (S, Mgh, K,) and of a hyena, and of an 
ostrich; (K;) or C*£j, aor. ^i-y, said of a slie- 
catncl ; (JK, Msb ;) inf. n. fuj, (JK, S, Mgh, 
Msb,* K,) with which * *etlj is syn. [either as an 
inf. n. or as a simple subst.] ; ( JK ;) He grumbled, 
or uttered a grumbling cry ; syn. -~~b ; (S ;) or 
uttered a cry, (Mgh, K,) and grumbled ; syn. 
jpJti ^Jyo : (K :) or she uttered a cry [Sec] : 

(Msb:) so camels are wont to do when the loads 
arc lifted upon them ; and youthful camels do so 
much : (TA :) Hij signifies the cry or crying [or 
grumbling, which is a kind of gurgling growl,] 
(S, Msb) of the camel [when he is being laden, 
and on some other occasions of discontent], (Msb,) 
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or of animals having the kind of foot called >_«»-: 
(§:) also of the bird called flfcj [ice], (TA.) 
It is said in a prov., l^iL* lySUo ^J£» [Her 
grumbling erg suffices as a caller] i. e., the »Uj of 
his camel serves instead of his culling in present- 
ing himself for entertainment as a guest: (S :) 
A 'Obeyd says that it is well known to the Arabs 
as relating to the accomplishment of an object of 
want before the asking fur it: and it is applied 
also to the case of a man whose aid is wanted 
and who docs not come to thee ; excusing himself 
by saying that he did not know : and to the case 
of one who stands at a man's door, and to whom 
it is said, " Send him who shall ask permission 
for thee [to go in] ;" whereupon he replies, " His 
knowledge of my standing at his door suffices for 
asking permission for me : if he pleased, he would 
grant me permission." (Meyd. [See also Frey- 
tag's Arab. Prov. ii. 328—9.]) And in another 
prov., j£)l ta^U&^ii C-Sl£», (JK.Meyd,) 

or v-*-"» ['• e. There befell them, the like of the 
grumbling erg of the young camel,] meaning, the 
•lij of the young camel of Thnmood [which pre- 
ceded the destruction of those who heard it] : the 
prov. relates to the auguring evil from a thing. 
(Meyd. [See also Freytag's Arab. Prov. ii. 327.]) 
— — It, said of a boy, or child, means J He wept 
most violently. (K, TA.)__ [It is also, npp., said 
of a man, as meaning t He shouted : and f he 
spoke with a loud voice. (See 6, and Jit,.)] = 
See also 2.) 

2. (Jfcj, (S, Msb, K,) inf. n. d^fi, (S,) said of 
milk, (S, Msb, K,) It frothed; (S ;) it had i'^kj 
[or froth] ; as also ▼ ^jl, (K,) inf. n. fejl ; 

(TA ;) and t Uj, (K,) aor. y£j, inf. n. y>j : 
(TA r) or it had much froth ; as also t .A I : 

(TA:) or its froth estuated. (Msb.) [Hence,] 

Uk n . ^ j ^-r> »v-Wj w— «l, i.e. [Their camels be- 
came, or became in the evening, so as that they 
yielded frothy milk ; or so as that] they had i^e-j 
and iilL. (Yaakoob, S.) ■aSgftp also signifies 
I The act of angering [another]. (I Aar, K, TA.) 
4. i-fcjl He made his she-camel to utter the 
grumbling cry termed »Uj : (S, K :) [and] he 
made his camel to do so in order that he might 
be entertained as a guest. (M, TA. [See a prov. 
cited in the first paragraph.]) Sebrah Ibn-'Amr 
El-Fak'asce says, 

Je-J *ui) J£ ui 

[And a young camel belonging to the family of 
Skedddd is not made to utter its grumbling cry 
for the want of its mother] ; meaning that they 
are niggardly ; that they will not separate the 
young camel from its mother by slaughter nor by 
gift. (S.) And it is said in a prov., 
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[Make ye her (the camel's) young, one to utter 
its grumbling cry, then she will be quiet] : for the 
she-camel when she hears the .U, of her young 
one becomes still : (Meyd :) the prov. means, 
give him that which he wants, [then] he will be 
quiet (JK, Meyd. [See also Freytag's Arab. 

Prov. i. 532.]) J^U lyjl means They made 



their saddle-camels to ■ utter the grumbling cry 
[for removal, or departure, or journeying] ; camels 
being wont to do so when the loads are lifted 

upon them. (TA.) Hence, oU-jl t He subdued, 

subjected, or oppressed, him ; and abased him : 
because the camel [generally] floes not utter the 
cry termed .Uj except in consequence of abase- 
ment, or humiliation. (TA.) — [Hence also,] 
jUjNI i£JU ^y* t She is the slave (*£JU meaning 

i^ajJlo-o) of noise and loquacity, so that she dis- 
tresses the hearers : or it may mean [she is subject 
to] the frothing of her lips, by reason of her 
loquacity; from Ijbt meaning "froth." (1A. 

[See Jlftj.]) You say also, ^jfcjl ^j ,j«jI U 

He gave not a sheep or goat, nor a she-camel; 
(S, K like as you say, J^.1 % ^,^-.1 U. 
(S. [Sec 4 in art. yu.]) = See also 2, in two 
places [Hence,] ,«*-jl said of him who is dis- 
charging his urine, J He had much froth to his 
urine. (K, TA.) _ [Hence also,] J»UL> U«ep 
lyti j>»., a phrase used by a poet, means t She 
feeds us with [or gives us] little discourse, [or the 
refuse of her discourse,] like froth. (TA.) 

6. \yt-\j2 They uttered the cry termed *\&j, [or 
rather t a cry, or cries, similar thereto,] one 
here and one here. (S, K.) It is said in a trad., 
tjJUJLi 4ic ly-ip (S, IAth, TA) \Thcy shouted, 
one to another, and called one another, against 
him, to slay him, and slew him. (IAth, TA.) 

8. j_j«3jl He drank »^j, i. e. froth : (S, Msb :) 
or iycj i^yVj' ne took, and sipped, or supped, 

... * m • & t 

froth. (K.) It is said in a prov., ,-» \^„,m. j—j 
jIjujI [He conceals a sipping, or supping, in 
drinking froth]: applied to him who pretends one 
thing when he means, or desires, another: (S:) 
accord, to AZ and As, it originated from a man's 
having some milk brought to him, and his pre- 
tending that he desired the froth, and, while 
drinking this, taking of the milk; and is applied 
to a man who pretends to aid thee, and benefits 
himself: (Meyd :) Esh-Shaabee, to one who asked 
him respecting a man who kissed his wife's 
mother, replied in these words ; and added, " His 
wife has become unlawful to him." (S.) 

Syt\j A single uttering of the grumbling cry 
termed »lij. (TA.) = Also, and t j^j and 
1 iyi-j, (JK, S, Msb, K,) the last mentioned by 
Lh and others, (S,) and tlilij (JK,S, Msb.K) 
and t ij^j, (S, Msb, K,) the latter as heard by 
Abu-1-Mahdee, (S,) and * JjUj (JK, 8, Msb, K) 
and t Sjlij, (S, K,) the latter as heard by Abu-1- 
Mahdee, (S,) andt^juj, (AZ,TA,) Tlie froth 
of milk [&c] ; (JK, S, K ;) or the first three 
signify the froth that comes upon a thing when it 
estuates; and the next three, the froth of milk : 
(Msb :) pi. of the first Ol^fcJ, (Msb, TA,) and of 
the second ^jij, (S,*Mfb,TA,) and of the last 

\Jfei- ( TA ■■ AIso ,he fi,-8t (^j)> -* roch > 
or a piece of rock. (I Aar, K.) 

»j£j [The grumbling cry termed a-^'j;] asubsl. 
from fUj [inf. n. of U-J]. (TA.) z= See also the 
next preceding paragraph. 

*■ t •»»» 
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tjl^Cj : sec M-j. 

!l£j inf. n. of 1 as explained in the first sentence. 
(S, K, &c.) [It is often used as a simple subst. 

•« mi' 

like its syn. ^c\y] — See also !Uj. 

I,. 

jij A she-camel that utters much, or often, the 

grumbling cry termed »Uj. (S, K.) 
•. '* 

*■ .i 

ijlij : j see iyi-j. 

*Uj + Loquacious: or loud in voice: (TA :) 
and v jjl^cj is [syn. therewith, or nearly so, 
being] a surname of Mujashi' (K, TA) the son of 
Ddrim, (TA,) because of his eloquence, (K, TA,) 
and the loudness of his voice. (TA.) — Also A 
certain bird, (K, TA,) that cries much and unin- 
terruptedly ; (TA ;) of the kind called J*-j ; 
dust-coloured: its crying is termed T Jlc,: and 
the pi. is Ia&j. (En-Nadr, TA.) 

c.tj [part n. of Uj]. You say i-ilj &U A 

she-camel that utters the cry termed «Uj. (Msb.) 
_ [Hence,] &jj ^j h. U <<J U [He has not a sheep 
or goat, nor a camel]: (TA in art yu :) and 
i-ilj ^ iftb «) U He has not a sheep or goat, 
nor a she-camel: (S:) and k\j ^ L\t jljJW ^* 
1 TAere m not in the house any one. (S and TA 
in art yu.) — Also, L\j, A certain bird, begot- 
ten between the o^j.5 ['!• v -] an <^ the j>\+*— [or 
common pigeon] ; an admirable variety : so says 
Kzw, but he has written the word with the 
unpointed c : Es-Suyootee says that in the " Tib- 

ydn " it is with the pointed I : and El-Jahidli 
mentions its being prolific, long-lived, and having 
in its cooing a quality which its parents have not. 
(TA.) =s Also Milk having froth. (JK) 

• * " ^ *>. » 
ijtlj fern, of c\j [q. v.] _ Also syn. with Ili, 

[as an inf. n. or a simple snbsL] : (JK :) see 1, in 

two places : [as a simple subst, like fj*j, it has 

for its pi. feljj :] you say, JSf\ Jyfcbjj C ., m , l / 

heard the [grumbling] trim of the camels. (TA.) 

bj* [act part n. of 4]. — [Its fem.] i^y» is 
app. the sing, of ^^j* [probably a mistranscrip- 
tion for k\j*, the reg. pi.], (TA,) which is an 
epithet applied to camels, meaning Whose milk 
has much froth. (K, TA.) 

• * • 

i\i.jj> A shimmer; i.e. a thing with which (or 

in which, as in one copy of the K,) froth is 
taken : (S, K :) or a wooden thing with which one 
takes off the froth of milk: pi. cl^>. (JK.) 

6j* j>~j^> i Speech, or language, that does not 
clearly express its meaning. (S, K, TA.) 



1. Jj, (T,) or <2y Jj, (8, M, O, K,) aor. ; , 
inf. n. Oj and ou»j, Its colour shone, or glistened; 
(T,S,M,0,K;) said of a thing; (T;) as also 
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♦Jtfjl. (K.) Thus «$U.I oij iTu teetA *Aone, 
or glistened. (M.) El-Aasha says, describing the 
front teeth of a woman, 

[Awl clean, white, lustrous front, teeth, the abun- 
dance of their saliva shining, or glistening ; that 
mould cure of his malady the enslaved by love who 
has burning in his heart]. (T,0, S.) And one 

nays also, JjjJl *J Jt aor. ; and J , (M,) inf. n. u>j, 
(M, K,) T/te- lightning gleamed, or shone; or 

fashed faintly, and then disappeared, and then 

» -a - ■ 
flashed again. (M, K. # ) __ oUJI «Jj, aor. -. , 

inf. n. >»j»-ij, 7*Ae plant, or herbage, quivered, 
or became tall, (j2k),) &e;ny yreen and glistening ; 
and »-*jjj is a dial. var. of the inf. n. U^*j '" 'h' 8 
sense : (Lth, T :) or quivered, or became tall, 
(>^*l,) an*/ mvm luxuriant, or flourishing, and 
fresh, or succulent : or, as AHn says, became 
glistening, or bright, in its sap: (M:) and «J>j 
j ^ n I I, aor. and inf. n. as above, 77t« free* er;>- 
peared beautiful and bright in their greenness by 
reason oftlteir succulence and luxuriance; as also 
\Jj}, aor. *Jji, inf n. J^j> (T in art. *Jj}.) 
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«j, aor. - and l , inf. n. w»j, /Zt* eye 
quivered, or throbbed: (M, K :) and in like man- 
ner one says of any other member, or part of the 
person, (M,) or of other things; (IAar»T, K;) 
as, for instance, of the eyebrow. (IAar, T, M.) 
_ Utt said of a bird : see It. Q. 1, in two places. 
_ <jj, aor. - , [said of a man,] He exulted ; 
rejoiced overmuch, or above measure; or exulted 
greatly, or excessively; and was exceedingly brisk, 
lively, or sprightly: and behaved proudly, or 
haughtily; was proud, haughty, or self-conceited; 
or walked with a proud, or haughty, and self- 
conceited, gait. (M.)_IJl£> ^1 i_», He was, 
or became, brisk, lively, or sprightly, at, or to do, 
such a thing; syn. ~li,t : (K :) and so said of the 

heart. (O.) _ «J J.', ((), K,) aor. -' and - , inf. n. 
«-i)»j and ouij, ((.),) 7/e laboured for him with 
service, both honourable and mean. (O, K.) __ 
O"^ »->j -"« treated such a one with honour: 
(O, K:) [and so, accord, to the TA, G^i J*,, 
as is shown in the first paragraph of art. JU..] 

__*j >5i)l Jj TAe people, or party, surrounded, 
encompassed, or encircled, him; or went round 

him, or round about him. ((), K.) a,Jx- w-». 

<U»JI Wealth became abundantly bestowed upon 

* fl« 

him; syn. CJU. (M. ) = »_»,, aor. - (IAar, T, 
K) and - , (K,) [probably trans., or so with the 
former aor. and intrans. with the latter,] inf. n. 

Jj, (O,) 2/e ate (IAar,T,K) soundly, (IAar, 
T, [see i*j, the inf. n« of unity,]) or much, or 
largely. (0,K.)_ J^l CJJ, (AH..,M,K,) 

and>«t,(K,)orjAJIcJ,, (TK,) aor.^ and ; , 

inf. n. Jj, TVie camel*, (M, K,) and tAe *Aee/7 or 
</<>«/*, (K,) ate, ( Alln, M, K,) or ate herbs, or 
leguminous plants, (TK,) ut a certain manner, 
( K ,) without filing the mouth therewith. (TK.) 

— v>& Jj, (TK,) inf. n. Jj, (K,) //e rfranA 
w»7A every r/ay. (K, TK.) [Hence, perhaps,] 
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U) L 5^»J' *3Jk*vl The fever attached Irim every 
day. (O, K.)_ Jj, aor. '- , (A 'Obevd, T, S, M, j 

inf. n. J, (A'Obeyd, T, S, M, 5) and uk^j, (M.) 
also signifies He sucked (A'Obeyd, T, S, M, K) 
a thing : (M :) and he sucked in [saliva &&] with 

his lips. (A'Obeyd, T,S.) You say, Jul Jj He 
(a young camel) sucked his mother. (K.) And 
i£jl J), (M, O,) or i^V^JI, (IAar, L in art. 

jua*,) aor. l , (M, O,) inf. n. ±*j, (0,) //c sucked 
in the woman's, or the girl's, saliva from her 
mouth : (IAar, M, and L ubi supra :) or he kissed 
her with the extremities of his lips. (M, O, K.) 

And hence, (M,)^U> Ulj Qj^t, Cifi Jil, in a 
trad, of Aboo-Hureyreh, (T, M, O, Msb,) means 
Verily I suck in her saliva [from her lips while 
I am fasting] : (A'Obeyd, T, M, :) or / kiss 
[her lips], and suck [them], and suck in [her 

Mi. 

saliva from them], (Msb.) ss a»j, (M, O, K,) 

aor. * , (M,) inf. n. Jj, (M, O, K, # ) He did 
good to him; conferred a benefit, or benefits, upon 
him. (M, O, K.*) [And He gave to him.] You 

say, viyi} Ui— .» O^U, meaning <S«r/i a one gives 
to us, and brings us corn or food. (M. [Sec 
also other explanations in art v_A»..]) And (j^U 

\iijt Such a one guards vs, defends us, or takes 
care of us. (S.) [Hence,] it is said in a pro v., 
jba&%M Uij j I Ua*. ^* [explained in art !_»*•] : 

m. 0L* ** % * *' ' 

and one says, * t_»lj ^ jW a) U [also explained 

in art <_*»■]. (S.) =o~JI >-J) //e warfe to the 
■Z~r> [which here seems from the context to mean 
tent] what is termed a tjj [q. v.]. (M.) [And 

hence, app.,] xiy vJ»j, aor. - , inf. n. o,, 7/c 
added tv his garment, or piece of cloth, another 
piece, to enlarge it, at its lower part. (K.) s 

4J, He fed him [i. e. a beast] n>t//t i»j, i. e. straw, 
or .s-fraw <Aa< had been trodden, or thrashed, and 
cut, and rcAat Aaa' been broken in pieces thereof. 
(M.) = 44Sl Jj, (M,) inf. n. Jij, (M, O, K,) 
The garment, or piece of cloth, became thin : 
(M, O, K :*) but this is not of established au- 
thority. (M.) 

4. lySAg^ ^ylt wjjl £7<e (a hen) spread, or 
expanded, the wing over her egg. (O, K.) 

8 : see 1, first sentence. 

R. Q. 1. J&, (T, S, M, K,) inf. n. X&, (T, 
K,) He (a bird) moved, or agitated, his wings, 
in the air, [or fluttered in the air,] without 
moving from his place ; (T, M ;) as also * «J»j : 
(M :) oV he (a bird, S, or an ostrich, K) did thus 
around a thing, desiring to alight, or fall, upon 
it i (S, O, K :) or he (a bird) expanded and 
flapped his wings without alighting : (TA in art. 
iJUji :) and he (a bird) expanded his wings; 
as also V «J>j ; but this latter is not used. (0, K.) 

t 4/ ' •> * I 0'J 

One says also, of an ostrich, ^ jju ^ %pJUsh >-VlM 
[ITe ^?ap» his wings, then runs]. (T, S, O.) — 
[See also It. Q. 1 in art \Jj, last sentence.] __ 

| 

>yUI ,^1* Ojij He was, or became, affectionate, 
favourable, or At'nrf, to tAe people, or /rarty ; syn. 
w> jk»J. (M.) _ <UjJ>j also signifies The making 
a sound : (K :) its verb, Jjij, meaning Jt (a 
thing) made a sound. (TK.) 
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Jj ^4 tAtny resembling a JU», [i. c. a kind of 

arched construction, app. like the ii-o described 
and figured in the Introduction to my work on 
the Modern Egyptians,] (El-Farabee, S, Msb, K,) 
upon which are placed the tjtfljfe [or choice 
articles, such as vessels and other utensils &c.,] 
of the house; as also ttjtfij: (IAar, T, K:) the 
w»j that is [commonly] used in houses is well 
known [as being a wooden shelf, generally ex- 
tending along one or more of the sides of a room] : 
IDrd says that the word is Arabic: (Msb:) the 
pi. is Jyj (T, S, O, Mgh, Msb, K) and Jl»j. 
(O, Mgh, Msb.) The latter pi. occurs in the 
saying of Kaab Ibn-El-Ashraf, ir4Uj O' u ' 
\j^i ULaC Verily my shelves are breaking with 
'dates, by reason of the large quantity thereof. 

3 t J 

(Mgh.) V JUJI <-Jyij, also, means TAe planks of 



the jiaJ [or lateral hollow of a grave]. (Mgh.) 
[And accord, to Golius, on the authority of a 

gloss, in the KL, w»j also signifies A small arched 

*0 m 

window in a wall] = [When the Oj of a w*y is 
mentioned, by C~j may sometimes be meant a 
tent:] see U>j»j. ^Also A flock of sheep, (Fr, 
T, S, M, O,?,) or of sheep or goats. (Lh,M, 
K.) _ A herd of oxen or cows. (Lh, 0, K.) __ 
A row of birds. (IAar, T and TA in art J*'-) 
— A company of men. (Fr,T.)^ Large camels; 

(O, K ;) as also *«-»;: (K :) [or] a large herd of 
camels. (M.) = A n enclosure (I^Jl*>) for sheep 
or goats. (M, O, K.) «bb j4«y tract of sand 
elevated above what is adjacent to it or around it. 
(K.) as Wheat, corn, or ot/<er provision, which 
one brings for himself or his family or for sale; 
syn. ijt*. (M, K.) = A soft garment or piece 
of cloth. (K.) = And, as some say, (M,) Saliva 
(M, K) itself [as well as the "sucking in of 
saliva:" see 1]. (M.) 

>J>j : sec iij. 

Oj vl (/«//(/ w>i< [i.e. drinking, or </tare o/" 

' it- 
water], ss See also *Jj. 

• i- i- «. * • 

iij [inf. n. of unity of \J Jt ] i. q. i3jf [app. as 

meaning A flash of lightning] : (IAar, T :) or a 

shining, or glistening. (O.) — And A quivering, 

or throbbing. (IAar, T.) scs Also A sound act of 

eating; syn. j^smjj £&t. (IAar, T, O, K. [In 

the CK, in this sense, erroneously written iij.]) 

And A suck. (IAar, T.) 

iij i. q. ^>y [i. e. Straw ; or straw that has 
been trodden or thrashed, and cut] ; and what has 
been broken in pieces thereof; [also written iij 

and v^sjj and aJj ;] (M, 0, K ;) as also. ♦ sJj. 
(K.) [See also Iij.] 

oU) TFAat has fallen about of straw, and of 
dried leaves or branches of the j+-i [or gum- 
acacia-tree]. (IAar, M.) 

« 

wi-jj Shining, or glistening. (KL. [The 
meaning of " dispersed " assigned to it by Golius 
as on the authority of the KL is not in my copy 
of that work, nor is any other meaning than that 
which I have given above) in which sense it is 
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app. an inf. n. used as an epithet: it is expl. in 
the KL by the Pers. word »j. i , lMj }.]) One says 
also.olij jiu [app. *tJUj] Front teeth shining 
or glistening. (liar p. 314.) — Applied to a 
garment, or piece of cloth, (S, O,) and to trees 
0*J>), (8, 0,» KL,) and other things, (K,) Mois- 
tened [app. by dew or the lihe, so as to he ren- 
dered glossy]. (S, O.KL.) Also, applied to a 

garment, or piece of cloth, Thin. (0.)=Abun- 
danre of herbage, or of the goods, conveniences, or 
comforts, of life. (0, K.)s»The lily. (0,$.) 
as The roof (Sh, M, O, K.) of a [tent such as is 

called] Mkli. (Sh, O, M.) See also J»jiJ. == 

«-*t»J" «i>IJ Boats upon which a river was crossed, 
consisting of two or three joined together, for the 
use of the king. (O, KL.) 

«' * 

ii\ij The f/jtw/ </«/< is put in the lower part of 

(lie helmet. (AA, O. [See also J^j.]) 

>_jli, : see the next preceding paragraph. — 
Also A plant, or herbage, intensely green. (TA 
in art. «-ijj.) . 

.- • - j - 

<->jij : see Jj, first sentence. — Also vl win- 
don) ; or on aperture for the admission of light; 
eyn. j>i>5j ; (IAar, T, K ;) and so » o^ij. (A A, 
T, O, K.) b Also Coverlets (^C, Katadch, 
T)>r ii«/* : (T :) or beds [themselves] : (AO, T, 
0,K:) or carpets: (AO,T, If.:) or green pieces 
of cloth, or pieces of cloth of a dark, or an ashy, 
dust-colour, {jJb*. vO» [which may have either 
of these two meanings,] S, M, O, ]£,) that are 
spread, (M,) or of which yjl>>« [see above] arc 
ma</«, (S, O, K,) and which are spread; (K;) 
n. un. with » ; (S, O, M ;) but some make the for- 
mer a sing.: (O :) pi. OjUj : (M :) or it signifies, 
(T, 0,) or signifies also, (KL,) the redundant 
parts ofyj^LU, (T,0,K.,) and of beds; (K.;) 
and anything that is redundant and that is 
folded : (O, K :) or pieces of thin »Xtii [or silh 

brocade] : (M, K :) it occurs in the Kur Iv. 76 : 
and some say that it there means the meadows, or 
gardens, (u»Wj>) "f Paradise : (Fr, T :) or, as 
some say, pillows : (T :) or it signifies also a 
pillow: and meadows, or gardens; syn. u°^ij : 
(K :) also a carpet: (T:) and sometimes it is 
applied to any wide garment or piece of cloth. 

(Bd in Iv. 7(>.) Also The j~£> [app. as meaning 

the lowest piece of cloth, or the part of that piece 
that is folded upon the ground,] of a [tent of the 
hind called] .L*. : (Lth, T, S, M, O, K :) and a 

piece of cloth (iij«v) that is sewed upon the lower 
part of a [tent of the hind called] ±»lkli, (Lth, 
T, M, KL,) ami of a Jjj^, (M, KL,) and the lihe; 
as also V o^, of which the pi. is oyj : (M : [in 
the CK, i>\ltlii\ is erroneously put for y\Ll'ii\ :]) 
or the shirt of a tent : (Bd in lv. 7C :) and, 
accord, to IAar, the extremity, edge, or border, 
of a JoUa—i. (T.) — Also The redundant portion 
of the skirt of a coat of mail : (A'Obeyd, T, O :) 
or the sides of a coat of mail, (S, K,) and the 
pendent portions thereof : (S, O, K :) n. un. with 
». (S.) And the \Jji* of a coat of mail is [The 
£a*-J, q. v. : or] a piece of mail (jjj) which is 



fastened to the helmet, and which the man makes 
to fall down upon his back. (M, KL.) — The pen- 
dent branches of the [tree called] aJul. (T, O, KL.) 

Soft, or tender, and drooping trees. (M, K.) 

And Certain trees, (K,) certain drooping trees, 
(As, T, O,) growing in El-Yemen. (As, T, O, KL.) 
— Also, [because pendent,] The [caruncle, in the 
vulva of a girl or woman, called] j&j [q. v.]. 
(Lh,M,KL.):ssAn(l A species offish (Lth, T, 
M, O, KL) of the sea. (M, K.) 

■J$)l The bird called olli Jkl»U.. (Ibn- 
Selemeh, S, O, KL. [See art Ji h ^..]) And some- 
times, (S,) The male ostrich : (T, S, M, O, K :) 
because (S) he flaps his wings ( n. » ! ■ > . > *-fj*ji) 
and then runs. (T, S, O.) — Also The wing of 
an ostrich and of any bird. (M.) 

OijU) Quick, or swift. (O.) 

S - 
wjlj : see 1, [of which it is the act. part n.,] in 

the last quarter of the paragraph. 

\Jja i. q. J^U [A place, or time, of eating]. 
(O.) 

[This art is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 

1. iUeiljl %, (M, Mgh, KL,) aor. - , inf. n. ijj, 
(M,) lie brought the ship near to the bank of a 
river; (M.KL;) as also *UliJt: (S,TA:) or both 
signify he brought the ship near to the bank of a 
river and made her still, or motionless: (Mgh:) 
or die latter, he brought her near to the land; 
or to the part of the land that was near ; or so 
the former accord, to AZ ; (T ;) and so the latter: 
but in tluvK, Isjl is expl. as signifying simply he 
made, or drew, or brought, near. (TA.) * t^jjjt 
»jjj». jJI occurs in a trad, [as meaning They 

brought the ship near to an island] : and some say 
j t.«i j t-tt • . i 

c-^sjl for Olijl ; which latter is the original. 

(TA.) — [Hence, accord, to ISd in the M, but 
this I think doubtful,] w^il %, (AZ, T, S, M, 
Mgh, Msb, K,) aor. as above, (AZ, T, S, Mgh, 
Msb,) and so the inf. n., (AZ, T, S, Mgh,) He 
repaired, or mended, [or darned,] the garment, 
(S, Msb,) where it was rent ; (S ;) or he closed up 
what was rent in the garment, drawing the parts 
together, (M, Mgh, KL,) by texture [with the 
needle, i. e. darning] : (Mgh :) and sometimes it 
is pronounced without • ; (S ;) [i. e.,] one says 

also [ v>-" ^j> an ^] ^^J' il0r - "' i (Ms b,) inf. n. 
^i, ; (IAar, T, Msb j) and «Ue4), aor. - , inf.n. ^j, 
which is of the dial, of Bcnoo-Kaab; (Msb;) 
but this last is strange. (TA.) [Seel in art.yj.] 
One says, Uj jttiKUl ^^oj Jj*> «_>Utl i ^« J [//« 
who traduces another, behind kit back or other- 
wise, though with truth, rends, and he who begs 
forgiveness repairs] : (S, M :) i. e., by ^Llfr^l 
he rends his religion, and by jUuU-r^l he repairs 

it (M.) _ And [hence,]^^^ Uj He effected a 
reconciliation, or made peace, between them ; (M, 
KL;) like %. (TA.)__ And Ji-jjl %, (M,K,) 
aor. and inf. n. as above, (M,) lie appeased 
quieted, or calmed, the man, (M, K, TA, [like 
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ilij, without ., see art. >*),]) stilling his fear, or 
terror, and treated him with gentleness. (TA.) 
— See also 3. — U> is also said to signify ~j>> 
[He married ; or took a wife] ; (T A ;) or so Mj 
[without.]. (T.) 

2. iUj, (T, S, M, K.,) inf. n. iiiji and t^»p, 
(T, S, K,) He said to him, (namely, a man who 
had had a wife given to him, T, S, M,) ;UpV 
Oe*i\y, (T,S,M,K; [see fbj, below;]) as also 

ilij, witliout .. (TA.) 

3. futj, ( AZ, T, S, M,) inf. n. ti\£ ; (AZ, T ;) 
and t&jl, (IC, but there witliout any objective 
complement,) and t «(ij ; (TA ;) He treated him 
in an easy and a gentle manner; or abated to him 
the price, or payment ; syn. «l/l»> ; ( AZ, T, S, M, 
K.;*)^!^ [i* Belling]: (AZ,T,S:) or *.'(*,« 

signifies «tj1> [Ac treated him with gentleness, or 
blandishment; soothed, coaxed, wheedled, or cn- 
joled,him; See.}: (IAar, M:) or U,t is also syn. 
with (j^l> ; and so is \i\j. (K.) 

4. U.t 7/e, or i/, drew near, or approached. 

»• a * 
(KL.) You say, l: t k II Olijl 77»« #/"'/» « , »"«»«' ««»'. 

or approached, (T, TA,) *o r/i« /n«rf, (T,) or to 

the part, of the land that was near, or to the bank 

of a river. (TA.) — *e>1 Ujt He inclined to, or 

towardi, him, or it; (Fr,T, KL;*) as also ,_,*)!. 

(Fr, T.) And (K.) He had recourse, or he betook 

himself, or repaired, to him, or it, for refuge, 

protection, preservation, concealment, covert, or 

lodging ; (S, M, KL ;) as also ^jl. (TA in art. 

yj.) — lie combed, or combed and dressed, his 

hair. (K,* TA.) xa As a trans, v. : sec 1, in two 

places : — and see also 3, in two places. 

6. I^^*lp They agreed together; or were of 

one mind or opinion : (S, KL :) and they aided, or 

assisted, one another; or leagued together, and 

• t 
aided one another. (S.) Ami j**$\ ,^1* l^lp 

They agreed together to do the thing : (M :) they 
agreed together, or conspired, to do the thing, 
their stratagem and their affair being one. (T, 
TA.) 

IMj Close union; coalescence; (ISk, T, S, M, 
KL;) consociation; these being the meanings if 
the root be with . : (ISk, T:) good consociation : 
(T :) and composure of disunited circumstances or 

affairs: (KL:) or reparation: (Msb:) and con : 

s * # j 
cord, or agreement; (T, S, M;) like Olil^*; [if 

the root be] without » : (T :) or, if the root be 
without », the meaning is tranquillity; or free- 
dom from disturbance, or agitation. (ISk, T, S.) 
Such are said to be the meanings in the saying, 
i>*»i ;Vg»W; (ISk,T,S,M,Msb,KL;[see 2;]) 
i. e. [May it (the marriage) be] with close union, 
Sec., (KL, TA,) and increase (TA) [or rather the 
begetting of sons', not daughters] : or with repara- 
tion [of circumstances or condition, and the 
begetting of sons]. (Msb.) It is said, in a trad., 
that the Prophet forbade the use of this phrase, 
disliking it because it was a customary form of 
congratulation in the Time of Ignorance : (T,* 
TA :) and some relate that he used to say, in its 
stead, iilit »&T JjV and iu jjC [May God 
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blew thee], and ^L J> Q£, £+ [rofly He 
unite you two in prosperity]. (T, TA.) Some of 
them used to congratulate him who had taken a 
wife by dying, ol^l -^ J^lj oL3'j jSplf 
[May it be with close union, &c, and constancy, 
and the begetting of sons, not daughters], (Har 
p. 364.) And one says also, SUi jy&\ ^(, 
meaning Between the people is close union, and 
concord, or agreement. (Msb.) 

iUj [A darner;] one who closes up what is rent 
in garments, drawing the parts together, (M, 
M g"» K.) % texture [with the needle, i. e. darn- 
ing] ; in Pers. JiyJ. (Mgh.) 

«y» : gee the next paragraph. _ Also A p/ace 
n>Aw« garments are darned. (KL.) 

^J*. (?, Mgh, Sgh, K,) and ti£, (M,$,) 
[A station of ships;] a place where ships are 
brought near to the bank of a river [or to the 
land; see 1, first sentencej (S, M, K ;) i. q. 
&#. (Mgh.) 

\jr*Ji Heartless, or deprroed of his heart, by 

reason of fright. (M, £.) A wa/« otrrtcA: 

(M :) or a male ostrich taking fright, and fleeing, 
or running away at random. (1£.) __ A gazelle; 
because of its briskness, liveliness, or spright- 
lmcss, and its uninterrupted running: (M:) or 
a gazelle thai leaps, jumps, springs, or bounds, 
much, or often, ( jyii,) «?irf </o« *acA, or retreats, 

(M,» £, TA,) /««%. (TA.) And A jwrtor 

of sheep or y<w/# : (M, $ :) it is said to have this 
meaning: (T :) or by this is meant a certain 
black slave so called. (TA.) 



9. cJjl, as also t c-ij, (M, K,) the latter being 
intrans. as well as trans., (K,» TA,) It was, or 
became, broken, broken in pieces, crushed, bruised, 
brayejd, or pounded : (M, £. :) said of a bone ; 
i. e., it became what is termed olij. (M.) And 
It became cut or broken, cut off" or broken off; 
it broke, or broke off: (K, TA :) the former is 
said, in this sense, of a rope. (A, TA.) 

*-**J ia - 0*j ['•* Straw; or straw that has 
been trodden, or thrashed, and cut : also written 
a*J, and Uj, and^ lij]. (IAar, T, £.) It is said 
in a prov., oijll ^ ,031 J^ iUt ^1 Ul, 

(TA,) or ciyi Jt, (T,) [/aw more free from 
the want of thee than the badger is from the want 
of straw, or cut straw]: the aaj is what is called 
c^j^l J 1 -** which has a canine tooth, and docs 
not procure for itself straw nor herbage; and the 
word is written with »; but C»pi is with O: 
(T:) or, accord, to ISk, the two words are cor- 
rectly without tcshdecd, and .with the radical ». 
(TA in art. <U3.) [See also *ij.] = Also One 
who breaks, breaks in pieces, crushes, bruites, 
brays, pounds, or crumbles, anything, or every- 
thing. (KL,»TA.) 



i3j A mode, or manner, of breaking, breaking 
in pieces, crushing, &c. (Lh, M.) 



^ 1. iaj, (T,M,A,S,) aor.-and-',(M,5,)inf.n. 
oij, (M.) He broke it ; (T, M, K j) or broke it 
in pieces: (T:) he crushed, bruised, brayed, or 
pounded, it : (M, ]£ :) he crumbled it, or broke 
it into small pieces, with his hand, like as is done 
with lumps of dry clay, and old and decayed 
bones. (A.) And c-ij It was broken ; or broken 
in pieces; [&c] (Akh, S.) You say, aiic oij, 
aor. - , inf. n. as above, lie broke, or crushed, his 
neck. (Lh, M.) And jaj^JI^Uift oij He broke 
the bones of the slaughtered camel, in order to 
cook them and to extract their grease. (T.) And 
one says of him who does that from which he 

finds it difficult to liberate himself, oip slLl 

*»»* * ' * 

\»-}j+- [The hyena breaks in pieces Ike bones, 
but knows not the size of its anus : it eats them ; 
then their exit becomes difficult to it], (A.)^ 
[Hence,] J±*i\ oJJ f It (water) broke tke vehe- 
mence of thirst. (Z, TA in art O^.) an (See 
also 9.) 

_ ■» * i »> 

2. <u» Jr inf. n. o~sy, Jm 6?-oA« t'< [app. mucA, 

or into many pieces] : — and hence, f He dis- 
honoured, despised, or condemned, him; C«g*J 
being »yn. tci/A j+ml , and cinfr. o/ J^ip and 
.ieJijd. (Er-Raghi'b, TA.«) 



OUj A thing, (M,) an old and decayed bone, 
(A, TA,) or anything, (L, TA,) broken, broken 
in pieces, crushed, bruised, brayed, or pounded; 
(M, L, TA ;) or crumbled, or broken into small 
pieces with the hand; (A, TA;) or a thing that 
has become old and worn out, and crumbled, or 
broken into small pieces : ('Inayeh, TA : [see 
«^»>*j-« 0) or broken, or crumbled, .particles ; 
fragments, or crumbs ; of a thing that is dry, 
(T, S, A, £, TA,) of any kind ; (T;) [as, for 
instance,] of musk. (A,TA.) Hence, in the Rur 
[xvii. 52 and 100], 13U^ UUi* CU» U5t When 
we shall have become bones and broken particles? 
(S, M,TA.) [Hence also the phrase] ittti^ ^, 
meaning No, by thy ancestors who have become 
broken and crumbled bones in the dust. (Har 
p. G34.) And [hence one says,] SUI (^JJI ^i 
liil^l^iilj l^ilij l^lj jijUtjl t [He is the person 
who has restored generous qualities or actions, 
and revived such of them as had decayed, and 
brought to life again such of them as had become 
dead], (A,TA.) 

• /#- 

OjJ^t Broken, broken in pieces, &c. (Akh, S. 

[See oUj.]) 

1. ijj (T, S, M, A, Mgb, Msb, ?) **^ ^ 
(M.A.Mgh) or *ikli ^*, (Msb,) aor. '-', (IJl.and 
so in a copy of the S,) or - , (T, and so in another 
copy of the S,) or both, (Msb, TA,) the latter 
mentioned by 'Iyad in the " Mcshiri^ ;" (TA ;) 
and Sij, (M, ]£,) aor. - ; (K. ;) and *iij, aor. * ; 
(Lh, M, 5 ;) inf. n. y*Jj, which is of iJJ, (M, 
TA,) and iij, (T,» ?,• M, A,« Mgh,« Msb, ?,•) 
which is of iij, (M, TA,) or of «*JJ, (M?b,) 
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or, accord, to some, this is a simple snbst., (TA,) 
andi,yj; (K;) andt^i; (T, S, M, A, Mgb, 
Msb.K;) and t*iJp; (A;) He uttered foul, 
unseemly, immodest, lewd, or obscene, speech, (T, 
S, M, A, Mgh, Msb, K,) in relation to women : 
(T:) and talked to a woman, in, or respecting, 
coition; (S.KI.TA;) and (as in the A and Mgh, 
but in the Msb « or ") spoke plainly of what should 
be indicated allusively, relating to coition. (A, 
Mgh, Msb.) And *3ljiC i^J, and i^ai, He 
compressed his wife: and he kissed her; and held 
amatory and enticing talk, or conversation, with 
her; and did any other similar act, of such acts 
as occur in the case of coition. (M.) And ,iij 
£!/*' \J[ He went in to his wife; i.e. he com- 
pressed her; or was with her alone in private, 
whether he compressed her or not ; syn. ,- ^M 
VsJI. (A.) [See also lij below.] 

3. «u»-L« *i^lj, inf. n. iiil^i, [lie joined with 
his companion, or twrf m'tf Aim, in foul, un- 
seemly, immodest, lewd, or obscene, conversation, 
in relation to women : and t'/» talking plainly of 
what should be indicated allusively, relating to 
coition.] (A.) 



5: 



see 1, first sentence. 



6. Uiip [They two joined mutually, or vied 
with each other, in foul, unseemly, immodest, 
lewd, or obscene, conversation, in relation to 
women : and in talking plainly of what should be 
indicated allusively, relating to coition] ; said of 
two men. (A.) 

w-*j, said by some to be a simple subst., but by 
others to be an inf. n., (TA,) Foul, unseemly, im- 
modest, lend, or obscene, speech, (Lth, T, S, M, 
Mgh, Msb, K,) in relation to women; (T;) this 
being the primary signification: (Lth, T:) and 
talk to women in, or respecting, coition : (S, K, 
TA :) and the speaking plainly of what should be 
indicated allusively, relating to coition : (Mgh :) 
or allusion to coition: (M:) or foul, unseemly, 
immodest, lewd, or obscene, speech addressed to 
women ; (T, S, Mgh, T$L ;) so accord., to I'Ab : 
(T, S, Mgh :) and coition : (Lth, T, S, M, Mgh, 
Msb, 1£:) and kissing; and amatory and enticing 
talk, or conversation ; and any other similar act, 
of such acts as occur in the case of coition : (M :) 
or with the pudendum, (A, Mgh,) or with respect 
to the pudendum, (Msb,) it is coition : (A, Mgh, 
Msb:) and with the tongue, (A, Mgh,) or .ith 
respect to the tongue, (Msb,) the making an 
appointment for coition: (A, Mgh, Msb:) and 
with the eye, (A, Mgh,) or with respect to the 
eye, (Msb,) the making a signal of a desire for 
coition : (A, Mgh, Msb;) or it is a word com- 
prehending everything that a man desires of his 
wife. (Zj, T.) In the Rur ii. 193, where it ia 
forbidden during pilgrimage, it means Coition : 
(Zj, T, Mgh, Mf b :) and speech that may be a 
means of inducing coition: (Zj, T:) or foul, un- 
seemly, immodest, lewd, or obscene, speech : (M, 
Mgh, Msb:) or, accord, to Th, the removal of 
external impurities of the body; by tuck actions 
as the paring of the nails, and plucking out the 
hair of the armpit, and shaving the pules, and 
the like. (M. [In the L and TA, the explanation 
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viJ, — ji. 
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of Th is bo given as to relate, not to st-ij, but, to 
OJ>j "9-]) And in the same, ii. 183, where it is 
allowed in the night of fasting, it means Coition : 
(Msb :) or the going in to one's wife ; By n. .List ; 
wherefore it is made trans, by means of ,Jt, like 
as ifl.Uil. (M,Mgh.) 

» "* 9 9 - 

1. *jij, aor. - , inf. n. jd>j, //> 17a ce /ttm, or 
gave him a gift : (T, 8, M, A* Msb, K :) or it 
signifies, (Msb,) or signifies also, (S, M, A,) he 
aided, helped, or assisted, him : (T, S, M, A, 
Msb:) and ♦ «jijl, (M, A, Msb,) inf. n. attj, 
(8, r£,) signifies the same (S, M, A, Msb, K) in 
the latter sense, (S, M, A, K,) and in the former 
flense also : (8, £ :) or both signify he aided, 
helped, or assisted, him, by a gift or by a saying 
or by tome other thing : (Mgh :) [it is said in 
the Ham p. 128, that the latter verb has been 
transmitted, but is not the choice one ; but in 
p. 276, that both are chaste:] and you say also 
Vtjtili; (A;) [meaning he aided him; or he 
aided with him ; or he aided him, being aided by 
him ; for] Sjitj* is syn. with 5jjbu>. (S, L.) 
One flays, !,**, *^l jt^\ ^ I will not stand unless 

I be helped to do so. (TA.) [Hence,] He 

propped it up; namely, a wall: (Zj, T, A:) and 
*t ajjjj I propped it up, or supported it, namely, 
a thing, with it, meaning any other thing used 
for such a purpose. (Zj, T.) _ And [hence,] 
•jJj, (M, L,) or d-lt jij, aor. - , inf. n. jjfcj, 
(AZ, T, S, M,) He' made for him, (AZ, S, M,») 
or put upon him, (T, M,*) namely, a camel, 
(AZ, S,) an appertenance of the saddle, called a 
IjU. : (AZ, T, S, M :) [and * »ji,1, or *&■ Jty, 
signifies the same; for] jl»,l is syn. with jj, as 
meaning the putting to a beast, or furnishing him 
with, a iyMj. (K.) [Hence,] ii>»~> j»jj [mean- 
ing It is furnished with a piece of rag, as a 
compress,] is said of a wound (S, KL) &c. (S.) — — 

* ' " * 

And *jij signifies also It held it fast ; namely, 
any one thing, another thing. (M.) 

2. li# \^j, (M, A,) inf. n. 1&, (S, £,) 
X They made such a one a lord, or chief; (8, M, 
•A-f K ;) made him great, or magnified him, or 
honoured him; (KL ;*) and set him over their 
affairs; (M ;) [lit. made him to give gifts;] as 
also e^Xij ■. because a man when he becomes a 
lord, or chief, gives gifts, and drags his skirt upon 
the ground (jj^ jij \\L. tit). (A.) And J5J 
OVi I Such a one was made a lord, or chief; 
and was made great, or magnified, or honoured. 
(8,TA.)«. j5,, (T, L.) inf. n. as above, (T, L, 
£,) also signifies He went a pace like that called 
5-~C*, (T, L,) or like that called lijji. (K.) 
[See 2 in art jJ,.] 

3 : see 1. 

4 : see 1, in two places. 

8. Ijjiip They aided, helped, or assisted, one 
another [by gifts or otherwise]. (8,* M, A, 
Msb, £.•) 

8. jaJjI He gained, acquired, or earned, (T, 8, 

M, A, 5,) property. (T, M, A.) And *L i>juk3jl 

I obtained a gift, or aid, from him. (A.) 

Bk. I. 



10. »jkiji«l JJe sought, desired, demanded, or 
asked, aid, help, or assistance, from him [by a 
gift or ofAerwi**]. (S,* A, Msb, K.*) 

jl»j : see the next paragraph. 

ji, A gift; (S, A, Mgb, # £ ;) [and so, app., 

* Jj£* or t j£, ;] a gratuity : (T, 8, A, r> :) pi. 

jlijl (Ham p. 128) [and J^t^« is pi. of jj^« or 

jki^o]. You say, jUj^JI ^^^ yk and * jiljjl 
[.He is a person of many gifts]. (A.) It is said 
in a trad., Ijd>j i^yOI ,jy^ U 1 ***— 'I w>|/^3l t>* 
[One of the signs] o//«e approach of the hour of 
resurrection shall be, that the tribute shall be a 
gratuity bestowed according to men's natural 
desires, and not according to right, or desert. 
(T, L.)_.4td, help, or assistance; (T, M, L, 
Msb ;) as also j±y> and j£j+ [app. " jSj* and 
1 j&yt]; (M;) by a gift, and by giving milk to 
drink, and by a saying, and by anything. (T.) 

— A lot, share, or portion. (M, L.) Also, 

(I Aar, Ibn- El-Mubarak, T, S, M, A, L, £,) and 
t Ji'j, (El-Muarrij, T, S, M, L, £,) and * Jd£., 
(S, M, L, K,) and tJU^i, (M, L,) A large [drink- 
ing-cup, or bowl, of the kind called] ?-S5, (T, S, 

A, L, K,) mi mAiV/i a guest is given to drink : 
(S, L:) this is the meaning most known; and 
this meaning is assigned by Zj to the third of the 
words above, i. e. «*»j-* : (T :) or a large w*, 
(M, L,) larger than the common y-*, which 
latter is a large *-jJ that holds enough to satisfy 

the thirst of three men, or four, or more.; larger 
than tlt£j+tz : (L :) or a ?— w, (Ibn-El-Mubarak, 

T, M, L,) of whatever size it be; accord, to some: 
(M, L :) in a m. j3 a she-camel is milked : (T :) or 

a vessel in which one millts. (El-Muarrij, T.) 
One says, »jij Jmj> [His drinking-cup, or boml, 
was emptied], meaning t lie was slain; a phrase 

Jj- 9 * * j s ' 9 * 9 ' J 

similar to <uU»j Oji-o, and rC.;Ju>. C*lA«»: (A:) 

or Ac AW. (K.) And (^ilijW O^* >*< [app. 
(SwrA a one drew water with my bowls], meaning 
I suck a one aided me, or assisted me. (A, TA. 
[In my copy of the former, \£}&/\n which I 
think a mistranscription : in the latter, ^jlijV-]) 

* '* '91 

ijjj A company such as is termed i~ot, of 

»wn, (M, L,) [aiding one another: pi. ji,: see 

De Sacy'fl Chrest. Ar., sec. ed., ii. 4G1.] 

* " 

ijij A she-camel that fills the [vessel ' called] 

• 9* 

jij otjSj at one milking : (S, A, K :) or that is 
constantly over her milhing-vessel : or that yields 
an uninterrupted supply of milk: (I Aor, L:) or 
that aids her owners by the abundance of her 
milk : (TA in art j£>j :) pi. jij. (L.) 

S»\ij [A kind of pad, or stuffed thing, beneath 
a saddle ;] a thing like the 3b ju>. of a horse's 
saddle, (S, Mgh, £,)/or a beast : (K :) a support 
for the saddle of a horse or camel #c. : (M, L:) 
it is put beneath a horse's saddle in order that it 
may become raised thereby. (Lth, T.) ^ A piece 
of rag with which a wound, (S, r> ,) #c, (S,) is 



furnished as a compress (l^ jJjj). (S, Kl.) — | chief ancestor, (TA.) 



A contribution which the tribe of Kureysk made 
among themselves in the Time of Ignorance, for 
the purpose of purchasing for the pilgrims wheat, 
and raisins (S, M, £) for [the beverage called] 
jfcj : (S, M :) each gave according to his ability, 
and thus they collected a great sum, in tlie days 
of the assembling of the pilgrims; and they con- 
tinued to feed the people until the end of those 
days: (M:) the i)\ij andjJuL [i.e. the supplying 
these provisions and this beverage] pertained to 
the Benoo-Hashim ; and the lit ju> [or service of 
the Kaabeh], and the »!>) [or banner], to the 
Benoo-'Abd-ed-Dar: {S:) the term J>li» used in 
relation to the feeding of the pilgrims is from *jij 
signifying "he aided him by a gift" &c. : (Mgh:) 
the first who performed this custom was Hashim 
Ibn-'Abd-Mcnaf. (T.) _ One says also, >i 
.J Jj~& oUj and Jjuo f ><M|i meaning t[IIe 
(s an excellent] aider, or helper, or assistant, to 
me. (A.) 

• * * 

5 jlJ> : see what next precedes. 

• # *** 

jitj [act. part n. of jij ; Giving, or ^i»in<; a 

i///i .- and aiding, &c] : pL [oj-"'j and] Jiij. 

(TA.) You say, Jit^JI <u JL lij Jjljjl^ O^* 
[Such a one is an excellent, or a most excellent, 
giver, or aider, when the comer alights at his 
abode]. (A, TA.) And l^ i-Jb 4U Sl£>j , Jbil 
A-It Sjilj a-ju i/e ^ace tA< portion of his 
property that was due as the poor-rate, his soul 
being well pleased, or content, therewith, aiding 
him to do so. (L.) _ One who is next in station 
to a king, [who aids kim,] and who, when the 
latter is absent, occupies hit place. (IB.)_ 
I A river tliat flows into, and augments, another 
river : you say ,jUlj a) ^> J A river that has 
two rivers flowing into it, and augmenting it. 
(A.) Hence, (A,) ^tjjtjll is an appellation 
applied to \ The Tigris and Euphrates. (8, M, 
A, K.) _ [Hence,] one says also, <u>JI jl*j ,j^M 
aljkjlj I Such a one's two hands or arms [afford 
aid, or succour, to mankind]. (A.) 

«j3l) a word of the measure iJlcli [app. as 
meaning A thing that aids, helps, or assists,] 
from jJ>>)l signifying "the act of aiding, helping, 
or assisting." (TA.) ji£J [is its pi., and] sig- 
nifies The rafters, or beams, or timbers, (.,■**, 
S, Mgh, S, or ^JU., M,) of a roof, (I Aar, 8, 
M, Mgh, ]£,) over whick are laid [planks, or 
only] the bundles of reeds, or canes, called Jjjl^.; 
(IAar, L in art. ,>;•. ;) as also Ol jitj. (8^ M.) 
A poet says, (describing a house, S in art i^,) 

[/<j rafters are the most excellent of rafters]. 

(8, M.) 

*,*9t ** 9 a| 

ijijl y^, (S, ^,) or Sji,!, which latter is the 

more common and more approved, (TA,) men- 
tioned in a trad., (S,) A class of the Abyssinian s, 
(S, K,) who danced: (S :) or a surname of them : 
or they were so called from the name of their 
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ju*p, a subst, like Cy^> aiul 
posteriors of a woman. (IAar, M.) 

jj>», and its pi. jil^t : see jJj, in four places. 

jjy>, and its pi. jilj* : see jij, in four places. 
_ Also A piece of stuff, or a thing like a pillow, 
with which a woman small in the posteriors makes 
those parts to appear large. (§, K^*) 

j-il>< [a pi. of which the sing, (probably i\ij*, 

• #• t # i 

like jljj" and jjjJ* &c.,) is not mentioned,] 

Ewes, or she-goats, whose milk does not cease (S, 

K) in summer nor in winter. (S.) 

LT*J 

L JLij, (8, M, Msb, K,») or *>!# £$, CM,) 
aor. T (§, M, Msb, K) and -'/(M^K,) inf. n. 
u~ij (S, M, &c.) and ^>Mj, (Jm, K,) or this is 

a simple subst., (M,) and yjMj, (Jm,) [or this 
also is a simple subst.,] He kicked him, or struck 
him with his foot or leg, (S, M, Msb, K,*) in an 
absolute sense, (M, Msb,) or in, or upon, the 
breast. (Kb, M, Ms. b.) _ «ujj, inf. n. ^-iy He 
pounded it, or brayed it ; namely, flcsh-mcat, or 
other food; or anything; but originally, food. 
(M, TA.).-^)t Jjj, (K,) aor. ^, inf. n. J1*J, 
(TA,) He bound the cornel with the yjJij [q. 
y.]. (K.) 

i-ij A kick, or Wore wt<A the foot or /«<?, [in 
nn absolute sense, or] in, or upon, the breast. 
(Lth, K.) 

yjJij The art, or habit, of kicking, or striking 
with the foot or /<v?, in an absolute sense, or in, or 
«)wn, the breast; as also "u-Jj and T c r , )jj. 
(M, TA.) t^ Also The [<-<>r<J, or rope, called] 
tjoM [q. v.]: (K :) or the fconrf wi<A ro/n'cA lAe 
Aind legs of the camel, when lying down, are 
bound to his thighs. (Ibn-'Abbad, TA.) 

^>fi } i*b A beast that has a habit of kicking, 
or striking with the foot or leg, in an absolute 
sense, or in, or upon, the breast. (M, TA.) 



to separate, or disperse themselves, in. their place 
of pasture, (S, A, Msb,]j£,) wherever they pleased, 
not turning them away from what they desired; 
(S ;) as also t V^**j'» (Msb, K,) inf. n. ^o\ij\ : 
(TA:) or, as the latter is explained by Fr, he 
sent them away without a pastor. (TA.) = 
j/})l C~ii;, (Fr, S, A, Msb, K,) aor. - , (Fr, S,) 

inf. n. i^fij, (S,) or Joij, (Fr,) The camels 
separated, or dispersed themselves, (Fr, A, Msb,) 
in the place of pasture: (Msb:) or pastured by 
themselves, (Fr, S, K,) the pastor seeing them, 
(S,) or looking at them, (K,) near or far off, 
(S,) not fatiguing them, nor collecting t/iem to- 
gether. (L.) Thus this verb is intrans. as well 

as trans. (TA.) [See also 9.] jljl Joi, 

The palm-tree expanded its raceme, and the »Ue» 
[or envelope] thereof fell off. (S, Sgh, K.) __ 
iji'yi w^*j The valley widened; became wide; 
as also t ^ajjl, (O, K,) and ♦ JaijL*\. (Ibn- 
'Abbad and K.) \£ Jsi] He shed hisjt [or 

front teeth]. (AA, TA.) 

2. a^ilt ^ Jelj, inf. n. lA*P» He left a 
small quantity of water remaining in the skin. 
(AZ, S, K.) [Sec Joij.] — sjoij said of a horse, 
He put forth his veretrum without being vigor- 
ously lustful. (K.) 



^Lai^t yjkfyi see 1. 

last sentence but one. 



: \Ji<^\ *joij\ • see 1, 



• ii 






see g^Uj. 



(j-*r* -4n trw/rumen* w»7A which flesh-meat 
is pounded. (M, TA.) 

1. »jsij, aor. - and * , inf. n. JLij (S, Mgh, 
Msb, K) and ^lij, (S, K,) He left, forsook, 
relinquished, abandoned, or deserted, him, or it. 
(§, A, Mgh, Msb, K.)_//e separated, dispersed, 
or scattered, it. (L.)_ u a» J also signifies The 

act of breaking [a thing]. (TA.) And The 

act of driving away. (TA.) — And ^AJj i/« 
(Aren>, c<uf, or «Aot: (K:) whence i»A»Jj as 

explained below. (TA.) And aX>\ t_^i,, (S, 

A, Mfb, K,) aor. - (S) and * also, '((),) inf. n. 
u&ij and ubij, (as in one copy of the S, but the 
former only in another copy,) He left his camels 



5. \jaifi It (a thing, TA) broke, or became 
broken, in pieces. (O, K.) __ See also 9, in three 
places. 

9. (_A»jt It (a thing) became dispersed, (§, A, 
K,) and departed, or went away; (S, K,TA;) 
as also t sjaifi. (A, K, TA.) It (a company of 
men) separated, or became dispersed; or dispersed 
themselves; as also V the latter verb. (Ltli.)_ 

ioJI c4k*jl, (§, TA,) or cyojJI, (K,) TAe <ear* 
became scattered in drops : (S, K : [in one copy 
of the ^, %* jJI ^iiUiJjl is explained by Am t *jp ; 

but the right reading is A^Lip, which I find in 
two copies; as in the K :]) or flowed and became 
scattered ; and flowed and dropped continuously : 
or flowed in a scattered manner : (L :) and 

♦ ijb&ji signifies the same. (TA.) You say also, 
J«~)l ^jaij\ [The torrent dispersed itself]. (S, 

K.) And «a»j^ »>**>' ^' c ""' c ' lt purulent matter 
of his wound flowed, and became dispersed. (TA.) 
And \3j* cA^jt His sweat ran; andJIonwcL (TA.) 

» e* + -i 

_ M^ll ^Aijt t ^TAc p<ztn ceased, or wenl away. 
(TA.) And i^j^-o <U« ^AJjl t [3/y patience 
departed in consequence of it]. (A, TA.) 

10 : see 1, last sentence but one. 

i_xai) Camels t*n a «<ale of separation, or rfj's- 
persion; and in like manner, men, and goods, and 
plants or herbage: (A:) or camels pasturing by 
themselves, (S,K,) the pastor seeing them, (§,) 
or looking at them, (K,) near or far off: (S :) 
you say, ^aij Jyt, (S, K,) and ♦ ^oij also, and 

* iiilj : (§, A, K^ :) and the pi. of J&, is JbtijU 
(S, K :) [and ▼ t^yj seems to be a pi. of Jitij.] 
Also J. herd of gazelles in a state of separation, 
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or dispersion: pi. c^Uj. (TA.) You say also 
'jjajj^lxi Ostriches in separate flocks. (S.) And 
ji-!l jji " «^0Ujl ,^-Ut 2ne men are in a state of 
separation, or dispersion, in journeying. (TA.) 
And (^Ul *u«yj 2^« different parlies of men. 
(S, K.) And *^ i >« ♦ u^yj Scattered pieces 
of herbage or pasturage, (Jm, S, K,) distant one 
from another. (Jm, S, O.) And c^j^' * u^y^j 
Land which is deserted after having been pro- 
hibited to the public: (S:) or which has no 
possessor : (O, L, K :) so says IDrd ; but he adds, 
or, accord, to some, deserted land (L, TA) be- 
tween two cultivated pieces of land, (L,) or between 
two pieces of land belonging to two tribes. (TA.) 
* ^jisij also signifies What is large, and in a state 
of separation or dispersion, of a thing: pi. 

^o\ij\. (TA.) And ^oij, A side, or a part, 

or portion, (syn. yJU,) of a thing. (TA.)_ 
Also (^oi,, (IAnr, ISk, Az, Z,) or ~ Jab), (AZ, 
Fr, A'Obcyd, §,) tlio latter said, in a marginal 
note in the S, to be the correct form heard from 
the Arabs, (TA,) or l>oth, ($gh, K,) A small 
quantity of water; (S, A,K;) and of milk; (A, 
TA;) remai/iing in the bottom of a skin or of a 
jy>* ; like a ie,j»- : (TA :) or a little less than is 
sufficient to fill a skin: (IAar:) pi. T^oUjjt. 
(Lh.) __ And hence, the former, J Food that is 
sufficient to sustain life ; syn. Oy>. (TA.) 

\Joij The persuasion, or creed, or a tenet, of 

the 2uoS\j ; as in the saying attributed to the 
Imam Esh-Shufi'ec, 



a , , - i 



« a * #■ 



tii« lJ£> il»! 



oi 



\t, 



[//" /Ac love of the family of Mohammad be a 

tenet of the Rafidees, let men and genii 'bear 

witness that I am a Itafidee]. (TA.) 

• «# « '•< ••* , 

Jaij : and its pi. uetijt : sec Jaij, in six 

places. 



« - - > • t ' 



* . > ! 1 , ,3 It' 



***j J*fj> ( A » L ») or ^-^j a -*5 5 i>-j» (5> K ») 

A man who lays hold upon a thing, and then 
leaves it (S, A, L, K) without delay. (S, A, L.) 

And i-ajj <Lfiu» clj ^1 pastor who collects together 
the camels, and, when they come to a place which 
they like, leaves them to pasture where they will. 
(ISk,'S, A.») [See also art. v*J-] 



oLiij, in the following saying, is from i 

^Nl, explained above : ^jJ3 ^ «i»«JI i^^J 

CjliJJ ^-e&> ^ &?■*} OLai»J \ [app. mean- 
ing liy reason of my yearning for thee, in my 
heart are impulses; and by reason of the love of 
tkee, in my joints are loosenesses], (A, TA.) 

^rfi^i ^ ^s'i'JjlX The people, or company 
of men, are in a state of se]>aration, or disper- 
sion, in their tents, or houses : heard by Az from 
an Arab of the desert (TA.) [ l _ 5 -o»j seems to be 
a pi. of ▼ w Lb; like as L ilik is of iUU. Seo 
also ijojj.] 



Book I.] 

\jcMj What is broken in pieces, and scattered, 
or dispersed, of a thing. (IDnl, S, K.) 

^eUj i|>i Tracks in a road differing one from 
another : (S :) or furrows in the middle, or main 
part, of a road, separating, one from another; 
or separating to the right and left. (TA.) 

• " ••' . 

u°j*) '• bco u^j> '" «" lr places. 

s>v^j »'■ 7- " <j°^j*> applied to a thing ; (S, K ;) 
i.e. Left; forsaken; relinquished; abandoned; 
deserted: (S, TA:) cast away: separated; dis- 
persed; scattered: (TA:) and, applied to a spear, 
broken in pieces. (K.) sa Sweat ; (O, K ;) be- 
cause of its flowing. (TA.) 

<UeUj Men who pasture their beasts upon land 
such as is termed v°jk} '• (?, K :) or, as in the O, 
who sow such land. (TA.) 

• * 

sjai\j in the following saying of 'Amr Ibn- 

Ahmar El-Buhilce means A thrower: he says, 

Aa*i ouu— ji u lit « 

meaning, TF/ien //tc women of El-JIijaz hang 
their goods and utensils upon the trees, they 
stretch their tent-ropes and pitch their tent in a 
soft tract of land, the thrower wherein will not 
be able to throw a large piece of stone at thee, 
because of the not finding it. (O, L, K,* TA.) = 
See also ^j-aij. 

2l±6\j A party of \joi\yy : (K whence the 
rel. n. v k _ J ^*slj [signifying of, or belonging to, 

w**Ui]' (***•) *-»**bu [<• pi- of <>-a»'j» an( i] 

signifies vl»i army, or a military force, (S, O,) or 
ffny army or military force, (K,) mj/ji'cA Aas 
deserted its leader : (S, O, K :) or armies which 

have deserted their leader. (L.)__ Also &i*l>)l, 
.4 certain sect of the isui, (S, Msb, K) of El- 
Koofeh ; (Msb ;) so called because they deserted 
Zeyd the son of 'Alee, (As, S, Mgli, Msb,) when he 
forbade them to speak against the Companions of 
the Prophet ; (Mgh, Msb;) for they had promised 
allegiance to Zeyd the son of 'Alee (As, O, L, K) 
the son of El-Hoseyn the son of 'Alee the son of 
Aboo-Tulib, (As, O, L,) and then desired him to 
renounce the two elders, [Aboo-Bekr and 'Omar, 
(TK,)] and on his refusing to do so they deserted 
him : (As, O, L, K :) ^bj^l is also applied to 
this sect, as though it were pi. of <J as\ } , like as 

wA"~ol i8 of «^*.U; (TA;) and JaityJX also; 
but not Jo\ij}\ : (TA :) and the rel. n. [which 
serves as a n. un.] is ♦ ^yo»\j [as above]. (Si..) 
Afterwards, this appellation became applied to 
All persons transgressing in this way, [i.e. all 
apostates, or schismatics,] speaking against the 
Companions of the Prophet. (Msb.) _ J-^l 
A-ailj : see Joij. 

& t • • 

^j^tflj : see ILai\j, in two places. 

u^j-o »nd v 3Jaij+ sings, of JoMj* : the former 
is explained as A place in which water flows, and 
where it remains : (TA :) or >tj Jai\y» signifies 



,>»*; — £*; 

the parts of a valley into which the torrent dis- 
perses itself. (S, A,' K.*) t>J^I J&\y. The 

tracts of land where the main quantity of sand 
ends, becoming thin, at the sides of mountains 
and the like. (So in some copies of the S and in 
the TA.) 

d-ajj-o : see yjaij*. 

*Jaby» Anything becoming dispersed, and depart- 
ing, or going away. (S.) ' 



\jo£j* : sec \jOk£j. 



& 



1. «i»J, (S, Msb, K,) aor. - , (K, TA,) inf. n. 
i*j, (S, Mgh, Msb,) He raised it : [this is gene- 
rally the best rendering, as it serves to indicate 
several particular significations which will be 
found explained in what follows :] he elevated it ; 
upraised it ; uplifted it : he took it up : contr. of 
oJaii. : (Msb :) or of a**6} : (S, Mgh, K :) as 
also *a»*j, (K,) inf. n. *e»p; (TA;) and 1dwuj\; 
(K ;) for accord, to the " Nawadir," you say, 
ajuj ajuujI and daij [he raised it, lifted it, heaved 
it, or took it up, with his hand] ; but Az says 
that jutfjl is intrans., and that he has heard no 
authority for its being trans., in the sense of %ij, 
except that which he had read in the " Nawadir 
el-Aarab :" (TA :) «ij is sometimes applied to 
corporeal things, meaning the raising, or elevating, 
a thing_/» - 0Mi the resting-place thereof: sometimes 
to a building, meaning the rearing it, uprearing 
it, or making it high or lofty : (Er-Itiighib :) or 
in relation to corporeal things, it is used properly 
to denote motion, and removal : (Msb :) it signi- 
fies the putting away or removing or turning bach 
a thing after the coming or arriving thereof; like 
as *ii signifies the putting away or removing 
or turning back a thing before the coming or 
arriving [thereof J : (Kull p. 185 :) but in relation 
to ideal things, it is [tropically used, as it is also 
in many other cases, and] accorded in meaning to 
what the case requires. (Msb.) [In its principal 
senses, proper and tropical, *ij agrees with the 
Latin Tollere.] It is said in the Kur [ii. 60 and 

87], jy\ei\ ^aGji U«ij We raised above you from 
its resting-place the mountain : and in the same 

[xiu. 2], VAr 5 •*** >e«V Ol^^Jt «Jj (^JJI ottl 
[God is He who raised the heavens without 
pillars that ye see; or, as ye see them]: and in 
the same [ii. 121], ^y> js.\'^i\ ^a^I **£> ij 5 
w-4*" [And when Abraham] was rearing or up- 
rearing or making high or lofty [the foundations 
of the House of God, at Mekkeh]. (Er-Raghib.) 
And you say, tjub a*,l Take thou this : (Mgh :) 
or take it and carry it [away; or take it up and 
remove it]. (TA.) And £$l £>), (Lh, £,) or 
jj^JI ^1 Aji'j, (Msb,) aor. - , (Lh,) inf. n. iij 
(Lh, S) and icls, and cU, [perhaps a mistran- 

scnpUon for cbj, which see below], (Lh, TA,) 
He removed, or transported, the seed-produce 
from the place in which he had reaped it, (Lh,) 
or carried it after the reaping, (S, ]£,) to the 
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place in which the grain was to be trodden out. 
(Lh, S, K-) [This last signification is said in the 
TA to be tropical ; but according to a passage of 
the Msb quoted in the first sentence of this art., 
it is proper. In most of the phrases hero follow- 
ing, the verb is undoubtedly used tropically.] — . 

j*?5& ^jll \yij t [They raised towards me their 

eyes]. (TA.)_^ «jft 'Ji # ^ cili 

*"'j (Mgli> TA*) J I went in to such a one, and 
he did not look towards me, nor pay any regard, 
or attention, to me. (Mgh.) [^ is not here a 
mistake for ^, for the phrase is often found thus 

written.] _i LJ iJI ^ %»j t[The thing was, as 
it were, raised into view, i. e. it rose into view, to 
me;] I saw the thing from afar. (TA.) __ 

JaL2i\ v!>->l £*J. aor. - , inf. n. lij, I The 
mirage raised, or elevated [to the eye, (see an ex. 
near the end of the first paragraph of art J|jj)] 
the figure of a man or some other thing seen from 
a distance; [or it may be allowable to render it, 
made it to appear tall, and as though quivering, 
vibrating, or playing up ami down ;] syn. »\aj 
[of which, when it relates to the mirage, tho 
meaning is best expressed by the latter of the two 
explanations here given]. (TA.) _» jt*&*1 ( ~* J t).5 
OU-ji ^jcuu Jy, in the Kur [xliii. 31], means 
t And we have exalted some of them above others 
in degrees of rank, or station : and OU-ji %ijj 
ilii &», in the same, [vi. 83, and xii. 70,] t We 
exalt in degrees of rank, or station, whom We 
please: (Er-Rughib :) and ilij ,>• «i>i iiT, 
(^oifcjj t And Ood exalteth whom He pleaseth, 
and abascth : (S and TA :) and [in like manner,] 
j£sj}\ %ij means tho exalting of one' s fame ; 
as in the Kur xciv. 4. (Er-Rughib.) But the 
words, wow, ^ J . *- > ;l«-J1 ^Jj, in the Kur 
[lxxxviii. 18], indicate two meanings; And to the 
heaven, kow it is elevated in respect of its place ; 
and f how it is exalted in respect of excellence, 
and exaltation of rank. (Er-Raghib.) [In like 

manner also,] »*p" ,jt <uil yjil Oje# ^, in the 
Kur [xxiv. 30], means In houses which Ood hath 
permitted to be built ; (Bd, TA ;) accord, to 
some: (TA:) or, \ to be honoured ; (Zj,Bd;) so 
says El-Hasan ; (Zj ;) or, + to be exalted in esti- 
mation. (Er-Raghib.) It is said in a trad., £t 
LLi*V>^ JjmJI i£ M t Verily Ood exalteth 
the just, and maketh him to have the ascendency 
over the unjust, and at one time abaseth him, so 
that He maketh the unjust to overcome him, in 
order to try his creatures, in the present world. 
(Az, TA.) [See also art. u>***-] And you say, 
t ^ ., l j».»M ^ Afjk-Lo |>5 )Lc 4*ij f He advanced him 
above his companion [in the sitting-place, or 
sitting-room, or assembly]. (TA.) And i>« JU»jj 
IJt^a f [I exalted thee, or held thee, above such a 
thing] : (M voce Vj :) and IJ* ^ ■!W^ j-il 
j**$\ \ [Verily I exalt thee, or hold thee, above 
this thing], (S voce Cj, q. v.) _ eXjt *k\ «ij 
t [ Ood honoured his work by acceptance ; or] God 
accepted his work. (Msb.) It is said in the Kur 
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[xxxv. 11], Axjfj -JLoH J^jUIj f And righteous 

141 • 
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work He will accept: (Jel:) or the meaning is 
yjhll ^XOt ^JUJI J^*)t ii>j t [righteous work 
will cause praise, or /Ae /«A«, (mentioned imme- 
diately before the above-cited words of the Kur,) 
to ascend, and obtain acceptance] : (Mujahid, 
TA :) Ratadch says, [that the meaning is,] speech 
will not be accepted without work. (TA.) — 
**j Also signifies t The bringing a thing near ; 
or presenting, or offering, it ; syn. s r ^Ju- (§.) 
And hence, ^liJLji Jl i£»j, (S, Mgh, K,) and 
^J« Jj, (TA,) inf. n. 'pTj (8 • TA) and O^J 
(?, $) and ^li*;, (TA,) 1 1 presented him to, or 
brought him before, or brought him forward to, 
the Sultdn, (§,♦ Mgh,» K,* TA,) awl the judge, 
to arraign him and contest with him : (TA :) and 
^UJI J\ t '**(,, (8, £,) inf. n. &£, (TA,) 
[in like manner] signifies t he preferred a com- 
plaint against him to the governor, or judge : (£ :) 
or { he presented him to, or brought him before, 
or brought him forward to, the governor, or 
judge, to arraign him and contest with him, and 
preferred a complaint against him : (TA :) [or it 
denotes the doing so mutually ; for, accord, to 

Mjr,] ^IkJUl ,JI <£*»*. ♦iilj signifies I he 

■ *• *.a- 

brought his adversary before the Sultdn (*^J 

««ll), the latter doing the same with him. (Mgh.) 

[See also 2.] _c,liJui J** o5«" £*J * I s * 
adduced, or brought forward, the Kur-dn against 
the Sultdn;] he interpreted tits Kur-dn against 
the Sultdn, and judged thereby that he should 
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rebel against him. (TA.) — J-v" <£«**) als0 
signifies J / traced up the man's lineage to hix 
greatest ancestor ; or I mentioned his lineage, say- 
ing, He is such a one the son of such u one, or 

it*** 

He is of such a tribe, or city, &c.-; syn. a^, 

and i£-J. (TA.) And hence, i~> juJl £*j 

,fji\ ^J\ J [He traced up, or ascribed, or attri- 
buted, the tradition to the Prophet, mentioning, 
in ascending order, the persons by whom it had 
been handed down, up to the Prophet; in the 
manner more fully explained in the sentence 
here next following]. (TA.) You say also, *J> 
aISU .yi Afrj^Jt, meaning «jbU<l [i.e. fife 
traced up, or ascribed, or attributed, the tradi- 
tion to the author thereof, by mentioning him, 
or by mentioning, uninterruptedly, in ascending 
order, the persons by whom it had been trans- 
mitted, up to the Prophet ; or by mentioning the 
person who had related it to him from the Pro- 
phet if only one person intervened, saying, " Such 
a one told me, from such a one," (and so on if 
more than one intervened between him and the 
Prophet,) "from the Apostle of Ood ;" or with 
an interruption in the mention of the persons by 
whom it had been transmitted]. (S* and Msb in 
art. J^-/.) [And hence what next follows.] It is 

said in a trad., y&\ £>* C$] C-i*J * jtiilj J£» 

h>7 jl juaaJ o' IrVi*. (9,* TA, [in a very 
old and excellent copy of the former of which I 
find, as above, Ue>t, and so in some copies of the 
£ and in the O and TA in art. £1/ ; but in one 
copy of the S and in the TA in the present art., 
I find in its place £&, and so in the CK in art. 
*Xi, where the verb preceding it is erroneously 



. • ' ' 
written c-*i, ; and in the L, in the place of UJI 

a- ' 
is put Ut ; of all which three readings I prefer 

the first; though the last is agreeable with an 

explanation of a&j given in the Msb and in the 
sentence next following ;]) i. e. t Every company 

of men (<Uli*., S, TA), or person (^JS, TA), 
that communicates, or announces, from us, (S, 
TA,) and makes known, [lit traces up to us,] 
what we say, (TA,) [or rather, aught of what is 
communicated, or announced,] or [aught] of what 
is communicated, or announced, of the Kur-dn 
and of the [statutes, or ordinances, &c, termed] 
sji~i, (r> in art. *J^,) or the meaning is i^Jji ^ 

£"iUI, i. e., j£«l>>21, [of those who have the office 
of communicating, or announcing,] the simple 
subst. being put in the place of the inf. n., (T, O, 
K, TA, all in art. *J->,) let that company, or 
person, communicate, or announce, and relate, 
that I have forbidden [its trees' being lopjted, or 
being beaten with a stick in order that their leaves 
may fall off,] referring to El-Medeeneh : (£>,• TA :) 

but some relate it differently, saying, £>-Ji v>* 

a i 
[oftlu communicators, or announcers,] like >L>\j^- 

in the sense of ^j^ijo^o : (TA :) and some say, 

0^\ &», meaning £e*~> I ^ Oe^Ql i>*» »• e - 
of those who do their utmost in communicating, 
or announcing. (Hr, and K in art. %Xj.) _ 

» »* + - w 

[Hence,] <C*», [alone] signifies J I made it known. 
(Msb.) You say, U**£» 4** 'pi] + [He told, or 
related, a saying against him ; informed against 
him]. (S and Ijt voce ,jS>» q. v.) And ,jXft Mj 
Sjuij J-obOl J He communicated, (S,) or made 
known, (Msb,) [or submitted, or referred,] a case 
[to the administrator of the law] ; (S ;) and ^jll 

j^\»J\[tothegovemor,orjudge\. (TA.) AndCaij 

'•J » « • | t * i ' t ' r- 

lykJLJl ^Jl j-o*i)l, inf. n. 0^**ji t -^ mnrfe known 
[or submitted, or referred, by way of appeal,] the 
affair, or matter, to the Sultdn. (Msb.) [See 

also 2.] _ [And hence, app.,] U—i 3u\i a) wodj 
lyJ J [An object to be reached, or accomplished, 
was proposed to him, and he aspired to it]. 

(TA.) _^*JI £*J, (S, Msb, K,) and iSlAlt, 

(TA,) or ^1)1 ^ aui ^J, and £&», (M in 

art. yfti,) inf. n. *Jj, (TA in that art.,) : He 
made the camel, (S, Msb, K,) and Me she-camel, 
(TA,) and the beast, (M ubi supra,) ro exert 
himself, or herself, to the full, or <</ Me utmost, 
or beyond measure, in going, or pace ; (§, 1£, 
TA ;) or to go quickly ; (Msb ;) or to go with 
the utmost celerity : (T A in art. ^ai :) or con- 
strained him, or her, to go the pace termed cyj-o 
[q. v. infra], (TA,) which is an inf. n. of the 
intrans. verb *ij [q. v. infra] said of a camel 
(S,TA) and of a beast: (TA:) and **«*,, (S, 
TA,) [and lyjJ,,] and el* £ Jt (TA,) [and 1^1.,] 

inf. n. 7->?y, signify the same: (8, TA:) or the 

^» * e\ * • •-• 

phrase used by the Arabs is JU^b t>» ^j 1 

I [Ji"aAe i/iom thy beast to exert itself, &c.]. (L, 

TA.) [You say also, app. in like manner, ij£*}j 

§ u ' * 

ubj\ : or in this case the verb may have a dif- 
ferent meaning : see an ex. in the first paragraph 
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of art. (joU..] [Hence,] *jUfi U>Jt *Zm*j 

>•**" (>•+[■'' « r W *»"» <• toB Me utmoef o/ 
wAflt Ae Anew;] (A in art. ^ ;) i. e. J went to 
the utmost point [with him] in questioning him, 

* A + ** 

or asking him. (TA in that art.) _ [ jUl pij 
i He stirred up the fire; made it to burn up.] 
_ lyi-J iSUt C~«ij t r/te she-camel [drew up, or 
withdrew, or withheld, her milk; i.e.,] <&/ not 
.yteW Aer miM : (A, TA :) and ,«» Ull ci*J 
lyA^o t [<SAe (a camel) drew up, &c, or refused to 
yield, the biestings in her udder]. (As, S, K.) ... 
4lit>». ^ji 4j6;, and A»jju«, t -//e Aept it, pre- 
served it, laid it up, stowed it, or reposited it, in 
his repository, store-room, or closet, and his chest. 
(TA.)_ Ai3U ^ Uil i& ^ yi, (M ? h,TA,) 

or oJulc ^» «Uic, or aUI J>«, (Mgh,) J [lit. He 
does not put away the staff, or stick, or his staff, 
or rft'cA, from his shoulder, or /row his wife,] is 
an allusion to discipline, chastisement, or punish- 
ment, (Mgh,TA,) or to severity thereof, (Msb,) 
and to beating (Mgh, TA) of women ; (Mgh ;) 
not meaning that the staff, or stick, is on the 
shoulder : (Msb :) or the first is an allusion to 
many journeyings. (TA.)^«1>^L> v j* v<r UJI *by, 
(Mgh, Msb;) so in the " Firdows," on the autho- 
rity of 'Alee and I'Ab and ' Aisirth, meaning <£»^J 
,^JL»I ; f [The pen of the recording angel is with- 
held from three persons ;] a saying of Mohammad, 
which means that nothing is recorded either for or 
against three persons; (Mgh, Msb;*) these threo 
being the sleeper until he awakes, the afflicted 
with disease or the like, or the demented, until 
he recovers, and the child until ho becomes big, 
or attains to puberty. (El-Jiimi'-cs-Sagheer of 
Es-Suyootee ; in which we find *oj in the place 
of «i*^.) This is like the saying next before 
mentioned; the pen having never been put [to 
the tablet to record aught] against the child. 
(Msb.) [ %ij often signifies t He withdrew, 

put away, removed, did away or did away with, 

ill - 
annulled, revoked, or remitted.] You My JyOY ii\ 

. » • J l St' • 'O* 

iki-aJI »JA Uc «ijl f[0 God, withdraw, put 
away, or remove, from us this straitness, diffi- 
culty, distress, or affliction]. (S in art luuo.) 
[And in like manner also you say, w>IJjOI *ie aij 
t .ffe withdrew, or put away, from him the 
punishment ; he annulled, revoked, or remitted, 

his punishment.] w^r*-" '>*-*! [may also be 
rendered in a similar manner ; t They gave over, 
or relinquished, voar; as though they put it away ; 
like Uytoj : but] is used by Moosa Ibn-Jabir 
[in the contr. sense, f they raised, or made, war;] 
in opposition to Uyt«j. (Ham p. 180.) — 

means \ [They disagreed ; and some of them said,] 
We will exclude a way, or passage, from among 
the portions, or shares, (io— 5, [q. v.,]) of the 
land, or the house ; and [some of them said,] We 
will not exclude it. (Mgh.) _ In the convert- 
tional language of the grammarians, pij, in the 
inflection of words, is like^^-i in the non-inflec- 
tion. (§.) [You say, hitaJI «ij, aor. * , inf. n. 
pij, t He made the final letter to have - or - in 
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its inflection.] mmjuji) *ij J The people, or com- 
pany of men, went up, or upwards, through the 
countries, or lands. (Ah, K, TA.) ^^^^Jl «jj, 
(S, Msb, *,)£j\ ^, (S,) or «£, <J, (Msb, £,) 

inf. n. l& (Sb, 9, TA) and **J, (9, A, K, all in 
art i>£k.,) the former an inf. n. (Sb, S, TA) of the 
measure J>juU, (6b, TA,) like [its contr. gfafci «, 
and] \&U, and J^iii, (S, TA,) and ly£», 
(Sb, TA,) I The camel exerted himself to the full, 
or to the utmost, or beyond measure, in going, 
or pace, or t» Ait going, or At* jwice : (S, K, 
TA :) or was quick therein : (Msb :) or went the 
pace termed p&j*, [q. v. infra,] which is a run- 
ning below that termed ^ik : (S, TA :) as though 
he had that [manner of going] which raised him, 
as well as that which lowered him. (Sb and TA 
with reference to the inf. n. ey>« and zybyc.) 
And^k^-wo .J lj«jj t They [namely men] rose 
a&ovtf fA« [«a*j/ ami f/urcA P flrfi ^""^1 8% *■•* 
in their going, or journeying. (ISk.) = %i Jt 
inf. n. <Ui, ; (S, I£ ;) or, accord, to Aboo-Bekr 
Mohammad Ibn-Es-Seree, [so in two copies of 
the S, but in others, accord, to the TA, Ibn-Es- 
Sarraj,] they did not say iij from %£ in the 
sense of uup; (S, O;) so says Sb; and he adds, 
but [ihey said] * jtfjt ; (TA;) I He (a man, S) 
was, or became, high, elevated, exalted, lofty, or 
eminent, in rank, condition, or state ; (S, $, TA ;) 
noble, honourable, glorious, or illustrious. (TA.) 
And o- — : ij <*,». . a. ^jj «ij -f 2fc n;a*, or became, of 
high or exalted rank, or woWe, or honourable, in 
his grounds of pretension to respect, and his 

relationship, or race, or lineage. (Msb.) %»j 

-_)>*" t 2%* garment, or jrisre o/" cforA, was fine, 

fine in texture, delicate, or thin. (Msb.) «i,, 

(S, £,) in£ n. itUJ, (K,) J if« (a man, S) was, 
or became, high, or fourf, (*«*;,) t'n vote*. (S, ]£.) 
[See IftUJ below.] 

— ' " . • •* 

2. **i>, inf. n. »-iy : see 1, in the first sen- 
tence. — He took it, namely, a thing, and raised 
it, (*«*>,) the first [part thereof] and then the 
first [or next in succession] : En-N4bigb.au Edh- 
Dhubydnee says, 

#*•*** m M * * • 3 * 

[SA« /w/rf cleared the way of a torrent coming 
from another quarter, which it (meaning the 
barrier raised around the tent' to keep away the 
torrent, which barrier is mentioned two verses 
before,) confined, and raised it by degrees, the 
first part and then the next, to the two curtains 
meeting together at the entrance of the tent, and 
then to the goods piled up therein : or the meaning 
here intended is, brought it forward, or advanced 
it ; syn. sCUji ; agreeably with the next explana- 
tion of «Jj here following: see some observations 
on the above-cited verse in De Sacy's Chrest 
Ar., 2nd. ed., vol. ii. pp. 430 and 431]. (Lth, 
TA.)«_ >n «*j He put them, brought them, or 
sent them, forward ; or advanced them; *r>ja-Xi 
to the war, or fight : or, accord, to Ibn-'Abbdd 
and the J£> he put them, sent them, or removed 



them, far away; [app. meaning, far in advance;] 



w>>»Jt iJ in the war, or fight. (TA.) You say 

also, j^X ,Jj j-^< I Ji cJoj f I brought for- 
ward this affair, or matter, to the commander, 
governor, or prince. (From an Arabic note on 
the above-cited verse of En-Ndbighah, cited by 
De Sacy, ubi supra,.) [See also 1, in two places 
in which reference is made to this paragraph.] __ 

j£jt«Jt Vj, and i»UI, and <uu «ij, and X^-. 
see 1, in the latter half of the paragraph. = «i, 
JCaJI, (Lth,lj:,) inf.n. as above, (Lth,) \The 
ass ran with a running of which one part was 
quicker (ftji) than another. (Lth, ^.) 

3.>&UJI Jl iwlj, inf. n. 2^1^: and £>lj 

^jUaJLJI (jJI o t ^>*. : see 1, in the former half of 
the paragraph. __ jiil^U LJ ii*U.j ,^^1* ^5^!; 
I Such a one endeavoured in every way to induce 
me to turn or incline, or endeavoured in every 
way to turn me by deceit or guile, but I did not 
[that which he desired]. (EI,* TA.) —^ %i\> 
t lie spared them; or pardoned them, and forbore 
to slay them. (K.) And <C*ilj f / Ze/i Aim ; or 
left him unmolested; or /«/i him, being left by 
him; or made peace, or reconciled myself, with 
him; syn. *^£»j(3. (TA.) 

5. *9jj I He exalted himself; he was, or be- 
came, haughty, proud, or disdainful; syn. JUJ ; 
(S in art J^.;) [and so x-Ju ^ t &&3jt, occurring 
in the S in art. J^»3, on the authority of AZ.] 
You say, i»Ji J>* iiji tf$ (§ ubi suprd, TA*) 

i Such a one exalts himself .above that; holds 
himself above it; disdains it ; oris disdainful of 

m ' ' ' t * I* * 

it; syn. Jt%^j. (S ubi supra.) And c~*»p 

t Jk& ^>« LS^** Lt" ^ f ^ ambition raised me 
above such a thing; made me to hold myself above 
it, or to disdain it]. (TA.) _ See also 8. 

B.^ibUJ! ^1 lliiljS t[£acA of us preferred 
a complaint against the other to the governor, or 
judge : or each of us presented the other to, or 
brought him before, or brought him forward to, 
the governor, or judge, to arraign him and con- 
test with him, and preferred a complaint against 
him ; agreeably with explanations of the phrase 
>feUJI ^1 *ai\f] : (8 :) or each of us communi- 
cated, or made known, his case [against the other] 
to the governor, or judge. (TA.) 

8. *jujI It became raised; or it rose: it rose 
high, or became high or elevated or lofty:- [it 
became raised, upraised, uplifted, or elevated, or 
it rose, from its resting-place: and, said of a 
building, it became reared, upreared, or made 
high or lofty:] it became taken up: [it became 
taken away, put away, or removed; or it went 
away ; after its coming or arriving : thus when 
said of corporeal things : but when said of ideal 
things, it is tropically used, as it is also in many 
other cases, and accorded in meaning to what the 

case requires:] quasi-pass, of a*±j as signifying 
the contr. of i«-bj. ($, K.) [See 1 ; first sen- 
tence.] _ It (the water of a well) rose, by its 
becoming copious : and also it went away : (A in 
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art. ual3 :) [in which latter sense, likewise, it is 
raid of milk in the udder; or as meaning it 
became drawn up, or withdrawn, or withheld: 
see 1. See also a usage of this verb voce Uj.] — 
t Said of a man : see 1, voce »*,, near the end of 

JJ 0' *- 

the paragraph. _ «jjJ «Ju,l I [His rank became 
high, elevated, exalted, lofty, or eminent]. (S, 
TA.) _ £AJjl, said to a man entering a sitting- 
place, sitting-room, or assembly, means t Advance 
thou: it is not from p&jl denoting height (TA.) 

- i ' 
__ See also 5. __ ^m. <iH c*atf;t I [The morning 

became advanced; meaning] the sun became high: 

'it >' • M 

.»■» All being originally a pi., namely, of ty> AH ; 
[wherefore the verb is fern. ;] but afterwards used 
as a sing, [as in the next ex. here following]. 

(Msb.) You say also, rjs« tkn " vp I [meaning 
the same]. (TA.) And jVJI «jujI f [7V<« '^y 
became advanced, the sun being somewhat high : 
a phrase said by the doctors of the law in the 
present day to be employed when the sun has 
risen the measure of a -~o, or more]. (S and K 

in art »!• ; &c.) — LaS\j j«l)t «jujI ! [The 

price rose, or advanced, and became low, or 

abated]. (TA.) _ [Uatfjl t They removed from, 

or to, a place. _ <jUc *A3jI, said of a disease, 

pain, an affliction, and the like, f It quitted him ; 

' 1 
became withdrawn from him.] _ "^ (jl^ e S;)l 

^Ijuu^j ^j ^U t ;^j t [TFAat are termed ^jtaJLi 
cannot be coexistent in the same thing, nor simul- 
taneously nonexistent in the same thing] ; as 
existence itself and nonexistence, and motion and 
rest. (Kull pp. 231 and 232.) as «*tfjt : see 1 ; 
first sentence. 

10. Aajjlwl He desired, required, demanded, 
or asked, that it should be raised, elevated, taken 
up, or removed. (]£.) You say, Jxcbyi «i^t 
;UjJU ^jLf'jl TAr preacher ashed that the hands 
of the people should be raised for supplication. 
(TA.) _ [And hence, as though meaning *ijZ*\ 

J ' 0' •» 

A-ii i. e. /* required that itself should be re- 
moved,] o!>*»-" V^»t t What was on the table 
became consumed, and it was time for it to be 
taken up, or removed. (K.) 

• ■ ' 00 

%Jj [see %Jj, (of which it is the inf. n.,) 
throughout]. 

ixij [see *>j, near the end of the first para- 
graph : used as a simple subst, which it seems 
properly to be accord, to some of the lexicologists,] 
t High, elevated, exalted, lofty, or eminent, rank 
or condition or state; nobility, honourableness, 
gloriousness, or illustriousnsss ; (TA;) as also 
t iclij, a subst from *i,. (Msb.) 

|Wj>«? *Ja, and *cUj } (AA, ISk, Az, S, 
Mgh,* Msb,* ^ ;) but As disallows the latter; 
(TA;) and Ks says, I have heard >J/sjJ1 and 
vob/ijjt, and their coordinates, [such as >l^dJI 
and >l^eJt, &c.,] but e\ij>\ with kesr I have not 
heard; (§, TA;) These are days of removal, or 
transport, of seed-produce from the place in 
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which it hat been reaped, (TA,) or of carriage 
thereof after reaping, (S, Mgh, ]£,) to the place in 
which the grain is trodden out. (S, Mgh, K, 
TA.) [Sco 1, near tho beginning.] __ c.\ij, or 
1 eUj, (accord, to different copies of the K,) or 

each, (TA,) also aiguilles The ttoring-up of seed- 
produce. (K.) 

• * 

eUj : boo tho next preceding paragraph, in two 

places. 

*ti) I High, elevated, exalted, loft;/, or eminent, 

in rank, condition, or state; noble, honourable, or 
glorious; (S, Msb, K, TA ;) applied to a man: 
(S,M ? b,TA:) fern, with S. (TA.) You say, 
jjJUl^ yaJI *-j, y> I [7/c is high, &c, t'n 

respect of grounds of pretension to honour, and of 
rank], (TA.) And henco tho phrase used by 

letter-writers, *t>j)\ «->U»JI I [The exalted object 
of recourse]. (TA.) Henco also the phrase in 
the Km- [xl. IS], oU-jjJI y>] fTho Exalted 
in respect of degrees of dignity : (Er-Raghib:) 
or this means t Great in respect of attributes : or 
the Exaltcr of the degrees of dignity of the 
believers in Paradise. (Jcl.) — — Applied to a 
garment, or piece of cloth, \ Fine, fine in texture, 

delicate, or thin. (Mh1>.) Cjj-o)I «-j, \[IIigh, 

or loud, in voire] ; (K, TA ;) applied to a man. 
(TA.) %^j j~-i \[A pace in which a beast is 

made to exert itself to the full, or to the utmost, 
or beyond measure ; or hi which the utmost pos- 
sible celerity is elicited : see jeaJt *>j, in the 
latter half of the first paragraph : and sec also 
£»*]« (K in ort - c^) 

iclij, [an inf. n., (see 1, last sentence,)] and 
♦ •Uuj, (ISk,S,S,) and tail^, (Sgh,£,) 
t [Highness, or loudness, or] vehemence, (K, TA,) 
in the voice, (ISk, S,) or of tho voice. (K.) 

• •» *» • * 

<Ubj A string (ia-^) whereby he who is 

i" •» 

shackled (jkJU) raises his shackles (»*-»), (Yoo, 
S,K,) ro which that string is fastened ; (TA ;) 

as also ti^Uj. (£.) Also, (S, $,) and *a^Uj, 

(Az, K,) A M/n^ by means of which a woman 
having Utile flesh in the posteriors makes herself 

I' Si 

to appear large [in that part] ; (S ;) I. q. eUUit : 
( K :) pi. £3U>j. (TA.) = Sec also .Ulsj. 



itbj : sco i*ij : __ and <UUj : 
icuj, in two places. 



: and see also 



Aiuij I A cam w/ticA one communicates, or 
makes known, to ike administrator of the law : 
(8, TA :) pi. £li;. (TA.) You say, ly) 4^ yj 
| [J have, against him, a case to communicate, or 
make known, &c, or which I have communicated, 
or made known, &c.]. (TA.) 

eU) I On* roAo traces up traditions to the 
Prophet, or to his Companions; or who com- 
municates them, or makes them known. (TA.) 
[See &j*Li\ £*j &c] 

• $*+* + 

*i\j act. part. n. of atJj ; Raising ; &c. (Msb, 
TA.) _ wtjJI , one of the names of God, meaning 



t TVtc Exaltcr of the believer by prospering [him], 
and of his saints by teaching [them]/ (TA.) 
Axilj d-a>U., in the Kur lvi. 3, is explained in 

art. v*U. liitj, for aiilj l^Ci-, (S, TA,) or 

mm - ft. * «* 

i*jlj tr JL» : (TA :) sec a trad, (commencing with 
the words inilj J^») in the first paragraph of this 

art __ *ilj SS\j 1 A she-camel [drawing up, or 
withdrawing, or withholding, her milk; i.e.,] 
no/ yielding her milk: (A, TA:) or «;«cn s/ic 
draws up, &c, or refuses to yield, (w*sij l$t,) 
/Ac biestings in her udder, (As, S, I£.) [Sec also 
«ilj, to which it is opposed.] =1 A man going 
up, or upwards, through the countries, or lands : 
pi. with ^j. (TA.)__ J Lightning rising. (Lth, 
K,TA.) iiljj' [pi. ofitflj for Hi\j iftC*0 

jo » 

t People going the pace termed ffy* [on their 

'»i »* * i at 

camels or frca.^]. (ISk.) _ Li-JI ixilj ^^1 
t Ziflnrf difficult of irrigation ; contr. of i«3JU. 
ULJI. (TA in art. <>ut*..) 



ixilj [as a subst., or an epithet in which the 
quality of a subst predominates,] A hard and 
elevated tract of land. (ISh, TA voce i-aJU. 
[which signifies the contr.]) [Sec also f»tj-] 

%ij\ [Higher, or more elevated Sec. : and highest, 

or woj>-< elevated &c.]. — A^jkaJU xijl I More 

skilled in tracing up, or ascribing, or attributing, 

i.t 
a tradition to its author; i. q. ^oi\, q. v. (TA 

in art. ^oj.) — i ^oxj l >o «ijt jw U«w- Ijkt 

t [flie r«» toj/A a running of which one part 
was quicker than another] ; said of an ass. 

(Lth, k:.) 

*£y» [A place of elevation: and hence, —] A 

1 • * 
chair, or throne; syn. ^^ : of the dial, of El- 

Ycmen. (TA.) 

ii^s A fntHi7 M)I<A which one raises, elevates, or 
taAcj ?/^. (TA.) 

cyjrf pass. part. n. of Axjj._it^« u^j. 
(S,K,») in the Klur. [lvi. 32], (S,)'mcans [Aim/ 
6c</» ratjer/] one upon another: (Fr, S, Bd, KL:) 
or \ of high estimation: (Bd :) or I brought near 
to them : (S, KL:) or wives elevated upon couches: 

(Bd:) or \ honoured wives. (S, K.) ^j_j^>~ 

cyyo {A tradition related by a Companion of 

the Prophet, and ascribed, or attributed, to the 
Prophet himself, by the mention of him as its 
author, or of the person, or persons, up to the 
Prophet, by whom it has been handed down. 
(Kull p. 152.) salt is also an inf. n. : [sec »», 
jexJt, in the latter half of the first paragraph :] 
and signifies \A certain pace of a beast, (S, TA,) 

• J 9 • 

of a horse and of a camel; (L;) contr. of o *■*•*; 
(S, TA ;) and of yoy*+ * ; (A in art. uiJkA. ;) it 
is a run below that termed j-a». : (S, TA :) or 
above that which is termed 
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going termed] hjSJk. (ISk.) You say, J^ 
l&» *i I He (a beast) has not the pace termed 

£»**•• (?•) 

**Jj>» J-»- A high mountain. (TA.) 



j t •" it* 



&*»*> 



and below 



that which is termed j J* : (T A : [but probably 
jot is here a mistake for j*a*%.:]) or a pace of a 
camel rising above the [easy and quick rate of 



1. ou-jc i»j, [aor. - ,] inf. n. ££Uj, //« mean* 
q/" subsistence became ample, or abundant. (S.) 
[See also **j, below. ]=s[«4,, aor. - , 7/c made the 
means of subsistence ample, or abundant. You 
sa y>] t/-^««Jl >o" M)' ■* "-''" »»«/'<-' ample, or 
abundant, to you the means of subsistence. (TA.) 
= Sl^JI £*; i. g. Viip, q. v. (TA.) 

5. Aiy 2fe (a man) became, or wmm/c himself, 

ample, or abundant, in his means of subsistence ; 

syn. Jtwy : (S :) or he exhibited amplcncss, or 

abundance, in his means of subsistence. (PS.)sb 

j«juH Jy hijj He (a man), feared that the 

camel [upon which he was riding] would throw 

him, and therefore wound his legs next the sheath 

of his [the camel's] penis: [i. c, pressed his heels 

against the camcFs iUjI (or groins):] in the K, 

*p •* • * ■ * 

as also in the O and Tckmilch, aJU>j otU is 

erroneously put for alia-j >JtJL», the reading in the 

L. (YA.) —\xijj He sat between her thighs, 

for the purpose of compressing her; (K;) from 

the Nawadir cl-Aardb; as also ^V*»j, i.e. iij 

ifjjl. (TA.) 

A»j Softness, tenderness, or smoothness : (O, L, 
K :*) this is the primary signification, accord, to 
the O and L : accord, to MP, softness, tenderness, 
or smoothness, and unc leanness, or dirtiness; but 
this addition is wrong; and he has wrongly 
ascribed this explanation to Er-Itughib, who men- 
tions in his book only the words of the Km-an. 
(TA.)__ Ampleness, or abundance, of the means 
of subsistence ; and abundance of herbage, or ">f 
the goods, conveniences, or comforts, of life : (S, 
K^TA:) and so tlibj, (JK,« S,» TA,) an 
inf. n., (S,) and ♦i**.U J , [also, app., an inf. n., 

like K*$ji] (JK,"S,*TA;) and *&**j, like 
ily^' (K, TA) and «Vv*J, ( T A,) [in which the 
last three letters, following the i, arc all aug- 
mentative,] signifies [tho same, or] ampleness, 
or abundance, of the means of subsistence. (I£, 
TA.) = Also, (S, Msb, K, ice,) and t ^JJ, (S, 
Msb, TA,) the former of the dial, of Tcmeem, 
and the latter of the dial, of the people of El- 
'Aliych and of El-Hijiiz, (Aboo-Klieyrch, Msb, 
TA,) [The groin;] tho root of the thigh; (ISk, 
Jm,Msb, $; and Mgh in art. ^»*j;) and any of 
the other ^>jti« [or places of flexure or creasing]; 
(ISk, Msb;) and anyplace of the body in which 
dirt collects, (ISk, Jm, L, Msb, K,) such as the 
armpit and the crease of the belly and the like: 
(L:) or the inner side of the thigh, at the root : 
(JK:) or the inner side of the root of each thigh, 
next the upper part* of the sides of the pubes, 
where the upper parts of the inner sides of the 
thighs and the upper part of the belly [app. a 
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mistake for t'te lower part of the belli/] meet : 
(TA:) [or each of the two inguinal cream ; for] 
the (J^J arc between the pubet and the thigh, 
[one on each side,] and arc also called the ^U-o : 
(Zj in liis " Khalk cl-Insan :") the latter (Uj) 

also particularly signifies the armpit: (Fr, Mgh, 
K :) or, as some say, the root [or innermost part] 
of the armpit: (TA:) and the same, (ISh,K,) 
or each, (Msb,) the parts around the p-ji [or 
vulva, or external portion of the orgatu of 
generation,] (ISli, Msl>, K) of a woman: (ISh, 
£:) and sometimes (ho m.ji itself: (Msb:) the 

pi. is l\ij\ (S, Mgh, Msh, K) and L£ (Msb, K) 

» - « .»« 

and t\ij and [of pane] ii,l, the first of which 

«• • ** J 

four is pi. of iij, [and is properly a pi. of pauc.,] 

the rest being pis. of iij: (Msh:) [accord, to J,] 

• -•« V, 

iUjt signifies the ,>>li* [or ;*/a^M of flexure, or 
rrcas»u//,] o/" </«r armpits, and fi/* ///« roo/* o/" t//c 
thighs: (8:) accord, to As, the armpits, and the 
[oMcr] ijj\itA of the body; (Mgh in art. _**}:) 
IAar says that * Ail>o signifies the »w/s fi/"//it' 
rtrwis and of the thighs, and has no proper sing.: 
and tlij^l is the sing, of iijjl (iijll J*-1^ [hut 
tins is app. a mistranscription for *jpl »j».l^ 

meaning that ilijl has for its sing; iij]): and 

* •" *j - » , . *- 

" iij signifies the ^H 1 ** anu " »-Jl»~« [by which 

latter arc app. meant the places that sweat] of the 
body: accord, to As, what is thus termed is in 
camels and in human beings. (TA. [But the 
sing, verb in this last clause suggests that there 
is another mistranscription here, and a looseness 
of explanation ; and that we should read thus : 
"and iij (not iij) signifies any of the i>Ai« and 

of the wJULo of the body."]) Also, both words, 

The dirt of the nail: (K:) or the dirt that is 
between the end of the finger and the nail, when 
the nail is not pared, after scratching the ilijl 
[or groins and armpits and the like] : (TA :) or 
the former [or each] signifies the dirt of the 
t>/li« [or places of flexure, or creasing, of the 
body] ; (K ;) or the dirt and sweat that collect in 
the ^U-o of the armpits, and of the roots of the 
thighs, and other places of folding of the limbs. 
(TA.)__AIso the former word, (Ai,,) \ A soft, 
or plain, tract, or piece, of land: (JK, K :*) pi. 
rty' (¥•)■— \ Land having much soil or dust. 
(L, K.) [Hence,] one says, «lJ£> Jl^ ,j$ ;u 

v!pl t Such a one came with, or brought, 
wealth, or cattle, abundant as the soil, or dust, 
thus termed. (L.) — \A place affected with 
drought, or barrenness, (L, K,) thin, or shallow, 

[in its soil,] if middling quality. (L.) J The 

vilest jdacc in a valley, and the worst in re- 
spect of soil: (Aboo-Malik, K,*TA:) the lowest 
part of a valley and of a desert : (TA :) or 
\J}\>}\ ilijl signifies the sides of the valley. 
(Aljn, JK, TA.) — \A side, or lateral part or 
region: (Akh, IAar, K:) pi. £#. (K.) You 
say, a^J Zy> £j J> 'j>, and l£i!\ ,>., J He is 
in a side, or lateral part, not in the middle, of his 
people, or party, and of the town, or village. 



£»J — J*> 

1 rtt 

(IAar, TA.) _ Also sing, of clijt meaning jThe 
lower, or lowest, baser or basest, meaner or mean- 
est, sort, or the rabble, or refuse, of mankind ; 
(JK,K, TA;) likened to the cAij) of a valley: 
or the sing, of clijl in this sense is t ii,. (TA.) 
_— t ./I shin for water, or /«?• milk, that is thin, 
or rendered thin, (accord, to different copies of the 

K,) and of little worth. (K, TA.) f The 

straw of [the species of millet called] Sji : so 
accord, to the author of the L; hut accord, to 
others, it is iij, w ith Jlj, if this be not a mi* 
transcription. (TA.) = As an epithet, iij sig- 
nifies Sift} applied to dust, or earth, and to food, 
or wheat, (>»l*l»,) and to ^JjSs [or quicklime, 
&c.]. (K,*TA.) 

• » > 

iij : sec the next preceding paragraph, in two 

places. 

• ' > **' . 

iij: sec iij, in the middle of the paragraph. 

• - * 

iiij A she-camel having purulent pustules, 

ulcers, or tores, in the ijUu) [meaning groins or 

armpits]. (A, TA.) 

»-• * > 't>t 

Jliij [fern, of iijl], applied to a woman, (JK, 

Ibn-'Abbid, L, K,) Small in the cU« [or vulva] : 
(L:) or thin in the thighs, small in the ,JA [or 
vuloa}, deep in the o 1 *** [° r groins] : (JK, Ibn- 
'Abbad, K :) or a woman narrow in the tlijl [or 
groins, or inguinal creases, or the lihc] : (TA in 
art. Jjj, from the 'Eyn :) or, applied to a woman, 
(A,) or to a she-camel, (JK, L,) wide in the iij' 
[app. meaning the vulva or the parts around the 
citlca]. (JK, A, L.) 

^-ij' J£ (JK,S, TA) and t £iij (S, TA) and 

* £ijl (TA) Ample, or abundant, (JK, S, TA,) 
aiid pleasant, or good, (S, TA,) means of subsist- 
ence. (JK,S,TA.) 

iMij: \ 

ietlij : \ see iij, second sentence. 

fey. scc£-ij'. 

•' » •-* 

iiilj /. q. &«ju [ajip. as meaning A beneft, 

benefaction, favour, boon, or blessing]: pi. iilVj. 

(TA.) 

j *tt * * ***' 

£ijl: see i-ij. — Its fcin., ilii,, is mentioned 

above, by itself. 

**3rj* i s, J"- «»"*• *i>*9j^] A woman small in 
the ^jk [or vulva], (JK, llm-'Abbad, K,) or 
whose place, of circumcision has cohered [after 
the operation] when she was young, and, conse- 
quently, (L,) impervia viio. (JK, Ibn-'Aubad, 
L,K.) 

£5lj-o: sec ijj, in the middle of the paragraph. 
1- J*j\ (?i O, Mgh, M ? b, K,) aor. ^ , (S, M?b,) | 
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inf. n. Jij (S,* O, Mgh,* Msb,* K) and Ji^> and 
Jij* (AZ, O, K) and Jij- ; (O, K ;) and Jij, 

(JK, O, K,) [aor. -',] inf. n. Jij; (JK;) and Jij; 
(JK, O, K;) He was, or became, gentle, soft, 
tender, gracious, courteous, or civil; or he be- 
haved, or acted, gently, softly, &c. (JK, S, O, 
Mgh, Msb, K.) You say, aj Jij', (AZ, S, 0, 
Mgh, Msb, K,) and 4u, (AZ, O, K,) inf. ns. 
as u'jovc ; (O, K ;) and Jij, and Jij ; (K ;) He 
teas, or became, gentle, tut., or he behaved, or 
acted, gently, fee., with him, (AZ, S, O, Mgh, 
Msb.K,) and to him; (AZ, O, K;) and in like 
manner, x/ * Jip, (S, O, Mgh, K,) and * <uUjt. 
(AZ, O, K.) Hence the saying of the Prophet, 
*# 4I1I ^Ji, ^yul^ ^Jij ^«« [7/c rrAo »* gentle, Sec, 
M>if/i »»»/ people, God will be. gentle, kc, with 
him]. (0.) [Hence, also,] ono says, • Jijj 

at r## 

*>•' ls* t ;l "^ *s* 0*J as ' s indicated in the O] He 

used gentleness, or acted gently, in his affair; 

■yn. (a yu. (Msb in art. ^yl.) And «2*JaJ * Jiip 

He applied himself with gentleness to his needful 

*$' 
affair or business; syn. ,-30. (T in art. .Jt.) 

And j— ^U » J»ij3 He applied himself with gentle- 
ncss to the affair; syn. JU3. (S in art. >_>1>1.) 
__ Hence, Jij, in form like «_>jj, i/e r«M, or 
became, gentle, delicate, nice, neat, or skilful, in 
work or operation; the contr. of such at it termed 
JjL\. (Msb.) _ And J^a)l cJij, with fct-h 
to the wi, aor. - , / did, or made, the deed, or 
wor/f, soundly, thoroughly, skilfully, judiciously, 

or well. (Msb.) _— And jlli\ ^ C-iij I pro- 
ceeded in a right, or a moderate, manner in 
journeying, or in pace. (Msb.) s=s See also 4. am 
Ailij is an inf. n. signifying The being a J<&y 
(O, K.) Vt says, I heard a man at 'Aruiut 
saying [to the pilgrims there assembled], j$*ap 
£-1} d^if. dill iJLo .n fc < iSlij ^ aDI [May 
God make you to be in the companionship of 
Mohammad: may God blest and tave him], 
(O.) [And accord, to the TK, one says, a/ Ji Jt 

inf. n. iilij, meaning He became a Jgij with 
kirn: bnt what is commonly said in this sense is 
Aiilj, q. v.] =3 U^U Jij He struck the Jij\» [or 

elbow] of such a one. (K.) And iiUI Jij, 

(S, O, K,) aor. ^ , inf. n. Ji,', (S, O,) He bound 
the she-camel's arm [app. together with the shank 
(for such is the common practice)], (S, O, K,) 
to prevent her going quickly , (§, O,) when fearing 
her yearning towards, or longing for, her home, 
or accustomed place : (S, O, K :) [or] J-*JI Jij, 
aor. ; , inf. n. J3,, he bound the earners neck 
(J-* [probably, I think, a mistranscription for 
j~ac i. e. arm,]) to his pastern, because of a 
slight lameness therein. (JK.)saJij said of a 
camel, aor. '- , inf. 11. Jij, He had his elbow dis- 
torted from his side. (TA and TK. [Sec Jij 
below, and Jij\: and see also Jij.])__[And 
Ooij, inf. n. Jij, is probably said of a she-camel, 
as meaning She liad, in her teat, or teats, what is 
termed Jij : see, again, this word below.] 

a - *- 

*• fcMH [ as the 'if- n- of the verb in the phrase 
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SUM cJUt, if tliis verb have been used, means A 
sheep's, or goat's having the fore lege while to the 

• -A- J • * 

elbows; for it] is from Aii^ *^> explained be- 
low. (O.) 

3. <ub!j He mat, or became, his J^i,, or 
travelling-companion; he accompanied him in a 
journey; (8, O, Msb, K;) inf. n. &£ (TK) 
and Jlij. (TA.) _ And this latter inf. n. also 
signifies The 6«'n^ hypocritical, or oc/in/z Aypo- 
critically. (TA. [See also 3 in art. Jl*}.]) 

4. *iijl: see 1, second sentence Also He 

profited hjm, or rvas useful to him ; (S, 0, K ;) 

as also t a2Jj. (K.) [And in the present day, 

it means He associated him *jt*i with another or 
others.] 

: see 1, in four places. 

0. lyUlp They mere, or became, travelling- 
companions; they travelled, or journeyed, together; 
as also * lyU3j| : ( JK :) and tfiip t/iey (wo nwe, 
or became, travelling-companions ; &c. : (K :) 
and jA«JI ^s Uiitp roe mere, or became, compa- 
nions in travelling, or journeying. (8, O.) 

8. JAJ,! i. q. Uij ^JU, [i. e. Uij v-U»] and 
OIsmI [both meaning He sought, or demanded, 

aid, or *«//>]. (Har p. 395. [See also 10.]) 

And hence, (Har ibid.,) ay JUj\ He profited, or 
gained advantage or benefit, by him, or if, (S, 
Mgh, Msb, TA,) namely, a thing. (Msb.) [This 
phrase is also often used as meaning He made use 
of it; namely, a garment, and an implement, &a] 
— See alto 6. tsm Also He leaned upon the Jiy> 
of hie arm [i. e. upon his elbow] : (O, Msb,* £ :) 
or upon the pillow [called iiij-*]. (K-) ma And 
It was, or became, full, or filled. (K.) 

10. aHj'.A He sought, or demanded, his pro- 
fiting him, or being useful to him. (TA.) 

Q- Q. 2. Jli^3 He took a iiij*, i. e. pillow 

[upon which to lean with his elbow]. (S.) 

• • **# 

fjij an inf. n. of Ji*j ; (O, K ;) Gentleness, 

softness, tenderness, graciousness, courteousness, 

or civility ; contr. of «_JUc ; (S, O, Mgh, Msb ;) 

». 7. uUU), and %t^o 0—~-> (IDrd, O, K,) or 

wJV Cm) and J** Ullij; and so * Jij ; (JK;) 

and »iiilj likewise; whence the phrase ^jl 

iiilj U^ILi [ He treated such a one with gentleness, 
tec.]. (JK, IDrd, O.) It is also explained as 
meaning Oood submission to that which conduces 
to what is comely, or pleasing. (TA.) — And 
Gentleness, delicacy, nicety, neatness, or skilful- 

m 1 j 

ness, in worh or operation; contr. of Ji>*- 

(Mgli.) Also A thing by means of which one 

*** 
seeks help or assistance. (K.) See also Ji»j-«- 

^j inf. n. of Jij : see the next preceding 
paragraph, id [Also Easy of attainment.] You 
say Jiij «J^» [A ptaca of pasturing, or of un- 
restrained and plentiful pasturing,] easy to be 
sought [and attained], (S, O.) And J»j !U 
K'afer (Aa( u «a*y (JK, 8, O, K) to be sought 



(JK,S,0) onrf <aften: (JK:) orV**« A ihe 
weUrrope is short. (K.) And iJUt Jj, i»-W. 
An o&;'eef of want that is easy [to be sought and 
attained]. (O, K.) = Also A distortion of the 
elbow of a camel from the side. ( Lth, S, O, K. 
[Said to be the inf. n. of Jij, q. v.]) — And A 
stoppage of the orifice of the teat, (K,) or of the 
orifices of the teats, (O,) of a she-camel : (O, K :) 
so says Zeyd Ibn-Kuthweh : (O :) or a disorder 
in the orifice of the teat, in consequence of being 
badly milked, or of the milker's not shaking the 
teat to remove what remained in it, so that the 
milk reverts into the udder, and turns to blood, 
or becomes coagulated and mixed with yellow 
water. (K. [Perhaps in this sense, also, an 
inf. n. : see 1, last sentence.]) mm See also iiij. 

iiij : see what next follows. 

Uij, (JK, S, O, Mgh, Msb, K,) in the dial, of 
Temeem, (Msb,) and * l&j, (S, O, Msb, K,) in 
the dial, of Keys, (Msb,) and * iiij, and on the 
authority of I bn-Tal-hah tisuj, (K, [in which this 

last is said to be like &•(*>, to indicate that it is 
with damm to the j, but not (as will be shown 
below, voce J-»j,) that it is without tenween, 

imperfectly decl., and determinate like iiij)\,]) 
Persons travelling, or journeying, together; 
(Mgh;) a company of persons [travelling, or 
journeying, or] with whom one is travelling, or 
journeying ; but not when they have separated : 
(S, O, Msb, K :) or persons with whom one 
travels, or journeys, as long as they are congre- 
gated in one place of assembly, and in one 
journey; but not when they have separated: 
(JK :) pi. [of mult] JU,, (S, O, Mgh, Msb, K,) 
which is pi. of iiij, (Mgh, Msb,) and Ji )t [which 
is also pi. of Uij,] and [of pauc.] Jtfjl ; (O, K ;) 
and the pi. of iiij is Jij : (Msb :) or iiij is a 

quasi-pl. n. of * J^j, or syn. with this last used 

in a pi. sense; and its pi. is J^ and J3j and 

■• ■ - " 

[quasi-pl. n.] * yjiy (K.) [Golius explains the 

first and second and third, as on the authority of 
the KL, by the words " consortium, societus :" 
but in my copy of the KL, I find only the first 
and second ; and these are explained only by the 
words ,jUIj** s^ji, agreeably with the renderings 
which I have given above.] — The pi. Jjlij also 
signifies Camels upon which people have gone 
forth to purvey for themselves wheat, or corn, or 
other provisions from the towns or villages ; each, 
or every, company being termed a iiij. (TA voce 

iiiij.) 

iiij : see the next preceding paragraph. 

iiij as an epithet applied to a she-camel : see 

JU. The cord that is used for the purpose 
described in the explanation of iiUt Jij, (S, O, 
K,) or M the explanation of j*jui\ ^Jjj. (JK.) 
[See 1, in the latter part of the paragraph.] So in 
the saying of Bishr, (S,) i. e. of Bishr Ibn-Abee- 
Hazim, (O,) 
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[Book I. 

* i5t£» iV l*£> O^ 1 <&&* * 

(0,) orj)^ Jlj, (S, O,) accord, to different read- 
ings: (O :) [i.e. And verily I, with respect to 
the fault, or the complaint, of the family of L&y, 
or and the family of Lam, am like her that 
yearns towards, or longs for, her home, or accus- 
tomed place, going along with her arm and shank 
in the JWj] : he says, I am withheld from sati- 
rizing them, like as this she-camel that yearns 
towards, or longs for, her home, or accustomed 
place, is bound and withheld ; but if they do not 
what I approve, I will let loose my tongue with 
satirizing them. (O.) — — Also A thing in form 
like a finger, made for the teat of a she-camel 
when she is affected with the [disorder termed] 
J3j : it is stuffed with dates, and then the j\j-o 
[q. v. ] is bound over it, in order that it [the teat] 
may be cured. (JK.) 

fjtij Gentle, soft, tender, gracious, courteous, 
or ct'ri/; (JK,Msb;) as also ^«^*lj. (JK.)_ 

And hence, (Msb,) Gentle, delicate, nice, neat, 

'" * 
or skilful, in work or operation ; contr. of Jy».\. 

(S, O, Msb, K.) [Hence, also,] JjiJ £)\ Iji 

il* and SXf t JitJ and iJUi* Ji\j f [This affair, 

or thing, is easy, or convenient, to thee : seo 
ft 
JSjl]. (O.) ^ Also A companion (JK, S, O, 

Msb, K) and companions (JK, S, O, K) in travel- 
ling, or journeying, nnd afterwards: (Kh, S, O, 
Msb, KO us «l M 8 ' n &- an< l p'-j (JK, S, O, K,) 
like JiJ-i (S, O) and Lii. : (0:) pi. iUiJ; 

(JK, S, O, K;) with which * ii\ij is syn., as in 
the phrase ii\ij <L3 [Young men companions &c.]. 

(JK.) See also iiij. It is said in tlicKur [iv. 71], 
UL»j ilS^I 0*-»^ t (JK, S, 0,) meaning lUi, 
[i. e. And good, or very good, will be those as 
companions after the journey of life] in Paradise ! 
(JK.) And Mohammad is related by 'Aishch to 
have said, [just before his death,] when he had 
been given his choice between continuance in the 
present world and what was with God, and bad 

chosen the latter, <UaJt v >« (^y**^ 1 J**r" J* 
[Nay, rather, the highest companions of Para- 
dise] ; meaning, I desire the company, or con- 
gregation, of the prophets. (O.) 

ii\ij : sec iiij and ^j. 

I ' t ' . 1 

Ji\j : sec (Js»j, in two ]>laces. 

iii\j : see Jij. 

i' it # 

Jij\ [compar. and superl. of &ij ; meaning 

Afore, and most, gentle, &c] — [Hence,] one 
says, Jij JijlJ-^l IJuk [and dLJs-] \This affair, 
or thing, is more, or most, easy, or convenient, to 
thee. (TA in art jjc.) [See also an instance 
voce Jjfm ■» (in art. y»-), last sentence.] = Also, 
applied to a camel, Having the elbow (<J*>JI) 
distorted from the side: (JK, S, O, K :) so says 
Lth : (O :) and so the fem. itfij, applied to a 
she-camel: (JK, S:) but Az says that the epithet 
preserved by him in his memory as heard from 



Book I.] 

tho Arabs applied to a camel is Ji)\, with Jlj. 
(0.) __ Accord, to As, (O,) JUiJ applied to a 
she-camel signifies Having the orifice of her teal 
stopped up ; (O, K ;) and so * liij : (K :) the 
latter is said by Zcyd Ibn-Kuthwch'to signify, so 
applied, having the orifices of her teats stopped 
up. (O.) 

<j>y> : 6ec \j»j*, in two places. 

&ja : sec what next follows, in three places. 

&y> and t J£ inf. ns. or JiJ, (AZ, O, K,) of 
winch T Jiy, also is an inf. n. (O, K.)_AIso 
A thing by which one profits, or gain* advantage 
or benefit. (S, O, Msb, K.) It is said in the Kur 

[xviii. IS], \aiytjJbyA ±y>JZ { ^ yii or f \iij4, 
accord, to different renders, [i. e. And He will 
prepare for yon a condition of your case by 
irhich ye thall profit], but no one reads *l«i>«, 
(?f O,) which, however, is allowable, meaning 
~\iij. (S. [Sec Jij, last sentence.]) The pi. is 

JibA (Msb.) — [Hence,] jtjjl JitJ^ Such ap- 
perfenancc* [or conveniences] of the house as the 
privy and the hitche»,nnd the like: (Mgh, Msb :) 
or the tilth*, and the lihe, of the house : (S, O, K :) 
and particularly prides : (O :) when used in these 
senses, the sing, is Jij< only, with kesr to the 
a and fet-h to the «J, (Mgh, Msb,) likened to 
the nonn signifying an instrument. (Msb.) [Sec 
also jt^., in art jy-.] _ And from the same 
words in the sense cxpl. in the second sentence 
above, (Msb,) Jiy* and ♦ J»j+ signify also The 
elbow, or elbow-joint; the place where the clj} 
joins upon the juke ; (S, O, If ;) [in other words,'] 
the place where the juac is connected with the 
OftC; (Mgh;) the Ji^o of a man : (Msb:) [and 
in like manner in a beast, the elbow, or elbow- 
joint, as in the JK, S, O, and K, voce J$ ; 
and in countless other instances: but in the K 
voce iffej (q. v.), it seems to be applied to the 
hnee of a beast:] pi. as above. (Msb.) 

*Uj* A pillow (S, O, Mgh, K) upon which one 
leans [with the elbow] : from Ji^a in the sense 
explained in the last sentence of the next pre- 
ceding paragraph. (Mgh.) 

•«f»j « ' 

liij* 5U, A sheep, or goat, having the fore 
legs white to the elbows. (O, KO 

JUj-» A camel whose elbow hurts ( v «.o.;) hi* 
side. (O, K.) — And A she-camel that is hurt 
by thefom [q. v.] when her udder it bound there- 
with, and from whom blood issue* (JK, O, K) 
tcfien the is looted [therefrom] (cJU. tit), (JK,) 
or when the i* milked (cJU. Ijl). (O, K.) 

\j^y> A camel having a complaint of his Jj>j+ 
[or elbow]. (lDrd,0,K.) 

*"" 

&3j+ A place, or thing, upon which one lean* 

[properly with the Ji,*, or elbow]. (Bd in xviii. 
28 and 30.) 

&>j* Leaning upon hi* elbow. (S, O.) = 
Also Full, standing, and continuing, or remain- 
Bk. I. 



ing : (0, K :) or nearly full: so explained by 
I Aar as occurring in the following verse of 'Obeyd 
Ibn-EI-Abras, (O,) describing rain that had filled 
the low tracts of ground: (TA in art. ~.yo :) 
*» »j » * - j*- - * • i' 

[And the meadows, and the plain, or soft, low 
tracts, became abundant with herbage, partly by 
what wa* full, &c, in consequence thereof, and 
partly by what was flowing, running upon the 
surface of the ground] : (0 :) or, as some relate 
it, AS-jU [i.e. "filled"]; and J3>«, which means 
herbage "of which the blossoms have not yet 
come forth from their calyxes;" and «-Loio 
[accord, to this reading] meaning herbage "of 
which the blossoms have appeared :" (TA in art. 
~yo :) [or, accord, to the reading JI3^«, the 
meaning may be, "partly such as were compact 
thereof," i.e. of the meadows Sec, "and partly 
such as were cracked " by the heat and drought :] 
another reading is 



* • * *» 



U»-U» ,j^ meaning " of what was flowing and 
going away." (TA ubi supra.) 

[Nearly the whole of this art. is wanting in the 
copies of the TA to which I have had access.] 

1. Jij, (S,M,K.) aor. '-, (K,) inf. n. Jiji 

(S, M;) and JiJ, aor. -' , (M, K,) inf. n. JiJ; 
(M ;) lie was awkward (S, M, K,) m his manner 
of wearing his clothes, (S,) or with hit clot lies 
[when walking &c. (see ^j)], and ta every work. 
(M,K.)_And Jij, (M,K,) or ^U5 ^ JiJ, 

(S,TA,) <8 or. *, (S,M,) inf. n. JiJ (Lth,T,M, 
K) and J^J (T, TA) and c/$h J (M, K ;) and 
* J»jl ; (?, M, K. ;) lie dragged hit shirt, and 
kicked it with his foot : (Lth, T :) or he made his 
clothes long, and dragged them, walking with an 
elegant and a proud and self-conceited gait, with 
an affected inclining of his body from side to 
side: (S:) or he dragged hi* skirt, and walked 
in the manner described above : or he moved his 
arm. up and down [in walking]: (M, K:) and 
<vUi ^ t Jip signifies the same as JiJ and 
Jij'l: (TA:) or * Jlijl [inf n. of 4] signifies a 
man's having a long garment, such as a shirt and 
a i-o. : (Klialid Ibn-Jcmbch, T in art. Jj3 :) 
and one says, Mji. V ^ . t ,« ^ t Jip [She drags 
her shirt, ice, in her gait, by reason of awkward- 
ness]. (S.) ^MLr-«-)l J^»>3, a phrase used by 

Ru-bch, ff jilj-« being app. pi. of J*y>, a re- 
gular inf. n. of Ji,,] means Ske walks with every 
sort ofjij or J^ij [i.e. dragging oftheskirt, &c.]. 
(Lth, T accord, to different copies.) And ♦ Ji/i, 
inf. n. SdijJ, He walked with an inclining of hit 
body from tide to tide (jSt ..J) by reason of pride 
(\f^s), or by reason of old age Qj&) : (K, 
accord, to different copies :) tho O is augmenta- 
tive. (TA.) = See also the next paragraph, last 
sentence, in two places. 
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2. J-ip The making a garment ample, or long 
towards the ground : the letting it down, or making 
it to hang down: (TA :) [and so ♦ Jlijl :] you 
say, <&} t Jijl, (Sh,T,) or ^, (M,) or itfj, 
(K, TA, in the CK *A*j,) He let down, or made 
to liaug down, kit garment*, or hi* garment, or 

his tkirt. (Sh, T, M, K.) Hence, (TA,) irf,, 

(A'Obcyd, T, S, M,) inf. n. as above, (Sh, T, S, 
M, K,) t He magnified him, or honoured kirn : 
(A'Obcyd, T, S, M, K :) ke made him a king, 
(A'Obcyd, T, M, K,) and a lord, or chief, (Sh, 
T, M, K,) and a commander, and a judge : (TA :) 

[like »jij:] and he rendered him submissive; 
made him to submit ; or brought him under, or 
into, subjection : (M, K :) thus it has two contr. 

meanings; (K;) [Iikc4»p;] for when a man is 

made judge in an affair, it is as though he were 

subjected to service therein. (TA.) Dhu-r-Rum- 

mch says, 

#>***# I*** * • fe t i * * 
*u»y* jL_, \j*\ LJL*| o^*-' '3' 

^.^i JJi JJ ^ ^Ju^J tj 

+ [ TPaea we magnify a man, or make a man a 

king, Sec, he become* lord, or chief, of his people, 

though he have been before that not mentioned], 

(T, S, M.) And you say, ^^» Ji, f Such a one 

was made a lord, or chief, over hi* people. (Sh, 

T.)__Also I He increased, or exceeded, to him, 

that over which he had authority to judge, or to 

decide. (TA.) — And J^p also signifies J The 

leaving a well for it* water to collect in it ; (S, 

O, K ;) and so * J5J : (O, £ :) you say, Ji, 

-i s 

is^pl I He left tlic well for it* water to collect 

in it; (Kb, T, M ;) as also ?(*&), aor.*, inf. n. 

JiJ. (O.) 

4. Jijl, and its inf. n. Jlijl : see 1, in two 
places : = and sec also 2, in two places. 

5 : see 1, in two places. __ Jiji also signifies 
I He was, or became, or wa* made, a lord, or 
chief. (Sh, T, TA.) Hence, in a trad, of Wail 
Ibn-Hojr, JaI ^>. \y[£> ^^. J|y«sJ| JU Jijj 

O^a*. J [7/e t#, or will be, Sec, a lord, or 
chief, over the subordinate kings, wherever they 
arc, of the people of Hadramowt]. (T, # TA.) 

Q. Q. 1. jip, inf. n. iiip : sec 1. 

Ji Jf (IDrd, 0, K, TA,) or, as in some copies 
of the Jm, IJij, (O, TA,) or t JiJ, (accord, to 
a copy of the M,) or f JiJ, (accord, to the CK,) 
[in the K said to bo with kesr, which, accord, to 
a rule observed in that work, indicates that it is 
Jij,] The skirt, or lower extremity, of a garment 
(M,0,K.) You say, *ii, Ji,t [explained above: 

see 2]. (K.) And jijil ^C Ja~J, i.e. [A thirt 
ample, or long,] in the tkirt. (TA.) 

jij jThe water that collcctt after drawing, 

(«C»-, thus accord, to the T and and some 
copies of the K, [and this is said in the TA to be 
the right explanation,]) or the black mud, or 
black fetid mud, (Sl*»-, thus accord, to other 
copies of the K, or a&o [which has the same or 

142 
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n similar meaning], thus accord, to the M and A 
nnd L,) of a well. (T, M, O, A, L, K.) = Sec 
also the next preceding paragraph. = Jij Jjj A 
call to the ewe, to be mil/ted. (lbn-'Abbi'id, K.) 

Jij Awkward (S, M, K) in lii.i manner of 
wearing hit clothe*, (S,) or with hi.* dollies [when 
walking Jet], and in every tvorh ; as also * Ji,I ; 
fom. fof the latter] t£tfj. (M, K ) And iUiJ 
(Lth,T, M.K.TA) and tiUlj (Ltli,T,TA) A 
woman who drags her shirt. (Llh.T, M,K, TA) 
veil, or beautifully, (M, K, TA,) w7/c« s/ie walks, 
and who walks with an elegant and a proud and 
self-conceited gait, with an affected inclining of 
the body from side to tide: (Lth,T,TA:) or 
the former signifies a woman who drags her skirt 
( Ji/3), in her gait, by reason of awkwardness : 

(S, TA :) nwl * i*j*ij, a woman who doc* not tenth 
well (ADk, T, S, M, K) in her clothes, (ADk, T, 
§, M,) dragging her garment, (M,) or dragging 
her shirt : (K :) and * Jilj, a man making his 
clothe* long, and dragging them, walking Kith an 
elegant and a prowl and self-conceited gait, with 
an affected inclining of hi* body from side to 
tide; (S;) in which sense iXij may be well used 
as an epithet applied to a woman : (Lth, T:) or 
t Ji\j (TA) and * J^, (Seer, M, K, TA,) in 
which latter tho O is augmentative, (TA,) signify 
a man who drags his skirt, and walh* in the 
manner last described above; or who moves hi* 
arm tip and down in walking. (Seer, M, K, TA.) 

_ Also, i.e. Jij, Foolish; stupid; or unsound, 
or deficient, in intellect, or understanding. (S.) 
_ And «Uij, A foul, or an unseemly, or ugly, 
woman; (M, K ;) as also " H£j, (M,) or'iXij, 
with two kesrehs : (K :) and the same epithets 
arc applied likewise in this sense to a man. (M.) 
eat See also Jij. 

iXij: see tlic next preceding paragraph, near 

the end. 
* 

Jij Long in the tail; (Lth, T, S, M, K ;) applied 
to a garment : (S :) or, thus applied, wide, or 
ample: (M,l£:) in the former sense, applied to 
a horse, (Lth, As, T, M,) and to a bull, (Lth, T,) 
nnd to a camel, (Lth, T, S, M,) and to a mountain- 



goat; (M;) and ^jij signifies the same: (Lth, 
Afi M :) and np|)licd to a horse as meaning also 
(51) having muchjlesh; (M, K;) and so i>i> : 
(M :) nnd to a camel as meaning also wide in the 
*kin : (Lth, T, S, M, K :) and, applied to hair, 
long ; (M ;) [or] so " Jlij, like «_ile»>.- ; (K ;) or 
J^J> or " Jlij ; (so accord, to different copies of 

thoTj) and so * Jlij applied to a garment. (TA.) 
Also A man baring a long shirt, (fjam p. 3SG.) 

— [Hence,] jij J£, (TA,) or ilij ii*»i, (S, 
M, in one copy of the S Alij,) t Ample means of 
subsistence. (S, M, T A.) = Sec also Ji>. = And 
sec Jj,. 

Jlij: sec the next preceding paragraph, in two 
plnces. 

. -. a- 

JUj : see Jij. 
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Jl»j: sec Jij. ^v~ t 2\ Jlij A thing that is 
put before the penis of the goat, in order that he 
may not copulate. (IDrd, M, K.) , 

Jitj; and its fcm., with 5: see Jij, in three 
places. 

Jijl ; and its fcm., V^ij : sec Jij, in three 
places. 

9 0. ■ > 

wMP : «« Jij- 

Ji^o jljl [/l waist-wrapper'] made to hang down. 
(Sh, T.) [Hence, perhaps, what next follows.] 

ZlijA [written without any syll. signs, app. 

cither iijj-o or <Ui^, an epithet used as a subst., 
or converted into a subst. by the addition of »,] 



A long [dress or garment such as is called] — — , 
in which one drags hi* skirt, and walks with an 

J '0 1 

elegant and a proud and self-conceited gait (Ji>i 
W). (TA.) 

iXij* A she-camel having her udder bound with 
a piece of rag, which is made to hang down over 
her teats so as to cover them. (M, O, L, K.) __ 
[See also the next preceding paragraph.] 

I .0 t ji J' * 

Jls^o, applied to a woman, means JyJI »j~£* 

' *i " ' 

lyjy ,«» [i.e. Who drags her skirt, &c, much] : 

(Lth, T :) [and in like manner,] applied to a 
man, (TA,) ijyjj)\ jJ& [which means the same: 
seel]. (M,K,TA.)' 

Jiljrf [app. pi. of J*/*, an inf. n. of Jij] : 
see 1. 



1. <u~£ *ij, (JK, K,) or tAfjJI, (Mgh, Msb,) 
inf. n. iilij and l^blij (JK, Mgh, Msb, K*) and 

iyij, (JK,) 2T« /j/ij, or the life, was, or became, 
ample in its means or circumstances, unstraitened, 
or plentiful, (JK, Mgh, Msb, I£,) onrf «J»y, ;j/ea- 
tant. soft, or delicate. (JK,*Msb, K..) [Sec also 
ifclij, below.] = *»j, aor. ; , inf. n. «y»j (JK, 
Msb, K) and *ij (Msb, K) and <J,, (K,) [or this 
last is perhaps a simple subst.,] said of a man, 
He led [a plentiful, and] an ca*y, a pleasant, a 
soft, or a delicate, life; (K;) he found, or expe- 
rienced, [or enjoyed, (sec the part. n. *ilj, below,)] 
an easy, a pleasant, a soft, or a delicate, life, 
with ampleness of the means of subsistence ; and 
▼ aip is [syn. therewith, its part. n. tijZt being 
syn. with *ilj, and the verb itself being] quasi- 

pass. of*ij: (Msb:) civ he found, or experienced, 
rest, or c«.w, after fatigue. (JK.) [Sec also 4.] 
— j{$\ w-&, (S,Mgh,K,) aor. -, (S, Mgh,) 

90. 9 Jt 

inf. n. <tij and #yj, (S, [and it is implied in the 

• 
K that a»j also is an inf. n. of the verb thus used, 

but it is a simple subst. accord, to the S,]) The 
camel* came to tke water to drink (S, Mgh, K^ 
every day, (S,) when they would. (S, Mgh, K.) 

90 *.jj.0'.£ 

[Sec <xij, below.] = Ij^ls a»jj Ul Hast thou not, 
or wherefore will thou not have, mercy, or pity, 
or compassion, on such a one ? (TA. [The mean- 
ing is there only indicated by the context.]) 

2. <*ij, inf. n. a^jj: sec 4, in five places.— 
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a>j, inf. n. as above, He rested himself; 
made himself to be at rest or at. ease; or gave 
himself rest. (Mgh, Msb.) — <Ut aij, (JK, S, 
Mgh, K,) or *JU, (so accord, to one copy of tho 
S, [both correct, but the former the more common,]) 
inf. n. as above, (S, K,) lie made his circum- 
stances ample and easy; eased him, or relieved 
him; and granted him n delay ; (JK,*S,* Mgh, 
K;*) namely, his debtor; (S, Mgh;) or one who 
was in str.titncss, or distress : (TA :) and he 
bcJiavcd, or acted, gently, softly, tenderly, gra- 
ciously, or courteously, with him: (J K, TA :*) 
and jJlft 4Jj Grunt thou to me a delay: it is from 
*ij as used in relation to camels. (Mgh.) And 

j .A it. **J 

^juJI 4U6 <tij Fatigue icas removed from him, or 
made to quit him. (TA.) 

4. 4ijl He found, or experienced, rest, or ease, 
(K,) or he remained, stayed, dwelt, or abode, 
and found, or experienced, rest, or case, (I Aor, 
TA,) Uju« at our abode; as also ♦*»,, inf. n. 
leip ; (I A'ar, TA ;) and * *ij^\. (I Aar, K.) — 
He kept continually, or constantly, to tke eating 
of dainty food, (K, TA,) and indulged himself 
largely in eating and drinking: and this is said 
to be meant in a trad, in which oli,SI is for- 
bidden ; because it is one of the practices of tho 
foreigners and of worldly people. (TA.) _ He 
anointed himself, (JK, S, K,) and combed, or 
anointed arid combed, kit hair, (S,) every day : 
(JK, S, K :) and this also is said to be meant in 
the trad, above mentioned: (JK, S, TA.) or by 
olij^l in that trad, is meant [the indulging in] ease 
and plenty. (JK.) JUM as,! The cattle re- 
mained near to the water (K, TA) in the water- 
ing-trough or tank, pasturing there upon the 
plants, or trees, called u< x **~- (1*^0 — And 
l^yijl Their camels, (JK,) or their cattle, (K,) 
came to the water to drink (JK, K) every day, 

(JK,) or when they would. (K.) i^^^ijl He 
(God) made them to have an ea*y, a pleasant, 
a soft, or a delicate, and a plentiful, life; as also 

•J'd~ 1 0' tlt'ti 

♦ ^^yyi), inf. n. x£y : (K, TA :) and a^s,! and 

♦ A^ij / made him to find, or experience, [or 
enjoy, (sec 1,)] am easy, a pleasant, a soft, or a 
delicate, life, with ampleness of tke means of sub- 
sistence. (Msb.) And J/j)l Aijl; (S, K;) and 

♦ lytij, (K,) and \is. t a*,, inf. n. as above ; (TA ;) 
He made the camels to come to the water to drink 
(S, K, TA) every day, (S, TA,) when they would. 
(S,£,TA.) 

5 : sec 1. 

10 : sec 4. 

• • - ' ' 

a»j [said in the K to be an inf. n. of a»j said of 
a man, and app. of O^ij said of camels: or it is] 
a subst. from C-*ij said of camels; (S ;) and 
[thus] signifies The coming of camels to the water 
to drink (JK, S,* Mgh) every day, (JK, S,*) 
when, they will: (S,* Mgh :) or the shortest and 
quickest of the times of coming to water. (TA.) 
[See also «£Jb, and iU^ft.] Lcbecd uses it meta- 
phorically in relation to palm-trees growing over 
water, saying, 

.9. tf * <9 .9.0' 

AJiU^il&KAlyijO^! 
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[J They drink evert/ day, together, not thirsting; 
and every one of them is sipping the water, dip- 
ping therein]. (TA.) = Also Small, or young, 
palm-trees. (J K, K, TA. [Uy Golius and Frcy- 
tag written, in litis seme, 4J, ]) 

•»j , • • 

*j) ••?« Ct-t* [■• c. Straw; or straw that has 

been trodden, or thrashed, nrnl cu< : by sonic 

written iij ; and by some, Oil] : (Kr, S, K:) 

whence llio prov., aiJI ^c a«JI s yo ,y*l [More 

free from, want than the badger is from the want 

of straw] ; *A3I meaning the beast of prey called 

•> > '. 
\jbfl\ j3*-* ; because it ilocs not iced upon straw : 

(S :) [by some written aJUI ; and by some, iJult ; 

and by some, ioJI :] accord, to some, the former 

word ib with J; and OU/I occurs as its pi. in a 
verse cited by 1 F : accord, to ISk, the two words 
are correctly without teshdecd, and with the 
radical ». (TA in art. a*j.) [Sec also c-»j, in 
art. &ij.) 

iyij Pity, compassion, or mercy. (AHoyth, 
K.) Thus cxpl. as used in the saying, C-iv« » lij 

<&»! t^j^ 1 lj* oli **>JI- (TA. [But <t^ijl 

• i ' . ' -•a 

is here an evident mistranscription for a.ij~ai\, tlic 

name of the Twelfth Mansion of the Moon : the 
meaning is, When 4ij*a)t sets aurorally, pity be- 
comes little in the earth; because then the cold 
onds : sec art. Oj-o.]) 

OVj : scc **'ji '" two places. 

*' »-> %■ .. 

i~V*j : scc iftls,. 

• ,* • * . 

**»j: Bee ailj, in two places. 

LkU, and t il*UJ, (S, Msb, IC, [both expressly 
shown in tho JK and Mgh and Msb to be 
inf. ns.,]) like itli, and iLfcliJ, (TA,) and 1 L^h, 
(S, K,) like i^-Liij, (TA,) the last rendered 
quasi-coordinate to the quinquclitcral-radical class 
[partly] by mean* of I in its latter part, changed 
into ^5 becailse of the kesreh beforo it, (S, [but 
mentioned also in a separate art., as well as here, 
in the S and K,]) A state of life ample in its 
means or circumstances, vnstraitcned, or plentiful, 
(S, Msb, K,) and easy, pleasant, soft, or delicate: 
(Msb, K:) so in the saying, s y» a*li, .J 1* 

J^i\ (S) and a^klij (S, M ? b) and £4>J (?) He 

is in a state of life ample in its means &.c. 
(S, Msb.) 

«. •* 

ij*lij : see the next preceding paragraph. 

*i\j, applied to life, as meaning Ample in its 
means or circumstances, unstraitened, or plentiful, 
(^kM ["'"' c,tf !/> pleasant, soft, or delicate; like 

* *efj J — ami] applied to a man, (JK, S, Msb,) 
In a state of ease, and innplcncss of the means or 
circumstances of life; (JK, S ;) in a state of rest, 
or ease; (Mgh, Msb, K ;) enjoying an easy, a 
pleasant, a soft, or a delicate, life; (Msb,K;) as 
also t deij (K [though this seems to be applied 
more properly to life itself, being from iij,]) and 
f O$ (K) and tlijii; (Mgh, Msb, K :) or 



A»j — Jj 

. > -»> . 

OVj signifies in a *Aa<c of rast, or cam, n/"/er 

fatigue; and its pi. is »tti and ,«aWj. (JK.)__ 
AJI^j J^l, [the latter Word being pi. of i^ilj,] 
Camels coming to the water to drinh (JK, K) 
every day,(3K,) when they trill. (K.) _ 



ytj *A«J -iX-^j^, (S, Msb, K,) and 4i\ }J JU o"&, 
(JK, S, K,*) [JJctween me and. thee is a night, 
and are three nights,] of gentle, or easy, journey- 
ing. (JK, S, Msb, K.) __ 4^ lilj ^Jk ITe w 
affected with mercy, pity, or compassion, for him. 
(Aboo-Leyla, K.) 

J( > ■ Ol * I ft, t, g 

A-* 49jl ^» means \ij jZ=*\ [i. e. 7/e »'* one who 
leads, or enjoys, a more easy, pleasant, soft, or 
delicate, and plentiful, life than he]. (TA.) 



<k>jZo : scc <elj. 



yj 



1. wJ^ill O^ij, (S, M, Msb,) third pcrs. lij, 
(K,) aor. iyjl, (S, Msb,) inf. n. yj ; (S, MyMsb ;) 
and, in the dial, of Bcnoo-Kaab, <CJj, aor. 4-»jl, 
inf. n. ^j; (Msb;) but this latter is strange; 
(TA in art. \ij ;) I repaired, or mended, the 
garment, (Msb, K, TA,) [where it was rent,] 
drawing parts thereof together; (TA ;) [or rather, 
as is well known, J darned it; for] yi> is the 
finest, or most delicate, hind of sewing; the 
wearing [over] a rent, or hole, in a garment, so 
that it appeals as though there were in it no rent, 

or hole : (Har p. 91 :) and 43U, signifies the 
same : (S, M, Msb :) IAar and AZ say that it is 
with > ; but the latter says that the . is [some- 
times] changed into _}, so that one says Ojij : 
accord, to ISk, [but this is at variance with what 
follows,] the verbs with and without > have diffe- 
rent meanings; for one says, w>^Bl \ij, and 0*ii 
J^-yt. (TA.)_ J1JJI o]ij, (ISk,S, M,) third 
pcrs. Uj, (K,) [aor. and inf. n. as above,] J i" ap- 
peased, or quieted, or calmed, the man ; (ISk, 

M, TA ;) as also 43liJ ; (M and K in art. U, ;) 

[i. e.] / quieted the man's fear; (S, K, TA ;) did 

away with his fear, like as one does away with a 

ta 
rent, or hole, by *iji\ [i. e. darning]. (TA.) __ 

And lij, aor. yjj, t He married, or too/< a wife ; 

(TA ;) and \ij is said to signify the same. (TA 

in art. lij.) 

2. <CJ), inf. n. 3uSj3, I said to him (i.e. to a 

man taking to himself a wife, S) &~J\j ;Utl^ 

i- - ' 

[cxpl. below, see 3] : (S, K :) and bo *5l?J. (T, S, 
M, K ; all in art. !»,.) 
^j 
L5t**l^ means 7/e agrees, or ».« o/" o«e mind 

or opinion, with me; [the inf. n.] ilil^o bcin" 
syn. with ju3l, (S, TA,) or &£i, (AZ, M, TA,) 
as also *Mj, (AZ, TA,) this latter being thus made 
by AZ an inf. n. [like the former]: (TA:) [or] 
♦ »l»j [is a simple subst., or is generally used as 
such, and] signifies close union, or coalescence; 
and concord, or agreement; (S, K, TA ;) and 
good consociation : (TA :) and hence the saying, 
to one taking to himself a wife, (S, in the TA 
4XX+U [to the king],) 0*4^ 5^ t Ma y »' 0«e 
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marriage) be n-»7/t c/o*c union, ice, further cxpl. 
in art. ttj : (S, TA :) ISk says that it is origi- 
nally with »; (TA;) but if you will, he says, the 
meaning may be, with tranquillity, or freedom 
from disturbance or agitation ; from J«-jJI Oyj 
" I appeased, or quieted, or calmed, the man." 

(S, TA.) oLslj-o is also syn. with Sljljh*: and 

with 3L>U~o : as a dial. var. of Vo\j* : [i. c., »V»tj 
signifies, liko »ljlj, He treated him with gentleness, 
or blandishment; soothed, coaxed, wheedled, or 
cajoled, him; ice. : and he treated him in an easy 
and a gentle manner in selling ; or abated to him 
the price, or payment :] and accord, to IAar, 
* t\»j\ [also, like iu,l,] is syn. with iljlj. (TA.) 

4. 4<Jt w-ijl / had recourse, or I betook my- 
self, or repaired, to him, or t7, for refuge, pro- 
tection, preservation, concealment, covert, or 
lodging : (TA :) and 2" inclined to, or towards, 

him, or it : a dial. var. of OVjt, (Fr, TA.) = 

«U t i .. J I C-Jjl / brought the ship near to the land; 

a dial. var. of Crffjl. (ISh,TA.) See also 3, 

last sentence. 

6. j-o"i)t ( _ J 1* lylp ^/''y agreed together to do 
the thing; a dial. var. of 1$$. (TA.) 

ijj : pi. Ob, : see <*>,, in art 4i,. 

'l>j : scc 3 ; and see also art. Is,. 

^j! Having large and flabby ears : fern, il^j ; 
(K, TA ;) meaning, whose cars approach each 
other so that their extremities almost touch one 
another. (TA.) 

i .1 

^j»jl : see art. ^j. 

L5*; 

1. vytlt c-^i, : sec 1 in art. yj. 

^jl Pwe mi'ZA; (IAar, TA:) or milk of a 
gazelle: or ;wc and good milk: (M, K :) ISd 
says, it may be of the measure JyiU, or ^j* ; 
or it may belong to art. jij, because one says 
oy»j, but not [to his knowledge] Cm»J. (TA.) 

Jj 

1. Jj, nor. ., (S, Mgh,» Msb, K,) inf n. %, 

(JK, S, Mgh, K,» TA,) /< (a thing, JK, S, Mgh, 

Msb, TA) kad the quality termed 2!j ; (K., T V ; 

[in tlio CK, 2iji\ is erroneously put for iijj\ ;]j 

[i. e.] it was, or became, the contr. of .fe^li, (S, 
Msb, TA,) and of ^ij : (S, TA :) [or rather, 
properly, it is the contr. of^tiJ; i.e. it was, or 
became, thin as meaning of little thickness in com- 
parison with its breadth and length together; 
little in extent, or depth, between its two opposite, 
surfaces : thin, fine, delicate, flimsy, unsubstan- 
tial, or unrompnet, in texture <Jy. ; said of a 
garment and the like : shallow, or of little depth; 
said of water, and of sand, &c. : thin as meaning 
wanting in spissitude; said of mud &c. : attcnu- 
ated: see 23,, below; and ^Sj :] and • Jijl*t 
[in like manner] signifies the cortlr. of fr'-' ) 
[and therefore «w<r. o/ kU ; for these last two 

142* 
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verbs are syn.]. (S, K.) _ [Hence,] .uUie oij, 
[inf. n. itij, or Jl), or both, (and if so, the second 
]>ers. may bo ciij and C-**j, and the aor. J^ 
and Jj/i,) \ Hit bones became weak; or became 
thin, and consequently t i'*aA ; meaning] + Ac 
became aged: (JK:) or it is said of one who 
has become aged. (TA. [See i»j and J3j be- 

low ; and see also J-»>.]) — And Jj, [inf. n. i»j, 
t He ma*, or became, tvealt : and abject, mean, 
paltry, or contemptible: see Jyfj : and see also 4:] 
Am patience, or endurance, became trealt, or n-eaA- 
enerf; (TA:) A« tra*, or became, weak-hearted, 
and fearful; as also <*JL» J j : (Mgh :) and 
affected with shame, shyness, or bashfulness. (K, 

TA.) And «il jj, (Mgh, K ,*) first per*. cJij, 

aor. j , inf. n. alj, (K,) t -H* *••*# or became, 
[tender-hearted, (see j^J; and Jyl,)] merciful, 
compassionate, or pitiful, to him; (Mgh, K ;) as 
also «u& <0 Jj : (TA :) and <*i ▼ J^j signifies the 

same as Juii 4 jj. (S, K.) [And Ju^£> jj 

i His speech was, or became, soft or tender, or 
iKixy awo* unvW, or elegant, graceful, or ornate : 
see tfcjj, and sco also 2. — And 4Jyo Jj t J/w 
t>oic« wai, or became, slender, or *o/>, or gentle. 

And IJU. oJj t //'•< •«'"'«, or condition, was, 

or became, narrow in its circumstances, or eci/ : 
sec Hi, below, and 4 ; and sec also 4 in art. oU.. 
__ And i * .r Jy + V/i* living, or sustenance, was, 

or became, scanty.] — And o.*c Jj t ■"*• year* 
(Aa( he numbered were for the most part passed, 
so that the remainder was little (tjejfj) »» Ai* 
estimation. (IAnr, TA.) = Jj, (Mgh, Msb,) 
aor. - , (M|b,) inf. n. j;, (S,» Mgh, Msb, K.) 
He was, or became, a slave; (S,* Mgh, Msb, 
£ ;•) or A« remained a slave. (Mgh.) = *5, and 
▼ il.l /f« mW« Aim a a/ace: (Msb:) or ♦the 
latter signifies he kept him as a slave; (Mgh;) 
contr. ofV& ; (S, Mgh ;) as also t ii^,, : (S :) 
or * the second and ♦ third, he possessed him as a 
slave; (K;) and so *ij ; accord, to ISk and Az 
and others : (T A :) or ♦ *S>L»I signifies ho made 
him, or took him as, a slave ; (Mgh ;) or he 
brought him into a state of slavery. (TA.) 

2. ^;,(S,K,)inf.n. ,]*#; (TA;) mij3j\, 
(S,K.) inf. n. Jlijj; (TA;) contr. of *& ; 
(K ;) or He made it, or rendered it, JJj [i. e. 
thin, as meaning of little thickness in comparison 
with its breadth and length together; &c. : see 1, 
first sentence ; and Jjj, below], (S, TA.) — 
[Hence,] y*fll Je»P \The making speech to be 
[soft or tender, or easy and sweet, or] elegant, 
graceful, or ornate; the beautifying, or embellish- 
ing, and adorning, of speech. (S, TA.) And 
hence, (TA,) it is said in a prov., (§,) *->~o 0*\ 
J5p (S, K, TA) J Dost thou allude (K, TA) 
gracefully, courteously, politely, or delicately, 
(TA,) to a morning-draught? (K, TA:) [the 
origin of which prov. was this:] a certain man 
named Jab&n alighted by night at the abode of a 
people, and they entertained him, and gave him 
an evening-draught; and when he had finished it, 



he said, "When ye shall have given me a morning 
draught, how shall I enter upon my way and 
prosecute the object of my want?" whereupon 
the saying above was addressed to him : (K,* TA :) 
it is applied to him who makes an allusion to a 
thing, like this guest, who desired to obiigc the 
people to give him the morning draught: and 
was said by Esh-Shaabee to one who spoke 
of kissing a woman when meaning thereby cU*-- 

(TA.) [Hence also,] 4iyo Jij (K in art. &ja.) 

or t il.l (S in that art.) t [He made his voice 
slender, or soft, or gentle]. _ Je»y also signifies 
t [The pronouncing a word with the slender sound 
of the lengthenedfel-h {like the sound of" a " in our 
word "fullier "), and with the ordinary sound of 
the letter J ; both as in <d&W and & ;] the contr. 

of^iM. (Kull p. 127.) _ ^Lj\ J3j, said of 
a camel, (K, TA,) I He went an easy pace : and 
♦ j»p, alone, signifies the same. (TA.) [Sec 

also R. Q. 2.] j>jii\ c^si J*j + H* cnattd, or 

excited, disorder, disturbance, disagreement, or 
dissension, or he made, or did, mischief, between, 
or among, the people. (TA.) 

4. Jjjl, said of the white grape, (AHn, O, K,) 
It was, or became, thin in its skin and abundant 
in its juice: (AHn, TA :) or completely ripe. 
(0,I£.) — Said of a man, t He was, or became, 
in a state, or condition, narrow in its circum- 
stances, or evil; i.q. JUJI JJJj jta, (JK,) or 

4W o;u. (K, TA.) —.^^U.1 ^ oJjl 

t Their natural dispositions were, or became, nig- 

j« 
gardly, tenacious, or avaricious. (TA.) =s aSjI : 

sec 2, in two places. _— See also 1, last sentence, 

in three places. 

j • '5' ' 

5 : see 1 : — . and see also 2. = <£JlsjJ She (a 
girl) captivated his heart so that his patience, or 
endurance, became weak, or weakened. (TA.) 

6. iliji J\jZ U ^ji* ^jjJ ^ t Thou knowest 
not what thing thou wilt choose: (JK:) or to 
what state, or condition, thy mind will come at 
the last. (TA.) The origin of the word (Jlrt) 
is unknown. (JK.) [See also irtjtj*.] 

m 

10: see 1, Hvst sentence [Hence,] Jtr - ' 

iUII The water [became shallow: and hence,] 
I*a«A into, or disappeared in, the eartk, except a 
little. (K,TA.) — And JJUI j^t fThcnigkt 
for the most part passed. (TA.) = Aijlwl : 
see 1, last sentence, in three places. 

R. Q. 1. ££, (S, K,) inf. n. &%, (TK.) He 
poured it forth in small quantity ; namely, water 
&c. : (K :) or Ae made it to come and go; namely, 
water. (SO — O^W J^p' \3A He poured a 
little clarified butter upon the broken bread; 
(K, TA ;) i. e. made it savoury therewith : or, as 
some say, poured much thereof upon it. (TA.) 

u T -P 11 . 1 VJ-" (3>*J H" m ade the perfume to 

run [to and fro (as is implied in the S)] upon the 
garment: (TA:) [or he poured and rubbed the 
perfume upon the garment.] El-Aasha says, 



~. *** jj»- 



[And she is cool, with the coolness of the r^>j> 
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(see »Tjj) of the bride, in summer, upon which 
thou hast poured and rubbed perfume mixed with 
saffron &c.]. (S,TA: in the latter, oC^W-) — 
j+jj J l ijjij He mixed the wine. (TA.)—. JjjJj 
*~c He made his eye to shed tears. (TA.) — 
It is said in a trad., Loju \*< * *-> Jj^j^ *--» '^J^t 
meaning [Sedition, or the like, will come, and] 
one act thereof will cnuse desire for another by Ut 
embellishment thereof, or investing it with charms. 
(TA.) __ [See also &j*j, below.] 

***** t/*« 

R. Q. 2. J/*p It (water, &c.,) poured forth 

in small quantity. (TA.) He, or it, ran in an 

easy manner. (TA.) [Sec also 2, last sentence 
but onc.]_2< (water, S, TA) was, or became, 
in a state of motion, or commotion ; (K, TA;) in 
which sense, [meaning it jlickered,] it is [also] 
said of the « r >l>-' [ or mirage] ; (O, K ; [sec also 
another explanation below;)) [it went to and 
fro;] it came and 7rent. (S, K, TA.) And in 
like manner, (S,) «^jJI Jjjy The tears went 
round about at the inner edge of the eyelid. 

(S, K.) And tr-o-JJI w-*AH ^'" ! *"" a PP eare( l 
as though it were turning round (A'Obcyd, K, 
TA) and coming and going, by reason of its 
nearness to the horizon, and of vapours inter- 
vening between it and the eyes ; which it docs not 
when it is high. (A'Obcyd, TA.) — It (a thing) 
shone, or glistened; (JK, S, K;) as docs the 
wjIj-i [or mirage]. (JK.)_-A~f* £*>j*j* Hu 
eye shed tears. (TA.) 

Jj: sco Je»j; and Jj. ass Also, (JK, S, Mgh, 
Msb, K,) and t jj, (Msb, K,) but the latter is a 
rare dial. var. (hough some read thus in the Kur 
lii. 3, (Msb,) [Parchment; and vellum; so in 
the present dny ; or] shin, (Mgh, Msb,) or thin 
skin, (S,K,) upon which one writes: (S, Mgh, 
Msb, K :) or (so accord, to the Mgh, but in the 
K "and") a white [i.e. blank] 4JLt»w> [whidi 
means a paper and a piece of skin, but generally 
such as is written upon]: (JK,Mgh, K:) or 
metaphorically applied to I a skin written upon : 
properly one upon which one writes: (Bd in 
lii. 3:) accord, to Fr, ttho w»5U~e [i. c. papers, or 
pieces of skin, meaning records,] that will be 
produced to the sons of Adam on tke day of 
resurrection; which indicates that such as is 
written is also thus termed: (Az, TA:) in tho 
Kur lii. 3, [accord, to some,] applied to \the Book 
of the Law revealed to Moses: or the Kur-dn. 
( Jcl.) = Also, (K,) or the former word [only], 
(JK.S.Msh,) The tortoise: (JK:) or a great 
tortoise : (S, K :) or the male tortoise : (Msb :) 
and the crocodile: (JK:) or, (K,) accord, to 
Ibruheem El-Hurbcc, (TA,) a certain aquatic 
reptile, (K, TA,) [app. the turtle, or sea-tortoise,] 
having four legs, .and claws, or nails, and teeth 
in a head which it exposes and conceals, and 

which is killed for food: (TA:) pi. J>5j. 

(A'Obcyd, JK,S, Msb, K.) 

Sj 
Jj Shallow, applied to water; or shallow water; 

(tJjJlU; IDrd, K,TA;) not copiotts, or not 

abundant ; (IDrd, TA ;) in a sea, or great river, 

or in a valley; (IDrd,K,TA:) as also * jj; 
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(K;) and bo *j;tfj. (IDrd, K.) — See also 

as. i • • 

Jj : sec Jj. [It is indicated iH the K that it is 
Byn.'with the latter word in all of its (the lattcr's) 
senses: but I do not find it to be 60 in any other 
lexicon.] — -^ thin thing. (S. [There cxpl. as 
signifying JJ; *l5^» ^ ut P cr " a I ,J "'J tni , 8 mav 
be meant that it is an epithet syn. with J-»j, as it 
is said to be in the K.]) Sec JJj. — The leaves 
of trees : or the branches that are easy for the 
cattle [to eat]. (K.)_And A certain thorny 

plant. (K.) Sec also Jl3j. as Also The state, 

or condition, of u slave; slavery; servitude; 
(JK, S, Msb, K ;) and so *Oj. (KL.) 

ilj A ny land by the side of a valley, over 
which the water spreads in the days of the in- 
crease, and into which it then sinks, or disappears, 
(S, K,) and which therefore produces good herb- 
age: (S:) pi. J^J- (¥0 — Sec also JjlS,. 

ilj [an inf. n. of Jy in several senses, as shown 
above, in the first paragraph of this art.] : it is 
explained in the K as syn. with i»j : [see 1, first 
sentence :] but EI-Munawcc says, in the " Tow- 
Ifeof," thnt the former is like the latter [as 
meaning Thinness], but that the latter is said 
with regard to the lateral parts of a thing, and 
the former with regard to the depth of a thing [or 
the extent between the two opposite surfaces 
thereof] : thus, in a material substance, such, for 
instance, as a garment, or piece of cloth, [&c.,] 
it is [thinness as meaning little thickness in com- 
parison with the breadth and length together; 
littleness in extent, or depth, between the two 
opposite surfaces: fineness, dclicateness, flimsiness, 
unsubstantia/ness, or uncompactness, in texture 
,}c :] the enntr. of [liUJ and] 3S\Lo : (TA :) 
[in water, and sand, &c., shallowness, or littleness 

of depth : (sec Jjj :) in mud, and anything imperfectly 
liquid, thinness as meaning want of spissitude : 
an attenuated state or condition of anything.] _ 
Also \ Weakness; (Mgh;) as in the phrase S3, 
t^W [weakness of resistance; similar to ,jJ 

w-iU. ; contr. of ^U. AiJU.] ; (Ham p. G31 ;) 

" ' ' ' 3 ' , , ,. . 

[and in the phrase yjjy S3, weakness of religion : 

a . j * • 

(see J>«5j:) also abjeefness, meanness, paltriness, 
or contemptibleness : and weah-keartcdncss, and 
fearfnlness: (see \:)] and shame, skyness, or 
bashfulncss. (K.) _ Also + [Tender-heartedness, 

♦ - i.f 

(sco JJjS) and Jj/,)] mercy, compassion, or pity ; 
(K ;) and so «_J13 S3, : (TA in art. j>». :) in the 
bouI, it is the contr. of oyu»- and iy-S. (El- 
Mumiwce, TA.) __ [And f Softness or tender- 
ness, or easiness and sweetness, or elegance, grace- 
fulness, or omateness, of speech: see jy>j, and 

sec also 2. And -f Slenderness, softness, or 

gentleness, of voice.] __ And f Evilness [or wnr- 
romness of the circumstances] of state or condition: 
bo in (he saying, <0U- is^j a)U SJi ^ w »>t 
t [/ wondered at the paucity of his property, and 
the etilness, or the narrowness of the circum- 
stances, of his state or condition]. (TA.) __ 
[And f Scantiness of living or sustenance &c] __ 



oj 



And ^>£^ S3. fW looseness, or dtarrAaa]. (TA 
in art. uU^.) 



J3j, an inf. n., (KL, [see 1,]) [Thinness, and 
consequently] J mealiness (J K, S, K, KL, TA) of 
the bones, (J K,) or in the bones, (TA,) or of the 
bone, (KL,) or as in the bone, (S,) and in a 
camel's foot : (TA :) [and] lightness in a horse's 
hoof. (AC), TA.) _ I Paucity: thus in the 
saying, ,^3, <JU ,»i \[In his property is paucity]: 
(JK,S,K,TA:) mentioned by Fr, (S,) or by 
A'Obeyd thus, but the saying mentioned by Fr is 
JH) oJU J U I There is not in his property 

paucity. (TA.) And t Scantiness (SSj) of 

food. (TA.) = See also the next paragraph. 

JUSj A [desert tract such as is called] t\ja~o : 
(K:) or a wide, or spacious, >lp M a, of soft soil, 
beneath which is hardness : (TA :) or a level, 
(S, K, TA,) expanded, (TA,) tract of land, of 
soft soil, beneath which is hardness : (S, K, TA :) 
or a tract from which the water has sunk into the 
ground; as also t J13. and t SSj [q. v.] : or a soft 
and wide tract of land; (K, TA ;) accord, to As, 

2 it 

without sand; (TA;) as also * Jjj and tjj and 

* J^J 5 (K ;) the lust of which is a contraction 

of JlSj, used by Hu-bch, (S, TA,) by poetic 

license. (TA.) = Jli, Jjj A hot day. (Fr, K.) 

[Sec also Jl/'j*] 

t*j • * 

Jlij: sec J*5j Also, (JK, S, K,) as a 

subsL, (Th, S,) or J15J jli., (Mgh, Msb,) Thin 
bread, (t J-5jJI*», JK, S, Mgh, Msb, TA,) such 
as is [flat, or flattened, or] expanded: (TA:) 
n. un. *»l»j, (Mgh,* Msb, K,) meaning a single 
thin, round cake of bread: (Mgh:) one should 
not say i»l»j, with kesr: (K:) the pi. of J>1», 
accord, to the K is Jlij ; but this is pi. of ^j-ij, 

like as Jlj*» is pi. of Jrtj£>. (TA.) [See also 
JiS^o.] — 1315) l~i-« ^j^-*, said of a camel, means 
{jr~J\ J*)> (K, TA,) i. e. J lie went an easy 
pace. (TA.) -_ Sec also Jl3j. 

jeSj, (S, Mgh, M ? b, K,)^fcm. with 5, (TA,) 
Having the quality termed Hi ; (K, TA ; [see 1, 
first sentence, respecting a mistranscription in the 

• - J 

CK;]) as also * J13j, (K,) of which the fern, is 
likewise with S ; (TA ;) and " Jl5j, (K r ) like 
JUy, (TA;) [i. c.] contr. of&jl; (S, Msb, K, 

TA;) as also t JJ (K, TA) and *Jj: (K:) and 
contr. o/^riJ: (S, TA :) [or rather this last is 
the proper explanation of (JjSj, as well as of all 
the other epithets above mentioned; (sec *3j;) 
i. c. thin as meaning having little thickness in 
comparison with its breadth and length together ; 
having little extent, or depth, between its two 
opposite surfaces:] applied to bread that is [flat, 
flattened, or] expanded ; such as is termed J>l5j, 
q. v. : (TA :) and to a garment, or piece of cloth, 
(Mgh, El-Munawee, TA,) and the like, as mean- 
ing thin, fine, delicate, flimsy, unsubstantial, or 
uncompact, in texture fyc. ; contr. of j>-A-e> ; 
(El-Munawee, TA ;) as also t jyisj : (TA :) and 
to water [as meaning shallow, or of little depth; 
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and in like manner to sand] : see Jjj : (IDrd, K, 
TA:) [thin as meaning wanting in spissitude; 
applied to mud &c. : attenuated:] pi. ^13, (TA) 

and IS,!. (JK.) [Hence,] O^j" The P art 
between the S^^U. [or flank] and the iij [or 
groin, on either side]: (AA, K:) and the pi. 
alj^l the thin parts at the flanks of she-camels. 
(JK.) Also, the dual, gU^I, The O^^- [or 
part between the armpit and the flank, on either 
side]. (K,TA. [In the CK oW-^-JI, q- *•]) 
And [The two veins called] the ^Uj>*.l [q. v.]. 
(K.) And, of the nose, The two sides : (K :) so 
says As : or the JJj o r the nose is the thin and 
soft part of the side. (TA.) — [Also Thin, or 
attenuated, and consequently imeah, in the bones: 
see Jfij.] You say <uL3j i»U meaning t A she- 
camel whose marrow-bones have become weak and 
thin (C«5j£ c«*j), and whose medullary canal is 
wide: pi. J13, and J5ISj. (IAar, TA.) __ Also 
t Weak : and abject, mean, paltry, or contempti- 
ble: applied to a man [&c.]. (TA.) And goats 
arc called J-5J JU [Weak cattle] because ihey 
have not the endurance of sheep. (TA.) — 
f Weak-hearted. (Mgh.) And ^-X-iJt Jh*-3j 

\Soft, or tender, of heart; contr. o/v»XAH ^vi. 
(El-Mundwee, TA.) — [+ Soft or tender, or easy 
and sweet, or elegant, graceful, or ornate, speech 
or language.] iiilM J«3j means [\Soft or tender, 
&c, of expression ; applied to a man : and also 
soft or tender or] easy and sweet expression. 

(Har p. &) [+ Slender, or soft, or gentle, ap- 

plied to the voice.] _ ^I^JI Js*, J^ f^- 
man gentle, gracious, or courteous, to* his asso- 
ciates. (TA in art. ^i*..) And ^V>*JI Je£ l£b« 
M *o/< or delicate, pleasant, or plentiful and 
easy, life. (TA.) — [ Je3j J^t may sometimes 
mean the same : but it commonly means + Scanty 
living or sustenance.] — And (J*«*" iis*j 0>* 
JUJbj \[Such a one is weak in respect of religion, 
and narrow in the circumstances of, or evil in, 
his state or condition : see ilj]. (TA.) = Also 
A *Zat)«, (S, Mgh, Msb, K,) tnafe and female; 
(Msb;) [but] the latter is [also] called AieS,: 
(Lh, JK, TA :) and slaves; for it is used as sing, 
and pi. ; (S, Mgh, Msb, K;) like Je*J and £*U.: 
(TA :) accord, to Abu-1-' Abbas, bo called because 
they are abject and submissive to their *wncr : 
(TA:) the pi. of J-3J is JV3,I, (Msb,TA,) erro- 
neously said in the K to be J13, ; (TA ;) and that 
of ii^ is Jiisj. (Lh, TA.) Using it as pi., you 

say, (jig^ s^j* [These are my slaves]. (Mgh.) 

And IsJJ. J-SJJI yj S3, i.e. [There is no poor- 
rate] in the case of slaves rued for service [as 
distinguished from those that are for sale]. (Msb.) 

[See also Jj/«.] 

s, . it 

^Sj [fem. of Jjl, q. v. J. 

■ S3 • ' 

JlSj : see JjSj, first sentence. 
Af3j : see J)j, last sentence. 
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lifj inf. n. of R. Q. 1. (TK.) Quickness 

in going and coming. (JK. [If an inf. n. in this 
sense, its verb ia perhaps jJ>]) 

&j*ji sec Jjlij. — . Also, applied to a col- 
lection of clouds (,_jU~.), Going and coming. 
(T\.) See also the next paragraph. __ Applied 
to tears (%•>), Going round about at the inner 

edge of the eyelid. (TA.) Anything shining, 

or glistening. (§,TA.) [Hence,] tRjfj A woman 
(As, TA) as though water were running upon her 
face: (As,K,TA.) or ijJLi\ iitfj a girl whose 
external shin shines, or glistens, (Ham p. 622, and 
TA,) with whiteness: (TA:) pi. Jjlij, applied to 
soft, or tender, young women. (Ham ubi supra.) 
[Hence also,] y}\jij)\ is The name of a sword of 
Saqd Ibn-'Ob&deh El-Ansdree. (K.) Ap- 
plied to a day, t. q. jLe [app. a mistranscription 

for jU., i. e. Hot ; like Jjl»j ; as though shining, 

or glistening, with the sunlight], (Fr, TA.)^ 

The tjjijj [or commotion, or mociug to and fro, 

or coming and going, whether real or apparent,] 

of tho w>lj-< [or mirage], and of anything that 

shines, or glistens. (JK.) 

• a j 'ft 
w>lj_Jt CfljPj What is in a state of commotion, 

of the vlr - [° r mirage] : (I Did, O, K :) and 

wjlj— Jl " Jj/i) means [the same, or] what [moves 

to and fro, or undulates, or] comes and goes, of 

the vlr->- (?.) And oVj v!r' [Mirage] that 
shines, or glistens. (TA.) 

Jjjtfj : see ,^Jj, first sentence : and Jj. Also, 

applied to the vU" [ or mirago], (so in the CK,) 
or <mft\fi> [i.e. wine or beverage], (so in copies of 
the K and in the O and TA,) [the former of 
which readings I think the more probably that 
which is correct, supposing the mirage to be 
likened to shallow water, which is thus termed, 
but Freytag prefers the latter reading,] »'. q. Jjj 
(app. as meaning Shallow, or perhaps thin] ; 
(IDrd, O, K ;) and so * J$. (IDrd, O.) — And 
A sword having much >U [q. v. ; i. e. much diver- 
sified with wavy marhs, streaks, or grain; or 
having much lustre] : (IDrd, K, TA :) or shining, 
or glistening, much. (TA.) 

*'• * ' 

Jj) [corner, and supcrl. of Je*j ; i. e. More, 

und most, thin, kc.]. ^j, [its fern.,] applied to 
u piece of fat (l,m, ">), means ^*JJ\ Jjl < j^> ; 
[i. o. Of the finest, or most delicate, sort of fat ; 
(in tho CK, erroneously, ^JijJ\ JJj (>•})] (JK, 
K, TA ;) such that no one comes upon it with- 
out his eating it. (JK, TA.) Hence tho prov., 

jfo\ l£i Jjjl iU-ill yj?'-*-'} [Thou hast 
found me to be the finest, or most delicate, piece 
of fat, to which there is a way of access] : said by 
a man to his companion when he esteems him 

i £ | * • * 

weak. (JK, Sgh, K.) [See also ^>ji I 4+m * , or 

^jjl ijj,, in art. j)j.] — C>^ Jj'i* t They 
ore more, or nuuf, tender-hearted; and 7/ior«, or 
wm(, inclined to accept admonition. (TA.) 

Jj>* sing, of J{/*, (Hr, Ki) which signifies 
The thin, or delicate, and soft, or tender, parts 



of the belly : (S, £ :) or the lower part thereof 
with what surrounds it, that is thin or delicate 
[in the shin] : (TA as from the S [but not in my 
copies of the latter] :) or the lower part of the 
belly, in the region of the J\Lo [q. v.], beneath 
the navel: (T, TA :) and metonymically applied 
in a trad, respecting ablution to the lower part of 
the belly of a man, together with the 0^»j [<U 
groins] and the genitals and the [other] places of 
which the skin is thin or delicate: and, of a 
camel, the ilijl [or groins, and similar places of 

flexure or creasing] \ (TA :) or (K) Jlj* [thus 
applied] has no sinjj. (S, K.) Also The soft part 
of the nose, (JK, TA,) in the side thereof; [i.e. 

each of the aim thereof;] as also * oj*-~* : (TA :) 
pi. as above. (JK.) 

&jA and ▼ Jy>j-», mentioned by ISk, (Msb, 
TA,) and by Az, and in the 'Inayeh, therefore 
the disallowing of the latter by some is not to be 
regarded, (TA,) or the latter is for a) J>v> 
meaning " compassionated," (Mgh,) Made a 
slave: (Msb:) or possessed as a slave: (TA:) 
[or kept as a slave: (sec 1, last sentence:)] fcm. 
of the former with 5, (Msb, TA,) and so of the 
latter. (Msb.) [See also jy»j, last signification.] 

i , 
»jy* A horse thin in the hoof: (K :) or light 

therein. (AO, TA.) 

Jij* A csiko of bread [made thin and] wide, or 
broad. (TA.) [See also Jisj.] 

• «• 

Jl»j-o A baker's rolling-pin ; (MA;) the thing 

with which bread is made thin [and flat] ; (K ;) 
i. q. jfM [q. v.] and wye- (TA, in art. JjJ.) 

0~H 3J& J^, or Ji&i, (K, TA,) and 

•*?.* 0^» (TA,) Crt«fe disposed, (K, TA,) and 
seen <o Je ?icar, (TA,) to fatness, or <o leanness, 
(K, TA,) and to perishing. (TA.) 






see 



lAr«- 



1. «»»jJI l»j, aor. i , inf. n. ijj and !yj, (S, 
Mgh, Msb, K, &.c.,) 77<c /c«r* stopped, or ceased 
to flow; (Fs, JK, S, Mgh, Msb;) or t/rtW up, 
(IDrst, Aboo-'Alee El-KiUcc, K,) and stopped, 
or ceased: (K :) and in like manner, >jJ I the 
blood: (J K, S, Mgh, Msb:) whence the phrase 

Cfeji *$ 0*y^" Two wounds not ceasing to bleed. 
' ' it «" 

(Mgh.) And in like manner also, (JK,) Jj*i\ l»j, 

J * * " 

(Fs, JK, K, TA, [not (i>sll, as supposed by 
Golius and Freytag,]) inf. ns. as above, (K,) 
The vein stopped or ceased [bleeding] ; syn. *Ja«jl, 
(F f ,JK,TA,) and &&, (TA,) or£% (K;') 
[in all of which explanations, a*> is understood.] 

=>X£ %, (K.TA.) aor. -', inf. n. IJ 3 , (TA,) 
Z/a effected a reconciliation, or mot/i! peace, be- 
tween them ; (K, TA ;) like % : (TA :) and [in 

like manner, j^yijj U I5j //« arranged, or rightly 
disposed, or rectified, the matter, or affair, between 
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</im. (TA.) And the former phrase ( >0 »^ Uj) 
also signifies He created disorder or discord, or 
>««<&! mischief, between them: thus having two 

contr. meanings. (K.) ss <U»jjJI u* I5j, (K,) 
and ,»j5j, also, mentioned by Ibn-Malik in tho 
" Kaliy th," as a dial. var. of ^Jj, and both men- 
tioned by IKtt, aor. of each - , (TA,) He ascended 
the series of stairs, or the ladder: (K:) on the 
authority of Kr ; but cxtr. [with respect to usage], 
(TA.) — [Hence,] iuii , i* Utl (a dial. var. 
of Jyl, TA) t -Wc gentle with thyself, and impose 
not upon thyself more than thou art able to per- 
form : (JK, S, TA:) or abstain thou, for I 
know thine evil qualities or actions: (JK:) or, 
as some say, rectify thou, or rightly dispose, first 
thy case, or thine affuir. (TA.) 

4. '*£> tljl, (S,) or £Uj|, (K,) said of God, 
(S, Ki) He caused his, or the, tears to stop, or cease, 
flowing; (S, TA;) or caused them to dry up, 

and to stop, or cease. (K.) The saying <0\ \3j\ ^ 
<QbO is cxpl. by El-Mundhircc as meaning May 
God not remove, or do away with, (*»j *^,) his 

*W t t'»l 

tear. (TA.) You say also, J^«JI Olijl [meaning 
I caused the vein to stop or cease bleeding : sec 1], 
(K,TA.) 

»yj A styptic; or a thing that is put upon 
blood for the purpose of stanching it, or stopping 

its flotving : (S, JS. :) a lubft from \ij. (Msb.) 
Hence the saying, (Msb,) accord, to J, in a trad., 
but this is a mistake, for it is a saying of Akthani, 
(K,) or, accord, to the Expositions of the Fs, it 
was said by K°ys Ibn-'Asim El-Minkurec, (TA,) 

>jJI ;^j l^i ^U J^NI lj!Lj ^ [ Hecile not ye 
camels, or it may perhaps mean hock not ye 
camels, but the former, I am told, is here meant, 
for in them is a preventive of the flowing of 
blood] ; alluding to their being given in compen- 
sation for homicide, and thus preventing the shed- 
ding of blood. (S, Msb, K, TA.) [Hence,] 

>yUI j^ ,)ij J*»y + A man who is a reconciler 
of the people ; or a peacemaker between them : and 
[so] >cv ^ U> ij5>, a phrase used by a poet (TA.) 

«13^» and i^iy>, (K,) the former a n. of. place, 
(he latter an instrumental n., ami both correct, 
dial. vars. of Sli^o and S\ij*», (TA,) A series of 
stairs; or a ladder. (K, TA.) 

1. i£, (JK, S, Mgh, Msb, K,) aor. * , (8, A, 
Mgh, Msb,) inf. n. tiJj, (JK,S, Mgh,K,) or 
this is a simple subst., (Msb,) and [the inf. n. is] 
jjUSj (JK, S, K) and w>yj (S, K) and v^j 

and <U5j and i#l»j, (K,) He looked, watched, or 
waited, for him, or it; he awaited, or expected, 
him, or it ; (JK, S, A, Mgh, Msb, K ;) namely, 
a man, (JK, A,) or a thing ; (S ;) as also t Ajp ; 
(JK,« S,» A, Msb, K ;) and t jga,| ; (S,» A, Msb, 
KO and t^Sl Jf (Mgh,) inf. n. 1^£. (JK, S, 
A, Mgh, Msb.) You say, a**.Lo ^J^ jjd He 
sat looking, watching, or waiting, for hit com- 
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panion; as also *a1aj^. (A.) Andlj£>t^Jp| 
J fooA, &c, or am looking, tec., for such a thing. 
(A.) And <u*.Lo O^o w-S/J [Zffi low*, tec, for 
the death of hit companion], (JK, S, A, Mgh, 
Msb,) and aj^J <loI [of his father, in order that 
he may inherit his property] : (A :) and *s«"»LP 
\i*4 Oy» [She loohs, &c, for the death of her 
husband], (K, TA,) eh/A Oy^J [that he may 
die and she may inherit his property], (TA.) 
And ^jlyi ^jp^l, in the Kur [xx. 95], means 
And thou didst not wait, or hast not trailed, for 
my saying [or what I should say]. (JK, TA.) 
__ And aJ,, (Msb, K,) aor. as above, (TA,) 
inf. n. w>yj, (Msb,) lie guarded, kept , prcsci-ved , 
or <<W< care of, it ; iras mindful, or regardful, of 
it; (Mfb, K;) namely, a thing; (TA ;) as also 
t aJIj, inf n . iJl^i and JjUj ; (K ;) [and * iJp.] 

You say also aJ£l)TJ$ ^Jjt 01 2 w»7Z guard, or 
A<v/> watch, for you to-night. (A.)_And He 
regarded it ; paid regard, or consideration, to it. 
(Bd and Jcl in ix. 8.) You say, CJ&ji ^ iu U 
O^i i*i [IFAo/ aileth thee that thou wilt not 
regard the inviolable right or due, &c, of such a 
one?]. (A. [This phrase is there mentioned as 

proper, not tropical.]^ And I He feared him ; 

(A ;) and so * 4-51; ; (S, A, Mgh ;) namely, God ; 
(S, Mgh;) ty>\ ^ [in his affair]; (S;) because 
he who fears looks for, or expects, punishment 
(V^*«JI *r^ji) : (A, Mgh:) or *tl7 t c^Stj signi- 
fies \ I feared the punishment of Ood. (Msb.) 
*A [ RS faf. n. of ^j app. used intransitively, 
or perhaps as a simple subst.,] signifies t The fear- 
ing, or being afraid [of a person or thing] : or 
fear : and also f the guarding oneself; being 
watchful, rigihint, or heedful : or sclf-guardancc ; 
&c. (K, TA. [Sec this word bclow.])__ And you 
"J*^**"^' *t-»>! «^W and Tl^l?^, like Uli£i and 
Wsf lri J [•• c. He passed the night watching the 
stars and nailing for the time when they would 
disappear]. (A, TA.) IAar cites the following 
saying of one describing a travelling-companion 
of his: 

* * * 

meaning \ He watches (t ^jtifj) the star, or 
asterism, with vehement desire for departure, like 
the [watching with] vehement desire of the fsh 
for water. (TA.) [See also ^J.] =s iHi ^Jj 
He put the rope [or a rope] upon the ill) [i. e. 
neck, or base of the hinder part of the neck, &c.,] 
of such a one. (K.)saa^3j, [*<*• i ,] inf. n. ^Jj, 
(TA,) or this is a simple subst., (K,) He was, or 
became, thick in the ilsj [or neck, &c.]. (TA.) 

iTZ Wl [^'".V ma * a *t»J (<!• v.) /or <Ae 
feo/7ar</J.'(JK.) 

3. ^Jtj, inf. n. ajly* and .^15, : see 1, in seven 
places. 

§ 4 ; jlil ijjl, (JK, S, A, Mgh, M ? b, K,) inf. n. 
V^jji (Msb,) He assigned the house to him as a 
* J*J [q- v.], (JK, A,» Mgh, K, TA,) and to his 



as <o 6e unalienable] : (TA :) and " ig^ji\ <u»jl 
[Ae assigned to him the ,«Jj] : (Lh, K :) or 4-5,1 
Ij1>, or Lojl, means Ac ^awe to him a house, or 
/awa", on rAe condition that it should be the pro- 
perty of the survivor of them two ; saying, If I 
die before thee, it shall be thine ; and if thou die 
before me, it shall be mine : (S :) it is from 
aJIj«JI ; because each of the two persons looks 
for (v*»>i) the death of the other; (S, Mgh, 
Msb;) in order that the property may be his: 
(Msb :) the subst. is t ^Jj [signifying, as a 
rjuasi-inf n., the act explained above ; and, as a 
subst. properly so termed, the thing given in the 

manner explained above: the verb being similar 

» . »t 
to^«*l ; and the subst, in both of its applications, 

.t> 
to jj!>»* : sec these two words]. (S, Msb.) 

5 : sec 1, in three places. 

8 : see 1, in three places. _ You say also, 

O^JI »r-*3j' He ascended upon the place. (K,* 
TA.) 

t " ~. 

v«5j Thickness of the <L»j [or neclt, &c] : 

(S, Y. :) a subst. [as distinguished from an inf. n.: 
but see 1, last signification]. (K.)^See also 

• -•j 

iJj [A pit made for the purpose of catching 

the leopard] : it is, fur the ^j, like the iL^ for 

the lion. (JK,K.) 

l 'i 

i-Sjt see 1, first sentence :_ and again, in 

the latter half of the paragraph. [Hence,] 
*£) L>* *^ O^* ^ii I Such a one inherited 

* * + 

property from distant relations; not front his 
fathers. (K,TA.) And ii, ^e. Jul ^11 S/jj 
t He inherited glory, or nobility, from distant 
relations: [it is said of a man] because it is 
feared that it will not be conceded to him on 
account of the obscurity of his lineage. (A.) 
El-Kumcyt says, 

I [7V«3 night-dew and the day-dew that nourished 
his mental growth were nobilily and generous 
disposition : those generous qualities were not 

>^Sj being pi. 
from near 
ancestors. (TA.) 



inherited from distant relations: 
of iJj] : i. e., ho inherited them 



*ffj The neck : or the &a.w of the kinder part 
thereof: (A, K:) or the hinder part of the base 
of the neck: (JK, S:) or the upper part of the 
neck: (TA :) pi. [of mult.] ^jij (JK,S,Msb, 
K) and [coll. gen. n.] t^JJ (JK^S, K) and [pi. 
of pauc.] ZSj\ (IAar, K) and OU5j. (S, Msb, 
K.) — By a synecdoche, it is applied to J The 
whole person of a human being: as in the saying, 
f^*> L5? **•* * [Hi* sin, or crime, &c., be on his 
own neck; meaning, on himself]. (IAth, TA.) 
[Hence also] one says,Jj^l5j ^J y>^\ ljuk \ [This 
affair is upon your own selves], and il^j ^ 

X [upon thine own self], (A.) And *£jj itiT Jicl 

X[May God emancipate him]. (A.) And iU 

oJfy»-% «/?«• A« w , m the manner of a uJj [so | ,^4^ U; ^15,, in a trad., relating to camels, 
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J They themselves, and the burdens that are upon 
them, arc thine. (TA.) And [hence], in another 
trad., ^a-j^l wjISj U J To us belongs the land 
itself (TA.)_ Hence also, i.e. by a synec- 
doche, (IAth, Mgh, TA,) l A slave, (?, IAth, 
Mgh,K,TA,) male and female: (IAth, TA:) 
and a captive: (TA :) pi. J,l5j. (Mgh.) You 
^y* *f»J JW t i" emancipated a slave, male or 
/ewafc. (IAth, TA.) And Li] Ji& XHc released 
a slave, or a captive. (TA.) ,_A5jj| in the Kur 
ix. 00 means J Those stares who have contracted 
with their owners for their freedom. (T, Mgh, 
M ? b,TA.) — ijljjl 4^«j l[lit. The necks of 
provision-bags] is a nickname which was applied 
to the jftt^. [or Persians, or foreigners in gene- 
ral] ; because they were red; (S, A;) or because 
of the length of their necks; (Kl-Kanifce, TA in 
art jjj;) or rather because of the thickness 
thereof, as though they were full. (MF in that 
art.) 

»»» 

yjSj One's giving to another person a posses- 
sion, (K,) such as a house, and land, and the like, 
(TA,) on the condition that, whichever of them 
shall die, the property shall revert to his [the 
giver's] heirs: (K:) so called because each of 
them looks for (^Sjj) the death of the other: 
(TA:) or one's assigning it, (K,) namely, a 
dwelling, (TA,) to another person to inhabit, and, 
when he shall die, to another: (K:) or one's 
saying to a man, If thou die before me, my 
dwelling [or my land, which I give to fhec,] 
shall revert to me ; and if I die before thee, it 
shall be thine: so called for the reason above 
mentioned. (JK, KT.*) [It nlso signifies The 
property so given.] Sec 4, in three places. The 
act thus termed is forbidden in a trad., which 
pronounces that the property so given belongs to 
the giver's heirs. (JK.) Accord, to the Imam 
Aboo-Hanecfeh, and [the Imam] Mohammad, it 
is not a <L* : accord, to Aboo-Yoosuf, it is a *1* 

like the ^>»*; but none of the lawyers of El- 
'Irak says so: the Malikccs absolutely forbid it. 
(TA.) You say, ^j Jli ^/^ [My house it 

thine as a ^yjSj] : from iJI>*JI ; because each of 
the two persons looks for the death of the other. 
(A.) 

S ... \ see^JjI. 
\J*>'' ) 

v*>*; ♦ A woman (S, A) of whom no offspring 
lives, or remains, (S, A, K,) and who loohs for 
the death of her offspring, or of her husband 
[app. that she may have offspring by another] : 
(A :) and in like manner applied to a man : (S :) 
because he, or she, looks for the death of the 
child, in fear for it : (IAth, TA :) in like manner 
also a 6hc-camcl of which no offspring lives : 
(TA:) or lie who has no offspring: (Msb:) or 
he ivho has not sent before him [to Paradise, by 
its dying in infancy,] any of kis children : this, 
says A'Obeyd, is the meaning in the [classical] 
language of the Arabs; relating only to the loss 
of children: (TA:) he who has had no child die 
in infancy : or ho who hat had children and hat 
died nithovt sending before him any of them [to 
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Paradise, by its dying in infancy]. (So in the 
explanations of two trads., each commencing 
with ^yjll, in the "Jsimi' cs-Saghccr" of Es- 
Suyootce.) 

• w»yj i»* j* a— > j5 

is a prov., cxpl. hy Mcyd as meaning [I inherited 
it from a paternal aunt] of whom no offspring 
was living : such, he says, is most compassionate 
to the son of her brother. (TA.) _ Also A 
woman who loulis for the death' of her husband, 
(S, K,) in order that she may inherit his pro- 
perty. (S.) And fAn old and a poor man 

who is unable to earn for himself, and has none 
to earn for him : so called hecnuse he looks for a 
henefnetion or gratuity (Msb.) — And t A she- 
camel that does not draw near to the watering- 
trough, or tank, on account of the pressing, or 
crowding [of the other camels to it], (S, K,) by 
reason of her generous disposition : (S :) so called 

because she waits for the others to drink, and 

,a il 
drinks when they have done. (TA.)_w»y> > >J | l>»l 

+ Calamity, or misfortune. (K.) 

v-i*>» of the measure J^ni in the sense of the 
measure ^*U, (TA,) A looker, watcher, or 
waiter, in expectation [of a person or tiling] : 
(8, Msb, K:) pi. iiiy (Msb.) — A guarder, 
guardian, keeper, or preserver: (JK, S, A, Msb, 
K.:) a guard of a people; one stationed on an 
elevated place to keep watch : (TA :) a spy, or 
scout, of an army: (A,TA:) a watcher, or an 

observer. (TA.) — [Hence,] s r -Jiji\ is an appel- 
lation applied to God; (A, K, TA ;) meaning 
The Guardian, Keeper, Watcher, or Observer, 
from whom nothing is hidden. (TA.) — - Also 
The v>?*l of the players at the game called > - g«H; 
(JK, K;) or (K) he who is intrusted with the 
supervision of the w-J>-i [or shuffler of the 

arrows]: (JK,S, K:) or the man who stands 

• » j 
behind the 3*ojm* [q. v.] in the game above men- 
tioned: the meanings of all these explanations 
arc [said to be] the same : pi. as above. (TA.) 
_ And t The third of the arrows used in the 
game above mentioned : (T, S, K :) it is one of 

the seven arrows to which lots, or portions, 

i a 
appertain : (TA :) by some it is called <^u^a)t : 

(Lh, L in art. >_j>-6 :) the arrows arc ten in num- 
bcr: the first is JJU1, which has ono notch and 

> mA 

one portion ; the second, jtly&\, which has two 
notches and two portions; the third, w^Jpt, 
which has three notches and three portions ; the 
fourth, JJL.II or JmXmJ\, which has four notches 
[and four portions] ; the fifth, j^-iUJI, which has 
five notches [and five portions]; the sixth, (J-—JI, 
which has six notches [and six portions]; and 
the seventh, LJ I*Jt, the highest of all, which has 
seven notches and seven portions : those to which 
no portions appertain are ■».>.. .11 and p t* «Jl and 
jX'jf\. (TA.) A poet says, 

• ^^ Jbjl JUr-» • 
'[When love divides the tenths of my heart, thy 



two arrows will be the mo'alhl and the Iraitecb] : 
by the (jCy-/, [which properly signifies two 
arrores, and hence \ two portions gained by two 
gamin g-arrows, and then \ tiny two portions,] he 
means her eyes: and as the ^^U-o has seven 
portions and the <_~ij has three, the oW-" would 
gain the whole of his heart. (TA. [Soc also a 
verse cited voce j^e-.]) — ,^»~Jt «-~»j signifies 
I The star, or asierism, that sets with the rising 
of that [other] star, or asterisin : for example, 

•w - Jt i • 

the ^-eJj of \jjh\ is J^i^SI : [and the former is 
the »_-**> of the latter :] when the latter rises at 
nightfall, the former sets: (S, TA:) or ^-Jj 
signifies the star, or asierism, which [as it weir] 
watches, (^Jl^j,) lit the east, the star, or asierism, 
setting in the west : or any one of the Mansions 
of the Moon is the w~5, of another: (K,TA:) 
whenever any one of them rises, another [of 
them] sets : (TA : [see j+ii\ JjU«, in art. Jji ; 

and sec also «y :]) and w~«5>)l is t« [certain] 
star, or asierism, of the stars, or asterisms, [that 
were believed to be the givers] of rain, that [as it 
were] watches another star, or asterism : (K :) 
[it was app. applied to JJL£»NI, as being the 
w,-ft»j of the most noted and most welcome of all 
the Mansions of the Moon, namely, b^SI : see 
lyi .] The sr***) of Cpl is [also] an appellation 

applied to ij\jjji\ +[i. e. The Jlyades; or the 
five chief stars of the llyadcs ; or the brightest 
star among them, a of Taurus] ; because a 

follower thereof: (A:) [and] ,3js*ll + [i. e. Ca- 
pella] is so called as being likened to the v-~Jj of 
the game called ^4*"- (TA.) [Hence,] one 

says, Qfj C'Ji\ L5 iL' ]l JiJ\ y t [I n-ill not 
come to thee unless their *^Jj wiec* the Pleiades]. 
(A.) _ «^-e»j also signifies t A man's successor, 
(A,K,) of liia offspring, and of his Sj-^x. [i.e. 
kinsfolk, or nearer or nearest relations by descent 
from the same ancestor, &c.]. (K.) So in the 
saying, iuilj il-rt) c-il «^«3>)^»*3 \[Excellent, 
or most excellent, is the successor ; such art thou 
to thy father and thine ancestors] : because the 

successor is like £)\tfji\ to IjjJUI. (A.) — And 
+ Thc son of a paternal uncle. (K.) [App. 
because two male cousins by the father's side are 
often rivals, and watchers of each other; the son 
of a girl's paternal uncle being commonly pre- 
ferred as her husband.] __ Also f A species of 
serpent : as though it watched by reason of 
hatred: (TA:) or a ceitain malignant serpent: 
pi. oUeSj and ^Jj. (T, K.) 

*- 3- 

3ul5 . A low, or <w ignoble, man, a servant, or a 
slave, syn, jk£j J»y, (S, K,) who keeps, guards, 
or watches, the [utensils and furniture called] 
Ja.j of a people when they are absent. (S.) 

w5jl and ' <J$) t (JK, S, A,K,) the latter 
irregular (Sb, S, K) ns a rcl. n., (Sb,) and *,jMj> 
(IDrd, K,) applied to a man, (S, IDrd, A,) 
Thick, (JK,S,K,) or large, (A, Mgh, in which 
latter only the second epithet is mentioned,) in 
the ajj [or neck, &c] : (JK, S, A, K. :) the fern, 
[of the first] is JtlJ, (JK, IDrd,) applied to a 
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female slave, (JK,) not applied to a free woman, 
nor docs one say <uiU5j« (IDrd.) — *f*/y is 
also [an epithet] applied to The lion; (K ;) 
because of the thickness of his i-i,. (TA.) 

w-ij-« and * iJ^o yln elevated place upon 
which a spy, or watchman, ascends, or stations 
himself: (S, A,* Msb, K :*) [u structure such as 

is termed] an y^s., or a hill, upon which one 
ascends to look from afar : or, accord, to Sh, the 
latter signifies a place of observation on the top 
of a mountain or of a fortress : accord, to AA, 
the pi., v_-ilj-o, signifies elevated pieces of ground. 
(TA) 

9-.,, 

dJr» : see what next precedes. 

wij-o A skin, or hide, that is drawn off from 
the part next to the head (S, K) and the S-»j [or 
neck, &c.]. (S.) 

2. ^Jj, (S, A,) inf n. ^/i, (S, K,) He 

ordered, or put into a good or right or proper 
state, managed well, tended, or took cai-c of, 
property, or cuttle : (S, A,K:) and in like man- 
ner, he ordered, put into a good or right or 
proper state, or managed well, the means of 
subsistence; (S,*A,TA;) as also * ^-Sp [ n l'P- 
with the objective complement (^Ae*^ ° r *-«■*■) 

understood]. (TA.) And He gained, acquired, 

or earned, property. (TA in art. «»j.)_It 

occurs in a trad., in the phrase Ul— it «-5j, as 
meaning \ij [q. v.} (TA.) 

5: see above. — *)U«J »Jy He gained, ac- 

** ** \_ 

quired, or earned, or he sought, or laboured, to 
gain or acquire or earn, sustenance for his family, 
or household; syn. ^SJj=>\, (S, [see also 1,]) or 
4»J3 ; (A, K ;) on the authority of Lh. (TA.) 

iUJj A woman who gains her subsistence by 
prostitution. (MF.) 

JU.ll, Good management of property. (TA.) 
Gain, acquisition, or earning : and merchan- 
dise, commerce, or traffic. (S, K.) Hence, (TA,) 
the Pagan Arabs, (S, A,) or some of them, (TA,) 
used to say in the 3^JJ, [i. c. in uttering the 
ejaculation j)Li, during the performance of the 
rites of the pilgrimage,] CAi jj imXmii i J)tif. 
5*-l5yj [meaning We have come to Tkee for the 
purpose of sincere worship: we have not come for 
gain, or traffic]. (S, A, TA.) 

j^^isj A merchant, trafficker, or trader, (A, 
TA,) who manages well his property. (TA.) 
You sny, JU /^a-lSi yk He is one who orders, or 
puts into a good or right or proper state, manages 
well, tends, or takes rare of , property, or cattle : 
(S, K :*) or who gains, acquires, or earns, pro- 
perty, anil orders it, puts it into a good or right 
or proper state, or manages it ncll. (A, TA.) 

•s j * * •* j - 

aJLaI ab-S1j yk J/c U t/ic gamer, or earner, of 

sustenance for his family. (A, L.) 
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1. ji,, (S, Msb,) aor. - , inf. n. >tfj and j>5, 

(JK, S, A, Msb, K) and Js, (S, Msb, K) and 

perhaps also S»j* [q. v.], (TA,) He slept, (JK, 

S, A, Msb, K,) accord, to some, specially, (Msb, 

K,) by night; (JK, Msb, K ;) but it correctly 

means, whether by night or by day ; as is shown 

by verse 17 of ch. xviii. of the Kur-un : (Msb :) 

the assertion that it means, specially, by night, is 

• it 
weak: (TA:) accord, to Lth, yyj is by night; 

and y\ij, by day: but the Arabs used both of 
these words as meaning the sleeping by night and 
by day. (T, TA.) You say, jjS, ^j U and jVJ, 
[There it not in me any sleep]. (A.)_ [Hence,] 
j+y O* «**J ♦ *** abstained, or held bach, from 
t/te affair. (Msb, TA.) And *kJ> 'Js. jA } \[ITe 
neglected his guest ;] he did not pay attention, or 
frequent attention, to his guest. (A, TA.) And 
VjSl J3j, inf. n. ji'j and jisj, (TA,) ; The gar- 
ment became old and worn out, and no longer of 

use; (A,*TA;) likc>U. (A.) Ami J^l Ojij 
J The market became stagnant, or dull, with re- 
spect to traffic; like C^ili. (Tli, TA.) And 
jmJ\ jij J The lieat remitted, or subsided. (TA. 
[See also j&j.]) 

A * *' 

2. j^5p A certain manner of going on foot, 
(JK,K,) with quickness : (JK:) perhaps a mis- 
transcription for juj>3. (TA.) 

4. ♦jJ ) l lie, or it, caused him to sleep ; put 
him to sleep. (S, K.) It is said of a medicine 
(S, A, K.) And you say, UjJJ s£jl Ojjjl The 
woman put her child to sleep. (A.) = JjUC^JI jl5,I, 
(K,) or o^JV, (S.) or jJUl* (A,) or I j&> y»^, 
(IAar, JK, TA,) J He resided, stayed, dwelt, or 
abode, in the plare, or town or country, or »'« sur/* 
a land. (I Aar, JK, S, A, K.) 

6. jiljj He feigned himself asleep. (A.) 

9. iljl, (JK, S, A,) inf. n. &*Jl, (JK,S,K.) 
Jle hastened; or was quick, or swift ; (JK,S, M, 
A, K ;) in his pace, or going : (M, A :) or he 
ran vehemently ; as also jl*J ; said of a camel : 
(AA, T in art. jl«, :) or he ran with leaps, or 
bounds, as though leaping, or bounding, from a 
thing : (As , L in art. jutj :) or he went at random, 
heedlessly, headlong, or in a headlong course; and 
qnichly ; (As, JK, L in art. Jl*,;) as also Jm,!. 
(As, T in that art.) 

10. ji^wl He became overpowered by sleep 
[or drowsiness; and therefore desired to sleep], 
(A,TA.) 

• - "it 

J& } JUyl Millstones of Ruhd; (S ;) which is 

the name of a mountain whence mill-stones are 

hewn; (§, A,K;) or, as some say, a valley in 

the district of Keys. (TA.) You say also ^.j 

* &i jij A mill-stone of the mountain [or valley] 

called jjj. (A.) 

t'f . , ,„ . _ "•» »-•« - 

»j*j A sleep. (S.) One says, Sji, ^^fcl L» 

jL-J\ [How sweet is the sleep of the time a little 

before daybreak !]. (A.) — A state of extinction 

of vitality (Jj*») between the present life and the 

Bk. I. 



life to come. (JK, A.*) _jaJt ,>• Sji, \^\*o\ 
(JK, A, K) I A period of heat befell us lasting 
half a month, or less, (A,) or ten days : (JK, K :) 
or SjJSj signifies a heat that befalls one after days 
of wind and an abatement, of violent heal. (L.) 

• "I 9 I* 

5 jij : sec jyj. 

^IjkSj [an inf. n. of which the verb is not men- 
tioned,] The act of leaping, or leaping up. by 
reason of briskness, lirclincss, or sprighlliness, 
(S, K,) like the lamb and the hid. (S.) 

<uj3j ^jfc-j : see jjjj iU-jl, above. 

jyj and " ^l»j (A) and " jy>>j (K) [all signify 
the same; i.e. A man who sleeps much; as the 
last is cxpl. in the K; and so *5j3j; as Golius 
snys on the authority of a gloss, in the KL: or] 
*5*J signifies a man always sleeping; as also 
t^i)*. (TA.) [Hence,] ,^-aJt j^J Sljil [,1 
woman who sleeps much in the morning after 
sunrise; meaning] J a woman that leads an easy, 

and a soft, or delicate, life; and so r Ai\jt)$i 
(A.) 

^I5j : see tltc next preceding paragi-nph. 

[j3\j act. prt. n. of 1:] ji> [is its pi., and] 

signihcs Persons sleeping; as also >tfit\ (S, K;) 

the last occurring in the Kur xviii. 17. (Msb.) 

« i * * - 

>yi1j A large rcsscl of the hind called ,ji : 

(K :) or a vessel of the kind so called, (S, K,) or 
a reuel inform like the &i, (JK,) resembling an 
ir^jl, (S, A.) long in the lower part, (JK, S, K,) 
smeared inside witk pitch : (S, A, IJ :) or an 
oblong earthen jar, smeared with pitch : (TA :) 

I m* 

an arabicized word: (S :) pi. Ju»tjj. (JK,S.) 
_ And A certain fish, (JK, K,) small, (K,) of 
the size of the finger, and round; (JK;) found 
in the sea. (TA.) 

jjy> A sleeping-place: (S, A,K:) pi. jjl^o. 
(A.) You say, »jij^ ,>• tlsu [He roused him 
from his sleeping-place]. (A.) And^»jjlj-» t^Jui.1 
[They took their sleeping-places], (A.) __ It 
seems, from the manner in which it is used in 
the Kur xxxvi. 52, [like the former of the two 
exs. mentioned above,] that it may perhaps also 
be an inf. n. (TA.) 

• _•* 

j3f4 A medicine that causes him. who drinks 

it to sleep (S, K. [In a copy of the A *ji/*; 
and thus pronounced in the present day.]) __ 
Also A conspicuous road : (JK, K.) thus on the 
authority of As ; but ISd says, " I know not how 
it is :" and others say that it is ♦ jjj-c. (T A.) 

j5j-» : sec the next preceding paragraph, in two 

places. 

s • * */• 

^£J*j* • sec itfiy — Also A man quick in kis 

affair's. '(S, K.) 
>y^ ; sec ^j. 

Jh 

1. Jij, (A,) aor. -' , (TK,) iiif. n. Jij, (S, M, 
A, K,) He variegated ; coloured witk two or 
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more colon--.* ; decorated; embellished; syn. ^fJu ; 
(S,* A, K ;*) and ^jjj ; as also * ^ij ; (Har 

p. 67 ;) and * J->y- (So in a copy of the A : 

[but I think that this is a mistranscription, for 
-i- 
^»j.]) He wrote : (M, TA :) and he pointed, 

or doited, (As, M, TA,) characters, and writing: 

(As, TA:) as also t ^i,, inf n. J^y; in both 

senses : and ♦ the latter, he wrote upon, or in, 

papers or the like, or books. (M, TA.) 



2. c £jj, inf. n. ^^fjji: sec 1, in three places. 
_ He embellished his speech : or embellished it 
with lies*, syn. j>-»., and Jjj : (TA :) or ^j, 
(A,) and »j, (S, K,) and JjL]. (S, A, K.)_ 
Hence, (A, TA,) J He made known, divulged, or 
told, discourse, or conversation, in a malicious 
or mischiei-oits manner, so as to occasion discord, 
dissension, or the like; (S, A, TA ;) because ho 
who does so embellishes his speech, or embel- 
lishes it with lies: (A, TA:) he told a calumny 
to the object thereof (M.) — t He excited dis- 
cord, dissension, or animosity. (M.) — t Ho 
blamed, reproved, or ckid; syn. ^Jlfi. (M, TA.) 

5. t£»H He adorned himself: (A, K :) he dis- 
played his beauty, or goodliness. (A, TA.) ass 
Sec also 1. 

8. hjJLUil t They became mixed together in 

Jigkt. (AA,K.) 

• •« ■« * 

,£Ji .4. «oo</, or beautiful, !»•» [i. C. character, 

* ft 
or handwriting]. (TA.) [See also l J~?j ■ and 

sec 1.] = Also Food. (M.) 

i^ij and "iiij ^l colour in which are [inter- 
mixed] duskiness, or dinginess, and blackness ; 

i 'it 
and /Ac /i/<e oftkose two hues. (M.) [Sec u-*j'-] 

4-iij : sec what next precedes. 

yil*; The serpent: (A,Sgh, K:) app. because 

of the iiSj [see ^Aij] upon his back : (TA :) or 
a serpent speckled with black and white [like 

fiiij !!».]. (A.) 

(jt^jj dim. of l ^5j, signifying The pointing, or 
dotting, of characters and writing : (As, TA :) or 

ofytijl; as also " ^Sjj\ [so in the TA, but in 
some copies of the K, ,JJuj\]: (AHat, K:) the 
latter is allowable. (AHat.) 

Ji}i fern. TuiJ ; (S, M, &c. ;) pi. JIJ ; (A 
Variegated with duskiness, or dinginess, and black- 
ness; or Me Me oftkose two hues; applied to the 
[species of locust called] w>ju*>: (M, TA:) and 

the fem., apjdied to a serpent (<C^)i (?, M, I Ath, 
K,) signifies the same: (M :) or speckled with 
black and white; (S, K ;) and so when applied 
to a she-goat: (IAar, M:) or, applied to a ser- 
pent, it signifies one of the riper-species (^^l) ; 
because of the lines and specks upon its back : 

(IAth :) and o*'^' lA*j' having his ears varie- 
gated with black and white, and the rest of his 

hair black; applied to a kid. (S.) Also the 

fem., A small creeping thing (M, K) that is found 
in herbs, a variegated and beautiful worm, (M,) 
resembling [another smalt -rceping thing called] 

J 9 J 

the h) U n ., (M, K,) speckled witk red and yellow. 

14U 
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(IDrJ, TA.) Sgh., or liis copyist, lias corrupted 

layia+m. into k^LL. (TA.) Also the fern., 

The Ikii ii [i. c. the bursa /nudum, or faucial 
bay,] of tho camel: (S, A,]£:) or tho iiiiii of 
the camel is sometimes >tl»j, having in it a mixture 
of colours. (IDrd.) 

u^jl ! see ui-Sj. 

1. J*j, (?, M, A, Msb, £,) aor. « , (S, M, 
Msb,) inf. n. Jei), (S, M, Msb, CK,) or Ja»j, 
of the measure Jjo, like jjJ» and %,-U-, inf. ns. 

of 3,'jU and ^JU., (IDrd, IB, TA,) [He danced; 
this is what is meant by the explanation] he played, 

* - A' 

or tftarted; syn. ^jO : (A, K:) said of a ^lij 
[or dancer], (A, £,) or of a ^U) [or player or 

A ' » 

•porter], (M,)and of a AJM» « [or effeminate man, 
or one who affects the manners &c. of women], 

and of a Tjye [or mystic, in a choral celebration 
of the praises of God, which is termed a jf=>i, 
performed by certain orders of darwecshes, all of 
whom, more or less, pretend to be mystics]. 
(TA.) — Also Joi'j, (Ltli, A,) aor. *, (Lth,) 
inf. n. J£j (Lth, M, A, $) and Jeij, (Lth, M, 
K,) flr the latter only, (IDrd, Ibn-Malik, TA,) 
and iA-a*)> (^th, M, A, K,) t He (a camel, A, 
TA) went the ■pace, or in the manner, termed 
C~*-» [ie. ambled;] (Lth, M, A, K, TA;) or 
Kent in a manner which wat a hind of y»j* : or 
went quichly. (TA.) One does not say s jo3jj [in 
speaking of any animate being] except of a player 
or 8|>ortcr and of a camel (Lth, £,* TA) and the 
liko: (Lth, TA:) in relation to others, one uses 
the terms jii and jii : (Lth, £, TA :) or some- 
times, (Lth, TA,) _ it is also said of an ass, 
meaning t He played with hie she-ass. (Lth, A, 
TA.) — You say also, *% » JU » o** *JJ$* J^i 
t>*JI £y» t [Hi* heart throbbed, or leapt, between 
his two sides, by reason of fright]. (A.) — ±je£j 
also signifies J It (wine, §, K, and the beverage 
called .xw, A) estualed: (A, I£ :■) or began to do 
so. (S, A.) — And J It (the mirage) was, or 
became, in a state of commotion ; [it danced;] 
(S, M, A, K ;) and so it signifies when said of 

» 000 J fO'l 

bubbles (,_A-».). (M.) You say, ^eij £^. .wjl 
V'JJI (A) or J^l (TA) J [I came to him when 

the mirage danced; in the heat of the day]. 

And J He hasted, or was quick, a-o"^£» ^ in his 

speech. (A,TA.) You say also, Jy»Jt ,-J ^eij *i 
1 He has a haste in speech. (A, TA.) — [And 
; He spohe evil agninst another.] You say, Ca »< 
1*1* ,_»*U1 ^aJj 1 1 heard the evil speahing of the 
people against us. (A, TA.) 

3 : see 4, in two places. 

4. <ua5jl [7/e miitb /<t»t /o dance; or to ; ■''",'/, 
or */>n?7 ;] trans, of 1. (Msb.) You say, Cwaaljl 
UjJj, (S, A,) or V«-«, (M,) 5Ae (a woman, S, 
M) [danced, or dandled, her child; or] made her 
child to leap or spring or bound [in her arms or 
on her knee] ; (S, M ;) as also t <CUa»j, (S, M, A,) 
inf. n. k>uJ>» : (S, A :) or the latter verb has an 



intensive signification. (Msb.) __ tj., % j ^joi^\ 
t He made his camel to go in the [ambling] 
manner termed w~*>. : (?, M, A, KL :) and the 
same, (TA,) or t <uoS), (M,) Ac made him (i. e. 
his camel) to leap, spring, or bound. (M, TA.) 
= See also 5. 

5. i/ojy [lit., J/c, or it, became danced or 
dandled. _ And hence,] I He, or if, became 
raised and lowered ; or row and sank ; or n>cn< 
up and down. (K, TA.) You say, .J '>< a »P 
^^4 J TVicy wen* «;> and rfow» tn their journey- 
ing; (A;) as also ♦ t^&5,!. (A,TA.) And Er- 
Ra'ee uses the phrase SjU^JI Cway, meaning, 
t 77«<! a*cwr< [in appearance] went m/j and donvi ; 
the mirage, only, making it [seem] to rise and 
sink. (TA.) 

• *•« • **« 

[ictfj ^ dance, or a dancing : pi. oL*J»j. Sec 
< '«- 
an ex. voce <u»j3.] 

• A. 

(^aUj [.1 dancer; a player, or sportcr: one 
w/»o dances, or plays, or sports, much, or o/icn] : 
(S, A, Msb, K :) an intensive epithet. (Msb.) 

* * A, 

rt-olij [yl female dancer]. _ A certain game 

of the Arabs. (IF, 1£.) = aJ»Jj ^j' fi^»»d 
</ta< doe.t not (71're growth to anything, though 
rained upon. (^.) 

ijaSlj [A man dancing; playing, or sporting]. 

* J A 

(Msb.)—-^^*^)! TVitf star [/*] on <Ae tongue of 
i^>«~3l [or .Draco]. (l£zw.) 

k>i5>« >»!il^ 1 Speech, or language, that makes 

one to be affected with a lively emotion of joy, or 

j * t* > 
0/ #rw/". (TA.) You say also, tUmJtj* »juk 

A i * ** 

iji^olt [app. meaning, fTAw m </ta< poem, or 
ode, tw/ticA mdfan the mystics to dance ; or to be 
affected with /»»«/y emotion of joy : for dar- 
wceshes are often seen to be excited to framic 
ecstasy, or ecstatic catalepsy, by certain love-songs 
designed to have a mystic religious sense]. (TA.) 
_ 5-oJ^o »"jJ t A desert that manes the tra- 
verser thereof to hasten, or go quichly. (A, TA.) 

tjca*+ t A camel that goes much, or often, in 
the [ambling] manner termed w~*» (M, TA.) 



2. yjiji iJU CotuTj J I made spechs, or <i»o// 
spots, [with ink or the like, (see 5,)] «7>on m# 

1 f A' 

garment; syn. c Jki'i. (A, TA.) 

5. <yy J»5p 1 7/i.t garment became sprinkled 
with specks, or sim/I spots, of ink or the like. 
(K,TA.) 

9. JkSjl, (S,^,) inf. n. LlLSjl, (S,) He, or »/, 
was, or became, of a black colour speckled with 
while : or the revcrxe : (K :) [or speckled with 
ivAute, and WacA, and red, and yellow : (see ik»j :)] 
as also t £l5j|, (K,) inf. n. iu^Jl : (TA:) or the 
former, he (a sheep, or goat,) was, or became, 
«ucA as m termed ^Ju\. (S.) — /^ (the stalk, or 
twig, of the rr^jc) put forth its leaves, and what 
resembled nails (^e»U*1) were seen in the place of 
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separation (JjXU) of its stalks, or twigs, and 
iniernodal portions ; as also t the latter verb : 
(K, # TA :) this is said to be after what is termed 

» *- • - ' - - » 

^■■■JLti and J^S, and before what is termed !L>jl 
and t^l^A-l : (TA :) or * tho latter verb, said of 
the •-*>*> signifies it put forth its leaves ; and 
this it does before its »l/jt : (S :) [sec «-^ *•] in 
a trad, occurs the expression \m <iyt* i»l5jt ; but 
El-Ktitabcc thinks that it should be V*-V- (TA.) 
11: sec 9, in three places. 

JaSj yl dotting, or speckling : pi. »Ujt. (0.) 

ikjj Blackness mixed with speckles of white : 
(S, K:) or /Ac reverie: (M, K:) or speckles of 
white, and of black, and c/ red, and of yellow, in 
an animal : (A, TA :) and tho slate, or quality, 
denoted by the q»thet ikSjt. (TA.) 

L&j\ Black speckled with white: or the reverse: 
fern. AlaSj. (K.) Applied to a sheep or goat, 
Like, (S,) or syn. with, (K,) i-»vl : (S, £ :) or 
speckled with black and white. (Har p. 303.) 
And the fem., applied to a domestic fowl or hen 
(i».Uo), Black speckled with white : (§ :) or 
party-coloured: (K:) or having patches of white 
and black: much sought after, and used, by en- 
chanters; and rarely found. (TA.) — It is also 
applied to a man. (TA.) __ And the fern, is 
applied to a tract (aJI-j), and to an ode (Sju^J), 
as meaning Having one of the letters of u word 
thereof dotted, and another not (tutted: from tho 
same epithet applied to a sheep or goat. (liar 

p. 303.) .Tiipl iLJUl A certain reptile; the 

most malignant of the [hind of lizartb called] 
>Uk» : when it crawls upon food, it poisons it. 

(TA.) ittij Sjjjj I [A fness of crumbled or 

broken bread] having much oil (§gl>, £ *) or 

clarified butter. (TA.) iij^l TAc leopard: 

(K :) an epithet in which the quality of a. subst. 
predominates. (TA.) — JUaipl t Civil war ; con- 
flict and faction; sedition; or the like; syn. 
tUaUl • (K:) because of its variableness: or such 
as is not universal; likened to a speckled serpent: 
occurring in a trad. (TA.) 

1. J*3j, (S, Msb, K,) aor. '- , (Msb, K,) inf. n. 
«»J, (Msb, TA,) He patched it ; pieced it ; put 
apiece of cloth in the place thereof that was cut 
or rent ; (Msb ;) repaired it, (K,) and closed up 
the hole or holes thereof, (TA,) with [a patch or] 
patches ; (S, £ ;) namely, a garment, or piece of 
cloth ; (S, Msb, K ;) and in like manner, a skin, 
or hide; (TA ;) as also ? tufj, (!£,) inf. n. £-3y : 
(TA :) or *Jtji signifies tho patching a garment, 
or piece of cloth, in several places. (S, TA.) — 
He stopped it up, or closed it up ; namely, any 
hole, or aperture ; and so ▼ aju, ; as in the saying 
of 'Omar Ibn-Abcc-Rabcc'ah, 

-. - •« ,»,»«- iji 

^1 j^iJ^-vl til o*»3 * 



.j ##5****'». 



• jf^^H t^ 31 ^* 3 ^ ^-f^ 

[.And they (referring 10 women) used, nlten they 
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i * * - 

tan me, or heard me, to come forth, (i*»j*- 1 
being used for ^.^1^,) and close up the aper- 
tures in the malls with the eyes and the parts 
immediately around them]. (L.) — \[He re- 
paired it in a figurative sense; as also 1 axij.] 
You say, a^j aIjj ^3jj + [He repairs his 
religion by hit repentance]. (TA.) And *£»> 
ajjiXi t\J') \[Jle repaired his state, or condition, 
in the present word by sacrificing his blessings in 
the world to come] : whence the saying of 'Abd- 
Allah Ibn-El-Mubdrak, 



i #*J j -- t 



• gp u % J& &** & * 

i[We repair our Hate, or condition, in the present 
world by the rending, or marring, of our religion, 
so that neither our religion remains nor what we 
repair]. (TA.) And iiii**^ i'w tjSj \He 
repaired, amended, or put to rights, his state, or 
condition, and his means of subsistence; syn. 
liil, (TA,) and 3j : (K,* TA :) with which 
latter * *Jj is also syn. as signifying J lie gained, 
acquired, or earned, property ; accord, to an ex- 
planation of its inf. n., *-?jj- (TA.) And j*** 
y/atLi 4Ucu^ iij-i j>y&\ I [lie connects the lan- 
guage, and repairs one part thereof by inserting 
another] : said of a poet. (TA.) And * £e»p 
also signifies -J [The act of interpolating : or] 
the adding to a tradition, or story, or narrative. 
(TA.) — _ t lid£i a»j U [lit. lie did not patch 
a place of patching, or place to be patched;] 
means J he did not, or made not, or wrought not, 
anything. (TA.)_ *Imu **e-t Jo&i *i}\*+ cM» 
l£r»-W t [Mo'dwiyeh used to put morsels into his 
mouth with one hand,] and spread another hand 
in order that the portions of his morsels that fell 
might become scattered upon it. (IAth, Sgh, K.) 

j£fi»j)l £jj, (Ibn-'Abbdd,^,) and ^Jl* V^iSj, 

inf. n. plj, (TA,) t He lined, or cased, the interior 
of the well for the space of the stature of a man, 
or twice that measure, fearing its becoming de- 
molished, (Ibn-'Abbdd, ]£, TA,) fa its upper 

part. (TA.) y^UH &. £, [lit lie closed 

up the interval between him and the horseman;] 
means I he reached, or overtook, the horseman, 
and pierced him, or thrust him; iJUJl signifying 
the interval, or intervening space, between the 
piercer, or thrustcr, and the pierced, or thrust. 

(0,£,TA.)_^ J±jii\ jSj, [and 1$),] 
\ He hit, or struck, the butt, or target, with an 
arrow. (K, TA.) ixi, «5, also signifies t Any 
hitting, or striking. (TA.) And *5j + II e struch, 
or befst, in any manner ; with a whip ; and other- 

■ * J s* ** 

wise; as in the phrases U£» a*S, f[iTe struch 
him a slap with the hand] ; and u°y)\ ffji 5*> 
sj**.jt t [He beats the ground with his foot]. 
(TA.) And 111)1 £*j I The old man supported 
himself, or bore, upon his two palms, [as though 
meaning he struck the ground with the palms oj 
hit ftands,] in order to rise. (TA.) — [And 
hence,} irfj, (§,$,) or Ai& &j, (TA,) J He 



& 

censured him, reviled him, or satirized him. (S, 
K,TA)=a$, (S,TA,) inf.n. Uoj, (S,£,) 
I He was, or became, stupid, foolish, deficient in 
sense; (S,£,TA;) shattered, or marred, in his 
intellect; (TA;) such as is termed gfy. (S.) 

2: see 1, in seven places ;Uyl^ *»Ul £»,, 

inf.n. *t*j3, t-#e smeared the traces of mange, 
or waft, upon the she-camel, one after another, 
with tar, or liquid pitch. (TA.) 

4. «3jl : see 10. _ Also t He (a man, S) 
acico*, or spoke, stupidly, or foolishly. (S, K, 
TA.) 

5. «lp t He sought, sought after, or sought to 
gain, sustenance, or the like ; or Ae applied him- 
self, as to a task, to do so. (JS., TA.) 

10. 44^' rt* 8 ^ ^ f * - garment, or piece o/ 
cfotA, required to be patched; (A, TA;) it nr«* 
time /or it to be patched; (S, IjL ;) as also t g}j|. 
(K.) 

ilj (TA) and £#1 (K, TA) T/.c *ecc«</« 
heaven. (K, TA.) So, accord, to some, in a 
verse of Umciych Ibn-Abi-s-Salt, [where others 
read *5^ instead of Ui,,] cited voce jjk*. (TA.) 

[See also ^sfj"*] 

ixlj fThe .wunrZ p/</te arrow in, or tt/ion, f/*e 
butt, or iargrer. (IAar, (, TA.) 

i«lj A paicA ; i. e. a piece o/ cloth, or ra#, 
n-i'M n7iic/» a garment, or </ie /iAc, is patched, or 
p/'eccrf, or repaired: (S, Msb, ^L:) pi. £l»j (S, 
Mgh, Msb,Ij:)and^j. (TA.) Hence the say- 
i ., nil,!. »a ,'t^.ii ' i *.i 

ing, ^l£»L!U AjibW «r»al v^ Mr 1 ^ ^«*U»» 

[7V/e companion is like the patch in the garment; 
therefore seek thou the one that is suitable]. (A, 

TA.) J A [patch, or] trace, or mark, of 

mange, or scab: (TA:) the commencement of 
the mange, or scab : (K, TA : [in some copies of 
the K, <^>jmJ\ is erroneously put for w>^JI:]) 

pi. cV5j. (TA.) t A piece of land, or ground, 

adjoining another piece [which is in some manner 
distinguished therefrom ; i. e. a patch of land, or 
ground : and in like manner, of herbage] : pi. 
Il5j. (TA.) You say, iAlii^ ,>/}»£«;+ [7V*e 
patches of the land, or ground, are various, or 
diverse]. (TA.) And ^01 y>o lilj ».U t [2%" 
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ill i«ij: so 



i* a pa<cA of herbage] : and ,>« eUj^* U jj»»3 U 
»r~-* t[TTe /oand no* aught *a»e patches of 

green herbage]. (TA.) [A note, ei/Zct, or 

tf/iort letter: and particularly a */iort written 
petition or memorial, addressed to a prince or 
governor: a ticket: a label:] a certain thing 
that is written : pi. tl3) (S, K) [and accord, to 
modern usage *»> also]. Hence the saying in a 
trad. , J«iJ tlJ, <CJ, jjJ* iolei) I^Bji^^a^*.! ;^*-l 
[ One of you will come, on the day ofresurrection, 
having, suspended upon his neck, billets flut- 
tering] ; meaning, by the clSj, the claims to be 
made upon him, or the dues incumbent on him, 
written on the cl3j. (TA.) — A butt, or target 
at which to shoot ; also termed uiji. ixij. (TA.) 



_«X chess-table; also termed 

called because it is patched [with squares]. (T 

A.) tThe original matter; the substance; 

(S, TA ;) of a garment, or piece of cloth ; (9, 
TA ;) or o.^a thing : (TA :) or t the thickness of 
a garment, or piece of cloth. (Mgh.) You say, 
jj^. j£\ ijjk iMj I The [substance or] thick- 
ness of this garment, or piece of cloth, it good. 

(Mgh.) [The pi.] ^ij also signifies I The 

Hiring, or casing, which is constructed in the 
upper part of the interior of a well when one 
fears its becoming demolished. (TA.) [See 

ZApi £»j.] 

««Sj Patched; a garment, or the like, Itaving a 
piece of cloth put in a place thereof that is cut or 
rent; (Msb;) as also * '?£•• (TA.) — And 
hence, (0,Msb,) J Stupid, foolish, deficient in 
sense; (S,0,K;) in whose intellect it something 
needing repair; [so I reudcr i.^ *ii* ,j* $1 
(S.TA;) shattered, or marred, in his intellect ; 
(TA;) as also ♦ £jl, (TA,) and * 0**b*; (?, 
£;) or unsound in intellect; likened to a ragged, 
or old and worn-out, garment; as though patched : 
(Msb :) or a man >»/i«.<c judgment, and state of 
affairs or circumstances, have become sltattered, 
disorganized, dissipated, marred, or impaired: 
(A,TA:) fern, [of * $'] &$j, (?,) btttthkfa 
post-classical; (L,TA;) and [of C&r+i **&**• 
(Kl.) _ Hence also, (TA,) £$l t The first 
heaven; (K ;) i. e. (TA) the heaven oftlu lower 
world; (S, TA;) [agreeing with the Hebrew 
term ; an epithet in which the quality of a subst. 
predominates; for £-»yi £Ill ; and therefore, 
properly, fern. ; though an instance occurs of its 
being used as a masc. noun, as will bo seen be- 
low ;] so called because it is [as though it were] 
patched with the suirs, or with the lights which 
are therein; as also ♦ it/fri (TA:) or the heaven, 
or sky : (Msb, £:) and also each one of the seven 
heavens; (S;) each of them being a cover to that 
which is next to it [beneath, so that each, except 
the highest, is as though it were patched over by 
the next above it, the highest being in liko man- 
ner covered over by the ^-^»] like M *» 
garment is patched with the 3Jiy. (T A pi- 
ii»jl. (S, Mgh, Mfb.) It is said in a trad., 

i.5,1 Jju- J^4 v>* -ctii J~-t c^*- ^ (§,• 
Mgh) J Verily I have decreed by the decree of 
God written upon the preserved tablet altove 
.-even lieavcns ; (Mgh:) the speaker thus making 
•icSj masc., as though he regarded it as meaning 

J&l,. (S, TA.) [See also £»j.] 

JU ^yftlij '£* i. q. ijJ&i : [He it a good, or 
right, orderer, or manager, of property, or of 
camelt, Sec] : because he amends the condition 
thereof. (TA.) 



iStj [act part n. of «3j: see an ex. voce Jy*.]. 
_ It is said in a trad., Oe*-Jli i*1j «1j 0*&* 
<u«5j ijjt iui ^ \The believer it one who 
becomes unsound in his religion by his disobe- 

143 • 
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riience, and mho repairs it by his repentance: 
[therefore the happy is he who diet while he is 
repairing :] (TA in the present art. :) i. e., one 
who offends [and] who repents. (TA in art 

£»jl : fern. iUi, .- see %^ Jt in three places. — 
Also, the fern., applied to a ewe, or she-goat, 
J Having a whiteness in her side. (K, TA.) _ 
And, applied to a woman, t Having no buttocks: 
(ISk, $:) or slender in the shank*. (TA.) = 
[Also t More, and most, stupid, foolish, or defi- 
cient in sense.] You say, <cu «jjl «^jj| o*J U 

t [There is not beneath the shy a person more 
stupid, &c, than he]. (TA.) 

• ••' 

gSj+ [A place of patching ; or a place to be 

patched; as also * *JJi»]— [Hence,] li£. iij U: 
see 1. — And >^flb UiJ^ iL> ^.f •$ J [J do 

** •* ** + 

not, or *A«M not, find in thee anything requiring 

amendment, to speak of], (TA.)__And *~i 
t • *> » ' . ti^.i ' ' 

*•• j « N t C^ T r*j~» t In it, or Aim, »* o p&rcc, or 

subject, for patching, or amendment, for him who 

will rectify it, or Aim : like as one says, ■_ milt <u», 

meaning a placo for sewing. (TA.)_And 

» \mijU Ae» jjjjl { J *?<? in Aim, or ti, a subject, 

or place, for censure, reviling, or Mtfirt. (§, TA. ) 

£»/• ^»l- t-rl /wet roAo connects language 
[skilfully], and repairs (***) one part thereof 
by [inserting] another. (TA.) 

ijUij-*: fem. with »: see vjj, in two places. 

A* A garment, or piece of cloth, much 
patched, or having many patches. (Mgh.)__ 
[And hence, as being likened to a garment much 
used,] t A man tried, or proved, by use, practice, 
or cxpeiicnce; expert, or experienced. (TA.) 



J* 

1 : see the next paragraph. 

4. cJijt, said of a palm-tree (SJUJ), inf. n. 
Jl5jJ, It became such as is termed 3J3j [q. v.]. 
(Msb.) — J5jl, (S,K,) said of a hc-camel, (S,) 
or <zJ3j\, said of a shc-camcl, (JK, Msb,TA,) 
inf. n. as above, (JK, S, Msb,) He, or she, went 
quickly; (JK, K;) went a sort of quick pace; 
(Msb;) went a sort of pace of the kind termed 
s~»- [q- v.] : (S, TA :) or went a sort of run 
exceeding that termed ^, r i. : (TA :) and t cJisJ 
signifies the same as cJi,l. (JK.) J5,l is also 
said of a man, (S, K,) meaning t He went 
quickly. (TA..) And you say, w>j^JI ^ t^JLJjl, 
(TA,) or yj^-ll Jfc (JK,) t Tllcy went 'quickly 
in, or to, mar, or battle. (JK, TA.) And J*& 
jyj* LS? JW t [Such a one is quick in affairs]. 
(TA.) And <UI c-ii,l is metaphorically said, by 
Aboo-IIciyoh En-Numcyicc, of spears [ns mean- 
ing \They had been quickly directed towards 
him]. (TA.) = Accord, lo Lth and the K, J3,l 
also signifies He traversed, or crossed, a desert : 
and Lth cites the following verse of El-'Ajj'nj [as 
his authority for this explanation] : 



Cj>ijbj »i«ll Vj ^"^ 



_r • • • » 



• »#*j 



a*»j-» A certain garment morn by the devout 
Soofeet ; so called because of the [many] patches 
that aro in it (TA.) [A garment of this kind, a 
gown, or long coat or cloak, is worn in the pre- 
sent day by many devotees, reputed saints, and 
darweeshes ; and passing from one to another at 
the death of the former, at length consists almost 
entirely of patches; and therefore, the more it is 
patched, the more is it esteemed : it is also called 
2*j*~ ; and Jp>, or J3j, or Jt>, or (now generally 

by the vulgar) J3>, from the Persian *),>.] 

Also thought by A'Obeyd to mean A quiver, or 
a pouch, muck patched: whence the prov., 

4«r* ,_5* O'J^j [Two pieces of stick for pro- 
ducing fire,in a quiver, or pouch, much patched:] 
nn allusion to a poor uud unprofitable man. 
(Meyd.) 

£Vj-* : 8C0 £e*j 1 A camel having [patches,] 

traces, marks, or commencements, of mange, or 
scab. (TA.) — J A man censured, reviled, or 
satirized. (TA.) 

*3^U: [so in three copies of the S, and in the 
TA: in Ercytag's Lex., £i-£o:] see ££, in 
three places : i. q.jtijU. (T in art>^,.) 



but Az says that this is a mistake of Lth ; that 
j£a is hero an adv. n. ; and that the meaning is, 
[0 God, by the Loi-d of the House (of Mckkeh) 
and of the dlusharrak (the mosque of El-Kheyf) 
and] by the Lord of the swift she-camels in every 
even plain : and ISd also has notified the same. 
(TA.) 



JSj : see the next paragraph, in two places. 

413; A tall palm-tree : (S, Ms b :) or o palm- 
tree exceeding the reach of the hand; (K,* TA ;) 
above such as is termed SjC*. : or this latter word, 
accord, to A?, has this meaning ; and the former 
word, a palm-tree higher than such as [just] 
exceeds the reach of the hand : (TA :) or a palm- 
tree of which the trunk kas become stick as that 
one may reach [the fruit] from [the top of] it : 
(JK :) pi. JlS, (JK, S, M?b, K) and h% 

(Msb) and *J»j, (£,) or [radier] of this last it 
is a n. un. (Msb.) Hence the prov., 

[Thou sccst the youths, or young men, like tall 
palm-trees, &c. ; but what will acquaint thee with 
the vice, &c, that is, or may be, in them ?]. (TA. 
[Sec also another reading of this verso voce 
J*.y]) [And JSUy, pi. of f JS\j, as used by a 
Hndhalcc poet, applied to the trunks of palm- 
trees, signifies Tall. ('< Abulfeda; Annalcs," 
vol. i. page 404.)] 

•_ » i »» 

Jf b > P'- J*U; : see w ' lat "ext precedes. 

• i * 
Jylj A rope by means of which palm-trees are 

ascended; (S, TA;) so in one of the dials. ; (TA;) 
*• 1- 13*£ [q- v.] (S, K) and %. (S.) 
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j£i (S,K) and Ij^i (ISd,K) and tj«^, 
(S,I^) applied to a she-camel, (S, ISd,K,) That 
goes quickly: (K:) or that goes in the manner 
termed Jisjt much, or often: (S, TA:) and Je$£i 
[as pi. of the last] is applied [in like manner] to 
she-camels. (TA.) [Hence,] ^\ J> tjlj£, £•# 
[Suck a one is quick in affairs]. (TA.) 

• '• t ** 

Jl»^»; )>1. J^\j*: see the next preceding 

paragraph, in two places. 

,};**>» ( M ? b > K.) a«r- £ , (Msb.TA,) inf. n. 
%, (S, Msl), TA,) He wrote (S, Msb, K) a 
writing, book, or letter. (Msb.) And He sealed, 
stamped, imprinted, or impressed. (S, T A.) And 
V^?l J>], (K,) inf. n. as above, (JK,) He 
marked the writing with the dots, or points, 
(JK, K, TA,) and made its letters distinct, or 
plain. (K^TAO One says, ^ijjjly., (S,) 
or ;loJI ^ 'Jfa ^i, (JK, TA,) [He writes, &c, 
upon the water,] a prov., applied to the skilful 
and intelligent, (JK,* TA,) meaning he is so 
skilful that he writes, &c, (Jjji) where the 
writing, &c, (>|>M,) will not remain fixed. 
(JK, S, TA.) And one says of a skilful work- 
woman, clever in sewing skins and the like, 
£OJi ^ and &JI Ji Jijj. (TA.)-And 

•t*** 1 >^ji (?. Mgh, Mfb, K,) aor. as above, 
(JK, Msb,) and so the inf. n. ; (Mfb, TA ;) and 
* *Jj, (?» K,) inf. n.J^5; (S, TA;) He figured, 
variegated, or decorated, the garment, or piece of 
cloth; (Mgh, Msb, TA ;) and (TA) made it 
striped, or marked it with stripes: (K, TA:) or, 
accord, to IF, he figured it, variegated it, or 
decorated it, with a certain, or known, figuring 
or variegation or decoration, suck as became a 
mark [thereof]. (Msb.) Also the former phrase, 
(JK, Mgh, TA,) and • the latter likewise, (TA,) 
said of a trader, or dealer, (JK, Mgh,) He 
marked, or put a mark on, the garment, or piece 
of cloth, (JK, Mgh, TA,) specifying its price; 
he put a price-mark upon it: (Mgh:) whence, 

•J[J* ;,ji>l ^i jyLJ y [The sale of the thing 
by tlie putting a price-mark upon it shall not be 
allowable, because the express consent of the 
seller as well as that of the purchaser is necessary 
to the ratification of the sale] : (Mgh :) [or] 
i^iJI <Z~£j signifies / marked the thing to at to 
distinguish it from other things, as, for instance, 
by writing and tlie like : and hence, v>>" ?\t "3 
^ -• « o*i ty A+itf [The garment, or piece of cloth, 
shall not be sold by the putting a price-mark upon 
it, for the reason explained above, nor by the 
feeling it, or touching it: sec 3 in art tr-oJ]. 
(Msb.) — [Hence,] ^ji\ ^ jljjj 'jk is a phrase 
used by the relators of traditions as meaning fj/e 
adds to his tradition, and lies: from^i^JI sig- 
nifying the writing upon a garment, or piece of 
cloth. (TA.) — You say also, ^sCi\ J& f He 
cauterized tkc camel. (TA.) [And ^Jill Jjj 
t He (a farrier) marked tlie horse, making lines 
upon turn, with a hot iron: seo>>yj-o, and see 
also i^U..] 
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• •' . .» 

2: see above, in two places, j&ji signifies 

(also] The drawing, and the writing, of a line [or 
line*]. (KL) 

j£j is originally an inf. n. [of 1, q. v.] : and 
hence *Jyi\J£j The writing [or price-mark, &c.,] 
upon the garment, or piece of cloth. (S.) [Hence 
also (JJ^Jl ^£j\ The Indian notation of nu- 
merals; adopted by the Arabs; whence is formed 
the notation which we term " the Arabic."] — 
Also A sort of [the kind of garments called] 
>l't* : (? : ) or a striped sort of [the kind of gar- 
ments, or cloth, termed] ,^£5 ; or of [the kind of 
cloth termed] Jd\.; or of [the kind of garments 
called] >jjj/: (K:) or a garment, or piece of cloth, 
figured with round forms: (Har p. 410:) or 
jJU\ ijtf signifies a sort of figured, or varie- 
gated, or decorated, [garments of the kind called] 
>J&t : (Mgh or^j signifies [cloth of the kind 
termed] J*, figured, variegated, or decorated; 
(JK, Msb;) so accord, to El-Furubcc: (Mgh:) 
but accord, to IF, t^J signifies any garment, 
or piece of cloth, fgured, variegated, or decorated, 
with a certain, or known, figuring or variegation 
or decoration, such as is a mark [thereof] ; and 
you say ^j }j* and y ? i *)jf [a garment oj the 
kind called *jt, and garments of the hind called 
*yfj, thus fgured, Sec. ; using the latter word as 

sing, and pi. because it is originally an inf. n.] : 

(Msb:) and *>y£. (Msb.TA) and tj&i (TA) 
signify a garment, or piece of cloth, fgured, 
variegated, or decorated: (Msb, TA :) and striped, 
or marked with stripe*: and marked, or having a 
mark [specifying its price] put upon it. (TA.) 
= See also^Sj, in two places. 



J^Jj: sec 1*1;:= and see also the paragraph 
here next following."s=^Jy I j£> The day of Er- 
Itaham was one of the days [of conflict] of the 
Arab*, (S,) well known. (K.) 

Jjj A calamity, or misfortune; (JK, S, Iv;) 
as also *J»j and ♦>£ ; (K ;) all mean thus, and 
a thing that one cannot accomplish, or manage; 
(TA ;) and * ii»j signifies the same as^. (JK.) 

One ™ys,^> Ji g& (TA>) nn<1 -^ ,, vi* $* 
* ;U3/I, (?,') meaning He fell [into calamity or 
viisfortune, and Ae /eW info great calamity or 
mvtforlune, or] tnfo rAat wAicA Ae couW not 
accomplish, or manage. (S, TA.) And ^^i iU. 
t .t^jpi J^W iS»cA ° one brought to pass that 
which was a great calamity or misfortune. (As, 
TA.) And j^ji\ C-i* signifies the same as^Jll, 
TAaf w/n'c/i U a calamity or misfortune. (S, 

TA.) One says also, .^ll* &+ ™d **»j>W 

meaning [//« brought, or rfu*,] mucA. (K.) 

<U3j "t Any on« 0/ several small marks of 
cauterization upon the shanks of a beast. (JK, 
T, TA.) — + One of what are termed ^U^Spl: 
(TA:) this signifies two [Itorny] things resembling 
two nails (JK,S,K, TA) in the legs of a beaut 
(JK, K, TA) or in the leg* of a sheep or goat, 
(S,) opposite each otlier :(JK,S,TA:) and of 
the ass and horse, two marks in the inner sides of 



the two arms: (S:) or the O^rfVj (K,TA;) 
which are two black spots [or marks made by cau- 
terization] upon the rump of the ass: (TA : ) or what 
borders upon the ^UjftW oftlic ass, of the mark 
made by cauterization: or two portions of [cal- 
lous] flesh next to the inner side of each of the 
arms of the horse, having no hair upon them. 
(K, TA.) Agreeably with all of these renderings 

has been explained the trad., *^1 _***$ t>» -a*-*' »■* 
ajtjjt ctjS O* <U3pi£> t [Ye are no more, of 
the nations in general, than such as is the i»5j of 
the arm of the beast]. (TA.) — \A^ small 
quantity of herbage ; as in the saying, O^-j U 
^3 J^o ijlj "JM t [I found not save a small 

quantity of herbage]. (TA.) — A herb, or legu- 

' ' I ■ ' 

minous plant, of those termed jjj».l [pi. of jm*., 

q. v.] : (S :) a certain plant ; said to be a herb, or 

leguminous plant, inclining to bitterness, and 

having a small redfiower; (JK;) as some say, 

(JK,TA,) thc^jLi. [ov mallow]. (JK,K,TA.) 

A meadow (i-ijj, S, K) is sometimes thus 

termed. (S.) Also Tlic side of a valley: (S, 

K :) or the place where its water collects ; (K ;) 

the part, of a valley, in which is the water. (Fr, 

JK, TA.) 

i»Sj The colour of the serpent termed ^jl; 
(JK, TA ;) as also *JUj- (TA.) — Sec also^ij. 
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the Cave [commonly culled the Seven Sleepers], 
(JK,S,K,) and their anceshy, (JK.K,) and 
their story, (S,) and their religion, and what it 
was from which they fled : (K :) so says Suh, on 
the authority of Fr: (TA :) or a mass of stone; 
(Suh, JK, J£ ;) [i.e.] a stone tablet on which 
were inscribed their names, and which wat put 
upon the entrance of the cave : (Bd :) or the 
town, or village, from which they came forth : 
(JK, K:) or their mountain (Zj, K) in which 
was the cave: (Zj :) or the valley (AO, JK, K) 
in which was the cave : (AO, JK :) or their dog : 
(El-Hasan, 11, K :) or [in the JK and CK 
"and"] the recej)tacle for ink: (JK, K, TA:) 
mentioned by IDrd, but with the expression of 
uncertainty as to its correctness ; (TA ;) and said 
to be of the language of the Greeks: (JK,*TA:) 
and the tablet: (K:) thus, also, explained as 
used in the verse of the Kur-dn: (TA:) but l'Ab 
is related by 'Ikrimch to have said, I know not 
what isjUO'; whether a book or writing, or n 
building: (S,TA:) it is [said to be] of the mea- 
sure J*Mi in the sense^of the measure J>**«». 
(TA.)__iisSj, applied to a woman, J Intelligent ; 
such as is termed 5j>* [fern, of j^, q. v.]. (rr, $, 
TA.)_JUij <£»!> \A great calamity or mis- 
fortune. (JK.) 

^5jl t A ceitain serpent : (JK:) a serpent in 
which are blackness and whiteness: (S, M, K:) or 
a serpent [begotten] between two terpentt [app. of 
different varieties], marked with rednes* and 
blackness and duskiness and [the colour termed] 
aiij [q. v.] : (ISh :) or a serpent upon which are 
white specks : (Ham p. 784 :) or the most malig' 
nant of serpents, and the most wont to pursue 
mankind: (Ibn-^abceb, K:) or a serpent like 
the ^>Ul in respect of the fear that men have of 
killing it, though it is one of the weakest and the 
least irascible of serpents; for one fears, in 
hilling tke^j\ and the £>W-» the punishment of 
the />». to them who hill them : (Sh :) or, applied 
to a serpent, i. q. JJj\ [q. v.] : (Mgh :) or the 
male serpent : (K :) the female is not so called, 
nor is she called JUSj ; (TA ;) but she is called 
feZ) : (K, TA :) when you use the epithet, you 
say J^jl; but^Sjl is [used as] a subst: (Ibn- 
Habceb :) the pi. isJ^SIjl, (JK, ISd,) a pi. proper 
to substs., because the quality of a subst. is pre- 
dominant in it. (ISd, TA.) _ See also ^j*. — 
For the fern., JUSj, scevj» m tn0 places. 

Uji inf. n. of 2 [q. v.] Also, [as a subst,] 

A certain sign, or mark, of the keepers of the 
register of the [tax, or tribute, termed] jrl^i 
(K,TA,) conventionally used by them, (TA,) 
put upon [the notes, or billets, or petitions, 
termed] cl5, [pi. of»«Jj, q. v.], and upon [the 
writings termed] OUJy [pi. of £e*>3> q- ▼•]» 
and upon accounts, or reckonings, lest it should 
be imagined that a blank has been left [to be 
of tm-wards filed up], in order that no account be 
put down therein ; as also i*3p. (K.) 

l£j* A writing-reed; (K;) because it is an 



i^Sj A certain plant, (K, TA,) resembling the 
^J,j&> [i. c. JijZa or i^£>, a plant little known, 
said to be so called because its leaves resemble the 
villous coat of the stomach of a ruminant animal] : 
so says Az : and in one place he says, it is a herb 
that grows \3sm *o [app. a mistranscription for 
'r C '-, a term often used in descriptions of 
plants, meaning expanded], juicy, or sappy, and 
scarcely ever, or never, eaten by the camels, or 
cattle, except from want: AHn describes the 
a*5j [perhaps meaning the 1»S,, q. v.,] only as 
a herb, or leguminous plant, of those termed j\j»-\, 

of which the particular characteristics were not 

known to him. (TA.) [Forskal, in his Flora 

Aegypt. Arab. p. cviii., mentions a plant seen by 

him in El- Yemen, previously unknown to him, 

which he calls " rokama prostrata," of the class 

pentandria; writing its Arabic name <*«3), and the 

pronunciation " R6kama."] 

Oll»5) Certain arrows, so called in relation to 
a place in El-Mcdeeneh, (S, K,) named vJil ; 
(K ;) or in relation to a place thus named in the 
way to El-Medceneh ; ( JK ;) or, accord, to Nasr, 
in relation to a water thus named, where they 
were made, by certain mountains of the same 
name. (TA.) 

J»$3j, used as a fern, epithet, Remaining, staying, 
dwelling, or abiding; and remaining fixed. (JK.) 

^oeJj: see>yj<: and^j. It occurs in a trad, 
of 'Alee, describing the sky, as meaning Figured, 
or decorated, with the stars. (TA.)_Also A 
book, or writing. (S.) As used in the Kur 
xviii. 8, ^osipl is said to mean A tablet (JK, S, 
K*) of lead, (K,) whereon were inscribed, (JK,* 
S,) or engi-aved, (K,) tke names of the People of '\ instrument for Jfy\ i.e. writing: (TA :) also 
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called t^»,l [app. because partly blackened with 
ink]. (Z, TA.) One says to him who is vehe- 
mently angry, (K,TA,) extravagantly, or im- 
moderately, bo, (TA,) iCi)« Ui, | [signifying 
Thy pen has exceeded its due limit], (K, TA,) 
in some of the lexicons C£, (TA,) and JiU. 
«•*•*>*» (K,) and "&, or ^A, accord, to different 
copies of the K, and J,\S, (TA,) and lii, and 
£*jjl, and ,*U»> JjJ : (K, TA :) all [virtually] 
meaning the same. (TA.) — Also A thing with 
which bread is marked (JJ&); (TA;) like 
i*-i*; in Pcrs. called ,jl3 Jt [i. o. a feather, or 
&«n<M» of feathers, with which bread is pricked by 
the maker]: pl.^i. (MA.) 

•*'# • it. ... 

V>«: BWjtjfa,; ;_and^lj. 

jeif* A writer; as also oi^. 

>j£ rFrftfM ; (S, Mfb, T A ;) as also Oj : 
(Mad:) and waferf, stamped, imprinted, or iin- 
preued: (S:) and a writing marforf with the dots, 
or poinf,, (JK, TA,) and having it, Utters made 
distinct, or plain: [i.e. distinctly written .-] and 
T ^»>-» »'gnifies the some: (TA :) the first 
occurs in^ the Kur [lxxxiii. 9 and 20], in the 
phrase Jjjlji V U&, (S,TA,) meaning, in both 
instances, [as some say, a writing] sealed, or 
stamped. (Jel.) — See also ^J. _ Also fA 
beast having small marks of cauterization upon 
his shanks; every one of which is termed il$y. 
(JK,T,TA:) or **j»>« «ytj means fa beast 
having lines of cauterization upon its legs. (K.) 
It is also applied as an epithet to a wild ass, 
because of a blackness upon his legs: (TA:) or 
^IjSJI >j»>, so applied, and applied to a [wild] 
bull, means \ Having lines of black upon his legs. 
(K, TA.) — And <UyJ^ J Land (,J,J') in which 
is little herbage: (Fr, S, K, TA :) or in which is 
the plant called «U»J. (JK.) 



1. ttj, aor. jfjf, inf. n. ^Jj, said of a bird, It 
ivse, or rose kigk, in its flight. (Msb, TA.) 

• - »t* 

VHrt mentioned in this art. in the K, as well 
as in art. Jj3 : see the latter art. 

1- ii»j'» aor. ^1^, i„f. „. £jj (JK, K, TA, 
[but this inf. n. is omitted in the CK,]) and {J' Jt 
(K,TA, [but this U omitted in my MS. copy of 
the K,]) He ascended, s£m [to him, or it]; as 
also * ^Bjl, and * J[p :' (K :) or he ascended a 
ladder, or a stair : (JK :) or *«* ^J, (S, Msb, 

in the Mgh ^i ^,) i n f. n . ^J (S, Mgh, Msb) 
and Jfi) (9, Mfb;) and *C e S3 J t, (S, Mgh,« 
Mfb,) and tw^lp; (Mgh,* Msb;) / ascended 
it; (S;) namely, a ladder, or a stair, (S, Mgh, 
***») f^ --' (Mfb:) and J-^J| c^', '(Msb,) 
and ££j|, ( Mghi M?b> TA>) the ; erb b(jing 

thus trans, by itself, (Msb, TA,) without ^*, 



(Mgh,) and likewise with ^ (TA,) I ascended, 
or mounted, upon the mountain, and upon Ms 
house-top: (Msb:) and ♦ ^yty is in % manner 

trans, without .y; whence the savins, jJU 
i" ' # £;•■• ' #^-»- < 

***** T ls**^ ^"J 1 [2"A(W Aasr tnoW ascended 

a difficult place of ascent]. (Mgh.) [Hence,] 

«■***!» Lf** *3j'^ Ascend thou, and ^o, [accorfft'n^ 
to thy limping, or halting, i.e.] a«/ar <u tnou 
art aMe to do so, and impose not upon thyself 
that which thou art not able to perform. (S, 
TA. [Some, instead of jjjt, say 6jl ; and some, 
Cjjt, from the verb mentioned in the nextscntence; 
and some, J : see 1 in art. IS, ; and see also art. 
*U*.])ss.;ti; ( (JK, S, Mgh, Msb, K,) aor. jfc, 
(JK, Mgh, M ? b,) inf. n. S£ (JK, 8, Mgh,'K) 
and J,] (JK,Mgh,Msb,»K) and ^$J, (K,) 
He charmed him, syn. »iji, (JK, Mgh, Mfb,) 
by [invoking] God: (Mfb:) and (Mgh) he 
puffed, or sputtered, upon his charm; syn. «*Ju 

?}* \J. : ( M B h > ? [ u 8'gnifics «<s charmed 
him from, or against, such a thing; (\S£> J,^;) 
and also As enchanted him, or fascinated him; 
by uttering a spell; or by tying knots in a thread, 
or string, and puffing, or sputtering, upon them ; 
or by both these actions combined: see the last 
chap, but one of the Kur-an :] the epithet applied 
to the performer is ♦ Jlj [meaning Charming; 

&c.]; (S, Mgh,TA;) and tjfljj [A charmer; 
to.) or one wAo habitually practises charming; 
to.] : (JK, K, TA :) and the epithet applied to 
the person who is the object of the performance 

• * " *' 

"V^ 4 [meaning Charmed; to.]. (JK, TA.) 

In the saying ^U-aJI ^ ^fj J^ jj^ meaning 

C/mrm <Ao« »«e (^i^c [or rather charm thou 
my head against the headaclte]), the verb is made 
trans, by means of ^^1* because it is as though it 
implied the meaning of I^Sl [i. e. " recite thou " 
a spell] and iiii [i. e. "'puff," or "sputter," 
upon knots], (Mgh.) 



2. »bj, inf. n. it»j3, He made him to ascend: 
syn. »j**o. (TA.) [See an ex. in a verse of EI- 

Aasha cited in art. } j^i, voce 0^0-] [And 

hence, He elevated, or exalted, him.] — [Hence 
also,] W&i» 4U ^j, inf. n. as above, i. q. ijj 
[meaning He told, or related, a saying against 
him; he informed against him; as is indicated by 
what next follows, and by a meaning of jjjj as 
quasi-pass, of ^ thus used]. (S, K.) You say 
also, Ji.lJI l£e. ^pj, inf. n . as above, He 
brought a false accusation against me; said, 
against me, what was not the case; and exag- 
gerated [in what he said against me]. (JM 
TA.) 

5: see 1, first sentence, in two places 

[Hence,] ^1 ^ Jsp //«, rote by degrees, or 
step by step, in knowledge, or science. (S, TA.) 
And hence, ifJu £, JL JUJ| ^ Jjg J,j ^ 
The state, or condition, ceased not to rise with 
him until he reached the utmost point thereof. 
(TA.) — [Hence also, the verb being quasi-pass. 
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o(2,]jliJ\ yi Jip The news, or information, 
came to him, or reached him. (MA.) 

'• ijMj 3 [meaning He exalted himself] is 
fr°m yjfe\ signifying j[yLa)l and cUjJ^I. (Har 
p. 128.)' C ' 

8 : see 1, first sentence, in three places. __ 
[Hence,] olLf ^jSJ His belly became [drawn 
up, i.e.] lean, or lank; syn. \j^Li\: said of a 
camel, and of a sheep or goat. (JK.) 

10. alij^-,1 He asked him, or desired him, to 
charm him. (S,» TA.) 

*s»j *• q- »ij* [as meaning A charm, or spell, 
either uttered or written], (K, TA,) by which a 
person having an evil affection, such as fever and 
epilepsy to., u charmed: (TA:) when it is in 
any other language than that of the Arabs, and 
one knows not what is in it, it is disapproved, 
lest it should involve enchantment (jL ,,r) and 
infidelity ; but in such as is from the Kur-an or 
any of the forms of prayer, there is no harm : 
(Mgh in art ^3: [seeii^J :]) [but li^t generally 
signifies " an amulet to charm the wearer against 
the evil eye &c." :] 'Orwch snys, 

sm ■* i* ■ * J * 1 * " * 

[And they two left not any amulet that they 
knew, nor any charm, or spell, but with it they 
charmed me] : (TA :) [sometimes, also, it signifies 
anything by which one enchants, or fascinates : 
and hence it is said,] l^J i£jl [JfWm is a 
thing by which one is enchanted, or fascinated] : 
(Mfb:) pi. Jj. (S,M ? b,K.) 

Mj [The act, or practice, or art, of charming: 
and also, of enchanting, or fascinating; i.e. 
enchantment, or fascination :] the subst., (Mfb,) 
of the measure ^LJ, from »\3j, aor. *j£. (Msb, 
TA.) 



a^j [4««tf; or the act of ascending;] the 
subst. from ^J, aor. ^jty_. (TA.) 

.Uj One who ascends mountains much or often. 
(TA.) = See also 1, last sentence but one. 

Jlj : see 1, last sentence but one. The saying 
in the Kur [Ixxv. 27], JtJ ^ [Who is one that 
charms?] means that there is no charmer that 
shall charm him and protect him : or, accord, to 
I'Ab, the meaning is, n»//o is he that ascendeth 
with his soul ? shall the angels of mercy [ascend 
with it] or the angels of punishment ? (TA.) In 
the saying of a rnjiz, 

m _.* •f* t * m m m o * - 

yWftPI JJJUI M 0» O' - 

[the meaning may be, Assuredly thou knowest, 
by the Most Majestic, the Everlasting, that 
the female charmers will not repel, or avert, 
that which is decreed; or, that the potent charm- 
ers will not &c. : for] the pi. may be that of 
t if3\j as an epithet applied to a woman, or of this 



Book I.] 

same word as an intensive epithet applied to a 



man. 



(S-) 



a^Slj ; pi. Jljj (with the arlicle \J>}'s^) • sec 
what next precedes. 

yjiij* A place of ascent ; as also " ^yyj* ; 
(Msb, TA;) and so ♦"ill£i and tsl*£»: (Msb:) 
or t these last two signify a scries of steps or 
Hairs; or a ladder; syn. i»-;i; (S, K;) and^X-;; 
(M and K in art. jj-t ;) the former of them as 
being a place of ascent, and the latter of them 
as being likened to an instrument; (S, Msb;) 
and both of them aro authorized by the M ; 
(TA;) but the latter of them is disallowed by 
A'Obeyd, and said by him to be not of the 
language of the Arabs : (Msb, TA :) the pi. of 
* itiy, [and of Jfc»] is Jlj^. (TA.) You say 

y^^ and » JSfc } (JK, TA) A 
mountain in which is no place of ascent. (TA.) 

Uu^l \jj+ [in my MS. copy of the K £>•] 
The two edijes [or aim] of the nose : (K, TA :) 
so says Th ; but the expression commonly known 
is \Jjy\ t3j*, mentioned before [in art. J;]. (TA.) 

• '** % -• *t* . 

i\iy> and »\3ja: cc ^jy, in four places. 

S .' 

J^4 : see 1, last sentence but one. 

"*' *•* 

• JUj*: sec ,JpjA, in two places; and see an 

ex. in the first sentence of this article. 



4 
1. jjj, (S, K,) aor. 3y„, (K, JM, TA, in the 

CK i£,) inf. n. U>1% (K, JM) [and app. 
<&>}*tj, q. t. infra,] and J)j, (CK, [but not in 
the TA nor in my MS. copy of the K,]) or 3£»j 
[i. c. *£»,, like iij and iij, with both of which it 
is syn.], (JM,) It (a thing, S) »ra.«, or became, 
weak, or feeble ; syn. qulo: and f/ti», or of little 

St" 

thickness or depth ; syn. Jy : (S, K :) [and little, 
or small, in quantity ; and slender : and ^feeble, 
or ftwaA, and incorrect; said of a word or an ex- 
pression : (sec the part. n. jX^j :) and t un- 
sound, invalid, or incorrect; said of information, 

an announcement, &c. ; as is shown by what 

$ «• j#* • j > • m # 
follows.] Hence the saying, J, w t« - ,>* a*^ 1 

[Cut <Aou if off from where it is weak, or </ti«] : 

i- 
for which the vulgar say, Jy w~»- k >*. (S.) 

* » 'i 
[And hence also the saying,] j«aJI IjJk .y 

3 JM *») + 7n /Am information, announcement, 
piece of news, or narration, is unsoundness, in- 
validity, or incorrectness; and so, SJuj a-J. (A 

and TA m art <i>j.) = ^oju ^s. <uuu '.^yiJI Jj, 

(S,) or simply il>j, nor.'* , (K,) inf. n. ilj, (TA,) 
He threw one part of the thing upon another. 
(S, K.) _ *& J> JiJI ci&J, aor. -' , inf. n. 

«*!;» I*/*** '' ,<? tj* ( or "■"" collar) upon his neck, 
and inserted his hand in it; or] I confined his 

hand to his neck by means of the Ji. (S.) _ 

»j # • a * ** # j - j>i of 

[Hence,] <ii-c ^ ^JJI w££>j i. 9. «1>I <£«j)l 

t [/ attached to him responsibility for the sin, 



crime, or misdeed], (S, K.*) And IJJk C *fc | 
*iic ^ J*JI [in like manner] means »U *i«dl 
t [/ attached to him responsibility for the render- 
ing of this right, or due]. (Lth, TA.) — And 
»•* *.' . . *,' j»j»»»j- 

>*^' iJj, aor. 4 , inf. n. J,, 1. g>. t5 i« <u»«# >j 

,>uv t [He reversed the order of parts, or of the 

* • a - * 

parts, of tlie affair, or case]. (TA.) =: Jj^' •«» 

»j^, (IDrd,K,) [aor. *,] inf.n. j)], (IDrd,TA,) 
He felt the thing, or pressed it lightly, with his 
hand, in order that he might know its bulk. 

(IDrd, K,» TA.) And Sljjl hj, (IDnl, ^,) 

inf. n. as above, (IDrd, TA,) He compressed the 
woman, and distressed her, or fatigued her, in so 

doing: (IDrd, £,• TA :) and so 1$, inf. n. iO ; 

and i*>\, inf.n. jJ>. (IDnl.TAOsas^Ui Jul* jj 
CrorZ lessened, or diminished, or wwy Oo</ /«.wc«, 
or diminish, his, or ?'<.«, increase. (Ibn-'Abbad, 
TA.) 

2 : sec 4, in two places. 

4. pLo-JI iA»fcj1 77ic «/;^ rained such rain as t« 
termed l)j ; (S, JL ;) as also ♦ C^ C . ^> j. (Ibn- 
'Abbad, K.) And uij^Jt »si»,l The land was 

rained upon with such rain as is termed j)j, (S,) 
or with such raint as are termed Jlibj ; as also 
tcii»J. (TA.) 

8. Ji3j\, (K,) inf. n. .iHCJt, (TA,) [7/c was 
indistinct in his speech; said of a drunken man: 
(see its part, n., -£3y>, below:) or,] though seen 
to be eloquent [when alone (sec again the part n.)], 
he was impotent in speech in a case of alterca- 
tion: (K :) or he was, or became, weak, or feeble ; 

(TA ;) [like J)j.] »j*\\ ^ 3iJj\ He doubled in, 

or respecting, kis affair, or case. (Yaakoob, K.) 
_ JUjt is also syn. with ~Jj\ [He, or it, was, or 
became, in a state of commotion or agitation ; or 
of convulsion, or violent motion ; or shook, quaked, 
or quivered] : (K :) accord, to Yaakoob, it is an 
instance of substitution [of j) for ».]. (TA.) One 

says, .itfjj j* [He passed by in a state of com- 
motion &c.]. (TA.) 

10. a£>jlwl He esteemed kim weak, or feeble. 

(S,K.) 

' '* * 
R. Q. 1. -£j£=>) He was, or became, cowardly, 

or weak-hearted. (IAar, TA.) [Sec also 3£sj£oj, 
its inf. n., below.] 



j 1 tb " 



R. Q. 2. iSatfbtji, (K,) relating to a skin [of 

milk], (TA,) means rt^ ,~> [1. c. /<* ietN^ agi- 
tated] with the butter. (K., TA. [In the CK, 

*£=>j&ji and t*kA pi are put for a£»^9^ and 
» > it +* 

ilj : see the next paragraph. 

S 

i)j, with kesr, Zcaw, or emaciated: mentioned 

by J [and in the K] in art. Jj, [and there written 
j)j,] but Sgh says that this is a mistranscription, 
and that it is correctly with j [and with kesr] ; 
(TA in the present art. ;) and Az says that J)j is 
a mistake, and is correctly with j. (TA in art. 

Jj.)s= Also, (S, K,) and t % and t S^, (K,) 
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Weak rain: (T,S:) or rain little in quantity: 
[and ♦ ifej is expl. in like manner by Freytag, 
as meaning pluvia tennis, pauca ; but it seems to 
be a n. un. of jj, and so t i£»j of Jj :] or exceed- 
ing what is termed i»> [?•▼•] : 0^0 ac 001 ^- t0 
IAar, tlie first ^or lightest and weakest] of rain is 

I* tt » f ' 

that called J, } ; then, the JJ» ; then, the KJ -s^ ; 

and then, the II, : (TA :) or tho Ji» exceeds tho 
J)j : (TA in art' JJe :) tlio pi. [of pauc. of Sj] 

is I)l*>j! (K) and Illfej (S, K) and J&>) > (?g u > 

TA;) and the pi. of tii^j is iCl£>j. (TA.) — 

S '.' ' 

Jjj applied to a land, or a place : see ifj*. 

i£»j and i£»j : sec Jj. 

Jl3j : see the next paragraph. 

IL% Weak, or feeble: (S,JM,KL:) so as 
applied to a man : (TA :) and thin, or of little 
[/richness or depth : (JM :) anything tittle, or 
small, in quantity ; and slender : applied to water 
[that is little in quantity, and shallow], and to 
herbage, and to Bcicnce : (Sh, TA :) feeble, or 
weak, and incorrect ; applied to a word or an ex- 
pression ; (PS in art. J>- ;) contr. of Jj+ : 
(S and K in that art :) [and unsound, invalid, or 
incorrect; applied to information, an announce- 
ment, &c. : see 1.] You say ^ — JI »!*-% v^ 3 
A garment, or 7>iec« 0/ cloth, weak in resp*ct of 
texture. (S,* TA.) And iS£>J\ V%f\ J^ «ij 
[Verity he hates weak rulers, or watfuJmto] : 
occurring in a trad. : i££»j being pi. of & s f" >), 
like as [its syn.] iiJub is pi. of ij. t^ . (TA. 
[Sec also a similar saying in what follows.]) And 
JbOl iAj&j jlj, (K,) and Jiil, (TA,) yl man 
having little knowledge, (K,) and intelligence. 
(TA.) And ile&j and * lH£»J, (K,) the latter of 
which has a stronger signification than the former, 
like J$> in relation to Jjjfc, (TA,) and ♦i£»l£>J, 
(K,) which has a still stronger signification, (TA,) 

and t Jjt, (K,) all applied to a man, (TA,) signify 
Low, ignoble, vile, mean, sordid, or possessing no 
manly qualities; weak in his intellect, and in his 
judgment or opinion : or one who is not jealous 

(K, TA) of his wife; i. q. hyt'i : (TA :) or ono 
who is not revered, respected, or feared, by his 
wife, or his family: (K :) accord, to AZ, l lA j 
and I i£>l£>, signify one esteemed weak by the 
women, not revered or respected or feared by them, 
and not jealous oft/iem : (TA :) tho epithet simi- 
larly applied to a woman is jX ^t >j likewise, and 
t a£>l£>j : and the pi. is Jl£>j. (K.) It is said 

in a trad., tj&^l ^J £\ (S,*TA, [in ono 

of my copies of the S written aj£»U=»jJI, and in the 
other copy without the vowel-signs,]) meaning 
Verily he cursed him who is not jealous of his 
wife. (S.) And in another trad., \jn*>i All ,jj 

ta£»l£»j)| ^,ltJui, i. e. [Tm'/y Ood'kateth the 
sovereign, or ruling, power] that is weak. (TA.) 

— rj£*£>j, [fern, of AfSaj,] as an epithet applied 

t't ' 

to land : see j^. es Also jFc//, or pressed [lightly 

with the hand ; see 1] ; and so * J^&tr*. (TA.) 
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2£»Ubj : sec the next preceding paragraph, in 
five places. 

t ' > a 

l e ~ , i A " , j [app. an inf. n., sec 1, first sentence,] 
Weakness, or feebleness. (TA. [See also i£>£>j.]) 

**e=*j, as a subst., see Jj, in two places. 

A A 9 S 9 m 

jj^pl ■*. - . * ., (so in one of my copies of the S, 
and in the O, and in my M9. copy of the K,) or 

\j^^ 3««i * , (so in one of my copies of the S, 
and in the TA and CK,) meaning [His fat is, or 
a piece of fat of,] such as melts quickly, is a prov., 
(?» 0> K,) applied to him who does not fatigue, 
or weary, thee, (.ilelai ^, so in my copies of the 
S, or A-ju •>>, so in the O,) or to him who does 
not aid thee, (ill*** •$, so in the TA and CK, [in 
my MS. copy of the K it reads either &tfa>4 ^ or 
^ '•t*t *),]) in needful affairs, (S, O, K,) nor avail 
thee, or profit thee, or stand thee in any stead. 

j, voce Jjl.] _ Accord. 

to AA, t>5 a>j signifies A wide JiUc [or vulva, or 
flabby vulva). (O, TA.) 

ilfej The sound of tke ecko, (K, TA,) which it 
returns io one from tke mountain, imitating what 
one utters. (TA.) 

^=>y=> } [inf. n. of It. Q. 1,] Weakness, or feeble- 
ness, in anything. (K. [See also <Lf>^£>J.]) 

ii>lj^3, A woman large in the posteriors and 
tkigks. (S,K.) 

i -i • . 

Jjl : sec J~^»j. 

lyJ* J^*, applied to land (uojl), Rained upon 
with suck rain as is termed 1),; (!£;) as also 
i!>ji, alone, and t iJCl=^i (TA) and t iL±>], 
(K,) tho last two meaning also rained upon by 
suck rain as is termed j)j and containing but little 
pasturage, (TA,) and tjjj, (K,) which last is 
mentioned by ISh, and explained as meaning a 
place upon wkick has fallen only a little, or weak, 
rain. (O.) 

i&>y> : see the next preceding paragraph. 

9 J 9* IJJ 

•Vj^j* A .UL_» [or skin for milk or water] 

dressed, or prepared, Gr-J>0 anrf />u< i«/o a ^oorf, 

or proper, state. (S, If-) — See also il~£»j, last 

sentence. 

2 '•* 

Jl3^* A soft, or flabby, camel, kaving diluted 

marrow ( L Xi\ J>iU). (O, K. [In tho CK, 
^yUl is erroneously put for ^yUt ; and in my 
MS. copy of the K, Jjidl.]) — And A drunken 
man indistinct in his speech : (S :) or a man seen 
to be eloquent (K, TA) when alone, (TA,) but 
impotent in speech wken he engages in alterca- 
tion. (K.'TA.) 

1. «^J, (S,» A, K,) and 4i; ^J* h (A,) 

aor. - , ( A, K,) inf. n. Vj^J (?> A, K) and <^&>j» J 
(A,K;) and t^l; (K;) /.?. >-& (A, K, 



(TA.) You say, iftjjl C-l£»J, (Msb,) 'or J.J&I, 
(Mgh,) and l^JLft w-^j, [or <uU,] inf. n. w^j 
and <--£>j-o [as above, meaning J »W<?, or »We 
m/>oh, and I mounted, or mounted upon, the beast, 
or tke horse]. (TA. [See also ^^stj.]) [And 
rt."ii*..JI C~ fe j, or jJgtuJl ,j (agreeably with the 
Kur xi. 43 and xviii. 70 and xxix. G5), I em- 
barked in tke ship ; went on board the skip.] 
And one says, of any tiling, <u£>; [and ♦<uio,1] as 
meaning »^L* [i. e. t It was, or became, upon, or 
over, it; got upon it; came, or arose, upon it; 
overlay it ; was, or became, superincumbent, or 
supernatant, upon it ; overspread it] ; namely, 
another thing. (TA.) [In like manner,] one says 
also, of anything, t^ofaj and "wnCjI as meaning 
ijic [i. e., when said of a horse or the like, 7/e 
n;n» ridden, or ridden upon, and n-rt-? mounted, or 
mounted upon : whence other significations in 
other cases, indicated above]. (TA.)__ [Hence,] 

Ua»v <J-oj«j w-^j '• '/• ' v* * y i [^ ' fl .'/ °" e v art 
upon another ; it was, or became, heaped, or piled, 
up, or together, one part upon, or overlying, 
another :] said of fat [as meaning it was, or be- 
came, disposed in layers, one above anotker : see 
Ks>\j]. (A, TA.) [And hence, J-CJI ^£s' } 

9 9* tji 9* 

Laju jtyimj t TAe people bore, or pressed, or 
crowded, (as though mounting,) one upon anotker; 
a phrase well known, and of frequent occurrence: 
or meaning + tke people followed one anotker 
closely; from what next follows.] — i#fc) also 
means [+ Jle came upon him, or overtook kim; 
or] he followed closely, or immediately, after kim : 
and tjj\ w-j^Ti and <ujjJ» f I followed close after 

kim. (L.) — [ J-j^I w-^j, and J-*P'> and 
Sjt-LoJI, f//e wcm< upon, or fror/, or travelled, ike 
road, and f7*e j»an</ or sands, and tke desert : and 
^Ljl v^J t Ut embarked, or voyaged, upon tke 
sea. Hence,] J-*JUI ^--%j, and Jj-v"> J \.He 
ventured upon, encountered, or braved, tke nigkt, 
and //jflt wkick was terrible or fearful,] and tho 
like thereof. (TA.) [And £il ^-^j and t aJSjI 
t //« ventured upon, embarked in, or undertook, 
an affair : and t '<« surmounted it, or mastered 
it : the former meaning is well known : the latter 
is indicated by an explanation of the phrase «->li=>j 
jy»yJ, which see below.] And l«ii v^j (AjK) 

and ♦ <uCjl (S, A, MA, K) t He committed a sin, 
or criyne, or tke like. (S, MA, TA.) And v*£>) 
ytSi 0yi» ^^(14 f [Suck a one did to such a one a 
thing]. (TA.) And <>5j£-o-! <*~£=>j and * aJujI 
J [He did to him an evil, or abominable, or odious, 
deed]. (A.) And ,>>jJI c ^ j and t«UJSjt j / 
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art. a^>.) [See also •U&j. In like manner also, 
you say, <ol; ^-^>j (K voce t-^->\ &c.) t-H« 

followed his own opinion. And «tyk v«£>j (S in 
art i— *y » ) t -H« followed his own natural desire, 
without consideration, and not obeying a guide to 
tke rigkt course of conduct.] — <ujj J^i and 
»VJ + -£ %>t to /«£* *<n<e, or condition, and his 
way, mode, or manner, of acting #c. ; and rf»d ai 
/ie rfid. (M in art. ^y.) And ^^aJI azI&J 
t[7Vie fever continued upon kim] is a phrase 
similar to (^^aJI iC -fa,. / ! and <dsu«t and rCU.3,1. 
(A and TA in art. L*e..) =s *£>], aor. *, (S, A, 
K.) inf. n. ^J=>j, (TA,) [from -Ua-J,] He struck, 
or smote, kis knee : (S, A, K :) or it signifies, 
(K,) or signifies also, (S, A,) lie struck kim, or 
smote kim, tvitk his knee: (S, A, K0 or he took 
him by his hair, (K,) or by the hair of each side 
of his head, (TA,) and struck kis forehead with 
his knee. (K, TA.) Hence, in a trad., £~tjbj 

'• 1 t»9S ' 

^*£>jl <uul / struck kis nose with my knee. 
(TA.) And in another trad., ^=>ji ij^)\ sJjkS Ul 

* Ms 9— * tit' ' 'it 3 ^ 

i)y£s^fi i)^Jk».b *^ jj">JI J2\ [Knowcst thou not 

El-Azd, (the tribe so called,) and their striking 

witk tke knee ? Beware Ikon of El-Azd, lest tkey 

lake t/tee, and strike thee with their knees] : for 

this practice was notorious among El-Azd: in tho 

- -»- it 
dial, of whom, ^ L^fe j>\ w r as a metonymical a|>- 

pellation of tho knee. (TA.) = J^j, like ^k, 

[jiass. in form, but neuL in signification,] He (a 

man) had a complaint of his knee. (TA.)ss 

^i=>,, aor. - , (K.) inf. n. «,*£>;, (TA,) He was 

large in the knee. (K.) 



became muck in debt : and ^ jJI .,«« fr> j and 
t ^ji-CijI J [Debt burdened me]. (Msb.) _ ^>£sj 

<x-/lj \He went at random, heedlessly, or in a 
headlong manner, (<v?-j l<^ i*^ * A, Msb,) 
[i. e.,] without consideration, (A,) or without any 
certain aim, or object, (Msb,) not obeying a guide 

to tke rigid course. (A.) You say, *y *wjj «^«-=>! 
Att-yLi Ch' L&«*i + [■"* 9 0C$ at random, &c., not 



TA) and a-X* ^L* [explained by what follows]. | knowing whither to direct himself]. (S and K in 



2. t^y-JI 4-£»j, [inf. n. as below,] He lent him 
tke horse, [or meunted him on the horse,] to go 
forth on a warring and plundering expedition, 
on the condition of receiving from him one' half 
of the spoil: (K,* TA :) or for a portion of tlie 
spoil that he should obtain. (TA.) [See also 4.] 
— And aJs>j, inf. n. ^^fi y , He put, or set, one 
part of it upon another : (K :) [he set it, or fixed 
it, in another thing : he composed it ; constituted 
tl; or put it together.] ty&p signifies The 
putting together, or combining, things, whether 
suitable or not, or placed in order or not : it is a 

more general term than oUl3, which is the col- 
lecting together, or putting together, suitable 
things. (Kull p. 118.) You say, ^j ulaAJI v*£>> 
^UJI (S, A) He set the stone in tke signet-ring : 

and «UUt ,«i ^UJI v^=»j -^ c .»*«•» </*« #;i«ar- 

' ' » • i - • a 

Aearf tn </*<? <Art/V; (A ;) and^^-JI ^ J-aJI [<Ac 

# •* 

arrow-head in tke shaft], (S.) And ,>-»» *j_jA 
w-e&pl [A thing good, or beautiful, in respect 
of composition or constitution ; well, or beauti- 
fully, composed or constituted or pui togetker]. 

(TA.) Also He removed it from one place to 

another i?i wkick to plant it; namely, a shoot of 
a palm-tree. (Mgh.) 

4. ^r-£»j\ He (a colt) became fit for being 
ridden; attained to the fit lime for being ridden. 
(S, Msb, K.) [See also ^£=>'y>.) mm «u£>jl He 
gave him, appointed kim, or assigned kim, an 
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animal on which to ride. (S.) [See also 2.] — 
ajlU. ^ij^jl [.He mounted me, or macfo me to 

Wde, oeAt'nd Aim]. (A.) And Ujl» L£>^» (^—^j' 
[He mounted me on a quick, brisk, sharp, or 

strong, beast]. (A.) [Hence, \j+\ *u&j\ t He 

made him to venture upon, embark in, or under- 
take, an affair. And Ui <u£»jt t He mai« Aim 
to commit a sin, or crime, or tAe W«.] 

5. >r^jJ It had one part of it put, or set, 
upon another; as also V«,*&tp: (K :) [ft ton*, 
or became, set, or fixed, in another thing: it was, 
or became, composed, constituted, or /?«< together: 

see 2.] You say, ^UJI ^ Joii\ 9+Imji [The 

' 3 9 A -i 

>/on« too j set in the signet-ring] : and J-cuJ I w~^=>y 
^cv— )l ,«» [77»e arrow-head was fixed in the 
thaft]. 0§.) 

6. v^lP : see 1 : and 5. You say, v^lP 
wiU^-JI 77ie clouds were, or became, [heaped, or 
jn'W, m/>,] owe above, or w/>on, [or overlying,] 
another; as also^^tp. (TA.) 

8 : see 1, in eight places. 

10. «~»jli «t&^l [He asked him to give him, 
appoint him, or assign him, an animal on which 
to ride, and he gave him, appointed him, or 
assigned him, one]. (A.) 

y&j : see v-^'jt in three places. 

^£a>) The iJU- : (ISk, Msb, K :) or the ;;//iw 
o/ growth of the iiU, (8, K,) or of the hair of 
the iiU : (Mgh :) [i.e. it signifies the puhes; 
either as meaning the hair of (he mans Veneris, 
or the mons Veneris itself: generally tiro latter; 
and this is often meant by the term iilc alone :] 
or the part that slopes down from tht belly, and is 

beneath the 2jj [q. v.] and above the pudendum : 
in all these senses said by Lb. to be mosc. : (TA :) 
or the pudendum (Az, Msb, K) itself: (TA :) or 
the external portion thereof: (YL :) or the oM^j 
are the roots of the two thighs, upon which is the 
flesh of the pudendum, (5, T A,) or upon which 
are the two portions of flesh of the pudendum : 
(TA :) the s-*£»j is muse. : (Msb :) it is common 
to the man and the woman, ($, Mgh, Msb, K,*) 
accord, to Fr : (S, M$b:) or peculiar to the 
woman, (S, Mgh, K,) accord, to Kb : (S :) El- 
Farezdak makes it plainly common to both, 
saying, 

• «t-£»A jJ~—H ■^»J>I t*^' Of * 

[When the shaven pubes met the puhes] : (TA : 
[and a similar ex. is given in the S and Msb, 

as cited by Fr :]) the pi. is w»^ 3, j' (?» M{£ n > M? K > 

\%) and 4-~£>ljl ; (1£ ;) the bitter being pi. of the 

former ; but in some copies of the K w^aljl, like 
i** * - • > 

jttfX^tt. (TA.) = Also Whiteness in the aJ~>j 

[orAnee]. (TA.) 



<j A single ride, or act of riding: pi. 

9 . . > 

oU&j. (IAth, L.) [Hence,] one says, ^t> 

-, 5 9' J 't. 9 9* 

3l£9J}\ ip-+i I [i. e. A-.lj *~^>j> He goes at 
random, heedlessly, or in a headlong manner, &c, 

(see 1,)] and otiby I 0>~*i >•* * [^Aey tf° at 
Bk. I. 



random, ice.]. (A. [The meaning is there indi- 
cated by the context, and is shown by what here 
follows.]) Respecting the phrase Ot£»jJI ^jyl^i, 

occurring in a trad., meaning j£-*}}) Oy^i* 
t [Ye go at random, Sic], in that which is false, 
wrong, or vain, and in factions, or seditions, or 
the like, following one another without considera- 
tion, IAth says that <Ufe, [properly] stgnifies as 
explained above in the first sentence of this para- 
graph, and that the pi. Ol^jJI is here governed 
in the accus. case by a verb understood, and [with 
that verb] is a denotative of state relating to the 
agent in Ot—^ •' ' l supplies the place of that 
verb, which it does not require to be expressed ; 

and the implied meaning is Qy&jJ ^ i.«"> 
Ot£»j». (L.) 

<L.g->j a word of well-known meaning, (S, Msb,) 
[The Anec; i.e., in a man,] the joint between the 
lower parts of the thigh and the upper parts of 
the shank : (A, K :) or [in a quadruped,] the 
joint between the metacarpus and the radius 
(ptjjjl.5 «JtJ»>)l J-f.}-°) : this is the right expla- 
nation : in the K, 7-°y> is erroneously put for 
J-&y> : [this explanation is evidently given accord, 
to the terms employed in the anatomy of quad- 
rupeds as compared to human beings : in that 
which next follows, there is certainly an omission, 
which I have endeavoured to supply :] or the 
^UAj of the fore legs of the camel are the two 
joints that [project forwards, in like manner as 
do, in the hind legs, those that] are next the belly 
[meaning the stifle-joints] when he lies down upon 
his breast with folded legs: the two joints that 
project behind [in the hind legs, namely, the 

hocks,] are called the OtK>* : ln ever y quad- 
ruped, the ijUf£>j are in the fore legs, and the 
,ji/^ijSi are in the hind legs : and the <->y>j£ is 
what is called <J»,J»yi J-°y» [t, e. the upper joint 
of the metatarsus] : (TA :) or the i«£»j is the 
J3j-» [which in a man is the elbow, but here 
seems to mean the lower joint] of the cljj [or 
radius] of anything [i. e. of any beast] : (1£ :) 
[from its being said in the S and Msb that the 

iAj is " well known," I conclude that there is 
no real discrepancy in the foregoing explanations: 
it is perhaps needless to add that the term 4*£>j 
is now universally applied to the knee of a man 
and to what we commonly call the Imee of a horse 

and the like :] the pi. is <^-&j, (S, Msb, ]£,) i. e. 
the pi. of mult, and the pi. of pane, is oLsj 

9 ' ' J 9.11 # 

and OUibj and O 1 ^;. (S.) Lh mentions the 
phrase *-»%pl fJ>y-~» j^i [meaning A hard- 
lineed camel] ; as though the term aJ=>j were ap- 
plied to each part, and the pi. used accord, to this 
application. (TA.) One says [of an agitating 

• i. # J) * m\ 9 £' 9m 991 

affair or event], <z£m »j j ^^=^1 <ui CA l no l y>\ 
«L£>pi 2uSsji\ xj \[An affair, or event, in tchich. the 
knees knocked together, and in which the'knee nibbed 
the knee]. (A.)__ And of one who has the mark 
of prostration in prayer on his forehead, between 
his eyes, (L,) jiai\ !-£»; Ji« <*c~* Cmi [Between 
his eyes is the like of the knee of the she-goat], 
(A,* L.) And of any two things that are alike, or 
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correspondent, jlai\ i Ji i & ) £a C* [TAe^ art likt 
tlis two knees of the she-goat] ; because her two 
knees fall logeiher upon the ground when she 

lies down. (L.) _ And it is said in a prov., jit 
d£*£>j ^jic *»JL» &+ ^r-Ci\ [The worst of men is 
he whose fat is upon his knee] : applied to him 
who is quickly angered; and to the perfidious: 
(Mcyd, TA :) the phrase <ti4»J yjs- *^I* is also 
used as meaning The smallest thing makes him 
angry : (TA :) and a poet says, 

9 • * 

[Blame her not ; for she is of a set of people 
whose fat is placed above the knees : perhaps mean- 
ing, for she is but a woman ; as women are gene- 
rally fat in the part above the knee]: (T A:) or 

9 9 • • • 

iy— > ^yt, [in the place ofi-ac ^y»], meaning oj 
women whose object of anxiety, or care, u fatness 
and/n« s (Meyd, TA :) so that the prov. seems to 
mean that the worst of men is ho who has not 
such intellijrence as bids him to do that which is 
praiseworthy, but only bids him to do that in 
which is inconstancy and levity, and an inclining 
to the dispositions of women, to the love of fatness 
and fat (Meyd.) [See other explanations in art. 
•JU.] = Also The lower part ( J-ol) of the plant 
iiULo, when it has been cut. (K.) 

* 

<L£y A. mode, or manner, of riding. (§.) You 
say, At&yi ^>-»- yk He has a good mode, or 



manner, 'of riding. (A,* TA.) — [It is said in 
the K to be a subst. from -t^j ; as though signi- 
fying A riding.] 

jAj A company of riders upon camels, (£,) 
or of owners of camels on a journey, or travellers 
upon camels, exclusively of other beasts, (S,) but 
less in number than the company called <^*£>j : 
(S, K :) [and probably also a company of riders 
upon any beasts, but less than what is called 
^£»j :] accord, to MF, it is a pi. of s-^tj. 
(TA.) [See also v^%'-] 



see vj^j* 



0*0 9.9* 

.-ffb'j and »lf£>j : | 

*'"' , ' 'i ' i 
0^=»j and ijfy0=>i : ) 

i>L£>j : sec w>^=>), m two places. 

wjl£»j [Travelling-cameis, used for riding; i.e.] 
camels (S, K, T A) i//>o« tr/it'cA people journey ; 
(S, TA;) i.q. ^J-**- (Msb:) or camels ft for 
carrying : (Har p. '22 :) it has no proper sing. : 
(S :) the word used for the sing, is iU-lj : (S, 
Msb, K :) or, as ISh says, in the " Book of 
Camels," <-jU»j and j0* are applied to camels 

that go forth for corn (>»Ui>) to be brought hack 
upon them, both when they go forth and ajier 
they have come bach : and the former term is ap- 
plied also to camels upon which people journey to 
Mekheh, on which J*U»~« are borne: and Aired 
[or other] camels that carry the goods and corn 
of merchants : but camels are not called jtp, 
though bearing corn, [unless] if hired: [1 insert 

144 
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the word* " or other " and " unless " because it 
is further said,] ^t are not those that bring corn 
for their owners ; but these are called v^»j : 
(L, TA :) the pi. is ^J»j, (S, K,) accord, to 
A'Obeyd, (TA,) and OM&, and ^i\£>j ; (K ;) 

or, accord, to IAar, ^£»j is not pi. of v^=»j » 

and others say that it is pi. of ▼ » T »j^.j, signifying 

any beast on which one tide*, [an epithet] of the 

measure Jy»» in the sense of the measure JyuU ; 

(TA;) but called by ISd a lulwt. ; (TA voce 

})j*- ») and ▼ £/>£>) is a more special term than 
• # « 
<-»>^j' (TA in the present art.) __ [Hence,] 

V 1 *-— II t^j t [The bearer* of the cloud* ; i. e.] 
the mind*. (A, $.) Umeiyeh says, 

[It (referring to a cloud) got* to and fro (ijjj 
being for iijS), the wind* being it* bearer*]. 
(TA.) = Also [The stirrup of a horse's saddle ;] 
a tret/known appertenance of a horse's saddle ; 
(§ i) the tame with respect to a horse's saddle ax 
thejjt with respect to a earner*: pi. l^'y (r>.) 

w>>£>j and Ta^fia,: sec v^j: both signify 
A Iwast <W it ridden : (S :) or a she-camel that 
i* ridden: (r>:) or the Intt»r has this meaning: 
and is metaphorically applied to anything ridden : 
(Msb:) or the former signifies any beast that it 
ridden : and the latter is a name for everything 
that it ridden; applied to one, and to a pi. 
number : (TA :) or the former signifies ridden, 
as a fcm. epithet: and the latter, one specially 
appointed for riding; and that i* constantly kept 
to work ; of beasts (r>, TA) of any kind : (TA :) 
and the latter and ♦ iJL£», and * Il4»j and 
*OjIfi»J (S) and t^J and t Ji^j, (£• 

and TA in art. yik, [see v**»- in several 
places,]) a she-camel that it ridden; or that is 
broken, trained, or rendered sulrmissive or manage- 
able: (K:) or v>^j has this last signification, 
accord, to AZ : and its pi. is <^isj : (TA :) the 
pi. of it£>] being ^Z\£s>] : (TA voce j«>-:) 
and T«uUibj signifies [also] a she-camel /* 
fo be ridden; (S,TA;) like as iilJu. signi- 
fies fit to be milked : the I and ,j are [said to be] 
added in order to give intensiveness to tho signi- 
fication : (TA :) [and all the other epithets men- 
tioned above seem also, accord, to some, to have 
an intensive sense : soo .^>jXm\..] You say, si U 
a^L. % ii^L. jj| ii^'j He hat not a she- 
camel to ride, nor one to carry burden*, nor one 
to be milked. (S, TA.) _ Also 1j^=>j J ; i; A 
camel having mark* ofgalU, or tores, on hit bach, 

produced by the saddle. (TA.) And Jj^t 

V*^»j * road ridden upon, (S, TA,) and trodden 
*o at to be rendered even, or easy to be travelled. 
(TA.) == See also ^>\Lj. 

"r'a f^ One wA" rides with another; a fellow- 
rider. (£.) ;U_JI ^ . t fc i, mentioned in a trad., 
and there promised a place in Hell, means He 

Mm 

who accompaniet tyrannical JU* [or collectors 
of the poor-rate*). (TA.) See also <^J»^t 



• - ♦ 



v^»j J-J (K) and ^hLi o? s^j (TA) P«/m- 
<re<w planted in a row by a rivulet, or not by a 
rivulet. (K, TA.) = Also A iJtU, ($,) i.e. 
a-SU [or channel of water for irrigation]: (TA :) 
or a rivulet between [two pieces of sown ground 
*uch a* are termed] £j$/t> ■ (K or between two 
gardens of palm-trees and grape-vine* : (so accord, 
to the text of the r> in the TA :) or what i* be- 
tween two garden* of palm-tree* and grape-vines: 
(so accord, to the CK and my MS. copy of the 
K :) or grape-vine* between two river* or rivulets : 
(TA :) or a place of seed-produce : (K :) or a 
clear, or cleared, piece of land, in which one sows : 
(T:) pi. 4^J. (K.)_ [H cnce>] ^j,, Jl| 
The people who stay, or dwell, by water; syn. 
jUuLll. (TA.) 



>j dim. of,^^. (TA.) See ^£>lj. 



*• 3 . « J , 

i^£>j : see «_»*£»)• 

\j^*i **"<i [Olive-oil:] so called because brought 
on camel* from Syria. (S, A,* £.) 

n r »\£s i and " ._>>£»>> applied to a man, (K, TA,) 
the latter on the authority of Th, (TA,) signify 
the same, (K, TA,) Who rides much; a great 
ridci- : and so i/l^j applied to a woman. (T A.) 
— [Hence,] jyOU v^»j tA man who sur- 
mount s, or masters, njfairt; [or who often doe* 
so ; or accustomed to embark in, or undertake, or 
to surmount, or matter, them ; or who often em- 
barli* in, or undertakes, than, and therefore tur- 
mounts, or masters, them;] by hi* knowledge, and 
repeated experience, and good judgment. (K and 
TA in art. «JU>.) 

I J i * 7' 

vl%JI •'51* t The nightmare, or incubus, came 
upon him. (A.) 

•* s * 

A/l&j : see the latter part of the next paragraph. 

• 
<**£>\j Biding; or a rider: (Mgh, Msb, K :) 

or properly only a rider upon a camel: (ISk, S, 
r>:) or the latter is its meaning when it is not 
used as a prefixed noun, as explained below ; and 
is said to be the original signification: IB says 
that it may signify a rider upon a camel, ass, 
horse, or mule, when used as a prefixed noun ; as 
when you say ^L «^»b ami jC^- 4-^»'j &c. : 
(L:) accord, to ISk, you term a rider upon an 
ass j\+my ^yU ^jli, (S, TA,) and a rider upon a 

mule Jkf ^e. Jyli ; (TA ;) but 'Omarah says, 
I do not call the owner or rider of the ass t -»,l». 
but jl»».; and the reason of his saying so is 
manifest, for ^jjU is an epithet of tho mensurc 
J*U from ,j->i)l " the horse," meaning " an 
owner, or a rider, of tho horse :" (S, TA :) the 
pi. is 4>li»J (S, K) and oL&J (S,» Mgh, M ? b, K) 
and «_>^>J (Mgh, K) and LL Jt (K.,) or this last 
is a mistake for &bj [q. v.],' (MF, TA,) and 
* C-%. (Akh, Msb, K, TA,) as some say ; (TA ;) 
or this last is a quasi-pi. n., (K,TA,) not a broken 

pi. of sr^tj ; (TA ;) and signifies ridert upon 
camels; (K;) or owner* of cameh on a journey, 
or travellers upon camel* ; (S;) contitting often 
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or more : (S, K :) and sometimes it signifies riders 
upon horses : (IB, K :) or ridert upon horse* and 
camelt: (IB, L, TA :) or a company of riders 
upon horses ; or upon horses and camel* : (T A :) 
[or, accord, to Kh, riders upon any beattt: (De 
Sacy's Anthol. Gram. Ar. p. 64 of the Arabic 
text:)] in the I£ur viii. 43, * r ~^>H may signify 
the ridei-s upon horses, or the riders upon camels, 
or the army compoted of both these: (TA :) the 
pi. of ,^J», is v^ajl, (S,K,) [a pi. of pauc.,] and 
<->^»j- (r>) Accord, to IB, you do not say 
J^J *v^*j nor Jyl oW^j : Dut •' ' 9 * a ' ( ' tliat 
JjI *J^j and J-i. w>l&>j &c. are allowable. 
(L.) An instance of oW^j as distinguished from 
CJ^ji occurs in a verse cited as one of the exs. of 
the proposition ^>. (TA.) t s*t»j []>roperly 
signifying A small company of rider* upon camels, 

ice.,] occurs as meaning collectors of the poor- 

_ « • # 
rates : it is the dim. of * t-^j > and shows that 

this latter is not a pi. [properly speaking] of 
tm f S > \ji for, were it so, the word used as its dim. 
would be ^jySj^y (TA.) [Sec also *»£=>*, and 
w>^>jl.] — [Also A person on board of a ship 
or boat: pi. ^j\£=>j.] You sny rt..a ,11 ^t\£>j 
(S, TA) The persons on board of the ship, or 

boat : and *l_oJl *->^=>j the voyager* upon the water : 
and Ibn-Ahm;ir has used in this sense the pi. 

(jL£3j; but it is said that this is not allowable; 

• j «l • 1 - 
nor is w>^£9,l; nor y^^sy (TA.) Also, and 

"wJ^^lj, + A shoot germinating upon the trunk 
of a palm-tree, not hiving any root in the ground : 
(S :) or a shoot, on the upper pa it of a palm-tree, 
hanging down, but not reaching the ground; and 

so *<U£3Jj and tii^blj and 1&j\£oj: (K:) or, 
as some say, the last of these words is not thus 
applied, but means a woman " who rides tnnch :" 
Alio, however, says that it signifies a palm-shoot, 
or the like thereof, growing forth at the top of 
the trunk of a palm-tree, and, in some instance*, 
bearing with it* mother ; but when it is cut off, 
it is better for the mother: and yA lj is also 
explained in the L as meaning tmall palm-trees 
that grow forth at the lower part* of large palm- 
trees: (TA :) or it means a shoot of a palm-tree 
not cut off' from its mother : (Ham p. GG :) 
accord, to As, when a palm-shoot grows from the 
trunk, and does not adhere to the ground, it forms 
n vile kind of palm-tree; and the Arabs call it 
w-£»lj and * -j^ 3 !; : the pi. of this last [and of 

*«fcfi»1j] IS v^bj. (TA.)_ J-LJI J^i 
means J What first appear, or grow forth, from 

JO* 

the «-i», (A, ly, TA,) i. e. the envelope of the 

grain, (TA,) of the ear of wheat. (K, TA.) 

v-Salj also signifies t The head [or summit] of a 
mountain (J-*-), as in [most of] the copies of 
the K ; in some of which is found jl». [or rope], 
(TA.) 

iw^lj : see the next preceding paragraph. __ 
Also sing, of Jf£a\jj (TA) which signifies 
t Streaks [or layer*] of fat, (A, ?, TA,) over- 
lying one another, (KL, TA,) in the fore part of 
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earners kump : those in the hinder part are called | 

J mm *' ' 

*->i'jij, (A, 1£, TA,) of which the sing, is iijtj. 

(TA.) 

• * * %' i * * * 

V^b ""J *V5^l> : fec v-^'j> latter part, in 

four places. 

s-^jl Large in the 1j=>j [or Ane«]. (S, K.) 
_A camel having one of his hnecs larger than 
the other. (S, K.) 

^fSsj\ A company of riders upon cameh, (K,) 
or of owners of camels on a journey, or of tra- 
vellers upon camels, exclusively of other beasts, 
(S,) hut more in number than the company called 

^Mj: (S,K:) pi. ^mm£»\,i (TA.) [Sec also 

^£»^» an inf. n. of ^sf y (A,K,TA.) — 
And also a noun of place [properly signifying A 
place of riding, kc.]. (TA.) [Hence, Anything 
upon which one rides; and upon, or in, which 
one is borne or carried:] one of the * r *£=>\y> of 
the land; and [more commonly] of the sea: (S, 
£:) [i.e.] a beast [on which one rides]; (A, 
TA ;) and a vessel, i. e. a ship or boat : (A, Mgli, 
Msb, TA :) a saddle; and any hind of vehicle 
borne by a camel or other beast : (the lexicons 
passim :) «^£»l^» is the pi. (Mgh, Msb.) You 

tA A J - % * m% 

say, ajIjJI w^=>^JI ^jju [Excellent, or w»o*/ 

excellent, is the thing upon which one rides, the 

beast]. (A.) And o^l)l ^£*<y* OiU. 7'/<« 

vessels, or Me «A»/j* or fcwi/*, of El- Ye men came. 

(A.) — [And hence %^ A j^\ as tlio name of 

t The principal star (a) of Pegasus ; because in 

the place of the saddle.] 

» *j 
v ^V A colt r//a< Ao« become fit for being 

ridden. (TA.) And il&>* ijlj ^1 fcivi*< that 

has attained the age at which one may ride him 

during a warring and plundering expedition. 

(TA.) 

<mfm£sjmt A man to whom a horse is lent for a 
portion of the spoil that he may obtain: (lAar, 
TA :) or a man who borrows a horxe upon which 
to go forth on a warring and plundering expedi- 
tion, and who receives one half of the spoil, the 
other half being for the lender: (K:) or one to 
whom a horse has been given for him to ride, and 
mho lias put his foot into the stirrup. (A.) 
[Also] Weak in the art of horsemanship, or the 
management of horses, and the riding of them. 
(Ham p. 441.) — [Also Put, or set, one part 
upon another : set, or fixed, in another thing : 
composed; constituted; or put together: see its 
verb, 2.] The stone [set] in the signet-ring is 
termed *^£oy» and " <^fm*\ ; and so the arrow- 
head [fixed] in the shaft: (S :) or •~^£=>j sig- 
nifies, (K, TA,) as a sulwt., (TA,) a tiling set 
(«t*^>*) in a thing, such as a ring-stone in the 
bezel, or collet, of the signet-ring. (K,* TA.) = 
Also J Origin : and place of growth or germina- 
tion or vegetation. (S, K, TA.) You say, {ji± 

A * t » m 

*fim> j j i \ jttjr^ \ Such a one is generous, or noble, 
in respect of the origin of his rank among his 
people. (S, A.*) 



1. Jki»j, (S, A, Msb,) aor. l , (Msb,) inf n. 
j^>j, (S, Mf b, K,) It was, or became, still, or 
motionless; (S, A, Msb, ]£;) said of water: (S, 
A, Msb:) and fixed, or stationary. (K.) And 
in like manner, using the verb in the former 
sense, one says of the wind: (S, A:) [whence] 
one says also, jp^i-jj OJ&j [lit Their wind be- 
came still, or calm}, meaning J their good fortune 
ceased, and their affairs, or circumstances, began 
to retrograde by degrees: and [in like manner,] 

j- .* * mil m ' ' 

*jk£>l^-J ^y^-ij w-iiJ» I [their good fortune 
began to cease by degrees], (A.) So too one says 
of the expressed juice of grapes, meaning It 
ceased to estuate. (L.) And of the heat, i. e. // 
remitted, or subsided. (L. [See also jij.]) And 
iimjLmt\ Oji>j The ship became s'ill, or motion- 
less, (S,» A,» Msb, TA,) or aground. (TA.) And 
,jlU»JI j£». The balance was, or became, in a 
state of equilibrium. (8, A, K.) And S^JI Ojl&j 
The sheave of the pulley was, or became, fixed : 
and also the sheave of the pulley turned, or 
revolved: thus bearing two contr. significations. 

t • A * - * 

(L.) And ^ «*)! Oj^j The sun was, or became, 
at its midday-height : (S :) or continued over- 
head ; as though not quitting its place. (A.) 

> mm ' - ' 

And >>yUI Jkibj The people were, or became, still, 
motionless, or silent. (S, A.) 

4. oj^jl He rendered it still, or motionless; 
namely, water [&c.]. (Msb.) 

6. j£=>\fj [app., in its proper sense, It became 
still, or motionless, by degrees]. See 1. 



i^j in*. I A bowl that is full, (K.) or filled; 
(S ;) or heavy; (A;) or filled and heavy. (L.) 
And i>!=>j i»li J A she-camel whose supply of 
milk is constant, (A, K,) unceasing. (K.) 

jibtj [Still, or motionless : and] anything 
remaining fixed in its place; stationary. (S.) 
You say j^tj ilo Water that is not running : 

* ' * * 

and Sjk&tj «_jj a wind becoming still, or calm ; 

pi. JAI^l^. (A.) — [Hence,] J^»$l [and 
also, accord, to Rciske, as mentioned in Freytag's 

t A A 

Lex., jc=>pi,] The three pieces of stone upon 
which a coohing-pot is set: so called because they 
remain in their places. (L.) 

* mm § m 6m • # •# 

j&ljm, [pi. of .»£>«, like j&j*,] Places in 
which a man, or some other thing, remains still, 
or motionless. (S, A,* L.) And Much depressed 
parts of the earth. (L.) Usameh Ibn-Habceb 
El-Hndhalee says, describing an ass [i. e. a wild 
ass] that had been chased by horses, or horsemen, 
and had fled for refuge to the mountains, whence, 
from their ravines, he saw the sky like streaks, 

• J^I^JlJlylll il^JUi CM* ' 

[They (the ravines) showed him, in every spot 
where he stopped, streaks of the shy, and the 
muck-depressed parts of the earth were his places 
of abode all the day]. (S,* L.) [J quotes this 
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verse, in the S, but with J>u in the place of 
C^°y>, and tU^* in the place of «ly-», as an ex. of 
j£=>\y> in the former of the senses explained 
above.] 

I.J&.J, (S.A.Msb,*,) aor. < (S, M?b, 5) 
and „ (?,) inf. n. ji>j, (S, A, M ? b,) He stuck, 
or fixed, a spear, (S, A, Msb, £,) and a stick, (A,) 
or some other thing, (TA,) into the ground, (S, A, 
Msb, K,) upright ; (TA ;) as also *j£>j, ($,) inf. n. 
}m£oJ. (TA.) You say also, .JLJI ^1 )&>), 
aor. -', inf. n. j£>), The heat made the thorn- 
bushes fast in the ground [by hardening the soil]. 
(TA.) And JU^Jl J> OiUJl &\ >£>j Ood 
fixed the metals', or minerals, in the mountains : 
(A, TA :) or caused them to exist therein. (1£,* 
TA.) And JUI>^j, inf.n. as above, He buried 
the property.' (TA.) 

2 : see the preceding paragraph. 

4. j£^j\ He (a man) found what is termed 
jl£>j : (S, A,* K :) or his mine yielded him abun- 
dance of silver #c. : (TA:) or he found a [quan- 
tity of gold or silver equal to a sum of money 
such as is termed] ijj^, collected together, in the 
mine. (Es-Sbiifi'ce, TA.)-_/< (amine) had in 
it what is termed j\£»j : (K :) or what is so termed 
was fomid in it. (lAar, TA.) 

8. j&jt It (a spear) became stuck, or fixed, in 
the ground. (Msb.) __ I He became fixed ($,• 
TA) in his place of abode. (TA.) You say, 
L^m\ ^ «jL^ yj jCjti lf$ jio J [Such a one 
entered, and remained fixed in his place of abode, 
not quitting it]. (A,TA.) — ^ySM ^J* jfljt 
t He put the extremity of the bom upon the 
ground and leaned upon it. (S, A,* TA.) And 
<xa~oj ^e. j£j\ + He bore ( Jm.\s*3) upon the 
head of his spear, leaning upon it, in order that 
he might die. (Mgh, from a trad.) 



jSsj A sound: (Fr, TA:) or a low sound; 

(S, A, K ;) t. q. tr— - : (K :) or a sound that is 
not vehement: or the sound, or voice, of a man, 
which one hears from afar; such as that of the 
hunter talking to kis dogs. (TA.) So in the £ur 

«• •# m s m • * ml 

[xix. last verse], \j£*j _^i » » ..."> jl [Or dost thou 
hear a sound of them? fee.]. (S, TA.) [See^i.] 

[Golius assigns to it also the signification of 

Beauty (pulckritudo); app. from his having 
found, in a copy of the K, t ^aJ tj in the place 
of i^LttJtj.] sa Also An intelligent, forbearing, 
liberal or munificent, man : (AA :) or a learned, 
intelligent, liberal or munificent, generous, man. 
(K.) 

tm # f m 

ij&j : see jl£>j. — t Firmness of understand- 
ing; (Fr, K;) strength thereof. (A, TA.) Frsays, 

S mm m • A ' 

I heard one of the Bcnoo-Asad say, U^ki C^Jtfc 

*-• 3' j ml* » ' 

»j£->j *i o~;lj UJ 1 1 spoke to suck a one, and I 
found kim not to have firmness of understanding. 
(TA.) 

• * 

j\£>j Metal, or other mineral; (A, Mgh, TA;) 
" »" * if # 1 1 

what God has caused to exist (»j--*j, i.e. *iju»-1,) 

144 • 
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in tht mints ; (K ;) meaning ^3 that it crtaltd 

in tlie tarth; (TA;) as also *•%&>)•• (K:) tlie 
former is pi. of *ij=»y (KO or it is pi. of* »J^y 
(Ahmad Ibn-Klialid| TA:) and pieces (K,TA) 
of large tize, like [stones such as are called] 
J^OJU., (TA,) of silver and of gold, (K, TA,) 
thai are extracted from the earth, (TA,) or from 
the mint: (K, TA:) accord, to the people of El- 
'Irak, any mttals or other minerals: (TA:) or 
[so in the A and Mgh, and accord, to the TA, 
but in the K "and,"] buried treasure (§, A, 
Mgh, Msb, K) of the people of the Time of Ig- 
norance : (§, Msb, 5 :) the first of the significa- 
tions given above is the primary one : and ancient 
wealth [buried in the earth] is likened to metals or 
minerals: or, accord, to certain of the people of El- 
Hij&z, it signifies specially property buried by men 
before the period of Kl-lsldm ; and not metals or 
other minerals. (TA.) It is said in a trad., that 
the fifth part of what is termed jl£»j is for the 
government-treasury : (§,• TA :) or, accord, to 
another relation, of what is termed Ij&y. as 
though it [the latter] were pi. [or rather coll. 
gen. n.] of *ij£*j, or [the former] of *»jui»j. 
(TA.) 



> seejl&j, 

Sj6,, J 



last sentence. 



»>-£>; : see jl£>j, in three places : 
Jby,. 



isee also 



J&lj A thing that it firm, or fixed. (Mgh.) 
[Hence,] one says, j£»\j jjsje. I Their might, or 
glory, is firmly established. (A, TA.) 

tit* 

j&y* A. place where a spear or other thing is 
ttuch, or fixed, into the ground, upright : (TA :) 
a place of firmness, or fixedness. (Msb.) — 
J The place of a man; his place of alighting or 
abiding. (S, K.) __ J The station of an army, or 
of a body of troops or soldiers, to which its 
occupants are commanded to keep. (K, TA.) 
You say, J^lJI J^ja I J* J [Thit is the fixed 
station of the cavalry]. (A.) PI. j£>\j*. (A.) 
__ The centre of a circle. (S, K.) __ t »jt£>j 
signifies the same as j£*f [but in what sense I 
do not find pointed out]. (TA.) 

Jj&l (j* )£>'r* *i\ I [Verily it is firmly 
Axed in tht minds, or understandings]. (A, TA.) 



1. il£>j, (§, Msb,) aor. J , (Msb, TA,) inf. n. 
w&j, (§, A, Msb, K,) He turned it over, or 
upside down; (?, A, Msb, K ;) as also 1 *^£>j\: 
(? :) or the former, (TA,) or t Utter, (Msb,) he 
turned it over upon its head: (Msb, TA:) and 
the former, he reversed it ; made the first part of 
it to fee last; or turned it fore part behind. 
(Ltli, A, Msb, K.) It is said in the Kur [iv. 00], 
\yl. f-> U»v IjgymtwA «llj Since Ood hath sub- 
verted them [for what they have done, or com- 
milted] ; syn. jr<-& : (I Aar, K :) or hath made 
them return to their unbelief; (Fr, S, K ;) and 



>ar ~£>j signifies the same : (Fr, TA :) or hath 
separated, or dispersed, them, for what they have 
done of their disbelief, and acts of disobedience : 

(Jel :) ;^l)t C..*f»J and t *zU>j\ both signify / 
separated the thing; or *et it apart. (TA.) You 
say also, iljj* all I v y^ajl If ay 6?W overturn 
thine enemy upon his head : or change, or reverse, 
the state, or condition, of thine enemy. (A.) 
And j-JJI ,J v a-£s.I .ffe turned him bach, or 
caused him to return, to evil. (A.) And v j^-feiit 
*~a)t ^ji «->>*" Return thou the garment, or 
piece of cloth, to tlie dyeing-liquor. (A.) 

4: see 1, throughout. 

8. i.r-Cijt He, or if, became turned over, upside 
down, or wywn Aw, or its, head; became inverted, 
subverted, or reversed ; became turned fore part 
behind : (K, TA :) he returned, reverted, or went 
back, from one thing or state to another : (TA :) 

htftlL (K.) You say, olfiyJl^* C/P l>-Cj» 
a^o UkJ ji (S, A, TA) <S«cA a one fell [again] 
into a case from which he had escaped. (TA.) 

v~£>j i. q. u-^-j [Uncleanness, dirt, or filth ; 
or an unclean, a dirty, or a filthy, thing] : (S, 
A, Msb, K :) and anything that is disliked, or 
hated, for its uncleanness, dirtiness, or filthiness; 
(Msb;) as also * J-t^y- (TA:) the former is 

similar in meaning to *c*-j [dung of a man, or of 
a horse and the like, or of a wild beast]; (A 
'Obeyd, TA;) and ♦JL e &, [also] is syn. with 



K-r Jsy. see ^^yt, throughout: 
tr^>j, in two places. 



see also 



^^j.* A thing turned over, or upside down ; 
turned over upon Us head; turned fore part 
behind; as also ♦JL e £» J . (TA.) __ Turned, or 
*entf, oacA, or away ; as also * the latter epithet. 
(TA.)_ One who goes bach, or reverts, from 

his state or condition ; like ts<>&o : (I Aar, TA :) 
and * die latter epithet ( l _ r ~£> J ), a nru/< person, 
rrAo returns, or reverts, from one thing or state to 
another ; syn. ^JJja U^sue. (TA.) 

1, c^»j> aor ' * » u£ "• t^»ji He moved, 
(§, A, ^,) or struck with, (Msb,) Au leg, or foot : 
(S, A, Msb, K :) or Ae struck and hit therewith, 
like as one strike* and hits therewith a beast. 
(IAth.) Hence, (S, A, l^i) the phrase in the Kur 
[xxzviii. 41], (S,) ilJU-^J JtsL>'j\ [Strike thou the 
ground witA thy foot] : (S, A, K :) or strike thou, 
and tread, the ground with thy foot. (§gh.) You 

J M i * * * 

say also, J»»jJI v*^j I The man struck the ground 
with his foot : and J«aJI C-Jx=> } J The horses 
struck the ground with their hoofs: and 0>l». 
Lo£»j J^riJI l[T/ie horses came striking the ground 

~ ' #5 i * • / * * * 

with their hoofs]: and ;LeuJI «-m«s> II C«Afci 
Ve*!/N I[3TAe locusts termed oju». *r»-«cA rAe 
vehemently- hot ground with their two legs] : and 
0^*U *JU->j »>^>ri <U£»j3 t [/ fc/i Ann striking 
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<Ae ground with his foot previously to death : 
see also 8]. (A.) [The above-mentioned phrases 
marked as tropical are so marked on the authority 
of the A : but the reason of their being so I do 

not see.] _— They also said, sometimes, Jl*£»j 

jSlfaJI, meaning t The bird moved his wings in 

fying : (S :) the inf. n., \ja£>j, signifying J the 

act of moving the wing: (K, TA:) and jSUaJI 

tft t Att ft j SJ a£sjj I The bird motes his wings, and 

puts them back against his body : (A, TA :) or 

the former of these two phrases means + the bird 

mas quick, or swift, in his flying. (TA.) __ Ja£=>) 

tt* 
also signifies The act of impelling ; syn. %i j : and 

the urging a horse to run, (A,f$.,TA,)[by striking] 
with his foot or leg : (TA :) the striking a beast 
wtVA one's feet or legs, to urge him : (Mgh :) or 
putting him in motion, whether he go on or not. 

(Af.) You say, fj^jt try*" C Ji** ) J urged 
the horse to run, with my foot or leg. (S, O, 

Msb.*) A tul aj\ jJ I Jo0=> } , aor. ' , inf. n. Jo£* } , He 
struck the sides of the beast with his foot or leg. 
(TA.) And j4y^ # jjl Js^j, and oX-jt, 
He struck the beast to urge it with a fool or leg, 
and rot/A tiro feet or legs. (A.) — — And from fre- 
quency of usage of the phrase ^jAII C~o£>j, 

t * * 

originated the saying ^jii\ t>»£>j, (AZ,*8, Mgh, 
Msb,) meaning t The horse ran : (§, Mgh :•) 
which some disallow ; but without reason, since 
it has been transmitted by a good authority: 
(Msb:) it is disallowed by As: (TA :) [and J 
says,] tlie correct phrase is ^^iJI Ja£aj : (S :) or 
you say, yk kj°£»jS v-A^ *>^ji meaning [Tht 
horse was urged to run,] land he ran: (K:) 
and yja£=>) signifies + the act of running : (K , in 
another place in this art. :) and f the act of fleeing : 
whence, [in the Kur xxi. 12], {jys&jt ly-U^t* 'i' 
(K) t lo, they fled from it, from punishment : 
(Zj:) or f were routed, and fled from it: (Fr:) 
or they ran from it : (Mgh :) [for] J*J>I yja£»j. 
signifies \Tb» Bmnjbti, and \ran. (ISh.) [Hence,] 

".' s i iJ * * * 

'U-JI ^i ^tutaJt Cao&i I 77ic «/ar« moved a&>n(7 

' ' * • * 

in the sky. (A, TA.) [And hence,] Ja&) also 

signifies t A man's going along by both his legs 
together. (TA.) _ You also say, ^-«JI sJa£sj 
(S, A, Msb) J The camel struck him with his hind 

9 9**+ + 

leg: (§, Msb:) like as you say, yjtjti) «■»■«) ; 
(A, Msb :") but you should not say, [when a 

camel is the agent,] teJsj. (Yaakoob, S.) And 
uby}\ *je£»j, and v>>"> t -W« struck tke ground, 
and ^Ae garment, or piece of clot k, with his foot 
or %. (TA.) And t^uLU.j ^3 «>i>P Sljjt 
C« * ,4 1^1 \ ^ Mf j i J [77ie woman kicks her skirts 
and her anklets with her feet when she walks]. 
(A, TA.) — And j£j\ J-lill ciAJ t ^Ac fow 
propelled tke arrow. (A, TA.) — And C«jut»j 

J4*JI li «Aot foiVA (Ae Iw. (A, TA.) And 

Q^»i oil u^="ji *) >* t -^f< d<x* no < defend him- 
self: (K :) or t Ae m not angry and vexed at a 
thing, nor does lie defend himself. (I Aar, L.) — 
And ^jitia^Hi JUI Jb&t) \ [He stirred the fire 
with the Jsds+j*]. (A.) 

3. JLo&lj, (S,K,) or J^l ImMj, (A,) He 
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contended with him in a race, each mahing hit 
horse to run. (S, K.) 

4. c~o£9)t, said of a woman, (£,) or of a 
mare, (A'Obeyd, S, O, L,) I Her foetus became 
large in her belly, and moved about : (S, O, L, 
JC :) or her foetus moved about in her belly ; 
(A'Obeyd ;) and bo * c~a£)t, said of a she-camel. 
(A,TA.) 

6. O^^'i't '^•v*' [They went forth contend- 
ing together in urging their horses]. (A.) And 
^ [j> - ^c' 1 tyAtVtp [They contended together in 
urging towards them their horses] (S, A) ^ft*. 
J^fepl [until they overtook them, or came up 
to them]. (A.) And a£Jl J> ♦ tj-Cjl [app. 
signifies They urged their horses in the race- 
ground]. (A,TA.) 

8 : see 6. _ 0>JU yj&jl *&>}> X [I teft '" m 
struggling with, or convulsed in, his legs, pre- 
viously to death: see also 1, near the beginning]. 
(A, TA.) »>»£»j' also signifies { It was, or be- 
came, in a state of commotion or agitation : (S, 
A, K :) said of a foetus in the belly (S, A) of a 
mare : (S :) and of water in a well. (A, TA.)__ 
t^t\ ^J £fj£ tja&jl X Such a one was, or became, 
agitated, or disturbed, or disquieted, in his affair: 
(S, TA :) and, which implies the same, (TA,) he 
exercised art, or cunning, (^-3i3,) in his affair, 
and strove thereby to accomplish or effect it. (A, 
TA.)_ Hence Je&jS signifying fThe travel- 
ling through, or traversing, countries, or regions. 
(Har p. GOO.) See also 4. 



», An impulse : a motion : (K :) [pi. 
Otk£»j : see an ex. voce oU»J,.] Hence, (TA,) 
it is said in a trad, of I'Ab, that the blood which 
continues to flow after menstruation is ^_y> 2Ja£sj 
^U»ll", (?,* TA,) i.e. An impulse from the 
devil; (S;) whereby he finds a way of putting 
die woman in doubt respecting the affairs of her 
religion, and her state of purcness, and her prayer. 
(TA.)_— [ Hence also,] one of the names of [the 

* • 3 t * 

well of] Zemzem is J^-**- S-ofej [The impulse 
of Gabriel ; because it is fabled to have gushed 
forth on the ground's being struck by Gabriel's 
wings]. (TA.) 

J±)&y, applied to a bow (^j*), J That sends 
the arrow siriftly : (S, TA :) or that impels it 
vehemently : and v ija&j* [or perhaps ♦ dja£sj*\ 
signifies the same. (AJIn, TA.) — See also 

JLolisj : see the next paragraph. 

,JL^>\j, applied to a horse, J Running ; as also 

T i/ey&j : (K :) or the correct epithet is " ^jb^y> : 
(S :) and ♦ 3Lb\£oj signifies the same, applied to a 
mnre. (TA.) [Hence,] ^.^ j>^i\ ^e,! O^ 
SJ oSa\^j I J passed the night observing the stars 
while they moved along in the sky. (A, TA.) 

j.t-ij '1 and ILa&jJ, the former incorrectly 

written in the K 'Xa£=>jj, [or, in some copies, 
'XcSsji, and the latter in one copy written 



&i£aji,] are there said to be used as examples by 
the grammarians, but not explained; and the 
author offers his opinion that they are syn. with 
Ja^sy. (TA:) but this is a strange defect: for 
AHei explains them as signifying A certain gait, 
in which is a proud and self-conceited air, with 
an affected inclining of the body from side to 
side: and he asserts the O to be augmentative: 
(MF, TA:) and in the L they are expl. as signi- 
fying a particular hind of gait : or meaning as 
above. (TA.) 

Jai=>'y> The part of the flank of a horse which 
the rider strikes with his heel or foot, (A.TA, 
the latter in this art. and also voce ^y-xj,) on 
either side: (TA:) pi. JaSs\y». (A.) — [Hence,] 
vbj»- Ja£a\j* X The sides of a watering-trough, 
(A, K,) against which the water strikes. (A, TA.) 

JLZzjlo, applied to a mare, (A'Obeyd,) or a 
she-camel, (A,) J Whose foetus moves about in her 
belly; (A'Obeyd, A;) [or whose foetus is large, 
and moves about in her belly ; (see 4 ;)] as also 
Li£>^>; (A'Obeyd;) or *liC£». (A.) — See 

also ^jO^y 

Jb£sja : see l*c£»y», in two places Also 

J An instrument for stir-ring afire. (A, IC.) 

jj^y I A mare that beats the ground with 
her %*'(£, TA) when she runs. (TA.) — See 
also uojSsj. — Also J A certain part of a bow ; 
well known ; one of [the two parts called] its 
,j\ii£oy»; (S;) or ♦ &\*A>j* : (IB:) each of 
the two curbed extremities thereof; as also 
t ^je&y> : (A f) or the side thereof: (K :) pi. 

J*£.. (TA.) 

ijo^sja : see ^oZs^. 

•UM >j&y> X The place in which water collects. 
(S,A,K.) 



wJbQj * ; sec s jo£^j^. 



1. *£>J, (Th, S, &c.,) aor. ' , (Th, TA,) inf. n. 
y^ (Th, S, Mgh, M?b, K) and j&j, (Th, 
TA,) lie bowed, or bent, himself; or became 
bowed or bent: (Th, S, Mgh, Msb:) so says Er- 
Raghib, adding that it is sometimes used to 
denote a particular manner of doing so in prayer, 
and sometimes to denote humility and self-abase- 
ment either in worship or in other cases: (TA :) 
he lowered his head: (Th :) and he (an old man) 
bowed himself, or bent himself, or became bowed 
or bent, by reason of age: (S, Msb, K:) this is 
[said to be] the primary signification: (TA :) or 
he fell upon his face; (IDrd, IB, ¥.;) and 

stumbled. (IB.) And hence, from *^>j as 

used in the first of the senses explained above, 
(S, Mgh,) or as used in the first of the senses 
assigned to it above when said of an old man, 
(TA,) or as used in the last sense explained above, 

(IB,) 2*2)1 £>J, (S,IB,Mgh,TA,) or pi£l 
»*2jl ,«*, The lowering of the head, (#, TA,) 
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by a person praying, (TA,) [or in prayer,] after 
the act of standing in which the recitation [of 
portions of the Kur-dn] is pet formed, so that the 
palms of the hands reach the knees; or, so that 
the back becomes depressed; (K, TA ;) accord, to 
the doctors of practical law, so that if a cup full of 
water be placed upon the back, it will not be spilled. 
(TA.)_<iT ,J)I *£>j He lowered his head, or 
he humbled himself, to Ood; syn. ^>Ubl. (Z, 
TA .) _ %£=>) also signifies He prayed; (Mgh ;) 

and so *££=>». (TA.) Thus in the Kur [ii. 40], 
■S jufc Ul jut t*a&>.U And pray ye with those 

0* W f • • ' 

who pray. (Mgh.) You say also, iafbj J^ji 

and rj^jL==> } , and Ola£>j £S$J, He prayed a 

rek'ah, and two rek'ahs, and three rek'ahs. (K.) 

• ■ * 
[See i*£>j, below.] __ Also, accord, to IKoot and 

several others, He stood to prayer. (Mfb.)_ 
C«M> j ^j^o- J^Nt d t*l I The camels became 
fatigued, or fatigued in the utmost degree, or 
languid in consequence of fatigue, so that they 
lowered their heads, and fell upon their faces. 

(TA.) iuJil cJ«£>j i The palm-tree inclined: 

a phrase which may be of classical authority, but 
[ M tr says,] I have not found it. (Mgh.) — Said of 
a mau, (TA,) *£>j also signifies I He became poor 
after richness, or competence, or sufficiency ; and 
his state, or condition, became lowered, or abased. 
(S.TA.) 

5 : see 1, in the latter half of the paragraph. 

A*£>j [inf. n. of un. of 1 : and particularly signi- 
fying] A single act of standing in prayer: and in 
its legal acceptation, used in a more particular 
sense ; (Msb ;) meaning a single act of standing 
in prayer, followed by the p^=»j [or lowering of 
the head in the manner described above (see 
S*a)t ^ p$£>jJI in the first paragraph)] and 
two prostrations : (TA:) [and hence, by a further 
extension of the meaning, for i-*s»j V%o, the 
prayer of one bowing of the head and body; the 
previous act of standing, and the two subsequent 
prostrations, being understood as included in this 
expression:] pi. C>U&>j. (Msb, K.) [Using it 

■ . A . 

in the last of these senses,] you say, <U£a>j i**" 
[He performed the prayer of one bowing of the 

900% Sk - 

head and body] : (K :) and q : ~ . * . ^ >j LJ JUa [he 
performed the prayers of two bowings of the head 
and body], (Msb, K.) [A full description of the 
act of prayer thus termed may be seen in my work 
on the Modern Egyptians.] 

*' * %3i 

l*£»j A deep kollow («jA) in the ground: 
(IDrd, K :) asserted to be of the dial, of El- 
Yemen. (IDrd,TA.) 

• 

&&tj part n. of 1, liowing, or bending himself; 

or becoming bowed or bent : [tec. :] (Mgh :) any- 
thing, or anybody or any person, (accord, to diffe- 
rent copies of the K,) lowering its, or his, head: 
(K :) or falling upon its, or his, face, so that the 
knees touch the ground, or do not touch it, after 
lowering the head : (TA :) — prostrating him- 
self in thanksgiving ; used in this sense in the 
Kur xxxviii. 23: (Mgh :)— . praying: (Mgh:) 
and applied by the Arabs in the Time of Igno- 
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ranee to a follower of the true religion, not 
worshipping idol* : (TA :) pi. Oj^'j (Mgh) 

and^J and ^J. (TA.) — j£»Gj Jfj, [p«- 
°f **^»'j»] 1 Camel* lowering their heath, and 
falling upon their face*, in consequence of fatigue, 
or the utmost fatigue, or languor arising from 
fatigue. (TA.) 

*£»>* [il />W* in tr/t/c/i one fcoiw, or bend* 
himself: and particularly, in prayer: pi. as below]. 
— j4 hard and long stone upon which one grinds 
wheat or the like : pi. »*£*. (TA.) 

1. ii£>j, aor. -' , (S, TA,) inf n. jLj, (S, K, 
TA,) He kicked him; i.e., jrfrtirA him tcith his 
foot, or leg ; namely, a horse ; in order that he 
should run : (K, TA :) and (K) he struck him 
with one foot, or leg : (8, K, TA :) and some say, 
he struck Aim with the feet, or legs. (TA.) One 
says, -lib I Ujj^ J£>0 ^ tajL&j jUL£>^ [/ 
will assuredly hick tkee with one kick after which 
thou shalt not eat one meal], (TA.) And J->U)1 
*Wtf ArfljJI J^>* TAe horseman puts the beast 
in motion with his foot, or leg, for the purpo>e of 
[kis] running. (8.) And Je^. *l*°, [inf. n. ol 
* J^)» «n like manner] signifies The striking a 
thing wiVA the foot or Aoo/". (KL.) 

2 : see what next precedes. 

8 : see 6, in two places. 

- • - 

0. <J1-, ...«■. J^=>< //« «<ruc/<t /it* ili> ,o [or 

spade] with kis foot, (8, K, TA,) and pressed 
upon it with his haunch, (TA,) »'/» order that it 
might enter into the earth. (S, K, TA.) 

6. I>i£>ip They kicked one another : (S,« K,» 
TA :) said of boys, meaning they struck (Ulfttj) 
one another with their feet, or leg* : and • ii£»\^» 
signifies the same as jialji : you say, * J£>l. 

**^" Li***" [*"• boy kicked his companion, 
or fellow, being kicked by him], (TA.) 

• - • - 

AA£»j: see 1 [of which it is the inf. n. of un.]. 

c^V 4 The par/, o/" a 6caj<, n>Aere one strikes 
him witk the foot, or leg, (K, TA,) w//e» putting 
him in motion for the purpose of [kis] running : 
(TA :) the two such parts are termed the Q"jJo^o : 

and the pi. is J&£». (S, TA.) And A road: 

(8, K :) because it is beaten with the foot. (TA.) 

J^V-o The foot, or leg, [as being the instru- 
ment with which the action termed ji=>j is per- 
formed:] in the copies of the K, J*.j)l is erro- 
neously put for J*Jlt : or, accord, to the L, the 
foot, or leg, of the rider. (TA.) 

• * a 09 • *t 

i»/« vbj\ Ground trodden by the hoofs of 

horse* or similar beasts. (S, K.) 



M*«a; i.e. he collected together the thing, and 
put, or threw, one part of it upon another; (S, 
K ;*) or he put, or threw, one part of the thing 
upon another. (M, TA.) 

6- j&\y and **Gjl J< (a thing) wa.t, or became, 
heaped, or p>7ed, up, or together, or accumulated; 
i.e., co//cc/erf togetlter, (S, K, TA,) owe part upon 
[or overlying] another. (TA.) You say,>£>ip 
>_jI^_JI 77j« cfotuls were, or became, [heaped, or 
p«7erf, up,] one above, or wpon, [or overlying,] 
another; as also ^-£»ip. (TA in art. v £*j .) 
And aJLM^U-i^ip [•»»■ Thejiesh of the she- 
camel became accumulated] ; meaning the she- 
camel became fat. (TA.) [And iJLkJI ■--,<-.i J - 
t77»e darkness became condensed, or flfenw: for 
the Arabs describe thick darkness as " darknesses 
one above another:" see Kur xxiv. 40.] And 
Jlii^l w«»£»ip and *C««C»j1 J [Occupations, or 
the occupations, became accumulated], (TA.) 

8: see the next preceding paragraph, in two 
places. 



1. £iH J^.j, aor. ' , (S, M,) inf. n.^, (M, 
K,) He heaped up, piled up, or accumulated, the 



w * * » <- * 

jtSay. 8ee»l£»j. 

**£»> (?>K, [»o >n my copies of the S,]) with 
damm, (K,) in [some of] the copies of the S 
LjL], (TA,) Clay, or mud, (S, K, TA,) and 
earth, or dust, (TA,) collected together [and app. 
heaped up]. (S, K, TA.) 

>^J (?, K) and *Ji.J (IAar, K) and *>»»>' 
(?. K) and tjc£i and tJ^£,J^ (TA) Clouds 
(v 1 "—*) collected together, and heaped, or pi/erf, 
up ; (IAar, S, K, TA ;) and so sand ; (S, TA ;) 
and the like : (S :) [or, as the explanations seem 
to indicate, the first and second are used as substs., 
implying what is collected together &c. ; and the 
rest only as epithets :] and you say also J>\&j 
V^ (TA) and £> Jl£»J : (K, TA :) and l^L 

>L£>j means a thing accumulated, one part upon 
another. (TA.) — And JdfeJ Lui I A large 
herd or flock or the like ; ($, TA i) likened to the 
>l£>, of clouds or of sand. (TA.) 

J>^*j* •" see the next preceding paragraph. _ 
[Hence,] ii>fe>i i5U I A fat she-camel. (TA. 
[SeeH.]) — />^=>y> is applied by Dhu-r-Rummeh 
as an epithet to midnight (jJUl jyr) [meaning 
<CUAJ» j>^syt>, i. e. Densely dark, as though its 
darknesses were heaped one upon another : see 6]. 
(TA in art. JU..) 

s£jy> X The main part, or middle, of a road. 
(S,K,TA.) 



see>l£»j. 




!• +t\ O^'i, (?,Mgh,Msb,K:,) aor. -'; (S, 
Msb,K;) of the dial, of the lower (^jXL) [app. 
in territory] of Mudar, and said by Az to be not 
chaste [though it, or the third, seems to be the 
most common of the diaL vara, here mentioned] ; 
(Msb;) and J>£>J, aor. '-; (8, Msb,^ ; ) men- 
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tioned by AZ ; (S ;) and ^£»' Jt aor. - ; (S, Mf b, 
KL;) which is a combination of two dial, vara., 
[namely, the first and second of those above men- 
tioned,] (S, Msb,) because neither the medial 
nor the final radical letter is faucial ; (Msb ;) 
said to be the only instance of its kind except 
Ijflf aor. ^yC ; (T in art. ^yl ;) and J>£»J, aor. -' ; 
which is likewise an instance of the commixture 
of two dial, vars., like JJai and j -~~ and ^sd, 

aor. jiub and 'j^Lj and JJ& ; (TA ;) inf. n. 
0&) (?, Mgh, Msb, K) and iil£.j' and i^\£>j ; 

(TA ;) lie inclined to him, or its B Y n - J 1 *: and 
he trusted to, or relied upon, him, or iV, to as to 
he, or become, easy, or quiet, in mind ; syn. &£*: 
(S, Mgh, I£:) or he leaned, rested, or relied, upon 
him; syn. *JL* j^tt : (Msb:) or he inclined 
to him in the least degree; (Bd in xi. 115;) 
Oi^j signifying slight inclining. (Ksh and Bd 

ibid.) It is said in the Kur [xi. 115], 1>£>J N« 

1*11*"**" " 

l^e-u> Oi**" uj 1 ' [And incline ye not, tec, to 

those who have acted wrongfully] : (S, Mf b :) or, 
incline ye not in the least degree [kc]: (Bd:) 
thus generally read ; and also \^'y, (Ksh, Bd, 
TA,) accord, to the dial, of Temeem; and 1\ y£ ~Ji t 
in the pass, form, from il&jl. (Ksh, Bd.).^ 

4^* jl LJ^ ^*J» aor - ' » inf - "• 0£°J> H* kept 
tenaciously to the place of alighting, or abode, 

(^ k>e>,) and did not relinquish it. (TA.)» 
c4»], inf n. h\£»j (S, K) and ii^£>J (K) and 
^e^j* (TK,) [primarily, it seems, said of a 
mountain, meaning It wat inaccessible, or diffi- 
cult of access, having high, or strong ^l&jl, i. e. 
sides or angles : see Har p. 501 ; and see 0*&j, 

below ; and 5 And hence,] J He (a man) 

was, or became, firm, (Har p. 501,) still, or 
motionless, (TA,) grave, staid, steady, sedate; or 
calm. (S, K,TA.) 

[2. i>£9j is said by Golius, as on the authority 
of the KL, to signify He made like, "similem 
fecit:" and hence Frcytag also thus explains it : but 
it is O^j ^at has this signification. In my copy 

4 »' » t> - * 

of the KL, Ot£s>jS (not i ^ t £»j3) is expl. by 

4. <u£»jl He made him to incline [»Jfe ,JI to 
another]; syn. aJUI: [and ro trust to, or rely 
upon, another, so as to be, or become, easy, or 
quiet, in mind: or to lean, rest, or rely, upon 
another: see 1:] whence a reading in the Kur 
xi. 115. (Ksh, Bd .•) See 1. 

■J 

5. \j£»ji said of a man, (TA,) [or primarily 
and properly, of a thing, like d^J,] He, [or it] 
was, or became, firm, or strong, (K, TA,) and 
inaccessible, or difficult of access. (TA.)-_And 
[hence,] t He endeavoured, or constrained him- 
self, to be grave, staid, steady, sedate, or calm ; 

»yn- jft (K,) and o]p. (TA.) 

i^^j The J>^. [or /arye field-rat] : and the 

jl» [or common rat or motae]; as also "^£»j. 
(K.) 

^>£»j The t^Ufe [meaning «ufe, or outward 
part,] of a thing : (Msb :) or the strongest ^-~iU. 
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[i. e. ride, or outward part,] (S, K, TA) of a 
thing (S, TA) of any kind: (TA :) the corner, or 
angle, (X^lj,) of a house or room or the like : 
(K in art ^£}j:) [and this is perhaps what is 
meant by the "strongest wJUj" for the strongest 
outward part of the house is unquestionably the cor- 
ner, or angle : thus the angle in which is the Black 
Stone, of the Kaabch, is specially called &£*j 
o~JI, i. e. aSi\ >^~_> c^j '•] '' 1C O^j °^ a j-°* 
[or palace, or pavilion, &o.,] is its s-^V- [° r ' ts 
strongest ^-JU.], and so of a mountain : (TA : 

[see o£»j, and Oe^j 0) tne p'- ' 9 O^j' am ' c^j' 
[each properly a pi. of pauc, but the former is 
used as a pi. of mult.] : (Msb, TA:) the O^j 1 
of anything are its ^l^*- [or tide*, or outward 
parts, or its corners, or angle*,] upon which it 
rest*, and by which it it supported: (TA:) and 

ml 

the Ol£»)l of a land are its extremities [or sides or 

corners]. (Ham p. 478.) -.[Hence, \ A stay, 

"'"■" />' . • " • 

or support, of any kind : see an ex. voce jt**.f» : 

whence, perhaps,] one savs, <ul£->jl> c.a>— ,.", 
meaning *\f cAyJ J [i. e. / looked for a blessing 
by means of him, or ft], (TA.) t A //«'«(/ whereby 
one u strengthened (*y i£yu U [in the CK U 
Af ^5>53]), 5urA o* dominion (jJUU [in the CK 
iLU]), and an army, or n military force, $'c. : 
(K :) and thus it hns been explained as occurring 
in the Kur [li. 39], where it is said, <u£a^> \Jf», 
(TA,) i. e. t And he turned away from belief 
with his forces; because they were to him like the 
4>&) [properly go termed]. (Jel.) fA man's 
kinsfolk; or nearer, or nearest, relations; or clan; 
or tribe; syn. S^ic : (AHeyth,TA:) fa man's 
people, or parly; and the higher among them; 
and the persons by whom he is aided and strength- 
ened: thought by ISd to lie thus called by way 
of comparison [to a O^J properly so termed] : 
and thus it lias been explained as used in the Kur 
[xi. 82], where it is said, jujJl O&j *J" \S$ j' 
\[Or that I might have recourse to a strong 
people, or party, &c] : (TA :) or it here means 
Ijtrf- [explained above]. (Jel) And t A noble, 
or high, person ; as in the saying, ,j^ ^j£»'j yi 
A-oy pl^jl t [//« i> a noble, of the noble* of his 
people]. (TA.) And jC5f\ O^j' means f TAc 
member*, or limb*, of the man, with which thing* 
are gained or earned, or roi'/A nJ/itc/i Ae work*; 
as the hands or arms, and the feet or legs. (TA.) 

— Also t Might, and resistance: (S, K:) so in 

the saying, jujti. O^J u" c£»W >* t [a* ha* 
recourse to strong, or vehement, might and re*?«{- 
<inc«] : (S :) and so it hns been explained as used 
in the words of the Kur last cited above. (TA.) 

— And t A thing, an affair, a case, an event, or 
an action, of great magnitude or moment, momen- 
tous, formidable, or terrible. (AHeyth, K.) Thus 
AHeyth explains it as used in the saying of En- 
Nabighah [Edh-Dhubyanec], 

* t* *• ****9* * 

[By no means reproach thou me with a moment- 
ous, or a formidable, thing or action, or an 
enormity, that has not its equal; though (he 



proceeds to say) the enemies incite thee, with 
companies of men aiding one another]. (TA.) 
— — In the conventional language [of the schools], 

;,V»)1 O^J means i[The essence of the thing; 
or] that whereby the thing subsists: from^oyuJI ; 
because the^oly [or subsistence] of the thing is 

by its i>£*j : not from >yUI : else it would 
necessarily be the case that the agent would be a 
t>&j to the action; and the substance, to the 
accident; and the thing to which a quality is 
attributed, to the quality: (KT:) it is t that 
without which the thing has no subsistence: 
(Kull :) and is [also] applied to t [an essential, 
or essential part, of the thing; i.e.,] a part of 
the ij*U [or essence] of the thing, (Kull, [and in 
like manner '.V-JI u^j' ' 9 explained in the Msb 
as meaning the parts of the <L*U of the thing,]) 

9 | # f a 

as when we say that >ti)l is a c&j °f »^-o" » a 8 
well as to t the whole *I*U [of the thing]: (Kull:) 
[thus] C-I>la)l O^J 1 means t 'Ac fundamental' 
[or enenltafc] q/" tAe tervices of religion, by the 
neglect, or non-ob*ervance, of which they are 
ineffectual, or null, or void : (TA :) or, as some 

say, j^jiJI O^J means t/ia< whereby the thing it 
complete; and this is intrinsic therein; differing 
from the iajJii [or .condition] thereof, which is 
extrinsic thereto. (KT.) 

• * » tt 
^}t~9j A mountain having high O^j' ['• °- 

sides, or angles]: (S, ^:) or having strong (jl&jt: 

(T A :) or inaccessible, or difficult of access, having 

J£>j\. (Har p. 561.) And hence, (Har 

ibid.,) t A man (S, K, &c.) firm, (Har,) still, or 

motionless, (TA,) grave, staid, steady, sedate, or 

calm. (S, K, Har, TA.) 

t • * * • » - 

0*% : see ^>£»,. 

• j •! »• 

,^^£9,) A great ^\jj.}, (K, TA,) i. e. headman, 

or c/*»c/", of a village or <on'n : [app. from the 
Greek Spxw ; though it is said that] he is thus 
called because the people of the village or town 
trust to him and incline to him. (TA.) 

O^J* A hind of vessel, well known, (K, TA,) 
like a jyi [q. v.], of leather, used for water: 
(TA :) or t. q. Sill} [q. v.], (S, Mgh, Msb, TA,) 
in which clothe* and the like are washed ; (T A ;) 
called in Pers. jli3 : (Mgh :) pi. O^lf* an d 

£>t&\y>. (TA.) One says, ^ O^^l ly£j 

£y£=>\j^\ [They sowed the sweet-smelling plants 
in the {ttjblj*}. (TA.) 

•3-1 » M 

O^J* A thing having O^J 1 [ nere meaning 
corners, or angles]. (TA.)_[ Hence,] k >£=>« c^«» 
A jrreat udder; as though having 0^»j' : (?, 
TA :) and an udder that has opened [or expanded] 
in its place so as to fill the ilijl [or groins], and 
is not very long. (TA.) Tnrafeh says, 
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i. S • l *■ 



JX> *&>*• \rb*3 * 

[And her udder is great, having much milk: or,] 
accord, to AA, JU£»j-o [here] signifies 3 - >i s 
[app. meaning collecting much]. (TA.) And 



you say also c^l *\i£»j* 33M (S, TA) [A she- 
camel great in the udder; or] whose udder has 
ijl&jl by reason of its greatness. (TA.) 



1. \L], (ISd, K,) [aor. &,] inf. n. i&J, 
(ISd, TA,) He dug, or excavated, (ISd, $, TA,) 
the ground, forming an oblong hollow. (ISd, 
TA.)_7/e made, formed, or fathioned, in a 
tuitable manner, a small watering-trough such as 
is termed y=>«, ( AZ, T A,) or a watering-trough 
[in an absolute sense] ; as also * (j^j'. (TA.) 

4 : see what next precedes. 

5^£>J (S, Mgh, Msb, K, &c.) and l'^»j and 

Sy=>j, (K,) all well known, but the first is the 
most chaste, (MF,) A certain thing for water : 
(S :) it is [a tmall drinking-vestel] like a jy , of 
leather; (ISd,TA;) a small drinking-vessel of 
skin : (Nh, TA :) or a small y> [or bucket, 
generally of leather], (Mgh, Msb,) well known : 
(Msb:) all of these explanations have been 
strangely neglected by the author of the K: 
(TA :) pi. fej (S, Mgh, Msb) and Oly£>j ; (S, 
Msb;) the latter allowable. (Msb.) The prov. 
(S) ij£»j J^UI OjU» [lit. The bom became a 
Sj£»j, app. meaning the bow became exchanged 
for a vessel such as is called »j£>j, but see what 
follows,] is applied in relation to the retiring of 
good fortune, and reverse in the state of affairs. 

(S.K.) A small Jj'^ [or skiff]. (ISd.K.) 

-mm A i»5 j [or piece of cloth, or rag,] beneath the 
j~o\)£, (K,) which means three stone* [with 
which grape* are pressed so as to force out the 
juice,] placed one above another: so in the M. 
(TA.) [Hence, accord, to the TK, the prov. 
above mentioned: but I see not why.] — t The 
j^A of a woman ; i. e. her m-ji [or vulva] : so in 

the copies of the K : but in the T, her 2*13 [i. e. 
the prepuce of the clitoris], on the authority of 
I Aor; as being likened to the »^>j of water: 
(TA:) the pi. [app. in all its senses] is !l&j and 

• m * * ' t » 

*Z>\j£sj [as above], (K,) or in the last sense \J*y 
(TA.) 

I . 

.yb) : see what next follows, in two places. 

i-£a>j A well: (S, Msb, K:) or a well con- 
taining water; (MA;) otherwise a well is not 
thus called: (Durrat el-Ghowwdj, in De Sacy's 
Clircst. Ar. ii. 33*2 :) or a well not made neat ; or 
not constructed [or cased] with bricks [<J'c] : 

(MA:) pi. lilfcj (S,Msb,K) and » fe, (S, 

and so in some copies of the K,) or the former is 
the pi. and * the latter is [properly speaking] a 
gen. n., [i. e. a coll. gen. n.,] and often occurs as 
a sing, and as a pi., (Nh, TA,) or the pi. is also 

^j£=>j '• (so in some copies of the K and in the 
TA :) accord, to ISd, it is from \£»j in the first of 
the senses assigned to this verb above. (TA.) 

y=r° [pass, part n. of 1 : _ and hence, as a 
subst,] A large watenng-trough or tank : (AA, 
T, S, K :) [in the S and K is added, JJuSjIj^^JI^, 
which may mean either that the small watering- 



1150 

trough is called jyjf, ">d such is the case, or 

that &>y» also signifies a small }yj*r, agreeably 
with what here follows, and with an explanation 

a . 

of this word in the TA voce jjj*. :] Ax, after 
mentioning AA's explanation given above, says, 
but what I hare heard from the Arabs is, that the 
>£»j-» is a small watering-t rough or tank, which 
a man makes, or forms, or fashions, in a suitable 
manner, with his hands, at the head of the well, 
when he has not, and cannot procure, a vessel in 
which to give water to a camel or to two camels : 
and that which i« large is not thus called. (TA.) 

* *' 
[But see an ex. toco ^/Jl*-] 



1. ££ (S,M,Mgh,Msb,K,) aor. $£ (T,S, 

M, Msb, K) and Xtit (?» M ? b » ¥») the ,atter 
[irreg. as aor. of a trans, v. of this class, and] 

said by MP to be unknown, but there are other 

>j- it- 

instances of the same kind, as *jh, aor. _^j and 

i . ,i. k>. A * i 

jyj, and «Ie, aor. J«i and Jjy, (TA,) inf. n. j> } 
(Lth, T, S, M, Mgh, Msb, K) and 4^, (Lth, 
T, §, Mgh, K,) He repaired it ; or put it into a 
good, sound, right, or proper, state; (Lth,T, S, 
M, Mgh, Msb, K ;) after a part thereof had 
become in a bad state; (Lth, T ;) namely, a thing, 
( Lth, T, S,) as, for instance, a rope becoming old 

and worn-out, or a house, (Lth, T,) or a building, 

i-t. e. 
(Mgh,) or a wall, &c. ; (Msb ;) as also ouU, >j, 

(S.) or l^ib referring to a house (jl>) : (Lth, T :) 
and in like manner, he rectified it, namely, an 
affair, after it had become disorganized, or dis- 
ordered: (Lth,T:) and *j$*j signifies the same 
in an intensive sense ; [i. e. he repaired it, &c, 
muck, or well :] (Msb :) and ▼>>•) he repaired, 
or rectified, his affair, case, state, or condition. 
(TA.) The saying, 4^ *^3 JiS &>, (T,S,) 
occurring in a trad., (S,) accord, to the relaters 
thereof ♦ *V^j *^j, but A'Obeyd holds the former 
rending to be the right, (T, S,) means, accord, to 
A A, We were the fit persons to put it into a 
good, sound, right, or proper, state: (T:) or, 
accord, to A 'Obeyd, to put it into such a state, 
and to eat it. (T, S. [See another explanation 
of the verb in what follows.]) — — You say also, 
-, t -/j, meaning t [He made his arrow even, or 
straight, by means of his eye; or] he looked at his 

arrow until he made it even, or straight. (TA.) 

t. 
■b>j also signifies The act of eating; and so 

♦>U3jl. (ISh.T.) You soy, 'eH'j, (T, S, K,) aor. 
>ji, (T,§.) inf.n. J!), (TA,) He ate it. (T, S, 
K.) And it is said in a trad., jJUl oMW ^M 

* A •* * m A i ' 'A ' ' ' * 

j^ in J^=> £y J'J 3 V* [Keep ye to the milk oj 
cows, for they eat of all the trees] ; (T, §,• TA ;) 

tJ fe ■• ..*■*"* 

i. e. J£>U : or, accord, to one reading, it is ~ji>y- 

• . il a. it- , 3- 

(TA.) J^' .i wl t 5LUI c~»j, aor. j>y, inf. n. >>j, 

means The sheep, or ^oaf, took the dry herbage, 

> A A' 

or fodder, with its lips. (M.) And 5UJI c~»j 
u")*)l 0*» Bn< ^ ^^^^j'* The sheep, or goat, ate 
from the land. (S.) And i^JI C~*j, (M,) or 
i«*v«lt, (K,) inf. n. as above; (TA;) and ♦cvjl; 



i. e. [The lamb, or Wd, or the l>east, or quadru- 
ped,] reached and took the branches (M, K) 
with its mouth. (K.) And>Uj \jeV"jt»yi j* 

/T« «oM erery [AiW o/] >Uj J [q. v.]. (T.) And 
^buiJI '^.p -He ate off the flesh from the bone; 
syn. AJjju : or /<« Z«/i f/ie /'one like the i»j 
[q. v.] : in [some of] the copies of the K, ^»jfi is 
erroneously explained by <3>u; [in my MS. copy, 
by iJjju ; and in the CK, by Jj£3 ;] the right 
reading being ,jjsu, as in the A. (TA.) And 
it is said in a trad., respecting the she-cat, ^)j 

ufj^l wili*. t>» ~>»J"*P V^j'> meaning [.And 
/ rfid «o< send her] for her to eat [of the creeping 

*• a- J « 

//iinjr.i q/* f/»e ««»•//»]. (TA.) zzs^iii*i\ j>j, aor. j>ji, 

(T, S, M, Mgh, M ? b, K.) inf. n. %, (T, M,) or 
i«j, (S,) or both, (If , TA, [the former written in 
the CK! J^,,]) a»d^j; (M, K ;) and t^jl ; (M, 
K; [but see what follows;]) The bone became 
such as is termed <Uj ; (M, TA ;) [i. e.,] became 
old and decayed; (MA, KL ;) syn. ^4. (T, S, 
Mgh, Msb, £.) Accord, to IAar, one says, 

* » ' • A' 4 # A't , _, . 

xoLkc c~«j and " <s~»j\, meaning His bones 
became old and decayed; syn. c-Jj: but others 
explain JjLiJI tjjjl differently, as below: see 4. 
(T.) In the saying, mentioned in a trad., l< 
" v^«jl jJjj ^JLJU. L3*ju> u>iyj uu£> All J>-<j, 
meaning C-JLj [i. e. O Apostle of Ood, how shall 
our blessing be offered, or addressed, to thee 
when thou shaft have become decayed in the 
grave ?], the lost word is originally C***jl ; one 
of the two >s being rejected ; like as is done in 
cJLalf, for cJLH.1: (IAth, If,» TA : [in the 
C^l, ^jju is put in the place of l^H^O) accord, 
to one relation, it is c-ojl ; accord, to another, 
Co»*j ; and accord, to another, c~*jl : but the 
first is the proper manner of relation. (TA.) 
And jI»JI I, 2Vie rope became [old and worn 
ow< or rotten, (see <Uj,) or] ragged, or dis- 
sundered. (M.) 

2 : see 1, first sentence. 

4. >oj', said of a bone, It had in it, or con- 
tained,^, i. e. marrow, (T, S, K,) running there- 
in. (S.) One says of a sheep or goat (S, M) 
that is lean, or emaciated, ($,) and of a she- 
camel, (M,) ^>jL.\£»jiJi U, (S, M,) meaning 
Not a bone of her that is broken and from which 
the marrow is [sought to be] extracted [contains 
any marrow] : (M :) i. c., if any of her bones be 
broken, no marrow will be found in it. (§.) 
And C-rfjl is said of a she-camel in the first stage 
of fatness when becoming in good condition of 
body, and in the last stage thereof when becoming 
lean ; (M, TA ;) meaning She had in her some- 
what of marrow. (TA .) See olso 1, in the hitter 

part of the paragraph, in four places. = Also, 
(T,S,M,?:,) inf.n. Jujl, (T,) He (a man, T) 
was, or became, silent ; (T, M, £ ;) in a general 
sense ; or, as some say, from fear, or frigkt : 
(M :) [and in like manner a bird : see its part n. 

j>j* :] or they (a company of men) were, or be- 
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came, silent. (S.) [See also R. Q. 2.]smmjtj\ 
^»JJI Jl He inclined to diversion, sport, or play. 

(IAar, M, K.) And I JJ3 >jl He was cheered, 

or delighted, and pleased, or was diverted, by 
reason of such a thing; like ei ^1. (T in art. 
Oj) 

5. 4*«p He proceeded gradually, by degrees, 
step by step, or time after time, with the repairing 
ofit; or with the putting it into a good, sound, 
right, or proper, state. (TA.) = See also 1, 
near the middle of the paragraph, in two places. 

8: see 1, in the middle portion of the paragraph, 
in four plao s. __^3jt is also said of a young 
camel ;is meaning He began to be in that state in 
which one could feel his hump: (FH.) 

10. J/L*\ It (a wall, S, MA, Mgh, K, or a 
building, KL) needed, or required, its being 
repaired; (M, MA, K, KL; expl. in the M and 
K by *fc.^)L©l jjll l*j;) having become old: 
(MA :) or attained to the time in which it should 
be repaired ; (S, Mgh ;) a long period having 
elapsed since it was plastered with mud. (S.) 

R. Q. 1. >j-o, : sec 1, in two places. 

R. Q. 2. j>j*jl ■»* moved liii lips, (T,) or his 
mouth, (S,) to speak : (T, S :) or \yj+jJ they put 
themselves in motion to speah, but spake not : 
(M, K :) but it is said to be mostly used in 

negative phrases. (TA.) One says, (J"ili Aj*f> U 
yjy^t Such a one uttered not [a letter, or a 
word] : (T, TA :) or put not himself in motion 
[therewith]. (IDrd, TA.) And>»^p U» aJ£> 
[He spoke to him and] he returned not a reply. 
(M, TA.) 

I. 

Sj an inf. n. of 1 [q. v.]. (Ltb,T,S, &c.)_ 

One says, >»j "^j^,*- <U-» ^J t» There is not for 
me any avoiding it, or escaping it : (S :) or 

Jij %j^ yh> SUi ot\siU (T, TA) There is 
not for him any avoiding, or escaping, that 

thing, or affair : (TA :) and some say "jtj ^jjj j^. : 
(S :) so says Lth : (T :) [accord, to ISd,] in the 

saying ▼>►; *}%jjs» «t«i o* U, meaning There is 

S« . ... 
no avoiding, or escaping, that,jtj is an imitative 

sequent; (M;) and so says Lth. (T. [But see 
the next paragraph.]) __ See also another sig- 
nification assigned to>j in the Inst sentence but 
one of the next paragraph. — [And see the last 
sentence also of that paragraph.] 

j>j : see 1, second sentence : — and see also the 
paragraph next preceding this, in two places. __ 
Also i.q. o4J **%*, (ISk, T, S, M,) i.e. 
Household-goods; or the utensils and furniture 
of a house or tent. (M. [This explanation, from 
the M, I have found, in the TT, since I composed 
art. j£ ; in which I have said that, accord, to 
analogy, C*«JI Z*y* app. signifies the means by 
which a house, or tent, is put into a good state ; 
and therefore good furniture and utensils.]) So 

in the saying, % •£ J* i' U, (ISk, T, S, M,) and 

Uj •£ <*& U, (ISk, T, S,) i. e. He has not, 
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and he possesses not, tuck household-goods as 
water-skins, op milk-skint, and vessel*, (ISk, T, 
M,) nor any of the utensils and furniture of the 
home or tent. (I8k,» T,» M.) This explanation 

i> 
is belter than the saying of Lth [that >»j is an 

imitative sequent: see the next preceding para- 
graph]. (T.) One says also, >J "jjj ^ 4 U, 
meaning He hat not anything : (S :) or he hat 

neither little nor much. (TA voce jt». [q. v.]) 

[See nlso^j.] — Also i.q.^h [as meaning An 
object, or a thing intended or meant or determined 
upon or desired, in the mind: and perhaps also 
anxiety; or disquietude, or trouble, of mind]. 

(M, K. [This signification, JJ», Freytag has 

assigned to j» it not to >»j ; rendering it " cura, 
sollicitudo ;" as from the K; in which the word 
bearing it is expressly said to be " with damm."]) 

So in the saying, life j^i >j ii U [He has not 
any object in his mind except such a thing]. (M.) 

And so in the saying, &j&J>j%j^. si U and 

T >J *)}js»- [*W *«* '">< any object in his mind 
except thee]. (TA in art. ^.) s Also A com- 
pany of men : occurring in a trad, applied to a 
company of [the people called] *lj£>', abiding [in 
a place] like a "<*. [or tribe] of the Arabs of the 

desert : [perhaps correctly jtj, from the Pers. Jiy.] 
said by Aboo-Moosa to bo app. a Pers. word. 
(TA.) 

3 

^•j The herbage and other things that are upon 

the land : whence the current saying, cf& JU. 
>^'j «*~Vi "leni'ng <S«cA a owe brought every- 
thing of what is on the land and in the sea: [or, 
of what it in the sea and on the land; for]^Jk)l 
means " the sea ;" and is originally J^iJI, but is 
pronounced [in this case] J£)t to assimilate it to 

-»>"• (J.) [Or] i. q. ,jjj [app. ns meaning 
(food of any hind; and particularly wealth; 
;is appears from what immediately follows]: one 
«»)'*» >yi^ ^W *;W-, meaning He brought him 
much wealth. (§.) [Or] J£lj ^£jy ;W. means 
//c brought what was of the sea and what teas of 
the land: (Jj>J1j lJ^-JV, K : [so in MS. copies 
and in the Cl£: in the copy of the K followed in 
the TA, and in like manner in the M, ja»-Jl/ 
L£rtMj» which, I think, is evidently a false 
reading :]) or moist and dry: or earth and water: 
(M, K.:) or much wealth; '(K;) as in the S: 
(TA :) and it is said in the copies of the K, [and 
in the M,] that>^ll signifies what is borne [on 
its surface] by the water; but this is a significa- 
tion of^U\ ; and >yi signifies what is borne by 
the wind: (TA :) or what is upon the ground, of 
fragments of dry herbage. (M, K.) [See also 
art. ^.] — Also Marrow. (T, S, M, £.) 

i»j Tlie remains of a rope after it has become 
ragged, or ditsundered: (T:) or a piece of a rope 
(S, M, Msb, K) that is old and worn out or 
rotten ; (8 ;) as also * li, : {M, K :) pi. [of mult.] 
lr*j, (T, S,) or^ij, (M,K.) andJUj (§, M, 
5) and [of paucjjujf: (M,K:) and thev said 

Bk. r. 



also>U,l J-*. and^*, [™ jv*j] and^Uj; (M, 

K;) [like ilijl jlL and J'&.t ,1*^ &c. ;] thus 
using the pi. as though every part [of the rope] 
were termed a single thing. (M.) _ Hence the 
saying, <CJ> r > i.»£J1 <r ; l«cl \ I gave him the thing 

altogether: (T:) or <CUo i/Jii\ «JI pi* tif« 

* > > ' ' i 
gave him the thing altogether: (S:) or <CU>^> sjui.1 

t //« <oo* it altogether: (M ; and the like is said 
in the Msb:) and aZ»^ • l- 5^ l W «i*^l \1 brought 
thee, or //ace brought thee, the thing altogether : 
(M:) or <CUjj »lkcl f//c «7<i»e t7 altogether: 
(?1 :) originally meaning the rope that is put 
upon the neck of the camel : (T :) [i. e.] origina- 
ting from the fact that a man gave to another a 
camel with a rope upon his neck : (S, K. :) or 
from the fact that a man sold a camel with a 
rope upon his neck; and it was said, Give him 
with his 3l»j : (Msb :) or, as some say, from the 
bringing a captive bound with his <Uj ; but this 
is not a valid assertion. (M.) In all the copies 
of the K, L»Ji\ is also cxpl. as syn. with A^Jt ; 
but [SM siys,] I have not found it in the origi- 
nals from which it is derived ; and may-be the 
right reading is il.lll. (TA.) 'Alee said, dis- 
praising the present world, >»Uj V/U*l, meaning 
t [/to ties (lit ropes) are] old and worn out or 
rotten. (TA.) — t>>Ujl [perhaps as pi. of L»j] 
also signifies tTlie last remains of herbage. (M, 
TA.) 

*a 

suj Old and decayed bones: (AA,T, S, M, 

Msb, K :) or the old and decayed, of bones : 
(Mgh:) pl.^, andJsU,. (S, Msb.) The per- 
formance of the act termed tt^.".;.,^! therewith is 

forbidden. (Mgh,TA.) [See also ^y] [And 

A bone in which is marrow. (Freytag, from the 

" Kitub el-Addid.")] See also ilj, first sen- 

tcnce.^Also A tiro-ninged ant: (M, K :) so 
accord, to Aboo-Hutim ; but disallowed by Kl- 

Bckree. (TA.) And The iijl [or wood- 

fretter], (M, K,) in some one or more of the 
dialects. (M, TA.) 

j**) Clccer, ingenious, skilful, or intelligent, 
girls, or young women : (IAar, I£ :) app. pi. of 
T i.lj, [as it is said to be in the TI£, whence 
Freytag (who has mentioned it as from the ]£, 
explaining it as an epithet applied to a girl mean- 
ing "ingeniosa, prudens,") appears to have taken 
it,] which signifies a female skilful in repairing. 
(TA.) 

>Uj : see ^~»j. — It is applied as an epithet to 
>Uj, in a saying of 'Omar, explained in art. j£ : 
accord, to some, it means that whereof the heads 

are grown, so that they are eaten (j>j3, i. e. 
J&$3): it is also applied to a herb, or leguminous 
plant, such that the cattle pluck it with their 
mouths, obtaining but little thereof: and to her- 
bage that had dried up when becoming green. (T.) 

jtyj IU, A sheep, or goat, that eats that by 
which it passes. (M, TA.) 

jt^tj A bone old and decayed: (S, M, M?b,£:) 
and *>Uj signifies the same (£, TA) in an in- 



tensive sense: (TA:) or the former is likci*,; 
(A'Obeyd, T, and Ksh in xxxvi. 78;) i. e. it i» 
a subst., signifying the old and decayed, of bones; 
(Ksh and Bd ibid.;) not of the measure J«a» in 
the sense of the measure J^-li or J>*<U : (Ksh 
ibid. :) or it is used in the sense of the measure 
JyuU, [meaning eroded,] from a^»j ["I ate 
it"]: (Bd ibid.:) its pi. is in most instances »Ujf 
[when it is used as a subst. or as an epithet], like 
$i\ pi. of JeJi [or .1^1 pi. of ^>J]; and>U, 

also occurs [when it is used as a subst., for <Uj, 
of which >Uj is a pi., or when it is used as an 
epithet], like>1J£» pi. of j^tja : (Msb:) or you 

say ^r*Uj Jt J*c\, and^^j also ; or ^e»j may have 
the meaning of a gen. n., and therefore be used 
in the place of a pi. (M.) It is said in the Km- 
ubi supra, j^j Jykj >Uis3T \j^-i ly» [Who will 
quicken the bones when they are old and decayed 
&c. ?]; the last word being without » because it is 
a subst., as expl. above, (Ksh, Bd, Jcl,) not an 
epithet; (Ksh, Jelj) or because it is used in tho 
sense of the measure J>*L*, as stated above; 
(Bd;) or because words of the measures A~*4 
and Jye are sometimes used alike as masc. and 
fern, [and sing.] and pi., like Jj^-a and Jyj 

and j j*. (S.) And Hittim, or some other, says, 
»j^i j^\ Jl U i •) fjMj U? • 

Jie? ^ kA»ll >U^»I yjJLiy ' 

[ Verily, or now surely, by Him beside whom none 
knoweth the secret, and who quickeneth the white 
bones wlien they are old and decayed &c.]; in 
which jt^sj may have the meaning of a gen. n., 
as observed above. (M.) __» [Hence,] t Any- 
thing old and decayed or worn out. (M.) One 
*ays» >»jUv»JI j,^»j (_5i»-l t [Hi revived what had 
become decayed of generous qualities or actions or 
practices]. (TA.) — And tThe remains of the 
herbage of the next preceding year: (Lh, M:) 
from the same word in the sense first expl. above. 
(M.) =^~«j is one of the names of The east, or 
easterly, wind; U-cJI : and is also a proper name 
for a woman. (M.) 

«- 'j 

«UUj A sufficiency of the means of subsistence, 

(K, TA,) whereby life becomes, or t'« held to be, 
in a good, or thriving, state. (TA.) 

• u Jf applied to a ewe, White, (S, M,) without 
any colour upon her. (M.) 

• a. • a, 

i^ilii jtUj One who collects what has fallen 

of food, and the worst thereof, to eat it, not pre- 
serving himself from its uncleanness. (T, as heard 
by its author from the Arabs.) 

• , a ' . - , • •»' 

0\*j is of the measure o>"* accord, to Sb : 

accord, to Abu-1-Hasan [i.e. Akh], of the measure 
• at 

JU*, (M, TA,) and is [therefore] mentioned in 
the § and K in art ^y» t [q. v.] : (TA :) the n. un. 
is with I. (M.) 



>lr*j The i£*£*» [or herbs, or dry herbage,] of 
the [season called] «eO : ana< a ' BO a certain species 
of trees, (§, M,) of sweet scent : n. un. with I : 
(M :) or i*|^»j signifies a certain well-known 
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* t *** 

«or/ of t j . j^ m in the desert ; and j.\y»), mwr/» 

thereof: (T :) or this latter signifies a certain 
herb having prickly branches and leaves, that for- 
bid the touch, rising to the height of a cubit ; long 
in the leaves, broad, and intensely green, having 
a yellow flower , and eagerly desired by the cattle : 
(AHn, M :) or a certain dust-coloured plant, 
( Aboo-Ziyad, M, K,) which people use as a remedy 
for the sting of the scorpion. (Aboo-Ziyad, M.) 

i*lj : see^tj, of which it is thought to be the 
singular. 

• ' ** * a ' .... . » 

jtUjt a pi. of i«j as signifying " a piece of a 

rope:" (M, K:)_and perhaps also in another 

sense : see the latter word, last sentence. 

^j*» Containing jt it i.e. marrow; applied to a 
bone. (T.) And, [in like manner without »,] 
applied to a she-camel, (S, M, K,) in the first 
stage of fatness when becoming in good condition 
of body, and in the last stage thereof when be- 
coming lean, (M,) meaning Having in her some- 
what of marrow. (S, M,* K.*) = Also Silent ; 
(A'Obcyd, T, S ;) in a general sense ; or, as some 
say, from, fear, or fright ; (TA ;) applied to a 
man, (A'Obcyd, T,) and to a bird, as in the say- 
ing of a rajiz, (S,) namely, Homeyd El-Arkat, 
(TA,). 

• *j*U >ym^ tVUl !>•>♦ * «pU»jM J«UU 0>ji 

* p ^^ * * * 

[They come to the water when the bird of night 
is silent, when its curtains (lit. its two curtains) 
of darkness are let down, when the holders of 

discourse therein are sleeping]. (8,* TA.) bs 

• a * 
[The pi.] cUm* signifies Calamities, or mis- 
fortunes : (T, K :) so accord, to AZ in the say- 
ing, CjU^JV *l*j [He smote him, or afflicted 

him, with calnmiites, or misfortunes] : or, accord. 

* ■ i 
to A lux»- M iilik, it signifies £/Gk all [i. e. silencing 

words or acts], (T.) 

•a* * * * * ** 

3l*ja [originally 3l»*ja, a noun of the same class 

as 3U^ • and tkfi &c., meaning A cause of 
repair: and hence, a thing needing repair; as 
in a phrase mentioned voce *-»)]• — See also 
3u»j+, voce jy. _— And see what here follows. 



ai^., (Th, T, 8, M, TA,) accord, to the K, 

Lo^, but this is a mistake, (TA,) The Up of any 
clo'vrn-hoofed animal, (Th,T,S, M,K, TA,) such 
as the cow Sec. ; because it eats therewith ; (S ;) 
like IZX*; (Th,T;) as also *i^. [like SJLs]. 

(s,m,k'o 

j.y*y> sing, of j**\yh (TA,) which is [an 
epithet] applied to arrows, meaning Having the 
feathers repaired, or put into a good state. (K, 

TA.) And J An arrow [made even, or straight, 

by means of the eye ; or] looked at until made 
even, or straight. (TA.) — You say also, j*\ 

J.y*'y* vl^i ['• e - ^** a Jf air ' 0T case > °f tUclt a 
one is rectified, or repaired]. (TA.) 



1. i-.j, (8. TA,) aor. ' ,, (TK,) inf. n. ^.J, 
(K,) Z/"« put a tiling into o right, or proper, 
stale, or adjusted it ; and iHptd it nritA /«'* /urnd. 



(S, K,*TA.) He collected together a thing, and 
7>i/< it tn^o o ri//At, or proper, state, or adjusted 
it. (A f , TA.) a j/jfl oJ-j, (T in art. ^L., S, 

M,) aor. - , (TA,) inf. n. iJ»J, (S, M, IS.,) The 
camels ate w~oj alone, without any change of 
food: (T in art. ■JJ* :) or Aad a complaint from 
eating £**i : (8, M, K :) AHn says that the com- 
plaint thus caused is a looseness, or flux of thio 
excrement from the bowels, consequent upon eat- 
ing »i~») when hungry ; and that one fears for the 

• i ft * * 
camels in this case. (M.) —^^.I w~oj, aor. - , 

(K,) inf. n. w-»j, (T A,) t Their affair, or case, 
or state of things, became confused. (K.) = w*«), 

aor. - ; and *i~oj, aor. - ; inf. n. of each wvoj ; 
He stole. (T.) 

2. w~»j i/e mixed, or confounded, a thing with 
another thing. (IAth, TA.)=j<0»U ^J>j i/e /<-// 
some milk remaining in his she-cameVs udder 
after milking; (M ;) as also * t£jl. (T,» M.) 
_ And pj»oM ^ vi~oj, inf. n. w~~op, J7e /<?/? 
somewhat [of milk] remaining in the udder ; as 
also ♦ kt~»jt. (S, K.) And in like manner one 
says, (TA,) <0U ^J o"^ f ^^J 1 (K» TA » in the 
CK and in a' MS. copy of the £ U$,) 5«cA o 
one left a residue, or remainder, in his property, 
or among his cattle; as also * £~»jZ~i\. (K, TA. 
[Had U^jii been the right reading, the author of 
the K would, or should, have said "as also 
*l»yL/\."]) — xJs- w-»j 7/c, or ti, exceeded him, 
or tt; (IAth,TA;) as also *^m.j1. (IAtli,K,» 
TA.) You say, £#. *mJ\ ^^1* w~»j ZTe exceeded 
the [age of] ./J/Vy [years] : (M, K :) and in like 
manner one says of other numbers, relating to 
age. (M.) And S51JI yj>* **«£ <^»j His sheep, 
or goats, exceeded the [number of a] hundred. (M.) 
And in like manner, ly. U. ■ ^ji* «wU3l C^»j [The 
she-camel yielded more than the contents of her 
milking-vessef]. (M.) And JkI*H i^*^* *«£**;' 
.r/e exceeded him, or surpassed him, in speech. (TK.) 

4. w~«jt : sec 2, in five places. = Also t. 0. 
^^J [//<?, or if, rendered soft, &c.]. (K.) 

10 : see 2. 

»£»*j [A certain shrub, resembling a dwarf- 
tamarisk;] a certain pasture of camels; (S, A, 
Msb, K ;) a species of tree [or shrub], (T,) of the 
kind termed tA**., (T, S, A, Msb, K,) growing 
in plain, or soft, ground, (Msb,) the leaves of 

which fall, [or droop], like the ^Ui.1 [i. e. kali, 
or g/ffwwori] j eagerly desired by the camels when 
they are satiated with, and tired of, the [sweet 
pasture termed] SJU. : (T :) it is a species of tree 
[or shrub] resembling that called U»£, (M, K,) 
which does not grow tall, but the leaves of which 
spread, [app- meaning that t7* sprigs spread out 
flat, and (as described above) droop, like those 
of the common tamarisk,] and it resembles the 

^CLs.1 : (M :) like the toe and O^'j *' ** burned 
for making ^3 [or potash] : (TA &c. in art. 
v _i5 :) AHn says that it has long and slender 
w>JJk [generally, and app. here, meaning sprigs 
garnished with minute leaves overlying one another 
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like the scales of a fish], and is a pasture upon 
wkich camels and sheep or goats will live when 
they have nothing else with it; sometimes there 
comes forth upon it a white honey, [a species of 

manna,] resembling ^l*^ [i. e. pearls, or silver 
beads like pearls], very sweet ; it affords firewood, 
and wood for other uses ; its kindled firewood is 
hot; and its smoke is beneficial as a remedy for 
the rheum: AHn also says in one place, that, 
accord, to certain of the Basrees, the w~oj occupies 
the space of a man sitting, and grows in the 
manner of the «•«£> [a species of wormwood] : 
also that he had been told by certain of [the tribe 
of] Bcnoo-Asad that it rises not so high as the 
stature of a man, and is used as firewood : (M, 
TA :) [a coll. gen. n. :] the n, un. is with ». (T, 
M.) [Sec a prov. cited voce \Jy£, in art. O'i*] 
_ Also A man whose clothes are old and worn 
out : (A, K :) said by MF to be tropical, but not 
said to be so in the A. (TA.) — And Weak in 
the ijZ* [i. e. the back, or the flesh on either side 
of tlie back-bone], (K.) 

w~e, A raft, constructed of pieces of wood or 

timber (As,T,S,M, Msb,K) put together (T,S, 

M, Msb, K) and bound, (T,) upon which one 

embarks (T, S, M, Msb, K) on the sea or a great 

* ** . 
r»t-«r; (8, M, Msb, K :) of tho measure J*4 in 

the sense of the measure JyuLo, from w~»j " he 
collected together" a thing, "and put" it "into 
a right, or proper, state," or "adjusted" it: (As, 
TA :) pi. iujl. (T, S, M, Msb.) = A n old, worn- 
out, rope ; pi. oUjI and i»Uj : (M :) and one says 

»Lu!l ji*., (S, M, A, K,) meaning as above, (A,) 

• . U %* • f • •* 

i. c>»Ujt ; (S, K ;) like as ono says J>"5)L»Vt «->» : 

(M :) or w~oj signifies a rope undone, or un- 
twisted. (IAar, T.) _ And The thong, or the 
like, by which is suspended the shin of churned 
milk. (K) = Also Remains, of milk, in the 
udder, (T, S, M, K,) after milking; and so 

t ZJUj : pi. of the former <LUjl. (M.) __ And 
1. q. t- I"- [app- as meaning Milk, or fresh milk, 
drawn from the udder]. (T.)aaAn An excel- 
lence, or excellent quality. (T, K.) 80 in the 
saying, in the " Nawadir el-Aarab," ^1* ot)U) 
£~»j (j^i [To such a one belongs an excellence 
over stick a one]. (T.) 

»L«j [part n. of £*«j]. You say ■Sl» i Jyl, (S, 

M, K,) and ^Uj (S, K) and Ju Jt (M, K.) 
[which are pis.,] Camels having a complaint from 
eating ^Jty (S, M,K. [See 1, third sentence.]) 

2l*j : see «£•>•}. 

m'f * *$ ***** 

i\L»j ^jl : sec &~*j*e. 

^>Uj [from *i~oj] The maker of a raft or rafts: 
and one who drams, or tows, [or propels,] a raft. 
(MA.) 

*y ■* *■ *■ • o£ A * 6 s 

iSjty, ^jl [in the CK *2-»ja] Land producing 
[the shriibs called] yt~aj ; (M, K ;) and * ;UUj ^ojt 
[signifies the same, or] land in which are «2«*j. 
(Ham p. 99.) 

X^Jj* yj j** They are in a state of confu- 
sion. (K.) 
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, J-, «—•» (?. A » 1% K,) aor. - , (L, Kl,) inf. n. 
£"»Ji (I«i) JB& MriMt Aim, or pierced him, with a 
£-»j [i. e. */*«»•, or lance], (S, A, L, $.) And 

»-»j, aor. and inf. a as above, //* (a solid-hoofed 
animal) jrfrucA w*'<A Ats hind leg. (Msb.) You 
say, of a horse, (S, A, g,) and of an ass, and of 
a mule, (S, A,») or any solid-hoofed animal, (TA,) 

*•-•)» (§» A » ?i) aor. as above, (K,) and so the 
inf. n., (TA,) He hiched him; (K. ;) or struck 
him with hi* hind leg, (S, A, TA,) or with both 
hit kind legs: (TA :) and accord, to Az, it is 
sometimes metaphorically said of a camel, (Msb, 
TA,) and C— » » j is sometimes said of a she-camel. 
(TA.)__[In the vulgar modern language, it 

means He (a horse or the like) galloped.] 

[Hence,] said of the [locust termed] yjuJ., \It 
ttruch the pebbles: (so in three copies of the S :) 
or it ttruch the pebbles with itt hind leg, (L and A, 
and so, accord, to the TA, in the S,) or with it* 
two hind legs. (¥..) — And, said of lightning, 
I It gleamed (A, K) with gleams slight and near 
together. (A.) 



3. *a»*1), inf. n. Aa~c\y>, He contended with 
him in thrusting, or piercing, with the spear, or 
lance. (A, TA. [The meaning is indicated in 
both, but not expressed.]) 

6. \jm~o\jj They contended, one with another, 
in thrusting, or piercing, with the spear, or lance. 
(A,TA. [The meaning is indicated in both, but 
not expressed.]) 

• •* 

~») A certain weapon, (L, TA,) well known ; 

(L, Msb, K;) [i.e. a tpear, or lance; one with 
which one thrusts, not which one casts; accord, 
to El-Harecrce, (cited by De Sacy in his " Chrest. 
Ar," sec. ed., ii. 332,) not to called unless having 
itt iron head mounted upon it:] pi. -»U, and 
H*J»i (?> L> Msb, K,) the former of mult, and 
the latter of pauc. (L.) [Hence the sayinir.l 

'—^Jjtrtt 'j/~ £> [lit. They broke a spear betireen 
them, or among them ; meaning] J evil, or mis- 
chief, [or enmity, or contention,] happened be- 
tween them, or among them. (A, TA.) And 

gv' cV*^» ->•>* fcr* t W* w«r« '»v'c(/ wirA a 

long and distressing day. (A,TA.) And L Js. li 

■»»J £>•; 0"!sW ^ t [7V«cy are in league against 

the tont of such a one as one man]. (A, TA.) 
. . •- f .-•- at. 

And i>e*~*j jj* <i--c ^l£» [a* though his tiro 

eyes were upon two speart] is said of one in fear 

and fright, and looking hardly, or intently ; and 

sometimes of one in anger. (TA.) [The dim. is 

***** £ * o- J - - C 

T £-*«)• And hence the saying,] .yl -_~«j J^.1 

O*- + He (a man, K, TA, or an old man, TA) 
stayed himself w/wn a ttaff by reaton of extreme 
old age, or decrepitude : by jju, ^1 is meant 
Lukmdn the Sage, (K, TA,) who is mentioned 
in the Kur-an : (TA :) or Marthad Ibn-Saad : 
or it is a surname applied to old age, and decrepi- 
tude. (£, TA.) _ See also L*\], [As a mea- 
sure in astronomy, accord, to modern Arabian 
astronomers, it is Four degreet and a half; the 
eightieth part of a great circle; and accord, to 



various works on practical law, it consists of 
twelve jUil (or spans) : but there is reason to 
believe that ancient usage differed from the 
modern, with respect to both these measures, and 
was not precise nor uniform : in an instance men- 

tioned voce .yWj» it appears to be about twice 
the measure stated above ; i.e., about ninedegrees; 
and to consist of fee cubitt, a measure perhaps 

equal to twelve spans.] _ I^b-Uj oj^.1, said of 

the [species of barley-grass called] iJ *- r >, (T, S, 
A, TA,) and of any similar pasture, (T, TA,) 
I It assumed, or put forth, itt prichlet, (A,* TA,) 
or became dry in its prickles, (T, TA,) and thus 
(T, A, TA) resisted the attempt! of animals to 
pasture upon it. (T, S, A, L, TA.) Also, said of 
camels, J They became fat, (S, K, TA,) or yielded 
milk plentifully; (S, TA ;) as though they pre- 
vented one's slaughtering them ; (K ;) or because 
their owner is prevented from slaughtering them : 
(S :) or they became goodly in the eye of their 
owner so that he was prevented from slaughtering 

them; (A,»TA;) and so V^-JU Oji-I. (TA.) 
One says also -_«, Oli S»U t A- fat she-camel ; 

and «-.Uj ol^i J^l Xfut camels; because their 
owner, when desiring to slaughter them, looks at 
their fatness and their goodly appearance, and is 
prevented from slaughtering them. (A,* TA.) 

C«JI p-lej \ [The pestilence termed] ^jy-UaJI. 
(A, K.) [See the following verses.] _ «-Uj 
>_jjijtJI t. q. U^^i [evidently a mistranscription for 

lyj^lyi, i. e. f The stings of scorpions, with which 
they strilte; *-yUJI being here used, as it seems 
to be in some other instances, as a coll. gen. n. : 
that such is the case is shown by the verses here 
following, quoted in the TA as an ex. of »-Uj 
,^»JI]. (K.) A poet, cited by Th, says, 

Lb ^Si 3 

[By thy life, or by thy religion, I feared not, for 
Ubei, the stings of the scorpions ; but I feared, 
for Ubei, the pestilence, or thee, O llarith ; ,U. 
being for «t>jU.] ; by jl*aJI Sj^JLe ^ he means 

the scorpions. (TA.) [The dim.] *»4*j «s a 

proper name of fThe penis; (K,*TAj) like as 

9-ijii is a proper name for " the vulva of a 

v_ ,,& , 

woman." (TA.)^ v _ ^»j}] ^ means f A species 

of jerboa, (Kl, TA,) long in the hind legs, in the 
midille [?] of each ui^bj [here meaning meta- 
carpus] having a nail in excess [of those of t/ie 
hind feet; for the fore feet have each five toes of 
which one only has no nail, and the hind feet have 
each but three toes, all of which have nails] : or 
it means any jerboa : and its «_•> [evidently a 
mistranscription for »»-«J] is its tail. (TA. [It 
is there added, \^^yii Aa-Ujj ; another mistran- 
scription, and an obvious solecism ; or probably 
some words which should have preceded these 
have been omitted by the copyist.]) 



1153 



*' »0 




• i> 



»j : see «-Uj : __ and see also the paragraph 
here following. 

^Uj a pi. of «ij. (8 &c.) = Also [The vice 
of kicking, or striking with the hind leg or with 
both the hind legs ;] a subst from ~-»J said of any 
solid-hoofed animal : (Msb, TA :) it is a vice for 
which an animal that has been sold may be re- 
turned. (TA.) One says, ^Uj £ ^i [He hat a 

vice of kicking]. (A.) And ,-CaJt ,>• ii?1 M 

pylj [7 am irresponsible to thee for the vice of 

overcoming t/te rider and running away with him, 

and t/ie vice of kicking], (TA.) [And + i-J^j, 

in like manner, signifies A trick of kicking : see 

an ex. voce s ~ t ~ ] 

•■ >■ , * • a - 
r**J an " r^*J [ A "orse, or the like, r/ta* Aa* 

a Aa/>£* of kicking]. You say ubyiak *.}*} **•> 

and a*oU* va^Uj [a kicking, biting, beast], 
... _• *'#-* 

(A.) And p-j-*, iiU \A kicking she-camel. 
(TA.) <■ 

• t.l t n 

•^•j : see ~»j, [of which it is the dim.], in 
three places. 

*»-Uj The art of making ~.U< [spears, or 
lances], (S, A,» ^C.) See the next paragraph. 

pUj A maker of -.U, [tpeart, or /««<•«]. 

(S, A,» Msb, ^.) You s»,y, ^ JiU. ^uj ^i 

, ^ f"^* ** a ma ^' r °f tpeart or lancet, 
skilful in the art of making them]. (A.)__See 
also 9-«(j. s^ See also -->-j, in two places. _ 

*»-^j y««jl A i»07W <Aa/ /»» opelt [the arrow] vehe- 
mently. (K..) The wonl ?*»&j used [app. in this 
sense, without a subst.,] by Tufcyl £1-Ghanawcc 
is expl. by some as meaning A thrust, or piercing, 
with the 9-+)\ but no way of resolving this is 
known, unless it be used in the place of t fa *j t 
as the inf. n. of un. of L^j. (L.) = Also 

I Poverty, need, or »ranf. (K, TA. [This mean- 
ing is erroneously assigned in Freytag's Lex. to 

•-olj Thrusting, or piercing, another with a 

— -»j [i.e. spear, or lance]. (S, Msb.) Alio 

(S [in the Msb "or"]) A man having a «J1J 

[spear, or /anc«]; (S, Msb,^;) and so t »tSj: 
(L:) the former an epithet [of the possessive 
kind,] similar to ,j^ and j-»U, having no verb. 

(S.) — f-^iy 1 i>U-JI is the name of I [The star 
Arcturut;] a certain ttar, before, or preceding, 
ittJI [or Corona Dorealis], preceded by another 
star, [the star n in the left leg of Bootes,] which 
it called itt * -^-oj [or tpear, i. e. JUJjl JJi), 

and simply ms/Ii], (S,5,) whence its name: 
it it one of tno ttart which are together called 
(jl£»l,JI j and it not one oftlie Mansions of the 
Moon: (S:) it is alto called J»jjj\ JU-JI : 
(Az, TA:) the other Jl»- [is Spica Virginis, 
the Fourteenth Mansion of the Mocn, andl is 
called Jj*y\, because it has no star [near] before 

145* 
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it: « M *ipi ii more red. (TA.) — L*(j also sig- 
nifies I A bull; so called because of his pair of 
horns: (A:) [i.e.] a wild bull; thought by ISd 
to be so called because of his horn : (TA :) or 
r-*l> J3& »ig nifics a [wild] bull having a pair of 
hums. (8, JC.) 

1. I^mJ, (Sh, T, M, A, L,) [aor., app., -,] 
inf.n. JLsj; (M,L;) and *IjJ*j»| (Sh,T,M, 
L;) for which A 'Obcyd erroneously says lj^-»j, 
with kesr to the>; and * Vj<X*jl, with teshdeed 
to the >; (T,L;) They (a people, or party,) 
^risked: (Sh, T, M, A, L:) or became like >Uj 
[or ashes] : (A:) andj^ft J^>J, (L,) or*j-j1 
_ /tr i K e., (TA,) has the former meaning. (L, TA.) 
And jJs'j, [so in the T and L and TA, not JrfjJ 
aor. i, inf. n. i>y»), It (a garment, En-Nadr, T, 
or a thing, T A ) perished by becoming old and worn- 
out, and had no goodness and lastingness. (En- 
Nadr, T, L,TA.)__>A)t oJt.j, (8, M, £,) aor. -, 
(8, S.) inf. n. ilj, (?,)' The sheep, or /7O0M, 
perished by reason of cold, or of hoar-frost or 
rimV (8, M, $.) ss- j^, (AZ, ISk, T, 8, Nh, 
Msb,) aor. 1 , ( AZ, T,) or ,- , (Msb,) or both, 
(ISk, 8.) inf.n. Xs]; (AZ, ISk.T.S, Mfb;) or 
tj^; (M,TT;) and*jL*jl; (M, Nh,L;) He, 
(God, M, TA, or a man, Msb,) or it, (a company 
of men, ISk, 8,) destroyed (AZ, ISk,T,S,Msb) 
ti person or thing, (L, Msb,) or people: (AZ, 
ISk, T, S, M:) or destroyed, and rendered like 
ashes. (Nh.)s-J^, (8, M, L, £,) aor. '- , (8, 
L,) inf. n. X*, i (8, M, L ;) and * j-jl, or * jfy', 
(Mccord. to different copies of the K ;) lie (a 
man, 8) was, or became, affected with pain and 
welling of the eye; (M;) with inflammation 
thereof; or with ophthalmia; syn. A^ft C-»-U. 
(S,L,¥*) And i£ Oj-j, (T, A,L,Msb.) 
nor. « , (L, Msb,) inf. n. jU } ; (T, A, L, Msb, 
£ j) and ♦ Oj-jl; (T, Msb ;) or *OJ-.J], (TA,) 
inf. n. >U»;I ; (£, TA ;) 7/« eye was, or ftecaw«, 
painful and swollen, inflamed, or affected with 
ophthalmia ; syn. o-»-U. (L, $,• TA.) 

2. '».klj, (M, A,) inf. n. J*-p, (8,) He put 
ashes into it, (M, # A,) or upon it; (M;) namely, 
roast meat: (M, A:) or he put it (a thing) into 
«j>/im. (S.) It is said in a prov., ^y*. Jj^l \Jy* 
£j .* -i'l til [ITAy brother roasted, until, when 

he had thoroughly cooked the meat, he put ashes 
into it, or put it into the asltes] : (T, 8, M, A :) 
meaning t Thy brother did a good deed and then 
marred it : ( A :) [i. e.] it is applied to him who 
mars, orvcorrupts, that which he has put into a 
good, or right, state: (T :) or to him who does a 
kind act, and then mars it by reproach, or cuts 
it short. (IAth.) — Also He put it (namely, 
flesh-meat to be roasted,) into lite coals. (M.) 
See also 1.— £>j%, (AZ, T, 8, M, £,) inf. n. 

j**P » (9 ;) and * &*& ' (?' ? »> Mid of a ewe » 
or 'she-goat, (AZ,T,S, M,) and of a she-camel, 
(8, M, £,) and of a cow, (8,) She secreted milh 
in her udder a little before her bringing forth ; 



£«,—*•, 



"■^1 : (8, $ :) or she showid herself to be 



syn. 

pregnant, and became large in her udder; as 

also c-*j-3l: (AZ, T:) or she secreted a little 
milk at the time of bringing forth : (T:) or she 
showed herself to be pregnant, and became large 
in her belly and swollen in her udder and her 
vulva : or she secreted somewhat [of milk] at the 
time of bringing forth, or a little before it: the 
epithet applied to her in this case js * «v»j-» [with- 
out ♦]. (M.) [Sec also OJ^J.] One says, 
Jo U&* iIA* 5 ' «£»l**J [The ewes have secreted 
milk in their udders, &c.]: (IAar,T,S:) there- 
fare prepare thou the Jl^l : prepare thou the 
Jlyjl : [i. e., the loops into which their heads are 
to be inserted .1 for the ewes secrete milk in their 
udders only jJ^Jl ylj ^J*. [i. e. at the time of 
bringing forth, or when about to produce the 
young]. (S.) And [in like manner,] w»j-»j 
Jij J2J4 <jj*J\. (IAar,T. [See also arts. J*j 
and Jij.]) 

4. jb«jt, as an intrans. v. : sec 1, first sentence, 
in two places. — Also, (S, ?,) inf. n. jUjI, said 
of a man, (S,) He was, or became, poor, needy, 
or indigent. (S, $.) And >yUI J-jt The peo- le 
were, or became, afflicted with drought, barren- 
ness, or dearth, (A,K,TA.) and their cattle 
perished (K,TA) inconsequence thereof. (TA.) 
= See also 1, last two sentences. = And see 2. 
sen As a trans, v.: see 1, in the middle of the 
paragraph, as 4~* J^ojl He, (God, S, M, L, K,) 
and it, (weeping, A, TA,) caused his eye to be- 
come painful and swollen, inflamed, or affected 
with ophthalmia. (S, M, L, J£, TA.) 

9. IjjL»jI : sec 1, first sentence juojt, said of 

a man's face, »'. q. Jj } \ [as meaning It became 
like the colour of »\*j, or ashes ; or it became 
altered by reason of anger]. (A, TA.)==See 
tiloo 1, last two sentences. = Also, inf. n. i^j), 
said of a camel, accord, to A A, He ran vehe- 
mently; and so jJjl: or, accord, to As, both 
signify he went at random, heedlessly, headlong, 
or in a headlong course ; and quickly : (T :) or he 
went quickly, or a quick pace; accord, to some, 
specially said of the ostrich: (M, L:) or he ran 
in the manner of the jJlj [meaning ostriches]. 
(A- 

Q. Q. 4. ilSLjt [inf. n. of >ujt] The going, 
or acting, vigorously, or »rt"/A energy. (M, TA.) 



jy*j : see S>Uj. 

X*'j, applied to water, Turbid: (T:) or altered 
for the worse in taste and colour, though still 
drinkable; (Es-Sijistanee, S, A, £;) as also 

tjUJl (Lh.L.) And, applied to a garment, 

or piece of cloth, Faded; syn. ^Ji; as also 
♦J^jl [q-O- (A, TA.) «— Also, (S,L.Msb, 
£,) and tjij, (S, M, A, L, Msb, ^,) and 
t JLiji, or * j^J-i, (accord, to different copies of 
the $,) A man affected with pain and smelling 
of the eye; with inflammation thereof; or with 
ophthalmia: (8, M, A,» L, Msb,» $:) to. of 
the first Jj-j, (Mfb,) and of the second 1 i\±» Jt 
(M, Mfb.) [and pi. of the second *J-j.] And 
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lS*j £x* (S» M, L) and litjJiJ (M, A, L) An 

eye painful ami swollen, inflamed, or affected 
with ophthalmia : (S, M, A," L:) pi. of the latter 

'^jt)* 6 ' (A-) 

•j**. Ash-colour ; the colour of >Uj ; as also 
Sjyj: (A in art. JJ;:) « co/01/r /i*« 4»jj, i«- 
clining to blackness; and so ij^: (T in that art.:) 
a colour inclining to that of dust. (M.) 

ferent copies of the K,) a phrase expl. in art C-». 
IjlIj iUj (S, M, K) and jjl;, (K,) which 
latter is abnormal, (TA,) or l£j, (so accord, to 
a copy of the T,) and * J^J-j and * .Mjl, (M, 
K,) Ashes perishing, or coming to nought : (S, 
IS.:) or much in quantity, and very fine or 
minute: (M, K:) or reduced to the finest, or most 
minute, state: (T.TA:) or \jZ* y signifies burnt 
to the utmost degree, and reduced to the finest, or 
most minute, state. (IAth, TA.) 

g. • • - - 

l\»J**j : see >Uj. 

• • • • 

ju jl*j : see jju>^. 

ilij Ashes; i.e. charcoal reduced to particles 
T, M) % fce;»<7 ft«/«t; (T;) 6«r«< roob Mot 
/tore become mixed with dust, and extinguished, 
and reduced to particles: (M:) and * i\i**j 
signifies the same j (S, M, 1$. ;) as also ▼ ;i^*,l, 
like JWj'» ( 8(> '" somc e°P' cs °f tne ?>i an< ^ '" a 
copy of the 8,) or * JU^Jt, like iU^I, (so in other 
copies of the K,) or tiUoJl ; (so in two copies of 
the ij, there said to be like tUfct, and so in the 
M;) as some say; or t l\j* J \ is a pi. of^Uj, as 
is also Ij-Jl ; nnd * iTjk*jl, which is mentioned 
on the authority of Kr, and which is [sajd K> be] 
the only word of its measure, [though iU/jl also 
is mentioned by IHsh,] is a quasj-pl. n.: (M:) 
[ilij is a coll. gen. n.;] and ♦ l>Uj [is its n. un., 
and as such] signifies a portion thereof. (M.) 
[Hence] one says, jJlSJI >Uj j& O^* [''•• 
Such a one has many askes of the cooking-pot] ; 
meaning t such a one is very hospitable; has 
many guests: (Mgh in art. u<y*0 [ and 80 ^* 
iUJjl j«i£>:] and a Uyi > i < J^ i* +*« /'« '"<»"!/ 
guests: because the ashes become much in quan- 
tity in consequence of cooking. (L, from a trad.) 
And dJLj jji >uj)t [jL [lit. Ashes were blown 
and scattered in his face]; meaning \ his face 
became altered. (A, TA.) — [>U> & » a term 
applied in the present day to Lixivium, or lye ; 
i. e. water infused with wood-ashes.] 



I'iUj Perdition, destruction, or^a state of 
destruction; (8, Msb;) as also *.*•> (T, S.) 
Hence, (8, Mfb,) S^ujll Jiu The year of per- 
dition or destruction, (8, Msb. £,) or of drought, 
(A,) in the days of 'Omar, (S, Msb, $,) the 
seventeenth or eighteenth year of the Flight, 
(TA,) in which men perished (8, M, Mfb, £) 
in great numbers, (M,) and cattle also, (8, ¥») 
in consequence of drought (S, Msb) long' cotj- 
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tinning, (S,) wherefore it was thus called, (S, M,) 

because the earth became like ashes by reason of 

the drought; (Msb;) or, as some say, because 

the drought continued so as to render the earth 

and the trees like the colour of ashes: but the 

first reason assigned above, for its being thus 

called, is preferable. (M.) _ See also >Uj. 

3 .. 
yJiUj A sort of grapes, of Et-Tdif, of a 

dusty black colour. (M.) 

• 

jk*lj [Perishing : or becoming like jUj, or 

an/ten: or] perishing by becoming oltl and icorn- 

out, and having no goodness and lust in guess. 

(En-Nadr,T,L,TA.) 

**"•)' Of the colour of jUj [or askes] ; (S, 
M,K;) [ash-coloured; ashy;] of a dusty colour 
in which is a duskiness, or dinginess : (S:) [fern. 
•Uuj: and |>1. .voj.] Hence ilj^j applied to A 
female ostrich : (S, K :) [and «A*j applied to 
ostriches: (see 9, last sentence :)] and hence also 
Jmj applied to gnats (T, S, A, L, K) of a certain 
species: (T:) imd you say ;iju>j ioUi (M, A) 
i. e. [<*n ostrich or <i female ostrich,] of au 
obscure black hue, like the colour of ashes : (M :) 

and jw>jl ^~U> [a male ostrich of such a colour] : 

• • j • - * 
(M :) and j-»j >Uj [<w<»-tc//** of such a colour] : 

(A:) and «*<j .^IgJ garments, or pieces of cloth, 
of a dusty colour in which is a duskiness, or 
dinginess; from iUj. (T.) Lh asserts that the 
j> in this word is a substitute for ^j. (M, L. 
[Sec j^j1.])_Sce also j*j, in six places. __ 
And see ) jl*,. 

.'I j-ojt and ilXjl and ilj^jt : see jU,, in five 
plates. 



*** » * * 

Ju»ja : see jl«j. 

■ ■ j 

jbo^o A slic-canicl, (Ks, T, TA,) and a cow, 

and a ewe, or she-goat, (TA,) secreting milk in 
Iter udder a little before her bringing forth; 

(Ks, T, TA;) as also ">^: (Ks, T:) or both 
signify a she-camel having her udder shining, 
and infused with milk. (Ks, L in art. »,«.) [See 
also .x^j-o, in the second paragraph of this art.] 
__ Sec also jb*j. 

i ■ • > • # 

juy-. : see jkj. 

jL^e Flesh-ment roasted in Jive coals. (T, S.*) 
j~»t* : see 2. 

jL»ja Going, or acting, vigorously, or wtf/i 
energy; (K/TA:) ^jU^JI, in the explanation 

given in the K, is a mistake for >UJI. (TA. 
[See Q. Q. 4.]) 

*• >> (9i A » *».») aor. i , and ; , (S, Msb, K,) 
inf. n. jij (S, A, Msb, K) and JIJ and >ij, (K,) 
He made a sign, (S, A, Msb, K, TA,) t» indi- 
cation of a thing that might be shown or pointed 
out by utterance, with anything : (L, TA :) or 
with the lips; (S,A,K, TA;) as also ffcjjj 



•**J — tr-»J 

(TA in art ^aJu ;) putting them in motion by 
speech not understood by means of utterance; 
not vocally manifested : (TA :) or with the lip : 
(Msb :) or trt'fA the eyebrow : (S, A, Msb :) or 
with the eyebrows : (&:) or with the eye : (Msb;) 
or with the eyes; (K ;) as also ♦ j*jj : (TA in art. 
^eii :) or with the mouth : or with the hand or 
arm: (K:) or with the tongue, (K, TA,) by 
uttering a lorn voice : (K, B, TA :) but also 
applied to signify he made any sign or indication. 
(B, TA.) You say, «v«M j*. He made a sign to 

him with the lips, or eyebrow. (A.) And <6j*j 
• #* jt* * 
lylgJV Stj^JI The woman made a sign to him with 

her eye. (TA.) And \}* 3 *Jl& [He talked to 
him by making signs &c.]. (A.) 

5 : see 1, in two places. 

6. 1j>«IjJ [They made signs, or indications, in 
one or other of the manners described above, one 
to another]. You say, Ijj^tpj l^liuj >n Jl£ cJL^i 
[/ went in to them, and they mode signs and 
indications, &c, one to another]. (A, TA.) 









seej^tj. 



• ■ 



jUj [Making frequent signs, in one or other 

of the manners described above ; like jy>j]- You 

•« a- ii . • 
saj r , SjUj Sl^ol ^4. woman who makes frequent 

signs, ice ; who has a habit of doing so ; syn. 

3jU«. (TA.) And lyJ^* , ! SjU* Ujl^ sjl«^ ijU- 

l >; fcl«. 1 SjUj ly«A/ 5jU ['1 girl who makes 
frequent signs with her hand or arm, who does 
the like with her eye, who does the like with her 
mouth, who does the like with her eyebrow], 
(A, TA.) — Hence, (S, TA,) SjUj signifies [also] 
An adulteress, or a fornicatress : (Sh, S, K :) a 
prostitute: (A:) because she makes signs with 
her eye. (S, TA.) [See also SjUj.] 

j*\j Making a sign, as [with the lips, &c, as 
described above, or] with the hand, or arm, or 
with the head: pi. [or rather quasi-pl. n.] ^J-»j- 
In the Kur iii. 36, instead of tj^j, some read \y»y, 

meaning as here explained : and some read \J*j, 

*' * ** 
meaning doing so mutually; pi. of "jyj [which 

is an intensive form, meaning, making frequent 
4 a- 

signs ice; likejUj]. (Bd.) 

1. L^j, (S, M, Mgh, Msb,) aor. -' (M, Mgh, 
Msb) and T , (M, Msb,) inf. n. ^ (A, Msb, 
K,) /f« fturied Ann, or if; (S, M, A, Mgh, M?b, 
K ;) namely, a dead person ; a corpse : (S, Mgh, 
Msb :) this is [said to be] the primary significa- 
tion : (A :) as also ♦ a — .jl : (S, Msb :) or he 
buried him, and made the earth even over him. 
(TA.) It is said in a trad. ofZeyd Ibn-Soohan, 

JJM di 

^yj^-ojl^j 77(e» rfo ye Jury m« ; or it may mean, 
conceal my grave, and make it even with the 
ground. (Mgh.) — He poured, (M,) or scat- 
tered, (A,) dust, or earth, upon it; (M, A;) 
namely, any tiling. (M.) You say also, «w*> 
vlPW [in this sense]. (A.) And v.pW »^—»j 



lies 

We filled it up with dust, or earth. (M.) And 
it is said in a trad, of Ibn-Maakil, (^j-» 1^— » } \, 
meaning Make ye my grave even with the ground ; 
not gibbous, or elevated. (TA.) _ He concealed, 
and covered, him, or it : this is [al#o said to be] 
the primary signification. (TA.) You say, ^mAj 

•j_ji)l, aor. '- , inf. n. j^-»j, -His, or it, effaced, or 
obliterated, the traces, or remains, of the thing. 
(M.) And ijerf Cf 'jS^\ JSJi L£}\ [The wind 
effaces the traces, or remains, by what it raises, 
of dust or sand Sec], (A.) And ^"jJ j~i ^ — «j 
TVi^y concealed the grave of such a one, and made 
it even with the ground. (S.) And ^Jt «-■ «j, 
(K,« Msb,) and ^alJl, (TA,) / concealed the 
news, or information, (K,* Mfb,) and <A« *<ory. 
(TA.) And ^iJI 4ii i-L.j, (S, M,) and^l, 
( As, A,) / concealed from him the news, or infor- 
mation, (S, M,) and (A« affair. (As, A.) __ 

^j-Ji ^ji dlfa>. yj-^j The love of thee hath become 
vehement, and firmly settled, [as though buried,] 
in my heart. ( A, TA.) mm «s>M £-*j, (S,) 
inf. n. i^tj, (K,) / cast a stone at him. (Ibn- 
•Abbad,S,^.») 

4: see 1, first signification. 

8. ;UJ' ^ t^'j 1 *"•?• u-** 1 ' (Mgh, Msb) or 
is^&l (K) [7/e immersed himself in the water] ; 
or so that his head and whole person became con- 
cealed therein ; the doing of which by one fasting 
is forbidden in a trad. : (Sh, Sgh :) or not remain- 
ing long in the water ; (Mgh, TA ;) whereas 
u— •*-*' and ts»«>&l denote [the doing so and] re- 
maining long in the water; and agreeably with 
this explanation of the difference, the two verbs 
are used in another trad., where it is said, ^LaJI 
c-»**i *^J c**3/4 The faster may immerse him- 
self not remaining long in the water, but not im- 
merse himself and remain long therein. (TA.) 

y-*) Dust, or earth : (Msb :) or dust with which 
the wind effaces traces or remains : (M :) or dust, 
or earth, that is scattered upon a corpse : (A : ) 
or dust, or earth, of a grave : (8, Mgh, K. :) au 
inf n. used as a subst. (S,* Mgh, Msb.) __ 
Hence, (Msb,) A grave; (M, A, Msb, K.;) as 
also 1^y,\j and ♦ i _ r _« > «: (K:) or a grave that 
is made even with the surface of the ground; not 
elevated: (TA :) and T u-*>* signifies the place 
of a grave; (S;) or of a v~»y. (TA:) the pi. 
[of pauc] of v~*] is ,^-Ujl (M,5) and [uf mult.] 
yj*y*y (M, Ms b, K.) = A low, gentle, or soft, 
sound or vot>«. (M, TA.) 

• ' • >*' 

{^t»j '■ see u*y*y», in two places. 

iC*# I (Aljn, M, A, K) and ,^-l^t, (A^n, 
S, M, &c.,) [each pi. of i— 1^)1,] 2%« tvtn<& tAot 
fttiry irac«« or remains; (K;) <A« itniuii tAat 
raiM /A« dust, and [spread it so as to] bury traces 
or remains : (S :) or the winds that transport the 
dust from one district to another which is some 
days distant from the former, and sometimes cover 
the whole face of a land with the dust of another 
land. (AHn, M.) _ tr-*ljy also signifies Flying 
things (j*i») that fly by night : or any creeping 
thing (!/!>) that comes forth by night (ISh, $) 
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is called JL»1j'. (ISh.) It also occurs as a pos- 
sessive epithet, or as an act part n. in the place 
of a pass, part n. (M.) 






see v~») ; for the latter, in two places. 



\j>y*j* Buried; as also ♦ tr **j: (M, TA:) 
having dust, or earth, poured upon it; as also 
tthe latter epithet. (TA.) — ^^^* j^L Con- 
cealed news or information. (TA.) 

jJ*ja\ £y* *->>•>• j_5» '>**J 2TAey /'" tn *° " 

jifafs o/" confusion in retpect of their affair, or 
case. (IAar, M.) 



■»*•' • <• * 



I. <u^ Cm*^, (?, Msb, K,) aor. - , (Msb, &) 
inf. n. J*»j, (Msb,) J/i» eye had in it nihat is 
termed yj**j [q. v.]. (S, Msb, K\) And yj**), 
[aor. and] inf. n. as above, He had what is termed 
^a+y (M.) a <UI c~ol*j, aor. - , inf. n. ,ja«j, 
I loohed towards him, or at him, with the most 
secret looh. (O, TA.) 

4. 4L«b*)1 It (disease) caused him to have what 
is termed ^maj. (M.) 

JmJ Filth, [or /oaZ maHer,] (S, Mgh,) or 
white filth, (K\) or tough, or aVy, white filth, (A,) 
fAa< collects, (S, A, $,) or concretes, (Mgh,) tn Me 
inner corner of the eye : (S, A, Mgh, K :) if fluid, 
it is called ,>»♦£ : (S :) or it is in the side of the 
eyelashes: (ISh, TA in art. »>»»£ :) or t»Aa< 
is fluid ; what is concrete being termed ^jo+L : 
or i.q. ,>**£, i.e. </i>< which the eye emits: or 
smallness and sticking of the eye. (M.) You say, 

,>*♦**' »j- i>Mpl a. 1 — I ,>• [mm teAom toM</A, 
or rfry, n>A»7e filth collecting in the inner corner 
of the eye vexes, fluid matter therein rejoices] : 
for «>>«& is a fresh fluid ; and that is better than 
the tough, or dry. (A, TA.) 

;U»-*j [dim. ofiUx«j,fem. of l >b* ) , ].__ v> £}X-JI 
iU4-Jj| [i.q. JLolJi'l J^uJl* i-e., Procyon; 
(see (j^till ;)] one o/ fAe two tfar* c/*Ae cljj: 
so called because of its smallness and its littleness 
of light [in comparison with the other fJ^sA, 
which is Syrius]. (M.) 

Jo*,' A man (S, Mgh, Msb) having, in his 
eye, what is termed ^ja*j : (S, M, Mgh, Msb, KL :) 
fem. JUlJ : (Msb, K :) and pi. JaiJ. (TA.) 

1. Jkfr oJl*J, (Mgh,) and !JW-JI» (A, 
Mgh,) [aor. «*J inf. n. ^jLtj, (A,) !TAe earth, or 
ground, (Mgh,) and the stones, (A, Mgh,) became 
vehemently heated by the sun. (A, Mgh.) — 
\U# Ji*j, (§, A, Msb, £,) aor. as above, (S, 
Msb,) and so the inf. n., (S, A, Msb,) Our day 
became intensely hot. (S, A, Mgb, K.) — cA«j 
said of a man, (A, Mgh, TA,) aor. as above, 
(TA,) and so tho inf. n., (Mgh,TA,) He had his 
feet burnt (A, Mgh, TA) by the ground, or stones, 
vehemently heated by the sun, (A,) or by the 



vehemence of the heat : (Mgh, TA :) or he was 
smitten, or affected, by the heat of the sun: 

(Ham p. 173 :) and 4*jJ C-a*j At* foot iocs 
burnt by the ground, or stones, vehemently heated 
by the sun. (S, Msb, K.) In like manner you 

say, Jtaill CoAaj The young camels, or young 
weaned camels, felt the heat of the sun from the 
ground, or stones, vehemently heated thereby : 

then is the prayer of the period called LJ a*-o)l : 
(S:) or Itad their feet burned by the ground, or 
stones, thus heated: (Mgh, Mjb:) or lay down 
in consequence of the intense heat of the sand, and 
the burning of their feet. (lAth.) And C~a*j 
Jt ih&\ The sheep, or goats, from pasturing tn in- 
tense heat, had their livers ulcerated, (S, K,) and 
their lungs affected with dropsy : (S :) or had 
their lungs and livers affected with dropsy, and 
ulcerated. (L.) And *J~c C—a-oj His eye became 
hot, so that it almost burned : the verb occurs in 
this sense in a trad., aa some relate it, with ^6 
[instead of ^o]. (TA.) _ Also, said of a man 
fasting, His inside became vehemently hot (Fr, K) 
by reason of intense thirst. (Fr, TA.) — And, 
said of a man, He went upon ground, or stones, 
vehemently heated by the sun. (T A.) — And He 
returned from the desert to the region of cities, 

towns, or villages, and of cultivated land. (L, TA.) 

» i - it- ** t • • 

__ You say also, yf$\ \J* w~a«j and a) C~a«j 

and * ■_" r t "j' t [meaning / n>a.« distressed and 
disquieted by reason of the thing, or affair : or J 
grieved for it]: (A:) [for] IJ^ O^ * hA*^' 
signifies { '<« roa * distressed and disquieted by 
reason of such a thing : (S, K, TA :) and * ji«Jjl 
^*iUJ I A« grieved for such a one ; i. q. «J £}}*•> 
accord, to tho [S and] L [and CK] : or i. q. 
si v-**-! [but this I think a mistranscription, for 
you say <Cic w>ju»-, not a) v'^'i] a ccord. to the 
and [some copies of the] I£. (TA.) as xJa^j 

j^J\ : see 4 J^iAJt ^/uj, (!£,) aor. - , inf. n. 

J£ Jt (TA,) ITe pastured the sheep, or ^oo/*, 
u^on ground vehemently heated by the sun, (K, 
TA,) and made them to lie down upon it ; (TA ;) 
as also *Viu.jl; and *Vt-eu,j, (K, TA,) inf. n. 

J^-p. (TA.) 5ll»l J£j, aor. - , (S, M, T£,) 

inf. n. ulu>ji (S, M,) ^T« clave the sheep, or #oa<, 
leaving Us skin upon it, and threw it upon heated 
stones, and put hot ashes upon it, in order that it 
might become thoroughly cooked : (S, If :) or he 
kindled a fire upon stones, then clave the sheep, 
or goat, with its skin upon it, then broke its ribs 
from within, in order that it might lie steadily 
upon the ground, with the heated stones beneath 
it, and hot ashes above it, a fire being kindled 
over it : when it is thoroughly cooked, they skin 
it and eat it : (M, TA :) you say also t ^iujt 

3UJI : and^Jbl Jo*) [The flesh was dressed in 

the manner above described], (TA.) aa u^*j> if 
used, is the verb whereof * i-iUj, which is men- 
tioned by Sh and in the K, is the inf. n. ; and 
accord, to the explanation of the latter in the £, 
signifies It (a large or broad knife or blade) was, 
or became, sharp. (TA.)anJ-aJt uo*j, (S, K,) 
or J*^)\, (A,) aor. - , and '- , (S, K,) He put the 
blade between two smooth stones, and then beat it, 
to make it thin : (ISk, 8, £ : [but in the text of 
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the £, as given in the TA, the word rendered 
"stones'* is omitted:]) or Ae beat the razor 
between two stones, in order that it might become 
thin; as also * u**jt. (A.) 

2. i-*I), inf. n. Jixjfi, (S, A, £,) originally 
signifies He attributed to him u^Ujj [meaning 
the causing one to be burnt by tfie heat of the sun, 
or by the vehemently-heated ground: or + the 
giving pain:] and hence, as this results from 
tardiness, (A, TA,) — I He waited expecting 
him a while : (Kb, Jm, S, A, O :) or a little while, 
and then went away. (Sh, # K.) IF says that thejt 

may be original, or it may be a substitute for v 
„ . .. . * a » • i' 

(TA.) ^All ,>u>j " see ^m» y «a>>-oJI C~o»j 

I purposed fasting or the fast [app. during the 

month of £)lix»)]. (Sgh, K.) 

4. iuJtP' 15^'J 1 T,U1 9 roun( l> or * tone *> vehe- 
mently heated by the sun, burned me. (S.) And 

j^JI «UUjl 'i7ie heal burned him; (K, # TA;) as 
also * <Lk«J, aor. - . (TA.) And>^i)l >Llt u«*j1 
(Jm, A, K) The heat distressed the people, or 
company of men; (Jm,K;) so that it hurt them. 

(K.) You say also, \i y^A* jfl jm Uj l^jje (Jm, 
A) Make ye the camelt to lie down with us during 
the vehement midday-heat [for ye have caused us 
to be burnt by the heat, of the sun, or by the vehe- 
mently-heated ground]. (Jm, TA.) — [Hence,] 
rt-a-nj' t It (anything, AA) pained him. ( AA, K.) 
And ^^1 <Lo*j' :[77te thing, or affair, pained 
him] is a phrase which has originated from the 
first of the phrases mentioned in this paragraph. 

(S, TA.) >AJI ua-ojl : sec 1 SUM ,^4,1 : 

see 1. ^ 1 «-'>J' 1 t^j' : Bce I» ^ ast signification. 

5. XJiL)\ yjeutfi He drove the gazelles upon the 
ground, or stones, vehemently heated by the sun, 
until their hoofs became dissundcred, or dislocated, 
and so they were taken : (A :) or Ae hunted them 
during the vehement midday-heat, (S, K,) pur- 
suing them until, their legs being dislocated by 
the vehemently-heated ground, he took them. (S, 

T A.) a= c^*p' a l s0 signifies TVic heaving of the 
soul [or stomach] ; or its being agitated by a ten- 
dency to vomit; syn. ^^jLjl O^- (I-^ or > ¥•) 

8. ^a«3jl He bunted by reason of vehement 
heat, or t of grief. (Har p. 442.) — Co . V 
ajL-ia His liver became in a corrupt, or dis- 
ordered, slate. (S, 0, K.) And J^Jlt i>v*Jjl 
The man became in a corrupt, or disordered, 
state, in his belly and his stomach. (IAar, L.) 
__ See also y»"$\ {y> C*Jx* Jt in three places, aa 
At Jr»jii\ •"-■r>V The horse, or mare, leaped icith 
him: (K:) so said Mudrik El-Kilabee : as also 
C*>Wj1. (Aboo-Turdb, TA.) 

JL»j The vehemence of the action (lit. of the 
falling) of the sun upon the sand fyc. : (S, A, 
K:) or vehemence of heat ; (Mgh, Msb;) as also 
* iLklJ : (Mgh, TA :) or the heat of the stones, 
arising from the intense heat of the sun : or the 
burning of the intense heat of summer : or heat. 
(TA.) [Hence the saying,] 1jJk> &a (j-k-W 



.» •* 



«^**J 



ja*)\ t [Distress and disquietude, or grief, 
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crept into me from, or in consequence of, this 
thing: see^l ^y, cJx*j.] (A,TA.) 

»>*J ,j^, (TA,) ami LL.j Jo% (A,TA,) 
[Pebble*, and ground or /and,] vehemently heated 
by the tun ; or intensely heated by the vehement 
action of the tun thereupon. (A.) And ^o\\ 
•;»^»»JI i-i*, Zand of which the stones are vehe- 
mently heated by the tun. (S.) [Sec also t SL&j.] 
— A«a*j t A woman whote thight rub each other. 
(Ibn-'Abbad,Sgh,K.) 

Z '.' ' ' ' > t - * 

*"*■*> KS ■ *- » tj* •S»J^»J t / felt in my body 

what resembled ii^ [or fever in the hones}. (TA.) 

JUa*,, a subst., (TA,) [or rather an epithet in 
which the quality of a subst. predominates,] 
Ground or land, (S, K,) or ttonet, (A, Mgh, 
Msb,) or sand, (IAth,) vehemently hot: (K:) or 
vehemently heated by the sun : (S, A, Mgh, Msb : ) 
or vehemently hot and burning. (IAth.) [See 
also c^*>-] __ It is also syn. with u**j as expl. 
above : sec the latter word. (Mgh, TA.) 

U5^*J or"*— '» al "l (j^j /J**i Cloud*, and 
ra»'n, f/j /Ar ™/7 »/" summer and the beginning of 
autumn : (K, TA :) because arriving at the period 

when the sun is [intensely] hot. (TA.) S^-Jt 

i t A »ji) The wheat, or corn, that is brought, or 
purveyed, when the earth becomes burnt [by the 
tun, about July], (M in art. iij.) [Sec art. j^.] 

OU^j '£,, (S, Mgh, Msb, K.) and o^j 
alone, for the latter, though disapproved by some 
of the learned, occurs in a trad., (Mgh, Msb, 
TA,) and in jwctry, (TA,) but not ^U^ll, for 
this is incorrect, (Mgh,) The ninth of the Arabian 
months : (TA :) so called because, when they 
changed the names of the months from the ancient 
language, they named them according to the 
seasons in which they fell, (Jm, S, K.) and this 
month, (Jm, S,) or J3U, (K,) for this was its 
ancient name, (TA,) agreed with the days of 
vehement heat: (Jm, S, Mgh, Msb, K :) [see 
c>*j :] or from ^j said of a man fasting, expl. 
above : (Fr, K :) or because [its effect is as though] 
it burned [and annulled] sins ; (K ;) from ii»j 

jmJ\, expl. above; but [SM says,] I know not 
how that is ; for I have not seen any one [except 
F] mention it: (TA :) the pi. is oGliiJ (S, 
Meb, K) and iCJJ\ (S, Msb) and Lk.jl (L, K) 
and OyU»iJ (S) and ^e-f^j. (Yoo, Sgh, L, 
Msb,) like o*&>> (Msb,) and ulijl, which is 
anomalous, (IDrd, K,) is asserted by some of the 
lexicologists to be another pi., but this is not well 

established nor received. (IDrd.) It is said in 

a trad, that qUx*j is One of the names of Ood; 
but this trad, is pronounced by El-Beyhakee to 
be of weak authority ; and that it is so is evident; 
as no learned man has transmitted this word as 
such ; (Msb ;) [except Mujahid ; for] it is related 
that Mujahid disapproved of forming a pi. from 
it, saying, It has been told me that it is one of 
the names of God : (TA :) if it be bo, it "is not 
derived (K, TA) from what has been here men- 



tioned ; (TA ;) or it refers to the meaning of 
t The Forgiving ; or He who obliterates tint. (K.) 

a # * it- 

u***j '• see Lsoyej*. = Also Made thin by 

being beaten between two stones: (A :) sharpened: 
(S, K:) tharp: (K, TA:) applied to a knife; 
(Sh ;) and to such as is termed ijki, ; (S, K ;) 
and to a J-oi [or blade] ; (S ;) and to a razor 

C(j->°)' as a ' s0 *"«e*j > (A, TA ;) and in the 
last of the above-mentioned senses, to anything: 
(S :) it is of the measure J-«» in the sense of the 
measure JyuU : (TA :) or it may be in the sense 
of the measure J*U, from i_-a-»j, though this verb 
may not have been heard. (Sgh, TA.) 

*.'..-■ -." 

•coUj : see \jaj*y 

• ' •' . j - » - 

i^LAjl said to be an anomalous pi. of ^jUj-oj, 

q.v. (IDrd,K.) 

• •' 

\ j k* y t The place in which a sheep, or goat, it 

dretted in the manner described above in the ex- 
planation of'»\h\ Ja^j. (S, TA.) 

* it - 

t^»j-«f-* Flesh-meat dretted in the. manner 

described above in the explanation of 5lL)l ^jo*. : 
(S :) or roasted flesh-meat, such, at it termed 
u .. . : ' 1 > , [a word with which I have not met 
except in this place,] which is nearly the same as 
Jj c' » i save that what u called by this last epithet 
is dimded into fragments, and then a fire is 
hindled over it ; as also * i^o^oj. (TA.) 



L &>j, (S, Mgh, K,) aor. * , ($, Mgh,) inf. n. 
JU,, (S,) lie looked at him, or it ; (S, TA ;) as 
also t aJU\j : (TA :) or he glanced lightly at him, 
or it ; loohed at him, or it, lightly, from the outer 
angle of the eye : ( I Drd, K, TA :) or he loohed long 
at him, or it ; (Mgh ;) or so <uju duC»j, aor. and 

inf. n. as above : (Msb :) whence, in a trad., '<>sU\a 
t -tt t a r 

>oA)l*vW ^-Ul [And the people loohed long at 

him]: (Mgh:) or jj>«arf a3UJ and t^aut^ 
signify I followed him with my eye, paying atten- 
tion to him, and watching him : (TA :) and t iiolj, 
(TA,) inf. n. JUj, (K,« TA,) he loohed at him 
from the outer angle of the eye with a look oj 
enmity : (K,* TA :) and * *»*,, inf. n. J~^5, he 
looked at him long from the outer angle of the 
eye with anger or aversion : (TA :) and * j£j, 
inf. n. as above, he continued looking; like 4 JJ?«. 
(S,TA.) 

2. 4jLoj He, or it, stayed, or arrested, what 
remained in him of life. (TA.) [Hence,] ^a 
*L5~f *hr4H They give him something sufficient 
to stay, or arrett, what remains in him of lifx. 
(O, TA.) — [The inf. n.] J^Ji also signifies The 

tcanting of fodder and drink. (JK.) [And 

The drinking little by little.] One says, Oju< 
t>fj Jk>* KSJ^\ meaning [The the-goatt have 
secreted milk in their udders: therefore] drink 
thou their milk little by little; drink thou &c. : 
(IF, 5, TA :) because they secrete milk some days 
before their bringing forth : (IF,TA:) or because 
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they will bring forth after a wh'le. (]£, TA. [See 
also arts, juj and Jm, and JUj : and see 5 in the 
present art]) — Also The doing a work not well, 
yet so at to satisfy onetelf, or >c attain one's 
desire, thereby. (K,TA. [See also 3.]) You say, 
? v> jiM (_j* JUh» j* He doet not ex*rt himself, or 
take paint, or exceed the usual bou ids, in doing 
tlie thing. (TA.) Anfl iOi'i- ,^i* JIJ Repair 
thou thy pair of leathern water-bag* sufficiently 

to satisfy thyself. (O, TA.) And The inter- 

larding, or embellishing, of speech, or discourse, 
with falsehood; jfjJ3\ J~*jj signifying rtJLiJLJ ; 
(Ibn-'Abbad, $;) as also ii-^3. (Ibn-'Abbid 
and K in art. J^j.) You say, >^OI jlj He 
interlarded, or embellished, the speech, or die- 
course, with falsehood, (tiii, Z, or *~v Jii, JK,) 
[adding] thing after thing, or thing by thing. 
(Z, TA.) = Sec also 1, in two places. 

3. [JUIj seems to signify He strove, or con- 
tended, to retain what remained in him of life. 
And hence, as implying this meaning, He was at 
the last gasp: see JUI^o, below. Whence, app.,] 
the inf. n. <uL«|^a signifies fThe having little 
friendship [remaining in the Iteart], (KL. [Sec, 
again, JUI>».]) One says, ^jXf JUly iU-Jt »jl 

'ZJy 2 *)} W» J ^ ; or £>y,j ^jj Lj ^ ; [ns though 
meaning, accord, tc the former reading, This 
palm-tree strives to retain life with a root, being 
neither alive nor dead ; or, accord, to the latter 
reading, with a root that it neither alive nor 
dead;] (S; [in one cf my copies of which I find 
only the former reading; and in the other, both 
readings;]) or Jjty Ujp . i L. T .11 »Juk means this 
palm-tree is neither a'ive nor dead. (K.) And 

» ' t' ± -s 9 - t t . j 

*— s* i3yjt O"^* '• e - < *0 ,jL i [ n PP* meaning Such 
a one ttrivet by artful meant to preterve hit life]. 
(TA.) — [The inf. n.] Ju, also signifies The 
being hypocritical, or acting hypocritically ; (K, 
TA;) [like Jli, ; see 3 in art. Ji,;] which is 
nearly the same in meaning as Sljl ju. ; because 
the hypocrite strives to deceive by lying: men- 
tioned by Hr in the " Ghareebeyn." (TA.)__ 

£y J*b> (S, K,) inf. n. V»&, (TA,) He did, 
or performed, the thing, or affair, unfirmly, or 
unsoundly. (S, K, TA. [See also 2.]) as See 
also 1, in three places. 

4. [JUjI is said by Golius, on the authority of 
a gloss in the KL, to signify He rendered water 
turbid; for «£/.] 

5. JUp He drank milk little by little. (K. 
[See also 2.]) And He supped, or sipped, water, 
(S, K,) &c, sup after sup, or sip after sip. (£.) 

•I f m 

9. JUjl It (a skin, or hide, v^'i) was, or 
became, thin. (K-) — Hence, said of* life or the 
means of subsistence (,J£ai\) [as meaning t It 
was, or became, narrow in its circumstances, or 
scanty ; liko jj]. (TA.) — It (an affair, 8, or a 
thing, IDrd, K) was, or became, weak; (IDrd, 
S, K ;) and so t JUjt said of a rope : (S, K :) or 
the former verb, said of a rope, it was, or became, 
weak in its strands. (IDrd, TA.) _^*)l cJL.I 



The sheep, or goats, died: (IDrd, K :) and 
♦ oJUjI they (sheep, or goats,) perished, or died, 
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by renion of leanness, or emaciation : (Ibn- 

'Abbud, TA:) or Ju,l signifies he perished, or 

i P - 
died, by reason thereof. (K.) — JmjUI JUjI 

The road was, or became, long. (TA : but the 

verb is there written without the sheddch.) 

11 : sec 9, in two places. 

Ji*j Tho remains of life, (Lth, K,) or of the 
spirit, (S, Mgh, Msb,) or of the soul; (IDrd, 
TA ;) or the last breath: (TA :) and applied also 
to strength: (Msb:) pi. JUJl. (K.) It is said 
that a man in a case of necessity may cat of that 

which has died a natural death J-*jl I ju_j U, i. c. 
[What will stay, or arrest, the remains of life; 
or] what will maintain, and preserve, the strength. 
(Msb.) [In like manner, also,] one says, of sus- 
tenance, JijJI jLmtt [It slays, or arrests, the 
remains of lift; or maintains the strength]. (S, 

Msb, K.) See also «*,. = Also A flock of 

sheep, or herd of goats: ($, K:) a Pers. word, 
(S,) arabicized, (S, K,) from <Uj. (K.) 

^j yj^ Sustenanre that stays, or arrests, the 
remains of life ; or that maintains the strength; 
cxpl. by j£\ iL-^J. (IF, Msb, K.) = [And 
accord, to Golius, on the authority of a gloss in 
the KL, JUj is used for Jijj, as signifying Fan* 
nes», beauty, or brightness : and also as meaning 
Bright, and clear.] 

J+j, a pi., signifying Poor men, who are satis- 
fied with little sustenance, such as suffices to stay, 
or arrest, the remains of life, or to maintain the 
strength : — and envying persons : sing. » ^jUlj 
and * Jj*j : (I Aar, K, TA :) which signifies one. 
who looks at men from the outer angle of the eye 
and with envy. (I Aar, TA.) 

sXJ. ^1 aJ^c ,J U, (JK, K,) witli danim, 

(K.) or ♦ii«j, (S, [so in both of my copies,]) 
and * Jlij, (S,) or tjuj, (JK,) or both, and 
♦ Jaj, (K,) There is Hot t» Am means of sub- 
sistence save what is but just sufficient: (S,K:) 
or a small supply, that may stay, or arrest, the 
remains of life, or that may maintain the strength. 

(K.) The Arabs said, *^L jle ^1 jL-\ $ <Z>y 
t JUj J ^J^. ^» [Death that does not lead to 
disgrace is better than life with a bare sufficiency 
of sustenance]. (Yaakoob, TA.) 

* * * " 

3Jl»j : see tho next preceding paragraph. 

JUj : see ix»j, in two places. 

JUj, Straitneu, or narrowness, of the means 
of subsistence. (K. [In the CK, for Jgijl is put 
iftLllI, which makes the meaning to be "strait," 

or "narrow," as applied to the means of sub- 

• ■ * * 
•istence.]) — See also ii-»j. 

oyj • iec «>*> 

Jm>j Weak; (K;) applied to a man. (TA.) 

i>«lj, applied to a man, i. q. J*j jj [i.e. 
Having, or retaining, remains of life : a posses- 
sive epithet, of the class of ^*$ and j-»0 &c.]. 

(TA.) — See also JU,. [And see J^lr*-] ■*■■ 



J*j — JUj 

Also The oiYrf f/iot the sportsman sets up in order 
that the falcon, or hawk, may alight upon it and 
so /(« may capture it ; (K ;) also called «_*lj and 
f-tyl* : A« taAcs an owl, and ties something black 
/o t'to fc/7, and tews up its eyes, and ties to tts 
shanks a long string ; and when the falcon, or 
hawk, alights upon it, he captures it from his 
lurking-place : mentioned by Lth and by I Drd ; 
and thought by the latter to be not a genuine 
Arabic word. (TA.) 

JjU.I J-fc [in which the latter word is a pi., 
«<•<* • » *f • • » 

like ,i>Uj1 in the phrase .iA*,! J*»-,] A rope that 

is weak, (S, K, TA,) old and worn out. (TA.) 

JUj-» JL*e and "»>•>• Mean, paltry, or scanty, 
means of subsistence. (S, O.) And J-^*M &j* >*» 
(A'Obeyd, K,) and ♦"<&£, (IDrd, K,) lie is 
one who has mean, paltry, or scanty, means of 
subsistence: (A'Obeyd, K :) or he is straitened 

in the means of subsistence. (IDrd, K.) — Jm>j-o 
also signifies Anything bad, or corrupt. (TA.) 

J-H> : B^ tnc next preceding paragraph, 111 two 
places. 

^j* One icho is at the last gasp. (TA.) [See 

also j£«lj.] — And t One who has but little love, 
or affection, for thee remaining in his heart. 
(?,K.) 

J^ejj A weak-sighted man. (IDrd, K.) 



1. o^JW ■"£» ffii M » b » K ') aor - ' • (90 inf - "• 
J)y»j, (S, K,) He remained, stayed, dwelt, or 
abode, in the place, (S, Msb, K,) not quitting it : 
or he did so being fatigued, or wearied, or dis- 
tressed : (K :) or oloj signifies Ac (a man) made 
his home, or constant residence, in a country, or 
town. (AZ, T A.) _ iliOl w-£>J, (O,) or J^>, 
(K,) inf. n. as above, (6,) The cattle were con- 
fined, (O,) or the camels kept constantly, (K,) 
at the water, (O, K,) and were fed with fodder. 

(O.) >ui)l ^ iU>, aor. and inf. n. as above, 

[app. He kept constantly to the food;] he loathed 
nothing of the food: and so ^>*"J» '"H" 1 ' > '"*• n - 
^jy*-j : (L, TA:) both mentioned by Lh. (TA 

in art. o^j-) = -^J- 8a '^ °' a man > a ^° Kgni- 
fies He was, or became, lean, or emaciated, and 
what was in his hands went away. (O, TA. [See 
also 9 : and see «£•;, as applied to a man.]) _ 
[It seems also that this verb is used in a similar 
sense in relation to a beast; like iUjt said of a 
camel : for it is immediately added in the O and 
TA without any explanation, that one also says, 
" 3SU\, <vb «Juk, as though meaning TViti m a 
lean beast: and cXij, inf. n. ^^oj, as though 
meaning /< was, or became, lean.] 

4. aX«,I / made him to remain, stay, dwell, 
or abide, in a place, (S, K,) no< quitting it. (K.) 
_ And Jv^l «iJU)t 2Te (a pastor) /,re;)< the camels 
constantly at the water, and fed them with fodder. 
(TA.) 

9. JUjl He was, or became, of the colour 
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termed iSUj : said of a camel in this sense [and 
in another expl. in what follows]. (S, K.)^It 
(a thing, Ibn-'Abbiid, 0) was, or became, thin, 
or slender. (Ibn-'Abbud, O, K.) And He (a 
camel) was, or became, lean, lank, light of fiesli ; 
slender; or lean, and lank in the belly ; and ema- 
ciated. (Ibn-'Ablud, O, K. [In the CK, ^V > 8 
erroneously put for ■ii^i.]) 

10. >yUt iU^i-l J The people were deemed 
ignoble ; (K, TA ;) as being likened to the iC*,. 
(TA.) 

iJUj : sec i£oj. _ In the saying of Ru-bch, 

[T/zfti //c.< (/tfirn upon his breast in the dung of 
horses, or similar beasts, like the jade, or hack, of 
the JUj], AA says, JUpl, here, is from the Peru. 
L,j [which means a " herd," " flock," " troop," 
or the like] ; and he adds that the people's saying 
that it means a£*Jil U a mistake. (O, TA. [Per- 
haps, however, A A knew not iUj as a coll. 
gen. n. of which i£»j is the n. un. ; for as such it 
seems to me more reasonable to regard it in this 
instance.]) 

&01 A certain colour of camels; accord, to 
A'Obeyd, a dun colour; i. c. a <U*=a [or brown 
hue] so intense as to have in it a blackness: (S :) 
thus explained by As : (TA :) or, in the colours 
of camels, brownness; i. c. redness intermixed 
with blackness: (Kr, TA:) or a colour more 
dusky, or dingy, than that which is termed J5y 
[q. v.]: (Msb:) or the colour of ashes : (K.) or 
&• « [which is a colour like that of ashes] in- 
dining to blackness: or, as some say, *»j>)l 03^ 
[less intense than what is termed iijj] : (TA :) 
it sometimes has for its pi. JU J( with two dam- 
mchs. (ISd, TA.) 

iil»j A marc: and [particularly] a *J&j4 [or 
mare of mean breed], (Lth, Mgh, K,) the female 
of the C«i!^. (?, M?b,) that is taken for breed- 
ing : (Lth', Mgh, K :) pi. J>Uj, (S, Mgh, Msb,) 

accord, to rule, (Mgh.) and OlC«,, (S,) and JUjI, 
(FY, S, Mgh,) formed on the supposition of the 
elision of the 5, (Mgh,) or this is a pi. pi., and 
tho pi. [or rather coll. gen. n.] is » iUj. (K-) — 
Also t A weak man. (K.) 

iUlj : see the next paragraph, in two places. 

iUlj Remaining, staying, dwelling, or abiding, 
in a place, (Msb, K,) not quitting : or especially, 
when fatigued, or wearied, or distressed. (K-)^ 
Sec olso 1, last sentence. s= Also, and * iUlj, 
(S, Msb, K,) the former of which is the more 
usual, or more approved, (TA,) A certain thing, 
black, (S, Msb.K,) like pitch, (Msb,) that is 
mixed with musk, (S, Msb, 1$.,) and is then called 
(JjuIJ) musk. (Msb.) [Freytag, as on the 
authority of the K, in which nothing more is said 
respecting it than what I have given above, 
describes it thus: "Res ex aliis rebus composita, 
nempe atramento sutorio, mali Punici cortice, 
gumnii Arabico aliisque rebus, quibus admisceri 
solet muscus."] A poet says, (S,) namely, Khalaf 
Ibn-Khaleef El-Akta', (0,TA,) 
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[ Verily thou hast such excellence as renders thee 
above my companionship; but musk sometimes 

unites tvithjU\j]. (S,0.) [t JUlJ, from the 

Pers. iUlj, is also the name of A certain as- 
tringent medicine, used as a remedy for dysentery 
&c. In the printed edition of the " Kanoon " of 
Ihn-Seena (Avicenna), book ii. p. 253, it is erro- 
neously written ■iLtj.] 

Ji+j\ Of the colour termed aclj : (S, Msb, £ :) 
applied to a camel : fern. J&j. (S, Msb.) The 
»l£»j is said by Honcyf-cl-Handiim, who was one 
of the most skilled of the Arabs resecting camels, 
to be the most beautiful of shc-camcls. (TA.) 
The fem. is also applied, tropically, to a woman. 
(Th, TA.) — A poet says, [applying it to dust,] 

• IC^t jU)l V U,J J,*J^ • 

[And the horses, or horsemen, cleave the dark 
brown, or ash-roloured, &c, dust], (TA.)__ 
And it is said in a trnd., [but to what it relates I 
know not,] The name of the higher, or highest, 

land is iTcIyi; said by IAtb to be fern, of iU$l. 
(TA.) 



I. J*j ns syn. with J*,: sec the latter in two 
places. ssje^aJI J»ij, [aor. a|>p. ■*, and inf. n. 
J-.j;] and **Uj\\ He wove (lli, A'Obeyd, 
T, or kJ~>, A'Obiyd, S) the mnt [of palm-leaves 
or the Me]. (T, S.) [Or] 'j^J\ J^, and [so in 

iJjM, hut in the K "or"]' J1f ^i\,Hor. -' , inf. n. 
J* Jt He ornamented the couch, and the mat, 
ivithjhy*. [i. c. jewels, precious stones, gems, Sec], 
and the like. (M,K.) [Or] jj^JI t J^i, an ,i 
«tUj, He made the weaving of the mat thin 
(Har p. 55.) And ^Ijl jij, (M, K.) aor. and 
inf. n. as above; (TA ;) and • <JU,1, and *aJUj; 
(M, K; the last omitted in the TA ;) He made 
iht woven thing, or the weaving, thin. (M, K\) 
And jjfli\ jij, (S, £,) [aor. and] inf. n. as 
above ; (TA ;) and * *U,1 ; He wove ( Jij) iup 
[or palm leaves split and then plaited together], 
(S, O, K.) or some other thing, (S, O,) and made 
the same a bach (I^Ji JSxm.) to the couch. (S, O, 
K. [What is here called tho "back" of the 
couch is app. so called as being likened to the 
back of a beast on which one rides : see JUj.]) 
Accord, to IKtj^-JI c-JU, [app. a mistranscrip- 
tion for ^1)1] and t £L,j\ signify J wove the 
j~> [or the^rf] with a iajjZ of leaves, or fibres, 
of the palm-tree. (TA.) _1 [ Hence,] JyJI v£JUj 
and wi^yi [t I wove, i. e. composed, the saying 
and the description]. (Phrases cited in the TA 
from two modern poets.) «,>;, (T, S, M, Mgh, 
Msb, K,) aor. -' , (T, Mgh, Ms b.) inf. n. JflUj 
(T.ftM.Mgh, M ? b,K) and JiJ (S, M, &a) 
and J*j*, (K,) said of a man, »'. q. J^i [i. e. 
He went a kind of trotting pace, between a walk 
and a run] ; (S, Mgh, Msb, K ; [in the M said 
to be "less than ^i^l and above jj*)l;" app., 
Bk. I. 



as is remarked in the TT, through inadvertence 
of a writer;]) i.e. (TA) he mas quick in his 
manner of walking, (T, TA,) and shook his 
shoulder-joints, (TA,) leaping, (so in the T ac- 
cord, to the TT,) or not leaping, (so in the TA,) 
IN doing so; (T, TA;) while performing the 
circuiting round the Kaabeh, (T, Mgh, TA,) 
but only in some of those circuitings, exclusively 
of others, (TA,) which one does in imitation of 
the Prophet and his Companions, who did thus 
in order that the people of Mekkeh might know 
that there was in them- strength ; (T, TA ;) and 
in going between Es-Safii and El-Marweh. (S, 
TA.) [It is also said of a camel : see doj-] = 
J-oj as an inf. n. [app. of>oU)t J^j or <L-JI OJUj] 
signifies The year's having little rain. (KL.) _ 
\*ryj O-* 'SJu t i : see 4. 

2. *JUj, (M, TA,) inf. n. Je£, (TA,) He 
put i)\*j [i. c. sand] info it ; namely, food; (M, 
TA;) and (TA) so »*JUj, (Ibn-'Abbdd, K,TA,) 
aor. l , inf. n. ^)\»j ; but the former verb is the more 
chaste. (TA.) Hence, in a trad, respecting [the 

eating of the flesh of] domestic asses, Uio ,jl y>\ 
vjtpLi j^ Ml yj^jj (jl^ j^jJUt, meaning [He 
ordered that the cooking-pots should be turned 
upside-down, and] that the flesh should be stirred 
about and mixed with dust, in order that no use 

might be made of it. (TA.) And He defiled, 

or smeared, him, or it, with blood ; (S, M, TA ;) 
namely, a man, (S,) or a garment, and the like ; 
(M,TA ; ) and (TA) so tJL£. (K, TA;) but 
in this sense also the former verb is the more 
chaste. (TA.) And^jJl* J& i>J Such a one 
was defiled, or smeared, with blood. (T, TA. 
[See also 4 and 5.]) _ In relation to speech, or 
language, (TA,) J»*>3I signifies J i. q. J^p\ ; 



(K, TA ; [in the CI£, erroneously, oLi^l ;]) 
i. e., [as inf. n. of J-oj, The adulterating it, 
corrupting it, or rendering it unsound, or untrue ; 
and as inf. n. of J««j,] its being [adulterated, 
corrupted, or] unsound, or untrue. (TA. [See 

the pass. part, n., below.]) See also 1. = And 

see 4. 

4. J*>jt It (a place) became sandy ; had J-oj 
in it or upon it. (Msb.)___[And He clave to 
the sand.]— And [hence,] file became poor: 
(Mgh:) or i his provisions, or travelling-pro- 
visions, became difficult to obtain, and he became 
poor: (Msb:) or his travelling-provisions went : 
(Mgh:) and I^UjI \their provisions, or travel- 
ling-provisions, became exhausted, or consumed : 
(A 'Obeyd, T, §, M, K, TA :) from J#l ; (Mgh, 
TA;) as though [he or] they clave to the sand; 
(TA;) like £#, (Mgh,) or Ij&f, (TA,) from 
iUJjJI: (Mgh, TA:) or from JiiJ meaning "little 
rain :" or from j~a*J\ J-^l and «JU, meaning 
" he made the weaving of the mat thin :" (Har 
p. 55:) and>iitj I^UjI \They exhausted, or 
consumed, their provisions, or travelling-pro- 
visions. (K/ TA. [In the TT, as from the M, 
•jjxtjl is erroneously put for «jjijl, the ex- 
planation in the TA.]) __ And [hencej cJUjI, 
(Yz, T, S, Msb,) or, accord, to Sh, J^ 
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V*4li or WjLl *>• "w*l*j J (T, accord, to dif- 

ferent copies;) and "cJLtj [alone], ($, TA, 
[said in the latter to be on the authority of Sh, 
and therefoit it may perhaps be taken from a 
copy of the T,]) inf. n. J^i ; (TA ;) t She (a 
woman) became such as is termed aJUjI, (T, Msb, 
K, TA,) i.e. without a husband; (T, Msb;) 
because of her being in need of one to expend 
upon her ; [for] Az says that she is not thus 
called uiiIpsb she be alto poor: (Msb:) or [she 
became a widow;] she lost her husband by his 
death. (S.)^And J-ojl said of an arrow, It 
I'ecame defiled, or smeared, with blood, (Ibn- 
'Abbad, K, TA,)-and had the mark thereof re- 
maining upon it; (Ihn-'Abbad, TA;) and fo 
f J*3jl. (TA. [See also 2 and 5.]) = Said of a 
poet, it is from J^jJI, like>i.Jl from j^Jjl ; (TA;) 
i. e. He versified, or composed verses, in the metre 
termed J*j>t. (Ibn-Buzurj, L in ait. jwaJ.) = 
As a trans, v. : see 1, in five places. _ Also He 
lengthened, or made long, a rope, or cord: (K:) 
and in like manner, he lengthened, and widened; 
or made long, and wide; a shackle, or shackles : 
you say, tj^i ^ Jj J^jl He lengthened, and 
widened, or made long, and made wide, for him 
his shackle, or shackles. (Ibn-'Abbad, TA.) 

5. J-ojJ He became defiled, or smeared, (T, §,) 
with his blood, (T,) or with blood; as also t J^3,l. 
(S. [See also 2 and 4.]) 

8 : see 4 and 5. = You say also, oJL*3,t 
\~t iJ Si^M t Such a woman maintained, or 
undertook the maintenance of, her children, her 
husband having died. (O, TA. [But in both I 
find ly^-i ^yi, an obvious mistranscription, for 
which I read \^~> ^ ; and in the explanation, in 
l)oth, j<r ^J^ w-olil, for which I rcad^^iic-voli.]') 



Jrf, [Sand;] a kind of dust or earth, (M,) 

WtU known: (Lth, T, M, Msb, K :) *iJUj is its 

n. un.; (M, K ;) a more special term than the 

former; (S;) signifying a piece, or portion, [or 

tract, or collection,] thereof: (Llh, T, TA :) [and 

the former word is also sometimes used as meaning 

a tract, or collection, of sand:] the pi. [of mult.] 

is JUj (Lth, T, S, M, Msb, K) and [of pauc] 
• j*c j .( 

J^jl; (M. K;) [and j^ljl is used as a pi. pi., 

i. e. pi. of J-8,1 ; occurring in a verse cited in the 

TA, art. -»».] — [Hence,] JU, jil a name of The 

hyena. (ISk, S.) — [Hence* also,] JIjll, (TA in 
this art, [in the Lexicons of Golius and Freylag, 
erroneously, J*;,]) or J^Jll Jj*, i. q. UJl^L, 
(IAar, TA in art. J»A.,)' [Oeomancy,] a certain 
well-known science. (TA in the present art. [See 
a description of it voce •!»*-■]) 

J-»j Weak rain : (IAar, T :) or little rain : 
(Har p. 55 :) or a small quantity of rain : (El- 
Umawee, T, S, M, BL :) one says, ,>• J-ij Jw 1 *' 
jisut A small quantity of rain fell upon them : 
(El-Umawee, T, M :) but Sh says, " I have not 
heard J*»j in this sense except on the authority 
of El-Umawee :" (TA :) the pi. is jujl. (T, S, 
M.) — [Hence, perhaps,] J^l ^* JUji A num- 
ber of camels in a state of dispersion. (TA.)_ 

146 
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Also, the sing., [an a coll. gen. n.,] Lines, or 
streakt, upon the legs of the wild cow, (S, M, !£,) 
upon her fore legs and kind legs, (M,) differing 
from the rest of ha colour: (S, M, £:) n. un. 
*1Uj. (TA. [Sec also &>;.]) — And A re- 
dundance, or an excess, (»>Vtf,) in a thing. (£.) 
mbJ^jH is also the name of A certain kind of 
metre of verse ; (T, S, M, K ;) [the eighth kind ;] 
the measure ofwh'.ch is [originally] composed of 
j>&*U (T, TA) six times; (TA;) so called from 
J^JI signifying "n certain kind of walk or pace," 
inf. n. of J-j [q. v.] : (M, K :•) and Kh says 
that it is also applied to any meagre verse or 
poetry, incongruous in structure; such being bo 
named by the Arabs without their defining any- 
thing respecting it; as, 'or instance, the 6aying [of 
'Abeed Ibn-El-Abras (TA in arts, ^i and 

i <) ' l 3 >| ■ i l »' ••• "if 



JlIJ ^L practitei- of the science called J*j)\ 
[i. e. geomancy], (TA.) 

aJUIj sing, of J-lju, (TA,) which signifies 
Female weavers of mats. (T, TA.) 



[Melhoob (the name of a place, I£ in art. \* > m S ) 
has become destitute of its inhabitants, and El- 
Kutabeeydt, (by which is meant a certain water, 
called JC.itkn, with its environs, £• and TA in 



art. ^-Axi,) and Edh-Dhanoob (the name of a 
place, TA in art. s^i)] : n0 8avB n ' 80 that » B ene - 
rally, //ie »>>^~» [i. c. what is curtailed of two of 
the original feet, or »«7ial! consists of two feet 
only,] is thus called by them: accord, to IJ, it is 
applied by them to verse, or poetry, that is in- 
congruous, unsound, or faulty, in structure, and 
such as fills short of the original [standard so 
as not to answer completely to any regular kind 
or species]: (M,TA:) thus it signifies as first 
explained above, and also any verse, or poetry, 
that is not such as is termed j*~a5 [as meaning 
that of which the hemistichs are complete] nor 
suck as is termed j+j [which some hold to be not 
verse, or poetry, but a kind of rhyming prose]. 
(IJ, M, K.») [See also J%j.] 

iUj : see JUj, of which it is the n. un. 

iJUJ sing, of J»«j, which signifies The divsity 
of colours (,«-.}) upon the legs of the wild bull: 
(T : [sec also j\*j :]) or <UUj signifies a black line 
or streak, (1Kb, M, IB, £,) as some say, (M,) 
such as is upon the bach and thighs of the gazelle: 
(IKh, IB:) pi. [of mult.] Jij and [of pauc] 
juj. (K.) 



iU j: 

i 



sec J^j. 



[^jU, Of, or relating to, jij (or sand). 
sandy.] 

JU, The woven work of a mat. (5, TA.) It 
is said in a trad., of the Prophet, that he was lying 
upon his side on the JU, of a mat, which had 
made an impression upon his side : (T, TA :*) or, 
as somo relate it, of a couch ; meaning, in this 
case, that its face was woven of palm-leaves, and 
that it had nothing spread upon it to lie upon, but 
the mat only. (TA. [See ^1)1 jij.]) 

JJw>j Land (u»jl) rained upon with J-vM> i. e. 
little rain. (Ibn-'Abbad, TA.) 



J*,l t. q. * J-*r°, meaning f A. man whose 
provisions, or travelling-provisions, have become 
difficult, to obtain, [or exhausted, or consumed, 
(see 4,)] and mho has become poor : [as though 
he were cleaving to the sand : (see again 4 :)] pi. 
j\.1j! : (Msb :) or jUJl is applied to a man, and 

tiUjI to a woman, (M, K,) and the latter also 
to a pi. number, (M,) as meaning needy, needing, 
or tn want : (M, £ :) or as meaning [,^-k- • and] 
{ : f*- [and ^pfelLis, i. c. destitute, or indigent, 
kc] : (i?L :) and'thc pi. is J*ljl and aLljl ; (M, 
£;) after the manner of substs., because the 
quality of a subst. is predominant therein : (M :) 
♦ ijUjI is applied to any collective number of men 
and women, or men without women, or women 
without men, after they have become in need or 
want: (M :) [and] it is applied [also] to a man 
and to a woman as meaning poor so as to be 
unable to obtain anything : (T, and Mgh as from 
the T :) accord, to ISk, jVoljl is applied to a num- 
ber of men and women, as meaning i j*£*\—« 
[expl. above] ; (T, S, Mgh ;) or so to a number of 
persons whether men or women ; (Msb ;) and to 
men though there be not among them women; 
(T, S, Mgh ;) and so * iiijl : (T, Mgh :) or this 
last, to a number of men and women needy, 
needing, or tn want; (S ;) and to men needy, 
needing, or tn urant, and weah, (S, K,) though 
there be not among them women. (S.) Ibn- 
Buzurj mentions the saying, j^Ljsl £>*)& >Z~ri 0\ 

a) ijjifcj U •$! Ai^JL^j U ▼ aXej^^l j, mean- 
ing [Verily the household of such a one is large, 
and verily they are destitute of n>hai camels they 
may load therewith except] what they borrow 
[for that purpose]; (T,» TA ;) i.e., they are 
a party not possessing camels, and unable to make 
a journey except upon camels that they borrow ; 
[bjyuu-l being] from yjj^ '£» Jiiil signifying 
"he was lent the back of my camel." (TA.) 
See also a3jJ>jU _ t ii*/ is also applied to a 
woman as meaning Having no husband : (T, S, 
M, Msb, £ :) or a widow ; one whose husband 
has died: (IAmb, Mgh:) or not if she possesses 
competence, or wealth: (Ibn-Buzurj, T, Mgh, 
Msb, £ :) it is applied to her who has no husband 
■iccause she is in need of him who would expend 
upon her; (Msb;) or to her whose husband has 
died because her provision has gone and she has 
lost him who earned for her (IAmb, Mgh) and 
bv means of whom her state of life had been 
good: (IAmb:) in like manner, also, J*jl is 
applied to a man as meaning having no wife, 
(T, S, M, Mgh, Msb, $,) accord, to Kt (T, Mgh) 
and Sh; (Mgh;) like as^t is applied to a man 
[as well as to a woman], and A«j1 to a woman : 
(T:) 0" a widower; one whose wife has died: 
(TA :) or jUjl is lot applied in this sense except 
in cases of deviation from the usual course of 
speech, (IAmb, Mgh, Msb, [and the like is said 
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in the Mgh also as on the authority of Lth, and in 
the M as on the authority of IJ,]) because the 
man's provision does not go in consequence of the 
death of his wife, since she is not his maintainer, 
(IAmb, Mgh, Msb,) whereas he is her main- 
tainer : (IAmb :) Jereer says, 

-l^.L.iloS.» J-W J*» 

(M, TA,) or riJI j*l$1 ^ji ; (S, Mgh ; [in the 
former ascribed in one of my copies to an un- 
named poet, and in the other, to EI-Hotei-ah; 
but in the Mgh, to Jcrecr, as in the M ;]) [i. e. 
All the widows, or these widows, thou hast accom- 
plished their want ; but who is therefor the want 
of this male widowed person] ; meaning thereby 
himself. (M, TA.) It is said that, if one be- 
queath his property to the J-';', some of it is to 
the men whose wives have died : (Mgh :) IB 
says, on the authority of IKt, that when a man 
says, " This property is for the J-»'j'i" >t is for 

the men and the women, because J*l/j)l applies 
to the males and the women ; but he adds, IAmb 
says that it is to be given to the women exclusively 
of the men, because J»et/})l generally applies to 
the women. (TA. [This is cited in the TA as 
though relating to J-tjt as meaning O t^ 1 "* ' 
but IAmb evidently uses it hero as applying to 
women whose husbands have died ; and this is its 
predominant meaning.])— It is also applied to 
a [lizard of the kind called] ^Jb, in the following 
saying of a rajiz, 
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• }Ujl ;LLlJbj £--^1 \j*i 

(T, TA,) meaning [I love to hunt out, or carcA 
a large ^a,that has pastured during the. autumn 
and the winter,] having no female, so that bo may 
be fat. (TA.) _— And one says also J-,1 >U 
(ISk,T,S,M,K) and ?&) k- (ISk.T.S.M) 
meaning t A year of little rain (ISk, T, S, M, K, 
TA) and of little good or benefit. (T, M, K, TA.) 
— Also 1. 17. »>M [i. e. Black and white: or to/jjVc 
tn the hind legs as high as the thighs] : (AA, T :) 
or a sheep or goat of which all the legs are black: 
fern. iSuj: (A'Obeyd,S:) or the latter is applied 
to a ewe as meaning of which the legs are black, 
the rest of her being white. ( AZ, T, M, £.) 

iJUj) as fern, of J-jt, and as an epithet applied 
to a pi. number of persons : see the next preceding 
paragraph in five places. 

Siytj\, as an epithet applied to a boy, or young 
man, (J&fc, Lth, T, Ibn-'Abbad, K,) i.q. * j-jl 
[as meaning Poor, needy, or the like] ; (Ibn- 
'Abbad, £ ;) accord, to Lth, (T, TA,) t. q. tjlj 
[i. e. abject] in Persian : (T, M, TA : [but in 
two copies of the T »ilj ; and in the TT, as from 
the M, ojlj :]) but Az says, I know not *)>*/9l, 
nor the Persian rendering thereof. (T.)«»Also 
The stump (jyU4-) of the [plant, or tree, called] 

Jil : pi. j-tf and j^gl : ($ :) or J-l)l 
C ' ' ,1 ' 

jSj»&\ signifies the stocks, or stems, (J^*», [b«t 
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this sometimes means stumps, as well as roots, 
kc.,])ofthegije. (M.) 

i)-oj* : see y)yjA. 

J-oj-« A man whose provisions, or travelling- 
provisions, are exhausted, or consumed. (A'Obeyd, 
T.) See also j-»jl, first sentence. = See also 



J-V-* A small ju» [i.e. 
•/iacA/m]. (IAar, T, K.) 



shackle or pair o/" 



J»/*^»W> [2*ooa*, or wheat,] into which sand 
(jVJll) has been thrown. (TT, as from the T.) 

IS" J t 

And J-oj-» ^gs * [A »te** of dates and clarified 
butter mixed tor/ether] into which dust, or earth, 
and sand, have been put : (so in a copy of the T : 
[but this seems to be a mistake, occasioned by the 
omission of what here follows:]) [or] such as has 
been much stirred about and turned over (K, TA, 
and so in the TT, as from the T) {app. with coarse 
flour (see (^jfjfc)] so that it has complicated 
streahs. (TA, and so in the TT, as from the T.) 
— And y}Aj*y^& l[Speech, or language, adulte- 
rated, corrupted, or] rendered unsound, or untrue : 
like jijI>Uk (TA.) 

»»)"•>►" The lion ; [app. because he smears his 
prey with blood ;] as also t J*Jjl. (O, K.) 

Oy»)* A mat woven [of palm-leaves or the like 
(see 1)] ; as also * j£>. (A'Obeyd, T, TA.) 

\\yyt Palm-leaves (^o^m.) woven together. 
(K,«TA.) 
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^Uj [The pomegranate;] a certain fruit, (T,) 
the produce of a certain tree, (M,) well known : 
(T, S, M, K:) n. un. with »: (S, M, Msb,]£:) 
the sweet sort thereof relaxes the state of the 
bowels, and cough ; the sour sort has the contrary 
effect ; and that which is between sweet and sour 
is good for inflammation of the stomach, and 
pain of the heart : the ,jUj has six flavours, 
lihe the apple ; and is commended for its delicacy, 
its qu ick dissolving, and its niceness, or its elegance : 
(K :) ^Uj is of the measure (j^lii accord, to Sb : 
(M in art.>»j:) Kh, being asked by Sb respect- 

ing 0«-»/"» (?,) or [rather] respecting (jU,, (M in 
art.») when used ns a proper name, (S,) said that 
he declined it imperfectly (S, M) when [thus made] 
determinate ; (S ;) and that he made it to accord 
to the majority, because its derivation is unknown, 
(?> M, 1 *) i. e., that he regarded its I and & as aug- 
mentative : (S :) but accord, to Akh, the O is 
radical, (S,) [i. e.] he held it to be of the mea- 
sure JV*», making it to accord to many similar 
names of plants, (M,) like Ji£L &c, (S, M,) 
JU» being more common than o^**; (S;) he 
meant, as applied to plants ; for otherwise the 
contr. is the case : (TA :) [Fei says,] the measure 

• 3 i 

is JU*, the & being radical, and therefore the 
word is perfectly decl., unless when used as a 
proper name, in which case it is imperfectly dec!., 
being made to accord to the majority [of proper 



names ending with 1 and ^j, as o 1 *** & c -]- 
(Msb.) [Freytag mentions several varieties of 
ijUj, as follows : but the names, as given by him 
and here transcribed, require verification or cor- 
rection : " ^...g k- i l l o4j> tr!** 11 D U J> O^J 

^jj-oJI, qui ad speciem dulcium pertinent : turn 
(j^xw ijUj dulec et corticem tenuissimum habens : 
^..fl«t O^j Malum Punicum maximum, csu 
gratissimum et acinorum expers: ,.»..«) I 0^J> 
t^yjJI ilA*J> L&l}**-' 0^*J> 8unt minoris magni- 
tudinis, forma? rotunda? : b^uJt ,jU) Malum 
Punicum magnitudine et saporc prustantissimum, 
a viro Sefri dicto ita appellatum, quod a Syria 
Cordubam rcgnante Abd-Alrahmano banc speciem 
ti-anstulcrat :" and he refers to " Casiri, Bibl. Ar. 
Hisp. T. i. p. 329; and Avicenn. L. ii. p. 254;" 
the latter of which authors only mentions the 

"* mm s wt 

properties of the ^jU,.] __ ^U-JI ,jUj [in the 

CK ^U-JI] The white Jm\sm Lt [or poppy] : or 
a species thereof. (K. [The heads of the poppy 

* 9* * 3» 

arc called ^U. tm\ It ,jUj because of their re- 
semblance to pomegranates.]) —^>^\ ^Uj [An- 
drosaimum; or Hypericum ma jus;] the large species 

J * J* | 3» 

of ^yujMyfj.. (K.) _ [In the present day, ^U, 
and more properly ^jUiU, are used as meaning 
t A young woman's breasts, when small and round; 
they being likened to pomegranates. In a saying 
of Umm-Zara, (mentioned in the M in art. j>j,) 
^jUiUj seems to be used in this sense, or as mean- 
mg a woman s posteriors.] — The n. un., iiU;, 
is also used, vulgarly, as meaning fThc <Uk» [or 
third stomach, commonly called the manyplies, and 
by some the millet, of a. ruminant animal] : (K. in 
art. ^jia5 :) or it signifies t the thing [or part] in 
which is the fodder, of the horse. (M and TA 
in art >j and in the present art.) One says, 
i^Cj ijl JJI o^jU + [The beast filled its iiU,]. 

(TA.) And <ljUj oUi ^a. J^al, meaning \Ile 
ate until his navel with the parts around it pro- 
jected. (TA.) __ [i A knob of metal, of wood, and 
of silk, ice. : so called as resembling in shape a 
pomegranate.] _ And [for the same reason] tThc 
weight of a steelyard, or Roman balance. (MA.) 
[Also applied in the present day to t The steelyard 
itself; and so 3JC«jj.] 

iiUj n. un. of ,jUj [in the proper sense of this 
word, and also in several tropical senses ex|il. in 
the latter part of the next preceding paragraph]. 
(S, M, M ? b, K.) 

I »j 

\j}*i IQff or relating to, the pomegranate ] 

A seller of ^U, [or pomegranates]. (TA.)_ 
[Of the colour of the pomegranate. _ t Ruby- 
coloured. — And, accord, to Golius, on the au- 
thority of a gloss in a copy of the KL, +The 
ruby itself] 

i-Jtoj A kind of food prepared with pome- 
granates. (KL.) 

m itwtf*) ° ,m - o» O^J [° r rather of iiU;, the 
n. un.']. (TA.) 

•»»•« i> 

Ii*}* A place of growth of ,jUj [or pomegra- 
nates], (T,K,) when they, (5,) or their stems, 
(T,) are numerous therein. (T, ^.) 
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U,, mentioned under this head in the M, see 
the art. here following. 

1. ijjlll J.j, (T,»S,M,K,) aor. ^, (T,) 
inf. n. ^ ; (T, M ;) and *y J»j ; (M, J^ ;) He 
threw, cast, or flung, the thing, (S, K,) «ju £y» 
from his hand; (S, TA;) as also '^yojl; (M, 
K;) i. c. «ju £>+ i{jL\ ^jt : (M : [in tho K it 
is implied that one says also <u ♦ ^-e,! ; agreeably 
with a phrase mentioned in what follows:]) you 



say, (JJj o-» 



l t 



**f j 



I I threw the stone 



from my hand: (S:) and <u&1^ irvAH '^jl 
The horse threw, or threw down, [i. c. threw off,] 
his rider : (T :) J*vJI <Zt*j '» said J j-j a^*j lj>| ; 
[i.e., as meaning ^jj~j "-~<>j ; which may bo 
rendered I threw him (the 7nan) with my hand; 
and also / threw, or shot, at him (the man) with 

my hand;] but when you remove him from his 
********* iJ *' # * 

place, you say, <>•£•, hs*r*H O** a~-oj' [ I threw 

him, or threw him down or off', from the horse 
.Jr.] : (Msb :) and x_yi ^e. ♦ «UjU «iaJ», mean- 
ing [lie thrust him, or pierced him, with his 
spear,] and threw him, or threw him down [or 
off], from his horse: (El-Fardbec, S, Msb:) and 
je*tJI j^ie ij« J~»»-ll * «S * » *J I threw down the 
load from the back of the camel. (T.) c-~», Uj 
^j aDI (j^j C^oj it, in the Kur [viii. 17], is 
said by Aboo-Is-hak to be tropical, and to mean 
t And thou didst not cast [in effect, or] so as to 
attain the point that was attained, [when thou 
didst cast,] but Ood [cast in effect, i.e.,] over- 
ruled the casting : or, accord, to Abu-l-'Abbas, 
the meaning is, t thou didst not cast fear, or 
terror, into their hearts, when thou didst cast the 
pebbles, [but Ood east the fear, or terror:] or, 
accord, to Mbr, | thou didst not cast with thy 
strength, when thou didst cast, but with the 
strength of God thou didst cast [so that in effect 
God cast]. (T. [Sec also another explanation in 
what follows.]) — [<i»i i „{ ._«j He cast forth his 
excronent, or ordure, or properly, t'/» a thin state, 
is a phrase of frequent occurrence.] — — You say 

also, j$*?-*H <Z*t*j [I shot the arrow], inf. n. ,_«) 



and SjUj. (S.) And ^^ill v>* ^j, (S, M, Msb,) 

or (^iJt o* ^iv-" tj-j. ( M g h >* K,) and £i*, 
(S, M, Mgh, Msb, K,) inf n. ^ij (Mgh, Msb, 
K) and aJu jF (Mgh, K,) [lie shot, or shot the 
arrow, from, and upon, meaning with, the bow;] 
and accord, to El-Ghooree, lyv also; (Mgh ;) but 

one should not say (yj ,*»}, (S, M, Msb, K,) 
unless meaning " he Uirew it from his hand ;" 
though some make it to mean [ly-c yj»j or] [•-», 
ly-Xc, making the ^ to be instead of v >t or j^yU- 

(M?b.) And JcJii\ ^Joj, (S, M,) or j^JI, 

[He shot, or shot at, the animal, or animals, of 
<A« c^rt-c,] inf. n. .*•; and 2jUj, (Msb,) or ^j» it 

and none other. (M.) [And IJX^ oU, 2T« rArew 
a: Aim, carf at Atm, or shot at him, with swh a 

146 • 
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thing ; i. c. he threw it, catt it, or shot it, at him : 
and, more commonly, he threw at him, or cast at 
him, and hit him, or he shot him, with such a 
thing : namely, with a stone, an arrow, &c. And 
ojU-»-/ oUj lie threw at him with stones, threw 
stones at him : and he pelted him with stones, i. e. 
threw at him and hit him with stones.] And 

W*y*V vj* \J*1 [**• tnot ' or casl > at ti** butts], 
(ISk, T, S, M.) _ [Hence,] one says, in cursing 
a person, »ju ^ alii ^j, and *AJl, t [-May <?od 
aim at, and smite, with some banc, or malady, 
his hand, or arm, and Am «««;,] and in like 
manner in relation to other members. (M, K.*) 
[And tjkly all I »Uj, sometimes meaning t God 
i»ol« Aim, or afflicted him, with such a thing : 
but generally, may God smite him, or afflict him, 
with such a thing; as in the saying,] *DI »Uj 
v^-i" :'J^ t [Jl/ay God smite him, or a/?/»W Am, 
n.'i<A <A« disease of the wolf] ; a prov., meaning 
may God destroy him, or cause htin to perish ; 
because [it is said that] tho wolf has no disease 
but death : or, as some say, the meaning is, aU, 

» ti m> 

pj^JV *&' [ mn >/ God afflict him with hunger] ; 
because the wolf is always hungry. (Meyd.) And 
*-*l«V »Uj f [He (God) sent upon him, or against 
him,, or smote him with, a calamity : and also] 
+ he (a man) made a very sagacious and crafty 
and politic man to be his assailant. (L in art. 

m * 9 mi * * 

ji-~- [See also, in that art., j***t O*^ \j*i 

• I » * #- J mm 

sjbf$\, and tj^a.^.]) [And tj£/ »U. f i/e <u- 

* mm m * * 

sailed him with such a thing; as, for instance, 
reproach, and an argument, &<:. Hence,] »U, 

~A, (TA.) or gj$' ( IA » r ' T >) or £**V' 
(Msb,) f He reproached him, or upbraided him, 
with a thing, or with that, which was bad, evil, 
abominable, or foul : (lAar, T, Msb, TA:) whence 
the usage of the verb alone [in this sense, adultery 
being understood,] in the Kur xxiv. 4 and 6. (T, 
TA.) [And \y— i «Uj \ He cast an evil imputa- 
tion upon him ; accused him, or suspected him, of 
evil : sec ■ «*>-•■ And »Ui alone f He accused 
him, or suspected him.] And ,J»JIj eUj f[//« 
accused him with truth], (L in art. «-j3, in 

explanation of JU-Jly *»-,>».) [And aJLJL> «U. 

* * *«■ mm ' 

t //« *»oA« against him.] — ii) all ^j means 
t Afay God aid <Aee, or aid rAee against thine 
enemy, and work [good] for thee : (AO, S, TA :•) 
and aj <0M ^»j J God aided him, or aided him 
against his enemy, (AAF, M, K, TA,) and 
wrought [good] for him: (AAF, M,TA:) and 
[it is said that] the verb has this meaning in the 

. - - __ *m *\mJ • *■ m •** • m % 9 m mm 

words of the Jjfur, ^j alM J^ c-**, >l C-**j Uj 
[of which other explanations have been given 
above] ; because, when God aids a person against 
his enemy, He aims at, and smites, (^yji,) that 
enemy. (M,TA.) [In like manner, also, rjyj 
0>* -b) O* ^j»fi means f Such a one defends 

such a one.] — t jiy c^.J t I had such a thing 
offered, or presented, to me, the meeting with it 
being appointed, or prepared; [I had it as it 
were thrown to nut, or thrown in my way; as 
•hough I were thrown at therewith ;] like */ cj 



t^> 



- •* '•' 



(A in art. JJ.) V^jWf >ji)| ^Uj t ^Ae 

people, or party, [cast their eyes, on me : or] 
looked at me sideways, or did so with anger, or 
aversion: or looked at me hardly, or intently. 
(Mgh.) [And j£f)\ tyeLt ^J f-ffe carf his 

eyes on the ground.] __>yU^ ^*j t H*> or ft, 
caused, or mads, <A« people, or party, to go forth; 
expelled them; [or ca*< iA«m/or<A;] from one 
country, or the like, to another. (M, TA.) [See 
also 6.]) [And &AJI 45U/ ^j \ He urged forth 
his she-camel, or went forth with her, or journeyed 
with her, or directed his course with her, into the 
desert; agreeably with what precedes or with 
what follows.] ^mftj signifies also -f-The going 
forth from one country, or the like, to another. 

(Th, M, TA.) And J^Jjl ^J»j fThe man jour- 
neyed. (lAar, T, TA.) And Az says, (TA,) I 

heard an Arab of the desert say to another, &A 
ij*ji, meaning f Whither dost thou direct thy 

course. (T, TA.) One says, oyji ^ ^-i'j 
o«5l£jl 1 1 *aw men directing their course to, or 
towards, Et-Tdif. (Har p. 54.) [See also an ex. 
in a verse of Dhu-r-Rummeh cited in p. 78.] _ 

m m |S # t m m • # - 

JUii «r*'y V ^*>*j> '" a verse cited voce vy> 
[TVy ca*f m^oii rAem %A<, or agile, bodies,] 
means they mounted them with their [light, or 
agile,] bodies ; referring to camels. (T and TA 

in art. oy.) — <iJjU». ^ ^j ZTe Aa* 6cc« 
carried, or lifted, and put, into, or u^on, Ai* Aicr, 
means f Ae died, or Aax died: (TA :) it is said in 
giving information of a man's death. (TA in art. 
j***.) —— [^y*j also app. means f He (a governor) 
imposed an impost upon his subjects : see <C«j.] 
__ And jj-*), aor. ^^i, means also t He mis- 
conjectured; thought wrongly ; or formed a wrong 
opinion: (lAar, T:) [and app. he threw out a 
conjecture : or he spoke conjecturally ; for Az 
adds,] it is like the phrase y4*)W CjL, [or^^a-j 

^ly or v4i»W Clj JV5]. (T.) _ vUJjl ^J : 

-r % + mm mm m » m 

see 6 O f" « « ' N (j^ \j*} '• Bee *• 1SX >*) •» a 

verb of the same kind as yia and £**, [invariable 
as to person, time, and mood,] and means Excel- 
lent [or Aoro excellent] is he in his throwing, or 
shooting ! (IJ, TA voce ImA, q. v. [See also ti^, 
voce O 1 *^-]) 



[Book I. 

[Before shooting arrows with another, or doing 
so in competition or contention, the quivers are to 
be filed]. (A'Obeyd,T.) 

4 : sec 1, first sentence, in seven places : nnd 

see also 6. as ij*j'i (M, Mgh,) inC n. JUjt, 
(Mgh,) also signifies It (a thing, Mgh) exceeded. 

t " * 

(M, Mgh.) You say, aJLc ^jl J« (anything) 
exceeded it, namely, another thing. (M.) lldtim- 
Teiyi says, 



*-*>«-£> 



u 

- m 



I - 



L^k. 






I. i% (S, K,) and ^yj^ ^\\, (' 
n. lut^. and fUj (T, S,'?l) and *fup, 



(TA,) 
inf. n. JUI^. and JU, (T, S, S) and * flip, (K,) 
or this last is like the two preceding ns. [in mean- 
ing, but is a quasi-inf. n.], (T,) [i" threw, or shot, 
(generally the latter,) and I shot arrows, with 
him, or at him; (see 6 ;) mostly meaning in 
competition, or contention ; i. e. / competed, or 
contended, with him, in throwing, or shooting, 
and tn shooting arrows: and <u~elj alone often 

mm SMm * r« 

means % fa » 1 y <x^-»lj, or>ly-J^; whence it is 

said that] »Ut^« signifies the shooting arrows, 
and throwing stones, with any one. (KL.) It is 
said in a prov., respecting an affair in which one 
is forward before doing it, 

" oiUfll ^3 ;Uj)l jj * 



* j^* 11 ^ **|ji ty*; 1 •** «r*^' ^ * 

[And a tawny spear of El-Khatt, as though its 
knots, or joints, were hard date-stones ; one that 
exceeded a cubit orer the ten] : (T, S :) i. c., 
£ic >\j JS. (T.) And hence, (T,) you say, 
£ ftr»+dmi \ i— JLe ^ycjl, i. e. 7/« exceeded [the age of 
y?/ty] ; (AZ, A'Obcyd, T, S, M, K;) [liko^jl ;] 

as also * ^j ; (AZ, T, S, M, K ;) [for] ^ sig- 
nifies tho exceeding in age : and one says also 

lm*f tmm 

Ujt and Uj in the same sense. (lAar, T.) And 

vJ^i ^jl signifies the same as ^^1 [meaning 
SkcA a one took usury or the like]. (S.) See also 
•Uj, below. You say also, aJu. ^— cjVi Ay^i >• c - 
[fle reciprocated reviling, or vilifying, with him, 
and] he exceeded him. (S.) 

5. jj-ep -Wc *Ao<, or cast, at the butts, and at 
the trunks of trees. (ISk, T, S, M.) 

6. Uj^tp and "1^*5,1 []Ve cast, or *Ao<, (gene- 
rally the latter,) one with another, or one at 
another; mostly meaning in competition, or con- 
tention ; i.e. we competed, or contended, together 
in throwing, or shooting]: (S, K:) and >>yUI ^[p 
>>ly— )b nnd » l>*7)l 2V<« people, or party, shot 
arrows, [one with another, or] one at another. 
(T.) — [Hence,] a"WI ** c~»ip 1 2Vi« cowrtrict 
cart him forth, or expelled him; (M, Iy,TA;) 
[as though they bandied him, one to another;] as ■ 
also * c-v»jjt, (so in a copy of the M, [which I 

think correct,]) or t cu«,l. (K.) And ia*{p 

wiU— Jl t 2Vic clouds became drawn, or joined, 
together, (M, ]£, TA,) [as though thrown, one at 
another,] and heajnid, or pi/ed, u/>; (TA;) as 
also t^j. (M,TA.) — And ^Jl l£\ ^fi 

>£)l; or 0*9^1 <J\i >-e- t [7/t» ajfair, or 
ca*e,] came eventually [to the attainment of what 
was desired, or sought ; or to abandonment by 
God]. (T, 5, TA.) Hence, (TA,) it is said in a 
trad., of Zeyd Ibn-Haritheh, iJUkUJI ^ ^ 
i^j^jjU, ol^l ^Ip, (T, TA,) i. e.'f [He 
was made a captive in the Time of Ignorance, 
and the case] came eventually, and led, [to his 
becoming the property of Kliadeejeh, (.Jl being 

understood before jU> ^1,)] as though the decrees 
[of God] cast him thereto. (IAth,TA.) One 
says also,^»"N)l { j»\fi, meaning (j*»lp [i. e. \The 
affair was sluggish, or backward]: (£:) [or] 
one says of a [purulent swelling such as is termed] 
cA-, (T,) or of a wound, (S.) iO J\ ^\ji, 
(T, j or jL£)l yj\, (S,) i. e. t H was tn a sluggish, 
or backward, state, (^jA.ly,) and became putrid 
and corrupt. (T.) And,^ijl aJJ ^ip fTke 






Book I.] 

news, or information, came to him; or came to 
him by degree*. (MA.)_«)>U C-*t>5 t His 
journey was, or became, distant, or far-extending. 

(Har p. 34.) vW^" » U IP Youthfulness, or 

youthful vigour, attained its full term [in him]. 
(Skr, M.) 

8. ij»3>' /< »wm, or became, thrown, cast, or 
,/?«»<7. (S,K, TA.) Jt fell to the ground: bo in 
the saying, ^jJtjyi ,j* J*aJ< ^^jl [77<« foa^ 
/eW to the ground, or it may mean was thrown 
down, from the bach of the camel]. (T.) — Also 
He shot, or shot at, an animal, or animals, of the 
chase. (T, S, M.) See also 6, in three places. 

if*) [originally an inf. n.]: sec ij»j> 

j-sj The wvnrl of a stone (T, K) thrown at a 
boy (so accord, to a copy of the T) or thrown by 
a boy; (K ;) on the authority of IAar. (T.)^ 
to, [thus written in the Mj: see *Uj. 

i~oj .4 Jiw/fc throw, or ra.tf, or fling : and a 
single shot: (Mgh, M|b,TA:) pi. o£J. (Msb, 
TA.) >l>^ O** *t*| Vj [Many a hitting */toi, 
or scarce any hitting s/<of, w <Aere without a 
skilled shooter] is a prov. [applied to the case of 
nn unexpected success obtained by an inexperienced 
person ;] meaning many a [hitting] shot, or scarce 
any [hitting] shot, originates from a shooter that 
[usually] misses. (Mcyd ) 

JUj, (S, IAth, K, in a copy of the T and in a 
copy of the S without any vowel-sign,) with 
fct-h and medd, (IAth, and so in a copy of the S, 
in which it .is added that it is said by Ks to be 
with medd,) like JU-- ; (K ;) or I JUj ; (Mgh, 
and so in a copy of the T;) or ♦ Loj, said by Lb. 
to be formed by substitution [of>» for y, as is 
Bhown by what follows] ; (M ;) An excess, or an 
addition; i. e., (A'Obeyd, T, Mgh,) i. q. Ift, 
(A'Obeyd, T, S, M, K.) or IjjL (Mgh, and thus 
written in some copies of the S and K, or in 
most of the copies of the 1£, [meaning usury, and 
the like,]) or an excess, or addition, over what is 
lawful. (T, IAth.) Hence the trad, of 'Omar, 
1,^3 ■$, (A'Obcyd.T,) or he said ^yH % (S,) 

U, U jlo t ju mi ilAJL, w-aJJI, [or Uj U, (see 

art. tyk,)] or *Uj <U, [i. e. »U^ iU,] (accord, to 
different copies of the T and S,) adding, (T, S.) 
fuyi^&U JU.1 jl; (T,S, Mgh;) [i.e. Ex 
change not ye gold for silver, excejtl it be done 
hand with hand, meaning, except there be no 
delay between the giving and receiving, take and 
take: verily J fear for you the practice of usury;] 

or he said, »Uj ;U Nl, meaning, except [by saying] 
take and give: (Az, TA in JUJJJI oUMI V V0 
and, bb some relate it, hesaidj^CJLfi JLl .J 
";UjNI; [which means the same;] using the 
inf.n. (T, Mgh.) 

*Uj : gee the next preceding paragraph. 

tf»), applied to the male of the goat-kind, or 
mountain-goat, or of the gazelle, [and any male 
animal of the chase,] and likewise, without 5, to 

the female, t. q. v yj*j* ['• e. Thrown at, or cast 



at, or shot at, or shot]', but when they do not 
distinguish a male from a female, the word ap- 
plied to the male and to the female is [t<u*,,] 
with i [added J*U), i. e. to transfer it from the 
category of epithets to that of substantives] : or, 

accord, to Lh, ,-oj and * i^*j are both applied, 
as epithets, to the female ; but the former is the 
more approved : the pi. of the former [and of the 
latter also] is l^UJ. (M, TA.) = Also, (M,) 

accord, to As, t. q. \J*~>* »• 0«i (T,S,) A cloud of 
which the rain-drops are large, and vehement in 
their fall, (T,S, M, K, # ) of the clouds of the hot 
season and of the autumn : (S :) or, (M, K,) 
accord, to Lth, (T,) small portions of clouds, (T, 
M, K,) of the [apparent] size of the hand, or 
somewhat larger; but the approved explanation 
is that given by As : (T :) and ^^j is a dial. var. 
thereof: (TA:) the pi. is 1^1, (T,S, M,K,) like 

as that of ^L, is ajill, (S,) and &$, (Lth,T, 
M, K,) [each, properly, a pi. of pauc.,] and LjUj. 
CM,?.) 

• a ' . 

iu«j : see the next preceding paragraph, in two 

places. [As a subst.,] it signifies A thing, (S, M,) 
meaning (S) an animal (As, T,S,M,*Mgh, Msb) 
of the chase, (As, T, S,) that is thrown at, or cast 
at, or shot at, or shot, (As, T, S, M, Mgh, Msb,) 
by its pursuer ; and any beast thrown at, cast at, 
shot at, or shot; (As, T;) applied to the male and 
the female: (As, T, Mgh, Msb :) it is originally a 
word of the measure 5JU6 in the sense of the 
measure iJyuU : (Msb:) [or rather] it is made 
fem., (As, T,) [i.e.] it has S, (S,) because it is 
made a subst., (As, T, S,) not an epithet: (As, T.-) 

* 3 *' 1 < * 3 ' try 

it is not &~ey, converted into i~«j: (S:) or, accord. 

to Sb, the 5, in general, is affixed to show that 

the act has not yet been executed upon the object 

thereof; [so that the meaning is, an animal to be 

thrown at, cast at, shot at, or shot;] and thus 

Aa. .. .'3 is applied to "a sheep, or goat, [to be 

slaughtered or sacrificed,] not yet slaughtered [or 

sacrificed] ;" but when the act has been executed 

upon it, it is [said to be] ~ji : (M :) the pi. is 

•*a* *** ^' ii i #■ 

oU-oj and bUj. (Msb.) One says, 4?«pl v~^ 

' *•' 
s_-JjNI, meaning Very bad is the thing of those 

that are [or are to be] thrown at, or cast at, or shot 

at, or shot, the /tare. (8, M.) __ Also, t An 

impost which the governor imposes [so I render 

J^UJI Af»ji U] ujwn his subjects. (TA.) 

[e*), (S, TA,) thus correctly written, like U,x. ; 

a " 

in the copies of the K like U»t, (TA,) [and in 

two copies of the T written ^»t ; in a copy of the 
M,\ t :y,]i.q.jfi: (T, S :•)' or iu£. : (?:) or 
^j»j : (M :) or it is an intensive inf. n. from 
^y«/)l, of the measure ^J^i, like ^Jjt*!-* and 
^a~oM- : (Nh, TA :) one says, U«j jn~H OJI& 
(T,»S, M,» TA) Jj^^ 0>LL J5, (T,) 

or tS^- Jl I-JU J5, (S, TA,) i. e. TAere n*w 
between them a reciprocal throwing of stones, (T, 
TA,) [or shooting of arrows or the like, or a 
great, or vehement, throwing, &c.,] Men <Acr« 
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intervened between them [an intervention, or a 
vehement intervention, or] a person, or persons, 
mho withheld them, one from another, (T,) or 
then they withheld themselves, [or withheld them- 
selves much,] one from another. (TA.) 

>lj act. part. n. of 1 ; (Lth, T, T A ;) Throwing, 

&c. : (TA :) [pi. 5L.J.] [Hence, yjAfl a name 

of The constellation Sagittarius; the ninth of the 
signs of the zodiac : thus called in the present 
day; but more commonly, ^yUl.] _ [Hence 
likewise,] j*\j also signifies t[O ne who assail* 
with reproach, &c. :] t one who reproaches, or 
upbraids; or who gives an ill name: (KL:) 
[t one who accuses, or suspects, another : see 

if»)\ [More, and most, skilled in throwing, 
casting, or shooting] : see an ex. voce ^>»3. 



or 



?Up : see 3 [of which it is a quasi-inf. n.]. 

^j»y> A place [of throwing, or casting, or] of 
shooting arrows; (KL;) the place of the butt at 
which arrows are shot : (TA :) [pi. j*lj+.] m> 
[Hence,] ti.q. jueulo [meaning A place, and an 
object, to, or towards, which one directs his aim 
or course] : (TA, and Har p. 54 :) pl.>»'^» : (Har 

ibid.:) whence the trad., \j»y» *Dl '^js w^j '-e. 
t [There is not, beyond God,] any object (■> *> « <> ) 
towards which to direct hopes. (TA.) 

• f»j* An instrument for throwing, or casting, 

or shooting: pi. >lj-o. (Har p. 54.) [Hence,] 

Olh^ L5*lr* [Engines for throwing fire upon the 
* ' »-a- , *'•■, 

enemy]. (S and K voce Zs\ja-.) [Sec also SUj-o.] 

tU^o i. q. SjJi. [ns meaning Tho (tmt< i;f a »o( 
orf/jron)]. (K in art. ^i.) mm See also the next 
paragraph. 

• #• 

olo^o vl« arrow with which one shoots (As, 

IAar, T) n< a t«« : (Af , T, Mgh :) nn arrow 
with which one learns to shoot ; (M, K, TA ;) 
which is tlie worst kind of arrows: (TA:) or a 
small, weak arrow : (AHn, M, K :) or an arrow 
with its [head of] iron : (Th, TA in art. ^ — a. :) 
or, like >}j~>, a round arrow-head : (A A, [so in 
the S, but in the TA it is IAar,] S, TA :) [and 
app. a missile of any kind : (see \^>j* :)] pi. 

jAj*. (M.) When they see many j\j* in the 
quiver of a man, they say, 

## ' J ■ I • - 3 0'' 

• t^!P' Xh r £aS "M' <&>* * 

[And the arrows of the slave, most of them are 
those that are small and weak] : a prov., said to 
mean that the free man purchsses arrows at a 
high price, buying the broad and long iron head, 
because he is a man of war and of the chase ; but 
the slave is only a pastor, and therefore is content 
with what are termed j>\y>, because they are 
cheaper if he buy them ; and if he ask for them 
as a gift, no one gives him aught but a »U^«. 
(M.) [See also the last sentence of this para- 
graph.] — — It is also used, tropically, as meaning 

X A Ji( :«*.;.» [or hind of engine for casting stones 
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at the enemy; app. such as was called by the 
Romans " onager," or the like thereof] : because, 
like tlio «Ut* before mentioned, it is an instru- 
ment for casting, or shooting. (Mgh.) [Sec alsq 
U»y-] And [the pl.]>l^* also signifies t Thunder- 
bolt* ; syn. Jz\y*. (Bd in xviii. 38.) _ Also 
A cloven hoof (S, Mgh, Fy) of a sheep or goat ; 
because it is of the things that aro thrown 
away: (Mgh :) [or,] accord, to A'Obcyd, (T,S,) 
a thing that is between the two hoofs of a sheep 
or goat ; (T, S, If, K. ;) as also * iU^ : ( A'Obeyd, 
T, M, $:) thus, he says, it is explained; but I 
know not what is its meaning: (T, S:) its dual 
occurs in the following trad. : .jAj »*->— -I (jl £ 

•^' J» C«rt4 ^ *i VV*9 J&*> Jl; 
(T, S; related also, with some variations, in the 
M and Mgh ;) in which it is said to be the dual 
of»L»* in the former of these two senses; [i.e. 
If any one of you were invited to partake of two 
hoofs of a sheep or goat, he mould obey the invi- 
tation, but he will, not obey the invitation to 
prayer;] (S, Mgh;) or, accord, to A'Obcyd, it 
is here the dual of this word in the latter of the 
same two senses: (T, S:) accord, to IAar, (T, 
TA,) or Aboo-Sa'ccd, it here means the kind of 
arrow called iUJ* : (T, Mgh, TA :) but in an- 
other, and similar, trad., ^Itf is followed by 

^/*^' ['• c - " or a bone with some meat remaining 
upon it "J. (T,Z,TA.) 

I •* 

yj»y» pass. part. n. of 1; Thrown, kc. : (TA :) 

[thrown at, or cast at, or shot at, or shot :] see L _«j. 
— [Hence, t Smitten, or afflicted, with some banc, 
or malady, &c. : + assailed with reproach, &c. : 
t reproached, or upbraided, or stigmatized with 
an ill name: t accused, or suspected.] You say 

**~*. **y* *'>*! t A woman accused, or suspected, 
of evil. (TA in art.^j.) 

••J - 

jH'r* A scout (T, K)j,^ii [to a people or party] 
(T,S:«) and so &&. (T.) 



out loudly, or vehemently; and she uttered a 
plaintive, or mournful, voice or sotind or cry, in 
singing or in weeping: (M :) and iullll 1 <zS,\ 
cH^V j_j» [the women cried loudly, or vehe- 
mently, in their wailing]. (T.) See also 4. = 

«yj Oj» ana * 'Oj'» H e i7 a »« ear, hearkened, or 
lutened, to him, or it. (lj£.) 



, a- i - . , • - . . 

1. Oj» a ""- CW> »nf- n. ^j ; and f ^jl ; (Msb, 

50 -H ( a tl'ing) emitted a sound: (Msb:) or A« 
c/i'crf aloud; (]£;) or cJ,, aor. and inf n. as 
above ; and • c-Jjl ; she cried aloud, said of a 
woman: (S:) or ^ and 'Jyl signify Ac raised 
his voice in weeping : (Ham p. 11 :) or ^j'j signi- 
fies the crying aloud in weeping; (Lth, T;) or 
tho uttering a plaintive, or mournful, voice or 
sound or cry: (M :) and *O l 0j» [inf. n. of £•,',] 
the uttering a loud, or vehement, sound or cry ; 
(Lth, T, M ;) or the uttering of the sound of re- 
iterating the breath with weeping: (IAar, T:) 
or ^ij and ▼ ,jU,l signify the crying out loudly, 
or vehemently ; and the uttering a plaintive, or 
mournful, voice or *o«nrf or cry, in singing, or in 
weeping : (M :) you say of a woman, ojj, inf. n. 
ns above ; and tcJjt ; (T, M ;) and *>zJij, inf. n. 
isjjs and iijjj [which is properly inf. n. of cJj 



2. tr***" »^~i>j, inf. n. v>j»3, [J twanged the 
bow;] 1 made the bom to produce a sound [by 
pulling the string and letting it go suddenly]. (S.) 
= Sec also 1. 

4. £mI, inf. n. o^j! : 8CC L in seven places. 
C-ijI is said of a woman in her wailing [as cxpl. 
above] ; and of a pigeon (<uC».) in its cooing 
[app. as meaning It uttered plaintive sounds] ; 
(M ;) and of a bow (,^5), (T, S, M, Msb, TA,) 
on the occasion of its string's being pulled and 
let go, (T,) accord, to the K ♦cJ J , but this is a 
mistake, (TA,) meaning it [twanged, or] produced 
a sound, (S, M, Msb,) accord, to AHn, above 
what is termed ^j^m. ; (M ;) and of a cloud 
(«VU»-») in its thundering [app. as meaning it re- 
sounded]. (M.) And ,jjl is also said of an ass in 
his braying; (T, M ;) and of water in its mur- 
muring, or gurgling, or running vehemently. 
(M.) *■■!«& ,jftS ^jyl Such a one was cheered, 
or delighted, and pleased, or was diverted, by 
reason of such a thing ; as also <0 J»jl, and a) Uj, 
and *J ,jJil»1. (T.)=B4Jt ^jl : sec 1, last 
sentence. 

*a. 

iij A sound, voice, or cry, (IAar, T, S, K,) [in 

an absolute sense, or] in joy or sorrow: (IAar, 
T :) or a plaintive, or mournful, cry ; whence 
one says «U, ji i^e, [a lute having a plaintive 
sound]: (Lth, T :) [or a moaning:] or a cry; 
(Msb;) or a loud cry: (M, Msb:*) and also a 
plaintive, or mournful, voice or sound or cry, in 
singing, or in weeping: (M:) pi. oIjJ. (IAar,T.) 

^ji i A certain thing that utters a cry [or sound] 
(f f*i [in one of my copies of the S mmjsj§ in the 
water, (S, K,) or in still water, (so in one copy 
of the S,) in the <Juo [i. e. spring or summer], 
(S,) or in winter. (K.) A poet says, 
i •& >. % , i , t .. 

[And the £y } did not. raise its voice at him, or it], 
(S.) — Also A small quantity of water. (TA.) 

sj*i inf n. of 1. (T, S, M, &c.) [Accord. 

to Golius, Ei-Meydanee explains it also as mean- 
ing A woman afflicted and oppressed by mis- 
fortune; and Golius adds, as though moaning, 
or lamenting.] 

ai 
ijjl\ Mankind, or all created beings. (AA, 

T, £.) One says, *ii« jTJjl ^ U [There is not 
among mankind, or all created beings, the like of 
him]. (AA, T.) as Also, (AA, T,) or ^J, with- 
out Jl, (£,) The month Jumddd : (AA, T :) or 
a name of Jumddd-l-Ahhireh ; (IC;) and so iij, 
[said to be from .Ujj, (see art. ^ Jt ) though app. 
belonging to art y Jt being] without teshdeed: 



as belonging to ^rt.yj] ; all meaning she cried\p\. *J,'y. Aboo-'Amr Ez-Zahid disallowed J/j 



[Book I. 

and pronounced it to be a mistranscription : but 
accord, to ICtr and IAmb and Abu-$-Teiyib 'Abd- 
El-Wahid and Abu-1-K[asim Ez-Zcjjajee, it is ^J 
only; because in it were known the results of 
their wars; from ^j applied to a ewe or she- 
goat: and ^>i^JI was a name of Jumada-1-Oola: 
sec also art ^jj, in which is said what somewhat 
differs from the statement here. (TA.) 

fit * it 

.L»j, like 0^j> ^'i'' 1 teshdeed, accord, to Th, 
t. q. ^>jio : (TA :) or so ILij, without teshdeed, 
(M, TA,) accord, to A'Obcyd : the hitter is men- 
tioned in its proper place [in art. yj, q. v.]. (TA.) 

O^j'i an epithet applied to a day, meaning 
Vehement in respect of anything, is of the measure 
Jlftyl, from ^>-J>Jt, accord, to IAar; but accord, 
to ob, of the measure J^jwI, from ii^ } , meaning 
" hardnis*," and " gricvousncsi>," of a thing, or an 
affair, or event: it is mentioned in art. (jjy. (M.) 

ijj* is applied as an epithet to birds [app. as 

meaning Uttering plaintive sounds] : (S :) and, 

i # * '* 
as also " (jl»^», as an epithet to a bow [ns mean- 
ing twanging], and so to a cloud («uU~>) [app. as 
meaning resounding with thunder] : (M :) and 
each is applied to a bow [itself] ; (S, K ;) and 
the latter, to a cloud [itself] ; as an epithet in 
which the quality of a subst. is predominant [so 
as to imply, app., tho meaning of resounding 
with thunder, or because it is hoped that it will 
resound with thunder, or because it often docs 
so]. (M.) 

« -• 

£)\jj* '. sec the next preceding paragraph. 

v-ijl [The hare; and now applied to the rabbit 
also;] a certain animal, (TA,) well known, (M, 
A, KL, TA,) like the JUe [?], having short fore 
legs and long hind legs, that treads the ground 
with the hinder parts of its [hind] legs : (TA :) 
a certain very prolific animal, called in Pcrs. 
(_h^V«*> [or ^ji^i.] : it is said that it is one 
year a male and another year a female, and 
menstruates like women ; and its fore legs are 
shorter than its hind legs : when it sleeps, it keeps 
its eyes open ; and when it is sick, it eats green 
canes («,— a5), and its sickness ceases : (Kzw:) the 
word is a gen. n., (TA,) of the fern, gender, 
(Msb, TA,) accord, to El-Jahidh ; (TA ;) but 
(Msb) applied to the male and the female; (M, 
A, K, TA;) as is also ▼iJjl, (Msb,) which is a 
dial. var. : (Mgh, Msb :) or to the female [only] ; 
the male being called )'jL ; (T, M, K, TA ;) 
accord, to Lth ; but others allow its application 
to the male : (T :) the female is also called lijte : 

and the young, J^i. : (TA :) the pi. is s^iljl 
(T, S, M, Msb, K) and 01, (Lh, S, M, K,) the 
latter, like JU3 for «^JU5, occurring in poetry, 
(?, M,*) and not allowed by Sb except in poetry. 
(M.) The I in ^-ijl is augmentative, accord, to Lth : 
accord, to most of the grammarians it is disjunctive, 
(so in a copy of the T and in the TA,) or radical : 
(so in another copy of the T :) Lth says that 
no word commences with a radical I but such as 



Door I.] 

is trililcrnl ; as ^ojl ami yLJl. (T, TA.) [Hence,] 
one says of the low, ahject, or ignominious, and 

weak, vr-Jjl y» U>JJ ( //<• m o»(y « /tare] ; because 
that animal cannot defend itself, and even the 
lark will endeavour to make it its prey. (A,TA.) 

See another ex. below, voce i-ijl. [Hence, also,] 

' '*' 

«— -Jj"iM is the name of t A certain constellation, 

[Leptts,] comprising twelve stars in its figure, 
having no observed stars around it, situate beneath 
the feet o/*jLaJI [i.e. Orion], and facing the 
nest. (Kzw.) _ Also, (K,) or * **>jj* accord, 
to the L, (TA,) or both, (M,) and * l^iy., A 
ijtf. [or Irtrgeficld-rat], (M, L, K,) like the jerboa, 

(M, L,) haring a short tail. (M, L, K.) v^J^ 

^Jjm*J\, accord, to Kzw, A certain marine animal, 
the head of which is lihe that of the w-Jjl [or 
hare], and the body like that of a fish : or,accord. 
to Ibn-Secna, a small testaceous animal, which is 
of a poisonous quality when drunk [app. meaning 
in water] : so that, accord, to this explanation, 
die resemblance [to the w-^jt commonly so called] 
is in the name, not the form. (TA.) = Also A 
sort of ornament worn by women. (M, K.) 

AJjl The end, or tip, [i. c. the lower portion, 
or lobule,] of t ke nose : (T, S, A, K:) this is [also] 

called <_*}>)) iJjl: (Mgh, Msb:) it is one of the 
parts that touch the ground in prostration [in 
prayer] : (TA :) pi. 4-J'j'- (T, A, TA.) You 
say, <UJjl cju>- [lit. lie cut off the end of his 
nose ;] meaning t he held kith in mean estimation, 

W » 1 O i I 9 * ' 

or in contempt. (A,TA.) And ^jCjkjw-o _^yj ja>-_j 
♦".^Jl/^t £y» \*j& jLLt ^Ij^l t [I found them to 
be held in contempt, (lit. haring the ends of their 

noses cut off',) more fearful than hares]. (A, TA.) 

• -•* 

cs= bee also w-Jjl. 

1 ..u ». 

jjiUijI [Cloth of the kind called] jL of a 

blackish colour dj£s>i). (K.) — Sec also lJ\Jja. 

*r>jj* A large ij\i [or rat] : (K :) omitted in 
some copies of the K. (TA.) Sec w-ijl. — See 

also y^jyt. 

• m%» * #•* l 

> T ~ , j-° : sec ^f~jjy». 

l*JjA A villous [garment of the kind called] 
ii-J»3. (T, K.) = Sec also Zj]^ Jbj\. 

8 -.- -- 

^Ui^* »l— £» vl [grarmmt 1 o/fAc Ai'iid called] 

\-£=> that is of the colour of the %f-ij\ [or hare] ; 
(T, M, A,K;) as also ^^jiOjl. (A.) See also 
the next paragraph. 

*r-ijyo !t— £> A [garment of the kind called] 
<L_£> of which the thread is intermixed with the 
soft hair of the ^j\ [or hare] ; (T, S, M, K ;) 

-•-ft 

as also " s-Jj-o, (so in a copy of the M,) or 

" v->*» "kc jjuU : (A, K :) or, as some say, i.q. 

. 3 --•' 

™ ^yiUi/*- (T.) — Sec also the next paragraph. 

••••>««■ ,i 

i-jj^o u«jl ■* '<"»<* *'» wAicA are <^i\j\ [or 

A/ire*] : (S :) or abounding therewith ; (T, Kr, 
M, and so in some copies of the K ;) as also 



-r->J — <J>> 
* iuJ/y, (M, and so in some copies of the K, and 
in a copy of the A,) and * a_j>*- (T, M, A.) 



s-tn: see^Jjl. 



^ 



-jl jf (El-Faribce, S, A, Mgh, Mfb, K,) or 

»->tj, (Msb,) The Indian nut, or cocoa-nut : 
(AHn, S, A, Mgh, Msb, K, TA :) thought by 
AHn to be an arabicized word : (TA :) [J says,] 
" I do not think it to be Arabic :" (S :) pi. xj}iy 
(Msb.) __ Also A hind of smooth dale, (Msb, K,) 
so some say, (Mgh,) like that called ^oyasu: 
[a coll. gen. n. :] n. un. with 5. (K.) _ jJj 
-_ iljj I is a name given by the children of Mekkch 

to The Ji« [or fruit of the >ji, i. c. cucifera 
Thebaica, or Theban palm], (A.) 

2. a ■> 'j, [inf. n. as below,] said of wine 
(w>1j-i), /< m«f/c Aim ro incline from side to side. 
(A,TA.) [Also, as appears from what follows, 
It made him to incline and go round. It made 
him giddy in the head, and confused : it affected 
him with giddiness in the head like one in a 
swoon.] It deprived him of his strength by reason 
of its potency. (Ham p. 502.) [And, said of a 
beating, and app. of intoxication &c., It made 
him to swoon, or faint : for,] when you have 
beaten a person so that he swoons, or faints, you 

say, 4£aJ>i jJi*. 4^6. (Ham ibid.) [Hence, 
»jj lie mas made to incline from side to side : 

-J) is cxpl. in the TA in a similar sense, as said 
of a man &c. ; but it is app. a mistranscription 
for «Jj] : see 5. He tras made to incline and go 
round. (L.) It is said, by Imra-el-Kcys, of a 
dog gored by a wild bull. ($,* L.) He was 
giddy in the head, and confused : and <o «_>j ke 
ivas affected with giddiness in the head like one 
in a swoon. (L.) Also, (L,) and <x~U mmij inf. n. 
r—i>y, (S, L, K,) He swooned, or fainted; or 

teas affected by a weakness of the bones, ($, L, K,) 
and of the body ; by reason of beating or fright or 
intoxication, and sometimes by reason of anxiety, 
and grief, or sorrow ; (L ;) and inclined from side 
to tide. (S, L, K.) — ^k\ AJll C^Sj J The 
wind made the branch to incline from side to 
side. (A.) 

5. mJjS lie inclined from side to side, by 
reason of intoxication &c. ; (S, A, K ;) as also 
* »—Jj', (K,) and ♦ -»jj [ a PP- a mistranscription 
for f-jj]- (TA.) ^e inclined, and went round. 
(TA.).— tit (a branch) inclined from side to 
side, being blown by the wind. (A.) _~ »->> 
C>Jj*\ £>~t I He wavered between two things. 
(A.).^^j"ilJ ^jX* -J ijj I lie was, or became, 
inimical to such a one, domineering, and exalting 
himself. (A.) — — And -*->jJ He sipped wine 
(w>!P) by little and little. (AHn, K.) 

8 : see 5, first signification. 
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mmij Vertigo, or giddiness in the head; (K;) 

and confusion. (TA.) = Also A certain appcr- 
tenanre of the brain, separate, or distinct, tkere- 
from, like, or of Ike site of, the jfiam [q- v.]. 
(K.) 

• --*)* 

*i*J>« The prow, or fore part, of a ship. 

(Az,K.) 

• * • » 

~J>j* : see what follows. 

-t~>fo Swooning, or fainting ; or affected by a 

weakness of the bones, ($, L, K,) and of the body; 
by- reason of beating or fright or intoxication, and 
sometimes by reason of anxiety, and grief, or 
sorrow; (L;) and inclining from side to side. 
(S, L, I£.)=sAlso, (A,K,) or **J>«, (so in the 
L,) t Aloes-wood, (A, L, K,) of the best kind, 
(L, K,) used for fumigation. (A, L, £.) 

juj [a coll. gen. n.] A kind of tree of street 
odour, ( AO, T, S, A, Msb, K,) which distils much 

(JC); (A;) of the trees of the desert; (AO,T, 
S, A, Msb ;) a kind of tree of the desert, of sweet 
odour, with the wood of which the teeth arc 
cleaned; not large ; and having a berry ; (*-»-) ; 
called [i. c., the tree is called, and not the berry, 
for the verb is masculine,] jlc [a name commonly 
and properly applied to the lattrus nobilis, or 
sweet bay] : n. un. tjij: (M:) or tho myrtle (,^>l); 
(M, A ;) this is also called jJj, (Kh, Msb, K,) 
on account of its sweet odour ; (Kh, Msb ;) and 
Ahmad Ibn-Yahya says that the juj is the ^t 
accord, to all the lexicologists except Aboo-'Amr 

Esh-Shcybance and IAar, who assert that tho 

' • « 
jJj is the plant called iy**., and is of sweet odour; 

but AO also denies it to be the ^t ; (T ;) and so 
does As : (S :) or aloes-wood, (ijx- ,) with which one 
fumigates; (M;) >yc- (or yJ>ll »yt., with which 
one fumigates, AO, and T,) is also thus called, 
(AO, Af,T,S,K,) sometimes: (AO, As,T,S:) 
[and accord, to l ? orska.l, (Flor. Aeg. Ar., cxix.,) 
the artemisia pontica bears this name.] 

• 0> ill mt 

Jij i. q. jj\ [and j it i. c. Rice] ; (S, K ; [incor- 
rectly said in the TA to be omitted by J ;]) in the 
dial, of ' Abd-cl-Keys : (ISd.TA:) as though the 
first j were changed into ^, (S, TA,) as ~- in 

^UJt for J.UI. (TA.) [SccL..] 

1- Jjj. (?, Sgh, K,) aor. '-; (K;) and Jij, 
aor. * ; (ISd, K ;) inf. n. (of tho former, S) Jij 
(S, K) and [of the latter] Jij and J^J j (K ;) 
It (water) was, or became, turbid, thick, or mud- 
dy ; (8, K;) as also ♦ Jijj. (K.) = Sec also 4, 
in two places. 

2. Jij, (?, K,) inf. n. J^js, (lAar.S,) He 
rendered water turbid, thick, or muddy; (IAar, 
S,K;) as also ♦jijl. (S, K) And the for- 
mer, He cleared it; rendered it clear: thus it 
bears two contr. significations. (IAar, K.) 
[Hence,] one says, iUIji «Iif j5, May God 
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clear away thy SIJJ [or mote in the eye; pro- 
bably meaning \that which annoy* thee], (IAar, 
1£ )■■ Also, as an infrans. verb, He was, or be- 
came, confounded, or perplexed, and unable to see 
his right course. (TA.) And Jfjp signifies A 
rnan's standing, not knowing whether to go or 
come. (TA ) And The being weak, or infirm, 
[and, app., disordered, or perturbed,] in sight, and 
in body, and in an affair or case. (S, K.) Hence, 
(TA,)j**n)I ^ji lyLi, They confused the judgment, 
or opinion, [that they formed, or f Acy were con- 
fused in judgment or o/jt'm'on,] i», or respecting, 
the affair, or case. (S, K.)__Also He paused 

and waited. (TA.) [Hence the saying,] Ojuij 
JO Jmj* ti>*^ , > (JK, S, K,) i.e. The she-goats 
have secreted milh in their udders; (JK;) but 
wait thou, wait thou, (JK, S, TA,) for their 
bringing forth, (S, TA,) for they show signs, but 
do not bring forth until after some time: (S:) 
thou wilt have to wait long for them : (TA :) 
sometimes it is said with> [in the place of Q], 
and also with j [in the place of j] : (S, TA :) it 
is mentioned in art & } [q. v.]. (K. [Sec also 
art. ,,£•).])__ Also He continued looking; (S, 
K,TA, in this art and in art Jm>j ;) like JU;. 
(S and TA in the same two arts.) And you say 
:ils<>, jiaJI <UI Jmj and ^jjy [meaning He continued 
looking at it]. (S in art. &i.) And^bJI Jij 
meaning [He looked covertly, or clandestinely; 
or] he concealed the looking. (TA.) — Said of a 
company of men, They remained, stayed, dwelt, 
or abode, in a place (o^w)» (?> K,) n "J confined 
themselres therein. (S.)_Said of a bird, He 
flapped his wings in the air, (S, K,) and remained 
steady, (S,) notjlying : (S, K :) or flopped his wings 
in the air without alighting and without quilting 
his place: or it has two meanings: i. e. he ex- 
panded his wings in the air without moving them: 
and he flapped his wings. (TA.) Hence, said of 
a captive, He stretched out his neck on the 
occasion of slaughter, like the bird expanding his 
wings. (TA.) [Hence also,] i^LJI C-iJ, (JK, 
TA) V»lCi ,j* (JK) The skip turned round in its 
place without proceeding in its course. (JK, 
TA.)mmm\j « II C-iij The sun became near to 
setting. (TA. [See also C-iij.]) And wJu, 
iU- »JI <»— o I Heath was near to befalling him : a 
mclaphorical phrase from Jii) said of a bird. 
(TA.) _>> Jj (S,K) 4£ J> (K) t Sleep 
pervaded (iJU.) his eyes, (S, Z, Sgh, K,) without 
his sleeping. (Z, TA.) = Ji~>jJ also signifies The 
breaking of the wing of a bird by a skol or throw, 
or by disease, so that he, or it, falls. (Lth, K.) 
[ You say of the bird Jpj or Am-Lm- Jjj His wing 
was broken &c. Sec the pass, part n., below.] 

4. Jpjl : see 2. = Also He moved about, or 
agitated, [or waved,] his banner, previously to a 
charge, or an assault, in war or battle; (IAar, 
K ;) and [in like manner,] ▼ Jilt, inf. n. ^j, Ae 
moved about, &c, the banner. (TA.) an And .ft 
(a banner) was moved about or agitated [or 
rmmj]] (IAar, K;) and [in like manner,] " jy. 
»'/ (a banner) ww* moved about &c. over the heads. 
(TA.) 

5 : see 1. 



Jiij Turbid, thick, or muddy, wgter ; (S, K ;) 
as also tjij and tji,. (K.) = Also (TA) 
Dust in water, consisting of motes, or particles of 
rubbish, and the like, that fall into it [and render 
it turbid]; (JK, TA;) and so *JiJ. (JK.) 
Accord, to IB, Jmj has for pi. JmUj ; as though 

this were pi. of iLJj : (TA :) or JmCjM is pi. of 
tUll ♦*«£, (Ibn-'Abbad, K, TA,)'or of bJ Jy 
(JK,) and is formed by transposition, (JK, Ibn- 
'Abbad, K, TA,) being originally JSUJJI. (Ibn- 
'Abbad, TA.) One says, *Jmj *£-*> jJ Lo 
t [There is not in his life anything that renders 
it turbid]. (JK.) _ Also t -Lying, or falsehood, 
or a lie; syn. jji>. (TA.) 

J>ij : sec the next preceding paragraph, in three 
places. 

Jp>: see ^j. _ [Hence,] Jmj lAs* t Turbid 
life.' (S.) 

•' •* 

iiij X small quantity of turbid wafer remain- 
ing in a watering-trough or tank. (TA.) [And 
accord, to Freytag, '.Uij occurs in the Deewan 
El-Hudhalecyeen as meaning A small quantity of 
turbid water.] Accord, to Ibn-'Abbad, (TA,) 
one says, iiij il»)l jLo, (K, TA,) or "iijjj, 
( JK, and so in the CK and in my MS. copy of the 
K,) meaning The water became such that mud 
predominated in it: (JK, K, TA:) but the cor- 
rect phrase, as given in the "Nawadir" by Lh, 

is, »j»-t^ iiij il*]l jLo [The water became one 
puddle in which mud predominated]. (TA.) See 
also Jij. 

itfij : sec the next |>rcccding paragraph. 

» w 
Also Land (t>ij0 '/'<»< </oe.< not JIP* growth 

(JK, Ibn-'Abbad, K) ro anything: (JK, Ibn- 
'Abbad:) P l. 2>\' 3 \i5j. (JK, Ibn-'Abbad, K.)_ 
And A female bird sitting on eggs. (K.) 

Jiijj The .U [or water] of a sword ; (S, K, 
TA ;) i. e. its jJji [or diversified wavy marks, 
streaks, or grain] ; (TA ;) and its beauty ; (S, K ;) 
or the semblance of water that is seen upon a 
sword. (JK.)__ And (hence, S) of the ^^-e 
[or early part of the forenoon], (S, K,) &c. ; (S ;) 
meaning jThc^r*^, or beginning, thereof; (JK,* 

TA ;) and its clearness. (TA.) One says, <u-JI 

* it #4V 

>, r" ^ijj ^.i / came <o Aim »*» tAe first, or 
beginning, of the ^.m .f>; like as one says ^y 
ij^AW -**-j. (TA.) And w>UDI Jiyj means 
1 7%« prime of youth; and its freshness, or bright- 
ness, and beauty. (TA.) 

•Uujj : see iiij. 

jyJ3 (JK.S.K) and j^> and tgjgj (K) 
The mm/ fAat w i>« rivers, and in a channel of 
mater, (S, K,) wAen tAe mater has sunk therefrom 
into the earth: (K:) or the rAt'n, and viscous, 
cohesive, or slimy, mud remaining in a pool of 
water left by a torrent : (JK :) or the slime of a 
well, and of the channel of a torrent, mixed with 
black, or Mae k and fetid, mud. (Mgh voce ,jxi, 
from the"'Jami"' of El-Ghooree.) 
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•.UtfJt £>ja A bird having the wing broken by 

a shot or throw, or by disease, so that he, or it, 
falls. (K.) 

tUfts. iiij* \jy* C'«*> (so in one ot my copies 
of the S, and in the PS and JM ; in the other of 
my copies of the S iii^e ;) t / met such a one 
having his eyes languid by reason of hunger or 
from some other cause. (S.) 

>J 

1. ^j : sec 5, with which it is syn., in two 
places. 

2 : sec the next paragraph, in four places. 

5. jv>ji \ and ^»ij, (S, Msb,) aor. : , (Mjb,) 

inf. n. [vj and] ^-i,; (TK;) i.q. '*Jyo ^lj 
(S, Msb) i. c. [He trilled, or quavered; or] he 
reiterated his voice in his throat, or fauces, (S 
and K and TA in art. fufj,) like [as is done in] 
chant i no, (S in that art.,) or in reading or reciting, 
or singing, or piping, or other performances, of 
such as are accompanied with quavering, or tril- 
ling : (TA in that art.:) both said of a singer: 
(Msb :) and the former said of a bird, in its jjjt* 
[or cooing] ; (S, Msb ;) and of a bow, when it is 
twanged: (S:) rmd yr?f> [inf. n. of ♦^j] signifies 

the like: (S:) or^^jpl signifies Oj-cJ1 •^-i^aJ 

[\. c. the trilling, or quavering, and prolonging 

the voice; or prolonging the voice, and modulating 

it sweetly, or warbling]; (T,*M, K;) and so 

jtJj [mentioned above ns inf. n. of "^jlj (Lth, 

,i.s _ » 

T, M, K;) whence ^«J/3I [which signifies the 

same, as is shown by what follows]: (Lth, T:) 
♦^ojj is said of the pigeon, (M, K,) and of the 
[bird called] .lite, (M,) and of the [locust, or 
species of locust, called] ^jj^. [meaning if 
chirped], and of the bow [meaning it emitted a 
musical ringing sound, or a plaintive sound (see 
Cj^ojjJ, below,) when twanged], (M, K,) and [in 
like manner] of the lute, (M,) and of a thing 
(M, K) of any kind (M) of which the sound is 
esteemed pleasant, or delightful ; and ^>fj like- 

wise: (M, K:) or you say, ^^13 ioL»*JI [The 
pigeon trills, or quavers, or cooes] : and of tho 

•IC« you say, ^oeip *3yo ^ [In its voice, or 
cry, is a trilling, or quavering] : and of the bow, 
and the lute, and a thing [of any kind] of which 
the sound is esteemed pleasant, or delightful, 
f^fjijj «J [ft has a musical ringing sound, or a 
plaintive sound], (Lth, T.) It is said in a trad., 

OlH"W xHP 1 O-— J^ ***' ''^ M OV U 

[Cofi A<7* nor listened to anything as He listens 
to a prophet having a good manner of trilling, or 
quavering, or prolonging and modulating sweetly 
his voice, in reciting the Kur-dn] : or, as some 

relate it, 0!r**'V •***£( O^all O— *• Li/ 00 " * n rc " 
jrpcrt of the voice, trilling, &c, in reciting the 
Kur-dn]. (TA.) 

j^j i. q. Oye [as meaning A voice, or «ot(na ; 
or, more probably, the uttering thereof: see ^j, 
of which it is an inf. n., in the next preceding 
paragraph]. (S, K.) 
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Jm i i pi. of which the sing, is not mentioned; 
npp. pi. of "t i^jlj; like as^*j is supposed to be 
of iolj, originally i^tjj] Good, or excellent, 
female tingert. (I Aar, T, K.) 

i»jj, (M, and so in copies of the K.) thus it 

soonis to be accord, to [a rule observed in] the K, 

but accord, to Z it seems to be ♦ «U->j, (TA, and 

thus it is written in the CK,) and * i3y+Jjj, (M, 

and so in the K accord, to the TA,) or * Oytiy, 

(S, [and so in my MS. copy of the K,]) or this 

last also, (M,) or ~ a\*yy or **yy, (accord, to 

•i-- 
other copies of the K,) t. q. ^jJ [i. e. vl trilling, 

or quavering, &c. : see 5]. (S, M,K.) Thus in 
the phrases, *■■ .. - i*j> «-»- and ~ ttyiji [He 
heard a good, or pleating, trilling, &c] : (M :) 

and to s> i»jj <J or "i»Jj and ' U^jy &c. 
(accord, to different copies of the K) [i. e. He, 
or ft, hat a good, or pleating, trilling, Sec.]. 
T Oy»Jp is formed by the addition of y and O, 
like as is O^CU : (S :) it is said to be the only in- 
stance in which O is added at the beginning and 
end of a word: (MP:) and it is used in relation 
to a bow [as meaning A mutical ringing sound 
on the occasion of twanging]. (S, M.) \^^t>), 
also, said in the TK to be an inf. n. of^ij, and in 
the M and K to be syn. with j&ji, is used in a 

similar manner:] you say, UeO *• <:■*»••• [I heard 
him to have a trilling, or quavering, sound pro- 
ceeding from him; or I heard it to have a musical 
ringing tound proceeding from it] ; taken from 

the j?j* of the bird in its cooing. (Msb.) 

• mm* 

i«Jj A certain tlcnder plant, (T, It,) well 
known ; (T ;) said by As to be one of the plantt 
growing in plain, or toft, ground: (A'Obeyd, T:) 
IAnr is related to have said that the A«J>j, with ^j, 
is a certain species of tree : Sh knew not this 
word, and supposed it to be a mistranscription 
for i»jj ; but the ^5, are [comparatively] large 
trees, [or rather shrubs, of the broom-kind,] 
having trunks; whereas the &+ij is of the slender 
kind of plants [as is said above]. (T.) = See 
also the next preceding paragraph, in two places. 

• - •-»» 

j^ij : see i+ij. 

f« m «if 

1+}\j: see>j. 

C/yiji : see i+*j, in two places. _ Also an 
epithet applied to a bow, meaning Having a 

plaintive tound (u~*-> so in a copy of the M, or 
Q t '• > K, TA) on the occasion of thooting. 
(M, $.) 

aj>o^h : 8CC *+jj> in three places. 
3^>yjj or du>yjj : see i^j. 

yj 

1- Oj £j, (Lth,T,) or £\, (S, M,) and [UUj, 
or] ilij, (M,TA,) aor. J&, (Lth, T, S, Msb,) 

inf. n. ,ij (Lth, T, S, M, Msb, K) and UJ, (Ltli, 
T, M, K,) He gazed, i. e., looked continually, 
(Lth, T, 6, M, K,) without any motion of the 
Bk. I. 



eyes, (M,K,) at her, (Lth,T,) or at him, or ft: 
(S, M :) or <tJt Uj signifies [simply] he looked at 
him, or it ; as also 0. ; but the former is said to be 
the original word. (TA in art. U>.) [See also 5.] 

— yj also signifies The being cheered, or <£e- 
lighted, and pleated, or fretnt? diverted, together 
with occupation of the heart and eyes, and with 
predominance of love arid desire. (M, K.) You 
say, lyJL; j^~ .Jt yy_ [He is cheered, or delighted, 

- * *^ * » m m. 

&C., wftA her discourse]. (M,K.) And Ciyj 
itojfc ,JI / was cheered, or delighted, and 
pleased, or was diverted, with hit discourse. (T.) 
And IJJ3 U| and a) "^y^l //« was cheered, 
&c, as above, fry reason of such a thing: and so 
** Oj'- 0" m art> cU-) A"d lij, (K,) aor. as 
above, (TA,) is syn. with *->Jo [app. as meaning 
He was, or became, affected with a lively emotion 
of joy, moved with delight, mirthful, joyful, glad, 
or delighted]. (K.) [See l\ij, below, which is 
perhaps an inf. n.] 

2. »£j : see 4 Also, (TA,) inf. n. £jji, 

(K,) i. q. Ajjis [app. as meaning He, or ft, affected 
him with a lively emotion of joy; moved him 
with delight; rendered him mirthful, joyful, glad, 
or delighted: see also 4]. (£,* TA.) ess i-ip 
signifies also The act of tinging. (K.) And t. q. 
^>~»- [app. as meaning The uttering a plaintive 
tound, or plaintive sounds]. (K.) A woman's 
crying out loudly, or vehemently; and uttering 
a plaintive, or mournful, voice or sound or cry, 
in tinging or in weeping ; like i>~>p. (M in art. 

3. ililj, (K,) inf. n. SUljJi, (TA,) Zfr trea/eo" 
At/n with gentleness, or blandishment; toothed, 
coaxed, wheedled, or cajoled, him : (K, T A :) Ac 
treated him in an easy and a gentle manner. 
(TA.) 

4. iu,1; (S, M,Msb,K;) andtiu,, (M, K.) 

%. m* 

inf. n. of the latter itjjj ; (TA ;) It (beauty, ^C, 
or beauty of aspect, M, or the beauty of a thing 
that he saw, S, Msb) made him to gaze, i. c., to 
look continually, (S, M, K,) without any motion 
of the eyes: (M, K :) or pleated him: (Msb:) 
or pleated him, and made him to gaze, &c. (TA.) 
And the former, It (a thing) cheered, or delighted, 
him, and pleated him; or diverted him. (T in 

art. OjO [See also 2.] aULJI ^11 t\ij\ He 

(God, T) reduced him to obedience, to that he 
became still, and continued obedient : (T, TA :) 
from a trad. (T.) 

5. ^jjj He continued looking at the thing that 
he loved. (I Aar, T, K.) [See also 1.] 

6. Ait. OyljJ I feigned mytelf unmindful of, 
or inadvertent to, him, or ft. (A, TA.) [The 
primary meaning seems to be, i" feigned myself 
looking steadily away from him, or ft.] 

10: seel. 

Uj A thing at which one lookt (S, M, ^) con- 
tinually, [or gazes,] without any motion of the 
eyes, by reason of its beauty : (M, K :) an inf. n. 
used as a subst. properly so termed. (M.) 
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iij, or 2ij.\, a name of The month JumddA-'l- 
•J . " , Jr ' • 

Akhireh : see ,jji\ in art. ^J» an " **)) ,n art - 

5yj ^L />»ece offtesh or fleth-mcat : pi. Olyj, 
(IAar,T,K,TA,) like as Ol^i is pi. of Y^i. 
(TA. [In the CK, the pi. is erroneously written 

fuj, with fet-h, (T.) like v^» ( TA »'• '/■ 
JU*- [Beauty, goodliness, comelinett, Uc] : (T, 
K :) so says AZ. (T.) 

l\ij, with damm, ». q. ^jle [app- as meaning 
A lively emotion of joy ; mirth, joy, gladness, or 

delight]. (K. [See also JUj, in art Oj : aR d «« 
the last signification of 1 in the present art])_ 
Also A tound, voice, or cry: (El-Umawce, T, 
K:) [like iij as expl. in the S and K:] pi. 
imi). (T.) 

yj in the following phrase is like $js- : (K :) 



. * **- * * 



you say, ii^L» yj y- He it one who gazes, or 
looks continually, at such a woman or girl: 

(Lth,T,S: [see also !U,:]) or he ft one who is 
cheered, or delighted, or diverted, and pleased, 
with the discourse of suck a woman or girl. (M, 

£••) And ^yU^l j)j && Such a one it a 
perton who expectt things for wkick he wishes. 
(Lth, T, M.») 

ffij Jjfy A man who gazes, or looks continually, 
it* 
at women. (S. [See also yj.]) 

5Uyj tr»l£» [A cup of wine] lasting, or con- 
tinuing, syn. ii5b, (I Aar, T, S, M, Msb, K,) to 
the drinkers; (j£l\ ^X* ; IAnr, T, K ; v ^" 
being with fet-h to the yi, pi. [or rather quasi- 
pl. n.] of <r>il&; TA; [in the CK, and in one 
copy of the T, erroneously, y^" u** iD *''"» or 
motionless; syn. ai^>C : (S, M?b:) [were it not 
for this addition, the meaning might be thought to 
be, a cup of wine circling to the di-inkers:] or 
pleasing : (Msb:) pi. Ol^yj : (IAar, T,K:) the 
word «0yj is of the. measure <UaJbb; (S;) 
[originally iyyj ;] and it occurs in the poetry of 
Ibn-Ahmar, (T, S, M,) but (as some say, S) has 
not been heard except in that poetry. (S, M.) 

,-ip A fornicatress, or an adulteress: (M, 
K:) [accord, to ISd,] of the measure JJJH, from 

yji\ ; i. c., that it gazed at, or looked at con- 
tinually; because she is made an object of sus- 

-•» > m 

picion, or evil opinion: (M:) [whence,] ^jy" ^\ 
One that it bate-born. (S.) [See more in art, 

,jj4 A tinger. (AA, K.) 

1. ^jkj, aor. - , inf. n. s-»j (S, A,* Mfb, K) 

and C**j (?, K) and v**J ( Ksh Rml 1}l1 '" 
xxviii. 32) and ^JLj (K) and iJL;', (S, A,« K,) 
or this is a simple subst, (Msb,) and u^*j on 'l 
O^J. (KO He feared: (S, A,Msb,K:) or Ae 

147 
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feared with caution. (TA.) You say, ^Jii ,J 
kjkj a~o and »,-»; [In my heart it/ear, or cautious 
fear, of him, or ft], (A.)^And a^a., inf. n. 
A-*j (JK, Mgh) and JL*j and <_~fcj and v-*) ; 
(JK ;) [and app. aU *,•*> as seems to be indi- 
cated above;] He feared him, or it; (JK, Mgh;) 
[or feared him, or ft, Mt'rA Mil/ton;] namely, a 
thing. (JK.) ob See also the next paragraph, in 
two places. 



• * » rt 



2: sec 4. — [Hence, IjJb Cit. <ufi, inf. n. 
v -e»p, 7/e «m</e Aim ro Aav« no desire for such 
a thing ; to relinquish it, or abstain from it ; 
ronfr. <y <u» <uc, : used in this sense by post- 
classical writers, and perhaps by classical authors 
also. _ And euhj lie made him a ^-Jk'j, or 
monh: in this sense likewise used by post-classical 
writers; and mentioned by Golius as so used in 
El-Mckeen's History.] a s^-Aj, said of a man, 
He was, or became, fatigued, tired, weary, or 

jaded. (JK.) And *^*j, [so in the TA, app. 
• e* . * . . 

*r-*i, but perhaps * ^-Jkj, without tcshdeed,] said 

of a camel, He rose, and then lay down upon his 
breast, by reason of weakness in his back-bone. 
(TA.) 'You say also, I^jLj jjlo iiUt oJkj, 
(K, TA,) [or, accord, to somo copies of the K, 
Ve-rl»-i>] inf- n. <-~*jj, (K,) but in some copies 
the verb is an unaugmented trilitcral, [app. 
* *^~s*)i] (TA,) The she-camel was fatigued, or 
jaded, by travel, so he sat feeding her and treating 
her well until her spirit returned to her. (K, # 
TA.)ni^**j It (an iron head or blade of an 
arrow &c.) was rubbed [app. so as to be made 
thin : sec 4-*)]- (J K.) 

4, Lhj\ (JK, S, A, K) and * i^-l (S, A, K) 
He, or it, frightened him, or caused him to fear ; 
(S, K ;) as also ♦ a-a, : (MA :) or disquieted him, 
or agitated him, by frightening. (A.) You say, 

vUj^l aL» i»j lit vliSI ^»iie [The shin quivers 
when frightening befalls from him]. (A, TA.) 
And <ujkj ( »j) Awb oic ^-iUI vJkjt ! [//»'.« valour 
and courage frightened men away from him], 
(A.) And -lL> «^Ajt^) [lit I was not frightened 
by thee] ; meaning t 7 a*«rf not see in thee what 
induced in me doubt, or suspicion, or evil opinion. 
(A,TA.) And JyN)l ^jkjt, (JK, A,) inf.n. vUjl, 
(JK,K,) \ He drove away, (A,) or repelled, 
(JK.) or withheld, (K,) *Ac camefc, (JK, A, K.) 
Kj iymJ\ y^e [from the watering-trough or lanA]. 
(A, K.)HB« r Jkjl (said of a man, TA) also sig- 
nifies He rode a camel such as is termed s-Aj- 
(K.)o«Also He was, or became, long in the 
>t->*j, i. c. sleeve. (I Aar, K.*) 

0. ^-Ay 7/« (a man) became a *^-aIj [or monA], 
fearing God, or fearing Ood with reverence or 
awe: (TA:) or Ae devoted himself to religious 
service* or exercises (JK, S, A, K) in Aw ixi^-o 
[or ceW] : (A :) or he (a monk) detached himself 
[from the world, or became a recluse,] for the 
purpose of devoting himself to religious services 
or exercises. (Msb.) wm aJ.jJ He threatened 
him. (K.) 



10. AJbjIwI 77e called forth fear of him, so 
that men feared him. (TA.) j,h^.j*,\y in the 
Kur [vii. 1 13], has been cxpl. as meaning And 
they called forth fear of them, [i. e. of themselves,] 
so that men feared them. (TA.) _ See also 4. 

s^-Mj An emaciated she-camel ; (As, S, K ;) or 
so [the fem.] a«Aj : (JK :) or the former, a she- 
camel much emanated; as also ^icf*j; or, as 
some say, this last, occurring in a verse, is the 
name of a particular she-camel: and the first also 
signifies a she-camel lean, and lank in the belly : 
(TA :) or tall; applied to a he-camel ; (K ;) fem. 
with i : (TA :) or one that has been used in jour- 
neying, and has become fatigued, or jaded; (JK, 
TA ;) fem. with » : and T iLAj signifies a she- 
camel fatigued, or jaded: and the first, a he-camel 
large, wide in the belly-girth, broad in make be- 
tween the shoulder-joints : (JK:) or wide in the 
bones, broad in make between the shoulder-joints. 
(TA.)__ Also A slender arrow: or a great arrow: 
(TA :) and a thin iron head or blade (S, K, TA) 
of an arrow : (S, TA :) pi. «l>l*j- (?» K.) 

s-**j : 8CC what next follows, in two places. 

^j (Zj, K, TA) and t^j (Zj, TA) A 
sleeve: (T, K:) accord, to Z, (TA,) of the dial, of 
Himyer; but one of the innovations of the ex- 
positions [of the Kur-an]: (Ksh in xxviii. 32, and 
TA : [not, as Golius says, referring to the Ksh as 
his authority, of the dial, of the Arabs of £1- 
Heerch :]) said in the Jm to he not of established 
authority : but signifying thus accord, to AA : 
and so accord, to Zj, (L, TA,) and Mukiitil, (T, 
L, TA,) in the Kur xxviii. 32; [thcugh generally 
held to be there, accord, to all the various read- 

• 11 *' •• ' ^ 

ings, (which are v-V an J v*./" a '"' **-*/" al "' 

*r-Jkj} I,) an inf. n. of t^Jbj ;] and Az says that this 

is a correct meaning in Arabic, and the most 

agreeable with the context. (L, TA.) One says, 

"j^yfAj (ji i^y^JI C-n-6^, meaning I put the thing 
in my sleeve [to carry it therein, as is often done] 
(TA.) 



i-Aj : see what next follows : ... and sec 



i-Jkj and " 15-Aj and ™ iU»j and " ILbj [which 
last I write with tenween accord, to a general 

rule applying to words of the measure *^La»] and 
" O^j and " ij>yt*>j, each a simple subst., (K,) 
as also * iAj, (Msb, [but accord, to the S and K, 
this last is an inf. n. of ^-Aj,]) signifying Fear: 
(Msb, K:) or fear with caution. (TA.) One 
says, 0^4* ) 0*jt»- * «^>**j, (?, Meyd, K,) or, 

accord, to Mbr, ^Jiyt—j \>fjc*~ * \Jty£)> ( M eyd,) 
[Fear it better than pity, or compassion,] mean- 
ing thy being feared is better than thy being 
pitied, or compassionated : (S, Meyd, K :) a pro- 
verb. (Meyd. [See 1 in art. *-«*)•]) And *i)U»i 
JUij ^y* jt^, a similar prov. [expl. voce <-*i-j]. 
(Meyd.) And 4^1 fjlji^ *t)T Of t LJ f*P' [also 
expl. voce «^&J]. (Lth, TA.) = For the first 
word, sec also ^«*j. 
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j^j : see the next preceding paragraph, in 

three places. 

■»»#« »»' • •* 

iL*j : see yj**>j '• = and sec also v-*j- 

JU, : see ^j. 

OW*j Excessively fearful. (Bd in lvii. 27.) 

«Ujkj : sec aJU*j. 

O^-Aij : see ■—*>, ,n two places, as Also Fear- 
ful; applied to a man. (S.) 

iJ>yt*>j '■ 8e c i$**j> in two places. 

i,JUkj> (JK, S, Mgh, Msb, K,) written in an 
exposition of the Makamat [of El-Harcercc] with- 
out teshdeed, (Mgh,) [Monkery ; asceticism; the 
life, or state, of a monk or an ascetic ;] the state 
of a ^p-Jklj, (A, Msb,) or Christian devotee; 
(Mgh ;) the masdar of v-^'j' (JK, S, K,) as also 
♦ S-A, : (S, K :) or it is originally from «uaJ)I; 
and by a secondary application is used as a noun 
signifying excess, or extravagance : (AAF, TA :) 
or it is from " <Uj>j, [which has the same signi- 
fication, of the measure 5Job from i-*,, or aUJUi 
on the supposition that the j is a radical letter: 
(IAth, TA :) or it signifies excess in religious 
services or exercises, and discipline, and the 
detaching oneself from mankind ; and is from 
^Ufcj, signifying " excessively fearful :" so in tho 
Kur lvii. 27; where it is said, U^cju^t <LJU*jj, 

(Bd,) meaning U^cjJjI <LJU*j l^tjJJl^ [j4nc/ 
tAcy innovated excess &c. : <A<-^ innovated it] : 
(AAF, Bd, TA :) and some read with ilamni, 

[iJUkj,] as though from (jUkj, pi. of y^l;. 

(Bd.) It is said in a trad., (TA,) ^ i^iUJ ^ 
J>'$-'*$l [There is no monkery in Fl-Ixl&m] ; i.e., 
no such thing as the making oneself a eunuch, and 
putting chains upon one's neck, and wearing gar- 
ments of hair-cloth, and abstaining from flesh- 
meat, and the like. (K.) And in another trad., 

^JZ*\ a-jW*j *ij» Jv^W j£t>* [Keep ye to the 
u-aging of war against tkc unbelievers, for it is 
the asceticism of my people]. (TA.) 

w>Uj and «_>Uj : see what next follows. 

ajUj (S, K) and <OUj and ' <uUj and ajU, 
accord, to El-Hirmdzec, (K, TA,) [The ensifurm 
cartilage, or lower extremity of the sternum;] a 
certain bone, (S, K,) or small bane, (TA,) in the 
breast, impending over the belly, (S, K, TA,) re- 
sembling the tongue, (S,) or like tke extremity of 
the tongue of the dog : (TA:) or a certain carti- 
lage, resembling the tongue, suspended ni the lower 
part of tkc breast, impending over tke belly: 
(TA :) the tongue of tke sternum, at the lower 
part: (ISh, TA:) or, accord, to IAar, the ex- 
tremity of the stomach : (TA :) pi [or rather 
coll. gen. n.] t ^>\j,j [and v^j]' (K.) 

i-Uj and iubkj : see what next precedes. 

vr-Jklj Fearing ; [or a fearer; or fearing with 
caution; or a caKriowyearer;] as in the phrase 
<oll ^s v-a'j y^ [7/e u one who fears God; or a 
fearsr of God ; tec] : whence the signification 
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next following. (Mfb.) — A Christian [monk, 
ascetic, religious recluse, or] devotee ; (Mgh, Mfb ;) 
one who devotes himself to religious services or 
exercises, in a i**9yo [or cell] ; (TA ;) one of the 
OW*j of the Christians : (S, K :) [i. e. ] the pi. is 
OW*j (A, Mgh, Mfb) and i-*, ; (A ;) or, some- 

times, oW*j >■ a sing. ; (K ;) as in the following 
ex., cited by I Aar : 

»'* »* * *9» • *i * •* 

• Jj-^ ,j*-i oW j«*^^ * 

[If she spoke to a Christian monk in a monastery 
among the summit* of a mountain, the Christian 
monk would come down running, and so descend] : 
but he says that the approved way is to use it as 
a pi. : (TA :) and ^UJ is a pi. (A, Msb, K) of 

oC*j, (K,) and iyU, is another pi. (A, K) of 

the same, and so is QyCty. (K.) = See also 
• it* 

*• - 

Xjklj A state, or condition, that frightens. (TA.) 

• **t 

V^*)' Birds that are not rapacious; that do 

not prey. (K.) [ App. so called because timid ; as 

Golius supposes.] 

vr-Ar*, applied to a she-camel, [though of a 
masc. form,] Fatigued in her back. (TA. [See 
its verb, 2.]) 

Vytj- 4 Feared: (Mgh, Msb:) [or feared with 
caution:] applied to God. (Msb.) In the phrase 

- •* • *9'* • *9* - • £- 

iUl ^>}kj+j V>V '**«■' [At *hy service time 
after time: Thou wet feared, and petitioned, or 

supplicated with humility, Sec], it is in the nom. 

' •* 
case as the enunciative of an inchoative [c-jl] 

suppressed. (Mgh.) __ [Hence,] w>y>^JI, as also 

"v,-*ljJl, [the latter in this case being like ^,o\j 

it- • 

in the sense of ^j*>j*o,] The lion. (K.) 



4. ^Mj\, (K,) or JUiJI g»,l, (S, Mgh,) 7/e, or it, 
raised the dust. (S, Mgh, K.) You say, c»> *jl 
jlaJI >*1>»- TVia Aoo/j o/* t/ic Aorw* raised the 
dust. (A.) — [Hence, because a heavy rain raises 
the dust,] iU— 1' c -jfcA j l ! The shy poured, or 
flowed, with rain. (A, K.) _ And^o*^/ ^Jkjl 

J He raised, or excited, conflict and faction, or 
sedition, or discord or dissension, between them, 

or <zmon<7 <Aem. (A.) And^OUM ^y t^^Jkjl 

w-ji~a)lj l [They raised a tumult in talking and 
clamouring], (A.) __ And -Jkjl lie had in his 

house, or chamber, much j$*~> [or incense]. 
(IAar.K.) 

*jkj : sec what next follows. 

£*j (S, A, Mgh, K) and t £ij (K) Dwi, syn. 
JW*, (§, A, Mgh, K,) rawed. (Mgh.) In the 

- 4 ****** 

phranc jUiJI «jkj <uAc [J/jpon Aim, or it, is raised 

dust], jU«ll ib subjoined by way of explanation. 

(Mgh.) It is said in a trad., Ai'yL. J*.* o- 

a i» *».« »* ** i * a 
jVifjM*. <*±m.j*>^ *-V [-ffe t«<o wAow inside the 



du»* raised in fighting in the cause of God has 
entered, the heat of the fire of Hell will not enter 
it]. (TA. [The meaning is shown by another 
trad, there cited.]) — Also, (K,) or the former 
word, (TA,) Clouds, (K,) or thin clouds, (TA,) 
without water, (K,) resembling dust : (TA :) 
n. un. with 5. (K.) _ Also, (K,) or the former 
word, (TA,) I Excitement of evil or mischief, of 
conflict and faction, of sedition, or of discord or 
dissension. (I Aar, L, K, TA.) 

• * " !• II 

*->*--*) ! 8Ce wn at next follows. 

*.i***j Weak ; (K ;) applied to a young weaned 

camel; (TA;) or to a man and an animal [of 

^ • j ** 
any kind] : (TK :) and soft- ; as also " g-^aJij, 

(K,) with damm ; (TA ; in the CK [erroneously] 
»->»-*) ;) applied to a man. (TK.) 

• ' Q* • • * 

».ybj tyi-o (S) An easy, gentle, pace: (TA:) 
the latter app. a Pers. word, arabicized ; (S ;) 
[from l^-*j or j'>J>j, or] its Pers. original is 
•y.j. (L.) 

i»-j*) ^1 certain [easy] kind of pace. (S, K.) 

•Jkj-* »y t [j1 rfar, or an asterism, of the 
Mansions of the Moon, or of any that were 
believed to bring rain,] attended by much rain [as 
though it raised the dust]. (A, K.) 

t>**J 
Q. 1. o^*j» (TA,) inf. n. hSij, (K,TA,) He 

• "ft* 

circled in walking [like the bird called 0«**jJ •' 
(K, TA:) or he was as though he circled in his 
gait. (Az, TA.) See O-^j- — He was, or be- 
came, slow, tardy, dilatory, late, or backward. 
(K, TA.) And He was, or became, restricted, or 
limited. (]£, TA.) A poet, cited by IAar to Th, 
says, 

• 6.1 9** »3 $ * * 

i.e. [And I brought the cash, or ready money, 
and] was not slow, or tardy, &c, and was not 
restricted, or limited, with it. (TA.) 

jjjjkj (S, £) and ♦ ^jJk, and * ^jjkj (K) ^4 

certain bird, in Mekkeh, like the jyuac [or 
yarrow] ; (S, K ;) as also t i; juk, and ♦ 2! jukj 
and * i^Jtftj : (^ :) and a certain bird resem- 
bling the j-o»-, [which is said by Es-Sakhawee, 

a# 
cited in the Msb in art. j*-*-, to be the j*3, i. e. 

*»t 
lark,] except that it is u-jj! [i. c. brown, or of a 

colour between black and red, or of a dark, or an 
ashy, dust-colour, in which are redness and blach- 

Sj .%* * t* 

ness], and is larger than thej+m- ; as also " ii jJkj : 

(S, TA :) pi. OiUj : (S, S :) and jjij, pi. J>UJ, 

' in, ^ 

signifies the same : (TA :) or the V ii Jjkj is a 6i/-d 

resembling the Zj~*3 [or /ar/j], </iat moi'M <u though 

circling (jj ju-J \yjl£9 " ^> j>*p) tn Aer </a<7 : 

(JK :) and accord, to the L, in art. y<a>, the 

OJ^j is the ^ [or ZarA]. (TA in that art) __ 
t A coward : (K, TA :) as being likened to the 
bird so called. (TA.)_And i Foolish; stupid; 
or unsound, or deficient, in intellect or under- 
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standing : (^ :) or so the first word (o«Wj) : or 
aweaiman: (JK:) pi. AijUj. (TA.) 

• " J 

(j-**j : see the next preceding paragraph. 

• j«j 

ijjAj, without teshdeed, fA heavy [or «/om] 

man. (JK.) 

• * • • *•# 
u-^j : see u-^j- 

V Jdkj and ii ju»j : see o***) i *° r cacn ,n two 
places. 

• ■»•* •-•* , 
OJ-**) : sec o-^j- — ^' so t A Ztar. (K.) 



1: see what next follows. 



w*» * * * t * 



8. lslyijl jji v>»j TT« ore collected together, 
or congregated; as also ♦ i*Aj j^i C"* : Cn> 
TA :) [the last word in each of these phrases 
being an inf. n. ; unless that in the latter be a 

mistake for JaAjl, (a pi. of <!>*},) which I^find put 
in the place of it-Mj in a MS. copy of the K:] 
from Ibn-'Abbdd. (TA.) __ In a trad, occurs 

4 * **> B • ** * * *»l* 

the phrase, t^Jj' 0*^3 Ulai^U [Ana A« leaked 
us,] we being parties collected together, or con- 
gregated : the last word being an inf. n. put in 
the place of the verb [or rather of the part, n., or 
forKtfjjS]. (TA.) 

ilj (Lth, S, Msb, K, &c.) and t£«J, (Lth, 
Msb, K ,) but the former is the more chaste, (Lth, 
Msb,) A man's people, and tribe, (S, Msb, K,) 
consisting of his nearer relations : (Msb :) [i. e. 
his near kinsfolk :] and a number of men leu 
than ten, among whom is no woman ; ( AZ, S, 
Msb, K;) as also jii: (AZ, Mfb:) or from seven 
to ten; (I Did, Msb, K ;) and sometimes a little 
more; (IDrd;) less than seven, to three, being 
called jii : (Msb :) or from three to ten : (K :) 
or t. q. ijtiti : (ISk, Msb :) or more than ten, to 
forty: (As, IF, Msb:) a pi., (S, Mfb,) or a 
word having a pi. meaning, (Th, Az, Mfb,) with- 
out any proper sing. ; (Th, Az, S, Msb, K ;) like 
%.* . ••' •* »* •* * ' 

jii and >»^3 and j. '..*.« and »^tc ; all applied to 

men, exclusive of women : (Th, Mfb :) and 

" J»yk)l signifies the same : (ISh, TA :) the pi. 

of ii*, is iui.Jt (Lth, S, K) and Ik*)' (Lth) and 
• *»t 

■blAjl, (S, K,) [all pis. of pauc.,] the last of these 

9 * * 9 * * 

being pi. either of -k*, or of Jk*j, (TA,) and 
LtAjS, (S, ISd, K,) as though pi. of £j£l, (S, 
ISd,) though Sb makes it pi. of Ja*j, because of 
the rareness of the pi. pi., (ISd,) and J»-*lj! 

9 * 9t 

[which is app. pi. of •Ujt], (S, K.) You say, 

1*9 J / 9* 91 * 

i-Ji tiaJkj j^k They are his people, and his tribe, 
closely related. (S, TA.) And it is said in the 
Kur [xxvii. 49], kij iiJj ^jjlJI Ji J£»\, (S.) 
but this means, [And there were in the city] nine 
persons, (Bd,) or nine men. (Jel.) — You also 

*» 9 " 9 9* 

say jit* £y» is*, [A collection of plants of the kind 
called j^t.]. (IAar, Sh, TA in art. lXj\.)mmAn 

enemy; syn. jj* ; (K, TA ; [in the CK _jj* ;]) 
mentioned by Sgh, on the authority of Ibn- 
'Abbdd. (TA.) = A skin, (K,) or a waist- 
wrapper (jljl) made of leather, (Jm,) the sides 
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of which are slit in several placet in their lower 
part*, to that one may walk in it; (Jm, K ;) or 
made of skin, and also of wool; (Aboo-Talib the 
Grammarian ;) or a skin of Et-Tdif, tlit in 
several places; (M,TA;) or a skin of a size 
equal to the space between the navel and the knee ; 
(8 ;) or a skin slit into a number of thongs or 
strips; (ISli, S, K ;) or a shin cut into a number 
of thongs or strips, these being one above another; 
(AHcvth;) or a waist-wrapper (jj!*») made of 
skin, or leather, slit in several places, except in 
the place of the pudendum; (TA ;) or a skin slit 
into strips, each strip being of the breadth of four 
fingers; (IAar;) worn by children, (M, K,) or 
by a young girl before she has arrived at puberty, 
(IAar,) and by a woman in menstruis : (IAar, 
S, M, K, &c. :) [in Nubia, the lukj, still called 
by that name, is very neatly made, consisting of 
a great number of slender thongs : it is worn 
there by young girls, and is generally their only 
covering, completely surrounding and concealing 
the pelvic portion of the body, and the whole or 
piii t of the thighs : ] in the Time of Ignorance, the 
men used to (icrform their circuitings [around the 

Kaabeh] naked, and the women wearing [only] 

* • * ' 

the ia*j : (S :) [sec also <-»$»., in two places :] 

the pi. is iUjI [a pi. of pauc] (S, TA) and £likj : 
(ISli, S, K ; ) or this last is a sing, also, (K,) 
signifying a piece of leather of a size equal to 
the space between the place of the waist-band and 
the knee, slit in several places like the [thongs 
called] jp [of the sandal, pi. of Jj/i] ; worn 
by a girl of seven years : or a garment worn by 
the boys of the Arabs of the desert, consisting of 
overlapping folds or plies, one above another, like 
fans: (TA:) pi. Ik*)! [a pi. of pane.]. (K.) 

J**, : see !»*,. 

8 •- », 

LT"*J 'v> or relating to, or belonging to, a iaJkj, 

meaning a man's people, and tribe, Sec. (L.) 



.J 



4. ibkjl, (JK,S, K, Sec.,) inf. n. Jujj; (Ham 

p. 93 ;) and » aij, aor. - , (K,) inf. n. Juj ; (TA ;) 
He made it (a sword, S, K, Sec, or a thing [of 
any kind], JK) thin, (S, MA, K,) or sharp or 
pointed; (JK, MA;) he made it (a sword) thin 
in the edge or point ; (Ham p. 93 ;) he made it 

sharp, or keen. (MA.) [Hence,] ulic cJukjl 

■iXiLJ I [Thou hast sharpened against us thy 
tongue]. (A, TA.) And O ili»i v> »-**}• 
J$5I J [Sharpen the edge of thine intellect for 
what I say]. (A, TA.) 






see what next follows. 



&*lj and t&kj (S, K) and * ;Uk»J, (K,) like 

iUI>, (§,) One of the holes of the jerboa, from 
which it takes forth the earth or dust, (S, K,) 
and collects it ; (S ;) it is the first hole that it 

excavates; (TA :) and is between the ,\suo\i and 
the »U»U ; and therein it hides its young : (Az, 
TA :) or, as AHeyth explains the first of these 
words, what the jerboa makes, or puts, at the 
mouth of the ,\suo\i, and what is behind that, 
covering its hole except enough to admit the light 
from it. (TA.) 



J»>*jl : see J»*j. 



JU, 



1. J*,, aor. ' , inf. n. iiU; (JK, MA, K) and 
"ij (JK, K) and JLtJ, (TA,) It (a sword, K, 
or a thing [of any kind], JK, TA) nvi.s-, or became, 
thin, and slender; (JK, K, TA ;) it (a sword) 
was, or became, thin in the edge or point; (Ham 
p. 349;) it was, or became, sharp, or keen; contr. 

of J£». (MA.) = eiisji see what next follows. 



i-Aj Thin; slender; (JK, TA ;) applied in 
this sense to a sword ; (TA ;) and also to a neck : 
(ISh, TA in art. &'•) or thin in the edge or 
point ; applied to a sword : (Ham p. 349 :) or 
sharp, or keen; thus applied: (JK,* MA :) but 
Az says that it is seldom used; tuUyo being 
used in its stead. (TA.) 

Jb£ (JK, S, TA) and tj^£, (JK, TA) 
Made thin ; (JK, S, TA ;) applied to a sword, 
(S, TA,) or to an arrow : (JK :) and the former, 
[or each,] made sharp or pointed: (JK:) [or 
made thin in the edge or point : or made sharp 

or keen : see 4 :] and see also u^Aj. — <ua^« jjil 

\A slender ear. (TA.) And uty j^i. \ A 
slender waist. (Ham p. 93.) And Jy J*.j 
JLt+lS (JK,TA) and *oJJI *«-&*V»» b «t *e 
former is the more common, t A man slender in 
the body. (TA.) _ uUp* ^ji tA horse lank 
in the belly, having the ribs near together : which 
is a fault. (IDrd,K,TA.) 

ZJjbjA [as a subst, or an epithet in which the 
quality of a subst. is predominant,] Swords; 
(Ham p. 93;) and so Oliy: (S and TA in 
art. ijf :) or swords made thin in the edge or 
point. (Ham p. 349.) One says jjtjj oliuy 
Sharp, or cutting, swords : (TA in art }ji :) or 
slaying swords. (S in that art.) 



• i o - 



see iJtfcj-e, in two places. 



1. ii*j, (JK, S, Mgh, Msb, K.) aor. '-, (S, 
Msb, K,) inf. n. J*j, (S, Mgh, Msb,) He, or it, 
came upon, properly as a thing that covered, him, 
or il ; or came to him, or it ; syn. « t i.b : (S, K 
and (K) reached, or overtook, kirn, or it: (El- 
Fdrabee, Msb,^:) or it signifies, (K0 or signi- 
fies also, (S,) he drew near to, or approached, 
(S, Mgh, Msb, K,) whether he took, or did not 
take, (S, K,) him, or it : (S, Mgh, Msb, K :) or 
he followed him, and was near to reaching, or 
overtaking, him. (JK.) It is said in the K ur 

[x. 27], Uj *j£j£i.^»j4>i Jv» %, meaning 
t And there shall not come upon, or overspread, 
their faces [blackness, or darkness, nor abject- 
ncss, or ignominy]. (S, TA.) And you say, 
^jjt iihj, (Msb,TA,) or {A*, (Mgh,) Debt, 
or a debt, came upon him. (Mgh, Msb, TA.) 
And o"iLoJI UJukj, (inf. n. Jykj, Msb, or Jjkj, 
TA,) iThe time of prayer came upon us. (Mgh, # 
Msb, TA.) And it is said in a trad., ^JLs l>1 
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A JU ^U Jj.^- 1 ' jj" js**J+*t >• e - I TvA«» any on< 
of you prays towards the thing,] let him come 
near to it. (JK, S. [In the Mgh, UU Jt 
l v AA^Ji y i. e. towards a thing that he has set up for 
i/iot purpose, &c.]) One says also, U^M C~JL1» 
sSihj lk _5*»-» inf. n. i£*j, J sought such a one until 
I drew near to him, and, as it sometimes means, 
took him, or, as it sometimes means, did not take 
/(im. (S.) And OjSj <CJU, J*. . ,^Jt c~Xb 
4jju».t jl ajki.1 [T sought the thing until I came 
near to it, and I almost took it, or I took it]. 
(Az, Msb.) And ^"jS ^oy*~ii J*j, i.e. +[S«cA 



a one's going, or going forth or away,] drew near. 
(S.) t AiJUjI also signifies J drew near to it ; 

i it' * i *i . I i • ' tt 

syn. A^ilj. (Msb.) And one says, JJJI "^iMj\ 

ly^wli, i. e. J The night has drawn near [to you, 

therefore hasten ye]; syn. Uj. (TA.)_You 

i' »' i' * %' ' 

say also, aJUt L»j a«Aj, inf. n. ^j, He did to him 

that which he disliked, or hated. (JK.)_And 

Uj) cJtj : see 4. = i>fcj as an intr.ins. v.: sec 

i£»j, which is its inf. n., below. 

2. Ji*; 7/e nv« one to whom ,>*) [q. v.] was 
attributed. (Mgh.) [He was one to whom 
ignorance was attributed; an object of suspicion 
in respect of his religion: (see the part, n., below:) 
or he was suspected of evil conduct.] It is said 
in a trad., Jip il^T ^Js. ^JJo, (S, Mgh,) 
meaning [He prayed over a woman] suspected of 
evil conduct. (S.) 

3. Jfclj, (S.Msb, K.) and^UJI Jfclj, (JK, 
Az, K, all in art. iJtU.,) inf. n. <uUt^«, (Mfb,) 
He (a boy) wax, or became, near to attaining 
puberty, or virility ; (S, Msb, K;) as also ♦ jMkjl, 
inf. n. JiUjt. (Msb.) And ^^J^lall oJUIj [o/te 
nearly attained the age of twenty]. (K in art. 
^ae.) 

4. UUii> dJUjI t. 7. «bl oLtil [1. c. Hi' made 
excessive disobedience to come upon him, properly 
as a thing that covered him] ; (S, K ;) and 4JUJI 
*y [i. e. made it to reach him, or overtake him, or 
befall him]. (K.) It is said in the Kur xviii. 

*•>* S ' t I * M' »l • I - * * 

79, !/»£>_} UIJJ0 Uyi*rt u 1 t: e "■ * * » meaning 
[A«rf n-e disapproved] that he should make ex- 
cessive disobedience, and ingratitude, to come upon 
them twain, by his undutiful conduct, so bringing 
evil upon them : or that he should couple with the 
faith of them twain his excessive disobedience and 
his ingratitude, so that there would be in one 
house two believers and one who was excessively 
disobedient and ungrateful : or that he should 
communicate to them twain his excessive diso- 
bedience and his ingratitude. (Ksh, Bd. [See 

.< M • ft »-•« 

also , *i»..]) And one says, UjI &"}» L ^i»*j1 

t,, meaning Such a one made me to 
hear the burden of a sin, [as though he made the 

sin to come upon me as a burden,] to that I bore 

«*f * j j 1 • . t$ 
it. (S.) And \ja\ J-v 5 ! w-**jl I made, required, 

or constrained, the man to bear, or endure, a 

f • j # 
</<u(^, or an ecenl. (Msb.) And t^— c <uU,l 7f« 

made, required, or constrained, him to do a dif- 
ficult thing: (AZ, 8, Mgh, K :) or he made a 
difficulty to come upon him, properly as a thing 



0*1* * 
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that covered him; syn. eL.1 oLltl. (Ksli and Bd 
in xviii. 72.) And <uU,t, alone, /Te demanded 
of him a difficult thing. (S, Msb, K.) You say, 
•all ,11**,! •>) ^y-ikp *}) Demand not thou of me a 
difficult thing : may Ood not demand of thee a 
difficult thing. (AZ, S, K.) And JUjt signifies 
also The inciting, or urging, a man to r/o a thing 
that he is not able to do. (Az, K,TA.) — You 

say also, J«aJI ^kUukjt We made the horsemen 
to overtake them, or come up with them ; (TA :) 

or (o oe near aWn/; *o. (J K.) And S^LaJI Ji*jl 

I 7/e delayed the prayer (JK, S, Mgh, Msb, K, 
TA) un<t7 it approached the other [next after it], 
(JK,) or until it almost approached the other, 
(Mgh, K,TA,) or until the time of the other 

• l it** el 



approached. (S, Msb.) __ And .JUaj jjl 

*• # »sf* M 

1,-c o;l> c) [ 



t. </. i^c <CJU»f I [i. e. J hurried him so as to 
prevent him from praying : see similar phrases in 
art. Jj»-c]. (K.)— .See also 1, near the end of 
the paragraph, in two places : and see 3.= 

ff-/—H S^\ji\ wJUjt : see 4 in art. Jjkj. 

£*j The doing of forbidden things: (S, Mgh, 
M?b, K:) wrongdoing; wrongful, unjust, in- 
jurious, or tyrannical, conduct: (Fr, S, K:) it 
has this meaning in the Kur lxxii. 13, (S, TA,) 
accord, to Fr; or, as some say, the former mean- 
ing: (TA:) the doing evil: (A A, K:) and a 
subst. from JU,! signifying the inciting, or 
urging, a man to do a thing that, he is not able to 
do: (Az, K:) lighlwittedness; or lightness and 
hastiness of disposition or deportment ; (8, K ;) 
and excessive disobedience : so in the Kur lxxii. G, 
(S, TA,) accord, to some : (T A:) foolishness, or 
stupidity: lightness, or levity: (K:) or ignorance, 
and lightness of intellect : (JK :) and illnature, 
or evil disposition : (TA :) and haste: (K :) and 
lying: (Mgh, K :) in all these senses, [i.e. in all 
that have been mentioned above as from the K, 
and app. in others also, above and below,] its 
verb is * ^h it aor. ' , [meaning He did forbidden 
things: acted wrongfully, unjustly, injuriously, 
or tyrannically : &.C. :] (jK, TA :) of which it is 
the inf. n. : (TA:) and the following meanings 
also are assigned to it [app. by interpreters of the 
passages in which it occurs in the Kur]: sus- 
picion, or evil opinion : and sin : accord, to 
Katddch : lowness, vileness, or meanness ; and 
weakness ; accord, to Zj : error ; accord, to Ibn- 
El-Kelbce : and bad, or corrupt, conduct : and 
pride : and so t <u*j, in these two senses : and 
the commission of a sin or crime or fault ; syn. 
C—t : and the act of reaching, or Overtaking [app. 
of some evil accident]: and perdition. (TA.) 

jjAj A man in whose conduct, or character, is 

J*J [ ejt pl- above : i. e. one who does forbidden 
things: &c] : (O:) hasty: quick to do evil: and 
ulf-conceited ; proud, or haughty. (TA.) And 
ii*j A vitious woman; or an adulteress, or a 
fornicatress. (TA.) 

■••• •'» 

ii*,: see J*>j. 

^yU»)l j jju He runs quickly, so as to require 
his pursuer to do what is difficult or what is 
beyond his power (aJU» J**,; (J ^-, or, as in the 

CK, «JU» tjhfj .J*, [which is virtually the 



same]) : (M, K, TA :) or he runs quickly, so that 
he almost reaches, or overtakes. (Ji*^ jbl> ,<^,) 
the object of his pursuit. (JK.) 

* j ••• i 

ajU ijUfc. : see what next follows. 
» ' 

i>U JU, and i3U JU, vl* many as a hundred; 

(AZ,'lSk,JK,S'$ ;) as also *5U t 6 l 4; : C 80 
in one of my copies of the S :) such are said to be 
a man's camels, (JK,) or such is said to be a 
company of men. (AZ, ISk, S.) 

OVj A wide-stepping, and quick, or excellent, 
she-camel, that comes upon him who leads her so 
as almost to tread upon him with her feet. (En- 
Nadr, K.) 

ift*i Wine: (K :) a dial. var. of J^»y, like as 
»jt« is of «-jl«. (TA.) 

,Jjk\j applied to a boy, and <uuklj applied to a 
girl, From ten to eleven years old. (TA.) [See 
also J»aIj*.] 

J,U£, Saffron. (J K, I Drd, S, K.) 

v>*/-<> Reached, or overtaken, (JK, S, O, K,) 
to be slam. (S, O.) Straitened. (Ham p. G82.) 

* st • * * »*'* . ' 
<UUmJI >«<aa)l ^i UJI { [app. We came when 

the time of the afternoon-prayer was drawing 

near; jffoai\ being the dim. ofj«aa)1: see the 

phrase ty^U JJJI ^oXMkjt, near the end of the 

first paragraph]. (TA.) 

i>*/« One <o tdAoto wen come (S, K, TA) 
often, (TA,) and at whose abode guests alight. 

(JK, S, K.* TA Also One to whom J*J 

[q. v.] is attributed: (JK, K:) [said in the TA 
to have no verb ; but this is not the case : see 2 :] 
one of whom evil is thought : (JK, S, K :) or who 
is suspected of evil, or of lighlwittedness : (TA :) 
one to whom ignorance is attributed; (Mgh;) 
an object of suspicion in respect of his religion: 
(Mgh, TA:) corrupt [in conduct] : one in whom 
is sharpness [of temper] and lighlwittedness. 
(TA.) 

(JiJkl^-o Near to attaining puberty; applied to a 
boy: (JK, Mgh, TA:) and with S applied to a 
girl. (TA.) [See also J*lj.] — [Hence,] J*o 
UaIj-o i£e I He entered Mehkeh nearly at the 
end of the [proper] time [to do so as a pilgrim], 
so that he almost missed the halt at 'Arafat. 

(Nh,0,K,TA.) And U»i> ^JiM JL> \He 
performed the noon-prayer nearly missing the 
time. (TA.) 



1. iiLi JAJ, (S,K,) [aor. - ,] inf. n. Jij, 
(JK, TA,) His flesh was, or became, quivering, 
and flaccid, or flabby : (S,K0 and (some say, 
TA) his flesh was, or became, inflated, or puffy, 
or swollen, (K, TA,) in any part : (TA :) or it 
was, or became, swollen without disease; (JK, K, 
TA ;) he being flaccid by reason of fatness, .(JK, 
TA,) and inclining to weakness. (TA.) [See 
also 6.] 
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2. sjlj, inf. n. w U*y, It (flesh-meat) rendered 
it (i. e. his flesh) quivering, and flaccid, or flabby: 
(S, K :) or inflated, or swollen : or swollen without 
disease: (K: [see 1:]) or it (much sleep) rendered 
his face swollen, and the parts below, or around, 
his eyes puffy. (TA.) 

5. jAp He was, or became, soft in the flesh : 
and it (the flesh of a limb or member) was, or 
became, soft. (KL.) [See also 1.] 

Jjkj [in the Lexicons of Golius and Freytag 
Jjkj] Thin clouds, resembling [falling] dew, (K, 
TA,) in the sky. (TA.) 

J*j Yellow water [or fluid] in the JA .< [app. 
here meaning the membrane that encloses the 
foetus of a beast]. (IDrd, K.) 

Jjkj Quivering, and flaccid, or flabby, flesh. 
(TA.) And jjJaJl JJk) A horse quivering, and 
flaccid, or flabby, in the breast. (S, TA.) 

•JlUk»-» -»»~0t 7/e lea*, or became, m the morning, 

swollen (K,TA) in his face, by reason of much 
sleep. (TA. [Sec 2. In some copies of the K, 
•,-jyj is erroneously put, in this explanation, for 



The land was rained upon 
[with such rain as is termed I**)]. (Z, TA.) 






4. JU-JI C^*jl, (JK, K,) or ii\^J\, (S,) 
The sky, or <Ae ctourf, shed the sort of rain, or 
rains, termed <UAj, or>»Uj. (JK, S, K.) 

i«jkj ^1 drizzling and lasting rain ; i. e. a 
lasting, or continuous, rain, consisting of small 
drops: (JK :) or weak and lasting rain, (S, K») 
said by AZ to be such as falls u-ith more force, 
and passes away more quickly, than that which is 
termed a^jj : (S :) pi. ^j and >U, : (JK, S, K :) 
El-Amidee seems to have held that voU, is pi. of 

i»*j ; for he likens these two words to>»l^t and 
<Ci>1 ; but this is at variance with what is held 
by the leading lexicologists. (TA.) [See an ex. 
of the pi. >Uj in a verse of Lcbeed cited in the 
first paragraph of art Jjj.] 

iltJbj ,^oj\ Land upon which rains such as are 
termed ^Uj hare fallen : (Hani p. 99 :) and 

*«Uykj« i-ijj, [from C<«>j, Meadows] watered 
by the rain termed a**, : (JK, S, K :) one should 
not say <Ua^». (K.) 

^U*j: see^ykj. 

* " * 

■^)U*j, in the going of camels, A bearing, and 

leaning, on one side, or sideways. (JK.'K. [In 

the former, it is implied that the word is iA**J> 

which is at variance with an express statement in 

the K.]) 

>Uj +A sheep, or goat, [Sli,] feflw, or ema- 
dated; (JK, K; [in the former written >Uj, but 
said in the latter to be like yL. «;]) and so 
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t^yLj : (TA :) [i. e.] you 8ay also ^yk) 5li", (JK, 
K, TA,) meaning f a sheep, or goat, lean, or 
emaciated: (TA:) from [>ykj, or perhaps >Uj, 
or both, aa meaning] clouds (yU..-<) that have 
discharged their water. (JK.) 

• ' * 

>Uj, applied to a bird, That doe* not prey : 

(K:) ortheAtrd called jy£i. (JK.)c»» Also4 
large number. (JK, K.) 

• ». % ». 

>•>*! : 8ee>Uj. — Also t A man weak in seek- 
ing, or searching, [to find what is best to be done;] 
who follows mere opinion; as also *,jUaj. 
(JK, K.) 

trtt 

jth£ More [and most] fruitful, or plentiful, or 
abundant in herbage or in the goods or co»- 
veniences or comforts of life : [as though meaning 
nior*, and most, watered by rain such as is termed 
<U*>:] so in tho saying, ># A.I .J L& 0*& Wii 

<»^yU- [TPe alighted at the dwelling of such a one, 
and we were in the more fruitful, &c, of the two 
sides of his place of abode; meaning, and we 
wcro entertained by him in the best, or most 
bountiful, manner]. (S.) 

• »•- 

jj*y> [A place upon which has fallen rain such 

* - # » «# 

as is termed !»*, : \)\.^k\^» : see an ex. in what 
follows. _,. Also] A certain application for 
wounds ; (S ;) a soft plaster or dressing, (K, TA,) 
the softest of medicaments, (TA,) [i. e. an unguent, 
or the like,] with which a mound is plastered, 
dressed, overspread, or anointed: (K, TA:) [pi. 
as above :] it is an arabicized word [from the 
l'crs. j^ys] : (S :) or derived from <U*>)I, [as 
somo say,] because of its softness. (K.) You say, 
^jljJI ^*'j-<> i^i'y^l »*'j-« [2n« pface* watered 
by the drizzling and lasting rains of the early 
morning-clouds are the soft plasters, or unguents, 
of the deserts]. (A, TA.) 

■ •<•«*«•• 9"*' * *' 

3u»yStj+ i-ojj : see iLoJkj jjijl, above. 

1. C*;. (?, Mgl'i M ? b » K.) aor. * , (Msb,) 
inf. n. ijAj, (S, TA,) or 0>*j' (M?h,) It (a thing, 
S, Msb, TA) continued, subsisted, lasted, endured, 
remained, or remained fixed or stationary ; it was, 
or became, permanent, constant, firm, steady, stead- 
fast, stable, fixed, fast, settled, or established. (S, 
Mgh,Msb,K,TA.) This is the primary signification. 

(Mgh, TA.») _ Hence, (Mgh,) ol&W J>iJ 
J He remained, stayed, dwelt, or abode, in theplace. 

(A, Mgh, TA.) And 'Jh t , (JK, S, K,) aor. - , 

(K, TA,) or - , (JK, [but this I think to bo a mis- 
lake,]) inf. n. u»*j> (K>) Ba 'd °f a man, and of a 
camel, (J K, S,* TA,) and of any beast, (T A,) lie was, 
or became, lean, or emaciated ; (JK,S,K,TA;) and 
fatigued,tired,weary, or jaded. (JK,TA.) Yousay, 
v>*j i^m. s^>j //« ro<f« unft/ Ac became lean, or 
emaciated. (ISh,TA. [See t>*lj.]) »■ As trans., 
see 4, first signification. __ [Hence,] as a law- 
terra, ^jj* } signifies The putting, or placing, an 
article of real property [to remain] as a pledge, 
or security, or making it to be such, for a debt 
that is obligatory or that will become obligatory. 
(TA.) You say, i {J H\ eZ*j, and '»jjs. <u*,, (8, 



Mgh, Msb, K,) aor. = , (K,) inf. n. Jjij (Msb, 
TA) [and iu*;, q. v. voce J>lj] ; and * <u*yl 
•^j-JI; (S, K;) all signify the same; (Sj;) i.e. 
lie deposited the thing with him (Msb, J£) [<" « 
;)/e^e] to fte in /tcu a/ /Aa< ro/iicA Ae had taken, 
or received, from him : (K :) [i. e. he pledged the 
thing to him, or with him :] and eUJl c...:.», 
^.>Jy, inf. n. ^j, J restricted the commodity, 
or placed it in custody, for, or by reason of, the 
debt; and i>>jJ^ **ii*jl is a dial. var. thereof, 
but of rare occurrence, and disallowed by those 
who are held in esteem: (Msb:) for, properly, 
they say, (Ms b,) ^Jy)\ I Jjj t ^*j\ signifies I 
gave to Zeyd the garment, or piece of cloth, in 
order that he sliould deposit it as a pledge (Msb, 
K») with some one. (Msb.) 'Abd-Allah Ibn- 
Hcmmam Es-Saloolee says, (S,) or Hcmmam 
Ibn-Murrah, (TA,) 
. ,i,' * ••> »•-•»» /»-- _ »#- .i i . a., 

* WUt^a»^ o,-J * ^j-»Uii c«±* U» * 

[And when I dreaded their nails, I escaped, and 

gave them, or left with them, as a pledge, Malik] : 

thus, says Th, all relate the verse, except As, who 

says UJU ^jbj\^ [i. e. leaving with them, as a 

pledge, Mdlih] : he likens this phrase to the say- 

, * ~ • ' & > i . # • , 

ing 4y».^ iUalj o-»» ; and this is a good way of 

explaining it ; for the j is that which is a deno- 

tative of state ; the meaning being <v»-j L==Lo : 
[accord, to the former reading, in the opinion of 
Th,] the poet means i" left Malik remaining with 
them ; not as a pledge ; because [when the leaving 
a thing as a pledge is meant, in his opinion,] one 

_ i ) it. at li*.' 

does not say, I^^lll " C^*)l, but only <CJkj. (S, 
TA.) [See, however, 4.] You say also, <u» <u*j, 
inf. n. o*j> meaning He made him, or it, to be a 
pledge in lieu of him, or it : a poet, asserted by 
IJ to be a pagan, says, 

■ « I ' ol lit' ' * • '9 

\j* L^j' j*r*- ^t 0*j\ * 

[Make thou thy sons to be pledges in lieu of them : 
in that case I will make my sons to be pledges : 
^i being for ^]. (TA.) And ^yU .lLa, t [I 
made my tongue to be as though' it were a pledge 
to him, to be restrained, or to be used, for his 
sake or benefit] : in this case one should not say 
*<wJk,l; (IAar, K;) though one says thus of a 
garment, or piece of cloth, [&c.,] as well as <CU*j. 
(TA.) 

* * * * •> 



8. IJ£» (Jl* U^L* cuaIj, (S, Msb,) inf. n. 
HjAja, (S,) or ^Uj, (Msb,) or both, (K, and so 
in a copy of the S,) J laid a bet, or wager, or 
stake, with such a one, for such a thing, (S, 
Msb, K, # ) mostly (TA) said in relation to horses 
running a race, (JK, TA,*) to be taken by him 
who should outstrip, or overcome. (Msb.) — 
The inf. ns. also signify I The contending [of two 
persons] to outstrip [in a race] upon horses, (K, 
TA,) and otherwise. (TA.) Hence the prov., 
jjUj J^>£> C* [explained in art ^*ji]. (JK.) 

4. &*j\ He made (a thing, Msb) to continue, 
subsist, last, endure, remain, or remain fixed or 
stationary ; to be, or become, permanent, con- 
stant, firm, steady, steadfast, stable, fixed, fast, 
settled, or established; (§,* Mgh,» Ms b, K ;•) and 
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60 " v >* ) ; (K ;) but the former is the more ap- 
proved : (TA :) and also he found it to be so. 
(Msb.) You say,>u£0' o*j1, (T, S, K, TA,) 

and v!^'» (T,8,TA,) and JOl, (TA,) \H» 
continued, or made permanent, to them the food, 
(T, S, K, TA,) and the beverage, (T, S, TA,) and 
the property. (TA.) [And accord, to an expla- 
nation of si-Jkjl (referring to dates), by 'Alee Ibn- 
Hamzeh, cited in a marginal note in a copy of 

the S, in art. s-"*3> u^j' signifies He prepared 
food, and continued it, or made it permanent.] 
— [Hence <u*,l as used by some in another sense 
of skiMj :] see 1, in six places. [That it is allowable 
to use it thus may be inferred from phrases here 

following.] __ You say, ^U o~iAjl / staked my 

t f • •!'•* >'»t 

property. (JK.) And tjlet*. ^tt lyukjl They 
gave, of their own free will, what the party 
approved, whatever were its amount, to be to 
them a stake at a race. (TA.) And ay OUAjl 
,JjJJ, (S, K,») inf. n. ,jUjl, (S,) 1 1 made my 

children to be as a slake for him, or it. (S, K. # ) 

* * * ' 
And £>yii djjkj\ i He resigned him to death. 

(IAar.TA.) And^l c^JI ^>*;l I He deposited 

the dead body in the grave [as a pledge to be 

rendered up on the day of resurrection]. (K, TA.) 

__ Accord, to AZ, (S, TA, in one copy of the S 

it is A'Obcyd,) iaJL-JI ^J c~Jbjl signifies I 

bought the commodity for a dear, or an excessive, 

price; (S, K, TA;) gave largely for it until I 

obtained it: (TA:) accord, to ISk, I paid in 

advance for the commodity ; syn. CJULd ; (S, 
TA;) and in the T it is said, [and in like manner 
in the JK,] that 1Jt%j IJ^> ^J> ^>*j' signifies 
a-j uUL.1 : (TA :) [in the K it is said that Iliktl 
signifies aaJL/1, as though it meant he lent him a 
sum of money &c. :] accord, to Er-Riighib, the 
proper meaning [of j^UjI] is one's giving a com- 
modity before [the full payment of] the price, 
and so making it to be pledged for the completion 
of its price. (TA.) = <UAjl also signifies He, or 
it, weakened him : (K. :) [like xiM»\ :] and rendered 
him lean, or emaciated. (TA.) And <u)l ^>*jt 
dj^i Ood weakened him; syn. <U*jl. (JK.) 

6. U*ip They two laid bets, wagers^-or stakes, 
~ *& * * * * 
each with the other; syn. 0>V b*^ly. (TA.) 

And j>}i)\ e>*tp The party contended together, 

every one of them laying a bet, wager, or stake, 

in order that the person outstripping should take 

the whole when he overcame. (Msb.) 

8. <Ua i>vJjt He took, or received, from him a 
pledge. (K.) [Or] <uJ.I lie took, or received, it 
as a pledge: (JK, Mgh :) or <lu dJ^Sj\ he took, 
or received, it from him; namely, a pledge. 
(Msb.) _ [Accord, to Frcytag, <n a^JjI signifies 
He had him, or held him, as a pledge to him for 
it. And (Jrl>' &*t or *'» wa * J&wai a< o pledge. 
But for neither of these has he mentioned any 
authority.] 

10. [eJJkfZ*\ He asked him, or desired him, to 
pledge a thing with him : and, to give a pledge.] 
You say, »ju£ suit^i \j£a Lf ^* J l*\ [He asked 
me, or desired me, to pledge suck a thing, or to 
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deposit such a thing as a pledge, and I pledged it 
with him, or deposited it rvith him as a pledge]. 
(Mgh.) 

• •* 

v^Aj, originally an inf. n., (Msb,) is syn. with 

***** » 
0>V*» (Mgh, Msb;) i.e. (Msb) it signifies 

[A pledge;] a thing deposited with a person 
(Msb • K) to be in lieu of a thing that has been 
taken, or received, from him ; (K. ;) or a thing 
that is deposited as a security for a debt : and 
1 ,jUj has a similar meaning, but is specially 
applied to a thing that is deposited as a bet, or 
wager, or stake; and is likewise originally an 
inf. n. : (Er-Raghib, TA :) t \j^t Jt also, is syn. 
with yjhj [as meaning the act of giving at a 
pledge], like as «Ce-£ is syn. with^^S; the 3 
being added to give intensiveness to the significa- 
tion : then, like (jJkj, it is used as syn. with OV*>* 
[in the sense explained above, as will be seen in 
what follows in this paragraph] ; (IAth, TA ;) 
[i. c.] .Ujkj is an inf. n. like i^fii, applied to 
denote the pass. part. n. [used as a subst. pro- 
perly so termed] like ^hj, not as an epithet; 
(Bd in lxxiv. 41;) [or, in other words,] £L*j 
signifies anything by reason of which a thing 
[such as a debt or the like] is restricted, or appro- 
priated, to oneself; as also t il^j^ : (]£ : [\ liorc 
follow two copies of the K, in which it is said, 

*u*i>-i iley s^a *t J-iLTu jL ■. \ n the ck, 

and in the copy of the K followed in the TA, 
***-5»-»3 * u e*Vi which perverts the meaning, though 

0**j an< ' " Oi?y> mf| y be used in the snme sense 

• ' ' •"*-♦» 

as a~A, and iv>«, bb will be seen in the course 

of this paragraph : and in the TA, in the place of 

- i»- . j - • > r 

i »" ; ■»»'> '9 put ^ j . .;»., j , meaning ^...i* > : there is, 

however, this dilference between t \ '■■ L _&\ and 



*-J 



* i A»» '■> that the former properly signifies a thing 
deposited as a pledge; and the latter, a thing 
taken, or received, as a pledge:]) the pi. of JjJkj 
is o l *j (& Mgh, M«b, K) and oykj (Mgh, Msb, 
K) «"»j v>*j, (Mgh, K,) this last said to bo a pi. 
of o-»j by Aboo-'Ainr Ibn-El-'Alu, but disap- 
proved by Akli, because a word of the measure 
J*i has not a pi. of the measure Jjli except in 
rare and anomalous instances, though he says that 
it may he [as it is said to be in the Msb] pi. of 
OlAj, which is pi. of ^>*j, (S,) and Fr says that 
i ji • « 

v>Aj is pi. of ^Uj, but this is denied in the M, 

because any pi. may not be pluralizcd except 
when there is express authority for it and when 
the case docs not admit of any other decision: 

4»| * t - ' 

(TA ;) and ^jm 3 , also, is another pi. of k >»j, (TA,) 
[or rather it is a contraction of ^>ij ;] and 
another pi. of ^jAj [or rather a quasi-pi. n.] is 
*t>**>» (U, K,) like as j~c is of jut : (TA :) 
the pi. of tH^ i s J^uJ. (S,K.) o%\ j& 
*-i U^ [The pledge became, or has become, per- 
manent as a possession, with what, was, or it, 
comprised in it,] is a prov., applied to him who 
has fallen into a case from which he cannot hope 
to escape : it is said in a trad., &JkJ\ Jaa^ ^, 
(Meyd,) [i. e. The pledge shall not remain, or let 
not the pledge remain, in the hand of its receiver 
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when its depositor it able to release it; for] *$ 
is here either .negative or prohibitive : you say, 

O-V J-^i aor - u^-<rf, >"f- »• Jyte [or JX*], 

meaning TA« pledge remained in the hand of the 

receiver when the depositor was able to release it : 

(Nh, cited in a copy of the " J ami' es-Sagheer :") 

the trad, means that the receiver of the pledge 

shall not have a right to it when the depositer has 

not released it within a certain time : for it was a 

custom in the Time of Ignorance for the receiver 

to keep possession of the pledge in this case ; 

but El- Islam abolUhed it. (Meyd, # Nh.) You 

say also, \j£f J^a, yk and \jQ t a^hj He, or it, 

is [a person, or thing,] pledged for such a thing : 

(IAth, TA :) or taken [as a pledge] for such a 
f. i #*' »** -'•* 

thing; as also T l >**y and "^^yj^o. (TA.) And 

IJ*V £>*j wl and " v ^ 1 dk; and " i^A, I am taken 
[as a pledge] for such a thing. (Mgh.) And 
[hence,] \& JX «**> ul (JK,TA) and tilj*,' 
(TA) I am responsible, or a surety, to thee for 
such a thing. (JK,TA.) And ojjjb * iL»j iLL, 
[Hit leg, or foot, is a pledge for the safe-keeping 
of /m shackle : for if the meaning were ijyhyc, it 
would be OijAjj without ♦]. (TA.) And JLiJI 

OyJI "t>!l*J [Mankind, or aW created beings, 
are the pledges of death]. (TA.) And ^>k) yk 
<Q«)I jy [7/e u 'Ac pledge of the hand of death, 
or of fate, or destiny] ; said of one when he has 
sought, or courted, death. (TA.) And iu icjj 
ijjkj [My hand is a pledge to thee] ; by which is 
meant responsibility, or suretiship. (TA.) And 
sti> ™ Cx*y **] [Verily he is the pledge of a 
grave, which will render him up on the day of 
resurrection]. (TA.) It is said in the Kur 
lxxiv. 41, ▼ ii^j Cfmm L»j ^Oi j£», meaning 
[Every soul is a thing] pledged with God [for what 
it shall have wrought ; its works being regarded as 
a debt, for which it will be either released or held in 
custody to be punished everlastingly] : cU-Aj being 
an inf. n. like i»-li applied to denote the pass, 
part. n. [in a manner before mentioned] like ,jjkj ; 
for if it were an epithet [i. e. used in the proper 
sense of a pass. part, n.] the word would be 
^tJkj. (Bd.) And in lii. 21 of the same, J£> 

** ' " * i ,* *". 

" Cm*j h ""^ W ct*-*'» ■ e * [Every man is] 

pledged (o>V*> Bd, Jel) with God (4I1I jut) 
for what he shall have wrought; so that if he 
have done good, He will release him ; but other- 
wise, He will destroy [or hold in confinement 
and punish] him; (Bd;) or to be punished for 
evil, and recompensed for good. (Jel.) And it 
is said in a trad., JukJuu t Sj^hjji^i. J!^ [Every 
boy that is born it a pledge for his <UUU, i. e. 
for the victim that is to be sacrificed for him when 
his head is shaven the first time ; which is com- 
monly regarded as his ransom from the fire of 
Hell]: i.e., the ii-ic is absolutely necessary for 
him ; wherefore he is likened, when not released 
from it, to a pledge in the hand of the receiver: 
EI-Khattabee says that the best explanation of it 
is that of Ahmad Ibn-Hambal ; that if the ^S f 
be not sacrificed for the boy and he die an infant, 
he will not intercede for his parents. (TA.)_ 
See also what next follows. 
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V u c>*V *> ( JK » S> TA >) with kMr » (50 

# * '*' T 

and » 4U*j, (JK,) He it a manager, tender, or 
superintendent, of cattle, or camels «yc. ; or a good 
potior tliereof. (1£,*TA.) 

£Uj, as a sing. : see ^jmj. _ It is also a pi. of 
the latter word. (S, Mgh, Msb, $.) 

Ch*j- see oy*j** : a,u ' sec a ' so c>*J» '" s ' 1 
places. 

aijA,, and iu pi. ^Uj : see i >»,, in ten places. 

^Ij Continuing, subtitling, lasting, enduring, 
remaining, or remaining fixed or stationary, 
permanent, constant, firm, steady, steadfast, 
stable, fixed, fast, settled, or established. (S, # 
Mgh, Mfb.) You say J^lJ J.Ui» (S, Mgh) Food 
that continues, or is permanent, ice. (Mgh.) 
And <U*lj ^>*. Wine of which there it a con- 
tinual, or constant, supply; uninterrupted, or 
unfailing. (TA.) And JUktj 4I1I *»>>, i. c. [The 
bounty of Ood is] continual, permanent, or 
constant. (TA.) And iulj ill*. .1 *'a/c, or 
condition, continuing; remaining to the pretent 
time. (Es-Scmccn, TA.) And ill k >f.l J tjuL 
meaning Thit it continual, or permanent, to thee; 
beloved by thee; and also as explained below. 
(TA.) _ I Remaining, ttaying, dwelling, ox abid- 
ing, in a place. (JK.)^ Prepared. (K.) One 
says, Jii )jA\) IJjk meaning as explained above, 
and also Thit it prepared for thee. (TA.)^ 
As an epithet applied to a man, and a camel, 
(JK,S,TA,) and any beast, (TA,) Lean, or 
emaciated; (JK, S, K, TA;) accord, to ISh, in 
consequence of riding, or disease, or some [other] 
accident : (TA :) and fatigued, tired, weary, or 
jaded. ( JK, TA.) — And La\j Jj\ Camels that 
will not, or do not, pasture upon the [jdants, or 
trees, termed] ^e—- (JK.) 



<L»tj The navel, with what surrounds it, (JK, 
Az, K») in the outer part of the belly (JK) of the 
horse. (JK, Az, K-) 

• 1** 

CMj\ A thong, or strap, that is bound upon the 

middle of the ^ [or yoke] tliat is upon the two 
built [drawing a plough]. (JK.) 

• '•< 

0***>' A girl, or young woman menstruating : 

(K:) seen by Az in the handwriting of Aboo- 
Bekr El-Iyadee, but not seen by him on any 
other authority. (TA.) 

• *»' 

Oy*>* [Pledged; deposited as a pledge; or] 
restricted, or placed in custody, for, or by reason 
of, a debt; (S,*Msb;) originally ^>»JJV (!»>*>• 
[or Oi-V]; (Msb;) and T o**j signifies the same; 
(S, Msb;) and the fern, of this [or rather the 
subst. formed from it, for when it is used as a 
fem. epithet, having the sense of a pass. part, n., 
it is without S, as remarked above, voco i>*j>] '* 
»«•*•■ (?•) \r>}>!h ^>*>* J**y '» cxpl. by U^iSU 
[app. meaning Events are guaranteed, or pledged, 
for their times, to which they are limitod by tho 
decrees of God]. (TA.) See also ,jij. 

C>v>* s see ^jjkj, in two places. 
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Chr>y O ne n 'ko takes, or receives, a ^j [or 
fledge). (§.). 



%•"•§ # • 



iy^rf : sec ^Mj, in two places. 



>*J 



1- feV^ v>-i l*j> a<"" >**. ( A0 > JK > ?») 

« • 

inf. n. yk,, ( AO, S, K,) //« parted, or mode on 
opening between, his legs: (AO, S, K :) or he 
parted widely, or wiaaV a wide opening between, 
kis legs. (JK.) Hence the saying in the Kur 
[xliv. 23], lyLj^Jl jpTj [expl. in art. jp, and 

below]. (S.) — j*j also signifies The ^ro/n^ 
ea«7y : (S, K :) one says, tykj Je«JI C>iU- [The 
horses, or horsemen, came pacing along easily] : 
and accord, to IAar, ^11)1 ^jJ Uj, aor. as above, 
meant He was gentle in going, or pace: (S :) or, 
as some say, y*j in going, or pace, is the being 
soft, or gentle, with continuance : (TA :) or the 
going along quietly: (JK:) and one says, O.U. 

* • * * ■ - * 

lykj j/9', meaning 7V»« camels came following 
one another. (TA.) Also The yotn// lightly: 
(JK :) you say, w-*j, aor. and inf. n. as above, 
They, [i.e. camels or the like,] or *Ae, went 
lightly. (TA.) And The #ot'n# vehemently. 
(TA.) [Thus it has two contr. significations.] 
_ Also The being still, quiet, motionless, calm, 
allayed, or assuaged. (K, TA.) You say, U, 
ja»JI 77ie wa became still, or ca/m. (8.) And 
.aJI U, 7V»« Aeat became allayed, or assuaged. 
(TA.) Hence some explain lykj ^f^-JI -^.P'j 
[mentioned above] as meaning And leave thou 
the sea motionless, or calm: some, as meaning 
dry. (TA.) And you say^, £»j iuj J«il Do 

m I * * # 

f Aou Mat quietly, or calmly. (S. ) And iUi Jju 
tyt, 1^-- //<■ (//</ tAat quietly, or calmly, without 
being hard, or difficult : (TA:) or voluntarily; 
without its being ashed, or demanded; (K and 
TA in art. ^ ;) and without constraint. (TA in 
that art.) And lyk, tffrhe-1 I gave to him volun- 
tarily; without being asked; or without con- 
straint. (JK.)_Uj, (JK, TA ) aor. as above, 
(TA,) inf. n. jij, (JK, K,) said of a bird, He 
spread his wings, (JK, K, TA,) without flapping 
them. (JK.) 

3. iuij, (K,) inf. n. $U>i, (TA,) He ap- 
proached it, or drew near to it. (K, TA.) [ App. 
a dial. vnr. of *A*\j, which is better known.] You 
say, yfc±f)\ »i4*'j I approached, or drew near 
to, puberty, or virility. (J K .) c= Also /fe atdea" 
Aim in his foolishness, or stupidity ; syn. <uUW. 
(K, TA : in the CK iiiVO 

4. jj*,! J?« found, or mat wt'tA, a wide, or an 
««/>/<*, ptoce. (M, K.) — He. took to wife a 
woman wide in the vulva. (K,* TA.) — He con- 
tinued the food to his guests by reason of liberality. 
(TA.) And vt^blj.iufijl^ *i4*J' I continued 
to them the food and the beverage ; (Yaakoob, §, 

K;) like C^ijl. (§.) He did well: they say 

to the shooter, or thrower, when he does ill, 
A»Jf, i.e. Do thou well. (TA.) — iX-15 ^X* »} 
Be gentle nith h or to, thyself: (§, K, TA ;) [in 
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the CK »jl; and (hence, perhaps,) thus in the 
printed edition of Har, p. 498; where it is said to 
be from ^~JI j-i Uj, meaning Jij : but the right 
reading is »ji, for] one says also ^jie ^)l vi*t*)l U 
jL U Thou wast not, or Aa*t not been, gentle, 
save with, or to, thyself: (TA :) or thou didst not 
show, or hast not shown, mercy, save to thyself. 

m i 

(JK.) Jic-iJI «iW ^jAjl The thing became, or 

Aas become, within thy power, or reaeA ; or pos- 
sible, or practicable, to thee. (TA.) __ And 
Ji) x^kjl / made it, or Aate nuuu it, to be within 
thy power, or reach ; or possible, or practicable, 

> it ' 9t 

to thee. (TA.)__<Cs5»jl U I did not leave it 
still, or motionless : and Jli »\\ Leave thou that 
until it become still, or motionless. (TA.) mmllt 
kept continually, or constantly, to the eating of 
the [ykj, or species of crane called] ^sjo. (K.) 

6. W*!P, (JK, K,) inf. n. •£, (JK,) They two 
made peace, or became reconciled, each with the 
other; syn. U^iy. (JK, K, TA: in the CK 
bjly.) " 

9. |Wj1 They became commingled, confounded, 
or confused. (K.) = Also, (K,) or- ijJk, l^yj,!, 
(TA,) TAey tnu/e a^j ; i. e. Mey took ears of 
corn, and rubbed them with their hands, then 
bruised, or pounded, them, and poured milk 
thereon, and then cooked this mixture. (K,TA.) 

ykj inf. n. of 1. (S, K, &c.) — Also An inter- 
vening space (JK, TA) between two things 
(JK,) as, for instance, between the two humps of 
a camel of the species termed -Jli. (TA.) _ A 
place where water remains and collects or stag- 

* W ' 

nates : (JK, TA :) a it}*- [i. c. a depressed plaee, 
or a hollow, or an excavation, or such as is round 
and wide,] in the place oj abode of a people, into 
which flows the rain-mater or otAer fluid: 
(A'Obeyd, S:) or, as also "»>*), a depressed 
place (S, K) in which water collects : (S :) and, 
both words, an elevated place : thus they have 
two contr. significations: (S, K :) or " Sykj sig- 
nifies an elevation like a hillock, upon a hard and 
elevated, or an elevated and plain, tract of ground, 
or upon a mountain, (JK, TA,) where hawks 
and eagles alight : (TA :) or a hillock inclining to 
softness, two or three cubits in height, but only in 
a soft tract of ground, and in hard, or Aaro" and 
level, ground consisting of earth, mould, or clay ; 
not upon a mountain : (TA :) [and accord, to 
some, it signifies a mountain itself; for] Ghatafan 

are called in a trad. £U %~3 T «y*>j, meaning a 
mountain welling forth water: or it means that in 
them were roughness and hardness : (TA :) the 
pi. [accord, to the S app. of ykj, and accord, to 
the TA app. of T »yj, in each case agreeable 
with analogy,] is &,. (S, TA.) — [Also, ac- 
cord, to Golius, as on the authority of the KL, 
A way through a market-place, at the sides of 
which sit the sellers : but not in my copy of the 
KL.] xsb Also Wide, ample, or spacious. (TA.) 
__ A well (J£i) wide in the mouth. (TA.) _ A 
woman (§) wide in the vulva ; (Lth, ISh, S, K ;) 
as also t ij£j (Lth, K) and t JUJ : (IAar, K :) 
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[or] a woman n'Ao will not refrain from vitious 
conduct, or adultery, or fornication; as also 

*l5>*j : ( JK » TA: ) or ( TA ) a woman tnat »'* 
not approved on the occasion of »U»-, (JK, TA,) 

because of her being wide [in the rulva]. (JK.) 
_A thing dispersed, or scattered. (TA.)__ 
And sometimes, Quick, or swift. (TA.) — — And 

Still, quiet, or motionless. (TA.) And [hence, 

or jjkj jlvo,'] A still rain. (TA.):= Also A com- 
pany of men (JK, K, T A) following one another. 
(TA.) And _j>j ijU [A company of horsemen 
making a raid, or an inroad, or incursion,] 
following one another. (TA.) And one says, 

'...' .- #* * t * %00 St * .. 3 

ijk£»j ij^» &t-t u j*-'j y*j (j-J-Ji •■ °- ojjp»^*~» 

[app. meaning The people are disposed con- 
secutively in one double rank, partly such and 
partly such, facing one another]. (TA.) = Also 
A certain species of bird; as some say, (S,) the 
[species of crane called] ^s^: (JK, S, K, 
TA :) or a certain aquatic bird resembling the 
^j2-> : (TA :) pi. SUj. (JK.) = And A head- 
covering which is next to the head, and which 
very soon becomes dirty. (TA.) 

Syk, A state of elevation : and a state of de- 
pression : thus having two contr. significations. 
(TA.)__ See also the next preceding paragraph, 
in four places. 

i_£yk, : see ykj, as applied to a woman, in two 
places : — and see also SU^*. 

4 - e - 

(jlykj A depressed piece of bind or ground. 
(TA.) __ And applied to A O^Ji [ or hone for 
ordinary use and for journeying] that has an 
easy back in going along: a genuine Arabic 
word: (TA :) or o'**) [thus I find it written, 
but it is commonly pronounced 0*>*J> or O'^-J 
with -.,] is a vulgar term applied to a pacing 

Aorse. (MF voce --"JUa.) 

!Uj A wide place. (K.) — A wide tract of 
land: (S, TA:) or what is wide of land : (M, 
TA:) [or] an even tract of land, seldom free from 
the «_»!>-> [or mirage] : (JK, TA :) and wAat is 
even of anything. (TA.)^-Sce also ^*j, as ap- 
plied to a woman. = It is also [app. A hue, or a 
haze,] like dust-colour and smoke. (TA.) 

<u*j IFAcat loAicA is ground between two stones, 
and upon wkich milk is poured: (M, TA:) or 
cars of corn rubbed with the hands, then bruised, 
or pounded, and then milk is poured thereon, and 
it is cooked. (K.) 

• ** 

»\j A life (t£**) ample in its means or circum- 
stances, unslraitened, or plentiful, easy, pleasant, 
soft, or delicate; (S, K an *l quiet, or calm. 
(S) Easy; as an epithet applied to a [journey 
such as is termed] tr-*^. (?) And Anything 
still, or motionless ; as also jlj. (TA.) _ «lj j>\sti» 
Food that continues, or is permanent ; like J>*lj : 

• * * 

(AA, § :) and [in like manner (see ^1;)] the 
fem. of each, with 5, is applied to wine. (S.) 
[Freytag adds, " Inde dicitur J^V^ 1 (_j*lj Celer 
de equo :" but ^yklj is here a mistranscription for 

^'j : we J^\.] 
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• - * * 

4*>l; [tlic epithet »lj converted by the affix I 

into n sulist.,] A bee; because of its quiet manner 
of flying. (JK,K.) 

\\hj* JjJ), with kesr, (K, TA,) like SU-L. [in 
form], (TA,) or luj-), (JK, and so in the CK, 
[like ?U-j-» in form, and, as most expjain the 
latter, similar also in meaning, whence it seems 
that \\hj* is the more probably correct,]) A quick, 
swift, or fleet, mare: (JK,*K, TA :) pi. ^yhlj*, 

(JK,K,) [or rather »\j* if the sing, be »U^», 

and L5 *tj-* >f the sing, be °l*r*,] like .j»-L_<> [or 

rather »X~ •], (TA,) or like LJ i-lj-c [or rather 

^V, pi. of !U>^«]: (JK:) but in the M, it is 

♦ l£>*)> [ a PP- meaning that the sing, is thus,] 
like \jtjP~* ; and in like manner in the Tekmileh 
and the Jm. (TA.) 

• 

2- J& ^ !» ( T ' ?' M ' M S h ' M ? b ' & &c -') 
inf. n. *5jp, (S, Mgh, K,) or ijjp, (so in one of 
my copies of the S,) after the manner of a verb 
with an infirm final radical, like i-£=p, inf. n. of 
jj&j, (TA,) and l\j£i, (S, K,) agreeably with 
analogy; (TA;) and, accord, to IDrst, in his 

Expos, of the Fs, ^jj also is allowable ; but the 
former is the original ; or, accord, to the L, tlic 

* * 3 ' 
former is anomalous, like 0^»- in the phrase 

- , ti . 
^j>-JI ^>y^', (TA;) He looked into the thing, 

Or affair, or case; inspected it; examined it; 
considered it; or thought upon it; (S, M, Mgh, 
Msb, K;) and thought upon it repeatedly; syn. 
*JU5; (M,L,K,TA;) i. e. ijk *Jy>y, (TA;) 
not hastening to reply : (S, K :) and \jj signifies 
the same; (K in art \jy) i.q.'j&; (T ;) or, 
accord, to some, it is a mispronunciation. (MP.) 
_ Hence, aj^I jty» The eighth day of [the 
month] Dhu-l-IIij/eh ; originally with «. : its 

derivation from 2jXJ\ is a mistake; and its <lc- 

*- 
rivation from j_$pi requires consideration. (Mgh.) 

[See 2 in art ijjjy.] 

t.tt 

4. Igl It (a place) abounded with the [kind of 

plant, or tree, called] .1. : (AZ.AAF, K:) or so 
Oljjt, said of land (u-ijl). (M.) 

f\j A kind of [plant, or] tree, (-T,* S, M, K, 
&c.,) that grows in plain, or soft, land, (T, M, 
TA,) having a white fruit : or, as some say, a 
hind of dust-coloured tree, having a red fruit : 
(M,TA:)n. un. i'\y. (T, S, M, £:) and dim. 
t iij^ : (M, TA :) AHn says that the S.T, is not 
taller nor broader than a sitting man : and 
accord, to one of the Arabs of the desert of 
'Oman, it is rt tree that rises on a stem, and then 
there branch forth [so in the M, but accord, to 
the TA, rise,] from it round, rough leaves: 
others, he adds, say that it is a small tree of the 
mountains, resembling an 3,lKr. [q. v.], having a 
soft white flower like cotton: (M,TA: Jbut in 
the latter, the word rendered " soft " is omitted :]) 
some say that it is a species of the kind of tree 
Bk. I. 
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called -JJ» [acacia, or mimosa, gummifera], and 
is the tree that grew at the cave in which were the 
Prophet and Aboo-Dekr: so say Suh and others: 
it is, they say, of the height of a man, and has 
white flowers, resembling cotton, with which 
cushions are stuffed, like feathers in lightness and 
softness: it is said by IHsh to be the same [tree] 

that is called O^e* >' [see art. J-±] ; but they 
have found fault with him [for so saying] : it is 
not the jlx. [asclepias gigantea], as one author 
has supposed; but a tree resembling this : (MF, 
TA :) such is the truth : the J, is not the ^U. : I 
have 6ecn them both [says SM] in EI- Yemen; 
and with the fruit of each of them cushions and 
pillows are stuffed : but the fruit of the jl& com- 
mences small ; then increases to the size of the 
ajUJjl^ [or fruit of the egg-plant, and much 
larger, like a bladder] ; and then breaks open, 
disclosing what is like cotton: and the fruit of 
the Jj is not thus : the j-lc [he adds] is not found 
in Egypt ; but it and the Sj arc peculiar to El- 
Hijaz and the neighbouring parts; [in saying 
this, however, he errs ; for I have seen the jJi* in 
abundance in the deserts of the upper part of the 
Sa'eed ;] and the saddles of camels &c. arc stuffed 

with the fruit of the .T, in El-Hijaz. (TA.) 

Also The foam of the sea. (AHeyth, K.) = 
And One of the letters of the alphabet. (TA.) 
[See the letter j.] = See also art. Oj. 



Silj n. un. of :ij. (T, S, M, K.) i 
SjIj, in art. ^j. 



i See also 



ajjj, or, as some say, only iyj, without • ; 
(M;) the latter was the usual form, without ► ; 

13- 

(S, Msb ;) or each ; (K ;) a subst. from ^J Ijj ; 
j+*}\\ (S, K;) meaning Inspection, examination, 
consideration, of thought; (S,* M, Msb, K ;*) and 
repeated inspection or examination or considera- 
tion ; (M, # Msb, K,* TA ;) or consideration of 
the issues, or results, of an affair; (Msb;) with- 
out haste to reply. (8* £,• TA.) You say, £,$ 
djjj a) istJ [Such a one has no inspection, ice.]. 
(T.) It precedes what is termed S^jjc [i. e. reso- 
lution, or determination, &c], and follows what 
is termed iyj ju [i. c. intuitive knowledge, &c] : 
one has well said, 

* * '»•&»' 31* » 

•a a •*- •"'•<# * 

• &ip}\ ««*£* cJUxJI Ijl • 

[His intuitive knowledge undoes the loops of 

meanings when they are fast closed, and inspec- 
ts - 
tion suffices him]. (Har p. 8.) [See also *yj in 

art. (jjj.] 

i*^J dim. of f\j, q.v, (M, TA.) 

i->lj t Jm—J and 3uj\j and i-jj A »j>foi of which 
the ij^j is j. (TA in i^JUl oU^I vV) 

Via; 

1. v'j. (T, S, M, &c.,) aor. vjjj, (T, S, &c.,) 

inf. n. ^j), (Lth, T, Msb,) or .-jjjj, (S,) or both, 

(T, M, Mgh, K.) said of milk, (T, S, M, &c.,) 

It was, or became, thick, or coagulated: (M, A, 
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Msb, K :) or was churned, and deprived «f its 
butter: (M, # A, K:*) or it was, or became, Jit 
to be churned: (T:) or thick, (S,) or having a 
compact pellicle upon its surface, and thick, or 
resembling liver so that it quivered, (Lth, T,) and 
fit to be churned: (Lth, T, S:) or such a* had 
become thick ; (Fr, A'Obeyd, T, S* Mgh ;) until 
its butter was taken forth ; (Fr, A'Obeyd, T, S ;•) 
or before and after it had been deprived of its 

butter. (Mgh.) [Hence,] <Lo v'j» ( T » M » A » 

K,) aor. as above, (T,) inf. n. «_>^J, (M,) t [His 
blood is about to be shed ;] his death, or destruction, 
is at hand : ( M, K :) said of one who lias exposed 
himself to that which will cause his blood to be 
shed; (T;) of one who has exposed himself to 
slaughter: (A:) like the phrase <uj jyy; (T;) or like 
**> i^*i • his blood being likened to milk that 
has become thick, and fit to be churned. (A.) _ 
And J-vJI otj, (As, T, S, &c.,) aor. as above, 
(TA,) inf. n. 4>jj (?, M, K) and ^jj', (M, K.) 
t The man was, or became, confused, or disturbed, 
(As, T, S, K,) »« his affair, or case, (As, T.) or 
in his reason, or intellect, (S, K\) and his opinion : 
(As, T>S:) or confounded, or perplexed; unable 
to see his right course: (M, K:) and languid in 
spirit, by reason of satiety, or drowsiness, (M, A,) 



or intoxication ; as also 



j\) : (A :) or he 



arose (M,K,TA)/rom sleep (M,TA) disordered in 
body and mind : (M, K, TA :) or he was intoxicated 
with sleep: (M, K.:) or he was lazy, sluggish, or 

slothful. (Aboo-Sa'eed, T.) And i,\ } , (Th, M, 

K.) inf. n. v^j i (TA ;) and t S i} , (Th, M,) inf. n. 
!>v<4ijl; (K;) t He (a man, Th, M) was, or be- 
came, fatigued, or jaded. (Th, M, K.) And 

tj^i rtlU o t c<vjy + The riding-camel of such a 

* - 

one was, or became, fatigued, or jaded. (T.)_ 

And ^»lj t He, or it, was, or became, quiet, still, 

or motionless. (lAar, T.) __ It is said in a prov., 

of him who docs wrong and does right, [or of him 

who does right and docs wrong,] «_>Ari j «-»>— i >*> 

meaning, accord, to Aboo-Sa'eed, t He defends 

his companion [at ono time], and is lazy or 

sluggish or slothful [at another time] : or it means 

he defends without energy at one time, ami at 

another time is lazy or sluggish or slothful, so 

that he defends not at all : or, as some say, he 

mixes water with the milk, and so spoils it, and 

he makes it good; from the saying of lAar that 
- - - - » i 

w)lj signifies -JLot ; but if it have this meaning, 

it is originally »_»1j, with hemz. (T. [See more 
in art. w>yi.])ic Accord, to TAar, w>lj also signi- 
fies He suspected. (T. [But in this sense it 
seems to belong to art. «_-jj.]) = Also He lied. 
(K. [But in the T, this signification is assigned 
to ._->l-V, not to ._>1j ; n pp. in relation to the prov. 
above cited.]) 

2. v>~UI vjUi (?, M, A, K,) inf. n. v-jjP* 
(AZ, M,) lie made the milk to be such as is 
termed >_-5lj ; (S, M, A, K ;) as also t ^tj| ; (M, 
A, K.) or he put the milk into the skin, and 
turned it over, in order that it might become fit 
for churning, and then churned it, when it had 
not thickened well. (AZ, M.) sea See also 1, in 
two places. 



4. ^1 v'jl i see 2. 
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▼crb-app. signifies He had much milk such as is 
termed ^-jIj : see its part. n. v*£r*> below.] 

• * 

w>lj The equal in quantity or measure or the 

lihe : so in the saying, U^ ^»\j LU [This i* the 
equal in quantity &c. of such a thing. (K,* TA.) 

^jy } : see s-^'j> '" two places. __ Hence, (M,) *$ 
VA) ^i V*** (LAar, T, M,) occurring in a trad., 
meaning t There is, or shall be, no dishonesty, nor 
any mixing : (TA :) it is a saying of the Arabs, 
in a case of selling and buying, respecting the 
commodity which one sells, and means / am 
irresponsible to thee for its faults, or defects. 
(IAar,T,M.) 

iyj : sco what next follows, in three places. 

*ijU Tl,e ferment of milk, (T, S, M, A, Mgh, 
Mfb, K,) consisting of a sour portion, (S, TA,) 
which is put into milk in order that it may 
become such as is termed ^-Slj ; (T, S, Mgh, Msb, 
TA ;) and ▼ iy 3J signifies the same as «u 5j in this 
sense, (Kr, II, A, K,) and in the other senses 
which follow : ( M :) this is the primary significa- 
tion : (TA :) or ferment of milk which contains 
its butter, nnd when its butter has been taken 
forth ; as also t ^Ij in both of these two senses ; 
(T|) or' in the latter state it is termed ? \r-5lj: 
(TA:) or (so in tho A and 1£, but in Uie M 
" and,") remuins of milk (M, A, £, in the second 
of which, as in the last, this applies also to *i>jj,) 
that has become such as is termed ^-olj : (M:) 
or remains of milk left in the [skin or vessel called] 
w>)>«, t/» order that fresh milk, when poured upon 
it, may quickly become ^\j : (T :) and milk con- 
taining its butter : and also milk from which its 
butter has been taken forth : (Aboo-'Amr El- 
Mutarriz, MF, TA.) It is said in a prov., ^Ji 
*^jj jJJ ityit [ Mix thou a mixture, app. of thick 
and fresh m^lk : thine shall be what will remain 

> t t * * 

of it] : (S:) or <uoay OU [thine shall be some of 

a* * ■ j • j 
it] : (so Meyd :) it is like the saying UU- ^ - Wt 

s^Lit iti fexpl. in art. y»w] : (S, Meyd :) and is 
applied in inciting to aid him in whom one will 

find profit, or advantage. (Meyd.) _ I. q. ^J>j3 
[as meaning A ferment] such as is put into [the 
beverage called] J*y [to make it ferment], (TA.) 
__ ; What has collected of the seminal fluid (T, 
S, M, A, K) of a horse, (8, A,) or of a stallion, 
(M, K,) after resting from covering; (T, S, M, !£;) 
and t i^j in this sense is mentioned by Lh : (M :) 
you say, iU^i %» ^\, (T,) or iU>, (S, A,) 
when you ask a person to lend you a stallion, or 
a horse, to cover : (T, S, A :) or the collecting 
thereof: or I he seminal fluid of the stallion in the 
womb of the camel: (M, KL :) it is thicker than 
that which is termed Sly*, and more remote in 
respect of the place into which it is injected. (M.) 
_ 1 Strength of a horse to run : so in the phrase 

4J5^)I jJ!V wry* t [-^ horse whose strength to run 
remains]. (A.) _ J Intellect (IAar, S, A) of a 
man (lAar,S) when it has attained to full vigour : 
(A :) [app. as being likened to the <bjj of the 

* » • 'S* A * # 9 * » 

stallion :] so in t"ic saying, 2)li 31 Ulj ^yjjta^ yk 
*OJ L5 5 J~JS& I [H* would talk to me, I being 



then a boy, not having full intellect]. (IAar, S, 
A : in one of my copies of the S, and in the TA, 
Ow-J.) ... t The main, or most essentihl, part, 
syn. el**-, of an affair: (M, K:) so in the say- 
ing, «r*l lijji j>}*i U t[-#e does not undertake, 

or superintend, or attend to, the main, or mo»l 
essential, part of his affair] : app. from the iyj 
of the stallion. (M.) __ t Means of subsistence : 
(M,K:) ifood, or sustenance: (TA:) t anything 
that puts a thing into a good, right, or proper 
state; from the same word as signifying " a sour 
ferment that is put into milk to make it ferment:" 
(JM:) J a want, or thing that is needed [to put 
one into a good, or right, state] : (S, M, A, K :) 
and want as meaning poverty. (Ibn-Es-Seed, K, 

TA.) You say, ail a^Jv J>£i % (?, A,) or 
■Jt^iyL U, (M, TA,) i.e. + [He. will not, or does 
not, undertake, or take upon himself, or attend 
to,] the food, or sustenance, of his family : or 
t their case, and the putting them into a good, 
right, or proper, state : (TA :) or I [the supply- 
ing of] what they require of him. (S, M, A, TA.) 
__ \ A part, or portion, or small portion, (<UjU», 
S, M, or LLi, K, or l*C, T, M, A,) of the 
night : (T, S, M, A, K :) [app. from the same 
word signifying " remains of milk ;" as seems to 
be implied in the A :] so in the saying, C~eu» 

J^JLIt £y* iyj I A period, or short portion, (icUi,) 

* •- j' • * * 

of the night passed: (T, M, TA :) and 2mi *z~JL 

^^JJI ,j-e t -il period, or s/to;7 portion, (icU,) o/" 

</ie «>'#/*< remained: (M, A, TA :) and Ut Jyk 
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p»'«ce, ro/<A w'Air/i a cameTs saddle (J*»j) t* 
patched, or pieced, when it is broken: (TA :) 
pi. .yMy : but this is [properly, or originally, 
Qj,] with . : (T, TA :) so says ISk. (T.) [See 
art. vbO 

<ifo}y- sec the next paragraph. 

^5lJ, applied to milk, (Llh.T.S, M, Mgh, Msb, 
K, ice..,) and *vjj. so applied, (Lth, T, M, $,) 
Thick, or coagulated: (M, Msb, ^L :) or churned, 
and deprived of its butter : (As, T, M, KL :) see 
also iyj, in two places : or thick, (S,) or having 
a compact pellicle upon its surface, and thick, or 
resembling liver so that it. quivers, (Lth, T,) and 
fit to be churned: (Lth, T, S:) or such as has 
been churned, and such as has not been churned: 
(S :) or such as has become thick ; (Fr, A'Obeyd, 
T,§, Mgh;) until its butler is taken forth; (Fr, 
A'Obeyd, T, S;) or before and after its butter 
has been taken forth ; (Mgh ;) like as the epithet 
£lji* is applied to a she-camel when pregnant and 
when she has brought forth. (A'Obeyd, T, S.) 
A poet, cited by As, says, 



j» i* # 



St* § * 



JJJI Jyj ,>», (S, A,) i. c. «cu «UL« Uc ^~£»l 

[app. for Ij-H*- y-Ss\ or the like, i. c. J Abate 
thou, or allay thou, our fatigue, or the like, or 
relieve thou us, for a period, or short portion, of 
the night ; i >o before iyj being redundant]. 
(A.) — f A piece of flesh-meat : (M, X> :) so in 

the saying, iyj iyj ^i > 1 1 )uaS | [-ffe cm/ </te 
flesh-meal into pieces; or cut i< pt'eco by piece]. 
(M.) = t Heaviness, sluggishness, or lorpidncss, 
(T, K,) or luxness, or coufusedness of the intellect, 
(T,) and languor, feebleness, or fuiiilncxs, (K,) 
/row drinking muck milk. (T.) = Goorf (j;<(/ 
fertile land, abounding with plants, or herbage, 
(T, M, £,) ant/ wi<A rrec*: (T, M :) Ma/ A/nrf 
q/" land in which the herbage, or pasturage, re- 
mains longest. (T.) — Accord, to Aboo-'Amr 
Esh-Shcybdnee, i. q. »jli-», which means A <LSL> 
[or channel of water for ii-rigalion : but it has 
also other meanings, which see in art. jy^]. 
(TA.) The tree called J& ; (T,K,TA;) expl. 

by Ibn-Es-Seed as meaning the tree called jj^fj 
[q. v.]. (TA.) = A kind of hooked instrument 

(w)^JL=>) 6y means of which an animal that is 
hunted is drawn forth from its hole : (M, KL :) 
accord, to Abu-l-'Omeythil, the ^ij^-o [app. 
meaning the same, or an instrument used for 
drawing forth the lizard called » T — 6 from its 
hole]. (M.)aslt is also mentioned by IAar as 

[syn. with i^> and jQ/,] meaning A knot. (T.) = 
A piece of wood with which a wooden bowl, or 
other vessel, is repaired, or mended; or with 
which a breach, or broken place, therein is stopped 
up : (T, TA :) and, accord, to AZ, a patch, or 



(T, S, Mgh) meaning Aboo-Ma'iz gave tliee to 
drink churned [milk], (T, §,) but how irilt thou 
obtain, (T,) or [rather] but who will be answer- 
able to thee for, (S,) the unehurned (T, S) [that 
is thick, or] that has not had its butter taken 
forth from it? (S. [Or ^-Slj in the former 
instance may be from w»lj of which the aor. is 
w-j^ ; so that it may there mean what occasioned 
doubt, or cei7 opinion : sec s-^'j in a >'t- <^«Jj : an< l 
if so, this word as belonging to the present art., 
and npplicd to milk, may signify only thick, or 
unehurned.]) And one says, *$y w>yi qJJa U 
♦vjj, 0',) or .Jt ^jJ* U, (M,) i.e. 7i« has 
not, or J Aorc not, mixed honey, nor milk such as 
is termed ^-jIj : (T, M :) or, as some say, honey 
nor milk; thus explaining the two words »->ji 
and wijj without restriction. (M. [See also art. 

w>£».]) [Hence,] w-3lj applied to a man, (T, 

S, M, A, K,) as also * ' cM>, (T, M, K,) and 
tjj^jl, (M, K,) t Confused, disturbed, or dis- 
ordered, (T, S, A,) in mind, by reason of drowsi- 
ness, or satiety, or intoxication : (A :) or con- 
founded, or perplexed '; unable to see his right 
course: (M,JL:) and languid in spirit, by reason 
of satiety, or drowsiness : (M :) or who has arisen 
(M, K) from sleep (M) disordered in body and 
mind: or intoxicated with sleep: (M, K:) or 
s^li signifies + confused in his intellect and kis opi- 
nion and Am affair : (TA :) and a man J fatigued, 
wearied, distressed, embarrassed, or troubled : 
(A:) fem. [of the first] il5lj : (Lh, M :) pi. of 
the first, (S, M, A,* Mgh,) accord, to As, (S,) or of 
the second, ^jj : (S, A, Mgh :) you say >y 
^jjj t a people, or company of men, confused, 
disturbed, or disordered, in minds, (T, S, Mgh,) 
by reason of drowsiness: (Mgh :) accord, to Sb, 
(M,) rendered heavy, or weak, or languid, by 
joumeuing, (S, M,) and by pain, (M,) and heavy 
with sleep : (S :) or intoxicated by drinking [milk 
such as is termed] ^1;. (S, Mgh.) _ And ^i\j 
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alio signifies J A thing, or an affair, that is clear, 
or free from dubiousness or confutednett ; (Th, T 
and TA in art «^j ;) like the milk so termed. 
(TA in art ^-jj. See an ex. in that art) 

^»jjl : see the next preceding paragraph. 

V.)/-* ™ eexW, (T, S,) or receptacle, (A,) or 
thin, (M, £,) tn which milk is made to be such 
as is termed -^-Jl). (T, S, M,A, K.) [See also 

• * 
*y~>y> Having much ■milk such as is termed 

^i\j.' (Har p. 416.) 

w))/« Milk fAaf /tax not a* ye/ fiecn churned, 
and that is in the shin, not having had. its butter 

taken from it. (As, T.) And v>j-* •^ w A 

skin in which milk has been made such as is 
termed v*H) : (M, K :) or a skin that is wrapped 
up [in order that its milk may thicken more 
quickly by its being kept warm] until it attains 
theft time for the churning. (S.) It is said in a 
prov., ^» 5L j>£L» o^a', (T, S, M, A,) 
meaning [The lightest in estimation] of what is 
drunk, or given to be drunk, [of milk,] before its 
butter comes forth from it (As, T) [is that in] a 
shin that is wrapped up &c, ns expl. above : (S :) 
[or t the least to be esteemed of the wronged is he 
n>ko remains quiet, or inert, like milk not yet in 
a state of fermentation :] AZ mentions it as 
applied to him who is low, abject, or contempti- 
ble; who is held to be weak: and he ssivs that 
;ULJI w««Jll» means " I gave [the milk of] the 
skin to be drunk before it had attained to maturity 
[so as to l>e fit for the process of churning] :" 
(T:) or wj^j-6 signifies not churned, but having 
in it its ferment ; and the prov. is applied to him 
who is constrained to do something that is diffi- 
cult, and to become in a state of abasement, or 
ignominy, and docs not manifest any disapproval. 
(Meyd.) 

1. i>tj, (T, & M, &c.,) aor. ,£*£, (T, A, 
Mfb,) inf. n. i»jj, (T, M, A, Msb,) said of a 
horse (S.Msb, K) and the like, (Msb,) [i. e.] of 
a solid-hoofed animal (T, M, A) of any kind, 
(T,) Ife dunged. (M, Msb.*) It is said in a 

prov., Ji^ idJ, (S.) or Jf*& axL.1. 
(TA in art JU., in which it is explained.) ' 

*->}jt (T, S, M, ice.,) originally an inf. n., 
(Mfb,) The dung (M, Msb*) of 'the horse (S, 
Msb,£) and the like, (Msb,) [i.e.] of a solid- 
hoofed animal (T, M, A, Mgh) of any kind: (T, 
Mgh:) [a coll. gen. n. :] n. un. *ajjj: (S,Mfb, 
£ :) and pi. irtjjl. (S, M, A, Mgh, ?.) 

.... ' 

43jy : see what next precedes. = Also The end, 

or H P\(9> M » A » K>) °/ the no*, (M.) [Le.,] of 
the iJjl [or lower portion, i. e. lobule, of the 
nose], (§, A, !£,) where the blood that flows from 
the nostrils drops, or drips: (M, A :) or the fore 
part of the nose altogether: (M:) or the end, or 
tip, of the nose, in the fore part thereof. (TA.) 
You say, ail a% *iQ, ^ J,#, (S.TA,) 



meaning [Such a one strikes with his tongue] the 
tip of his nose, or the tip of his nose in the fore 
part thereof. (TA.) It is said in a trad, that the 
mulct for mutilating a person by depriving him 
of this part is a third of the whole price of blood. 

(TA.) And fThc bill of the eagle: Aboo- 

Kebeer El-IIudhalcc terms the eagle's bill iJjy 
lyiil. (M.) — And q L . m JI iijj, occurring in a 
trad., is expl. as meaning \The upper part, [of 
the hilt] of the sword, that is next, to the little 
finger of the person grasping it. (TA.) ess Also 
The remains of the culms of wheal in the sieve, 
when it is sifted. (K.. [Not found by SM in any 
other lexicon.]) 

w»lj-» and " ^jf» (M, £) The part whence the 
«£»jg (or dung) issues; (M;) the Oli9^ [••*■ l ' ,c 
rectum, or the tuel,] of a horse. (K.) 

—>3j* : see what next precedes. 

<~>}y» A man having a large nose. (A,TA.) 



1. £lj, (S, A, Msb, K,) aor. L£ t (S, A, Msb,) 
inf n. ~-tjj, (S, A, K,) or this is a simple subst., 
and the inf. n. is ~.jj, (Msb,) It (a thing, S, or a 
commodity, Msb) had an easy, or a ready, sale ; 
was, or became, saleable; easy, or ready, of sale; 

or tn much demand. (S," A,* Msb, ]£.*) And 

^Ij.xJt C-».lj, inf. n. •ju, Thedirhems, or money, 
passed, or had currency, among men, in buying 

and selling. (Msb, TA.) And j+*)\ ~-tj, inf. n. 

•-jy and »-bju, accord, to IKoot, The thing, or 
affair, was, or became, quick, speedy, or ex- 
peditious: (L, Msb:) or came quickly. (MF.) 
__ And »-lj It was, or became, present, or ready, 

and prepared: so in the saying, ~-lj U Jk»- [Take 
thou what is present, or ready, and prepared], 

(Har p. 110.) See also 2 -LJll 0*-1j, 

(K,) or *C*jj, (Msb, [app. a mistranscription, 
unless ^-»-3j be meant,]) The wind was, or be- 
came, confused, (Msb, K,) not continuing from 
one direction, (Msb,) so that one knew not whence 
it came. (K..) 

2 - £3j> (?> A > M ?°» £>) > nf - n - £-y.P> ( A > 

Mfb, K,) He made a commodity to have an easy, 
or a ready, sale; to be saleable; easy, or ready, 
of sale; or in much demand. (S, A, K.*) — He 
made money to pass, or be current. (S,*A,* 

Msb.) __ i^_yiJI pr} } , and <»-> i-%), He made the 
thing to be quick, speedy, or expeditious ; or was 
quick with it. (L.)__C«»-jj is also syn. with 
w-»-jl : so in the saying, " ».|y ^e^t 0>»^j, aor. 
of the latter «-^^>, and inf. n. «.jy, [app. meaning 
/ excited the affair, or epenf, «n<i tt became 
excited.] (TA.) <u^i» -.^ ife embellished 

his speech, or language, and made it vague, so 
that one knew not its true meaning : (Msb, TA :) 
from -_»yi 0«.lj, (TA,) or from .LJjl 0*-Jj. 

(Msb.) __ For «^pl c-^-jj see 1, last sentence. 
— ^* ,t cr'b (j^ j^«JI f£jj [perhaps ^jj] TAe 



1177 

diM< continued, or tren< round, upon, or orer, fAe 
head of the camel ; ayn. j>\*. (TA.) 

5. f-.jjp 7/« [app. a camel] went round about 

the watering-trough, or tank, thirsting, and 
not getting to it. (K.) 

*' *' 

**■£) Haste, quickness, speed, or expedition. 

(IAar.) 

-rljj [an inf. n., (seel,) or] a subst, meaning 

The state, or quality, of having an easy, or a 
ready, sale; of being saleable; or in much de- 
mand. (Msb.) 

w-ljj [app. applied to a camel] Going round 

about the watering-trough, or tank, thirsting, and 
not getting to it. (K.) 

• £' t • a t 

*-}y> y>\ A confuted thing or affair. (TA.) 



• - ' j • * a 



vriy> \S& Suck a one is a person who makes 

commodities to have an easy, or a ready, sale; 
to be saleable; easy, or ready, of sale; or »"?» 
much demand: or wAo makes money to pass, or 
be cuirent. (S.) 

1. -Jj, (S, Mfb, K,) sec. pcrs. w«.j, (Msb,) 
a <> r - •>& (?f Msb, 5,) inf. n. jZj, ; (£ ;) and 
aor. ^>i, (Msb, TA,) inf. n. -.jy, (Msb,) or 
p-jjj ; (TA ;) Jt (a day) ten* violently windy. 
(S, Mfb.K.) And »tj, aor. Ij^, inf. n. ^jjj, 
/< (a day) nw* one of good, or pleasant, wind. 
(TA.) — -.1;, aor. ■> l^>, inf. n. -.jj, /< was, or 

became, cool and pleasant [by means of the wind]. 
(L.) /< (a house, or tent, the door being opened,) 
[iMM, or became, aired by the wind; or] was 
entered by the wind. (L.) —jtj ill »■<; 77ie 
trees fell the wind. (AHn, K.) [Sec also another 
meaning below.] __ [Hence, perhaps,] — tj, aor. 

vJ/it •"'• "• f])t t *«• "'«*> or became, brisk, 
lively, sprightly, active, agile, prompt, or quick ; 
[as though he felt the wind and was refreshed by 
it;] (L;) as also ♦ ^Ujl : (S, A,L,K:) L\] and 
f m-I^jI signify the same : (S, L, Iy : [in the CK, 

•.Ujj^JI is erroneously put for »-l fi 3j^t:]) on<l 

"p-^jl^t fJw (a man) became light, or active, and 
quick; syn. ^i. (Msb.) You say, i^jii) »-lj 
[and r^l)l ^1] and *f-Ujl [and 4^ -.13,1] t i/p 
wo*, or became, brisk, lively, &c , as above, at 
the thing, [or betook himself with briskness, live- 
liness, &c, to the thing,] and was rejoiced by it. 
(Lth, TA.) A poet says, 

[ t- And thou assertedst that thou dost not, or wilt 
not, betake thyself with briskness, Sec, to women, 
nor be rejoiced by them]. (Lth, TA.) And ~lj 

^-»"iU, I. o. ~»-ljjl [He betook himself with brisk- 
nets, kc, to the thing, or affair; or was brisk, 
.ice, to do it]. (TA.) And j-l^l jujj -.!., (L, 
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#,) and *,»», (L,) aor. —1^, inf. n. »1jj ai 



• - -•« 

and 7-lj and i»-bj (L, K) and io-tj and %i i|l, 

(L,) \ He brightened in countenance at that 

>. - *»i 
/Aim;, (L, [there explained by a) J>il, and this 

I regard as the right reading, rather than that 

which I find in the copies of the K, which is 

a) sJj£>\, perhaps meaning the same as <*JU »_i^_il, 

i. e. he became acquainted with that thing, or 

knew it, syn. *~U *JJ»t,]) «n</ rejoiced in it, or 

«f t<, (L, K,) and wan thereby affected with 
alacrity, cheerfulness, briskness, liveliness, or 
sprightliness, disposing him to promptness in acts 
of kindness or beneficence: said of a generous 
■nan when he is asked to confer a gift; and some- 
times, metaphorically, of dogs when called by 
their owner, and of other animals. (L.) [It is 

• '# 00 % * * § •# 

also said that] •.Ijj and i**-^j and aVIj and i».jj 

t - ^ * * 

and i*-~nj [ ;l " "I'P- '"'• ns - °^ H->' or some °* 
them may be simple substs.,] and ia>jl^o [as 
though inf.n. of *wb] (L»K) signify \ The 
experiencing relief Jrom grief or sorrow, after 
suffering therefrom: (L:) or the experiencing 

the joy, or happiness, arising from certainty. 

• •• 
(K. [Seo also --jj, below.]) You say also, 

* * * ' • *•*• • 

*..jjt. ^Jl >c*^l [ a PP- meaning -f/ it a a« 

affected with cheerfulness, liveliness, or /Ac Mtc, 
at his discourse, or narration; as seems to be 
indicated by the context in the place where it is 
mentioned: or perhaps, he trusted to his discourse, 
and became quiet, or easy, in mind; agreeably 
with an explanation of tlio verb which see below]: 
(A:) or *l;jk— ^1 • — lj^-il t fie inclined to his 

discourse. (MA.) And o><i/**JD •.•«, (S, A, L, 

« ' W 

t i -* •# - 

K,) sec. pcrs. C~*-j, (L,) aor. ^-I^, inf. n. aVIj 

(8, L, K) and ^ ; (L ;) and *J » ^1 ; (A, L ;) 

t He was affected with alacrity, cheerfulness, 
briskness, liveliness, or sprigktliness, disposing him 
to promptness to do what was kind or beneficent : 
(As, S, L, K :) he inclined to, and loved, kindness 

or beneficence. (L.) And ^Jj-JA "»-tfjl f [He 

was affected with alacrity, &.c, and so disposed 

to bounty or liberality], (8, £.) And w-JjJ 
«• > '0$§0 000 >y *> *, - '0*. •- # 
l^-« tJHM 0^m-u A>\ **>Ujli iAj <u I [4 irt'a/, 

or nn affliction, befell him, and God was active 

and prompt with hi* mercy, and delivered him 

from it]: (T:) but ISd disapproves of thus 

speaking of God ; and El-Farisee says that it is 

an instance of the rudeness of speech chaiacter- 

istic of Arabs of the desert. (TA.) [Hence 

seems to have originated, as is app. implied in 

the TA, the assertion that] ▼*.l | jyv)| signifies 

• * si Jt * + 
t The being merciful : and *',*■# a) All " «-Ujl, 

t Qod delivered him from trial, or affliction : 

(K :) or tfl-li AT * r Ujl t Corf was merciful to 

*«cA n one. (S.) One also says, IJjO oju wU»-lj, 

(K,) or tjX/, (S, L,) I //m hand was active, 

prompt, or quick, (S, L, K, TA,) to do such a 

thing, (£, TA,) or with such a thing ; (S, L, TA ;) 

as, for instance, with a sword, to strike with it. 

(L.) Hence the saying of the Prophet, _.tj ±y. 

v* j.* ivio ^J^i a*ui j> i*^ji Jj, 



J [ Whosoever is brisk, or prompt, or ljuich, in 
repairing to the Friday-prayers in the first 
hour, he is as though he offered a camel, or a 
com or bull, for sacrifice at Mekheh] : (K,* TA:) 
the meaning is, lyJI «_*£•, (K, TA,) and ^j-a-* ; 
(TA ;) not the going in the latter part of the 

day. ($,* TA.) [See also what follows.] 

*.tj, aor. «-j^, inf. n. ~.t^j ; and " m-yfi ; both 
signify the same ; (S, Msb, K, &c. ;) contr. of 
ljk& ; (S ;) said of a man, (TA,) and of a company 
of men, (K, TA,) He, and they, went, or jour- 
neyed, or worked, or did a thing, in the evening, 
(K, TA,) or in the afternoon, i. e., from the 
declining of the sun from the meridian until 
night: (IF, Msb, K, TA :) this is said to be the 
primary meaning : (TA :) but they also mean he, 
or they, returned: (Msb:) and went, or jour- 
neyed, at any time : (Ms h,* TA :) [for] ~.\)^ I is 

not, as some imagine it to be, only [the going, or 
journeying^] in the last, or latter, part of the 
day ; but is used by the Arabs as meaning the 
going, or journeying, at any time of the night or 

day; as also jjJdl : so say Az and others : (Msb:) 
or p-lj, inf. n. p-ljj, signifies lie came, or went, 
after the declining of the sun from the meridian : 
but is sometimes used as meaning he went in an 
absolute sense: (Mgh :) and thus it means in the 
trad, commencing iv»*JI ,JI «-1j i>* [men- 
tioned above, where a different explanation of 
the verb is given] : (Mgh,* Msb :) and [in like 
manner] one says to his companion or com- 

panions, 'p-^y or 1^-^y as meaning Go, or 
journey : (TA :) but J^NI C^-lJ, (S, L, K.) aor. 

«-j^j and 9-|/3, inf. n. p-ljj (L) and aaJIj, (AZ, 

L, K,) signifies only The camels returned in the 

evening, or afternoon, (S," Msb,) when their 

pastors drove or brought them back to their 

» » t 
owners : so says Az. (Msb.) You say, 0<*>j 

^^Jl and ^hJJ-ti, inf. n. ^-jj and »-ljj, I went, 

(K,TA,) and I came, (TA,) ro <Aem in the 
evening, or afternoon; [or a< any <t'w«, as appears 

4»* I 

from what has been said above ;] and so jh*s* -j $ 
(1^,TA,) inf.n. ^; (TA ;) and l'JjL», (K, 

TA,) inf.n. L>£; (TA ;) and *J^.^3: (K, 

TA:) and "*»jljlj Aiil*! 01 [I go, or come, to 
him early in the morning, in the first part of the 
day, or between the time of the prayer of day- 
break and sunrise, and I go, or come, to kirn in 
the evening, or afternoon, app. he doing the like 
to me]. (A. [See also 6.]) And iLl alii C-i-W, 

it'* J> * 9 ' 

and rt-» ; ^> and a)U, 7iu camels, and At.t s/ia/j or 
goats, and Ai* cattle, returned to him after the 
declining of the sun from the meridian; only at 
that time : and t C-o-ljl may perhaps be a dial, 
var. thereof: (L, TA:) or \U\ ^ J^W C— lj 
/Aey (i. e. camels) returned from the place of 
pasture in the evening, or afternoon, to their 

owners. (8,* Msb.) _ jL2i\ -_»j, (S, A, K,) 

* 00 ^ * ^ 

aor. >J^ ; (S, A ;) and " ~.yfi ; (S, A ;) [said in 

the TA to be tropical, but not so in the A ;] The 
trees broke forth with leaves: (S, A, 1£:) or the 
former, the trees broke forth with leaves before 



[Hook. I. 

the winter, when the night became cold, without 
rain ; (As, TA ;) and so the latter : (L :) or the 
latter, the trees broke forth with leaves after the 
close of the o«~o [or summer] : (S, TA :) and 
^0oii\ f «-j^3 The branch put forth leaves after 

other leaves had fallen from it. (11, TA.) [Sec 

another meaning ofjaj .Ml «>jj near the beginning 

W t 00 

of this art] __ -.tj, (S, K,) aor. o-^, inf. n. 

a*.Ij, (S,) said of a horse, [perhaps from the same 
verb as signifying " he was, or became, brisk, 
lively," &c.,] He became a stallion, or fit to cover. 

0*00*0 0.0 

(S, K.) =3 *->j-\ A^-lj, aor. --ty, The wind smote 
it; namely, a thing; (L, K;) as, for instance, 
a tree, and said of a tempestuous wind. (L.) 
And m-ij, said of a pool of water left by a torrent, 

It was smitten [or blown upon] by the wind. 
(8, A, K.) In like manner also it is said of other 

things. (TA.) One says, 5j-L£jl c-^jj The tree 
was blown upon by the wind: or was blown about, 
or shaken, by the wind, so that its leaves were 
made to fall : or had the dust scattered upon it by 
the wind. (L.) And l>a-ij They (a people, or 
party,) were smitten and destroyed by the wind : 
(K., TA :) or they entered upon [a time of] wind; 
(K ;) as also, in this latter sense, * tj*-'jl, (8, K,) 
or t|^1. (A.)_;^l r lj, (A'Obcyd.S, 

^ 00 

K,) first pers. 0«>j, (A'Obeyd, S,) aor. -~\ji, 
(A'Obcyd.S, K.) and ^', (AA, S, £,) [inf. n., 

app., of the former »._)/ and of the latter ^-jj, 

as in the phrase of similar meaning following ;] 

and t JL-lJl, (Ks,S,I^,) and t^jl; (AZ,^;) 
7/e .s;«ir/< <Ac thing; perceived its smell, or odour; 

(S, K, &c. ;) as also * d*-\jl^\ and * «».j^it : 
(Ham p. 228 :) and -— jJJt -.Ij, aor. ^-1/j, inf. n. 

•'•' ' '.. . • . •." '? 

— _5j; and nor. «_4/j, inf.n. --jj ; and ~lf».ljl; 

//« *mc/t /Ac odour. (Msb.) You say of an 
object of the chase, • | _^»-ljl, (S,) and * ^m- i} \, 
(AZ, S, A,) inf. n. of the latter »I^J}, (AZ.TA,) 
He smelt me ; perceived my smell, or odour : 
(AZ,S,A,TA:) and of the same, *»-ljl, (?,) 
and t^jjf, (T, S, K,) and * ^J^ll, and Vl^-1, 
(T, S,) He smelt a human being ; perceived his 
smell, or odour: (T, S, s$l) and the second of these 
four, (K, TA,) and the third and fourth, (TA,) 
Ac smelt gently, that he might perceive the odour 
of a thing : (K, TA:) or tho third and fourth of 
the same, Ac smelt, or perceived, odour: (A:) 
and these two, said of a stallion, Ac perceived the 
smell of the female : and of a beast of prey you 

say, j-~if>\ T r-ijK an( l "V*-^' an 'l 'W^lr^'t 

and ^ly^jlwl, meaning he smelt, or perceived, 
the odour; and accord, to Lh, some say, 1^1; ; 
but this is seldom used. (TA ) [It is asserted 
(in Har p. 324) that ~ m.\jLt\ is only from <U- \ji\; 
but this assertion is of no weight against the 
authorities cited above.] It is said in a trad., 

A' ' *. . * . 0* . » 

iitfj\ im^jSj ^.yj jfi »JUkLa_« LjU JZj ^->, 
(A'Obeyd, S, Mgh,« Msb,») or £jj J, (AA.S, 
Msb,) or * Mfijls (Ks, S, Mgh, Msb,) i. e. [iTe 
ruAo slays a person with whom he is on terms of 
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peace, (or, as in - the TA, ti^i, i. e. a believer,)] 
he will not perceive the odour of Paradise: 
(S, Mgh, Msb :) As says, I know not whether it 
be from C-i-j or from 0*.j1. (S.) You say also, 

£s> <L* t CtqjI / perceived from him (a man, 
S) a tweet odour. (8, A.) — [And hence, app.,] 
Uj'jJl* JJU* r-'j» and fJL-ljl, t He obtained from 
rAee a favour, or benefit. (K.) = ^jj, aor. 
Ijjj, inf. n. ~jj, J/e (a man) had the quality 
termed -.jj, [explained below, i. e. nuVftA in the 
space, between the thighs or legs; &c. ; or] a 
spreading in the fore part of each foot. (Lth, 
TA.) And <ujJ C^jj His foot had the quality 
so termed. (TA.) 

2. «-j, [lie fanned]. You say, a«J* £jy 
JU.JJJI/ [//« fanned him Kith the fan]. (A, 
TA.) 'A'nd JU^JV^JI ly> gi/Ji\ J\ V-&-| 
[They required to be fanned, by reason of the 
heat, with the fan]. (TA.) — Also, (A, Msb,) 
inf. n. Lj^jJ, (Msb,) He perfumed oil ; rendered 
it sweet in odour, (A, Msb,) by putting perfume 

St*+> * ' "*" . 

in it. (Msb.)__<U* -.jj; and U/ l^-jj: see 4. 
— In* r»< ( A » Mgh, Msb,) inf. n. as above, (A, 
Msb,) 7/e performed with them the prayers 
termed p^lpl. (A, Mgh, Msb.) — gg having 
for its objects camels, and shcccp or goats : see 

4. ^Vj j : BW^eyeJI C**>j, i» the latter half of 

the first paragraph. 

3. a^jIjIj Ajjltl Cl : sec 1, in the latter half 

* " " • - * " J * * * * 

of the paragraph. — C**A*»" ^ *^lr^l» (?>) 
or 1 >X«»I C«i» (Mgh.K.) signifies The doing the 
two deeds, or works, alternately; this one time, 
and that one time: (S, Mgh,K:) as, for instance, 
reading, or reciting, at one time, and writing at 
another time: (Mgh :) and 0*^P' O* **OIh" 
<Ae standing upon the two legs alternately; upon 
each in turn : and O t'iW ' N &*{ Zm-}\j+)\ the 
turning over [upon the two sides alternately, or] 
from side to side. (K.) You say, i >«X«» ^ —jlj 
[Ife «ZM /wo deeds, or worhs, alternately; he 
alternated them]. (A.) And a^»-j ^^ «*jlj lie 
e.'ooJ w;>on one o/ Aw Ze<7* one <»'we anrf »«/>on fAe 
other another time: (S, Mgh:) it is said also of 
one walking [as meaning he moved his legs alter- 
nately], (A.) And it is said in a trad., ,jlfb 
j,\^ii\ JJo <j+ ZU'jS J4i L*\ji He used to rest, 
upon one of his feet one time and upon the other 
another time to give relief to each -of them [in 
consequence of long standing], (TA.) One says 
also, *»-j'j He did a thing with him by turns, 
each of them taking his turn [and so relieving the 
other : for «U.j1^«JI signifies the giving mutual 
relief, or rest], (TA in art. ^-»*.) [See also 6.] 

mn fl>Sy '"f- "• *~*^r» '■ scc *> in tnc former part 
of the paragraph. 

4. j-«j« He breathed: (S, A, K:) said of a 
man, (A,) and of a horse. (S.) _— [It emitted an 
odour :] it (a thing, Msb) stank ; (S, Msb, $ ;) 

as also —jjl : (Mfb TA :) the former said of 
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flesh-meat, (S, K,) and of water ; (K ;) and so 
the latter: (TA:) or the latter, it became altered 
[for the worse] in odour; (Lh, S, M, A, Msb;) 
said of flesh-meat, (Lh, M, A,* Msb,) and of 
water, (Lh, S, M, A, M 9 b.) &c. ; (S ;) and so the 
former, said of water : (L, TA :) ISd makes a 
distinction between «-jyl and * ~}j? [q. ▼•, »» 
does also J,] said of water. (Msb, TA.) — Also, 
(inf. n. IckM, L,) He (a man, S, and a benst, Lh) 
revived, or Am spirit returned to him, after 
fatigue; (Lb, S, KL ;) like * ,-ljiel, q. v. : (TA :) 
and he had rest. (K.) — And [hence], (S, Msb, 
£,) inf. n. iL\]\, (TA,) or £.ljjt, (Msb,) i He 
(a man) died; (S, Msb, K ;) as though he found 
rest : and lie (a camel) died, or perished. (TA.) 
You say, L\ji J-ljl [He rested, i. c. had rest, and 
so rested others], meaning t he died, and so people 
became at rest from him. (A.) — - [Hence also,] 
S^UJ^ U^.j| JKe performed the act of prayer : 
Iwcausc its performance is [a cause of] rest to the 
soul ; the waiting for the time thereof being 

troublesome. (Msb.) C^ljt said of camels 

&c. [as though meaning They returned in the 
evening, or afternoon, to rest] : see 1, in the latter 

half of the paragraph -.1,1, inf. n. i»ljl and 

-.1,1, said of a man, His camels, and sheep or 

goats, and cattle, returned to him in the evening, 

or afternoon, from pasture. (L.)_ And — .Ijl, 

[app. for »#jl( p-'jM likewise said of a man, He 

aliahtcd from his camel to rest him and to alle- 

viale him. (L.) _ U»>tjl, or Ija^t : sec 1, in 

the last quarter of the paragraph. =a».tjl and 

te.jjl, and LS}\ »ljt, &c. : see 1, in the last 

quarter of the paragraph, in twelve places. __ 

i^ljl, (S, A, M?b,K,) i.»f. n. l^\)\, (M ? b,TA,) 

and *i»-1j is a subst. used as an inf. n., [i.e. a 

quasi-inf. n.,] liko a*U» and ijU used as inf. ns. 

of ieli'l and »jUI, (TA,) said of God, (S, K,) or 

of a man, (A, Msb,) He rested him, made him to 

be at rest or at ease, or gave him rest ; (S,* A,* 

Msb ;) namely, a hired man, (Msb,) or any man ; 

as also <ut * -.jj : (TA :) and the former, He 

(God) caused him to enter into a state of rest, 

(K, TA,) or of mercy. (TA.) And W f b^JU 

(K in art «£J) Give ye us rest. (T£ in that art.) 

And tj-ait »-ljl He revived, or recovered, his 

camel. (TA.) — [Hence,] S^JW J-& ^'j' 

He chanted the call to prayer, and so made the 

people to ease their hearts by performing the act 

of prayer. (L.) — And ^\j\, (S, M, A, Msb, £,) 

inf. n. «U-ljt ; (M, Mgh ;) accord, to one dial., 

l£i, aor. LjJIi ; (TA ;) and * ggj, (S,* A, TA,) 

inf. n. ?->5p » (? ») ^T* ( tue F 8tor > Msb) drove 
back, or brought bach, (S, M, Msb, ]£>) camels, 
(S, M, A, Mgh, Msb, K,) and sheep or goats, (M, 
A,* Mgh,) and cows or bulls, (A,* Mgh,) in the 
evening, or afternoon, (M, Msb,) after the declin- 
ing of the tun from the meridian, (S,) [from their 
place of pasture,] to their nightly resting-place, 
(S, M, £,) or VXll Jl [and l^il J± (for you 

gay LUI («X» c-«-tj) i. e. to their owners]. (Msb.) 
__ [Hence,] <U». AeJLt -.1,1 f He restored to him 



his right, or due ; (S, $ ;) as also ^.jjl. (£.) 
And the saying, in a trad., of Umm-Zara, »ljl 
Cy C*J /U* + ^e gave me much cattle : because 
she was [as though she were] a ^Ij-* for his 
bounty. (L.) 

5. m-yy [He fanned himself]. (A,TA.) And 
JiUL -.jjj [He fanned himself with a fan]. 

(S, Msb, »:.) ^yLill ^ O^-JJ^ ^'> occur - 
ring in a trad., means I tan them requiring the 

' '* * i 

6eug fanned with the fan (<U.j>JW ^.V 31 ) b y 

reason of the heat [in the morning after tunrite] : 
or it may mean returning to tlieir tents or houses: 
or teeking rest. (TA.) — iLi\ji\ C—jy T/ic 
odour exhaled, or diffused itself. (Msb.) — ^j>» 
said of water, It acquired the odour of another 
thing by reason of its nearness thereto. (S, A, 

Msb, K.) See also 4 Sec also 10 : — and see 

1, in five places »jj3 said of herbage, It 

became tall: (S, K.:) and in like manner said of 
trees ; as well as in another sense explained in the 
fir ? t paragraph. (TA.) — -4^3, thought by ISd 
to be an inf. n., of which the verb is m-iji : see 

6. *&■ U-ilP (TA) and ♦iu.^jl, (K, TA.) 
[like »ljjU3 and ilj^ftl,] They two did a deed, or 
work, by turns, [resting by turns,] or alternately ; 
syn. »lJU3. (K, TA.) And 1^1 l^tp They 
did a thing by turns; syn. »>,jt-*J. (TA.) 

[Hence,] o«JiJW O^l^J **•*< Ol (?i A *) 
[in the S, the context implies that the meaning is, 
Ter/'/y Ail two hands are occupied alternately in 
doing that which is kind, or beneficent : in the A, 
it is said to be tropical, and the context seems to 
indicate that the meaning is, J his two hands vie, 
one with the other, in promptness to do that 

which is kind, or beneficent], —^^-i V".?'/ 5 
and ^iyti !>*$!P [Iney went in the evening, or 
afternoon, to their tents, or houses, app. meaning 
one to another's tent, or house, by turns], (A.) 
[See also 3.] 



8. •-0,1, and its inf. n. *.U3,I : sec 1, in the 

former half of the paragraph, in ten places : — - 

1 «• ...» 
and see also 10. ss "^»c U-yjl : see 6. 

10. rt££t, said of a branch, (Msb, TA,) J/ 
became shaken by the wind: (TA :) or it inclined 
from tide to tide. (Msb.) —. See also 1, near the 
beginning of the paragraph ; and see c~»-^wl 
.jujj*. Jl, and <w>- Jl f-l/^l, in the former 
part of the same paragraph. — Also, (K,) and 
«4fS*t, (S, A, Msb, ^,) [which latter is the more 
common in this sense,] and * v-ty, (TA,) and 
sometimes t -.1,1, q. v., (Mfb,) [and * rJiP« as 
quasi-pass, of <uc -.j; or <v,] said of a hired man, 
(Msb,) [and of any man,] He found, or eaye- 
rienccd, rut, or e<ue; [w<u, or became, at rest, 
or at ease; reeled;] (S," A, # Mfb,* £ ;) *U 
r/rom Aim, or it], (A,) and *,> [by meant of it] ; 
(Msb ;) from <U.ipi ; (S ;) quasi-pass, of j— jl, 
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(A, M f b,) and of i&T aL\j\. (8.) yj j^\ 

(accord, to the § and K, but in other lexicons 
£-1/^-1, TA) He trusted to, or relied upon, him, 
or U, and became quiet, or eaty, in mind. (S, K, 
*^0 — S*c also 1, in the last quarter of the para- 
graph, in seven places, as 'jL2i\ JjaJI r jJL>\ 
The rain revived the trees. (L.) 

^1j Windy; applied to a day: (TA :) or, so 
applied, violently-windy; (S, Mgh, Msb, K ;) as 
also *£jlj, which is the original form, (Msb,) or 
may he so : (TA :) fern, of the former with i, 
applied to a night (IU). (A, TA.) [See also 
£0.] One says, illj Q v ^£Jj i^lj Jft ,ji 
17/jm m a wiVm/// m^/i*.- ffa oppressed in mind 
has rest therein]. (A.) = It is also syn. W j<A 
»*VJ|J' (?» I'i K. [See 1, near the beginning of 
the paragraph.]) — And [hence,] Wine; (8, A,» 
K;) "8 also t^J: (S, K:) so called because 
the drinker thereof becomes brisk, lively, or 
sprightly; or, accord, to IHsh, because he 
becomes affected with briskness, liveliness, or 
spnghtlincss, disposing him to generous actions : 
in the L, [which mentions these two words in 
ort * £-0>] tno ' >" tho former word is said to be 
substituted for ^j [and hence tho ^j in the Isittcr 

if such bo the case]. (TA.)ossSce also L.lJ, in 
four place*, 

• •' _ 

^5j, as an epithet; fern, with S: see «4j, in 

two places, k Also A gentle wind ; a gentle 
gale; a breeze: the commencement of a mind 
be/ore it becomes strong ; or tho breath of the 
wind when weak : (8, K, TA :) or the cold, or 

coolness, of snch gentle wind. (A, TA.) /. q. 

u-U [npp. y^ki i.e. Breath; like IjJ]: said to 

bo tho primary signification: (MF:) or spirit; 

rm * ' i * " '•« 

L" k0 r-Jj »J «yn. tf-ii ; as in the saying, L».| 

^•it* ij-wI [He (meaning God) hath quickened, 
or vivified, mankind with his spirit : or perhaps 
tho right reading ia «*>ijtf]. (A.) _ Sec also 

allj, with which it is s'y'n. (S,K.) Also t Joy, 

happiness, or gladness; (AA, MF.TAj) said to 
bo a metaphorical meaning, from the same word 
as syn. with ^-ii ; (MF;) and t * J likewise 
has this meaning: (IAar, TA :) or the former, 
rest, or ease, from grief, or sorrow, of heart. 
(As, TA.) In the saying of 'Alec, ~jj ljJi,Li 
V*?*" or v^e**" t C , jJ» tI,c l'l"-«se 0**eH £jy is 
thought by ISd to mean f The joy and happiness 
(hat arise from certainty. (TA. [See art. >^.]) 
— Also f A/ercy (S, K, TA) of God ; thus called 
as jjcing a cause of rest, or ease ; (TA ;) and so 
f AfJf (K;) and to^'J. (L;) and t IjJ is 
sai3 by Az to have this meaning in the Kur iv. 
1(50: the pi. of the first of these three words [and 
of the last, and accord, to some a pi. of tho second 
also,] is 1$. (TA.) 
• j 
£JU The soul, spirit, or vital principle; syn. 

crAi ; (IAar, IAmb, L, Msb, TA, and 8 and K 
ke. in art. ,^«ai ; [but there is a difference between 
these two words, for they are not always inter- 
changeable, as I have shown in art. ^M ;]) [i. e.] 



yjty H^. At Uj (K; [see also £jj, third 
sentence ;]) often occurring in the l£ur and the 
Traditions in different senses, but generally signify- 
ing [as explained above, i.e.] the vital principle; 
(lAth, TA;) [or the nervous fluid ; or animal 
spirit;] a subtile vaporous substance, which is the 
principle of vitality and of sensation and of 
voluntary motion; also called the Jjil^. p-jj; 
(KT in explanation of the term JJL : ;)' or a subtile 
body, the source of which is the hollow of the 
corporeal heart, and which diffuses itself into all 
the other parts of the body by means of the 
pulsing veins, or artetics: (KT in explanation of 
the term ^I^JI £,j)| : [ 80 too Jii ; q. v. : 
see also Gen. ix. 4 : many of the ancients believed 
the soul to reside in the blood : see Aristotle, De 
Anim. i. 2, and Virgil's JEn. ix. 349 :]) or the 
vital principle in man: (Fr, TA:) or tho breath 
which a man breathes, and which pervades the 
whole body: [and this seems to be tho original 
idea expressed by the word :] after its exit, he 
ceases to breathe ; and when it has completely gone 
forth, his eyes remain gazing towards it until 
they close; called in Pers. J>U. : (Allcyth, TA :) 
accord, to the Sunnces, the rational soul, (".Jul 
a-SJ»UI, [also termed J^C^I L s ~jl\,]) timich is 
adapted to the faculty of making known its ideas 
by means of speech, and of understanding speech, 
and which perishes not with the perishing of the 
body, being a substance, twt an accident; as is 
shown by tho words in the Kur iii. 163, which 
refer to the m : (Msb :) most of tho doctors of 
the fundamentals of religion forbid the diving into 
this matter, because God has abstained from 
making it known: (TA:) tho philosophers say 
that it is the blood, by the exhausting of which 
the life ceases : (Msb :) the word is masc, (IAar, 
IAmb, Az, S, M, A, M?b, K,») thus, with the 
Arabs, differing from JJ£, for this they make 
fern., (IAar, IAmb, Msb,) but tho former is also 
fern., (S, M, A, Msb, £,) app. as meaning J_ii, 
(Msb,) as is said in the R; (TA;) and most hold 
it to be as often fem. as it is masc. : (MF:) one 
says LL 3 j ^ji (IAar, Az, TA) [and also c4>. 
<»»jj, meaning His soul departed, or went forth] : 
Iho pi. is gljpl. (S, Msb.) — Also i.q. .jLii (K) 
[properly A bloiving with tho mouth; but here] 
meaning mind that issues from the --jj ; (TA ;) 
wind, or breath. (ADk, TA.) Dhu-r-liummeh 
says, respecting fire that he had struck, and upon 
which he bade his companion to blow, dU-j j_> l^LJ 
Give life to it, or enliven it, with thy wind [or 
breath], (TA.) And one says, ^»» i^ii\ fjLi 
*fcjj He filled the skin with his wind; with his 
breath. (ADk, TA.) _ [Hence,] £jjj| also 
signifies t Inspiration, or divine revelation ; (Zj, 
Th, K ;) *urA as is imparted by means of an 
angel: thus in the Kur xvi. 2 and xl. 15: so 
called because it quickens from tho death of 
infidelity, and thus is, to a man, like the -.^j 
which is tho vital principle of his body : (T :) or 
(so says JZj accord, to the L, but in the K " and ") 

the prophetic commission. (Zj, K-) And t The 

Kur-dn; (I Aar, Zj, S,» A,» ]£ ;) whereby God's 
creatures are [spiritually] quickened, and guided 



[Book I. 
to A >! "S* . way ' * TA *) So in *■ tracl, » '*W 

***)£ <W jS»St I [Revive yourselves with God's 
book of religion and religious laws, (or Jay may 
here have some other meaning,) and his £ur~&n], 
(TA. [Mentioned also in tho A ; in a copy of 
which, in the place of ijJuLi, I find IjJUJ, an 

evident mistranscription.]) And + What God 

ordains and commands (K, TA) by means of his 
assistants and angels. (TA.) — Also Jibreel 
[i. c. Gabriel] ; (S,» A,» K ;) called in the Kur 
[xxvi. 193] ^n)| ' j\ f and p„ j; 81 j ' ' 

'-ii *t * ^ 

^.uJI or ^j-oAJI, as related by Az on the autho- 
rity of Th. '(TA.) [The last of these appellations, 
or generally, but incorrectly, JJift .Ljjjl, j 9 
applied by the Eastern Christians among tho 
Arabs to The Holy Spirit; the Third Person 
of the Trinity.] — And [sometimes Our Lord] 
Jesns. (S,»A,«K.)_And A certain angel, 
(I'Ab, K,) in the Seventh Heaven, (I'Ab.TA,) 
whose, face is lilte that of a man, and his body 
like that of the [other] angels: (I'Ab, K:) or 
certain creatures resembling mankind, but not 
men: so in the Kur Ixxviii. 38: (Zj:) or the 
watchers over the angels who arc watchers over 
the sons of Adam, whose faces are said to be like 
the faces of men, and whom the other ant/els see 
not, like as we sec not the watchers nor the [other] 
angels. (Tlu).__Sce also Ijj, in three places, as 
Also pi. of gjf£: (L:) — andofljjl. (S & c .) 

£)j: sec £j|j, of which it is said to be a 
quasi-pl.n., in three places, a* Also Width, wide- 
ness, or ampleness. (S, K.) El-Mutanakhkhil 
[in the TA El-Muntakhal] El-Hudhalcc says, 
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(S, TA,) meaning But Kebeer Ibn-Hind, a tribe 
of Hudheyl, on that day, were lax in the joints 
of the left hands by reason of vehement pulling 
[of the bows], having wideness in their right 
hands by reason of vehement striking with tho 
sword. (TA.) — And [particularly] Width, or 
wideness, in the space between the thighs: (TA :) 
or width, or wideness, (S, Mgh,K,) i», (S,K,) 
or of, (Mgh,) [or between,] the two leg,, (S, 
M S''> £,) less than what is termed T * m j, (S, K,) 
or less than ^Li, (A, Mgh,) with wideness be- 
tween the fore parts of the feet, and nearness of 
the heels, each to the other: (S :) or [simply] 
wideness between the fore parts of the feet, and 
nearness of the keels, each to the other: (Msb:) 
or a spreading in the fore part of each foot : 
(Lth, Mgh, Msb:) or a turning over of the font 
upon its outer side: IAar says (hat JLjJ in the 
legs is less than c jS, and this is less than Jik. 
(TA.) =as ^.jj CZj jjfl ljut> means This is a 
thing, or an affair, which me do by turns; as 
alsoj^. (TA.) 



£j,, originally -.jj, thej being changed into 
yj because of the preceding kesreh, (T,S,Msb,) 
as is shown by its dim. mentioned below; (T, 
Msb j) Sb held it to be of the measure Ji* ; and 






Hook I.] 

Abu-1-Hasan, J*i and JjJ; [if the latter, origi- 
nally IJj;] (TA;) [Wind; "i.e.] the air that is 
made to obey [the mill of God] and to run it* 
course between heaven and earth: (Msb, TA :) or 
the breath (^--J) of the air; and in like man- 
ner, of ant/thing : (L, TA :) said to be thus 
called because it generally brings «-jj and i*-\j 
[i.e. rest, or ease]: (IAmb, MP:) one says 
m~jy and * *»-Jj, like jb and 5/j; (S;) [using 
the latter as a more special term ; for] <U»Jj 8, g* 
nifies a portion of Kind (*->) £y 3AJU») [meaning 
« mind of short duration; or a breath, puff, 
blast, or g list, of wind]; (Sb, M;) but -»jj and 
tjlj. may be used in the same sense, i.e. the 
latter may be used as syn. with the former, and 
they arc mentioned by some [as analogous] with 
^■h>£r> uud •\<f->) e -» : (Sh, L :) -_>; is of the 

fern, gender (IAmb, L, Msb) in most cases; 
(Msb;) and nil the other mimes for wind nre fcm. 
except jUa*t, which is masc.; (IAmb, Msb;) 
but -«-j) is sometimes made masc. ns meaning 

jlyk: (AZ, Msb:) [it is used by physicians as 
signifying flatus, flutuosity, or flatulence ; as in 
the phrase imJA *->j a gross flatus :] the pi. [of 
pauc] is -.Ijjjl (S, Mgh, Msb, K, &c.) and -.VjjI, 
(S, Msb, K,) the latter used by some, but dis- 
allowed by AHiit because there is in it no kesreh 
to cause the j to bo changed into ^$, (L, Msb,) 
and [the pi. of mult is] -A*j, (S, Mgh, Mai), K, 
&c.,) with ^g Iwcause of the kesreh, (Msb,) and 
-_>j; (K, but not found by SM in any other 
lexicon ;) and the pi. pi. is *-»jljl [pi. of w-ljjl] 

J .9 9 '•! • 

and M-jljl [pi- of —.l^jl]: (¥0 t ' ic *'' m - °f ?-0 > 8 
♦ a»-j}j- (T, Msb.) *-Cj, or another form of pi., 

is often used in a good sense ; and the sing., in an 
evil sense ; because the Arabs say that the clouds 
nre not made to give rain save by diverse winds 
blowing together ; and this distinction is observed 
in the Kur-nn. (L.) Hence, it is related in a 
trad., that he [Mohammad] used to say, when 

wind rose, Wj, (Jx*Lj Sbj &\tj \J*»A J^JUI [O 
Qod, malic it to be mind*, and make, it not to be 
a wind]. (TA.) [But this distinction is not 
always observed.] Ono says, J& *-o J*^ £f$& 
rHIJ t [<S'"'A a one inclines, or turns, with every 
wind]. (TA.) And iLjjl y-jj\&> J/** [<S«cA 

a one is lihe the mind that is sent forth to drive 
the clouds, and produce rain ; (sec the Kur xxv. 
50 ;)] meaning, J quick, or prompt, to do acts of 
kindness, or beneficence. (A.) And ,^£>L# Jj*.j 
*-ij}\ I A man mho is calm, sedate, staid, or 

grave. (A.) — Also f Predominance, or pre- 
valence; and power, or force. (S, K.) A poet 
says, (S,) namely, Suleyk Ibn-Es-Sulakch, or 
Taabbata-Sharra, or Aaslia of the tribe of Fahm, 
(TA, and so in one of my copies of the S,) 
• t % * ' •' * i * # • -* 

t[Will ye tmo await, a little, tin time of their 



inadvertence, or mill ye act aggressively? for 
prevalence is for the aggressor], (S.) And 
hence the phrase in the Kur [viii. 48], v«*JJj 
jt&m-i) i[And your predominance, or power, 
depart]: (S:) [or in this latter instance it has 
the meaning next following.] — _ 1 Aid against an 
enemy ; or victory, or conquest : (K, TA :) and 
{ a turn of good fortune. (A, K, TA.) One 
says, jgfk j C-»*i I IVtcir /urn o/ good fortune 
departed. (A.) And l^UiTli iUAV, C~A lit 
t[H7<c» /Ay ^«r»w of good fortune come, avail 
thyself of them]. (A.) And jjj J"9 A>yi 

JA»</ against the enemy, or victory or conquest, 
or r/ie rurvi of good fortune, is to the family oj 

*»cA a one. (TA.) — See also ~jj And sec 

i*Jlj (with which it is syn.), in four ])laccs. _ 
Also t A #oorf, *wce/, or pleasant, thing. (K.) 
_The pi. 9-ljjjl occurs in a trad, as meaning 

\TUc jinn, or genii; because they are [supposed 
to be often] invisible, like the wind. (TA.) 



i».tj Rest, repose, or case ; contr. of 
(TA ;) cessation of trouble, or inconvenience, and 
of toil, or fatigue; (Msb;) [or freedom there- 
from;] and " r-)) signifies the same as 4*-lj, 
(S,A,K,) from 2L.\'yLf; (S, A ;) like tM}J 
[mentioned in the first paragraph ns an inf. n. in 
a similar sense, as arc also 2*-lj and ♦ i»-«j and 
■" JbkJa| and " i^j^j, i.e., as meaning the ex- 
periencing relief from grief &c.]. (TA.) You 

[TV/w'e j* no/, _/br «wc/» a one, »n (Am affair, or 
crtse, or ecent, any re*/, &c.]. (TA.) And JjmI 

t^Ijaj p-'j- - l5* ""i I &° l " ou '•** '" ■ •*•'* 

of ease (S, A,K) aw<7 re*/. (A.)-^See also 4, 
near the middle of the paragraph, mb t A mife ; 
syn. j^y* : (K :) because one trusts to her, or 
relies upon her, and becomes quiet, or easv, in 

mind. (TA.)=The hand; syn. ,_•£> : (S, K :) 
or [rather] the palm of the hand; (Msb, MP;) 
for the term U£o includes the S*-lj with the 
fingers: (MF:) pi. * l\], (S, A,* M ? b,K,») [or 
rather this, said in the K to be syn. with oU-lj, 
is a coll. gen. n., of which **.lj is the n. un.,] and 
[the pi. is] oU-tj. (Msb, K.) You say, ayoj 
* — _lJjL> [TVtey pushed him with the palms of the 
hands]. (A.) The saying of a poet, 



j • * • '*' " 
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is explained as meaning TF7ien //te sun of day has 
set, and men, looking towards it, shield them- 
selves from its rays with the palms of their hands: 
or, accord, to TAar, when the [sun of] day has 
become dark, by reason of the dust of battle, and 
it is as though it mere setting, and people have 
found rest from its heat. (L. [Sec also f\ft t 
in art. 9-jt\ where other readings are mentioned.]) 
__ [Hence, app., as seems to be indicated in the 
TA,] ^JS3\ ii.lj I A certain plant. (K,TA.) 
— And lL\ji\ 5 > t A smord of El-Mukhtdr Ibn- 

Abee-'Ob'eyd (K,TA) Eth-Thakafee. (TA.) 

i»-tj also signifies A court, an open area, or a 
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yard, (K, TA,) of a house. (TA.) One says, 
ai.ljj| ^y, iJJa *&>ji (5, TA) i. e. J If/I Aim, 
or it, more clear than the court, open area, or 
yard, [of a house,] or than the palm of the hand; 
(TA;) meaning, + without anything. (K,TA.) 
— And t __tj signifies also Plain and open 

tracts of land, producing much herbage, (ISh, 
K,) hard, but comprising soft places and [what 
are termed] ^\j»- [pi. of Ltyjjtf, q. v.], not 
forming any part of [the bed of] a torrent nor 
of a valley; (ISh;) one whereof is termed i*-tj. 
(ISh, K.) — Also The plicaturc of a garment, or 
piece of cloth: (K, TA:) or the original plicaturc 
thereof: so in the saying, in a trad., respecting a 
new garment, or piece of cloth, d£»-\j ,Jlc »jJ»I 
[Fold thou it in the manner of its original plica- 
ture]. (TA.) 

ia-jj : sec i»-lj. — Also A journey in the 
evening, or afternoon : an inf. n. of un. of *-1j : 

(I.:) pi. CiWjij. (Ham p. 521.) And The space 
of a journey in the afternoon, or evening. (L.) 
^[Also, ns seems to be indicated in the TA, 
The outer side of each of the lejrs of a man when 
bowed: sec *-}y] 

i^jj : sec -r-ty in two places : = and sec also 



[if~jj Of, or relating to, mind: flatulent; as 
in the phrase ij*~ij t^£ flatulent colic] 

ijla»jj a word respecting tho formation of 
which there arc different opinions; many saying 
that its medial radical letter is j, and its original 
form ^jXa-yj, as ftiay be argued from the form of 
its dim., mentioned below; (Msb;) others, that 
its original form is ^jL^jjj ; (MF;) and others, 
that its medial radical letter is itf, and that it is 
of the same measure as jlkl, as may be argued 
from the form of its pi., mentioned below; (Msb;) 
A certain plmt, (S, K,) veil knomn, (S,) o/ 
sweet odour; (K ;) the j>jx~h\L [or >»ja_-»U,, i. e. 
basil-royal, or common sweet basil, ocimum ba- 
silicum, the seed of which (called ,jU»_>Jlt } jj) is 
used in medicine]: (Mgh: [sec also ^*-:]) or 
any smeet-smclling plant ; (T, Mgh, Msb, K. ;) 
but when used absolutely l>y the vulgar, a par- 
ticular plant [that mentioned above] is meant 
thereby : (Msb:) or the extremities thereof; (K;) 
i. e. the extremities of any sweet-smelling herb, 
when the first of its blossoms come forth upon it : 
(TA:) or the leaves thereof: (K:) or the leaves 
of seed-produce : so, accord, to Fr, in the Kur 
Iv. 11 : (S, TA :) [it is a coll. gen. n. :] the n. un. 
is with S; (TA;) and is applied to a bunch 
(*5U») o/o*»-o; an( l> w ' ln tne articlo Jl, (ns a 
proper name, TA,) tAe ly*. [a certain plant 
respecting which authors differ] : (K :) the dim. 
of O^O ,8 Oe^-iij '• (Mfb :) and the pi. is 
Otf^ij- (Mgh, Mfb) ^CL»t o^-ii'- an «l 

r-*«*-" 0"*~ij : 6ee (J**" J>^' O^-ij ,s a name 
of TAe Oe*J+ [° r myrtle-tree], (TA in art. 
try*) — J Offspring; (L, K, TA ;) from the 
same word as signifying " any sweet-smelling 
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plant; (Ham p. 713;) or from the same word in 
the sense next following: (L:) [a coll. gen. n. : 
n. nn. with » ; whence,] ^J[m^j [meaning t My 
two descendant*} occurs in a saying of Moham- 
mad as applied to El-Hasan and EI-Hoseyn. 
(TA.)_f .4 bounty, or gift, of God; such as 
the means of subsistence, tec. ; syn. Jjj : (S, L, 
¥, TA :) said to be of the dial, of Himyer. 
(M v.) So in the saying, <I)I ^Ujj l yu i \ ■C^fjA. 
t [I went forth seeking, or seeking diligently, the 
bounty, Ice, of God]. (AO.S.TA.) And in a 
verse of En-Ncmir Ibn-Towlab cited voce Ijy 

(9i TA.) And in the saying, in a trad., ,>• jjyt 
4M 0^->j l[Offspring ate of the bounty of God]. 
(§>TA.)_— It is also used (S, ft) in the accus. 
case ns an inf. n. [forming an absolute comple- 
ment of a verb understood], (S,) in the sense of 
JU/*"J ! B0 '" Aw saying, AJU-ijj <Al O^-f' 
+ [/ extol, or celebrate, or declare, the absolute 
perfection, or glory, or purity, of God, and beg 
his bounty, or his supply of the means of subsist- 
ence]. (8, If.) — See also 1£- 

I - , - 

LsiVjJ» * l ™ ^ el -b l0 l 'i e j» applied to a place, 
Good, or pleasant [app., like hji W respect oj 

wind or «>]. (8, TA.) _ See also what next 
follows. . 

i . > 

(jiU-jy, with damm to the j, (S, A, If, &c.,) 

and v ^U-jy, with fet-h, but this latter is deemed 
strange by the lexicologists [as syn. with the 
former], (MP,) app. rel. ns., from -.jj [in the 
formcr instance], or from «-jy meaning the 

"breath of the wind when weak" [in the latter 
instance], extraordinary in form, with I and ^ 
added to the usual form of the rel. n. : (TA :) 
Of, or relating to, the angels and the jinn or 
genii : (S, A,* If :) in this sense Abu-1-Khatttib 
asserts himself to have heard the former used: 
(8 :) accord, to AO, it is applied by the Arabs to 
anything having in it a soul, or spirit, (Sb, S,) 
whether a human being or a beast : (Sb :) or it 
has this signification also: (K:) accord, to War- 
dun Aboo-Kh&lid, as related by ISli, among the 

angels are those who are termed ^j^-jU.^,, and 
those who are created of light ; and of the former 
are Jibreel and Meekaeel and Israfeel: and ISh 
adds that the ^j^-jU-jj are souls, or spirits, which 
have not bodies ; [spiritual beings ;] and that the 
term ^U-jj is not applied to anything save what 
is of this description, such as the angels and the 
jinn and the like : and this is the correct explana- 
tion; not that of Ibn-El-Mudhaffar, that it sig- 
nifies that into which, a soul, or spirit, has been 
blown. (T,TA.) 

4 - * - *# # • - - 

^U-^Jl J^JI : see j,*.. 

* " I* ' 

-.Ijj : see J»-lj, in three places. — It is also 

an inf. n. of .J,, [q. v.,] signifying the contr. of 

j jb% (S.) — And it signifies also The evening ; 
(1$. ;) or the afternoon, from the declining of the 
sun from the meridian until night. (S, K.) One 
says, UJjy Ij^U. [They journeyed in the evening, or 
afternoon]. (TA.) And " feJtj *^i I met him 



in the evening, or afternoon. (A.) And \y*-j»- 
Crr^l O- glilj, (?, S,) and J^lp- *,J^, 
(so in the T, A, L, and K,) or t «^^, (so in the 
S,) and ^i»!\ t >. *^W, (A,K,) using a 

pi. form, (TA,) meaning the same, (S,) or 
They went forth in the beginning of the evening, 
(If,) or t when there were yet some remains of the 
evening. (A.) And j^JI \^yt <uUJ J^l .J1 
£••■>> a "" yj' ^ [Such a one came when there 
were yet some remains for him of day], (A.) 

*-0j : see «.tj : =: and sec also *-\}y 

9-\ij : see *.ljj, in two places. 

• I* • - 
£}jy : see ^Jlj. 

r-yt) '• see m~>), below. 

• * - ( sec i».tj . 

i«»jjU dim. of «-jj, q. v. (T, Msb.) 

• «' ••- 

•-jj ^pyl A day of good, or pleasant, wind; 

(S, Mgh, Msb, K;) as also t_.jy ^^j ant i t «.^; 
(TA ;) or these two signify a good, or pleasant, 
day: (S:) and ♦ io~)j iXJ a (700^, or pleasant, 
night; (K;) or a Hj/j/t* q/* <7<>oJ, or pleasant, 
wind; as also i»->j and * iwlj : (TA:) and 
•Hlj £&* a place of good, or pleasant, wind: 
(S : [see also ^^j :]) or, accord, to Lth, (TA,) 
and the Kifayet cl-Mutahaflidh, (Msb,) l^i^'a 

signifies a violently-windy day; like «»lj >»»i 
[before mentioned]. (Mgh, Msb, TA.) 

i»»jj and " ia»rlj /I certain plant that appears 
at the roots, or Zo/i-cr parts, of the »tkc, remain- 
ing from the preceding year: or to/jo< grows when 
affected by the cold, without rain : (K :) in the 
T, the former is expl. as signifying a plant that 
becomes green after its leaves and the upper parts 
of its branches have dried : (TA : [see also J^j :]) 
this term is applied to the v_-X>-, the ^-aJ, the 
^U-j, and the o^»- (TA in art ^JU..)' 



Cljy [t Very brisk, lively, sjirightly, active, 
a^riYtf, prompt, or quick]. __ See also *-5t;. 

i»-l_jj A flock of sheep or (70a**. (L.) 
-Jlj, applied to a day; and i»^\j, applied to a 
night (AM): see ~.tj; and «^>j. [In each case it 

probably has both of the meanings assigned under 
these two heads.]— .Also Going, or returning, 
[or journeying, or working, or doing a thing, 
(see its verb, 1,)] in the evening, or t« the after- 
noon: (L:) [and going, or journeying, at any 
time of the night or day : (see, again, its verb :)] 
and in like manner, [but in an intensive sense,] 
* *-^5j> °f "hlch the pi. is *£) ; and ♦ -Jjj, of 
which the pi. is c^*-'jj> •' having no broken pi.: 
(L :) • j-jy is pi., (8, 50 or [rather] a quasi-pl. 
n., (L,) of *itj, (S, L, ?,) like as Jijk*. is of 
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>jU». (S, L.) -Jlj iU|i [Thy people, orparty, 

are, or m, going, &c] is a phrase of the Arabs 
mentioned by Lh on the authority of Ks ; but he 
says that it is only used thus, with a determinate 
noun ; i. e., that one does not say «Jtj >>y [though 
this is agreeable with analogy, as well as >^J 

4a-jlj and (jys-jlj yey ] : one says also " ».jy >j» 

• j • * . • • 

and -.jj. ( L, TA.) And one says <u»jI; Jyl 

Camels returning in the evening, or afternoon, 
from pasture. (Msb.) [Hence,] S>j A»yC 4J U 
i*-5l; [lit lie has not any camels, &c, that go 
away to pasture, nor any that return from pas- 
ture], meaning f he has not anything: (S :) and 
sometimes it means f he has not any people, or 
party. (Lh, TA in art. r> -.) J4 ^ ,_iVJk»tf 
V^-jjj ifcjlj occurs in a trad, as meaning He gave 
me, of every kind of cattle that returned to him 
from pasture, a portion, or sort : and in another, 
r-'lj J^°> as meaning t [Property, or cattle,] 
of which the profit and recompense return to one: 
or in each, as some relate it, the word is with «_j 
[i. c. SjL/\j and j-v'j]. (TA.) * *- }J ]jo means 

Birds in a state of dispersion : or returning in 
the evening, or afternoon, (S, K,) <o Men- places, 
(S,) or <o fAciV RMfr.- (K:) or, accord, to the T, 
»-jy in this case is for 4*.^, [a pi. of «-jIj,] like 

S>^> and 3/afei, [pis. of ^il£> and j*M,] and 

means, in this instance, in a state of dispersion. 

(TA.) __ Also, [used as a subst., or an epithet in 

which tho quality of a subst is predominant,] A 

wild bull : so in the saying of El-'Ajjaj, 

» * • $ * * vf j #* * 

• j^OI ^JL»j ^eLJI c^JU ■ 

J J h « * ^'j •'/-' (ji* ' 

i. e. [7 put my plaited thongs, and the curved 
pieces of wood, or the cover, of the earners saddle, 
upon the back of (a camel like)] a wild bull 
rained upon; for when he is rained upon, ho 
runs vehemently : (S, TA :) but the reading com- 
monly known is, 

[Nay, or nay rather, I fancied my bags for 
travelling-provisions &.c. that were hiiiiu upon 
my camel, and the curved pieces of wood of my 
earners saddle]. (IB, TA in art <^S~-. [^j****! 
is there explained as meaning "my things that I 
held in high estimation :" but the rendering that 
I have given I consider preferable.]) 



jlj [fern, of fjlj, used as a subst.,] and **-ij 
both signify the same; (S, Mgh, Msb, K;) i. e. 
An accidental property or quality that is per- 
ceived by the sense of smelling ; [or rather nn 
exhalation that is so perceived; meaning odour, 
scent, or smell;] (Mgh, Msb;) syn >y( «-i; whether 
sweet or stinking : (K. :) and the former, a sweet 
odour which one perceives in the ^oe— ' [ or breath 
of the wind]: (L:) * the latter is fern, [like the 
former] : (Msb :) the pi. of the former is »J|^ ; 

and El-Hulwanec mentions «-*-jtjl as pi. of ,-C,l 
[which is pi. of ♦ ^~>y under which see its other 
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pis.]. (Mgh.) You say, *^yA\ ' *->j 0^»j 
and A^k^li in the same sense [i. c. / perceived 
the odour of the thing]. (S.) And aJUUI tj^i 
A..A* im~>\j [This herb, or leguminous plant, has 
a sweet odour]. (!..)__ It is said in the K, that 
A(»Jlj *y»-5 (V ^* nicans I There is not m hit 
face any blood: but [SM says that] this requires 
consideration; for, accord, to A'Obcyd, one says, 
J>)l ,>• jt\ Lj>(j yij ^ dj o*^» ^1 
I [Such a one came to us not having in his face 
any tinge of blood by reason of fright, or fear]: 
and accord, to the A [and the Mgh], one says of 
a person who lias come in fright, or fear, UUI 
j>) Aafejtj 4y».* j-s Ujj : (TA :) [accord, to Mtr, 
however,] one sometimes says, ia^jtj «y*\J ^ji Uj, 
without adding » ; and an instance of this occurs 
in a trad, of Aboo-Jahl. (Mgh.) _ im*t\j also 
signifies A rain of the evening or afternoon : 
(Lh, K :) or, as Lh says on one occasion, [sim- 
ply] rata : (TA :) pi. -litjj. (Lh, K.) [And] 

A cloud (a/L^) that comes in the evening or 
afternoon. (H»r p. CG7.) — Sec also *4jp* 

-.^jt [More, ond wiojc, conducive to rest or 
<v?w]. (K in art. j-i~».) = Also Having the 
quality termed «-jy [q. v.] (Lth, A, Mgh, Msb, K) 
in the thighs, (TA,) or in the legs, (S, A,* Mgh,* 
K,) and feet, (S,) or in the feet : (Lth, Mgh, 
Msb:) fern. ;U^ : (S, Msb:) and pi. L%. (S.) 
Such was 'Omar ; (K, TA ;) appearing as though 
lie were riding when others were walking : (TA :) 
ond such is every ostrich. (S,TA.) You say also 
.'U-jj j>j3, meaning A foot spreading in its fore 
part: (Lth, Mgh, TA:) or turning over upon its 
.outer side. (TA.) _ Also, ond f i-ty t (K|) or 
the latter only is correct in this case, (TA,) Wide; 
applied to a J«». o [q. v.] : (K, TA :) and so the 
latter applied to anything : (Lth, TA :) so too 
the former applied to a [bowl such as is termed] 

Cj3 : and the same also signifies shallow; applied 
to a vessel : (TA :) and so JU-jj ; applied to a 
[bowl such as is termed] ajuo*. (S, A, K.) 



m*jj\ : see the next preceding paragraph. 

jjfcjjl J Large, or liberal, in disposition ; (S, 

K, TA ;) characterized by alacrity, cheerfulness, 

briskness, liveliness, or sprightliners, disposing him 

to promptness in acts of liberality, kindness, or 

beneficence : (S,* A, L, K :*) the former ^ is said 

by A AF to be substituted for y. (TA. Mentioned 

in the L in the present art. and in art. *-jj-) The 

»- * - » i 
Arabs have many epithets like this, [as iJyt-\ 

let S . • « 3 ,lt * 

and ci^y*-' and i<jy»-\ and ^1,] of the mea- 

sure ,«Jt*»l, as though they were rel. ns. (TA.) 
_ It is also an epithet applied to a sword, mean- 
ing + That shakes, (TA, and Ham p. 358,) as 
though brisk, or prompt, to strike : (Ham :) or 
meaning of Aryah, a town of Syria, (TA and 
I.Iam, [in the latter of which the phrase o*j-> 
7-jjl is cited in confirmation from a poem of Sakhr 
el-Ghei,]) or a tribe of EI- Yemen. (TA.) 

< >; ■» <j\ I Largeness, or liberality, of disposition ; 
(S, K, TA ;) alacrity, cheerfulness, briskness, live- 



liness, or sprightlines*, disposing one to promptness 
in acts of liberality, kindness, or beneficence : 
(S,* A, L, KL :*) the former ^ is said by A AF to 

be substituted for ^ : (TA :) • *-Jp> accord, to Lh, 
signifies the same, and ISd thinks it to be an inf. n., 
of which the verb is *-iji. (L : in which these two 
ns. are mentioned in the present art. and in art. 
~jj. [Sec also -.Ij : and see 1.]) You say, 

a^Jj^l «!&), (S, L,K,) or ^£jZi\ ^'l 1^-ijl, 
(A,) i. c. t Alacrity, cheerfulness, &c, disposing 
him to promptness in acts of liberality, affected 
him. (S, A, L, K.) [See also 1, near the begin- 
ning, where it is mentioned as an inf. n.] 



It^jl [pi. of £3j, and of £jj, and of ^y] 

^S^" 51 v>* ^bjV !>«■>-: and a-Uj J& ^31 

i»jjP A single rest : pi. r-i)\j>- (Mgh,* 

Msb,* TA.)-_ Hence, the in-jjp of the month of 

Ramadan, (K, TA,) or ^J^lpt «S>-9 [A form of 
prayer performed at some period of the night in 
the month of Ramadan, after the ordinary 
prayer of nightfall, consisting of twenty, or more, 
rek'ahs, according to different persuasions] ; 
(Mgh ,* Msb, TA ;) so called because the per- 
former rests after each &m->}jj, which consists of 
four rek'ahs ; (Mgh,* Msb, K, 9 TA ;) or because 
they used to rest between every two [prirs of] 
salutations. (TA.) [See De Sacy's Chrc«l. Ar., 
sec. cd., i. 107-8.] You say, -j^tpl^ c~~.« 
[I performed with them the prayer of the f-Jjl/3 1. 
(A,* Mgh, Msb.) C - 

o-\j-» a n. of place from 1 : (Msb :) A place 
from which people go, or to which they return, 
in the evening or afternoon [or at any time : 
sec 1]. (S, Msb, K.) — [Hence,] {j* i/ti $£ & 
U»£t ^[j ^£J^-» <*&*, (S, and K. in art. jj>£,) and 

* &a-\y> *9j »lj^«, (1^ in that art,) t Such a one 
mscmblcd his father [without exception,] in all 
his states, conditions, or circumstances. (S, ]£.*) 
Sec also what next fillows. 

-.I^o a n. of place from 4; (Msb;) meaning 
Tho place to which camels, and sheep or goats, 
and cows or bulls, are driven, or brought, back 
[from their place of pasture] in the evening, or 
afternoon; (Mgh;) the nightly resting-place or 
resort (S, Msb, K) of cattle, (Msb,) or of camels, 
(S, K,) and sheep or goats [<Jc.]. (S.) 1 t-Ij-o, 
with fet-h, in this sense, is wrong. (Mgh, Msb.) 

~jj-o and * r>~iy», applied to a pool of water 
left by a torrent, (S,) and to a place, &c., (TA,) 
and the former, (A,) or the latter, (S,) to a branch, 
(S, A,) Smitten [or blown upon] by the wind : 
(S :) and i»-^o and ™ Aa^jj^, the latter originally 

i**.yyt>, applied to a tree (5^a~i), blown upon by 

the wind : or blown about, or shaken, by the wind, 

so that its leares have been made to fall: or having 

the dust scattered upon it by the wind. (L.) 

• #« • * * • 

»^j»o : see &o-jj*. 



• ' * ' 

—jy», and its fern., with » : see f-sy>. 
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see -~- lj-a- 

a»-jj-» A place in which, or through which, the 
winds blow, (S ( * K, TA,) and in which they efface 
the traces of dwellings : (TA :) and [hence,] ■ 
desert, or waterless desert : (S, K :) pi. r-ii^r* 
[for As'J-*]. (?•) t Scc an cx - ' 
voce ^jJ, in art. ^}.] 



in a verse 



cited 



2lL£+ (S, A, Msb, K) and * *J^+ (Lh, K) .1 
fan; a thing, or on instrument, with which one 
fans himself (j^i-i) : (S, A, Msb, K :) pi. 

&fc (?.) 

«-jj^ Perfumed; applied to oil; (S, A ;) and 
to jj\ [q. v.], (A'Obeyd.S.) which latter is per- 
fumed with musk. (A'Obcyd.) 

<^j£i iJU ^1 she-camel that lies down behind 
the other camels. (IAar, Az.) 

~U^JI The fifth of the horses that run in a 
race; (K,TA;) the number of which is ten. (TA.) 

~CJ<, applied to food, That occasions much 
flatulence in the belly. (A, TA.) 

-r \'j" \ a n. of jilace : and as such meaning 
fTTio grave [as being a plate ofnst or ease]. 
(Hain p. 228.) [And us such] t A privy; syn. 
~jLU. (S.) — Also, accord, to rule, a n. of 
time [i. e. A time of rest or case]. (Ham ulii 

supra.) And a pass, part ll. of 10. (Id. ibid.) 

[As such] meaning + Dead [for Ai» ~-\y- — «] ; as 
also * 



mml jmmJ S 



[lit. at rest or case]. (Id. J). 251.) 



And it may also be used as an inf. n. of 10. 

(Ham p. 228.) 

-*jjZ~*»: sec the next preceding paragraph. 



>1J 

; 1. »\j, aor. } it i, (T,S,A,) inf. n. O y >ii ( A > 

TA) and }JJ, (K, TA,) He, or it, (a thing, S,) 

tame and went; (T, S, A, K ;) [went to and 

fro;] was restless, or unsettled. (T, TA.) One 

•* »it t t* * .t * 

says, j>^\ Jl^c )}ji jJljl ^jJ to [ U7iat «i7c//« »/«? 

r/ta( / .tec thee coming and going, or going to and 

fro, during this day?]. (A, TA.) And O^lj, 

(S, M, A, K,) aor. >}jj, (S, A,) inf. n. Q\' i3i 

%t* i »t 
(S, M, K) and jjjj and ^3 Jf (M,) She (a woman) 

W«»< about to and from the tents, or houses, of 

her female neighbours. (S, M, A, K.) And Ojtj 

JvNI, aor. ij)3, (AHn, M,) inf n. ^C, (AHn, 
S, M, K) [and app. o'i^j ^ c> " 8 above], The 
camels went to and fro in the place of pasture. 

(AHn, S, M, K.) And ^j^JI J>!^\ jlj, inf. n. 
jCj, 77(C cn»/e went to and fro in the place of 
pasture. (A.) And wjI^jJI Oilj, inf. n. ijj and 
O'^JJ [ an " a PP- •iWj also] ; and " Ojl/i-l ; 77ie 
beasts pastured [going to and fro]. (M.) And 
Ljj\ £»\j, (T, M,) aor. >£, (TA,) inf. n. 
^' 149 
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O'iij ( T » TA ) °nd *>)) and 3>|j, (TA,) 77«« rvind 
became in motion, or in a state of commotion : 

(T,TA:) or veered about. (M,TA.) [Hence,] 

•>\-y >'j [lit H it pillow moved to and fro ; 
meaning] t he was, or became, restless, (§, A,) by 
reason of disease or anxiety : (A :) [or he was, or 
became, sleepless: for] a poet uses the phrase 
wjUm jlj as expressive of an imprecation, mean- 
ing t May she be sleepless, so that her pillow may 
not remain still. (TA.) [And>li)t ol-L >l. and 
>n jl>.l oi«j : see d>..] as jt,, aor. iiH , 
(Mfb,) inf. n. ^j (Mfb, £) and Jjj; (£;) and 
♦iOjl, (Msb,) inf. n. &£]j (£;) udf>t-£*tj 
(TA;) 77« sought, sought after, or desired; or 
A« sought, or desired, to find and tahe, or to <7«t; 
(Msb, K;) a thing. (Msb.) [It seems to imply 
tho going to and fro in seeking.] You say, *\j 
•tfl, (S, A, Mgh, L,) and fol, (Mgh,) aor. \£, 
(9i A, Mgh, L,) inf n. i^j and >jj ; (S, L ;) and 

* oUjt ; (§, A, Mgh, L ;) [and ♦ o|/^l, as appears 
from what follows;] and simply jlj ; (L;) lie 
sought after herbage, (6, Mgh, L,) and mater. 
(Mgh.) And •*& &1 it,, and ^ii, (M, L,) 

and ^fi> ^' >lj, and •$>£, inf. n. \» (T, M, L) 
and \<ij ; (M ;) and * >tfjl ; (T, M, L ;) and 

* jUi-l ; '(M, L ;) He looked for, (T,) and sought 
after, herbage, and a place in which to alight, 
(T, M, L,) and chose the best [that he could find], 
(T,) for his family. (T, M, L.) And J&l 
▼ i*4jmJ 7%« fcinfr *«A fl/*«r f/teir sustenance, 
going to and fro in search of it. (A.) [Hence,] 
a)^J * iUjI J7« jok^A* a *o/i pfocc, (S, Mgh, L,) 
or a sloping place, (9, L,) /or /tit urine, when he 
desired to void it, (S, Mgh, L,) lest it should 
return towards him, or sprinkle back upon him: 
(lit) from a trad. (8, L.) — jljJI )\ Jt aor. as 
above, He questioned, or interrogated, [respecting 
a person beloved,] the house, or abode. (M.) _ 

w>l)jJ1 Ojj 7 pastured the beasts; as also 

tt#;l. (M.) 

3. »>jtj 77« endeavoured to turn him [to, or 
from, a thing] ; os in tho phrase >"^L»Nt jji* ojtj 
77« endeavoured to turn him, or convert him, to 
HI- Islam ; occurring in a trad., in which the 
agent of the verb is Mohammad, and the object is 
his uncle Aboo-Tulib;-syn. <U»-tj and »>lj : (L:) 
or U£» Jj. £££>,$.) 0'^' J^» (Msb,) 
inf. n. Ijjlji and jljj, (8, Msb, £,) [primarily] 
signifies 7 desired, (S, Msb, K,») or MN^JU, (Mfb,) 
of him that he should do such a thing, or the 
thing; (8,* Msb ;) ojjI^M implying contention 
(io-oU~oJI), because he who desires, or seeks, 
affects gentle, or bland, behaviour, like him who 
deceives, or beguiles, and, like him, strives, or 
labours, to attain his object: (Mfb :) and [hence,] 
y>*$\ C>* *>sh> an d *e**> 77« endeavoured to turn 
him by blandishment, or by deceitful arts, or <o 
entice him to turn, from the thing, and to it; 

syn. »\j\i, (M, L,) or Jljlj. (TT, as from tlic M.) 

> t *•- j -** 

*V/I <»-* ij'r-'. > n the Kur xii. 61, means [We 

trill endeavour to turn his father from him, by 

blandishment, or artifice, and to make him yield 



him to vs : or] we will strive, or labour, to obtain 
him of his father. (Bd, .Tel.) And ^i Z'^ij 
A-Ai [in the l£ur xii. 23] f SAe rfeiirerf, or sought, 
of him, copulation, or his lying with her, using 
blandishment, or artifice, for that purpose; she 
tempted him to lie with her: (T, and Bd in 
xii. 23:) [more literally, she endeavoured to turn 
him, or entice him, by blandishment, or deceitful 
arts, from his disdain, or disdainful incompliance, 
and to make him yield himself to her:] and 
V^ O* l**j'j t&< desired, or sought, of her, 
copulation, &c. (T.) And <i_JLi ^e. ijjlj J //<• 
endeavoured to deceive him, or beguile him, and 
to turn him [from his disdain, or purpose, or 
w«7/,] oy blandishment, or artifice. (A.) 

*• ^j'» (§» A » ¥^») »nf. n. al^jl and >jj-. and 
[quasi-inf. n.] t y/j^ (S, Kl) and * Ju^ (TA ns 
from tho K. [but omitted in my MS. copy of the 
K. and in the CK]) and *iUjjj and ♦liJyi! or 
1 i» Jyjj, (accord, to different copies of the K,) 
He acted, or proceeded, gently, softly, or t'n a 
leisurely manner, (S, A, J£, TA,) in going, or 
pace. (S, A, TA.) = .£1, (S,) inf. n. >ljjl, (M.) 
He acted gently, softly, or t'« a leisurely manner, 
towards, or with, him ; or granted him a delay, 
or respite; let him alone, or left him, for a while; 

syn. «V«I. (?> M -*) — vb"*" ^Aj 1 ' see 1, last 
sentence. = »>lj^ (M, L, Msb,) inf. n. i>ljl, (S, 
M, L, Mjb, 5,) originally with j, [i. e. ojjl,] 
because you say »>^lj (S, L) in a similar sense, 
(L,) 77e willed, wished, or desired, it : (S,* M, L, 
1JL :*) Ae loved, or ii/terf, t< ; and cared for, or 
minded, it ; or nvw rendered thoughtful, careful, 
or anxious, by it : (M, L :) or lie desired it ; 
sought it, or sought after it ; (<uU» ;) and c/to*e 
it: (Mfb:) [or] it differs from <uU», inasmuch 
as S^ljl is sometimes merely conceived in the 
mind, not apparent ; whereas «^JJ» is never other- 
wise than apparent, either by act or by word : 
(Aboo-'Obeyd El-Bekree, TA :) Th says that it 
sometimes denotes loving, or liking, and some- 
times it does not [as will be shown by what 
follows] : and Lh mentions tho saying Ojj* 
.^jJUl, aor. »J«J;»t, inf. n. S})j*, with » substi- 

tuted for • [as in c~»j* for C*3j1, &c.]. (M.) 
You say, IJl& <u* Oijl [7 desired, of him, such 

a thing]. (A.) And cJUi U ^1 0>jl U [7 
desired not aught woe niAal (/tou «{i</«t, or hast 
done]. (A.) [And ijkfe 4/jtjt 77e desired to do 
to him, or Ac intended him, such a thing; 
whether good or evil : see I£ur xxxiii. 17, &c.] 
And Kutheiyir says, 

UJU3 U>.J ^^ jujt 

[I desire to forget the remembrance of her, or 
the mention of her ; but it seems as though Ley Id 
were imaged to me in every road] ; meaning 

LT^I il>l J«jl. (M.) [And ISd says,] I think 
that Sb has mentioned the phrase iUljk^ ^yjljl, 
i. e. He intended, or meant, me by that. (M.) 
[jtjl often signifies 77e intended, or meant, such 
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a thing by a saying or an action.] \yJ lj>-»-ji 

i^oi*-! o' •*.**! 'j ljkJ ^' m tnc ^ ur xv '"- 73, means 
I [il»d they found therein a wall] that was near, 
or about, to fall down, (Bd, Jel,) or that was ready 
to fall down; though SjljNI is only from an 
animate being, and not properly predicable of a 
wall: and there are many similar instances; as 
the saying of a poet, 

*"' J*»* t mi t t 

:!* \jt) jj-» ^-vii J^f. 

J-i* ^ lUi ^ Jj*y • 

[TAc spear is ready to pierce the breast of Aboih 
Itard, but it turns away from the bloods of the 
sons <;f' Okeyl], (M.) [In like manner also] one 
says, >l£JI jljl +[77e was about, or ready, to 
weep : a phrase of frequent occurrence ; like 
«VCJU 1^5, and }S?WJ»i]. (TA in art. J^-, &c.) 

— You say also, j^l ^i* o'j', (M,) or jji* 
j-«^)l, (A, Mgh,) He endeavoured to induce him, 
(M,) or he inri/itd him, or made him, (A, Mgh,) 
to do the thing. (M, A, Mgh.) And .J* o'jt 
v*& ,jl 77e incited him, or wwirfe Aim, to write. 
(Mgh.) And j>y£)\ ^J\ »}\j\ He constrained, or 
necessitated, him to sj>eak. (M,* TA.) 

5. }jjj He trembled, or quaked, by reason of 
extreme softness, or tenderness, and fatness. (KL.) 

8 : see 1, in four places. 

10 : see 1, in five places. _. <iIM ^) }\jZ*\ 
occurs in a trad, as meaning 77e returned, and 
became gentle and submissive to the command of 
God. (TA.) 

• * • * 

*\j: 800 ji\j, with whioh it is S) n. (S, M, K.) 

Sjlj [is its fern.: and] is a pi. of jwlj. (L.)_ 
S}\j »j^-»l A ivoman who goes about to and front 
the tents, or houses, of her female neighbours; 
(AZ, As, S, M, A, $ ;) as also JlJ (TA) and 
tjljj (S, M) and tjjjjj (Aboo-'Alec, M) and 

tj^ljy, like aJeO, and t »j>ilj. (K.) You say 

- * #•« «.t* *:-# * 

♦i'j >s* *i'j *'j-*l -"1 *'j/"'» or tender, woman ; not 

one that roves about : in which the former Sjlj 
may be without • , and the latter must be so. 
(A and TA in art. jlj.) [See y jy » where it is 
stated that jlj and Sjlj and " i>jj, as epithets 
applied to a girl Or woman, arc syn., one with 

another, meaning Soft, or tender, &c, like jlj 

- t ' 1-si • * * f 

and otj and Sijj.l S^lj ~jj A jivVk/ blowing 

violently to and fro : (TA :) [and " Jjolj -»jj 
signifies the same ; or nv'/ni in motion, or i« « 
.«ro/e o/" commotion ; or veering about : sec 1.] 
[And] A wind blowing gently ; (A;) and so *jjj 
and t Jj^tJ (K) and * 3^. (TA. [See also art. 

**' 

ijj : sec what next precedes. 

* j 

jjy Gentleness; or a leisurely manner of acting 

or proceeding. (S, M, A, K.) [And accord, to 
the TT, as from the M, so jjj ; but this is a mis- 

transcription, for j)j : scc '''' s l" st > '" art - i'j-] 

* *- •* 

You say, >jjj ^a yjZ-ei He walks, or goes, 

gently, softly, or in a leisurely manner. (§, A, 
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£.) And its dim. is t J^j. (S, A, $. [But see 
what follows.]) They 8a id tij^j, meaning 
Gently, softly, or i« a leisurely manner; (T,S, 
M, A, $ ;) with tenwecn : (T :) and 1 |J^J ^i 
Walk thou, or go thou, gently, &c. : (T, A:)'so 
accord, to the lexicologists [in general] . but 
accord, to Sb, it is a verbal n. : [lor] they said. 
'•*ij *<Hg» meaning Act thou gently, softly, or 
in a leisurely manner, towards, or with, Zeyd; 
or grant him a delay, or respite; let him alone, 
or leave him, for a while; iyn. *l^j : hence it 
has no dual nor pi, nor fern, form: and hence 
they say that it is for 1^1, in the sense of jjjl; 
as though it were an abbreviated dim., formed by 
tho rejection of the augmentative letters: this is 
tho opinion of Sb; for he holds it to bo a sub- 
stitute for jjjl ; though it has a nearer rescm- 

blance to jljjl because it is a noun : others hold 
it to be the dim. of >^J, and cite the saying [of a 
poet], 

[As though he were like him who walks, or goes, 
gently, &c] : hut this is a mistake; for jjj is not 
put in the place of a verb, as jljjt is. (M.) 
Accord, to Ibii-Kevsnn, tjjjj seems to have 
two contr. significations ; for they said, IjkJj 'JL'^ } , 
meaning Leave thou Zeyd, or let him alone; and 
also meaning act thou gently towards, or with, 
Zeyd, and retain him, or withhold him. (TA.) 
Ono says also, \j+c. T i>jJjJ, meaning Act thou 
gently, &c, towards, or with, 'Amr; syn. ii^j : 
(T, S, M* K. :) the j) in this case being a deno- 
tative of allocution, (T, 8, M,) and having no 
plage in the desincntial syntax : (S, M :*) it is 
added only when .^.j; is used in the sense of an 
imperative ; (T, 8, £ ;) and to prevent confusion 
of him who is meant to be addressed with him 
who is not meant, because jajj applies to ono 
and to more than one and to tho male and to the 
female; though sometimes one says Jjl.^, to a 
person when one docs not fear his being con- 
founded with another, using the J as a corro- 
borative. (T.) In this case, t j^, is an abbrc . 
viatcd dim. of y\' 3 ]\, the inf. n. of >_$. (S.) In 
like manner also one says, (K, TA,) to a mule, 
( TA j) * \^r~ a 'Hij [Act thou gently, &c, towards, 
or with, mc]- ; and to a female, t L ^Ju^J; and 
* U? l * £, «*OJ (K» TA ) to two persons ; (TA ;) 
and t u i>^»jJ^(K,TA) to males more than 
two ; (TA ;) and t ^^IfeJjjJ (K, TA) to fe- 
males more than two. '(TA.) t j£ •„ UBcd in 
four ^different manners: first, as a verbal n.; as 

in £ff .V** (? ' *»*> l e - &• 5J. (?-) min- 
ing aI^I [expl. above] : (S, $ :) s'econdly, as an 



going^ or journeying] ; (Sb, S, $ ;) and IjJC 
* '"Mijj »» which \jL, ia suppressed : (T :) fourthly, 
as a denotative of state; as in *ljJjJ>yUI JC 
[The people, or party, went, or journeyed, going, 
or journeying, gently, or leisurely] ; it being here 
in connection with a determinate noun, and there- 
fore a denotative of its state. (S, KI.) When it is 
used as a threat, it is with nasb, without tenween ; 
(Lth, T, M ;•) as in the saying of a poet, 
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•kyj: sec 4j first sentence: and sec also j};, 
throughout. 



inf. n.; as in j^* t^jj [virtually meaning the 
same]; the former word being prefixed to the 
latter, governing it in the gen. case ; (S, M,* £ ;*) 
like v^JJI *£&, in the Kur [xlvii. 4], (S, M,») in 
which the inf. n. is put for its verb; (Jcl;) and 
liko ^J\jjjl [expl. in art. jj^] : (M :) thirdly, 
as an epithet! as in t\%£ |£ \^C [They went, 
or journeyed, at a gentle, or leisurely, rate of 



**5" ^J^^t J* 1 -^ **>4}j * 

" 

[Act thou, or proceed thou, gently, lest our coursers 
neigh, one to another, in El-' Irak : it is as 
though thou wert with Ed-DalJjdk, his sum- 
moner to battle having already risen]. (Lth, T.) 
Sb mentions his having heard the savin". aDU 

<3W, Aarfsif j/jom desired the money, I had given 
thee: let alone the poetry: U beinghere redundant]: 
(T, M :) like the phrase, '^li\ * ji : (M :) and 
similar to this is the saying,' £j£ ji£j| t Jjjj 
[explained in art. ^i.]. (T.) 

«**J [originally Ijj] Will, wjsh, or desire; (If;) 
and so tj^j [originally ISj,j] : (M,L:) or the 
former signifies a thing that one wishes, or desires, 
and strives to obtain : (T in art. ju, :) and the 
latter, loee, or liking, for a thing; and solicitude 
respecting it: (M, L :) or the latter signifies a 
kind, or manner, of wishing or desiring ; as in the 
»y»«gi j-iij J£/ aojI [J wwAerf «, or desired it, 
with every kind, or manner, of wishing or desir- 
ing]. (M.) 

Sijj: sec jtj. 

• - • 

Sjjj : see juj. 

• -- « . 

i'«(j : sec ajj, in two places. 

»Vj», originally an inf. n., and »Cj| v 3, 7%c 
wj'/,/ /i«//; [a species of bovine antelope;] (M;) 
called ibji\ J^i because he goes to and fro, not 
remaining in one place ; (M in art. ._»* ;) or 
because he pastures going to and fro ; (T and S ■ 
and M in that art;) or because his females 
pasture with him, going to and fro. (T in that 
art.) Also, the hitter, J A man who comes and 
goes. (Kr, M and TA in art. V J.) And J A man 
who is in the habit of visiting women. (AA, T 
and K in that ait.) 

>sh '• 8C c aIj. 

KJ y^i\ a}j|J», (K,) or ,^^1 jj^jl, (L,) 
[mentioned in this art. though the ,j should be 
regarded as radical,. for] it is not genuine Arabic, 
(L,) [China-rhubarb ;] a well-known medicine; 
(K ;) a certain cool medicine, good for the liver : 
(L:) the physicians add an I to it, (I£,) saying 
«*Jjlji (TA:) there are four kinds thereof; the 
best of which is the ^o ; and inferior to this is 
the ^L.1^., which is [commonly] known by the 
appellation of ^ jjl jj^lj, use j by the veteri- 
narians : it is a black [app. a mistake for red, or 
yellow,] wood, of compound powers, but its pre- 
dominant qualities are heat and dryness. (TA.) 



•jljj: see jtj. 



%i t. 



•i^OJ and *i±i2i or *iJSijj : see 4, first sen- 
tence. 

.*5tj [act. part. n. of 1, Coming and going; 
moving to and fro ; &c.]. [Hence,] \ji\j f£*i 

sec jlj. And ^5lj^ ^'ia [pi- of Sji\j §'>] 
Beasts pasturing at pleasure : (T :) or going to 
and fro [in the place of pasture] : or pasturing 
together while the rest are debarred from the 
pasture, or tied. (M.) And JjilJ .Ij, : see JtJ, 

last two sentences. And jCyi jty [lit. Whose 
pillow moves to and fro ; meaning] $ a man rest- 
less by reason of disease or anxiety ; (A ;) or 
uneasy on his pillow by reason of anxiety that 
disquiets him : (TA :) [or sleepless: see 1.1 And 
Ch-JI .wlj The jljft o/i/j« eye, [i. e. the mote, or 
tlie like, that has fallen into it, or the foul, thick, 
white matter that collects in its inner corner, 
and] that moves to and fro (>3ji) therein. (S.) 

— The handle of the hand-mill, (S, M, A, ¥.,) 
which the grinder grasps (S, M, A) n>/i«» he 
turns round the mill-stone (S, A) therewith. (A.) 

— See also y iy » One who it sent (S, M, A, 

M Rh, L, 5) before a people or party (Mgh) to 
seek for herbage (S, M, A, Mgh, L, $) and water 
(Mgh) and the places where rain has fallen; 
(L ;) or one who looks for, and see/is, herbage, 
and a place in which to alight, and chooses the 
best thereof; (T;) and 1y\j signifies the same; 
(S, M, KL ;) the latter occurring in tho poetry of 
Hudhcyl; (M;) [originally \'%,] of the measure 
J*i in tho sense of the measure J*U, (S, $,) 
like J»i* in the sense of ijU, (S,) or'of tho mea- 
sure JftU deprived of its medial radical letter, or 
of the measure Jj6, [originally l^,] but if so, it 
is a kind of nL n., not an act. part. n. : (M :) the 
pi. of the former is j!jj (M, A, L) and I'yXj. (L.) 

?."! T 7 a' ?*' "W" ^ •*$ 1 ' ( T ' M 5 I, ») or 
-iiil ^Sljll ^>JSL> %(S,) [The seeker of herbage, 
&c, will not lie to his family,] for if he lie to 
them he perishes with tbcm : (Ham p. 547 :) a 
prov. applied to him who will not lie when ho 
relates a thing. (M.) And hence the saying, 
Oj"»JI <&j (ji^" I Fever is the messenger that 
precedes death; like the messenger that goes 
before a people, or party, to seek for herbage and 
water. (Mgh, TA.) Hence, likewise, JlSIj is also 
applied to t One who goes before with some abomi- 
nable deed or design. (TA.) And to f A seeker 
of science or knowledge. (L, from a trad.) 
[Hence also,] alu jjlj uf and tu^i^ I [J 
am the seeker of an object of want] : and JLlil 
OU.UJI jijy I [Men who are the seekers of the 
objects of want]. (A.) — Also One who has no 
place in which to alight or abide. (T in art jjj, 
and TA.) as [Sec also art. jj,.] 

S^jIj a subst. that is put in the place of jl^l 
[inf. n. of 8], and of i>ljl [inf. n. of 4], (T in 
art. jljj.) 

149* 
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>jjl Gentle, or quiet, and unnoticed in opera- 
rtal : so in the Buying, jJ^ _ji jjjt ^»^Ji [Time, 
or fortune, it gentle, or flriff, and unnoticed in 
operation ; characterized by changing accidents). 
(§,TA. )«=*«*$ [More, and m(M<, desirous], 
occurring in tlic prov., Jii OU ^i^Xip >Z-i Cm * 0\ 
JJjl [If thou desire inc, /am more desirous of 

thee], is said by Akh to bo altered from jjjl ; 

<<•* I i- » t .i 

and thus to be like J*».l, in the phrase J*m.\ y* 

^Ul, originally J^-1. (MF.) 



>ii — v°3J 



[Book I. 



The sayings *J^ >lj£» 1& and K*-* fc^i an article of merchandise not present with him 



...« a »^... b ^ V7T. 'v w-» '» 

lyJlio) are expl as meaning tTAe /i«e of such a 
man, and 1/ie /«'Ae o/ smcA a woman, is sought 
after, and coveted, by reason of the high estima- 
tion in which he, and she, is held : and it is said 
that the meaning is, *JUU }\jZm* and IjJJU ; the 
J being redundant. (M, TA. [The latter clause 
seems to indicate a different meaning from that 
before expressed : but for this I sec no reason.]) 



jujl : see what next precedes. 

y\^» A place where camels go to and fro in 
pasturing ; (S, K ;) as also * i\y-+. (K.) And 
m^\ >£• The place where the vind [blows to 
and fro, or] goes and comes. (S, TA.) 

>'r» [What is willed, or wished;] desired; 
sought, or sought after; and chosen: (Msb:) 
loved, or lihed. (L.) [Intended, or meant, by a 
saying or an action.] 

ij^» : sec 4, first sentence. 

>j^» A certain well-known instrument, (Msb,) 
[resembling a bodkin, or small probe, tapering 
towards the end, but blunt, generally of wood or 
bone or ivory or silver,] with which the [blach 
powder called] ji~£> *•< applied to the eyes; 
(TA;) syn. J*., (S, M, A, K,) and Ju^-: so 
called [because it is passed to and fro along the 
edges of the eyelids,] from jlj signifying " he, or 
it, came and went:" (Mgh:) pi. }}\j+. (Msb.) 

The pivot of the sheave of a pulley, if of iron. 

(S, ¥1.*)— A wooden pin, peg, or stake; syn. 
jj'y (M, K.)— -4« iron [swivel] that turns 
round in the >Ujj [i. e. bit, or bit and bridle] : 
(S, £ :) or an iron [swivel] which is attached to 
the ,>-; of the colt [or horse] and of the hawk, 
[i. c., to the halter, or leading-cord, of the colt or 
horse, and the leash of the hawk,] and which, 
when he turns round, turns round with him: (A :) 

or the o'ijJ*» als0 called the * O^J> are tlle 
two rings in [either of] which is the extremity of 
the jl.U [or side-piece of the headstall of the 
horse]. (1 Drd, in his " Book on the Saddle and 
Bridle.") You say, j^*M ^J \J}W) '^ /> 
[The colt, and the hawk, went round, attached to 
the »•} (A.) — A joint ; syn. J-I*. (M.) 
_■. + A limit, or an extent, to which one runs : 
so in a trad, of 'Alee, in which it is said, o\ 

4»J oi)^. ^sy; M ls^. l Verib J there " a 

limit, or an extent, for the sons of Umciych, to 
which they run] : from *l^l as signifying Jl^l. 
(TA.) 

[j^o as meaning A candidate for admission 
into a religious order, during his state of proba- 
tion, is a conventional post-classical term. So too 
as meaning A devotee, whose sole endeavour is to 
comply with the will of God.] 

i*-U- jU-. : see jj\j. 

* ' 

\\j-' ~ ; sec jtj*. = [Also pass. part. n. of 10.] 



2. ^-jj : sec ^Ij. 

8. ^Mji : see cr-^ri- 

t s. & s. , •»- , - 

^l^j and 15-ljj: for both, sec ^\j : and tor 

' jtot 

the latter, see also ^Ijl. 



\J°5i 
1- l^'J, (?, M, A, Msb, K,) aor. J>^ji, (?,) 
inf. n. iiCj (S, M, A, Msb, K) and J^Cj, (S, 
M, K,) or the latter is used poetically for the for- 
mer, and JL' 3i , (M,) He broke, or trained, (M, 
K, Msb,) a colt, (S, K,) or beast, (M, A, Msb,) 
and made it easy to ride upon: (M:) or he 
taught it to go: (TA:) and * ^ijj, inf. n. tAl^. 
he did so well, or vigorously. (S, TA.) — Hence, 
llmJio sjb\) t [-ff* »«arfe his companion easy and 
tractable]. (TA.) — [Hence also,] 4-ii u*»j 
t [i/e trained, disciplined, or subdued, himself: 
or] Ae became clement, or forbearing. (Msb.) 
And ^ytfW «i^-ii * i_4>Jj J [2Va»», discipline, or 
s«6</ue, %*e//" w«« % 7w'2/]- ( A » TA -) — 
[Hence also,] ^l>^l jf^' i>'j U r/ ' 8 P oc< 
rendered rhymes, or wr*es, ca<y <o him by prac- 
tice]. (A,TA.) And ij^l i' * uojj i lie made 
on fl/fatr easy to him; syn. .*-<*-, q. v. (TA in 
art. m-w.) — [Hence also,] j>)l C—sj, inf. n. 
i^bj, 1 1 frorerf /Ac pea»7* : and irf»b^)l ^««-o j», 

and i-sL^JI J^, I It is difficult to bore, and easy 
to bore. (A,TA.) 

2: see 1, in three places. = i^>)), (K,) inf. n. 
JLi£, (TA,) He kept to the ^bj [pi. of i-b^j, 

q.v.]. (^.)=a^.l>l u±3J, (?» K.) or J*jV»i 
(M, A,) J/e, or »'f, (a man, S, or a torrent, M, 
or the rain, A,) made the clear or bare land, (S, 
K,) or the land, (M, A,) a aijj. (S,M,K.) 
And t^J^I ir* (joljl God made the land uo<iy 
(M.) 

3. i-ylj, (S,A,?,) 1ji> ^» ^, (§,) or 

I ji> LJ U, (A,) inf. n. lijl^, (Mgh,) \ He 
coaxed, wheedled, beguiled, or deluded, him ; (S, 
A, Mgh, K ;) and he endeavoured to deceive or 
beguile him; like as he does mho is training a 
beast not yet rendered perfectly tractable; (Mgh;) 
in order to make him enter into such a thing or 
affair; (S ;) or until he entered into such a thing. 

(A.) Hence, (Mgh,) iijtjit £~* X That 

. . . i if 
mode of selling which is termed ai-ol^»JI £*-! ; 

(Mgh, K;*) which is when one describes to a man 



(Sh, K:) this is said in a trad, to be an action 
that is disapproved : (K :) but some of the pro- 
fessors of practical law allow it when the article 
of merchandise agrees with the description. (L.) 

4. ^\j\ (Yaakoob, S, A) and Jirf (Yaakoob, 
S) It (a place) became abundant in its ^oVy [pi. 
of iijj, q.v.]; (Yaakoob, S, A;) as also 
* ^1^1. (A.) And ^J^l oJ.^1 and C~e1jl 
The land became clad with plants, or herbage 

(M.) [And hence,] ui>\j\ X It (« valley) had 

water stagnating, or remaining, or collecting, in 
it; (S,A,Msb,K;) concealing its bottom; (A;) 
as also t^j^.,1: (S, M, A, Msb, K :) and so 
the former verb, (S,) or * both, (A,) said of a 
watering-trough : (S, A :) or, when said of a 
watciing-trough, the former verb signifies j it 
had its bottom, or lower part, covered with 
water: (M:) and * the latter, 1 the water spread 
widely upon the surface thereof; (M;) and so 
the former too : (TA :) or * the latter, \ it hud a 
sufficient quantity of water poured into it to 
conceal its bottom ; (O, K;) or to cover its bottom, 
or lower part. (L, TA.) — And from yiljl, said 
of a watering-trough, has originated the saying, 
(S,) Ijiljl ^ lj^& tt Tliey drank until t'tey 
thoroughly satisfied their thirst. (S, $.*) And 
^Ijl also signifies t He drank a second draught 
after a first. (£.) s= J>'& 'M u^'j' « see 2. 

[ Hence,] t^^JI u-»'j' \ He poured into the 

watering-trough a sufficient quantity of water to 
conceal its bottom. (TA.) — And hence, (TA,) 
Ur±\j\, said of a vessel, Xl* satisfied their thirst: 
(S,* K:) or it satisfied their thirst in some degree. 
(M, TA.) Hence the saying, iJkJil Jxty, JUI; U^i 
* And he called for a vessel which would satisfy 
(K,TA) in some degree (TA) the [number of 
men termed a] laij » (& TA occurring in a 
trad., (TA,) accord, to one relation, but the more 
common is ^y., (K, TA,) with the "single- 
pointed v ( TA -) — u*!*' als0 si 5, rnifios * He 
pouredmilk upon milk; (K;) accord, to A'Obeyd; 
but he deems it strange. (TA.) 



6. o^jlP' in selling and buying is syn. with 
(jiUJjt ; i. e. * The increasing [of the sum 
offered] and diminishing [of the sum demanded) 
which take place between the two parties bargain- 
ing; as though each of them were making his 
companion easy and tractable; from i«»b>JI as 
inf. n. of t^lj in the first of the senses expl. 
above. (TA.) In the phrase isdli\ Lijip, 
meaning i They coaxed, wheedled, beguiled, or 
deluded, each other, with respect to the article of 
merchandise, [in the manner explained above, or 
otherwise,] the omission of the prep. [^] re- 
quires consideration. (Mgh.) You say also, 
J&l ^» Li^ip \Thry practised dissimulation, 
or showed feigned affection, each to the other, in, 
or respecting, the thing, or affair; as also \jH^3 : 
(TK inart.>i:) £ty ^ J>j<Jh >s syn. with 
jJiUJI. (M and K in art.^.) 

8. ,>l3jl, said of a colt, (K,) and C~6l3jl, 
(S, A,) said of a sbe-camel, (S,) or of a beast 
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(**'*)» (A,) It became broken, or trained. (S, A,* 
K,TA.) — [And hence,] >&UJL) ^t^ill C~6l3,l 
J [TAe rhymes, or verses, became rendered easy 
by practice to the poet], (A, TA.) 

10 ipoljJLiI : see 4, in five places. __ Also t Jl 
(water) stagnated; or remained, or collected, in a 

place. (TA.) And +7f (a place, S, M, K) 

rvas, or became, wide, ample, or spacious. (S, 
M, SIsb, K.) __ And [hence (see its part. n. bc- 
low)] i^JLJI c~o|^>I t 2™Ae w«W was, or became, 
dilated, free from straitness, cheerful, or happy. 
(S.TA.) 

c*»jj : see the paragraph next following, near 
the middle, in three places ; and again, in the last 
sentence of the same. 

*^jj (?, M, A, Msb, K) and * LLj (AA, A, 
\K.) and ♦" i-o^j (T A) [seem to be best rendered, 
in general, A meadow; meaning, a verdant tract 
of land, somewhat watery; or (as in Johnson's 
dictionary) ground somewhat watery, not ploughed, 
but covered with grass and flowers : and some- 
times, a garden : accord, to the following ex- 
planations:] verdant land: a place where water 
collrcts, and the herbage becomes abundant, with- 
out trees : or fresh green herbage, with wafer, or 
having water by its side; not otherwise: or, ac- 
cord, to Aboo-Ziydd EUKilubcc, a tract of plain 
land, producing [lote-trees of the hind called] 
jJ-»; which may be of the extent of Daghddd: 
and also, of herbs, or leguminous plants, and 
fresh green herbage : (SI :) or this last [only] : 
(S :) or a tract of plain land, in which are^ ot j\j». 
[perhaps here meaning ants' nests, as these are 
generally found in soft soil,] and soft hillocks, in 
the low, or best and most productive, parts of a 
country, where water stagnates, or remains, or 
collects, at least a hundred cubits in extent : (SI :) 
Dr a tract of sand, and of fresh green herbage, 
where water stagnates, or remains, or collects; 
so called because of the stagnation, or remaining, 
or collecting, of the water therein: (A, KL, TA:) 
it is said that i-oyj is mostly applied to a place 
where beasts pasture at pleasure : some say that 
it signifies a land having waters and trees, and 
sweet, or pleasant, flowers: (TA:) or a place 
that is pleasant with flowers; said to be so called 
because the waters that flow thither rest there: 
(SIsb :) it is said in the 'Inayeh, that • ^ijy [per- 
haps a mistake for <U>_)j] signifies a garden; and 
in common conventional language, one having 
rivers, or rivulets: MF says that rivers, or rivu- 
lets, do not necessarily belong to the signification; 
but that having water does ; though not in com- 
mon conventional language: (TA:) accord, to 
Th, 4-ojj signifies a beautiful garden : (SI :) the 
pi. of Uhjy is t ^ojj, (S, SI, K.,) [or rather this 
is a coll. gen. n.,] and uoCj, (S, M, A, SIsb, £,) 
originally ^oljo, (S,) and JjUtq, (Lth,SI, K,) 

originally 0*"*jy» (TA,) or rather 0*-H> is P'« of 

' w*SJ» ( M ») a "d ^^>)i, (SI, SIsb,) in the dial, 
of Hudheyl OUyj: (Msb:) Az says that the 
fc^»Wj of the hard and stony and rugged tracts in 
the desert are low level places, in which the rain- 
water stagnates, or remains, or collects, and 



u*5j — £JJ 

which consequently produce various hinds of 
herbage, that do not quickly dry up and wither : 
that sometimes a a*ojj contains thickets of wild 
j jw : and sometimes it is a mile in length and 
breadth: but such as arc very wide arc termed 

# o 1 - I 

(jUjS. (TA.) It is said in a prov., ,j-e jj—^l 

<Lo^j ^» rtji. t > [More beautiful than an egg in a 
meadow, or garden]. (A, TA.) And one says, 
i-bjj (ji 2) Jl^c Ul J [ I> in thy presence, am as 
though I were in a meadow, or garden] : and 
<UaJI ,jol»j ,>• 4-ojj JLJLa..o J [?'% sitting- 
place is like a meadow, or garden, of the meadows, 
or gardens, of Paradise]. (A, TA.) Slohammad 
is related to have said, " Between my grave, or 
between my house, and my pulpit is a a-ojj of 
the u«Cj of Paradise :" meaning, accord, to Th, 
that he who abides in this place is as though he 
abode in a S-ojy of the ^oLy of Paradise. (M.) 
[See another tropical meaning of fa j j l u^^ij voce 

«jj, last sentence] d-ojy also signifies \ Any 

water that collects in pools left by torrents, or 
the like, and in places in land or in the ground to 
which the rain-water flows and which retain it. 
(K,* TA. [In the CK, ol jll^l and ot£»Ci)t 
arc erroneously put for OljU.^1 and Ob=>l~oJI.]) 

Also, (K,) or t^jj, (S, SI,) t About the 

half of a i^ji [or water-skin] (S, SI, K) of water: 
(S:) and the former, \as much of water as covers 
the bottom of a watering-trough. (S, M, A.) 

i-ojj : see i^jj. [It is implied in the K that 
the former is syn. with the hitter in all its senses : 
but accord, to the TA, this is not the case.] 

t_*u1j A breaker, or trainer, (SI, Slfb, K,) of 
colts, (K,) or of beasts (w>b*) : (SI, Msb:) pi. 
<uolj and u^'A) (^> M» *$■) an( l u°jj- (*.) 

u*Hj> originally ^o^jj, (S,) [in its ]>rimary 

sense seems to be syn. with * ^jo^y. And 

hence it signifies] + Clement, or forbearing. 
(Msb.) __ [Also, and more commonly,] applied 
to a she-camel, (S, K,) and to a he-camel, (S,) 
In the first stage of training, as yet refractory : 
(S, J£. :) and in like manner applied to a boy : 
(S:) or a colt, (A,) or beast, (L,) that has not 
received training, nor become skilled iti going, or 
pace, (A, L,) nor become submissive to its rider : 
(L :) and a she-camel not trained : (A :) or, 
applied to a horse or the like, and to a camel, to 
a male and to a female, refractory ; contr. of 
jy j ; app. designed as an epithet of good omen, 
because the beast is so called only before being 
skilfully trained. (M.) _ [Hence,] i^> j ij~a5 
■ Jl^ill \An ode of difficult rhymes ; such rhymes 
as the poets have not extemporaneously composed : 
(TA :) or Z-ajj »j> tr°* means | an ode not well, 
or not skilfully, composed. (A.) And u*ij >•' 
I An affair not well, not skilfully, or not soundly, 
managed, conducted, ordered, or regulated. (A, 
TA.) 

• --' t , *> 

<u»j j as a suhst. : see <u?jj 

\jo\j* Hard ground in the loner, or lowest, 
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part of a plain, or of soft ground, which retains 
water: pi. ^"!r* am * wJ^!/*- (Az, 41.) 

\j6}j*, (S, K,) and its fern., with I, (S, Msb,) 
A colt, (S, K,) and she-camel, (S,) or beast 

(itft>), (Msb,) broken, or trained. (S,* Msb, K.) 

• <•« 
See also ^^uj. 

i-oj^—o yjoj\ Land which has produced good 
herbage or plants, and of which the herbs, or 
leguminous plants, have become crcrt, or strong 

and erect : and ^ojj^-* oW> plants which have 
attained their utmost size and height. (M.)__ 
' JJut C*tj U Jl j Jjiil I Do thou that 



while the mind is free from straitness, cheerful, 
or happy, (S, M,* SIsb, TA, [in the second of 
which, however, U ~»J\ is strangely made masc.,]) 
is from ^J^L.1 said of a place, as explained above. 
(S.) _ ^joljj^—o is also applied, by a poet, (S, 
M,) El-Agh'lab El-'Ijlee, (S,) or Homeyd El- 
Arkat, (AHn, M, 113,) to poetry, and to the 
metre termed j^.j; (S, SI;) as meaning fEasy; 
practicable. (SI, TA.) 



1. 4*lj, (IAnr, Az, S, SIsb, K,*) aor. cj^i, 
(Sigh,) inf. n. ejj (Msb, TA) and cjj and cjjj 
and cj3j> (^Aar, TA,) [lie, or it, affected his 
cjy, i.e. heart, or mind, with fright, or fear;] 
fear of it (namely an affair or event) reached his 
ejj ; (Az, TA ;) he, or it, (a man, S, or an 
affair or event, I Aar, TA, or a thing, Msb,) fright- 
ened him; put him in fear; made him afraid; 
(S, Mgh, Sf ? b, K: ;) as also t icj,, (S. Sf sb, K,*) 
inf. n. %i)j3 : (TA :) or its beauty and abundance 
or multitude frightened him : (Ltli, TA :) and 
♦ the latter also, it frightened him by its abun- 
dance or multitude, or its beauty. (TA.) Hence 
the saving, in a trad., a^jU ,J ,jl — : >N ia^ii Ijl 
pjjJt JUJi, as though meaning [IC/irn ///c won 
becomes grizzled in the hair of the two sides of 
his face, tkat is] the warning of death. (TA.) 
You say also, [using the pass, form,] «jj, aor. 
cI^j, (TA,) inf. n. ejj, (S, K,) He was, or 
became, frightened, or afraid ; or Ac feared; 
(S,* K,* TA ;) as also t .0,1, and » £ji- (^. 
K, TA.) And <Uo clj, aor. c^>>, inf. n. cjj, 

/Tc n;a.t, or became, frightened at it, or afraid of 
it; or he feared it. (T]£. [But I know of no 
authority on which this is founded, except a 
prov. (cited in art. jst-y), in which some read 

* * * * 

jU»». (jtjj instead of ^tjj.]) To a man, you say, 

cp •>} [Be not thou frightened;] fear not thou; 
let not fear overtake tkee. : and to a woman, 
i«ftip *^. (S, TA.) And huncc the saying, in a 
trad., j^ji £y» UjIj U l^t'jj ^>) [xii *A<j// no< 2*« 
frightened, or afraid : we saw not, or Aa»e »»of 
seen, anything]. (TA.) You also say, *i+ " eOjl 
and a) J/e «•«.«, or became, frightened at, or 
afraid of, him, or i< ; or he feared him, or i7. 
(TA.) _ I [J* affected his e^j, uc. Awirf, or 
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mind, with a sudden turpiisc; it took him by 
surprise.] One says, J)'$t+U ^1 ^ij U mean- 
ing t [ Nothing took me by surprise but thy 
coming; i. e. / was surprised by thy coming; or] 
/ knew not save thy coming; as though he said, 
nothing struch my ejj but thy coming. (TA.) 

And yOW J>$ y\ ,Jf\j \*\ ^jLf[Iwent 
forth, antl nothing took me by surprise but such 
u one at the door] ; which is equivalent to saying, 
and lo, such a one was at the door. (Har p. 207.) 
And it is said in a trad, of I 'Ah, •# . jj>w iij 
LS*£*W «**»' hMtt> '• e - ** hnem not [save a man 
taking hoLl of, or seizing, my shoulder-joint] ; as 
though he came upon him suddenly, or unex- 
pectedly, without any previous appointment, and 
without knowledge, and so that event frightened 
him. (TA.) _ [It affected his cjj, i. c. heart, 
or mind, with admiration, or pleasure;] it excited 
his admiration and approval; it pleased him, or 
rejoiced him ; (S, Msb, K ;) said of beauty [tee.], 
(Msb.) It is said in a trad., describing the people 
of Paradise, ^-Qb' »>• *tM U a*jj^* And what 
is upon him, of apparel, excites his admiration 
&c, by its beauty. (TA.) — [It (drink) cooled 
it, (namely, the heart,) or allayed its thirst.] A 
poet says, 

[Shcgareme to drink a draught that cooled, or 
allayed the thirst of, my heart : may Ood give 
her to drink from the pool of the Apostle in 
Paradise]. (TA.) You say also, ctj Xf'ji, »Jj» 
\jtf$i V [which may bo rendered This is a 
draught by which he has cooled, or allayed the 
thirst of, my heart ; and it is implied in the TA 
that this is the right meaning : or it means] this 
is a draught by which the tkirst, or vehement 
thirst, of my heart has been allayed: (so accord, 
to the pointing in the copies of the K :) mentioned 
by Az. (TA.) = The verb from cjj [q. v. infra] 
is one and the same [whether trans, or intrans. ; 
l. e., you say Atlj, aor. cjjj, inf. n. cjj, meaning 
" lie," or " it, excited his admiration and ap- 
proval," &c, as expl. above; and clj, app. with 
the same nor. and inf. n., meaning He possessed 
the quality of exciting admiration and approval 
by his beauty and the plcasingncss of his aspect, 
or by his courage, &c. ; and in liko manner, 
C-tlj, said of a woman] ; tho trans, verb [in this 
rase] being like tho trans, [in other cases], and 
the intraus. [in this case] liko the intrans. [in 
other cases] : but the regular form, accord, to 
Az, of the [intrans.] verb hence derived is cjj, 

nor. gjJJ, inf. n. £]. (TA.) = ^ J> ^lj 

\j£9 : sec art. %±y — And etj, aor. $)yt % anil 

* * • * » 

*4ji, inf. n. of the former ctjj, and of the latter 

uj : see art. «jj. 

2 : see 1, first sentence, in two places. 

5 : sec 1, in the former half of the paragraph. 

8: see 1, in the former half of tho paragraph, 



in two places. _ j^Llb cU,1 i. q. 4 ,-tJjl [He 
was affected by alacrity, cheerfulness, briskness, 
liveliness, or sprightliness, disposing him to prompt- 
ness to do good; he inclined to, and loved, doing 
good]. (AZ.) 

**' 

cjj [see 1, of which it is an inf. n. __ ] Fright, 

orfear; (S, £;) as also t e«j [accord, to some, 
but this seems to be little known]. (TA.) Hence 
the saying, ac«j j.ji\ His fright, or fear, de- 
parted. (S.) Az says, All the lexicologists whom 
I have met say *«jy .Ljil, with fet-h to the j [in 
d-fcjj], except El-Mundhiree, who informs me 
that AHcyth used to say, It is only t ac^, f-ji\, 
with damm. (TA.) Accord, to different relations 
of a trad., you say, t .iJlfjj ~.jil, meaning Fright, 
or fear, hath departed from thy heart; or may 
fright, orfear, depart from thy heart; (K, TA ;) 
thus expl. by AHeyth ; (TA ;) and Ju$j f.ji\, 
with fet-h ; or this latter, only, is the right, and 
means what thou fearesl hath quitted thee, and 
departed from thee, and become removed; or may 
what thou fearest quit thee, &c, ; as though it 
were taken from the young bird's going forth 
from the egg, (K, TA,) and tho darkness' becom- 
ing removed from it ; thus expl. by Aboo- Ahmad 
El-Hasan Ibn-'Abd-AUah Ibn-Sa'eed El-'Askeree ; 
and AO says that .iUjj ~-/l [thus in the TA, 
without any syll. signs,] means let thy fright, or 
fear, depart, for the case is not as thou fearest 
it to be. (TA.) It is also said, in a trad, of 
Mo'awiych, that ho wrote in a letter to Ziydd, 
▼ »U*jj £■>*-), w ' l » damm; (K, TA ;) but the 
opinion commonly obtaining with the leading 
lexicologists is, that it is with fet-h ; except 
AHeyth, who relates it thus, with damm ; (TA ;) 
meaning Dismiss thou the cjj from thy c«y ; 
(K, TA ;) i. e., the fright, or fear, from thy 

i # •* * "»t 

heart : (TA :) for you say io-JI C-i-jit when 

the young bird quits the egg; and cjj is fright, 
or fear, which does not depart from itself, but 
from its place, which is the cjj, with damm ; 
(AHcyth, K ;) the ejj in the cjj being like the 
young bird in the egg: in like manner also one 
says J-o-jJI j!>» 9-jil when a man's fright, or fear, 
departs: but Dhu-r-Rummch, though knowing the 
meaning, has made an inversion, saying, 

lit 'I * * -et $ * 

[for 4*jj VjWl O* f"j" J* ■"** heart had freed 
itself from griefs]. (AHeyth, TA.) AHeyth 

it * ^ * * j I ■! 

adds, (TA,) one also says, jx'jll o* " •***}} r~^> 

• t * ' * * \~* 

or ^"^1 iJ*> [accord, to different copies of the 

1J, the latter being the reading in tho TA, but 

the former probably the right,] meaning [Free 

thy heart from the affair; i. c.] be thou tranquil, 

and without fear. (K, TA.) Az observes, What 

AHeyth says is clear; but I am averse from it 

because of his being alone in his saying; though 

sometimes later authorities correct things in which 

the earlier have errod ; therefore the correctness 

of AHeyth may not bo [absolutely] denied in 

this matter, seeing that he had an ample share of 
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knowledge. (TA.) [See also art. *-ji, in several 

places.] — Also f War, or battle; as in the phrase, 

ej^l jyi J [lie witnessed, or was present at or 

in, war, or battle]. (TA.) [See also an ex. in a 

% ' * 
verse cited voce <Juu*.] 



cjj The heart : (S, Msb, K :) or the part 
thereof which is the place of cjj, i. e. fear : (K,* 
TA:) or the *\ya [or core, &c.,] thereof: (K:) 

and the mind: (S, Msb, K,*TA:) and tUcunder- 

• •' . 
standing; or intellect. (S, K.) Sec ^jj, in fivo 

j .1 - , * ~- 

places. You say, (.cjj ^ «iUi f*3 That came 

into my mind. (S, Msb,* TA.) And it is said in 
a trad., ,j«*jj ,J ^ii ^^t ^. 3 ji\ o\ [Verily 
the Trusted, or Trusty, Spirit (meaning Gabriel) 
inspired into my mind, or heart]. (S.) You say 
also, **«y ,_jl3, meaning t He went to [app. a 
mistake forlorn] a thing, and then returned to 
it. (TA.) 

cjj The quality of exciting admiration and 
approval by beauty (S, K) and pleasingness 
of aspect, or by courage ; (K ;) the quality 
denoted by tlie epithet cjjl, applied to a man, 
(S, K,*) and Jl*jj, applied to a woman. (S.) 
[See also 1, near the end of the paragraph.] 

cjj : sec «Slj ; lost sentence. 

jUjj" A fit of fright or fear : (S, K, T A :) pi. 
CAtjp ; (TA ;) which is applied by Tarafeh to 
the frights occasioned by a stallion-camel to a 
she-camel when he desires to cover her. (EM, 
p. 66.) It is said in a trad., jliJI it^>kLUcli, 
meaning And he gni't them something for the 
fright occasioned to their women and their 
children by the horsemen. (TA.) _ A trait, or 
sign, or mark, of beauty [that affects the cjj, or 
heart] : (IAar, K :) beauty that excites admira- 
tion and approval, or pleases, or rejoices. (TA.) 

jl^iJI cljj and jl^iUI itljj, applied to a she- 
camel, Quick, spirited, vigorous; sharp in spirit ; 
syn. ili>j &»y£> : (K :) and [in liko manner] 
' «l*jj, applied to a she-camel and a marc, (S, £,) 
but not to a male [in this sense, i. c. its masc. 

form, ejjl, is not thus used], (S,) sharp in spirit ; 

syn. iljil IJl(J^ : (S, £ :) in the T, cljj', with- 
out S, is applied ns an epithet to a mare : and 
IAar says that tjUjj, thus applied, is not from 
<UjIj, but means one that is as though she were 
fearful, by reason of her sharpness, and brisk- 
ness, or lightness, of spirit : ho says also, that 

t cjjl, applied to a horse, is like this epithet 
applied to a man ; and IB says, in art. t^-a-c, 
that, applied to a man, it signifies quickly fright- 
ened or afraid: it is also applied to a heart, 
meaning that is frightened, [or startled,] by reason 
of its shai-pness, at everything that is heard or 
seen ; and so cljj. (TA.) [Sec also £5tj, and 
ejjl mentioned and expl. therewith.] 

«jlj [act part. n. of 4*lj, q. v.,] Frightening; 
putting in fear ; making afraid; [and particu- 
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larly] by its beauty and abundance or multitude. 
(Ltli, TA.) _ Applied to beauty, That excites 
admiration and approval in the cjj [i. e. heart, 
or mind,] of him who beholds it, and pleases him, 
or rejoices him. (TA.) Applied to a man, (K,» 
TA,) as also t £jj| (S, K, TA) so applied, (8, 
TA,) Who excites admiration and approval by 
his beauty (8, K, TA) and pleasingness of aspect, 
(K, TA,) with generousness, or nobleness, and ex- 
cellence, and lordly condition ; (TA ;) or by his 
courage: (K, TA :) or the former, beautiful in 
countenance, who excites admiration and approval 
by his pleasingness of aspect and by the goodliness 
of his form or figure or state of apparel and the 
like : or, as some say, who frightens men by his 
aspect, inspiring reverence or awe : but the former 
explanation is the more reasonable: and tthe 
latter epithet, * beautiful man, who excites admi- 
ration and approval in him who beholds him : or, 
as some say, sharp; lively in spirit, and sharp in 
intellect : (TA :) [sec also the next preceding 
paragraph :] the fern, of the former is with i : 
(TA:) that of the latter, * iulj : (S:) the pi. of 

• ' . t ..I *» " ' r 

C'J "» £ 'jj'» (K,* TA,) applied to men, like as 
gJljy [the pi. ofiailj] is to women: (TA:) and 
the pi. of £jjl and &£ is t LJ , (K, TA,) applied 
to men and to women. (TA.) You say also, 
£?b c£>* A beautiful horse, that frightens (ejjj, 
i. e. \Jyi~i, [or rather startles, but better rendered 
excites admiration and approval in, or pleases, 
or rejoice.*,]) lite beholder by his beauty: (Mgh :) 
and i«5lj ^ji, and t iUJ J , [but sec, respecting 
the latter, a remark of IAar in the next preceding 
paragraph,] a mare that excites admiration and 
approval, or pleases, or rejoices, («^3,) by her 
generousness, or excellence, or high blood, and her 
description. (TA.) [See also art. g Jt to which, as 

well as to the present art., £jlj, applied to a horse, 
is said, in the TA, to belong.] And lijlj aLj 



Beautiful ornament. (TA.) And *5lj J^L£» 
t Surpassing, or excelling, speech, or 'language. 
(TA.)nAlso Frightened, or afraid; and so 
* £};, with the s unaltered, as though it were of 
the measure J^w : [or both signify having fright 
or fear : for] each is a possessive epithet : or the 
former may be of the measure Jeli in the sense 
of the measure Jyiii [and therefore have the 
signification first given]. (TA.) 

g||l: fern. i\e. 3 y. pi. ^ j: ece the two para- 
graphs next preceding ; the former in three places ; 
the latter, in five. 



deceive him who is behind one. (Er-Rdghib, TA.) 
It is said in a prov., 

[for jij\, i. e. Turn aside or away, or go this 
way and that, &c, O she-hyena, and look where 
is the place to which to flee: or, as some relate it, 
the first word is ^jj : see art. j*m.], (S, TA. 
[Freytag seems to have found JaJ\ for^AJI ; and 
has explained JjJL ^.^ as meaning " Vide ubi 
caprae sint, hyaena !"]) And you say, j!^\ i\j 
The game, or object of the chase, went away this 
way and that, or hither and thitlier. (TA. 
[There said to be tropical ; but I see not where- 
fore.]) And one says, £$ J^ &1j He turned 
aside, or away, from such a one [and particularly 
with deceit or guile; eluded him; dodged him]. 
(JK.) And JaJI o* tpjj yk [He deviates from 
the truth, or from that which is right or just]. 
(TA.) And JjjLi\ ilj The road turned aside or 
away, or deviated. (Msb.) And \J£» ^» k\ } 
He turned away from suck a Iking, and returned, 
concealing his return : (Har p. 21 :) [for,] accord, 
to Fr, ilj is not said of one who has returned 
unless he concealed bis return. (liar ibid., and 
TA.) And U£» J\ £lj, (S, Msb,) or o* J\, 
(TA,) He turned aside (S, Msb, TA) to such a 
thing, (S, Msb,) or to such a one, (TA,) secretly. 
(S, Msb, TA.) Hence, in the Kur [li. 26], illi 
Ot*" J***t Jl»J aX*1 .Jt And he turned aside, 
(Jcl, TA,) or went away, (Bd,) to his family 
secretly [and brought a fat calf] : (Bd, Jel, TA :) 
or he returned to his family concealing his return. 
(Fr, TA.) And in the Blur [xxxvii. 91], t\]i 
O*??^ Vr° >•«** And lie turned against them 
(Fr,S, Bd, TA) secretly, (Bd, TA,) smiting them 
rwi7A the right hand, or because of the oatk that 
he had sworn ; (Bd ;) as though the ijj in this 
case consisted in his employing a pretext against 
them in order that he might do to their gods what 
he did: (8, L:) or the meaning is, he advanced 
against them. (S, TA.) — J# ^'l iuLu. it,, 
aor. as above, He sought to obtain quickly an 
object of want of such a one. (JK, TA. [See 
also 4.] 
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towards him ; (MA, TA ;) or strove, endea- 
voured, or desired, to deceive, delude, beguile, 
circumvent, or outwit, him; syn. -tcjU. ; as also 
***1jl, inf. n. ailjl: and both signify he endea- 
voured to turn him ; or endeavoured to turn him 
by blandishment, or by deceitful arts, or to entice 
him to turn; syn. ojlj. (TA.) It is said when 
its object is a person who has turned away from, 
or shunned, or avoided, that which one has 
devised, planned, or plotted, against him. (TA.) 
You say, ffa J, yfc ffl [Such a 0M 
practises deceit, kc.', in 'the affair], inf. n. &j£. 
(S.) And IJ£> ^i iiyj| cjj U J ctatt i m t0 
endeavour to turn him, or to' entice him to turn, 
from such a thing, syn. o^ljl ; (TA in this art ;) 
and 4*U to it : (TA in a'rt. £i. :) and [in like 
manner] you say, £\ ^ t^^J J,$ Such a 
one endeavours to turn me, or to entice me to 
turn, to a thing; and^l 'Jt from a thing; syn. 
(^•>jlri > f"d seeks, or demands, my doing so. 
(TA.) — aijlj* also signifies The act of irrwf- 
ling together ; (S, K ;) like t^jj. (K.) You 
•7, **fjJI* wrestled with hitn: (TK:) or tjj 
H*i j*r<**4 One of them wrestled with another ; 
[or they wrestled, one with another; or they 
wrestled together;] as also t l^jp. (S, TA.) 



1. £lj, (S,Msb,K,) aor. ^, (S,Msb,) inf n. 
\ii (S, Msb, K) and oUJj, (S, Mgh, Msb, K,) 
said of a fox, (S, Mgh, Msb, K,) and of a man, 
(?>) B* turned aside or away from a thing: 
(K :) or went this way and that, (Mgh,) or to 
t/ie right and left, quickly, (Msb,) and deceitfully, 
or guilefully: (Mgh, Msb.) [or turned aside to 
deceive him who was behind him : for] the pri- 
mary signification of £JJ is the turning aside to 



2 - £lt (IAar,K,) inf. n. ^ji, (TA,) t He 
smeared, seasoned, imbued, or soaked, a mess of 
JJ.P [i. e. broken, or crumbled, bread], (IAar, 
K, TA,) or a morsel, or mouthful, (TA,) with 
grease, or gravy, or dripping; (IAar, K,TA;) 
as also ^, and JJL, and JjJ: (TA:) or you 

»7» t>J-JW «CiI»l oijj, inf. n. as above, I 
smeared, seasoned, imbued, or soaked, the morsel, 
or mouthful, with clarified butter; as also oJbJ : 
(Msb :) or i£yi ^J £*J\ cijj J „ oa fo rf <Ae 
ftrearf »n grease, or #ra»y, or dripping; syn. 
^i^X- (JK.) 

3. ifjtj, (MA, TA,) inf. n. &j£* (KL, TA) 
and ^Ijy, (TA,) He practised deceit, delusion, 
guile, or artifice, (MA, KL, TA,) with him, or 



4: see 3, in two places. — £1,1, (S,Msb,K,) 
inf. n. ifcljl, (Msb, TA,) also signifies He sought, 
sought for or after, sought to find and take or 
get, or pursued after, and desired, (8, Msb, K,) 
a thing; (Msb;) or a thing that was difficult to 
take; as though it turned aside or away, or wont 
this way and that, &c, (X£ £U,,) before him ; 
(.Htar p. 21 ;) and t^tfjt, ( S> Mf b, K,) inf. n. 
£WJ|I, (Msb,) signifies the same. (S, Msb, K.) 

L»£*1j! l^^J 1 ' 8 "P 1 - 'n one of my two copies 
of the S by the words J&S, J>£S>\ : in the 
other of those copies, the latter of these words is 
written ^.djU,: I think that the right reading is 
^«£~iJ» ; and the meaning, Seek ye me with, or 
in, your mode, or manner, of seeking : the pro]>cr 
meaning is seekye me with your seeking.] Khalid 
Ibn-Jaafar Ibn-Kilab says, speaking of his mare 



m " ' 6 J ' - ^ , t 

oo,ji w-j u^iiis. ajj*.^ • 

[Seek ye me witk your seeking; but ye will not 
be able to take mc; for J, with Hidhkah, am 
like the bone sticking fast in Ike throat beneath 
the parotid artei-y]. (TA.) And you say, oijf 
J«-o)l [J sought, or pursued, the game, or object 
of t/te chase]. (S.) And j^JI 4/&I O^tjl 
The eagle pursued the game this way and that, 
as the latter went. (Mgh and TA in art. ^a.) 
And ^ ^ 1^, £,j| o-.>» / went forth 
seeking in every road, or may, a camel that had 
run away from me. (TA, from a trad.) And 
£>>> li U What is this that thou scekcsl and 
desirest ? or that which thou scekest and desirest ? 
(S, TA.) And \'j£a.\ \'j£» yj, ^fljj ^„ cA a one 
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eehs, and devises or plans or plots, such and such 
things. (T,TA.) 

6. fa? He (a beast) rolled, or turned himself 
over. (JK,IDrd,K.) And ^£jt ^ ^ He 
became befouled, or bedaubed, in the mud. (JK.) 

6 : see 3, lust two sentences. 

8 : sec 4, second sentence. 

iilj : sec &£,. 

L\jj [The act, or quality, of turning aside or 
away from a thing: or of going this way and 
that, or to the right and left, quichly, and deceit- 
fully, or guilefully : or of turning aside to deceive 
him who is behind one: or of eluding, or dodging:] 
a subst. from fclj. (S, Msb, K.) = fijj£, (» 
in the TA, tlic vowel of the j in ibjy not indi- 
cated,) or *&ljj *> jt*~ «"»<! *&!»» ( 90 in thc 
JK,) Abundant [wealth, or good of any hind}. 
(JK, TA.) 

ICj [originully fcbjy] A state of plenty; or of 
abundance of herbage, or o/iAe goods or conre- 
j(i«?ifM or comforts of life. (JK, Ibn-'Abbad, K.) 
You say, iUjll .«* £*£» Such a one is in a state 
ofpletfty, kc. (JK.) mb Sec also art. £»;. 

iiljy : see what next follows. 

iiCj The wrestling-nlace of a people ; (Yz, 
JK,8,K;) as also **fclij, (K,) which is the 
original form, the ^ being afterwards changed 
into ^5 because of the kesrch before it, though 
this, as Sgh says, is not a necessary sort of con- 
version ; (TA ;) or t itf,. (So in the JK.) 

Uk0t i. q. iL»> [meaning An evasion or 
elusion, a shift, a wile, an artifice, an artful 
contrivance or device, a plot, or a stratagem] : 



ijyt [More, and mo*/, wont ro l«m a«t*<fe or 
rtwoy from a thing: to go this way and that, or 
to the right, and left, quichly, and deceitfully, or 
guilefully : to turn aside for the purpose of de- 
ceiving him who is behind: or to elude, or dodge], 
Tarafek Ibn-EI-'Abd said to 'Amr Ibn-Hind, 
censuring his companions, 

[Every one of them is more wont to elude than a 
fox : how like is this night to yesternight ! mean- 
ing, how like are they, one to another ! see art. 
-.^] : ^Jbu »>« ijyl is a prov. (TA.) 

1. JlJ, (IDrd.K.) aor. Jtjj, (K,)^or Jjurf, 
inf. n. J£j, (I Did,) is a dial. var. of -Jtj, (IDrd, 
K,) aor. yJ\t>: (K:) or, as some say, (IDrd,) 
JuJ signifies The being still; and is not from 
iitjll: (IDrd,K:) [ISd says,] JlJ, inf. n. ^»jj, 
signifies J>*L. [Ac, or it, was, or became, still, 
&c] and wi^ [q. v.] is a dial. var. thereof [signi- 
fying thus] ; and is not from w»j3j 8vn ' w ' tn 
1st** (M.) 

3. tJ^'j : see wilj. 

»Jlj Wine; a dial. vnr. ofwJIj. (TA.) 

iijj Mercy, or compassion : (O, K :) so ac- 
cord, to IAar. (0.) 



so 



(Ibn-'AbbAd, K :) from M\ [inf. n. of £lj] 

in thc saying, ii^j^W u^***"' [Thou i° oheit me 
by an artifice,' &.c.].' (J K, Ibn-'Abbad, K.) [It 
has a similar meaning also in a saying cited voce 

JV*-, q- v.] 

iUI^ and :tfcljj : see fcljj. 

I|^ [Wont to turn aside or aw<iy from a 
thing: or to go this way and that, or to the right 
and left, quichly, and deceitfully, or guilefully : 
or to turn aside for the purpose of deceiving him 
who is behind: or to elude, or dodge]. Mo'awiyeh 
said to 'Abd-AUah Ibn-Ez-Zubcyr, C-il WJ 

.» L [Thou art only a fox wont to elude : when- 
ever thou contest forth from a burrow, thou 
entcrest into a burrow]. (TA.) [Hence,] £t«J)» 
is an appellation of The fox. (JK, K.) 

*5lj Jyi A deviating road. (S, TA.) Hence 
* iiJIj [as a subst.] A road deviating from the 
main road: pi. £5bjj. (TA, from a trad.) 

*:ju\j : see what next precedes. 



1. Jlj, (S, M ? b, TA,) aor. Jj^, (S, Metb,) 
inf. n. JjJ, (S,) // (wine, or beverage, S, or 
water, Msb, TA, and a thing, TA) was, or 6c- 
came, clear. (S, Msb, TA.) = LS± Jlj, (JK, 
K,) aor. as above, (JK,) and so thc inf. n., (K,) 
lie, or it, exceeded him, or it: (JK:) [and] he, 
or it, exceeded him, or ft, in excellence. (K.) 
You say, lj^> (^J^ ^ J'j SacA a thing was 
redundant, or remained over and above, in vty 
hand; like ^lj; syn. ,>tj. (L in art £.j.) And 
Ail* It £f}& Jlj 5«e/t a one was, or became, 
above, or superior to, his family ; surpassed, or 
excelled, his family. (JK.) = ^Ij, (JK, S, 
MA,) or ,jj Jlj, (so in my copy of the Msb, 
[perhaps a mistranscription, for only the former 
is commonly known,]) and ditj, (K.) aor. as 
above, (JK.S,) and so the inf. n., (JK,K,) It 
(a thing) induced in me, and him, wonder, or 
admiration, and pleasure, or joy ; excited my, 
and his, admiration and approval; pleased, or 
rejoiced, me, and him. (JK, S, MA, Msb, K.) 
bbb Jjj, [aor. Jjji,] inf. n. Jj»j, -He «"»*, or be- 
came, long-toothed : (MA :) [or he had long teeth, 
the upper of which projected over the lower : or 
his upper central incisors were longer than the 
lower, and projecting over them : see Jjy, below.] 

2. j£j, (JK,S, Msb,) inf.n. Jyy, (S,K,) 
He cleared, or clarified, (S, Msb, K,) wine, or 
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beverage, (S,) or water; (Msb;) he cleared, or 
clarified, wine, or beverage, with tlie J^'j. (JK, 
TA.) — t He (a drunken man) made water in 
his clothes. (AHn,£,TA.) = «i4j1 jjy, (JK, 
TA,) inf. n. as above, (JK,) He made, or put, to 

the tent, a Jljij, (JK, TA,) meaning a curtain 

t - 
extended below the roof. (TA. [See Jl^.]) — 

Hence, (Har p. 50,) ji£i\ Sii t The night ex- 
tended the J\^j [or curtain] of its darhncss ; (S, 
Msb, Har ubi supra, TA ;) became dark ; (Har, 
TA;) as also *Ji>1. (TA.) = Ji#J also sig- 
nifies The selling a commodity and buying one 
better than it, (IAar, K, TA,) or longer than it, 
and better: (TA :) or the selling an old and worn- 
out thing and buying a new one: (Th, TA :) or 
thc selling one's garment, and adding something 
to it, and buying [with that garment and the 
thing added to it] another garment better than 
it : (JK :) [or the buying, with a thing and some- 
thing added thereto, a better thing: for] one 
says, Jyji <U»Jlw c.i( [lie sold his commodity, 
and bought with it and something added thereto 
a better commodity]. (TA.) — One says also, 
<u«L. ^ji iJ'^U) Ssi J I e Miied a high price to 
such a one for his commodity, nut desiring it 
[himself, but npp. desiring to induce another to 
give a high price for it]. (JK, K: cxpl. in tho 
former by lij^ *^j \»'^> ^ a) £>; ; and in thc 

latter by U j^yj *$ ykj (^J ^ <0 £»j) 

4. jjjl : sec 2. = *»V, (Msb in art. J^, and 
K in that and the present art.,) inf. n. iSljt, (S ill 
the present art , and so in thc K accord, to the 
T A,) He poured it out, or forth ; (S, Msb, K ;) 
namely, water and the like, (S,) or water and 
blood: (Msb:) and one says also *S1/*, (Msb, 
TA,) changing thc I into », originally Axjjh, hko 
L>.jJLi in measure, (Msb,) said by Lh to be of 
the dial, of El-Yemen, and afterwards to have 
spread among Mudar, (TA '" alt - c*!j>) aor - 
aLJ^., (MbI), TA,) with fct-h to thc «, imperative 

Jji, originally Jij»>, like *■*-*> OWh) '" f - "• 

li\jh; (S and K in art. Jjt> ;) and aSI^*), aor. 

iij^i, (Msb, TA,) with thc » quiescent, like 

Uk-il ; or, accord, to thc T, wJ^aI 



•nh.i.j aor. of ev — 

is wrong as being anomalous; and some say, 

iil^ik, aor. - , inf. n. Jj*%, as though thc e were 

radical. (Msb.) It is said in a trad., Slj-»l Oj 

fUJJt Jl^i oili> or Jt^5, the verb being in 

the pass, form, and the • cither mcftoolmh or 

quiescent, and .L«jJI being in thc accus. case as 

a specificative; [so that the meaning is, Verily a 

woman used to pour forth with blvod; for JI^J 

is equivalent to jjji; but by rule the specificative 

should be without the article Jl ;] or .U^ll may 

be in thc nom. case, iUjJI being for Ujlo [»■ e. 

Aer blood used to pour forth]. (Msb.) ISd says 

that Jjtjt is judged to be originally Jijjl because 

tlie medial radical letter of a verb is more commonly 

) th in ^j; and because, when water is poured forth, 

its clearness appears, and it excites the admiration 

and approval of its beholder ; [to which may be 
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added, also because one says, ilj\ o^jlr-i *-»* >1 

though Ks states that JIJI Jlj, aor. ^>^>, signifies 
The water poured out, or forth: IB says that 
iUJI cJjl is from «Ut J'j, aor. ^j^j, inf. n. J»jj, 
signifying f/ic water went to and fro upon the 
Surface of the earth. (TA.) One says also, of a 

9f 9* I . * * 1' . ml 

man, e^yJ» iU Jtjl and dityb and 4*1^*1 [meaning 
lie poured forth his seminal fluid]. (TA.)-And 

m M * • 9* • I * ' 

SjtylaJt jj-e jJLt Jjl and Jijfc meaning t »S7fl7/ 
//iou «h/j7 the mid-day heat shall hare become 
assuaged, and the air be cool; syn. auI, (IAar, 
TA in art. »--»•) — [Sec more in art. Jyk.] 

5. JjyJ J< (wine, or beverage, [&c.,]) became 
clear [or rather cleared] without pressing, or 
expressing. (TA.) 

*• , 00 » 00 + j 

6. iU 1 ' O^jIk ^** 2V'«y *wo V our tRC wafw 
out, or forth, by turns. (TA.) 

•J.JJ t nn ' n '* "• °' i5l)» usc< ^ a " an epithet,] 
Clear; applied to water &c. (IAar, K- [See 

also JJjIj.] [Hence, app., as a subsl.,] Pure, 

or sinrere, lore. (K.)=[Also, as an epithet 
originally an inf. n.,] Inducing wonder, or ad- 
miration, and pleasure, or joy ; exciting admira- 
tion and approval; pleasing, or rejoicing ; (IAar, 
K ;) as also * Jjlj (JK) and * j£. (IAar, TA.) 
And, applied to a horse, Beautiful in malic, 
that induces wonder, or admiration, and pleasure, 
or joy, in his beholder; excites his admiration 
and approval ; or pleases, or rejoices, him; as also 
t J£. (K.) = A horn (JK, S, K, TA) of any 
horned animal : (TA :) pi. Ju?l. (S, TA.) 
[Hence,] ^>j*i\ J^j tThe spear which the horse- 
man extends between the horse's ears: (K:) 
[for] spears are regarded as the horses' horns. 
(Ham p. 90.) And o^jj *'i ***'•> t ^ #rea< 
calamity or misfottune; (K, TA ;) lit. fiwo- 
horned. (TA.) And 0*5^; Oli w>j»- t -4 te/tc- 

wicn< t/vjr. (TA.) Also t[A] courageous [man], 

with whom one cannot cope. (K.) _ I A chief 

(IAar, JK,K) of men. (JK.) t A company, 

or collective body, (As, O, K,) of people: so in 
the saying, ^J^i ,-y ^y, Jjj U;U. \[A company 
of the sons of such a one came to us: or, app., a 
numerous and strong company ; for it is added 
that this is] like the saying >yt)t <UI»b- ^Ij 
[which means " the numerous and strong com- 
pany of the collective body of the people"]. 
(As, ().) — Also syn. with Jtjy in several senses, 
as pointed out below : see the latter word in six 
places. — Also tThe foremost part or portion 
of rain, and of an army, and of a number ol 
horses or horsemen. (TA.) And \ The first part 
of youth ; as also ♦ jj, (§, O, K.) originally Jjj,, 
(O, K>) and * Jjj, (S, O, K,) which is a con- 

, <***** %0 0* * r 

traction of J^j : (O :) you say, ^Li J^j ^J aJUi 

and ayL- • Jjj and ayLi t J^ j /fr rfuf {« t'n rAe 
first part of his youth : (S, TA :•) and ,-Lo 
*3$j wjUUI v ^-o I The first part of youth passed. 
(TA.)_AIso tThe youth [itself] of a man. 
(TA.)_And iZife; i.e. the period of life : 
whence the saying, aS^j J^l t[He consumed 
Bk. I. 



C3J 

his life; or] he became aged: (K :) or this saying 
means this life became prolonged so that, or 
until, his teeth fell out, one after another. (S, O.) 
— t A part, or portion, of the night: (S, K:) 
I']., accord, to IB, J^jl: but accord, to Aboo- 
' Amr Esh-Shcybanee, this is pi. of Jljj : (TA :) 

[or Uie pi. of J^j in this 6ense is Jljjl.] You 

sa y> tJe^l i>f (Jjj t»S^* * -4 /""''> or portion, of 
the night passed. (TA.) Ami JJJ\ Jjl 5j l means 
tThe folds (.uil) o/"</je darhnm of night. (K, 
TA.) And ^^-aJI Jljjl like sides of the eye: 

9' 1*9% 9 * » 9X 

so in the saying, ^y^\ JUjI wJLwt J The sides 

of the eye shed tears. ((>, K,* TA.) Also 

fThe body: (K,TA:) and [in like manner the 

pi.] Jljjl signifies the t extremities and body, of 
a man : (TA :) and his self; (JK,* TA ;) as also 
the singular. (JK, TA.) You say, ^eyil^jW ^y>j 
t They threw themselves upon us. (TA.) And 

j. *9t '»" '•& 

<t»t^jl UJ* ^yUl t ^c covered us uith himself 
[by throwing himself upon us]. (TA.) And tit, 
.tSljj^ t He threw his weight upon him. (TA.) 

* & 2 • ' * 9t 

And i^ljJI j_ji* **'jjW ^j tile mounted the 

35 " - at * * 

beast : and i^tjJI yjs. AJIjyW ^j + ^/e alighted 

from the beast. (0, K.) And dSljjt ^1 t //c 
remained at rest in a place; (S, O, K;) like as 

J * * »9% 

one says, »Lae .JUI : (S, O :) a meaning said in 
the K to be app. the contr. of what here next 
follows: but this requires consideration. (TA.) 
Also t He ran vehemently : (A'Obcyd, S, O, K:) 
not known, however, to Sh, in this sense; but 
known to him as meaning t he strove, laboured, 
toiled, or exerted himself, in a thing. (TA.) 
[Agreeably with this last explanation, it is said 

that] £tj also signifies f A. man's determination, 
or resolution; his action; and his purpose, or 
intention. (K, TA.) And hence the saying, 
dil^j! *tXa .JUI [meaning t Ht devoted his mind 
and energy to it, or him] : (TA :) [or] you say 
thus, and »jii\ji> aJL« .JUI, meaning his loving it, 

or him, (<u*w ^>l,) vehemently [i. e. t he loved 
it, or him, vehemently ; agreeably with explana- 
tions of the saying e^wl^w AgJle { JU\ in art jJS>, 
q. v.]. (Thus in the JM. [In my two copies of 
the S, and in the O and K, and hence in the TA, 

- ' lit ' •. * 

in the places of xSc and <ua~> we find dLXe- and 

is i . 

<«..*.?; evidently mistranscriptions which have 

been copied by one lexicographer after another 
without due consideration : or, if we read <!&«, 
we should read >i C j»». > ; for in this case the mean- 
ing of the saying would certainly be he loved thee 
vehemently. Freytag, misled by the reading ■*;- " 
in the S and K, renders aitjjt >iJULc ^JUt as 
meaning Magno amore erga ipsum te accendit. 
Golius gives, in its place, aJLt «3ljjt «-><o (for 
**'jj')i as meaning Valde amavit eum.])—~ You 
say also, l^ujl 3^w!jl cJui, (JK, S, O, K,) or 

l*»la>« yfJ^ 1 \J* *J*9^n *=-*», (TA,) I The 
cloud cast down its rain, and its vehement rain 
consisting of large drops, (S, O, K> TA,) upon 
the earth : (TA :) or persevered with rain, and 
remained stationary upon the land: (JK, TA:) 

or lyJbjjjW iU— II w^JI The shy cast down all the 
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water that was in it : (I Amb, O, TA :) or this 
saying, (O, TA,) or the former, (K,) means cast 
down its clear waters; (0, K, TA;) from >UI Jlj 
signifying " the water was, or became, clear :" 
but IAmb deems this improbable, because the 
Arabs did not say Jjj !U and O^jy O'^* an " 

Jljjl »\y9\ : (O, TA :) [i. e. they said J^j only, in 
all cases when they used it as an epithet meaning 
"clear," because it is originally an inf. n., like 

9 »* 

JjLft &c. :] or, as some say, by V'bjW ' 8 m > ant 
Us waters rendered heavy by the clouds: and one 

says, VJljJl ;WJI cijl and Ql>e t [The shy 
loosed, or let down, its spouts; the clouds being 
likened to leathern water-bags] : (TA :) [for] 
«_>U*-JI Jju means t The ^)t~* [° r channel by 
which flows the water] of the clouds. (TA in 

9 * 

another part of the art. [Sec also Jiljj, as used 
in relation to clouds.]) = J^j also signifies A 
substitute for a thing, (0, K,) accord, to [the 
JKand] Ibn-'Abbad. (O.) ss And j£)l means 
The breathing of [i. c. in] the agony of death 
(cjjl Jj^). (O, K, TA. [In the CK and in 
my MS. copy of the K, ej»JI u-*- 1 , which means 
the agony of death itself.]) 

9 » 9. > • # 

Jjj is said to be pi. of a3jj, and of iplj, and 
ofjyjl. (TA.) [Sec these three words.] 

jMi Length of the teeth, with a projecting of 
the upper over the lower : (JK:) or length of the 
upper incisors exceeding that of the lower, ($, O, 
K,TA,) with projection of the former over the 
latter. (TA.) [Sec also 1, last sentence.] 

99' ••' • ji 

J»i i : sec ,j5.5j, in two places, in the former half 
of the paragraph : __ and sec also ^vj. 

JSjj I. q. JiSt; JU*- [i- c- Beauty, comcliiuss, 
or elegance, Sec, that induces wonder, or admira- 
tion, and pleasure, or joy ; or surpassing beauty, 
to.]. (K.) 

A. * 

S5jj Choice, or excellent : (Fr, O :) or goodly, 

or beautiful : (K :) applied to a boy and to a 

girl, (Fr, O, K,) and to a he-camel and to a shc- 

camcl : (Fr, O :) and very beautiful or comely or 

elegant; (K ;) applied to one and more of human 

beings: (TA :) used alike as masc. and fotn. ami 

sing, and pi. (O, TA) and dual : (TA :) [and also 

said to be pi. of J5),, q. v. :] and it. has a pi., [or 

9 ml 

coll. gen. n.,] namely, Jjj; (IDi^, J, TA;) ap- 
plied to she-camels; (IDrd, O ;) or sometimes 
applied to horses and camels, absolutely accord, 
to IAar, or particularly when on a journey. 
(TA.) = Also A little, or paltry, thing: (JK, 
IDrd, O, K:) of the dial, of El- Yemen. (I Did, 

• * I S I ' 9t * 

0.) You say, i3jj *^l »Uatl U He gave him not 
save a little, or paltry, thing. (IDrd, O.) 
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see what next follows. 



Jljj (Lth, S, Mgh, O, Msb, K, ice.) and • Jl^j 
(MA, K) and t Jljj (MA) A o^i [or tent] lihe 
the Llkli [q. v.], (Lth, JK, O, Msb, K,) sup- 
ported upon one pole in the middle thereof; (Lth, 
O, Msb;) as also t J Sji (K,*TA; cxpl. in the 

150 
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former ns signifying a l»Ux_s ; and its pi. Jljjl 
is expl. in the S as signifying la^bll* ;) accord, 
to Lth : (TA :) or a roof in the front, or fore 
part, of a c~v [or tent] ; (S, O, K ;) as also 
JlSJ '• (? •') or a curtain that is extended below 
the roof; as also T (£jj; w ' l ' c '> latter is cxpl. in 
the K as signifying simply a curtain: (TA:) or 
the Jiljj of a <z*~i [or tent] is the curtain of the 
front, or fore part, thereof, extending from the 
top thereof to the ground: (AZ, TA :) a [piece 
of cloth tuch as is called] .1— £» let down upon the 

front, or fore part, of a <Z-^f,from the top thereof 
to the ground: (Mgh :) ♦ ^j signifies the same 

J ' it 

as Jl 3j : (K :) and each signifies the <UC> [or 
oblong piece of cloth] that is beneath the upper, 
or uppermost, iii of a C-^ [or tent] : (Az, O, 
K :) or sometimes the (Jl^j is one such piece of 
cloth, and sometimes of two such pieces, and some- 
times of three: (TA:) and, (Msb,) or as some 
say, (Mgh, TA,) Jljj signifies + the front, or 

fore part, of a o4i [or tent] ; (Z, Mgh, Msb, 
TA ;) as also t Jjj ; (JK, Z, K ;) its hinder part 
being called its M£o, and its two sides being 
called its oUUU- ; (TA ;) whence the saying, 

£" * $*> \Jt b**** an<1 *^ J'j>j» •• «• J I r % 

sat in]' the front or fore part [of his tent] : 
(Z, TA :) and ♦ Jijj also signifies a tent ; as in 
the saying, J£j ^j-i [ Jfe pitched his tent] : (S :) 
and [hence] the ;>/<ic« o/ /Ac hunUman [in which 
he contents himself to lie in wait] ; (K ;) as being 
likened to the Jjjjj : (TA :) and Jtjy signifies 
also <* ;>/(jre that affords shelter in rain : (MA :) 
[and a portico; and particularly such as sur- 
rounds the court of a mosque; (see $.*-»;) in 
some of the large collegiate mosques, as, for 
instance, in the mosque El-Azhar, in Cairo, 
divided into a number of distinct apartments for 
hi ii> leu t.s of different provinces or countries, each 
of which apartments by itself is termed a JJIiy :] 
the pi. of Jljy is iijjl and Jjj ; (S, O, Msb, K ;) 
the former a pi. of pauc. and the latter of mult. 
(S, (>.)_[ Ilcnec, wjUJllI t>* JLlA ex pl- i" 

the TA as meaning c~JI Jl^/^ <u« j'i U : but 
jlj is hero evidently a mistrunscription for O^ 3 > 
and the meaning is, | TVia /wr/, of the clouds, 
that resembles the Jljy o/ </te tot/. See also 
_>U_)I Jjj, near the end of the paragraph corn- 
mencing with Jijj.] — [Hence also,] J-JUI Jjl^j 
+ [77te cwr/Yiin o/" nw//*! : and] the first part of 
night ; and the greater, or main, part thereof 
(ISd, K. [It is implied in the latter that one says 
also in this instance and in the next J'^j.]) You 

s;iy, of night, tf+Ifc Jt^j jb« \ [It extended the 

** » •••( 

curtain of its darkness] : (S, Msb :) and .JUI 

J-- x 

A^ijji t [H let fall its curtains]. (S.) [See also 

it. 

nn ex. in a Terse cited vocc>>«, in art. >»;.]__ 

ft - J • * 

And Ch**^ JljJ t«* eyebrow. (JK, K.) = 
i5l?J [imporfcclly decl. as being a proper name 
and of tho fern, gender, though it is implied in 
the K that it is JI^M and Jlj^JI,] is a name for 
Ti.e ewe, (O, K,) by which she is called to be 



milked, by the cry Jljy Jljy ; (0;) but not unless 
she be * »t5jj [app., if not a mistranscription for 
•ISjj, formed from this latter by transposition, and 
thus meaning dusky : see Jjjl]. (O, K.) 

JJlj Cleared, or clarified, [or rather ^Jy^* 
has this meaning, and J3lj signifies clear,] wine, 
or beverage. (TA.) And Pure musk. (TA.) 
[See also the same word in art. Ji< : and see 
Jjj.] := [Also Exceeding, surpassing, or super- 
latice : see 1, second and next two following sen- 
tences.] —. See also Jyy, third sentence. [Hence,] 
Goodly, or beautiful : (S, K, TA :) from ^ij 
signifying as cxpl. in the first paragraph of this 
art. ; (S j) or from Jlj signifying " it was, or 
became, clear:" (TA:) pi. 33^, (S, K,) like as 
ihji and tU^e arc pis. of tj\i and w^-lo, (S,) 
[or rather qu:isi-pl.,] applied to boys, (S^K,) and 
to girls; (S ;) [and also (sis cxpl. above) an epithet 
used alike as masc. and fern, and sing, and pi. nnd 
dual ;] and J^j is another pi. of J5I;, like as J^ 
is of JjQ. (S.) I y t ^e^ c }\ SSjy, in which aJjj is 
[quasi-] pi. of J3K, means the best, and the manly 
and noble or generous, of the believers. (TA.) 

jj,»j : see Jjj, in four places, in the former half 
of the paragraph. _ Also The most excellent of 
anything; (JK, S;) as, for instance, of wine, or 
beverage, and of rain. (JK.)_ And it is said 
to signify also, (JK, Ibn-'Abbad, O,) or so t Jy Jf 
(accord, to the copies of the K,) A scanty fall of 
rain: thus bearing two contr. meanings. (JK, 
Ibn-'Abbad, O, K.) 

0!£)b -^ clarifier, or strainer, (S, Msb, K,) 

• * ■ 
syn. SU-a-o, (S, K,) for wine or beverage : (S :) 

the i^fM [q. v.] with which wine, or beverage, is 
cleared, (Lth, JK, K, TA,) without pressing, or 
expressing : (TA :) and (sometimes, S) the [kind 
of wine-vessel called] <y»W- (S, K.) Accord, to 
IAar, (O, TA,) who is said by Sh to differ 
herein from all others, (TA,) J^jl^JI signifies 

also The ^ja\£s [or drinking-cup, or cup of wine,] 
itself. (O, K, TA.) And Dukcyn uses it meta- 
phorically in relation to youth ; saying, 

* v~oUJI vC^JI Ja& ij^I * 

[app. meaning f He gave to drink of the cup of 
ruddy youth : see y^ll as an epithet applied to 
an ostrich]. (TA.) 

Ja>' [ a PP- originally signifying Horned: — 
and hence,] t A horse between whose ears the 
rider extends his spear: when the rider docs not 
thus, he [the horse] is said to l>c^»-l. (K.)_ 
Also, applied to a man, (S, Mgh, K,) Having 
long teeth, with a projecting of the upper over 
the lower: (JK:) or having long incisors : (Mgh:) 
or whose upper incisors are longer than the lower, 
(S, K, TA,) and project over the latter : (TA :) 
fem. ftf^: (JK, TA:) and pi. J^; (K, TA;) 
which is also said to be pi. of 23jj, and of Ji\j. 
(TA.) [In the K i3 added, after the mention of 
the pi., (Jjjl jj^yj dttoJtS" JMj^j: an addition 
altogether redundant.] = [It seems that it is 
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also syn. with J_>jl, as being formed from the 
latter by transposition ; and that hence] one says 
JlSjj Sm and Jjy 0>~* [meaning t A rainless year 

' Jit ' I ' 61 « ' , ' 

and rainless years], and oJ\£=> J }J \ j>[& ^^i Olc 
Jjjl v-'i [meaning f A rainless year made mis- 
chief, or havock, among them, as though it were 
a dusky wolf], (TA.) Sec also Jljo» last sen- 
tence. 

iiljl inf. n. of 4. (S.) And [hence,] The 

tto [meaning seminal fluid] of a man ; ns also 
i3\fh and lihAt. (TA.) [See »j£ 'Xt Jtjf.] 

Jl^o : see art. ^Jjj. 

• -J m* 

Jt^* 2U [Water, and hence, seminal fluid, 

poured forth]. (TA. [There immediately fol- 

, - m , , ,t 
lowed by t^o ;U Jljl, q. v.]) 

« * • » * 
3±j* c^"J [^ man pouring forth water, and 

hence, his seminal fluid]. (TA. [There imme- 
diately followed by Jl^» !U, q. t.]) 

Oiy '• BCC i> 'j : = an d sec o^y, m art. ^j. 
= Also A tent (ow, S, K, and 2U»-, S) having 
a &'» [q.v.]. (S, K. [Said in the TA to be 
tropicul ; but why, I do not sec.]) 

^jjjlj* yk iTc Aa.< the Jl^j o//im tent fronting, 
or facing, that of mine; (JK, A, O, K;*) and so 
J&&±*. (A,TA.) 

2. Sl)> (Lth,T,S,) inf. n. J,^, (S,) He (a 
horse) slavered in his S^ji^o [or nose-bag]. (Lth, 

T, S.) [Sec also JlJ in art. Jjj.] He dis- 
charged his urine interruptedly and convulsively. 
(Sh, T.) _— He (a horse) put forth his yard for 
the purpose of staling. (A'Obcyd, T, S, M, KO 
And (M, in the K " or,") He extended his penis 
feebly : (M, K :*) or he emitted /jw semen before 
access to the woman. (K.) = Also, (inf. n. ns 
above, T, S, K,) He seasoned a cake of bread 
with grease or fat, or incited grease or fat, or the 
like, (M, K,) and with clarified butter : (M :) 
or he tiddied it with clarified butter, (As, T, M, 
K,) and with grease, or gravy, or dripping: (AsJ 
T, M :) or he rubbed it hard, or muck, with clari- 
fied butter: (S :) or he soaked bread in clarified 
butter; and the like: (Ham p. 114:) or he made 
his food, (M,) or a cake of bread, (K,) very 
greasy: (M, K :) i.q. fa [q. v.]. (JK and TA 
in art. fa.) 

Jljj and t Jjjtj, (As, T, S, M, K,) the former 

also with . , [Jljj,] as mentioned in art. Jlj, 
(TA,) but not the latter, for the Arabs do not 
pronounce a word of this [class and] measure 
with ., (S, TA,) and A'Obcyd says that it is 
without », or, accord, to ISk, it is [also] with . , 
(M and TA in art. j'j.) Slaver: (IAar and T 
in explanation of the former, and S in explanation 
of both :) [like JOj, mentioned in art. Jjj :] one 

"S * « • j « 

says Jlj/JI >~^ yj*.j A man having much slaver : 
(IAar, T^ in one copy of the T Jt&l :) and 
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aJIjj J*-j <J*}£ Such a one, his tlaver flows : 
(§:) or both signify the slaver of horses and 
similar beasts, (Af, T, M, K,) and of children : 
(A$, T :) or the former signifies peculiarly the 
froth, or foam, of the horse : (M, K :*) accord. 
to Lth, the saliva of the horse or similar beast. 
(T.) [See JljJ, in art. Jl;.] = See also the next 
paragraph. 

Jjlj Falling in drops. (AA, T, K.) JiK JljJ 
means Slaver falling in drops. (A A, T.) And 
(K) it has an intensive signification, [npp. mean- 
ing Much slaver,] (M, K,) like jftli. Jii. (M.) 
as Also, (M, K,) and * J^lj, (S/f A,) but dis- 
allowed in this sense by As, (T, S,) in the K, 
erroneously, t Jljj, (TA, [see also Jljj, in art. 
JL),]) y l redundant tooth, (S, M, K,) in a man 
and a horse, (S,) not growing in the maimer of 

the ^-tj^jl [or other teeth] : (M, K :) or JJlj and 
*AiSlj signify a tooth that grows to a horse or 
similar beast, preventing him from drinking [with 
ease] and from [eating in the manner termed] 
IM- (Lth.T:) accord, to ISh, JSl^j [pi. of 
♦ iijlj] signifies small teeth that grow at the roots 
of the large teeth, and excavate the roots of the 
latter so that these fall out : (T :) [and] so 

/ 00 

wkj'.Jj : (TA :) or this last, which is pi. of 

J>jl>» signifies redundant teeth that are behind 
the [other] teeth ; as also Jjljy, with the ^£ 
elided. (Hum p. 818.) 

4AJI; : sec the next preceding paragraph, in two 
places. 

* » * % * » • * 

J^lj : sec Jl^j : sss and see also J$\j, in two 

places. 
cJaj*, (■ Anr, T, K, in one copy of the T Jj>*>) 

like j~~e, (K,) A man having much slaver. (IAar, 
T, K.) — And [ Bread, or food,] soft with season- 
ing. (IAar, T, TA.) And A horse much 

affecting to act at a stallion. (IAar, T, TA.) = 
Also A piece of a tenth rope: (AHn, M, K :) 
and a piece of a rope of which no use is made. 
(AHn, M.) 

Jjj^ [see 2, of which it is a part n. :] One 
whose penis is, or becomes, flaccid : so accord, to 
IAar. (T.) 

>»» 
1. >«j, (T, 8, M, Msb,) aor. J^i, (T, S, M?b,) 
inf. n.Jijj (T, S, M, Msb, K) and>£>, (Msb, K, 
TA,) He sought, sought for or after, or desired, 
syn. 4-ilb, (T,* M, Msb, K,*) a thing. (S, M, 
Mfb.) — [And hence, He attempted another 
person in fight &c, and a thing.] __ And [hence 
also] >•}/!', (K,) or 2£s>jmJ\ j,^, mentioned by 
8b, (S,) [as though signifying The desiring to 
pronounce the vowel-sound without fully accom- 
plishing that desire,] means [the pronouncing] 

'*» 0**09 

a vowel-sound (*£»>».) slurred (i-JU»~«) and 
rendered obscure, (S, K,) for, or by, [accord, to 
different copies of the S,] a sort, of alleviation [of 
the utterance] ; (S ;) it is more [in effect] than 
rohat is termed j>\+i,*$\, because it is heard; (S, 
K ;) and it is of the same measure [in prosody] 



as the vowel-sound [fully pronounced] ; as [in the 
case of what is termed] ^j+t jj»rf »>»•*> such as in 
the saying of the poet, 



* m * 1/ t, v ' j ~ m r w *■ 

[Is it because that cameh har,e had the nose-reins 
attached to them, and neighbours hare separated, 
one from another, and the raven of disunion has 

uttered its cry, thou art mourning '!] ; _>»j ^j\\ 
being scanned as ^pyu ; and it not being allow- 
able to make the c [in ^ji^ai] quiescent : it is 
such also as in the phrase in the Kur [ii. 181] 
(jLo«ej j^ii with him who malics [the dammeh] 
obscure ; it being only with a slurred vowel-sound 
(£...ATp» * i£=^».) ; and it not being allowable for 
the former j [i. c. the j of ' jyit] to be quiescent, 
because the » before it is quiescent, for this would 
lead to the combination of two quiescent letters in 
a case of continuity, [i. e. when there is no pause 
after them,] without there being before them a 
soft letter [i.e. I or ^ or j^, as in w»\ji &c], 
which is not found in any of the dialects of the 
Arabs: and it is such also as in the instances in 

the Kur [xv. and x. 36 and xxxvi. 40] i>a»J 01 
^JJt LJji and \^J^i *) O-o' and ^y^mmmj [for 

l^jk^j and Q^p.fi'Wi tit an 'l the like thereof: 
no regard should be paid to the saying of Fr, that 
in this [last] and the like instances a letter [which 
in this instance and in the next preceding it 
is O] is incorporated into another [following it] ; 
for they [i. e. the Arabs] do not realize this mode 
[of incorporation] ; and he who combines two 
quiescent letters in an instance in which the 
slurring of the vowel-sound (<&>^aJI ^^Jwi-I) is 
not proper errs; as in the reading of Hamzeh, in 
the Kur [xviii. 90], l^cUxwl U» ; for the \y of 
Jl ■ 1 7„.i*jl may npt be made movent in any 
manner [and therefore it may not be incorporated 
into the following letter]. (S, TA.) 'J$j.\ is [also] 
in a case of pausing after a word ending with any 
letter except the fern. >, [in like manner] meaning 
The indicating the vowel with an obscure sound : 
(I'Ak p. 351 :) Zih'jttJ\ j.^ in pausing after a 

word that is ey>o or j^»~o is from J^jill >»lj 

signifying «JJ» : Sb says that those of whom one 
says dib^aJI lyolj [They slurred the vowel-sound] 
are induced to do what this signifies [instead of 
suppressing the vowel-sound entirely] by eager- 
ness to exclude it from the case of that which is 
necessarily made quiescent in every instance, and 
to show that its case is, in their opinion, not like 
the case of that which is made quiescent in every 
instance. (M.) [Sec also 4 in art. j^i.] 

2. U$ Jx (Msb, K) followed by i^ r Li\, 
(Msb,) and (K) o^& »1), (IAar, S, K,) He 
made such a one to seek, seek for or after, or 
desire, the thing. (IAar, S, Msb, K.) — — And^jy 

4jIj He meditated, intended, purposed, desired, 
or endeavoured, to. do one thing after another. 
(K.) ss And >jj He tarried; paused; tarried 
and mailed or expected; or was patient, and 
tarried and waited or expected. (K.) 
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Quasi 4. C~*j1, for C«««jl ; see the latter, near 
the end of the first paragraph of tlLjn, 

5. "V j>ijj, or \j, accord, to different copies of 
the K, (TA,) He mocked at, scoffed at, laughed 
at, derided, or ridiculed, him, or her. (K, TA.) 

j>\j A certain species of trees. (S, K.*) 

J£i inf. n. of 1 [q. v.]. (T, S, M, &c.) = See 
also what next follows. 

r 

• j 

j.}y The lobe, or lobule, of the car; (M, K ;) 

as also "^_jj. (K.) =>»)j)l A certain nation, 
(M, K,) well known; (M;) [said by the Arabs 
to be] descendants of Er-Room, the son of Esau 
(yLe* [so called by the Arabs]), (T,» S, K,) the 
son of Isaac the Prophet ; (TA ;) [i. e. the 
Greeks ; generally meaning, of the Lower Em- 
pire ; but sometimes, only those of Asia ; and 
sometimes those of the Lower Empire together 
with all the nations of Europe beside : the ancient 
Greeks arc more properly called by the Arabs 

(jl^JI :] one says ♦ ^jj and j> 3j ; (S, K ;) the 
former of these two appellations being applied to 
a single person, (M, K,) and the latter being 
the pi., (S, K,) [or rather a coll. gen. n.,] like 

2 ■ ■ • * 

^yfcjj and -Jj ; (AAF, S, M ;) the former being 
distinguished from the latter only by the doubled 
^£, like as 3^»j is distinguished from j-»j its pi. 
[or coll. gen. n.] only by the 5 : (S :) and .<«jj 

has for [its proper] pi. ">»ljjl. (TA.) [It is also 
applied to The country of the nation, or people, to 
called, both in Europe and Asia, and sometimes 

only in Asia. Ilenee, j>$j>\ jj»-j The Sea of the 
Greeks; meaning the Mediterranean Sea.] 

iejj Glue, with which thefeathert of an arrow 
are stuck : (M, K :) said by A'Obeyd to be [thus] 
without .; but mentioned by Th with >. (M, 
TA. [Sec art>»ij.]) 

i-ojj The sail of an empty ship : (A A, T, K :) 
that of a full ship is called %jy>. (AA, T.) = 
See also ^jj. 

• *■»•'■'. 

>»ljj I. q. jMi [The foam of the mouth of a 

camel] : (K :) mentioned also in art. >lj [as 
written^l^j, and signifying tlaver], (TA.) 

j>\jj [pi. of *vlj, which signifies Seeking, &c. ; 

' » i » • 

act. part. n. of 1:] iq. ^j^-h [pi. of yJU]. 
(TA.) 

_*5lj : sec what next precedes. 

• '•( z i •< 
vsljjl pi. of ij* S} . (TA.) See>j(j. 

J^lj^ I q. ^JL. (S, M, K) [accord, to the PS 
A place of seeking or searching : but it should be 
observed that ^JLka is an inf. n., and also a n. of 
place and of time: also that^tl^* is expressly said 
in the Msb and TA to be an inf. n. of>»lj, though 
not in the S nor in the M : and that it is men- 
tioned in the K in the beginning of this art. ns 
syn. with>»«i in the sense of wUi, and at the end 
of the art. as signifying the same as wJLU«]. One 
says,>»tM)t .x^olj^oU-JI c~> yt [which may mean 

150* 
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He is firm, or steady, in respect of the plane of 
standing; far-aiming in respect of the place of 
seeking : or, agreeably with an explanation voce 
Ow, he is one who does not quit his station, or 
abode, without necessity, though far-aiming &.c. : 
hut it is ohvious that both>»U«Jt and^tj^JI may 
hero bo inf. ns.]. (TA.) 

j>)y* Sought, sought for or after, or desired, 
(Msb.) 

£»} 

1. o'j> [ aor - Otoi)] •«« n> Oii> I* C an affair, 

or event,) was, or became, hard, difficult, or 

'#••» # •» # 
severe. (TA.) And UJL) c»>tj Our night was, 

or became, very cloudy and hot. (Th, M,TA.) 

am See also .jlj in art. ,jj-. 

* " 

lAJJi ( so accord, to a copy of the T, [if correct, 

an inf. n. used as a simple subst, sec above, first 
sentence,]) or *Oj»j» ( 80 ,n another copy of the 
T, and accord, to tho 50 w ' tn damm, (K,) 
Hardness, difficulty, seventy, vehemence, or in- 
tenseness: (T, K :) pi. Oiiit (T> and so in a copy 
of the])!,) or 0)3J- (CKO [See also iijp.}mm 
OA» signifies for signifies also] The furthest part 
ofaij\L.[([.y.]. (Yoo,K.) 

Qjy : sec the next preceding paragraph. 

Aijj Tho greater, main, principal, or chief, 
part of a thing. (M, If ■_ And Hardness, 
difficulty, or severity, of a thing, or an affair, 
or event ; and grievousness thereof: so in the say- 
ing, jH*)\ ljuk iijj JUt '<&\ Jbi£> [Jl/ay Cor/ 
rcmore from thee the hardness, Sec, and the griev- 
ousness, of this thing, or affair, or crent]. (M.) 
[See also Oil)-] — And The utmost limit, reach, 
or degree, of a thing, in respect of heat, or cold, 
or in other respects, as when said of grief, or of 
war, or the like: and hence is said to betaken 

the name iiji\ [or iij, without Jl, (sec ^jjpl, in 
art. £)j,) as though it were a contraction of &.}_•,] 
given to [the month] Jumadd-l-Akkirek , because 
of its intense cold [when it was so named], (TA.) 

• - - #i 

^Ujjl: see the opinions of IAar and Sb re- 
specting its derivation in art. &j. [It is said in 
the S and ^C in art. «-J, that there is no word 

• ft -ftt ft **m% *o* 

like it except ^jU-JI.] You say O^Jjl J>H (T, 
S, M, If) and * ,j}U$i (S, M,) and hi$ l& 
(T, S, M, If) and • I^Ujjt, (M,) ^ <%, and a 
night, hard, difficult, severe, distressing, or griev- 
ous : (S, If,* TA :) or vehemently hot and griev- 
ous : (T, TA :) or that has reached the utmost 
point, or degree, in respect of joy, or grief, or 
heat : or hard, difficult, or severe, in respect of 
ererything; in resjtect of heat, or cold, or clamour, 
cries, shouts, or noises [<$?•]• (M,TA.) You 

»■» •( J Aft t 

say also t/>lijy I ^ji, [virtually] meaning the same : 
(1£ :) [or this may mean A day of clamour, &c. ; 
ns will be seen from what follows.] "^lijjl ^y> 
occurs at the end of a verse of a rajiz: this may 
be [by poetic license] for p^jy- J>ytt or 'or J>yi 

.JUjjl : and T tywjjl >*d occurs at the end of a 

' t * i"*f *•' 

verse of En-Nabighah El-Jaadee, for ^ylijj' j>yi- 



(8.) Accord, to Sh, as is said in thoyT, (TA,) 

O^};' •>•*.. (?»TA,) as also O^jjl >>!• (SO 
signifies A day that is easy, (K, TA,) or plea- 
sant : (TA :) thus having two contr. meanings : 
(K :) and Sh cited a verse of En-Nabighah El- 
Jaadce as an ex. : but Alleyth disallowed tjUjL,' 
as having any other meaning than grief, and 
difficulty or the* like; and he disallowed also the 
verse cited by Sh [as being an ex. of the meaning 
that he assigned to it]. (TA.) — Also A voice, 
or sound: (S, K :) and cries, shouts, or noises, 
and clamour. (TA. [In one place, in the TA, 
ijjj, thus written, without any vowel-sign, has 
also this latter meaning assigned to it: but the 
context seems to show that this is a mistranscrip- 
tion.]) 

.JUjjl ; and its fem., with » ; and ^^j' • see 
the next preceding paragraph, in four places. 

<ij \J)j* «* He is overcome, subdued, or sub- 
jected. (¥..) [£)}J* nere ' s a contraction of 
OS}j*> from ,jlj having for its aor. OjLri as a 
dial. var. of (jlj having for its aor. &ji : see. 
art Oij-1 

>*» 
ju^l, or jjjjji\, and jujlj : sec art. ijj. 

\Jil - 
1. TOl ,>- &J, (T, S, M, Mgh, Msh, K.) and 
,>JJI, (M, K,) aor. J£, (T,S, Msh, £,) inf. n. 

^ (T,S,M,Mgh,»S) and J Jt (S,K,) or the 
former is a simple subst. and the latter is the 
inf. n., (Msb,) or the latter is an inf. n. and also 
a simple 6iibst., (M, K,) and (_£$;, (S, M, K,) 
the last erroneously written, in [some of] the 
copies of the Kl, i^ju, as though it were a pret. 
verb [like yjjj] ; (TA ;) and t ^yjl and * ^y ; 
(S, M, Msb, ? ;) all signify the same ; (T, S, M,» 
Msb, K ;) [or the last probably has an intensive 
meaning ;] He was satisfied, or he satisfied him- 
self, with drinking of water [and of milk] ; he 
dranh thereof enough to quench, or satisfy, his 
thirst; contr. of \£k*. (Mgh in explanation of 

the first) — And Ol3l j^, (M,) or ^Lli\, 
(SO &1I O-; (TA;) and 1&jJ; (U,^;) 
[The plant, or herbage, or the trces } had plentiful 
irrigation: or] *'. q. j jH3 [i. e., became flourish- 
ing and fresh, luxuriant, juicy, succulent, or 
sappy]; (M,If;) or became bright and fresh, by 
reason of plentiful irrigation. (TK.) — (_£jy 
and ♦ \£}*)\ and ♦ yJ)jS are also used metaphori- 
cally, as meaning t He was, or became, in a good 
state or condition; and in the enjoyment of much 
ease, pleasantness, softness, or delicacy, of life. 

(Harp. 100.) — Oojjj ^»"i'l \jj. ,j-o couw is 
likewise metaphorical, meaning 1 1 have become, 
or I became, disgusted [or satiated to loathing] 
with this thing, or ajfair. (S* and TA in art. 
5Cfw.)_See also a verse cited voce ^yll, (p. 
85,) in which i^jj is made trans, by means of 
that particle in the place of ^. = jJj>>I l Aa ^j, 
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(T,S,M,£,) and *U^, (S,M,K.) aor. j£, 
inf. n. ajj, or <Uj, (accord, to different copies of 
the T, [the former app. indicated to be the right 

by what is said in the next sentence,]) or jjjj, 
(M, [probably also correct,]) He brought water 
to his family : (S, M, K :) [but in the T it is 
implied that the meaning is like that of the phrase 
here following:] >yUI J^ tfi ('Sk, T, S, K,) aor. 
as above, (ISk, T, S,) inf. n. C iy (so in the TA,) 
He drew water for the people, or party. (ISk, 
T, S, K.) You say, Jiwj ,^1 ,>•, with fct-h to 

ft I *i ' 

the j, (S,) or j&j, (so in the T,) meaning 
Whence is your providing of yourselves with 

water? (i\+)\ * Osyj* c«' i>* : ™i immediately 
after the latter of the foregoing phrases ; and S, 
immediately after the former of them :) so says 
ISk. (T.) And ^«*Jt ,Jl* ^j He drew water 
upon the camel. (M. [Sec aJU.]) __ And ^jjj 
•Ul> aor. \Jiyi, [inf. n., app., *u\)j,] He (a 
camel) bore, carried, or conveyed, water. (Msb, 

TA.) Hence, (Msb, TA,) ^jlIjI ,jju, (T, 

S, M, Mgh, Msb, K,) and^iljl, (T,S, M, Mgh,) 
X^,(MA,) aor.^, (T,)'inf.n. fcl^; (T,S, 

M, Mgh, K ;) and t Jljp ; (M, K ;) both signify 
the same; (K-0 He bore in his memory, knowing 
by heart, (J^*-,) and transmitted [orally], re- 
lated, recited, or rehearsed, the tradition, narra- 
tive, or story, (Msb, TA,) and the poetry, (TA,) 
[as learned, or heard, or received,] from him ; 
(MA;) [he related, recited, or rckcarsed, the 
tradition, &c, and the poetry, by heart from 

him :] you say to a man, 5j>..r.,«). jbUt [" Recite 
thou the ode "] ; but you do not say, Ujjl unless 
you mean thereby Relate thou it by heart. (S, 
TA.) [One says also, <uc i£)j, meaning It has 
been related as heard, or received, from him. 
And lj^> \ji)j, and IJk= {Jjjit meaning It has 
been related, and it. is related, (otherwise, i. e.) 
thus ; with the substitution of such a word &c. : 
and often meaning it has been read, and it is 
read, &c. And \j£a il^j ^J, meaning Accord- 
ing to one relation, or way of relation or relating, 
thus: and often meaning according to one reading, 

thus.] ass JlfLlI (J3J, (M, K[,) [aor. ij^,] inf. n. 
2 * 

\Si* (MO ■"• twisted the rope: (M,^:) or he 
twisted the rope well, or thoroughly, or soundly. 
(M.)_j4-jll JU ^ (S, M, TA,) in the 
copies of the K, erroneously, J*v-I, (TA,) 7/e 
bound the man (S, M, 5,* TA) Kith the rope 
called ,\jj (M, TA) upon the back of the camel, 
(S, K,*) 'lest he should fall (S, M, ?:,• TA) from 
the camel (M) in consequence of his being over- 
come by sleep. (S, M, # TA.) And ^s. <^jjj 

'3 ft! t - ** 

ijjl/lt, aor. j_J3jl, inf. n. -^j, 7 bound the *\jj 
upon the leathern water-bag, or jww'r o/" leathern 
water-bags, called iylj. (T.) You say, ^jj 
*ei*, inf. n. (jij; and ^^5;'; 7/e io««rf /n'm, or 
it, with the rope [called »lj;, as is implied in the 

M]. (M,»TA.) And^UI J£ ;'\'^\ *^j« 
[He bound the ,U% upon the camel] ; like «\jj. 
(TA.) And * [J3j\ He bound a load with the 
J*. (TA.) 
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2. (j'jj, inf. n. iijjJ : see 4, in two places : _ 

and 8. [Hence,] i^pl j>yt [The day of pro- 
viding oneself with water;} the eighth day of 
Bku-l-Hijjeh ; (T, Ms b ;) the dag before that of 
'Arafeh : (M :) so called because they (the pil- 
grims, T) used to provide themselves (0)>5Jri> 
T, M, or t Ojj<rt> Msb, and so in a copy of the 

T, or % Oi'y*/*-' ?» ?) on tnat ^ witn watcr 
(T, ?, M,» Msb, K) for the aftcrtime, (S, Msb, 
K,) and to rise arid go, or when rising to go, to 
Mine, where is no water, [or, accord, to the Msb, 
where was little water,] therefore they provided 
themselves fully with watcr, or therefore they 
provided themselves with water from Mekkeh for 
the alighting and abiding at Mine : (T, accord, to 
two different copies:) or [it means the dug of 
consideration, or thought ; (from another signifi- 
cation of the verb, as will be seen from what 
follows;) and is so called] because Abraham 
was considering, or thinking upon, his dream 
(Jlijj ^ 'J&'} * Jfi'jJ 0^>) [on that day], 
and on the ninth ho knew [that his drenm was 
from God], and on the tenth he desired to act 
[according to his dream] (J^ii^.1). (K. [And 
in a similar manner it is explained in the Ksh 
nnd by Bd in xxxvii. 101. Sec also 2 in art Ijj.]) 

— -sj*jt\* a-Ii l£jj» and -^^H **o*"» C*» 

TA,) lie moistened [his head, app. much, or 
saturated it, i. c. it* hair, with oil, or grease, and 
the broken, or crumbled, bread with grease, or 
gravy). (TA.) =«^£)l •&» (T, S, M, Mgh, K,) 
and «*-j>»JI, (M, Mgh, Msb,) inf. n. as above; 
(S ;) and '£\ * iljjl ; (S, K ;) lie made him to 
relate by heart the poetry, (S, M,* Mgh,*K,* 
TA,) and the tradition, narrative, or ttory ; 
(M, Mgh, TA ;) lie made him to bear in his 
memory, hnoiving by heart, and to transmit, 
relate, recite, or rehearse, (Msb,TA,) the poetry, 
(TA,) and the tradition, narrative, or ttory; 
(Msb, TA ;) [or he taught him to do so; i. e.] he 
related to him by heart (*) (Jjj) the poetry, (T, 
TA,) and the tradition, narrative, or *tory, 
(TA,) .until he retained it in his memory, for the 
purpose of relating it by heart [as learned, or 
heard, or received,] from him. (T, TA.*) And 
t*-;_NtM U^j [ We had the tradition, narrative, 
or story, related to us by heart ; nnd in like man- 
nor, jiiM the poetry]. (Msb, TA.) = ^ *£-i.Jj 
y?$\, (S, K, [though Frcytag represents the verb 
ns being in the K without teshdeed, and Colitis 
explains ihe verb nearly in the same manner with 
and without teshdeed,]) inf. n. as above, (TA,) 
He looked into the thing, or affair, or case; 
inspected it; examined it; considered it; or 

thought upon it; (S, M, K, TA;) deliberately, 
• » t*' 

or leisurely ; without haste ; a dial. var. of 0\jj 

[q. v.] : (M, TA:) [and <u» * w«J>P app. signifies 

#*##** % 

the same :] see iK^A in the former half of this 

paragraph, in an explanation of <4^/3l j>^>. 

4. Jljjl (M, MA, Msb, K) ;U)« ±y, (MA) 
[and ^>JUt ^J, inf. n. Jljj}; (KL, and Har 
p. 67;)und» il^ (MA, Msb) £•, (MA,) inf. n. 
*0/5; (KL;) /f« satisfied him, or made him to 



be satisfied, with drinking of water [and of 
milk] ; he satisfied, or quenched, his (another's) 
thirst, by a drink, or draught, of water [and of 
milk] ; (M,» MA, Msb,* K,* KL ;*) he did away 
with his thirst [thereby]. (Har ubi supra.) One 
says of a she-camel abounding in milk, \J}fi ^j* 
^Joi\ [She satisfies the thirst of the young child]: 
because he sleeps in the beginning of the night, 
and they desire that her flow of milk may be 
early, before his sleeping. (M, TA.) [And in 
like manner, sbjjt is said of water, and of milk, 
&c., meaning It satisfied hit thirst.] — [Hence, 
i_£jjl and t ^jjj signify also He watered, or ir- 
rigated, plentifully a plant, or herbage, or a tree ; 
or rendered it flourishing and fresh, luxuriant, 
succulent, or sappy, by plentiful irrigation : see 
1, second sentence.] = Sec also 2, in the middle 
of the paragraph, ess And see 1, last three sen- 
tences. 

5. \J$p: see 1, first three sentences. — You 
say also, \^y and * l^jj, meaning They pro- 
vided themselves with water. (M.) And yl=» 
•UN ,j-» iiiifi > (Mf bj and so in a copy of the 
T; sec 2, second sentence ;) or .l»J1 ,>* * OiStX'i 
(S nnd K ; see again 2, second sentence ;) [They 
used to provide themselves with water:] and 

XJ\ * Oi'^P O* »>• U Vnence * V e wovide 
for yourselves water?]. (T and S ; see 1, in the 
middle of the paragraph.) — And 1+aU\ Cj^ji 
■»! * a «i . [7%e wior*e/ was imbued, or soaked, with 
clarified butter]. (En-Nadr, TA in art. £jj.) as 
,£*>jkaJt (^ip, and 'j*h\: sec 1, in the latter 
half of the paragraph. = aJLouuo C»jy : sec 8. sas 
dji (j:_3^J : 8ee 2, in two places. 

8. iCVil : see 1, first and third sentences : — 

and sec also 6, in two places iUJl «i>$3jl 

77(e palm-tree, having been planted in a hollow 
dug for the purpose, 7vas watered at its root. 
(JAh,T.)wmIi (a rope) was twisted: (M, K:) 
or was twitted well, or thoroughly, or soundly: 
(M :) or was thick in its strands : (S :) or was 
composed of many strands, and thick, and very 
compact. (Lth, T.) — And oJ-slii Oyjl His 
joints (those of a beast, T, or those of a man, S) 
were, or became, well-proportioned and thick; 
(T, S, K ;) and so » J^fi. (M, K.) 

a- 

jjj : see «tjj. 

i^j : sec what next follows : = and see also 
art j_5j. 
g 
yjj, said by Esh-Shamee, in his " Sccreh [of 

the Prophet]," to be also with damm [i. e. ♦ ^£j, 
which is anomalous, like Oj, for 05j]» (***i 
TA,) is an inf. n. of jjjj : (T, S, M, Mgh,» K :) 
and also (M, K) a simple subst. from that verb 
[meaning The state of being satisfied with drink- 
ing of water and of milk ; the stale in which one 
it satisfied with drinking or drink ; the state of 
having drunk enough to quench, or satisfy, the 
thirtt]. (M, Msb, K.) One says, ^j ^J> tf§A 
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in relation to plants or herbage, or to trees, The 
state of having plentiful irrigation; or of being 
flourishing and fresh, luxuriant, juicy, tucculent, 
or tappy, by reaton of plentiful irrigation.]^ 
«Lj ^x. A source abounding with water. (S.) 
ast See also art. \jj . 

\j\j : see' jTjJ. __ ^jy ^^i, Hates when they 
ripen [after they have been cut off',] not upon 
their palm-trees ; as also ^^j-o. (TA.) 

li^j : see l»3j> m art - c5'j ■ 

f\' 3 j and t^j (T, S, M, K [in this last im- 
properly said to be like .it , which is without 
ten ween,]) and t^jj (M,K) Sweet water: (S:) 
or water that causes him who comet to it to return 
with hit thirtt satisfied; (T, S ;*) applied only to 
watcr t/iat hat a continual increate, and docs not 
become exhausted, nor cease: (T:) or abundant 
water, that satisfies the thirst. (M, K.) — 
[Hence,] iljjH is a name of The well of Zemztm. 
(K,TA.)= And .bjj, (so in the TA, as from the K, 
and as mentioned by Az on the authority of I Aar, 
[but I have looked for it in vain in two copies ol 
the T, app. fl^j, or perhaps * iljy, like the Pers. 
Ijy, for one of these two may be from the other,] 
or • jj, (so accord, to my MS. copy of the K and 
accord, to the TK, [but this I think very dubious, 
and still more strange is the reading in the CK, 
which is jj,]) Abundance of herbage, or of tin- 
goods, conveniences, or comforts, of life. (K.) 

•TjJ [for tTjJ, (see {Jj, in art. ^Ij,) or of the 

measure JUi from ^\, (see Har p. 24,)] »'. </. 
J^Zo [as meaning A pleasing, or goodly, aspect , 
or beauty of aspect] : so in the phrase Jl^j *J J^y 
[A man having a pleasing, or goodly, aspect], ($.) 

tijU A rope witk which the two leathern water- 
bag t are hound upon the camel : (T :) or a rop« 
with which goods, or furniture, or utentils, <)'r., 
are bound upon the camel; (S, K ;) and with 
which a man is bound upon a camel, lest hr 
should fall in consequence of his being overcount 
by sleep: (M, and Ham p. 321 :) or one of the 
ropes of the [tent called] .U»- : and sometimes the 
load is bound therewith upon the camel: accord, 
to AHn, it is thicker than well-ropes : (M :) and 
*t^>* signifies the same: (T, K:) pi. of tho 
former £<jjf| (T, S, K;) and of t the hitter 
iSfy, (T^K,) i.e. J&, and ^. (TA.)=- 
See also Il^j. 

(jjy : see jijj. — Also A full, or complete, 
drink. (K, TA.) You say, h^ Kf'J, c-Jp (S, 
TA) I drank a full, or complete, drink. (TA.) 
_And A cloud of which the rain-drops are 
large, (S, K,) and vehement in their fall; like 

V" of- 

(S:) pi. i».jj1. (TA.) — And, accoi-d. 



3 . 



to IAar, One who gives to drink ; or a woterer ; 

syn. J>C : [in one copy of the T, in the place of 

" a is 'ts 

JLJI as explanatory of ^>)l> I find ^Ul, 

. '. ° 1 j [SucA a one is in a state in which he it , which I think an evident mistranscription:].. 

*"*■ _ - _ _ _ ■ M ■ 1 Iff I . J t" f .'— I. -.J.. SkJ .',,jAj/riA< 



satisfied witk drink and food]. (T, A, TA, all in 
art. >t>j.) — [Also, as is indicated in the K &c, 



and ir«aA : — and Sound in body and intellect. 
(All three from the T.)a»Also The [funda- 



hoc 

mental] rhyme-letter; (S, M, K ;) the letter upon 
which the ode is founded, and which is in d it pen- 
sable in every verse thereof, in one place; as, 
for instance, the [final] e in the verse here 
following : 






**4J*> J* :Jjl JU Ji lit 

[ir/ien </*« w/i* *>//*« wian becomes little, his 
friends become few, and, toijether with the eyes, 
the fingers mahe signs to him] : (Akli, M :) [when 
two or more letters are indispensable to the 
rhyme, only one of them is thus termed, according 
to rules fully explained in the M and in the 
treatises on versification :] IJ mentions ObjJ as 
its pi.; but [ISd says,] I think him to have 
stated this carelessly, and not to have heard it 
from the Arabs. (M.) One says .JU ^Uju^J 
"*^"b tjfJD [Two odes constructed upon one rhyme- 
letter; or having one fundamental rhyme-let- 
ter]. (S.) 

#VJjti [an inf. n. of ^ Jt q. v., when used as a 

subst., meaning A relation, or recital, &c.,] has 

for its pi. Iftg), (JM.) See aytj, last sentence 

but one. 

•a - 

itpj A want, or thing wattled: (A'Obeyd, T, 

S :) so in the saying, a^j jjj 'Jj*. U [We have 
a want to be supplied to us on the part of such a 
one ; meaning we want a thing of such a one] : 
(A'Obeyd, T:) and ijj iUJ U [We hare a 
want to he supplied to us on thy part; we want 
a thing of thee]. (S.) — And The remainder of 
a debt nnd the like. (S.) = Also, (S,) or £ SJ 
f*' j_sf> (M, £,•) thus usually pronounced with- 
out •» (?,) [originally Oj^,] Inspection, examina- 
tion, consideration, or thought, of an affair; 
(?, M,£;) without haste : (M :) pi. Ujjj. (JM, 
TA.) You say, t^ J& a^j ^e. ^U [jf c 
went at random, heedlessly, or in a headlong 
manner, without consideration]. (A in art. s-^j) 
See i^jlj, near the end. [See also \L^ } in art. 

*5- I J « 

*'jj cJ*"J -"* wa " whose habitual worh, or occu- 
pation, is the drawing of water by means of t/ie 
*iih [q- v.] : you say, >yi!| jijj ;U. [The people's 
habitual drawer of water by means of the it»\. 

earn*]. (T.) 

b, [originally lyj A sweet odour (T, M, K) 
of nnything. (T.) One says of a woman, Qt 

&3 Mem ' * " ft 

«0" *«H meaning F<!/% */>c t'« sweet in the 
odour of her body: and hence the saying of Imra- 
el-Rcys, 

» »» i • -a - , * . . . 

* Uyi« ^L-JI c^ LUU lit • 

• jii^ui ^ o;u UoJi 



[TF/ieH f/t*y stand, the fragrance of mush is dif- 
fused from them, like the breath of the east wind 
that has brought the sweet odour of the clove]. 
(T.) = It is also fem. of o^j. (T, S, M, &c.) 

OVj [originally O^Jj] an epithet from Jjjj; 



(T, M, Mgh, Msb, K ;) Satisfied with drinking 
[of water and of milk Sec.] ; having drunk [thereof] 
enough to quench, or satisfy, his thirst ; contr. of 
OtiiU : (S, Mgh :•) fem. bj, (T, &, M, Mgh, 
Msb, £,) in which the ^ is not changed into ^ 
because the word is an epithet ; for it is changed 
into $ only in a subst., of the measure ^Jui, of 
which yj} is the final radical, as in ^£>*3; so that 
if it were a subst., it would be (_£}J ; (S, M ;) 
originally Cjj : (M :) as to C] that is thought 
to be used as the proper name of a woman, it is, 
thus used, an epithet, like 1>/Li\ and jU&dt, 
though without the article JI:'(S,*M:) the pi. 
is tfiit (T, S, M, Mgh, Msb, £,) with kesr and 
medd., (S,) in measure like v^»> (M?b,) masc. 

and fem. (Mgh, Msb.) You say ;UM O* *ljj >^ 
[A people, or party, satisfied with drinhing of 
water]. (S.) — And ,jCj oJ and iTjj Ja. £, 
[A plant, or herbage, and trees, having plentiful 
irrigation : or jlourisking and fresh, luxuriant, 
juicy, succulent, or sappy, by reason of plentiful 
irrigation: sec the verb]. (M.) __ [Hence,] 
OVj signifies also t Full of fat and flesh. (JM.) 
And you say (jb, 4^3 { [A plump face] ; an ex- 
pression of dispraise [app. when relating to a 
man, but not otherwise ; for <j\jj, or Lij, applied 
to a youth, or to a woman, or a limb of a woman, 
meaning plump and juicy, is used by way of 

praise] : opposed to o^ *+$• ( A a "J TA in 

art. LjJ».) And J rfjU^M Cj ilj-sl i[A woman 

full, or plump, in the place of the anklet], (JM.) 

• a j a- f '^ 
And /tJaJI (jljj ^jji t-4 /tor.«e ,/«< M <Ac portion 

of flesh, and sinew next the hack-bone on each 
side. (T.) 

jlj [as the act. part. n. of ^j] is used in rela- 
tion to water [as meaning Bringing, or one who 
brings, water to his family : and drawing, or one 
who draws, water for others : and a camel carry- 
ing, or that carries, water; whence the subst. 
*iib> 1 v ]- (?>TA.) — And [hence] it is used 
also in relution to poetry (T, S, M) and to tradi- 
tions or narratives or stories (T, M, Mgh, K) [as 
meaning A rclater, reciter, or rehearser, by heart, 
of poetry, and of traditions, or narratives or stories, 
learned, or heard, or received, from another] : and 
in like manner "*jjI>, but in an intensive sense 
[as meaning a large, or copious, rclater or reciter 
or rehearser, tea.] ; (T, S, M, Mgh, ¥. ;) i. e. 
£>Q\ 'j^> ; (T,« TA ;) as in the phrase J.LJ 

jsCM i^tj [a man who is a large, or copious, 
relatir Sec. of poetry] : (S :) the pi. of 9 \j is StjJ. 
(S, TA.)sb; Also One who has the superintend- 
ence, management, or care, of horses (>»jij £y» 
Je»iJI LS ic [strangely rendered by Freytag, who 
seems to have read J^JI LJ JLc; " constrictus fune 
et stans super camcli dorso "]). (M, K.) 



i»jlj A camel, (A'Obeyd, T, S, K,) or a mule, 
or an ass, (S, and so in the K with the exception 
of " and " for " or,") upon which water is drawn : 
(A'Obeyd, T, S, K : [see LiC :]) or a camel that 
carries water; (M,* Mgh, Msb ;) and then applied 
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[but it is disputed whether this be the primary or 
proper signification, or whether it be secondary 
or tropical, as will be shown by what follows :] 
and also a man who draws water (A'Obeyd, T, 
TA) for his family : (TA :) the » is affixed 
[cM-^> '■ e - f° r the purpose of transferring the 
word from the category of epithets to that of sub- 
stantives; or] to give intensiveness to the signi- 
fication : (Msb :) pi. CljJ [by rule {Tjj, being 
originally of the measure J*tji, not J3U*]. (S, 
M, TA.) Also A Sy\j* [or leathern water-bag] 
(A'Olicyd, T, S, M, Mgh) composed of three shins, 
(Mgh,) containing water ; (M, K ;) so called as 
being the receptacle in which is the water borne 
by the camel [thus called] ; (A'Obeyd, T;) or the 
Sjlj* is thus termed by the vulgar, but this 
application of the word is allowable as meta- 
phorical : (S :) or it signifies a pair of such 
water-hags (,jlol>a [sec !>]£• in art. Jlij]) : (T:) 
[accord, to ISd,] it is applied to the ojj*, and 
then to the camel, because of the nearness of tho 
latter to the former : (Mi) or its primary applica- 
tion is to the camel : (S, Mgh :) accord, to some, 
its application to the camel is pro|>er; anil to the 
i>[}-e, tropical : accord, to others, the reverse is 
the ca<c: (MF, TA:) the pi. is Cljj, as above. 
(Mgli, TA.)__One says of a weak person who 
is in easy circumstances, <U)ljH }ji U, meaning 
He is unable to turn bach the ijjtj [or camel 
bearing a water-bag or pair^of water-bags,] not- 
withstanding its being heavily burdened by tho 

water that is upon it. (M.) And the Prophet 

applied the appollation >^u)l Cljj [The camels 
bearing water for the irrigation of the countries, 
or the water-bag* borne by camels for the irriga- 
tion of the countries,] to t the clouds, by way of 

comparison. (TA.) Cl^j is also applied as an 

apjiellation to tThc chiefs of a people; (IAar, 
Th, T ;) as pi. of iyt; ; the chief who bears the 
burden of the bloodwits owed by the tribe being 
likened to the camel thus termed. (T, M.*) A 
Temcemee, mentioning a party that had attacked 
his tribe, said, bt^JJl Ua^lj iJt^Jtt UJU&j ^aUJU 
meaning [We encountered them, and] we slew the 
chiefs, and gave permission to occupy, or to 

plunder, the houses, or tents. (T.) Ul^j also 

occurs in a trad., in which it is said, bljjl "ji, 
«_j.xflt bljj, and accord, to some, it is, in this 
instance, pi. of djjtj (JM, TA) in the first of tho 
senses explained above ; so that the meaning is, 
t The worst of those who carry tidings are those 
who carry false tidings ; such persons being 
likened to the beasts so called, in respect of the 
fatigue that they undergo: (JM:) or it is pi. of 

*Oj » (JM, TA ;) and the meaning is, the worst 
of thoughts are those that are untrue, not right, 
nor tending to good: or it is pi. of *irfljy ; and 
the meaning is, the worst of relations, or re- 
citals, are those that are untrue. (JM.)__See 



also 



-?';• 



(_£)jl : see the next paragraph, in two places. 

5jj,l, (T, S, M, Msb, K,) originally [3^$,] of 
the measure 3UffH, (S, M, Msb,) and 443*1, (Lh, 



to any beast upon which water is drawn : (Msb :) | M, $,) The female of the J^, (El'-Ahmar, 



Book I.] 

A'Obeyd, T, S, M, Msb, K,) which means moun- 
tain-goats: (TA:) or the female and the male; the 
former of which is also called jit., and the latter 
J*^ ; (AZ, T, Msb;) and which are of the [hind 
called) Ui ; not of the [kind called] *£: ( AZ, T :) 
|il. ^(,1, (El-Ahmar, A'Obeyd, T, S, M, Msb, 
!£,) of the measuro J-£lit, (S,) a pi. of pauc, 
Msb,) applied to three (El-Ahmar, A'Obeyd, T, 
§, M, K) and more, to ten [inclusive], (El-Ahmar, 
A'Obeyd, T, M, K,) and *^jyl, applied to many, 
(El-Ahmar, A'Obeyd, T, S, M, Msb, K.) of the 
measure J*»l, (S, M, Msb,) erroneously held by 
Abu-l-'Abbas to be of the measure ^jo ; (M ;) 
an irregular pi. ; (Msb, K ;) or [rather] it is a 

quasi-pl. n.; (M, K;) and jjjljl is a broken pi. 
(M.) It is also a proper name of a womau: and 
so is t jfcjt. (S.) 

s • ... 

\£}J* '• scc 'bj> m two places. 



' '" »'•*'. 3 - 

L Cwj and » Cw,, inf. n. of the former ^jj 

and of the latter *eip, arc both of them verbs 

relating to ££l| : (T :) you say, '0>\}\ t^o 

[and l^j] J made the «Ulj [q. v.] : (M, TA :) 

the imperative of o^, is *$, and that of t^JLj 

is Ay : and the pass. part. ns. are * .jij-o and 

U>*» cac '> npplicd to a banner. (T.) 
2: see 1, in three places. = You say also, 
Hi ^-eO * ma ' /<? a J ; (M ;) or J wrote a _,. (TA 
in *4wt oU^I vW-) 

l.li\ji\ w-eijl; accord, to Lh, lyLljl, [and so 
in the K, (see 1 in art. ^j\j, near the end of the 
paragraph,]) but [ISd says,] I hold that this is 
anomalous, and that it is properly only l^Jjl ; J 
stuck, or fixed, [into the ground,] the banner, or 
standard. (M,TA.) 

8. *^Jjl, [as though a contraction of *5yM,] 
».>♦»■» «- 

for *^Ujl : see ^Ij, first signification. 

. *-i>—1, [as though a contraction of a^^wI, 
like as C « fc ...»l is a contraction of - - ;; i-, * -1J for 

# ■# ! ><§ (* 

4i<l^-»l : see ^lj, first signification. 



3- 

tjj, said in the CK, in art. ^Ij, to be a pi. of 

j^lj : sec this latter word. 

3' 

^Jj : see art. ^£ iy = It is also said in the K, 

in art. ^tj, to be a pi. of jjlj : see this latter word. 

8 

jjj : see art. ^ as It is also said in the K, 
• « t. 

id art. ,j1j, to be a pi. of ^Ij ; see this latter word. 

— Also Beauty of aspect ; ($ ; and M in art. 
^fty ;) accord, to him who holds it to be with- 
out .; Baid by AAF to mean beauty as implying 
**i* [and therefore belonging to art. ^jy]. (M 
in art. ^jj. [See also ^, in art. (jij.J) 



1* •; . • 

<bj : see aj,, in art. ^Ij. 

\jj : see ^jjj, in art. ^Ij. 

•a u 

&ij an inf. n. of ^jlj [q. v.J. (T, M, K; all in 

art. ^Ij.) 

Cj : see art. ^. 
»> n 

a > sec L»3j, in art. (_£tj. 

bj : sec j<5j, in art. ^\j. 

, a- 

ijjj : sec art. ^jy. 

9 * 

^j\j : see what next follows. 

•'. • .*- 

<ulj, (T, S, M, Msb, K,) and Silj, mentioned by 

Sb on the authority of Abu-1-Khattab, the I of 
<utj, though a substitute for the medial radical, 
[i. c. fj,] being likened by him to the augmenta- 
tive I, and therefore the final radical is made ., 
like as is done in the case of JUL/ fee., (M,) A 
banner, or standard, (T, S, M, Msb, K,) of an 
army : (Msb :) accord, to some, (Msb,) origi- 
nally with », [see lu\j, in art. i^lj,] though 
pronounced by the Arabs without > ; (T, Msb ;) 
but others deny this, and say that it has 
not been heard with «: (Msb:) pi. OUI. (M, 

Msb, K) and [coll. gcu. n.] t ^Ij. (M, £.) 

Also A »i*j3 [app. here meaning collar] : (K :) 
or a thing that is put upon the neck (Lth, T, M, 
K) of a runaway wale slave, (M, K,) to show 
that he is a runaioay : it is an iron ring, of the 
size of the neck. (TA.) = It is also said to be an 
inf. n. of (^Ij : see this latter word. 

iZj dim. of L\j. (Lth, T.) 

i-jj »j~oS An ode of which the ^ftu [or funda- 
mental rhyme-letter] is j. (TA in iJU^I ^>\^ 
iUlf.) 

i s - j ? a - !'»*; • • 

aj>j and &jjj : sec <Uij^, in art. ^\j. 

l " \ 

l t , \ see the first paragraph. 



1. ;lj (like JU., TA, [app. indicating that its 
aor. is i\y m , like jlii,]) a dial. var. of ^Ij [He 
saw; &c.]. (M, ¥..) 

2-^1 ^ 0, i.q. ijj [q.v.]. (T,»K:.) = 

»L.j, inf. n. a^^j, t. </. AsUi. ^ 4^» -»«i [app. 
meaning lie relaxed the compression of his throat : 
or he relaxed the cord by which he was being 
throttled] : (M :) or aSUi. J^c IJj [which app. 
has the former meaniug: or perhaps means he, or 
it, relieved his quinsy, so that he had room, or 
freedom, to breathe], (K.) = Iff, b, He wrote 
a y (TA.) 

8. U^J llj, (M, K,*) said to be formed by 
transposition, [i. e. from ^iTJ,] inf. n. vi\y>, (TA,) 
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He feared, or nkm on Am guard against, such a 
one. (M, K.*) __ See also 3 in art. ^\j. 

* ^* 

h_5j a sulisL from ilj mentioned above : (M, 

K :) [i. e., it signifies Sight ; Sec. ; liko ij^J :] 

and !lj is said by MF to be like it; but this is a 

mistake, occasioned by his finding .ij) I, in a verse, 

miswritten for .TjJI. (TA.)__ [Sec also ^j.] 



I s . ' * 



see art. t 



'JJ- 



«^!J 



L t^'j» ( T » ?», M » &c -i) aor - v»i^» (M, Mgh, 
Msb, K',) inf. n. 4-0 ( T . M » Mgh, Msb, &c.) and 
i-jj, (M, K,) or the latter is a simple subst., 
(S, Msb,) if (a thing) occasioned in me disquiet, 
disturbance, or agitation, of mind: (Ksh and Bd 
in ii. 1 :) [this is the primary signification ; (see 

*sO a signification also borne by ▼ ^\j\ ; (see 
the verses of Khdlid cited in this paragraph ;) 
whence the other significations here cxpl. in what 
follows :] it (a thing) made me to doubt . (Msb : 
and in like manner ajIj is expl. in the Mgh :) or 
it (a thing, M) caused me to have what is termed 
i«ij [i. e. doubt, or suspicion or evil opinion, or 
doubt combined with suspicion or evil opinion] ; 
as also * ^Ijl : (M, V. : in both of which this 
meaning is indicated, but not expressed :) but the 
latter is said by Lth to be bad: (T:) or, (T, M, 
Msb,) accord, to AZ, (T, Msb,) the former signi- 
fies he, (T, M,*) or it, i.e. his case, (M,» Msb,) 
made me to know that there was on his part what 
is termed Sutj [i. e. something occasioning doubt, 
or suspicion or evil opinion, or doubt combined 
with suspicion or evil opinion] ; (T, M, Msb ;) 
made me to be certain, or sure, of it : (Msb:) 
and t the latter signifies made me to think that 
there teas in him what is so termed; (Sb, T, M, 
Msb, K ;) without my being certain, or sure, of 
it: (Msb:) [Az says that] these arc the right 
explanations of the two phrases : (T :) [or] tho 
latter signifies also 3^ij}\ ^ jjjf. [he put into 
me, i. c. into my mind, doubt, or suspicion &c] ; 
(Sb, M, K ; and in a similar manner aL } \ is cxpl. 
in tho latter;) or iljjll ^jioJkjl [he made me to 
think that which occasioned doubt, or suspicion 
kc] : (K. : and in like manner a^IjI is cxpl. in the 
Ham p. 3G3 :) and Lfj signifies JL,J)I «£< cJLojl 
[/ made doubt, or suspicion fee, or that which 
occasioned doubt, or suspicion &c, to come to 
him, or to reach him] ; (IC ;) [app. by some art ; 

for it is said that] ou\j signifies tCjjj »UI [Ac did 
to him a thing that occasioned doubt, or suspicion 
fee.] : (Ham ubi supra:) or, (£,) acqprd. to Lb, 
the Arabs^say, (M,) »jil ^ij, aor. ^.y., inf. n. 
<V j,andA«jj: when they speak allusively [with 
respect to the cause of doubt fee., not expressing 
il >] Oy^* '3} [misinterpreted in the TA ns menu- 
ing "when they affix a pronoun to tho verb," for 
the meaning here intended is clearly shown by 
what follows,]) they prefix I [to the verb, saying 
+ wjljl, and wvji, fee, cxpl. in the latter part of 
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ill is paragraph]; and when' they do not speak 
allusively [with respect to the cause of doubt kc, 

but express it,] (lyj^ Jj ljl) they reject that 
letter; but [so accord, to the M, but in the K 

" or,"] it is allowable to say, ys*$ * L ^iljl ; (M, 
*$.;) i.e., to prefix the I when the verb is made 
trans. : (M :) accord, to Af, (T,) ^.j [signifies 
he did what mode me to douht, or to have doubt, 
or suspicion kc , and tvhat J disliked, or hated ; 
for itj is said of a man when thou seest, on his 
part, whnt makes thee to doubt, &c, (,-ii^iji l+, 
[or jLjjj U,]) and what thou dislikcst, or hatcst: 
(T, § :)'and Hudhcyl say, t ^\), (T, S, Mfb,) 
or oyt, I ^^tjl, as Af says on the authority of 'Ecsa 
Ibn-'Omar; (M ;) and C^; and *C~3jl, mcan- 
ing / doubted: (Msb:) accord, to IAth, i^'i 
OtiJI [an evident mistranscription for ij*ii\ ^^'j] 
and * ^Ijl both mean <o iljjjl l^**}^ ^^ 
•[i.e. the thing made me to douht, and caused me 
to think thai there tva* that which occasioned 
doubt, or suspicion kc, in it] ; but when you are 
certain, or sure, of it, you say [only] ^yv'j, with- 
out [an incipient] I : (T A :) accord, to Lth, i^jj 
*•* • •« " 

j+*)\, inf. n. tr-ij, signifies the thing, or event, 

[a pp. said only of that which is evil,] belided me, 

' > it * * 
or befell me : and «j-»l iwlj, hit affair, or cate, 

brought upon me doubt (l£A [in the TA \jA i. c. 
rril]) and fear. (T.) It is said in a trad., of 
Jujimch, \vttji U iftiji, meaning That dis- 
pleases and disquiets me which displeases and dis- 
quiets her.' (TA.) And in another, respecting a 

pazello lying curled in sleep, ',^~> J*>l **j>> °$, 
meaning No one shall oppose himtelf to it and 
diiu/uiet it, or disturb it. (TA.) And in another, 

\y*laS ^\ Jif\j U, i. e. What disquieted thee and 

constrained thee to cut it off? as Aboo-Moosa 
thinks the phrase may be read: but see another 

reading voce ^>tj. (TA.) And in another, U cj 

* ' 1-3 * tt * 

iu~>Uo Jjuoll, (Mgh, TA,*) or, as some relate 

it, * Jiiiji, (TA,) i. e. Leave thou that which 
ranseth thee to doubt, (Mgh, T A,") and occa- 
tioncth in thee A-jjJI, which originally signifies 
disquiet, or disturbance, or agitation, of mind, 
[and hence suspicion kc, and betake thyself to 
that which will not cause thee to doubt, kc.,for 
verily lying is a thing that occasions disquiet oj 
mind, or doubt, or tutpicion kc, and verily 
veracity it a thing that occasions tranquillity;] 
because the mind is not at rest when it doubts, 
but becomes tranquil when it is certain, or sure. 
(Mgh.) And the Hudhalee, (S, TA,) Khalid Ibn- 
Zuheyr, (TA,) says, 

* ' » } I I m f 6 t 

i; ii- • if 

• ' +>»•'$ Mm 

*r~i# T *Wjl (j^- il£ » 



[0 my people, what aileth me with Aboo-Dhu- 
eyb? I was (such that) when I came to him 
after absence, or from being absent, he would 
smell my side, or my armpit, and pull my gar- 
ment, at though I disquieted hit mind with doubt, 
or tutpicion kc] : (S and TA, in this art. and in 

art. ji ; but in the latter with j*j in the place of 

its syn. ^^j :) it is said in the L that wjljt is 
trans, and intrans. ; and that he who makes it 
trans, makes it syn. with ^>\j ; and thus it is in 
the saying of Khiilid cited above; the last hemi- 
stich of which is also related thus: 

but *w»1j1 when intrans. signifies **->jj jJI 
[meaning he did an act that occasioned doubt, or 
tutpicion kc] ; like as ^*)\ signifies j>%> Uj ^J) 
<uU [he did an act for which he was to be 
blamed] : and agreeably with this signification is 
expl. the verse ascribed to lil-Mutalemmis, or to 
Bcshshar Ibn-liurdeh, 

* Uil J\i ^ ol \J& ^>-> * 

[Thy brother is he who, if thou mo he him to 
doubt, kc, (or if thou do to him on act occasion- 
ing doubt, or suspicion kc, as expl. in the Ham 
p. 303, where a^JU is put in the place of <CJ*9,) 
says, Only I have done what occasions doubt, 
kc ; and if thou act gently trith him, becomes 
gentle] : thus the verse is correctly related : he 
who relates it differently, saying wyjt, [and thus 
I find it in two copies of the T,] asserts that 
**0 O' mCilns if thou mahe him of necessity to 
haw doubt, or suspicion kc; and *C-Vjl [here 
said in the TA to be " with damm," but this is 

evidently a mistranscription for " with fet-h," 

. , l 
for it cannot mean with damm to the I, as Co,l 

does not bear an appropriate signification, nor 
can it mean with damm to the O, as the explana- 
tion relates to tho reading of Ovjl with fct-h to 
the O,] means thou hast caused [me] to think 
that there was that which occasioned doubt, or 
tutpicion kc, when it wat not decidedly necessary. 
(TA.) 

4. wiljl, as a trans, verb : sec 1, in eight places, 
ss As intrans., it signifies He (a man) was, or 
became, one in whom wax something occasioning 
doubt, or suspicion or evil opinion, or doubt 
combined with suspicion or evil opinion; i. e. 
4y '3 & • (Sh, T, S, M :) and he did a thing 
that occasioned doubt, or suspicion kc : (As, T :) 
it is said when one is told something of a person, 
or thinks it, or imagines it: (Msb:) sec 1, in the 
former half of the paragraph; and also, in three 
places, in the hitter part of the same paragraph. 
Also It (a thing, or an affair, or a case,) wat, or 
became, one in which wat something occasioning 
doubt, or suspicion kc ; i. e. ^-jj l> jL© (T, ]£) 
or aljj IJ. (M.) 

5 : see the next paragraph. 

8. vty Ho doubted, (S, Msb, K,) *e» [re- 
specting him, or it]. (S.) See 1, in the former 
half of the paragraph. And &t v^j' ■"* *"**■ 
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pected him, or thought evil of him: (T, M, £:) 
or he taw on hit part [or in him] what caused 
him to have doubt, or suspicion kc; as also 
*4 * *rHJ* > (9 ar P- 257 ;) and <v * vl**-"' > '• e - 
4+iji U <u« i_£jj : (S, K, and Har ubi supra :) 
the last used by [the tribe of] Hudheyl. (TA.) 
_ [It often means particularly Jfe was sceptical 
in matters of religion.] 

10. ^/\jL*\ He fell into that which occasioned 
doubt, or suspicion or evil opinion; meaning he 
feared so that he doubted of safety or security : 
(Har pp. 250 and 257 :) [he conceived doubt, or 
suspicion or nil opinion :] he doubted : and 
became infected with suspicion or evil opinion. 
(Idem p. 309.) See also 8. 

w»j; Want, or need. (TA.) Hence, in a trad., 
aJI ^eJulj U 117/n/ it [the reason of] your want of 
him? or your wanting to ash him ? (TA.) And, in 
another trad., \*Li ^J\ il^lj U What it [the 
re:ison of] thy wanting to cut if iff? thus, says 
El-Khattabcc, they relate it, with damm to tho 

w»: but IAth says that it is properly Jlvjl U, 
meaning the same: or, accord, to Aboo-Moosa, 
the ri»ht reading may be «i^lj U, expl. in the 
preceding paragraph. (TA.) 

^jj is an inf. n. of 1, (T, M, Mgh, Msb, kc,) 
as also * ijjj, (M,l£,) or the latter is a simple 
subst. : (S, Msb:) the primary signification of the 
latter [and of the former also when it is used as a 
simple subst.] is Disquiet, disturbance, or agita- 
tion, of mind: (Ksh and Bd in ii. 1 :) [and 
hence] the former signifies doubt ; (T, S, Msb ;) 
as also * the latter; (S, Mgh;) because doubt 
disquiets, or disturbs, the mind: (Ksh and Bd 

ubi supra, and Mgh:) and opinion; syn. J>b : 
(Msb :) and * the latter, (S, M, A, Mgh, £,) and 
the former also, (M, A, JC,) doubt, or suspicion 
or evil opinion; syn. 3^i (S, M, A, Mgh, K) 
and ilb : (M, A,K:) or the former, [and * the 
latter also,] doubt combined with suspicion or evil 
opinion: (IAth, TA:) and a thing, or an event, 
or a case, that occasions one douht, or tutpicion 
or er«7 opinion, or doubt combined with suspicion 
or evil opinion ; i. e. y>\ l>» Jblj U : (S, TA :) 
[in this last sense, the latter is the more common : 
hence,] lying is termed jLjj in a trad, cited 
above : see 1 : (Mgh :) the * pi. of the latter is 
wJii (Msb.) A man, and a tiling or an event 
or a case, is said to be 'S-^j ji [as meaning 
Having, in him, or it, something occasioning 
doubt, or suspicion kc]. (A.) [<^*ij *$ often 
occurs as meaning There it no doubt; without 

doubt ; undoubtedly.] — Hence, O^j" vij The 
accidents, or «ji7 accidents, of time, (Ksh and Bd 
ubi supr&, [in Fleischer's cd. of the latter s_^jj 
(jUpl, which is more agreeable with the explana- 
tion, but oW *-r~i) ls moro usual,]) that dis- 
quiet, or disturb, the minds and hearts: (Ksh:) 
and oy-fr" H-ij (?, A) [which likewise signifies] 
the accidents, or evil accidents, of time : (S :) and 
ykjJI w>Oj signifies tho same ; i. e. as^o, (M, K,) 
or Aijj-^,- (T, Msb,) and '<u>(^L. (T. [This is 
said in the TA to be tropical ; but I do not find 
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it so characterized in the A.]) [Hence, like- 

w »«?»] -r~ij a ' s ° signifies A want ; a needful, or 
requisite, thing, affair, or business ; syn. 4*>U.. 
(S, A, MhI>, K.) A poet says, (S,) namely, Kaab 
Ibn-Malik El-Ansarcc, (TA,) 



S-ij— Mi 

*•* • *** * 81 

coming to us. (T.) And L>j C~«*j l*%* vji 



• 



v-o cJ^ •WJ O - * U~»S 

* ji ^ • # • I -J 900* f 



[ We accomplished, from Tihdmeh, every want, 
and from Khcyher: then we gave rest to our 
swords], (S.)ob[^»jj mentioned by Freytag as 
applied in art. ^J,) of the S to a certain plant, 
and written ^-->j in both of my copies of the S in 
that art., is a mistake for w^j, which is the 
reading in the TA, pi. of Juj.] 

A-jj : b.'c the next preceding paragraph, in six 
places. — - [It often means particularly Scepticism 
in matter* of religion.] 

• *> ••( 

w^Wj j*o\ A thing, or an ercnt, or a case, that 

frightens, or terrifies. (M, K.) 

• # 

V°'j [act. part. n. of 1 ; Causing, or occasion- 
ing, doubt, or suspicion or ec»7 opinion, &c] 
IAar says that Ahoo-Bekr is related to have said, 

in his charge to 'Omar, jy»"$\ v>« s-^lPW «W*1* 
V~« v-^LPb -^^Ji' which Th explains as meaning 
A"ee/> thou to what is clear, free from dubiousness 
or confusedm-ss, of affairs, aiul beware thou of, or 
avoid thou, what has in it dubiousness, or con- 
futcdncss, thereof: (T, TA :) the first is from 
wjlj of which the aor. is vj/^i sa ' ( ' of milk; and 
the second is from wijj of which the aor. is <~*->jj. 
(TA.) [See also a verso cited voce +f$\j in art. 
wy^i a "d niy remark thereon.] 

^-j>«, applied to a man, (T, S, A,) and to a 
thing or an event, (M, A,) i. q. i^j £ [expl. 

above, voce C4j]- (T, S, M, A.) J* l^l£» J^l 

J "t ' .■ * 

w-jj-o viU,, in the Kur xxxiv. last verse, means 

J * 

Verily they were in doubt causing to fall into 

suspicion or evil opinion : or it means *Cij ^£i 
[having in it something occasioning suspicion 
&c ] : (Ksh and Bd :) or %^jy ^i [which means 
the same : or attended with disquiet, or disturb- 
ance, or agitation, of mind]: (M, TA :) [see its 
verb, 4:] it may bo from the trans, or from the 
intrans. verb. (Ksh.) 

• -•» 

V^j-° Doubting [or suspecting]. (Msb.) __ 

[It often means particularly Sceptical, or a sceptic, 
in matters of religion. = And <u4 t&j** or ay, 
Doubted of, or suspected.] 

^3 

1. i>1j, (T, S, M, &c.,) aor. i^, (S, Msb,) 
• •- s 

inf. n. »toj, (S, M, A, Mgh, Msb, K,) //<?, or ft, 

was, or became, slow, tardy, dilatory, late, or 

backward; (T, P, M, A, Mgh, Msb, K ;) as also 

f^ZjJ. (T,K.) You say, J^L *& i>lj, (S, 

A,) or.»r**. UjXt <£>lj, (T,) 77iy «<•«-* or r/ie new 

of thee, or Am new* or the news of him, was slow, 

&c, in coming to me, or to u>. (T, S, A.) And 



or, accord, to one relation of the saying, lij 
the meaning in both cases being the same, from 
<LyJ1 ; [i. e. Many an act of haste causes (lit. 
gives) slowness, &c. ;] (S ;) or \2jj w-i£> [occa- 
sions, as its result, slowness, &c.]: (A:) a proverb. 
(S, A.) And it appears from the following saying 
of Maakil Ibn-Khuwcylid, 

g ' * . 00 * am* jt'O' 0tm»« 

[liy thy life, or by thy religion, assuredly despair 
that is not slow in its issue is better than hope 
that gives a false promise, if this be his meaning,] 
that " Ji>\j\ may be a dial. var. of CjIj : but the 
poet may mean [that does not make a man slow, 
i.e.];jjl^pijlt. (M.) 

2: sec 4. — [Hence,] jJouil w-j^h, or, accord, 
to one relation, jJxJt ^Jt <1~jjj, [meaning He is 
long in looking or he prolongs the looking, and he 
is long in looking &c. at mc,] is mentioned as a 
phrase used by one of the companions of Ks. 

(M.) One says also, <t~U- o^ 3 ^ ^-<j ^'" 

/t'W short, or failed, of doing, or accomplishing, 

what was incumbent on him: and in like manner, 
». •■ - a. 

sy«\ w»»j [He fell short, or failed, of accomplish- 
ing his affair]. (M.)_Aud vi~_>>» signifies 
TUe being fatigued,'tired, weary, or jaded: (K:) 
its verb, wvj, is said of a man or of a horse. 
(TK.) a=a >£»fijJ is also *yn. with ^j^JU [The 
rendering a thing .<o/i, &c.]. (K.) 

4: sec 1, last sentence. e= [It is generally 

transitive.] You say, oJUljl U (K) and * ili>j U 
(A) What made thee, or hath made thee, slow, 
tardy, dilatory, late, or backward ? retarded, or 
delayed, thee? or kept, or /«eW, </iee back? (A, 

K.) And l^ic iUlJl U What retarded, or rfe- 
layed, thee, or fr/ta/ K*pf, or keld, tkee back, from 
us? or what hath retarded, &c. ? (S.) 

5 : see 1, in two places. 

10. aJJjwI He deemed, or reckoned, him, or »7, 
(namely, a person, A, TA, or information, news, 
or tidings, TA,) slow, tardy, dilatory, late, or 
backward. (S,» M, A, K,* TA.) You say, 
nSjijl^\ Ui <i7*«:..i| [7 sought, or desired, aid, 
or succour, of him, and J did not deem kirn 
slow, Sec.]. (A, TA.) 

k£*j* A space, or measure, [of time,] syn. tjJ>, 

• ' * ■■»■ 

(T, Msb,) or jljJL* ; (A, K;) or a time, a while, 

syn. itU. (Mgh.) You say, I j^ ^)*i U«jj <^V*I, 

i. c. dijo U jjJ> (Msb) or <>Jbt» icC (Mgh) [7 

granted kirn a delay during the space of his doing 

such a thing]. And C~I3 U-jj "ill w~J-> ^o), i. c. 

» I * 9' * 

JUi jjJ [77c tarried not save during the space 
that, or as long as, or while, J said such a thing]. 
(TA, from a trad.) And so in the saying, jju U 

A. w > * '1**' ° I '9. A - > r * 9 

[S«f//. a one sat not with, us, or at our abode, 
save during the space that, or as long as, or 
while, he related tu us a story, or tradition ; then 
he went away], (T, TA.) And it is used without 
ijftj t e U t £~ijj Such a one was slow, &c, in | U and without ,j1 : (TA :) Aa-ha Bahilch says, 
Bk. I. 



nut) 

> >* t* *•>' i *■ • t » • » * 
j »£* ■». • # * #( i » - 

• >^w ;^-^ii »j3- j-»' J*>s * 

' * 

[He finds not the affair difficult save wkile ke is 
embarking in it; and every command but that 
which exceeds the bounds of rectitude he obeys] : 
(M, TA :) this mode of expression is common in 
the dial, of El-H.ijaz ; accord, to which one says, 

J 9 9' » t 9 m* 9 f 

Jjuu ju jj, i. e. A*iu ^jl. (TA.) [See also an 
ex. in a veree cited voce <U*-lj, and another in u 
verse cited voce »-dj.] 

f 000 

il>t Slowness, tardiness, dilatoriness, lateness, 
or backwardness; contr. of ii»_c ; like [the inf. 
ii.] IZj; (Ham p. 503;) i.q. Jlkjt. (Idem 
p. 040.) 

vi-5lj : see what next follows. 

w-jj, applied to a man, (IAar, S, M,) and, as 
some say, to anything, (M,) Slow, tardy, dila- 
tory, late, or backward; (IAar, T, S, M, A, K ;) 
as also * ttxSlj ; (A, TA ;) the latter occurring in a 
trad. (TA.) 

J^i\ ±5^., (Fr, S, K,) or J£\, (A,) A 
man (Fr, S, A) slow of sight. (Fr,'S, A, K.) 

'•i 0090 • 0» 

Sj-oJ\ Jl>\j:..,+ i i j^i U [Such a one is not a 
person whose aid is deemed slow, tardy, kc.]. 
(A,TA.) 

For several words mentioned under this head 
in some of the Lexicons, see art. w-jj. 

2. JUJp, in agriculture, The raising, with the 

ft 

[implement called] vy - a. *, </*« riflV/ex f/*a< joi/n 
//<« borders of streamlets for irrigation. (M.) 

ju_j ^4 W</« of a mountain, (T, S, M,* A, K,) 
in [any of] the sides thereof, (A,) resembling a 
wall; (M ;) t. q. o^.: (S, M, A :) pi. [of pone.] 
ICj\ (M) and (of mult., M) !£. (T, S, M, A, 
^•) >9i) i>* "^P 1 ' (Meyd.TA,) meaning A 
resting, or sleeping, upon ledges of mountains, 
(Mcyd,) is a prov., applied to him who enters 
upon an affair [dangerous or] insalutary in its 
result (Meyd, TA.) 

juj: see art. jjj. = Also An equal in age; 
syn. ^tp', for juj: so in a verso of Kutheiyir 

* 9 0*1 ' 

cited voce Sjuel. (TA.) 

%0> 9 9 

t>\j m-jj : see what next follows : and sec jlj, 
in art. >jj. 

Sjuj <j; A wind blowing gently; as also 

♦ ai'lJJj (T,S, M,A,K) and tJilj: (S, M, A, 

K :) or the first, as some say, that blows muck. 

(M.) [Sec also >lj, in art. >}y] 

* ' • . 

Sjkjj : see ju>j, in art. jjj. 

%0 90 % 9 000 

2j\j-i} p-ij : see S juj. 
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1. jlj 2fj| (a man's) marrow became thin. 
(TA.) 



4. *\*~» jljl //«, (God, S, K,) and it, (emacia- 
tion, TA,) made his marrow to become thin. 
<?,¥',TA.) 

• > 

jlj : see what next follows. 

JJj and »Jlj (Fr,S, K) and '& (AA, K) Mar- 
row in a melting or fluid state, (K,) and corrupt, 
by reason of emaciation : (TA :) or thin: (AA :) 
or corrupt, and in a melting or fluid state, by 
reason of emaciation : (Fr, S:) or in a melting 
or fluid' and thin state, by reason of emaciation 
and severe dearth or drought : (TA :) or what 
was fat, in the bones, and has become black and 
thin voter. (Lb, 1£.) 

»-* • » 4 * I - - 

[ytntf my shanks (lit. shank) ar« jiwrA M<i* the 

melting marrow, tec, in them is manifest] means 

my emaciation is manifest : the poet says oU,>ty 

l>ccause by JjC Jl he means ,jl»LJI ; and it is 

allowable to make the enunciative of a dual like 
• * «■ * 

that of a pi. : accord, to one relation, it is OljjV- 

(S.) —ti) also signifies The water that comes 
forth from the mouth of a child. (K.) 



Quasi y-jj 

• - « * t t. 

yjJ^j : see ^j-Atj, voce ^Ij. 

ir^j : Bee u-^j, in two places. 



1. iilj, aor. J^ji, (S, A, Msb, £,) inf. n. 
is-ij, (S, Mgh, TA,) He feathered it, namely, an 
nrrow ; stuck the feathers upon it : (S, A," K. :) 
or he repaired it, or put it into a right state, by 
putting the feathers upon it: (Mgh:) or he 
repaired, or put into a right state, its feathers : 
(Msb:) and tJL^j, ($,) inf. n. J^, (TA,) 
signifies the same; (K ;) andso*«LiO,l. (TA.) 
It is said in n prov., ^Jj*i *)} lAlH "^ O^* ["'•» 
S»ch a one neither feathers nor pares arrows] ; 
meaning, t Such a one neither profits nor injures. 
(TA.) — t He fed him, and gave him drink, 
ii nd clad him; namely, a friend: (K:) t he clad 
him, and aided him; namely, a poor man; 
hecnusc such is like a bird with a clipped wing : 
(TA :) t He (God) restored him, from a state 
of poverty, to wealth, or competence: (TA :) the 
strengthened his wing, [or power,) by beneficence 
to him : (A :) J he rectified, or made good, or 
amended, his state, or condition, (S, K,) and pro- 
fited him : (K. :) t he did that which was a means 
of good to him : or he caused him to attain good: 
(Msb:) t he did good to him: fhe strengthened 
him, and aided him to obtain his subsistence. 
(TA.) In the saying of Dhu-r-Rummeh, 

• UJefii Oy±M\ J,\j • 

\ [Their shoots clad the branches: or surpassed 
in length the branches :] it is said to mean L-£s : 



or, accord, to AA, Jli : but the former meaning 
is the better known. (TA.) [It is also doubly 

trans :] you say, ^U <jIM ailj f God gave him 
property. (TA, from a trad.) a t^llj, (K,) aor. 
and inf. n. as above, (TA,) [seems to have ori- 
ginally signified, when used intransitively, He 
became feathered. — And hence,] f He collected 
(jt-jj, meaning, property, and «i>UI [or home-hold 
goods, or furniture and utensils, &c.]. (K,* TA.) 
— And He (a man) became rich, or in a state 
of competence: (Fr:) and * u~>y i he became 
wealthy, or abundant in wealth. (Bd in vii. 25.) 
[See also 8]. a//< (a bird) sited many feathers. 
(TA.) 

2 : see 1, first sentence. 

5 : see 8, in two places : and sec 1, last sentence 
but two. 

8. ±P3)\ I He became strengthened in his wing, 

[or power,] by being an object of beneficence ; as 

also * ^jjj : (A :) he became in a good state, or 

condition: (S:) he attained good: (Msb:) he 

obtained good, and the effect thereof was seen 

upon him; as also V the latter verb. (TA.) [See 

also 1, last sentence but two.] = AiOjl : see 1, first 

sentence. 

« » 
yilj A bird whose feathers have grown. (TA.) 

_ [And hence,] t A man possessing property 

and clothing; as also * i£jjt. (TA.) = See also 

the next paragraph. 

iJ^j [Feathers; plumage;] a certain apper- 
tenance of birds, (S, A, Msb, K,) well known, 
(A, Msb,) constituting their clothing and orna- 
ment; (A,TA;) as also *JZ\y. (£t, K:) n. un. 
of the former with S : (S, Msb :) pi. [of pauc] 

J,<ij\ (S,£) and [of mult] JiCj. (IJ,K.) 

Hence, (B,) I Clothing: (ISk, B:) or superb, or 
excellent, clothing; as also "u-Vjj: (S, K:) or 
both signify what appears of clothing : (Kt:) the 
former occurs in the Kur vii. 25, accord, to one 
reading ; (S ;) and * the latter accord, to another 
reading: (TA :) and hence also, the former signi- 
fies t ornament ; and beauty : (A, TA :•) or 

♦ both signify + properly ; and plenty, or abun- 
dance of the produce of the earth and of the 
goods or conveniences and comforts of life : (S :) 
or the former signifies igood; or prosperity ; or 
wealth: (Msb:) and t slate; ; or condition: (TA :) 
and *the latter, + property : (Msb:) and J good- 
ness of state or condition; (A,TA;) or a goodly 
state or condition : (Msb :) or the former signi- 
fies, (£,) and T the hitter also, (TA,) t plenty, or 
abundance of the produce of the earth and of the 
goods or conveniences and comforts of life ; and 
the means of subsistence : (K, TA :) and t pro- 
perty which one has acquired for himself: and 

«l)lil [or t household-goods, or furniture and 
utensils, dec.]: (TA:) the Benoo-Kilub say that 

♦ the latter word means t household-goods of what- 
ever kind, consisting 4>f clothes, or stuffing for 
mattresses or the like, or outer garments: and 
sometimes it means \clothes, exclusively of other 
articles or kinds of property. (ISk, TA.) You 
say, u-iP' ^>..i I Ail J Verily he is goodly in 



[Book I. 

clothing, or apparel. (TA.) Respecting the say- 
ing, \Zjj( iiU ilikcl, it is said, (S, A,* K,) by 
AO, (S,) that kings, when they gave a gift, put 
upon the humps of the camels [that bore it] 
ostrich-feathers, (S, K,) or [other] feathers, (A, 
TA,) in order that it might be known to be the 
king's gift ; (S, A, K ;) and the meaning is, 
accord, to As, [He gave him a hundred camels) 
with their saddles (S, A*) and their coverings: 
(S :) or with their coverings and their cloths 
beneath the saddles. (K.) 

,jiCj : see u-ij> (°f which it ia a syn. as well 
as a pi.,) in several places. 

jjIjIj : see J-iy*- = Also \ An agent between 
two persons, (A, Mgh, K,) namely, the briber and 
the accepter of a bribe, (Mgh, 5,) who composes 

their affair, (Mgh,) or who gives (^J-iji) this one 
of the property of that. (A.) Such Mohammad 
cursed. (Mgh, TA.) [See ^ilj, in art. >-j.), 

i -tt • » 

JLjjl : see J^\y 

^-jy>, applied to an arrow, Feathered; or 
having the feathers stuck upon it; (S, A,*K;) 

as also ♦ l ^jj-»: (A, K:) or having its feathers 
repaired, or put into a right state: (Msb:) and 

♦ ,JZ\j signifies [the same : (sec ±£\j :) or] having 
feathers; (K ;) being like Ji\) applied to water 
[in the sense of J»,> _ji]. (TA.) Honcc the say- 

ing, tAjj-6 *)j ja\ a) U [lit., He has not a feather- 
less arrow nor a feathered one] ; meaning, t he 
has not anything. (S.) 

ij->y> : sec iAjj"°- — Also, applied to the kind 
of garment called jy, (A, K,) an epithet similar 
to^fyy— •: (A:) signifying \ Figured (hh, K) with 
marks in the form* of feathers. (Lh.) 

iu j : see what follows. 

ilojj Any [covering for the body such as is 
called] »?$*» not of two pieces (S, Mgh, Msb, K) 
joined together (Mgh, TA) by sewing or the like, 
(TA,) but a single piece, (S, K,) all one web: 
(K:) it is said by Az to be, without exception, 
while: (TA:) or it signifies, (Mgh, K,) or signi- 
fies also, sometimes, (Msb,) any garment, or piece 
of cloth, that is thin (Mgh, Msb, K) and soft; 
(Mgh, K ;) so says ISk, on the authority of 
certain of the Arabs of the desert; (TA ;) as also 

♦ ikMj : (K :) and a napkin with which the 
hands are wiped after food: (TA, from a trad., 
expl. by Sufvan :) [in Har p. 294, q. v., it 6ccms 
to be applied to a hind of woollen cloth used as a 
turban :] pi. * £yj [or this is rather a coll. gen. n. 
of which ikij is the n. un.] and J»bj. (S, Msb, 

$.) You say, •&£» iC^ 'jjH* £>■ J i He 

went forth enveloped with the mantle of darkness]. 
(TA.) And j^a-JI £Qj j^i .** t[app- meaning 
He is prolix in praise]. (TA.) — The pi. ily 



.>- 






Book I.] 

also signifies \ Something resembling the wjt>- 
[or mirage] in the desert. (TA.) 

iiutj : see above. 



1- £G» aor - &X> ( M f b > ?.) inf - "• £0 (?, 
Mgh, Msb, 5) and e^j (TA) and cbj (Lh,TA) 
and 0**0» (TA,) 7/ increased, or augmented ; (S, 
Mgh, Msb, K ;) said of wheat and other things : 
or, as some say, it denotes Si^j [i. e. it signifies 
it became redundant, or it exceeded, as will be 
■ecu in what follows ; but the truth is, that it has 
both of these significations ; the latter] in rela- 
tion to flour, and to bread. (TA.) You say, 
Sk^JI oilj, (8, Msb, $,) aor. gjl, inf. n. i^J 
[&c] ; (Msb :) and t c-*ljt, (S, £,) which latter 
is said by Az l-< be more commonly used than the 

former; (TA ;) and>u£jt t«jj [which is the 
same as ikJLjt «2*<j]j (TA;) The reheat in- 
creased, or augmented ; or received increase and 
blessing from (rod; or throve by the blessing of 
God: (S, Msb, K, TA :) awl in like manner one 
says of other things. (Msb.) And z jm 5H C-elj, 
and 1 r w*ljl, but the former i <- are , The' tree 
became abundant in its produce, or fruit. (AHn.) 
And sometimes they said, (§,) J^NI ♦ c~cljt (§, 
IF, K) t The camels had many young ones : (S ;) 
they increased, and had many young ones. [IV, ¥..) 
One says also,>UJ(JI tlj, and • cljl, The whr.it 
became redundant; or had a part, or portion, 
redundant ; [app. meaning, over and above the 
original measure;] in the hncaJing and the 
making of bread; syn. Sj^j a) jli. (§.) [See 
the first sentence above; and see juj, below.] 
And IJl£» i_£-»j ^j* *lj jSucA a /Atn^ was re- 
dundant, or remained over and above, in my 
hand; as also Jlj; syn. jlj: (L in this art., and 
TA in art. cjy :) Sgh has mistranscribed the ex- 
planation, ijj, in his two books, [the TS and the 
O,] writing jli ; and the author of the K. has 
imitated him in mentioning this in art. cjj, instead 
of the present art., which is its proper place, but 
has written for the explanation jlil. (TA.) s= 
ft, aor. q£, (IDrd, S, $,) inf. n. £0, (§, TA,) 
He, or t'r, returned; went, or came, bach; re- 
verted: (IDrd,S,£:) and £lj, aor. L#, (IDrd, 

and £ in art. ^,) inf. n. eljj, (Kl in that art,) 
signifies the same ; (IDrd, and K. in art ejj ;) or 
it returned to its place : (TA in that art. :) but 
the former verb is the more common. (TA in 
the present art.) One says, of camels that have 
run away, 4» c-*lji ^#1 £ii lu> [The 
pastor cried out at them, and] they returned to 
kirn. (TA.) And ^.^ J,l ^(i I&cj [/ ex . 
horted him, but he refused] to return, or revert. 
(TA.) And Jl3^ •& iU*& ^ U o*& -SW» 
a o*« rfoct not return, or revert, by reason of thy 
speech nor by reason of thy voice. (TA.) And 
you say of vomit, t^, ll» l\j Somewhat of it 

returned : (S :) and aJU elj H returned to his 



inside. (TA.) And in like manner one says of 
anything that returns to him, clj, aor. fujj. 
(TA.) _ t^elj T%ey drew, gathered, or collected, 
themselves together; (Ibn-'Abbad, TA ;) as also 
♦ jyjp ; and t \^ Jt (Ibn-'Abbad, £,) inf. n. 
£-^». (TA.) __ See also 5. = It became rent : 
so in the saying of El-Kumeyt, 



- • - it 



V"*V fib v^W" *i* «>*»■ W • 

[ When a side thereof is sewed up, a side becomes 
rent]. (S.) = [It is also said that] clj, aor. *uji, 
is like ij [app. as signifying He returned a reply, 
or an answer, to a person ; for it is mentioned imme- 
diately after «^j as syn. with ayLj*]. (TA.) 

2. >UJaJI »jj: seel; second sentence lyt-j 

77ie.y ascended, or ascended upon, the Zjuj [n. un. 
of £»;, q. ▼.]. (Ibn-'Abbad.) _ See also 1, near 
the end of the paragraph. =3 <uu } -. see 4. = [See 
also <uj (in art <yj), with which «jj seems to be 
syn.] 

4. MsA a J I O-tljl ; &c. : see 1, in the former half 

of the paragraph, in four places t^cljt Their 

wheat increased, or augmented; or received in- 
crease and blessing from God; or throve by the 
blessing of God: (Ibn-'Abbad, K:) and in like 
manner, their seed-produce [in general]. (TA.) 

= • la ^JI «jjl -Hi? increased, or augmented, the 
thing ; or mm/e A <o increase, or augment; as 
also * iuj. (TA.) 

5. ty«jp: see 1, near the end of the paragraph. 

— £»P said of grease, or gravy, (TA,) or oil, 
(S,) ami of clarified butter, when much thereof has 
been put into food ; (S, TA ;) or of melted grease 
in a bowl ; (\, TA ;) or of clarified butter upon 
a cake of bread ; (ISh, TA ;) It flowed, or ran, 
hither and thither, having no direct course ; (S, 
TA ;) or went to and fro ; (A, TA ;) or portions 
thereof followed a little after other portions : 
(ISh, TA :) and, said of water, it ran, or flowed. 
(TA.) _ In like manner, (S ( ) said of the mirage 
(^\jJ), [It quivered, vibrated, or moved to and 

* **M*st 

fro;] it came and went; (S, K;) as also A^y: 
(TA:) and * otj, aor. g^>, (TA,) inf. n. »jj 

(5i TA) and \j\*ij, (TA,) said of the same, it was, 
or became, in a state of commotion or agitation ; it 
quivered, vibrated, or moved to and fro. (K, TA .) 
^—fHe became confounded, or perplexed, [as 
though vacillating, or wavering,] and unable to see 
his right course; as also * clji-l. (Ibn-'Abbad, IC.) 

— fire paused; or waited: (O, L, K:) or (so 
in the L, but in the O and K " and ") lie paused; 
or hesitated; or held, refrained, or abstained. 

(O, L, 5.) [See the part n., below.] __ c-«i J 
>>»JW *'«»i X Hu two hands overflowed with 
bounty, [as though they went hither and thither,] 
for one cause after another. (TA.) 

10 : see 5. 

*ij [see 1, of which it is an inf. n.] Increase; 
syn. Sjl^j [which may be meant to include the 
third of the significations hero following] ; as in 
the saying, g/J)t jejfe^ui IJuL [This is wheat of 
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much increase]. (Mgh.) — t Revenue arising 
from the increase of land : because it is an aug- 
mentation. (Mgh.) t Milk; as in the phrase, 

ly»jj 3jJ£* 33\j I [A she-camel whose milk u 
abundant]. (A, TA.) — Redundance ; a part, 
or portion, redundant ; a surplus ; or a residue ; 
syn. J-^j ; of anything ; as of flour, or meal, 
(Msb, K,) over and above the measure of the 
wheat; (Msb;) and of dough [when it has risen]; 
and of seed for sowing [when it hits been sown] ; 
and the like. (K.) Hence it is said, in a trad, of 
I'Ab, respecting the expiation of an oath, AO 

9* # ssm* ft • - . • ■ 

<ul.)l 4ju < s mlm t>* j-e l >;-C,..a [To every poor 

man, a mudd of wheat : the redundance, or re- 
dundant part or portion, thereof shall be for til 
seasoning] : i.e., it is not necessary for the person 
to give, with the mudd, seasoning; but the re- 
dundance that shall arise, of the flour, or meal, 
of the mudd [of wheat], when he shall have 
ground it, therewith shall the seasoning be bought. 
(TA.) Hence also, the trad, of 'Omar, lyCJUl 

*.*J '<•( Ml. . , • • 

0-*t?yi jk».l ails ^^jajJI f Knead ye well, or 
thoroughly, or soundly, the dough ; for this action 
is one of the 0^*4J [bere meaning the r>o causes 
of redundance ; the other cause being the grind- 
ing]. (TA.) [Hence also,] cjjJI ijj The re- 
dundant parts of the two sleeves of the coat of 
mail, (S, A, K, TA,) over [and beyond] the ends 
of the fingers ; (TA ;) and of the shirt thereof. 

(A, TA.) See also L . Also, (K.) and 

ijUjj, [which latter is the more common in this 
sense,] (S, K,) tThe^wt (8, K) and most excel- 
lent (K) part of anything: (S, K:) said in the 
B to be a metaphorical application from uj as 
signifying a high, or an elevated, place. (TA.) 
Hence, (S, TA,) yt-iJI *,»;, by poetic license 
written t gj, (TA,) or ^,lli\ t ^ujj, (§, A, L, 
TA,) J The first, or prime, (S, A, TA,) and most 
excellent, (A, TA,) part, or period, of youth or 
youthfulness or youthful vigour : (S, A, TA :) or 
this is from *jj in relation to wheat: (A, TA:) 
or from jk«JI "O^J +'** fi rst °f rain - (L» 
TA.) Hence also, (S,) yli^l f d»Wj (9, Sgh, 
L) f The first of the mirage ; (S, Sgh ;) what 
comes and goes thereof; (Sgh ;) or such as is in 
a state of commotion or agitation, quivering, 
vibrating, or moving to and fro. (L.) [Hence 

also,] ^m AH »jj j The whiteness, and beautiful 
.yilendour, of tlie first part of the day after sun- 
rise. (K, TA.) — »jj L,J aJU I A she-camel having 
one pace, or rate of going, [app. a quicher pace,] 
after another. (TA.) — juj a) J~j &yi i. e. 
£?*-j* [app. meaning Surh a one has no reply, 
or answer, to give: or, perhaps, to such a on* 
there is no reply, or answer, to bo given]. (K, - 
TA.) sa Also Fright, or. fear; ($.,) like 
££• (TA.) 

£,j (Fr,S,M ? b,K,&c.) and ♦£,', (Fr, £,) 
the former occurring, (S,) or the latter accord, to 
one reading, (TA,) in the $ur [xxvi. 128], (8, 
TA,) High, or elevated, land or ground: (9, T£. :) 
or a high, or an elevated, place; (so in some 
copies of the S and in the Msb;) which latter 

101 • 
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signification is also assigned to * <Uj; ; (TA ;) 

and whence the phrase, -iJLijI «j , j&t meaning 
what is the elevation of thy land? [a phrase not 
to be mistaken for jLij\ *y ^>, in which the 
meaning is " increase :"] (As, TA :) or any [road 
such a* it termed] -_» : (K :) or (so accord, to the 
Msb and £, but in the S " and ") a road (S, Ms b, 
K) o/ any AiW, (K, TA,) to which some add, 
whether travelled or not: (TA : [see an ex. in 
tho first paragraph of art «■*■«> :]) or a road 
0}tening mo at to form a gap in a mountain ; 
(Zj, K ;) or, as in some copies of the K, from a 

mountain ; but the former is what is termed *-i, 
before mentioned : (TA :) or a mountain ; (S, 
Msb ;) so accord, to 'Omnrah : (S :) or, as in 
some copies of the S, a small mountain : (TA :) 
or signifying also a high mountain : (O, K :) 
n. of un. with I [i. e. * i*jj, as it is written in the 
y ; and ♦ ijuj also, as implied in tho K] : (8, K : 
[in the former immediately following the signi- 
fication of " mountain ;" and in the latter, so fol- 
lowing that of" high mountain ;" whence it seems 
that *j j and %jj are sometimes used, at least in 
one sense, as coll. gen. ns. :]) pi. [of mult.] cbj 
(S, TA,) which is extr., (TA,) and pyt» and [of 
pauc] tUjI : (TA :) but AO says, contr. to J, 

that tiiij is pi. of Lj : (IB, TA :) or L^ and 
Vj signify the channel of the torrent of a valley 
from any, or every, high, or elevated, place. (K.) 
Also the former, A high mound, or heap of sand, 
or hill: and a Christian's cloiMter or cell; syn. 
iuutyo : and a pigeon-turret. (I Aar, K.) 

i*j j : see *jj, in three places. = Also A 
number of men who have drawn, gathered, or 
collected, themselves together : (Ibn-'Abb&d, K :•) 
otherwise, they are not so called. (Ibn-'Abbad.) 

U^4j : sec v;, in four places. 

ijlauj t A she-camel abounding with milk. 
A.K.TA.) 

«ilj ^^ A fleet, or *tp»/i, anrf excellent, horse. 
(ijt, TA.) [See also art ejj, to which, as well as 
to the present art, it is said in the TA to belong.] 

• *" 

«j_j3 A register in which is written the «^j 

[i. e. increase, or revenue arising from the increase, 
if the lands] of districts : the O being augmen- 
tative: but it is a post-classical word. (TA.) 

ijuj* yjof, with fet-h to the jt, A land [of 
much %ij, or increase ;] abounding with herbage; 
fruitful; or plentiful. (S, Msb, TA.) 

yuy, as an epithet applied to the ^j~> [or 
mirage] : see *tj+, in art. *ij. 

f\lj* A she-camel that goes away in the place 
of pasturing and returns by herself; (K ;) or 
such is termed »b.j* pW— » : (§, TA :) or upon 
which one repeatedly journeys : or upon which 
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one journeys and returns: (Az, TA:) or + f//«< 
quickly yields an abundant flow of milk : or f <Aa/ 
quickly becomes fat : (K :) sometimes used in this 
sense. (Jm, TA.) 

%ijZ* JA slippery man, w/io anoints himself 

with oils. (Ibn-'Abbad, K.) I Jdk t js. «j>^ lit 

• « . . 

j**>)l t / «»» holding, refraining, or abstaining, 

from this affair. (TA.) 

2. *jj t-H* smeared, seasoned, imbued, or 

soaked, a mess of ju J [i. e. broken, or crumbled, 

» a * . 

bread, _^jJbJ KIM grease, or gravy, or dripping ; 

i. q. l^j[, (En-Nadr, K, TA) ^JJV- (En-Nadr, 
TA.) 

5. O-*— 3 ^ KjOI\ C«AjjJ +rAc morsel, or 
mouthful, was [smeared, seasoned,] imbued, or 
soaked, (C$p,) t*»VA clarified butter. (En-Nadr, 
TA.) [In the CK, and in some MS. copies of 
the K, this verb is mentioned as quasi-pass, of 2.] 

Ajj : see what next follows. 

cCj.as in the [T and] O and Tckmileh and L ; in 
the K, erroneously, * fa ; (TA ;) Dust, or dust 
raised: (Sh, K:) or, as some say, (TA,) rfusf, or 
earth, (K, TA,) SM a general sense : or *ur A a* U 
comminuted. (TA.) Ru-beh says, describing an 
ass [i. e. a wild ass] and his females, 

• « • * ' I* 

using an inversion, for he means .>« Ifcbj OiUl 
Jj' , lf [i.e. jlnrf iftliey raise earth from a level 
plain, the sides of their hoofs make it to fall down 
reduced to powder]. (TA.) = And i. q. jUi 
[The act of fleeing, going away or aside or apart 
or to a distance, retiring to a distance, shrinking, 
ice. ; inf. n. of JAi, q. v.] : (K :) so some say. 
(TA.)«sSgh says that this word may belong to 
the present art and to art tjj, q. v. (TA.) 

p\j*i signifying The place in which beasts roll, 
or turn themselves over, is thought by Az to be so 
called from ibj ' n the first of the senses assigned 
to it above. (TA.) 

iujA A thing defiled with dust or earth, or 
much sprinkled with dust. (El-'Azeezee, K.) 

1. hilt, aor. \Ji*i, He (a man of the desert) 
came to the «Jyj ; (T, O, K ;) as also ▼ uu,l and 
t ijufi : (KL :) or he entered the region, district, 
or tract, of cities, towns, or villages, and of cul- 
tivated land: or l^itj signifies they approached the 
ouj ; and so * U>Jj3 : (Ham p. G76 :) or this last, 
they journeyed to the Uuj ; (M ;) and so * lybjl : 
(S,* M :) or t k*tjj, we abode, or stayed, in [a 
region of] cities, towns, or villages, and where 
water was reached by digging, or where it was 
apparent, running upon the surface of the earth. 



(T.) And <LiWI 
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3. iltJJ obi. He was, or became, near to 

' ' ' s - . 

[having, or incurring] <UlsJI [i. e. suspicion, or 

etii opinion]; pyn. Iyijt3, and ly) U U1» . (Ibn- 
'Abbdd, O, K.) [Freytag, npp. misled by the 
TK, renders Uylj, followed by J, ns meaning 
" Falsa protulit, calumniis arrusavit."' He also 
assigns to «Jbtj the signification of'Adpropin- 
quavit rci;ioni obj," as on the authority of tho 
Ham ; in which I do not find it.] 

4 : see 1, in two places. _ - ±j£f$\ «i<*'j'> (?» 
M, K,) inf. n. Siljl and [accord, to some] * Uyy} 
like .r-;<-iifcl, inf. n. w)Ua».t and v o »- ; hut, 
[ISd says,] in my opinion, ii\j\ is the inf. n., and 
ijbj is the subst. ; and in like manner one should 
say'of ,lui.l and 4^1*.; (M,TA;) The land 
abounded, or became abundant, with herbage, and 
with the goods, conveniences, or comforts, of life; 

(S, M,« If ;) as also C-ib)'l. (K.) 
5 : sec 1, in three places. 

\J\j Wine : (T, K :) more properly mentioned 
in art wijj. (TA.) 

vJbj Land in which are sown fields, or seed- 
produce, and abundance of herbage and if the 
goods or conveniences or comforts of life: (S, O, 
K :) and (K) the part that is near to water, of 
tlic land of the Arabs, (M, O, L, K.) and of 
other lands : (M, L :) or tho part that is near to 

the Sawdd (j l^-JI), of the land of the Arabs : 
(IDrd, Ham p. 670:) or a tract in which are 
green herbs, and waters, (T, O, K,) and level 
lands of seed-produce, (T,) or sown fields, or 
varieties of seed-produce : (O, K :) [generally,] a 
region, district, or tract, [of cultivated fields ; or] 
of towns, or villages, and of cultivated land: 
(Ham p. 070:) pi. Jbjl (T, S, M, TA) and 
Ojj,. (M, TA.) __ Also (M, K) Abundance 
(Lth, T, M, O, K) of herbage, and of the goods, 
conveniences, or comforts, of life, and (Ltli,T, 
M) »» respect of food (Lth, T, M, O, K) and 
drink: (O, K:) pi. [in this sense] objt (M, K) 
only. (M.) See also 4. 

ijhjj [ Of, or belonging to, the «Jbj, or region 
of cultivated land; opposed to (JJ^.I npplicd to n 
plant [&c.]. (M, voce ji^aa.) And <Ubj ^oj\ 
Cultivated land; contr. of i>^. (IAar, and M 
and K* and TA in art _#.) 

3Juj t^jl Land abounding with herbage, and 
with the goods, conveniences, or comforts, of life. 

(s, o, k:.) 

Jo 

!. Jlj, (JK, S, K,) aor. Jjjj, inf. n. Jjj, 
(JK, S,) said of the v!^ - [or mirage], It was 
agitated, and moved to anil fro, (JK, K,) or it 
shone, or glistened, (S,) above the ground; (JK, 
S, K ;) and * jj^3 signifies the same. (S, O, K.) 
[And in the former sense, Jb may be said of 
water; for the inf. n.] Jjj signifies also The going 
to and fro (Lth, JK, K) of water, (JK,) or of 
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shallow water and the like, (Lth, K,) upon the 
turface of the earth. (Lth, JK, K.) — . Also, 
< Kh, JK, Msb, K,) aor. and inf. n. as above, 
(Ks, Msb,) said of water, (Ks, JK, Msb, K,) 
and of blood, (Msb,) It poured out, or forth. 
(Ks,M ? b,K.)_ *Ju, jifi £ (JK,S,K,) 

inf. n. JjjJ (8, K) and Jy, (TA,) t lie gives up 
hit spirit ; or give* atvoy hit life ; sy n. \yi }y*t-t ; 
(JK, 8, K ;) at death : (S, K :) mentioned by Kp. 
(TA.) 

2. «^ljJJI <Cijj / '///ft' Aim /o drink the wine, 
or beverage, fasting ; when he had not yet eaten. 
(TA.) 

4. iiljl //« poured it out, or forth. (Msb, 
K.) See art. Jl^j. 

: see 1, first sentence. 

6. ."Ol O^l^ U» and *J15J£S (JK) 77»ey 
/«•/> pour the water out, or forth, by turns. (TA 
in explanation of the latter in art. Jijj.) 

#•* 

^j t1 shining, or glistening, (K, TA,) of a 

■word [&c.]. (TA.) Hence, in a trad, respecting 
[the battle of] Bcdr, ^Sl^ ^ u£» Jij/ <ij* 
[yl nd lo, the shining, or glistening, of a sword be- 
hind me]: thus written by EI-YVakidee: if the 
reading ,jj^ [from Jjj] had been transmitted, it 
would be evidently reasonable. (IAth, TA.) — 
And i. q. JJ»W [as meaning False, or vain, speech 
or conduct]. (K.) One says, -iiiij ^>c ^aSt 
[£>*«'*< thou from thy false, or twin, speech or 

con/fart]. (TA.) • &>! J£, with fctrh [to the J, 

77ic vlr— ' [° r mirage], (TA.) _— J*jj also 
signifies fFa<«r ; (K :) or water that is drunk in 
the state of fasting, in the early morning, or first 
pari o/"M« rffly; (TA;) [and] so * JBIj, which 
is [said to be] not applied [in this sense] to any- 
tiling but water: you say J5lj IU. (8.) [But 
tee J5lj.] — And Si) £*- (Il)rd, K) and * JjIj 
(As, JK, K) Dry bread; i.e. orajrf without 
seasoning, or condiment, to render it pleasant, or 

savoury. (As, J K, IDrd, K.) See also Jmj: 

both are also mentioned in art Jjjj, q. v. 

J,y Sa/i«i; ayn. ^,Uj; (S,K, TA;) i.e. 
(TA) die water of the mouth; (JK, Msb, K, 
TA ;) its w)UJ : (TA :) or the water of the mouth 
in the early morning, or first part of the day; 
(Lth, TA: [but this rendering is often inap- 
plicable:]) or tho water of the mouth while it is 
therein; for when it has gone forth from the 
mouth it is termed Jtcy and JI>j and Jl~> : (K 
in art. Jmo/:) and T a*j j signifies the same, in 
poetry: (Msb, TA :) or this has a more particular 
meaning; (S, Msb,* K ;) [i. e. it means somewhat 
of saliva; or a little saliva:] the pi. is Jbjl [a 
pi. of pauc] (8, K, TA) and Jl^ [a pi. of mult]. 
(TA.) [Hence,] one says, ^j ^sJ^\ [Suffer 
thou me to swallow my saliva;] give thou me time 
to swallow my saliva : (K and TA in art *Aj :) 
or t grant thou me. some delay, or let me alone for 
a while, that I may say, or do, such a thing. 
(Har p. 1G4.) [And ibj iil^l He swallowed 
his saliva: meaning fhe restrained his anger: 



see 1 in art aJL/.] And Jj^I l _ J Ac w^i [ J< n.-os 
c/run/t t'« //*« state of fasting ; before breakfast] : 
(S, K:) and in like manner J£»t [ii »a» so 

eaten], (K.) And JJJJI ^ yk, (AO.S.K,) 
or *i^ J£, (TA ; )'and tjp^ft, (AO,S,K,) 
of the measure Jju», (S,) and * JJIj, (K,) i. e. 
[//« is fasting;] he has not breakfasted. (TA.) 
And Jtj ijs. *$1 (18k, 8) and ^,-ii Jo ^J*, 

(S,TA,) and *UjJ a$1 and *U5lj, J caws to 
him [fasting,] not having eaten anything. (ISk, 

8, TA.) [Hence also j^Ill Jjj, likewise called 

t a » ** » a j * j 'J ^ 

^-^-1)1 ^U) and ,_^«-t)l l>U~o and ^^Jsl^Dt Jjj 

and £lLt~±J1 l»U^o, t The fine filmy cobwebs 
termed gossamer: see arts. « r jJ and lu t «.] — 
Also Strength: and the remains of life, or of the 

spirit, or of the soul: syns. »y and £»j [which 
latter, it should be observed, has both of these 
meanings, so that possibly only the former mean- 
ing may be here intended]. (K.) You say, 

• m # , « ft . I m * 

iSij ^J>**i" '•** O^ This event happened when 
there was in us strength. (TA.) 

[iijj, accord, to Freytag, as occurring in the 
Deewan Et-Hudhaleeyeen, signifies The begin- 
ning of youth: but perhaps this maybe a mistake, 
occasioned by some one's saying that the begin- 
ning of youth is termed aajj, meaning **jj.] 

•« * 

i*jj : see &j. _ Uj^II ji is said by Z to be 

the name of a sword of Murrah Ibn-Rabee'ah. 

(TA : but the vowel-signs are not there written.) 

• * m *• 

JSlj Anything eor«n, or drunk, J^yt ^jXt 
[i.e. in the state of fasting; before breakfast]. 
(K.) See also J^j, in two places— And see J^j, 
likewise in two places. _ Also t Empty-handed. 
(K.) You say, LiJlj ;Lb- +7fc came empty 
[-handed]. (JK.)sbAIso Pure; (As, K;) applied 
to musk, and to anything. (As, TA.) [Mentioned 
also in art Jjj.] = Also said to signify ^>y 
&mj\ j ^>a>» [i. e. .iV*«Hj &*!•*■, app. meaning 
that it is an epithet applied to a garment as sig- 
nifying Sprinkled with musk and then pressed, or 
kneaded]. (TA.) 

Jij : see Jyj, in two places. = Also, (8,) and 
* Jmj, (S, K,) which is a contraction of the for- 
mer, sometimes used, (S,) and * J^>j, (AO, K,) 
The first part, (8, K,) and the most excellent, 
of anything, as, for instance, of youth, and of 
rain. (S.) .[The first and second are also men- 
tioned in art Jjj, q. v. J cites here, and ascribes 
to Lebecd, as an ex. of the second of these words, 
a verse which I have cited in the third paragraph 
of art. ^jojc, but with Jjj in the place of & } , 
from tho TA, in which it is ascribed to £1- 
Ba'ceth.] 

Jl^tj : sec the next preceding paragraph. 

Jljjj, said in the T to be so called because 

containing the saliva of serpents, is explained in 

art J|p. (TA.) 

» " #» 

Jilj-» [app. a n. of place from Jflj having for 
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its aor. &>yi said of water ; though anomalous ; 

* s. * « 

for by rule it should be \jiys\] Tho part, of the 

throat, which is the place of passage of the water. 

(T and TA in art. lp: see the last sentence of tho 

first paragraph of that art) 

•a- • 

^iy> One in whom a thing ceases not to induce 

wonder, or admiration, and pleasure, or joy ; or 
whom a thing ceases not to please, or rejoice: 
(K:) occurring in a verse of Hu-beh: but 8gh 

says that it should by rule be Jjj*. (TA.) 

Jo 

1. Jtj, aor. y}ifi, He (a child) slavered. (Ibn- 
'Abbiid, O, K.) [Sec also art Jjj.] 

Jbj Slaver; (Ibn-'Abbad, K ;) [liko Jljj';] 
without.. (TA.) 

Mi 

L ^; is *yn. n»'i"A »-!^ ; (Lth, T, M, I£ ;) an«l 

the verb is >tj, aor. ^>>j, [//« Ten/ away, or </*• 
parted: and Ae quitted a place: and As ceased 
doing a thing:] (Llh,T,TA:) ^ being tho 
inf. n. (TA.) IAar used to say, in relation [or 
reply] to the saying Cuj U [/ did not go away, 
&c., or I have not gone away, kc.], %z~»j ji ^-> 
[Nay, I did go away, kc, or J have gone away, 
&c] : but others use the verb only with a negative 
particle : (T :) or it is mostly used in negative 
phrases. (TA.) You say, <ut,, aor. *+iji, (S, 
Mgh,) inf. n. as above, (S,) He went away from 
it, departed from it, or quitted tt ; syn. Am.^ ; 
(8 ;) or *i+ Jtj, and *3Ji ; namely, his place. 
(Mgh.) And frji J^c } and J*& jle. ^» «£J. 
[I went away from suck a one] : both meaning 
the same. (S.) And A+/3 ^) Oo not thou away 

from kirn, or it ; syn. 4*»j«3 y. (S.) And U 
i,)l£«)t w~*) and <U* w~*j U (M, K) I went not 

/rem fA« place; syn. c-«-^ U. (K.) And U 
iUi JjJl C~l) (M, # K,* TA) J c«iw<i not doing 

/A<i<; syn. C-»->> U. (TA.) — And 1.7. .xtUi 
[The 6e/n/^, or becoming, distant, remote, far off', 
or aloof; &c] : (T, $ :) [you say,] M # U [//« 
</o«« not become distant, ice.]. (T.) [Accord, to 
the TK, it is, in this sense, inf. n. of *+\j, aor. as 
above, meaning He was, or became, distant, kc, 
from it.] — And ./In inclining, or a leaning, in 
the load of a camel, (K, TA,) by reason of excess 
and heaviness thereof. (TA.) Ono says, IJ^J 
Ijjk ^JU ^jj JjjUI [There is to this side-burden 
an inclining, or a leaning, by reason of an excess 
of weight over this: or,] a heaviness [exceeding 
that of thin], by reason of which it inclines, or 
leans. (TA.) [And accord, to tho TK, you say 
of the load of a camel, >*lj, meaning It inclined, 

or leaned.] And The becoming drawn together, 

of the mouth of a wound, in order to heal; as also 
jCiy (K.) [Both aro said in the TK to bo 
inf. ns. of>tj, aor. as above, said of a wound, 
meaning Its mouth became drawn together, in 
order to heal.] a <u ^j i. q. a/ «-k» [i/e >r«» 

00 * 00 \~ - 
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or became, disabled from prosecuting, or unable ty 
prosecute, his journey]. (S, Kl.) A ri'ijiz says, 

• U~ o^» ^ U? ^V ^ 

[j4»d fA« messenger that was with me became 
disabled from prosecuting his journey]. (S, TA.) 

2- 4^ ^, (T, K!,) inf- "• >U<A (TA,) He 
exceeded him; (T, Kl, TA ;) i. e., one man, 
another; (T;) in journeying, or pace, and the 
like : from ^j as signifying obj and J-aJ [i. e. 

"excess/ 1 Sec.], or as signifying mAjt [cxpl. above]. 

(TA.)_p^W^j, (ISk, S, M,) inf. n. as 
abovo, (ISk, S,) He (a man, ISk, S) remained, 
stayed, dwell, or abode, in the place. (ISk, S. 
M.) And cJLhltt i^uJjl .:..';, 77/c e/W 
remained without clearing away ,^3!td rained con- 
tinually]. (S, TA.) A ml ^.'j, inf. n. as above, 

He journeyed all the day. (TA.) 

• •> 
^j Excess, redundance, or superiority; syn. 

Jii, (ISk, T, S, M , £,) and Sty, (S, ¥,) which 
is like JJJ. (TA.) One says, IjJL ,JU ^j tj^l 
Tltit has excess, or superiority, (J-k», ISk, T,) 
or«r r*i>. (ISk, T, S.») j^>J1 sjf* M^> a 
phrase used by El-'Ajjiij, means <Ji*j jm-j ^y 
J-i*JI [which may be rendered //« n'Ao u chid- 
den, it is incumbent on him to exceed ; or he who 
is chidden is exceeded]: (T, S:) such being always 
the case ; for one is chidden only on account of an 
affair in which he has fallen short of doing what 
was requisite. (S.)_ A thing such as is termed 
'}*}*■ [q. v.] between the two side-loads of a 

' to* 

camel. (IAar, T, K!.) Hence the saying, ^^Jl 
J^»Jt v>« v'^JJ' iJ* Ji5t [The additional 
burden that is put between the two side-loads is 
more onerous to the beasts than the (usual) load]. 
(TK.) — A share that remains of a slaughtered 
camel: (M, Kl:) or a bone that remains (T, S, 
M, K) after the flesh of the slaughtered camel has 
been distributed (T, S) in the game called j..' t *i\, 
(T,) and which is given to the slaughterer : (M, 
K :) accord, to Lb, the camel for slaughter is 
brought, and its owner slaughters it, then puts it 
upon something laid upon the ground to preserve 
it from pollution, having divided it into ten 
portions, namely, the two haunches, and the two 
thighs, and the rump, and the withers, and the 
breast, and [the part of the bark called] the 
»UkJU [q. v.], and the two shoulders together 
with the two arms; then he betahes himself to the 
od>UL> [or soft parts, such as the flanks, or the 
soft parts of the belly], and the vertebra of the 
neck, and distributes them upon, those portions 
equally ; and if there remain a bone, or a small 
piece of flesh, that is the j^j '• then the slaughterer 
waits with it for him who desires it, and he whose 
arrow wins, his it is; otherwise, it is for the 
slaughterer. (M, TA.) _ The last portion of the 
day-time, extending to the confusedncfS (J»^Hl£.t, 
for which sS^mA is erroneously put in tho copies 
of the!)!, T A.)' of the darkness. (M.K.TA.) A 
long [indefinite period such as is termed] icL. : 
(8, K :) so in the saying, jtydl ±y, ^j ^ jJ 
[A long period of the day-time had remained; or, 



emphatically, remains]. (S.) And jftj j\j means 

A long day or day-time : so in the saying, jXJs. 

jtii jV [ a PP- meaning A long day is] appointed 
thee for the performance of a work or task]. 

(AZ, T.)ss Also i. q. ia»jj [as meaning A series 
oj stairs :] (IAar, Jm, T, S, M, K :) of the dial, of 
El- Yemen. (S.) Aboo-'Amr Ibn-'Ala says, as 
related by As, I was in El- Yemen, and I came 
to the house of a man, inquiring for him, and a 
man of the house said to me, ^Jll ,,» iC-t, 
meaning <U.jjJI jjusI [Ascend thou the stairs]. 

(JM, cited in the PS.)^And ». q. ^Ifej [mean- 
ing A kind of wide bench, of stone or brick; and 
also a shop] : (M, TA :) likewise of the dial, of 
Kl- Yemen. (TA.) ___ And Small mountains. 

(IAar,T,I£.) And A grave: (IAar,T,S, M, 

K :) or the middle thereof. (M , K.) sb Sec also 
what next follows. 

Jiij, (Jm,T, PS,) with kesr, (Jm, PS,) [accord, 
to the KL, erroneously, *^«ij, The antilope leu- 
coryx;] a white antelope; (Jm, PS;) an ante- 
lope (if-ii) that is purely white: (IAar, T, K:) 
written with and without « : [see^j, in art.^»lj :] 
pl.JLljl (Jm, PS) [and JLljT]. 

jtlyA A woman who loves the discourse of men, 
but does not art vitiously or immorally, or commit 
adultery or fornication. (K.) Also a [female] 
proper name. (K.) It is said by AA to be of the 
measure JjUU from j>\j, aor.^^j : (S, Sgh, Msb, 
TA :) but some say that, as a proper name, it is 
arabicized, from <L>jU. (TA.) 



1. Ob» [ aor - Oi*t>\ *"*• "• OiJt t' n 'ts primary 
acceptation, app. signifies It was, or became, rusty, 
or covered with rust. And hence,] It (a garment, 
or piece of cloth,) was, or became, dirty, or filthy; 

syn. iuk5. (M, TA.) [Hence also,] C-ilj 

4_Ju, (S, M, K,*) aor. £>>£, inf. n. as above, (S,) 
His soul [or stomach] became heavy ; or beared, 
or became agitated by a tendency to vomit ; syn. 

1H, (S,M,K,)andi4^- (?, K.) __ And o<j 
4i«, ( A'Obcyd, T, S, M, Mgh, Msb, K,) aor. and 
inf. n. as above, (Msb,) It (anything) covered it ; 
namely, a thing : (M :) or it (anything) overcame 
him ; (A'Obcyd, T, S, M,» Mgh, Msb, Kl ;) as 
also *y olj ; (A'Obcyd, T, S, Mgh, K ;) and '*j\ y 
(A'Obeyd, S, Mgh, K.) [And o'j with Oi/i f« 
its aor. signifies the same ; as will be seen from a 
verse cited below.] You say of a sin,' misdeed, or 

transgression, (^Ji) *4» iV* Ob» ( Z j» T > ?• 
Mgh, K,) aor. as above, (Zj, T, S,) inf. n. ^j 

(Zj, T, S, M, K) and o>0» (§» M » ^») II covered 
his heart : (Zj, T, M :) or it overcame his heart. 

(S,Mgh,K.) OyJ* V^» <*!*«£ ^ Ob, 
in the Klur [lxxxiii. 14], means [H7.a/ they used 
to do] hath become like rust upon the clearness of 
their hearts, so as to make the knowledge of good 
from evil to be obscured to them : (Er-Raghib, 
TA :) or hath covered their hearts : (Zj, T :) or 
hath overcome their hearts: [or hath spread a 
blackness upon their hearts ; for,] accord, to 
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El-Hasan, it means that sin has followed upon 
sin so that the heart has become black : (S:) and 
accord, to Aboo-Mo'adh the Grammarian, and a 

saying of the Prophet, ^^11 means the heart's 
becoming black in consequence of sins. (T.) You 

say also, aJj ^Ja ^j Hi* heart became covered 
[&c.]. (M.) And <v v>ij He was overcome: 
(T, Mgh :) or his property was beset by debt : 
(T :) or he fell into grief, by reason of debt : 
(M :) or he fell into that from which he could not 
escape, (AZ, T, S, Mgh, K,) and with which he 
had not power to cope: (AZ, T, S :) or i.q. 
<4 jtloiil [i. e. he became disabled from prose- 
cuting his journey, his means having failed him, 
or Aw beast breaking down with him or perish- 
ing] ; (T, 8, M ;) so says El-Kananec El-Aaruhee : 
(T,S:) and he died. (M.) And j^ijl */ c-Jlj, 
(T,) or ^*aJI aJLc OJlj, (S, M, [in one copy of 

the S ,ji«JI,]) The nine overcame him ; (S, M ;) 
and overwhelmed him : (M :) or overcame his 
heart and his reason : (T :) and in like manner 
one says of drowsiness, and of anxiety ; by way 

of comparison. (M.) And ^^e*" u* ^Udl &lj 
Drowsiness overcame the eye : (S, T A :•) or in- 
fected, or pervaded, the eye. (Msb.) Et-Tiriniimih 
says, 

* .w^lO.^0'*^ 

[In fear that sleep might overcome them, by reason 
of the intoxication of their sensations of drowsi- 
ness, with every degree of overcoming], (TA. 
[This, together with a signification assigned to 

9 t r » • 

Cj)y* >n art. ^j in tho K, shows that ^jlj signi- 

> •* 
fying " he, or it, overcame," &c., has \J}j* as 

well as t^y.y. for its aor.]) And you say also, 

* * * *" 
C>yJ\ d-U; jj.lj, and <o ,jtj, Death took him 

away. (M.) 

4. lytjl Their cattle perished, or died : (El- 
Umawcc, T, S, M, K :) and (so in the T, but in 
the M " or ") their cattle became lean, or ema- 
ciated. (El-Umawee, T, M.) This also, says 
A'Obcyd, is from an event that has happened to 
them and overcome them, and which they have 
not been able to bear. (T.) 

• * 

^lj : see the next paragraph. = Also [A kind 

of legging;] a thing li he. a »_io- [or boot], but 

longer, and without a foot : (K :) described by 

the author of the Msb, in his handwriting upon 

the margin, as a piece of cloth made like tho 

'—*»■> stujf'ed with cotton, worn beneath it on 

account of the cold: not a genuine Arabic word: 

(MF:) it is a Persian word, arubicized. (TA.) 

£HJ> originally an inf. n. : (Msb:) Rust that 
overspreads the sword and the mirror ; (M ;) 
rust that overspreads a polished thing : (Er- 
Rughib, TA :) or much dirtiness from rust : or 
simply dirt, filth, soil, or pollution : syn. %J» 
and ,_^Ji : (S , K : [in a copy of the S, and in the 
CK, *JUI is erroneously put for *-*J*)l :]) or a 
cover, or covering. (Msb.) [And hence,] The 
like of rus.t, covering the heart : (Zj, T :) black- 
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neu of the heart: pi. okj~ (T.) And " Ob 
signifies the same as Oiy (TA.) 

• -»« S*** 

&Jj j". 9. «/«*- [1. e. Wine, or wim mine, or a 

hind of wine] : pi. Olijj : (I Aar, Th, T, K :) so 
called because it overcomes the reason. (TA.) 

9»* • ' ■ J 

*Jlc j_hj^ ,_^-j 4 man 6esc/, or encompassed . 
(TA.) 

# # j 
OyiJ* Persons whose cattle have perished, or 

died: (El-Umawce, T, S, 1$. :) and whose cattle 
have become lean, or emaciated. (El-Umawce, T.) 



Oil — *i> 

Hi 

$ » •#> ■ I 

1. »lj, aor. *iji, (K,) inf. n. <uj, said of the j 

wjlj-« [or mirage], (TA,) .ft came ana" went ; 

(K, TA;) [or vent to and fro; or appeared to 

do so;] or ran upon the surface of the earth: 

(TA :) and * *jjj, likewise said of the v'j-*i 

[signifies the same,] i. q. *^jj : (S, K, TA :) or 

ajjJ signifies it tret made to run hither and 

thither, in no uniform manner : (I Aar, TA :) or 

it //listened uninterruptedly. ' (TA in art. •«.) _ 

And He, or it, returned; like clj, aor. f-tjj. 

(TA in art. *j. } .) 
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2. <l>j, said of the w>|^-> [or mirage] ; and *^jj 

tja-yt : sec "Uj-o, below. 

5 : sec 1. 

<u^e, (S, K,) as an epithet applied to the «->!/-> 
[or mirage], (TA,) t o. g£t, (S, K, TA,) [mean- 

ing] ijtAJ\ *Zyij y ajj Ail3 [/Is though it mere 
■made to come and tjo, or /70 (0 and fro, or rt/n 
u/mm the surface of the earth ; or as though the 
vehement midday-heat made it to come and go, 
&c.]. (TA.) 



[Book I.] 



j 






The eleventh letter of the alphabet; commonly 

• * *"" * * 

called ^\j f and sometimes l\j y [and 1j, and \j f 

• ■* & * * * «». 

(see {c.\j in art. ifij f >] and ,jy, and ^j. (MF.) 

It is one of the letters termed S) j»* s [or vocal, 
i. e. pronounced with the voice, and not with the 
breath only] ; and of the letters termed ilUt, 
because proceeding from the tip of the tongue. 
(TA.) Az says that it is not conjoined with «^o 
in any Arabic word. (TA.) It is substituted for 
yj* and for ^o ; as in Jj>j for J ju->, and J>>j 
for J jueu : and in the Tes-hecl it is said that it is 
sometimes interchanged [with ^] after «., as in 

jW jJI J")U. C- » for o>». ; and after j, as in 

**~*j and w»jj : which interchange, accord, to MF, 
is said to be of the dial, of Kclb ; or, as Et-Toosec 
says, of the dial, of 'Odhrah and Kaab and Benu- 
l-'Ambar. (TA.) = [As a numeral, j denotes 
Seven.] 

U 

• . * t» • » 

lj and Ij and Jjj : sec the letter j, and ^lj in 

art. &j. 

J*} 
.A. 

j*\j: &.C.: seeart.j/j. 



Jr'j 



-t. 



Q. 1. 0f\) He did over dirhems, or pieces of 
money, with Jf»»j [i. c. quicksilver], (Mgh.) [It 
is said that] the verb [from JJ-jj, or rather its 

inf. n.,] is JhJ^JI : (TA :) [but see J^jj*, below.] 

JkJSj, (S, Mgh, Msb, K,) thus pronounced by 
some, (S,) and this is the form preferred by El- 
Meydanee, and that which is in the Fs and its 
Expositions, (TA,) rendered quasi-coordinate to 
j$J an< ^ J~A~i> (§, > n which it is mentioned in 
art. J*j,) also pronounced Jiyj, (S, K, [in both 
of which it is implied that this is the more com- 
mon form, and such is the case now,]) and it 
is allowable to pronounce it ij*jj, (Msb,) an 
arabicised word, (S, K,) of well-known meaning, 
[i. e. Quicksilver,] (Msb, K,) originally Pcrs. 

[»i»j and Jaj or J*»j] ; (S ;) t. q. Jj^tj : (Mgh, 
TA :) tome of it it drawn in a fluid state from 
ilt mine, and tome it extracted from stones of the 
mine by meant of fire : itt smohe, or vapour, puts 
to flight serpents and scorpions from the house, 
or hills tuck of them at remain [therein]. ($.) 
Bk. I. 
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__ Hence, as being likened thereto, (TA,) Jyj 
and JJj signify also J A man who is light, in- 
constant, unsteady, irresolute, or fickle. (Ibn- 
'Abbdd, TA.) 

[jJLSj Of, or relating to, quicksilver. __ And 
A seller of quicltsilver.] 

J&i J*p, (IA ?, Mgh, TA,) said by Th to 
be correctly iwlu, with kesr to the «_>, (TA in 
art. Jfjj, [but this is app. a mistake,]) or J~>>«> 
with fet-h to tlie Vi ( M ! D >) ■*■ dirhem, or piece 
of money, done over tvilk J«5j [i. e. quicksilver] : 
(Lth, Mgh, Msb, TA :) tlie vulgar say £>y>. 
fo Mgh.) 

* 

1. % aor. , (S, A, £) and -; (A, K;) and 
^5j, aor. - ; (S, £ ;) inf. n. jJLj and jlj ; (S, A, 
K;) said of a lion, He roared, or growled; i. c., 
made his cry, or voice, to be heard (S, A, K) in 
hit chest, (S, A,) or from his chest; (K.;) as also 

tj|p (S, K) and * jljl : (K :) he cried out, and 
was angry. (TA.) — And [hence], said of a 
stallion-camel, as also t jljl, (I£, by implication,) 
or jlj [only], (TA,) or *^o* J> jtj, (A,) \He 
reiterated hi* voice, or cry, in his chest, and then 
prolonged it, (A, ]£, TA,) in kit braying : (A :) 
or jlj, aor. ; , ke threatened in his braying. (TA.) 

— [Hence also,] Ql jlLi y^»Jl j«5j £*-» t [He 
heard the roaring of tlie war, or battle, and ftem 
to it], (A, TA.) 

4 : see 1, in two places. 

5 : see 1. 

jij : see^ptj.— . Also f An angry man, who tcvers 
himself from hit companion. (IAar, TA.) 

Jjlj A thicket, wood, or forest ; or a bed of 
canes or reeds ; syn. io^-l ; (S, A, K, TA ;) as 
also Sjlj; (IJ, TA in art. j^j [q.v.] ;) originally 
with * ; (TA ;) [suck as it the haunt of the lion ; 
for] you say, 43,lj ^J jl-»^I [The lion it in kit 

'• ■ .li s -tf • tl 

thicket, Sec.]; (A;) and SjljJI oWjj-o «->jUJI y>\ 
(S, TA) i. e. Abu-l-Hdritk [the lion] it tke lord 
of tke i^J\ [or forest, &c.]. (TA.) — [Hence,] 

t-4 garden. (A, TA.) — And \A collection of 

* * i 
camels, or of sheep or goats, dense like the i»oJ 

[or thicket, tta.]. (A, TA. [See also »jlj, in 
art.^j.]) 



•jjlj, applied to a lion, Roaring, or growling ; 

. e. making hit cry, or voice, to lie heard (8, A, 

*K) in hit chest, (S, A,) or from hit ckctt ; (K. ;) 

as also *& (S,K,TA,) like Jl£>, (TA,) [in 

the C?, erroneously,^,] and ~yj*. (?.)— Also 

t An enemy: (TA:) the pi. Cy^Li " tnuB use< ^ ^ 

'Antarah. (S,TA.) And t Angry: (IAar.TA:) 

and so jjj ; but original with hemzeh : so says 
AM. (TA. [See also Jjj.]) 

Pja : see the next preceding paragraph. 

yj&j, applied to a dog, Short : (S, ^ :) one 
should not say ^t-o. (S.) 

J,ljj (S, M, Msb, %.) and o'ij ( M i M ? b ) and 
0»5j (M, K) and J,!^ (M, Msb) and J,Tj (^) 
and Jjljj, (?1 in art. ^j, q. v.,) but tlie like of 
LaL- is said by ISd to bo a form not seen by 
him on the authority of anyone, (TA,) [A noxious 
weed, that growt among wheat ; app. darnel- 
grats ; the lolium temuUntum of Linn. ; so in the 
present day ;] a certain grain, (Msb,) the totter 
grain, (M,) that minglet with wheat, (S, M, Msb, 
K,) and givet a bad quality to it : (Msb :) [the 
grain thus called it often, accidentally, or carelestly, 
mixed with wheat, and causes giddiness: the plant 
resembles that now called j^a, a decoction of which 
it used as an anersthetic : it is said in the K in 

art. jJJ* that the ^j ' 8 tuc 8ame M tnc ^^ '• 
but it is said in the TA in that art, on the autho- 
rity of AHn, that the grain of the >a l«^ does not 
intoxicate, (as that of durnel-grass is well known 
to do in a certain manner,) and that it is very 
bitter : and in the K in art Jo it is said that the 

iii'i is the Ol?J> an(1 tne ***■> is tne x^-' : tae 
TA states more fully in that art. that tho tto is 
said by AHn to be the ^Ijj that is in wheat, 
which is cleared therefrom ; and that the SSiy is 
said by A A to be tlic^ili : Forskal mentions the 
,jWj and tho^jLji, as different species, among 
undetermined plants, and describes the former 
thus: zizania Aleppensibus notissima: inter tri- 
ticum vigct : si semina rcstant farina; [sic] mixta, 
homincm reddunt ex panis csu tcmulcntura : mes- 
sorcs plantam non separant ; sed post triturationcm 
vanni aut cribri ope semina rcjiciunt : (Flora 
Aegypt Arab. p. 199:)] the n. un. is with 5. 
(Msb.) 

132 
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I 1.1 

^yjjl : see what next follows. 

it: J 1. 1 

\j\ji anu " jjitjl, applied as epithets to a spear, 

i .. I .t 

are dial. vara, of ^jjj (£, TA) and ^jj\ : (TA :) 

spears being thus called in relation to &jj ^i, one 
of the Kings of Himycr: (S in art. £,jj :) as also 

,jijl and ^jijil, both formed by transposition. 
(TA.) 

2 ' i - 

1. vj, (K,) aor - viri accord, to the K, but 

correctly ^>jj, the verb being like m.ji, [so that 

■ .*•' ^* • ** 

the see. pcrs. is Cwj,] and tho inf. n. being t^yi, 

(MP, TA,) [//*, or »7, nw», or became, downy : 
and Ac (a man) A«</ abundant and long hair ' 
was hairy : or had abundance of hair in the cars 
and eyebrows : or had abundance of hair on the 
fore arms and the eyebrows and eyes : and he (a 
camel) had abundance of hair on the face and 
under the lower jaw : or in the ears and on the 

eyes:] the verb of s^j expl. below. (K, TA.) 

Hence, (TA,) J^jjl c^j, (K,) inf. n. Jj [per- 
haps a mistranscription for v~/j]» (TA,) \Thc 
sun was near to setting; (K, TA ;) because it 
becomes concealed as the colour of a limb docs 
by the hair upon it ; (TA ;) as also • Oyjl, 
(S, K,) and * c^Jj. (£.) = vj, aor. 4j£, (K,) 
inf n. v j, (TA,) lie filled a water-skin (K, TA) 

to its head. (TA.) Also, and t ^ojl, like «l>lj 

[and vbjl], He carried, or tooh up and carried, 
a load, or burden. (TA.) 

2- v-Jj, (S, Mgh, Msb, K,) inf. n. ^J£, (S.) 
He converted grapes into v-e/j [or raisins] ; (S, 
Mgh, Msb ;) he dried grapes, (£,) and likewise 
figs j (AIIn,JC;) as also t^|. (K.) «■ Also, 
($,) and »\3 jjl ^j, (S, K,) Spittle collected in 
the two sides of his mouth : (K :) or froth, or 

foam, came forth upon the two sides of his mouth : 

if - 
(S:) and 4*4 s^j (£, TA) [signifies the same ; 

or] dry spittle appeared at the angles of his lips, 

next the tongue : (TA :) and t s-yp (?) and 

tlijLw t^^jj (TA) froth, or foam, appeared 

in the two sides of his mouth. (K\) You sav, 

oli j^. ^j ^J±. ^"JU ^Jb3 5ucA a one spoke, or 

talked, until froth, or foam, came forth upon the 

two sides of his mouth. (S.) [And in like manner 

you say, a3j*it joj and aijJi jy^3 : and jujJ 
alone.] = See also 1. 

4 : sec 1 : = and see also 2. 

t * * 

5. w- *)' *-r~>f> The grapes became converted 

into v-rtj [or raisins], (Mgh, Msb.) [Hence,] 

>j rf ifc T t > ^Jl ^JJ y^+jp tfexpl. in art. >j-a».]. 
(TA.) am See also 2, in two places. _ [Hence,] 
SW.P also signifies He (a man) became filled with 
rage, or wrath. (TA.) 

8 : sco 1, last sentence. = *Jjii\ C-ojt The 
water-shin became full (K, TA) to its head. (TA.) 

11. Q. 1. ^j>jij He was angry : or he was put 
topflight in war. (K.) 



o!i — Vj 



I, 



*r>j The penis; the tiw/« or^an of generation; 
(S, A, Msb, $;) in the dial, of El-Yemen: i.e. 
iibsolutcly : (TA :) or peculiarly of a human 
being: (IDrd, A, K :) or of a boy, in the dial, of 
El- Yemen : (T, TA :) or of a gazelle, or an ante- 
lope : (Eth-Tha'iilibec, TA :) said by IDrd to be 
a genuine Arabic word: (TA :) dim. twWj; 
and sometimes " i~uj, with the fern. 5, as being a 
piece (i*k») of the body : (Msb :) pi. [of paua] 

VVJI (Msb, K) and J}\ and [of mult.] l^j, (K.) 
the last cxtr. [with respect to rule]. (TA.)_ 
And Tho beard; (S, K ;) in the dial, of El- 
Ycmen : (S :) or the fore part thereof; (K ;) in 
the dial, of some of the people of El- Yemen. 
(TA.) — And The nose ; (Sh, K ;) as some say ; 

in the dial, of El- Yemen. (Sh, TA.) And 

A sort of dates of El-Basrah ; mentioned by 

Meyd ; as also -J&j Z>j or ~-(tj. (TA.) Z>j 

jj^UUI, which is one of the faults of a thing that 
is sold, is explained by the lawyers as [The con- 
dition of] that whereof the fruit quichly falls 

(MF.) = Also pi. of J}\. (A.) 

•^~lj Down ; syn. «>-*> : (A, K. :) and, in a 
man, (K, A,*) abundance of hair, (S, A, K,) and 
length thereof: (S :) or, in a man, abundance of 
hair in the ears and eyebrows : and abundance of 
hair on the fore arms and the eyebrows and eyes : 
(TA :) and in a camel, abundance of hair on the 
face and under the lower jam: (K:) or in the 
ears and on the eyes. (TA.) 

vWj A species of rat which is large and deaf: 
or which has red hair : (K :) or which has red 
and beautiful hair : (TA :) or which is without 
hair: (K :) or a species of field-rat, of large 
size : one thereof is called ij(/j : (TA :) or this 
signifies a deaf rat : (S :) or a deaf rat of the 
desert : (A :) and its pi. is *>>Wj, [or rather this is 
a coll. gen. n. of which it is the n. un.,] (S, TA,) 
and [its pi. is] Ot&j. (TA.) The Arabs make 
it the subject of a prov. : (S :) they say, ^» Jjj«rt 
l^j {More thievish than a zebdbeh], (S, A, 
TA. [Another reading is mentioned in the TA 
in art. w~>j ; namely, ijUj ; which is there said, 
on the authority of Ibn-'Abd-Rabbih in the jJU, 
to signify a rat, or mouse.]) And they also liken to 
it an ignorant person. (S,TA.) It is said in a trad. 

of 'Alee, ^Wj Je« Ki 4-.I ^"l Ji* I3J *t»Tj til 






i» lv-U-^, i.e. [/, by Allah, in that case, 
were] like that animal, namely, the she-hyena, 
which has been surrounded, and to which it has 
been said Zebdb ! Zebab ! [until it has entered 
its hole, and then the earth has been dug away 
from it, and it has been dragged by its hind leg, and 
slaughtered :] meaning, 1 will not be like the she- 
hyena that is decoyed to its death : for that animal 
probably eats the w>Wj> as it docs the field rat. 
(TA.) as Also i.q. cC [A messenger, or a mes- 
senger on a beast of the post : and a collector of 
the poor-rates : &c.]. (CK : but omitted in the 
TA, and in jny MS. copy of tho K.) 

» 
VWj Dried grapes ; or raisins: and also dried 

figs : (K. :) said by AHn to have been used in 
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this latter sense by an Arab of the desert : (TA :) 
a coll. gen. n. ; masc. and fern. : (Msb:) n. un. 
with i. (S, Msb.) = Also The froth, or foam, 
of water : (K, TA :) and of a camel's mouth : 
(L in ait. *JU :) and the poison in the mouth of 
a serpent. (K.) ifrfj [is the n. un., and] signi- 
fies I A collection of froth, or foam, in the mouth 
of a person speaking, or talking, much : (A,* K.:) 
[or the dual] jjUwj signifies two collections 
<>.f froth, or foam, (S,) or of spittle, (K,) or of 
dry spittle, (TA,) in the sides of tke mouth, 
(S, K,) where the lips meet, ne.ct the tongue. 
(TA.) You say, O^rfj *J j^» yi i \ He was 
angry, and there appeared two collections of froth, 
or foam, in the two sides of his mouth. (A, TA.) 
^jli^j, in a serpent, signifies t Two black small 
spots above the eyes: (S, K, and Mgh in art. 
> i» * i :) or hvo small spots next the mouth thereof: 
(TA :) or two collections of froth, or foam, in the 
two sides of the mouth thereof (TA, and Mgh 
ubi Bitprii) when it is angry. (Mgh.) And in a 
dog, Two black small spots above tke eyes: ($ :) 
or two things above the eyes, resembling tke 
,ju»ij [see <Ltij] of a camel: or two pieces of 
flesh in the head, resembling two horns : or two 
fangs projecting from the mouth : and other ex- 
planations are given by the interpreters of strange 
words [occurring in the traditions]. (TA.) 

* *' ' & ' 

w^jj a dim. of w>j, q. v. (Msb.) __ Also a 
i -i 
shortened dim. of «_»jl, q. v. (Ham p. 140.) 

•* # ■ # 

Hftfj n. un. of^wj. (S, Msb ) [See the latter 

throughout.] __ Also J A small purulent swelling 

or pustule, that comesforth upon the hand, (S, A, 

Kl, TA,) like what is termed ££. (TA.) 

ij-jj a dim. of ^>j, q. v. (Msb.) 

fl 

iftsij [now vulgarly called w-*j>j] A beverage 

made from w-~>j [or raisins] (Mgh, K) by steep- 
ing them in water. (K.) — — Sec also what next 
follows. 

w>Wj A seller of *~^r>j [or raisins] ; as also 
t^j. (K.) 

« .•> 

wijO ■* •"""' °f *"*P or °" at •' (?> ¥ a *>" a N 
ship or boat : pi. w>jVj- (Msb.) = Also A 
certain beast, resembling the cat : (K. :) it is an 
animal black and white, short in the fore and kind 
legs. (Dmr,TA.) 

wjjt Downy : (K :) and, applied to a man, 
having much hair : (A, K :) or having much and 
lung hair : (S, TA : [but accord, to the former, it 
seems to be applied in this sense to a camel :]) 
or, applied to a man, having much hair in the 
ears and eyebrows: and having much hair on the 
fore arms and the eyebrows and eyes: (TA :) or, 
thus applied, having much hair on the chest : 
(Msb:) and, applied to a camel, having much 
fur: or having much fur on the face: (A:) or 
having much hair on the face und under the lower 
jaw : (K :) or, in the ears and on the eyes : (TA :) 
or having much hair on the face and body: and 

" *r~r>j is a shortened dim. thereof: (Ham p. 140:) 

fern, ibj, applied to a woman as meaning having 
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•much hair in the eyebroms and on the jore arms 
and the hands: (A:) and to an ear as meaning 

a j 

having much hair: (TA:) pi. ^>j. (A.) It is 

■ j* • >i i i 
said in a prov., j^ki w>jt J& [Every one, of 

camels, t/iat Aa* much hair on the face &c. is 

wont to take /right, and run away at random] : 

for the camel thinks what he sees upon his eyes 

to be a person seeking him, and consequently 

takes fright, and runs away at random : (A:) the 

camel to which this epithet npplics is seldom, or 

never, other than jjAi ; because there grow upon 

his eyebrow small hairs, and when the wind 

strikes them he takes fright, and runs away at 

random. (S, TA.)_ vj^' ' 8 a name of One of 
the devils: (K, TA:) mention is made in a trad. 

of a certain devil named AJudl w>jl : (K, TA :) 
but in the L, and in the Secret El-Halabec, it is 
written i-JUJI ^jj\ : and it is said to be a serpent. 
(TA in art. ^>j\.) jgjll The C^.1 [i.e. podex, or 

anus], (K, TA,) with Us hair. (TA.) w>jl >lc 

I A year abundant in herbage. (§, A, Msb, K.) 

— «_jj1 ^py, : sec i ja*-\, in two places. — J~*r- 
i .1 
Vjl t An army having many spears. (Ham 

p. 250.) — ^ Oli iCj ajll_o \A dubious and 
difficult question : likened to the she-camel that 
[has much hair and fur upon the fapc &c, and 
consequently] is wont to take fright, and run 
away at random. (TA.) _ And T^j Lfcb t A 
calamity, or minfortune, hard to be borne, severe, 
(A, $, TA,) and abominable ; like 8j& (T A) and 
•h/j. (SandAandTAinart^xi..) Hence the prov., 
;lyjjl jtjjuUy »W> [•**• brought to pass that tvhich 
was a calamity hard to be borne, tec.] (TA.) 

a ' . , . 

w>« : sec what follows. 

<^~tj* and v ^>ja Possessing much wealth. (K.) 



1. i^j, (As, 8, A, Mgh, Msb, £,) aor. * , (As, 
8, A, Msb,) inf. n. jyj, (Af , Mfb,) J/e fed him 
with, or 0<ie« him to eat, jyj [i. e. fresh butter]. 
(As, 8, A, Mgh, Msb, £.) — And hence, (Mgh,) 

•<*j» ( A ?» ?» A » M B n » M ? b ») or dJ jyj, (K, [app. 
a mistranscription, for its aor. is there mentioned 
immediately after without the prep.,]) aor. - , 
(As, 8, A, Mgh, Mfb, (,) the verb in the sense 
here following being thus distinguished from that 
in the sense preceding, (As, Msb,) inf. n. as above, 
(As, §, Mgh,) J He gave him a gift : (As, A, 
Mgh, Msb :) or he gave him somewhat, a little, 
not much, (S, K,) of property, ($,) or of his 
property. (r>.) — [Hence also,] iij-6 *3jyj, or 
V»j, J I struck him a blow, or shot or cast at him 
a missile, hastily, or quichly ; as though feeding 

him with a piece of fresh butter. (A, TA.) 

U;U- o,*j, (S, A,) or ;UU1 j^j, ($,) inf. n. as 
above, (A,) She agitated her milk-skin, (S, A,) 
or he agitated the milk-skin, ($,) tn order that 
its butter might come forth, (8, £,) or until its 

butter came forth. (A.) And J,»>JI ojyj 

[app. I put, or added, fresh butter to the meal 
of parched barley, like as one says jtlxJeJI 



and j**JI c«ot «c], aor. »jyjl, (A, TA,) with 

kesr; (A;) and J,»>fjl *C»jyp. (TA. [Both 
these phrases are mentioned together, as though 
to indicate that both signify the same: but IbrD 
thinks that the latter means I swallowed the Sty 
like as one swallows fresh butter : in my copy of 
the A, it is written Jj^-JI Ojyp, which is evi- 

* f * A** 

dently wrong: perhaps the right reading is jyj3 
Jyj-JI ; and the verb in this phrase, quasi-pass. 

of that in the former phrase.] 

• 

2. isii £j, (8,K,)inf. n. jjfi; (K;) and 
t jyjj ; both signify the same [i. e. The side of his 
mouth had froth, or foam, appearing upon it ; 

like vVJ and <*r*tp] : (?> %■ am ' * >*iP sa '^ °* 
a man, [like v^j-M ^ e ietn// angry, froth, or 
foam, appeared upon each corner of his mouth. 

' t J *'• 
(TA.) See also 4, in two places, tmm^itw I Ojyj, 

(A, L,) inf. n. as above, (S,) Wc separated, or 

loosened, the cotton [with her fingers, or 6y means 

of the bow and wooden mallet], (§,* L, A,) and 

prepared it well for spinning. (L.) 



# ** > *j • ** 



3. U^li j^I^j \J$S \ Such a one speaks in like 
manner as does suck a one. (A, TA.) 

4. jyjI, (S,A,Msb,S,) inf.n. %, (Msb,) 
said of wine, or beverage, (S,) or of the sea, (A, 
Msb, K,) &c, (Msb,) or of the sea when in a 
state of commotion, (S,*A,) and of a cooking- 
pot, and of the mouth of a braying camel, (A,) 
[&c, see J^j,] It frothed, or foamed, or cast 
forth froth or foam : (S,* A, Msb, rj :) and [in 
like manner] * jyj, inf. n. «vop, said of milk, it 
[frothed, or foamed; or] had fro tk, or foam, 

upon it. (A.) [Hence,] said of the jJm [or 

lote-trce], (8, A, K,) \ It blossomed; (S, K, TA;) 
i. c. (TA) it put forth a white produce like the 
froth, or foam, upon water. (A, TA.) And, 
said of the >U5 [or tragacantha], t It put forth 
its leaf (i^yi.), and its wood, or branch, became 
strong, or hard, and its rind, or outer covering, 
coalesced, and it blossomed; as also ♦ juj. (L.) 
_ Also I It became intensely white. (A, TA.) 

5: see 1: —and see also 2, in two places. _ 
I jL£p f Ht swallowed it (K) like as one swallows 
a piece of fresh butter: (TA:) or he took the 
clear, or pure, or choice, part of it. (£, TA.) 
Of anything of which the clear, or pure, or choice 
part has been taken, one says, jup. (TA.) __ 
[Hence,] i>*»e)l J^p \-Ile took the oath hastily ; 
icas hasty in taking it. (AA, S, K.) It is said 
in a prov., «\Ju»- Lfcjup f //e swallowed it [i.e. 
<oo/< if, namely, an oath, hastily,] like as one 
swallows butter. (TA in art J**-.) 

jwj [originally an inf.n.,] \A gift. (S,A, 
Mgh, Msb.) So in the saying (S, TA) of Mo- 
hammad, (TA,) mentioned in a trad., JJu *J Ul 
^^Sa^^oJI j^j J[I r cn7y we will not accept the 
gift of the believers in a plurality of Oods], (S, 
TA.) And so in the saying, ^^jJL^\ j^j J>* ^^i 
t (A, Mgh, Msb) i. e. [/F« (Mohammad) for bade] 
the acceptance pf the gift [of the believers in a 
plurality of Oods]. (Msb.) 
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Js>j [F/wA butter of the cow or buffalo or *Am/> 
or ^oa< ;] what is produced by churning from 
milh (Mgh, Msb) of cows [or buffaloes] and of 
sheep or goats; what is thus produced from camels' 
milk being termed yU, not Jwj; (Mfb;) the 
J^ o/,>»-» 6«/bre «7 u clarified over the fire ; 
(L ;) [i. e. butter before it is clarified over the 
fire;] the jyj [in the CK, erroneously, Jyj] o/ 
mt/A ; (8, ^t ;) n?/mt u extracted from milh ; 
(M ;) and ♦ jUj signifies the same as jyj: (K :) 
* » jyj is a more particular term, (S, M, L, Mfb,) 
meaning a piece, bit, portion, or somewhat, of 
jyj: (L:) and i >llll Jyj signifies also the froth 
(»>*)) of milk [if this be not a mistake occasioned 
by finding jyj)t expl. as meaning ^>JJI jyj in- 
stead of t >JUI jyj]. (L.) ^ u k L « M .-j-o jJ 
jyjll [TVie cfear wit'/A has become distinct from 
the fresh butter] is a prov., relating to the ap- 
pearance of the truth after information that has 

been doubted. (L.) And "jjyjll ;>■> ">j\ is 

another prov. [expl. in art. i>?»j]. (L.)_"»jyj 
has for its pi. jyj, which is metonymically applied 
to J The choice, or best, portions, [or what we 
often term the cream (by which word the sing, 
also may be rendered) of anything; as, for in- 
stance,] of discourse, or of a story or the like. 
(Har p. 222, q. v.) — [And it also means t 'In 
issue, or event : (see an ex. voce jom :) gene- 
rally, tuck as is relishable, or pleasing. Hence, 
app.,] one says, j^jUI ♦ Sjyj i>$U) £& j [The 
meeting with thee was emphatically the event of 
life; meaning, the most relishable, or pleasing, 
event of life]. (A,TA.) 

•*- 

jyj Froth, foam, spume, or scum: (L:) it is 

of water, (S, L, £,) &c. ; (K. ;) of the sea, (A, 
Msb,) &c., like Syi-j [in signification]; (Mfh;) 
and of a cooking-pot; (A ;) and of a camel, (S,) 
[i. c.] of a braying camel's mouth, (A,) Or the 
white foam upon the lips of a camel when he is 
excited by lust; (TA ;) and of the cud; and ot 
spittle; (L;) and [the srum, or dross,] of silver: 
(S :) t Sjyj ig a more particular term [meaning a 
portion, or somewhat, thereof] : (8 :) tho pi. of 

jyj is jyjt. (A,TA.) — »jyj jyLli see 5 in 
art. j>j»-, in two places. 

S jyj : sec jyj, in four places. 

Sjyj : sec jyj. 

l^jyj [Dutyraceous : a rcl. n. from jyj]. See 

4*4* 

iQj [<7<r«<;] a certain perfume, well known: 
the lawyers and the lexicologists err in saying 
that it is a certain beast, [meaning tho civet-cat,] 
from which the perfume is milked: (£ :) or this 
assertion is not to be reckoned as a mistake, the' 
word being tropically thus applied: so says El- 
Karufce : and Z and other authors worthy of con- 
fidence thus apply it [as a coll. gen. n.] : Z also 
mentions a saying in which *oiyj is applied [as a 
n. un.] to an animal of the kind from which the 
perfume is obtained : (TA :) this animal is the 
cat, (K,) i. e. the wild cat, which is like the tame, 
but longer and larger, and its hair inclines more 

152 • 
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to blackness: it is brought from India and Abys- 
sinia ; (TA :) the perfume above mentioned it a 
fluid, or matter, exuded, (•>-*}, thus in the TA 
and in my MS. copy of the K, but in the CK 
~—j [i. e. dirt],) retembling black viscous dirt, 
(TA,) which collectt beneath the animaVt tail, 
upon the anus (».j£-J\), (K,) and in the inner 
tides of the thighs also, as says Ed-Demameenee : 
(TA:) [sec also^Aj:] the beast is taken, nnd 
prevented from struggling, and the said exuded 
fluid or matter, or dirt, (*-^j, or j—-}, accord, to 
different copies of the K,) collected there, is 
scraped off with a piece of the exterior part of a 
cane, (K,) or, more commonly, with a spoon, 
(TA,) or with a piece of rag, (K,) or a thin 
[silver coin such as is called] ^*ji- (TA. [Other 

accounts of this perfume, which are less correct, 

* it 
I omit.]) bbs See also jty. 

ikj, like ^j\jt- [in measure], Fresh butter 
(-Vj) that has become bad, or spoiled, in the 
churning : or, as some say, thin milk. (TA voce 

* - - * .i t it 

.1, q. v.) [Seo also ,jJi\ >^ii> below.] 



li\$ : seo >Qj. 

»a t a< 

i>JUI jlj [The watery part of milk ;] that 
[part] in which is Ho good, of milk. (S, K. [Sec 
also jbj.]) It is said in a prov., ^UJt iaJUa.1 
yifjiyt (S) [The thick milh became mixed witk the 
thin watery part : or] t the good became mixed 
with the bad: relating to a case of difficulty, and 
applied to the mixture of truth with falsehood. 
(L. [See Freytng's Arab. Prov., i. 434 : and sec 

(ft • » < * it , # ' ** 

kMsVl j) «— 8— also juj. = jbj and ~ {Jil/j A 
certain plant, (S, K,) growing in the plains, or 
soft land, having broad leaves, and a [pericarp 
such as is called] 3JlLi : it sometimes grows in 
hard ground, is eaten by men, and is good, or 
pleasant : AHn soys that it has small, contracted, 
dust-coloured leaves, like those of the ^JU^mJijy,, 
and its branches, or twigs, spread out : and he 
adds, AZ says that the jUj, as also ♦ jbj, the 
latter like «_>U~. [in measure], is of the [hind of 

plants called] j\^LS [pi. of jL, q. v.] : (TA :) 



[some say that it is the psyllium. 
Lex.) Sec, again, JsJUak.!.] 



(Freytag's 
^iWj: sec the next preceding paragraph. 

• * ct 

jl^Ij Possessing, or a possessor of, j^j [or 
fresh butter] ; (L ;) as also ♦ J*>)y>. (K.) 

joj-o j*-j [A frothing, or foaming, sea ; or] a 
tumultuous, frothing, or foaming, sea. (S, A.) 

00 »#•! 

_ [Hence,] ju>« »>^;l I Intensely white. (A, 
TA.) 

Js>i>»: see j^lj. 

1. ^JJI jtj, (A, TA,) [aor. l , and perhaps - 
also,] inf. n. jjj, (S, K,) He cased the well, or 
walled it internally, with stones. (S, A, K.)_ 
ji) also signifies The disposing a building, or 



construction, one part upon another; (K ;) [as is 
done in casing a well;] and in this sense likewise 
it is an inf. n., of which the verb is jjj. (TK.) 
— And jiW*JW *rtj, (TA,) inf. n. J£, (K,) lie 
threw stones at him ; or pelted him with stones. 
(K, TA.) __ And [hence, perhaps, or] from yj 
in the first of the senses expl. above, because him 
whom you restrain from error you strengthen like 
as a well is strengthened by its being cased, (TA,) 
**j> (?, A, Mgh, Msb, K,) aor. '- (S, Mgli, Msb, 
K) and - , (Ks, K,) inf. n. as above, (S, Mgh, 
Mf b, K,) lie chid him ; or checked, restrained, 
or forbade, him with rour/h tpeech: (S, A, Mgh, 
Msb, K:) he prevented, hindered, or withheld, 
him : (S, Mgh, K :) he forbade, or prohibited, 
him: (K:) he rej)elled him with strength. (MF 

tt * t:* ^^ 

in art yjh.) You say, ^o^l ^ »^j He re- 
strained him with rough speech, or forbade and 
prevented him, from doing the thing. (TA.) 

And JjLJI ft) He chid and repelled the beggar 

with rough speech. (TA.) ss^j, (S, A, Msb, K,) 

aor. - and - , (S, K,) inf. n. as above, He wrote 

(S, A, Msb, K) a writing, or book : (A, Msb :) 

or he wrote it firmly, skilfully, or well: (TA:) 

and he inscribed, or engraved, upon stones: (Az, 

TA:) and 1 Sjjjj, also, is syn. with 4jU£>, like 

••- S ' * 

S>j, (S, K,) and h^. : As says, I heard an Arab 

' "*' < *t ,'t 

of the desert say, iVXP \Jj*\ Ul, meaning 

•* - * * *■*# * * 

\J*&. and ,JjUi=> [i. e. I know my writing, or 

handwriting]: (S:) and Fr says, It is cither an 

inf. n. of 1j{}, meaning he wrote, though I know 

not the verb with tcslulccd, or it is a simple subst. 

like i»i^3 : (TA :) thus ^j is syn. with ji\ : 

(A'Obeyd, T and S in art.jvJ:) [and so, perhaps, 

is ~jtj with j^y] — And *3^j signifies also / 

read it, or recited it ; [or did so witk a lorn, or 

faint, voice;] like *3^i [q. v.]. (As, TA.)_ 

fij is also syn. wilkjf$& [as meaning The act of 

speaking, or speech as a subst.]: (K:) [SM fays,] 

thus it is found inall the copies: but [he adds] Ihave 

not found any authoritative ex. of it, so it requires 

consideration. (TA.) [Accord, to the TK, how- 

0* '.+ " tt»t* . 

ever, one says, jjji .J oj 1*4 <UJU, meaning / 

asked him, and he spoke not to me a speech, or 
sentence ] ^ Accord, to the K, jij is also syn. 
with j^e [meaning The being patient, or patience]: 
one says, j~o *^ jjj <ti U: ISd says, This is men- 
tioned by IAar; but in my opinion, the meaning 
here is Jic. (TA. [See jjj below.]) [Or, as 
syn. w itli j~o, it may be an inf. n.: for, accord, to 
the TK, one says, a,J* ^jjj j£, meaning He did 

t O ' 0' ' t- 

not endure it with patience (j~&i ^J)-] ==^i;» 
inf. n. Sjl^j, He (a ram) was, or became, bulky. 
(Llh, TA.) 

2 : sec 1, in two places. 

4. jij\ He (a man, TA) was, or became, large 
in body. (K.) — And He was, or became, 
courageous, brave, or strong-hearted. (K.) sss 
eu^jl, inf. n. iWj / rendered him (a ram) bulky. 
(Ltli, TA.) 

5. ^p Z/e (a man) quaked, or trembled, by 
reason of anger. (TA. [See also Q. Q. 4.]) 



[Boos I. 
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Q. Q. 1. vlj (S, A, K) and^j (K) [and app. 
^*jj (see ^'>«)]. said of a garment, or piece of 
cloth, (S, A, K,) Its j~>j [or nap] came forth ; 
(S, K;*) it had j^y '(TA.)=Also the first, 
[and app. the second and third likewise,] He 
made a garment, or piece of cloth, to have its j£) 
[or nap] come forth. (K.) [This verb and 
other similar words with hemzch next after the j 
arc mentioned in the K in a separate art. before 

il'C 

Q. Q. 4. jbjl It (fur, or soft hair, and a plant, 

or herbage) grew forth. (S, K, TA.) It (hair) 

bristled up. (S, A, K.)__ He (a dog [and a 
horse]) bristled up his hair. (S, K.) Marrar 
Ibn-Munkid El-Handhalee says, (S, TA,) de- 
scribing a horse, (TA,) 

'0 o* 05 if #•# 
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[And he is of a yellowish red colour on the oc- 
casion of his bristling up his hair, and of a dark 
bay colour as long as he does not bristle up his 
hair]. (S, TA.) Also He (a cat) had abun- 
dance of hair. (TA.)__And He (a man) pre- 
pared for evil, or mischief: (K, TA :) or became 
affected by a quaking, or trembling, and a brist- 
ling-up of the hair. (TA ) 

jij Stones. (K.) [The stone casing of the 

interior of a well: see J^»- And hence,] 

t Understanding, intellect, or intelligence, (§, A, 
K,) and judgment, (TA,) and self-restraint : (S, 
A:) originally an inf. n. [accord, to some; but 
this is evidently a mistake, as is shown by phrases 
in which it is coupled with J***-]. (S.) One 
says, jtj ai U t He has not understanding, or in- 
tellect, or intelligence, nor self-restraint : (S, A:) 
or judgment : or understanding to be relied upon. 

it* *f t' '0* * ^« Jl' »» 

(TA.) And Jj»>j xj a) : and J^i U ▼ jyjj* 5* 

t " 0£ # * ' 00 t* t* » 

J^aJI £y» jtj}\ c « — 3 U ^JLo} *vu J>*-JI : see 

J^a». One says also of the wind, when it veers, 
or shifts, and docs not continue to blow from one 
point, j4) l»J u-e) J [It has not steadiness]. (TA.) 

ess See also^jj. 

jjj [A thing] written ; as also ^je-tj '. (K :) 

'.0 *» 
[or] a writing, or too/r; (S;) as also "jyj, of 

the measure Jyw in tlic sense of the measure 
Jyiii, (S, Msb, K,) like J^j : (Msb, TA :) 
J5i> signifying any writing or I><wA : or any 
divine book with which it is difficult to become 
acquainted: or a book that is confined to intel- 
lectual science, exclusive of legal statutes or ordi- 

* ti 

nances: (T A.:) Ijyijtt signifies particularly the 
Book [of the Psalms] of David: (S, Mgh, Msb, 
K:) and also, and jy/ji\ iii, the Syriac [or 
Hebrew] language: (Mgh:) the pi. of^j isjyj; 
(S, K ;) and the pi. of »J^j is j£- (S, Msb,K.) 
It is said in the Kur [xxi. 105], ^> U^=> jJUj 
^=>JJI juu (j.« tj^jjjl, meaning And roe Aaca 
written in the book sent down to David, after 
the Jljy [or Book of the Law revealed to Moses] : 
(Aboo-Hureyreh, TA:) 8a'eed Ibn-Jubeyr read 
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jyjll, [pi. of >»J)I,] and said that it means the 
Booh of the Law revealed to Mom (Slj^3l) and 
the Go*pel and the Kttr-dn [together] ; and that 
jib JJt moans what is in heaven : (TA :) and 
some also read \jy>j in the Kur iv. 101 and 
xvii. 57. (S.TA.) 

jij, syn. Withjfj) Sec: sce^j. 

\tii A piece of iron: (S, Msb, K:) or o big 
/wee of iron : (TA :) pi. ^j (S, Msb, K) and^j. 
(§, K.) The former pi. occurs in the Kur xviii. 
95. (S.) It is also said in the Kur [xxiii. 55], 

i*j>•^ i *^>•V , «>*£-^-*, (?, TA,) and Irf, ; 
(TA;) meaning UJU5, (S, TA,) in both cases; 
(Fr ;) [i. e., But they have become divided, in 
their state, among themselves, into parties:] or 
he who reads loi makes it pi. of T j^j, not of 
*>•. ; for the measure iUi docs not assume the 
me: iiire Jiii in the pi. ; and the meaning is, they 
have made their religion [to be founded upon] 
various boohs: tM&jtf is pi. of S^j : or it may be 
also pi. of Tj^j, and originally j/j, being changed 
therefrom, like as sonic of the Arabs are related to 
have said jj*. for the pi. of »xjj^-, which is 

originally and regularly ,>.)»; after the same 

■ * • j • » j j 

manner as when one says OL-»j for oU£»j, and 

ObU for olJU: and this opinion is strengthened 
by AA's allowing the rending \^>j and l^jj and 
Irii ; IhJ uc,n o n eon traction of \^>j, like as JU* is 
of Jle. (IB.TA.) The anvil (K) of a black- 
smith. (TA.) = The tipper part of the bach, 
next the neck; or the part between the two 
shoulder-blades ; or the part tvhere the neck is 
joined to the back-bone ; syn. ^J^lfe : (K :) or 
the place of the Jjklb : (S :) or a certain thing 
rising from the J*l£> : (TA :) pi. in this sense, 
j\jj\ ; or this is a pi. pi., as though it were pi. 
of ji), and this were pi. of ijij in this sense. 

3"*3 »t» s- 

(TA.) One says, *3^j ^«^J Jlw He strengthened 

his J*l£> and his back fur the affair. (TA.) 

Also, hence, (S,) The accumulation, or mass, of 
hair which is between the shoulder-blades of the 
lion; (S in ait. Jul;) [the matte of a lion;] the 
collection of hair (Lth, A,K) between the shoulder- 
blades of the lion &a, (K,) or upon the place of 
the JaI^ [expl. above], and upon the elbows, of 
the lion ; (Lth, A ;) and any hair in a similar 

collected state. (Lib, TA.) _ And [hence,] i^ll 
\A certain asterism; (K;) two bright stars [3 
and 0], (S, K,) in the J*l£» [or part of the back 
next the neck], (K,) or which are the ^^JUI^, 
(S,) of Leo; (S, K;) one [namely the Eleventh] 
of the Mansions of the Moon : (S, K :) [also 
called ,jUlj«L)l: see this word: and sccj^ill JjU-o, 
in art. Jji :] it is of the dial, of El- Yemen. (TA.) 
[This description is incorrect if applied to the 
constellation as at present figured ; but doubtless 
correct when applied to it as figured by the Arabs. 
K«w, in his description of Leo, says that they are 
two stars, on the belly, and on the projecting part 

of the haunch-bone, of Leo.] Also The. breast, 

or what projects of its tipper part, (syn. SjJuo,) 
of any beast (TA.) 



jtf, applied to a lion, (S,TA,) and to a man, 
(TA,) Strong ; (AA, S, K, TA ;) as also *%. 
(K.) 

jyj: see jij, in four places; and see 5j*J, in 
two places. 

• • •• 

j<-{j: sec oj. = Applied to a r.im, Bulky: 
• * -#i 

(Lth, TA :) or large in the ijfj [q. v.] : or com- 
pact. (TA.) _ Applied to a man, Strong : and 
also acute, sharp, or quick, in intellect ; clever, 
ingenious, skilful, knowing, or intelligent. (TA.) 
= Also A calamity, or misfortune; (Fr, K;) 
and so *jJ_}j, (Mohammad I bn-IIabccb, TA,) 
which has been said to have this meaning in a 
verse of Ibn-Ahmar cited below vocej~>j. (TA.) 
= And Black mud; or black fetid mud. (Sgh, 

K) 






sec the next paragraph. 
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I * * 

mS] (S, and K in art jj\j t in the Civ [crro- 
neously] written ^-jj,) and^*jj, (S, K,) sometimes 
thus pronounced, (S,) or tliis, which is mentioned 
by IJ and ISd, is incorrect, (K,* TA,) and "x$J 
and *xjj on( ^ ^ J*5)> 0S~ ' n arts -^f|j and ^jj,) 
as also j-tj or j»£j (as in two different copies of 
the K in art. j*ij) or j~ij (as in another copy of 
the K and in the O and TA in the same art.) 

tie * 

and *«cj (accord, to a copy of the K in that art.) 
or j*ej, (O and TA in that art , and so accord, to 
one copy of the K,) [The nap, or villous sub- 
stance, upon the surface of a garment, or piece oj 
cloth ;] what is vpon the surface of a new gar- 
ment, or //j'ece of cloth, like what is upon the 
surface of [the kind ofclotk called] j*. ; (S, TA;) 
the j-3j of [the kind of cloth called] j±., and of a 

&Lk», and of any garment, or piece of cloth ; 
(Lib, TA ;) the j+cj of a garment, or piece of 
cloth; (AZ, TA;) or wkat appears of the jjj 
[q. v., here meaning nap, or villous substance,] 
of a garment, or piece of cloth. (IJ, K.) [Hence] 
one says, »j+)j c~aij) ajjljjaj >»U^)I c~a3 t [lit. 



Bays took away its freshness, and shook off its 
nap]; meaning its age became old. (A, TA.) 

And * *j4jji »J>±.\ (S, A,K) and^e^ij (S, K) 



and " »jij, (K,) as also o^ej, (S, and K* in art. 
j*tj,) and "*^yj, incorrectly written in the K 
tjtyti, (TA,) t Be took it altogether, (§, A, K,) 
leaving nothing of it. (S.) Ibn-Ahmar says, 

T X J*3}* cj 1 * °** ft *rfW V? * 

i. e. + [And if a howler of Ma' add utters an ode 
in which is a fault,] it is attributed to me alto- 
gether, (S,* L,) when I have not been the 
author of it: (L:) the last word, accord, to 
Aboo-'Alee [El-Fdrisec], being imperfectly decl. 
because made a proper name for the Sj^aS, and 
therefore combining the two qualities of being 
determinate and being of the fern, gender: so he 
said in answer to a question of IJ : but some say 
that the said word there means a calamity, or 
misfortune : and IB says that it is a proper name 
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for a bitch (<Ll£> [if this be not a mistranscrip- 
tion]), of the fern, gender. (TA. [In one copy 
of the S, I find only the last three words of this 

verse: in another, it commences thus: JIJ ljl 
* ' ' • •* 

f-y^ u-" 5^ '• '" tno TA, the former reading is 

given, except that ^U. is put in the place of 5 U.]) 

One says also, * »kj>/ ^*-j t Be returned dis- 
appointed, or unsuccessful; (TA ;) without having 
obtained anything; (K, TA;) and without having 
accomplished his want. (TA.) 

jjjj : sec ff~>j : = and sec also y*>j, in four 

places. 

*i i * f 

#))■ see^j. 

jUj: ) see art. ^-ij. 

• in 

,t— j ■ ■ * • i 

tjjyjj »Jj».t : see j-oj. 

j.»t . S «-»' 

_^jl and " (V'xi"* ( tne l attcr written in [some 

of] the copies of the K > [not in all of them, for 

in thefCK it is written as above,] jij*, which is 

a mistake, TA) Large in the Sjj) [q. v.] : (S, K :) 

the former applied to a man, and tho latter to a 

lion: (S:) or, accord, to ISd, Khdlid Ibn-Kul- 

tlioom is in error in saying that the latter is nn 

epithet applied to the lion ; and that the correct 

word is ^^j^-*: the 'cm. of the former is i[^j. 
(TA.) _ Also the former, Annoying, or hurting. 

(?gh, K.) 1\jjj c-a-U j3 [Zebrti has become 

excited], (S,) or »3!^j C«».U Bis anger has 
become excited, is said of any man when this has 
been the case : (TA :) [it is said that] Zebra was 
a clamorous and foultongued slnvc-girl of El- 
Ahnaf Ibn-Kcys; and when she was angry, he 
used to say, «1>>j 0*»U jS : and it became a 
proverb. (S, TA.) 



W)> 



sec 1. 



y>y» A writing-reed; (S, A, K, TA ;) a reed 
tritk which one writes. (TA.) 

ijij* : sec art. jJj. 

%* 3»* • • 

S.yu jJ^ A well cased, or walled internally, 

with stones. (S.) __ See' also ^>j. 

i!.i <•!•< «•*•*' i***'' 

jj\j* and^lj-o (§, K) and T^jj-fcand » j»ij*, 

or " ' yi}j* and * j*jja, (accord, to different copies 
of the K,) the third and fourth and the fifth and 
sixth said by Fr to be dial. vars. of the first and 
second, (Sgh, TA,) A garment, or piece of cloth, 
having nap (jfj) upon it: (S, K:) [or the 
second and fifth and sixth, having its nap made 
to come forth :] or the first is applied to a man 
[as meaning making to have its nap come forth ; 
and so the third and fourth] : nnd the second, to 
a garment or a piece of cloth [as having the 
second of the meanings expl. above ; and so the 
fifth and sixth]. (TA.) 



9 ' O - J 



see the next preceding paragraph. 
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Q. 1. rrjjj He embellished, beautified, adorned, 
or decorated, a thing. (TA.) 

*.#) Embellishment, ornament, or decoration ; 
consisting in variegated, or figured, work ; or in 
jewels, or gems ; (§, K, TA ;) and the like : (fj>, TA :) 
embellishment, ornament, or dccorat ion, oj 'weapons: 
(T A:) and anything beautiful. (Th,TA.) [Hence,] 

WijJI rrA) The vanities and finery of the present 
world or state of existence. (TA, from a trad, of 

'Alee.) Also Gold: (§, K:) bo gome say. (§.) 

— And Thin clouds, in which is a redness : (Fr, 
S, K:) or clouds spotted in the surface with black- 
ness and redness : or light clouds which the wind 
sweeps away, or disperses: or red clouds: but 
AZ aays that the first of these is the correct sig- 
nification: and clouds spotted like the leopard, 
seeming to be such as will give rain: and thin 
clouds, in which is no water. (TA.) 

• ** " ' 

K-ytj* Embellished, adorned, or decorated: 

applied as an epithet to *-^j [either in the first or 

second of the senses expl. above, as is indicated 
in the S ; and also as meaning clouds, as is like- 
wise indicated in the S: in each case merely 
heightening the signification]. (S, K.) You say 
also je-nj* yLrf [opp< meaning Variegated 
clouds]. (TA.) 

<**•}*} [The chrysolite ; a certain green diapho- 
nous gem;] a well-known gem; (§, Msb, K;) as 

also L£t] ; (TA ;) *. q. \^») ; (§ and K in art 

iys) ;) or mid to be so ; (Msb ;) [but this appears 

to be a mistake ;] or it is a kind ofjyf) : (TA :) 
the mine in which it receives its being is in the 
mine of the Jj-»j, with which it is found; but it is 
very rare, more so than the ij-»j : at the present 
period, the year 640 [of the Flight], none what- 
ever of it is found iu the mine: some species of it 
are of a dark green colour; some, light green; 
and some, of a middling hue of green, of a good 
water, and very transparent, and these are the 
best and the most costly species thereof (Et- 
Teyfashee, in De Sacy's Chrcst. A ra be, 2nd ed., 
i. 267, q. v.) 

*r>ti) '• *ee the next preceding art. 

l*i)ji\ The name of a certain devil; (Lth, K ;) 

to which some add, insolent and audacious in 

pride and rebellion: (TA:) or a certain chief of 

the jinn, or genii : (S, K : ) said to be one of those, 

nine or seven in number, spoken of in the Kur-dn 

[xlvi. 28], as listening to the Kur-dn. (TA.) _ 

And hence, i«^ jj, ; t\ K,) and (K,) or as some 

... it 
say, (S, TA,) i*oj >'» (§» ano " so > n 80me copies 

* • s 

of the K,) or Aj^j j jA, (as in other copies of the 
K,) and, (K,) as the children of the Arabs of the 

desert call it, (Lth,) <bvjj #\, or fcyjj #\, 

* * •» 

(accord, to different copies of the K,) ». q. jLofrl ; 



(Lth, S, K;) i.e. A whirlwind of dust [or sand] 
rising into the sky ; (TA ;) a wind that raises the 
dust [or sand] and rises towards the iky as though 
it were a pillar : (S :) [I have measured several 
of these whirling pillars of dust or sand, with a 
sextant, in circumstances peculiarly favourable to 
accuracy, in Upper Egypt, and found them from 
five hundred to seven hundred and fifty feet in 
height:] it is said [in the present day] that in the 
i*j.5j ' 3 a devil, insolent and audacious in pride 
and rebellion. (K.) _ «j1^j [is the pi., and also] 
signifies Calamities, or misfortunes. (TA.) 

1- St), (IF, ?, M?t>, £,) aor. - (A'Obcyd, S, 
K) and - , (K,) inf. n. JJj, (TA,) He plucked out 
(IF, §, Msb, K) his hair, (IF, S,) or the hair, 

(Msb,) or his beard. (K.) __ UjJy cJyj 
Site (a woman) cast forth her child. (Ibn- 
Buzurj, TA.) = Also, (K,) inf. n. as above, 
(TA,) He mixed a thing with (j) another 
thing. (K.) _— He made a man to enter into 
(ls*) a '''"'o' an< * a house, or tent, or chamber. 
(IKh, TA.) _ He confined a man (As, A'Obcyd, 
IF, K) in a prison. (TA.)__7/e straitened a 
man. (TA.) — He made fait, or bound or tied 
fast or firmly, a sheep, or goat, and a lamb, or 
kid, round the neck, with a cord; like j4=^ S>y 
(IKh, TA.) isb Also He broke a thing. (TA.) 
_ And lie opened a lock. (TA.) 

*• Otii ln '- n - &*>£'• see its syn. ^Ij, in 
art. J/jj. 

5. Sifi H* ornamented, or adorned, himself; 
like Jip. (Aboo-Turab, TA in art J3j.) 

7. Jfji\ He entered (IKh, IF, S, K) into a 
house, or tent, or chamber; (IKh, IF, K;) and 
he entered into it and concealed himself: (TA:) 
[quasi-pass, of J^j, or] formed by transposition 
from vijA (§, TA.) And [simply] He hid, or 
concealed, himself. (TA.) _ And ^y &ji\ 
5JLaJI He became caught, or entangled, in the 
snare. (Lh,TA.) 

<uyj ^jiil U He, or it, did not stand, or serve, 
instead of anything. (TA.) 

iiUuj A man very evil, bad, unjust, mischievous, 
or corrupt : and a woman narrow in disposition. 
(Ibn-'Abbdd, TA.) 

litt'i LLi (K, TA, in the CK ii^j] A beard 
plucked out; as also " iiyiyo. (K.) 

ijUJj, mentioned in the S and Msb in this art., 

and said in the latter to be of the measure JjiIj : 

see art. J*»j. 

* • I * 

ifejj : see Jijj, in art. J>j!j. 

ii^j'j ^Ln «n^/c of a house : or the like of a 
Jij [q. v.] in a house (K,TA) or building, (TA,) 
in which are turning [or zigzag] angles : (K, TA :) 
so says Lth. (TA.) 

S/j\ One who plucks out the hair of his beard, 
because of his foolishness, or stupidity. (El-Wezeer 
Ibn-El-Maghribee, TA.) 
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,>•>» : sec Ji]j*, in art. J/lj. 

«Ki* a »"J : 8ee *^ji- 

Jl*i>^ : see &\y* 9 m art. Jp^lj. 



1. jij, (S, M ? b, K,) aor. -' , (Msb,) or , , (K.) 
inf. n. J^>j and J^j, (Msb,) 7/c dunged, or 
manured, (S, K,) land, (S,) or seed-produce ; (K ;) 
he put land i.'j/o a good state for sowing, with 
Jyj and the like. (Msb.) [In a copy of the M, 
in art. .**w, this verb is written ▼ ,jjj, which I 
believe to be post-classical.] ssb And Ajj, inf. n. 
^j ; and " ^L/jtjt ; He bore, carried, or <ooA up 
and carried, a thing; as also J*j and J-ojI. 
(TA.) You say, ajjilj jjjll jyji ^,^1* S«rA a 
one is strong to bear, or carry, or ta/<e wp and 
carry, the water-shin. TA.) — And It (a place, 
or ground,) held, or retained, water. (TA.) 



2. Jjj : see 1. [It is thus commonly pro- 
nounced in the present day in the sense first 
assigned above to J->j.] 

8. Jyjtjl : sec the first paragraph. 

JJj (S, Mgh, Msb, K) and t J^j (K) i.q. 

^4- (S) or o£* (Mgh, K, TA) [Dung of 
horses or other solid-hoofed animals, or fresh dung 
of camels, sheep and goats, wild oxen, and the 
like ; used for manure] ; and the like thereof. 
(TA.) as And the former, i. q. <Ug**- [i. e. .4 bag, 
or receptacle, in which a man puts his travelling- 
provisions ; and any other thing that is conveyed 
behind him on his beast : fee.]. (A A, TA.) 

Xirfj .4 morsel, gobbet, or mouthful. (I Aar, K.) 

4Jl^j : sec JWj, »n two places. 

« '» 
Jbj : sec the next paragraph. 

f - 
,JVj .4 fAftr/jr f/*at the ant will carry in its 

mouth : (S, K, TA : [in some of the copies of the 
K, in the place of ii^JI is put «JU» 31, which, as 
is said in the TA, is a mistake :]) or as much as 
the gnat will carry. (TA in art. Ijj.) Hence 
the saying, *$\jj ^J^i i ^o ^Lst U and v y^j i/t- 
obtained not from such a one anything. (IDrd, 
K, TA.) And ^(/j 43IJJ U 7 <//</ wot ta/*e from 

. S." ,1%*' * 

him, or »'t, anything : (S :) and " iX^j sj\jj U 
means the same : (K :) and in like manner, 
v iijij 4J* ^jiel U [7/e, or it, did not stand him 
in stead of anything ; or profit him at all], (TA.) 
Hence also a saying of Ibn-Mukl,il cited in art 
fjj, conj. 8. (S, TA.) [See also iwj.] 

j*j (S, Msb, K) and ? J^j (S, K) and t jjj 
(§, Msb, K) and * J~?Jt (K'/TA,) the last men- 
tioned by Sgh, on the authority of Fr, (TA,) A 
[basket of palm-leaves, such as is called] j£», 
(Msb,) or Aii : or a ._>!/*• : or a .Uj, (K, TA,) 
in which things are carried : (TA :) a thing well 
known : (§ :) pi. (of the first, Msb) J^j (M^b, 
K) and ,j^j, (K,) and (of the * third, Msb) 
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J^Uj. (Msb,TA.) One says, ^3 ±y> jjj »jj* 
and ♦ ijti^j [With him are palm-leaf-baskets of 
date*]. (TA.) ss For the first, see also J^j. 

iljj Sweeping*. (Msb in art. cr ^&.) ___ [And 

hence, Anything; like Jl/j and iXjJ.] One says, 

•U^» ^i U, (S.) or^ll, (K,) and jUUt, (TA,) 

iUVj, i. e. [There i* not in the ve*xel, or the well, 
and the water-skin or milk-skin,] ant/thing. (S, 
K,TA.) 

JVj A collector of Jvj : (Msb :) one whose 

occupation it to carry Jyj. (TA.) [In the pre- 
sent day it means A scavenger, or dustman.] 

Jilj and J^lj (S, K) and jijj and J*lj, but 
mostly without ., (K,) [applied to a man,] Short. 
(?,K.) 

^J-jj A calamity, or misfortune : (Ibn-'Abbad, 

KO'p'i. J& ( t a.) 

Jtt> j and Jtjjj, and the pi. J^Uj : see Jtfj, 
in four phiccs. 

iXt'y. (S, Mgh, M«b, K) and il/j^ (S, Msb, K) 
A place of ,Jyj : (S, Mgh, M*h, K :) a place 
where ^j is thrown down: (M, K :) pi. ^Wj-e. 
(TA.) 

1. iljj, (Msb, TA,) and 4* &j, (TA,) aor. -, 
(Msb, TA,) inf. n. ^Hj, (9, M, Mgh, Msb, K.) 
7/tf pushed it, or thrust it ; or pushed it, or thrust 
it, away ; (S,* Mgh,* Msb, £,* T A ;) namely, a 
thing: (Msb, TA:) or a thing from another 
thing. (M,*TA.) You say of a she-camel, ^jj 
lyJU. She pushes, or thrusts, or *A* pushes, or 
thrust*, away, Iter milker. (Mgh, Msb, TA.) 

And c-i#j, (S,) or \xLj ^^4 <^th ( TA ») She 
(a camel) struck with her stifle-joints (TA) on the 
occasion of being milked: ^/j being [generally] 
with the stifle-joints; and i>^=»j, with the hind 
leg; and ill., witli the fore leg. (S, TA.) And 
lyJU.^ V*j-° i>* IajJj ^>j_P <SA« (a camel) pushes, 
or thrusts, away her young one from her udder 
with her hind leg. (M, TA.) And > ^j He 
pushed, or thrust, them away; put them away, 

or removed them from their place. (TA.) And 
* ' , a t *, 

of war, or battle, (,_>>».}) one says, ^Ul £#£, 

meaning t It dashes men [one against another], 

and pushes, or thrusts, them. (S, TA.) _ And 

jXsyjjuey ^J juk Lc w~~>j, inf. ii. as above, f TVtoi/ 
A<i*< turned away from us thy present and thy 
bounty, or favour : accord, to Lh, properly mean- 
ing thou hast turned them away from thy neigh- 
bours and acquaintance to others : or, accord, to 
the A, J thou hast withdrawn, and withheld, from 
us thy present, tec. (TA.) _ £#) also signifies 
The selling any fruit upon its trees for [other] 

fruit by measure : (K :) whence t <L/I>«1I (see 3): 
it has been forbidden, because of the fraud, or 
deceit, and the ignorance, attending it: and is thus 
termed because cither of the two parties, when 
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he repents, repels the other [if able to do so] 
from the obligation that he has imposed upon 
him. (TA.) 

3. I*tj, (K.) inf. n. i$|>i, (TA,) i q. «& 
[lie contended, or strove, with him in pushing, 
or thrusting, or in pushing, or thrusting, away; 
or he pushed him, &c, being pushed &c. by him; 
or Ac pushed against him]. (K.) _— <U^>« signi- 
fies [also] The selling dates (S, Mgh, Msb, K) in 
their fresh ripe state (S, K) upon the head* of 
the palm-trees for dried dates (S, Mgh, Msb, K) 
by measure; (Mgh, Msb;) which is forbidden, 
because it is a sale by conjecture, [or] without mea- 
suring and without weighing : (S, TA :) it is from 
(j^Jll ; because it leads to contention and mutual 
repulsion : (Mgh :) and in like manner, the selling 
any fruit upon its trees for fruit by measure : 
see 1, last sentence : (TA :) accord, to Malik, any 
selling or buying of a thing by conjecture, not 
knowing it* measure nor its number nor its weight, 
for something named of that which is measured 
and weighed and numbered : or the selling of a 
thing known for a thing unknown of its kind: 
or the selling of a thing unknown for a thing un- 
known of its kind: or a buying and selling in 
which is a mutual endeavour to endamage, or 
overreach, (<L/Ut« «*#,) in a hind in which en- 
damaging, or overreaching, is not allowable ; (K ;) 
because, in this case, he who is endamaged, or 
overreached, desires to annul the sale, and he who 
endamages, or overreaches, desires to make it take 
effect, so tbpy repel one another, and contend. 
(TA.) 

4. jt£yti l>y I They removed their tents from 
the road, or way. (TA.) 

5 : see 10, in two places. 

6. I>^!P «■ q. \yti\j3 [They contended, or strove, 
together, in pushing, or thrusting, or in pushing, 
or thrusting, away ; or they pushed, Sec, one 
another: or pushed against one another], (TA.) 

7. l^ojJt They removed, withdrew, or retired 
to a distance. (K.) 

10. rtfjj" ■] He made him a £>yi) ; [i. e. treated 
him as such;] meaning a simpleton, or fool ; one 
much, or often, endamaged, or overreached, de- 
frauded, or deceived ; as also ' «^fi : (Mgh :) 
or xop_.l and " oJjjj are like A^u^l and a~ju 
[both app. meaning Ite esteemed him ,>-£, i. e. 
weak in judgment, and therefore liable to be en- 
damaged, or overreached, defrauded, or deceived; 

like as tintiiLA and 4Aa*eu both signify " he 
» » ' • ~ * 

esteemed him >_« e w, i. e. weak "] ; or like a UK »l 

•» *" ' . . 

and olJu [both app. meaning ke esteemed him un- 
intelligent, or one having little intelligence]. (TA.) 

£>lj A tent, or house, (c~j,) standing apart 
from the [other] tents or houses : (K :) as though 
it were pushed from them. (TA.) __ See also 
l ^j.__^>jj > «UL» A narrow standing-place, upon 
which a man cannot stand by reason of its 
narrowness and slipperiness. (TA.) _ [In one 
place in the CK, ^Ji\ is erroneously put for 
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wanted : you say, Jl»JI ^ *^j Jt*>l Ji, i. e. 
[He lias taken] what he wanted [of the property], 
(KOand^U&l^to/Me/oorf]. (TA.) 

ryt\ A side ; a lateral, or an adjacent, part or 
tract or quarter : (# :) [and so, app., " ^j and 

~C#J : ror ] y° u ^Yt **& U-* Wj J^, with 

S ****** ' 

fet-h, [as well as t->j. with two fct-hahs,] and \ifj, 
with kesr, meaning He alighted aside, or apart, 
from his people, or parly; as though he were 
thrust from their place : scarcely ever, or never, 
used otherwise than as an adv. n. [of place] or as 
a denotative of state. (TA.) := Also A piece of 

*> 

cloth [shaped] after the fashion of the tent (,J* 
c^JI icJaiJ), like the 3>«.— [a kind of curtained 
canopy prepared for a bride], (Jf£.) 

JhJ, (?,TA,) like J&, (TA, [ovjjl in the 

CK being a mistranscription for £XjM,]) FeAc- 

* s " 

m«if in pushing, or thrusting ; and so ™ ^j. 

(K,«TA.) 



8 » 



see i^Wj- 






Also ^L 7t7an<, or thing 



^j : see ^j. 

Sljj The Ai'nrf /«// of a she-camel : (TA :) the 

* •& ' 

hind legs of the she-camel are called UU^j (K, 
TA) because she pushes, or thrusts, with them. 
(TA.) 

Ox) One who pushes, or thrusts, or who 
pushes, or thrusts, away, [or who pushes &c. 
much or vehemently, or who is wont to push See.,] 
a thing. (Msb.) A she-camel that pushes, or 
thrusts, or that pushes, or thrusts, away, (Mgh, 
Ms b, K,) or t/w* AtcA», or strike*, and pushes, 
ice, (S, TA,) Acr wi/Aor, (S, Mgh, Msb, K,») 
roi'fA for hind leg (Msb) [or tciVA kcr sti/e-joint : 
sec 1] : or that is wont, or accustomed, to push, 
&c, her milker. (TA.) Hence, (A,) one says 
£)#) IJjL. (§, A, Msb, K) meaning t A difficult, 
or stubborn, mar or battle ; likened to the shc-camcl 
termed £jyi): (A, TA:) or that dashes men [one 
against another], and pushes, or thrusts, them : (S :) 
or M which one portion pushes, or thrusts, or pushes 
or thrusts away, another, by reason of multi- 
tudinousness : (K:) or it is thus called because 
it repels the valiant men from advancing, through 

fear of death. (Msb.) -_ As meaning ,^ji [i. c. 
t Unintelligent, or having little intelligence], and 
Uujm*. [syn. with J^liL*, and hence, as will be 
seen from what follows, app. here used in tho 
sense of fa dealer with others in buying and 
selling, a meaning which J*U* often has, though, 
as I have shown in art. o>»-, I do not know any 
authority for assigning this meaning to Ju^], 
(S, K, [the latter explanation thus written in my 
copies of the S and in my MS. copy of the K and 
in the CK, but in the TA, and hence in tho TKi 
ouj», which has no meaning, that I know of, 
appropriate in this instance,]) it is post-classical, 
(K,) not of the language of tho people of tho 
desert : (S :) it signifies I a simpleton, or fool, 
who is endamaged, or defrauded, (^^Jy,) much ; 
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by a tropical attribution [of the meaning of a 
pass, part n. to a word which has properly the 
meaning of an acL part. n. ; because the person 
thus termed is as though he were pushed, or 
thrust, away]: (Mgh:) it signifies also i a pur- 
chaser ; because he pushes away another from the 
thing that is sold ; [or because he is often duped;] 
and in this sense, [a sense in which it is commonly 
now used, or as meaning a customer, and also a 
dupe,] it is a p\>st-classical word, not of the lan- 
gnago of the people of the desert. (Msb.) [The 

pi. now commonly used is \JjVtj, and some say 

• .*** " j #j 

OUyj.] It is said in a post-classical prov., 0>iP' 

* I \ * '** 
• <L 5- >v 9-jiu [which I would render 1 The dupe 

rejoices without anything, or at nothing] : (Meyd :) 
or ;^j* ^jsk 9-jiu 0>!>"» meaning [t The dupe 
rejoices at the least, or the meanest, thing : or] 
the dealer (J*bv«JI), or the purchaser (^^iLjl), 
as tho word signifies in the dial, the people of 
El-Basrah. (liar p. 70, q. v. [The editors of the 
sec. ed. of Do Sncy's liar, to which reference is 
hero made, say, ( Notes, p. 90,) " Nous pensons 
que Ic mot O^^P'i ^ : " 1S I'acceplion qu'il prend 
dans cc provcrhc derive duchaldccn ]2t ' vendre."' 
(This verb is written in tho Lex. of Gcscnius 
]2].) Sec also Do Sncy'i Chrcst. Arabo, sec. ed., 
pp. 180—100.] s=3 Also A well in which is a re- 
ceding in it* ajU* [or place where the water 
collects, or place reached by the water when it 
returns and collects after one has drawn from it, 
&c. ; (see art. ,_>y ;) ns though its casing wore 
pushed back- in that part]. (K.) = And [An 

i i" ■ •• •' 

inner vest; so in the present day; pi. Lyjl;] a 

thing that is cut so as to fit the body, and worn. 
(TA.) 

^yWj is the sing, of which O^Wj >■ the dual. 

(Ml, 40th cy.) v^**" LS^J 8, g n 'fie8 The horn 
[or claw] if the scorpion : (M$ b :) its two horns 
[or claws] ore called v./**" W^Wj » (?, If;) be- 
cause it pushes with them. (TA.) _ And 

OVV[>)l, (Ibn-Kunaseh, S, Kzw,) or y^*" £Vj, 
(K,) [the former the more common,] t The two 
horns [or claws] of Scorpio ; [which, liko the 
constellation Leo, the Arabs extended much beyond 
the limits that we assign to it, and which they 
thus made to include a portion of Libra ;] (Kzw ;) 
two stars, widely separated, (Ibn-Kundsch, Kzw,) 
[that rise] before J*^»^' [*!• »•] ; (Ibn-Kundsch ;) 
between which (Ibn-Kunuseh, Kzw) it the measure 
of a spear (v—tj [q- ▼•])» more than the stature of 
a man, (Ibn-Kumisch,) [or,] in appearance, the 
measure office cubits : (Kzw :) two bright stars, 
(S, K,) in, or upon, (K,) the two horns [or claws] 
of Scorpio : (S, K :) [a and y of Libra, accord, 
to those vHio mako .yi\ to mean " the auroral 
setting ;" and perhaps the same, or a and /3 of 
Libra, accord to those who mako »^I)I to mean 
" tho auroral rising :"] one of the Mansion* of 
the Moon, (p, Kzw,) namely, the Sixteenth 
Mansion. (Kzw. [Sco j+ii\ JjU*, in art. Jji.]) 
The saying 

*f*> ^W^JI <->hJ»W u°* 
[lit. Jlis moon bit the extremities of the claw of 



Scorpio], cited by lAar, is expl. as meaning " he 
is uncircumcised, except the part from which the 
j^S has contracted;" his <UJ3 being likened to 

the jjJWj [and his 5j*£b to the ^«5] : and he is 
related to have said that he who is born when the 
moon is in Scorpio is unprospcrous : but Th says, 
I asked him respecting this saying, and he dis- 
allowed it, and said, No, but he is a low, or mean, 
or sordid, person, who docs not give food in 
winter; and when the moon [in winter] bites the 
extremities of the i^(fj, [i.e. enters Scorpio,] it 
is most intense cold. (TA.) = Sec also «vW> 

&{/j : sec the next paragraph. 

•VV; is a pi., of which the sing, is * i-oj, 
(Akh, Zj, S, K,) as some say, or ♦ ,jVj» (Akh, S,) 

or * J,<i'j, like Jj&, (TA,) or t^ij, (Akh, S,) 

3 . 
or '^j-Vj, (Ks, K,) the pi. of this last being ori- 

giually ^yWj. the S [in -VWj] being substituted 
for the [last] ,j : (Bd in xcvi. 18 :) but the Arabs 
hardly, or in nowise, know this [attribution of a 
sing, to i«iljj]i holding it to be a pi. having no 
sing., like J-^l and JyiCc. (Akh, S.) With 
the Arabs [of the classical ago] it signifies The 
)»ji. [app. in the earlier sense of the braves of an 
army, or in the later sense of the armed attendants, 
officers, or soldiers, of the prefect of the police] : 
(S :) this is tho primary signification: (Bd in 

xcvi. 18 :) the sing, being syn. with l _ s ls>i : and 
also signifying the i^^U [i. c. one who exalts 
himself, or is insolent and audacious, in pride and 
in acts of rebellion or disobedience, ice.,] of the 
jinn, or genii, and of mankind: (K:) and i. q. 
jujLi [i. c. strong, See.] : (Seer, K :) each of these 
two significations [and the first also] being from 
the meaning of " pushing," or " thrusting." (TA.) 

— ijJljjJI signifies also Certain angels, [the tor- 
mentors of the damned in Hell,] so called because 
of their thrusting the people of tho fire thereto; 
(Katadeh, S, Msb;*) the angels mentioned in the 
Kur [Ixvi. 0] as jtjJi Jt»^£, (Zj,) i.e. rough in 
speed] or in disposition, strong in deeds or in 
make. (Bd.) 

• *#> 

[OVj is said by Freytag to signify a foot 

(" pes"), as on the authority of J ; as though he 

had found it expl. by the word Ja-j : but this is 

a mistake : it is said in the S that rJo\ is the 

name of a man (J».j >«-'0'] 

• - 

^yt-fj One striving to suppress the urine and 

ordure : (K,» TA : [the word, with the article Jl, 
is expl. by ^^-j*.^! ailj^ : see 3 in art. *ij, and 

see also C « t*» . :]) such is said in a trad, to be one 
of those from whom prayer will not be accepted ; 
or, as some relate it, it is the i^-ij, with ^ [in 
the place of tho ,_j] : (TA :) or it means one 
withholding them against his will. (K.) _ One 
says also, k > 4 jj l^ U, meaning There is not in it 

[i.e. the house, jljJI,] any one: so says Aboo- 
Shubrumeh. (TA.) 

t- i' •• 

ai^j Pride; syn. j&. (S.)_And [hence, 
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probably,] %>y) $') J^.% l.fl. aJU» jijU [app. 
meaning A wan who defends his honour, or repu- 
tation : sec ^U.] : (S, TA :) or a man who 
difendi what is behind his bach (s>yl» »ljj U 

[perhaps meaning hit household: see^i]). (TA, 
and so in a copy of the S.) =s Also, and ♦ iJ^j, 
Tho nech; (lAar, K;) as in the saying Ji. 
*»3yO& *j}j*4 [Tahe thou ho'd of his horns and 
his nech] : (lAar, TA :) or ii^jj may signify the 

ear; and the pi. oUyj, the head and nech of a 
horse, by a metonymy, because the cars arc 
therein. (Ham p. 58, q. v.) 

iiyj : see the next preceding paragraph. 

• ' •* 9* 

^jj\j : sec <u»Wji firat sentence. 

\* * * * i 

iijlj An [eminence such as is termed] i^£=>\, 

(K, TA,) raised high (TA) in a valley that bends, 
or turns, from it ; (K, TA ;) as though it pushed 
it, or thrust it, away. (TA.) 

1. «Vj. aor. «w>i, (?,K,) inf n. (-.j, (S,) i. q. 
aLo*. [lie bore it, carried it, took it up and 
carried it, conveyed it, &c.] ; (S, K ;) namely, a 
thing; (S ;) as also " »iaj\ ; thus accord, to the T 
and S and M; (TA; [accord, to one of my copies 
of the S, t. q. rt .Lc ^ a.1, which is often syn. with 

**«••] ;) or '«yj1; thus in the copies of the ^ : 
(TA :) or Ihc first and t last signify he bore upon 
his bach a heavy burden: (JM-:) and hence the 

saying of Kaab, jJJJu " a-_>jI ioJc=> a) cJUU 
(JM, TA) i. c. [t And I said to him a saying,] 
disquieting, or disturbing, him, (JM, TA,*) [by 
reason if that :] because, when a thing is borne, 
or carried, it is removed from its place. (JM.) 
— Also, (K,) aor. and inf. n. as above, (TA,) 
He drove, urged, or incited, him; (K, TA ;) ami 
sot 4 ^j f (K,) inf. n. irf^j; (TA ;) and * »\aj\. 
(K.) [And i. q. »Ui.] You say, Ijuk , J\ ^t>\Ji U, 
i.e. aJI jtb\e-) U [What drew, led, induced, 
caused, constrained, or drove, them to this? or 
What hath led, kc.l]. (JM,TA.) And t^' 
\jii a), inf. n. &e4jJ, i. c. »Uj [He drew, or 
caused, evil to him], (TA.) And «J ♦owj, 
inf. n. i~jjj, / prepared [app. evil] for him. 
(TA.) AndZt'eQ, (K,TA,) or »>&*, (TA,) 
lie smote him with evil. (K, TA.) 

2. j_jjj, inf. n. «Vip, accord, to the K, He 

' ' ml 

spread flesh-meat upon a <ujj as meaning a hill, 
or an elevated piece of ground, which the water 
did not overflow : but accord, to I Sd, he threw 
flesh-meat into a a~->j as meaning a hollow dug in 
the ground, in which one roasts, or broih, for 
himself, and bahes bread. (TA.) — Sec also 5. 
_ And sec 1, in three places. 

4 : see 1, in three places. 

5. if-f-j ^fi He made a pitfall for a lion (S, 
Mgh, K) or a wolf; (Mgh;) as also ^UV[j, 
inf. n. i^-ifi. (K.) A rajiz says, 
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[ilnrf fry no means be thou of those who have been 
beguiled; like him who has made a pitfall for a 
lion or a wolf, and then has himself been trapped]. 

(S/Mgh.) — And a^>JI ^J Jfjfi, accord, to 

' a-, 
ISd, signifies the same as UOp [app. in a sense 

different from that cxpl. above ; meaning He 

concealed himself from the objects of the chase in 

the hollow made for that purpose : or he fell into 

the £tf, like a^Jll Ji J&]. (TA.) 

6. tftl/J He walked with a stretching of him- 
self, or frith an elegant and a proud and self- 
conceited gait, and with slowness. (T, K,TA.) 
_ And He magnified himself; or behaved 
proudly, haughtily, or insolently ; (R, TA ;) and 
disdainfully. (TA.) 

8. «L>ijl : sec 1, in two places. 

i~>j A hill, or an elevated piece of ground, 
which the water docs not overflow: (S, K:) pi. 
yjty (S, TA.) Hence, (TA,) it is said in a 
prov., ^jtj}\ Jllll iii [The torrent reached the 
tops of the hills which they do not usually over- 
flow] : (S, TA :) or Jj^JI is here pi. of il^pl in 
the sense next following: [hut the meaning is vir- 
tually the same:] (Meyd :) the prov. is applied 
to a thing, or nn affair, or a case, exceeding the 
ordiimry bounds or limit. (Meyd, TA.)__ A 
pitfall fur a lion (S, Mgh, Msb, K) or a wolf 
(Mgh) «$•<:., (Msb,) dug in a high place, (S, Mgh, 
Mfb,) for which reason it is thus called: (S :) pi. 
as above. (Msb.) __ A hollow dug in the ground, 
in which a sportsman conceals himself [from the 
objects of the chose]. (TA.)_ A hollow dug in 
the ground, in which one roasts, or broils, far 
himself, and bakes bread. (ISd, TA.)^ A well: 
so where il is said in a trad, of an Arab of the desert, 
<Wj yJl \J>s> [He fell into a well]. (Mgh.) 
— The cxcai'alion made by ants; which they 
make not save in a high place. (TA.) _ Some 
include this word among those that have contr. 
significations. (TA.) 

3 a 

yjfj\ Quickness, and briskness, liveliness, or 

sprigktliness : (S, K :) [originally \^$yij\,] of the 
measure Jy*i\. (S ) _ A certain mode of going, 

or pace, (S, M, K,) of camels: (M, TA:) accord. 

i .i 
to As, yjf\j\ t which is its pi., signifies various 

modes of going or pace. (S.) _ Evil: (AZ, S :) 
or a great evil: (K:) and a great, momentous, or 
terrible, thing or affair: (AZ, S, K :) pi. as 
above. (AZ, S.) One says, ^jj^l <U© C-e*J I 
experienced from him, or it, evils; and great, 

momentous, or terrible, things. (AZ, S.) And 

i. q. y%* t a PP- ° 8 meaning A wonderful thing]. 

(TA.) And The sound of a bow ; ( JM, TA;») 

its musical ringing, or plaintive, sound. (JM.) 



*"-!i «->»jl • sec of"ij> m art - <~tj- 
Bk. I. 



• *■ 



1. AMfj, (S, A, Msb,) aor. - , (S,) inf. n. »-j, 
(S, A, Msb, K,) He pierced him, or thrust him, 
(i. e. a man, S, Msb,) with the «-j [or pointed 
iron foot of the spear]; (S, A, Msb, K ;*) and 
cast at him with it: and w-j also signifies he 
pierced, or thrust, with haste. (TA.) And 

• i ft ■ * » 

*~ej}^ *■"■%*■ j / cast at him with the spear. (A, 

and Ham p. 147.) [Hence,] r^W jrj I He 

cast, or threw, the thing from himself: (A :) or 

»jl> £y* 'ls^^ frj> aor * ' > (TA,) inf. n. as above, 

(I£, TA,) l/te co»/, or threw, the thing from his 

I. 
Aonrf. (K,*TA.)_[And hence,] ».j signifies 

also J The running of the ostrich. (K, TA.) You 

say of the ostrich, aJLk.^ »-j, (A, TA,) inf. n. as 

above, (TA,) 1 Zf* ran, (A, TA,) throwing out 

i J' * *m'» 

his legs. (TA.) [Hence also,] »-jj il^> Up 

oUJt t »r« alighted in a valley putting forth 
herbage; as though casting it from itself. (A, 
TA.)_See also 4. = ~-j, sec. pers. c*a»*.j, 
aor. - , inf. n. *-»-j, It (an eyebrow) tra*, or 
became, narrow and long: (TK:) or arched: 
(MA :) [or narrow and long and full and arched: 
sec r?-»-j below.] 

2: sec 4. =ly^»-U». c.^».j, (S, A,) or ^-o-j 
ZfcU, (K, TA,) inf. n. ^-*J3, (TA,) She, or 

/^, »!<»</« her, or /m, eyebrow narrow and long : 
(S, K :) [or made it arched: (see 1, last sentence:) 
or made it narrow and long and arched: (see 
?-**■) below :)] or clipped the redundant portions 
of the hair thereof : or lengthened it [in appear- 
ance] with Jl^I [i. e. antimony, or ore of anti- 
mony, or a black collyrium; like as the ancient 
Egyptians were accustomed to do, as appears 
from their paintings and sculptures; and likens 
some of the Arab women still do; extending a 
black line towards the car, and also a similar line 
from the outer angle of the eye]. (TA.) In the 
following verse of the poet Er-Ru'ee, 






OUJUJI U tit 



[the last of these significations maybe intended; 
so that it may be rendered, When Ike females 
content with their kusbandt, or with tkeir beauty, 
&c, shall go forth (or went forth) one day, and 

shall lengthen (or lengthened) with black collyrium 

' * " ' 
the eyebrows and the eyes: or] ^jX^jSo is meant 

to be understood before U>I«JI. (S.)— Hence, 

- - i i - 
from w^l^aJI 9 * ¥& as signifying " the clipping 

of the redundant portions of the hair of the eye- 
brows," \yju&y> m^.j, occurring in a trad., re- 
ferring to a hole made in a piece of wood in 
which a thousand dcenars and a writing had been 
inserted, is expl. as meaning He made even, and 
adjusted, the place thereof: or, accord, to IAth, 
it may be that the hole was in the end of the 
piece of wood, and so it may mean he made a ~j 
[q. v.] upon the place thereof, to hold it fast, and 
to preserve what was in it. (TA.) 
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4. 1#1 £jt; (IAar, ISk, §, A, £;) and 

t *»**■) i (A, TA ;) and T «u«-j, aor. 1 , inf. n. *~j i 
( Msb ;) and *U.j ; (TA ;) He put, or made, a -J 
[q. v.] to the spear. (IAar, ISk, S, A, Msb, ]£.) 
_The first of these phrases is said also to signify 
He removed, or took off, its m-j from the spear : 

(A :) IAar is related to have said thus ; but he is 
also related to have said that this signification is 
not allowable. (TA.) 

8. »ojt, said of the eyebrow, It reached to the 

outer extremity (^yUj) of the eye. (K.) — And, 
said of herbage, //* intervening spaces became 
closed up. (TA.) 

•J [The pointed iron foot, or heel, or shoe, of 
a spear ;] the iron at the lower extremity of a 
spear ; (S, A, Msb, KL ;) i. e. the iron which is 
fixed upon Ike lower extremity of a spear, and 
with which the spear is stuck into the ground: 
the iron which is fixed upon its upper extremity, 
and with which one pierces, being called jjU-» : 
(ISd, TA :) pi. [of mult.] L\L\ and LJfj {S, 

Msb, K) and [of pauc] »-Vjl and U (TA,) 
or this last is not allowable, (S, Msb, TA,) ac- 
cord, to ISk. (Msb.) Zuheyr Rays, 

• *» it % * * * »• t _ J 

[And he who refuses to yield to the points of the 
iron feet of the spears shall yield to Ike upper 
extremities tkereof mounted with every sharp 
spear-kead]: ISk says, he means that he who 
refuses to yield to a small thing will encounter a 
fjreat thing: nnd Khalid Ibn-Kulthoom says, 
they used to meet their enemies, when they 
desired peace, with the iron feet of their spears 
turned towards them ; and if they refused peace, 
they turned their spears' heads to them, and 
combated them. (TA.) [By n synecdoche, the 
pi.] 7-U-j is also used to signify Spears, alto- 
gether. (Ham p. 147.) — Hence, (is being 
likened to the Z.) of the spear, (L,) t The ex- 
trcmity oftke elbow, (S, L, K,) n7»'c/t is pointed: 
(L:) or the part [or joint] between tke lower 
extremity of tke os humeri and the extremity of 
the ulna at the elbow : (T in art. ^1 :) or [simply] 
the elbow. (A.) You say, *e».j ^^Xc ICI I He 

leaned upon his elbows: and jpVj j_ji* 'jjM 
J^iA\jA J [They leaned upon the extremities of 
tkeir elbows]. (A.)— [Hence also, \A tush, or 
canine tooth:] JaLill n-^-j signifies J the tushes 

of the stallion-camel. (A, K.)_- [Hence also a 
signification mentioned by Golius on the authority 
of Meyd, f An iron picot ("subscus ferrca") 
round which a mill-stone turns.] __ Also An 
arrow-head: (IAar,l£ :) pi. &t»»-j and -.l^j (r>) 
andiiljl. (TA.) 

^_o-j Narrowness and length in the eyebrows : 
(S, K :) or narrowness and archedness of the 
eyebrows: (A:) or archedness thereof: (MA:) 
or narrowness and length and fulness and arched- 

153 
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nets thereof. (TA.) [See 1, last sentence.] — 
Also, in an ostrich, -f- Length of the shanks, and 
width of step. (L.)— And in camels, f Width, 
or wideness, (r-ii>) * n ['** *P ace between] the 
hind legs. (TA.) __ And f Wideness of a solid 
hoof: which is a fault. (TA in art. j-o.) 

«-»-j Darts, or javelins, (v!^>) furnished 

with iron heads : (K :) its sing, is not mentioned. 
(TA.)__[It is also expl. in different copies of 

*' '•* • *'i~* 9i'0> 

the K as meaning MSJa ■» j;«— or i UaU or M 3U : 
the first I regard as the right reading ; i. e. Asses 
(wild asses) fighting one another.] 

jXj and £vj and jXj, ( AO, S, Msb, £,) 

the first of which is that used by the seven readers 
[of the Kur-iin], (Msb,) and the last is the least 
common, (TA,) words of well-known meaning ; 
(S, Msb, $;) [Glass: pieces of glass : glass- 
vessels:] glass flasks or bottles; syn. jtj\£ : (TA:) 
and [glass] drinhing-cups or bowls: (AO, TA:) 
pis. of »L-U.j (AO, S) and *i*.U.j and *U-U.j : 
(AO:) or [rather] these are the ns. un. (Msb.) 
In the r>ur [xxiv. 35], ♦ i*-U-j means A lamp, 
syn. J*jl», (Lth,Bd, Jel,) o/^-Vj [i. c. glass]. 

(Bd.) an *-Vj» with fct-h, also signifies The 

berries of the clove-tree; syn. JAJ/*)I H"*- ($t r > 
TA.) 

i^-U-j and i»U-j and i*-U.j : sec the next 
preceding paragraph ; the first, in two places. = 
The last also signifies The art, or occupation, of 
making p-Wj ['• c - glass, glass vessels, &c.]. (TA.) 

^Vj (Msb, $,TA) [and ^Vj and y^W-J, 
the former in the CK, and both implied in die K 
and in the Msb,] A seller of p-W-J ['• 0. #/a.«, 
#/«« vessels, kc.]. (Msl>, K.) 

* ' I 

•.Uf-j A maker, or manufacturer, of n-W-j 
[i. e. <?&i», <//a.« vessels, &c.]. (Msb, K.) 

i--U-Jjl tWe anti<; because it emits (~->j) 
wind and excrement. (TA.) 

•.jt, applied to a man, (S, A,) Having narrow 

and long eyebrows : (S, K :) or having narrow 

and arched eyebrows : (A :) [or having arched 

eyebrows: see »-*-j:] or having narrow and 

long and full and arched eyebrows : (TA :) fern. 

.'U-j, (A, K,) applied to a woman : (A :) [pi. 

I j , . i -t 

jfj :] and one says also ^^.t^aJI ~.j\ [meaning 

the same]. (L.) It is likewise applied to the 
eyebrow [as meaning Narrow and long: or 
narrow and arched : &&] : (A, TA :) and so 

♦ jm+j* : (TA :) or the former signifies an eye- 
brow narrow and long [&c] naturally : and 

♦ the latter, rendered so artificially. (MF.) And 

jt-j^ll is a name for The eyebrow [itself] in the 
dial, of El- Yemen. (TA.)— Also, applied to a 
male ostrich, ^ Long in step ; (8, ( :) or long- 
legged and long in step : (L:) or that runs throw- 
ing out his legs : (TA :) or having white feathers 

above his eyes : (K :) fern. ;U-j : (S :) and pi. *.j. 
(K.) And, applied to a man, t Long-legged. 



(L) _ Also, applied to a solid hoof, t Wide. 
(T A in art. ^c. [See r^t-j, last sentence.]) 

*rjA A spear having a ~-j [q. v.] affixed to it. 
(ISk,S.) 

*-y* A short spear, like the J^jj*, (8, K, TA,) 

having at its lower extremity a *.J [q. v.] : and 

sometimes used as meaning one that transpierces, 
or passes through, quickly. (TA.) 

• w 

~&~-y> An instrument with which the eyebrow is 

' *'* 

made such as is termed *-j\ [or narrow and long, 

or narrow and arched, &c.]. (TA.) 

• i" & -« . . 
x-srj* '■ see »-jt, in two places. 

• * » - - > 
r-yr-j* Pierced, or thrust, with the *-j [q. v.] 

o/ a spear. (S, TA.) And Ca«< at therewith. 

(TA.) — Also A large bucket (-j>c) no' warfe 
round, but having its two lips [or opposite edges] 
put together, and then sewed. (K.) 



1. i^j, (S, A, Mgh, Msb, $,) aor. ^ , (Msb, 
TA,) inf. n. £), (S, A, M?b,) He chid him, by 
a cry, by his voice, or by reproof: (S,* Jr>,* TA :) 
he checked him, restrained him, or forbade him, 
with rough speech: (TA:) or prevented, hindered, 
restrained, or withheld, him: or forbade, or pro- 
hibited, him : [by any kind of cry or speech :] as also 
tij^ojt; (S, A, Mgh, Msb,?!;) the latter origi- 
nally i^Jjl: (Msb,TA:) \J£» O* from [doing] 

•1 

such a thing : (A,* Mgh, TA :) and ;>JI ^>* 

from evil. (TA.) ^la\£), (£,) and g£ll, 

(TA,) and <u ^j-j, (¥,) +//e cried out to, or af, 
tA« </o^, (?l,) and the beast of prey, (TA,) t'n 
order that he might forbear, refrain, or abstain, 
(ijy, TA.) [See a tropical ex. voce >•*«-] — ^»-j 
>j«-)1 I //c incited the camel to quickness : (TA :) 
he drove, or urged, the camel, (S, $, TA,) and 
incited hint with a peculiar cry, so that he became 
excited, and went on : (TA :) he said to the camel 
and iiUI ja»j t 7/e <atd <o the she-camel 



Ji.: (AZ.TA:) and>A» 'jLj \ He (a pastor) 
cnW out to, or a*, <A« sheep or </oa<* : (A, Mgh, 
TA :) and in like manner, to, or at, a horse or the 
like, and a camel, and a beast of prey, with a 
high, or loud, voice, and vehemently : (TA :) and 
'_a'w, "f <^p r^p' X [The wind drives the clouds]. 

(A.) —j*;-) signifies The driving away with 
crying or a cry : and by subsequent applications, 
sometimes, fthe driving away: and sometimes 
+ the crying, or crying out, or a cry. (B, TA.) 

_^vt» ^.j, (?,) aor. i, inf.n. ^jj (TA;) 
and V *j^Jtjl j (K ;) t /T« cAu2 <A« iirci, auguring 
evil from it. (£,TA.) — And ^£jl Jij J Jfr 
(Areto a pebble at the birds, and cried out ; and 
if, infiying, they turned their right sides towards 
him, he augured well from them ; but if tlieir 
left sides, evil. ( A.) — Hence, (A,) y+j also 
signifies I The auguring from the flight, alighting- 
places, cries, kinds, or names, of birds : (S, A, 
^ :) you say, j^Wl j+jt 3* He augurs from the 
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flight, Sfc, of birds: (A:) orj*J signifies the 
auguring well from a bird's or tome other thing's 
9-y~* [or turning the right tide towardt one, or 
the contrary], and evil from its -.jj^ [or turning 
the left side towards one, or the contrary], (Zj.) 
And t>»JI ^f\jk jsfj means f He went away, 
departed, or journeyed. (Har p. 308.) —[Hence,] 
it also signifies I The practising of divination : 
(5:) or a species thereof: you say, *il Oj*»j 
IJ^»j U£a ^,£j J have divined that it it to and 
so. (§,L.) [See also J^lj.]— 1^ J> W C^J 
+ <SAc (a camel) cast forth what wat in her belly. 
(K,TA.) 

6. j&«H ^ Id^IP [They checked, rettrained, 
or forbade, one another, with rough speech ; or] 
they prevented, hindered, or withheld one another ; 
or they forbade, or prohibited, one another ; from 
abominable, foul, or evil, conduct. (A, Msb.) 

7. yrj>\ and tj»djl 2?*, 6«'n# chidden, by a 
cry, by the voice, or by reproof; or being checked, 
restrained, or forbidden, with rough speech ; (TA ;) 
or being prevented, hindered, restrained, or tctVA- 
held; or being forbidden or prohibited ; refrained, 
forbore, or abstained ; (S, A, Mgh, Msb, £, TA ;) 
ijib ^fttfrom [doing] such a thing. (Mgh,TA.) 
— *j»-)j\, in the Kur liv. 9, means He was 
driven away. (TA.)_j»jil He (a dog) became 
urged, or incited, by a cry, to pursue the game. 
(Mgh.) 

8. >»ojt, for >»-Jjl, trans, and intrans. : see 1 
and 7 ; each in two places. 

00*. 

Q. Q. 1 (accord, to the S). j^Jj : sec art. ^<»-ij. 

J4J inf. n. of 1. (S> A, Msb.) — A crying at 
camels [$c], and an urging or inciting of them, 
(TA.) — A cry by which one chides, i. e., either 
checks or urges, a beast ,j-c. ; like <us to a man, 
and ^J* to a mule, &c. (The lexicons, passim.) 
= See also what next follows. 

j^j (Az, O, K) and *J^.j (IDrd, O, K) Large 
fish, (£,) [i. e. ] a species of large fish, ( I Drd, O,) 
with small scales : (TA:) IDrd says, thus called 
by the people of El-'In'ik, but I do not think the 
appellation to be genuine Arabic: (O:) pi. j>a»J- 
(O,$0 

IjJj A cry. (Mgh.) 

} y?.j I A she-camel that will not yield her milk 
abundantly until chidden: (A,K, TA:) or that 
yields her milk abundantly to her young one if 
beaten, but does not if let alone : (TA :) or (K, 
TA, but accord, to the CI£ "and") a she-camel 
that knowt [her young one] with her eye, but 
repudiate! it with Iter nose [w/ien she smells it] : 
(S, K:) and a she-camel that inclines to the 
young one of another, and not to her own, but 
only smells it, and refuses to yield Iter milk to it ; 
syn. J>1«. (K-) — It is also applied, meta- 
phorically, as an epithet to war. (A, TA.) 

• M0 
[jW-j One who chides, ice, much, or often.] 

^f.\j [act. part. n. of 1]. — [Hence,] yjt£a 
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\jtf\j oi^V I [The Kur-dn suffices at a chider, 
checker, restrainer, or forbidder]. (A, TA.) And 
j^lpl 1 5f*Ae exhorter, on the part of Ood, in the 
heart of the believer ; i. e. the light thed into it, 
[or what we term the light of nature,] that invitee 

him to the truth. (KT.) Ol^-ljll, in the 

Kur xxxvii. 2, means jThe angels who are the 
drivers of the clouds. (K, # TA.) _ j**.\j also 
signifies J A diviner ; because, when he sees that 
which lie thinks to be of evil omen, he cries out 
with a high, or loud, and vehement, voice, for- 
bidding to undertake the thing in question. (Zj, 
TA.) —jM.\j.tf\ f The crow ; because one augurs 
by means' of it (Har p. 662.) 

•* » # * 

[«j*-tj a subst. formed from the epithet j»*.\j by 

the addition of S. Its pi. occurs in the saying,] 
j»-^"^i **I>*JI **♦- ^ji* Ojj&> J [Exhorta- 
tion*, and chiding or restraining speeches, tvere 
repeated in his ears]. (A, TA.) 

t • c • 

jt/+jj and ijt*Jj: see artjaJj. 

ft 

jtf.j\ A camel having a looseness in the vertebra 

of his back, arising from disease, or from galls, 
or sores, produced by the saddle : (O, K :*) [or 
having a fracture in his bach;] like Jj*»l. (O.) 

J*-)+ [A place of j**j, i.e. chiding, kc] 

[Hence,] .^lOl^a-^* ^yu yk, an elliptical phrase, 
meaning J [He is, in relation to me, or ,-U is 
here used in the sense of ^JJ*, i. c., in my esti- 
mation,] at though he tvere in the j*.}* of the 
dog ; (Sb, TA ;) [i. c., as though he were to be 
chidden like the dog, and driven away;] said by 
Z to be tropical. (TA.) 

»j~-j* [A cause of jtfj, i. e. chiding, &c. : a 
notln of the same class as *JU.«.» &c. ; jt\. j*f.\j*]. 
A poet says, 



*» -- j i » * * « 



i. o. t [He who will not assert that I am a poet, 
let him approach me :] preventing causes forbid 

him. (TA.) And one says, ^UaliJJ ij^o diT^i 
J [77j« remembrance, or //<« mention, of Ood is a 
cause of driving away the devil]. (A, TA.) 

j+iy., in the Ifur liv. 4, (Bd, TA,) is [un 
inf n.,] syn. with jUojl, (Bd,) meaning + Depul- 
sion, and prevention, or prohibition, from the 
commission of sinful actions ; (TA ;) or from 
punishment: or it there means a threatening: 
and some read jm.j», changing the } into j, and 
incorporating it [into the preceding letter], (Bd.) 

J - J*j' < MA ' ?») aor - '• (SO i"f- n- j~j, 
(MA, £, KL, and Har p. 240,) He uttered his 
voire, or a cry ; or made a sound, or cry : (MA, 
KL :) or he raised his voice, (K, Har,) to evince 
emotion. (Har.) _ [It seems to be indicated in 
the K that it signifies also Be played, or sported: 



and He, oi it (i. e. a company of men), raited 
cries, thoutt, noises, a clamour, or confuted cries 
or shouts or noises : and He trilled, or quavered, 
and prolonged his voice; or prolonged it, and 
modulated it sweetly. See the next paragraph.] 

J*-j inf. n. of ,J»-j : (MA, K :) [and used as 
a simple subst.:] i.q. dye [as an inf. n., mean- 
ing The uttering of the voice, or of a sound, or 
cry: or, as a simple subst., a voice, sound, or 
cry] : (S :) or a high, or loud, voice : such have 
the angels when celebrating the praises of God : 
(TA :) [and] a vehement sound. (Ham p. 627.) 
[Hence,] kr J»j jj «_>U~-> Clouds having a thunder- 
ing: (TA*:) [and] so t J^j 4»U-*. (S.) A 

clamour; or a confusion, or mixture, of cries or 
shouts or noises, or o/ crying or shouting or noj.se. 
(K.)__[A tow, or faint, sound: hence,] J*.; 
t>»JI means ^Jbj* [i.e. 77<e /o<o, or faint, sound 
oft/tejinn, or ^entt, <Aa< m Aearrf oy nt^At in the 
deserts ; and said to be a sound like drumming : 
or the sound of the winds in the atmosphere, 
imagined by the people of the desert to be the sound 
of the jinn]. (TA.) _ A trilling, or quavering, 
and prolonging of the voice ; or a prolonging of 
the voice, and modulating it sweetly. (K.) A 
poet likens it to the voice of one urging on camels 
by singing to them, and to the playing on a reed- 
pipe. (Sb, TA.) Also Play, or sport. (K.) 

__ A ml A species of verse, well known ; [a vulgar 
sort of unmeasured song or ballad ;] in this sense 
post-classical. (TA.) 

,J».j Raising his voice; as also » J^lj. (K.) 
— [ Hence,] J^j yL^: see J».j. And «i~i. 
»J^-j Rain accompanied by the sound of 
thunder. (TA.) And J^.j C~J j! p/o«<, or herb- 
age, in which, or among which, the wind makes 
a sound. (K.) 



•»J : see the next paragraph, in two places. 

►.J The sound, or twice, or homc, of men ; as 
also * Um-j. (K.) _ And A company, a collec- 
tion, or an assemblage: (K :) or a party, or ro/n- 
pany, of men, (S, K,) peculiarly : (TA :) as also 
tijoLj: (K:) pi. of the former J±.J. (S.) 

t)»-!j : see J^-j. — It is also applied to a song, 
or singing, [meaning Loud,] in the saying, 

[iln</ /i« *i'n/i* /o Aw, cr to them (probably re- 
ferring to camels), with a loud song or singing]. 
(TA.) 

!• Wj, (§,K,) aor.^ji^, (S.) inf. n. fu.j (S, 
K, and Ham p. 78) and ^L.j (K and Ham) and 

**y> (K,) /< (a thing) went, or became urged on 
or a/on«7, quickly. (Ham ubi supra: there indi- 
cated by the context, but not expressed.) _ It 
(a bad piece of money) passed, or had currency. 
(Er-Raghib, TA.) — It (an affair) was, or be- 
came, easy ; and right, in a right state, or right 
in itt direction or tendency. (K, TA.) Hence 
the trad., ^UM ia^lL, l^j ^ y pjjp ^Jp ^ ; 
i. e. [^1 pnayer in which the opening chapter of 
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the Booh (meaning the Kur-an) is not recited] 

will not be right. (TA.) — Also, inf. n. :u.j, 

said of the [tax called] p\j±, It wat, or became, 

easy of collection. (S.)_.VJ also signifies The 
acting with penetrative energy, and effectiveness, 

in an affair. (S, K.) One says, ji ll^l t jJk 
<«1* ^>*V [app. meaning TAj* affair, we have 
effected it, or accomplished it ; like as one says, 

j& J£t&&]. (T,TA.) And^iji JeXlflki 

>*yi *> ^e«» i>« ^e*- [A small gift that it effec- 
tive it better than much that will not be effective]. 
(S.) sb One says also, U-j ^JJ*. Jim.** i. e. [Be 
laughed until] his laughing became stopped, or 
cut short. (S, K. # ) = See also what next follows, 
in two places. 

2. iVj, (S,Msb,TA.) inf. n. l^Jj, (S.TA.) 
Be pushed it gently, (S, Msb, TA,) in order that 
it might go on ; as also ▼ »U.jt ; and ♦ «Ulj, aor. 
*yrjti inf. n. y»-j : and this last, A« rfroce i7, or 
«rjr«rf «7 on, gently; (TA ;) [and so »Cj and 
~«U.jl, as will be shown by what follows:] or 

v »l^.j signifies [simply] he drove it, or ur^ed it 
on: and Ae pushed it: and so '[app. in both of 
these senses] «U.j and t »U-jl. (K.) Hence, i. e. 
from a^».j meaning " I pushed it gently," (Har 
p. 304,) one says, J.1^1 ^J5 Ji=> (S,Har) i. e. 
ly«il ju (J»s=» [/Tow </o«< thou strive with the days in 
pushing them on, or making them to pass away ?] : 
(S :) or ly*j ju «Ju£» [Aow dost thou push on the 
days? and thus may mean also ly*itju «Ju£»] : 
(Har :) [or how dost thou make the days to pass 
aicay ? for] jt^\ j_j».j means he made the days 
to past away : (MA :) [or how dost thou pass the 
days? for it is also said that] ie^fi signifies the 

passing [one s] days. (KL.) [>U^I ^j+j may 
be well rendered He made the days to patt away 
by meant of exertion ; and so l^ai> and 1^*41.). 
Har (ubi supra) uses the phrase SjyL* Ul^l ^yj-jt 

as meaning I push on eviland hard dayt.] * -».jt 
• 1 • . p* • w^' 

•jj^J't also, inf. n. *U.jl, is expl. by Az as sig- 
nifying alJij «ili [app. meaning //« trrore to 
push on life, or to rejnl want or the like, with 
little of the thing] : and accord, to a saying heard 
by him from a man of the tribe of Fezarah, 

" - * LS*^ I or tne correct reading may be 
" j_5»yj> and accord, to either reading the phrase 
may be rendered We strive to push on life, or to 
repel want &c, with little of our worldly pot- 
sessions,] means we content ourselves in respect of 
our worldly possessions with scanty sustenance. 
(TA. [See also 5.]) One says also J^SI * c4*J> 
I drove the camels. (S.) And Ujij ^ij^p £/£•>! 
The [wild] cow drives her young one. (S.) 9-ijH 
ylkJI " \jfj> The wind drives along the clouds : 
(S:) or drives along gently the clouds; as also 

m * J 

<*-*->J, but in an intensive sense. (Msb.) In like 
manner, l^U~- ▼ ^t-ji is said of God, in the Kur 
[xxiv. 43] : and in the same [xvii. 68], ^$jS\JJ^j 
^-Jl ^ iUAjf^' * *Ji [roar Lord it He 

153" 
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who driceth along for you the ship in the ten]. 
(TA.) And a poet says, 

■ ■ e. [I drove him with speech, and] urged-him 
on : for *Wojt signifies *JL> [like »U-j &c.]. 
(TA.)__ And ^U. ^y^j JTe marfe «»y </«■ 
attainment of my tvant. (TA.) ebb *—*j)I ^j^-j 
t. 9. *»-jt q. t. in art. ~-j. (TA in that art.) 

4: see 2, in ten places, lyt-jt also signifies 
He made money, or bad money, to pats, or be 
current. (Er-Raghib,TA.) 

0. I jJif wg^-y J contented mytelf with such a 



thing : a riij iz says, 

[ Content thytelf with what it sufficient of thy 
worldly possessions]. (S. [See also 2.]) 

8 : seo 2, near the end of the paragraph. 

,j».jl More penetrating and effective in an 
affair than another : (S, K :) so in the saying, 
yfii j>* j£)\ U^ ^jl 0"*» [Such a one is 
more penetrating and effective in this affair than 
tuck a one]. (S,K.») 

i*e}», applied to a horse [or other beast], That 
it driven, or urged on, dj*ji, [>■ c. iy*-jit]) in 
hit pare, by little and little. (Ham p. 158.) — 
A small, or scanty, thing; (S, Er-Itiighib, TA ;) 
or such as is mean, or paltry ; that mag be 
pushed and driven away because of the little 
account that it made of it. (Er-Rugliib, TA.) 
iU-j-° A*l"OJ means Small, or scanty, mer- 
chandise; little in quantity : (S, K :) nnd so it is 
said to mean in the Kur [xii. 88] : or, as in some 
copies of tho 8, little, or mean, or paltry, mer- 
chandise: (TA:) or mean, or paltry, mer- 
chandise, rejected by every one to whom it is 
offered: (A,TA:) or merchandise wherewith the 
days are pushed on (nijJ [1. e. made to pass away 
by meant of exertion]) because of its scantiness : 
(Msb, TA: [for ly/ »U»>» '•]) or » accord, to the 
shereef El-Murtada, merchandise driven along 
portion after portion, scantily and feebly : (TA :) 
or merchandise in respect of which a lowering of 
the price is demanded on account of its badness 
(i>U*' l*e*) J (Th, TA ;) not in perfect condi- 
tion : (Th, K, TA :) thus, too, it is cxpl. as used 
in the Kur : and some say that what is there 
mentioned consisted of fruit of the terebinth-tree, 
or of^y-o [ B PP- here meaning pine-cones] : some 
Fay, of commodities of the Arabs of the desert, 
wool, and clarified butter : and some say, of defi- 
cient pieces of money. (TA.) 

u»->» Weak : so termed because of his lagging 
behind, and requiring to be urged on : (Ham 
p. 441 :) or anything not perfect in nobility, nor 
in any other praiseworthy qualify : or, as some 
say, one driven to generosity against his will : 
(TA :) and also, (TA,) applied to a man, i. q. 

»J>* [q. v., app. here meaning deficient in man- 
liness, or manly virtue, or the like]. (S, TA.) 
[^y^j^\ jUpl, a phrase used by Har, is expl. 



(p. 429) as meaning ^Ul a&jj ,j' *•»> '• c - 
Time that requires men to push it on, or to make 
it to pass away by means- of exertion.] 

»l^j»» A man who urges on much the camel, or 
beast, that he rides. (TA.) 



!• *»J» (S, L, K,) aor. * , (S, L,) inf. n. r j j 
(L ;) and " *»•)»-} ; (L ;) He removed kim, or 
it, from kit, or its, place : (S, L, K :) and ke 
pushed, or tkrust, away, him, or it : (L, K :) or 
the latter, ke removed kim, or it, far away; 
placed, or put, kim, or it, at a distance, far away, 
or far off: (S, A, Mgh, L, Msb :) and the former 
signifies also ke drew, dragged, or pulled, away, 
him, or it, in haste. (L, K.) You say, " **.j*.j 
4Uc He removed kim, or it, far away ; (8, K ;) 
or pushed, or tkrust, away ; and removed ; kim, 
or it ; (TA ;) from it ; (S, K ;) i. e. from his, or 
its, place. (TA.) It is said in the Kur [Hi. 182], 

jU jJU i^Jt J*.i«j jUJI c>« ▼ ».>J v>«*, i. e. 
[And ke] wko shall be removed [from the fire 
of Hell], or removed far away [therefrom, and 
made to enter Paradise, shall attain good for- 
tune]. (TA.) 

It. Q. 1. fv*"j : 8ce abore, in three places : = 
ami see also the paragraph here following. 

It. Q. 2. 9-j»-fi He, or it, removed, or became 
removed ; (S, A, Mgh, Mfb ;) and (Mgh, Msb) 
removed, or became removed, far away: (Mgh, 
Msb, K :) and accord, to Es-Semeen, * r-j*-} is 
likewise used in an intrnns. sense, as well as a 
trans.; but MF says that iis use in an intrans. 
sense is strange. (TA.) You say, ^jXc C J U » a 
A,, ,1a. « ^» ^j) fj^/3 0>i, 1. e. [7 M'Crt* m <o 
*ucA a o»«, anrf] Ae removed [for me from his 
sitting-place]. (Mgh, Msb.*) 

• '•'_ ., •»• *• * •" 

*-)*•} Distance : so in the saying, <U« gj*-ji >* 

[7/e, or ir, it at a distance from him, or it]. 
(S, K.) Az says that, accord, to some, this is a 
reduplicative word from -Jj, aor. *-tji, meaning 

^U ; and some hold it to be from *-jjJI meaning 

" the driving vehemently," as also »-jJJI. (TA.) 

• * • * 

_.tj*.j Distant; remote. (K.) 

• * ■ **j 

~.ja~yj> A place to which one removes, or may 

remove, [in an absolute sense, as is implied in the 

A, or] far away. (Ham p. 653.) One says, ^ U 
• * » .' 1 it* ' 

. jr-j'-r *ia [There is not for me any place to 

which to remove from him, or it], (A.) 



1. jLj, aor. - and - , (K,) inf. n. j^j (A, K) 

and jU-j and SjU»j, (K,) 7/c emitted the voice, 
(K,» TA,) or (K, TA,' in the CK " and,") the 
breath, with a moaning ; (A, K ;) [or he breathed 
hard; as appears from what follows;] in work, 
or labour, or in difficulty. (TA.) You say, C«x*w 
tje**} a) [I heard him breathe hard; or emit the 
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voice, or the breath, with a moaning]. (A.) And 

• * * * 
of a woman bringing forth, you say, £>j*»j, aor. - 

and - , inf. n. je»j, She breathed hard. (S.) — 

[Herlce,] ^.j said of a niggardly man, t He, 
being begged of, deemed the begging grievous, or 
troublesome, (K, TA,) and moaned thereat. (TA.) 

— j*j» ( A » ?») a 01 "- r nnd -> f ( K ») inf - n - n*) 
(S, A, I£) and Juj J[S, K) and SjU.j j (K ;) [and 

a PP-J^i al80 » ( B « e J^->*»)] andt^^p; (A, 5;) 
and " j**}, inf. n.j^^^p; (K;) [all signify] He 
was, or became, affected with a looseness of the 
bowels : (8, A :) or with a violent looseness of the 
bowels, and with a griping pain in the belly, and 

• til I »» # 

a discharge of blood. (K.) _ And 4-0I <v *^-J. 
and 4^« t £>ju»p, t Hit mother brought him forth. 
(A, K.) as «»*PW *^j> accord, to the K, signi- 
fies He broke, or c/atw, his head with the spear : 
but IDrd says that this is not of established 
authority. (TA.) =j*-j, like i js., He was, or 
became, niggardly, or tenacious. (K.) 

"* * " • *" 

2 : see 1. =, i5UI ^.J, inf. n. ^w—jJ, /fc pui a 

ball (Sj£>) into a note-bag (!^U»«), and inserted 
it into the vulva of the she-camel whose young 
one had died during the period between the time 
[that should have been that] of bringing him forth 
and a month of the last part thereof, [i. e. during 
the last month of her proper period of gestation,] 
and left it for a night, having stopped up Iter 
nose, then drew forth the ball, having prepared 
another young camel, wkick ke then showed to 
her, the nose being still stopped up, whereupon 
she thought that it was her young one, and that 
she had at that lime brought it forth, then ke 
unstopped her nose, and brought it near, and she 
affected it, and yielded her milk. (K, TA.) 

3. •/■*lj I He treated kim, or regarded kim, 
with enmity, or hostility, (A, K, TA,) and be- 

haved angrily (. uAZM ) to him. (TA.) 

A t m i A »** t 

5 : see 1, in two places. — U~i <i)L»j j*-jk y* 
\[He yields his pro]terty with pain, (app. from 
Cjj*~jj said of a woman in child-birth,) by reason of 
niggardliness] ; as though he moaned, and strained 
himself; or moaned, being niggardly. (TA.) 

* . I f i • 

j-J- scejUj. 

IjaJj [inf. n. of un. of;»-j ; An emission [of the 
voice or] of the breath witk a moaning : (A :) 
[or a hard breathing : (sec 1 :) it is said to be] 

like i$'j [q. v.]. (TA.) 

1 . % . • i' 

Ol^-j: seejUj. 

jU.j [an inf. n. of 1, q. v. — Also] A certain 
disease that affects the camel, (K,TA,) in con- 
sequence of wkick he suffers from a violent loose- 
ness of the bowels, until, or to that, the extremity 
of his rectum turns inside-out, and nothing comes 
forth from it. (TA.) 

jU.j [One who breathes hard; (this meaning 
being indicated, though not expressed, in the S ;) 
or wko emits the voice, or the breath, with a 
moaning : see 1, first sentence. — And hence,] 
t Niggardly ; tenacious ; who moans on being 
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begged of; (TA ; [in which it is said to be with 
damm ; but this is a mistake, occasioned by an 
incorrect point in the L;]) as also * j»-j and 

* 0!i*d and ^JJ^y-*- (¥»" TA.) A poet says, 

* .t.'l .*. a * 1*. '•'-.'• »«-«•» '«»» --* 

* UUI ljUj>UJI ju*j * U^-j aj\ — o C*^ Jljl * 

[J «e (Am to have combined begging and covetous- 
ness, and in poverty to be niggardly, with moan- 
ing] : (S, TA : in the former thus, in two copies, 
in the present art. and in art. rj\ : in the TA 
S)«hfO ^ ■ * a '^ by IB to be [here] an inf. n. 
of^'-likeU^'. (TA.) 

* ' *' 

ij^-j* A man affected with a looseness, or irith 

a violent looseness, of the bowels, and with a 

griping pain in the belly, and a discharge of 

blood. (A,* TA.) _ See also the next preceding 

paragraph. 

1. «-*■*>, aor. '- , inf. n. u»».j (S, Mgh, Msb, K) 

and J^J (Msb, $) and o^j. (K.) He, or it, 
(an army, Mgh, Msb,* or a company of men, 
Msb,) walked, marched, or went on foot, aJI [to 
him, or it) ; (S, K.;) and [generally] did' so by 
little^ and little ; (accord, to an explanation of 
<JU>j in the TA ;) crept, or crawled, along; or 
went, or walked, leisurely, or gently : (Mgh :) 
and' t yj o^p, (S, K,) as also * ouojl, (K,) 

M 

*• ?• tx~»3| (?» K,) i. c. he walked [with slow steps, 
or] heavily, with an effort, to him, or it : (TK :) 
and 0****j V"* means a y«/t in which is a 
heaviness of motion. (TA.) One says of a child, 
before he walks, (S, Msb, K,) or before he stands, 
(T, TA,) «_i»->j [7/« rfrfl//* himself along] (S, 
Mfb, K) y«/j)l ul* [upon the ground), or ^J* 
Awl [«/)om his posteriors] : (TA :) or dUj alone, 
said of a child, he went along slowly, by little and 
little, upon his posteriors: (Bd in viii. 15:) and 
to the <J>*-j of children is likened the marchiti" of 
two bodies of men going to meet each other for 
fight, when each of them marches gently, or 
leisurely, towards the other, before they draw near 
together to smite each other: and one says like- 
wise of a child, before he walks, .J* t uLjJjj 
t>j^'i or, as in the T, o-L. ^Jl, i. e. he drags 
himself along [upon the ground, or upon his 
belly]. (TA.) — ijjjl ,_A^.j [The young locusts 
not yet winged] went on, or forwards : (S, O, K :) 
^1* in this explanation in the K should bo A», 

as in the S and A. (TA.) JLj said of an 

arrow, f It fell short of the butt, and then slid 

along to it. (S,» Mfb.) Also, said of a camel, 

(S, Mgh, Msb, K,) aor. * , inf. n. <_U.j and >J^j, 
and (A »-jj (TA,) He became fatigued, and 
dragged his foot, or the extremity of his foot; 
(8, Mgh, Msb, K ;) as also ? Jujf : (S, Mgh, 
Mfb :) or this latter signifies he (a camel) became 
fatigued, (K, TA,) and stood still with his 
master: and ;l^l ,>• iaU-tj *cJu.j't .Hta 
saddle-camel stood still from fatigue : or, accord. 
to El-Khattabce, correctly, .^U C«A»Jl : (TA :) 
or this is a mistake, occurring in the Faik ; and 
it is correctly with fet-h : (Mgh :) and accord, to 
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the T, o»*-j signifies A< (a camel) became fatigued, 
so that lie stood still with his master : (TA :) or, 
as some say, t_**»J said of one walking, or march- 
ing, [i. e., of a man and of a beast,] (Msb, TA,) 
accord, to AZ, whether fat or lean, (Msb,) aor. '- , 

inf. n. oi—j and 0^*""j> or > as ^Z savs > »-*""j ai> d 

<^*»j, (TA,) signifies, (Msb,) or signifies also, 

(TA,) he became fatigued, (Msb, TA,) in walk- 

ing, or marching. (TA.) — — And janMI w**-j 

1 77/e tree* became in a state of gentle motion, by 

the influence of the wind. (TA.) = l, JD1 *J^-j, 

. - • • * 

inf. n. oi»-j, //« dragged the thing along gently. 

(TA.) 

2. £»U.j)l/ C--JI JU.j [//<• we/?* r/te Aoum, or 
chamber, with the *»l»»j, q. v.]. (TA.) 

3. Oyte-lj, inf. n. ii»-lj^>, They fought with us. 
(TA.) 

4 : see 1, in the latter half, in two places. — 

uk*»jl said of a man means 7/w camel, or /u'.< 

AorM or l/i£ ///te, became fatigued. (S.) — »JU»j I 

- » I* " % - 

^^|L» ^i U 27«e .wn« of such a one became a >_io-j 

(o w*, (K, TA,) i. e., an army marching to us to 

fight with us. (TA.) And J& «_i».jl Such 

a one attained to the utmost of that which lie 
sought, or desired. (K,* TA.) ss t_i».jt said of 
long journeying, It fatigued the camels. (TA.) 
— jf.- ' Jt ^-;^)l C i»- j l l The wind put the trees 
into a state of gentle motion. (TA.) 

5 : see 1, in the former half, in two places. 

6. I^ia-tp TVi^y <//•«)« wcor, one to another, in 
fight. (IDrd, Z, r>.) 7V/ry walked, or marched, 
one to, or towards, another; as also ♦l^io-ij!. 
(TA.) 



Jjl] : see 1, first sen- 



8. yjittoj! [originally 
tencc : and see also 6. 



ijto-j j4w army, or n military force, marching 
by little and little, or leisurely, to, or towards, 
lite enemy, (S, A, !r£, TA,) or heavily, by reason 
of their multitude and force : (A, TA :) or a 
numerous army or military force; an inf. n. 
used as a subst.; (Mgh, Msb;) because, by reason 
of its multitude, and heaviness of motion, it is 
as though it crept, or crawled, along : (Mgh :) 
accord, to Az, from dlwl ,-Lc tJta-j, said of a 
child : (TA :) not applied to a single individual : 

(IKoot, Msb:) pi. JyLj. (Msb, TA.) And 

hence, as being likened thereto, I A swarm of 
locusts. (TA.) __ oia-jll £y» ji, occurring in a 
trad., means He filed from war with unbelievers; 
and from encountering the enemy in war. (TA.) 

— liilj \}ji£> CrtJfi^p fjl, in the Kur [viii. 

15], means, accord, to Zj, ^^-jU-Ij, i. e. [ When ye 

meet those who have disbelieved] marching by 

little and little [in consequence of their great 

number, to attack you]. (TA.) 

• '• • i . 

iia-j [inf. n. of un. of 1 ; A walk, &c.]. _ jU 

O^iiwpl The fire of the -»*i and the ►% be- 
cause it quickly blazes in them [and then sub- 
sides] ; (S, K ;) so that one walks, or creeps, 
from them [and back to them] : (S :) or the fire 
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of the mjjt ; (M, A ;) because it quickly takes 
effect upon it ; so that when it blazes, those who 
warm themselves at it walk, or creep, from it; 
then it soon subsides, and they walk, or creep, 

back to it: (M, TA :) and the like is said by IB ; 

p st 
wherefore, he adds, it is called fcij- 1 yt^- (TA.) 

It was said to a woman of the Arabs, " Wherefore 
do we see you to be scant of flesh in the posteriors 
and thighs ?" anJ she answered, jLi U»a»— y 
>j£JlL}\ [The fire of the «^i and the $$, or of 
the f~*j£> has rendered us scant of flesh in the 
posteriors and thighs]. (8.) 

.£iwj, (K,) or iJU-j ii»-j, A man (TA) who 
does not travel about in the countries: (K, TA :) 
so in the Moheet. (TA.) 

>-Jy»-j : see «Ju>-lj, in two places. [Also, 

accord, to Freytag, occurring in the Deew&n el- 
Hudhalccyccn as meaning Ooing along slowly.) 

A»U.j, in the dial, of Egypt, signifies ofe-jj U 
C--JI «v ['• e - The thing, generally a palm-branch, 
with which the house, or chamber, is swept, to 
remove the dust and cobwebs from the roof and 
walls]. (TA.) 



•ttiUtvj One who creeps along (tjla^j) upon 
the ground, (Ibn-'Ablx'ul, K,) eithi r from fatigue 
or old age. (TA.) __ Also A man (TA) whose 
heel-tendons nearly knock against each other. 
(Ibn-*Abbad,K,TA.) 

oi—lj [part. n. of 1; Walking, ic.]._;Au 
arrow that falls short if the butt, and then slides 
along to it : (S,» Mfb, TA :*) pi. «J».ljj. (Msb.) 
_ A camel fatigued, and dragging his foot, or 
the extremity of his foot; (K ;) as also ♦ ii»-lj, 
in which the 5 is added to denote intensiveness: 
(Msb:) or the latter is applied, in the sense cxpl. 

above, to a she-camel ; (S, K ;) and so " 0>»-j ; 
(K;) or this last signifies a she-camel that drugs 
her hind legs or feet : and * \J»-j+, applied to a. 



he-camel, has the former of these meanings : (S :) 
[see also Ujy >, said to be a dial. var. of >->>»-j :] 



the pi. of * iuL.lj is JLljj ; (S, Mfb, K ;) and 

the pi. of 1>-iy-j is k_io-j. (TA.) Also Fatigued 
and motionless; whatever it be, whether lean or 
fat; and so ▼ Uu>~j^>. (TA.) And, accord, to 
Ahoo-Sa'eed Ed-Dareer, [simiily] Fatigued; 
(TA ;) and so * Uu*-j* ; applied to a camel : (K :) 
or the latter, so applied, signifies fatigued, and 
standing still with his owner: the former is ap- 
plied to the male and to the female ; and its pi. is 
v_io>.ljj : it is said to be also the name of a certain 
camel ; but Th denies this. (TA.) 

dju»Jj : see the next preceding paragraph, in 
two places. 

\jm £ * : see lh»*y*. 

\Jt*-y> : see ot»-tj, in three places. _ w>U~> 

\J*-j+ t Clouds moving slowly, because carrying 
much water; likened to fatigued camels. (TA.) 

iim-j* a n. of place, sing, of «Jl»-1>*, (TK,) 
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which signifies The placet of the creeping of 

serpents ; (S, K, TA ;) and the marks, or tracks, 

of tke passage thereof: (TA:) and tJL-j^, 

likewise signifies the mark, or track, of a serpent, 

upon the ground; like JU,„.'«, (TA in art. 

Us * ■>.) — Ua»4M also signifies The places of 

fighting of a party, or people. (TA.) __ And 

I The places of pouring [of the water] of the 

clouds ; (TA ;) the placet where falls the rain of 

the clouds. (K, TA. [In the CK, ^,\*Jj\ is 

> a 
erroneously put for ^>U_JI.]) 

OU^r* A camel wont, or accustomed, to become 
fatigued, (8, K, TA,) and to drag his foot, or the 
extremity of his foot, (§,) or to stand ttill with 
hit owner : (TA:) or la she-camel that quickly 
becomes attenuated, or chafed, or abraded, or 
worn, in the tole of the foot : (A, TA :) pi. 
J^s (S, TA) and JkJfr. (TA.) 

!• >* (?,?,) aor. S (K.) inf. n. J^j (8, 
K) and Jlj (Ham p. 126) and Ji.>., (S,) .He 
removed, withdrew, or retired to a distance; 
(8, K,TA, and Ham ubi supra;) and went back 
or backwards, drew back, receded, or retreated; 
(TA;) *il£» ^>c [from hit place] ; as also ▼ j»-jj. 

(8, K.) Hence, in a trad., ^ji-^-Ji Jii ^y* J*>jt, 
meaning [ Remove thou, &c, /rom »ne,] for thou 
hast exhausted me of what I possessed. (TA.) 

And j^\ J* Jiji (K, TA, in the CK^I,) 
7/e remotes, withdrawn, or retiret far away, 
from affaitt. (TA.) — And He, or it, wat, or 
became, distant, or remote. (TA.)_And J*.j 
<uUu i>*, aor. - , (K,) inf. n. J*»j and J^».j 
and J— >i, (TA,) It (a thing, TA) quitted its 
ttation, or standing-place; (K, TA ;) as also 
* j5*->» : (K : ) in some copies of the K, in the 
explanation of this phrase, Jj is put in the place 

of Jlj. (TA.)_And C-JUJ She (a camel) 
held back, hung back, or lagged behind, in her 
course, or journeying. (K.) __ And J*»j J/e (a 
man, TA) wat, or became, fatigued, tired, or 
jmW, (S.TA.) 

2 : see what next follows. 

4. aJU-jI //« removed him, or it, far away ; as 
also V«JU.j, inf. n. J-^p. (K.) — Andyt Iu.jt 
I He, or if, constrained him to betake himself, or 
repair, or Aare recourte, to him, or if. (K, TA.) 

6 : see 1, first sentence. 

Q. Q. 1. *ilC* ,^>* *).9*-j -He twife Aim, or if, 

fo s/i';; (*Jjt, [probably a mistranscription for ailjt 
Ae removed him, or if, like as Jj is put in some 
copies of the K in the place of Jlj in a case men- 
tioned above,]) from hit, or itt, place. (TA.) 

Q. Q. 2. Jj«*j3 [quasi-pass, of Q. Q. 1] : see 1. 

J*»j and " J*l*»j Removing, withdrawing, or 
retiring to a distance; (S, K, TA;) and going 
bach or backwards, drawing back, receding, or 
retreating ; (TA ;) from a place. (§, K, TA.) 



JUj — JJU.J 

J»-j A man n>Ao removes, withdraws, or retires 
far away, from affairs, (K,* TA,) whether they 
be good or evil: (TA:) fern, with ». (K.)aa 
J^.j, imperfectly deck, (§, ?,) like ^*, (§,) 
because it is a proper name and deviates from the 
original form [which is app. J*-'j)l, reg. part n. 
of 1], (Mbr, TA,) [The planet Saturn ;] a cer- 
tain star, of those called ^ILiJI ; (S, K ;) so 
called because it is remote ; and said to be in the 
Seventh Heaven. (TA.) j*-j jiji. [The young 
man, or slave, of Saturn] is [a surname of] Abu- 
l-K&sim the well-known astronomer or astro- 
loger. (K.) 

iWj A man who does not travel about in the 
countries. (K.) [See also i»*-j.] — And A 
certain beatt that enters itt hole with itt hinder 
part foremott. (K.) 

I, 

J*y A camel f hat drives far away the [other] 

camels, pressing against them so as to remove 
them, in the coming to water, and then drinks. 

Jjl»-j : see the next paragraph. _. Also Light 
in body. (TA.) 

JJU. -j : see J*-j. _ Also Quick, or swift : 
(K :) mentioned by Sb, and expl. by Seer. (TA.) 
— And A place that it strait and slippery, 
consisting of tmooth stones; as also t JyU»j : 
(K :) and so J c U-j. (Aboo-Malik, TA.) 



• > ■ •* * 



Jja»j iiU A she-camel which, when she comes 

» s 
to the watering-trough, and the driver ( jjIJJI, in 

the copies of the K erroneously written jJtjJI, 
TA) strikes her face, turns her rump to him, and 
ceases not to recede until she comes to the water- 
ing-trough. (Lth, K,* TA.) And JL^-j Lit. 

[in the CK erroneously written <U*£, A ttage of 
a journey] far-extending. (K, TA.) 

aim i j j A proud and self-conceited gait. (K.) 

ji->i an inf. n. of ji-j. (S, TA.) And 

also A place to roAicA one removet, withdraws, or 
retire* ^or away. (S, TA.) Ibr&hcem Ibn- 
Kuneyf En-Nebhanee says, 

i. e. And there it not, for a man, a place to which 
to go far away from that which Qod has decreed. 
(Ham p. 125.) And one says, ^U>W Jju« .J ^1, 
meaning U-ju-u [i. c. Verily there it, for me, 
with thee, ample scope, or freedom, or liberty]. 
(S,TA.) 

UUUj 

Q.l. iULLj, (S,K,) inf. n. &U.j, (S,) ife 
rolled him, or if, a'own or along. (S, K.) — _ And 
ife pushed, impelled, repelled, or drove away, 
or oacA, Aim, or it. (S, K.) [Hence,] one says, 
Jp. Ue 4llt UUUj Jlfay Gorf ^uf away, or irara 

off, from us thy mischief. (T A.) O^ 3 wii^j 

U)l //e ^ave fo sucA a one a thousand. (Sgh, K.) 

;USI aiLj He fitted the vessel (Sgh, K.) 

>o*ib3l (J UUUj ifc hastened, or wa< auirA, in 
speech. (Sgh, K.) 
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Q. 2. JUU.33 i7^ , or tV, rolled down or «% 
(S,»1J,»TA.) One says, y 6^ [Z^y 
roll down it] ; namely, a smoothed descending, or 
sloping, place. (I Aar, T, S.) — And He, or it, 
became pushed, impelled, repelled, or driven away 
or bach. (S, £.) [Hence,] El-Ajjaj says, 

[And the sun had almost become near to setting, 
and to turning yellow; I repelling it with the 
palm of the hand in order that it might be warded 
off; UJU-p being for wA U - j - ' - * »]• (S.) See also 

the next paragraph One says also cJLU j 3 

,jl*£)l meaning The sun inclined to setting: or 
declined from the meridian, at midday. (TA.) 

Q. 4. OUjt, as also JLjjt, (Mgh,K,) He 
wat, or became, far; he stood, or kept, aloof; 
(A'Obeyd, Mgh.TA;) Ae removed, withdrew, or 
retired to a distance ; (A'Obeyd, Mgh,K, TA;) 
as also • U&mfi ', (TA ;) life ^i from tuck a 
thing: (Mgh :) for ex., from adultery, or fornica- 
tion. (A'Obeyd, Mgh,T A) 



o ^i»-j Smooth roch : to which is likened the 
portion of flesh and sinew bordering the back- 
bone, when fat. (Ibn-'Abbdd, TA.) 

U^l-j A slippery place. (TA.) [See also 
what next follows : and see JJ— j.] 

JttjJL-j The traces of the sliding of children 
from the top to the bottom of a hill : (As, S, 5 
of the dial, of the people of El-'Aliyeh : in the 
dial, of Temeem, with J [in the place of sJ]: 
(§:) or [a sloping tlide, or rolling-place; i.e.] 'a 
smoothed detcending, or Hoping, place ; (I Aar, S, 
1J ;) because they roll down it (*e* C tt *** ^ <) : 
(S:) or a slippery place of a mountain of sands, 
upon which children play; and likewise on 
smooth roch : ( Aboo-Milik, TA :) pi. JLlU-j and 
JjUj. (S.) 

UUU.J a pi. o&jLLj. (S.) — jLai\ JtiLj^U. 
Asses having smooth and fat bellies. (Ibn-'Ab- 
bad, T A.) = Also Small ^i [i. e. reptiles, or 
tMSefs], having legs, that walk, resembling ants : 
(K :) or, as in the O, having legs retembling ante. 
(TA.) 

[wilfc.j.To, accord, to Freytag, occurs in the 
Deewdn el-Hudhaleeyeen as meaning Smooth, 
applied to rock.] 

Q. L liWj [inf. n. of £~j] The rolling [a 
thing] down; syn. *»-j~->- (S, K.) Yon say, 
jj, ^ 11 JxLj, i. e. *+j»*> [He rolled down the 
ttone]. (TK) 

Q. 2. Ji»ji jff«j or «'» rolfed donm ; syn. 
jrj^-Jj : (S, Kl :) or Ae tlid, or tlipped, upon hit 
potteriors. (TA.) 

JA»-j A violent wind. (Ibn-'Abbad, K.) 

JJU-j : see the next paragraph. 
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UJLj i.q. **jii.j; (?,•$;) meaning [A 
doping slide, or rolling-place ; or] the traces of 
the eliding of children from above to below: 
(TA :) of the dial of Temeem : pi. JJU-j : (§ :) 
which likewise signifies slippery places; as also 
♦ JeUj. (TA.)_And I A grave: ($,TA:) 
because one slips into it (TA.)__And i.q. 

5* * H 

i»- y * ) \ i i. e. [A seesaw ;] a piece of mood [or a 

/jiauA] a-Air A children lay vpon an elevated place, 
and a number sit upon one end of it, and a num- 
ber upon the other [end] ; and when one of the 
two parties is heavier, the other rises, and 
threatens to fall; whereupon they [app. who are 

looking on] call out to them, t^Ii. ^1 tjl*. *n)| 
[Now leave ye! now leave ye what ye are doing!]. 
(K. [Sec also i-^ljl.]) 



i>Wj* [Rolled down : see Q. 1. — And] 
Smooth. (TA.) 

1. i^j, (Mgh ; Msb,$,) «»;*. »>f-n- JU-j 
(Mst), K) and i*»-j (Msb) and v»U>j, with kesr ; 
(K ; [but see what here follows, and sec also i*»-j 
below;] and *A^-lj, (S, Msb, TA,) inf. n. iU-1> 
(Msb, TA) and >»U.j ; (Msb ;) i. q. <ii;U> [i. p. 
.He straitened him, meaning, in this instance, by 
pressure ; and properly, being in like manner 
straitened by him] : (K in explanation of <t**-j, 
and TA in explanation of <w*.lj :) or i. q. <t*jj 
[he pushed him, or repelled him] ; generally 
meaning [/<<? pushed against him] in a strait, or 
narrow, [or crowded,] place: (Msb in explanation 
of *«*-j, and app. in explanation of <c»».tj also :) 
[or «'. a. **i\i, which often signifies the same as 
am* i ; but more properly, Ae pushed him, etc., 
ftewyr pushed, &c, % Aim: for] ^Ul ^^-j 
means ^yy^b [i- c. TAe ;>co/>/e pushed against 
me; or pushed me, &c, fceim/ puxhed, &c, 6y me;] 
in a strait, or narrow, [or crowded,] place: (Mgh:) 
[or pressed, crowded, or thronged, me:] and 
*♦•-!>- is syn. with iail j^ : (TA in art. *i> :) 
♦a*-.jjI in the place of a+Lj is a mistake. 
(Mgh.) One says, Uktaj ^.y-a-v >»yUI j^-j The 
people straitened one another ; syn. lyuliu ; [or 
pressed, crowded, or thronged, one another;] in a 
sitting-place, or place of assembly: (Msb:) as 
also t ty^ojt, (Msb, 1"/ TA,) in whatever place 
it be ; (Msb ;) and t Ij^tp. ($,» TA.) One 
may also use the pass, form of ^».j, i. e. ^^y 
[meaning 2/e wu* straitened, by pressure; &c] ; 
and that of^tj, i. c. V**».lJ [meaning the same]. 
(Msb.) ca t ii».j ^..j //« 'gobbled a gobbet, or 
morsel, or mouthful: so in the "Nawadir;" as also 
l^j. (TA.) 

3 : see above, in two places. _ [Henco,] one 
says, lijtjlj iLcJlt ^ ^i-jj +[//« strove for 
headship, or command, anrf desired it], (IAar, 
TA in art y-tj.) [And hence the prov. ^».\j 
pi jt >>*/: see art j}*.] [Hence, likewise,] 

a*— lj also signifies t He treated him, or behaved 
towards him, with roughness, rudeness, hardness, 
harshness, or ill-nature. (TA. [I find this ex- 



planation noted down by me as taken from the 
TA, but without any reference to the art from 
which I obtained it. It is not in the present art.]) 
_ !j...«» I I _^*-lj lie (a man, TA) approached, 
(5, TA,) and reached, or attained, (TA,) /Ae 
[age of] fifty [years] ; (Kl, TA ;) as also 



(TA.) 

6 : see 1, and 8. — *-ly»*)\ C*»»ip and 
* C «ifcjj1 TAe wares dusked against each other. 
(TA.) See a verse cited below, voce j**-j. 

8 : see 1, in two places ; and see also an ex. in 
a verse cited below, vocc^,*-;. One says also, 
lji» ^J* '>»*0.jl and y* 1 \y-\p [They 
pushed, pressed, crowded, or thronged, together, 

upon, or against, such a thing]. (S.) Hence, 

by way of metaphor, JUJill j^-})\ \ [The creditors 
were, or became, numerous and pressing]. (Msb.) 
_ See also 6. 



- • i • •» 



^»y [originally an inf. n.,] i.q. ,j>»»0>* J>£ 
[A party, or company of men, straitening one 
another by pressure ; pushing, pressing, crowding, 
or thronging, one another ; i. e. a press, crowd, or 
throng]. (£,• TA.) A poet says, 

[Z/e brought a crowd with a crowd, and they 
pressed, one against another, like the dashing 
together of the waves when the waves beat one 
another] : he uses [here] an inf. n. not con- 
formable to the verb. (ISd, TA.) 

* • ' 

jt*-j, with damm, a name of Mekkch : (!£,* 

TA:) so says Th : but ISd says that the name 

• • r » ' "' • i U , 

commonly known is ^m-j [or j^.y >l or ^o-jJI >»l] : 

__ , . * i it * 

(TA:) or it is j^.^\ j*\ [probably, I think, a 

. . ." »i it 
mistranscription for ^»-ji\ >|J. (K, TA.) 

i-oa-j [an inf. n. of a**-J accord, to the Msb] 
t. q. *>»U.j [likewise an inf. n. of ««».; accord, to 
the K, and of e^m-Sj accord, to the Msb : both 
signify A straitening, pushing, pressing, crowding, 
or thronging], (§.)__5i*ilj)l <U*-j Z7jc moaning, 

or /ia»-rf breathing, (»j»-j,) with which the child 
comes forth ; as also i^a-j and i«£=.j. (!rjL in the 
present art. and in art. ^»j0 

• ' » » 

<l»*.J A gobbet, morsel, or mouthful. (TA.) 

See 1, last sentence. 
j\».j : see i»^j. 



i. q. j>\mJjj\ jtfm or djujii [i. e. One n7*o 
straitens, pushes, presses, crowds, or throngs, 
much or vehemently], (£.) Hence, ^«^->« ^.XU 
[A shoulder that pushes vehemently], (TA.) 



»-^ * » 



>j-'> »* ^>» ^e- ^* t. ff. gilj-. jfi, (K: in 
art ^ii, q.v.)" 

' 1^, (T,TA,) or^l^^l/^^TA,) or 

!>* oJ], (M, TA,) The elephant : (T, M, £ :) 
and a bull having hornx : so in the T, on the 
authority of IAar: (TA :) or a bull having the 
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horns broken. (M, K, TA )— Jt m*\j+ is also the 
name of A certain horse. (KL»* TA.) 



& 



I. 



1. 4A.j, (S,A,S,) aor. '- , inf. n. £j, (TA,) 

//e pushed him, or i/(7»«( Aim, (S, A,) or made 
him to fall, (50 i«ff « depressed place, or a </ee/> 
hollow or cavity : (S, A, KL :) [or Ae pushed him, 

or thrust him, in any manner; for] Z.J signifies, 

accord, to IDrd, any pushing, or thrusting. (TA.) 

You s»y, jUl J> ^j, (A,) or /J1 J> y £j, lie 

was pushed, or thrust, and thrown, or oi*< , nifo 

tlie fire [of Hell]. (TA.) And »Ui ^ lj 

(A, TA) He was pushed, or thrust, on the back 
of his neck: or he was pushed, or thrust, on the 
bach of his neck, and expelled. (TA.) And it is 
said in a trad, of Aboo-Moosu, ^j\jii\ %^j ^j* 

£ji OU*" *»rt £>*} ^»JI uf ^O u 1 * ** W 

.a- * * §0 s* i .. 

^o-v*- J" ^j* *^ oJJu ^j^ »Ui ^ [H'Aoxoerer 

follows the Kur-dn as his guide, it n-i// moAe 
Aim to alight upon the gardens, or meadows, 
of Paradise; and whomsoever the Kur-dn fol- 
lows as a punisher, it will push, or thrust, upon 
the back of his neck, until it shall cast him 
into the fire of Hell]. (S.) One says also of 

Iambs or kids, ~p, meaning They are driven; 
and impelled from behind them. (TA.) And of a 
driver, ^JyNI *.j He drove the camels quickly, 
and urged them on. (TA.) [ Hence,] dyj lj, 

(K,) inf. n. as above, (TA,) He cast forth his 
urine; (K, T A;) and propelled it. (TA.) And 

0*0 • i m0 S 

;VJV '£**'}> and ;l«Jt C-*»j, She (a woman) 
ejected the [seminal] fluid. (TA. [See l*.U.j.]) 
— Hence also, (TA,) i\)j\ £j, (S,«A,*I<:,) 
aor. as above, (S, A,) and so the inf. n., (TA,) 
He compressed the woman; (A, £ ;) as also 
tl^.j*.j, (£,) inf. n. Iljlj. (TA.)_And 

^— <^lj **-j I. 7. *»-j [/fe pierced him, or rAr««f 
Aim, wrtA the pointed iron foot of the spear] ; 
like -uUj. (TA in art iJj.) — And lj, (Kl,) 
and d_i~> j»j, (TA,) [as though meaning "he 
propelled himself,"] He leaped: (]£, TA :) thus, 
sometimes a man leaps a j^i [here meaning a 
rivulet for irrigation], putting his 5U...-0 in the 
middle of it (TA.) — And Lj, ($,) inf. n. as 
above, (TA,) He went quickly; [as though 
propelling himself:] (TA:) Ae (a driver) went, or 
journeyed, a violent, or rigorous, pace. (r>, TA.) 
■»■ Wi (?» ?») [aor., accord, to analogy, - ,] 
inf. n. as above, (S,) He (a man) was, or became, 

« j « 

angered, or enraged. (S, IJ. [See also «*.j.])8s 
/«*-Jt ~-j, (S, A, K,) in some copies of the K, 
erroneously, >»<iJI, (TA,) aor. ; , (S, ^,) with 
kesr, (S,) and - , with damm, [which is ano- 
malous,] (TA,) inf. n. ^.j (S,» A,* K) and £j, 
(Si,) The live coals glistened : (IjL :) or glistened 
vehemently : (S, A :) and in like manner, jJj^Jt 
[the silk]. (TA.) 
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R. Q. 1. ii^JI 1'jLj : see 1, in the latter half 

of the paragraph. 

t. 

~-j : see the next paragraph. 

• a - I* •• t, * - 

«U.j : see *»■>». as Also, (S, L,) and * ~J, 

(L,) [or the former is a simple subst. and the 
latter is an inf. n., (sec 1, last sentence but one,)] 
Rancour, malevolence, malice, or spite; and 
anger, or rage: (S, L:) but <U-j is said to have 



//« Jtf/ed a thing. (K.) J< (the herb, or 

herbage,) fattened, and rendered comely, the 

cattle. (JK, K.) __ lie caused a man to be 

affected with emotion [app. by reason of mirth or 

joy] ; syn. v>1. (JK, K.) — -Ljj.\ 0>.j 

w>U. It 7Vie n>iW e/rove «/om^ //«« clouds. (JK..) 

__ JjJI ji-j i. a. «-i>H u* »ljil [xm threw, or 

scattered, the fine part, or particles, (accord, to 
the TK the flour and bran,) in the wind], (JK, 



been heard in this Bense only in a verse of Sakhr- K,TA,) with the Sjji* [or insti-ument with which 

grain is sea ttei-ed], (TA.)^See also what next 
follows. 



cl-Ghef. (TA.) 
iij The yovng ones of sheep or goats: of the 



measure Abb in the sense of the measure JyuU; 

• 0BM •-•# i '* ,'** . . 

like i-a-i and Hji- ; so called f-jj V^> *•«. 

because they arc driven, and impelled from 
behind them : from these, it is said in a trad, thut 
no contribution to the poor-rates is to be taken. 
(TA.) 

.'U-j : see what next follows. 

ii-U-j A woman who ejects the [seminal] fluid 
on the occasion of tU»- ; (K, TA;) as also *iU.j. 
(TA.) 

• a «« 

*»-j-o The vulva of a woman ; (K, TA ;) 

ia a. 

because it is the place of «-j)1. (TA. [Sec ~-j 

•£j1.]) And l A wife; (S, A, K;) as though 

she were the place of «J)I ; (T A ; ) as also * i».j-» 

andt&j. (K.) 

*»■>• : sec what next precedes. 



1. j*.j,^(S, A, K,) aor. - , inf. n.j+.j and j^ij 
(K) and ]*i-'j, so in tho A, (TA,) It (the sea) 
became full; or row, anrf became full; as also 
* j±ji • (K :) or both, said of the sea, itsflow } or 
tide, rose, or became full: (JK, A:) or the 
former, [or each,] said of the sea, it increased, 
and its water became abundant, and its waves 
rote. (TA.) — 7/ (a valley) flowed with much 
water, which rose high: (8, K:) it flowed copiously, 
and its torrent became full: or it flowed with 
abundance of water, and its waves rose. (TA.) 
— j\*i)l 0>j, (K,) aor. - , inf. n. jij, (TA,) 
The cooking-pot boiled, or began to do so: (K, TA :) 
and in like manner, v.J*-" ['car, or the mar ; 
i. c. raged, or o/v/an to do so]. (A,* K.) And 
>yUt j4.j 7 Vic people, or party, became in a state 
if commotion for the purpose of going forth to 
execute Homo affair, (A A, JK, K, TA,) or for 

war. (JK, A, K.) ir-i"^ °>*j The wind 

blew strongly, or vehemently. (Freytag, from the 
Dccw&n cl-lludhalceyeen.)] — jA-j said of a 
plant, or herbage, It became high, or tall; (A, 
K ;) and so said of anything. (JK.) _ And, 
said of a man, lie boasted (As, A, K) oj~c \^ 

[of what lie possessed], (As, K,) or »juc J~i L»j 

[of what he did not possess] ; (A;) as also ♦j^i-p: 
(K :) or this latter signifies he magnified himself; 
or behaved proudly, haughtily, or insolently ; and 
threatened. (TA.) =>-j, (K,) inf. n. ]L], (TA,) 



fit'** t I. * 



3. V <b^»ji <Hr*-li -^ v,e ^ "''''* Azw •*• boasting, 
and surpassed him, or overcame him, therein. 
(JK,A,K.«) 

5 : see 1, first sentence. 
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cation, pride, haughtiness, or insolence, (JK,K, 
TA,) and threatening. (TA.) 

• a. 

J*4 



see the next paragraph. 



Q. Q. 2. j^m-jj : see 1. 



1 



ijo-j [Fulness of the sea]. One says, 



C-jI, 



<>^i~o <u» [J /w»f seen the seas, but I have not 
seen one more surpassing in fulness than he is in 
bounlifulness; and the mountains, but I have not 
seen one more firm in rock than he is in hcarfj. (A.) 

3 • ' 

i^$j»-j, applied to a plant, or herbage, &c, 

(TA,) Tall; (JK,K,TA;) as also * L JjU.j. 
(JK.) 

%jL), (JK,) or ISjLj, like £;!*, (0,TA,) 
A plant, or herbage, full-grown; (IDrd,JK, O, 
TA;) as also tjj^ij. (JK.) 



jijo-j : see what next precedes. 

[jy>-j A wind blowing violently. 
from the Ucewun cl-IIudhalccyeen.)] 



(Freytag, 



jyi-j : see the next paragraph. 

a ., 

^jl».j A plant, or herbage, full-grown, full of 
juice, luxuriant, or abundant and dense, (K, 

. i - * - 

TA,) and in blossom; (TA ;) as also " ^$j^-j 

and t j^ij. (K, TA.) Sec also ,_$>.j. — J,^* 

.a & * i . " 

oLJI ^j^»y [A place having its plants, or herb- 
age, full-grown, full of juice, luxuriant, or 
abundant and dense, and in blossom]. (S.)___ 

And OUJI \£$±j The blossoms, and the beauty 
and brightness, of plants, or herbage. (K.) 
[Hence,] <ujU.j J^l It (a plant, or herbage,) 
blossomed : (JK :) or became luxuriant, or abun- 
dant and dense, and put forth its blossoms; as 
also o»-, inf. n. £>y^- ■ (As, TA :) or obtained 
its full supply of moisture : (A, TA :) or acquired 
its due degree of beauty and brightness: (TA:) 
or became tall. (A.) Also It (any affair, or 
thing,) became complete, or perfect, and in a 

* * t 

sound, or good, slate. (A, TA.) And Ojui-I 
.a »t ... 
lyjjU.j c^j^' The land had tall herbage: (A, 

TA:) when such is the case, it is termed ,joj\ 

tij*.tj. (TA.) 

1 .*« 

^j>»-j : sec the next preceding paragraph. _ 

t£j^»-j j?)^* Speech in which is self-magnifi- 



j»-\j A sea _/u//, or flowing with much water, 
and rising high : (S, TA :) and a val ley flowing 

with a copious and high tide of water: and ^jli-j, 
also, is applied as an epithet to a sea [in a similar, 

but intensive, sense]. (TA.) [Hence,] one says, 

• . • .-■ • ■ * . . • - < 

>fclj jjyj ^lj j*-i O"^* ♦ [»"«» « one is a full 

sea, meaning bountiful, and a shining full moon, 
meaning illustrious]. (A, TA.) The saying of 
the Hudhalec, describing a woman, 

* J^j Jj^h LW 1 ^^i *'>*" * 

means Liberal with the food of the belly in the 
time of hunger, when [the vein is full, and] the 
blood and the tempers are excited : or it means, 
and her Uncage is high; for the vein of the 
generous flows fully with generousness. (S, TA.) 
One says also jm.\j aijt. meaning file is generous, 
increasing [in generosity], or abounding [therein]. 

9 

(AO, S, K, TA.) And j£.lj signifies High no- 

S 
bility. (A A, K.)_ See also i^jUy, last sen- 
tence. _ Also Rejoicing, joyful, glad, or happy. 
(A, K.) 

%* . 9 * 

[ijti.\j a subst. from^A.lj, rendered such by tho 
affix 5.] j*»\}j [is its pi., and] signifies IF"«/cr- 
courses ; or channels of water. (JK.)__And 



Herbs : so >n the saying, ^i'yi }**\}j 



wbSI 



[The herbs of the valley became tall, full-gr.own, 

or of their full height and in blos-'om]. (A, TA.) 

1 •( 

jm.j\ [More, and most, full, tee.}. One says, 

l*/*jl j^J^ll 0*i ^*>-jl j^-t" v>f >* t [He is, 
of the seas, the most full, meaning, of the bountiful, 
the most bountiful; and of the full moons, the 
most shining, meaning, of the illustrious, the 
most illustrious]. (A, TA.) 

Q. 1. 49/*»J signifies The adorning^ ornament- 
ing, decorating, or embellishing, of a tiling, (KL, 
and Har |). 3,) primarily, wi/A <->>*-j, i. e. gold : 
(Har ib. :) and hence, (Har,) the adorning, &c, 
of falsehood, or a lie: (KL, Har:) and the 
falsifying or adulterating [of speech &c.]. (KL.) 
You say, C--JI *-^*-j. inf. n. <b>».j, 7/e adorned, 
ornamented, decorated, or embellished, the house, 
or chamber, &c. ; and rendered it complete: and 
\J>j0*.j is said of anything as meaning Zl wot 
adorned, oiiiamented, decorated, or embellished. 
(TA.) And^s^bOl oy»-j He arranged, or rightly 
disposed, or ;w< tVo a W/7/U or proper state, the 
speech, or language : (TA :) and 1. q. *i»j [i. c. 
he embellished it ; generally meaning, with lies], 
(S, A,K, in art. cA*j.) [This verb is mentioned 
:ind explained by Freytag as on the authority of 
the K, in which it is not found in this art.] 

Q. 2. O/o-jJ He (a man) adorned, ornamented, 
decorated, or embellished, himself. (TA.) 

Jjlj Gold: (Fr, S, M, K:) so in the Kur 
xvii. 95: and this, accord, to ISd, is the primary 
meaning. (TA.)__Thcn applied to Any orna- 
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ment, decoration, or embellishment: (ISd, TA:) 
ant/thing adorned, ornamented, decorated, or em- 
beUixlicd: (Ham p. 784 :) and particularly applied 
to the decoration*, and pictured works, in gold, 
with which the Kaabeh wax ornamented in Pagan 
timet. (TA.) The colour* of the plants or herb- 
age, of land, (K, TA,) red and yellow and white: 
its ornature, consisting in blossoms and flowers: 
or its perfection: so in the Kur x. 25. (TA.) 
And The furniture, or utensils, of a house or tent. 
(TA.)_ Anything varnished, or embellished with 
a false colouring, or falsified, is likened thereto 
[and so termed]. (S, TA.) [Hence,] J^ill J>'jL) 
The ornature of speech; (TA;) the fair appear- 
ance, or comeliness, of speech, produced by the 
embellishing with lies: (K, TA:) so in the Kur 
vi. 112: (TA :) or it there means varnished false- 
hoods. (Ud.) [Its pi.] vJjU-j signifies The 

lines, or xtreahx, [that are seen on the surface] of 
water. (S, K.) And Ships : (T, K :) or orna- 
mented, or decorated, ships: (M, TA:) or the 
ornature of ships, uith which they are decorated. 
('ISyn, TA.) — Also Certain insects that jig 
vpon the water, (T, O, K,) having four legs, 
resembling the common fly ; (O, K;) small flics, 
having four legs, that fly upon the mater: (M, 
TA :) the sing., t-£/£J, is cxpl. !>y Kr [in the 
Munjid] as meaning a hind of flying thing. (TA.) 

• » § * j 
<J>j~-j* Adorned, ornamented, decorated, or 

embellished: (S, TA :) [&c. : see the verb.] 



JJ 

a. It- 5. 

1. jj, nor. } }i, (S, Mgh, Msb,) inf. I). jj, (S, 

Mgh, Msb, K,) He buttoned a shirt [&c.]; (S, 
Mgh, Mh1>, K ;*) as also ^ jjj, inf. n. j-jjJ-3 ; 
(Mgh ; [and so in the present day ;]) or the laiter 
verb [relates to several objects, or means he but- 
toned a shirt &c. with many buttons; for it] has 
an intensive signification. (Msb.) You say,jjjl 
■* Mfi «U***» a«d «jj, and »jj, and »jj, Button 
upon thee thy shirt. (S.) _ f He narrowed his 
eyes [as when one draws together the edges of a 
vest in buttoning it]. (K,* [in which, in this 
instance, as in others, only the inf. n. of the verb 
jj is mentioned,] and TA.) _ t lie collected, or 
drew together, vehemently, or forcibly. (A, Msb, 
K.*)_Ujj [referring to the pieces of cloth com- 
posing a tent] lie made in them what are called 
jtjjl [pi. of jj, q. v.]. (TA.) — And jj, aor. as 
above, (S, A, TA,) and so the inf. n., (S, K,) 
J Ue drove away. (S, A, K, TA. [In the TA, 
the inf. n. is expl. by JUJI as well as j££lt ; but 
the former is a mistranscription for J-iJI, the 
reading in the §.]) One says, ,^51331 £ ^i 
wij~Jl/ t He drives away the troops with the 
sword. (§, A.) — J He bit another. (?,• A, £.♦) 
— t He pierced, or thrust, another, (K, TA,) 
with a spear. (TK.) — He plucked out hair. 
(K,* TA.)__ lie shook goods, or household fur- 
niture, or the like, to remove dust #c. (O, K :* 

only the inf. n. it mentioned in the latter.) = 
a- i . ' 

jj» (K,) aor - ijt* (TA,) He increased in intelli- 
gence, (K, TA,) and in probations, or experiences. 
(TA. [See also jj, below, in this paragraph.]) 
Bk.1. 



ssa Also, aor. jjj, inf. n. jjjj, It (a spear-head) 
gleamed, or glistened. (A.) And a~& Ojj, aor. 

i » V s 

J.P> (?,) inf. n.jijj, (S, K.) His eye gleamed, or 

I- a * * '•' 

glistened. (S, K.*) And a-Ij ^ji ^tjj3 »U 

His eyes gleam, or glisten, in his head. ( Fr, S,* 
A, TA.) = jjj, like *»-, [by rule jj, sec. per*. 

•&ttj> aor. jjj,] He acted wrongfully, injuriously, 
or unjustly, to his adversary, or antagonist. (K.) 

— And He became intelligent after having been 
foolish, or stupid. (K. [See also a signification 
of jj, above.]) 

2 : see 1, first sentence : _ and see also 4. 

3. »jlj, (A,) inf. n. »jj>*, (S, K,) J He bit him, 
being bitten by him. (S,* A, K.*) 

4. £jl, (A'Obcyd, S, Msb,) and * ijjj, (A,) He 
* if 

f*<jijjl [i.e. buttons, or, as some say, loops for 

buttons,] upon it, namely, a shirt [&.c.]. ( A'Obcyd, 
S, A, Msb.) 

5. jjj5 It (a shirt [Sec.]) had jljjl [i. c. buttons, 
or, as some say, loops for buttons,] put upon it. 
(?, TA.) 

R. Q. 1. jjjj, (S, K,) inf. n. Ijjjj, (TA,) J/e 

*** 

(a jjjjj [or starling]) uttered a cry, or cries. (S, 

K.) __ lie (a man) kept continually, or com- 
slanlly, to the eating of the jjjjj. (T Am-, K, TA.) 

— O^'W jjjj He continued, or remained fixed, 
or stationary, in the place. (K.) 



R. Q. 2. jjjjJ //c, or it, was, or became, in a 
state of motion, or commotion. (K.) 

jj an inf. n. of jj [q. v.]. (S, Mgh, Msb, K.*)^ 
See also jj. 



jj : sec what next follows. 

a i, 

ih (?> A > M ? b » £> & c.,) and ^jj, (ISk,) app. 
in the same sense, (Az,) and * jj has been also 
mentioned, but this is doubtful, (MF,) A button 
(IAar, A, Msb, TA) of a shirt, (IAar, S, A, Msb, 
K,) and of other things, as, for instance, of- a 
curtain : (MF, TA :) or the loop into which a 
button is put : (ISh :) the latter, accord, to At, 
is the right meaning : (TA :) [but the former is that 
to which the word is generally applied :] the former 
is also called jjj, by a change of the first j: 
(IAar:) pi. [of pauc] jljjl (S, A, Msb, K) and [of 
mult.] jjjj. (K.) [Hence the saying,] J jLtJI 1» 
•ujjjJ tjjj •>• [He is more fast to me than my 
button to Us loop], (A.) And tjjf <vUacl 1 7/e 

gave it to me altogether. (A.) — jji\ [The star £ 
of Gemini;] one of the two stars called ixlyJI. 
(Kzw.)__jj also signifies \A certain piece of 
wood at the upper extremity of the pole of a 
tent : (A, £ :•) pi. Jljjl : (TA :) the upper end 
of the tent-pole is inserted into it : (L :) or the 
jljjl of a tent (»U».) arc certain pieces of wood 
which are sewed into the tipper parts of the pieces 
of cloth which compose the tent, the lower ends of 
which [puces of cloth] are vpon the ground : and 
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U)j signifies " he made in them [namely tho said 
pieces of cloth] such pieces of wood." (TA.)_ 
J The socket in which the head of the upper bone 
of the arm turns; (A, K;*) resembling the half 
of a nut : (A :) or the head itself of that bone: 
(TA :) and the extremity of tlie hip-bone, in the 
socket. (K.) __ + A certain small bone, (£,) re- 
sembling the half of a nut, (TA, [but this is pro- 
bably a misplaced insertion, from the A, ubi 
supra,]) beneath the heart, of which it is the 
support. (K.) — J The edge, (K,) or each of the 
two edges, (TA,) of a sword. (IAar, K, TA.) — 
One says, Jfl\ ^ jjj 2l (S,» A, K*) 
I Verily he is one who keeps close to the cameli ; 
(A ;) a good pastor of them. (S, A, K. [Accord. 

to the A, it seems to be from jj signifying "a 
button."]) You term also JU jj t One who drives 
camels, or the like, vehemently ; accord, to some ; 
but the preceding meaning, given in the K, is tho 
more correct : (TA :) or it signifies one acquainted 
with the right management thereof; (K, TA ;) 
who manages them well ; (TA ;) as also JU ♦ j^jjj. 
(!>■•) — il>i«*" )i \The support, or prop, of the 
religion; (Abu-l-'Abbds, K ;) like the small bone 
called jj, which is the support of the heart : ( Abu- 
l-'Abbas, TA :) applied, in a trad., to 'Alee: in 
another relation, it is yjof)\ jj, meaning he between 
whom and the earth is a mutual dependant;-, and 
without whose existence one would repudiate the 
earth and mankind: or, accord, to Th, he by 
whom the earth Itecomesfirm, like as a shirt does 
by means ofits"jj [or button]. (TA.) 

5;j Intellect, or intelligence. (O, TA.) 

•a 

ijj Tho mark left, by a bite: (K, TA :) or, as 

some say, a bite itself. (TA.) And A wound 
with the edge of a sword. (TA.) = J says, When 

camels arc fat, you say, ijj L/ : but this is a mis- 
tike for Sjjly/, (Sgh, K,) which is pi. of »j)jrf. 
(TA in art. jj^.) 

• # 

Jijjt applied to a man, (O, TA,) Light, or 

active; and sharp, or acute, of mind, with quick- 
ness of perception, and of intelligence, under- 
standing, sagacity, skill, or knowledge; ns also 

* hii i CO, K » ['n the CJC, ^^j" >« erroneously 
put for lj^JJI ;]) which is also cxpl. as signify- 
ing light, or active, and. quick ; (TA ;) and 

t *JbJ» (?») of which lhe P 1 - > 8 jj'JJ- (TA.)=s= 
Also A certain plant, (O, K..) having a yellow 
blossom, (O,) with which one dyes: (O, K:) in 
this sense, a Pers., or foreign, word. (0.) 

jjjj: seej^jyj. 

• •»» • » 

jljjj : see j^j. Accord, to As, it signifies A 

man whose eyes glisten. (TA.) 

• #•* 

J.JJLU U" e *'arling;] a certain bird, (IDrd, S, 

O, K,) as also * jj£j, (IDrd, O, £,) resembling 
the lark: pi. jijtjj. (TA.)™JjjJj 4~^>« A 
narrow *^£»j* [or animal, or thing, upon which 
one rides or w carried; accord, to the TK, mean- 
ing a beast; for it is there added that one says 

154 



1224 

• t*t • * 

)iVJ j^**"> meaning a narrow ass]. (O, K.*) = 

* j j#j S 

yJU j^jjj : sec jj, last sentence but one. 

jjljj: sce^jj. 

I. 

j>» An ass [app. meaning a wild ass] that bites 

muck. (S,»TA.) 

* '** 

i5}}* ™ use( ' ty El-Marrar El-Fak'asee as mean- 
ing A she-camel's nose-rein; because it is plaited 
and lied. (S.) 

1. vjj [ BB an i"' "•] >ignifies The constructing 
a <Uj;j, (K, TA,) i. e. an enclosure of mood, (TA,) 
for sluej), or «7oa<* : (1£, TA :) you say, C-^j 
>AM, aor. Vijjl, inf. n. v Jj : (TA :) [or this, I 
think, is a mistake for what here follows :] C*/jj 
jtiiw, aor. vjj'» ,n '- "■ «r»jj (Kb, § :) [i. e. I con- 
structed an enclosure of wood for the sheep or 
goats : this meaning is plainly indicated, though 
not expressed, in the S and TA :] but in some 

copies of the K, in the place of^iiJJ <Ljip1 >L/> 
as ex|ilaining w>j>"» we '''"' >»•*" ^xP 1 OUj 
[meaning that "i-jjjJI oW signifies j//ec/>, or 
gMtl]. (TA.)__And l^j ^^1 vjj or 
Kyijj He put thejfyf [i.e. lambs or kids, or young 
lumbs or A(rf.i,] tnro their place [or enclosure of 
wood]. (A. [And the like is said in the Ham 
p. 195.]) ■■ vjj» nor- ' > (K, TA,) said of water, 
(T A,) It flowed; (£,TA ; ) like ^>jL. (TA.) 

"• VxP' ^ yw^ 1 VxP' T he a** [>• e- farofoi or 
AM*, or young lambs or /«<&,] entered into the 
Vjj [° r enclosure of wood]. (A, TA.*) __ And 

JiUII vji 5 ' (?, TA) *3p ^ (TA) tr/«! hunter, 
or sportsman, entered into his lurhing-place. 
(S,TA.) 

tf • • 

9. vjj'» ' n >- n vWjj'» -ft (a plant, or herb,) 
became yellow, or red, while having in it green- 
nest. ($,TA.) 

VjJ ■" place of entrance. (AA, S, A, K.) 

And hence, accord, to AA, (S,) the same word, 
(S, A, £,) and * vjji ('Sk, 8, K,) as some pro- 
nounce it, (ISk, S,) and * L.jj, (8, A, If,) +The 
place of sheep or goats; (A, K, TA ;) [i.e.] an 
enclosure of wood for sheep or goats: (S :) [said 
in the TA to bo tropical ; but uot so accord, to 
the A:] pi. of the first (A, If.) and second ($) 

VJDJi ( a » Ki) a,,( l °f tno l a8t N-^bJ- ( A — 
And, as being likened thereto, (A,) w>jj and 

♦ i-j jj signify also J The lurking-place (t/3) of 
a hunter, or sportsman, (§, A, !£,) or o/ an 
archer, or a shooter : (TA in explanation of the 
former word :) both signify a well [or pt(] which 
the hunter, or sportsman, digs for himself that ke 
may lie in wail therein for the game. (TA.) _ 
See also the next paragraph. 

wjjj : see the next preceding paragraph. _ 
Also A channel in which water flows ; (K ;) and 
*" * Vjj- (TA.) It is said in a rejez of Kaab, 

« »td * m* a * 



S/*« passes the night between the channel of water 
and the concealing, or protecting, place : meaning 
that she is fed in the enclosures for camels &c, 
[yUaaJt ^y, thus I read for jt\tim II (an evident 

mistranscription) in the TA,] and among the tents, 
or houses; not in the pasture-land. (TA.) 

It S»i 

\jt)j and uijj, (!£,) or, accord, to the L [and 

the A], on the authority of IAar, t A^jj,also said 
to be written i^jj and i-Jjj, (TA,) are sings, of 

" ^'jj, (5, TA,) which signifies Jjl»5 [app. as 
meaning Small pillows] : (S, A, KL :) and carpets : 
or any things which are spread, and upon which one 
leans, or reclines: (A, K :) the like of this is said 
by Zj in explaining a phrase in which it occurs in 
tlm Kur lxxxviii. 16: or, accord, to Fr, it signi- 
fies carpets (j_^jU1>) having a fine nap, or pile : 
(TA :) also, [particularly,] (A,) carpets ( Pysi, 
A, or u-idit, Har p. 377) of the fabric of El- 
Jleereh ; and the like thereof in fabric : (A, and 
Har ubi supra :) or t <Qij signifies [simply] a 
carpet (i-jUla) : and a carpel (1»L_j) having a 
nap, or ;;i7e ; and a [ptecfi o/" leather that is 
spread upon the ground, such as is called] six) : 
and the like thereof in make. (TA. [See also the 
last sentence of this paragraph.]) [Hence,] one 

says, &jy~o ^ti ;UuUI f ^yljj J [T'Ae embellished 
coverings of vehement hatred are spread between 
them ; i. e. vehement hatred concealed by fair 
professions &c. subsists between them]. (A.) The 
following saying, of Artah Ibn-Suheiyeh, 

\i±i oli ^-U ^ yj o-^j * 

is expl. by En-Ncmircc ns meaning -f[And we 
are sons of a paternal uncle, but] upon our enmity 
is a comely covering beneath which it is latent; 
[therein are vehement hatred and envious com- 

petition;] l*/\jj signifying [properly] carpets of 
sundry colours : (Ham p. 196 :) it is also said to 
mean, in this instance, t [concealed] enmities, and 
sayings that give pain; [the former of these two 
meanings being] from 2~!jJ)t .«» ^oy-s" *-*4)Ji '• e - 
AiU-it : [the latter of them app. suggested by 
another reading, namely, ^-Jllj in the place of 

i " 

^Ijj ; mentioned and thus explained in the Ham 
ubi supra : the poet, therefore, is supposed to have 
meant, upon our state of union, or concord, (Olj 
U^>j having two coutr. significations,) have super- 
vened concealed enmities, &c. :] or, as some say, 
the reading in the decwan of Artuh is s^ljj, as 
though pi. of * A~>jj, which is likewise made to 

* i . a i 

denote enmity because it is_ made to enter (w'jj-'i 
i e. J^ jj,) into the heart ; or which may be 
metaphorically applied to a place of enmity latent 
in the bosom, from the same word as signifying the 
" place in which are put lambs, or kids, and sheep, 
or goats:" or, supposing the right reading to be 

" twljj, the poet may very properly mean, upon 
the vacant space between our tents, or houses, are 
carpets (^Ue and IuLj) spread for us, and we 
sit thereon, near together in the places, but with 
the hearts remote : (idem p. 195 :) but with the 

reading «^jljj, mentioned above, occurs another 
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variation, thus: w-illj L~j Jlj ^ic ; meaning, 
notwithstanding that, between us are sayings that 
give pain. (Idem p. 196.) — " i^jjJJ ^^, occur- 
ring in a trad., is said to mean ; Wo to those who 
go in to lords, or princes, and, when they say 
what is evil, or say anything, say, He kas spoken 
truth : such persons being likened, in respect of 
their variable conduct, to one of the ,«jljj men- 
tioned above in the first sentence of this para- 
graph ; or to sheep, or goats, which are thus 

called in relation to the w»jj, i. e. the enclosure to 
which they repair, because they are obsequious to 
the lords, or princes, and follow their ste|>s with 
the submissiveness of sheep or goats to their 
pastor. (TA.) Accord, to El-Muarrij, (TA,) 

* ^>\) j is applied to plants, as meaning Such as 
kaoe become yellow, or red, while having in them 
greenness: (K, TA :) and when they saw tho 
colours in carpets and other articles of furniture 
that are spread, they likened them to such plants. 
(TA.) 

*~>jj and JLjj j and <uj)j : sec the next preced- 
ing paragraph, in three places. — [Golius, find- 
ing the second and third of these words expl. by 
the Per?. C^ii^t (which is often applied by 
Arabs in the present day to " an artificial fountain 
that throws up water,") has erroneously, as Frey- 
tag has observed, supposed that they may signify 
" Euripus, tons in altum salicns."] 

•- « • •- 

i-jjj : sec <->jj, m two places : and sec 1, first 

sentence. _ Also t The lurking-place of a beast 
of prey. (S, 1£.) — See also ^jj. 

.jljj : see ^jj, in five places. 

vWjJi (' n tne C£ *r*V;j>) an ambicized word, 

(K, TA,) from [the Pcrs.] ^>\ jj, the hemzch [in 

^>\, for v''*] being changed into ^g, (TA,) Gold: 
(IAar, K:) or the water thereof [i. c. water-gold; 
which may be deemed the more correct, as agree- 
ing with the original]. (K.) — And Anything 
yellow. (K.) as Also A certain black singing- 
bird; (MF, TA;) called also Jljjj yl, [app. a 
mistranscription for ^Jjjj y/\, as in Freytag's 

■' j it 

Lex., i. e. { jjj) yl,] accord, to the book entitled 
" Mantik cVTeyr." (TA.) 

•'• •-• ... 

>_>1j>« »'. q. «->'jj-« [q- v., said to be not a chaste 

word]. '($.) 
Cbjj* '• 8ce Ovjj*> in •**■ «r!ij- 

Q. 1. <U*-jj (as an inf. n., TK) i.q. k-j^ 

[q. v.] : (K :) one says, \y*-j), meaning t^».jU»3 
(T^.)-And The being deceitful, wicked, dit 
honest, or dissimulating, and mischief-making ; o 
very deceitful &c. : and the act of deceiving, di 
hiding, beguiling, circumventing, or outwitting 

00*0 •*• 

(K :) one says, m»-jj, meaning He deceived him 
deluded him, ice (Tij.) 

Cjyr-jji (?f ?i) which is also written Oi^-jJi 
like jyua*, is mentioned in art. ».jj vnd also in 
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the present art. by the author of the £, though 
he charges J with error in mentioning it in this 
art. because k-jj-» is used by a rajiz as meaning 
" intoxicated :" whereas J is not in error, but is 
right, in doing thus ; for the £ is radical accord. 
to the generality of the lexicologists and the 
authors on inflection, like the ^> in u*yy> ; and 
the rajiz above referred to elided the ^ in forming 

*A*i 

jrj>o because he imagined it to be augmentative: 
(MF in art *-jj:) it signifies Wine; (S, K;) 
and is a Pers. word, (As, Sh, Seer, S,) originally 

O^Jj. ['• e. £)£ )'},] (Sh, TA,) meaning « gold- 
coloured:" (As , Sh, Seer, S :) or it signifies, (S, 
Mgh,) or signifies also [like as docs v~*) °f 
which the primary signification is "grapes"], 
(K,) the grajte-vine ; (7Sh, S, Mgh, ]£;) n. un. 
with?; (ISh,TA;) and pi. Oe«vljj: (Mgh:) it 
has this meaning in the dial, of Kt-Taif : (ISh, 
TA in art. «>-jj:) or the shoots of a grape-vine : 
(Mgh, K :) thus in the dial, of Et-Taif and El- 
Ghowr: (TA in the present art. :) or a shoot that 
is planted, of a grape-vine. (AHn, TA.) _ Also 
A certain red dye. (El-Jarmee, S, K.) — And 
Water that remains or stagnates, or collects, or 
remains long and becomes altered, or becomes 
yellow and altered, in a rock : (K. in art. »-}j :) 
or clear water that remains or stagnates, &c, in 
a mountain. (MI'", TA.) 

1. jyj, aor. - , (S, L, Msb, 1£,) inf. n. jjj, (S, 
L, Msb,) or ))j ; (TA ; [but this I find not in any 
other lexicon ;]) or jjj, (A, Mgh,) or this also, 

aor. ' , inf. n. jjj and ^>bjj ; this latter form cf 
the verb boing mentioned by IDrd in the Jm, 
and ISd in the M, and IKtt in the Aful; but it 
is disapproved by Th, and asserted by his ex- 
positors to be vulgar; (TA;) and • jpjl, (S,* A, 
Mgh, Msb, K,) inf. n. jlpjl (S, A) and >)>)!» ; 
(A,TA;) and *jijj3; (A,TA;) and jljjl, men- 
tioned by 'Amr El-Mutarriz, but this is the most 
strange ; (TA ;) lie swallowed (S, A, Mgh, Msb, 
K) a morsel, or mouthful, (S, A, Msb, £,) or 
water, (Mgh,) [and medicine ; for] you say Jto 
**j4M' V** \A Wl «^'«»e difficult to swallow]. 
(A, TA.) And one says of a man swearing, 
;Lo*. ▼ Uijp and .1 j*— dbjujj t [lie swallowed 
it ; meaning, took it hastily ; i. e. the oath]. 
(A, TA.) — ojj, aor. * (S,S) and - , (TA, and 
bo in a copy of tho S, as well as - ,) or til*. jjj, 
(A, TA, [in my copy of the A written jjj,]) 
inf. n. jyj, (S,) He strangled him, or throttled 
him, or squeezed his throat; syn. «&*., (S, K,) 
or ***»■ /-a*. (A.) And . »jjj He took him, or 

seized him, by his throat. (TA.) cjjjl jjj, 

(K,) inf. n. jj, (S, A,) He fabricated the coat 
of mail, by inserting the rings one into another; 
i. q. Uj»^-» : (K. :) jjjjl is like jj-JI, meaning die 
inserting ( ji.\j3 [an intrans. inf. n. here used as 
though it were trans., as is shown in the S in art. 
J!/ - *]) °f the rings of a coat of mail, one into 
another: (S:) [or, as Z says,] cjjjl ijj means 
U^_, because the coat of mail consists of narrow, 
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or close, rings : (A :) the j is said to be a sub- 
stitute for ^. (L, TA.) 

«• '* »*** .. 
2. <u»-Lo ^ji* Aifti ijj l He was angry with 

his companion, and looked sternly, austerely, or 
morosely, at him; i.e. he contracted his eye in 
looking at him, and did not open it until he had 
satisfied it with gazing at him. (A, TA.) 

5 : see 1, in two places. 

"'• •*• •-»•# 

8- jjpjl, inf. n. jlpjt and jo>o : see 1, in two 

places. 

*•' 

ijj : see the next paragraph, in two places. 

ijj, (S, A, K,) of the measure J*i in the sense 

i» tit. 

of the measure JjydU, (A,) A coat of mail; 

(S, A, K;) as also * ijj, which is an inf. n. used 
as a subst. [and therefore used as a sing, and a pi., 

and applied, as is also >jj to anything made of 
mail, a piece of mail, and rings in general, like 

ij*, q. v.], (A,) and " ii>jj : (mentioned as nyn. 
with ep in art e,j in the Msb and in the TA, 
on the authority of IAth :) the pi. of t i} j j a 

t St *'»' 9,0 

*5)i' (TA.) [See also <J>j»j and>uM.] 

Jjj Quick in swallowing: (K.:) but in the 
Nawadir el-Aarab, food that is soft, ami quick in 
descending [in the throat]. (TA.) 

Ojj [The quantity that is swallowed at once; 
like ie>». and xkXj ;] a morsel, or small mouthful: 
so in the saying, 4} ijjj ^t J$S & t [ 6 '«cA a 
one thought that I was a morsel for him]. 
(A,TA.) 

(Jbjj A guest : as though he throttled his com- 
panion. (A, TA.) 

O'jjj The vidua of a woman : (K, TA :) accord, 
to some, (TA,) so called because it swullows 
(>j>ji)> or because it compresses (jy^,. [in the CK 
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j, (TA,) the 



>j>ji again]), (?, TA,) 1. e. 
}i A, by its straitness. (K, TA.) 
iiijj : see }£. 



>bJ (?.K) and t^ (Kl) a. cord by which 

the throat of a camel is compressed, in order that 

he may not eject his cud therefrom and bespatter 

his rider. (S, K.) The former word is also expl. 

in the ]£ by <U U=i..o, [in some copies of the K 

H ikm, «,] which signifies the same. (TA.) 

%• * 

liS)) The art of fabricating coats of mail; (A, 

TA;)'asalsoiS^-. (TA.) 

* a. 

}\j) A strangler; or one mho throttles, or 

• a- 
squeezes t/ie throat; syn. ,JL»fc. (A, TA.) __ 

And A fabricator of coals of mail; (S, A, \%t) 

* A* 

as also *\jmi. (TA.) 

>ij* [The place of strangling or throttling; 

like ♦>;>; meaning] the fauces; (S, K, TA;) 

the throat, or gullet. (TA.) 

*. > « . 

i^» : see iljj. 



d.< 



ijj*: see >j>«. One says, «>j>w J**v'i 1>K« 

• * j # # g # * " 

<« »:■.■♦ ,' Jttkl, [properly 7/e, or i7, j«i>ed Au 

throat, or throttled him, or choked him,] meaning 
I /je, or tf, straitened him. (A, TA.) 

• it* 

*})j+ Strangled, throttled, or having his throat 

squeezed. (TA.) And, applied to the fauces [or 
throat], Squeezed, or compressed. (S.) 

Q. 1. ioj'j, (8,5.) inf.n. lojj, (TA,) ^T« 

squeezed his throat : (S, K :) or he throttled him; 
or strangled him: (£<) as also <vjjj. (TA.)__ 
And He swallowed it. (K.) 

•Ujijj inf. n. of the verb above. (TA.) = Also 
The place of swallowing : (S,£:) or the 3U -3M* 
[or epiglottis] : (K :) or, as some say, it is [the 
part] beneath the jt^Xtm. [or windpipe : or, app., 
the part beneath the head of the »«A*>] : and t» 
it, or upon it, is set the tongue : some say that the 
word is Pers. [in origin; app. holding it to be 
arabicized from tho Pers. k>ojJ> which signifies 
the " windpipe "]. (TA.) 



J»!jj: see )a\j*. 



^J 



L ^Jj, aor. - , (5.) inf. n. £j (S, TA) and 
ieljj, (TA,) He sowed, or cast seed; (S, K,TA;) 
as also t ejjijl, (S, Msb, J,) originally cpjl, tho 

being changed into j in order that it may 
agree with the j, (S, ?,) for > and j are pro- 
nounced with the voice as well as the breath, 
whereas O is pronounced with the breath only : 
(S, TA :) [or the latter verb, as appears from an 
explanation of it to be found below, may signify 
he sowed for himself] They say, .>*>— ejj ^y» 
[He who sows reaps]. (TA.) And [they use 

1. ■ ..1 * i * i> » t*» 

this verb transitively, saying,] je&UI^^JI w»*\)j 
[I sowed wheat and barley]: and in like manner, 

• » A it*. 

j * . " H 0-*j j [J sowed the trees; or sowed the seeds 

which shoidd produce the trees: or it may signify 

J planted the trees]. (Ibn-Abi-1-Hadeed.) And 
*_/* 1 1 1 - -.1*- *j. .* a j *,, 

1 f*y generosity and the goodness of thy dis- 
position have sown love for thee in the hearts]. 
(TA.) And it is said in a trad., ^jl «J c~>l£a ^* 
«UJl , » >,,, Uji ^1 oU ivi.1 l^li^ Jf l^jj^i 
[Whoso hath land,] let him sow it [or let him lend 
it, or give it, to his brother; and if he refuse, let 
him retain his land]. (TA.) __ i^ij^l cjj, 
(Mgh, Msb,) inf. n. ejj, (Msb,) signifies [also] 
I He ploughed up, or tilled, or cultivated, the 
land, or ground, for sowing. (Mgh, Msb.) 

Hence [the saying in a trad.], *Wj\ njl c»fjj 1 3 1 
^-<JI lyi* «jj t TFAw* iAu nation shall employ 
itself altogether with agriculture and the affairs 
of the present world, and turn away from warring 
against unbelievers and the like, aid shall be with- 
drawn from it. (Mgh.) __ iDl At-jj signifies 
God caused it, or made it, to grow, vegetate, or 

154 • 
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germinate ; (S, Mgh, Msb, K ;) and, to increase ; 
(Mgh;) namely, £>jmJ\ [the seed-produce]. (Mgh, 
Msb.) Tho verb is properly thus used of divine 
affairs, exclusively of human : (Er-lldghib :) and 

- INi»l 

hence the saying in the Kur [Ivi. 03-4], U j£Aj*\ 

o^*j!>" i>»-j >> *Jy i j>J^''i oyj*- 3 (?» Er - 

llaghib) JVuro /A?n/c ye, what ye torn, do ye cause 
it to grow, or are We the causers of growth ? 
(Bd :) or, as some say, do ye cause it to increase, 
or are We the causers of its increase ? the £>j»- 
[or sowing] being ascribed to them, and the cjj 
[or causing to grow] exclusively to God: when 
the latter is ascribed to a man, it is because he 
is an agent as a means of making to grow ; as 

when you say, 1jk=> o-Jl \ 1 was a means oj 
causing such a thing to grow. (Er-Raghib.) [In 
like manner,] you say, Ujj "ppjl, meaning 
I [lie raised seed-produce, i.e., was a means of 
causing it to grow,] for himself, in particular. 
(TA.) _[ Hence,] one says, with respect to a 
child, aDI *£jj J May Ood render him sound and 
strong ; syn. »j-». : (S, K, TA :) like as one says 
«I)I <uyl: and in like manner, j t m ,U jJjJj «DI cjj 
t [.MW# GW render thine offspring sound and 
strong, or rather, cause thine offspring to grow 
up, for the doing, or enjoyment, of what is good]. 

(TA.)—. [Hence also,] «jlii> jjl/ *J c,j Ifvln 

increase was made for him after adversity ; or] 
Ac obtained property after want; for tho verb in 
this instance is like ^y*. (Ibn-'Abbdd, K.) 

3. <Ujl>* is of the measure iJUUU, [denoting a 
mutual action,] from it tj jj I , (Mgh,) and its sig- 
nification is well known; ($;) i.e. t The making 
a contract, or bargain, with another, for labour 
upon land, [to till and sow and cultivate it, as is 
indicated in the Mgh and Mgb,] for a share, or 
portion, of its produce, (Msb, K, TA,) the seed 
being from the owner of the land. (K, TA.) 
[You say, **jlj I He made with him a contract, 
or bargain, such as is above described; and in like 
manner, cjjU~, and >y£*\. The doing this is for- 
bidden, because of the uncertainty of the result.] 

4. tjjl It (a plant, or herbage,) had, or became 
in the state of having, cjj [i. e. produce of its 
seed; i. e. it grew from its seed]: (TA:) and, 
said of cjj [or seed-produce], it became tall: 
(K :) or, aa some say, it produced its leaves: and 
it attained to the proper time for its being reaped. 

(TA.) ^Ul cjjl signifies ejjH jn £*\ [expl. 

in the TK as meaning The men, or people, became 
able to sow seed; i. e., became possessors of seed: 
but I rather think that it means they had seed- 
produce within their power, or reach; they be- 
came able to avail themselves thereof; or they 
attained to a season when they had seed pro- 
duce]. (K.) 

5. Jill ^1 tjj3 t. q. ej-3 [He hastened, or 
made haste, to do evil, or mischief]. (Sgh K.) 

8. cpjt, originally e/ijl : see 1, in two places. 

10. J-Jt ±y* si sijjZ*>j fji iS^ **" fyr-* 
I [I beg God to make my offspring grow up for 



piety, and I beg of Him means of subsistence for 
them, or him, of such kind as is of lawful attain- 
ment]. (TA.) 

Sir 

cjj, originally an inf. n., [seel,] (Mgh, Msb, 
TA,) used as a subst. properly so termed, signi- 
fying Seed-produce; what is railed by means of 
sowing; (Mgh, Msb;) what is soun; (K, TA;) 
while in growth, [i. e. standing corn, and the 
like,] (K and TA voce sjjl,) and also after it has 
been reaped; (S and Msb and K in art. «jj, &c. ;) 
its predominant application is to wheat and barley; 
(TA ;) but it signifies also plants, or herbage, [in 
general,] such as one reaps; or, us some say, only 
while fresh and juicy : (Msb :) [and often a sown 
field:] pi. y£. (S, Mgh, Msb, K.)_ [Hence,] 
I Offspring, or children; or a child. (IDrd, K, 
TA.) You say, jH cjj j^j* \ These are the 
offspring, or children, of such a one. (IDrd, 
TA.) And J*-yi cjj y> \ He is the offspring, 
or child, of the man. (TA.)^And fThe^ecrf, 
or seminal fluid, of a man. (TA.) _ [And 
t The fruit, or harvest, of a. man's conduct; as 
though it were the produce of what he sowed.] 
One says, wjX»JI e,j cjjJI ^J* t [Very evil is 
the fruit, or harvest, of conduct ; the fruit, or 
harvest, of the conduct of the sinner]. (TA.) 

itjj and ▼ ifi)j and " aejj and " 4*jj vl ;>/arc 
in which to sow. (AHn, Sgh, K.) You say, 
**)j y»jS)l ^ U, &c, (K,) or Sj-J^ a«yj, &c, 

and in like manner, u^'j'i" i^** (T A,) There is 
not in the land, (K,) or upon the land, (TA ,) a 
place, (K,) or a single place, (TA,) in which to 
sow. (K, TA.) — [The first also anp. signifies 
An ear of corn : see J-»->.] 

iftjj : see icjj. — Also Seed, or grain, for 
sowing, or </mt £i sown; syn. jj^. (K.) You say, 
i^fj' V ^jj' ^jj (j-**' [Oice thou to me seed 
that I may sow therewith my land]. (TA.) [See 

also Zxjjj.] And | The young one of a 

[generally meaning a partridge]. (Z, TA.) 






atjj. 

/*<jj [•'• ?• ^J>* ° on ' n •' « c - : sce ^*!!jj]' — 
Seed-produce that is watered by the rain. (Ham 
p. 057.) — — And hence, t Anything soft, or ten- 
der ; as being likened thereto. (Id.) 

Xtjjj [an inf. n. of 1, q. v. : and] The business, 
or occupation, of sowing, \ ploughing up, tilling, 
or cultivating, land. (Mgh,* Msb,* TA.) 

*jujj A thing that is sown; (IDrd, £;) some- 
times used in this sense; as though meaning 
t icjj>« : (IDrd :) or grain that is sown : <**ijj, 

with teshdeed, is wrong. (IB.) [See also 2#ij.] 

cljj : see cjlj. ^— Also I A calumniator: 

(IAar:) one who sows rancours in the hearts of 
friends. (TA.) 

sujj I What grows in land that has been left 
unsown for a year or more, from what has become 
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scattered upon it in the days of the reaping; 
(K;) i.e., of the grain; mentioned by Sgh, on 
the authority of ISh ; and by Z, who says that it 

is also called «i>li». (TA.) 

ictjj : see <UjjV«, in two places. 

cjlj [act. part. n. ofl:] i.q. * ctj (TA) [One 
who sows :] I one who ploughs up, tills, or culti- 
vates, land: (Mgh:) pi. cljj. (TA.) By this 
pi., in the Kur xlviii. 29, arc meant Mohammad 
and his Companions, tho invitcrs to El-Islam. 

(Zj.) Causing to grow, regelate, or germinate: 

(S, TA:) causing to increase: (TA:) pi. with 
£jy (S, TA.) SB Also The name of a certain 

dog: (Ibn-'Abbad, IF, K:) whence e,lj >•&! 
meaning J dogs. (Ibn-'Abbad, Z, K.) 

IduU (?, Msb, K, &c.) and !*£> (Sgh, L, K) 

and ACj>o (K) A place of cjj [or seed-produce] ; 

as also * fj>j* ; (S, Msb, K ;) and * ieljj ; (Ham 

p. 057 ;) or this last signifies land that is sown : 

(TA :) pi. of the first cjl>i ; (TA ;) and of * the 

• - s* *—' 

last Oleljj. (Ham, TA.) __ [Hence the saying,] 
'—>..»* -i & 
5^."^) le-j}* l^i jJt J [The present worhl is the 

place in which is produced the fruit, or harvest, 
to be reaped in the world to come]. (TA.) 

P})j* an< ^ **■})}* '• ^^ fcjj an " **ijj - 

P)>j* : see <Uj>*. 

fjij* tOne who raises seed-produce (Uyj fj>ji) 
for himself, in particular. (TA.) 

U\'jj (S, Msb.K) and *iiljj (Msb as on the 
iiuthority of A'Obcyd [but not found by me 
elsewhere in the sense here assigned to it]) and 
♦ isljj, [which is of a rare form, like SjU*-, q- v.,] 
(A 'Obey d, IF, S, Msb, K,) this last mentioned 
by EI-Kananee, (A'Obcyd, S,) and by Kzz in his 
J ami', but not known to A'Obeyd on any other 
authority than that of El-Kanance, and the first is 
said by him (A'Obeyd) to be preferable, (TA,) 
A company, or congregated body, of men : (S, 
Msb, K:) or ten thereof: (K, TA :) accord, to 
some copies of the K what is termed an ijet* 
[i. e. a small portion of a tribe, tic.,] thereof: 
(TA :) pi. Obljj (IF, S, Mgh, Msb) and oUlJj : 
(IF, Msb:) in a poem of Lebeed, Otitjj, with 
teshdeed to the j. (TA.) One says, J^ii\ ^Ul 
t^iiljjV [oT^ttr^bJ*' •-*• The people, or party, 
came to me with their whole company ; meaning, 
all together]. (TA.)aix Also ii\'/j and *ailjj, 
(8, O, Mgh,L, Msb, K,) the latter, only, men- 
tioned by IDrd, (TA,) who says, I doubt whether 
it be a genuine Arabic word, or not, (Msb, TA,) 
but some say that the latter is vulgar, (TA,) and 
tiiljj' and *iiljj, (O, L, Msb, K,) but the first 
of these four is the most chaste, (L, TA,) [The 
camelopard, or giraffe;] a certain beast, (S, K, 
[in the Mgh erroneously said to be a beast of 
prey,]) of beautiful make, the fore legs of which 
are longer than its hind legs; (TA ;) said to be 
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culled by a name signifying icC»- because it has 
the form of an assemblage of animals; (Msb;) 
in Pert, called j£L jtf JsM, (S, Mj;h, K.) i. e. 
camel-ox-leopard, (TA,) because it has resem- 
blances to the camel and the ox and the leopard : 
(K, TA:) pi. ^ijj, or ^Ijj, or ^ijj, (accord, 
to different copies of the K, the last accord, to the 
TA,) like ^tjj. (TA.) 

*»ljj: sec the preceding paragraph, in two 
places. 

•* ' - *a •> 

Mljj and i*ljj: see the first paragraph; the 

former in three places. 

*' * * * '*' 
Q. 1. Agk^o &ijj He disposed the hair hang- 
ing down upon each of his temples in the form of 
a O^j) [° r ring]: (S,»K:) but this is post- 
classical. (S.) 

• •< • i 

c«*jj and £yc*JJ> (?. Mgh, K,) or the laltcr is 

the correct word, for there is no word of the 
measure JeJUi in the language, (Az,TA,) [though 
the former is agreeable with the Pers. word which 
is the original,] A ring of a door: (Mgh, K:) or 
[a ring) in a general sense: (K:) pi. ^ijj, 
occurring in a trad, as applied to rings of a coat 
of mail belonging to the Prophet, by which rings 
it was suspended: (TA:) arabicized, (S, K,) 

from the Pers. [»>*IiJ- (S.) The latter also 

signifies A componi/ of men [app. disposed in the 
form of a ring], (TA.) 

1. Jjj, (MA, TA,)Jaor. -,] inf. n. Jjj (S, 
MA,KL, TA) and iijj, (MA,) [or the latter is 
a simple subst.,] He had that colour of the eye 
which is termed Sajj [q. v.] ; (S, TA ;) [i. c] he 
was blue-eyed; (KL;) or gray-eyed; (MA, PS;) 
or of a greenish hue in the eye [so I render the 
Pers. explanation jlS. ^t*. i^l. (MA.) And 

*~e* ^jM (§»K;) and *■<* ^^jjS inf. n. 

J^jj). (?;) nnd i^tcJljjl, (S,MA,) inf. n. 

J^JJi (?;) J lis eye mas of the colour termed 

**jj» (?iK;) [i- e.] his eye was gray; (MA:) 
[&C] — And jj, (T£,) inf. n. jjj, (K, TK,) 
He (a man, TK) was, or became, blind. (K,* 
TK.) — [And J-aJI Jjj, inf. n. jjj, is app. 
used as signifying The iron head or blade of an 
arrow ice. teas, or became, very clear or bright : 
see jjj, below.] — And i\j\ jjj 7%e water was, 

or became, clear; as also *j>jjl. (Msb.) as: 
l5*"" i *^t* ^jj -W'* cys turned towards me so 
that the white thereof appeared ; (S, K;) as also 
♦cijjl and tcJjjI. (Fr.KO-aisJj, (Mgh,) 
or Jlj* ^Jj, (S,K.) or Jt M} (Msb,) aor. ^, 
(Msb, TA,) inf. n. jjj, (Mgh, Msb,) He cast at 
him, (S, Mgh, K,) or he thrust him, or pierced 
him, (Mgh, Mfb,) with a Jljj* [or javelin], 
(8, Mgh, K,) or with a spear. (Msb.)_[Hence,] 



**e*y *3jj, and «>o-j, t J/« fo^ed sharply, or 
intently, or attentively, at him; he cast his eye at 
him. (TA.) _ Jljn oijj, (8, TA,) or J^JI, 
(TA,) She (a camel) wwrfe the saddle, (S, TA,) 
or the load, (TA,) to shift bachwards : (S, TA :) 
and lyiU ♦cijjl, (K.) inf. n. JQ, (TA,) She 
(a camel) marfe Aer bad to shift bachwards. (K.) 
[See also 2.] ass jjj, aor. * and -. , (S, Msb, K,) 
inf. n. Jjj, (Msb,) said of a bird, t. q. jji [i.e. 
It muted, or dunged]. (S, Mfb, K.) 

[2- Jjj, accord, to Golius, as on the authority 
of the KL, "t. q. Pers. juil£»-, Fecit ul stillaret, 
stillatim emisit:" but it appears from my copy of 
the KL that this should be J*j ; for I there find 
y^fi (not JijjS) cxpl. by the Pers. OJ*>&». : 
then, however, immediately follows, in that copy, 
another explanation: — and The shifting back- 
wards of a earners saddle from his back: there- 
fore it seems that either JjjjS is there omitted 
before this second explanation, (see 1, last sen- 
tence but one, and Bee 7,) or Jajj is there a 

• •- j* 

mistake for Jijj3.] 

4 : sec 1, in two places. 

?' JoP' -ft ( an arrow) passed through, and 
went forth on the other side: (Lth.K:) and in 

like manner a spear. (K. in art. Jijj.) He, 

or it, passed, so as to go beyond and away. (TA.) 
— He entered into a burrow, and lay hid. (K in 
art JmjJ.) — It (a camel's saddle, S, K, and a 
load, TA) shifted backwards. (S, K, TA. [In the 

CK, J4v" ' s erroneously put for J*»>)l. See an 
ex. in art. J*j, conj. 4.]) — He (a man, As) 
laid himself down on his back. (A?,]gL.) 

9 : see 1, in three places. 

11 : sec 1, second sentence. 

Q. Q. 2. Jj jj3, (K, TA,) in some of the copies 

of the K Si'jfi, (TA,) He (a man, TA) cast 
[ forth] what was in his belly : (K, TA :) so says 
Fr. (TA.) 

Jjj [inf. n. of Jjj, rj. v. : and] »*. q. S3jj, q. v. 
(K.) — Blindness: (¥>:) in this 6cnse also an 
inf. n. of which the verb is Jjj. (TK.) __ The 
quality of being very clear or bright, in the iron 
head or blade of an arrow &c. (ISk, S. [See, 
again Jjj, of which it is app., in this sense like- 
wise, an inf. n.]) ___ A sort of J— r * 1 [i. c. 
whiteness in the legs, or in three of the legs, or in 
the two hind legs, or t'» one hind leg, beneath the 
knees and hocks, or beneath the hocks, or beneath 
the hoch, of a horse,] not including the border of 
the pastern next the hoof: (AO,^:) or, as some 
say, (TA, but in the K. "and") a whiteness not 
surrounding the bone altogether, but [only] a 

whiteness of the hair (*_«)) upon a part tliereof. 
(K,TA.) <- - 

a»jj A certain bead («jj*0 for <*• purpose of 

fascination, (Ibn-'Abbad, K,) with which women 

fascinate [men]. (Ibn-'Abbad, TA.) 

• -•j 

S5jj A certain colour, (Msb, K,) well known; 

as also t Jjj : (K :) it is [in various things ; but 
is generally expl. as being] in the eye: (JK, S:) 
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[a blue colour, (see 1, first sentence,) whether 
light or dark or of a middling tint, but generally 
the first;] sky-colour, or azure; (TK;) [blueness 
of the eye;] or gr a yness of the eye ; (PS;) [or a 
greenish hue in the eye : (see again 1, first sen- 
tence :)] accord, to ISd, whiteness, wherever it be: 
and a Sj£&. [by which may bo meant greenness, 
or dust-colour intermixed with blackness or deep 
ash-colour,] in the *\y* [here meaning »Vm] of the. 
eye : or, as some say, a whiteness overspreading 
the i\yj of tke eye [app. when a person becomes 
blind: see 1, third sentence; and see also Jjjl]. 
(TA.) [In the present day it is often improperly 
used as meaning A black colour.] 

j^j) Having, in an intense degree, that colour 
of the eye which is termed iijj ; (8, K ;•) applied 
to the male and the female; (K;) [i.e.] applied 
iilso to a woman : (S:) accord, to Ibn-'Osfoor, it 
is [used as] a subst. ; [or, app. as an epithet in 
which the quality of a subst. predominates;] not 
[as] an epithet with a subst.; (MF, TA;) but 
accord, to Lh, one says ^jj J»y and it5,j 51^*1 : 
thc>» Is augmentative. (TA.) 

!'••• .ii 

2**jj [Intenseness of Jjjj, i. o. blueness, or gray- 
ness, in the eye;] the attribute denoted by the 
epithet %\. (Lh.TA.) 

t«jj l an d app. ,^yj ^1 (sec v^jj)] >* certain 
bird. (K.) 

i^ijj [d' m ' of JUjj fem. of Jjjl] J A mess of 
crumbled bread (»Jjjj) dressed with milk and 
olive oit: (JK, Z, K :) likened, because of its 
seasoning, to the eyes that are termed Jjj. (Z, 
TA.) ass Also A certain small beast, resembling 
tke cat. (Lth, K.) 

•<< 

Jjj A certain bird used for catching other 

birds; (IDrd,S,K;) between the [species of hank 
called) ^£j\( and the Jil* [or sparrow-hawk] : 
(I Did, TA:) or, accord, to Fr, the white ,jj^ 
[or falcon]: (S, TA:) [but] it is safd in the A, 

Jjj'i'v CUi 11 u-A*i ^ [The Jjj is not to be com- 
pared with the Jjjl], which latter is tho ^£j^ : 
(TA :) the pi. is JLjjlJj. (S, K.) = And A white- 
ness in the forelock of ahorse; (K, TA ;) or in 
the hinder part of his head, behind the forelock. 
(O, TA.) And Some white hairs in the fore leg 
of a horse; or in hi* hind leg. (TA.) ass Also 
Sharp-sighted : mentioned by Sb, and cxpl. by 
Seer. (TA.) 

Jljj, applied to a man, Very deceitful; or a 
great deceiver. (TA.) 

•« a. 

iSljj, with fet-h and teshdeed, A short javelin ; 

i.e. a spear shorter than the Jlj>*: pi. J<>ljj. 
(TA.) — Also if. liil*; (IAai, L and K in 

" 'it 

art. -— cu ; in some copies of the K, tttjj ; and in 

the CK iiljj ;) i.o. An instrument made of copper, 
or brass, for shooting forth naphtha [into a be- 
sieged place]. (L in that art.) 



&c. : see art. Jjjj. 
Jj^j A sort ofOtLa [or boat] ; (S;) [a skiff 
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i.e.] a small i~*_ ; (K ;) or a small *^J&: pi. 
•i'jU- (TA.) Dhu-r-Rummeh says, [referring to 
a she-camel,] jJUl Jj^j w»»»' ; [making it fern., 

because] meaning JjUJI a....*,.- w~,jl> [Excellent, 
or tnort excellent, is the boat, or *A»#". 0/ Me 
tiesert, or waterless desert.] (S, TA.) 

Jijjl 0/" t"Ae co/our termed iijj [q. y.] ; (Msb, 
TA;) and ▼ ( jJjjl signifieg the same: (TA:) nn 
epithet applied to a man, signifying having what 
it termed Jljj «/* f/»« eye: (S :) Mwe, (KL,) 
[whether light or rfarA or 0/ a middling tint, hut 
generally the first;] shy-coloured, or azure; (TK;) 
blue-eyed; (MA, KL ;) gray-eyed; (MA;) [or 
having a greenish hue in the eye : &c. : (sec iijj :)] 
fern, itijj: (S, Msb:) pi. JJj. (Msb.) [In the 
present day it is often improperly used as meaning 
lilack : and is applied to a horse, an ass, a mule, 
a bird, and any animal, and sometimes to other 
things, as meaning gray, or ash-coloured.] — 
[And Blind; properly by reason of a bluish, or 
grayish, opacity of the crystalline lens ; i. c., by 
what is commonly termed a cataract in the eye.] 

tfjj JUy. ^>*,jLJ| yU Jj, in the Kur [xx. 102], 
means [And we mill congregate, or raise <o />/e, 
on C/.a* day, the sinners, or t/nMicwr.?,] blind; 
(Bd, K,*TA;) because the black of the eye of 
the blind becomes blue, or gray: (Bd:) Zj says 
that they will come forth from their graves seeing, 
as they were created at the first, and will become 
blind when congregated: (TA:) or the meaning 
is, thirsty : (Th, TA :) or with their eyes become 
blue, or gray, by reason of intense thirst : (ISd, 
TA:) or blue-eyed, or gray-eyed, ((j^aJI Jijj,) be- 
cause iijjjl is the worst of the colours of the eye, 
and -the most hateful thereof to the Arabs, for 
the Greeks were their greatest enemies, and are 
,jjjj. (Bd.) — Applied to the iron head or blade 
of an arrow &c, Very clear or bright: (ISk, 
S, K :) and Jjjj [used as a suhst.] means spear- 
heads (8, K) or the like; (K ;) because of their 
colour ; (S, TA ;) or because of their clearness, 
or brightness ; (T A ;) or polished iron heads or 
blades of arrows .jc (Ham p. 313.) And Clear 
water: (IAar, 8, Msb :) pi. as above. (TA.)_ 

Hence, (Jjj^l ^J-nJI The sheer enemy : or [the 
fierce enemy;] the enemy that is vehement in 
hostility; because iijj of the eyes is predominant 
in the Greeks and the Deylem, between whom 
and the Arabs is a confirmed enmity. (Har p. 148.) 
— c£j/^ Th* i_£jW [»• e. hawk, or falcon : because 
of his colour] : pi. as nbove. (TA. [See also 

jjj.]) And The leopard. (TA.) — iQJjjl 

Wine: (K :) [app. because of its clearness:] so 
says A A. (TA.) _ And the name of A horse of 
Nafi' Ibn-'Abd-El-'Ozzd. (Ibn-'Abbdd, K.) 

■Vjy' ■ Bee the next preceding paragraph, first 
sentence. *b Also sing, of Si/j^l, (TA,) which 
is the appellation of A certain sect of the [heretics, 
or schismatics, called] «-/>*•• (S, K,) or iij^j**. ; 
(TA ;) so called in relation to Nafi' Ibn-El- 
Azrak, (8, K») who was [of the family] of Ed- 
Dool Ibn-Haneefeh: (S :) they asserted that 
'Alee committed an act of infidelity by submitting 
his case to arbitration, and that Ibn-Muljam's 



slaughter of him was just ; and they pronounced 
the Companions [of the Prophet] to have been 
guilty of infidelity. (TA.) 

,J1jj« A javelin ; i. e. a short spear, (S, Mgh, 
Msb, K,) lighter titan the ij±&. (Mgh, Mfb.) = 
Also A camel that makes his load to shift bach- 
wards. (Az, K.) 

Quasi^jj. 
^aijj and i+ijj are expl. in art. Jjjj. 

1. >jj, (S, K,) aor. '- , (K,) inf. n. Jtjj, (TA,) 
said of one's urine, (S, K,) and of his flow of 
tears, and of bis speech, (K,) and of his oath, 
(TA,) and of anything that had gone back, (S,) 
It became interrupted, or stopped ; or it stopped ; 
or ceased; (S, K;) as also IjAjjU (KL.) And so 
the former verb said of a sale. (TA.) _ And, 
said of a dog, (S, K,) and of a cat, (K,) His 
dung, (S, K,) or dry dung, (K,) stopped in his 
rectum. (8, K.) = ow«.j : see 4. — <v C~»jj She 
(his mother, S) brought him forth. (S, r>.) 

2 : see 4 Ljj, (S, TA,) inf. n.j^jji, (TA,) 

He, or it, rendered him >jj, i. e. niggardly, or 
avaricious: (S :) or it (time, or fortune,) cut off 
from him good, good things, or prosperity. (TA.) 

4. a*jJ| He, or it, interrupted it, stopped it, 
or caused it to cease; namely, one's urine, arid 
his flow of tears, and his speech ; as also * *-*jj, 
aor. ;,(K,) inf. n.J^j; (TA;) and *iyj, (KL,) 

int. n. jt>)j>- (TA.) And He interrupted, or 

slopped, his (another's) urine. (As, S, K.) ::= 
C«*ijl She (a camel) interrupted her flow of 
urine by little and little. (AA, TA.) 

8. >»'j>jl The act of swallowing [a thing] : (S, 
KL :) mentioned in the S in art. >»jij or jtyjj 
[accord, to different copies] ; (TA ;) and in the 
K, as an art by itself; the reason whereof is not 
apparent; for it appears to be of the measure 
jtiil; not JiLjJ.. (MF.TA.) 

Q. Q. 4. Jljjl, (S, K,) inf. n. JLlJjjl : (S :) 
see 1. — - [Also] He shrank, or drew himself 
together: (A'Obeyd, S :) or he shuddered and 
shrank. (TA.)_— And He was angry. (AZ,TA.) 

>»jj [ a PP->Jj] D un 9> or dry dung, stopping in 
the rectum of a dog or car. (TA. [See 1, third 
sentence.]) s=v»jj Caution. (K.) 

>»jj Anything becoming interrupted, or stopped; 
stopping, or ceasing ; as also T >»jjt. (TA.) Scanty, 
or little in quantity, and becoming interrupted, or 
stopped: so in the phrase *«jJI>»jj J»-j : or this 
signifies [simply] a man whose tears are becoming 
interrupted, or stopped. (TA.) -_ A she-camel 
that interrupts her- flow of urine by little and 
little. (AA, TA. [Thus used as a fem. epithet 
without ».]) — . A dog, and a cat, whose dung, or 
dry dung, has stopped in his rectum. (TA.) __ 
Straitened [app. t» his means of subsistence]. 
(S.) _ Niggardly, or avaricious. (S.) __ Low, 
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abject, mean, or ignominious, whose near kinsfolk 
are few ; (IAar, K ;) as also *^jj. (TA.) — 
One who dues not remain fixed, or settled, in any 
place. (As, K.) 

yfijj : see the next preceding paragraph. 

>jjl : 8ee>jj. _ Also The cat. (ISd, KL.) 

y£x>* Shrinking, or drawing himself together; 
(A'Obeyd, S.^K ;) as also ^i-oljj ; (Th, KL, TA ; 
[in the CK^^Ijj ;]) each with datum : (TA :) or, 

accord, to A'Obeyd, j£jj* signifies shuddering . 
and shrinking; with the j before the j ; and AZ 

doubted whether the word having this meaning 

Z ■ 1 S 4 • > 
we re^eJj^* or^jj^ ; but Az says that the former 

is the right, with the j before the j, and that it is 

thus accord, to Ibn-Jebcleh. (TA.) _ Also 

Angry. (AZ, TA.) And Silent. (IB.TA.) 



»,«Jjj A certain perfume : or certain sweet- 
smelling trees : (K:) or a species of sweet-smelling 
plant : (S :) t* consists of slender round twigs, 

between [^^ti l*i misprinted o*^*-] ''' c thickness 
of the large needle ami the thickness of writing- 
reeds, black inclining to yellowness, not having 
much taste nor odour, its little odour being of a 
fragrant kind like tkat of the citron : (Ibn- 
Sccnil, book ii. p. 163:) [Frcytag says, as on the 
authority of the K, but he seems to have taken it 
from the TK, that, " accord, to sonic, it signifies 
the leaves of a sweet-smelling plant, which has the 
name of y\j**J\ ^Uj-j. locusts' foot :" and he adds, 
as though on the authority of Ibn-Sccnaubi supra, 
" salix Aegyptiacu :" referring also to Sprengel, 
Hist. rei. herb., t. i. p. 270:] also saffron: (KL :) 
it is of the measure JJU* ; (S, TA ;) and is a 
genuine Arabic word, though asserted by Ibn- 
El-Kutbee to be arabicized. (TA.) A nijiz says, 



[O, with my father thou shouldst be ransomed, 
and thy mouth that is cool and sweet, as though 
«^Jjj were sprinkled upon it]. (S.) In the trad. 

.ml w - i • 

of Unim-Zara, where it is said, v**j' w-* k#W 
^J,j «-y «-ry3bj [The feel is the feel of a hare, 
and the odour is the odour of <r"Oj]> IAth says 
that it signifies saffron ; and she may mean the 
sweetness of his odour, or the perfume of his 
garments among the people. (TA.) — Also The 
[dung such as is termed] jxj of wild animals. 
(KL.) sb Also, [and, as appears from what follows, 
♦ AJjj likewise, if this be not a mistranscription,] 
The vulva of a woman': (K,*TA:) or such as is 
large: or the external portion thereof: (KL:) or 
a piece of flesh (K, TA) within the jl.jj [a mis- 
transcription for 0'->JJ> a name *° r tue vuiva ]> 
(TA,) behind the *Zj=> [or J£>, q. v.] : (KL, TA :) 

behind the 1 4J,j is another piece of flesh : so 
says IAar. (TA.) 



Book I.] 

i-ijj : see the next preceding sentence, in two 
places. 

Q. 1. iSHjj [as inf. n. of Jijj] The irrigating 
[land] by means of the Jyjj [here app. meaning 
rivulet], (Mgh, K.) __ And The setting up a 
[pillar-like structure such as is termed] Jjyjj by 
a well. (K.) = One says also, «uiijj, (K,) inf. n. 
as above, (TK,) meaning I clad him [app. ^ 

^flpl m (Ae clothes: see Q. 2] : or ^-UU' ^-^jj 
•Qt J put f Ae clothing upon him ; or c/a^/ him 
therewith. (TK ) = And ,i* J^.1 itfoji S 
jkij J-o» [ivfl on« nrffi exceed to thee the excel- 

lence of Zcyd]. (TA. [It is there indicated that 

• "•' •• * 

this is from iiijj as syn. with obj.]) = [See 
• "•' • * 

iiijj as a simple subst. below.] 



Q. 2. \y>)£ He drew water by means of the 
Jyjj, (Mgh, K, TA,) or the J*£), (TA,)>- 
hire. (Mgh, K,TA.) Hence the saying of 'Alee, 

*^^ifi 3?S F"""" f *' *^' mean ' n g ^ """ ""' """'» 

or neglect, the pilgrimage, though I should draw 
water by means oj the Jyjj, or Ci^yjj» and per- 
form it with the hire obtained thereby : thus it is 
explained : another explanation will be fouud in 
what follows. (Mgh, TA.) = «_A~>t ^ Jjjfi 
He clad, and covered, himself in the clothes. 
(K.) — — And hence, [it is said,] because implying 
concealment of the excess [of the price] in the 

sale, (TA,) Jijp also signifies j^jsj, (Mgh, K, 
TA, [in the CK, erroneously, ^iu,]) from iiijjJI 
meaning JU«a]1 ; (Mgh;) i.e. He bought on credit, 
for an excess [in tlie amount of the price]. (TK.) 
And accord, to some, w-iijjj ^j, in the saying of 

j 0J-- #^o 

'Alee mentioned above, means C*ig»3 y^, (Mgh,) 

- i - 5'* J ••3-- •*• 

i. e. aJU-t^Jt^ >lpt i^x c. : t « 3 jE} [though I should 
buy on credit, for mora than the current, price, 
the travelling-provision and the camel to be ridden] : 
(TA :) but the former explanation is the more 
likely. (Mgh.) 

iiijj inf. n. of Jijj. (TK. [See Q. 1, above.]) 
= Also t. q. <tLft ; (I Aar, JK, Mgh, K ;) i. e. 
The buying of a thing from a man on credit, for 
more than its [current] price: (JK, Fa'ik:) or 
the doing thux, and then selling it to him, or to 
another, for less than the price for which it was 
purchased. (TA.) _ And Increase, excess, or 
addition; syn. ojVjj. (K.) [For HJjj in this and 
the following senses, Freytag, in his Lex., has 

written J^Jj.] And Debt. (K, TA. [In the 

CK> CH-*" is erroneously put for l>jjJI : and it 
is there added, " as though arabicized from &Jjj ; 
i. e. ^— J w-ajJI :" but what this should be I know 
not, unless it be a mistranscription for U ~J « r JkJJt ; 

for, in Pcrs., jj means " gold," and *i is a nega- 
tive.]) aar Also Perfect, or consummate, beauty. 
(K) 

• t*s 

Oyjjt 8S some pronounce it, is by others pro- 
nounced o+jjj, which is of a strange form, [said 
to be] of the measure J>i*, (IJ, TA,) mentioned 



v'jj — gi 
by Kr on the authority of Lb : (TA :) [the dual] 
O^ViJ* (?» Mgh, 50 mentioned by J in art. 
Jjj, the ,J being regarded by him as augmenta- 
tive, but by the author of the K as radical, (TA,) 
also pronounced O^JJ> (?») s'g»»fies Two pillar- 
like structures (O^j^"0 constructed by the head 
of a well, (S, Mgh, K,) on the two sides tliereof; 
(K;) or two walls; or two posts; (Mgh;) across 
which is placed a piece of wood, (S, Mgh,) called 
the <uUj ; (S ;) and to thit is suspended the pulley 
by means of which the water is drawn : (S, Mgh :) 
or two structures like the signs set up to show 
the way, by the brink of a well, of clay or of 
stones: (TA:) accord, to the S, (TA,) if of wood, 
they are called ^U«Uj : or, as El-Kilabee says, 
if of wood, they are called (jUicUi, and the cross- 
pie:e is called the ii»-£, and to this the large 
bucket is suspended : (S, TA :) pi. Jt'ljj. (TA.) 
— Jyjj a ' so signifies A rivulet ; (Sh, Mgh, K ;) 
app. a rivulet in which runs the water that is 
drawn by means of the Jjyjj" (Sh, Mgh,* TA.) 

JIJjj i. q. mJjJ [i- e. Arsenic] ; an arabicized 
word ; (K;) as is also the latter [q. v.]. (TA.) 

xjijj* A selter-up of what are termed cftyjj- 
(TA.) 



f~i>)'i [Arsenic;] a well-known kind of stone 
[or mineral, for it is a metal] ; of which there are 
several species ; one species is white [i. e. white 
arsenic] ; and another is red [i. e. realgar, or red 
arsenic, also called sandarac] ; and another is 
yellow [i.e. orpiment, or yellow arsenic]: (K, 
TA :) it is an arabicized word from the Pers. 

[£«OJ or »M>J or uOJ or **JJJ« ( M ? b 



1. 4ic ^jj, (S, Msb, K,) or iiii 4ic yjiy 

(Mgh.TA.) aor. ^y*, (Msb.TA,) inf. n. iljj, 
(S, Mgh, Msb, K, f A,) with kesr, (Msb, TA^ 
but by some written with fet-h, (TA, [ii'jj, thus 
in the CK an( l > n one °f m y C0 P' es of the S, and 
in my MS. copy of the KO) and \£)i ( M f b » 5) 
and \>\\ (Msb [perhaps a mistranscription for 
what next follows]) and *ij)+ and SljJ-o and ijMjJ> 
with damra, (K,) but accord, to the copies of the 
T and M ji^; (TA;) and *J* » J^fi, (S, 
Msb, KO and "e^ * Lfixi'» but tms ' 8 °^ rare 
occurrence, (K,) and * »tjjjt ; (Msb ;) He blamed, 
found fault with, or reproved, (Lth, AZ, S, Mgh, 
Msb, K,) Aim, (S, Msb, K,) or Am deed; (Mgh, 
TA ;) or teas angry with him, with the anger that 
proceeds from a friend : (S, TA :) and reproached 
him, upbraided him, or blamed him angrily or 
severely : (Lth, TA :) and he mocked, scoffed, or 
laughed, at him ; derided him ; or ridiculed him. 
(Msb.) — Sec also 4, last sentence but one. 

4. <v i^jj'> ""■ n - *'jl>'» *" '* e '^ *' ('• e> a tn 'ng. 
S, Msb, or a case, or an affair, K) ,n VtHs\ or 
light, or mean, estimation, or in contempt; (S, 
Mgh, Msb, K ;) as also " »lj>jl. (Mgh.) And 
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i. q. n j*oi [app. here meaning (in like manner 
as it is rendered below in this paragraph) He fell 
short of that estimation which was required by 
him, or due to him] ; and * »ljjijl, i- e. he con- 
temned, or despised, him ; [and so, app., ' »\jj/LA ; 
(see >>>•;)] or made him to be contemned or 
despised; syn. tjit*. or »jir*-. (S, accord, to differ- 
ent copies. [But whether this last explanation be 
here meant to relate to aj ^jl and »lpjt or to 
the latter alone, is not clear.]) He lowered his 
condition, or estimation. (Ham p. 117.) He 
brought against him the imputation of a fault, or 
vice, or the like, ('Eyn, K, TA,) or a thing, or 
an affair, or an action, whereby he desired to 
involve him in confusion. (ISd, K, TA.) j^jjl 
a«JL«j and A/ ♦ <<<j, mentioned, but not explained, 
by Lh, are thought by ISd to signify a/ r** ["PP* 
meaning He fell short of that estimation which 
was required by, or due to, his knowledge]. (TA.) 
<iJU- i_£;jl : see 1. 

5 : sec 1. 

8. eljijt : see 1 : and sec also 4, in two places. 

10 : sec 4. 

3 ' . 

\Sih applied to a skin for water or milk (!UL) 

[Of middling site;] between small and large. 
(ISd, K.) 

^1— >l ,«i* jj Blaming, finding fault with, or 
reproving, a man ; or being angry with him, toith 
the anger that proceeds from a friend; and being 
displeased with him : thus in a verse of Mcjnoon 

cited voce >»tjuwl : (S, TA :) making no account 
of a man, and disapproving his conduct. (AA, 
Msb, TA.) 

V.jj* A man who blames, or finds fault with, 
people [app. much, or habitually]. (K,* TA.) 

jij~« Contemning, or despising ; as also 

* jj^—e. (K, and in some copies of the S.) _- 
And [hence,] The lion. (K.) 



• * m * 
if*-*'- 



see the next preceding paragraph. 



>»>jj and >«!>!j : see art. >>j. 

R. Q. 1. <U>cj signifies The moving, agitating, 
shaking, or putting into a state of motion or co»n- 
motion, (Lth, S, K0 a t"« n gt (S,) or a tree, (Lth, 
K0 and the like, (K,) by Uie wind: (Lth.KO 
or any vehement moving or agitating or shaking ; 
or putting into a state of vehement motion or 
commotion. (K0 ^ ou 8av > ** 6 > C J * moved it, 
agitated it, shook it, &c. (S.) And -^Jl c~c>cj 
±JI, inf. n. 4f>tj, 77i(T hjiti^ moved, or agitated, 



or shook, &c, tAe tree; as also ly/ <£*£jej, which 
may be a dial. var. of the former, or the verb in 
this case may be made trans, by means of the «_» 
because it has the meaning of lyj C~ai,>. (TA.) 
You say also, *£>£j, inf. n. as above, meaning 
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He moved it, agitated it, shook it, &c, vehe- 
mently, (fairing to pull it out or up or off, and 
to remove it. (TA.)_[And hence,] J/^l ii>j 
J / drove the camels roughly, or violently ; urged 
them on. (TA.) 

«. Q. 2. c>c>3 It became moved, agitated, 
shaken, or put into a tfate of motion or commo- 
tion : (S, K :) [or it became moved, agitated, 
skaken, &c, vehemently:] quasi-pass, of i&jt-j 
£<>. (TA.)_[And hence,] J^M c**£ 
1 The camels rvent roughly, or violently, being so 
driven, or urged on. (TA.) 

£r*j £ij and * J*s£j and t £jUJ, (§, £,) t i ie 
Inst with damm, (£,TA.) hut written by J with 
fct-h, (TA,) [and so I find it in one copy of the 
S, but in another copy with damm,] and t l\£j t 
(§{,'l'i Ki) A wind that agitates things, shakes 
them, or puts them into a state of motion or com- 
motion : (S, $, TA :) and » £,jij L,j [signifies 

the same; or] a violent wind. (IJ.) [And 

hence,] £>*j j^ J An agitating, or a jolting, 
pace; (S, [but not there explained, though the 
meaning is there implied,] Sgh,r>;) a vehement 
pace. (L.) 

Aejej [sec It. Q. 1] £jUJ [which is its pi. 

when it is used as a siniplo subst.] signifies J The 
calamities, or adversities, of fortune; (K,TA;) 
like JjSlj. (TA.) One says, «J* ^ ^j'| J , '^ 
cjUjJI I How art thou in these calamities, or 
adversities? so in the L and the Mohcct and the 
A. (TA.) 

U >j : MO £JCj. 
• »•« ♦.♦» 

eljfj : see ejej. — Also [ Veliement motion, 
agitation, or shaking;] a subst. from *£jcj as 
signifying "he moved it," &c, "vehemently:" 
and metaphorically used by Ed-Duhna in allusion 
to the j£»'y (TA.) 

£3>cj : sec gfcj. 



<*!>cj i. a. SjLi [Vehemence; strength; &c.]. 

(IB.) — A troop, or force, of many horsemen, 

(K, TA,) in a state of motion or commotion. (TA.) 

■ * j • . •' 

£jl*j: *cc£>tj. 

£>*>* t. q. 3>)U [-4 AiW of sweet food: see the 
latter word]. (FAor, £.) 

*v-*i 

1. j_y* <lJ»J, [aor. - ,] inf. n. >_-cj, / pushed, 
thrust, drove away, or repelled, him, or if, ,/rowi 
wc. (S, TA.) _ [Hence,] ^.ej said of a torrent, 
aor. and inf. n. as above, It was impelled in its 
several parts, or portions, by the impetus of one 
part, or portion, acting upon another; in a 
valley : (§, TA :) [it was, or became, copious, and 
drove along, one portion impelling another ; like 
1^**)j\i] i< ran. (TA.)_If you say ^-c,, 
with the unpointed j, (S, TA,) or thus and also 
v^-*j, nor. and inf. n. as above, (TA,) you mean 
It filed the fallej. (S,TA.) And the latter, J< 



///e</ «very thing : said of rain. (TA.) And He 
filled a vessel. (K, TA.) — [Hence,] Sljjl y^ij, 
(K, TA,) aor. and inf. n. as above, is a tropical 
phrase, meaning <ij^k, \^i A^ t^u . (TA :) 

or Uii V^Ji •)& £»<*•: (K,*TA :) [neither of 
which explanations needs translation :] but, accord, 
to some, this is said only of one that is large, or 
bulky. (TA.) — i,'jii\ ^ij He took vp and 
carried tke water-skin, it being full: (K, TA :) 
ke curried it filled; as also l^lj : (TA :) and both 
signify he carried it in his bosom : (TA in art. 
s_>Jj : [see ulso 8:]) tho former also signifies he 
was impelled onwards (»*ljJ) by it, carrying it, 
by reason of its weight. (TA in the present art.) 
— *y » *t >r"*j» sa 'd of a camel, (£, TA,) i. q. 

>UUwl [app. meaning He went right on, straight 
on, or vndeviatingly, with his load]: (TA:) or, 
as also y I ^-A3j\, he went along with his load 
oppressed by its freight : or he was impelled on- 
wards (£»l jj) by it : (¥L, TA :) or *l> ^tjj^o he 
ivcnt along quickly with it : or he went along easily 

with it; namely, his load. (TA.) ^I^JI ^sj 

Tke valley became filled, (K,TA,) so {hat tke 
several parts, or portions, of the torrent impelled 
one another. (TA.) — *£ \J> w-fj He vomited 
much, so that one portion [of the vomit] impelled 
on another. (TA.)__i^i)t oJej i.q. w~wj 
UiU [The water-skin propelled its water : or the 
right reading is probably U;U oiij, i. e., poured 
forth its water; or poured it forth with vehe- 
mence]. (TA.) _ s^j also signifies He cut off, 
or divided off ; and so *^-ejjl. (K, TA.) You 
sa y» jC" i>» »i ^r-*j, and * ^jjl, as also >*-*>j\, 
He cut off, or divided off, for him [a portion] oj 
the property, or wealth. (TA.) And ii *L^\ 
JUI ^ ilj, and Llj, (S,K,«) and Uy, (ly,) 
I gave to him a part, or portion, of the properly, 
or wealth : (S, K :) or a /mW, or a» ample, or 
abundant, portion thereof. (TA.) __ «_)lj-£jl ^*J, 
aor. and inf. n. as above, He drank all the wine, 
or beverage. (TA.) 
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*«*j and v «Ufij ^1 yjarr, or portion, that is given, 
of property, er wealth; (S, ¥.;*) as also * H -ej: 
(K :) or a full, or an ample, or abundant, por- 
tion, that is given, thereof; and so SUkj. (TA.) 
[Sec 1, last sentence but one.] 
• j' 

vyti : sce what next follows, in two places. 



^-tlj A torrent driving along, one portion of it 
impelling another; (A, TA;) as also * Itytj [but 
app. in an intensive sense; and ♦^jJ^, also, 
has the same, or a similar, meaning] : or the first 
and ♦ second signify a torrent filling the valley : 
and the first is also applied to rain, as meaning 
filling everything. (TA.) — Also A guide of the 
way, one who is a frequent traveller. (S, R.) 

t^fli ^3» (A,) and i«*lj £.U,, (A, IS.,) A 
spear, (A,) and spears, (A, K,) so called in re 
lotion to a certain man named Zd'ib (^^clj), 
(A>?>) of lil-Kkazruj, who made spear-heads: 
(A :) so says Mbr: (TA :) or t the spears thus 
termed arc such as quiver much (illlc), which, 
when shaken, have a motion like the torrent 
termed «^-*tj, of which one portion impels another: 

the ^£ being that of the rcl. n. ; to give intensive- 

4 • • i 

ness to the signification, as in ^j^ cr ^.\ ■. (A:) or 

I suck that, when tkey are shaken, their ^> yttb 
[i. c. knots, or joints, or their intcrnodul portions,] 
are as though they ran one into another, (K, 
TA,) by reason of its pliancy: so says As: and 
this meaning is tropical ; for it is from the phrase 

^ ■U— : » v>*H y> meaning "he went along [im- 
pelled by his load, or] easily with his load:" 
accord, to another explanation, j-jftjj applied to a 
spear means such that, when it i,i shaken, tke whole 
of it is [in appearance] impelled in its several 
parts by the impetus of one part acting upon 
another, as though its hind part ran into its fore 
part: (TA:) or altlj signifies sj)ears, (S,TA,) 

universally. (TA.) You say also j^filj ,jU«, 
(S, TA) A spear-head of Zd'ib. (TA.)" 

Z -Of C * 

w~*!>o : sec w^'j ; and 6ce also art. w~aJj. 



1. -**j: see 4 Also i.q. )>jb [He drove 

away, &c.]. (K.) = And [i. q. Jej, meaning] 
He called, called out, cried out, or shouted. (KL.) 



5. s-^j 3 H e mas hrltk, lively, or sprightly; 
(K, TA ;) and quick. (TA.) — He was, or be- 
came, angered, or enraged. (K.) — . J *-**£ 
<Vj-o **•' He was immoderate in his eating 
and his drinking; he ate and drank muck. (K.) 
ass JW>»>«JI v**^ "• people, or party, divided 
among themselves the property, or wealth; (K;) 
divided it into parts, or portions. (TA.) 

• s > »- »• 
8. I^iJI C~e>Jt J carried the thing; took it 

up and carried it ; or carried it off or away ; 



syn. *&**. : you say, 4^>jli *tj» [He passed by ^'^ ^, (Msb,) or *JU~. ^-, (A,) and J^ 
t't «M<i carried it off or away]. (S.) [See also 



4. 4a*ejl //« disquieted, disturbed, agitated, or 
flurried, him; (IDrd, S, 50 and removed him 
from his place : (S, A, Msb, K :) and ♦ te~cj 
signifies the same. (IDrd, K.) You say, <Ca~cjl 



v-* Jj'-] — See also 1, in three places 

Q. Q. 4. ^odjl : -see 1, second sentence ; and 
see also art. *_~*)j. 

• •' 

s-tj Mucknets, copiousness, abundance, or a 

tor<7« quantity or number. (TA.) 



2>j: J 



see what next follows. 



O^, (L,) I removed kirn, or unsettled him, 
from his place, and from his country. (A, L, 



»» ' * » j #*- 



Msb.) And it is said in a trad., \j\ j?£ji 
j£j, meaning I saw 'Omar rousing Aboo-Hckr, 
and not suffering him to remain still. (TA.) 
And in another, i^JI ^^^jj <UJLJI ***}* ubUJI, 

meaning, accord, to Az, [Swearing] lowers in 
estimation [the commodity that one desires to 
recommend thereby and does away with the 
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blessing thereof] : or, accord, to IAth, causes it to 
be easy of sale and to go forth from the hand of 
its owner [but does array with the blessing there- 
of]. (TA.) lujj [is the inf. n. ; and as inf. n. of 
the pass, vcrh,] signifies [The being disquieted, kc. ; 
and hence,] the quitting of home. (Har p. 392.) 

7. s»*jjl He was, or became, disquieted, dis- 
turbed, agitated, or flurried; (S, K.;) and was, 
or became, removed, or unsettled, from his place: 
(S, A, L, Msb, K :) it may be thus used as quasi- 
pass, of wXjl: (Kh, Msb:) or it should not be 
so used: (Msb:) it is, however, agreeable with 
analogy, as is also ♦ »-e>jl : (L :) but the word 
commonly used in its stead is u~~ *■ : (L, Msb :) 
*-£.} in this sense is not allowable. (L.) 

8. -»-cijl : see what next precedes. 

* " 
-~s-j Disquietude, disturbance, or agitation: 

(K, TA:) a subst. [not an inf. n.] in this sense. 

(TA.) 

« ' • 

».Ur* -An unquiet woman, who remains not 

still, or settled, in one place. (S, A, K.) 

1. jtj, (S, A, Msb, K,) aor. - , (M?b, K,) 

inf. n. jtj, (8, A, Msb, ¥.,) His hair, (S, A, 
Msb,) and hit plumage, (A,) was, or became, 
scanty, (S, A, Msb,) and thin; (A;) as also 
"jUjl : (A :) and it (hair, and plumage, K, and 
fur, TA) was, or became, scanty, and thin; (K, 

TA;) as also *j*jl and tjUjt. (K.) Also, 

inf. n. as above, said of a man, + His good things, 
or wealth, or his beneficence, became scanty, or 
wanting; he became poor ; or he became niggardly. 
(TA.) — And, inf. n. as above, J It (the dis- 
position) became evil, or bad: but the verb is 
seldom used in this sense. (TA.) See SjUj. 

9 ; sec above. 

11 : see 1, in two places. 

jtj inf. n. of 1 [q. v.]. — See also SjUj. 

jty. seej«jl, in two places :_ and see also the 
paragraph here following. 

* '" 

)})*) t A man of bad disposition, or illnaturcd : 

(§,$:) the vulgar say tjftj. (S. [jLut j*j 

occurs in the TA in art ljd.])as.4 well-known 

fruit; (S;) the fry U of a well-known tree; (K;) 

the fruit of a tree, of which there is a red species 

and a yellow, having a round and hard stone; 

(Mghj) a fruit of the desert, in mahe resembling 

the Jy [or/rut* of the lote-tree], and in the taste 

of which is acidity ; (Msb ;) it may be the wild 

J^i : (Msb, voce jj-, :) AA says that the d& is 

the jj^*j ; and IDrd, that the Arabs do not know 

it: [it is a coll. gen. n. :] the n. un. is with 5: 

(TA :) [the namo is now applied to the medlar, 

or a species thereof: accord, to Golius, the "mes- 

pilum ; special, quod genus aronium vocat Dios. 

i. 1C9 :"] accord, to ISh, the tree called ^Jj : 

(T:) this, says Sgh, is different from what J 

has mentioned. (TA.) 

15k. I. 



•a " 

»jl*j, (S, A, Msb, K,) [respecting the form of 

which see »jU»>,] and Sjlcj, (S, A, K,) the latter 
a vulgar form, (S,) and ♦jtj, (A,) \Illnature; 
excessive perverseness or crossness : (S, Msb, K :) 
nouns having no corresponding verb: (S:) or the 
verb is *jcj, but it is seldom used. (TA.) 

jsuj J A man having little wealth. (K, TA.) 

ft* 

j*jl A man (S) having scanty hair, (S, A, 

Msb,) and thin: and a bird having scanty and 
thin plumage: (A:) fem. i\jlj : (A, Msb:) and 
hair and plumage that is scanty and thin; as also 
J?}' (I£-) — t A. place having f cm plants, or 
little herbage ; (S, A, K ;) as also * j*j : (K, TA : 

in the CK, j*j :) pi. [of the former] j^j. (TA.) 



1. &j, (S,K,) aor. '-, (K.) inf. n. Jlj, (S,) 
He, or it, hilled him on the spot ; (S, K ;) as 
also **Acjl, and ♦ ■ticjjl; (K ;) the last men- 
tioned by As, as syn. with <j-ojJ| : (TA :) or 
cast, or shot, at him, or smote him, so that he 
died on the spot, quickly : (L, TA :) and kMed 

him quichly. (S.) See also 4. = djj j^. ^» «_icj 

lie added, or exaggerated, or he lied, in his dis- 
course, or narration. (Mj, L.) 

4 : see above <uU «Juyl He despatched 

him; or hastened and completed his slaughter; 
(El-Khdrzenjcc, K ;) as also t AiJtj, aor. and 
inf. n. as above. (TA.) 



8. A&c>jt [originally 



Jjl]: sec 1. 



olej, applied to poison, like wiljj (S, 1£) and 
i-iUi [meaning Quick in its effect] ; and in like 
manner applied to death : (S :) and * <-*e>i, ap- 
plied to death, and to a sword, that will not suffer 
one to linger; hilling on the spot; (K;) as applied 
to a sword, thus expl. by As; as applied to death, 
expl. by Skr as meaning quick. (TA.) 

«"*»*j [ a p'- °f which the sing, is not men- 
tioned,] Places of destruction. (IAar,K[.) 

«-A*j-o \_f—? [Water which the earth imbibes 

from sand above it, and which, when it reaches 

what is hard, is arrested thereby,] such as is not 

sweet. (Ibn-'Abbad, K.) 

* •' *" t »i 

«_*£>» : see i_»l*j. «_ oU^Jt is also the name of 

a certain sword, (K, TA^) belonging to 'Abd- 

Allah Ibn-Sebrch, one of the braves of El-Islam ; 

thus accord, to Az: (TA:) or this is with y, 

(Sgh, If ;) and is thus found in the handwriting 

of Mohammad Ibn-EI-'Abbas El-Yezeedee, with 

a dot beneath the ., to show that it is not j. (Ssrh. 

TA.) b 

«iU>^Jt The serpent; (K.;) as also L»\s\jj\. 
(TA.) [Accord, to Freytag, JyJJjl iiu£» occurs 
in the Deewan el-Hudhaleeyecn as meaning The 
serpent : or the Hon.] 

[See also art. «J»*i, passim.] 

Q* *• jfci J" dyed a garment, or piece of 
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cloth, with 0\t**j [° r saffron]. (S, A, Msb, $.) 

tjl^icj A certain dye and perfume, (TA,) 
well-known; (Msb, K;) [namely, saffron:] if it 

i ' 

be in a house or chamber, the [lizard called] >»U» 
yjo#\ will not enter it: (K:) pi. jilej. (S, K.) 
— Also fThe rust of iron : pi. as above. (K.) 

i**j* * garment, or piece of cloth, dyed with 

O^jtej [or saffron]. (A, Msb.) [The kind of 

sweet food called] JyU, (K, TA,) and also called 

voji" and lj*j^. (TA.) tA lion of the 

colour termed jj^ [or red inclining to yellow] : 
(S, K:) because its [natural] colour is such: or 
because having upon him marks of blood. (TA ) 



c^j 



1. Jcj, aor. - , (K,) inf. n. J«j, (TA,) He 
called out, or cried out. (¥L, TA.) You say; 
*i wJ»*j, inf. n. as above, 1 called out, or cried 
out, to him : (S:) of the dial, of Syria. (TA.) _ 
And <v'>V J>*j, (K,) inf. n. as above, (TA,) He 
drove away his beasts: (K:) or he called out, or 
cried out, to hi* beasts, and drove them away 

quickly. (TA.) And <uU.j, (K,) and <v Jftj, 

(TA, as from the K,) aor. as above, (£,) and so 
the inf. n. in both cases, (TA,) He frightened 
him; as also *<uUjt: and *»yUjt They frightened 
him : (I£ :) or they frightened him so that lie be- 
came brisk, lively, or sprightly : (TA :) or you 

sav > J*j {J*- JyUI *«-i*jl [Fear affected 
him so that he became brisk, lively, or sprightly, 
yet fearful] : accord, to As, one says ♦ a: i&jt, 
and the epithet applied to the object is t Jiy;^, 
differing from rule; but accord, to Et-Umawcc, 

one says <£icj, and the epithet so applied is 

* t "' ,„ v ' '•* ' - -" * 

r ii^> (S.) — v!P ( y-i^ C«5cj The wind 

raised the dust : or made it to go to and fro : syji. 

JSjlil, (K,) or JjJUI. (I B.) 4»>*«JI *iiej The 

scorpion stung him. (L, K.) JjJUl ji-j, (K,) 

aor. and inf. n. as above, (TA,) He put much 
salt into the cooking-pot ; as also ♦lyicjl. (K.) 
ssjcj, aor. -, (ft,) inf. n. Jej; (TA;) and 

J*j, like yjz; and * Jeji\: He feared by night: 
(K:) but in the T, the restriction to the night is 
not added ; nor is it in the instance of the last of 
these verbs in the O. (TA.) _ And Jtj, aor. - , 

(S, K, TA,) inf. n. Jy ; (§, TA ;) and J«j ; ($ ; 
[but only the former accord, to the TA, as in tho 
S;]) He was, or became, brisk, lively, or sprightly, 
(S, £,) but with fear; (S ;) as also ♦" Jejj\. (S. 
[This meaning of tlie last verb is indicated, but 
not expressed, injhe S.])ss Jcj, (K,) inf. n. 
liUj (T?;) [and fcyjj, It (water) was, or be- 
came, bitter, (?:, TA,) so that it could not be 
drunk [by reason of its bitterness, or soilness, or 
bitterness and saltness, or burning soilness, or 
intense bitterness or soilness: see JUj]. (1£.) 

4: see above, in five places. ssJ^JI Uicit 
[app. for^~JI ^i] They made haste [in ihejour- 
ney, or rate of going]. (Ibn-'Abbad, K.) as Je.j\ 
also signifies He produced, or fetched out, by 

155 
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labour [in digging], water such as is termed JiUj. 
(TA.) And lyitjl They, in digging, came upon 
water such as is termed Jlej. (K.) 

7: sec 1, latter part, in two places. _c~itjj I 
i - a 
wiljjJ! 7V« beasts hastened, or «?<?«< quickly. 

(Ibn-'Abbad, K.) And J.ybl Jcpl TAe Aor.«e 

went forward, or before. (Ibn-'Abbad, K.) 

• - 
^Jcj Fearing, or fearing by night. (K,* TA.) 

— Brisk, lively, or sprightly, (S,K,) fi«< wifA 

/ear. (S.) [See also Jy>>».] — J*-j Jy* Fe- 

hement terror. (TA.) = iicj ^i/ ,4 ira<( o/" 

rrAtcA tAe water w such as is termed Jjlej. (TA.) 

[Uaj inf. n. un. of J*j ; A call, or cry : pi. 
• - - - 

Jjlfj .4 disposition to take fright and run away 

at random. (IF, O, K.) And hence, (IF, O,) 

as an epithet applied to a mountain-goat, Wont 
to take fright and run away at random. (IF, O, 
K.)= Also Salt water: (S:) or very salt water; 
like J\j»~ : (T A in art. Jj*. :) or water that is 

bitter, (LfXi jH, Lth, 0, K, both of which epi- 
thets, applied to water, signify the same, TA in 
art. i»A£,) so that it cannot be drunh (Lth, O, K) 
by reason of its bitterness, or saltness, or bitterness 
and saltness, or burning saltness, or intense bitter- 
ness or saltness : (Lth, O :) used alike as sing, and 
pi. (TA.) _ One says also, UUj <3w, meaning 
I ate it with so much salt in it that it was bitter. 
(Lth, O.) See also J>c>«. 

Je*j : see J^*>». 

« a- 

(JUj One wAo drives away the beasts, and 

cries out after them. (TA.) [See also Jejj.] __ 
Applied to a hone, A good goer; or strong to 
walk, or go: (Ibn-'Abbad, K:) and also (Ibn- 
'Abbad) very quick. (Ibn-'Abbad, K.) 

ijyuj The young of the -Jj, (Lth, K, TA,) 
which means the J*~»- [or partridge], and 
[sometimes] the o!j>^ [° r «'o»«-cMrfew] : pi. 
Jc^j- (TA.) 

tjtlj One n<Ao calls out, or crt>< our, to his 
beasts, and drives them away quickly : or who 
drives them, and cries out to them vehemently. 
(TA.) [See also jl*j.] 

j'» _ , . •-• «•' 

J^j* Quick: so in the phrase ijfj-* /*-> [a 

quick pace or journeying]. (Ibn-'Abbiid, K.) And 
ono says also, licj^ Up ^yUl ^y ejj, (Ibn- 
'Abbiid, K,) i. e. [lie drew the bow] quickly. 
(TA.)™»It signifies also O^j'i" "4 £**■' >V*« 
[app. meaning An implement with which the 
lands, or fields, are broken vp]. (Ibn-'Abbad, K.) 

Jyi-y> Frightened; as also t ^cj : (K :) [or 
frightened so as to be rendered brisk, lively, or 
sprightly, with fear :] see 1, in two places. [See 
also Jcj.] Applied to a colt, Frightened, and 
sharp in spirit : (8 :) or, applied to a man, sharp 
in spirit : and, applied to a colt, well fed. (TA.) 
__iiy->« j_^>jl Z,an</ rained upon by vehement 



U*j—^*j 



(K, TA.) =*Jui> 



niirt falling in large drops. 
J>c>o Food having much salt put in it ; (S, K ;) 
as also " jlcj. (TA.) And H^ja j j5 A cook- 
ing-pot in which much salt has been put. (TA.) 

1. Jej, (S, K,) aor. -, (K,) inf. n. >j; (S, 
TA ;) and ♦ J*j3 ; (K ;) He rrns, or became, 
brisk, lively, sprightly, active, agile, prompt, and 
quick ; (S, K, TA ;) and he exulted, or exulted 
greatly, or excessively, and behaved insolently and 
unthanhfully, or ungratefully. (TA.) _ And 
the former, (K,) inf. n. as above, (TA,) He (a 
horse) curvetted, pranced, leaped, sprang, or 
bounded, without his rider. (K.) __ And lie 
writhed, or cried out and writhed, by reason of 

hunger. (TA.) [In the modern language, He 

was, or became, weary : one says, <U» cJUj JT 
was, or became, weary of it.] 

4. aJUjI [in the CK erroneously written <Uclj] 
i* (pasture, and fatness, TA) rendered him [i. e. 
a beast] brisk, lively, sprightly, active, agile, 
prompt, and quick. (S, K, TA.) _ And - *Jlpjl 
*JlC« if* He, or it, removed kirn, or unsettled 
him, from his place. (Ibn-'Abbad, I£.) 

5 : see 1. 

J-ej Brisk, lively, sprightly, active, agile, 
prompt, and quick ; (S, TA ;) as also f (JeCjl : 
(K :) the former is applied in this sense to a 
horse ; and * the latter, as well as the former, 
to an ass, [i. e. a wild ass,] as meaning brisk, 
lively, &c, and curvetting, prancing, leaping, 
springing, or bounding : and the former signifies 
also exulting, or exulting greatly, or excessively, 
and behaving insolently and unthanhfully, or un- 
gratefully : pi. J*j, applied by Tarafeh to male 
ostriches. (TA.) _ Also Writhing, or crying out 
and writhing, by reason of hunger. (S, K.) 

J^JU-j Light, or active, (Kr, K,) in spirit and 

in body: (TA in art. J£j:) accord, to Kr and 

Ibn-'Abbad, with c and with i: in the "Mu- 

sannaf" of A'Obeyd, with i only. (TA.) 

» * • * 

\J*)*j Writhing, or crying out and writhing, 

having no rest; as also "J^jJU. (TA.)_[In 
the modern language, Weary : (see 1, last sen- 
tence :) and having its fcm. with ».] 

J-«jl : see J*j, in two places. 
Jt-jZt : see o>*j- 

!.£}, (S, Msb,) aor. * , (iMsb, MS, JM, [not 
mentioned in the S nor in the K, app. because 

well known,]) inf. n.'j&j and^j and^j K (S, 
Msb, K,) the first of the dial, of El-Hijaz, (Msb, 
TA,) the second of the dial, of [the tribe of] Asad, 
(Msb,) or Benoo-Temeem, (TA,) and the third 
of the dial, of some of [the tribe of] Keys ; (Msb ;) 
[generally best rendered He asserted ; for it mostly 
relates to a thing not certainly known : or] he 
said ; (S, Msb, K ;) as in the phrases c 
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I [The llanafees said or asserted, or have 
?aW or asserted,] and <o^~-> ^-j [Seebaweyh said 

or asserted, or has said or asserted]; (Msb;) 

at — 
[and IJk& Ail ^cj He said, or asserted, that it 

was thus;] either truly or falsely: (K:) mostly 

used in relation to a thing respecting which there 

is doubt, (Sh, Az, Msb, K,) and which is not 

certainly known : (Sh, Az, Msb :) or it is mostly 

used in relation to that which is false, or that 

respecting which there is doubt, or suspicion : 

(El-Marzookee, Msb:) or, as those skilled in the 

language of the Arabs say, in relation to a thing 

of which the speaker doubts, and does not know 

whether it may not be false : (Lth :) or U*j ^j 
means he related a piece of information not know- 
ing whether it were true or false. (IKoot, Msb.) 

Hence the saying, wij&l <uke ^j [i.e. t_^cj is 
the conveyer, or vehicle, (properly the camel, or 
beast, that serves as the conveyer,) of lying]. (Msb.) 

i * r J i ti * 9 • 

It is said in a trad., !>«*> J*rjH ielato Lr J^ [t Very 

evil, or bad, is the 7nan's conveyer ly»cj]: i.e., 
when a man desires to journey to a country, or 
town, he mounts his camel, or beast, that serves 
to convey him, and journeys until he accom- 
plishes the object of his want : therefore, that 
with which the speaker prefaces his speech, and 
by means of which he attains the object of hia 

desire, when he says IJiibj \j£a l^-o*j, is likened 
to the camel, or beast, by means of which he 
attains the object of want: for ly»fj is [generally] 
said only in the case of a narration that has no 
authority whereon to rest, and that contains no 
proof. (TA.) I Kh says tliat^cp I is used in rela- 
tion to that which is discommended ; and that its 
primary signification is said by some of the ex- 
positors of the Kur-iin to be The act of lying: 
(TA : [this signification is also given in the K, 
as being contr. to the first :]) some say that it is 
nictonymically used in this sense: (Msb:) and 
it is expl. as ha.ving this meaning in the Kur 
[vi. 137], where it is said, jt^ji & ••»* l^l*>, 
i.e. [And they have said, "This belongcth unto 

God,"] with their lying. (Lth, TA.) [Some- 

times] <t*6j signifies He described him, or it. 
(Har p. 204.) — And sometimes ^cj signifies 
He promised : whence the saying of 'Amr Ibn- 
Sha-s, 

JUj U£» >C«JI jij? -B« J^ 

[Thou sayest, or she says, " We perish if thov 
perish :" but verily upon God lie the means oj 
subsistence of mankind, i.e. it lies upon Him tc 
supply these, as He has promised]. (TA.)__ 

jtt$\ is used also in the sense of ^j-Ejl : (Msb, 
TA :) ono says, IJ^ i««fj («* [In my opinion 

^^ ■ *9*9 »t»* 

it is thus]. (Msb.) [Hence, likewise,] l VS»^j 
lj^>, (K,) aor. ^k*fi, (TA,) Thou tkougktest 
me to be thus. (K, TA.) Aboo-Dhu-cyb says, 

j^i J*.\ cJt* ,^^p Oj* 



* *" * ■ 



[And if thou think me such that I used to be 
ignorant, or to act ignorantly, among you, know 
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that I have purchased intelligence tince I was 
with thee (Jj^v being for J\f {JJ-^a »**v) in ex- 
change for ignorance]. (TA. [The meaning of 
-^"j" is there indicated by the context.]) __ It 
is also used in the sense of ^UL&^I : whence the 

I > * * * At0 * * 

saying in the Kur [lxiv. 7], o 1 'jLr*^ CH^ ^-j 
\yJu> (jJ [They who have disbelieved our revela- 
tions have believed, or firmly believed, that they 
shall not be raised from the dead]. (Msb.) _ 
Sometime?, also, j**) is used in the sense of jy£> : 
as in the saying of En-N&bighah, 

AjV V*U oW >WI j*j 

[app. meaning The magnanimous chief bore wit- 
ness that her mouth was cool]. (TA.) as <t/ ^cj, 
(S,Msb,S,) oor. i (S, Msb) and «, (Msb,) 
inf. n.JUj (?, Msb, ?) and Luj, (S, K,) or the 
latter is a simple subst, (Msb,) He mas, or 
became, responsible, answerable, amenable, surety, 
or guarantee, for it ; (S, Msb, K ;) namely, pro- 
perty. (Msh.)__ And j^}, like Ji», (Msb,) or 
^ej, like >>£», (TA,) aor. •* , inf. n. i*l*j, 7/e 
wo*, or became, chief, lord, master, or prince, 

(Msb, TA,) of a people, (TA,) or>>J ^t. [over 
a people] ; (Msb ;) or spokesman of a people. 
(TA.) = See also 4, in two places, ss^^j, 

aor. '- , (S, £,) inf. n.JUj (?, TA) and^Uj, (TA,) 
i/e coveted, or eagerly desired. (S, K.) [Like its 

syn. >*!», it is trans, by means of ^j.] One 

_^»Jou> [5«c/t a one coveted a thing not to be 
* 

coveted; meaning, a thing of which the attain- 
ment was remote, or improbable : see art. **!»]■ 
(TA.) And 'Antarah soys, 

~ - # - *#-*• I ii" * * * 
'-**>* LT^ •"W" .T^ *-»*J 

(S,) i. e. J became enamoured of her uninten- 
tionally, [or accidentally,] while I was slaying her 
people ; eagerly desiring her love : by the life of 
thy father, I swear, this is not a [fit] occasion 
for eager desire: i.e. I cannot attain to holding 
communion of love with thee, [or with her,] any 
day, while there is this conflict and hostility be- 
tween the two tribes : (EM p. 222 :) ^j^> v-^ 
meaning %*is—i ,_^-l : (S :) or, [as some relate it,] 



* • ^ * •* 



[eagerly desiring : by the Lord of the House (i. e. 
the Koabeh), &e..]. (TA. [l**j is there expressly 
said to be thus : but the measure does not require 
its being so.]) 

3.^'j, (SO inf. n. && (TA,) i.q.^j 
[q. v.]: (K:) the e is a substitute for the •.. 
(TA.) C L 

4. ^jl He made a person to be such as is 
termed ^^cj ; (Msb, TAi;) as meaning respon- 
sible, answerable, amenable, surety, or guarantee. 

(Msb.) You say, JO» i£»jf, (Msb,) or ^!», 
(TA,) 7 wim/e <Aee, or Aave made *Aee, respon- 
sible, &c, (Msb, TA,") [/or the property, or <Ae 



thing;] i.e. <^ Ue^j. (Msb, TA.) tx He made 
one to covet, or eagerly desire. (S, K.) You say, 

****j'» (?•) [And f^yill (_5* *^««jl 7 maae htm 
to covet, or eagerly desire, the thing ; like as you 
say, Aj* -' r »| l '-' See ^fj.] = 7/e obeyed (K, 

TA) the jtet-j [L e. c/tte/, fcrrf, or^nnce]. (TA.) 
= /< (an affair) ma«, or became, possible. (K.) 
__ 7< (milk) began to become good, or pleasant ; 
[or fit to be drunk;] as also Ij^J, (5i) '"^ n - 
^^ej. (TA.)__C*«£jl said of a young she-camel, 
or of one full-grown, She was thought to have 
fat in her hump. (IKh,TA. [The TA states it 
to have been asserted by IKh that the verb is 
only used in this sense, or (for the passage is 
ambiguous) in this sense and the first mentioned 

above.]) Also, (K,) or *C^ftj, (TA, [but this 

I think to be probably a mistranscription,]) said of 

the earth, or land, (u^j^'O & P ut forth the first 
of its plants, or herbage. (IAar, K, TA.) 

5. ^tfi i.q. w>j£S [q. v.]: (S, K :) [it seems 
here to mean He spoke falsely ; and to be trans.; 
for] a poet says, 

.z. . , > a -it 
\+cp U ^ftt>)l 1^1 • 

[app. meaning O thou asserter of that which thou 
hast spoken falsely]. (TA. [This hemistich is 
there cited as an ex. of^^cp as expl. in the K; 
and I find no other explanation of this verb.]) 

6. U*LP They two competed in discoursing of 
a thing, and differed respecting it : accord, to Z, 
it means they tallied of, or related, oL»*j, i. e. 
[mere assertions, or] stories in which no con- 
fidence was to be placed. (TA.) Sh says that 
^clpl is mostly used in relation to a thing re- 
specting which there is doubt. (TA.) = One 
Bays also, >yUI ^IP, meaning The people, or 
party, became responsible, one for another : and 

hence, \J& ^J* '>o*!P ^ ie U leagued together, 
and aided one another, against such a thing. (TA.) 

js*j [originally an inf. n. of ^j, like ^j and 
^ofj,] is a word used by the vulgar as meaning 

y£» [i. e. Pride; and, as often used in the present 
day, pretension : because implying false, or vain, 
assertion]. (TA.) 

j^j and ™ &oUj Responsibility, answerableness, 
amenableness, or suretiship ; substs. from &/ ^cj : 
(Msb :) or the latter is an inf. n. (S, K.) 

^ej, applied to roasted meat, (K., TA,) Dripping 
with its gravy ; or succulent, and dripping with 
its juice or fat ; (TA ;) having much grease, or 
gravy ; quickly flowing [therewith] over the 
fire. (K.) 

&+£j [inf. n. of un. of^frj; An assertion; &c. : 
% * * * ******* , t 

pi. oU«j]. One says, Jl*»flJ *Jj IJJk and "^ 

* * * * 

JDl»«j [meaning This I think, and I think not 
to be true thine assertion and thine assertions] ; 
^e/by I being understood after *) : these words are 
used as meaning the rejection of what has been 
said by the person to whom they are addressed. 
(K, TA. [(In the CK, erroneously, «iU**j and 
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ittCej.]) They said also, iUp^ &>^ <Ufj [>• e. 
It is a true assertion : I will assuredly come to 
thee] ; using the nom. case : though they said, 

jjini^ i5 jU> l^j [i. e. I swear " a true oath : 
I will assuredly do " such a thing] ; using the 
accus. case. (Ks, TA.) And one says, UjUJ 
oC»>)V> meaning They two talked of, or related, 

' * _ 

each to the other, [mere assertions, or] stories t»» 
which no confidence was to be placed. (Z, TA.) 

J^otj (with dftmm, TA) Mendacious: and 
veracious: (K :) thus bearing two contr. signi- 
fications. (TA.) 

j>5+*-j : see the next paragraph. 

j>yej, a fern, epithet, (S, K, &c.,) applied to a 
she-camel, and to a sheep or goat, Of which one 
doubts whether there be in her fat or not, (S, K,) 
and which is therefore felt with the hands, in 
order that one may know if she be fat or lean : 
(S :) or a sheep or goat of which one knows not 
whether there be in her fat or not : (A|, TA :) 
or, as some say, of which men assert that there 
is in her marrow. (TA.) And, as a fem. epithet, 
Having little fat: and having much fat : thus 
bearing two contr. senses : as also ▼ *«*>• [app. 

in both senses] : (M, K :) and ▼ <Uyi>* also 
signifies having little fat ; of which people, when 
they eat of her, say to her owner, " Didst thou 
assert her to be fat ?" applied to a she-camel. 
(TA.)= Also Impotent in speech; (K ;) and so 

tj^j. (S,»K.) 

j&j Responsible, answerable, amenable, surety, 
or guarantee. (S, Msb, IjC.) Hence, in the ]£ur 
[xii. 72], ^^cj <v blj [And I am responsible for 
it]. (TA.) _ Also The chief, lord, master, or 
prince, of a people ; (Ms b, 1£ ;) or [in the C1J 
" and "] their spokesman : (1£ :) their chief is thus 
called because he speaks for them ; like as he is 

called Ai and Jyu : (Ham p. 705 :) pi. iU*j. 
(K.) s= Also Described; syn. ^>yey». (Har 
p.* 204.) 

i«Uj : see^cj Also High, or elevated, rank 

or condition or state; or nobility. (K.) And 
Chiefdom, lordship, mastery, or princedom : 
(IAar, S, K :) [accord, to the Msb, an inf. n. in 
this sense:] thus expl. by IAar as occurring in 
the following verse of Lebeed : (TA :) 

* * * ■ «> * + 

(S and TA in the present art. and in art. jx) 
[77«« portions of inheritance o/ /A« sharers fly 
away, two together and singly ; but the chiefdom 
is for the boy] : by his saying \jjyy \su\Z, he 
means that the male's share of inheritance is like 
that of two females [so that he has two portions 
when the female has one] : but other explana- 
tions, those here following, are given of L»\eji\ 
as used in this verse. (TA. [See also Sjujkc.]) 
_ A weapon, or weapons ; syn. »-"})-<. (S, K.) 

So, accord, to J, in the verso of Lebeed : for, he 
says, they used, when they divided the inheri- 
tance, to give the weapon, or weapons, to the son, 
exclusively of the daughter. (TA.) — A coat of 
mail : (KL :) or coats of mail : and thus it is 

15V 
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cxpl. by IAar as used in the verse of Lebced. 
(TA.) _ The chiefs share of spoil. (K.) _ 
And The best and most of the property of an 
inheritance and the like: (K :) and thus, also, it 
has been cxpl. as used in the verse of Lebced. 
(TA.) = Also, and t<UUj, An animal of the 

ox-hind; [probably meaning one of the wild 

t- -' 
species;] syn. ijiy. (K.) 

i«Uj : sec the next preceding sentence. 

j&j* A thing, or an affair, -in which no con- 
fidence is to be placed; (S, K ;) this saying, or 
asserting, it to be thus, and this sayiny, or assert- 
ing, it to be thus : (S :) [pi. ^s.\y».] One says, 
jt*\j* *)j$ jji (S, TA) i. e. [In his sayiny are 
things in which no confidence is to be placed; or] 

no confidence is to be placed in his sayiny. (TA.) 
» til - 1 

Ami >l>« *#i ^1 IjJk This is an affair that is 

not right ; (TA ;) [wherein are things] respecting 

which there is dispute. (K, TA.) And ^i _^cj 

^»*j-» //« ffltV/ //i«< which was not good, or right, 

or just; and asserted what was impossible. (Msb.) 

cob Also A thing that is, or is to be, coveted, or 

eagerly desired; syn. ».ln«. (S, TA.) See two 

exs. near the end of the first paragraph. 

■*•* . , . , • " 

j+-}+ : see its fem., with », vocc^ejcj. 

j^ys y»\ A thing, or an affair, that makes one 
to covet, or rfw/n? eagerly. (TA.) 

* '•* ■ /. . • ■ •*' 

jtytj*: sec its fern., with 5, voce>$*j. 

• - m» 

3uo\£j* A serpent. (K.) 

^.f-tj* yk JVb confidence is to be placed in him, 
or i*. (So in the TA. [But I incline to think it 
a mistranscription for^tj* <ui. Sce^^o.]) 



*r*J 
1. v^fcj, aor. * , (Msb, K,) inf. n. ^j ; (Msb ;) 
and f^lj, (JK,S, A,K,) inf. n. C-ef£i (?;) 

and ' ~J^jl ; (If ;) //, or he, was, or became, 
downy ; or /ind* upon it, or /t«/n, i»/iat if termed 
w^j meaning as ex pi. below ; (JK, S, K ;) in 
nny of its senses: (TA :) said of a young bird, 
(J K, S, A, Msl>,) meaning [as above, or] its ^rfj 
[or down] grew forth: (A:) or its feathers were 
small: and, said of a boy, or a young child, his 
^-£j [or downy hair] grew forth: (Msb:) and 
"^-jiljl is also said of a young bird [in the same 
sense as the verbs above : (sec art. s^+iij :) or] as 

meaning its feathers came forth. (S.)_ [Hence,] 
j * •- s • # 
sr^ji J"*! t A sea, or great river, that becomes 

[ foaming, or] in a state of commotion, and full. 

(JK.) ' 

2: see the preceding paragraph : __ and that 
hero following. 

4. sr»tj\, said of a grape-vine, (S, K,) i.e., 
app., accord, to [J and] F, likc^&l, but accord, 
to others of the leading lexicologists it seems to 
be [* «Y~ijt,] like^»fcl ; as also t ^>Ujl ; It pro- 
duced what resembled <^*L) [or down], at the 
knots of the shoots, whence the bunches of grapes 



would grow : (TA :) this it does when the sap 
flows in it, (S, K, TA,) and it begins to produce 
leaves. (K, TA.) — A'Obcyd, in applying to 
the truffles termed ^jl olij the epithet *-£>«, 
[written in art. y 3 in copies of the K * -4e>«, and 
in the T and S and M t SutjA, but. in the present 
art. in the TA it seems to bo indicated that it is 
probably v i«tj-«,] signifying having *^ij [i.e. 
down], assigns to it a verb [which may be C~ijl 
or T C»»ej or " w^fcjl, meaning They had, or 
produced, a kind of downy substance]. (TA.) 

8. u^JI { jia U ^-fcjjl lie took away, or 
swept away, [or devoured,] tke whole of what 
was on the table of food: like uttjjt. (TA.) 
[See also 8 in art. ■~ r £-j-] 

9 : see 4, in two places. 

11 : see 1 : _ and see also 4. 

a --• 
Q. Q. 4. w~*)jl : see 1 ; and see also art ^fiij. 

s-*j [Down:] or the yellow [down resembling] 
small hairs upon the feathers of the young bird : 
(S :) or small and sojt hair and feathers: or each 
of these when first coming forth : (A, K :) i.e. 
(TA) the small and soft hair when it first appears, 
of a young child, (Msb, TA,) and of a colt [or 
foal] ; (JK,* TA ;) and likewise of an old man, 
when his hair becomes thin and weak; (Msb;) 
and the feathers when they first appear, (Msb, 
TA ») of the young bird : (TA :) and small 
feathers that do not become long nor good : (JK, 
Msb :) n. un. with i : (T A :) and wkat remains 
upon the head of an old man when his hair has 

become thin. (K.) [Hence,] <uij^ »jju \ He 

took it at its commencement, or in its first and 
fresh state. (JK, K.) And a£»J ^J^j #j^.| 
[lit. He took him by the down of his neck ;] 
meaning t he overtook him. (JK.) 



t^tj : see vsijl, in three places. 

* - 1 j * it 

*r~*j : see v^j'- 

Z/tej and t^UJ The smallest of ^ij [or 
down] : (JK,K:) or something less in quantity 
than s^j : or something smaller than w-ij (TA.) 
One says, i^lij *L» c-l^' U (JK, A, K, TA) i. e. 
f[I obtained not from him, or it,] as much as 
what is termed «^Uij : (L, TA :) or J the least 
thing: (A:) or t anything. (K.) 

^Icj : see the next preceding paragraph. 

t -It 

^-ijl [Downy;] having upon it, or him, what 
is termed w-fj ; as also ♦ ^*£j : fern, of the 

former iCi-j; and pi. wrfj. (TA.) You say JJs 

> ■ •« ^-* 

w^cjl [A downy youny bird] : (A :) and fjji 

* • i % > ' 

*r~e.j [downy young birds]. (S.) And J».j 

t^-«fj [A downy man]: (JK :) or ♦ ^i-j J^J 
j*JD\ [a man haviny downy hair], (Msb, TA.) 
And ilftj iJ, [.4 downy neck]. (JK, A, Msb.) 
And 44i* !& (AHn, A, TA) { [A species of 
cucumber] having vpon it what resembles the 
y^s-j [or down] of fur, which falls off by degrees 
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when they become large, leaving them smooth. 
(AHn, TA.) [For another epithet of similar 
meaning, see 4, in three places.] _ Also f A. 
species of fig, (AHn, K,) larger than the ^*»j 
[or mild], upon which is ^oi-j [or down] : when 
stripped of this, it comes forth black: it is large, 
thick, and sweet : but it is a worthless sort of fig. 
(AHn, TA.) __ Applied to a horse, Dlack und 
white; or white in the hind leys as high as the 
thighs; syn. JJL^I. (K.) And [in like manner] 
applied to a mountain, Of which the whiteness is 
intermixed with its blackness; as also f s^rj. 
(JK, K, TA. [In some of the copies of the ]£., 
for Jl^JI ±ys, we find JUJI ,>»: that the 
former is the right reading, contr. to the asser- 
tion of Frey tag app. based on the explanation in 
the TK, appears from its being added that the 
fem.] iLcpl is the name of a certain mountain in 
El-Kibleeyeh ; (K, TA ;) in some copies of the 
K, El-Kabaleeyeh. (TA.) 

**zy> } or a^J-o, or «u^>o : sec 4. 

Q. 1. ^-cj /( (a garment, or piece of cloth,) 
had wkat is termed j^ej, or^ij, Sec, i. e. jlj [or 
nap]. (0,K.) 

j*bj, (O and TA, and so in a copy of the K,) 

•'•- ••• 

or j+ij, or j*s.j, (as in two different copies of the 

tt» ' 
K,) and j~cj, (O and TA, and so accord, to a 

• »*• 
copy of the K,) or >«ej, (accord, to another copy 

of the K,) of a garment, or piece of cloth, i.q. 

* t • t 

y~>j [i.e. The nap: seo^j, in art.^jj]. (0, K.) 

[Hence, app., supposing j+Lj to be a dial, var., 
having the signification cxpl. above,] iJJLi\ Jui-I 

»y£}i lie took tke thing altogether, (O, K,* TA,) 

"' ' . , '*• " -♦- 

leaving nothing of it ; as also »/i)ji, and >#}}*■ 

(0,TA.) 

Q. 1. oj£j The braying that is reiterated 
(L, K) in the fauces, or throat, (L,) or in the 
Jyk [meaning chest], (K,) of the camel : (L, K :) 
an inf. n., of which the verb is yjtj : you say, 

$ * «#« 0—%m 

^jUI *j£j. (TK.) — Hence the »iji-j of women 
on the occasions of rejoicings. (TA.) [One savs, 
of a woman, Oi_/ij, more commonly in the pre- 

sent day w*l»j£j, meaning She uttered shrill, 
quavering, or rapidly-reiterated, sounds, or cries 
of joy : which sounds, or crie-", are termed * jjjlij, 
and now more commonly JeujUj.] 



1 

jkjjjUj : see above. 



J*J 



1. *UJ, aor. , (K,) inf. n. Jcj, (TA.) //*, or 
it, poured it out, or forth, with an impetus, or 
with force. (K. [See also 4.]) And He, or it, 
spirted it forth ; (K ;) as also t aJUjI. (TA.) 
You say, v!/^" " "i^j 1 ■» spirted forth the wine, 
or beverage. .(JK.) And lyJ"^ ^>« »j]>^JI oJUj 
77ie leathern water-bag poured [or spirted] forth 
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/ro?« to s/>our. (TA.) And tyJy* a5UI 

Bee 4 Ji^l Jij 2fe (a kid, TA) sucked the 

mother: (K, TA:) [and J*, is a dial. var. thereof:] 

bo Bays Er-Riyashcc: or, as in the L, tUyJI cJLcj 
.si 
ly^l /Ac young lamb or Aid overpowered its mother 

and suched her. (TA.) 

j • *• 

4. aJUijI, inf. n. JUjt, 7/e poured it out, or 

J* ** 

forth. (TA. [And <dcj app. signifies the same.]) 
One says, iljl Sjljjt ;"ilj* ^ Jijl /ie poured 
forth, from the spout of the leathern mater-bag, 
the water. (TA.) And JAJUL j>» tliij J J*jl, 

(S,) or J15UJ ^*, (K, [in the CK Jfcjl, i.e. Jfcjt, 

from <JLtj, ]) Pour thou out, for me, somewhat 
(S,K) [or « /;«//> or mouthful] of milk /row <Ay 
skin, (S,) or from thy vessel. (K.) See also 1, in 
two places. One says also, \iyri isUI cJiijI (S, 
K) and <iy tpjifcj (K) TAe she-camel ejected 
her urine (S, K, TA) in repeated small quantities 
(♦ iiij lUj), anri interrupted it. (S, TA.) And 
vOjJW <U*JaJI cJUjt, like w-ij jt [i. e. 77ie wound 
made with a spear or the like emitted blood in 
repeated gushes], (S,K.)— .UjJj oJUjt She 

suckled her child. (JK,TA.) And X*.Ji Jijl 
He (a bird) fed his young one with his mouth, or 
bill : (S, K:) [and Jijl is a dial. var. thereof.] .= 
cJUjI, said by Asim to Mis'ar, when the latter 
was reading, or reciting, to him, and did so in- 
correctly, means Thou hast become like the Jyltj, 

i. c. young infant : mentioned by Z : (TA :) or he 

' •••• 
said wJU-jl, which is a dial. var. of the former 

verb. (TA in art. J-i,.) 

... a ■ 

y}tj i. q. ^i. [meaning Adulterated, or counter- 
feit, coin : so in the present day]. (TA.) [See 

also J^ij.] 

• - •# 

iUj A mouthful, or the quantity that fills the 

mouth; of milk [&c.]; heard in this sense by Az 

from an Arab of the desert; (TA;) a gulp of 

wine or beverage [ice] : pi. ^)*j [perhaps a mis- 

• • * 
transcription for J^-j : if not, it is a coll. gen. n.]. 

(MA.) Sec 4. _ The quantity that is emitted, 

or poured forth, at once, [without interruption,] 

of urine, (S, K,) &c. (K.) See, again, 4. _ The 

quantity that one spirts forth from his mouth, of 

wine or beverage. (K.) = ilijJI also signifies 
The C~ I [i. e. podex, or anus]. (El-Hejeree, K.) 



( JUj [A maker of adulterated, or counterfeit, 
coin ; a meaning indicated in the TA, and obtain- 
ing in the present day :] an epithet from Ji>M, 
used by the vulgar and by persons of distinction. 
(TA.) 

J>X*j Light, or active, (Kr, JK, S, K,) in 
spirit and in body, (1Kb, TA,) and quick; ah 
epithet applied to a man: (JK:) mentioned by 
Kr with e and with i: (TA :) in the " Musan- 
naf" of A'Obeyd, with t only. (TA in art. 
J*j.) — Also A young infant: (JK, S, K:) pi. 
Jejlij. (TA.) One says JJUj L'*> Little 

children. (TA.) And MJiJ Ji^is How is thy 



little one! (A, TA.)_ And An orphan. (1Kb, 

TA.) And The young one of the pigeon. (TA.) 

__ [Frcytag explains it as signifying also " Pul- 
lus ovis, cameli lactens;" but whether this be 
intended to express a single meaning is not clear 
to me : _ also, on the authority of Dmr, as 
signifying A man light in respect of dignity and 
manners: app. as being likened to a young child.] 

J^ej, applied to [the young one of] a camel 
and [of] a sheep or goat, Persistent in suck- 
ing. (K.) 

,Jfj-» [without S because applied only to a 
female,] A woman suckling her child. (JK, TA.) 

ili.y> A drinking-vessel that holds a [iUj 
i. e.] gulp, or as much as is swallowed at once 
[of wine or beverage]. (MA.) 

1. ^r-j^OI Oj, (K,) or £iij, (S,) or iUJI \£>j, 

(Msb,) aor. * , (M ? b, K,) inf. n. oj (S, Msb, K) 
and olsj, (S, K,) or the latter is a simple subst. ; 
(Msb;) 'and t Vijl, (K,) or ly^iijl, (S,) or \^Jj\ 
.Ljl; (Msb;) and *l t i>j1, (K.) or V^iiijt, (S,) 

[or .t-JI l^XiijI ;] Wjj \J\ ! a 'l signify the 

same ; (S, Msb,* K ;) i. e. He, [or i,] or the 

women, sent [or conducted] the bride [with festive 

parade or pageantry, and generally with music,] 

to her husband: (Msb, K:) accord, to Er-Rughib, 

^^jjOI oj is a metaphorical phrase, from Zijij 

j>\jZi\ ; because she is conducted with joyous 

a- « - 

alacrity. (TA.)s=oj, aor. -, inf. n. ,_iJj (S, 

K) and oj and oyj, (K,) or U^j is a simple 
subst., (Msb,) said of an ostrich, (S, K,) and of a 
camel, (S,) &c, (?,) He hastened, or was quick; 
(S, K ;) as also * ojl : (IAar, K :) accord, to Lh, 
said of a man and of others; and * ojl, he says, 

is the more unusual of the two : (TA :) or Oj, 

aor. - , is said, in this sense, of a man : and, ac- 

* - 
cord, to the Mj, said of an ostrich, inf. n. <Ju»j, it 

means he hastened, or was quick, so that a [sound 

such as is termed] o^j was heard to be produced 

by his wings : (Msb :) or oj and t olijt are like 
0f$ [which signifies the going a gentle pace; 
or a pace above that which is termed JUaJI, and 
above that which is termed Ji-jjJI] '■ (K,* TA : [in 
the CK, J-«pl is put for J~ojJI :]) or the first 
running of the ostrich : (K :) or wi-ij has this 
last meaning: (TA:) or signifies the going quickly 
and with short steps: (Lh, TA:) or the going 
quickly, with short steps, and quietly. (TA.) 

You say, jrti—* ^ >»>*" «->j The people, or 
party, hastened, or were quick, in their walking, 
or marching, or going along : afid hence, in the 

Kur [xxxvii. 92], tJ^M *fl l*M^> (?,) i. e. 
[And they advanced towards him] hastening, or 
going quickly. (Fr, TA. [But there are other 
readings, for which see Bd.]) [Hence also,] one 

says ijlj ^ij, meaning J He was, or became, light 
of intellect, lightwittcd, or irresolute. (S, Z, T.\. 

[See also art. Jlj ]) \J), inf. n. Os*j (O, K) 

and OJ, (K,) said of a bird, (O, K,) in his flight, 
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(0,) He cast himself: ('Eyn.O.K:) or Ac spread 
his wings : and so t Ojij [app. in cither sense] : 
(K :) and the latter, Ac moved [or flapped] his 
wings in running. (TA.)_ »-»^)l «i-»j, (S, K,) 

aor. -, (S,) inf. n. ousj and oyj, (TA,) The 
wind blew along, (S, K,) not violently : (S :) or 
blew gently and continually : (TA :) and » «i»»jSj 
signifies the same: (K, TA :) or the latter, inf. II. 
isjij, signifies it blew violently : so in the T : or 
it blew gently : (TA :) or iijij signifies the moan- 
ing (,^-ia.) of the wind, and its sounding among 
the trees. (S.) — oj, (O, K,) inf. n. o-*j, 
(TA,) said of lightning, It shone, or gleamed. 
(0,K,TA.) 

4. <Jj\, inf. n. oUjt, intrans. : sec 1, in three 
places. = jjj^I ojl : sec 1, first sentence. — . 
tfijl He made him to hasten, or go quickly ; (S, 
L, K ;) namely, a camel, (S, L,) and an ostrich. 

(S.) [And accord, to Frcytag, it occurs in the 

Deewan el-IIudlialccyeen as meaning He led him 
to do light, vain, things.] 

8. trJiJ*" »-*AJ' : 8ee '» ^ lrsl 8Clltcncc >-»ij' 

J^aJI He carried, took vp and carried, or 
raised upon his back, the load. (Ibn-'Abbid, IS..) 

10. jlJl dip-l, (Ibn-'Abbud, A, O, TA,) thus 
correctly, but in the copies of the K ^Z—J1, (TA,) 
Tke torrent found it light to carry ( d «p « " A, 
Ibn-'Abbiid, A, O, K), und took it away. (Ibn- 
'Abbad, A, O, TA.) 

"** «--•» . 

11. Q. 1. ojij, [inf. n. *»j*ji] said of a man, 

He walked in a comely manner. (TA.)__iijjj 
also signifies The running vehemently. (K.) — 
And A certain manner, or rale, of going, of 
camels, said to be beyond, or above, what is 

termed i— <«|iL)l. (TA.)__Said of a bird: see 1, 

' •• • 
latter part. _ And ^-ijij said of the wind: sec, 

again, 1, latter part. The inf. n. signifies The 
wind's putting in motion the dry he'rbagc, and 
making a sound therein : (K, TA :) you say, of 
the dry herbage, *-i^\ ^j^j [Tke wind put it 
in motion, ice.]. (TA.)__The inf. n. signifies 
also The noising, or noise-making, of a procession, 
or company of men riding or walking along. 

(IDrd, K.) And The sounding of an arrow 

when ]t is twirled round upon the nail [of the left 

thumb: see ^ — II j}, in art. ji]. (TA.) It is 

related in a trad., that the Prophet said to a 
woman, oe*jJp «lAJ U, (O, Ki TA, in some copies 

of the K ^yJjijj,) with damm to the first letter; 
(K;) to which she replied "The feycr, may God 
not bless it;" and he said " Revile not thou the 
fe\er, for it does away with the sins of the sons 
of Adam like as the blacksmith's skin with which 
In.- blows his fire does away with the dross of tho 
iron:" (O, TA :) the meaning is, [What aileth 
thee] that thou art made to tremble, or quake? 
(^>jj*P : O, K, TA : in some copies of the K 

i^jj&Ji :) [see also ^Jfj* •] or it is with fct-h to 
the O, (O, K, TA,) i. e. os^riP for Ottyj^f 
from ♦c-ij.'jj], (O,) meaning, that thoutreinhlest, 
or quahest ? (0,K :) or it is with kesr to the [latter] j, 
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* •'# 
ICt^jip,] meaning, that thou moanest, as does he 

who is sick: (TA :) or, as some relate it, it is 

with j [in the place of the j, i. e. Cx*j>s>> having 

the second of the meanings expl. above in this 

sentence, or nearly so]. (K.) 

R. Q. 1. OijijJ : see the next preceding para- 
graph, last sentence. 

I 

iJ>j Small feathers of the ostrich, (S, K,) and 

(S, in the K « or ") of a bird (8, K) of any kind : 
(K:) or small feathers, like down, beneath the 
thickset feathers: (IDrd, 0,TA:) accord, to some, 
only of the ostrich : (O, TA :) [pi., app., olij : 
see wJjlij.] One says _>»UJI u»j ,>• ^\ [More 
toft than the small feathers of the ostrich]. (TA.) 

iij I A time; one time; syn. iy> : (K:) one 
says, iij <££*-, or O&Jj, 1 1 came to him once, 
or twice. (TA.) A single act. of wi«*j [i.e. 
hastening, or going quickly]. (TA. [This seems 
to be the primary signification.]) 

iij A company, or congregated body, of men. 

(0,$.) Hence the saying of tho Prophet to 

Hiliil, on the occasion of the marriage of Fiitimeh, 

tii Hi a " ' i »t 

**j **J i5^* i>"l*H J-^o', meaning Bring thou 

in the people to me company after company. (O, 

TA.) 

owj, in a male ostrich, Tho quality of having 
abundant and dense i_»j, i. e. small feathers. 

(ft¥0 

»J>*j : see »_»>jj. — Hence it is applied to a 
she-camel, as being likened to an ostrich in her 
quickness ; (TA ;) meaning [ Quick : or] good in 
pace, and quick. (Ham p. 750.) And wJyjJI is 
the name of a certain hone that belonged to 
Noaman Ihn-El-Mundhir. (O.) _ Also A twang- 
ing bow. (TA.) 

Ja*j (S, K) and ♦ Jjl and t ^ilij, (Ibn-'Ab- 

bad, K,) or * jl}, without ,j, (L, TA,) Quick, 
(Ibn-'Abbad, 8, L,K,) like JU'i, (S,) and light. 
(I,, TA. [In the CK the explanation is omitted.]) 
■■■It is also an inf. n. : (S, K, &c. :) or a simple 
subst. (Meb.) [See 1, in several places.) 



u*j->j 



1.:'.: 



5*- ) 



see the next preceding paragraph. 



vjysj and "«-i|>*j [the latter of which is omitted 
in the CK] A wind that blows violently, with 
continuance; as also V Uljij, (K, TA,) or&jij: 
(CK:) or *i»l>ij and \Jjij a -wind making a 
moaning (^i*.), and sounding among the trees : 

(S :) or Ujij a quick, or swift, wind : or iijij 

and v ii\jij and " t-*t>*j a violent wind, having a 

**•«■ , • >•* j *# 

ijpj, i. e. sounding : the pi. of <Jj>) is ojlij. 

(TA.) _— Also, (i. e. the first and second words,) 

Light [in motion or action]. (Ibn-'Abbad, K.) 

__ And The ostrich ; (K ;) so called because of 

his lightness of pace; or because of his iijij, 

meaning his moving [or flapping] of his wings 

when running; (TA;) and so *«Jjij. (K.) 



«— »|>»J, and with S: sec the next preceding 
paragraph, in five places. 

*-Jj^j pi. of «-J)sj. — It is also used by a 
Iludhalce poet [app. referring to birds] as mean- 
ing witij Olji [i. e., supposing wilij to be pi. of 

ijj, agreeably with ann.ogy, Having small, downy, 
feathers]. (TA.) 

[witj act part. n. of u»j in the phrase u>j 
i^jalt: fern, with 5: pi. of the latter t-it^j. 
Hence,] ly>ljj C« j b j, a phrase mentioned by Lh, 
meaning ly^tfj ^yl^JUl [i.e. 2Yie women who 
conducted her to her husband walked along gently]. 
(TA.) 

«_*jl A male ostrich having abundant and c nse 
<Jj, i. e. small feathers. (S, K.) __ See lso 



iij* A [vehicle of the kind called] a *n * in 
which, or upon which, the bride is sent [or con- 
ducted] to her husband. (Kb, S, K.) 

[Jj>>« pass. part. n. of • jj in a sense not men- 
tioned, and perhaps not used. Hence,] l»y>o Oh 
a phrase meaning 9->jL\ *ijifi oLi [i. e. 2?e 

passed the night made to tremble, or quake, by 
the wind]. (TA.) 



2. c-sj Jle smeared a receptacle [such as a 
wine-skin and a wine-jar] with Oij. (Msb.) 

« o 

cJj [Pitch: or tar: or a <or< of pitch: or 
cj-urfe pitcA :] t. fl. jU : (A, Mgh, K :) or Je» : 

(Msb :) or Olr** : C*i ^? D or ' l •• '** e J^ : 
(S:) it is not thejJ with which ships are smeared, 
but [like this inasmuch as] it is also a black sub- 
stance, with which wine-skins are seasoned; for 
the jJ of ships dries upon them, whereas the »l«*j 
of skins does not dry : (TA :) or [crude pitch ; 
i.e.] a produce of the pine, or pitch-tree ; which 
is of two sorts, moist and dry ; the latter being 
either cooked, or congealed of itself; such as 
flows of itself from, the trees is called 0«ij ; such 
as is prepared by cooking, and art, ulh***- (TK.) 
[See also^i^ : and see De Sacy's '' Abd-allatif," 
p. 273.] Also, (K,»TA,) i.e. cJj, (TA,) 

[not <C-ij*, which Freytag has supposed to be 
here intended in the K, and not without some 
reason, for the passage is ambiguous,] A certain 
medicine ; (K, TA ;) a thing that comes forth 
from the earth, [app. a sort of bitumen, perhaps 

another name for \£}yd jii bitumen Judaicum, 
or Jews' pitch,] that is an ingredient in medicines: 
not the c-jj commonly known. (TA.) 

C-ij« Smeared with sjjj ; (S, A,* Mgh, K ;) 
applied to a wine-skin, (A,) or a vessel, or recep- 
tacle for wine ; i.q.^t. (TA.) The receptacle 
thus termed quickly occasions alteration [or fer- 
mentation] in the wine [contained in it]. (Mgh.) 
You say iiij-o Zy*. A jar smeared with C**;. 



[Boor I. 

(S.) And it is said in a trad., CJ>JI ^>c .jyj 
[He forbade the use of that skin, or vessel, which 
is smeared with c-ij, for the beverage called 
Jj]. (TA.) 

1. >j, aor. , , (S, K,) inf. n.>j (S, A, K) and 

jij (K) and J,JjJ, (M, [like>jjjl, app. an inf. n., 
or perhaps a simple subst.,]) He drew in his 
breath to the utmost, by reason of distress: (S :) 
it originally signifies he drew back his breath 
vehemently, so that his ribs became swollen out : 
(Er-Raghib :) Jjij is the beginning of the cry of 
the ass, (Lth, S { A, Er-Raghib,) and of the like, 
(Lth,) and is generally used in this sense; (Er- 
Raghib ;) and J^i is the ending thereof; (Lth, 
S, A, Er-Raghib ;) for the former is the drawing 
in of the breath, and the latter is the sending it 
forth : (Lth, S :) or the verb signifies he sent forth 
his breath, after prolonging it: (M,K:) or he 
sent forth his breath with a prolonged sound : 
[i. e., he sighed, or uttered a long sigh, or sighed 
vehemently ; or he groaned :] or he filled his 
chest, by reason of grief, and then sent forth his 
breath : (TA :) or he breathed, raising his voice, 
like one moaning, or in grief. (Har p. 20.) — — 
[Hence,] jUt Cjjij t The fire made a sound to be 
heard from its burning, or its fierce burning : 
(K :) and thir [sounding] is termed jM. (TA.) 
[See aIso>»jh».; where jij, its inf. n., is expl., on 
the authority of AZ, as signifying The flaming, 

or blazing, of fire.] And *»■)*'< jiji j»~U t [The 
sea makes a roaring by its tumultuousness], (A, 

TA.) Jb'})\ oj>) t The land put forth its 

plants, or herbage. (TA.)=jij, aor. - , (S, A, K,) 
inf. n.^ij; (S,K;) and t^jl; (S,K;) He 
carried, (S, A, K,) a thing, (K,) or a load, or 
burden, (S, A,) as, for ex., a filled water-skin. 

(TA.) You say, JUu^l '£t o^A}i [They bear, 
or carry, or take off from him, and carry, his 
burdens]. (A.) __ He drew, (K, TA,) and carried, 
(TA,) water. (K,TA.) 

2 : see the next paragraph. 

5. jifi occurs in the Saheeh of El-Bukharee 
as meaning h"i ~> [q. v.] : but El-Jelal says, in 
the Towsheeh, that this is not known in the lan- 
guage of the Arabs. (MF.) = [Freytag explains 
it as meaning He ate fat food, breaking the fast; 
like * jij ; (which latter generally means, in the 
present day, he rendered greasy ;) but this I 
believe to be post-classical. See De Sacy's Chrest. 
Ar., sec. ed., i. 270.] 

8 : see 1, near the end of the paragraph. 

jij A load, or burden, syn. J>*»-, (S, A, K,) on 
the back, (K,) or on the head, that is heavy, and 
in consequence of which the bearer breathes vehe- 
mently, or groans (jiji) '■ (A :) pi. J6j\. (S, A.) 
_ A [water-skin of the kind called] ifji : (S, 
K :) a skin in which a pastor carries his water : 
pi. as above. (TA.) _ The apparatus of a tra- 
veller, (K,) comprising the water-shin $c. (TA.) 
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— X lamb; syn. J-U- : so in the Bari'. (K.) 
This signification and that of J**» are both 
correct. (TA.) 

jij A prop of a tree. (£, TA.) as [In modern 

Arabic, it means Orease, greasy food, or ,/?e*A- 

meat : app. from the Pers. jij or jij, signifying 

"filth:" and hence, obscenity. Hence also the 

vulgar epithet jij (app. for^ij), meaning Oreasy : 

and foul, or filthy : and obscene. See 5.] 

•*' t §« 

jijX A sea, (!£,) that makes a roaring, (j&jj,) 

by reason of its tumultuousness. (TA.) __'j A 
river containing much mater, (K,) so that it 

resembles a sea. (TA.) J A large gift, (]£,) as 

likened to a sea. (TA.) T A liberal man ; 

likened to a sea that makes a roaring, (jij;,) 

by reason of its tumultuousness ; (A ;) as also 

b*}}' (TA.) -_ One mho carries loads, or 

burdens; meaning, mho has strength to carry 

mater-shins. (K.) [Sec also Sjitj.] t One mho 

has power to bear responsibilities. (Sh,S.») 

Hence, t A lord, master, chief, or the like : (S :) 
or, for the same reason, a great lord, or the like ; 
(TA;) as also *ijilj. (K,TA.) t A courage- 
ous man. (K,» TA') f A lion. (K.) Sec 

also iji\j, in three places : __ and LiJ. 

ijij- A drawing-in of the breath to the utmost, 
by reason of distress : (S :) [or a draming-bach 
of the breath vehemently, so that the ribs become 
smollen out : (see 1 :)J or an emission of the breath 
after prolonging it ; as also • fjij and t J^U and 
*>*>•> (?i TA,) or *>>«, (as in a copy of the K,) 
and t tjij* : (Cl£, but omitted in the TA and in 
my MS. copy of the £:) [or an emission of the 
breath tvith a prolonged sound; i. e., a sigh, or a 
long or vehement sigh ; or a groan : or an emis- 
sion of the breath after filling the chest with it by 
reason of grief : (see, again, 1 :)] pi. Otjij, because 
it is a subst., not an epithet; but sometimes, by 
poetic license, Oljij. (S.) El-Jaadee says, 



meaning X* though he mere sewed up after a 
draming-in of the breath to the utmost, by reason 
of distress, 60 that he seemed to be constantly so 
drawing in his breath, on account of the largeness 
of his belly, [and did not become restored to slender- 
ness nor lunbncss of the belly.] (S.) And another 
says, 

• \s\jij ^ Lr jui Ijjila • 

[Xnrf </t« soul finds rest from its draming-in of 
the breath to the utmost, by reason of distress ; 

or from its sighs, ,jr.]. (§.) Also, ♦all the 

words above mentioned, [A man] breathing [in 
the manner above described]; syn.JJuiu; [unless 

this be a mistranscription for u .i:,7» meaning the 
place of (such) breathing; as seems probable from 
the forms of more than one of these words, and 
from what follows, and also from an explanation 
of ji£, below.] (K, TA.) _ Also ijij ($, TA) 
and * Ijij (S, K,* TA [but not the other words 
mentioned above, as is implied in the CJ£,]) The 
middU (S, K) of a thing, (£,) or of a horse: 



(S :) or the chest, or belly : pi. of the former, 
CAji'j. (TA.) One says, * jjijll ^J»i Z\ Verily 
he is great in the middle : (S, TA :) or in the 
chest, or belly. (TA.) One says also, of a 

camel, or other beast, dJjij jLil U, meaning Horn 
strong is the knitting together of his joints .' (TA.) 

• -•* •*•* 

»jij : sec Sjij, in four places. 

• - 

jtij A calamity ; a misfortune ; (S, K ;) as 

also'tjij. (TA.) 

• - 

ji\j One who [carries or] helps to carry loads, 

orburdetis: (TA :) and 'jiQ [pi. oft \ji\j] female 
slaves that can-y water-skins (S) or [other] loads, 
or burdens. (TA.) See also the next para- 
graph. 

• • » 

SjJSj : see what next precedes. __ Also t A 

bulky camel; (Kl ;) and so * jij : (Sgh, K :) 

because he carries loads, or burdens. (TA.) 

t The Jjklib [or withers, or upper portion of the 
back, next the neck,] with what is next to it. 
(TA.) [Because loads arc borne upon it.] __ 
tThe side, or angle, d>£»j,) of a building, (K,) 
upon which it [mainly] rests, or is supported: 
pl->*'.SJ- (TA.) [Hence the expression] ^jk^J 

A}ii t Their glory has props that strengthen if. 
(A, K.*) _ J A man's aiders, or assistants, (S, 
TA,) and his kinsfolk, or tribe, syn. S^-ti, (S, A, 
K,) as also jibjj ; because they bear his burdens : 
(A :) his aiders, or assistants, and particular 
friends. (TA.) You say, ^Ikllll J^ft^sjitj^U 
t They are the persons mho undertake and per- 
form their business with the Sultan. (S.) And 
aojS tjjtj ^ aml^jilj, also, oUJui Jlc, j He 
is the chief of kis people, and the bearer of their 
burdens, mith the Sultan. (A.) Sec also jij, in 
two places. __ f A company, or congregated body, 

(K.,)ofmen; (TA;) asalsotjjj. (K,»TA.) 

\An army; or a collected portion thereof; or a 
troop of horse; syn. il^, as also tjjj. (K.) 
— I [A rib : pi. ji\^j.] You say jljjlA ^,j» 
>4ljjjl t A horse having strong ribs. (A.) —I A 
bom : (JC :) pi. ji\jj : (A :) so called as being 
likened to a rib : (TA :) [or perhaps from its 
sound.] — fThc part of an arrow exclusive of 
the feathers : (S, KL :) or the part exclusive of 
two thirds, next the head: ('Eesa Ibn-'Omar, S, 
]£ :) or the part from a little below the head to 
the head: (ISh :) or about a third part of an 
arrow, and of a spear. (TA.) [Perhaps so called 
from its sound.] = »j»lj JL| The SJ^ [or female of 

the^i], (T in art>.l.) 

ft 

jij\ A horse large in the sides : (K :) or in the 

ribs of the sides: or in the chest, or belly: 

or in the middle: (TA:) pi. jij. (£.) :£ij>|, 

used as a subst., The pudendum; like OStklil; 
syn. «',yJ\. (IAar, TA in art Auu>.) 
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jij+, oTjtjA, and Sjij* : see Ijij, in two places. 

• t*, 

)£)* A beast, (K,) or camel, (TA,) having his 



also, ,^W)I jyj^ yM [He is strongly compacted 

in make]. (TA.) 

•" • * » • # 

j»)j-» The part of the breast (£».£».) of a horse 

from which the breathing termed j^j [see 1] 

proceeds. (AO, 0, K.) __ Sec also ijij, in two 
places. 

Jijl [whether with or without tonwecn is not 
shown ; but accord, to general opinion, a word of 
this measure, if not an epithet, is perfectly decl., 
i.e. with tenween ;] Anger; and sharpness, or 
hastiness of temper. (K.) 

ilijl A company, or collection, (S, K, TA,) of 

men, and of camels: (TA :) and t^jl is like 

LS^*^'' (§») 8 y n - therewith, (K,) signifying a 
collection, or an assemblage, of any things. (TA.) 

One says.^Uj^ Jjju. (Fr, S, TA) and ^Jul'w 
(Fr, TA) They came mith their company. (Fr, 
S, TA.) And iiijl t^jU. and ixLL\ They came 
in a company. (Fr, S and K* in art. JA*..) 

jjisjl : see the next preceding paragraph. 

iiijl »'. </. iii. [Lightness, levity, Sec] : (Sb, S, 
K :) so in the saying, iXij\ <u jii.| [Lightness, or 
&c»/y, &c, scireJ /«>», or affected him]. (Sb, S.) 

1. iiij, (TA, and Har p. 124,) aor. - , (TA,) 

inf. n. jjjj, (TA, liar,) in its primary acceptation, 
He pushed, or thrust, or he pushed, or thrust, 
away, (TA, Har,) vehemently : and A« struck [or 
Incited] mith the leg, or /u'nd %. (Har.) You 

8a y» i^* 1 */* *~» *Zjy> I approached kim, and he 
pushed me, "or thrust me, from him. (TA.).And 

L57^' i>^>i >* Ho drives, or urpg on, the saddle- 
camel. (TA.) And »1»U—JI ^ifi Ljj) and 
Vjpl [The wind drives along the clouds and the 
dust]. (TA.) And ILil)! ,>J3 ^£o)t [77,c 
waves drive along the ship]. (TA.) Andji^»JI 

fT 4 ^ u>*>i> •• e - [«M wAo «'* n< the point of death] 
urr/es on his soul. (TA.) = And ±£\, aor. - , (S, 
Mgh, Msb, K, in the CKI ' ,) inf. n. Jij (S, Mgh, 
Msb) and ollij, (TA,) He danced; (S, Mgli, 
Msb, If ;) and piayerf, or sported. (TA.) It is 
said in a trad, of Fd$imeh, ,j' V . M ^ip c-3lfe 
SA« wet/ <o rfa«c« to El-Hasan. (TA.) 



jointt strongly knit together. (If, TA.) You say (TA.) 



« •* 
^>ij : see what next follows. 

• • 
^j A covering which they make over their 

flat house-tops to protect them from the heat and 

demoftkesea; (£;) of the dial, of 'Oman: and 

v ^j is a dial. var. thereof. (TA.) _ And 

Straight and slender palm-branches stripped of 

their leaves [and cut to certain required lengths], 

conjoined, one to anotlier, [side by side, by means 

of split pieces of such branches passing through 

holes punched in Ike former,] like the moven mat : 

(^ :) [of such are made chests for cooking 

utensils and provisions &c. :] of the dial, of Aid. 
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Oy!J> applied to a RllO-COmcl, i.q. \Jyij [That 
pushes, or thrusts, or that pushes, or thrusts, 
away, or that hicks, or strikes, and pushes, &c, 
her milher with her hind ley, or with her stifle- 
joint ; or that is wont, or accustomed, to do so] : 
or lame ; as also t <L»lj ; (K ;) as though she 
danced in her g;iit, in consequence of lameness. 
(TA.) 

^|lij yl dancer; [whence] one says, JuJyoH 
iiU»- iiUj 7V(c Soofccs are dancers, providers of 
food with their oUij*. [or bowls, which many of 
them, lending a mendicant-life, as darwecshes, 
arc in the habit of alwnvs carrying with them], 
(TA.) 

<Lijj : sec oyj- — ^lso "■ woman t ' iat "{//•«* 
her man, or husband, in respect of the means of 



£W (K.) 



i - 



0*ij (S,K) and ^iuj (K) Tall; (K ;) and 
strong; (S, IC;) and some add, light, or active. 
(TA.) [In one copy of the S, I find it written 
\JJoj ; which its measure in poetry shows to be 
wrong] 

Oi^jijt applied to a she-camel, Swift, (K,) and 
light, or active: IJ says that it is app. of the 
measure JyUei, from ^jijl\ [as meaning " the 
act of dancing "] ; or it may be a quadriliteral- 
radical word: 113 says that Oy**i> [which see in 
art. Oi>] ' 9 similar to it. (TA.) — Also, applied 
to a bow, That makes a sound, or sounds, in con- 
sequence of being put in motion : and in this sense 
it is said by IJ to be of the measure Jyuke», from 
#>. (TA.) 

!••• • ' ' . 

<L»jl *u> J*-j A man in whom is motion, or 

' ' ' , '*" * ' • 

commotion i and «Uij| J».j A man in a state of 

motion, or commotion : mentioned by Sb, and 

r xpl. by Seer. (TA.) 



1. AjJji jj, said of a bird, aor. - , (S, M, Msb,) 

inf. n. jj ; (M, Msb, K ;) and * iijij, (IDrd, M,) 

inf. n. iipj; (Kj) It fed its young one (S,M,K) 
with its month [or bill] ; (S, M ;*) it ejected food 
[ from its bill] into the mouth of its young one. 

(IDrd.TA.) [Hence,] one says, aSjl cJj L» 

jjj&\i I [I ceased not to instil into him, or to 
nourish him with, knowledge, or science]. (TA.) 
= —Ju# Jj, mostly said of a bird, (M,) or Jj 

*Jjj^, Baid of a bird, (TA,) aor. as above, (M,) 
and so the inf. n. ; (M, K, TA ;) and * Jj5j, (M, 
TA,) [+JLt or] tijXf, (TA,) inf. n. is>5j ; (K ;) 
He cast forth hit excrement; (Mj) it (a bird) 
muted, or dunged. (M, J£, TA.) 

2. Jij, (M, TA,) inf. n. J&3, (S, TA,) lie 
stripped off a. hide, or skin, by commencing from 
the head, (S, M,TA,) in order to make of it a 
Jj [q. v.]. (M,TA.) The doing thus is different 
from the mode now practised. (S.) 

It. Q. 1. JjJj, inf. n. 3J>j}j : see 1, obove, in 
two places. _ [As inf. n. of the same verb,] 



iijij also signifies A bird's uttering its cry, or 
voice, at dawn: (Lth, K:) or it i9 a word imi- 
tative of the cry, or voice, of the bird; (M, TA ;) 
and he who thus explains it docs not restrict it by 
adding " at dawn." (TA.) — Also [as an onoma- 
topoeia] A weak laughing. (Ibn-'Ahhad, K.) — 
And The being light, or active, (K, and Har 
p. 375,) and quirk. (IJar ibid.) — Al?o a word 
of the dial, of Kelb, app. meaning The being 
quick in speech, (Ibn-'Abhad, K, T A,) and making 
one part thereof to follow close upon another. 
(Ibn-'Abbad, TA.) — And The dancing a child ; 
(Lth, S, M, K ;) as also Jljlj, [which is likewise 
an inf. n. of the same verb,] (Lth, M, K,) with 
kesr. (K.) 

Jj one of the names of Wine : (Mohcet, K:*) 
pi., as in the Mohcet, ii»j ; but accord, to the K, 

iiSj. (TA.) 

3 

Jj [A skin for holding wine $c. :] any re- 
ceptacle, consisting of a skin, that is used for 
wine and the like : or, as some say, not thus called 
unless it be stripped off from the part next the 
animal's neck : or, accord, to AHn, one in which 
mine is conveyed: (M:) or a shin for water or 
milk; syn. JU- : (S, K:) or a skin of which the 
hair is clipped, not plucked out, (Lth, K,) for 
wine and the like, (Lth,) or for wine $c. : (K :) 
or a receptacle, {■S^e, Msb, and Har p. 335,) 
of skin, in which are put clarified butter and 
vinegar and wine : (Har ibid. :) or, as some say, 
a sJjh smeared with o-ij : (Msb:) AHiit says 
that it is such as is smeared with C-»j or with 
^ : (TA :) pi. (of pauc., S) j«jl (S, M, Msb.K) 
and Jjt, mentioned by El-Hcjercc, (M,) and (of 
mult., S) Jl5j (S, M, K) and ol»j [in the CK 
erroneously written Jl»j]. (S, M, Msb, K, TA.) 

ilj A certain small bird; (K ;) a certain 
aquatic bird, that remains still until it is almost 
seized, and then dives, and comes forth far off: 
pl.Jij. (M.) 

• . . f 2' 

Jl3j : sec JlSj. 

JlSj A iirf [meaning street] : (S, K :) or 
[rather a bystreet, or lane;] a narrow Jj^ 

St " 

[here meaning street], (M,) less than a *£-, (M, 
Mgh, Msb,) whether a thoroughfare or not: 
(Mgh, Msb:) masc. (S, Msb) and fern.: (S, 
Msb, K :) Akh says that the people of El-Hijaz 
make J»>J1 and ij^lll (S, Msb) and J^Jt (S) 

and J>-J» and J«jJI (§, Msb) and jjjci, which 
is the market of El-Bafrah, (S,) fern. ; and Tc- 
mcem make them masc, (S, Msb,) i. e. all of 
these : (S :) pi. [of pauc., but also used as a pi. of 
mult.,] Is/t (§, M, Mgh, Msb, K) and [of mult.] 
0«j. (Sb, S, M, 5.) «V5j fjj* cy>, occurring 
in a trad., means He mho hat guided the erring 
and the blind to his nay. (TA.) — [Ilcnce,] 
Jl3j)l [The strait of Gibraltar ;] the passage of 
the sea between Tanjeh and El-Jezeereh cl-Kknd- 
rh, in the west, (K, TA,) by El-Andalus; called 
Jl5j. (TA.) 

Jlsj The maker of the [hind of skin called] Jj. 
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(TA.) = Also, as in the copies of the Mohecf 
and the A [and in the JK], or * JlSj, like v lfc -'i 
accord, to the K, but the former is probably the 
right, (TA,) One who drinks water (Mohcef, A, 
K) at the table, (Moheet, K,) while having food 
in his mouth. (Mohcet, A, K.) [As shown in 
the A, it is an epithet applied to a greedy man.] 

Jjljjj Light, or active, in her walk ; (K, TA ;) 
applied to a woman. (TA.) 

Jij-o A ram shinned from kit head to his hind 
leg; (Lh, TA ;) as also *Jy>: (Lh,K,TA:) 
contr. ofJL^o (TA) and of jy^. (K, TAi) 
_ And A skin of which the hair is clipped, not 

cut off. (K, TA.) And hence, as being like 

such a skin, f A head of which all ''tc kair is cut 
off. (K,* r l>.) And |A man Living all the 

hair of his head cut off. (TA.) — Hi}* A large 
shc-camel: (Ibn-'Abbdd, K :) or a she-camel 
whose skin is filled with fat after her fleshiness. 
(ISn-Nadr,TA.) 

Jy»^o : see the next preceding paragraph. 

Jjij* Any work that is accomplished quickly. 
(K.) 

1. *^14- J> *$h («nS?,K.*) and ej£l ,J, 
(TA,j'lIe made kirn (a field-rat, S, TA) to enter 
[into his hole, and into the aperture in a wall], 
(S,K,TA.) = Scealso7. 

2. ^Jj, (AZ.TA,) inf. n. ^3, (AZ,K,TA,) 
He (the bird called .UU) sent forth his voice, or 
cry. (AZ,K.) 

7. ^Jpl He entered (T, R, K) into his hole, 
(JK,S, K,) said of a field-rat ; (JK,8j) as also 
>>lJj; (K;) or into a thing; as also Jj>i1 : (T, 
TA :) or he entered into it and concealed himself. 
(IKtt, TA in art u-»J-) 

C"lii (£>) and V*j **^*» ( L ^' W [' n wnich 
the latter word may be cither a substitute for the 
former or an epithet,] A narrow road or way : 
(Lh.S, K:) pi. C«5j : ( TA a,,d n.un. witbl; 
or this and the pi. are alike. (K, TA.) The 
phrase *^5j wyltu* occurs in a verse of Aboo- 
Dhueyb cited voce *->J** ; [the former word 

bein" 1 with tenween for the sake of the measure;] 

• " .... 

or, as some relate it, ^jj : (Sj, TA :) in this in- 
stance, w-»j is a substitute for w»;Ux« : or, accord, 
to A'Obcyd, Vj^" signifies narrow roads or 
ways, and wJj signifies narrow : (TA :) or Jjjia 
w«.5i si"nifics an obscure narrow road or way. 

(JK.) One says also, ^3j O-* *4*tl» meaning 

/ threw, or shot, at him, or ft, from a near spot. 
(JK,K.) 

1.^5j is syn. with j^ [The act of gobbling a 
thin"; i.e. eating it quickly, and hastily; or 
drawing it with the mouth, and eating it quickly: 
or swallowing it : (sec also 5 and 8 :)] : (AA, K, 
TA:) or jL>.vi j*H [vehement gobbling; &c] : 
(TA :) you say, *«5j, aor. ' , inf. n. ^j, meaning 
iU> [lie gobbled it; tec.]. (TIL) [And par- 
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ticularly] The eating what it termed y»yf>)t, as 
meaning a certain food in which are dates and 

jrtth butter : (S :) [or so >yj j£j ; for] you say, 

T Vji '"'■ n - ak*jJ< he ate >yjJI ; as also a^Jj, 
inf.n.^Sj. (TA.) 

2: sec al>ove. = [Freytag explains it as sig- 
nifying He gave a person a thing to eat ; but 
without indicating his authority.] 

• A 

4. Ij^ill 4*3jt He made him to swallow the 
thing. (S,K.») 

5- „«*P i> *yn. with j^Sj [The swallowing a 
thing in a leisurely manner] : (S, K :) [or simply 

the swallowing a thing: for] you say, iJLui ^jj 
[ He swallowed in a leisurely manner the gobbet, 
or morsel, or mouthful: or simply] he swallowed 

the gobbet. (TA. [See also 1 and 8.]) Also 

The drinking milk much, or abundantly : and the 
subst. is j£j [app. ^j£j, as it is written without 
any syll. signs; meaning, I suppose, A copious 
draught of milk], (TA.) Accord, to IDrd, one 

says, v>-AJI CF&j^jpt meaning Such a one drank 

immoderately of the milk ; or drank tke milk 

immoderately. (S, TA.) 

» 000 • 
8. A**j>jt He swallowed it. (S, K. [Sec also 

1 and 5.]) ' 

>»j : see 5. 

i*»j Plague, or pestilence ; syn. Oj*U»- (Th, 
K.) One says, ipjl^ aOI «Uj [God smote him, 
or wtffy ffwf (mto Aim, «t7A fAc plague, or pes- 
tilence]. (TK.) 

t 4- 

>»yj 7<Vc*A butter with dates; (M, K ;) in the 

dial, of Ifrcckecych : (M, TA :) or a certain food 
of the Arabs, in which are dates and fresh butter. 

(S.) — Also Any deadly food. (Th, TA.) 

The food of the people of the fire [of J fell]. 
(lSd, K.) A certain tree in Hell: (K :) [re- 
specting which] I'Ab says that when the saying 

[in the Kur xliv. 43 and 44] j.\jS> j-j^j" *j-j tt o' 
j»e>y [Verily the tree ofj>£}\ shall he the food 
of the sinner] was revealed, Aboo-Jahl said, 
"Dates and fresh butter: we will swallow it 
leisurely:" therefore God revealed [these other 
words of the Kur, xxxvii. 62 and C3,] Ijtf '% £>t 

[Verily it is a tree coming forth in the bottom of 
Hell, the fruit thereof being as though it were 
the heads of the devils, or of terrible serpents, 
foul in aspect, having manes, as expl. by Bd] : 
(S :) it is thus called after a tree .of which a 

description here follows. (Bd in xxxvii. 00.) 

A certain tree having small leaves, stinking (»ji»), 
and bitter, found in Tihdmeh: (Bd ubi supra:) 
A$n says, (S, TA, [but this passage is only in 
one of ray two copies of the S,]) on the authority 
of an Arab of the desert, of Azd es-Sarah, that 

i' 

the >jJj is a dust-coloured tree, (S, TA,) having 

small round leaves, without thorns, (TA,) having 
a pungent odour (iji± [perhaps a mistranscription 
for Ijti i. e. stinking]), and bitter, having knots in 
itt Hems, (S, TA,) many in number, and a small 
and very weak flower, which tke bees eat, or lick, 
Bk. I. 



for making honey ; (S, TA ;) its flower is white ; 
and the heads of its haves are very foul, or ugly : 
(S,* TA :) [or] a certain plant in the desert 
(ajjUI), having a flower resembling in form the 
jasmine. (K.)_ Also A certain tree in Arceha 
[i.e. Jericho], of [the district called] the Ghowr, 
having a fruit like the date, sweet, with an 
astringent and bitter quality ; the stone of which 
has an oil greatly esteemed for its beneficial pro- 
perties, wonderful of operation in dispersing the 
cold kindi afflatus, and phlegmatic disorders, 
and pains of the joints, and gout in the foot 
( ( _ r yii), and sciatica, and the flatus that is con- 
fined in the socket of the hip: the weight of seven 
drachms thereof is drunk three dags or five days; 
and sometimes, or often, it makes to rise and 
stand the crippled and those who are deprived of 
the power of motion: it is said that its original 
was the [species of] *JUJUkl [° r myrobalan] called 
/JL/lfe, which the Benoo-Umeiych removed 
(from India, TA), and planted in Areeha; and 
when it had long remained, the soil of Arcehii 
altered it from the natural character of the 
^UUt. (K.) 



l£>i 



1. .Ubj, (S, K,) aor. -, (K,) inf. n. IDj, (S,) 
He paid it in ready money, quickly, or promptly; 
or tra* quick, or prompt, in doing so. (ISk, S.) 
[The verb is doubly trans, in this sense:) you 

say, Ull »l£>j He paid him a thousand (meaning a 
thousand dirhems, TA) tit ready money, quickly, 

J i J Ji ' - 

or promptly. (K,TA.) And a**. <ul£s>j, inf. n. as 



above, I paid him his due; as also <uu>- a3&, 

inf.n. :iu. (ISh,TA ) And UjJ^ isUIOl&j, 

(S, K,) aor. and inf. n. as above, (S,) The she- 
camel cast forth her young one at her hind legs, 
or hind feet, (S, and so in some copies of the K,) 
or at her hind leg, or hind foot : (so in other 
copies of the K :) or, in labour, cast forth her 

young one. (T, TA.) And one says also, » ; « 

»i» H it— * f" *- 

*i Ol£>j Ul tt)\, and <v OU3, i. c. [May God 

remove from good, or prosperity, a mother that 
cast him forth from her womb, or] that brought 
him forth. (TA.)__And «1£>J, aor. as above, 
(K,) and so the inf. n., (TA,) He beat him, or 

struck him. (K.) So in the phrase 1>j-j iiU ol£a; 
[He beat him, or struck him, with a hundred 
stripes of the whip]. (TA.)__And 4iyl». l&j 
He compressed his young woman, or female slave. 

O' t ' » 

(K.) = «u)t l£»j He had recourse to him, or it, 
for refuge, protection, preservation, concealment, 
covert, or lodging ; he leaned, or stayed himself, 
upon him, or tf. (AZ, K.) 

8. Ate. xu \£»ij\ He took, or received, from 
kirn At* due ; (K ;) as also t&Ut, (TA.) 



combine the two epithets • | JU and H==>j or l£>j : 
otherwise the meaning is only a man quick, or 

rt ■ j «l - < Ji ' »» 

prompt, in paying : for] you say, »l£i »\£oj iQ j fc a 
meaning Thou wilt assuredly find him to be one 
who pays what he owes (TA) without putting off. 
(K in art. fo.) 

mi - • , 

juUI Jl»j : sec the next preceding paragraph. 

U=»j-o A refuge; an asylum ; a place to which 
one has recourse for refuge, protection, preserva- 
tion, concealment, covert, or lodging: [and applied 
to a man :] a poet says, speaking of Bishr Ibn- 
Marvvan, 

[And excellent, or most excellent, is the refuge of 
him whose ways have become strait]. (TA.) 



Ljfoj, (A.K,) aor. *, (TK,) inf.n. *J>j; 
(TA;) and 1 J=>j, (K.) inf.n. >»>?; (TA ;) 
t He filled (A, K) a vessel, (TA,) or a water- 
skin. (A.) 

2 : sec 1 : _ and 5. 

5. j^jJ J It (a child's belly) became large, 
(K,) or full, (S, A,) so that it was like a »j&j, 
(A,) anrf t'« good condition ; (K ;) as also ^j£*j, 
inf. n. jt^=>jJ. (K.) __ + It (beverage, or wine,) 

* * m 

became collected (K) in a »>=>j. (TA.) 

• - » r 

Sj£>j A certain small receptacle; (Msb;) a 
receptacle of shin, (A,) or a shin, (K,) or a 
small shin, (S, Mgb,) for wine, (S, A, Mgh, K,) 
or for vinegar : (K :) pl.^£»j. (Mfb.) 



L^j, (K,) inf.n.Ji>j, ^TA,) He filled a 
water-skin : (K, TA :) and v*&>j signifies the 
same as jjsj, i.e. the act of filling: this is the 

primary meaning. (TA.)_»Seo also 4. ^=>j 

X He emitted his sperma genitale (M, A, 



K) like the discharge of mucus from the nose of 
the^Ay£sj0». (A.)_^a<) a/ c- 



■• f J 

l£»j : see what next follows, in two places. 

«kj J+J (S, K) and t jjy, (K,) and J^U 
l\£>j (S) and tl&j, (TA,) and j£J! t&j, (S, 
K,) ^1 wealthy man, quick, or prompt, in paying: 
(?»* J$ :) [or rather this is the meaning when you 



>j f Hi* mother 
brought him forth [in an absoluto scn*c (as in a 
saying here following), or], accord, to IAnr, 

easily. (TA.) One says, Ay C«ii=.j Ul -fit J>ii 

\[May God curse a mother that brought him 

forth]. (TA.)=»^>j He (a man, S) ma*, or 

became, affected with j>\£»j: (S, Msb, K:) [it is 

app. from <k»£>J; but is thought to be] from 

* • - ■* 

A*B>JI, q. v. ; [and therefore] anomalous. ( Msb.) 

00 a m 

[2. <w£aj is said by Golius to be syn. with 
> * * »t w 

A«£>jl. But the only mention of ^&>j that I find 

is in art. ^>£»j in the S, where it is said that 
a~>* 0*=>i and jJ°i signify a^c ili, and JJj-] 

4. X^jl TTe (God, S, Msb) cat/*«rf Aim (a 

man, S) to be affected with jtesy, (AZ, As, S, 

Msb, K ;) as also * kJs). (K.) 

1*1* •.* * 

A«£>j : see jA&j. = Also t Progeny : so says 

l.X> 
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IAar: or, accord, to Yaokoob, it is *4*==»j. 
(TA.) One soys, £* iU»j >'*$ >* [or ▼ *U=>j, 
i. e. lie is the basest, most ignoble, or meanest, of 
evil progeny ; or] meaning that he is not a good 
■on. (TA.)«b»A1so The moaning, or hard breath- 

" • " 

ing, (ij»-j,) with which the child comes forth ; as 
also [iU-j and] iU-j- (K,*TA.) 

LJ»'j : sco >li=.j. = Also I The last of the 
children of his two parents. (S, K, TA.) You 
■ay, a^I a+±>j \h Jle is the last of the children 
of his two parents. (S, TA.)_Sce also i*==>j, 
in two places, ebb Also J Heavy, and coarse, 
rough, or rude. (K, TA.) 

Jilitj (S, Mfb, K) and t &,], (K,) or *i^»j, 

with damm, (Msb,) [A coryza, or catarrhus ad 

nares ; a rheum, in the most usual sense of the 

term, meaning « defluxion from the head, chiefly 

from the nose; commonly called a cold in the 

head;] a defluxion of redundant humour from 

the two anterior venters of the brain to the nos- 

• • - 
trils : (K :) well known : (S, Msh :) from jt£sj 

meaning the act of" filling." (TA.) 

>°y=>> [pass. part. n. of jjsj). You say igi 
<U}=>j* A filled water-shin. (TA.) _ And, 
applied to a man, (AZ, As, S,) Affected with 
j>\£=>y. (AZ, As, S, Msb, IS.:) [regularly formed 
from <tv=>j or j&j ; but thought to be] from 

*\fr>j\ ; (AZ, As, S, Msb;) [and therefore] ano- 
malous. (Msb.) 

1. lis>j, aor. )£=>ji, (S, Msb, K, &c.,) inf n. 

ivWl, (S,) or ^>j, (Msb, [accord, to which the 
former seems to be a simple subst,]) or both, 

(K, TA,) the latter like >U, as in the M, but 
accord, to [some of] the copies of the K ^£>j, 
(TA,) It increased, or augmented; (S, Mf b, K, 
TA ;) it received increase and blessing from God; 
it throve by the blessing of God; (Er-Raghib, 
TA;) and produced fruit ; (TA in art. ^raj ;) 
and ^>j, (K >" that art,) aor. V-J £»>», inf. n. 
Sl=»j, (TA in that art.,) signifies the same, (K, TA,) 
mentioned by ISd, on the authority of Lh, as a dial, 
var. of l=»j, aor. ^ssjj ; (TA ;) and so * ^>j\ ; 
(Meb, K ;) and t JLp : (K in art ,j=»j :) it is said 
of seed-produce, (S, Msb, Er-Raghib, TA,) and of 
wealth, or cattle &c, and of other things : of any - 
tiling that increases, or augments, one says^=s>jj, 
inf. n. l&j. (TA.) [This is the primary mean- 
ing : or, accord, to some, the primary meaning is, 
It was, or became, pure:] some say that the root 
denotes purity : and some, that it denotes a state 
of increase, or augmentation. (Mgh.) You say 
also \jof)\ -zJ=>\ The land throve, or yielded 
increase. (Msb.) Andy^UJI lfs»j [The boy grew, 
or throve], inf. n. j£»j and fej, on the authority 
of Akh. (8.) And iJU* &) i[Hu deed, or 
work, throve]. (K in art. jj.) It is said in a 

trad, of 'Alee, Ju jibfc JuMj U&\ JLmLJ Jm 
JWNI t[ Wraith, what one expends diminishes it, 
but knowledge increases by expending] : »l£»j being 



thus predicated of knowledge, though this is not a 
corporeal thing. (TA.) Accord, to El-Umawce, 
(S,) said of a man, \£sj, (S, K,) aor. £»ji, inf. n. 

y^ji (§,) means He enjoyed, or led, a plentiful, 
and a pleasant or an easy, and a soft or delicate, 
life ; (S, K ;) was in a state of abundance of the 
goods, conveniences, or comforts, of life. (S.) 
And likewise said of a man, (having the same 
aor. and inf. n., TA,) it means also He was, or 
became, good, or righteous; (Jel in xxiv. 21, 
Msb, K, TA ;) and pure from sin. (Jel ibid.) 

[Hence,] jylj jSbjj ^ J*W '>** means This 
thing, or affair, will not be suitable to such a 
one; will not befit him. (S.) 

2. »li>j, inf n. i&jJ : see 4. — Also He 
purified him, or it. (Er-Raghib, TA.) Some- 
times the agent of the verb in this sense is a man ; 
as in the saying in the Kur [xci. 9], ,>• »JJI j3 

Ulissj [Pertly //« prospereth who purifieth it; 
namely, his soul] : sometimes it is God ; as in 
[the saving in the Kur xxiv. 21,] i J^}i 4lH ^>fl} 
JLU< ,j«» [ii«t GW purifieth whom He willeth] : 
and sometimes it is the Prophet ; as in the saying 

[in the Kur ix. 104] )>e * rv Jaj aij^^l^o! ^>* J«- 
ly^ ^yjfepj [Ta/ie thou, from their possessions, a 
poor-rate, whereby thou shalt cleanse them and 
purify them ; where (J says in the S) they say 
f&ntjn&p means tho same as^^A^Jeu]; and in 

the saying [in the Kur ii. 14G], U3U1 ^CJ* ^ii 
j£&jt} [TF/io reciteth to you our signs, and 
purifieth you]. (Er-Itaghib, TA.) — [Hence, 
accord, to what is said in the Kur ix. 104, i. e. 
because the act which it signifies is believed to 
purify tho performer, or because it is believed to 
purify, or to occasion an increase of, the rest of 
his property,] <0U ^^j, (S, Mgh, Msb,) inf. n. 
as above, (S, Msb,) He gave the SV==»J [or poor- 
rate] from his property. (S, Mgh.) And oVssj, 
(S,) or^k&j, (Mgh,) He took (S, Mgh) his, 
(S,) or their, (Mgh,) Stibj [or poor-rate]. (S, 
Mgh.)__dif=9j also signifies I attributed to him 
>l==>j, i. e. [purity, or] goodness, or righteousness. 
(Msb.) [And hence, I praised him.] And .jiaj 
x_ij, (S, Mgh,) inf. n. as above, (S,) He praised 
himself. (S, Mgh.) The doing this is forbidden 
in the Kur liii. 33. (Er-Raghib, TA.) Hence, 

also, iy^ft rt.^jj The pronouncing the witnesses 
to be veracious, and good, or righteous. (Mgh.) 
= i^ojj} if**4 f*> He plays, and says, " Is 
it even or odd [or rather odd or even]!" (TA in 
art. y—a- ;) he tahes, or holds, something in his 
hand, and says, " Is it even or odd [or odd or 
even]l" (TA in the present art.) [See l£»j 
below.] 

4. ol=>jt He (God) made it to increase, or 
augment ; (S, Msb, K ;) [made it to thrive ; and 
put it into a good, or right, state, or con- 
dition ;] namely, seed-produce, (S, Msb, TA,) and 
wealth, or cattle &c., and any other thing capable 
of increase ; (TA ;) as also ♦ »ll»j, (Mfb, K, TA,) 
inf. n. Jessp. (TA.) __ Also He put it into a 
bag, or some other receptacle; namely, property : 
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thus expl. by Aboo-Moosa. (Nh, TA.) am See 
also 1, first sentence. 

5. i-^>P : see 1, first sentence. — Also He 
became purified ; or he purified himself: (TA :) 

also pronounced ^jissj', aor. ^£=>j->_. (Bd in 
xxxv. 19.) — And He endeavoured to attain 

much piety; from il£»JlL (Bd in Ixxxvii. 14.) 

And He gave the poor-rate. (S.) 

l=Wj, (S, K,* TA,) without tenween, and accord. 

to some with tenween, and not having the article 

J1 prefixed to it ; and in like manner I— i-, which. 

is coupled with the former, is without tenween, 

and accord, to some with tenween, and not having 

the article Jl prefixed to it ; (TA ;) [but each has 

Jl prefixed to it in the K ;] «. q. jlLL)I (S, K) £j* 

• • - ** * 

jjuOI (K) [or >uLi, as meaning An even number; 

a number consisting of pairs ; or a single 
jiair] : said to be so called because the pair 
arc more, or more perfect, or belter, (" ^^^j',) 

or 



than is the one. (TA.) You say \£»j^\\ 

\£s,}}\ ill [Odd o- even?]. (TA.) [Sec more 

voce t-i..] 

• # * 9 • * 

Sl==»j, or '*)£=>}, [accord, to El-Harceree, to be 

written with I when prefixed to a pronoun, and 

also in the dual number, (see De Sacy's Anthol. 

Gram. Arabe, p. 07 of the Arabic text,) but this 

rule I have not found to be generally observed, 

even in the best MSS., nor have I in the similar 

% 1 * ■ 1 # ... 

cases of S^Lo and »>-»., (to which it is also 

applied,) in the best copies of the Kur-dn,] of the 
measure SJU3, [i. c., originally »^£»j,] like Zij~e 
[which is one of its syns.] ; a noun of the class of 
homonyms: (IAth.TA :) it signifies Increase, or 
augmentation, (IAth, Er-Raghib, TA,) as also 
♦ *lss»j [mentioned in the first paragraph as an 
inf. n.], (Msb,) resulting from the blessing of 
God; and this is [said to be] the primary mean- 
ing; and is considered as relating to the things of 
tho present world and to those of the world to 

come. (Er-Raghib, TA.) And Purity. (IAth, 

TA.) And [particularly] The dryness of the earth 
or ground ; which is its purity from defilement. 
(TA.) — And Purification : a meaning which it 
is said to have in the saying in the Kur [xxiii. 4], 

^JUli SyLpJ JJt J^jjJTj, (IAth, Mgh, Er- 
Raghib, TA,) i. c. And who are acting in their 
religious service for God's purification of them ; 
or for their purification of themselves: for 
S^jii is not here an objective complement of 

(j^JlfcU ; the J therein denoting the aim and the 
cause. (Er-Raghib, TA.) — Also, [as being a 
mode of purification of oneself,] Good, or righteous, 
conduct : and in this sense it has been expl. as 
used in the Kur xviii. 80 : or as meaning good- 
ness, or righteousness : (TA :) which t JV=»j [also] 
signifies. (Msb.) And Religious service ; as being 
the means of purification : so [accord, to some] it 
signifies in the saying [in the Kur xix. 14], 

»y=>jj UjJ t>« liu».j [And the disposition to 
mercy, or comparsion, from us, and religious 
service] : (Er-Raghib, TA :) or it here means Sjyto 
[i. e. purification, or purity] : and [accord, to some, 
if we except the instances mentioned above in the 
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next two preceding sentences,] this is the only 
instance in the Kur-an in which it is used in any 
other sense than that which next follows. (Kull 
p. 199.) — And [The poor-rate ;] the portion, 
or amount, of property, that it given therefrom, 
(M, IAth, Mgh, Msb, K, Er-Raghib, TA,) as the 
due of Ood, (Er-R&»hib, TA,) by tin possessor, 
(M,K,TA,) to the poor, (M, Mgh, Er-Raghib, 
TA,) in order that he may purify it thereby : 
(M, IAth, K , TA :) [in the § it is merely said 

I 

that " the *>&>J of property is well known :" the 
giving it is obligatory, provided that the property 
is of a certain amount, and has been in possession 
eleven months: the portion given varies accord- 
ing to the nature and amount of the property ; 
but is generally a fortieth part thereof, or of its 
value ; i. e. two and a half per cent :] it is thus 
termed [for the reason assigned above ; or] as 
being a cause of the hope of increase, (Msb, Er- 
Raghib, TA,) or as causing the soul, or person, 
to thrive, or grow, by means of good things and 
blessings [procured thereby], or for both of these 
reasons. (Er-Riighib, TA.) jLii\ S\£sj [The alms 
of the breaking of the fast, given at the end of 
Ramadan,] is obligatory upon every person of the 
Muslims, the free and the slave, the male and the 
female, the young and the old, the poor and the 
rich ; and purifies the faster from unprofitable and 
lewd discourse : it consists of a eLo [q. v.] of 
dates, or of barley, [or of raisins or some other 
ordinary kind of food,] or half that quantity of 
wheat. (El-Jami' es-Saghecr, voce »l^>>) [The 
pi. is olj£»j.] __ Also, [as being an attribution 
of purity or goodness or righteousness,] Praise. 
(IAth, TA.) — And The pure, or best, part of 
a thing : (It, T A :) on the authority of Aboo-' Alee. 
(TA.) 

fe>) an inf. n. of 1 [q. v.]. (S, K.) See also 
the next preceding paragraph, in two places. _ 
Also [The increase of the earth ; or] the fruits 
caused to come forth by Ood. (TA.) 

jjfej i.q. " Jlj, (Akh, $,) which signifies In- 
creasing [Sec, as act part. n. of Ifcj, q. v.] : (I lam 
p. 722:) [and growing, or thriving]: applied in 

this sense to a boy. (Akh, S.) U£»j Ca'jl in 

the Kur xix. 19 means [A boy] pure from tint : 
or growing, or increasing, in goodness and right- 
eousness: (Bd:) or purified by nature : or such 
as thall in the future become purified. (T A.) And 
•\e&>j U-ii in the Kur xviii. 73 means [A soul, or 
perton,] pure from sins : some read f a^lj ; but 
the former is more forcible : [or,] accord', to A A, 
♦ the latter means that hat never tinned : and the 
former, that hat tinned and then been forgiven. 
(Bd.) [Or] ^£s,] JJfj signifies A good, or 
righteout, man : and the pi. is iT^>jt. (Msb, K,* 
TA.) And also A man enjoying, or leading, a 
plentiful, and a pleasant or an easy, and a soft or 
delicate, life : pi. as above. (K, TA.) __ And 
K&j J£\ Good, fat land. (TA in art ^j.) 

a g . 
*£)&) [generally meaning Of, or relating to, 

the poor-rate] is the rel. n. of llfej; like as 
\Jyat* is that of tLo*. j because the rel. n. re- 



duces the word to its original form : ty^j is 
vulgar and wrong. (Msb.) 

Jlj, and its fern. i^=>\y. see L ^>j, in three 

places. 

» •( 
^j^jl More, or most, profitable : (Bd in 

ii. 232 :) or better, or best : ( Jel ibid :) more, or 

most, pure: (Bd in xxiv. 28:) more, or most, 

lawful, (Bd and Jel in xviii. 18,) and good, or 

pleasant : or more, or most, abundant and cheap. 

(Bd ibid.) See also \Soj as a noun. 

!• It*'}, (K.) aor. yjs}i, inf. n. 5l£>j, ». q. 

J » ^^ ' 10- ^T 

l£»j, aor. ^=>y_, as meaning It increased, or aug- 
mented; (Lh, ISd,K,"TA;) and produced fruit : 
(TA :) and * ^J=>fi signifies the same. (K.) = 
Also He thirsted. (Th, K.) 

5 : see above ; and see art >£>j. 

3 - 

^j&tj : see art ^>j. 

JJ 

1. oJJj, [third pers. Jj,] aor. Jj3 ; (S, K ;) 

* f * A* it" 

and wJDj, [third pers. likewise Jj,] aor. Jp; 
(Fr,S,K;) inf. n. JJj, (Lh,S,K,) which is of 
the former verb, (S,) and Jj, (Lh, K,) also of 
the former verb, (Msb,) and JJj and ^£$j [or, 
accord, to the S, this is a simple subst.,] and 
f^Jj (Lh, K) and «>, (K,) [all app. of the 

former verb,] and JJj, (Fr, §, IS.,) which is of the 
latter verb j (Fr, § ;) Thou slippedst (K) in mud, 
or in speech, (§, K,) or in judgment, or opinion, 
or in religion: (TA:) or you say, <Ol£« ^jk Jj, 

A » i- "3' 

aor. Jjj, inf. n. Jj [&c. as above] ; and Jj, aor. 
Jji, inf. n. JJj ; the former verb of the class of 
^jj^o ; and the latter, of the class of «^ju ; mean- 
ing he, or it, moved away, or aside, [or slipped,] 
from hit, or its, place ; and «,«k:,« .«* Jj, or 

<tUi, aor. Jjj, like w>j-oy, inf. n. <Uj, Ae nunfc a 
.</i'/>, or mistake, in hit speech, or Au action. 
(Msb.) ^JjJj ,jU, in the Kur ii. 205, means But 
if ye turn away, or aside, from entering thereinto 
fully : (Jel :) this is the common reading : but 
some read^JJUj. (TA.) And you say, 2Jj Jj He 
committed a tlip in speech and the like. (TA.) 
Accord, to IAth, JJj signifies The pasting of a 
body from one place to another : and _ hence it 
is metaphorically used in like manner in relation 

to a benefit : one says, <L»*J rjyi . Jl «u» cJj, 
inf. n. JJj, meaning t A benefit passed, or teas 
trantf erred, from him, (i. e. a benefactor,) to such 
a one. (TA.) __ Jj, inf. n. JJj and J^lj, also 
signifies He (a man) pasted along quickly : (ISh, 
K :) and Jj, inf. n. JJj, he ran : and JJj, a 
light, or an agile, walking or pacing : (TA :) 
[and JJj, mentioned above as an inf. n., seems to 
have the same, or a similar, signification :] a 
rajiz says, (S,) namely, Aboo-Mohammad El- 
Hadhlemee, (TA,) or Aboo-Mohammad El- 
Fak'asee, (O,) 
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• Jtj nTllj i^iJI JJj^ • 

(S in the present art,* and in art. Jib*,* and art. 
i£tf, but in this last with w>j in the place of 
^Jy», and TA,) [i. e. Verily they have, in the 
year of little rain, (thus ,5^*11, as here used, is 
<>xpl. in the S in art JK*,) and in the pasting 
along lightly to the place which it the object of 
the journey, and in the being removed from a 
tract which they have depattured to a place in 
which it pasture, (thus JJucOl, as here used, it 
expl. in the S in art. Ji*o,) the tending of a 
master honest in hit conduct, or desirous of their 
good, benevolent, or compassionate] : he is sneak- 
ing of his camels : (S in art J£i :) he means 

that they pass along lightly [so I render Jp] 
from place to place in search of herbage : and 
iJt means the place to which they purpose 
journeying. (S.) — [Hence,] »j^* Jj f Hit life 
went, or passed, [or glided,] away. (5, TA.) _ 
>JJJ1 -Jj, (S, Msb,» £,) aor. , , (S, Msb,) 

inf. n. Jjjj, (S, K,) or Jjj, (Msb,) The dirhemt, 
or pieces of money, poured out, or forth : (J£ :) 
or were, or became, deficient in weight. (S, Mf b," 
K.) — Jj, inf n. JJj, (K,) said of a man, (TA,) 
[and app. of a wolf, (see Jjl,)] He wot, or 
became, light [of flesh] in the hips, or haunchet : 
(K:) or JJj signifies a woman's having little 
flesh in the posteriors and thight. (8.) = Jj, 
ao f* Jji> accord, to analogy, as an intrans. v., 

»- 0-H 

from «JI cJJjl meaning "I gave to him" of 
food &c, should signify He took, or received: 
and hence the saying of the lawyers, ^U. ^\ Jj^ 
u-ppl And he thall take, or receive, of the food 
[if he have knowledge of permission, or consent]. 
(Msb.) sa Jj Lq. Jj> [app. as meaning He, or 
it, wat made, or rendered, thin, or slender]. 
(IAar, TA.) 

2 : see the next paragraph, near its end. 

4- 2jl, (?,) inf. n. J-^jl, (TA,) He, or ft, 
made him, or caused him, to tlip in mud, (K, 
TA,) or in speech, or in judgment, or opinion, 
or in religion ; (TA ;) and * Jj^.1 signifies the 
same. (S,» MA, K,* P§. [But respecting this 
latter, see what follows.]) It is said in the Kur 

[ii. 34], £» oU4^)l Wj(* [And the Devil made 
tkem, or caused them, both, to tlip, or fall, from 
it, namely, Paradise (JU^JI)] ; and one reading is 

*j* s 

lyjljl, i. e. removed them : or, as some say, it 
means caused tkem to commit a tlip, or wrong 
action, in consequence of it [referring to the tree] : 
or, accord, to Th, caused them to tlip in judg- 
ment. (TA.) And in the same, iii. 149, *^Jji^t 

» ' i _ 

(jUa*JI The Devil made them, or caused them, 
to tlip : (Jel :) or, as some say, sought to make 
them commit a tlip, or wrong action. (TA.) _ 

• ' ' 9-1 

One says also, >yUI ^JJ 0^4 Jjl He tent for- 
ward such a one to the people, or party. (TA.) 
__ And <ulj ij* Jjl He made him to turn from 

166* 
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Am opinion. (MA.) — And as J»)j signifies the 
" passing " of a body from one place to another, 
one says, speaking metaphorically, (I Aih, TA,) 

***' f?l jj* l J£e did t0 him a benefit: (S, 
iAth, ]£.) whence, (TA,) it is said in a trad., 
I^sCbbB i*»-. *<Jl cJjl ^y, ^ He to whom a 
benefit it done [let him be grateful for it]. 
(A'Obcyd, §,• Mgh, Msb.) And «j 3 cJjjl t ^ 
rft'd to him a benefit : one should not say oHj 

[thus written, app. for ▼ cJUj : but see JJ>»]. 
(TA.) And 4)1 ^Jjl [alone] t J^iw to him: 
or / rfirf /o Aim a fcene/fc. (Msb.) And cJbjl 
♦j»±j >lxL)l ^jlt /(/ave (o Aim of the food 
and other things. (IKtt, TA.) And ,>• ^Jl Jjl 
l^. **•- f //e gave to him somen>hat of hi* due. 
(9, K.) And LJti Z± Jjl f //< drew forth from 
him a benefit. (TA.) 

10 : see 4, in two places. 

R. Q. 1. igS, (?»• Msb, S, fee.,) inf. n. Ijjjj 
and Jlpj and JljJj and JljJj, (K,) or the first of 
these is an inf. n. [by universal consent], (S,) and 
so is the second, but the third is a simple subst., 
(Zj, 8, Msb,) though this and the fourth [which 
is the least known] bare the authority of certain 
readings of passages of the Kur, namely, xcix. 1 
for both of these, and xxxiii. 11 for the latter of 
them, (TA,) He put it, or Aim, into a state of 
motion, commotion, or agitation : (Msb, K, TA :) 
or into a state of convulsion, or violent motion. 
(Zj, TA.) You say, ,>$ '& JjJj [i. e. God 
made the earth to quahe : or to quahe violently :] 
(8 :) [or] put the earth into a state of convulsion, 
or violent motion. (Zj,TA) And VjJjJ J/)>V $*> 
He came with, or brought, the camels, driving 
them with roughness, violence, or vehemence. 
(TA.) Some say that 3$j is from ^ I ,Jk JJJJl 
[i. e. " the making a slip in judgment, or opi- 
nioii"]: so when one says, >»y«JI JjJj the mean- 
ing is, The people, or party, were turned away 

from the right course, and fear was cast into 

a Mi , 
their hearts. (TA.) It is said in a trad., ^JUI 

v»yJpJJ Vli^j" -"J* 1 '• e - [ ^ C urf i ''°"'» defeat, or 
jh/< to flight, the combined forces, and] make their 
state of affairs to be unsound, or unsettled. (TA.) 
Accord, to IAmb, iJjJj >yUt C-yU>t means An 
affrighting befell the people, or party ; from the 
saying in* the J$ur [ii. 210], jyy ^j+- lyjJjj 
Jj-^JI i. e. And they were affrighted [so that the 
Apostle said] : (L, TA :) or were vehemently 

agitated. (Ksh, Bd.) — £y* VJi> &i Is* OJjJj U 
V**- 3 ' £• [° r *t-*-"> M •' '■ written in the ex- 
planation of this saying, the latter being app. the 
right reading], said by Aboo-Shembel, means I 
have not put into my throat, or fauces, ever, water 
slipping into it cooler than the water of the <**&j [or 
pool left by a torrent in the shade of a mountain]. 
(Ax,TA.) 

II. Q. 2. JjJjJ It was, or became, in a state of 
motion, commotion, agitation, convulsion, or vio- 
lent motion. (Msb, TA.) You say, ^jijjfr C~ij)jj 
(S, Msb, TA) The earth [quaked : or quaked vio- 



JJ 

lently :] was, or became, in a slate of motion, 
commotion, &c. : (Msb:) the verb in this phrase 
[and in others] is quasi-pass, of It. Q. 1. (S, TA.) 
And a- ii wJjVp His soul reciprocated in hi* 
chest at death. (TA.) 

Jj Slippery : (8 :) a place in which one slips ; 
(5;) and *JJj signifies the same; (S, $;) and 
* JVj [likewise, i. e.] a place in which the foot 
slips. (TA.) You say Jj j»lii and tjjj, and 

3» 9 * * * ., • ** 

Jj i»UL» and * JJj, [A standing-place] in which 

one slips. (£.) And Jj ii^-j and ▼ JJj A 
slippery [sloping slide or rolling-place &c.]. (§•) 

[See also 3j>.] 

•j- 

ilj A */ip (S, Msb,* J$) in mud, or in speech ; 

a subst from 1 meaning as expl. in the first sen- 
tence of this art. ; (S, K ;) as also ▼ ^Ij : (S : 
[but this latter is mentioned by Lb. and in the K 
as an inf. n. :]) a slip, or lapse; (K ;) a fault, a 
wrong action, a mistake, or an error; (Msb, £ ;) 

or a sin, or crime; (K,* TA ;) a fall into sin or 

1 1 » it- 
crime. (Msb in art^.) One says, J*>jJt Jj 

<U> t J «Uj The man [made a foul slip; or] fell 
into the commission of a disapproved, or hateful, 
or foul, act ; or committed an exorbitant, an 
abominable, or afoul, mistake* whence the trad., 
^UJI 3ij t>« «(lW i^* 1 [^* *eek protection by 

****** 

God from the slip of the learned man] : and the 
well-known saying, ^UJI i)j ^«)U)t i)j [The slip 
of the learned man is the slip of the world at 
large]. (TA.) — A benefit, or good action; 
(Mgh,»B:;) as also *«£ (£:) a 0#l (Msb.) 
_ A feast, or repast, that is prepared for guests. 

(Lth, O, Msb.) One says, Ijj ,j$ «^' [ SucA 
a one made, or prepared, a feast for guests], 
(Ltli, O, Msb.) Hence, (Lth,TA,) it is also a 
name for Food that is carried from the table of 
one's friend or relation : a word of the dial, of 
El-'Irak: (Lth, Msl>, K :) or in this sense it is a 
vulgar word, (£, TA,) used by the common 
people of El-'Irak (TA.) And t. q. JJc [as 
meaning A marriage-feast]. (ISh, Az, Meb, K.) 
So in the saying, \j*ji iij ^ US» [We were at 
tlie marriage-feast of such a one]. (ISh, Az, 
Msb, TA.) 



•a, ta- 

il i: see i)j. 



i Also A straitened state of the 
.a 
breath [unless u ~mJ\ be a mistranscription for 

^^Jui the soul, which I think not improbable]. (K.) 

i)j Stones: or smooth stones: (K:) pi. JJj. 
(TA.) 

JJj an inf. n. of 1, [q. v ,] (Fr, S, Msb, $,) in 

two [or three] senses. (K.) rma See also Jj, in 
four places, as Also A deficiency : so in the 
saying, JJj aj\j^> ^j [In its weight is a de- 
ficiency]. (LV,io 

J*^j A certain animal, of small, white body ; 
which, when it dies, is put into water, and renders 
it cool, or cold: (TA:) [Golius describes it as a 
worm that is bred in snow; of which Aristotle 
speaks in his Hist Animalium, 1. v. 19 ; and he 
adds, . on the authority of Dmr, that i t is of the 
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length of a finger, generally marked with yellow 
spots; and swelling in water such as is termed 
J*^>il »U.] _ Hence, [it is said to be] applied to 
water, as meaning Cool, or cold: (TA:) or, so 
applied, sweet : (S :) or sweet, clear, or limpid, 
pure, easy in its descent, that slips into the throat; 
as also t Jj"5)j: (TA:) or quick in its descent 
and passage in tke throat, (£,• TA,) cool, or 
cold, sweet, clear, or limpid, easy in its descent ; 
as also fjelj and * Jj^Jj and *Jj^j. ($.) — 
And Clear, as applied to anything. (TA.) 

Jjij : see Jj : _ and see also J*9j. 

Jejj : see J^j. _ Also [The kind of sweet 
food called] iy'li [q. T.J. (Sgh, $.) 

iJj, an arabicized word from the Pers. ^Jbj, 
(K in art.' Jj, in the C£ jijj, ["a sort of 
woollen blanket,"] A carpet; syn. ill/: (K in 

the present art.:) a certain sort ofixL/ [or car- 
pets, said by Golius to be generally woollen and 
villous, but by Freytag to be woollen but not 
villous] : (Mfb :) [in Johnson's Pers. Arab, and 
Eiifil. Diet expl. as meaning a coverlet of woollen, 
wit /tout a pile, neither striped nor painted:] pi. 

jffi. (S, Msb, £.) 
^jj : see 2ij. 

JjO (§»$) and JjU» and MF odd8 'JPJ. 
(TA,) Household-goods; or utensils and furniture 
of a house or tent; (8,$;) as also Jlj. (Sh, 
TA.) 

# >*> . *-i 
Jjjij Light, or agile; (TA;) as also "Jjl: 

(IAar, TA :) the former applied as an epithet 

to a boy, or young man. (TA.) [See also 

JjjJj.] _ And A skilful player on tke drum. 

(Fr,?.) 

• »j t •■ 

JjJj : see Jj)j. 

iJjlj : see what next follows. 

JljJj [Motion, commotion, agitation, convulsion, 
or violent motion; and particularly an earthquake, 
or a violent earthquake;] a subst from II. Q. 1 : 
(Zj, 8, Msb :) or an inf. n. of It. Q. 1, as also 
JljJj and J'jJj and ' iJjJj [which last is often 
used as a simple subst, as such having for its pi. 

J mm 

Jj^j, and is expl. in Jcl xxii. 1 as signifying a 
violent earthquake]. (K-) 

J^lj Light, or active, fl£, TA ,) t» spirit and 
body ; (TA ;) acute, sharp, or quick, in intellect ; 
clever, or ingenious. (1£, TA.) [See also J>)j.] 
a Lightness, or acticity. (K.) _ Conflict, or 
fight, and evil condition. (Sh, $.) One says, 
Jy^i Jj>»j J >ji» C-^!p (Af, Sh) i. e. [/ 
left tke people, or party,] in conflict, or fight, 
and evil condition. (Sh, TA.) 

JjSJJ [a pi. of which the sing, is not men- 
tioned,] Difficulties ; (8, TA;) trials, troubles, or 
afflictions; (5, TA;) and terrors, or causes of 
fear. (TA.) [See also JljJj.] 

Jj^ij : see J% in two places. 
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I , 
Jlj Deficient in weight ; applied to a dirhem, 

(8, Msb, ]£, TA,) and to a dcenar: (TA :) pi. 

JUj, (Msb,) or $y (TA.) One says, &* 

£))'} \i*} JJj ^fi>^>> [Of thy deendrs are such 

at are deficient in weight, and of them are such 

at are of full weight]. (TA.) 

Jjl Quich, or swift. (IAar,r>.) — See also 

Jjjj Also Light [of fieth] in the hips, or 

haunches: (AA, S,?:) and having little fiesh in 
the posteriors and thighs; or having small but- 
tocks sticking together ; syn. r yl; (M, TA;) in 
the copies of tlie K, erroneously, *-wl : (TA :) or 
it signifies 0110 who is more than «— «jl ; (K,* 
TA ;) irAoM waist-wrapper will not retain its 
hold: (TA:) fern. i% (S, £,) applied to a 
woman ; t. q. ',\m. - i : (S :) or having no buttock : 
pi. jj. (TA.) Jj^t jilll means The wolf that 
has little fiesh in the rump and thighs, (« T MA» 
«L-j% 8, in the 1JL ^-I>jt 4^J,) begotten between 
the wolf and the she-hyena ; (8, R ; [the words 
yjtj JUiJlj alaJlj here immediately following 
in the C£. should bo erased ; their proper place 
being in the second of the lines below in that 
edition, where they are again inserted; as observed 
by Freytag;]) and this epithet (Jj^l) is in- 
separable: ($:) or, accord, to IAth, Jj^t pri- 
marily signifies the small in the buttock: and as 
an epithet applied to the wolf, the light, or active; 
and it is said to be from Jj signifying " he ran." 
(TA.) It is said in a prov., %■»- !l ,>• *♦-! yk 
Jj^l [He is more quich of hearing than the &*w 
that is h'an in the rump and thighs; or than the 
light, or active, ***]. (8, TA.) — f$) J,^ A 
bow from which the arrow slips, by reason of the 
rapidity with which it goes forth. (£.) 

Jjjjl [snid by Freytag to be written in the Cl£ 

JJ}, but in my coj>y of that edition it is JjJjl,] is 

a word uttered on the occasion of the Sijij, (so 
in copies of the K,) or on the occasions of Jj*j)j : 
(so in the TA :) [app. an ejaculation expressive of 
alarm, or of distress: the Turkish translator of the 
$ thinks that it is originally JjJjl, contracted and 
altered in the vowels for the purpose of alleviating 
the utterance on account of the straitness of the 
time :] but IJ Buys that a word of four radical 
letters does not receive an augmentative like this 
as an initial ; and holds it to be, as to the letter 

and the meaning, from Jj^l [1. e. " straitness, 
distress," fee], and of the measure JjJ*i. (TA.) 

•3" 

3ij*: see the next paragraph. [Its primary 
signification is probably A cause of slipping: 
compare <U«i..« and liftt • &c] 



JUj* and * h£, (S, Msb, K,) the former the 
more chaste, (Msb,) the latter mentioned by AA, 
(TA,) A slippery place ; (8, Msb, £, TA ;) such 
as a smooth rock, and the like; and such the 
l»l^» is said to be. (TA.) {See also Jj.] = The 
former is also an inf. n. of 1 [q. v.]. (K.) 



JJj* One who bestows many benefits (K, TA) 
and gifts. (TA.) 

1. «Jj, nor. ; , inf. n. -Jj and oVli an " p-*j > 
and Vgjjjl; He went a gentle pace: and he 
walked, or ran, quickly : (L :) or *Jj signifies 
the being quick in going and in other things : and 
the going quickly : (TA :) and oW^ji tue a ^~ 
vtincing, or preceding, (O, K, TA,) quickly, (O,) 
or in journeying : (TA : [see also 0**-!; 0) or » M 
some say, the going a gentle pace. (TA.) You 
say of a she-camel, w*»Jj, aor. ; , inf. n. «Jj, 
She went swiftly, [appearing] as though she did 
not move her legs by reason of her swiftness. 
(Lth,TA.) And C-aJj occurring in a verse of 
Dhu-r-Ilummeh, [app. referring to draughts of 
water,] is expl. as meaning They descended quickly 
into the entrance ofjthe gullet, by reason of vehe- 
mence of thirst. (TA.) You say also, C-»Jj 
aX^.< His foot slipped; as also C a fcJ j. (AZ, L 
and TA in art *Jj.) And -J>» y», inf. n. «Jj 
and «^)j, He, or it, passed, going lightly upon 
/A« ground. (8, K.) And, of an arrow, .Jjj 
(■AjNl *».« .J* [app. -ft goes along lightly upon 
</<« ground] : and UJj !La« yjia^t fapp. meaning 

the same]. (T A.) And >W -JI «Jj, aor. - , inf. n. 
-.yj and jj-Jj, 2V<« arrow fell upon the ground, 
and did not go straight to the animal at which it 
was shot. (T A. [See also *Jj.]) — *Jj, aor. - , 
also signifies He escaped from difficulties, trou- 
bles, or distresses. (TA.) — And He drank.vche- 
mently of anything. (TA.) = See also 4. 

- 9 0* 

2. *Jj, inf. n. m>P, He uttered, and made 
current, his words, or speech, (JjC, TA,) and an 
ode, or an oration. (TA.) _ And »~JjJ signifies 
also The striving to retain life with a bare suf- 
ficiency of the means of subsistence ; M>pl being 
expl. by iiJUU u£dl a*itj^. (K.) 

4. >^-ll »Jjl He made the arrow to fall upon 
the ground, and not to go straight to the animal 
at which it was shut. (TA. [See also 4 in art. 
-Jj.])_w>MI *Jjl He closed, or made fast, the 
door with the p-S>>« [q-*-]» (Sf*K0 as also 

t ijjj, (£,) inf. n. 2J). (TA. [See, again, 4 
in art. ^Jj.]) 

6. ~Jp J5T«, or if, slipped, or */*</ o/on<7 or 
down ; syn. Jjp : (§, TA :) At* foot slipped. 
( KL. [See also 5 in art *Jj.]) — One says of 

an arrow, ^-yUI O* »J>^ or * »J>o [Jt slips 
from the bow]. (8 and K, accord, to different 
copies.) n Also He persevered, or persisted, in 
drinking the beverage called J-J, (Lh, K, TA,) 
and wine ; (Lh, TA ;) like «Ij. (TA.) 

7 : see 1, first sentence : — and see also S and 
g9>J> and c ^. 
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dj, as an epithet applied to a place, (8, TA,) 
Slippery; syn. [JJj and] J)j ; [like «Jj ;] as also 
t Ijj (§, 1JL) and * Ijj. (TA.) See also £«j. 

asa [Explained by Freytag as meaning "Quod 
aliquis in jaculando multum tollit manum, ut 
majori vi mitlat telum," on the authority of Mcyd, 
it is app. a mistranscription for ijj, q. v. ; or it 
may be a dial. var. of the latter.] 

-Jj : see the next preceding paragraph. 

•Jj Smooth rocks ; (K ;) because the feet slip 
from them. (TA.) 

,-aJj, like i£>«a» [in measure and meaning], 

and tt^Jj, (K, TA,) and t^g, (TA,) applied 

to a she-camel, Quick, or swift, (K, TA,) to 

pace, or journeying : or, as some say, that quickly 

finishes in being milked. (TA.) 

t * • -• 

rig : see £^>. 

^-Jj Quick, or *«■;/>; (K;) as also T «Jlj> 
applied to anything. (Ham p. 7(S4.) See also 
^^aJj. [And see <t>yj.] — An arrow, such as is 
called f-Ji, that slips (▼ *Jj^j) quickly from the 
hand, (5, TA,) or /«»» /Ae J>ow. (TA.) See 
also -Zjlj. — Applied to a well, t. q. *- Jj [q. v.]. 
(TA in art «uJj.) __ .^Jj AJU >1 far-extending, 

long [stage of a journey] ; (Lh, K ;) ns also \jj)j. 
(Lh, K in art J)j, and TA. [In (he CK, in this 
art. and in art. JJj, iJU : in my MS. copy of the 
K, in tliis art, aju. ; but in art JJj, i-*c, which 
is the right reading. See also f-.Jj-]) So in the 
saying, U-Jj iJic U^ [ll r e journeyed afar- 
extending, long stage]. (Lh, TA.) 

-. Jj : see -Jj : — and its fern., with S : see 

*Jtj: see --^Jj Also An arrow f/m( j/i'/m 

(Jj^ or Jj!,* [see 5]) /row <Ae fto»; (§,¥0 

and so t Ljj [q. v.] : (1$. :) or an arrow that is 
shot by the archer, and falls sliort of the butt, 
striking violently upon a rock, and bounding up 
from it to the butt: but such is not reckoned 
yjjrjii: (AHeyth, TA: [see also p'jO) and 
t «Jj, as though an inf. n. used as an epithet, an 

arrow that falls upon the ground, and does not go 
straight to the animal at which it is shot. (TA.) 
— Also Escaping from difficulties, troubles, or 
distresses. (R.) — And Drinking vehemently 
(?) of anything. (TA.) 

\lSy>, written in Freytag's Lex. *J>*» there 
expl. as meaning Quickly, or swiftly, passing ; on 
the authority of the Deewdn el-Hudhaleeyeen.] 

mJys Small in quantity or number: (K:) a 
mean, paltry, small, or little, gift: (9,TA:) one 
hat is imperfect, or incomplete: and anything 
tliat is not done superlatively, excellently, con- 
summately, thoroughly, or soundly: (TA:) any- 
thing low, ban, vile, mean, paltry, inconsiderable, 
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or contemptible. ($. [See also *Jj*.]) — Love 

(y^— [in the CK, erroneously, w«»-]) that is not 
pure, or not genuine. (K.) — Having little taste. 

(Qarn p. 404.) Small in body. (Ham ibid.) 

—And hence, (Hani ibid.,) A man (K) deficient, 
or defective, (K, Ham,) tn manliness, or manly 
virtue or mora/ goodness, (Ham,) and teeaA; 
(TA :) or defective in mafte : and deficient in 
prudence, or discretion, and precaution, or sound 
judgment, or firmness of mind or of judgment : 
(TA :) and niggardly. (K.) __ One who is c«n- 
sociated with a people, not being of them: (S, ]£, 

TA :) or, as some say, i. q. ^j [i. e. one whose 
origin, or lineage, is suspected; or an adopted 
son; &c.l. (TA.)_Also Life striven to be re- 
tained («>Ijl«) wj'M a bare sufficiency of the 
means of subsistence. (TA.) 

£*9>* (8, S) and 1 1^ (?) [A kind of latch, 

or sliding bolt ; like J*i>>» and f-'ij* ;] a [thing 
like the] J"i>i«, except that it is opened with the 
hand, whereas the JP^Ijuo is not to be opened save 
with the key : (S, £ :) a wooden thing by means 
of which one closes or makes fast [a door] : (Ham 
p. 704; in explanation of the former word:) so 
called because of the quickness with which it 
slips (* *M.*iji\ ItjLi): but ISh describes the 
kind of «-^>* used by the people of El-Basrah 
as having a crooked iron key, which slips into a 
hole in the door, by means of which the door is 
locked: pi. ^y>. (TA.)aaAlso the former 
word, applied to a woman, Having little flesh in 
her posteriors, or posteriors and thighs; or having 
small buttocks, sticking together; syn. iUL»j. 

>*# « - ~ « it 

1. aA--, C*Jj, aor. - , inf. n. f-Jj, His foot 

slipped; (AZ, A,L,TA;) like C^Jj; (AZ, L, 
TA;) as also *o*Jp. (A.) __ [Hence,] one 
says of water, SjJLeJI ,jt. jjj J [J* slipped, or 
slid down, from the roch], (A, TA.) And of an 
arrow, jj^ ^} ^j^l *^ ^ ijjj j[// 
*/i</e* ofom/ upon the ground; then penetrates]. 
(A,TA. [See also lij.]) And <uli> ^ ijj 
I //« hastened, or roaj quick, in his going, or 
«7at<. (A, TA.) [See also oUJj.] And Jjj 
>Ok& ««» ^>« t [Speech slipped from his mouth], 
(A.)ssMgJi^ £ij, aor. ,, ($,) inf. n. ijj, 

(TA,) i.q. a».j [He pierced him, or thrust him, 
with the pointed iron foot of the spear] ; (K ;) as 
also «*j. (TA.)_And <Llj Ijj, inf. n. ISj, 
He broke hie head so as to slit, or cleave, the 
skin; syn. JuLl. (Kr, TA.) =a Ijj, aor. ', (K,) 

inf. n. jJj, (TA,) i/« wo*, or became, fat. (K.) 
CAj j is said of camels, meaning They were, or 
became, fat. (TA.) 

* * • •* __. 

2. AaJj, inf. n. <U«>p, 2Z« made if, or rendered 

it, smooth. (K.) _ [And app. 7/e, or it, made 



Atm to </tp .- see its pass. part, n., below.] 

Sec also a verse cited voce <UJj. 

4. A^ji ijjl J5T#, or if, made Aw foot to slip. 
(A, TA.) — [Hence,]^Jt jjjl J [.He made the 
arrow to slide along upon the ground : see 1, third 
sentence]. (A, TA. [See also 4 in art. -Jj.])__ 

^UJI iJjl He closed, or made fast, the door with 

the f-^j* [q- v.]. (A, TA.) You say, [so in my 
copy of the A, but app. it should be " you do not 
say,"] ^>yi C fc l jl when you require, for opening 
it, a key. (A. [See, again, 4 in art. «Jj.]) 

5. «Jp [He, or it, slipped, or slid along or 

down] : see 1, first sentence : and see <UJj. [See 
also 5 in art *Jj>] 

• •» 

ijj A slippery place, from which the feet slip 

because of Us moistness (S, K) or its smoothness; 
(K;) for it is [like smooth rock, or is] smooth 
rock ; (S, TA ;) as also * Jjj. (K.) And one 
says also jJj 21j* [using the latter word as a cor- 
roborative]. (TA.) __ It is also an inf. n. used as 
an epithet; (TA;) meaning + Slippery; (S, A, 
TA;) applied to a standing-place, ($,) or to a 
place [absolutely] ; (A,TA;) likeZJjj; (S,TA;) 
as also * iJj. (A, TA. [In this sense, Ijj is 
said in the A to be tropical : app. because it is an 
inf. n. used as an epithet.]) It is also applied to a 
well (*«£»)), meaning Smooth and slippery at its 
top [or mouth), so that he who stands upon it 
slips into it ; (TA ;) and so t IjJj, (S, TA,) and 
P^J* (TA.)ssbi Also The limit, or extreme limit, 
to which an arrow is shot : (S, ]£ :) a rnjiz says, 

[app. meaning From a hundred fathoms, a limit, 
or an extreme limit, to which one shoots with a 
long four-feathered arrow rising in its flight so 
as to exceed the usual limit; from three hundred 
to four hundred cubits being said to be the limit, 
or extreme limit, to which an arrow is shot; and 
Jlfc being used by poetic license for JU] : (S :) 
or, accord, to ADk, ijj here signifies the fur- 
thest limit to which an arrow is shot by him who 
endeavours to shoot it to the utmost distance : or, 
accord, to Lth, the raising the hand, or arm, in 
shooting an arrow to the furthest possible dis- 
tance: so says Az; who adds that he had not 
heard this last explanation on any other authority 
than that of Lth, but hoped it might be correct 
(L,TA.) [See also 13j.] 

• # 

p\ij : see the next preceding paragraph, in two 

places. 

t - •> • «■ St 

imJj : see JUJj, below. 

ijUJj and o^j fThe advancing, or pre- 
ceding, accord, to the K, tn going, or gait, but 
accord, to the parent-lexicons, in haste, or quickly ; 

as also OV-L) ['- e - OW-!j> which is an inf. n. ; 
and in like manner O^Mj an ^ O^L)> accord, to 
the TK, are inf. ns., of which the verb is lij, 
aor. l ; though it is more probably *]. (TA.) 
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f^Jj : see Jjj. — Also A quick, or swift, sho- 

camcl. (TA. [See also ->!>]) And X^j AJit 

[i. e. i-it, see n-Jj,] A long, far-extending [stage 
of a journey]. (TA.) 

■4* i 

•Jj : see the next paragraph. 

<UJj A sloping slide (ii^JUj, S, K) down which 
children slide. (S. [In one copy of the S, " Jji 
jjt~aM I?** : in two other copies, *J>^ : and in 
one of these, t^lLe is put in the place of V^*.]) — 
Also t A pain that attacks in the back, (A, K,) 
which consequently becomes hard, or rigid, and 
rough, (K,) depriving one of the power of motion 
(A, 1£) by reason of its violence: (A:) and some 
pronounce the word ▼ JUJj, without teshdeed to 
the J ; and some, erroneously, with •. : (TA :) 
or it is a disease that attacks in the back and the 
side: (ISd, TA:) [and'^Jj appears to signify 
the same, or to be a coll. gen. n. : for] AA cites 
the following verse : 

* U.j/t>»lyUI jjl( ,j*» 0^>j 

* * * * 

[app. meaning, And I have become, after goodliness 
of stature, or symmetry, or justness of proportion, 
protuberant in the breast and hollow in the back ; 
and time has produced, in my back, pain that de- 
prives me of the power of motion], (S, TA.) 

r-Slj J^* t-A 1 vehement [pace of the kind 
termed] J& [q. v.]. (TA.) 

+J\j I An arrow that slides along (iJji) upon 
the ground, and then penetrates. (A, TA. [See 
also £j»j.]) 

Jj>o, applied to a man, \Mean, ungenerous, 
or sordid; [as though] repelled, and made to slip, 
from generosity : — and hence, applied to living, 
or sustenance, or means of subsistence, and to a 
gift, mean, paltry, scanty, or deficient. (A, TA. 

[See also «J>«.]) 

f-^jA [A kind of latch, or sliding bolt; also 

called r-SJ>*> I- v -> aR d jSjj-* >] a thing with which 
doors are made fast without its being [itself] made 
fast [or locked]. (A, TA.) 

Q. 4. 4*jjj» (?•) inf - n - V^jJ. (? in art - 
w-*J,) said of a torrent, It was, or became, 
copious, and impelled in its several parts, or 
portions, by the impetus of one part, or portion, 
acting upon another. (S, K..) Accord, to the $> 
and AHci, the J is augmentative ; [as it is said 
with equal reason to be in < Y *s)jt ;] but accord, to 
the K, it is radical, and therefore this is its 
proper place, not art. v*J a (T A.) — Also i.q. 
4«ijjl, [q. v.,] said of hair. (TA in art ^iij.) — 
And ^>\tLJj\ <^0*}j\ The clouds were, or became, 
dense, or thick. (£.) 

s-»*J>« A torrent that is copious, and impelled 
in its several parts, or portions, by the impetus of 
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one part, or portion, acting upon another, (S in 
art. w-cj, and K, and TA,) having much rubbish 
or many small particles or fragments [borne on 
Us surface]. (TA.) [See also «^*'j.] — ^' s0 a 
dial. var. of w-*)>«, [q. v.,] applied to a young 
bird. (TA.) ' 

Q. 4. w-idjl, said of a young bird, Its feathers 
came forth : (S in art. «_-ij, and K :) or its 
feathers began to come forth, (Lth, T A,) before 
their becoming black. (TA.) -Also said of plu- 
mage, It began to come forth. (Lth, TA.) And 
said of hair, (S in art. s_~cj, and K,) as also 
«~-»)jl, (TA,) It grew forth after having been 
shaven : (S, K :) it began to grow forth, soft : 

A 09 

and said of the hair of an old man, «. q. wA&jl [it 
teas, or became, downy]. (TA.) Accord, to the 
S, and Alli-i and I Kit and others, it belongs to 
art. <^o&), like as ^*ij\ is held by them to belong 
to art. ,^*j ; but accord, to the K, the J is radical, 
and therefore this is its proper place. (TA.) 

JUj 

1. «JUj : soo 2 : == and see also 8, in three places. 

2. *ilj, (O, TA,) inf. n. Jyp, (O,) He did it 
previously, or beforehand; namely, a thing; 
(I Aar, O, TA ;) as, for instance, an evil action ; 
(O, TA ;) and so * aUj ; (I Aar, TA ;) syn. iiill, 

(O, TA,) and Z*j3. (IAar, O, TA.) jSj 

i^Adl, inf. n. as above, He disquieted, or agitated, 
the people, step by step ; (Ibn-'Abb&d, Z, O, TA :) 

accord, to Z, said of a guide. (TA.) ^ ijjj 

a2 i j »+, (inf. n. as above, K,) lie added, or ex- 
aggerated, in his discourse, or narration; (IDrd, 
O, K ;) as also wijj. (IDrd, O.) 

4. aAJjI lie made, brought, or drew, him, or it, 
(namely, a thing, TA,) near. (S, Mgh, Msb, TA.) 

Hence, in the Kur [xxvi. 90 and 1. 30], oJujti 
C y *---* ^ ii%JI And Paradise shall be brought 
near to the pious: meaning, accord, to Zj, that 
their entrance thereinto shall become near, and 
their view thereof. (TA.) [*/ ♦ «JU>jt also signi- 
fies the same as *i)jl (agreeably with analogy) ; 
as is shown by what here follows:] it is said in a 
trad, of Mohammad Kl-Biikir, *jjt ■»* **^ J^» ilj U 

9 * * 3 '9' 9 A' * * * 

« » .« U ^ ^J «iv uUj>j3 »JJ [i. e. There is not re- 
maining to thee, of thy life, save a pleasure that 
brings thee near to thy predestined term]. (O, 
TA.) And * AAJjjl means He, or it, brought him 
near to destruction. (TA.) _ Also He collected 
it together ; (Msb, TA ;) namely, a thing. (Msb.) 
Hence, in the Kur [xxvi. 64], OijiS$\ % Viiijl^ 
[And we collected tliere the others]. (TA.) 

: see the next paragraph. 

8. J&jl, (Mgh, Msb,) originally J&jl, (Msb,) 
or lyj'ijl, and t |yjp, (S , O, L, K.) He,' or they, 
approached, or drew near : (Mgh, O, L, Msb, 
TA : in the K, )*}jki is erroneously pat for \ytj& : 
TA :) or (O, accord, to the K " and ") advanced ; 
or went forward, or before : (S, 0, K :) 4>1 [to 



him, or it], (Mgh, K,) and <cu [which means the 
same, as after Uj &c] : (TA, and Har p. 452 :) 
[and " oUj and JyUj, inf. n. npp. t_A)j and vJUj, 
signify the same : for] you say also, <u)l t ,_A)j 

lie drew near to him, or it : and ai f Lilj We 
advanced, or went forward, to him, or it : (TA :) 
and «JUj signifies the act of advancing, or going 
forward, (A'Obeyd, S, TA,) from place to place ; 

as also UOj. (TA.) One says, ^jlt _^ vr -i\ *-*J>j' 
\j£s 77<e arrow approached, or rfrcn' neorr, /o 
such a thing. (Msb.) And it is said in a trad., 

J^L^t **» m Ji JujjG J^li\ cj'tj iSu, 

meaning wjjij [i. e., IPVteit /Ac su« declines from 
the meridian, then seek thou to draw near unto 
Ood therein by means of the prayers of two 
reh'alu]. (TA.) =sc Sec also 4, in two places. 

uUj : sec iiJj. 

ouj : sec its accus. case voce iiij, near the end 
of the paragraph. 

99 i * §# 

iJUj X meadow; syn. i«bj j ; (TS, K;) and so 

'iiJj: (IB, TA:) thus the latter is cxpl. as oc- 
curring in a trad, relating to Ya-jooj and Ma-jooj, 
in which it is said, ^j^l J— Li \jL* *dT jJJt JJj 
aiJjJlfe V^ 9 ^ j_s*»" [y%en Gorf witt «cnd rain, 
and it will wash the earth so that it will leave 
it like the meadow] : but in this instance, several 
other meanings are assigned to it : see <UJj below. 
(TA.) 

•-* • -», 

utij : see <U)j, in two places : = and see also 

iilj, in five places. 

ouj : see its accus. case voce a«Jj, near the end 
of the paragraph. 

• -•> «*•* 

iUj i. q. Suji [i. c. Nearness, with respect to 

rank, degree, or station] ; (S, Mgh, O, Msb, K ;) 
as also * ^Jij, (S, Mgh, O, Msb,) and t Uij. 
(IDrd.O, K.) [It would seem that it means also 
Nearness with resjiect to place or situation : for 
SM immediately adds,] hence, in thel£ur [lxvii. 271 

0094 »9t* &00 

9MJ »jlj Itii, [as though meaning But when they 
shall see it in a state of nearness : but] Zj says 
that the meaning is, but when they shall see it 
(i. e. the punishment) near (C J) : and several 
authors say that iiij is sometimes used in the 
sense of ^o^5, as is stated in the 'Infiyeh. (TA.) 
And Station, rank, grade, or degree; as also 

* «-$' (? ' °* *' TA,) a " d f ^' (T? ' ?,) and 
» Jjj : (£, TA :) pi. of the first Jjj : (S,* TA :) 

or (IJ1) ♦ jjijj is a quasi-inf. n. ; (S, K ;) and such 

it is in the saying in the ]£»«• [xxxiv. 36], \U\ 

If ■*"• * VSi *? 9 1' 1 »•» •' 91' 'tt 

^ij t Ai* J^jaj Ji^ ^>i%\ % jfUy>\, as 

though meaning Ij^jjl [i.e. And neither your 
riches nor your children are what will bring you 
near to us in advancement : but here it may be 
well rendered, tit station] : (S :) accord, to ibn- 
'Arafeh, ^)j signifies the bringing very near: 
(TA :) the saying of Ibn-El-Tilimsanee that it is 
pi. of iiij is very strange, and unknown ; the 
correct pi. of this last word being Juj. (MF, 
TA.) _ Also A portion (S, g) of the first part 
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(S) of the night, (S, K,) whether small or large : 
so accord, to Th : or, accord, to Akh, of the 
night absolutely : (TA :) pi. Juj and oUij (S, K) 

• 'tt 9 '9t 9.t 

and oUJj and OU<j : or uUj signifies the hours, 
or periods, (OUC,) of the night, commencing 
from the daytime, and the hours, or periods, of 
the daytime, commencing from the night : (I£ :) 
and its sing, is &Uj. (TA.) JJUI ±y» Ujj^, in 
the Kur [xi. 116], means And at sunset andnight- 
fall (the VJ** a,1(1 tne *^ 6 ) l ( Z J. TA :) some 
read ♦ Ulj, with two dammchs ; which may bo a 
sing., like ^JU. ; or a pi. of iiij, like as j—> is of 
ij—i, with damm to the ^ in each : [but this is 
not a parallel instance ; for f~> is a coll. gen. n. 

*. , . . 9. t t 

of which ij—j is the n. un., and the latter is not 
of the same measure as <UJj :] and some read 
" UJj, which is a pi. [or rather coll. gen. n.] of 

iiij, like as ji is of Sjj ; (K, TA ;) or pi. of 
*** 991 9 * ••# 

' <J^t)j, like as w>y is of ^~iji, and w>c of 

• # '99 

•^*4j±: (TA:) and some read '^jilj, in which 
the alif [written (_£] is a denotative of the fcm. 
gender. (K, TA.) == Sec also the next paragraph. 

\00* 

SiJj A full [reservoir of water such as is called] 
t jii t itt : (S, K :) pi. [01 rather coll. gen. n.] 
▼ t_AJj : (S :) so, accord, to Sh, in tho trad, men- 
tioncd voce uUj: (TA:) or »iJUj signifies full 
watering-troughs, (K,) as pi. [or coll. gon. n.] of 
iiij : (TA :) or a full watering-trough. (K.) 
Also A [bowl such as is called] iia-^a ; (K;) and 
so ^ iiij; (Ibn-'Abbid, K ;) of which the pi. is 

9ft 

\Jij : (TA :) or a full Uka. «?; and its pi. [or coll. 
gen. n.] is ♦ Uij. (Lth, TA.) Also A green 
[vessel of the kind called] UU.I : (K :) so says 
AO : pi. [or coll. gen. n.] ♦ »_i)j j and t t_i)<>« 
likewise signifies green x j t *».\t9.} [app. as an ano- 
malous pi. of iiij or of \Jij, like as ajU^ is of 
A^i] ; both, also, mentioned on the authority of 

AO. (TA.) — Also A mother-of-pearl-shell, or 

• 
an oyster-shell; syn. iijuo : (K:) Kt says that 

iiiji\ in the trad, mentioned above voce \Jij has 

been expl. as meaning the SJUJ*, i. e. the iijJo ; 
but he adds, I know not this explanation, unless a 
pool of water be called tj\m~» because the water 
returns (j?*~j) to it and collects in it. (TA.) _ 
Also A smooth rock : (K :) so, too, said to mean 
in the same trad.: and some read iiijU. (TA.) 
And Hugged ground. (K.) And Swept ground. 
(K.) And An even part of a soft mountain. (K.) 
PI. (K) [or rather coll. gen. n.j in all these senses 
(TA) * Juj. (K.) _ See also Juj. __ Also A 
mirror: (O, K: [in the CK, SUI is put in the 
place of »\j+i\ :]) [like AiJj :] mentioned by IB 
on the authority of Aboo-'Amr Ez-Zahid, and by 
Sgh on that of Ks : and so, too, it is said to mean 
in the trad, mentioned above ; the earth being 
likened thereto because of its evenness and clean- 
ness : (TA :) or lhe/ac« thereof; (K ;) as is said 
by IAar. (TA.) 

091 9>t 

^Jij : see iiij, in four places. 

* I- 9-91 

*-»Vj i-ic [A stage of a journey] far-extend- 
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ing: (O, K :) bo says IF. (O.) [In the CK, 
i-it is erroneously put for l>ic.] 

(J»eJj Advancing ; or /joim? forward, or before. 
(O, $. [It is said in the TA that J>jJl^\ as the 
explanation of >JU>JI is erroneously put in the 
copies of the K for>j£3l: but this assertion is 

app. itself erroneous.]) See iiij, near the end of 
the paragraph. 

[iJUjI expl. by Qolius as on the authority of ihe 
KL ( nnd by Frcytag after him, as meaning Parvo 
naso praditus cj usque redo ac parvo mucrone, is 

"'* ... m 

a mistake for «JUil, thus written in my copy of 
the KL.] 

[lAJjl and ^jWj' CX P'* by Freytag as meaning 
Copia parva, cattui hominum parvus, as on (he 
authority of El-Meydanee, are app. mistakes for 

AUjI and ^jUji.] 

JUIj* -lny town (ii^i) <An< m between the desert 
and the cultivated land : pi. »JUjj* : ($,* K :) 
the latter is syn. with J«£t^, signifying the towns 
(i*^) 'Aa< arc between the cultivated land and 
the desert; ($;) or, between the desert and the 
jt*~t [i. e. sea or great river] ; such as El-Amba> 

and El-Kudiseeyeh. (M, TA.) [The pi.] Jb£i 

also signifies Places of ascent ; or steps, or stairs, 
by which one ascends : (K :) because they bring 
one near to the place to which he ascends. (TA.) 
tmm For die pi. wAJI>», see also iiij. 

1. J)j, aor. - , (K,) inf. n. Jij ; (TTA ;) and 
J)j, aor. ' , (K,) inf. n. J3j ; (TA ;) He slipped ; 
syn. Jj; (K,TA;) for which Ji is erroneously 
put in [sonic of] the copies of the K. (TA. [See 
also 5.]) Ami dJU-j J-JUj, (S,) orjsjdUl, (Msb,) 
nor. - , inf. n. Jij, (S, Msb,) His foot, (S,) or 
the foot, (Msb,) slipped, (S,) or aW jio< remain 
.firm, or fixed, in its place. (Msb.) The former 
is also said of an arrow, [app. as meaning It slid 
along the ground,] like J*J [q. v.]. (JK in art 

J*j- ) — *Jl£*J i$j and J)j, He was, or became, 
disgusted by, or wt'fA, Am place, or Ae loathed it, 
and removed, withdrew, or retired to a distance, 
/row it. (K, TA.) __oJUj, said of a she-camel, 
SA« wm, or bernme, quick, or jwt/r. (0, TA.) 
<=a <ti)j : see 4. _ «Jl£» ^>* *i)j, aor. - , (K,) 
inf. n. J)j, (TA,) He removed him from his 
place. (K, TA.) Hence the reading of Aboo- 
Jaafar and Nan', [in the Kur lxviii. 51,] ^tj 

• » tS ** » •-* #*- * A* J .js* , 

^AjUvV •i'JyUK' 'j>» c^JJI *«*> meaning 
[A mo* verily they who have disbelieved almost] 
smite thee with their evil eyes so as to remove 
thee from thy station in which God has placed 
thee, by reason of enmity to thee. (TA. [Or 
this reading may be rendered agreeably with the 

common reading: see 4.])__a-Ij Jij, (S, K,) 
aor. , , inf. n. Jij, (S,) He shaved his head; as 
also t liij\ ; and t ijjj, (S, K.) inf. n. Jjp : (S :) 
1 11 says that, accord, to 'Alee Ibn-Hamzch, it is 
only *Afj, with v> an ^ ^ iat JW means the 



plucking out; not the shaving: but accord, to 
Fr, one says of him who has shaved his head jJ 
<ti)j, [whether with or without teshdeed is not 
shown,] and ailjl. (TA.) 

2. J»)j, [inf. n. JiJp,] i/« mff(2e a place slip- 
per;/, (K, TA,) .to <Aa< ft became like the iiij* ; 
and <Am* too though there be no water therein. 
(TA.) __ Accord, to the O and £, [the inf. n.] 
i>Jp also signifies The anointing the body with 
oils and the like, so that it becomes like the 2i}j* ■ 
to which is added in the O, and though it be 
without water: but this is a confusion of two 
meanings; one of which is the first expl. above in 
this paragraph ; and the other is, the anointing 
the body with oils and the like; as in the L and 
the Tekmileh. (TA.) __ See ;i]so 4. __ And see 

* «ri 

1, last sentence. — »juj*JI Jijj lie made the 
iron thing to be always sharp. (K.)_*^o^ <uU,, 
inf. n. as above, He looked sharply, or intently, 

at him, or it. (lv/.-Zrjj;'ijce, TA.) See also 2, 

lost sentence, in art. j>a!j. 

4. <u)jl He made him to slip; as also *<vi)j. 
(]£.) All the readers except those of El-Mo- 

J * 

deeneh read, [in the Kur lxviii. 51,] juu ^>U 
^*,UuL> jUyUjg) lj>» CH-^') meaning [Am/ 
verily those who have disbelieved] almost make 
thee to fall by tlieir looking hard at thee, with 
vehement hatred : so aocord. to El-'Otbee : or the 
meaning is, + [almost] smite thee with their [evil] 
eyes: (TA :) [ills also said that] t>jJcLt b'jj Jljl 
means \ he looked at such a one with the look of a 
person affected with displeasure, or anger: (I£:) 

or so *>a^ A«|jU o^ 1 * u" ^^ : (Jm> TA :) and 
in this sense, also, is expl. the saying in the Kur 
mentioned above. (TA.) One says also Jij\ 

*" 0* 

aX+j, (S,) or j>J>i)\, (Msb,) lie made his 
(another's) foot to slip, (S,) or he made the foot 
not to remain firm, or fixed, in its place ; and so 
' lyilj. (Msb.) __ c-i)jt, said of a camel, (S, K, 
TA,) and of a mare, (TA,) She cast her young 

one ; syn. c-Ja*»l ; (S, TA ;) or CA^I [q. v.] : 
(K :) or *Ae (a mare) cast forth her young one 
completely formed : or, as some say, [her foetus] 
not completely formed : (JK:) and you say also, 

V»r** f t^jts 1'ke <u CmoJUI [q. v.] : (Abu-1- 
' Abbas, TA in art ±jcX* :) or UjJ^ «cJUjt is said 
of a female [of any kind], and means she cast 
forth her young one before it was completely 
formed. (Mgh.) _ See also 1, last sentence. 

0. Jlp He, or it, slipped, or slid, along; 
(KL ;) like -Jp. (S and TA in art. -Jj. [See 

also 1.]) Onesays >>a »JJbj jJUJI ^/ Sj£}\ oJUp 
[The ganglion slipped about between the skin and 
the flesh], (M in art j>»j j.) _ [Also /( »ajt, or 
became, smooth, or slippery: a signification in- 
dicated in the M, in art \^JU, where it is coupled 
with i&mI.] mb -r/e anointed his body with oils 
and </ie /iAe. (JK.) — 7/e ornamented, or 
adorned, himself; (Aboo-Turab, K, TA ;) as also 
&jj : (Aboo-Turab, TA :) and led an easy, and a 
soft, or delicate, life, so that his colour, and the 
exterior of his skin, had a shining, or glistening 
(K,TA.) 
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Jij : see die next paragraph. 



Jij o^*> (?>) or Jij [alone], (K,) which is 
originally an inf. n., (S,) and ♦ J)j and t Jjj (K) 

and *ai^j and * Ji>i and *iii>i, (S,K,TA, 
[the last two erroneously written in the CK 
J3>o and «•)>«,]) all signify the same ; (K ;) A 
slippery place; a place on which the foot does not 
remain firm, or fixed. (S, TA.) Hence, in the 
Kur [xviii. 38], lilj Ij«m *2~o£i, i. e., [So that 

it shall become] smooth ground, with nothing in- 
it, or with no plants in it : or, accord, to Akh, 
such that the feet shall not stand firmly upon it. 
(TA.) A poet says, (TA,) namely, Mohammad 
Ibn-Ueshccr, (Ham p. 551,) 

• WJj J> l >* UJj yic »>*» • 

[Appoint for thy foot, before the stepping, its 
place upon which it shall fall, or, as in the Ham 
p. 522, simply its place, (l t Jtiy«,)] for he who 
goes upon a slippery place, in consequence of 
inadvertence, slips]. (TA.)_-(J)j also signifies 
The rump of a horse or similar beast. (§, K, 
TA.) 

Jij : sec the next preceding paragraph. __ Ap- 
plied to a man, Quickly angry (O, K) at what is 

said. (O ) And, (T, S, K,) as also * Juj (T, 

S, and K in art. JJl*j) and * J\L»j and * J)Uj, 
(S, and K in art. <>L«j,) applied to a man, (T, S.) 
Qui semen emittil qnum verba mulieri facit, sine 
congressu : (T, TA :) or qui semen emittit ante 
initum. (S, K.) 

iiij A smooth rock; (K ;) ns also iiij. (K in 
art. oUj.) — And, (AZ, K,) as al#o the latter 
word, (AZ, TA,) A mirror. (AZ, K- [In the 

CK, St^JI is erroneously put for 31^*11.]) 

Jjfj iHi A quick, or swift, she-camel; (AZ, 

K;) as also LJj. (AZ, TA.) And Jj)j 1J* 

[and ».yj and j^-^Jj, in the CK, erroneously, 

i**ft,] A far-extending [stage of a journey]. 
(K.TA.) 



iftjj t. 7. Jai-» [meaning A young one, or foetus, 

that falls from the belly of the mother abortively, 

or t» an immature, or imperfect, state, or rfearf, 

6i«t having the form developed, or mant/e*r]. 

(S.K.) 

■# *« ^.* 

4S^j : see J)j. 

t^Jj The smooth peach; (§, K;) ca//c<2 in JP«r#. 
eCjjiiiai. (S.) 

Jiutj and J^U; and J3Uj : sec J3j. 
# - » * 

♦ .*' • 
JXjj «jj A wind *n?(/ic tn tu passage. (Kr, 

TA.) ' 

jy !>)l the name of a shield belonging to the Pro- 
phet ; meaning That from which the weapon slips 
off, so that it does not wound the bearer. (TA.) 

Jjjt (K in art u°^>) Hairless and glistening 
in body. (TK in that art) 

Jij* : see Jij. 
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3J&y»: see $}. [Hence,] one says, ,1c yt 
JJ»U) ii)j^ [He it on the slippery way of false 
religion or the like]. (MF voce «iV> q- ▼•) 

• «i • *• 

Ji*)j* i. q. *■*)}*, (K,) a dial. var. of the latter 

word, [q. v.,] meaning The thing by meant of 
which a door it doted, or made fast, and which it 
opened without a key. (S, K.) __ Also A mare 
[or other female (see 4)] that often cattt her 
young; (S, K;) i.e., that usually does to; and 
applied in thia sense to a camel. (TA.) 

Q. 1. jjl) lit twallowed a gobbet, or morsel, 
or mouthful. (TA.) = [The inf. n.] lUJj signi- 
fies [also], accord, to IB, The being wide, broad, 
or ample. (TA.) 

jjAj The tea; from «UjUj meaning as expl. 
aboTe; asalsojiju. (IKh,TA.) 

* Ml • it, 

>»yUj I. q. >»yU»- [The windpipe], (IDrd, S in 

Brt - Vj. T '» and K.) Also The j>£>°jL [i.e. 

no*e, or /or« part thereof,] of a dog : and of a 
beast of prey: and, accord, to IAar, [the pro- 
botcit] of an elephant. (TA.) 

J} 

1. ^j, (aor. * , inf. n.J^Jj, T$,) /Ze cu< ozone's 
nose [and app. anything projecting, or prominent: 
see 2 : and sec also 8]. (ISh, K) — t He made 
1Kb gift little, or tmall, in quantity or amount ; 
(S, K ;) [as though he cut off something from it;] 
in [some of the copies of] the 8, [but not so in 
mine,] *Jj. (TA.) He Jilted (S, K.) a water- 
ing-trough, or tank, (S,) or a vessel; (K ;) as 
also IJj, inf. n. JJfi. (AHn,$.) 

«.^l Jj, (?, £,*) inf. n. J^3, ($,) He cut 
[or pared] the arrow, and made its proportion or 
conformation, and itt workmanship, good: (8:) 
[he thaped it well:] cr he made it even and 
tvppie. (K.) And ^ij is said of anything as 
meaning Itt edges were pared off . (TA.) [Hence,] 
1^5^-jpt^j //* »wrf« ffo mill-stone round, and took 
from Us edges, (K.) Dhu-r-Rummeh says, 

[£«/<« //ie mill atones of Ilakd (a mountain so 
called) rr/n'c/t the picks have rounded by taking 
from their edges] : he likens the foot of the camel 
to a mill-stone from the edges of which the JjU-> 
have taken, (S, TA,) and which they have made 
even. (TA.) And } L L , 1 1 J^Jj signifies I cut 
tfte ttone, and prepared it properly for a mill- 
stone. (TA.) __ See also 1, in two places. _ 
»:\j£ jj) + He made hit food, or nutriment, bad, 
[i. e. fed him ill,] (£, TA,) so that his body 
became tmall. (TA.) 

S.J'ij\ He cut off one's head. (ISh, £.) 
And He extirpated one's nose. (K.) 

••" *f i < • .'?' '•' »■» 

-•y or Vji whence the phrase UJj j4»1I .j* : 

see i»Jj. 

^■g and T^lj J.n arrow without a head and 
Bk. I. 



without feathert : pLj»<£)t: (8, Mgh, Msb, £ :) 
which was applied to those [rfictnt'n/j-] arroTtj 4y 
mca^s o/" K'/d'c/t <A« Arabt in the Time of Ig- 
norance sought to know what was allotted to 
them : (S, IS. :) they were arrowt upon which the 
Arabt in the Time of Ignorance wrote " Com- 
mand" and "Prohibition;" (Mgh, Msb;) or 
upon tome of which wot written " My Lord hath 
commanded me ; " and upon tome, " My Lord 
hath forbidden me;" (Har p. 465;) or they were 
three arrowt; upon one of which wot written 
"My Lord ftath commanded me;" and upon 
another, " My Lord hath forbidden me ; " and 
the third wat blank; (Bd in v. 4;) and they put 
them in a receptacle, (Mgh, Msb,) and when any 
one of them desired to make .a journey, or to 
accomplish a want, (Mgh,) or when he desired to 
perform tome affair, (Msb,) he put hit hand into 
that receptacle, (Mgh, Msb,) and took forth an 
arrow; (Msb ;) and if the arrow upon which wat 
" Command " [or " My Lord hath commanded 
me" (Har ubi supra)] came forth, he went to 
accomplish hit purpose ; but if that upon which 
wat " Prohibition " [or " My Lord hath for- 
bidden me" (Har)] came forth, he refrained; 
(Mgh, Msb;) and if the blank came forth, they 
shuffled them a tecond time: (Bd ubi supra:) or, 
as some say, the jt*)j\ were white pebbles, upon 
which they thut wrote, and by meant of which 
they tought to know what was allotted to them in 
the manner expl. above: (Har ubi supra:) or, 
accord, to Az, the^'iljl [were arrows that] be- 
longed to Kureyth, in tlie Time of Ignorance, 
upon which were written "lie hath commanded" 
and " He hath forbidden" and " Do thou " and 
"Do thou not;" they had been well thaped 
(w-Jj) and made even, and placed in the Kaqbeh, 
the ministers of the House taking care of them; 
and when a man desired to go on a journey, or to 
marry, he came to the minitter, and saiil, " Take 
thou forth for mea^j;" and thereupon he would 
take it forth, and look at it; and iftke arrow of 
command came forth, he went to accomplish that 
which he had purposed to do ; but if the arrow of 
prohibition came forth, he refrained from that 
which he desired to do: [it is said that] there 
were seven of the arrowt thut called with the 
minitter of the Kaqbeh, having markt upon them, 
and uted for thit purpose : ( Jel in v. 4 :) and 
sometimes there were with the man two such 
arrowt, which he put into kit sword-case ; and 
when he desired to seek the knowledge of what 
wat allotted to him, he took forth one of them. 
(TA.) Some say that the^jl are The arrowt of 
the game called j~^i\ : but this is a mistake. 
(TA.) The seeking to obtain the knowledge of 
what is allotted to one by means of the jsSjl is 

forbidden in the l£ur v. 4. (TA.) Hence, 

IrM >^jl I The legs of the [wild] ox or com: 
likened to the arrows called jt^jS because of their 
slenderness : or, accord, to the A, because of their 
strength and hardness. (TA.) [Hence, likewise,] 
the former of the two words (.Jj) signifies also 
\A strong and light or active boy: pi. as above: 
(TA:) [app. because] n poet likens [such] a boy 
to an arrow of the kind thus called. (S, TA.*) 
= Also, both words, (K,) the latter on the au- 
thority of Kr, (TA,) A cloven hoof: (£ :) accord. 
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to some, peculiarly of the ox-kind : (TA :) or the 
[projecting] thing that it behind it : (S, K :) pi. 
as above. (K,*TA.) = And the latter of the 
same two words, (A A, Si) or each of them, (K,) 
[The hyrax Syriacut;] one of the [animals 
called] jly [pi. of^] : pi. as above. (A A, S, K.) 

Jjj : see the next preceding paragraph, through- 
out. 

ajj judt j* and t<Uj and * ijj and t ajj, 
[the last omitted in some copies of the K,] (S, 
K,) and also with i> in the place of the J, (S 
and K in art ^j,) t He it one whose proportion, 
or conformation, (S, K,) or whose cut, (K,) is 
that of the slave: (S, K:) or he it the slave in 
truth : (Ks, S :) or Ac resembles the slave at 
though he were he : (Lh, K :) it is as though one 
said, " l*$)>* -V*)' 3*> '• c. he it the slave, being 
thut created by God, so that every one who looks 
at him sees the characteristics of the slaves im- 
pressed upon him: and it is a prov. applied to 
him who is low, ignoble, or mean: (Meyd:) 
[i.e.,] one says thus in disapproval («i£dt .«• 
[i. e. «j£JI ^J>] or »j£)l ^Jl) : (Lh : so in different 
copies of the S :) and in like manner one says of 
the female slave [Uj lo» Jjk &c] : (Lh, S, K : ) 
As Baid, a+Jj jt*a)t yk, using the nom. case, with- 
out tenween ; but IAar said, 2*)j jusJI yk, using 
the accus. case, with tenween: so in the hand- 
writing of 'Abd-Es-Seldm El-Basree: (TA:) and 
accord, to Lh, ono says, ^J \j * Uj Ju*H 1 jj», 
(so in some copies of the S,) or " Qj, (so in other 
copies of the S, and in the TA,) with damm, 
(TA,) meaning f This is the slave in proportion, 
or conformation, and in cut, young man : (S, 
TA:) or, as some say, the meaning is, truly. 
(TA.) 

2Jj : see the next preceding paragraph. 

i»Jj [A kind of wattle]: jJd\ U*)j means the 
O^j of the she-goat : (Jfc. :) or, accord, to Kh, 

ioJj signifies a certain appertenance ofgoatt; a 
tking hanging from their J>I*- [here meaning 
throatt, externally,] like the [kind of ear-ring 
called] i»ji; the animal having two oftuch things: 
if an appertenance of the ear, it is called i*ij, 
[q. v.,] wi tli O- (?» TA.) See also Jjj\. = Sco 
also i»Jj. 

jt4)'< Bee^>». 

^•^j [jt : Bee ^UJ, in art >j. 

^jl (?) and tjjji, (A'Obeyd, ?,) as also 
[jj)\ and ^ij and] j^tj* [applied to a camel], 
(TA,) Having the end of the ear cut, (A'Obeyd, IS.,) 
a [portion termed] ♦ i»Jj or 1+ij being left [hanging] 
to it : (A'Obeyd, TA :) this is done only to camels 
of generous race, (A'Obeyd, If.,) and to sheep or 
goats : the fem. of the first is iUJj : (K :) [see also 
^ij : or] jjj\, fem. as above, is applied to a goat, 
as meaning having what are termed u^j [dunl 

ofijjexpl. above], (8.) pJ^jOj^' signi- 
fies The mountain-goat ; (K ;) agreeably with the 
original meaning; (TA;) and so *^!>*JI : (r> : 

107 
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[in the CK, j is erroneously omitted between the 
words J*yi and i£^JI ^jJaS\ :]) and l(Jj>\ signi- 
fies The female mountain-goat. (Kr, K.) _ And 
also, i. c. c JkjkJI Vj^'» CS,) because it is [as 
though it were] always *■•*»■, not becoming old, 
(TA,) J Time, or fortune, (S, K,) that is hard, or 
rigorous, (K,) in tV* course, (TA,) abounding 
with trials (K) and deaths : accord, to Yaakoob, 
so called because deaths hang upon it, and follow 

it. (TA.) They said, pS^i\ Jjjfy *# i5^' antl 
ojs^JI ^j^l, [q. v.] i. e. + Time, or fortune, 
[tec.,] destroyed it; relating to a thing that has 
gone, and passed, and of which ono has despaired. 

(TA.) [Sec also art c J»..] £#' also 8 >g n >- 

fies The female of the hawk hind. (Kr, K.) 

•a* j 
^>o, applied to an arrow, (S, K, TA,) like 

Oj, (8, K,) Cut [or pared], (ISk, S.) anrf 
wirt(/e good in its proportion or conformation, and 
its workmanship : (ISk,8,K:) [well shaped:] or 
made even and supple : (TA :) and in like manner 
the former, with 5, applied to a staff (toe). (S.) 
__ See also Jjj\, in two places. — Also (i. e. 

jij*) t Short [as though cropped] in the tail. 

(ISk, TA.) t Small in body : (K : [in the 

CK, ^ is erroneously omitted before the words 

explaining this meaning:]) and so je*J*i (IAar, 
TA :) and tlie former, rendered small in the body 
by being badly fed : (TA :) or [simply] badly 

fed. (S) Applied to a man, (S, TA,) t Light, 

(TA,) or, like Ijju>, made light, (S,) in form, 
figure, or person : so says ISk : (S, TA :) or 
t short, light, or active, and U^jii [app. as mean- 
ing either elegant in form, or clever] ; (M, K ;) 
likened to a small arrow : (M :) and, with 5, 
applied to a woman as meaning f not tall; like 

Si JjU. (S.) _ Applied to a horse, t Of middling 
make ; ^iaJt j JtSU or jMJt j jwU* : (so in dif- 
ferent copies of the K :) thus expl. in the M. (T A. ) 
_ And t Small [or scanted] ; applied to a gift 
(TA.) 



>y>. : see l«)j. 
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Vj [expl. in art Jj, q. t.,] sing, of Jjfy. (K.) 

1. <uj, (K,) aor. i, inf. n.^j, (TA,) 7T« tied, 
or bound, it ; fastened it ; or mack it fast. (K.) 
__ > -»JI >j, (S, Mgh, Msb, K, &c.,) aor. and 
inf. n. as above, (Msb, TA,) He attached, (ISk,) 
or put, (Mgh,) or tied, or fastened, (M?b,) to the 
camel, (ISk, Mgh, Msb,) the j,Uj [q. v.], (ISk, 
Mgh,) or /ii'j^Uj ; (Msb ;) he put in the cameVs 
Ifi, or his jAj±, [each meaning a nose-ring,] or 
his mJ4, [or u&li^, a wooden thing fixed in 
the bone of the nose,] the js\»j, and tied it, or 
fastened it, in order to restrain him thereby ; 
(Har p. 320 ;) I q. i^Li. : (S, K :) and *^j 
JU-JI [//<• attached £*j\ (pi. of >Uj) to *A« 
ram«tt], (TA,) or JWJI *^Ij [27w cam«« Aaa" 
£»j\ attached to them]; (S;) with teshdoed be- 



cause relating to several objects. (S, TA.) _ 
Hence, *-*J >j file restrained, or withheld, 
himself. (Mgh.) And <U-J*j)t C~»j t The tongues 
were restrained, or withheld. (Har p. 329.) And 
lyojtj lyjoi-l ^^ S^ixj j$Q\ U f [ J sav not a 
saying until I qualify it to be used with cogency 
or efficiency], (TA.) — Hence also, (Mgh,) 
JJtdl Jij, (S, Mgh, TA,) [aor. and] inf. n. as 
above, (TA,) t He attached a >Uj [q. v.] to the 
sandal; (S, Mgh, TA;) as also' JjujJI t>jt. 
(Mgh, TA.)_[ Hence likewise,] ajuU j>j, said 
of a camel, file raised [his nose, and conse- 
quently] Aw head, by reason of a pain in it. (K.) 
And the same phrase, (S, K,) said of a man, 
(TA,) f He elevated his nose, from pride; (K;) 
or he magnified, or exalted, himself; or was 

proud; (S, K;*) as also "»Jt; (K;) and »>1j, 

inf. n. iolj^i. (TA.) — And xwl^^oj J 2Te raised 
his head; (K, TA;) inf. n.' as above: (TA :) 

j't'it- ******* - * % 

[and so A-tlj j>j : for] you say, Ud** ^ JJ1 J^l 
Awlj t Ulj lyj w-aJj, i. e. f [The wolf took a new- 
born lamb or kid, and went away with it] raising 

i, 

[/*« /ica</J, (S, TA,) or *Uj '-e. raising with 
it his head : (TA :) and you say of the wolf, 
ly*j and * V*Ajt, both meaning the same, (S, K,) 
i.e. He took it, namely, the new-born lamb or 
kid, raising his head, or its head, (accord, to 
different copies of the K,) with it. (TA.) — 

&tOj, (K,) inf. n. as above, (TA,) I He filled 
the water-skin. (K, TA.) = A^i]t si— j, [aor., 
accord, to rule, - r ,] inf. n. j>y»j, J The water-skin 
became full : thus the verb is intrans. as well as 

trans. (K, TA.) And>»j said of a camel's tush, 

t It rose. (TA.) __ And t Se went forward, or 
onward ; or before, or ahead ; (S, K, TA ;) as 
some say, (TA,) t'n journeying : (S, K, TA :) in 

this sense, the inf. n. is j>y (TA.) = Also, 

(inf. n. >>j, A'Obeyd, TA,) lie spoke, or talked. 
(A'Obeyd, K, TA.) One says also of the 

sparrow, uwus 4} Cj^cu j>y_ [app. j>jj 9 as it is 
intrans., meaning The sparrow chirps with a 
feeble voice peculiar to it] : and thus do large 
hornets. (TA.) 

2 : see 1, second sentence, in two places. 

3 : see 1. tes You say also, aaIjI «jl« £*+j±., 

and d-ojU.1, i. e. <uijUI [meaning t / «en< yort/t 
««/A Ai/» taking a different way from his until 

** * * _■■■ 

we both met in one place : see a^jU.]. (TA.) 
4 : see 1, in the former half of the paragraph. 

7.jtji\ It was, or became, tied, or bound; 
fastened; or made fast. (K.) 

8 : see 1, in the latter half of the paragraph, in 
two places. — One says also, <»JI « i _ y iH j»j\, 
meaning \ He stretched forth the thing to him. 
(TA.) 

R. Q. 1. Ijtj+j [as inf. n. of j>j*j, and also as 
a simple subst.,] A distant sounding or sound, 
such as is confused and continued. (K.) You 
say, of a thing, j>j*j, meaning It made a distant 
sound, confused and continued : and i«>»j C»»«- 
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I heard a distant sound, confused and continued. 

(TK.) The sounding,or sound, of thunder: (AZ, 

S :) or Me consecutive reiteration of the sound of 
thunder; which is the best kind of sounding thereof, 
and the surest symptom of rain. (M, K.) One says, 
j>j*jj J*/)l Tlie thunder sounds with consecutive 
reiteration. (TK.) Accord, to AHn, the 2*y»j 
of thunder is [The sounding thereof] when it is 
not loud and clear. (TA.)_Tho speaking, or 
speech, of the Magians, on the occasion of their 
eating, (S, IAtb,) with a low voice: (IAth:) or 
the gibbet ing, or uttering gibberish or jargon, one 
to another, of the Persians, or other foreigners, 
(pp^jLijI C>^\j3,) over their eating, while they are 
[ih a manner] speechless, not making use of tongue 
nor of lip [so as to articulate] ; it being a sound 
which they roll in their noses and their fauces, 
but suck that they understand one another : (K :) 
or j>j*j, said of a Magian, means lie affected, 
or constrained himself, to speak, on ike occasion 
of eating, while closing his mouth : whence the 
saying, ioj-opl <jz ^yr'h [And forbid ye them 
from the affecting, ^c.]. (Mgh.)— .The crying 
[or roaring], or the cry [or roar], of the lion. 
(K.) You say of him,>>«j [He cried, or roarerfj. 

(TA.) It is also [The uttering, or utterance, 

of a sound, or of the voice,] from the chest, when 

it is not clear. (TA.) Also The crying [or 

whinnying or neighing], or the cry [or neigh], 
of the horse : [see>»>»>e :] so in the saying, Jj^ 
&s>»J)l OWJ^JI [Around the QlLo (a kind of 
plant, or herbage,) it whinnying or net^Atno^: 
(Meyd:) this is a prov., applied to a man who 
hovers round about a thing, and does not make 
apparent his desire : (Meyd, TA :) or to a' man 
who is served for the sake of his wealth : (Meyd :) 
the ^vJLo is ono of the most excellent kinds of 
pasture : and the prov. means that the cries and 
clamour that one hears arc for the desire of what 
is to be eaten and enjoyed: Z says, (TA,) the 
oULo is cut for the horses that do not quit 
the tribe ; (Meyd, TA ;) and they neigh, or 

whinny, (.j>j*fi, and^o^n-j,) around it: (TA:) 

* * 0» A * # * 

some relate it otherwise, saying ,jtX«aJI J^^ 

• * t"t& 

[around the crosses], pi. of v*r»* > a "d *^«j)l 

[they say] means the crying, or cry, of the wor- 
shipper thereof. (Meyd.) =j>}*j also signifies 
He kept, guarded, or took care of, a thing. 
(TA.) And JUI ^A^»j, »»£ n. i*>«j, J col- 
lected together the cattle, or property, and drove 
back, or put back, tke outer ones, or o?/rer portions, 
of what had become scattered thereof. (TA.) 

R. Q. 2. J»>«p, said of a camel, He brayed; 
syn. iJsi. (K. [See also R. Q. 1, which has 
nearly tlie same meaning.]) _*tiA£ Af £^j*p 
His lips moved with it. (TA.) 

>>j [an inf. n. used in the sense of an act. part, n.]: 

see jt>\j : — and see also 1, in the latter half of the 
paragraph. 

j,*) is thought by ISd to be used only as an 
adv. n.: (TA:) [but see what follows.] jtr*j yj^ci 
<C^j means My face is towards his house. (K.) 
An Arab of the desert said, ^-»j ^jy»-5 u£>U ' ) *$ 
ijs&j IJsS» ij\£a U e^{ t meaning [No, by Him] 
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towards whose house [is my face, it mat not thtu 
and thus, or tuch and such thing* did not happen). 
(S.) — One says also l>r »j »jl> &a fj^y, (S,) or 

•J^J^J C$A (S,TA, in tn « C%J*)>) t-My 
house it near to hit house. (S, K, TA.) — And 

jf*) jX>*\ t Their affair, or ease, is conformable 

ft 
to the just mean; like ^»\ : (S, K :) or easy, not 

exceeding the due measure, bound, or limit. (Lh, 

TA.) 

jtUj A thing with uhich one ties or binds, 
fastens, or ma lies fast : (K :) meaning [the nose- 
rein of a camel ; i.e.] the cord that is tied to the 
Ijf [or j>\j±, each meaning nose-ring of a camel], 
or to the i^ili—. [or wooden thing fixed in the 
bone of the nose], and to which, (S, Mgh, Msb, 
TA,) i. e. to the end of which, (S, TA,) is tied the 
jyU [or leading-rope] : (S, Mgh, Msb, TA :) and 
(afterwards, Msb) also applied to the jyu> (S, Msb, 
TA) i/*#\- (Msb:) pi. ttjf. (Msb,?.) [See 
also ^»U»*..] It is said in a trad., .>»!>*. •£} J»Uj ^ 

>>xSI ^ [TAwc «AaM fce no nose-rein nor nose- 
ring by which to lead a man in El-Islam] : 
meaning a practice of the devotees of the Children 
of Israel, who used to attach rings and reins to 
the noses, like as is done to the she-camel in order 

that she may be led thereby. (TA.) [Hence,] 

j*"5)l jt\*j + That by means of which the thing, or 
affair, subsists, and is conducted, or managed, 
and ordered. (TA.) And ty*\ jXt) » «x> ^J .Jut 
t [He put in his hand, or power, the means of 
conducting his affair, or the conduct of his affair]: 

»l 'At ftf # 4 

and jya^l i«jl Oj-oj + [//« disposes as he pleases 
the various means of conducting the affairs], 
(TA.) And »ja\ £y >Uj ,»Ji 1* f He is on the 
;wt'n< o/ accomplishing his affair. (TA.) And 
JyNI >Uj iJUl t [2TA« she-camel is the leader of 
the other camels] : said when she goes before 
them. (TA.) And *aji J»Uj 1* t[27« m //ie 
leader ofhts people, or parry] : and _&,*>£ i*jl ^a 
t [They are the leaders of their people, or party]. 
(TA.) [See also De Sacy's Chrest. Arabe, sec. 
cd., i. 2G1 and 503 ; and see Quatremere's Hist 
des Sultans Mamlouks, vol. i., see. part, pp. 65 

and CO.] jllll >Uj f[ThejA»j of the sandal] 

is the thing to which the «— w is attached, or 
tied: (S:) or the thong that is between the middle 
toe and that next to it, to which the *—i if 
attached, or tied : [but for the latter of these ex- 
planations, it seems that we should read the thong 
that is between the middle toe and that next to it: 
or the thong to which the *— i is attached, or 
tied: the *— i being the thong that passes through 
the sole, and between two of the toes, and to which 
the j)\j£i it attached: for it appears that the term 
j»l»j is applied by some to the thong called by 
others (As Jip, extending between the leg and the 
toet: and by some, to what it called by others the 

4) 

£— £, or JLJ : to the latter as being likened to 
the cord that is tied to the camel's nose-ring ; and 
to the former as being likened to the leading-rope 
which is tied to that cord: it being] a metaphorical 
term, from the>Uj of the camel: (Mgh:) his 



[said to be] the thong that lies upon the back 
[meaning upper side] of the foot, [extending] 
from, or [consisting] of, the fore part of the 
Jlp, lengthwise: [for the term Jtp (q. v.) is 
sometimes used in a larger sense than that above 
assigned to it :] or it is like the JL5, [which is 

expl. in the same manner as the *— w, i. e., as] 
being between the middle toe and that next to it : 
(Har p. 539:) [and thus it is expl. by J and M{r 
and F in another art. ;] the JL3 of the sandal is 
its jtUj, (8, and Mgh and K in art. J-5,) i. e. 
its thong which is (Mgh in that art) between the 
middle toe and that next to it. (S and Mgh and 
K in that art.) 

• 3- it- *■>■ 

>Uj Tall herbs, (K,) rising above such at are 
termed ©U). (TA.) 

j>j*j Copious, or abundant, water; as also 
tJjUJ : (£:) [or] the latter, (Kz, TA,) [and app. 
the'former also,] and IjsCsj, (IKh, TA,) and *>£•;• 
(Kz, TA,) brackish water; i. c. such as is between 
salt and sweet. (IKh, Kz, TA.) — Also, (accord, 
to some copies of the S and K,) orj>j*j, (accord, 
to other copies of the same, and accord, to the 
Msb,) imperfectly decl., because of the fern, 
gender and a proper name, (Msb,) the name of 
The well of Mekheh, (so in a copy of the S and 
in the Msb,) or a certain [celebrated] well in 
Mekheh, (*o in another copy of the 8,) [i. e.] a 
certain well adjacent to the Kaabeh; (K;) so called 
[because its water is somewhat brackish, or] 
because of the copiousness of its water ; (JM ;) 
as also tj»>ij [i. e. j>}*} or j>j*j], (IAar, TA,) 

and \AjUj [or jtjUj], and ~j$*J or j^»), (accord, 
to different copies of the K,) the last (^r»j) on 
the authority of IAar. (TA.) The names of this 
well, collected from trads. and lexicons, have 
been found to amount to more than sixty. (TA.) 

^»j-oJ [with or without tenween] is also the 

name of A celebrated well at El-Medeeneh, which 
is regarded as a means of obtaining a blessing, 
and the water of which is drunk and transported 
[like that of the more celebrated well of the same 
name at Mekkeh]. (TA.) =3j>j*j or jtj*j (ac- 
cord, to different copies of the S, [used by a poet 
with tenween, but probably by poetic license, for 
it is app. a fern, proper name, and therefore 
imperfectly decl.,]) is also A name of, or for, a 
she-camel, like JJau*. (S.) 

• • *- # 

jb}*i : see i*>»j, in two places. 

jtj*} or j>j*j : see >»>*j, in two places. 

<U>*J [inf. n. of R. Q. 1 (q. v. passim) ; and 

also used as a simple subst, of which the pi. is 

j»iUJ]. You say J^Uj £ jij and o*t jJk 

[Thunder having confuted and continued, or 

murmuring, sounds, heard from a distance]. 

(TA.) And jUI >jUJ The sounds of the blazing 

of fire. (TA.) 

•' * 

1+J+j A company, or collection, (S, K,) of 

men, (§,TA,) whatever it be: (TA:) or any 
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collection ; as also >}>«j [i. e. T >Ar*j] : (Ham 
p. 233 :) or fifty, (?,) and thereabout, (TA,) of 
camels, and of men; (As, K;) as also i, <\ , j> ; 
(Af , TA ;) neither of which words is formed by 
substitution from the other : (TA :) pi. j>}Uj [i. e. 
>jUj], (Ham ubi supra,) and [coll. gen. n.] 1j>}»}, 
(S,* TA,) occurring in the saying of a rajix, (S,) 
Aboo-Mohammad El-Fak'asee, (TA,) 

[ When companies draw near to companies]. (S, 
TA.) Also A distinct number of jinn, or genii : 
or of beasts of prey. (K.) And A herd of 
camels among which are no young ones, or Utile 
ones; and so (^UJl (K:) or, accord, to Esh- 

Sheyb&nee, VjtM and ^jtii*i "ignify large, big, 
or bulky, camels. ($.) 

>ir+j -r>^' Clouds thundering, but not loudly 
and clearly. (AHn, TA.) [Accord, to one pas- 
sage in the TA, >t>*j seems to be expl. by IKh 
as meaning Thundering much: but the passage 
appears to be incorrectly transcribed.] ■■ See also 

>»j><>j The best, or excellent, or choice, of 
camels: or a hundred thereof. (K.) And The 
best of a people ; (K, TA ;) the choice, best, or 
most excellent, portion thereof: in one copy of the 

K, [and so in the CK,] j^jii is put in the place 

ofjjij-,. (TA.) __ See also l*>*j. 

• • •' • < 

jtijAj : seo <U>*j, lost sentence, in two places. 

j*jUj or>>jUj : teejtjAj, in two places. 

3 - i- 'it- 

jt\j [act part n. of>»j]. \y*\j [meaning Attach- 
ing a jX*j to her] occurs used by poetic license 

-i , w • 

for lf»lj, because of the concurrence of two quies- 

* *§*• • • s >» _ 
cent letters; like Ojl^-I for Oit^_l. (S.)_ 

t Magnifying, or exalting, himself; or elevating 

his nose, from pride : (S, TA :) [and in liko 

manner ~j>j :] one says, Uj <CJ\j f J taw Aim 
magnifying, or exalting, h imtelf, See. , not' tpea king : 

(TA :) pi. of the former jUj- (?, TA.) See also 

1, in the latter half of the paragraph. _ Also, 
accord, to El-Harbee, applied to a man, f Fear- 
ing, or afraid; syn. pji. (TA.) 

jtfij : see what next follows. 

Mji J a wor( ^ imitative of The low, or faint, 
sound of the jinn, or genii, that is heard by night 
in the deserts ; (TA in this art and in art^j ;) 
and so 1j£tj : (IAar, K* and TA in art. ^j :) 
Rn-beh says, 

p -■ mm »** w 

[Thou hearett therein a low, or faint, sound of 
the jinn by night]. (TA.) 

^e«jSt One of the nights called JU^M ^jQ 
[meaning the last three nights of the lunar month]. 
(K.) _ And The decrescent moon in the last part 
of the [lunar] month, (K,) when it becomes 
slender and bow-shaped: Dhu-r-Rummeh uses it 
in this sense without the article Jl : and Th says 

157" 
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that^MMjl is one of the names of the [moon when 

it is termed] J-jJk. (TA.) 



2'*"' \ 

**•>• Jyl : seo what next follows. 

>**>• j*** A camel having a jA*) attached to 
Aim; syn. ^y»sV >: and "3 . «>-» Jyt camels 
having Juj\ attached to them ; syn. i, " » «. (TA.) 



• •' > • . 



<u j-o jj* >>•>• l^v* -* nortc quavering, or 
trilling, hit voice, [or whinnying or neighing,] 
and prolonging it. (A'Obeyd, TA.) 

the Commentaries on the Keshshaf, (MF,) or 
5j)L-«j, (MA,) an arabicized word, vulgarly 

*»Si> (9») or >J* U ji» ( K >) "<* *--• ™ , g ar »P" 
pellation is correct, agreeing with the Pen. ori- 

ginal, (Shift el-Ghaleel.) [which is >)£*}*, or] 

3ji^*)i, (MA,) A certain hind of food, composed 

of eggs and flesh-meat : (K:) or thin paste folded 

together, with flesh-meat within : or the kind of 

food called v _ r *>UM ***), [i. e. small, light, spongy 

balls, generally about the size of walnuts, made 

of leavened dough, and eaten with honey poured 

over,] and also called 1A>U H 4^0, ana u-»-j- 

».* ***** ■■*** *• „ , 

{jJl«Jt, ana j— ~«, ana Ley* ; and in Khurasan 

called <Jiy: (MP:) oro^*«>ly: (MA:) [or, 
as Golius says, on the authority of Meyd, a hind 
of food made of fine flour, bruised almonds, and 
honey.] 



1. c~»j, aor. - , inf. n. i>Uj, He was, or became, 
grave, staid, steady, sedate, or ca/m. (A, K.) 

0. 0~«p iff. jfjJ [/Zs showed, exhibited, or 
manifested, gravity, staidness, steadiness, sedate- 
ness, or calmness ; or Ae endeavoured, or von- 
s trained himself, to be grave, staid, kc.]. (A.) 
One says, *JUp jJ<t U [Horn great is his show of 
gravity, tec ! or At* endeavour, or constraint of 
himself, to be grave, kc. !]. (Fr, S.) 

*z-~»j Grave, staid, steady, sedate, or calm, 
(I Aar, §, A, K, TA,) in his sitting-place : (IAar, 
TA :) pi. iuij, (A,) or C-.J Japp. »Uij or oij, 
if not a mistranscription for 2U»J, which I rather 
think it to be]. (TA.) 

«£•*•) Very grave, staid, steady, sedate, or 

calm i (8, K, TA :) forbearing, or clement ; quiet ; 

of few words • like C t » *» : or, as some say, 

silent. (TA.) 

a j »•» • r» _ 
^Ul Cm«J| ^^M oucA a one is the most grave, 

staid, steady, sedate, or calm, of men. (S.) 



1. £^j, (8, K.) or **jy ^.j, (L,) aor. « , (K,) 
inf. n. -i-oj, (L,) l/i» exalted, or magnified, him- 
self; was proud ; (S, L, K ;) behaved proudly, 
haughtily, or vainly; (S, L;) elevated his nose, 

from pride; (L;) {.a. «_»i,or Aiil* ~*i. (TA.) 



i_»j : see r->«j, in two places. 

i-lj or *~«j The (res ca/fcrf jC- ; as also 

1-j. or ,-. ,k. (TA in art i_*b ; but there 
written without any syll. signs.) 

lyij Lie [in the CK Li*] ( JK, A, K) and 

" mm»j (K) t [A stage of a journey] far-extending, 

(%.,) hard, or difficult. (AZ.IAar, JK,K.) One 

says, U.»-»j <uic jU< J [JEfn journeyed a long and 

• «# Ss . 

Aara* sra^e]. (A.) — And ^-y*j i-i (A, and L in 

art. i—£) and * «-*>, like £■>♦£ and j-*£, (L 
in that art,) t A distant, far-reaching, or far- 
aiming, intention, purpose, or design. (A, and L 
ubi supra.) 

£*tj iff. £•£ [Proud, &c.]; (§,£•) or 

4iil/ ~«U. [elevating hit nose, from pride] : (A, 
L :) [pi. i-»j.] — £*j «-»yl t. a. m^> [Noses 
elevated, from pride]. (§, A.) -_ [Hence,] Jll*. 
iJij Jyi Q, (A,TA,) i.e. Jl^ t [ .Mountain* 
having tall, or /<>n^, prominence*]. (TA.) __ And 
L»ij J^S» J Fott m«a*ur«. (JK, A, K.) 

1. j^j, aor. - and - , inf. n. yj (S, Msb, K) and 
je-j (Msb.K) andol^j; (ISd,TA;) and t^j, 
inf. n. jt*fi ', (& He [piped, or] played upon 
(lit. *«n<; in) a reed; (K ;) Ae o/en> t'n a jl-*>«. 
(S,» A^Msb.*) — [Hence,] >UJI ^j, (S, KO 
and iilyJI Oy.j, (A,) or 1.UJI, (TA,) aor. - , 
inf. n. jUj (S, A, K) and jUj, (TA,) t The 
ostriches, (S, K,) and the she-ostrich, (A, TA,) 
crW, or uttered their, or Aer, cry. (S, A, K, TA.) 
[Said only of the females, or a female :] of the 
male ostrich one says only jU. (S, TA.) _ And 
A^fc IV ^*J |J3e published, or divulged, the 
story. (A, K.) And 0***V ^!** >«j -He ex- 
cited, or incited, such a one against such a one. 
(k »K, TA.)m>j, (S, K.) aor. -' , (K,) inf. n. 
jij, (8.) He had' little hair, (S,*K,*TA,) and 
little wool. (K,* TA.) __ Also, [hence,] inf. n. 

as above, (S.) or SJUj and ijysj, (TA,) tile 
(a man, S, TA) had little V^y» [i- e. manliness, 
or manly virtue], (S, K.) _— And a)U y*j, inf. n. 
as aboyc, t His property became little, or scanty. 
(TA in art jtf.) 

2 : see 1, first sentence. 

10. ytjZ-A t He was, or became, abject, or ?V?no- 

minious, or nreaA, and *maU in body, and lean ; 

being abased or brought low. (A, TA.) [See 

also the part n., below.] 

••* *'t, 

j+j : see i>j. 

j^i Having little hair ; (S, A,K;) end having 

' t - 

little wool : fern, with S. (A, K.) You say ,_-o 

• m *' - f ' ' 

j-oj A child having little hair : and ij-oj «U> [A 
sheep, or f7oa(, having little wool or Aatr] : and 
r^li >•** [SAeep, or ^ofl/.«, having little wool or 
Aatr] : (A, TA :) and 5j-ej *5U A she-camel having 



[BoozL 



«i - « »» 



Zt^& /ur .* and %+\ *z~J [app. meaning A plant 
having few leaves]. (Ham p. 6S3.) Andj^jjaw 
[Scanty, or tAt'n, Aatr]. (A, TA.)— Also, [hence,] 
(S, K,) or il£j\ 'j+j, (A,) I A man (A) Aaoino 
little I'tyym [i. e. manliness, or manly virtue]. (9, 
A,* K.) __ And Jl«JI yi t A man having little, 
or scanty, property. (AZ, TA in art. jju .) _ And 
•jAj a«lkc t A *can/y, or *ma«, gift. (A, - TA.) 
=3B Also Oood singing : (Th, TA :) [and] so 
* rr*i- (Az, O, TA.) — And Goodly in coun- 
tenance. (K.) 

ij+j A company, or congregated body, of men ; 
(8, K ;) as also *^j : (TA :) or (so in the TA, 
but in the K "and") a party in a state of dis- 
persion: (K:) pi. yj: (S, A,K:) you say, 
\jaj Ij5^- They came in parties in a state of dis- 
persion, one after another: (A:) some say that 
ij+j is from ' y>j [originally an inf n., (see 1, 
first sentence,) and hence] signifying "sound," 
because a company of men is not without sound : 
others, that it signifies a company of few persons ; 
from lyj sli, : (MF :) but the former is the 
proper derivation, and is confirmed by what is 
said in the B. (TA.) 

jy»j : sec the next paragraph . 

}~<>j Short; (Kr, K ;) applied to a man : (TA:) 

« 
pi. jUj. (Kr, K.) _ And Beautiful; applied to 

a boy, or young man ; (AA, Th, O, K ;) as also 

t^.]j (AA, O, K) and *jy.j. (K.) — See 

alsoj^j. 

* 

ijUj Tlie act [or art] of [piping, or] playing 

upon the reed [or jU>-»]. (K.) 

Juj (As, S, A, Msb, K) and *>tj, (A?,S,K.) 
but the latter is rare, (K,) or scarcely ever used, 
(S,) or it is not allowable, (Msb,) applied to a 
man ; and * »j*\}, (?, Mfb, K,) but not ijUj, (S, 
Msb,) applied to a woman ; (S, Mfb, K ;) A 
[piper, or] player upon a reed; (If.;) one who 

0% *> 5' 

blows in a J**}-*. (S,* A, Msb.*) _ Also ijlsj, 
t A fornicatress, or an adulteress: (Th, A'Obeyd, 
Az, S, K :) so in a trad., in which it is said 
ijCj}\ ywJb y>c ij^i He prohibited the gain 
of the fornicatress : (Th, A'Obeyd, Az, $ :) so 
called because she publishes her business : (Th :) 
some say that the correct word is here ijUj, 
because such a woman makes signs with her lips 
and her eyes and her eyebrows: Az says that 
he holds the former to be the right ; and Abu-1- 
' Abbas Ahmad says that the latter is wrong, and 
that the former signifies a beautiful prostitute: 
but Az adds that the trad, may mean as above, or 
Ae prohibited the gain of the female singer, as 
AHat relates on die authority of As. (T A.) 

ijUj [fem. of Juj, q. ▼. — Also] La. ^»j», 
q. v. (K-) — And : A jyt-t* [i. e. collar, or 
collar of iron,] (0,A,K,TA) that is put upon 
the neck of a dog. (TA.) _ And metaphorically 
used as meaning \A ix«U.; (A, TA;) [i.e.] a 
[shackle for the neck and hands, such as is called] 
Ji. (TA.) And \A bar of iron (j>U) between 
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the two rings of the [shackle called] ji : (M, O, 
K :) bo termed because of its sound. (O.) _— 

Also A she-oslrich. (Har p. 408.) 

j*\) ; and its fern., with i : see jU|. 

y*$} : see *j*j : bb and see also jt*j. — Also 
Playing; or a player. (0.) 

^•ji f Shackled [with a ij&j]. (O, TA.) 

jUj* A musical reed, or ptptf (§,* A, Msb,* 

K,* TA ;) what is called in Persian ^U [now 

generally meaning a flute] ; (marginal note in a 

copy of the KT ;) as also ™ »jl*j, (5,) [which 

- it 
latter, by many pronounced ijUj, and generally 

so pronounced in Egypt, is applied to a double 

reed-pipe, figured and described in my work on 

the Modern Egyptians,] and * jyj-» and ▼ j?*j*, 
(I Ath,) the latter like Jjiiu and lj£» : (TA :) 
pi. of the first, (S, A,) and of the last two, j-*l>«. 
(9,* A.) It is related in a trad., that Mohammad, 
on hearing Aboo-Moosa El-Ash'arce reciting, 

said to him, jj^lj Jl >^t>» »>• 'j^>* C t hct jJU 
I [ Verily thou hast been gifted roith a pipe like 
that of David himself] ; likening the sweetness 
of his voice and melody to the sound of the jU>» ; 
(TA ;) as though he had musical pipes in his 
throat: or >})h J' yz*\j* is here the same as 
>}$* Olj>->» : (A :) for, — sjgij je*|j-» also 
signifies [The Psalms of David;] what David 
used to sing, or chant, (<v ^jcj, in the CK 
a/ j-juj,) of the Psalms: (K:) and to such is 
likened the utmost sweetness of voice in reciting: 
and Jl is said to be here redundant or pleonastic ; 
meaning the person : (TA :) or (so in the TA, 
but in the K "and") j*jb j~*!><* signifies kinds 
of prayer, or supplication : it is pi. of jto>° and 
of "jj-ej-o or j>*>*. (So in different copies of 
the K.) 

•<». % tit * *» 

jy*>* and j5-o>» : see j^>«, in two places. 

***** « 

y*r—* t Shrinking, and abject, or ignominious, 

in his own estimation. (K, TA.) [See also its 
verb.] 



V-J 



•1j 



^•j : see the next article. 

ly* (T, S, Mgh, L, Msb, K) and £ij, (Az, 

TA,) and accord, to some tj+j, with the un- 
pointed a, (TA,) or, accord, to IKt, this is a 
mistranscription, and As says that it is correctly 
written with the pointed i, (Msb,) [The emerald: 
accord, to some] i. q. j^-^j ; (S, L, Msb, K ;) 
but Et-Teyfashee [rightly] says that the J*ej{j is 
a different kind of stone : [see this word :] and 
lbn-S4'id El-Ansaree says that the mine of the 
j+jij is said to be near to that of the 3>«j : 
(TA:) several authors say that the ij*j differs 
from the J^-j-fj in being more green : (MF, 
TA:) it is an arabicized word [from the Pers. 

>r*j] '• (§> **> Msb, K [a coll. gen. n. :] n. un. 
withS. (Msb.) 



•* *• ••*■* 

1. %aj, aor. - , inf. n. **j, Me became con- 
founded, or perplexed, and unable to see his right 
course; or he became bereft of his reason or in- 
tellect ; in consequence of fear : (S, Msb, - K :•) 
he feared, or was afraid : (K :) he was im- 
patient; or had not sufficient strength to bear 
what befell him, and found not patience : (L :) 
he became disquieted, disturbed, agitated, flur- 
ried, or in a state of commotion. (Lh.) am C-owj 
4-$l, aor. - , (TA,) inf. n. o^j, (Lth,K,TA,) 
The hare was light, or active, and quick, or 
swift : (Lth, K, TA :) and * £*suj\ it ran, (S, 
TA,) and was light, or active. (TA.) And %*j, 

aor. - , inf. n. o^**J» H* went »&»'%• OSk, S, 
K.) Thus the verb has two contr. significations. 
(K.) And He went with short steps; as also 
t^jj. (TA.) 

2 : see the next paragraph. 

4.^1 oocjt, and^l ^ o*.jt ; (S, K ;) 
the former accord, to Ks. ; the latter accord, to 
Kh, but disallowed by Ks; both, however, are 
authorized by Fr, as meaning the same, like 

*3»*ttA and <juU c . '. .i>1 ; (S ;) and <o ComjI ; 
(TA ;) J determined, resolved, or decided, upon 
the affair : (Fr, S, K :) my determination, re- 
solution, or decision, became fixed upon the 
affair, (Lthor Kh,S, TA,) to execute it, or per- 
form it, of necessity : (Lth, TA :) or J kept 
constantly, firmly, steadily, steadfastly, or fixedly, 

to the affair : syn. aJlt C~j : (K :) and » C^k J , 
(Ibn-'Abbad, K, [in the CK written without 
teshdeed,]) followed by ,«ift before the object, 
inf. n. f**P> (TA,) signifies the same : (Ibn- 
'Abbad, K :) ««6jt may be formed by transposi- 
tion from^Bj*, or the J may be a substitute for «.. 
(IF.) You say, ^-^31 **jl [and^e-JI ^^L*] ^f« 
determined, resolved, or decided, upon going, 
journeying, or departing. (Mgh.) = See also 1. 
=-s rUj^U ws*-ojt f [7V*« grape-vine, or t'{« branch ,] 
became large in its 1**}, i. e. /<«o<, or <7cm, [see 
*-*j,] (ISh, K, TA,) and its fruit-stalk was near 

to coming forth. (ISh, TA.) And c4-J> »*jl 

77<(.' herbage made its first appearance in a scat- 
tered state : (S :) or was not all of it equal, or 
uniform, but consisted of scattered portions, (K, 
TA,) at its first appearance, (TA,) one part 
surpassing another. (K, TA.) 

5 : see 1, last sentence. 

«-ej ; see et*j. = Also pi. [or rather coll. 

gen. n.] of ♦ i**j, which [is the n. un. of the 
former, and] signifies A certain excrescence be- 
hind the cloven hoof: (AZ, S, Msb,* K :) or a 
thing like the nails of sheep or goats, in the part 
between the shank and foot ; every leg having 
upon it two of the things thus termed (0^*-*;)> 
as though they were formed of pieces of horn : 
(Lth, K :) or a certain excrescence projecting 
above the hoof of the sheep or goat : (TA :) or the 
pendent hairs in the hinder part of the kind leg, 
or hind foot, of the sheep or goat, and of the 
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gazelle, and of the hare: (K:) [the pi. of *i**j 
is oliuj (occurring in the S and K in the present 
art., and in the K in art jjj, &c), and] the pi. 
of£»j is dUj : (AZ, S, K :) see ly»j. — Hence, 
as being compared to the **j of the cloven hoof, 
(L,) **j also signifies f The lower, or baser, or 
the lowest, or basest, or the refuse, of mankind: 
(S,L,K:)pl. £Uj«. (L.) Onesays, > ^jo-«ii, 
meaning \ He is of the last of them ; (S, L ;) and 
of their followers. (L.)^Also, i.e. &«j The 
hairs behind the fetlock [joint] ; (K ;) and so 

lt\jutj [pi. of the n. an. * iiij]. (TA.) Also 

t Knots, gems, or fturf*, tn <A« p2ace< whence the 
racemes of the grape-vine come forth: (ISh, K, 
TA:) accord, to Et-TAifee, (L in art. «■*£»,) 

* * * ** 
[the n. un.] "i*«j signifies the Ano J , or gem, in 

the place whence the raceme of grapes grows 

forth : (L ubi supra, and TA :) or, as some say, 

the berry when it is like the head of a young ant; 

• ** * ** • •*•* 

and the pi. is Cbv*J and [coll. gen. n.] %*) : 
(TA v) and t the gem of a leaf: (L in art. ,u*s> :) 

*A * "" 

and j>jf&\ «-oj \The leaves that cover what is 
within them of the raceme of the grape-vine. 
(TA voce jy l£>.) _ Also t An excrescence, or 

*** ** 

a redundance, (»iWj») ** the fingers or toes : and 
the epithet [applied to him who has such] is * jt*jl- 
(K. ) _ And Scattered portions of herbage, A«r« 
an<2 there; like portions of clouds in the sky. 
(TA.) 

<U>ej: see the next preceding paragraph, in 
four places. 

•Uj Penetrating energy, or sharpness, vigor- 
ousness, and effectiveness, in the performance of 

an affair, and determination, resolution, or de- 

* * - * * " 

cision, to do it ; (L, K ;) as also * cUj and * *-»j : 

(K:) and courage, such that when one has de- 
termined, resolved, or decided, upon an affair, he 
does not turn from it : (K :) and good judgment, 
with boldness to undertake affairs, (K, TA,) such 
that when one purposes an affair, he acts with a 
penetrating energy, or sharpness, vigorousness, 
and effectiveness, in performing it : (TA :) or 
courage, and great boldness : (S :) and quickness, 
and hastiness. (S, K.) 

• * 

cUj : see the next preceding paragraph. 

ay»j : see %~* j. — Also A hare that runs with 
short steps, as though it ran upon its 'oU-j, 
(As, T, S, K,) i. e. the pendent hairs on the hinder 
parts of its hind legs :' (T, TA :) or such as, when 
it approaches its habitation, goes upon its itxtj, 
(K, TA,) and with short steps, (TA,) in order 
that its foot-marks may not be traced : (K, TA :) 
and (K, TA, but in the CK "or") such as is 
quick, or swift, and brisk, or sprightly. (K, 
TA.) 

« 

«~«j A man sharp, vigorous, or effective, in 

determination, resolution, or decision : (Mgh :) a 

courageous man, who, when he has determined, 

resolved, or decided, upon an affair, does not turn 

from it : (Lth, K : [in the CK, %»jt is a mistake 
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for **jj :]) and having good judgment, mith 

boldness to undertake affaire, (K, TA,) to that 
when he hat purposed an affair, he actt with a 
penetrating energy, or sharpness, vigoroutness, 
and effectiveness, in performing it : (TA :) or 

l£ljJI *e*j signifies a man having good judgment: 
(S :) and **•} signifies also quirk ; (K ;) quick, 
and hatty; (SO and so *£>»j: (§,50 pi. of 
the former Jl»Uj. (S, K.) 

tut «-«jl yk 7/c t< mora sharp , vigorous, or 
effective, in determination, resolution, or decision, 
than he. (Mgh.) = See also %+j, last sentence 
but one. 



• • • .t 



«•• • •» 



>•! (jA* **j* Ul, [or l>«l *■•>«, or both, and 
•i • »» 
j^l/ f-°>«i /<»>> determining, resolving, or deciding, 

upon an affair : or] my determination, resolution, 
or decision, it fixed upon an affair. (Kb, S.) 
[See 4.] 

jLsj 

JUj : see the following paragraph. 

[ JL}, (Ft, S, K,) with kesr to the j and >, 
(K,) like ,j*~*j [in meaf>ure and in meaning, 
app. from tho Pers. ^q^i], (S,) [in the O 

erroneously written ^J^»},] and T «iJUj, (Fr,K, 
TA,) like >W, (TA,) [in the O erroneously writ- 
ten JUj, and in the CK oJUj,] and ▼ JuUj, (TA,) 
The ;>/<ice of the growth of the tail of a bird : 
(Fr, S, K :) or the root of the tail of a bird : 
(M, K :) or the whole tail of a bird: (K:)or 
sometimes, accord, to Lth, the tail itself \s called 
JL) when it it short (^ lit), (O, TA,») or, as 
in some copies [of his book, meaning the 'Eyn], 
when it it clipped (Ja& lit). (TA.) 

AfUj : see tho preceding paragraph. 

1. J*j, aor. - and « , inf. n. JUj, He ran, 
(If., TA,) and went along quickly, (TA,) leaning, 
or bearing, on one tide, raiting kit other tide; 
(K, TA ;) at though he mere bearing upon one 
leg; not with thefirmnett of him mho beart upon 
both of kit legs. (TA.)_And J-j (K,TA) 
*JL» ,ji and »3 jx-, aor. * , (TA,) inf. n. JL»j 

and JUj [the latter accord, to the CK Juj, but 
said in the TA to be with fet-h like the former,] 

and Cj&) (K, TA) and J-j, (TA as from the 
K, [but not in tho CK nor in my MS. copy of 
the K,]) said of a horse or similar beast, (K, 
TA,) or of a wild ass, (TA,) He mat at though 
ke limped, by reason of kit briskness, or tprigkt- 
linett, (K,) or as though bearing- upon kit fore 
legs, by reason of pride, or self-conceit, and 
briskness, in kit going and his running. (TA.) = 
-JUj, (Mgh, Msb,) inf. n. jUj, (TA,) He bore 
it, or carried it ; namely, a thing : (Mgh, Msb :) 
and *iJUijl, (S,K,) originally -JU3jt, (TA,) 
signifies tho same ; or ke took it up and carried 
it, or ke raited it upon kit back; syn. *A«5b»I; 
(S, K;) at once; (K;) namely, a load: (TA:) I 



like aJL^j and «Jojl. (TA in art. Jjj.)— Ami 
«JUj, (IDrd.K,) aor. *, inf. n. jij, (TA,) He 
made him to ride behind him, (IDrd, K,) ^Ae. 
ft*J\ on the camel: (IDrd :) or he rode with him 
[on a camel, in a Jns> «,] so at to counterbalance 
him; (K, TK;) and so *<JUIj, (Mgh,) inf. n. 

***** 

iUlj-», (§,) he rode mith him so at to counter- 
balance him (S,* Mgh) on a camel, (S,) in the 

J.» o. (Mgh.) [And ♦►jfc J^j, aor. *, He 

followed another ;] see J-o'j- 

2. iUj, (S, Mgh, Msb,) inf. n. J^, (Msb, 
K,) He wrapped him (S, Mgh, Msb, K») *^3 ^i 
[in hit garment], (S, K,*) or *vv i** i in *** 
garmentt], (Mgh,) or «y*^ [with hit garment]. 

(Msb.) __ [Hence, app.,] J*«J3 signifies also The 
act of concealing. (IAar, K.) 

3 : see 1, last sentence but one. _ SX»\y» also 
signifies The requiting with beneficence. (AA, 
TA in art. J*~.) 

5. jljj (S, Mgh, Msb, K) and J-jt, (Mgh, 
K,) the latter of the measure Jail, (K,) [a varia- 
tion of the former,] and * J-Oj'« (TA,) JTe 
wrapped himtelf (S, Mgh, Mfb, ^, TA) «v& 
[un<A Au garmentt], (S,) and so Ju>p alone, 
(TA,) or «v0 iV [«*» *»» garmentt], (Mgh, TA,) 
or «V}W [i'i</* hit garment]. (Msb.) 

6. |*JUIp t. q. b>r*!P ['• e. They recited verses, 
or poetry, of the metre termed jt^j, which it alto 
termed JUj, one with another ; or vied in doing 
to]. (TA.) 

8. J-»ijt : see 5. = *JU^jt : see L 

Q. Q. L jUjj, (TK,) inf. n. ijujj, (K,) /f C 
rfrorc camels. (K, TK.) 

J^j ^l Zoarf, or burden. (K.) It occurs in a 
trad, as meaning f/1 load of knowledge. (TA.) 
—.[Houtekold-goods; or furniture and utensils. 
(Freytag, on the authority of the Deew&n of 
the Hudhalees.) See also J*j).]_iUJt^. ,«* U 

*j 'Nit means Tners is not in thy tack save a 
half. (A A, K.) ssa See also J~oj.:=Aml see 

• i. ' 

J*j The kind ofverte, or poetry, [more com- 
monly] termed Jtf.j : [hence,] a poet says, 

J-pi>i> u £jUi ^y±i y 

[The drawer of water mill not be overcome at 
long at the J»»j continues] ; meaning, as long as 
he recites [or chants] the verse termed j»y [or J*j], 
he is strong enough to work : thus it is related on 

the authority of AA : another reading is jUpl : 
both are correct as to meaning. (IJ, TA.) 

JUj and J-aj : see J*j. 

• 2JUj A company of persons travelling together, 
or mith whom one it travelling ; (AZ, K ;) as 
also " <LU*j : (En-Nadr, TA :) or, as some say, 
(TA,) a company or a collection [in an absolute 
sense]. (K, TA.) 
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iX«j Luxuriant, or abundant, and dense [palm- 

<re^ «ucn a* nrc /«rm«fj jt»-: [jU*JI in the 
CK is a mistranscription:] and a collection of 
jjfjj [i. e. small young palm-trees, or tkoott cut 
off from palm-treet and planted]: and young 
palm-treet exceeding the reach of the hand: (K, 
TA :) all on the authority of El-Hejerce. (TA.) 

iUj : see w Ujl, in two places. 

JUj A limping in a camel. (K.) = And A 
wrapper that is put over a 2j«Ij [or leathern 
water-bag] : pi. JUj and iJUjI : ( Az, K :) you 
sayiUjtaHi. (Az.TA.) 






Je-»j One wno rW« behind another (IDrd, S, 

K) on a camel (IDrd, TA) that carries the food 

and the household-goods or furniture and utensils; 

(TA ;) and ▼ j\«j signifies the same, (K,) and so 

does t J^«j^ : (IDrd, TA :) or one who rides 

behind another on a horse or similar beatt : 

(TA :) or one who rides with another in a J t »» » 

so at to counterbalance him. (Mgh.) It is meta- 
.... ... • *** t J * * •* 

phoncally used in the saying, Ulj ^JUIt ^jU c*it 

jU^j { [Thou art the horseman of science, or 

knowledge, and I am he mho rides behind thee]. 

(TA.) _ Hence, A travelling-companion (Mgh, 

TA) mho astittt one in the performance of kit 

affairt. (TA.) It is said in a trad., jVj JjUj *si 

Al**j, i. c. [A man shall not separate himself 

from] hit travelling-companion. (Mgh.) _ 

u*^*j means Two men engaged in work upon 

<A«tr two camel* : when they are without work, 

they are called cA*?y (K.) 

J~»j and <UU*j : see J-oj. 

a.. 

Jt*j '• sco what next follows. 

J*j (S, K) and t jVij and ♦ J-»j [said in tho 
CK to be like Sjtc, but correctly like Ja«,] and 

t J%j and t J^j (K) and ♦ J^j and t JUj (S, 
__ * , «, ■•• . -•*•** . ic*a* ,-— 

K) and ▼ J^j and ▼ AJUtj and " 4JU»j (K, or 

this is fern., S) and ♦ <UUj (K) Cowardly, weak, 
(S, K» TA,) low, mean, or contemptible ; wko 
wrapt kimtelfup in kit house, or tent; not rising 
and hastening to engage in warfare; indolently 
refraining from aspiring to great tkingt. (TA.) 

[See also J*«jt. Accord, to J,] *ij£«j signifies 
Weak as a fem. epithet. (SO 

JUj: | 

VZj : > see the next preceding paragraph. 

aiUj: J 

<UUoj : see J^j, in two places. 

J*!j> applied to a horse or similar beast,-(K, 
TA,)' or to a wild ass, (A'Obeyd, TA,) Tkat it 
at tkougk ke limped, by reason of kit briskness, 
or tprigktlineu. (A'Obeyd, K, TA.) [Hence, 
app., the name of] The horte of Mo'dwiyeh Ibn- 
Mirddt Es-Sulamee. (K.) _ Also One who 
folhwt (t $&, [in the CK jljj,] i.e. £$,) 
another. (K.) 

iJUtj A camel (S, Mgh, Msb, K) or otker beatt 
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($) used for carrying (S, Mgh, Msb, K) the 
goods, or furniture and utensils, of a man (S, 
Mgh, Msb) travelling, (Mgh, Msb,) and his 
food; (S, Mgh;) the • denoting intcnsiveness : 
(Msb:) or a she-camel upon which are carried 
the goods, or furniture and utensils, of the tra- 
veller: (Har p. 180:) from Jij "he bore, or 
carried," a thing: (Mgh,Mfb:) pi. JL.I^j. (TA) 

[See also HUjj.] Afterwards used to signify 

The Jj* [properly half load] in which is the 
pilgrim's travelling-provision, consisting of biscuit, 
or dry bread, and fruit (j*i [app. a mistranscrip- 
tion forj^j i. e. dates]), and the like. (Mgh.) 

JUUjj Camels having their loads upon them: 
(I Aar, M, $ :• [in the $, jfiU should be J^, 

+ 

« * • <• * • 

or rather JvSU •']) And so ft— h i : j** signifies 
"camels laden or not laden :" (I Aar, M :) J-*l^j 
may be either its pi. or pi. of iUlj [q. v.]. (TA.) 

__ See also aLj. = C^JJ C^ 1 >* means He 
is a knower of it ; (I Aar, K ;) i. e., of tlie affair. 

(I Aar.) And iUjj ^1, also, means The son 

of the female slave. (I Aar, £.) 

J-»j) A sound: (As, S :) or any mixed, or co«- 
fused, sound : or a sound proceeding from the 
prepuce of a horse or similar beast : (K:) it has 
no verb. (TA.) A poet says, 

*> ^"^^ * * 

[The gums of the horses water in the adjacent 
tracts thereof, and thou hearest, beneath the dust, 
a sound attributable to them] : he means *^-«jl, 
but suppresses the », as is done in *«Jb) [for 
*!">> Jj*]. (S.) iV-iJl J**!j1 means 7V*e .wwr»A 
<</"//ie bows: J~»'jl being pi. of Jujl, with (^ to 
give fulness to the sound of the vowel preceding 
it. (TA.) And "iX-ojl signifies The twanging 
sound of a bow. (K, TA.)=^Lejl i>j5 and *luji 

***** 

and " iUj J/e /<// a family, or household. (K.) 
And aJUjI *_iUvj o^* jr-j*- [°«cA a one wen/ 
forth, and left behind him his family, or Am 
family and his cattle] : and aX-ojI^ *-;»■ -He wen/ 
forth with his family and his camels and his 
sheep or goats, not leaving behind him aught of 
his property. (AZ, TA.) _ [Hence, app.,] a j-*.! 
aJUjV [in one of my copies of the S, aJUjI,] lie 
took it altogether ; (S, K ;) namely, a tiling. (S.) 
And He took it with its «i>0l [or utensils and 
furniture] ; as also ♦ aJUjV and * <d«jl (K) and 

*«dUj. (L,TA.) And*Lujl O^Cf >-e. JVu- 

merous [families or households]. (S, K.*) 

JUjt, whence aJLojU »Jj>-I : see the next pre- 
ceding paragraph, last sentence but one. 

HUjI : see J-«jl, in four places. 

|>*jl: see ily.jl. 

J**jt A shocmaher's knife (S, K, TA) with 
which he cute the leather. (TA.) [In the TA, 
in art ^>ji, it is expl. as meaning A shoemaker's 
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j^iil trith which he sews: but this I have not 
found elsewhere.] — — Also An iron (K, TA) like 
the new moon [in shape], (TA,) that is put at the 
end of a spear, for the purpose of catching wild 
oxen. (£,* TA.) _ And The [implement called] 
iSjjLo [q. v.]. (K.) — _ Applied to a man, (K, 
TA,) t A great, or vehement, eater ; likened to 
the [shoemaker's] knife : (T A :) or strong : and 
also weak; (K, TA;) low, mean, or contemptible: 
(TA : [like J*} :]) thus having two contr. signi- 
fications. (K.) 

SLijI (AA, S, K) and (S, £) some say (S) 
JJ^ojl, (S, K,) the latter accord, to As and Sb 
and Ez-Zubeydee, (TA,) and * J^Jl, (S, TA,) 
which is said by IJ to be quasi-coordinate to 
jl-i^nf, because the j in it is not a letter of 
prolongation, for the letter before it is with fet-h, 
(TA,) applied to a mountain-goat and to one of 
other animals, Vociferous : ( AA, S, $, T A :) or 
the first, [or, app., any of the three,] applied to a 
mountain-goat, such as, when he runs, leans, or 
bears, on one side: so accord, to Alley th: Fr 
explains the first or second as applied to a horse, 
meaning that runs swiftly : and in like manner 
to a mountain-goat (TA.) 

iXoj* A certain thing in which water is cooled: 
of the dial, of El-'Ir&k: (&:) applied by the 
people of Baghdad to a green [jar such as is 
called] Bja. or i>->U., in the middle whereof is a 
perforation, in which is fixed a tube of silver or 
lead, whence one drinks ; so called because it is 

wrapped (J«»p i. e. oLU) with a piece of cloth of 
coarse flax, or some other thing, between which 
and the jar is straw: it is in their houses in the 
days of summer : the water is cooled in the night 
by means of the [porous earthen bottles called] 
CjIj!^; then it is poured into this itoj^, and 
remains in it cool. (Har p. 648.) 

J! *•" T ' 

yj* : see J«*j. 

J»*j*, originally ^jJJ>, A man wrapped with 
[or tn] his garments: occurring in the Kur 
lxxiii. 1. (TA.) 

00 * " %0* 00 

Q. 1. JPUj, inf. n. tfJUj, He did the act de- 
noted by the epithet JLUj expL in art J9j, voce 

J)j. (TA.) — . a*JL*j in asses is like le\£js [i. e. 
The going an easy and a quick pace] in a horse. 
(TA.) 

i£JUj and * ,>l<>j and " J3Uj are expl. in the S 

in art Jij [q. v., voce JJj] : in the K, in the 
present art, agreeably with the opinion of Aboo- 
'Obeyd. (TA.) [The first is said in the TA, 

voce cJ, to be syn. with »&£*, q. v.] — . The 
first is also applied to an ass, as meaning Fat ; 
whose back is even by reason of the fat. (Lh, TA.) 

JijJUj A boy, or young roan, light, or active, 
upon whom his pursuer can hardly lay hold by 
reason of his lightness in his running, and his 
going this may and that, quickly, and deceitfully, 
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or guilefully; as also ♦ JjUj : thus expl. by Az, 
on the authority of one of the Arabs : also said to 
signify light, or active, and inconstant, unsteady, 
or fickle; and so * JjL.j and * J)UJ. (TA.) 

• " * •> ilt**> 

J3Uj : sec JX*j : — and see also <jy*j t » n two 

places. 
Jl«j : see JJUj : _ and see also Jy-»j. 

1. £yt), aor. - , inf. n. ^j (Msb, 5) and iiUj 
(S,* Msb, K) and £Uj, ($,) .He (a man, S, Msb) 
had, or wa* affected with, a malady of long con- 

I * ** 

ti nuance, (Msb,) or w/ia/ u termed iiUj, expl. 
below: (50 Ac r»a*, or became, afflicted [with 
what is so termed] : (S :) or Ae nxie, or became, 
crippled. (Tl£.) 



i ** - » t ' 



3. l^Sys *UU (S, 5) and OUj (Lh, TA) [£Te 
bargained, or made an engagement, with him, to 

j £ 

work, for a time], (S, IjSL,) fr° m v>Vr"> (?») ■ 
like i^klii [and ij^i] (S, ?L) from J^JI. (S.) 

4. { y»j\ [He, or it, continued a long time;] a 
long time passed over him, or it, (£,* TA,) i. e. 
a tiling. (TA.) You say, O^V 0-»j' &* r «" 
mained, staid, direlt, or abode, a long time (OUj) 
in the place. (TA.)_And [hence,] vc^O^i' 
oJUac J 7/m <///"/ [wae a /on<7 time kept back from 
me, or] was slow, or tardy, in coming to me. 
(TA.)sssU^i o-sj' He (God) made juc/i a one 
to be such as is termed £y»), i. e. affected with a 
protracted disease; (Msb, TA;) or crippled, or 
deprived of the power to move or to stand or to 
walk, by disease, or by a protracted disease : or 
made him to be affected with what is termed 
[iiUj, expl. below, as meaning] <UU [&c.]. 
(TA.) It is said also of a disease [as meaning It 
deprived him of the power to move Ice.]. (TA in 
art «_^-ac.) 



,>•; an inf. n. of yj*j [q.v.]. (Msb, K.) — 
And a simple subst [meaning Continuance for a 
long time,] from i>*jl in the first of the senses 
assigned to it above; and so "&Uj, with damm. 

(I Aar, TA.) Also, and t ^Uj, (S, Msb, K, &c.,) 

the former a contraction of the latter, (Msb,) A 
time, whether little or much; (S, Msb, K ;) thus 
accord, to Er-R&ghib ; (TA in art. jjkj ;) as being 
a space capable of division : (Msb:) and so says 
El-Munawee : (TA :) a time considered with 
respect to its beginning and its end: (Er-Riighib, 

MF voce Jul :) or i. q. j-os- [as meaning a space, 
or period, of time] : (M, K :) [often meaning, 
without any addition to qualify it, a long time ; 
as in an instance of the usage of the latter word 
above : (see 4 :) what follows here applies to each 
of these words :] ^jUj differs in some respects 

from tjl and from jl*I : Sb asserts it to be syn. 

*# * 
with jA> ; but A Hey th says that this is a mistake : 

(TA:) [it is so, however, sometimes, accord, to 

several authorities, as has been shown in art jJkj ; 

and particularly as meaning fortune, or fate :] 

IAth says that it is applied to the n»/i«/e of what 

is termed >kjJI [as meaning time], and to a 
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portion thereof: AHeyth Bays that it is the &1*) 
[i. e. season] of fruit, of ripe dates, and of heat 
and cold : and that it may be [a period of] two 
months [as meaning any one of the six seasons of 
the solar year] to six months [as meaning tho 
half-year often termed summer and the half-year 
often termed winter] : (TA :) [thus] it is applied 
to any one of the four quarters of the year ; 
(Msb, TA;) the first of which [in the order in 
which they are commonly mentioned by the 
Arabs, i. e. autumn,] is called by the Arabs [of 

the classical age] Jwjlt, but vulgarly >Juj*J\ ; 
called by the former name because the first rain 
is therein, giving growth to [the herbage called] 
iho «^«j ; and called by the latter name because 
the fruits are gathered therein ; and it commences 
when the sun enters Libra : the second [i. e. 
winter] is called fcZjt ; and commences when the 
sun enters Capricornus : the third [L e. spring] is 
oukll, vulgarly called *-^JI ; and commences 
when tho sun enters Aries : tho fourth [i. e. 
summer] is **^\, vulgarly called ,Ju*»)l ; and 
commences when the sun enters Cancer : (Ms b :)* 



* The two following tables exhibit the principal 
divisions of the Arabian Calendar. The latter of 
them shows the places of the months in relation 
to the solar year at the period when they received 
tho names by which they are here designated. 



Together 

called 

by some 

;ul)land 
/ a 



Together 

called 

by some 

it a 
w»c-a)l. 



TIIK qv ARTKRS. 

ntDKR HT«» . 

Mill. NAMES. I 

• a j . 
£ttji\ : oy>J1 1 

Autumn. 



the six SEASONS. 



Winter. 

it a § t 

«-*e-»ll : £eoH 

Spring. 

/»■ tt a 
ixJUt : o^oll 

Summer. 



r 



Sept. 
Oct. 
Nov. 
'Dec. 
Jan. 

Feb. 

). Mar. i 

Apr. 

May 

J: June 

July 
Aug. 
Sept. 



o^>JI 

&£» 

tat i a 

J/* &j* 

or'^fll ^pj 

>t a 
wie-JI 

Jilill 



Till MONTHS. 

... , Sept. 

11. Sjutill_,3 

, Oct. 

12. a^-Jiji 

- ,%., Nov. 

,. . Dec. 
2. >4> 

jii . *•- Jan. 

a-Jb^aseur* _. 

. - ,.. Feb. 

,i . . j Mar. 

_ ' - " .. ' . • ' Apr. 
. -. May 

8. oOi June 

, ... July 

. a- Aug. 
10. Jlyi 

Sept. 



THE PERIODS OF BAIN. 



Lyy-jM 



i .a 
2. ^>^JI 



a . a 
3..JWI 



tt a 

4. OL-aJt 



j a 



uki>JI 



Mostly 
Dry. 



it is also applied to the time, or period, of the 
reign, rule, prefecture, or the like, of a man : 
[and to the life-time of a man :] with the philo- 
sophers, it signifies the measure of the motion of 
the ninth (or greatest) sphere (yJJo^JI JUUiH) : 
(TA :) [and there are various other explanations 
belonging to the conventional language of the 
schools, not to the proper language of the Arabs : 
(see the " Diet of the Technical Terms used in the 

Sciences of the Musalmans :")] the pi. (of o-*J» 

« - » i 1 1 tt • .. 

Mfb) is o^j' an d v>°j' an "l nat °» CA*J> Mfb) 

9' »l • .. t t' i 

iujl. (S, Msb, £.) [The dim. of ,>•>, i. e. v>-*j» 

see below.] In the following trad., vj^-* 'ij 

4>jJcj i >4ji v|J aC ^ * O 1 *^ 1 [ W*«» *** '* me 
becomes contracted, the dream of the believer will 
scarcely ever, or never, be false], what is meant 
is the end of time ; and the approach of the re- 
surrection ; because when a thing becomes little, 
its extremities contract : or what is meant is the 
day's and the night's becoming equal ; for the 
interpreters of dreams assert that the times [of 
dreams] most true of interpretation arc the season 
of the breaking forth of the blossoms and that of 
the ripening of the fruit, which is when the day 
and the night become equal : or what is meant is 
the coming forth of El-Mahdee, when the year 
will be like the month, and the month like the 
week, and the week like the day, and the day 
like the hour, deemed short because deemed 
delightful: (K in art. «_)ji :) or it alludes to the 
shortness of lives and the scantiness of blessings. 
(TA in that art.) In another trad, it is said, 

3^..<jA ^|Ujl UJU c~il£», meaning [Me used to 
come to vs] in the life-time [lit times] of Kha- 

1 t St . . 

deejeh. (TA.) And one says also, X* aZJU U 
* <U»j, meaning t ,jU| j~* [i. e. / have not met 
him for a long time past : but in this case, accord, 
to the more approved usage, one should say Ju 

«U*j and O^J -*•*> or *~*J -*-*- an " 0^*J >»-"•]• 
(Lh,$,«TA.) 



(For authorities, and further information, see the 

words here mentioned, and more particularly *y 

and 5«-jj ; under the latter of which it is said that 

the third and last of the Six Seasons are called by 

a j a iat j a 

some, respectively, ^iwl %ctji\ and Jyi)l *et/H ; 

and also that the appellations of the 3rd and 4th 
months are differently pronounced by different 

persons ; and that some exclude the tyo-o * rom 

§ t a * 

the rains called »-jjJ1 : and for the Calendar of 

the Mansions of the Moon, see ^»i)1 JjU«, in 
art JjJ.) The months are said to have received 
the names here given to them from Kildb Ibn- 
Murrah, an ancestor of Mohammad, about two 
centuries before El-Islam. These months were 
lunar ; and from this period, with the view of 
adapting their year to the solar, the Arabs added 
a month, which they called i^^—JI, at the end of 
every three years, until they were forbidden to do 
so by the Kur-an (ch. ix.) : but the months still 
retrograded through the seasons, though much 
more slowly. The abolition of the intercalation 
was proclaimed by Mohammad at the pilgrimage 
in the tenth year of the Flight. 
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i^j (S, Mgh, Msb, £) and » J«jj, (?, TA,) 
applied to a man, (S, Msb, TA,) Having, or 
affected with, a malady of long continuance; 

(Mgh, Msb, TA ;•) as also * ,>£> ; (IJar p. 182 ;) 

or crippled, or deprived of the power to move or 

to stand or to walk, by disease, or by a protracted 

disease : (TA :) or having what is termed 2iUj 

[expl. below], i. e. £»U : (£, TA :) or afflicted 

[with what is so termed] : (S :) pi. Oy^j> (£> 

TA,) of the former, (TA,) and Jj*j, (Mfb, 5, 

TA,) [likewise] of the former, (Msb,) or of the 

latter, as also luj. (TA.) __ [Hence,] jtti ^i, 
-•a » » «a ' 

**fij)l o-*j l»l^H I [He is remiss in respect of 

briskness or promptness, powerless in respect of 

desire]. (TA.) 

• '•1 V 9*0 

<u«j : see s j^j, second sentence. 

§00** 

&Uj A space, or period, or a long space or 

ft * 

period, of time. (TA.) See also 0-*J> ' a8t Ben " 
tenco. 

tjUj : see o-*j> third sentence, and again in 
two places in the latter part of the paragraph. 



0*«j : 8e e Cy*j- 



,-i 



&e*j [dim. of o-»j]' You say, Oe^p' ^'i *M*j 
meaning thereby cJ^JI yjt-\ji ; (S, K ;) [i. e. 
/ met him some time ago ;] like as one says 
^yOl oli, meaning>l^e"i)l ^^ : (S:) or mean- 

ing iljLtl U icU> , j [hi a <«m« consisting of 
so77?c, or several, subdivisions] : (TA :) or Oli 

C>--o>'l means oW *^ L< j- ['^' r «c seasons ago ; 
or, app., t/ire« or more, to ten ; (agreeably with 
an explanation of ^jyJI Ol3 voce ji ;) by ^jUjI 
being app. meant periods of two, or three, or six, 
months] ; (T in art ji ;) and the like is said by 
I Aar. (TA in art >-*~0.) 

iiUj an inf. n. of ^>»j [q. v.]. (S,* Mfib,K.)__ 
[Used as a simple subst.] it signifies also A 
disease, or an «»'/ affection, syn. i»l, (S,) or <UU, 
(K,) in animals : (S :) [and particularly, in a 
man, a disease of long continuance : or such as 
cripples, or deprives of the power to move or to 
stand or to walk : (see £y*j and v >«j :)] or want 
of some one or more of the limbs, or members ; 
and privation of the powers, or faculties. (Har 
p. 315.) And «. q. jJt'i [app. as meaning An evil 
event or accident, a misfortune, or a calamity]. 
(KL.) Also Love. '($.) 

[i-iUj <Ul»> „'l while; an indefinite short time; 

as distinguished from i-£Ii icU, which is an 

astronomical hour : and so, often, itl— alone.] 

• .*j • * 

v>«>« : see (>*j. 

^>o>o Of long continuance ; of long standing; 
over which a long time has past. (TA.) [You 

• tt mm • tt t -i 

say ^J** 5U /Stafe water.] And o-*>* J*^ 
[C/irontccou^A]. (K voce UJducl*.) 

Q. 1 : see the next paragraph. 
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Q. 4. ojv-jl They (the stars) shone, (S, $,) 
and iiwrv intensely bright. (TA.) _ J< (the eye) 
became red by reason of anger, (K,) on the occa- 
sion of some distressing event ; (TA ;) as also 

»o£.j. (AZ, §,?.) — Jr*i« H (Ae <"<«*) 
grinned, so as to display the teeth; or became 
contracted, with a stern, an austere, or a 
morose, look. (K.)^lt (a day) became in- 
tensely cold. (K.) 

/Ov«j Intense cold. (S, K.) Such is prepared 
by God as a punishment for the unbelievers in 
the latter state. (TA.) In the Kur lxxvi. 13, 
\y_rr»'} means Hurting cold: (Bd:) or [simply] 
cold : ( Jel :) or, accord, to some, it there has the 
meaning next following. ( Bd, Jel.) — The moon ; 
(£;) in the dial of Tciyi. (TA.) 

jr*j+ Laughing so as to shorn the teeth : (K :) 
from the likeness to the shining of stars. (TA.) 
_i Angry : (£ :) or violently angry. (S.) 



Oi 

1: see 4, in five places. = a.^c ,jj, [aor., 
accord, to rule, - , or the sec. pers. may be ouij, 

f 00 

nnd the aor. - , and the inf. n., in this case, ^fij, 

which see below, but the TK makes its aor. to 

S. 
be - , and the inf. n. &j,] His sinews dried up. 

(K.) __ o>*» OJ means jitii t j£**. [which may 

be rendered He kept in, or retained, his urine, 

and then dribbled it, or his wine teas hept in, or 

retained, and then dribbled]. (TA. [See <>Jj-]) 

4. <CJjl 2" thought him to possess good or evil; 

* '*•*• . - a . 

as also ▼ *£iij, aor. - , inf. n. Q) : or Imtli mean I 

imputed, or attributed, to him good or evil: 
(Msb :) or j^ [j*j& t ^j or^iy /t« thought such 

a one to possess good or evil; like <ujl ; syn. <u <ub : 

(£ :) or, accord, to Lh, one says, Jl^ aiJjl and 
/-»-v / thought htm to possess [property and (as 
appears from what is said below on his authority) 
wealth'] : but f aiJj is what the vulgar say, and is 
wrong. (TA.) And j^i, i£jjt, (S,) or iji*. 
(JC,) and also \jSLi * X£j, (liar p. 112,) [and 

_ _ f . ^ tt9"t 

accord, to Golius * Aiwojl, mentioned by him as 
from the S, but not found therein by Frcytag, 
nor by me in either of my copies,] / suspected 
him of a thing, or of such a thing : (S, £, and 
Har ubi supra :) [but] Lb says, oUjNI £,£> •) 
^t*« jj? [°PP- meaning that ^1 is not said in 
relation to that which is good : see what is cited 
on his authority above]. (TA.) And J^s)\> Z)S 
He suspected him of the thing, or affair ; like 
*J»I. (S.) And \*% {Jit y. [He is suspected of 
such a thing], (§.) Hassan says, 
. _» a»* » t 00 • . 

?*j* OP u O'jj o [ ^- * 

i.e. [Ctta.t^, staid,] she is not suspected of evil: • 

[ti l Jt • » ***' »;i 

in which Qj3 may be from "cJj or from C-ijt:] 

but some restrict themselves to the quadrilitcral 
verbal]. (Msb.) 

8 : see 4. 
Bk.1. 



is*)— r^i 

iij yl suspicion : whence the saying, " Jjj y\ 
i> if it l< « ' 

iij ^».l AU j£ J"/ie ape, or baboon, or monkey, 

(i^SJI,) twrn i/ian /«« ts <Ae person who has con- 
ceived a suspicion : (A, TA :) [for] _ iij y\, (so 
in three copies of the S and in my MS. copy of 
the I£,) or taJj ^1, (thus in the CK and 1% and 
JM, [in the second and third of which it is ex- 
pressly said to be " with kesr," which, however, 
the author of the K should have added, accord, to 
his usual practice, if he meant it to be thus,]) 
signifies >ji)\. (S, K.) 

a it , 

iij yf\ : sec what next precedes, in two places. 

• 0» *' % 0m %* % '» 

iji) >U, and ^jjj »U«, [which suggests that ^jij 
is an inf. n. used as an epithet,] A mater, and 
maters, small in quantity, and narrow: (K:) 
[for] ijij signifies strait, or narrow; like !Uj and 

i ' 

^jjj [which do not belong to this art.] : (TA :) or 

^jij !U means [a place of water] of which one 
knows not whether there be in it water or 
not. (K.) 

• /•I „ 

£$i} JJ» Short [or contracted] shade ; like !Uj 

[mentioned in art Uj], (K.) 



(jiUj j4 ^tiirf like mucus, that falls from the 
noses of camels: (K:) but the more approved 
word is ,jiUi. (TA.) 

a ~ 

^Uj A man who suffices for himself, without 

any other. (KL.) 

• i. 

&\ij One who opines, or conjectures, much; 

i.q.O&> (TA.) 

(j-ij One suppressing his urine and his ordure: 
"■ • i . . • •• 

occurring in a trad. : or, as some say, it is ^_n->j, 

[q. v.,] with v (TA. [But see 1, and see also 

what here follows.]) 

J -i 

,^jjl One suppressing his urine [or his ordure] ; 

syn. t>5U. : such is one of the persons forbidden, 

in a trad., to act as j.U\ to others. (TA in art 

jtoi : mentioned also, but not expl., in the present 

art in the TA.) [See also the next preceding 

paragraph.] 



1. J«JI J> Uj, (S, Msb, K,) aor. - , (Msb, 

K,*) inf. n. :^j and jjjj, (S, Msb, £,) He 
ascended the mountain. (S, Msb, JC.) __ exj\ Cj, 
(?, K,) aor. as above, (K,) inf. n. £)j (S, K.) and 
*OJ> (?i) ■"« ( a man, S) had recourse to it (a 
thing, TA) for refuge, protection, preservation, 
concealment, covert, or lodging. (S, K.) -_ And 
He approached it, or drew near to it ; (K, TA ;) 
namely, a thing. (TA.) [Hence,] ^ 



(S,) or O e; « *» . i"f- "• *'£)j, (TA,) He drew 

near to the [age of] fifty [years]. (S, TA.) lij 

said of the shade, (S, K,) It became short ; (S;) 
K contracted, shrank, or rfrew together. (1C.) __ 
Said of a place, (TA in art yj,] /< wa«, or be- 
came, strait, or narrow; and lij, without ., inf. n. 

Ml 

>»j, is a dial. var. thereof in this sense. (ISd, K, 
TA; all in art. yj.) — Said of the urine, (S, 
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M ? b, ^,) aor. - , (S, TA,) or -' , (Msb,) inf. n. 
*yj (§, Msb, TA) and *,jj, (TA,) it became 
retained, or suppressed. (S, Msb, K, TA.) ^ 
Also He, or t(, c/ote to the ground. (K.) _ 

7/« hastened, or maie /<a«te. (K.) And 7/e 

n»i«, or became, affected with a lively emotion, 
either of joy or of grief ; syn. v/^- (?•)■■■ 
See also 2, in two places : and see 4. _ Uj is also 
expl. in the K as signifying JU*. [/f« throttled, 
or strangled] : but [SM says,] I have not found 
any of the leading lexicologists to have mentioned 
this, unless it be a mistranscription for &**• t a 
meaning assigned to this verb below: see 4]. 
(TA.) 

2. *tXt, Uj, inf. n. Hip, He straitened, or 
oppressed, him; made strait, or clou, to him; 
(S,K:,TA;) asalso «,a«TUj. (TA.) The verb 
occurs without • , written ^Vj, by poetic license, 
in a saying of a rajiz cited in art. f-J^>, as an ex. of 

the word iLili. (8.) And 5,U...)t 4^ tljjij 
occurs in a trad, as meaning 7%«y mai/< the stones 
strait, or c&we, to him, or iy»n Atm. (TA.) 

•t jsk 

4. J^JI ^y «Ujl 7/c mflrfc him to ascend the 
mountain. (Msb, K,* TA.) __ »Ujl also signifies 
il^JI: (§, ^, TA:) so in the saying, jl^t ,Jl ftjl 
[i/e constrained him to have recourse to, or to do, 
the thing]. (TA.) _ siy lijl Jfe retained, or 
suppressed, his urine; (Msb, I£ ;•) as also ^iUj ; 
the latter verb being trans, as well as intrans. 
(Msb.) 

*Uj Straitness, or narrowness ; syn. J-i. (S. 
[So in my copies : perhaps a mistranscription for 
J^o, a meaning mentioned in the next sentence.]) 
= Strait, or narrow ; syn. JLo : you say Jjt£i 
JUj [^4 strait, or narrow, place] : and &j ^ [^1 
narrow well]: so in the Fink. (TA.) _ Short 
(S, S) and compact, or contracted : (r>:) applied 
to a man: and to shade. (S.) — Retaining, or 
suppressing, his urine ; (S, Msb, ^ ;) as also 
♦^Ij. (Msb.) So in a trad, in which it is said 
that a man is forbidden to pray when he is «Uj ; 
(S, TA;) or where it is said that the prayer of one 
who is * ^Ij will not be accepted : (Msb :) or the 
latter word in this case means one who is ascending 
a mountain; because he has not full power [to 
pray], or because he is straitened by being out 
of breath. (TA.) = Also, [app. because of its 
narrowness,] A grave. (TA.) 

9 

•(jrjj A small shin for water or milk. (£.) 
[See also ^j, in art yj.] 

^ lj : see JUj, in two places. 

lit 

Ujl More, or mo*r, strait: so in the savins: 

-«-«« 3 0fi t , . . . ° 

UUjI ^t leijJI ^ s^Vo^* [■?• «**d not to 
lore, of worldly enjoyments, or blessings, save the 
more, or most, strait thereof]. (MF.) 



J*J 



"B* * •• ' 6 ' ■ 



*fB- * b ' 

Q. 2. U*U j-t-ijJ He behaved proudly, or 
haughtily, to us, (£,• TA,) and frowned, or 
looked sternly, austerely, or morosely. (TA.) 

158 
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'j2j}\ The lion. («£.) 

Wl Small, or young, (]£, TA,) <inr/ %/»<, or 
acft'v* : applied to a boy. (TA.) _ Sec also jy^j- 

jj>-jj Large, or 6wMy ; applied to a ship : 
(£:) you say «L>j-ij <L^U> a iar<7e, or bulky, 

'hip : (TA :) or <V>Jj signifies a *or< of large, 
or ft«/Ay, #7i»'j>. (S in art. ^jj.) — Also Heavy; 
applied to a man. (K.) 

• »» 

jlfij : seo tlio next paragraph, in two places. 

* "* 

)&) [The hornet, or hornet*; a large sort of 

wasp;] a stinging hind of fly ; (IC;) a certain 
hind of flying thing that stings; (T, TA;) i.q. 
ji>> (§>) or jjji ; (TA ;) and t jjjlij signifies 
the same, (K,) [or app. is the n. un.,] and so 
docs " jLij ; (S, K,) a dial. var. mentioned by 
ISk: ($:) [being a coll. gen. n.,] j^Jj is [some- 

J 00 

times] made of the fern, gender : the pi. is jetty : 
(S :) andj^Upl sometimes means the flies of the 
meadows or gardens (wo&pl vWi)- (Ham p. 824.) 
__ Also vl young ass that is able to bear burdens. 
(1$.) — And A large rat: pi. >A>j, occurring in 
poetry [app. for^UjJ. (TA.)_Also, [as an 
epithet,] Light, or active ; clever, or ingenious ; 
($, TA ;) mentioned by Abu-1-Jarruh, from a 
man of tho Benoo-Kilab, and ho adds that it 
means light, or active ; (TA ;) quick in reply ; 
(£, TA j) and so *tjj. (£.) = Also, and Cij 
and " jLij, A certain tree, (K, TA,) of large size, 
(TA,) resembling the ^Jj [or plane-tree'], (K, 
TA,) but not wide, the leaves of which are like 
those of the nut-tree in appearance and scent, 
having blossoms like those of the j^c- [q. v.], white 
tinged [with another colour], and having a fruit 
cruelly like the olive, which, when fully ripe, 
becomes intensely black and very sweet, and .is 
eaten by men like ripe dates, has a stone like that 
of the .\j~e- [or fruit of the service-tree], and 
dyes the mouth like as does the mulberry : it is 
planted. (TA.)_Also, the same three words, 
A species of the l > f J [or fig], called by the people 
of the towns and villages the ^jjl^i*. ^3 ; (I Aar, 
If., TA ;) one of the strange trees of the desert : 
P'-JtfUj. (IAnr,TA.) 






see the next preceding paragraph. 



ttf^jt *J±.\ is like tfijfr •j*.l, ($, TA,) 
meaning He took it altogether; mentioned in 
art.^j. (TA.) 

• ■-•-- 4 *t 00 

SuLt ijbA A land abounding with jtrfUj [or 
hornets, pi. of jyij ; the ,j being rejected in its 
formation] : (S in art. jjj, and K :) similar to 
I^Atv* ^jl and tUtCU, meaning ^jXic oli and 

^ju3. (?.) 

^ij [mentioned in the S and Msb in art. Jyj] 
0»7 of jasmine : (S, K :) or this is called ^j 
Jjjll, and is of the dial, of El-'Inik ; ( Az, TA ;) 
[for] it is said that jji-ij signifies the jasmine 



[itself] : (Msb :) or, as some say, it is a certain 
flower, which is put into *■)*£> [t e. oil of sesame, 
or, as being likened thereto, because of its clear- 
ness, white oil before it becomes altered], and the 
like, and of which is [thus] made an [odoriferous] 
oil; like as is done with other species of flowers. 
(MF.) [In the present day, this name is applied 
to several species of plants: namely, Mogorium 
sambac of Juss., Lam., Dcsfont. : __ Nyctanthes 
sambac of Linn. ; nyctanthes undulata in notis 
Amcen. academ. 4, p. 449 : (Dclile, Flor. Aegypt 
Illustr, no. 8:)_and Iris germanica of Linn. ; or 
Iris sambac of Forsk. : (Idem, no. 20 :) — also the 

lily.] _ Also The [musicalreed, or pipe, called] SjUj, 
(AA, T, TA,) or jU>.. (Aboo-Mdlik, £.) _ 
JJj>l Wine: (IAar, K, and T in art. j>\:) or 
wine such as is termed *>?«4 and j^jlJ. (IAmb, 
TA in art. -^J.) 

JLij A certain herb, or leguminous plant, hot, 
burning, or biting, to the tongue, and that causes 
headache. (K.) 

• • • »* * * 

J^Jj and Jt-jj dial. vars. of J^j, mentioned 

in art'. Jvj [q. v.] : pi. J^Cj. TA.) 

P>ll and lijll, (AA, S, Msb, K,) the latter 
being a dial. var. of tho former, (Msb,) both of 
them chaste, (TA,) [but the latter is the more 

common,] and ♦ ~yjJI (S, 1^) and t ia-ijjt, (1^,) 
A certain nation of the blacks ; (S, Msb, K. ;) 
[the inhabitant a of the country called by us " Zan- 
guebar," including the " Zingis " of Ptolemy, near 
the entrance of the Red Sea, and a large portion 
of inner Africa :] their country is beneath, and 
to the south of, the equinoctial line ; and beyond 
them is [said to be] no lutbilation, or cultivation : 
[sometimes applied to the Negroes absolutely ; 
for] some say that their country extends from the 
western parts of Africa nearly to Abyssinia, 
[comprehending the whole of Nigritia properly 
so called, or at least the whole of the countries 
of the Negroes known to the Arabs of the classical 
ages,] and that part of it is on the Nile of 

2 •' It 

Egypt : (Msb :) the n. un. is " .•••yj and ^jt*Jj, 
(AA, A'Obeyd, ISk, S, K,) like as ,,-jj is of 
><y : (TA :) and " «J>jt occurs as a broken pi., 
meaning the divisions and subtribes [of that na- 
tion] : so says AAF, and so in the M. (TA.) 

I ». 3 » 

u»-jj and L _ J *»- i J [of which the latter is the 

more common, A man, and a thing, of, or bclong- 
ing to, or relating to, the mJj or wj] : see the 
preceding paragraph. 

i 




see the first paragraph. 



J-^Lij [Ginger; amomum zinziber;] a certain 
plant growing in the country of the Arabs, in the 
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land of 'Omdn, (AHn, TA,) and in El-Yemen 
also; (TA;) well known: (S :) [or the root 
thereof;] a certain root, or roots, (accord, to dif- 
ferent copies of the K,) creeping beneath the 
ground ; (K, TA ;) burning, or biting, to the 
tongue ; (TA ;) growing like the stalks of the 
papyrus, (K, TA,) and the y>— tj [mentioned 
below] : there is no wild sort of it ; nor is it a 
tree that is eaten fresh like as herbs, or leguminous 
plants, are eaten ; but it is used in a dry state ; 
and its conserve is the best of conserves ; and the 
best thereof is what is brought from the country 
of the Zinj and China : (TA :) it has a property 
that is heating, or warming, digestive, lenitive in 
a small degree, strengthening to the venereal 
faculty, (K.TA,) clearing to the phlegm, (TA,) 
sharpening to the intellect, (]£,• TA,) and ex- 
hilarating : (TA :) \f mixed with the moisture 
of the liver of the goat, and dried, and pulverized, 
and used as a collyrium,it removes the film [upon 
the eye], and obscurity of the sight. (1£, TA.) _ 
It is mentioned in the Kur, where it is said, 

[lxxvi. 17 and 18,] ^i U|* ^Jj V*-'>» 6^ 

* .» • .• a - * * * ' 

•jL;,,,JL.i LJ i— 3 [The admixture whereof shall be 

Jtj.fr >j, a fountain therein named Selsebeel] : 

i. e. it shall have the flavour of J....*. >j [or ginger], 

which the Arabs esteem very pleasant: it may 

mean that J«*."j is [essentially] in the wine of 

Paradise : or that it is the admixture thereof: or 

that it is a name for the fountain whence this 

wine is taken, and which is named Selsebeel also. 

(Az, O, TA.) As some assert, (ISd, TA,) it 

means also Wine [absolutely]. (?, ISd, ]£.) _' 

+ r ?j£)\ J***Jj A certain herb, or leguminous 

plant, the leaves of which are like [those of] the 

s_i^«i> [or salix Aegyplia], and the twigs are 

red: it clears the [discoloration of the face termed] 

* * 

JULtW, and the [spots in the shin termed] ^i ; 

and il kills dogs; (K :) wherefore it is named in 

- - t '*' . 
relation to them. (TA.) — >^*» Jtt^J M- 
, ,,,»! •» ' 

jlijiw^l [a word of Persian origin, now applied 

by Arabs to A species of carline thistle]. ($.) 
[Accord, to Freytag, Horminum, or salvia sil- 
vestris : but this, I believe, is what is called in 
Pers. |^ti£&l.] — j>&\ J««*4j «'• q- »><lpl [Inula 
helenium, common inula, or elecampane], (-£.) 

Q. 1. ^Jj, (Lth, ¥L,) inf. n. $J**Jj, (S in art 
j»-j,) He [fillipped, or] struck the thumb upon, or 
against, the middle finger with the fore finger; (S in 
art. jf-j :) or he fillipped with the nail of his thumb 
and that of his fore finger : (Lth, A, ?. :•) you say 
<J jutJj, meaning he put the nail of his thumb 
upon that of his fore finger, and then fillipped 
with them to him, (Lth, A,*) saying lj* J-* ^5 
[Nor, or not even, the like of this will I give 
thee] ; (Lth ;) meaning thus, U* Jl» jAJ»*I fj. 
(A.) The subst, ($,) or the name of this [action], 
(Lth,) is *^Jj. (Lth.S.) 

jfJ^j [A fillip, such as is described above] : 
see what immediately precedes. _ A nail-paring : 
as also^eiJj: both foreign words introduced into 
the Arabic language: mentioned in the T 
among quadriliteral- radical words. (TA.) _ A 
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whiteness [or white spech] seen on the nails of 
young^ persons ; (AZ, K ;) likewise called Jy 
">d Siy t (AZ,TA;) as also t \j*£y (AZ,K.) 
— Accord, to IAar, t this last signifies What 
the end of the thumb [or of the thumb-nail] takes 
from the extremity of the tooth when a man 
[presses the former against the edge of an upper 
front tooth and suddenly lets it go forward, and] 
toy, «i % i^ \£±i* <*U U J have not any- 
thing for thee: not even this: (TA:) [i.e. it 
means anything; always used in a negative 
phrase.] 

•' • 

'jft-jj : see the next preceding paragraph, in 

two places. 

jAaJj A certain dye, [or pigment,] well known, 
(K,) of a red colour, with which one writes as 
well as dyes; [namely, cinnabar:] its virtue is 
similar to that of white lead ; or, as some say, of 
vJjUt [a kind of stone, used medicinally, from 
the Persian <0 jli] : it is of two kinds, native and 
factitious : the native is [formed by] the transi- 
tion of a sulphureous substance into quicksilver: 
[it is a sulphureous ore of quicksilver :] the facti- 
tious [is what is called vermilion, and] is of 
various sorts. (TA.) 



1." £Jj, aor. '- , (§, K,) inf. n. lij, (§,) said of 
oil, (S, K,) and clarified butter, (JK, L,) and 
food, (L,) It was, or became, altered [for the 
worse] (S, K, TA) in odour; (TA;) [stinking, 

rancid,] bad, or corrupt; like i_il. (JK.) 

And, said of a lamb, or kid, He raised his head 
in sucking, by reason of choking, or of dryness 
of the fauces. (K.) 

~jj, applied to oil, (S, K,) and clarified butter, 

and food, (L.) A Itered [for the worse] (S, K, TA) 
«'/» odour; (TA ;) [slinking, rancid, bud, or cor- 
rupt; like ~£,: see 1.] — iijj J^l Camels 

having their bellies straitened, by reason of thirst- 
ing (Kr, K, TA) time after time. (Kr, TA.) 

1. jUI jjj, aor. - , He produced fire [with a 
aij and i'jjj]. (A, TA.) — [Hence,] JU Ijjjj 
yj»JI 1 [They kindled the fire of war]. (A, 
TA.) = Sec also 2. = Juj, aor. : , (K,) inf. n. 
Sij, (TK,) 7/e (a man, TA) fAfafoi. (K.) = 
OjJj, inf. n. jJj, said of a she-camel, Jfer womb 
came forth on her giving birth. (L.) 

2. oJj, inf. n. Oeip, i/« made his jJj to pro- 
cure ft re. (K. ) as' //« /tea*. (K.) as J/« filled 
(K, TA) a water-skin, or milk-skin ; (TA ;) as 
also t^j, (K, TA,) inf. n. ASj ; and in like 
manner a watering-trough, and a vessel : and he 
filled his water-skin, or milk-skin, so that it be- 
came like the jjj, i. & [hard, or firm, being] full. 
(TA.) __ [J£e made, or rendered, narrow. You 
W,] '£}>. Ji >-u ,^-Jiij 2%« Aorss has a nostril 



which was not made narr'ow when he was created, masc. : (MF :) the pi. [of mult.] is ▼ JUj, (S, M, 



(A, TA.) — [lie straitened, or scanted; made 
strait, or scanty: see the pass, part n. Hence, 
app.,] aUI ^a jJj [He straitened, or scanted; 
his family ; made their circumstances, or sub- 
sistence, strait, or scanty, to them ;] he was hard, 
severe, or rigorous, to his family. (L.) __ He 

punished beyond his right. (K, TA.) . He 

charged with niggardliness: (TA:) or he, or it, 
made, or rendered, niggardly, mean, or sordid. 
(KL.) __ diUI Ojjj, inf. n. ju£3, 7%e *A«- 
camel, having a [tumour of the kind called] £»jl 
in her vulva, had her vulva perforated on every 
side, and leathern thongs inserted in the holes and 
tiedjight : (ISh, TA :) or j^p [as inf. n. of 
«-'«* i j] signifies a she-camel's having the vulva 
perforated with small sharp-pointed pieces of 
wood, and then tied with [threads or strings of] 
hair: this is done when her womb comes forth 
after her having given birth ; (S, K ;) on the 
authority of IDrd, with ^ and ^j. (S.) as See 
also the next paragraph. 

4. jJjl, (K,) said of a man, (TA,) ». q. \\j 

[He exceeded, &c.]. (K, TA.) [Hence, app.,] 

*e*ft J»-\ lijjji U, as also t JjJfc U, i.q. U 

•l)<*i/i [meaning No one is more sufficient for 
thee than he : see art. juj] : (K :) or no one ex- 
ceeds him to thee in excellence. (TA.) as ^ jjjl 
*"W *•?• £f*-j ['•*• H* relapsed in his pain,] (K.) 

5. JJJ3 He was, or became, straitened, or em- 
barrassed, and contracted in his bosom : (A :) he 
was, or became, straitened, or embarrassed, so as 
to be unable to reply, or to answer : and he was 
<"*9 r !/> ( A »K;) and was incensed. (TA.) The 
saying of 'Adce, 

• £tf & JU.> i^»« »iJl li| • 

• jjj-£j •£ ijiiJ u jl« ji] * 

[ TF/it-n Mom jestext with men, be not altogether 
foolish, but say like as they have said, and be 
not straitened, kc,] some relate with ^j [in the 
last word, saying jup : see art. jyj]. (TA.) 

«**j [■» P , '« c « of stick, or wood, for producing 
fire;] the i«;;p«r on« o/ Me two pieces of stick, 
or woo</, (Ob^, ?, M, L, K, or o^*-, L,) wftA 
wAic/t ^r« is produced [in a manner described 
belo?o] ; (§, M, L, K ;) of the masc. gender ; 
(Msb;) [or masc. and fem. : (see ^U^o, in art. 
jS} :)] and t ijjj is the appellation of the lower 
one thereof, (§, M, L, K,) in which is the notch, 
or hollow, (i-iji, M, L, or ^oji, A in art ^j*,) 
or in which is a hole (s-»3, §), [wAewce r/t«/r« it 
produced;] and this is fem. : (§, M :) one end of 
the jjj is put into the ^i^i of the ijjj, and the 
Jjj is then [rapidly] twirled round, in producing 
fire : (A in art. yjbjs :) [the best kind of jjj is 
made of jli* j and the best kind of * SjJj, of ~?y> \ 
(see these two words:)] the dual O'^j > 8 ap- 
plied to the two together; (S, M, L';) [and so, 
very often, is the sing, jjj :] one should not say 
O^j j (§, M, L, K ;) for it is a well-known 
rule that predominance is to be attributed to the 
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Mgh, L, Msb, K,) which is also syn. with jjj, 
(Kr, L,) and jyj (L) and [of pauc] jJjl and 
*Vj'> (9» M, L, K,) the last anomalous [accord, to 
general opinion because the medial radical is not 
an infirm letter]; (TA;) and pi. pi. Jjljl. (L.) 
Hence one says, jJpl ^jty iil, (TA,) or Jfttj 
>UjJI, (A,) J [lit. He is one' whose jJj produces 
fire, or whose >Uj produce fire,] alluding to gene- 
rosity and other commended qualities [of the 
person to whom it is applied]. (TA.) And Oy 
lPMj «** J [!>'• My &J have, or has, produced 
fire by thy means], (S,A, K,) said by thee to 
one who has aided, or assisted, thee. (S, K.) 

A. -. • » • I. it « » |« • H| .( 

nd Jj»* ^^ ^jl^ ^4. Ja^ Jjjj^ -^Ji, 01 

t [lit J am one who produces fire by means of thy 
jij, and all the good in my possession is from 
thee]. (A.) [Hence also,] ijjj ^l£ >^^i[My 
weeping will not bring as a return for it so much 
as a jjj ; i. e. it will not avail aught], (Ham 
p. 83.) And iaijl, ^ ^1 jjj : see art. «Jj. And 

5 U ^ ^ O'^j t [^roo pt«ee» o/ stick, or woorf, 
/or producing fire, in a bag or f A* like] : a prov. 
denoting lowness, ignobleness, meanness, or weak- 
ness ; and applied to two weak persons together. 
(Meyd.) And J^jlj '£ ^»1 J>S%: tee art. 
,^4^.. — Hence, (A,) t Each of the two bones of 
the fore arm ; [the radius and the ulna ;] (A, 
Mgh, L ;) one of which is more slender than the 
other : the extremity of the jjj next the thumb 
is called cja», and that of the jJj next the little 
finger is called £»~J=> : the A*j [or wrist] is the 
place of junction of the O'-HJ* and the part where 
the hand of the thief is cut off: (L :) in this senso 
masc.; but improperly made fern.: (Mgh:) the 
two bones above mentioned are called the o' Juj 
as being likened to the o'J^j with which fire is 
produced. (A, Mgh.*) And in some one or more 
of the dialects, o^JJpt ^>* ^^1 is The j*C 

[q. v.] ; and ^«JJ>JI £y» Jil^l, the elji [q. v.]. 
(L and TA in art. juu.) [Also] The part of the 
fore arm which is divested of flesh : of the masc. 
gender: pi. a yj. (M?b.) And (L) The part 
where the extremity of the fore arm joins to the 
hand [on the side of the thumb and also on the 
side of the little finger, as is shown by what 
follows] : there are two parts tailed to<rcthcr 
OWj ; (§, L, K ;) the ^a» and the £»~>ja>. 
(S, L.) an Also A certain thorny tree. ( ljL) 

•>jj -a **•)> (K, TA) consisting of a stone 
wrapped up in pieces of rag (TA) which is stuffed 
into a she-cameTs vulva, when she is made to take 
a liking to the young one of another : (K :) it 
has a string attached to it ; and when it distresses 
her, they pull it out, and she imagines that she 
has brought forth a young one : so say AO and 
others. (TA.) 



« juj : see juj, in two places. 

• * ••» 

iUj : see jij ; of which it is a pi., and with 

which it is also syn. [In the present day it is 
commonly applied to A steel for striking fire : 
and has for its pi. Sjjjl.] 

158* 
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jJL* [Made, or rendered, narrow]. You say 
jij* ^>y> A garment, or piece of cloth, of little 



t«S'« •- 



wuftA. (S, K.) And »JJ>* ol>» [A leathern 
mater-bag] narrow, but long; [such that] when 
thou seen! that there is somewhat in it, [thou 
loohett again, and] lo, there it nothing in it. (A, 

TA.) A small, scanty, gift. (A, TA.*) — 

Narrow ; (S, £ ;) niggardly ; (S, A, K ;) tena- 
cious ; (TA ;) who will not confer a small benefit : 
(A:) low, ignoble, mean, or sordid: (TA :) 
charged with niggardliness, and held to be little: 

(^am p. 178 :) and i. q. ^a [i. c. one whose 
origin, or lineage, is suspected; or an adopted 
son; &c.]. (K.) And A man quick in becoming 
angry. (L.) 

Q. 2. J jJjj [He adopted, or held, or professed, 
the tenets of the JjJu>j ;] he was, or became, a 
Jj jjj : (S,* K,* TA •)' [generally,] he wot, or 
became, a j^Ju [i. e. deviater from the right 
religion, or nn impugner of religions], and nilhout 
religion; (KL;) [a disbeliever in the world to 
come and in the Deity, or the unity of the Cre- 
ator : (see iijJj :) and an asserter of the endless- 

i • 
umi o/ fiRM : sec Jp J^j.] 

Jjuj, (Th, O, L, K, [in some of the copies of 
the k, ai, d * n m y c °py °^ tne Msb, l*M*J» 

which, as is said in the TA, is a mistake,]) and 
♦ ,jjjuj, A man very niggardly or avaricious. 
(Th.CL.K.Msb.) 

iijjj a subst from the verb above mentioned ; 
(9j >> ;) [The adoption, or Ww/, or profession, of 
the tenets of the JiJ^j: generally, deviation from 
the right religion, or the impugning of religions, 
and the state of him who is without religion;] 
disbelief in the world to come and in [the Deity, 
or] the unity of the Creator: (T, Mgh, Msb:) 
[and the assertion of the endlessness of time: see 
J*jujj.] __ Also i. q. J** [as meaning Niggard- 

liness, or avarice : see t$jJj]> (I* TA.) 

jj* ju>j : see JjJj. 

Jjjjj a dial. var. of J**** [q- ▼•] ; (50 like 
asijlisof JLii. (TA.) 

JjjJj Om trAo m o/«A« a^yiJ [or asserters of 
the doctrine of Dualism] : (§, O, K:) or one who 
asserts his belief in [the two principles of] Light 
and Darkness : or one who does not believe in the 
world to come, nor in the Deity : (O, K. :) or one 
who does not believe in the world to come nor in 
the unity of the Creator: (T,Msb:) or one who 
conceal* unbelief and makes an outward show of 
belief: (K:) an arabicized word, (S, Ms. b,) origi- 
nally Pers., so they say, (Msb,) from jjjll, which 
it a book belonging to them [i. e. the book of 
Zoroaster]: (P§:) [or from the Pers. JX<JiJ, 
meaning magian, or fire-worshipper : and this 
seems to be its primary meaning; as De Sacy 
says in his " Chrest Ar.," 2nd ed., ii. 274:] or, 
accord, to IDrd, it is an arabicized word from the 
Persian t jujj, (Mgh, [thus in my copy, app. for 
ijjj, in which the • may be, as it is in many 



other instances, an affix denoting some kind of 
relationship,]) or J& JJj, (TA, as from the L, 
[but not very clearly written, and with an erasure, 
such as to suggest that the original and right 
reading may be jfS jjj, which may be rendered 
holder of the Zend, but]) which is ex pi. as mean- 
ing he [who] asserts his belief in the eternity, or 
the endlessness, of the present world: (Mgh,TA:) 
or it is arabicized from &Ji Oj, i. e. woman's 
religion: (O, $:) or the right explanation is 
this: that it is a term of relation to the «kij, which 
is the book of Manee the Magian, who was in 
the time of Bahrain the son of Hurmuz the son of 
Saboor [or Shapoor], and who claimed to be 
successor to the Messiah, on whom be peace; 
and, desiring fame, composed this book, which 
he hid in a tree, and then took forth : jjjlt, in 
their language, is " explanation ;" and he meant 
that this was the explanation of the book of Zara- 
dusht [or Zoroaster] the Persian; and in it he 
held that there are two gods, Light and Darkness, 
Light creating good, and Darkness creating evil : 
(TA :) or, accord, to the " Mefateeh el-'Uloom," 
^Jj jJj means a follower of Mdnce, and also a 
follower of Mezdek, who (i. e. Mezdek) ap- 
peared in the days of Kubadh, and asserted that 
possessions and women were in common, and put 
forth a book which he called juj, which is the 
book of the Magians, that was brought by Zara- 
dusht, whom they assert to have been a prophet: 
and the companions of Mezdek were named in 
relation to [this] jJj ; which word, being arabi- 
cized, was converted into JtJJu'j : (Mgh :) Th says 
that Jj jij is not of the [genuine] language of the 
Arabs ; (Mgh, TA;) and when the Arabs desire 
to express the meaning in which it is commonly 
used, (Mgh,* Msb, TA,) which is one who does 
not hold any religion, and ulw asserts hit belief 
in tlte endlessness of time, (Msb,) they say «*«J-», 
(Mgh, Msb, TA,) i. e. [a deviater from the right 
religion, or] an impugner of religions, (Msb,) 

and ijj*> • (Mgb, TA :) some say that it is from 
ijjjjjl ; because the JiJJj straitens himself: (L, 
TA :) an Arab of the desert is related to have ex- 
plained it as meaning one who looks much into 
things, or affairs: (Msb:) the pi. is «>Uj and 
Ji>Uj ; (S, O, Msb, K ;) the latter being the 
original pi., and the i of the former being a 
substitute for the suppressed t_£ of the latter. 
(?, O.) 

L ijij He filled it; (K ;) namely, a vessel, 
and a water-skin. (TA.)=sSee also what next 
follows. 

2. »>j; (Msb;) or *£j, (K,) inf. n. jij; 
(TA ;) [but the former is more probably correct, 
as jjp, mentioned below, is its quasi-pass. ; or 
perhaps each is correct ;] He put upon him a jUj 
[or waist-belt]. (Msb, K.) _ J\ £*JijiHe 
looked hard at me: to in the " Nawadir:" (TA : 
[see also the act part n., below:]) or &y*j ^\?i 

t [he looked minutely at me] : and *^c CtjiJ t *«* 
eye looked minutely. (A.) 
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5. jifi He (a Christian [or Jew or Sabian or 
Magian]) bound a jUj [or waist-belt] upon kis 
waist. (A, Msb.)_„tl< (a thing) became slender, 
or narrow, (A, K,) so as to be like a jUj. (A.) 

% (S, A, Msb, £) and * 5$ (A, K) and tj^fj 
(K) The thing [meaning waist-belt] that is upon 
the waist of the Christian (S* A* Msb,* £) and 
Magian ; (K ;) the thing which the ^i [or free 
non-Muslim subject of a Muslim government, 
who pays a poll-tax for his freedom and toleration, 
i. e., Christian, Jew, or Sabian,] binds upon his 
waist : (T, TA :) .[accord, to the K, from jjjfl " it 
became slender, or narrow:" but the reverse is 
implied in the A : see 5 : and it is more probably 
derived from the Greek {ovapri, as observed by 
Golius, or foivapiov, as suggested by Freytag:] pi. 
jt*Uj. (A, Msb.) ss See also^j. 

•*2 1 ■ 2 * 

j,jj: scejOj. 

jeij,(T,TA,) orl&j, as also •sjuj, (TA,) 
sing, of j-iUj, (T, TA,) which signifies Pebbles: 
(IAar:) or small pebbles. (A'Obeyd, Kr, ISd, 
r>.) Also JJj and t jUJ, (Kr,) or * i^ij and 

tijuj, (TA,) Certain small flies (Kr, KL) that 
are in ±£j£^ [i. e. gardens, or privies]. (Kr, 
TA.) 

%' it * i* • * . 

5jUj : sec jUj : = and see j^j, in two places. 

•* « ■ * 

ijfjj : see j&j, in two places. 

ijij* A woman tall, and large in body. (K, 
TA.) 

-:*^; jjl jijH jj^i t Such a one is looking 
hard at me, and making the eye to project : so in 
the " Nawadir." (T, TA. [See also the verb, 2.]) 

1. iij, (JK,S, 0,K,) namely, a mule, (JK, 
O.) or a horse, (S, K,) aor. - , (O, TA,) inf. n. 
JSj, (JK, TA,) He put a ring in the thin skin 
beneath the part under his lower jaw, and then 
attacked to it a cord: (JK,0,K:) this ring is 
put to the head of the refractory mule ; and is 
called *l5Uj: (JK, O.TA:) or he put a *JUj 
in the part under his lower jaw, in the skin : (S, 
O :) every cord with which a beast is tied, [at- 
tached to a ring or otherwise] in the skin beneath 
the part under the lower jaw, is called * JUj [or 

t aJUj] I (O, TA :) in the K, juj, like vli* 5 but 
this is wrong: (TA:) what is in the nose, 
pierced, is called o!^- (0» T A.) — Also, (I Drd, 
K,) aor. - and * , (TA,) inf. n. as above, (KL,) 
He bound kis legs by means of the Jl£i [or JUj, 
q. v.] ; namely, a mule's ; (IDrd, K ;) 'and in like 
manner, a horse's. (TA.) [This meaning alone I 
find in the KL, given on the authority of the 
Mj : but Golius says, as on the authority of the 
KL likewise, that it signifies also He fitted a 
shoe to a horse's foot ; followed by an accus.] — 
And Jij, (IAar.O.) or *>£ ,Ji $>'j> aor. -; 

(K ;) and *Jij\ ; and * j2j, (IAar, O, K,) inf. n. 
Jeiji ; (IAar, O ;) t -H"« straitened kis kousekold, 






Book I.] 

by reason of niggardliness or poverty. (IAar, O, 

$.) And u"** ^* <^h and * «^j , > -T **»*«*■ 
ensd racA a one. (JK.) 

2 : iee above, last sentence but one. 

4 : see 1, last two sentences. 

jSj The place of the JUj [or ttUlJ. (S, 5.) 
__ The <Ain part 0/ an arrow-head : pi. Jyj- 
(JK, Ibn-'Abbad, K.) 

Ml • - 

&) •• we ^j. 

«Uij A narrow «U- [or *fre«f]. (S.) _ A 

narrow part of a vnlley. (JK, Ibn-'Abbad, O.) 

_ A bend in a wall; or in a <£* [or street] ; 

(Lth,JK, 0;) or in a side of a house; or in a 

narrow, or very narrow, road of a valley, [so I 
.* >•> ■ j»j 

render >lj w>y^ ,>, (see w>y^i)] "» wAicA n 

wAo/ resembles a place of entrance and a twisting 

or winding: a subst. in all these senses, having no 

verb. (Lth,0.) 

* ■ * - 

JUj : see 1, in two places. _ Also •'. q. JUw 

[i. e. Hobbles for a horse or the like, having a 

rope extending from the shackles of the fore feet 

to those of the hind feet]. (TA.) And The 

hind of ornament called Uifci [i. e. a necklace, 

or the like]; (S, O, K; [in this sense correctly said 

in the K to be like w»U£» ;]) a certain ornament 

for women, (JK, Ibn-'Abbad, O,) of silver. 

(Ibn-'Abbad, 0.) 

I .' 
Jeij [in its primary acceptation is app. syn. 

with (3y>* in the first of the senses assigned to 

the latter below : and hence,] J Firm, strong, 

or sound ; (JK, O, K, TA ;) applied to judgment, 
or an opinion, (JK, O, TA,) and an affair, 
and management, or exercise of forecast or fore- 
thought. (TA.) And ♦ jij [which is app. its 
pi., or jjij J>ic,] t Perfect understandings or 
intellects. (IAar, O, K.) 

• - - 

ii\ij : see 1, in two places. 

• *•» _ 

Oy}* Tied, or bound, with the JUj [q. v., or 

with the aiUj]. (TA. [See also jejj.]) And 

t Suffering a suppression of the urine. (TA.) 

Jy>*>1 is the name of A horse of 'Amir Ibn-Et- 
Tufeyl: (S,K:) and of a Aor* of'Attdb Ibn- 
El-Warkd. (TA.) 

*•<*&? [>nf. n. of^j] The cutting a small 
portion of the ear of a camel or other animal, 
and leaving it hanging thereto. (KL. [See 
<U-»j.]) — [And hence,] The act of marking with 
a sign or token. (KL. [See also the same, word 
as a subst. properly so termed, expl. below.]) _ 
And The conjoining any one with a people, or 
party, to which he does not belong. (KL.) 

jr^-» & J\ \j£}, (inf. d. J^jj, TA,) They 
sent to me this adversary in order that he might 
contend in an altercation, dispute, or litigate, 
with me. (K.) 

4. j^Jjl _>j1 IThe trees had a l&j (¥1 TA) 
[i. e. an excrescence] resembling the A*ij of the 



•U* [app. here meaning sheep as well as goat; 

though sheep are said in the S, and in one place 

in the TA, to have no i*jj]. (TA.) 

*** 
jj) The [projecting] thing that is behind the 

cloven hoof; also called Jjj ; (S, K ;) of which it 
is a dial. var. (S.) 

j^j A camel having a * i»jj, i. e. a thing [or 
portion] of the ear cut (S, K) and left hanging 

down [therefrom], (S,) which is done to camels 

> • *s 
of generous race (S, K) only ; (S ;) as also *>>jl 

and Vrir*: fem. i»ij and "Jl»jj and " icJ y> : 

(S, K :) pi. of pauc. ^jl and oW»j. (Yakoot, 

TA.) [See also ^j\.] i^ij lili t A ewe that 

is held in high estimation ; [not signifying having 
a <UJj, as meaning " having a kind of wattle ;"] 
for [it is asserted that] the sheep has no i*ij ; 
that pertaining only to the goat. (S. [But see 

<U3j JujUI y\ and " Z+ij and " i«Jj and " i»ij 
(S, K) t. q. i^j ice, (K,) lie is one whose pro- 
portion, or conformation, is that of the slave: or, 
as Ks says, (or Lh, TA,) the meaning is, truly. 
(S.) [See also i*Jj.] — J^ii\ L»Jj : see <U-jj. 

i»jj : see what next precedes. a= i»jj also sig- 
nifies A certain tree, having no leaves, as though 
it were the i+ij of the »U> [app. here meaning 
sheep as well ss goat : see <Uij]. (TA.) 

i»Jj of the ear of a camel : see ^>j : but accord, 
to El-Ahmar, it is a mark made by cutting off a 
portion of the ear. (TA.) _ [Of the ear of a 
man, it is app. The antitragus and also a small 
prominence of the antihelix immediately above 

the antitragus: for it is said that] oi^" W>J Big- 
riifies two small things (^jliJk) n«xt ro //ie <Uh "< 
[or lobule], opposite to the Sp_j [an evident mis- 
transcription for 5jl3j i. e. tragus]. (K. [So in 

all the copies that I have seen.]) Also [A 

kind of wattle, i. e.] a thing, (Msb,) or piece of 
flesh, (TA,) hanging from the JU». [here mean- 
ing throat, externally], (Msb, TA,) beneath each 
ear, (S and A and K in art. *£*«;,] of the »li> 
[i.e., app., sheep as well as goat; though it is 
said in the S that " the sheep has no i*Jj ; that 
pertaining only to the goat ;" app. because it is un- 
common in sheep]. (TA.) [See also Uj; and 
see c~«j and iicj and •&;.] To this is likened 

the £«Jj of a tree: see 4. (TA.) And [as the 

i»jj of the ear of a camel, or of a goat or sheep, 
serves to distinguish it,] it signifies also + A mark, 
sign, or token. (TA.)— JyUI U^ij J The two 
edges [or cusps] of the notch of an arrow, (Msb, 
]£, TA,) between which is put the bow-string ; 
(Msb.TA;) as also JyUI tl£jj ; (K.;) but the 
former is the more chaste: (TA:) also called 

JjAll U.ji>. (S in art. £>&, and A and TA.) 

See also ^JUUI U>t, voce ^\ a^JjJI also sig- 
nifies \A certain herb, or leguminous ptant, 
(K, TA,) of which AHn had heard mention 
made, but remembered not any description : it is 
said to grofv in plain, or soft, tracts, and in the 
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form of the <Uij' of the ear ; to have leaves ; and 
to be one of the worst of plants. (TA.) — . See 
also A*ij. 

a»>j : ««e i»ij. 

>Uj A calamity, misfortune, or «ct7 accident. 
(K.) an See also ^Uj. 

^j, applied to a goat, [and app. to a sheep 
also,] Having [two wattles, such as are termed] 
ijtvj [of which see the sing., i*Jj] ; aa also 

*%)+. (TA.) Also, and *>>i, I One adopted 

among a people to whom he does not belong, (Fr 
in explanation of the former word as used in the 
Kur lxviii. 13, and S and K,) to which some add, 
(TA,) not being needed; as though he were a 

i*jj among them : (S, TA :) and t. q. ^y-i [as 

meaning likewise one who is adopted among a 

people or by a person (though understood in some 

other sense by F)] ; (Mbr, Mgh, Msb, TA ;) 

conjoined [with them or him]: thus the former 

was expl. by I'Ab as used in the Kur ubi supra : 

(Mbr, TA :) but Az says that the latter word has 

only the meaning assigned to it above, voce Vj, 

as an epithet applied to a camel. (TA.) And the 

former word, % Dnse, ignoble, or mean ; Anown by 

his baseness, ignobleness, or meanness, (S, K, TA,) 

or Am evil character, (Ki TA,) like as the »li> 

[i. e. sheep or goat] is known by its i»jj : (§,TA : 

[in the latter of which is added, "because the 

cutting of the ear is a mark :" but by its i*Jj >> 

here meant " its wattle ;" for the cutting of the 

ear of the camel is a mark of generous race:]) 

thus expl. by Mkrimeh as used in the Kur ubi 

supra. (S.) And t The son of an adulteress or | 

a fornicatress. (TA.) —. Also A commissioned 

1 a it 

agent, a factor, or a deputy. (TA.)___^JjJI jt/^l 

The lion. (M and K in art. jl>, q. v.) 

ft #4 • * 

iy»Oj ^U A (^0 [ordure], so called because 

invented by ~jX>j, a skilful jUj [or player upon 
the musical reed] in the service of Er-Rashced 
and El-Moatasim and El- Wnthik : vulgarly called 
\j»°$j ; said by Esh-Shereeshee to be thus mis- 
called by tho common people of the West. 
(TA.) 

jfij}, and its fem. (il**j) : «ee jt>j. — .^j^l 
^jljl i. q. ^ ±LiOy)\ [q. v.] ; (K, TA ;) mean- 
ing J Time, or fortune, to which trials are ap- 
pendant : or, as some 'say, hard, or rigorous, in 
its course. (TA.) = See also what next follows. 

^yoJjl A camel of those called *e^j"i)l ; thus 
called in relation to [a sub-tribe (o-W) of gftji y* 
or otjmt+J named] *jgty y^. (IAar, TA.) 

^Jp inf. n. of 2 [q. v.]. (TA.) _ And also a 
subst. like c~~5 and ^>~^>, signifying A certain 
mark of camels. (TA.) 

%e*m • * 

j»*}*, and its fem. (with J) : see ^>j. __ See 

a'so^eJj, in two places. — Also Small in body; 

like^t>*. (IAar, TA in art Jj.) Also The 

young ones of camels. ($, K.) _ And A certain 
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stallion [-camel] ; (S, ]£ ;) accord, to Bomc, who 
read thus, in a verse of Zuheyr, 

[Sundry spoil* consisting of the young camels the 
offspring of Muzennem]: (S :) thus A'Obeyd 
read, instead of jj}» JUI, in which the latter 

word is used for <v>», [by poetic license,] because 
JUI is of a measure common to masc. and fem. 
words. (EM p. 120.) 



yi 

1. Uj, [aor. yji,] inf. n. yj, It mas, or became, 
strait, or narrow; a dial. var. of Uj ; (ISd, £, 
TA ;) said of a place. (TA.) 

2. Zie. jJj He straitened, or oppressed, him ; 
made strait, or cfo*«, to him : (ISd, I£ :) it occurs 
thus, without ., by poetic license, for Uj, in a 
saying of a rajiz cited in art. f-t^t ns an ex. of 
tho word *A.>U,. (S in art Uj.) m ^j also 
signifies He (a man) became lax in his joints. 
(TA in art. ^.) 

!Uj : see what next follows, and also art Uj. 

s * _ *»** 

yj>) Strait, or narrow ; (£ ;) as also ' JUj : 

(TA in art Uj, from the Faik ; and in art. Qj :) 

the former mentioned in this sense by IAar; 

(TA ;) applied to a bag, or other receptacle. 

(r£, TA.) [Sec also J^j, in art. Uj.] 

^yj rcl. n. from ^j) : sec tho next article. 

1. yj], aor. J>}t, inf. n. ^ij [often written Uj] 
and JUj, (S, Mgh,» Msb, £,) the latter an inf. n. 
of 3 (Si Mgh, Msb, $) also, (S, Mgh, ?,) but said 
by some to be a dial. var. of the former, (Msb,) the 
former being of the dial, of the peoplo of El-IjUjiiz, 
(Lh, S, Msb, TA,) and tho latter of tho dial, of 
Bcnoo-Tcmccm, (Lh, TA,) or of tho people of 
Ncjd, (S, Msb, TA,) He committed fornication 
or adultery ; (El-Munuwcc,Er-IUghib,TA;) y 
frith her: (MA:) but accord, to El-Munawee, 
[it seems to bo properly a dial. var. of Uj as 
meaning he mounted; for he says that,] in the 
proper languago of the Arabs, Ujll signifies the 
mounting upon a thing ; and in the language of 
the law it signifies the commission of the act 
first mentioned above : it is [thus] syn. wilh^i : 
and in like manner one says of a woman [Cij] : 
(TA :) * ,Jij, inf. n. 1$, also signifies the same : 
(TA :) and so does * ^Jtj, inf. n. SUI>* and XUj : 

(£ :) one says of a woman, * ^ilp, inf. n. l\i\j» 
and SUj, meaning ^fcU [i. e. Bk$ commits forni- 
cation or adultery; or prostitutes herself]. (8.) 
It is said in a prov., flij iU>» % o**~ V** ^ 
[Her continence is not continence, nor the forni- 
cation, or adultery, that she commite,/ornicatton, 
or adultery] : applied to him who does not remain 
in one state, or condition ; neither in good nor in 
evil : (Meyd :) or to him who refrains from doing 



>5j — -**J 

good and then is excessive [therein], or from evil 
and then is excessive therein ; not continuing to 
pursue one way. (TA.) [See also a^j.] 

2. iUj, inf. n. «Up, (S, Mgh, Msb, TA,) He 

said to him .ylj l^ [O fornicator or adulterer] : 
(S, TA :) or he imputed to him Uj)l [i. c. forni- 
cation or adultery] ; (Mgh, Msb, TA ;) and so 
t #Ulj, accord, to the copies of the K ; but in the 
M, t»Ujl, which, it is there said, has not been 
heard except in a trad, of the daughter of El- 
Hasan. (TA.)ss See also 1. = And see 2 in 
art yj. 

3. UUtj, inf. n. »Ulj< and JUj, [He committed 
fornication or adultery with her.] (Mgh, Msb.) 
__ See also 1, in two places, sa And see 2. 

4 : see 2. 

(^ij, often written Uj : see the next paragraph, 
in two places. 

i-Jj A single act of ^jll [i. c. fornication or 
adultery] : (Msb, TA :) and t ^j is [used in the 
same sense, (though properly an inf. n., not of 
un.,) as is shown by its being] dualized : they sny 
,jUj : (TA :) [but this is post-classical :] thus 

# ft •* * J * * * 

using the dual of ^jj, the lawyers say, o^K ■*» «*» 
[He reproached him with two acts of fornication 
or adultery] : (Msb, TA :) but [in this instance, 

and] in the saying * ^>jiUj ^^X* Jyi, [which is 

dual of JUj, properly an inf. n. like ^j,] or &&j, 
[He testified, or gave decisive information, re- 
specting two acts of fornication or adultery,] the 
right word is &#~>j. (Mgh.) One says also, y\ 
ajjj j^l, and sometimes • a^ij, (K,) but the 
former is the more chaste, (Az, TA,) meaning 
t ij ^| [i. e. He is a son of fornication or 
adultery] : (K :) or a^ij jJj y\ and * a^ij, (Mgh, 

Msb,) and ajj» [li] and *a^jJ, (Mgh,) with fct-h 
and with kesr, [meaning as above, or i-Jj) jJ^ 
He is, or was, born of fornication or adultery,] 
contr. ofijlj jJj and »j^, (Mgh,) or contr. of 

ijlj li: (Msb:) or ta^j) yL and XJd, [J/ c 
is the offspring of fornication or adultery,] contr. 
of ij^ji and ijJiji : (S :) accord, to Fr, one says, 

•J ** * "■ 

2Jk) «* and iyJJ and Sjlwj «JU v [all meaning the 

J™ ^ " ^ * # *• ' 

same, and! all with fet-h : accord, to Ks, how- 

ever, one may say " a«ij and Sjwj, with kesr, but 

a^fc only with fct-h: (TA :) ISk says that a^j 

and Ci. are both with kesr and fct-h. (Msb.) 

S^j [accord, to analogy signifies A mode, or 
manner, of fornication or adultery]. See the next 
preceding paragraph, in five places. = Also The 
last of a man's children ; ($ ;) like as ij^i signi- 
fies the " last of a woman's children." (TA.) 

»&j [properly an inf. n., but having a dual 
assigned to it] : see an instance of its dual voce 
*e»> 

• <yj [meaning Of, or relating to, fornication 
or adultery] is the rel. n. from ^j ; (S, M?b ;) 
the [radical] ^ being changed into j because 
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three ^s are deemed difficult of pronunciation : 

(Msb :) and the rel. n. from JUj [having the same 

meaning] is f ^Uj. (S.) 

3 - 

^yUj : see what next precedes. 






»JUj an appellation applied to A female ape 

&>)• (?.) 

O'j act part. n. of ^Jj : [signifying Commit- 
ting fornication or adultery : and also a for- 
Htcator or an adulterer:] (Msb:) fem. fy\t : 

(Kur xxiv. 2 and 3 :) pi. masc. {Uj, like Slij pi. 
of ,^13 : (Msb :) [and pi. fem. O'j^O t^'j W 

said to a woman is correct as being [for i-itj U, 
fornicatress, or adulteress,] apocopated. (Mgh.) 

•' ' ' 

a^lj fem. of ^Ij [q. v.] _ Applied to a man, 

it has an intensive meaning [i. c. One much ad- 
dicted to fornication or adultery]. (Mgh.) 

1. <u» Jaj, (?, A, Mgh, Msb, K,) and els\, 
(S, Mgh, Msb,) aor. - ; (S, K ;) [the most usual 
form of the verb ;] and jjkj, aor. - ; (S, Msb, K ;) 
which is the most approved form, though MF 

t * 

says otherwise ; (TA;) and jjkj,aor. -; (Th,K;) 
inf. n. jjkj and oUj (S, Mgh, Msb, K) and jjsj ; 
(SI), TA ;) ire abstained from it ; [meaning, 
from something that would gratify the passions or 
senses;] relinquished it; forsook it; shunned, or 
avoided, it ; did not desire it ; (S, A, Mgh, Msb, 
£ ;) contr. of^tj [i. e. of *J 4-tJ], (S, £,) and 

i. q. Zk Cfh, (A, Mgh,) and »»jj J^l, (Mgh,) and 

a£sjj and «uc i^j^-l : (Msb :) or he abstained 
from it, meaning a thing of the lawfulness of 
which ho was sure, so far as to take the least that 
was sufficient thereof, leaving the rest to Ood : 
(MF:) or Sjlij relates only to worldly things; 
and jJkj, to matters of religion: (Kh, Msb, K:) 
or both signify the exercising oneself in the 
service of God, or t'» acts of devotion ; as also 

♦ jib : (KL :) ho who makes a difference be- 
twecn <ui jukj and <u JJkj errs. (Mgh.) — 5jUj 

and jJkj also signify [particularly The being absti- 
nent in respect of eating ;] tho eating little. (A, 
TA.) — And jukj and tjJkjl He straitened his 
household, by reason -of niggardliness or poverty. 
(TA in art. Jij.)n«s JjJkj, aor. - , (£,) inf. n. 
JJkj, (TA,) I He computed, or determined, its 
quantity, measure, size, built, proportion, extent, 
amount, sum, or number; or he computed by 
conjecture its quantity or measure &c, or the 
quantity of its fruit ; as also * ♦ JJkjl, ($, TA,) 

inf. n. >Ujt ; and * ijlj, inf. n. J^j3 : all used 

' t » » , 

in relation to palm-trees. (TA.) You say, O.A*j 

JJJdl, aor. and inf. n. as above, J I computed by 

conjecture the quantity of the fruit upon the 

palm-trees. (Esh-Shcybanee, S, TA.) And Ojij 

JUI 1 1 computed by conjecture the quantity, or 

amount, of tlie property; or the number of the 

camels or cattle. (JK.) 






Book I.] 

2. *e* >S*j [and *«*] //< marffi Aim, or caused 
him, to abstain from it. ; to relinquish it ; to for- 
tahe it ; to shun, or avoid, it ; or to be not 
desirous of it ; (L, Msb ;) i. q. *iz <u£j ; (L ;) 
trans, of «,* j*j : (Msb :) [i. e.] ; l *«l» ^J J**pl 
and Ait. is the contr. of *J w~>tpt. (S, K.*) — 
And Oe*pl is also J«yn. n»'t/t J«»4^K (K, TA. 
[In the CK, erroneously, J ; a» . 1 1.]) One says, 
<uj jjkjj ^Ul and <ljjU ; j ; [ J/Wi, or Me people, 
impute to him, or accuse him of, niggardliness, 
or stinginess]. (A, TA.) And 'Adee Ibn-Zcyd 
•ays, 

«. >. *. j J.i 

i. e. t [And verily the first single act of niggardli- 
ness, of him who is acting in a niggardly manner, 
it most undutious to parents ; (opp. because gene- 
rosity is what llicy enjoin above all things;) and 
he mho it niggardly is blamed, and] is charged 
with being a niggard, a low or mean or sordid 
man. (TA.) — See also 1. 

4. jdkjl, (JK, L,) inf. n. Jujl, (JK,S,L,) Ue 
feat, or became, one whose property was not 
desired, because of its littleness} (JK, L;) he 
possessed little property, (S,* L,) which, because 
of its' littleness, was not desired. (L.)_Sec 
also 1. sssi • JJkjl : sec 1, nenr the end. 

5. jukp He manifested, or made a shorn of, jJkj 
[or abstinence, kc, generally meaning exercise 
in the service of God, or devotion} : (KL :) [and] 
he devoted himself to the service of Ood, or to 
religious exercises ; or applied liimsidf to acts of 
devotion. (S, Msb.) See also 1. 

6. *jjk*|p t They contemned, or despised, him, 
or it. (K.) It is said in a trad., of wine-drinkers, 

• * . • ' 

j^JI Ijjdktp, i. c. they contemned the jk*. [or 

prescribed castigalion] ; held it in little, or mean, 

estimation; regarded it as a small thin;/. (TA.) 

[Sec also what next follows.] 

8. »jJkjjl t Ue rechoned it little. (K.) You 

say, tf)& ;Ub6 J*>ji u"^* t Such a one reckons 

little the gift of such a one. (ISk, S.) [See also 

what next precedes.] 

• • ' # * 

jk*j I A small quantity. (A.) You say, jA. 

AchiJ U JJLj (JK,S,K) '.Take thou the small 
quantify that is sufficient fur thee: (A:) or as 
much as is sufficient for thee. (J K, S.) 

jukj J The poor-rate ; syn. i\£»} : (A, K :) 
mentioned by Aboo-Sa'ccd, on the authority of 
Mubtekir El-Bedawcc: so called, accord. toAboo- 
Sa'eed, because of its littleness; the 5l£>j of 
property being the least portion of it; or, accord, 
to the A, because the fortieth part [which is its 
general proportion] is little. (TA.) So in the 

saying, jjkpt ££} ilJ U t [ What aileth thee that 
thou refusest the poor-rate?]. (A, TA.) 

>Uj ^jl f Land that does not flow with water 
except in consequence of much rain : (S :) or land 
that flows with water in consequence of the least 
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rain ; (ISk, JK, and TA in art. JlI*. ;) as also 
l\li. ; (ISk, TA in art. jl£— ;) [contr. of ^Jl 
^t\ij : sec also JUkj.] And c$3l jlij t The small 
water-courses. (L.) 

Ju*j Who eats little; (T, K ;) applied to a 
man; (T;) [and] so jl>^l J**}; (S;) or '*& 

^^idbJI : (A :) and so jLJkj or »J**>j, (as in dif- 
ferent places in the T,) applied to a woman : 
contr. of [*,--*) and] «U*j. (T.) You say, ,J^M 
j~m,j T jJbtj, i.e. [Such a one is abstinent, &c, 
and] a small eater. (A.)_t<SmaM in quantity 
or number : (S, Msb, K :) so applied to a gift. 
(S.) — t Contemptible, despicable, mean, or 
paltry. (TA.) — J A man who possesses, or does, 

little, or no, good. (A, TA.) tA man (Lh, 

TA) narrow, or niggardly, in disposition ; (Lh, 
K, TA ;) as also • jJkjj ; (K ;) fem. of the former 
with S : (Lh, TA :) a low, ignoble, ungenerous, 
mean, or sordid, man ; such that one docs not 
desire what Ite possesses ; as also * jJktj. (L.) — 
i>ut)l ju*j ys, and ij~*j yj** <J, t die is content 

with little; contr. of j>e*)t h^J >* an( ^ Oe* •" 

•' " * " * * 

4-efc). (A, TA.) ju»j >l* t -» narrow valley : 

(JK, K :) or a »a/fe# (Ml <a«c«, or receives, 
little water; (ISb,S, TA;) t/*at m made to flow 
by a slight quantity of water, even as much as a 
she-goat voids into it, because it is even and hard : 
(ISh, TA :) contr. of '4-eij >»> ( TA in arL V^bO 

[See also >Uj.] And c^j^ 1 «*«*j t What is 

narrow, of land; and that from which much 

water does not come forth : pi. ^j\jJtj. (L.) 

■ * 

j>«*j : see the next paragraph. 

jjktj act part n. of jukj [i. e. Abstaining, or 
abstinent ; relinquishing ; forsahing ; shunning, 
or avoiding ; not desiring or desirous: and parti- 
cularly abstaining from, or shunning, or retiring 
from, worldly pleasures; exercising himself in 
the service of Ood, or in ac/< o/ devotion ; a 
devotee] : and ▼ jukj has a similar, but intensive, 
meaning [i. e. abstaining much, or rery absti- 
nent; &c]: pi. of the former illj. (Msb, TA.) 
See also J^*j, in three places. 

jjkj* A man possessing little property, (JK, S, 
A,) .w that one does not desire it. (JK.) It is 
said in a trad., jdb^o o^y b^Ut J-a>l, meaning 
[7V*c »i<w< excellent of men is a believer] possess- 
ing little property, (S, A.) 

1. jttj and o^*j, (S, A, K, &c.,) aor. - , (Msb, 

K,) inf. n. jykj, (S, K,) /< (a star, TA, and the 
moon, and a lamp, and the face, K) shone, or 
glistened; (K, TA;) as also 1>>jl : (K:) it 
(fire, S, A, K, and the sun, A) gave light ; shone ; 
or shone brightly : (S, A, K :) it (a tiling) was 
clear in colour, and gave light, or shone, or shone 
brightly : (Msb:) and you say also, of the moon 
and of the sun, j*j [and o>*j], aor. - , inf. n. 
>kj; and jij [and oj*j, aor. ' ]. (TA.)_ jJjJI^*) 
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The piece of stick, or wood, for producing fire 
emitted shining fire; made its fire to shine. 
(TA.)«_^jU iW 0>j (S,A) [lit] My fire 
hath become strong and abundant by means of 
thee: (S:) and (jjUj JXf 1£) (T,K) [lit] my 
pieces of slick, or wood, for producing fire have 
become powerful and abundant [tn^!r«] by means 
of thee : (K:) meaning, \my want hath been 
accomplished by means of thee: (T, TA:) like 
LpUj ji* ^tjy (S.) — >kj, aor. - ; (Ms b ;) 

and^kj, aor. - , (K,) inf. n. j±j ; (TA ;) and 'jkj ; 
(K;) i He, or it, was, or became, white; (Msb, 
K;) and beautiful: (K: [so in the CK and in 
my MS. copy of ihc K; but omitted in the TA:]) 
or of a bright white colour : (TA :) or of any 
shining colour: (AHn, R :) and Jij 1 «'* (a plant) 
was, or became, beautiful: (AHn, TA:) and jhj, 
aor. -, the (a man) was, or became, white, or 

fair, in face. (Msb.) Sec also 4, in two 

i tt »*• 
places, ss J^NI k^-e-DI O^aj The sun altered the 

camels. (K.) 

4. jJkjl 7/c wnr/« a fire, (S, K,) and a lamp, 
(A,) to give light, to shine, or to shine brightly. 

(S, A, K.) — i£JtJj ^j*)' [lit., 7/tou Aa<( wWc 
my piece of stick, or wood, for producing fire to 
emit shining fire, or abundant fire; meaning, 
J //ton /kj.«/ made me to accomplish my want : 

see 1]. (A.) jhj\ (AHn, T, S, M, A, Msb, 

[and so in the CK and in my MS. copy of the 
K, but SM says that in all tho copies of the K it 

is written 'js»j\, like^»»-t,]) It (a plant, or herb- 
age, S, K, ice, and a tree, TA) flowered, or 
blossomed; (AHn, T, S, Msb, &c. ;) as also 1j**j, 
aor. •' ; (Msb ;) and * jUjI. (AHn, K.) __ Oykjl 

^fij^l, and * •—>*), 7V«r /o/irf abounded with 
flon-ers. (Zj,TA.) 

8 : see 1. _ */ >kjj', (originally jjjjl, TA,) 
7fe /oo/< enre of it, (S, A, K,) and was mindful 
of it: (A:) or (so in ihc TA, but in the K "and") 
he rejoiced in it; (IAtli, K;) his face became 
shining by reason of it : (IAth :) or he was mind 
ful of it : or [<o jhij\ signifies be thou vigorous, 
sedulous, earnest, energetic, or diligent, in it; 
meaning, in the thing that I command thee to do; 
for] i {J i-i jl*Jj*^l means [by implication] thy 
commanding thy companion to be vigorous, sedu- 
lous, earnest, energetic, or diligent, in the tiling 
which thou commandest him to do: (K:) all 
which significations are from ijttj in tho sense of 
" beauty, and brightness." (TA.) It is said in 
a trad, that Mohammad bequeathed to Aboo- 
Katudch the vessel from which he performed ablu- 
Hon, and said to him, UU> <0 ^U tj^ >*Jjl Take 
thou care of this, and do not lose it, (S, TA,) but 
be mindful of it, [for it is a thing of importance:] 
(TA :) or rejoice thou in this; let thy face become 
shining by means of it: (IAth:) or, accord, to Th, 
take it up ; or charge thyself with it : and he says 
that this verb is Syriac : A'Ohcyd thinks it to be 
Nabathean or Syriac: Aboo-Sa'eed says that it is 
Arabic. (TA.) 

8 and 11 : see 4 

>*ji a pL, (K,) or [rather a coll. gen. n.] like 
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j+3, (Mfb,) of which the ling., (K,) or n. un., 
(Mfb,) is * Ijmj, (Mfb, K,) which latter signifies, 
ai also " ijAj, A Jiower, or blossom, of a plant : 
(9, Mfb, K :) or a yellow flower or blossom ; 
(IAar, K ;) and white flowers are called J9 i : 
(IAar:) or a flower or blossom that has become 
yellow : (IAar, TA :) IK t says that the term tjhj 
is not applied to a flower until it becomes yellow : 
or it signifies an open Jiower or blossom ; a flower 
or blossom before it opens being called j>£Ji : 
(Msb:) P l.jUJl,andpl. pLJaftljt (A,»K.) One 

t i »•« * i '•' si - 

says, >>%JI jh) >>*-JI j*j 0» M* tAotf^/i fAc 
flower* of the herbs were the shining of the start]. 
(A.) — Also tjjij (Th,K) and t£& (K,) or 
the former only, (TA,) A p/anf : (Th, K :) but 
lSd thinks that Th, by this explanation, means 
the signification first given above: and MF dis- 
allows the meaning of a plant as unknown. (TA.) 

jhj A want. (K, TA.) So in the phrase, 
• *• f ■ - •» 
(j>*j «u* Cfis [/ accomplithed what I wanted 

of him, or it]. (TA.) 

•'•» ••• _ -» J j<(< 

Sykj : see fhj, in two places. — l^ jJI SjAj, (S, 

II, A, Msb, K,) and *l&ij, (AHat, M, K,) the 
former agreeable with the reading of verse 131 of 
chap. xx. of the Kur obtaining among the people 
of the Haramcyn, and the latter with that generally 
obtaining in El-Basrah, (A Hut, TA,) [but the 
latter is disallowed in the Msb, and by MF,] The 
beauty and splendour of the present world or life; 
(M, A, K;) in goodliness; (S, M, A, K;) its 
sweetness, or pleasantness; or the abundance of 
its goods, conveniences, or comforts ; (S, M ;) Us 
goods; (Msb;) Us finery, (Mfb, TA,) or beauty 
and splendour, and abundance of good things. 
(TA.) 

ijMj iWhUeneu; (Yaakopb,S,K;) and beauty: 
(K :) whiteness, or fairness, characteristic of good 
birth: (§:) or bright whiteness: (TA:) or any 
shining colour. (AHn, It.) 

;-" ••» . , •'»- 

fjhj : see j*j, in two places : _ and Sjttj. 

f.S 

Sj*pl [The planet Venus;] a certain star, (S, 
Mfb, K,) well known, (K,) white and brilliant, 
(TA,) in the third heaven. (K.) 'jmj)\ [the 

pi.] : see jjkjl, near the end of the paragraph: 

• » ». 

jjklj [Shining; ,j-c. See 1] Applied to a jJj, 

or piece of stick, or wood, for producing fire, 
Emitting shining fire; making its fire to shine. 
(TA.) — Applied to a plant, + Beautiful: and 
to the complexion of a man, bright; shining: 
and i.q. jijf, q.v. (TA.) — j»lj ^.1 \ In- 
tensely red. (Lb, K.) — jj*lj SjJ* oSU) | [Such 
a one has a brilliant turn of fortune], (A.) 

-a a ... 

ij>*l_pl ^^1*^ 7/b walks with an elegant, and 

a proud, and self-conceited, gait, with an in- 
clining of the body from side to side : (K,* TA :) 
occurring in the poetry of Aboo-Sakhr El-Hu- 
dhalee, (TA.) 

jhj\ Shining; giving light; bright. (S»K.) 
Hence, (TA,) Jjfcj^l The moon. (S, K.) And 
Oli*h>t The sun and the moon. (ISk, 8, A, K.) 



— t White ; ($, K ;) and beautiful : (K :) or of 
a bright white colour : (TA :) or of any shining 

colour: (AHn, R:) as also *js.lj. (TA.) 

{ A man white, or fair, in face : (Mfb :) having 
a-bright, or shining, face : (K :) having a white, 
or fair, and bright, or shining, face: (S:) a man 
having a whUe, or fair, complexion, character- 
istic of good birth : (Sh, S :*) or of a bright white 
or fair complexion, with a shining face: or mixed 
with redness: (TA.:) and i\jhj a woman white, 
or fair, in face : (Msb :) having a bright, or 
shining, face : (K :) having a white, or fair, and 
bright, or shining, face : (S:) of a bright white 
or fair complexion intermixed with redness. 
(TA.) __ + Bright, or shining, applied to an 

animal and to a plant. (AA.) Applied also 

to water [app. as meaning Bright and clear]. 
(TA.) __ And i. q. jlj»- [app. a mistranscription 
for {£}'&** •• e » White, or whitened, applied to 
flour]. (TA.) — t A mitt iutf : and ;% a ret'W 

cow. (S, K.) + A white lion. ($.) A 

white etcer or jug, in which wine is made. (TA 

voce ^jt.) — t Milk just drawn. (AA, K.) 

l\j*\ji\ is applied by Ru-beh to The white cloud 

(4j\m~*) lightning in the evening. (O, K.) 

•Lr*j *P tA wAite and clear pearl. (TA.) — 
j*>j}\ TArc« ntV/Afe o/tAe beginning of the [lunar] 

month : (TA :) or so tjjyM. (Har p. 299.) 

jij^l^l May. (0,K,«TA.)_o«i'j*j)l 
[The two chapters of the Kur-dn entitled] J^iJI 
tinrf olr^ J 1 - (Of K.) k A camel parting his 
legs wide, cropping the trees. (K.) 

*'• 

j*}* A certain musical instrument; (Mfb;) 

the lute (i^n) upon which one plays : (S, If :) pi. 
ytAye. (Msb.) = One who makes the fire bright, 
and turns it over [to prevent Us going out or 
becoming dull,] (^SJu, K and TA, in the CK 
\ttj3yi,)for [thepurpose of attracting] guests. (K.) 

j j*j-<i, applied by El-'Ajjaj to the lamp of the 
darkness [i. e. the moon], Made to shine ; from 
alii u^Ajl ; like ijj^-o from ei^.\: or, as some 
say, shining. (TA.) 



[Book I. 

thing perished, passed away, or came to nought ; 
(Msb, If., TA ;) became null, void, or of no effect. 
(K., TA.) And JtUI Jij 1 What was false, or 
raiw, passed away, or came to nought, (S, Mfb, 
5, TA,) being overcome by the truth, or reality, 
or fact ; or, accord, to Katideh, by JJoUl is here 
meant th* devil. (TA.) _ And ^-11 Jij (S, 
Mfb, ?., T A) and J*j (Mfb) J 7%e arrow passed 
beyond the butt, (S, Mfb, K,TA,) and fell behind 
it : (TA :) or went swiftly : (Ham p. 23 :) or the 
former has this meaning: and the latter is syn. 
with Jij [app. meaning it slid along the ground]. 
(JK.)_And ,^-jit J*j, aor. -', inf. n. J^Lj, 
+ The horse preceded, went before, got before, 
outwent, or outstripped. (S,' Mfb.) And cJLtt 
ai-.^!, inf. n. jykj (ISk, S, K) and Jmj, (TA as 
from the KL, [but not in the CK nor in mj MS. 
copy of the K,]) I The saddle-camel preceded, 
went before, got before, outwent, or outstripped, 
the horses, or horsemen; (ISk, JK,*S, Kf TA;) 
and T c~i*jJ1 signifies the same. (JK.) And 

0*£» »>j> inf - »• J*j and J>*j. 1 5«cA a one 
preceded, went before, &c. ; (K, TA ;) or ,»»j 

^•^i 1 Cx-/ t preceded us, went before us, &c, 
and preceded, &c, f//e horses, or horsemen; 
(TA;) and *Ji*pl signifies the same. (K.)saa 
Jij said of a bone, (S, ¥.,) aor. : , (K,) inf. n. 
Jlykj, Its marrow became compact and full; (S, 
K ;) as also ♦ J*jl. (L, K.) And i^ljjl oO*j, 
with the same aor. and inf. n., The beast was, or 
became, marrowy in the utmost degree, its mar- 
row-bones being compacted and full. (TA.) ■_ 
Also, said of marrow, It was, or became, com- 
pact and full. (S, K.) 

2 : see 2 in art. Jijj : and sec 4 below. 

3. J1.UI JiLlI JaIj (TA [there cxpl. by <uUj, 
a mistranscription, app. for ♦ ***jl, meaning 
+ The truth, or reality, or ./ac*, maA n'Aar too* 
false, or eatn, to pau away, or come ro nought.]) 



1. 4-ii cJUj, and oJUj, (S, Mgh, Mfb, K,) 
the latter preferred by IKoot and Hr, but the 
former by A'Obeyd, (TA,) aor. - , (S, M?b, K, # ) 
inf. n. Jykj, (S, Mgh,) which is of both verbs, 
(S,) or this is of the former verb, and the inf. n. 
of the latter is Jjkj, (Mfb,) [but in the K it seems 
to be indicated, by its being said of the latter 
verb that it is of the class of %+*, that the inf. n. 
of this verb is Ji*j,] II is soul went forth, passed 
forth, or departed: (8, Mgh, Msb, K, TA :) it 

perished: it died: (TA:) <uAi t^JUpl and JUpt 

S ' ' * 

pjjtt are not of the [classical] language of the 
Arabs. (Mgh.) It is said in the Kur [ix. 55 
and 86] 03^° >•** ^w—^ 1 J*p5 [■And that 



their souls may depart while they are unbelievers], 
(8.) The primary meaning of Jykj is The going 
forlk, passing forth, or departing, with difficulty. 
(Bd in ix. 55.) _ [Hence,] i^li\ Jij \The 



4. A—iJ J^kjl //<; (God) caused his soul to 
go forth, pass forth, or depart. (Mgh, Msb.) 
The phrase Jlijl JIJUI means t Slaughter Is a 
cause of making the soul to come to nought, and 
to depart. (Mgh.) — [Hence,] JJbUI Jtyl \He 
(God) caused what was false, or vain, to pass 
away, or come to nought. (§, K, TA.) See also 3. 
_ And ^1 Jftjl (§, K) wij^l ^ (K) : He 
made the arrow to pass beyond the butt. (S, K, 

TA.) And ~jli\ i^ljjl v^JUjl fThe beast 

shifted forward the saddle, and threw it upon its 
neck : (S, K :) and, or but, it is said to be with 
«lj : [i. e. one says also, or correctly, accord, to 
some, n.Tisjt :] a rdjiz sa_vs, 

[i I fear that she may shift it forward, and 
throw it upon her neck, or it may shift back- 
wards] : [thus, says J,] cited to me by Abu-1- 
Ghowth, with ^lj. (S.) [Accord, to my copy 
of the KL, " Je*p, inf. n. of J*j, signifies f The 
shifting backwards of a camel's saddle from hit 
back: see 2 in art. Jjj.J—And^^-JI ^ J»jl 



Book I.] 

\He was quick [as though urging himself for- 
ward] in pact, or journeying. (K.) = ***jl also 
signifies He filled it ; (8. O f K ;) namely, a 
Teasel : (S, O :) but accord, to the L, he over- 
turned it ; i. e. a vessel. (TA.) = See also 1, 
near the end. 

7: see 1, in three places One says also 

it a 

i/\ jJI cJU j jI f The beast leaped, or leaped up- 
wards, (8,) or went forward, or preceded, (O, 
K,) in consequence of beating, or taking fright. 
(8, 0, K.) And The beatl fell into a deep place, 
or from a mountain ; or fell from a mountain and 

died; syn. Cojj. (TA. [See the next para- 
graph.]) 

«J»j A low, or depressed, part of the ground. 
(8, O, K.) ji hollow, or cavity, or aW/> hollow 
or cavtfy, tn //«« ground; syn. »j*j : (JK, TA :) 
sometimes, or oltcn, beasts fall into it, and die. 
(TA. [See 7.]) 

J*J I Light, and unsteady, or lightwitted ; 
(8, K, TA ;) applied to a man. (S.)= And A 
beast not exceeded in fatness. (TA.) 

(j**j t A mare /Aai precedes, or outgoes, the 
[other] horses, or Me horsemen. (Sh, K.) 

aSU juj J* and 2U juj t. q. ttU iUj, (K • 
TA,) i. e. They are of the number of a hundred. 
(TA.) 

J>*j I A. thing passing away, or coming to 
nought; or rAaJ ^ww away, or comet to nought; 
M also t J*lj. (K, TA.) Hence, in the Kur 

[xvii. 83], U>j o*S» JfcOl Oj, ».c l[F«% 
w/uit if /o/<«, or rain,] is a thing that pauses 
away, or comes to nought. (TA.) — J A rfee/> 
well; (JK,?,K;) as also 1ii*>\j; [in the TA 
«j»jj ;] and in like manner both are applied to a 
place of destruction (iiilU) ; (JK ;) and to a 
i*Xi» [app. meaning a desert in which people 
perish] as meaning far-extruding. (Ham p. 23.) 
And in like manner, (S,) the former is also ap- 
plied [app. as an epithet] to a li [or road, or 
depressed road,] of an overpeering, or over- 
hanging, mountain. (S, K.)_Also J Light, or 
active; syn. J^taV. (JK.) 



* 

J»lj Perishing, or dying. (Az, TA.) See 

also Jjij, in two places J An arrow passing 

beyond the butt, and falling behind it : (Mgh, 
TA :) whence tho saying, in a trad., UyU. ^,1 
i>!i t>? .**■ [expl. in art. #*.]. (TA.) _! 
[t Preceding, or outgoing.] You say, U*tj ;U. 
t Us cosw before, or t'n advance of, the horses, or 
*or«em«i. (JK.) And ii*lj liu.lj tA «arfo7«- 
eameV preceding, going before, getting before, 
outgoing, or outstripping, tlie horses, or horsemen. 
(§•) — tA man put* to flight: (§,O.K:) pi. 
jij, (so in my copies of the 8,) or J*j, (so in 
the O,) or ^j and jij, with damm and with 
two dammehs. (K.) _ J Water running vehe- 
mently: (JK, K, TA:) and fa canal (Lf* ) 
running swiftly. (TA.) a. Applied to a beast 
(l&), Fat, (JK,Az,?,K,) and marrowy: 

Bk. r. 



(8,I£:) or marrowy, but not fat in the utmost 
degree : or having thin, or little, marrow : (T A :) 
and dry, or tough, (K, TA,) by reason of lean- 
ness; so says As: (TA:) and, (K.) or as some 
say, (JK,) very lean; (JK, K, TA;) such that a 
foul odour is perceived -arising from the meagre- 
ness of its flesh: (TA:) thus it bears two contr. 
meanings. (K.) — And, applied to marrow, 
Compact and full: (S, TA:) or, so applied, 
good in respect of fatness : and some say, t. q. 
j\j [i. e. M a melting slate, or corrupt, by reason 
of emaciation; or thin; &c.]: so that [thus 
applied also] it bears two contr. meanings. (JK.) 
In the saying of a rajiz, (S, TA,) namely, 'Omarah 
Ibn-Tarik, (TA,) 

' ' ' ' » 

• J5UU. -jj), vLil,, ±yj • 

* * t * 

^ * S) j I j *-* 

accord, to Fr, it is in the nom. case, the poetry 
being what is termed liC«, [by which is here 
meant having one rhyme made to end with 
kesreh (which is substituted for fet-hah by poetic 
license) and another with dammch,] the poet 
meaning [And a rope, or many a rope, tightly 
twisted, of the fur of she-camels, that were not 
aged ones, nor such as had their teeth fallen out 
by reason of extreme age, nor weak,] but whose 
marrow was compact and full: [or, agreeably 
with an explanation given above from the JK, 
J»lj may mean in a melting stale, kc.:] another 
explanation is, that J*lj here means ^-Ali [going 
away] : (S, TA :) but, as Sgh says, the [right] 
reading is 

0*>1j j-~» Oli Jte v-nc. • 

- ' V4 - »»»» 

[meaning but of a reddish, or yellowish, or dingy, 
white hue, of generous race, having compact and 
full marrow]. (TA.) 

a»^»jl sing, of Jr»yl in the phrase Oti ^ji 
iMAtjl t A mare having wonderful, or admirable, 
qualities in running: (A, TA:) or this means a 
mare having a swift running. (S, K.) __ One 
says also, Jfcljt J^iJI o;U and &J><}\, meaning 
t [The horses, or horsemen, came] in troops in a 

state of dispersion. (A'Obeyd, TA.) JjAljl 

is also the name of A horse of Ziydd Ibn- 
Hindabeh. (K.) 

i-" 
J*j* Slain. (El-Mutirrij, S.) 

• #j 
*>>• Slaying, or a slayer. (El-Muarrij, S.) 

And t A man quick [as though urging himself 
forward] in his pace, or journeying. (S, TA.) 
_ And f Loquacious. (JK.) 

• - - •* 

***>* [A cause of the departure of the soul: a 

word of the same class as J>^ \' t and ILLU}. __ 
[Hence,] one says of a camel which others strive 
in vain to overtake, ^Jl jj^ liiji J^j| i^ 
{ [This camel is one that takes away the breath 
of the other beasts, or saddle-camels]. (A, TA.) 

6}*)* yfa-j t A man who is straitened. (TA.) 
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1. j,stj, inf. n. <Uysj and ^j, It stank : [in 

which sense ^*j, inf. n. £>*ykj, is mentioned by 
Freytitg on the authority of the Deewan el- 
Hudhaleeyeen :] said of flesh-meat (MA. [See 
also <Uykj and ^«*J below.]) And »j^ C»aj, 

(S, MA, K,) aor. - , (K,) inf. n. JUj. (8. K.) 

Zfj* hand was, or became, greasy, (8, MA, !£,) 

• a ' 
^—, ' Jl ^>« /com /As /a< ; (MA :) or had in it 

the odour of fat. (TA ) —jfS\j also signifies He 

suffered from indigestion, or heaviness of the 

stomach arising from food which it was too weak 

to digest: (JK, K:) said of a man. (JK.)_ 

>kj, (K,) aor. * , inf. n. £}, (TK,) It (a bone) 

was, or became, marrowy ; had, or contained, 

marrow ; as also V**)l. (K, T A.) 

4 : see what next precedes. 

j^j Fat, as a subst. : (8 :) or so ~j+j ; a parti- 
cular term for it, not implying there being in it 
the odour of fat and stinking flesh-meat: (JK: 
[and the same is said in the TA in relation to the 
former word :]) or tho latter signifies fat of a 
beast of prey : (TA:) or, as some say, flesh-meat 
that is raw, or not thoroughly coohed : (J K :) 
and the former, fat of a wild animal: or of the 
ostrich: or of horses: (K:) or, as some say, of 
a wild animal that does not chew the cud : (TA :) 
or in a general sense. (K.) — . And The perfume 

known by the name of aCj [i. C. civet], which 

■a fa 
comes forth from the [cat called] jbjJI i y^,,fram 

beneath its tail, in the part between the anus and 

the meatus urinarius. (K.) =: Also A fetid odour. 

(K.) [See also^kj and &•>»>] 

J,hj The fetid odour of corpses or carcases. 
(TA. [Sec also 1, first sentence ; and the last ex- 
planation of ^t>j ; and see i«ykj.]) Ami The 

remains of fat in a horse or similar beast (irflj .J). 
(TA.) Seealso^j. 

^*j [part n. of^aj]. You say.Jjkj ^ Stink- 

* * » 

in 0> f al > flesh-meat. (JK.) And A.*j »ju His 
hand is greasy : (8, K :) or has in it the odour 
of fat. (TA.) __ And Very fat ; having much 
fat : or having some remains of fatness. (K.) 

• ' 9 t * ' t I 

ioJy : see <u>*j. 

0^**j Suffering from indigestion, or heaviness 
of the stomach arising from food which it is too 
weak to digest : (J K, K and o 1 **) w '"h damm 
[i. e. » u^jj w' 1 ' 1 ten ween, for, as is said in the 

S (voce 0^>*)» a word of the measure tj^sti has 
its fem. with 5, meaning, if an epithet,] signifies 
[the same, or] satiated, sated, or satisfied in 

stomach ; as also t ^C*). (Z, cited by Frcy tag 
in his Arab. Prov., ii. 196.) And [hence, app.,] 
OU*j, (Abu-n-Neda, IAar, TA,) or * oVj. 
[imperfectly decl. (like the first word) as a proper 
name ending with q\,] (AHeyth, IDrd, 8, TA,) 
or each, (K,) the name of A certain dog. (§, 

K, &c.) It is said in a prov., »>lj t ^l^*j ^LJ ^ 
In the belly of the dog ,jU*j is his provision : ap^ 
plied to a man who has with him his apparatus, and 
what he needs: or, accord, to A A, the case was 

lo9 
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this : a man slaughtered a camel, and divided it, 
and gave to [one whose name was] u^**J n ' B 
■hare, and then o***i retained to receive again 
with the [other] people; and it is applied to a 
man who seeks a thing when he has received 
once : (Meyd :) Z says that oC*-j ia the name of 
a man who came to a people that had slaughtered 
a camel, and asked them to give him some food 
thereof, and they gave it him : then he returned 
to them, and they said to him thus, meaning 
" Thou has had thy provision thereof, and it is in 
thy belly ;" and it is applied to any one who has 
received his share of a thing, and then come, after 
that, seeking it : or, as some relate it, it is with 

dainm, [ T u^J>] aml '• applied to one who is 
invited to a repast when he is satiated: or it 
relates to one suffering from indigestion : or o 1 **; 
is the name of a dog ; and it originated from the 
fact that a man prepared for himself some pro- 
vision, and was unmindful of it, and a dog ate it ; 
and it is applied to him for whom there is no 
■hare. (Z cited by Freytag nbi supra.) 

oC*j and oC*j : aee the next preceding para- 
graph, in four places. 

ij U*j : see oC*j, first sentence. 

•Uykj The odour of fat and stinking flesh-meat ; 
(J K, K ; [and mentioned also, but not explained, 
in the 8 ;]) as also * ii*j : (K :) or the latter 
signifies a fetid odour [in a general sense] : (S :) 
but accord, to At, the former signifies the dis- 
agreeableness of odour, without the being fetid, 
or altered [for the morse] ; such at the odour of 
lean flesh-meat, or the odour of the flesh of a beast 
of prey, or strong-smelling sea-fish ; the fish of the 
rivers having no i*«aj. (TA.) [See also 1, first 
sentence ; and^j, last signification ; and^j.] 

1. Uj, said of seed-produce, It increased, or 
augmented; received increase and blessing from 
God; or throve by the blessing of God: (JK, 
TA:) [or,] said of herbage, aor. jAfc, inf. n.ykj, 
it attained its full growth : (Msb :) or it put 
fttrth its fruit: or it became tall: (TA:) and, 
said of palm-trees, (J*U, 8, Msb, K, TA,) and 
likewise of plants, (TA,) aor. as above, (Msb, 
TA,) and so the inf. n., (S, Msb, TA,) they 
became tall ; (K, TA ;) became tall and full- 
grown ; or became of their full height, and 
blossomed; (TA ;) and ▼ ^ytjl signifies the same : 
(K :) or both signify they (i. e. palm-trees) showed 
redness, and yellowness, in their fruit ; (S, Msb ;) 
the latter verb mentioned by AZ, but [it is said 
that] As did not know it : (S : [see, however, 
what follows :]) or, as some say, the former signi- 
fies they put forth their fruit; and f the latter, 
is expl. next before: (Msb:) accord, to Abu-1- 
Khattab and Lth, one says of palm-trees ( J»i-J) 
only u*jj ; not ykjj : and As [is related to have] 
said, [contr. to what has been asserted of him 
above,] that when redness appears in [the fruit 
of] , palm-trees, one says jj*jl. (TA.) And Uj 
jS, (JK,) or ^11 ; and t ,y,jl ; (Mgh, K ;) 
and v J& (K,) inf. n. iyjj ; (T A ;) [The dates, 
or dates beginning to ripen,] showed their good- 



nest by redness, and yellowness : (JK :) became 
red, and yellow : (Mgh :) became coloured. (K.) 
Hence the trad., jfcfc ^J— J«*JI^J g*/ o* vjr-» 
or t ^ji, [He forbade the selling of the fruit of 
the palm-trees until its becoming red or yellow], 

thus differently related. ( Mgh.) You say also, 

J&idl Uj, (K,) aor. and inf. n. as above, (TA,) 
The boy grew up ; or attained to youthful vigour, 
or the prime of manhood. (K.) And w«Aj 

l A * 

SUUI, (JK, S, K,) aor. as above, ($,) and so the 
inf. n., (JK, S,) The ewe, or she-goat, became 
large in her udder: (JK:) or secreted milk in 
her udder, and was near to bringing forth. ( AZ, 
8, K.*) — And *^l C*a>j The wind rose, blew, 
or became in a state of commotion. (§.) — And 
J^NI cij, (JK, S, M, K,) aor. as above, (JK, 
M,) and so the inf. n., (S, M,) The camels jour- 
neyed, after coming to water, (JK, S, M, K,) a 
night or more, (JK, S, M,) so says A'Obeyd, (8,) 
or a night or two nights. (K.) And The camels 

passed along, (w>*,) so in the copies of the K, 

but correctly Oju [i. e. made much advance in 
journeying], as in the M, (TA,) in search of 
pasturage, after they had drunk, (K, TA,) not 
pasturing around the water. (TA.) The verb 
used in relation to camels is also trans., as will 
be shown below. (8, &c.) =y»j [as inf. n. "of the 

* 00 

trans, v. Uj, aor. ^jAji,] primarily signifies The 
act of raising, or elevating : and the act of shaking ; 
or putting in motion, or into a state of commotion : 

whence vl>— " a(jk J an< - *-*l*«" ;»— !j-' »S-*>j [both 
expl. in what follows]. (Har p. 171.) You say, 
<L;..*...)I »-lj-0)l w>*j The waves raised the ship. 

(TA.) And ;Jji)l 4 ,, j- JI **j» aor - *^M> The 
mirage raised, or elevated, [to the eye,] the thing 
[seen in it or beyond it; or rather, made it to 
appear tall, and as though quivering, vibrating, 
or playing up and down ; as is perhaps meant to 
be indicated by the citation above from Har] ; 
syn. A*ij ; written only [thus] with I [in the pret. 
and in the aor.] : (S :) and j^JUl ,>jj v!/— 1 ' 
Jj« "j The mirage is as though it raised the 
tombs and the women's camel-vehicles; or elevated 
them; expl. by the words \j6jj *jI£». (TA.)_ 
And ia-jj^JI Uj, said of a person fanning, He 
put in motion the fan ; or put it into a state of 
commotion ; as also * UUj. (TA.) And C~*j 

'jLh\ gj\, (S.) or i$l, (K,» TA,) aor. iliji, 

(S, TA,) inf. n. y»j, (K, TA,) 2%e wind shook, 
or ^ut tn motion or into a state of commotion, 
(8, K»* TA,) <A« trees, (S,) or <A« pian/*, or 
herbage, after the dew or rain (^jull «_^). (K, 
TA.) __ And iUj, (S, T A.) inf. n. jij ; (K, TA ;) 
and tiUjjt, (S,TA,) inf. n. :U>jl; (K,TA;) 
[not »Ujl, as in the TK, followed by Freytag ;] 
i.q. 'ellZu (§,K,«TA:) and ^ 0&- (§0 
[the former of these two explanations as meaning 
He, or it, incited him, or excited him, to brisk- 
ness, liveliness, or sprightliness ; or to lightness, 
levity, or unsteadiness: and the latter of them, 
or*both of them, for the former is often syn. with 
the latter, as meaning he held him, or it, in little, 
or light, estimation or account, or in contempt ; 



[Boo* I. 

he contemned, or despised, him, or it: but of mis 
latter meaning I do not remember to have met 
with any ex. :] and *v * u^Ai 1 signifies the same 
as »Ujjl (TA) meaning <f Oi^r>- ( JK -) You 

say, Cr-H *UJ and ♦ »Ujyl, meaning [agreeably 
with the former of the two explanations in the 

sentence immediately preceding] tyl* mmi 7,,»t : 
(Har p. 850 :) and * ^t*»i}i as meaning [agree- 
ably with the same explanation] ^Ji^i and 
( jU si il i : (Id. p. 131 :) and >yU1 * ,«*j.jl aa 
meaning [in like manner] v^ 1 Q-* jit*m 1mA ; 
and also as meaning //« pleased the people, or 
party: (Id. p. 427:) and *»U>jl also as niean- 
ing y»j)l ^jJU <d*». [7/e incited him, or excited 
him, to pride, or conceit, or M« /i'Ae] : (Id. p. 131 :) 

Mil-* g. 

and ^i3l «Uj (K) Pride rendered him self-con- 
ceited. (TK.} 'Omar Ibn-'Abec-Rabeea says, 

• £*>Llj *i~iJ-JI Uc^Uu Uj • 

* UuS ^1 ^^-^Jl UUj «y^ * 

meaning And when we discoursed together, and 
faces shone, beauty excited the possessors of them 



to levity (l*/ol 



-t) and prevented their veil- 



ing them with the cU5 [or head-covering], by 

reason of self-admiration: or, as some say, the U 
in UUj refers to a woman mentioned before, not 
to °yry ; and the meaning is, beauty excited 
her &c. : and thus the women of the Arabs used 
to do when they were beautiful : or you may con- 
sider the complement of U) as suppressed ; as 
though he said, when we did all that, we behaved 
with mutual familiarity, or the like; for the com- 

plements of j) and l«J and ^y-m. may be sup- 
pressed, and their vagueness by reason of their 
suppression is more forcible in respect of the 

meaning: U;i3 ^1 means IsaLJ u 1 O-* '■> ">r 

they often suppress the preposition with &\ : 

(Ham pp. 552—3 :) [J gives two readings of this 

verse, accord to one of my copies of the S : one 

*•'.* •>•«" • «#i i 

is with UftjtJ in the place of U_i^UJ, and oJ>wl 

• .* • t 
in the place of Oj*-l ; which make no difference 

in the meaning : but this is omitted in my other 

copy : the other is as follows :] 

• cJL-il w»JL, 5 UiljJ \JJ • 

[And n*/i«n w< agreed together, and I saluted, 
faces advanced, which beauty excited Sec , or the 
possessors of which beauty excited &&]. (S.) 
And hence their saying, A x j j^i. ,i " iJ^iji *) O^* 
[5«c/i a one will not be incited, or excited, to 
briskness, &c, iy means of deceit, or guile], (S.) 

***** **-'•_ 

And -»-jJ-l ' »Ujjl, meaning a te ■ « l [Joy incited 

kim, &c.]. (MA.) [And hence, perhaps, may 
be derived most of the following significations.] 

_j»i)l ^JJaJI Uj The JJ» [orpine drizzling rain] 
made the flowers, or blossoms, to increase in 
beauty of aspect. (TA.) __ sj-lj-JI ^j. (K,) aor. 
ujjkjj [perhaps a mistranscription for »U>j], inf. n. 
ylj, (TA,) He made the »Aj* [or Zam/i, or %/i'cd 
wick,] to give a bright light. (K.) — Jy^l Ojaj 
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I made the camels to journey, after coming to 
water, (A'Obeyd, JK, 8, K,) a night or more, 
(A'Obeyd, JK, S,) or a nt^A/ or two nights. (K.) 
Thus the verb in relation to camels is trans, as 
well as intrans. (S.) — »-ie-Jly Uj //« made a 
tign with the sword by waving it, or brandishing 

it. (K, TA.) UaJl/ l*j i/e eirwcA tw'.A (Ae 

staff, or ertcA. (K.) — J-S &+i Uj -He com- 
swied, or computed by conjecture, [to be of the 
weight of] a hundred pounds. (K.) You say, 
JJ»^ jJUf »Uj meaning »jj*. [a mistake for njj*. 
1. e. He computed it, kc, to be of the weight of 
a hundred pounds], (TK. In the TA, J$i Uj 
JJ»j 23Ur, [..J-Jt or the like being omitted by 
an oversight,] aor. »U^> [which indicates an 
omission after o"^]-) And Js^SJI oykj J com- 
puted, or computed by conjecture, the number of 
the people, or party. (JK.) = J^j, (JK, 8, K,) 
like^; (8,K;) and UJ,(IDrd,'§,K,) like US, 
but this is rare, (K,) and was dissnllowed by A; 
in the sense of ^»j, (TA in art. y±J,) aor. y£j, 
inf.n.}ij; (IDrd,§;) andt^yyl; (K;)'eaidofa 
man, (JK, S,) He behaved proudly, haughtily, 
or insolently; (S, K,» TA ;) Ae was proud, vain, 
and boastful; (K ;) or was pleased with himself, 
or self-conceited : (JK :) ,j*J>jl [i. e. ♦ ^ftjji], in 
like manner, means j&i: (Har p. 264: [but this 
more properly signifies, as shown above by an 
explanation of »U>jl, Ae roaj incited, or excited, 
to lightness, levity, or unsteadiness ;]) the first of 
these verbs [may be originally pass, of Uj in the 
phrase jJ3l »Uj, mentioned before, but, as J says,] 
is one of a class of verbs used in the pass, form 
though having the sense of the act. form : in 
using it imperatively, you say, JiJ tj iji [Be- 
have thou proudly, kc, O man ; see art C>] ; 
and like this is the aor. [used as an imperative] 
of every verb of which the agent is not named; 
for when it is reduced to its essential import, you 
thereby command something, other than the 
person whom you address, to affect, or befall, 
that person ; and the third person of the [aor. 
used an an] imperative is never without J, as 
when you aay, jyjJUeji (8,TA:) J also says, 
(TA,) I said to an Arab of the desert, of [the 
iribe of J Benoo-Suleym, What is the meaning of 
J*i»" jj*JM and ha answered, The man was 
pleased with himself, or self-conceited: I said, 
Dost thou say, Uj as meaning 'jUi\ [He gloried, 
or boasted, kc] ? and he answered, As for us, we 
do not aay it (§, TA.) One says also, J# Jsj 
\J&1 i. e. ijLJ [Such a one gloried, or boasted, 
and magnified himself, or behaved proudly, by 
reason of such a thing] ; as though meaning »Uj 
*-A* vVi'JI [i. e. self-conceit elevated him by 
reason of such a thing]. (Har p. 171.)—. And 
one says, i£^ i^l)| ^j r i&aJ The thing 
was beautiful in aspect in, or to, thine eyes. (8, 
accord, to different- copies. [The meaning is 
there shown by what immediately precedes. In 
three copies of the $, I find the verb in this 
phrase thus written, ^j; and only in the P§, 
Uj, for Uj, which is the form given by Goliui: 
Freytag writes the phrase Jl^a, ^1 ^ij.]) 



2 : see 1, in two places, in the former half of 
the paragraph. 

4 : see 1, in four places, in the first three 
sentences : _ and again, in one place, in the 

i i» •■*•** 

last quarter of the same paragraph. = »Ujl U 

[meaning How proud, vain, boastful, or self- 
conceited, is he !] is from Uj as syn. with .Jkj ; 
not from the latter of these two verbs, because 
the verb of wonder is not formed from a verb of 
which the agent is not named. (S.) 

##• "• 

8. (jSjyl [originally (jySjt] : see 1, as a trans. 

verb, in eight places. And .Jki/I : see 1, in the 
last quarter of the paragraph. 

ykj [is the inf. n. of Uj (q. v.) : and also has 
the significations here following. __ ] Pride' [as 
implying self-elevation]: (JK,S, K:) vanity, or 
vain behaviour: (K:) boasting, or glorying: 
(S, K :) and wrongdoing, injustice, injur iousness, 
or tyranny. (TA.) _ A false, or vain, saying ; 
syn. Jj»V ; (8, K, and Ham p. 24 ;) a lie, or 
falsehood; (JK, S, K, and Ham* ubi supra;) 
or an exaggeration in speech. (Ham ubi supra.) 

* • - sj* 

You say, tykj JU [He said a false, or vain, 

saying, kc]. (Ham ubi supra.) A beautiful 

aspect. (S, K.) _ The blossoms, or flowers, of a 
plant. (Lth, K.) _ The brightness of a plant 
(K, TA) by its becoming red or yellow; (TAj) 

as also tykj, (K, TA,) like J*, (TA,) [in the 

CK >*>)£» is here put in the place of jiplia,] 

and +:uj, (K, TA,) like 1>^1, as the unre- 
stricted mention of it requires, but in some'of the 
copies of the K with damm [i. e. *Uj], (TA.) 
— Also, [or ykj otJ, as in the TK,] A plant 
beautiful and bright, (K,) or fresh. (TA.) _ 
And Dates beginning to ripen (j-j) that are 
becoming coloured (u>^-»)> ( 8 ° '" some copies of 
the § and K, and in the Mgh, or J$U [which 
signifies the same], Har p. 416), or that have 
become coloured (0>^) > (*° '" other copies of 

the § and K «■ b1s <> *>y, (K, TA.) like ^JU, 
thus in the handwriting of As in the T: (TA :) [here, 
again, in the CK we find _ykj)l£» put in the place 
of yj)l& : or perhaps it should be *ykpl£» ; as 
appears from what follows in the next sentence :] 
in this sense, ^aj is an inf. n. used as a eubst. 
(Mgh.) One says, when redness and yellowness 
appear in palm-trees, ykpt *J> j^li Ji [Dates 
becoming, or become, red, or yellow, have ap- 
peared in them ; i. e. jUl\ ^] : and the people 

of El-Hij';iz say, ^>*>)l, with damm : (§ :) [Fei 
says,] the subst from JjLIiI Uj meaning "the 
palm-trees showed redness and yellowness in 
their fruit" is ykpt [i.e. *".j*p»], with damm; 
and AHat sayB that this term is used only when 
the colour of the date has become free from ad- 
mixture in redness or yellowness. (Msb.) _ You 
say also ykj ^y A red and beautiful garment or 
piece of cloth: and lytj 4*0 and *il*lj [red 

and beautiful garments kc]. (JK.) 

•»j 

>*j : see the next preceding paragraph, latter 
half, in three places. 



1265 

JJI Uj The ornature, finery, show, pomp, or 
gaiety, of the present life or world. (K, TA) 
The former noun [when indeterminate] is [with 
tenween, Uj,] like ^jJk. (K.) 

Sykj A shining, glistening, or brilliancy ; what* 
ever be the colour. (TA.) 

!Uj : see ^a>j, in the former half of the para- 
graph. 

•Uj Number, or amount. (JK, M«b.) You 
say, „«*>JUj ^» How many is their number? or 
how much is their amount? (Msb, TA:) or, the 
computation of them? (TA.) And A5U ;I*j ^ 
[TVtey are as many as a hundred;] they are the 
number, or amount, of a hundred; (El-Farabee, 
S, Mgh, Msb, K ;•) or (Aetr number, or amount, 
is a hundred : (Mgh :) and -CU t ;Uj, also, with 
kesr: (El-Farabee, Msb:) but the saying of 
the [common] people 2iU |b9 Lr »Uj jjs is not 
[correct] Arabic. (Msb.) Also A large num- 
ber : whence in a trad, respecting the time of the 
resurrection, J^LJI J-3 ^* ^yiy ^W jfimm* 'i' 
;Uj ^^t i. e. [WAen ye Aear o/ men coming 
from the direction of the east,] having a large 
number. (TA.) — And •J y i)t .UJ signifies 77is 



[i. e. corporeal form or figure or substance, 
which one sees from a distance,] of the thing. 
(TA.) 

4jU iUj : see the next preceding paragraph. 

>*j : see ykj, in two places. — _ Also The red- 
ness of colour, and beauty, of garments or cloths. 
(JK.) 

•Ij [act part n. of Uj] i^ktj J^l Came/e 

(/m< will not pasture upon the [plants, or trees, 
termed] Je^L: (ISk, §:) pi. eljj. (TA.) 

pi*" tj*'i ^"i/** *• reepeci of colour. (TA.) 

!' .' • .*'» ••' ■ 

a-»Ij wjUj : see y*j, last sentence. 

jjajl [meaning Jlfore, and most, proud, vain, 
boastful, or self-conceited, is, like »Ujl U (q. v.), 
from Uj as syn. with L5 *j ; not from the latter of 
these two verbs]. You say ylji ,>• ^ijl [Jtfore 
proud, kc, than a crow] ; (§, Meyd ;) because 
the crow, in walking, ceases not to go with a 
proud, or self-conceited, gait, and to look at 
itself: and J*j £y [than a mountain-goat] : and 

\j-»^\i» i>* [than a peacock.] : and Aj* and ^(/i 

and ,yi and y* Uj [a cocA and a y/// and a oi<i7 

and a /ox] : all these are provs. (Meyd.) 

• •'• 

ykpl, in which each of the first two letters is 

augmentative, and which is said to be the only 

word of its kind except JaJul from J*wi, (MF, 

TA,) applied to a man, Proud, haughty, or 

insolent; (Lh, K ;) as also * ^iy* [which more 

properly means incited, or excited, to lightness, 

levity, or unsteadiness] ; (Har p. 264 :) pi. of the 

former ^ykjjt. (Lh, TA.) [See also what next 

follows.] 

**j*> fr °«n ,yk), applied to a man, Proud, 
haughty, or insolent; (6, TA;) [vain, and &o<m<- 

1C0» 
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ful;] ftUnud with himself, or self-conceited. 
(TA.) [See also what next precedes.] 

U*ij*: see y>>l, above. 

1 W* (JU> «"" vjj> (accord, to different copies 
of the 8, in the TA jy,) [f'°n» .jj> originally 
^jj, then Jgjj, and then Jfj or ^fj,] or it is ^j, 
(thus in some copies of the S,) It was decreed 
against us. (S.) 

..« »< 

4. ^jjf, (IC.) said of a man, (TA,) [from jj,] 

He came having with him another : (£, and T 
in art. y*:) mentioned by Az and Sgh on the 
authority of TAar: (TA :) opposed to jjyl mean- 
ing " ho came alone ; by himself." (T in art. y.) 

jj A pair, or couple; two coupled together; 
(S, K-, TA ;) [of men, and] of ships and other 
things ; (TA ;) i. q. £jj : (£, and T in art. j3 :) 

opposed to y meaning " one, and no more." (I£, 
and TA in this art. and in art. y\) You say, 

Itj ij& •^ J ?»» meaning Such one came with 
his companion. (S.) [See also art. y.]s--"aj>JI 
is also the name of A ship constructed by El- 
Mutawehhil, ($,TA,) the 'Abbdsee; in which 
he associated in drinking with the poet El-Boh- 
turce. (TA.) Accord, to the S> it is the name of 
a mountain in El-'Iruk: hut Aboo-Zekcreeya Et- 
Tebreezee, and after him the author of the 1£, 
deny this, and suppose J to have been led into 
error in asserting such to be the case by the fol- 
lowing saying of the poet above mentioned : 



jtUJi aJjl-j Lot »\iii i 



tfC. 



[Nor have I seen a mountain Ittte jjll, that is 
made stationary at one time, and becomes led on 
at another time if thou draw it along with a 
leading-rope]: J, however, does not say that he 
took this from the poetry of El-Bohturee. (TA. 
[In the C$, in the verse above cited, U ij is put 
in the place of UI.])bb [J also says that,] accord, 
to As, y,M jj signifies What happens of decreed 

perdition or death : and }} is also said to signify 
a decree [of God]: (8,TA:) and in the M it is 

said that }j signifies perdition, or death : and }j 
V^M, the accidents, or calamities, of destiny or 
death : but accord, to the T, As said a^JI ijj, 
with .. (TA.) 

& 

2. i^iy & c jj, and pi i-j-Ij, [inf. n. ^oJ5,] 
He coupled, or paired, a thing with a thing; 
united it to it as its fellow, or lihe. (TA.) So in 
the $ur [xliv. M and Hi. 20], o& j^jj^jj 
We will couple them, or pair them, [with females 
having eyes lihe those of gazelles :] (S, Mgh, 1£, 
TA:) the meaning is not the p-ijjs commonly 
known, [i. e. marriage,] for there will be no 
[such] ~iyp in Paradise. (MF, TA.) And so 

in the £ur [lxtxi. 7], 3^j J.yJI liji And 



when the souls shall be coupled, or paired, or 
united with their fellows : (TA:) i. e., with their 
bodies: (Bd.Jel:) or, each with its register: 
(Bd :) or with its works: (Bd, TA :) or the souls 
of the believers with the jy*»-, and those of the 
unbelievers with the devils : (Bd :) or when each 
sect, or party, shall be united with those whom 
it has followed. (TA.) And so in the phrase, 
^jJ^I «^*}j I coupled, or paired, my camels, one 
with another: (A:) or JyNI <jet "— ""r^j I coupled, 
or paired, every one of the camels with another. 

(TA.) So too in the I£ur [xlii. 49], ^L.\'C si 
******* - 

lilitj Uij^aj Or He maketh them couples, or 

pairs, males and females: or, accord, to AM, 
maheth them of different sorts [or sexes], males 
and females: for_^j«j3 signifies [also] The 
making to be of different sorts or species [&c.]. 

(TA.) _ l\£\ e%i'j, (T, S, A • Mgh, Mfb, K.) 
thus the Arabs say accord, to Yoo (S, Mgh) and 
ISk, (Mgh,) making the verb doubly trans, by 
itself, [without a particle,] meaning I married 
him, or gave him in marriage, to a woman; 

(Msb, TA ;) as also ii^ ; (A, K ;) Akh says 
that this is allowable [app. as being of the dial, 
of Azd-Shanooah (see 5)] : (Msb, TA :) [when 
the verb is trans, by means of «_>, it generally 
has the meaning expl. in the first sentence of this 

(S'»— J* J • i' , , 

art :] i\j*\ <u-o £~*-}j is not of the language of 
the Arabs : (T, Mgh, TA :) [but see a similar 
phrase in a verse cited in art. t>* » «»», C0n j- 4 :] the 
lawyers say, ly^a <-^*»-}j [meaning I married him 
to her] ; but this is a phrase for which there is no 
reasonable way of accounting, unless that it is 
accord, to the opinion of those who hold that l >* 
may be redundant in an affirmative proposition, or 
that of those who hold that it may be substituted 
for w». (Mfb.) 

3. *+&> [inf. n. isf)\j*» and *-t^j,] It, or he, 
was, or became, a couple, or pair, nnth it, or 
him : or made a coupling, or pairing, with it, or 
him. (MA.) [And U-jjj They two formed 
together a couple, or pair.] — [And U-jtj, inf. n. 
as above, They married each other.] You say, 
eCjUc L)\}i JiJ* [The tribe of Hudheyl inter- 
marry with that of 'Ikrimeh]. (A. [See also 6.]) 
\l' h '-l': --jlj and *V>jl I [He made tliem two 



(referring to sentences or phrases) to have a 
mutual resemblance in their prose-rhymes, or in 
measure : or to be connected, each with the other; 
or dependent, each on the other]. (A, TA.) See 
also 8, in three places. 

4 : see the next preceding paragraph. 

5. sfcT sLLlfi, (T, S, A,» Mgh, M f b, ?,) 
thus the Arabs say accord, to Yoo (S, Mgh) and 
ISk, (Mgh,) meaning I married a woman ; i. e., 
took a woman in marriage; took Iter as my wife; 
(Msb, TA;) as also »lJI>W; (A,* £;) or this is 
rare ; ($ ;) Akh says that it is allowable ; (Msb, 
TA ;) and it is said to be of the dial, of Azd- 
Shanooah, (S, Mgh, Msb, TA,) by Fr; (S, TA;) 
but accord, to Yoo (S, Mgh) and ISk, (Mgh,) 
it is not of the language of the Arabs. (T, S, 
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Mgh.) And £# ^ Jk c lp (A, Msb, TA) 
He married, or took a wife, among the sons of 
such a one. (Msb,TA.) And <4)J *-}£ *'•?• *&** 
[He allied himself to him by marriage], ($ in 
art ^^ifc.)^ [Hence,] >yJI *-*■£/* t Sleep per- 
vaded him; syn. aidU.. (K.) 

* f ***** 

6. >»yUI -t-^lp an d "lytoAJ 1 The people, or 

party, married one another ; intermarried. (TA. 

[Sec also 3.])_ See also the next paragraph, in 

three places. 

8. _^iJI C-«>^>jl [The birds coupled, or paired, 
one with another]. (TA.) __ See also 6. — 
U.^>jl and *U-jljJ [and t U-^lj], said of two 
phrases, or sentences, (A, TA,) \ They bore a 
mutual resemblance in their prose-rhymes, or in 
measure : or mere connected, each with the other ; 
or dependent, each on the other: and in like 
manner, — -ojl and ♦ x-)\j>> said of a phrase, or 
sentenoc, t It was such that one part of it re- 
sembled another in the prose-rhyme, or in the 
measure: or consisted of two propositions con- 
nected, each with the other ; or dependent, each on 
the other: (TA :) ££>jl ind * ii-jl> (S, A, $) 

and ♦VJtji (S) are syn. : (S, A,» T£ :) j-.1j>j1 sig- 
nifies A conformity, or mutual resemblance, [with 
respect to sound, or measure,] of two words oc- 
curring near together; as in the phrase t-v U- j>« 
[in the Kur xxvii. 22] : (Kull p. 31 :') and this 
is also termed ▼ i*-^l>» and 3tiU_« and *iyy* 
and hjSu and 3ljl>. (Marginal note in a copy 
of the Muzhir, 22nd cy.) 

-.ij [Vitriol;] a well-known kind of salt ; ($., 
*" S »» a - 3 - ... 

TA ;) ca««f ^Ui h-^ J t but ^ s- 4 >] wA,c * * 

a medicinal substance, and one of the ingredients 
of ink: (Lth,TA:) [pi. oU-lj, meaning species, 
or sorts, of vitriol; namely, green, or sulphate of 
iron, which is an ingredient in ink, and is gene- 
rally meant by the term »-tj when unrestricted by 
an epithet; blue, or sulphate of copper; and 
white, or sulphate of zinc:] it is a Pcrs. word, 
(S,) arabicized, (S, £,) originally <iflj. (TA.) 

«-jj primarily signifies A sort of thing of any 

0* 

kind [that is one of a pair or couple] : and O^j 
signifies a pair, or couple, i. e. any two things 
paired or coupled together, whether they be likes 
or contraries: »-jj signifying either one of such 
two things: (Az, TA:) or, accord, to 'Alee Ibn- 
'Eesa, a sort of thing [absolutely] : (Mgh:) or a 
sort of thing having its like, (El-Ghooree, Mgh, 
Msb,) as in the case of species; (Mfb;) or having 
its contrary, (El-Ghooree, Mgh, Mfb,) as the 
moist and the dry, and the male and the female, 
and the night and the day, and the bitter and the 
sweet ; (Mfb ;) though sometimes applied to any 
sort of thing; and to a single thing: (El-Ghooree, 
Mgh:) or it is applied to a single thing only 
when having with it a thing of the same kind; 
(Mgh, Mfb;) oVJj signifying o pair, or coupU, 
of such things: (Mgh:) the pi. is gtjjl; (TA:) 

you say >U«.» J>-» oV^j and ^>U#i- U-jj [-4 pair 
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of pigeons] : (A :) and j>\J- yjs-y} C-o^] [ I 

bought a pair of pigeon*], meaning a male and a 

female: (8:) and JUi V*j [A pair of sandals] : 

(8, A :) and in like manner Cx+jj > 8 usec ^ '" tne 

$ur xi. 42 and xxiii. 28 ; (S ;) meaning a male 

and a female : (Bd, Jcl :) or, accord, to the M, 
a 0* 
•»jj signifies one o/a />at'r or couple: and also 

a pair or couple together: (TA:) and in like 
manner says AO, (Mgli, Msb,) and IKt, and 
IF: (Msb:) and ISli says that it signifies t mo ; 
(Mgh;) and so says IDrd: (Msb:) so that you 
say, ~.jj U»* as well as O V.jj W* [meaning They 
two are a pair, or couple] ; (S, K, TA ;) like as 
you say, !ly U* and ^jU-» U* : (S, TA :) and 
JUi -.^j \S-* JS 't meaning [J «a»c] two [san- 
dals]; and oV^j> meaning four: (Msb:) or 
>U» *-jj as meaning a male and a female [of 

pigeons] is a phrase which should not be used ; 
one to which the vulgar are addicted : (TA :) 
IAmb snys, the vulgar are wrong in thinking 
that p-yj signifies two; for the Arabs used not to 

employ such a phrase as >>U*- r-jj, but used to 

.- - ... ' J* 

say >>U*JI £y» O^f^jt (^b''» Msb, TA,) meaning 

a male and a female; (TA ;) and oUaJI v >« u^-}j> 
(Mgh. Msb, TA,) meaning the right and the 
left [of boots] : (TA :) nor did they apply the 
term ».^j to one of birds, like as they applied the 
dual, ^jWjj, to two; but they applied the term 
iji to the male, and Sjyi to the female: (Mgh, 
Msb :) Es-Sijistiinoc, also, says that the term «-jj 
should not be applied to two, neither of birds nor 
of other things, for this is a usage of the ignorant; 
but to every two, ^L»^j: (Msb:) Az says that 
the grammarians disapprove the saying of ISh 
that ~.}j signifies two of any tilings, (Mgh,* 
TA,) and that Jlii ^>» oW-Jj signifies [Two 



pairs of hoots, or] four [boots] ; for »-)j with 
them signifies one [of a pair or couple] : a man 
and his wife [together] are termed oVij: and 
•Jjjl iJU-5 in the Kur [vi. 144 and xxxix. 8] 
means Eight ones [of pairs or couples] : the 
primary meaning of «.jj being that first men- 
tioned in this paragraph: (TA :) in the Kur 
xxii. 5 and 1. 7 [it seems to bo implied that it 
means pair or couple; but more probably in these 
instances] it means sort, or species: (Bd, Jcl:) 
it is also cxpl. by the word ^ [used in this last 
sense] : (T, TA :) in the £ur xxxviii. 58, its pi. 
pljjl means (jiyi and elyt [i. e. sorts, or species] 
of punishment: F explains the sing, as meaning 
♦$••"'.5 pW^" Of 03* [<* *ort t or sjtecies, of silk 
brocade and Hie like] ; but his restricting the 
signification by the words »j*J>j e-lgjJI ,>* is 
not right, as is shown by a citation, in the T, of 
a verse of El-Aasha, in which he uses the phrase 
^Uj«Wl i>» KlJ J^» [every sort, or species, of 
silk brocade], as an ex. of -.^j in the sense of 
Oj). (TA.) — [Hence,] A woman's husband: 
and a man's wife : in which latter sense ♦ Lf-jj 
is also used; (S, M, A, Mgh,» Msb, K; # ) as in a 



verse of El-Farezdafc cited in art Jyt, conj. 10; 
(S, Mgh;) but it is disallowed by As"; (TA;) 
and the former word is the one of high authority, 
(Mgh, Msb,) and is that which occurs in the 
Kur, in ii. 33 and vii. 18, (S, Mgh, Msb, TA,) 
and in iv. 24, (Mgh,TA,) and in xxxiii. 37: 
(Mgh :) AHat says that the people of Nejd call a 
wife v «U.^j, and that the people of the Haram 
use this word: but ISk says that the people of 
Kl-Hijaz call a wife -.^j ; and the rest of the 
Arabs, ~4*.^j: the lawyers use this latter word 
only, as applied to a wife, for the sake of per- 
spicuity, fearing to confound the male with the 
female: (Msb:) the pi. of pjj is -Jjjl (Msb, 
K») and L-' } j ; (K ;) and the pi. of * L.jj is 

OW^j (A, Mgh, Msb) and w-'_}jt also; (A, 

> ■% *» 

Msb;) and *->}\)\ occurs [as a pi. pi., i. c. pi. of 

• .t . • 

a-ljjl,] in a verse cited by ISk. (TA in art. <>-0.) 

_ [Hence also,] A consociate, an associate, or o 
comrade : (A :) its pi. in this sense is *-'jjl, (S, 
A, K,) occurring in the Kur xxxvii. 22. (S, A.) 
__ And A fellow, or like: pi. 9-l^jl: in this 
sense, each one of a pair of boots is the »-jj of 
the other; and the husband is the «~jj of tho 
wife; and the wife, the g-jj of the husband. 

(TA.) You say, -.bjjl I jj» ^y ^juc I have, of 
this, fellows, or likes. (TA.) _ As used by 
nrithmeticians, (Mgh, Msb,) contr. of *ji ; (S, 
Mgh, Msb, K ;) i. e. it signifies An even number; 
a number that way be divided into two equal 
numbers; (Msb;) as, for instance, four, and 
eight, as opposed to three, and seven : (Mgh :) pi. 
pliJ 1 ' ( s » M B"-) One says >ji ^1 -.jj [Ecen 
or odd?], like as one 6ays \£sj jl Ca. [or rather 

UL jl \L'j] and^^^ii. (S, Mgh.) Also 

A [hind of cloth such as is termed] k i [q. v.]: 
or silk brocade; syn. mX^ ) : (TA:) or a U+j 
that is thrown over the [kind of vehicle called] 
£>'*. (S,K,TA.) 

•,-jj : see art -~>j. 

Aa~)j : see -.^j, in four places, in the latter 
half of the paragraph. 

* -> f-jj and v «-l^j [The marriage-state, or 
simply marriage] : the latter is a subst. from 
*•))> [>• e - a quasi-inf. n.,] like J%* from ^L,, 

and j>*$£» from j^=>- (Msb.) You say, Uy^ 

• •- -- # -a 

if».^ji\ ^fc. and T__i 5 ^j| [7ie<wecn them two is 

the right of the marriage-state, or of marriage] : 
(A, Msb:) and ».|jj)t is also allowable as [an 
inf. n. of 3,] coordinate to lm.j\j*}\. (Msb.) 

•-tjj : see the next preceding paragraph, in two 
places. 

A*-5'J : see art --j j. 

• - * 

p-'j>f "■ woman i»Ao marries often : (S, J[ :) 

one wkJ has had many husbands. ($.) 
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1. >lj, aor. >^jj, (L,) inf. n. >jj, (L, ?C,) //« 

laid in a stock of provisions for travelling or for 

at 
a fixed residence; syn. Ijlj ^M*f: (L, K:) or 

ojj is «^n. w;7A «^j ; q. v. ; and this is what is 

meant in the K by iljJI ^^--/U as the explanation 

ofijjll. (MF.) 

2- o^j. (S,mb,\S,) inf. n. j^jjJj (KL;) 
as also *oljl, (K,) inf. n. Jtjjl; (TA ;) and 
"»jlj, inf. n. jjj; (MF;) Jle furnished him 
with, or 0fl»e Ann, provisions (S, M^b, K,* KL) 
/or travelling [or ybr <i ^/ixcfi re*Wcnce]. (S, 

Msb.) [It is doubly trans. :] you say, ij^y^ijj 
**!/•" [He furnished them with what filled the 
provision-bags for travelling-provision]: (A:) 

' * 3 ' " 
and w^jll »i^j [He furnished him with olive-oil 

for travelling-provision]. (S in art woj.) And 

Aboo-Khintsh says, 

'•* *#i » !*•-* 

*• + + 

[And sometimes, or o/ien, A« wiV/ AWw/7 r/iee 
tidings whom thou wilt not furnish with the 
sandal nor furnish with travelling-provisions]. 

(TA.)__ [Hence,] l^Ufe *3jj)j l[ I provided ft im 
with a letter]. (A, TA.) 

4 : see 2, in two places. 

5. ijfi [He became furnished, or he furnished 
himself, with provisions for travelling or for a 
fixed residence;] he took, or prepared, for him- 
self provisions (S,* KL, TX)for travelling or for 
a fixed residence: (TA : [Golius makes it to bo 
trans, by means of ^>, as on the authority of the 
KL ; in which the only explanation, as that of 
the inf. n., is \j2ljbj4 *£y :]) nnd he chose a 
thing as >1j [or provision] for himself (Har p. 
92.) You say, ,j^i Us i^jj [Such a one was 
furnished, or such a one furnished himself, with 
provisions from us]. (A.) And «>_) tjfi [He 
was furnished, or he furnished himself, with 
provisions for his journey]. (Msb.) And see 
another ex. voce jlj. You say also, ^ys >jj3 

*j^P VjJ' t[7V«! thou provisions from the 
present world, i. e. make thou provision in it, 
for the world to come]. (A,TA.) And >jjj 
aUU) l*li£> ^.•nJI J^ j [He provided himself 
with a letter from the commander, or governor, 
or prince, to his prefect]. (A, TA.) And itp 

Vi' c«^ *•■» jj^«» I [-Z/« ifO' /row mo a */«/>, 
or spear-wound, or *A« /tA«, between his cars]. 
(A, TA.) 

• « 

ilj Provisions, or a itoeA 0/ provisions, for 

travelling (S, L, Msb, TA) and for a fixed resi- 
dence: (L, TA:) pi. Jljjl (L, Msb) and jjjjfj 
the latter anomalous. (L.) __ And hence^ as 
being likened thereto, I Any deed, or acquirement, 
whether good or evil, whereby one becomes changed 
in state, or condition; (L;) [or rather, whereby 
one provides for a change of state, or condition, 
like as a traveller provides for a journey.] It is 



1268 

■tid in the $nr [ii. 109], >$l £. Jf * h>>% 
l£ybl (L) meaning, [aa ii implied in the L, 
I And make ye provision; but verily the best 
acquirement whereby to provide for a change of 
state, or condition, i* fear of God, or piety : or 
the meaning is] and prepare ye provitiont for 
your journey ; and verily the best provision is 
that whereby one provides against begging from 
others, $c. ( Jel.) — [It is also raid to be used 
as meaning t Salutation and Ihe returning of a 
greeting. (De Sacy's Chrest At., ii. 415, q. v.)] 

>$}» A bag, or other receptacle, (S,* Msb, $, 
TA,) for travelling-provisions, (8, £, TA,) or 
for dates, made of leather: (Msb:) pi. jjl>*. 
<9,A, M.b,$.)— [Hence,] y\jj\ ^ [lit. 
The necks of provision-bags ;] a nickname applied 
to the _*m-z [or Persians, or foreigners in general,] 
(8, $) by the Arabs. (S.) [See art. vJj.] 

ojj-» [A leathern waterlog, one of a pair 

which is borne by a camel or other beast;] the 

half(jLi) of a «J_jlJ: pi. jJlj*; [regularly >jl>i; 

or the medial radical is ^£, and therefore the reg. pi. 

is «v'>*»] and sometimes they said * >\j», [a 

coll. gen. n.,] without): [accord, to some,] it is 

.. • It # f - • • it •*'•* _ 

of the measure iJbuU, [originally ')}}+,] from 

jtjll, because one furnishes himself with water in 
it for travelling-provision : (Msb:) [and therefore 
it is mentioned in this art. :] but this is a mistake. 
(TA in art 04 J, q. v.) 

L ijlj, aor. JjjJ, inf. n. iJVj (8, A, Msb, £) 

»« d jii (9» A » S) » nd j£ (9» M « b » 5) Md W*j 

(Ks,?) or^ij; (£;) and tjjljjl, (8,A,TA,) 

of the measure J*»l from JJWjJI, (S, TA,) is 

syn. with ijlj; (A, TA;) [He visited him : lit.] 

he met him with his jj) [i. e. chest, or bosom] : or 

* * 

he repaired to his j^j, i. e. direction : (B, TA :) 

[or] As inclined towards him: (TA:) [see also 

iii or A* repaired to him : (A :) or he repaired 

to him from a desire to see him. (Msb.)_ 

[Hence,] v**- jli t [''*•> ^' visited death; i. e., 

A* «K«f|. (TA.) [See 4.] — ijtj, (£,) aor. Jjji, 

inf. n. jl^j, (TA,) He bound upon him (namely 

a camel) the rope called j'jj, q. v. (K.) nm j jj, 

aor. jjjf , inf. n. ^jj, /fie, or t*, inclined. (TA.) 

[App. always used in a proper, not a tropical, 

sense. See jjj below.] __ //« Aa</ r he hind of 

distortion termed jjj [which see, below]. (TA.) 

* + s •* 

8. sjjj, (A, $,) inf. n.jtxfi, (?,) .He honoured 

him ; namely, a visiter ; treated him with honour, 

or hospitality ; (8, A, £ ;) ma<fo account of his 

visit ; (A ;) treated him well, and acknowledged 

his right as a visiter; (TA;) slaughtered for 

him, and treated him with honour or hospitality. 

(AZ.) e*m's'}\li\ j)j He annulled the testimony; 
(K, TA;) impugned and annulled it. (TA.)_ 
El-$a«al says, 



[And we are men whose wood of which our bows 
are made is hard wood of a neb' ah, and in us is 
hardiness not to be impugned and denied] : Aboo- 
'Adnan says, [perhaps reading j)ji, which may 
be the correct reading,] that be means, we are 
not to be calumniated, because of our hardness, 
or hardiness, nor to be held weak. (TA.)_ 
4—»J j } j He stigmatized himself by the imputa- 
tion of falsehood. (K.) [See also other explana- 
tions, below.] _ ***)£» jj) f He falsified his 
speech; he embellished his speech with lies; syn. 

*ij*.j. (Msb.) [See also below.] ^>j&\ / 3 j, 

(K,) inf. n. 'jj/p, (8,) t He embellished the lie. 
(8, K, TA.) _1 l£i jjj l He removed, or did 
away with, the obliquity of a thing; (TA;) he 
rectified, adjusted, or corrected, it; (IAar, S, 
Msb, K;) whether good or evil; (IAar, Msb;) 
he beautified, or embellished, it. ( AZ, S, K.) _ 
U"^£» j^j { -ff e made speech right and sound, 
(As,) prepared it, (As, Msb,) and measured it, 
(As,) a-Ju ^ t'n Atf mtntf, (Msb,) before he 
uttered it: (As:) he rectified, adjusted, or ror- 
rected, it ; and beautified, or embellished, it ; as 
also t*.«j3, occurring in a verse of Nasr. Ibn- 
Seiyar. (TA.) And [in like manner] Ajjm \\ jjj 
t He rectified, or corrected, the story, narrative, 
or tradition, removing, or doing away with, its 

obliquity : and t t^fi he did so (»j)j) to himself. 
** *m j - •* *a* I*** JU* • • 

(A.) _ *~ki ^jJU A-Ju j jj lj-ol <iil jo*-), a saying 
of El-Hajjaj, May God have mercy upon a man 
who rectifies, or corrects, himself, against himself; 
(8,* TA :) or, as some say, who stigmatizes him- 
self by the charge of falsehood against himself: or 
who accuses himself against himself: like as you 

say, Mmii ^jlc Jj^jl lil I accuse thee [of wrong] 
against thyself, (f A.) =tji^j» is also syn. with 
<t»J3 [The likening a thing to another thing; &c.]. 
(TA.) ibh^j said of a bird, inf. n. as above, His 

crop (<tXoj».) became high : (AZ, TA :) or be- 
came full. (TA.) 

4 Ojtjl /fc incited him, or maflf« Aim, to ristV. 
(8, £•) You say ^g^fc «3jjl I made him, or 
caused him, to visit another, not myself. (A.) 

m * * t >».S ... ... 1 

_^>yU« AJjjt Ji tna<i« Atm to vwtr death; 
[i. e,., I hilled him.] (TA.) [See L]--*U»JtJI lit 
^jSUJ t [I wM introduce you, or your name, in 
my eulogy ; meaning I will praise you]. (A.) And 
l£j£ltfi Ja&'jj\ t [I have introduced you, or the 
mention of you, t'n my odes]. (A.) 

5. jyp He said what was false; spoke falsely. 
(A.) sum See also 2, in two places. 

6. bjjlp They visited one another. (8, A, $•) 
You say, j^lji ^^ Between them is mutual 
visiting. (A.) — See also 9, in two places. 

8. Jl>jl : see 1. as Also, accord, to Aboo-'Amr 
El-Mutarriz, He swallowed a morsel, or mouthful ; 
like ijijl. (TA in art >jj.) 

9. 'elk j 3 )\, (8, A, M ? b, £,) inf. n. jtjjjl ; (8, 

A;) and tjljjl, (8, A,?,) inf. n. Jljyjlj (80 
and ♦jjip; (8, A, Mfb, ? ;) JT« t f a ri hin f, or 
r«nuxi«Ws,yr(Mi»t/. (8, A,« M|b, ?.) tjjlp, 



nftttsi. 

in the Kur xviii. 16, is a contraction of j jt|3 : 
(S;) jj_p is another reading. (TA.) — •>>-• ^ 
jljjjl J» Au ft«ai<, or cAsrt, tt crookedness, 
curving, or distortion. (A.) 

10. »jl>i-l Zfe asked him to visit him. (8, 
A,*?.) 

11: see 9. 

s * s» « 

jlj : see ijlj. 

jjj : see >ij, in three places. — Also A camel 
having the hump inclining. (TA.) — And, with J, 
A she-camel that looks from the outer angle of 
her eye, by reason of her vehemence and sharp- 
ness of temper : (¥,*TA: [see Jj]j below: and 
see also jjjl :]) and a strong and thick she-camel. 
(TA.)— And ij'^j Hi A desert not of moderate 
extent, or not easy to traverse. (TA.)B«The 
direction of a person to whom one repairs. (B.) 

The breast, or chest : (TA :) or its upper, 

or uppermost, part : (8, A, Mgh :) in a horse, 
narrowness in this part is approved, and width in 
theoC>; as -the poet 'Abd- Allah Ibn-Suleymeh 
says, making a distinction between these two 
parts : (S :) or its middle : or the elevated part 
of it, to the shoulder-blades : or tho part where 
the extremities of the breast-bones meet together: 
(K :) or the whole of the breast of the camel : 
pl.jljjl. (TA.) Hence, jjJJl i»W The ribs and 
other ports around the breast. (TA.) [Hence 
also, app. from the action of the camel when- he 
lies down,] i^j ^jft I [lit He threw his breast 
upon the ground ;] As remained, stayed, or abode. 

(A.) The lord, or chief, of a people; (£,• 

TA;) asalso*Jjj (Sh,$) and t^jj (IAar, 8, 
$) and t Ljj (TA, as from the £, [in a copy of 

which SM appears to have found jtaJPjJijJr* 
yj«0 jttJ^' in8tead of ■ Jl pffa >UlP^>]) and 

T J3J- (5» TA ■■ Determination : (T, M :) or 
strength of determination. (£.) ■— See also 
j'jj = A palm-branch, or straight and slender 
palm-branch, from which the leaves have been 
stripped off: (Sgh, $, TA :) of the dial, of 
El- Yemen. (Sgh, TA.) = Stone which appears 
to a person digging a well, and which, being 
unable to break it, he leaves apparent : (£ :) or, 
as some say, a mass of rock, in an absolute 
sense. (TA.) 

lljAlie; a falsehood; an untruth: (8, Msb, 
£:) because it is a saying deviating from the 
truth. (TA.) 80 in the £ ur xxii. 31 : and so it 
is expl. in the trad., ^^6 iij J2 Cv £r^" 
a'i lsvP [■**■ "*• fto< '''* of abundance which he 
has not received is like the wearer of two gar- 
ments of falsity]. (TA. [See art £&.]) 80, 

too, in the $ur [xxv. 72],^>« Oa-**^ ^ Oi^b 
And those who do not bear false witness. (Bd, 
Msb.) [But there are other explanations of these 
words of the #ur, which see below.] __ What is 
false, or vain: (^:) or false witness: and a 
thing for which one is suspected, syn. i^J. (TA.) 
_ J Anything that is taken as a lord in the place 
of God; (8;) o thing, (?,) or anyrAw?, (AO, 
A,) that is worshipped in the place of God; 
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(AO, A, K ;) as also ^j, with £>: or a parti- 
cular idol which was adorned with jewels, in the 
country of Ed-Da" dar (j>UJI [a name I nowhere 
find]). (TA.) _ 8ee also ^j. _ + The associa- 
tion of another, or others, with Ood: (Zj,K:) 
so explained by Zj, in the Kur xxv. 72, quoted 
above : and so the phrase jj^JI »>V^> occurring 

in a trad. (TA.) t [ A place or] p&ieM »n 

wAi'cA lies are told: and the words in the Kur 
xxv. 72, quoted above, may mean, And those who 
are not present in places where lies are told: 
because the witnessing of what is false is partici- 
pating therein : (Bd :) or the meaning here is 
the places where the Christians sit and converse : 
(Zj :) or where the Jews and Christians sit and 
converse : (TA, as from the K :) or the festivals 
of the Jews and Christians : (so in the CK and 
in a MS. copy of the K:) or (so in the TA, but 
in the K " and ") a place, (K,) or places, (Zj,) 
where persons sit, and hear singing : (Zj, K :) or 
places where persons sit, and entertain themselves 
by frivolous or vain diversion: (Tli :) but ISd 
says, I know not how this is, unless he mean the 
assemblies of polytheism, which includes the 
festivals of the Christians, and other festivals. 
(T A.) sum Judgment: (K :) or judgment to which 
recourse maybe had: (§:) or strength of judg- 
tnent. (A.) [See also jjj.] You say, jjjil U 

• i ' ' ' 

jyt-o "}} lie has no judgment to which recourse 
may be had : (8 :) or no strength of judgment : 
(A :) or no judgment, nor understanding or in- 
tellect or intelligence, to which recourse may be 
had: (TA:) for jjj also signifies understanding, 
intellect, or intelligence; (Yaakoob, K ;) and so 
t^j: (A'Obeyd,K:) but A'Obeyd thinks it a 
mistranscription, for j{j *). (TA.) _ Strength : 
in which sense the word is an instance of agree- 
ment between the Arabic and Persian languages : 
(AO, K :) or it is arabicized : (Sb :) but the 
Persian word is with the inclined, not the pure, 
dammeh. (TA.) You say jj j ^ J^J They have 

not strength. (TA.) And jjj <0 J^». A rope 
having strength. (TA.) _ Deliciousness, and 
sweetness, or pleasantness, of food. (K.) _ And 
Softness, and cleanness, of a garment, or piece of 
cloth. (K.) 

• - * 

j}) inf. n. of jjj. (T A.) — Inclination; (S, 
Msb, K ;) such as is termed y-o ; (S ;) crooked- 
ness ; wryness ; distortion. (A.) — Distortion of 
the )}), (Mgh, if.,) which is the upper, or upper' 
most, part of the breast, ( Mgh,) or the middle of 
the breast [.Jr. ] : (TA :) or the prominence of one of 
its two sides above the other : (K:) in a horse, the 
prominence of one of the two portions of flesh in 
the breast, on the right and left thereof, and 
the depression of the other i (S :) in others than 
dogs, it is said by some to signify inclination [or 
distortion] of a thing or part which is not of a 
regular square form ; such as the ij£aj& and the 
l£. (TA.) 

Jtjt (9, K, &c,) originally with ^, written by 
the Sheykh-el- Islam Zekereeya, in his Commen- 
taries on Bd, with hemz, contr. to the leading 

0*0 J ™ 

lexicologists ; (TA ;) or »LJ ^ ; A visiter of 
women : ( Az, TA in art «-5 :) a man who loves 



to discourse with women, and to sit with them, 
(8, K,) and to mix with them : (TA :) so called 
because of his frequent visits to them : or who 
mixes with them in vain things : or who mixes 
with them and desires to discourse with them : 
(TA:) without evil, or with, it: (K :) and a 
woman is termed jt) also : (K :) you say i\j*\ 
JUy^j: (Ks:) but this usage is rare: (TA:) 
or it is applied to a man only : (K :) a woman of 
this description is termed jgtjA : (TA :) pi. [of 
pauc] jUjI and /$, (K,) the latter like jl^l pi. 
of J*ft, (TA,) and [of mult.] ly.y (8, K.) = 
Custom; habit; wont. (Yoo, K.)=oA slender 
ji'} [or bow-string] : (S, K :) or the most slender 
of such cords, (Uj^.1 : K, TA : in the CK 
Uj*.l :) and the most firmly twisted. (TA.) — 
Hence the ^>j [or smallest string] of a js%y» [or 
lute] is thus termed. (TA.) [In this and the 
next preceding senses, it is app. of Persian origin.] 
ma Flax: (Yaakoob, S, K :) and with I, a por- 
tion thereof: (K :) pi. Jljjl. (TA.) = See also 
artjjj. 

I. 

)$} A vehement pace. (S, K.) — Vehement ; or 

strong : (K :) but to what applied is not particu- 
larized. (TA.) Applied to a camel, Strong; 

hardy ; (T A;) prepared for journeys. (K.) And 
jU_l ijjj, applied to a she-camel, Prepared for 
journeys : or having an inclination to one side, 
by reason of her briskness, or sprightliness. (TA.) 
[See j£jl.] — See also j^j. 

jjj, in the tyjjj : see art. jjj. 

»jtj The *JL» j — [or crop] (AZ, K) of a bird ; 
(AZ, TA;) as also *ijj»j, (K,TA,) with fet-h to 
the 5 , (TA,) [in the CK tylj,] and tjj^lj (K, 

TA) [in the CK »^lj] : and OOJI * sj^tj The re- 
ceptacle in which the [bird called] U»i carries 
water to its young ones. (TA.) = ju>^l Sjlj The 
thicket, wood, or forest, or bed of reeds or canes, 
(ip*-l,) that is the haunt of the lion : so called 
because of his frequenting it. (IJ.) [See also 

ij\j, in art. jlj.] And tjlj A thicket, wood, or 

.mi 

forest, (i»»l,) containing [high coarse grass of 
the kind called] .UU-, and reeds or canes, and 
water. (TA.) — . t A collected number, (K,) or a 
large collected number, (TA,) of camels, (K,) 
and of sheep or goats, and of men : or of camels, 
and of men, from fifty to sixty. (TA.) [See, 

again, ij\j, in art. j\j.j 

ijyj A single visit. (8, T A..) sea Distance; re- 
moteness: (8, K:) from jjyj"^ (S.) A poet 
(Sakhr El-Ghei, TA) says, 

w%0 00 $900 •+* + 

[To many a water have I come, notwithstanding 

*»* '. 
its distance] : (S :) or, accord, to AA, «^j ^ylt, 

in this ex., accord, to one relation Sj^j, but the 
former is the better known, means upon a she- 
camel that looked from the outer angle of her eye, 
by reason of her vehemence and sharpness of 
temper. (TA.) 
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hjtj A manner of visiting. (K.) One says, 

i^iji\ {jlL o"^i Such a one is good in hit 
manner of visiting. (TA.) 

Jtjj (AA, 8, K) and *& (IAar, K) A rope, or 
cord, which is put between the earners fcre-girth 
and hind-girth, (AA, 8, K,) to prevent the hind- 
girth from hurting the animal's Je3, and so 
causing a suppression of the urine: (AA, TA:) 
pi. tajl (8, K.) In a trad., Ed-Dejjal is de- 
scribed as bound with S j3 jl ; meaning, having his 
arms bound together upon his breast (I Ath.) _ 
Also, both words, t Anything that is a [means of] 
rectification to another thing, (K,) and a defence, 
or protection ; (IAar, K ;) like the jljj of a 
beast (IAar.) 

jlij : see jljj : *ms and sec art y m j. 

j^3j : sce w hat next follows, in two places. 

* i- % • ■ ,»•/*,. . .. .I 

jl^j J».j and "jjjy [-^ man who visits much] : 

a poet says, 

«*»#!•' **•* »•* * ' ' 

[ When her husband is absent from her, I am not 
to her a frequent visiter, nor do her dogs become 
familiar to me]. (TA.) 

ji\j A person visiting; a visiter: (8,* Msb, 
K:») fern, ijjlj : (Sb:) pi. ^>j, masc, (S,K,) 

and OtjSlj, fern., (S, Mfb,) and jjjj, masa, (8, 
Msb, K») and j^j, masa, (K,) and fem. : (Sb, 
8, Msb:) and T j5j signifies the same as y\) (A, 

Msb, K, TA) and 5J31J (TA) and Ojjjlj (S, A, 
K, TA) and OlJ5lj ; (S, A, Msb, TA ;) being ori- 
ginally an inf n. ; or, as syn. with 03jl*\it ' l ' s 
a quasi-pi. n. ; by some called a pi. of j3lj. (TA.) 

It is said in a trad., U*. ^XJU- ~ £)}$ 0\ \ Ver ^:i 
there is to thy visiter, or visiters, a just claim 
upon thee]. (TA.) [And hence,] ♦jjj also signi- 
fies A phantom that is seen in sleep. (K.) 



% . . . ( see Itli ; 



the former, in two places. 



j)j\ Inclining; (K crooked; wry; dis- 
torted: (A:) [fem. i\£) :] pi. #}. (K.) 

Having tkat kind of distortion in the j}\ (or 
middle of the breast [<fc] TA) which is termed 
jjj. (K, TA.) — A dog whose breast ( i >i^«.) 
»j J-o) « narrow, (K,) a»rf /A« J&£> [app. mean- 
ing the part between the two collar-bones] project- 
ing, as though his, or its, sides had been squeezed. 
(TA.) — A wry neck. (TA.)_[A beast] that 
looks from the outer angles of his eyes (K) by 
reason of his vehemence and sharpness of temper : 

(TA: [see also J: jj :]) or a camel (TA) that goes 
with an inclination towards one side, when his 
pace is vehement, though without any distortion 

in his chest. (K.) [See also £). Hence, app.,] 

•J£lj)l is a name of Certain camels (JU) that 
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belonged to Uheyhah (S, K) Ibn-El-Juldh El- 
Ansdree. (S.) ''(/)} \ A bom : (S, A,K:) be- 
cause of its curving. (S.) J A bent bow. (TA.) 

_ t A meniirch (SjU*) deviating from the per- 
pendicular . (A.) J A well (Jj) deep : (S, K,» 

TA :) or not straightly dug. (TA.) J A land, 

(w"»j'i ?, £,) and a desert, (Sjliu, A, or J-^i, TA,) 
fur-extending, (S, A, K, TA,) and turning aside: 
(TA :) and jjjl is applied [in the same sense] to 

a country, (TA,) and to an army. (S,TA.) 

I A saying, or phrase, (4JL£»,) bad, and croohed, 

or distorted. (A.) = Also Jlj^j [as an epithet in 
which the quality of a subst. predominates] t A 
[drinfiing-cup or bowl of the hind railed] ~-ji. 
(S, K.) _ And t A certain vessel (K)for drink- 
ing, (TA,) oblong, like the iH5. (TA.) = yk 
JJJ!>UU ,j* j^jl (A) t lie is most remote from 
the station, or state, of baseness, or ignominious- 
ness. (TA.) 

j\Ja A place [and a time] of visiting. (S, Msb.) 

tf'yt Visited. (A.) 

•a- > 

jjj* A camel distorted in the breast, or chest, 

when drawn forth from his mother's belly by the 

>*>*"• [l- v -]> w ^'° therefore presses, or squeezes, 

it, in order to set it right, but so that an effect of 

his pressing, or squeezing, remains in him, whereby 

he is hmiVfH to be j}j-». (Lth, K.) __ And j>j^> 
)$y» \ Speech falsified, or embellished with lies. 
(TA.) And I Speech rectified, adjusted, or cor- 
rected, [and prepared, (see 2,)] before it is 
uttered: or beautified, or embellished; as also 

t;;^. (ta.) 
«' « # * 

ojlj>* Visiters of the tomb of the Prophet. (A.) 



iir* 



>)SJ*- 
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1. i\j, (IDrd, O, K.) aor. £j>;, (IDrd, O,) 
inf. n. Ijj, (IDrd, O, £,) He declined, deviated, 
swerved, or turned aside, ( I Drd, O, K,) from the 
right course or direction, (IDrd, O,) and from 
the road ; as also fclj, aor. £»>», inf. n. £ij, which 
latter is the more chaste: (0,TA:) tho former 
is a dial. var. of the latter. (Msb in art. £;.)__ 

And ja*i> J> £lj, (Yi, 0, £,) aor. y&, (Yz, 

O,) inf. n. vl)^ij> H« declined, or deviated, from 
the right way in speech. (Yz, O, Jf.) — See 
also 4. salt is also trans.: (O, TA :) you say, 
'*& £'j, (O, S,» TA,) aor. IjJJ, (O, TA,) He 
made his heart to decline, deviate, swerve, or turn 
aside. (O, £,• TA.) U^jEi £p •$ t£, with fct-h 
to the o and damm to the j, [ O our Lord, make 

not our hearts to decline from the right may, in 

• j 
the Kur iii. 0, commonly read c.p, (sco 4 in art. 

*l»j,)] is an cxtr. reading of Nati*. (O, TA.) _ 
[Hence, npp., if it bo correct,] iJUl ilj, (O, K,) 
aor. Ljjj, inf. n. Jjj, (O,) He pulled the she- 
cam A by the nose-rein: (O, K :) so says Ibn- 
'A blind: but [Sgh says,] the verb in this sense 
is with the unpointed e only; which Ibn-'Abbad 
states to be the better known. (O, TA.) 



Hi — JlJ 
3 : see what next follows. 

4. J>U:JI ^J o-t'j 1 , inf. n. it\j\, [//<? m«</f Aim 
to decline, or deviate, from the right way in 
speech, (see 1,)] and * ^jtj, inf. n. it^lj-o and 
cljj, [being mentioned immediately after, without 
any explanation, seems to signify I made him to 
decline, or deviate, from the right way therein, 

ji ft* * J# • '•! 

like as ajjlcIj is used in the same sense ns <Ojju1,j 
(TA,) and «y t ^ij. (O, TA.) 

£jj is said by Sgh to belong to art. iuj [q. v.]. 
(Msb in the present art.) 

i -•( 

ijjl [A/<>7V, and mo.'/, wont to decline, deviate, 

swerve, or turn aside, from the right course &c.]. 
(IJ.TA.) 

2. «i 3 j, (O, Msb, TA,) inf. n. $>£>, (Mab, K,) 
[seems to signify primarily 7/e washed it over 
iw'M (3^j Ij, i.e. quicksilver ; he silvered it there- 
with.] One says, ^kljjJI Jijj [7/c washed over 

» j a 
</ic dirhems with quicksilver]; from JJ3)!pt« (MA.) 

_ [Then, 7/e gilded it with an amalgam of 
quicksilver and gold : see oj^'j- — And hence,] 
7/e decorated it, and embellished it; namely, a 
thing [of any kind : and particularly he painted 
it] : but IF says that <«3}j, meaning thus, is with- 

9 $ i 

out foundation ; that they say it is from oj^LP' 
meaning JtyjJt ; [as it is said to be in the K ;] 
but that this is [mere] assertion. (0, TA.) 
[Whether properly or improperly, however,] one 

says, lijjIpW «£*eJI i3jj» i- c. //« decorated the 
house, or chamber, [perhaps meaning the House 
of God, at Mckkch, i. c. the Kaabch, as appears 
to be probable from what here follows,] and 
changed its colour and its fashion or semblance, 
with ijj^'j, i.e. Ji-3j. (Harp. 107.) And it is 
related in a trad, that he [Mohammad] said to 

Ibn-'Omar, oyjy o-JI tyojJk ji Ujj3 c^Ij lit 
s^voi OyJI Osxlwl ^>U *)i}jj [Tl /t«n //tou «<?«xf 
Kureysh shall have demolished the House of God, 
//«'« 2>ui/( i< again, n«<i decorated it, if thou be 
able to die, then die] : he disliked the J>J^p of 
mosques because of its inducing desire for the 
things of the present world, and its finery, or 
because of its diverting the person praying. (TA.) 

One says also, (TA,)j»^3l cJjJ, and ^>UOl, 

t / embellished the speech, or language, and the 
writing, or book ; and 1 1 rectified, or corrected, 

it. (S, TA.) And *JU£» && jjj and *5Jj both 
mean J Such a one rectified, or corrected, his 

- * * lit ' 

writing, or booh. (TA.) — And S^UJt I^Sjj 
77/«y embellished the girl, or young woman, with 
ij*)ii [or decorations, app. .twcA a* ore wuj</e fy 
tattooing, or staining with *U».] : such decoration 

is termed t Jljj, like v^-* : an «l hence, * v _ 5 *-tj 3 ' 
[Embellish thyself &c.,] said to a woman ; [so 
that it is originally t (J^p;] or this is from Jjj, 
[i. e. ^j,] with ^. (TA.) 

5 : see the last sentence above, in two places. 
Mi- see J^jlj. 
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**J J [p'- °^ iP'j> act - P art - n - °^ tne unu8C( ^ TerD 
Jlj,] Decorators, or embellishers, of the ceilings of 

t A* 

houses or chambers. (AA, TA.) [See also vJljj-] 

Jljj : sec 2, last sentence. 

• a- , 

[fc»tsJ ■* decorator ; an embellisher : and parti- 

cularly n painter. See also iijj, above.] 

J^tj^S.O.K, [in the CK. written (33U' as 'bough 
• ■ * * 
it were Jij3Li> ( ' ie (]»<csccnt ^ being indicated by the 

sign of sukoon after the dammeh,]) of the dial, of 

t't' 

the people of El-Medccneh, (AA,S, O,) t. q. J^»j 

[i. c. Quicksilver] ; ( A A, S, 0, K ;) as al*o " Jjj ; 
(AA, O, K ;) but from what is said by IB, it 
would seem that this last word is pi. of Jfjjtj : 
(TA :) it is used in f J>ij|>3 [meaning decora- 
tions, or embellishments, pi. of t5i>p ,I8C d M a 
simple subst., or of the n. un. Uijfi]; (S, O ;) 

, #5 , , , 

and hence, [accord, to some,] cJjj>3I signifying 
" the act of decorating, and embellishing ;" (K ;) 
for it is put, together with gold, (S, O, K,) for 
overlaying therewith, (K,) upon iron, (S, O,) and 
then it is put into the fire, whereupon the Jlyj 
[or quicksilver] goes from it [by evaporation], 
and the gold remains : (S, O, K :) and hence 
anything decorated, or embellished, is termed 

♦ Jj>«, (S, O,) though not having in it JJlj. (S.) 

^w. J inf. n. of 2. (Msb.) [Used as a simple 
subst., this, or the n. un. ilu^ji, has for its pi. 
^J^jlp :] sec the next preceding paragraph. 

J>)j-o Washed over with [ J^jjj or] Jl«5j [i. e. 
quicksilver] ; applied to a dirhem. (TA.) Deco- 
rated therewith (TA) [or with an amalgam of 
quicksilver and gold subjected to the action of fire 
so that the quicksilver is evaporated], — And 
hence, (TA,) Anything decorated, or embellished, 
(§, O, Msb, K, TA,) though not having in it 

J*0- (?> 0.) See Jjjlj Also, applied to 

speech, or language, t Embellished : (Kr, TA:) 
and applied to a book, or writing, [in the same 
sense : (see 2 :) or] as meaning J rectified, or cor- 
reeled ; like j^>«. ( AZ, 1 A.) 

J>i 
L Jlj, aor. JjJj, (K,) and, accord, to the If, 
also JI>j, which is rare, on the authority of Aboo- 
'Alec, but this is the aor. of Jlj like «-»W, [which 
has a different meaning from the former verb,] 
(MF.TA,) inf. n. J^j (K) and Jjjj (Lb, K) 
[which in all its senses except one mentioned 
below may app. be pronounced also Jj3j> •" bb 
Jj3* for J^», pi. of J^-,] and Jjjj and Jjj, 
(K, TA,) the last thus, with fct-h, accord, to a 
rule of the K, but in some of tho copies J^j, with 
damm, (TA,) and CTisi> OS-t) ■" wtnt "way; 
passed away; departed; removed; shifted; (#, 
TA ;) was, or became, remote, or absent ; ceased 
to be or exist, or came to nought; (TA;) as also 

* Jii'» inf - n - J^J 1 • (? >) or » accord - t0 tl,e °» 
t Jjjjt, like oU^'- ( TA ) [See also 7.] Hence, 
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»JljtP* **->.J ^JJI [T^e world, or worldly enjoy- 
ment or good, t* </?<»> A tn pasting away, or coming 
to nought]. (TA.) And «Jtjj Jtj, and yijj : 
see Jl_jj : tind for the former see also Jj jj. And 

*irfjj J!ji and £L jj : see Jj^j. And : ' III Jlj 

*>& o*, (S, TA,) -or.4*«4i, (Msb,) aor. jjjj, 

inf. n. Jljj (S, Msb, TA) &c, as above, (TA,) 
The thing removed, went away, [or coined,] from 
it* place; it left, or quitted, its place. (TA.) 
And ^iC* v ^* cJj, inf. n. Jljj and Jjjj, [/ 
went away, &c, /rem my place.] (K.) [And 
*«• JLi» **id of any afl'.ction of the mind or body, 
/( irmr away, passed away, or ceased, from him; 
it left him, or quitted him.] And ^oyj^* O* 'jHi 
7%ey turned away from their place; or returned, 
or n>e/i< fcncA, and _/?«</, /row ?'<. (TA.) And 

jjljjt C>* Jlj, aor. jjj,}, inf. n. J^jj, [He 
turned, or swerved, from the opinion, or judgment, 
or sentiment.] (Lh, TA.) And Jlj alone, aor. 
Jjji, 7/e, or ft, quitted his, or t'/.t, place. 
(Allnyth, TA.) And He removed from one 
town, or country, to another. (TA.) And cJlj 
\i&ji c&JI, (K.) inf. n. jCj, (TA,) The 
horse* removed from their place with their riders. 
(KL, TA. [Said in the TA to be tropical; but I 
see not why.]) — Hence, J^li\ siJtj, inf. n. 
Jljj and Jjjj, without ., (KL,) as Th says, (TA,) 
nnd JOj and 0*^j. t The sun declined from the 
meridian. (K, TA.) [And sometimes it signifies 

t The sun set : sec 1 in art Jiiy.] And hence, 

but not with y))}j for an inf. n. in the senses expl. 
in this sentence and the next following it, (TA,) 
Af' JO. ($, TA,) inf. n. Jljj (TA) [and app. 
Jljj and O^ijlt UThe day became advanced, 
the tun being somewhat high; syn. fJ3)\: (KL, 
TA :) or, as some say, went away ; or departed. 
(TA.) And jJ&JI Jlj, (TA,) or J&l t Jjtj Jlj, 
(KL, TA,) JJ The tun became high, and the thade 
contracted, or decreased, or went away, at mid- 
day. (K.'TA.)—,^ Jlj, [thus in theTKL 
(ed. of Boohik), i. e. ^Isdi, thus in the KL, and 
thus only, the verb being indicated by a preceding 
phrase; in the TA ^fim it cJtj, which is an evident 
mistranscription ;] inf. n. Ujijj, (K,) like SjjJLi 
[an inf. n. of Jl», aor. J^ ; but more properly 
compared to 1*»y+>_i, an inf. n. of J»l>, aor.>jJ^] ; 
(TA ;) [a phrase which may be rendered Their 
journeying ceased for a while ;] expl. as meaning 
jrj '•** jJ jt*>£* •j>S-'' [i- c. they abode in their 
place : tlien an opinion occurred to them different 
from their former opinion, to that it turned 
them therefrom, inducing them to remove] : (KL :) 
in tho KL is added sic; but this should be omitted: 
the passage is taken from the M ; in which <u» 

refers to Lh as the authority. (TA.) Jlj 

[having for its inf. n., app., Jljj and Jjjj and 
Jii (we the first of these below)] signifies also 
Jt moved; or was, or became, in a state of motion, 
commotion, or agitation ; syn. JijtLS t so in the 
saying, Jlj Ji \^i. c-$ [I taw a bodily form 
or figure : then it moved, kc.]. (TA.) And one 
Bk. I. 
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says, ^Ut jji Jjjj ^h, meaning He movet 
much among men, or the people, and does not 
remain still, or stationary. (TA.) — si oJtj 
▼ <ujlj means ^j m i mi si ^amJi, [A figure seen 
from a distance rose to his view]. (TA.)— . 
And «_<'_>— J I AJ Jtj The mirage raised, or elevated, 
(*»j,) and made apparent, him, or it. (TA.)^ 

ljj=» JjUj Jlj U&c. : sec in art. Jjj.jbsJIj, aor. 

Jjji, also signifies He affected acuteness or 
sharpness or quickness of intellect, cleverness, 
ingeniousness, sinfulness, knowledge, or intelli- 
gence: or did so, not having it: syn. OjJaj. 
(lAar,TA.) [Sec also 5.] = [As a trans, verb, it 
belongs to art. Jjj, and app. to the present art 
also.] See 4. You say, 4>l^j Jlj, or aJtjj '<Hl\ Jtj; 
and VyJI^j Jlj: see Jljj. And aJU^j Jjj and 
V*J>j and aJljj : see Jjjj : and for the first, see 
also Jljj. — And «Jlj He separated himself from 
him; (K;) as also aJUIj. (S and BL in art Jjj 
[to which the latter exclusively belongs.]) 

2 : see 4 : _ and see also 5. 

3. ijlj, inf. n. 2jl>i (S, K) and Jljj, (K,) 

i. q- a»JU [as meaning He laboured, exerted 
himself, strove, struggled, contended, or conflicted, 
with him, or it, to prevail, overcome, or gain the 
mastery or possession, or to effect an object : and 
accord, to the KL and PS and some other lexi- 
cons, it signifies also he treated him medically; 
which is another meaning of <uJU ; but of this 
meaning I have not found any ex.] : and aijU. 
[as meaning he sought to obtain it, or effect it ; 
or did so by artful, or skilful, management] : 
(S,* K. :) and aJU» [he made a demand on him, 
or prosecuted a claim upon him]. (K.) [Accord, 
to the TA, it seems to be used properly in relation 
to real things, and tropically in relation to ideal 
things. One says, j^l J^lj He strove to gain 
possession of, or to catch, i. e. he hunted, the 
animals of the chase. (See j>j£>.)] And *3Jlj 
j+*)\ e>* [■'" strove with him to avert him, or to 
turn him back, from the affair]. (S in art 
w »■»■■) Zuheyr says, 






*WPj 






[And we passed the night standing at the head of 
our courser, he striving with us to repel us from 
himself, and we striving with him to master him]. 
(S.) And a man said to another, who upbraided 
him with cowardice, .J&j ULa- c~£> U <&T« 
y^-y* UJU OJjIj i[Hy God I was not a coward, 
but I strove, or xought, to preserve a possession 
appointed for a fixed time; i. e., to preserve mv 
life though its term is fixed: see the Kur iii. 139]. 
(S.) One say9 also, sH <U.U. Jjljj i. e. QjU^ 
t [He seeks to accomplish a thing that is an object 
of want to him; or does so by artful, or skilful, 
management] : a tropical phrase. (TA.) And 
j+*)\ IJJk iJjlj-» CJ UU t [I loathed, or was averse 
from, striving, or seeking, to accomplish this 
affair]. (TA.) 

4. itjl, (S,0,Msb,K,) inf.n. »1jJ| (TA;)I 
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and tijj, (S, O, Mf b, £,) inf.n. j\.^J3; (O, 

TA;) and VtfJIjjl, [originally «JUjl,] inf. n. JWij'» 

(O,) this being syn. with iljl; (KL;) He removed 
it; made it to go away, pass away, depart, 
remove, or shift ; (O, KL, TA ;) [and made it to 
cease to be or exist, or to come to nought: did 
away with it; annulled it: effaced, or obliterated, 

j * *** " '* ' t t 

it :] and T «3j, aor. si\j\ and *Xij\, [which sec in 

art. Jjj,] signifies the same as «3jl and <0^j. 
(KL.) You say, *-o>JI ^>* *Jljl He removed it 
from the place. (MA: and the like is said in 
thcKL.) [And tji» Zs. Jljl He removed from 
him such a thing; made it to go away, pass away, 
or cease, from him; or to leave him, or quit him ; 
he freed him from it, or rid him of it. And 
«jlj ^e. si\j\ He, or it, made him to turn, or 
swerve, from his opinion, or judgment, or senti- 
ment.] And iiljj iiiT Jljl and l^Jl^j : sec Jljj. 
[See also 4 in art. Jjj.] 

8. *Jjij3 am' t«jjj i.q. '»{\L\ [He made him, 
or ft, to come] : so says AAF, on the authority of 
AZ : in the copies of the K, erroneously, ijU. 
(TA.)saAnd JjjJ, (K,) said of a young man, 
(TA,) He attained the utmost degree of acute- 
ness or sharpness or quickness of intellect, or of 
cleverness, ingeniousness, ski/fulness, knowledge, 
or intelligence. (KL.) [See also 1, near the end 
of the paragraph.] 

6. t^jlp t ; . q. Ij4~>U3 [They laboured, exerted 
themseloe?, strove, struggled, contended, or con- 
jiicted/one with another, to prevail, overcome, 
or gain the master;/ or possession, or to effect an 
object], (S,KL. [See also 3.]) 

7. Jlpl It was, or became, removed; or made 
to go away, pass away, depart, remove, or shift. 
(S,» TA.) — And <*-c Jljil He became separated 
from him. (KL.) [See also 7 in art. Jjj.] 

8. «Jljjl : see 4, first sentence, 

0. Jjjl : see 1, first sentence. 

10. [*llji»l He looked at it to see if it quitted 
its place.] One says, sijLA} JaUj\ I j* j*j£t, 
meaning Look thou at this figure seen from a 
distance to see if it move and if it quit its place. 
(AHeyth, O, TA.) 

Q. Q. 4. Jljjl : see 1, first sentence. 

Jjj an inf. n. of 1 in the first of the senses 
expl. above. (K,* TA.) — See also Jljj. = 
As an epithet applied to a man, (S,) Light, agile, 
or active : acute or sharp or quick in intellect, 
clever, ingenious, skilful, knowing, or intelligent : 
(S, KL :) at whose acuteness or sharpness or quick- 
ness of intellect, kc, one wonders: (ISk.S:) 
fern, with 5 ; (S, KL ;) said to mean skilful, know- 
ing, or intelligent, (S, TA,) as also the niasc, 
(TA,) and cunning: (S, TA:) and a servant-girl 
who is sliarp and effective in the conveying of 
messages: and applied to a woman as meaning 
JUyU Jj^. [n-ho goes or comes forth to men, and 
with whom they sit, and of whom they talk, and 
who abstains from what is unlawful and inde- 
corous, and is intelligent ; &c. : see art. j^] : 

1G0 
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(TA :) pi. muc Jljjt (K, TA) and fern, o^jj J 
the former applied to young men, and the latter 

to young women. (TA.) Courageous; (K, 

TA;) in consequence of whose courage, men are 

|* 000 *•' 

abashed (I^Jbl^ [at though Jjj in this sense be- 
longed to art Jjj]). (TA.) And Liberal, bounti- 
ful, munificent, or generous: (£i* TA :) pi. jjjjl. 
(TA.) aa t A wonder, or wonderful thing : (S, 

$, TA :) pi. jtjjl. (S.) One says, o* jjj I i* 
J*jJ^' 1 3"*** « a wonder of the wonders. (TA.) 
And one says also, [using it as an epithet,] Jjj j** 
i A journeying, or pace, wonderful in respect of 
its quickness and briskness or lightness: and 
i)jj »jli fA trtnter, or winters, wonderful in 
respect of the severity and cold thereof. (TA.) 
Ijjl.] — t A fria/, or an affliction ; 
syn. ££j. (£.) _ f A /orw, or figure, that 
appears in the night [and by which one is fright- 
ened : see Jjlj-*]- (TA.) t A form, or figure, 

of a man or some other thing, that one sees from 

• • * 
a distance : or a person : syn. ^n* % : (K, TA :) 

as also ♦ iiMj : gee 1, near the end of the para- 

graph. (TA.) sh The p.ji [i. e. the anterior 

pudendum, or the pudenda,] of a man. (K.) 

it' m * 

One says, *)jj UtX^t [He uncovered his *-j&]. 
(TKJaAnd A hank. (K.) 

J'ij (S.Msb.JC) and tjrf^j and t jjj (?) 
are inf. ns. of Jlj [q. v.]. (8, Msb, lj£.) _ And 
all signify Motion, commotion, or agitation. 
(TA in explanation of the first and last, and K 

^ 

in explanation of the second.) [Hence,] " Jjj 
*i\)j, or *)ljj * Jlj, (accord, to different copies 
of the ?,) or iitjj <tf!i * jjj, (8 in art Jjj, and 
TA,) and ijljj -uVf ♦ jljl, (§ in art. J*j, and K 
and TA,) are imprecations of destruction, or 
perdition, or death, (S, K,) and trial, or affliction, 
upon him to whom they relate : (S :) or such are 
the [second and] third and fourth of these phrases : 
lmt the first is a prayer for one's continuance 
where he is, [or his continuance in life; lit] 
meaning May hi* motion cease ; [and hence, may 
he continue where he is, or continue in life :] and, 
as expl. by ISk, the [second and] third and 
fourth [lit] signify May [He i. e.] God cause 
his motion to cease ; [and hence, may He, or God, 

put an end to his life;] these phrases being 

j. a - it* » «,»• 
similar to the saying 4JUU «vl cX«l. (TA.) 

[Thus oil four have virtually the same lit signi- 
fication. And the first has also another meaning; 
as will be seen below.] El-Aasha says, 

(S, TA,) [app. meaning This is tlte day-time : 
an opinion has arisen in her mind such as to 
turn her from her former opinion and induce her 
to absent herself, (lUJ, I suppose, being under- 
stood after V I jj, like as it is after ^i l«s> in the 
?ur xii. 36,) in consequence of her anxiety : what 
will be her case in the night? may it (her 
phantom) be absent, like as she is absent : for] 
the meaning is said to be, ijjtjj Jt^Jt jlj : I Aar 
says, he disliked the phantom only because it 
roused his desire : or [jjj may be here syn. with 



Jljl, so that] the meaning may be V^JIjj «DI " Jljl 

[may God make her motion to cease] ; and this 
. ** * * . 

is corroborated by the reading of AA, l^tjj, in 

the nom. case, [i. e. lyJtjj " Jlj may her motion 

cease;] which makes this an instance of [the 

license termed] »ly"^l : this, he says, is an old 

proverbial phrase of the Arabs, and El-Aasha 

has used it as he heard it : others than AA read 

*"»*»» 0"9 

[V'.5j>] m ^ ,e accus. case, without »ly>l, holding 
the meaning to be, may her phantom be absent 
from us in the night like as she herself is absent 
in the day-time. (TA.) " aAjjj T Jjj, likewise, 
means His motion ceased, or may his motion 
cease : or, accord, to Z, he became fixed, or mo- 
tionless, from fear ; or may he become so. (TA 
in art. Jjj.) [See also another rendering of this 
phrase in the next paragraph.] One says also, 

JjyJIj » Jjjjlt 4jui.l Commotion, or agitation, 
($, TA,) and disquietude of mind, (TA,) and 
wailing, or raising of the voice in weeping, over- 
came him. (K, TA.) = See also the next para- 
graph, in three places. 

• # 
Jj..5j : see the next preceding paragraph, in 

• 

three places. = Also The side ; syn. ^l*- ; and 
so 1 jjjj : thus in the sayings, aL jj t Jlj and 

*<«JI_jj " Jlj, meaning [app. His side became in a 
state of commotion, or it quivered,] by reason of 
fright: (£:) [or] Jjjj signifies the heart: so 

in the saying, aLjj t jjj [His heart became re- 
moved from Us place]: (S:) a prov., applied to 
one whom an event that has disquieted him has 
befallen : as also t *)l^j t j^j : (Meyd :) [see 
also two other renderings of the former phrase in 
the next preceding paragraph:] Dhu-r-Rummeh 
says, describing the egg of an ostrich, 

00 * 'tt>- * 

meaning pji)\ &* \JS Jjj [i.e. And a white 
thing (the egg which he is describing) will not 
take fright, and flee from us, or will not shrink 
from us, while its mother, when she sees us, her 
heart becomes removed from its place by fright in 
consequence of the approach of us] : (S in art. 
Jjj, and Meyd :) or, as some relate it, U* t jjj 
l^ijjj [which means her heart quits its place Sec.] : 
(TA :) and the former reading may mean the 
same as this. (IB, TA in art JjjO 

Jl^j Having much Jjj, i. e. motion. (TA.) — 

Accord, to J, it occurs in an »j>»y', cited by AA, 
as meaning That moves much in his gait, but 
traverses a short space : but the right word in 
this case is <i>l>j, as is shown by the rhyme. 
(IB,K.) 

^jj, with damm, [app. ^jLjj, like ^^Ugls 
&c, for, as it is not said to be a dim., I know no 
other form of word with which to compare it,] A 
thing like a ladle, belonging to sailors. (TA.) 

Jjlj [Going away; passing away; departing; 
transient ; shifting ; becoming remote, or absent ; 
ceasing to be or exist ; nonexistent : &c. : part n. 
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of jjj, q. t.]. — [Hence,] >^J1 jjlj j5 [pro- 
perly A starless night, or night of which the stars 
are absent : but expl. as meaning] t a long night. 

(Z, TA.) JJiJl J5jj jjj : see 1. 

iAMj [from Jjlj, the » being affixed to transfer 
the word from the category of epithets to that of 
substantives,] Whatever has a soul, (K, TA,) of 
animals ; that moves (Jj>>) from its place : 
(TA:) or anything that moves; ($, TA ;) that 
does not remain fixed in its place ; applied to a 
man and to other things. (TA;)__ J%j is its 
pi. : (TA :) and signifies [particularly] Animals 

of the chase. (K,TA.) And[hencr,] t Women. 

(O, K., TA.) One says JJljjll ^ j4-j t A 
man knowing in respect of the diseases, or faults, 

(.jjjl,) of women : (O :) or J skilful in the making 
of women to incline to him: whence the saying 
of Ibn-Meiyadch, 

ij_ jJtjpi ^*,i jh c-^j 

t[And" I was a man having the art of making 
women to incline to me, once ; but I have become 
such that I have relinquished the art of making 
women to incline to me] : this was a man who 
used to beguile women in his time of youthful 
vigour by his beauty ; but when he became hoary 
and aged, no woman inclined to him. (TA.) — 
Also {The stars: (]£, TA :) because of. their 
motion from the east and the west in their re- 
volving. (TA.) _— Sec also 1, near the end of the 
paragraph ; and jjj, last sentence but three. 

jij' J.JJ (?»* TA) na8 an > ntcn8 » ve significa- 
tion [i. e. + A great wonder; or a very wonderful 
thing] : (TA :) [or a wonderful event that happens 
to one, preventing his fleeing ;] accord, to Abu-8- 
Semh, j^jl denotes the happening to one of an 
event such as prevents him from fleeing. (I B, TA.) 

i)jj-» A certain instrument pertaining to astro- 
nomers, by means of which is known the declining 
of the sun from the meridian : [a sun-dial: used 
in this sense in the present day :] a vulgar term : 
pi. jj£. (TA.) 

Jjjj^ pass, part n. of 3 : one 'says, I Jl* jjj U 

vUiJyW "^i'j"* J"*^' t [This affair ceased not to 
be striven, or sought, to be accomplished by means 
of their hands]. (TA.) = Also Frightened by a 
Jjj, i. e. a form, or figure, appearing in the 
night. (TA.) 

Oii 

1. [<J jj, aor. aJjjj, is a dial. var. of *ilj having 

for its aor. eJ^jj.] An Arab woman of the desert 

is related to have said to IAar, 1M &aj3 &\ 

C-ail», meaning Iujjj [i- c - Verily thou gracest 

900 

us when thou comest to us (UJ*)]. (TA.) 



^jj Indigestion ; syn. j^-t ; for j^i\ in tho 
copies of the K is a mistranscription for ^i^l ; 
(TA ;) expl. by Ed-Dubeyrccyeh as syn. with 
fr^iJ ; as in tho phrase, ,jlj)l £Lt J-el [He does 
not complain of indigestion] : (Fr, TA :) and so 
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* £tj : (£ and TA in art. ^j :) or this signifies 
a ringle fit of indigestion. (T A in that art.) ass 
[In the present day, applied to The beech-tree; 
and it* wood : as a coll. gen. n. : n. un. with » : 

• - * 

see also iitj below.] 



• •# * - 

Oaj : see Oj> 



^yj .Ah Wo/ : and anything that it tahen at a 
deity and worshipped, (S,K,*TA,) beside God: 
as also j^j : [an arabicized word :] in Pers. Qjj. 
(TA.)_ And A place in which idols are col- 
lected and set up. (K.) It is said to be from 
Ijj. (TA.) [But it may rather be from lijj as 
a dial. var. of iijj.] c«s See also Oi)' 

ailj A thing like a Jljy* [or javelin], which the 
Deylem (^ jJI) cast : [perhaps made of the wood 
of the beech, (see o'j» ,atter sentence,) and there- 
fore §o called :] pi. oUlj. (Msb.) = See also 
^lj, former sentence. 

Aijj i.q. 3lij [An ornament, &c.], (£,) in one 
of the dialects. (TA.) _ And An intelligent 
woman. (IAar, K.) 

O^j Short; (S,K;) applied to a man; (8;) 
and so, thus applied, ♦ Ol3J and t ^j, (K,) of 
which two, the former is the more known : (TA :) 
fern, lijj, (S, K,) applied to a woman. (S.) 

J,l^j and o'ij (?, M, Msb, K) and ,j<ij (?) 

,j^j* >l*l> H'Aent f'/i n-AieA is ^\jj [or the 
j/rain of a certain noxious weed, app. darnel- 
grass : £)}j* being a pass, part n. of which no 
verb is mentioned]. (TA.) 

1. il^j, (K,) aor. Hiji, ( TA >) il,f - "• \Ji and 
l£JJ» (¥f TA ») tMC ,nttcr [accord, to the CK 

^jj, but it is correctly] like j^, (TA,) 7/e ;ju< 
it aetaV, or away, or opart ; or removed it from 
tr* ;>/nc«. (^.) You sny, IJ^fe *ie. ^j, inf. n. 
jjj^j, He averted, diverted, or removed, from 
him such a thing; turned, put, or sent, it away, 
or back, from him. (TA.) — — And <u» oj-i ^£^j 
He concealed his secret from him. (K.) — Also 

(K) eljj, (S, Msb, £,) aor. as above, inf. n. ^j, 
(Msb, TA,) He drew it, collected it, or gathered 
it, together ; contracted it, or grasped it. (S, 
Msb, K.) It is said in a trad., uof)\ ^J <-H}j 
Vi;li*j \>j^-» <^.^> [The earth was collected 
together to me, and I was shown its eastern parts 
and its western parts], (8, TA.) And you say, 

jOl \Jih (9, Msb,) inf. n. ^j, (S.) He drew, 
or collected, together, or he grasped, the property, 
(Msb,) eify j>6 [from its inheritor]. (§.) And 



And ♦j4-yi \Sifi said of a cold north wind, It 
contracts [or wrinkles] the faces: a phrase used 
by Tarafeh Ibn-El-'Abd. (Ham p. 632.) 

2. ^jj, inf. n. l^p : see 5. as a^j j, (8, Msb, 
5,) which by rule should be <£>>J> (?» M ? b >) but 
is made to accord with ^£j in order to facilitate 
the pronunciation, (Msb,) inf. n. accord, to the K. 
itifi, but correctly, as Lth says, ijjfi, in measure 
like f.r \ (TA,) J invested him with, or rnaac 
Aim ro AatHt, a jjJJ [i. e. garb, guise, &c] ; (S,* 
Msb, £," TA ;) by means of, or with, such a 
thing : you say, IJJ^ su&j [which may be ren- 
dered I invested, decked, or adorned, him with 
such a thing; agreeably with what follows]. 
(Msb.) Accord, to Fr, they say, ajjUJI C-edj, 
meaning / invested the girl, or young woman, 
with a garb, or guise, &c. ; and decked, or adorned, 
her. (TA.) You say also, >^fll \J}}, mean- 
ing 7f« prepared the speech in his mind; like 

•jj)> ( TA ■■ W'j »^j and VtU «i-i^j [mean 
I wrote, or uttered, a j] : some [hold the I in 

yj\\ to be originally ^j, and therefore] say w~uj : 
others [hold it to be originally j, and therefore] 
say C-^J. (IB, on the letter oUI.) Zeyd Ibn- 
Thabit said, in relation to the expression in the 
Kur [ii. 261] UJJLU, [accord, to one reading, or 

reciting,] (qp yj\) J,*, meaning [It is ,j\j, there- 
fore make thou it ^\j in thy reading, or reciting ; 
or] read thou it, or recite thou it, with the 

tf!J. (?.) 

4. ^jjj\ : see art ^j. 

5. ijijj He was, or became, [or placed him- 
self,] in a iytj, i. e. corner, of a house or 
chamber ; as also " ^jj, (?,) inf. n. iyjl ; 

(TA ;) and * &ji\. (?.) as ^J3, from ^>JI ; 
(K,KL;) «tij)t$jPi (Lth, MA;) He invested 
himself with a garb, guise, or dress ; [or with an 
external appearance ;] (MA, KL;) he decked, or 
adorned, himself. (MA.) You say of a man, 
l>~»- l£^ ^P [He invested himself with a beauti- 
ful, or goodly, garb, tec.]. (Lth, TA.) Hence 
the saying of El-Mutanebbee, 
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or apart; or rtnoved from Us plaot. (£.) — 
jUI jJ SjJLjl 0|i>il 2%< piece of skin became 
contracted, or shrivelled, or *Arun*, tn the fire. 

(S.) And Vt* O* ** ^>' 2,A « I"""* k'"*"* 
Au eye* became drawn together, or omlractarf. 

(TA.) And ^ Jl J^Iii >]i»l ^jjil The 
people, or parity, drew together, one portion of 
them to another portion. (TA.) — See also 5, 
first sentence. 



Ott t* ySii (§» TA ) E* ( a man > §) dren ' 

together, or contracted, the part between his eyes. 
(TA.) And «4-yi i5jJ3 a<^ UiU- [7f« brought 
«i some very tour tnt'/A eucA a* contracts the 
face, or makes it to wrinkle]. (S in art. <r>«.) 



(TA:) i.e. [A/ia 7 t>ert7y, or sometimes, or o/ien, 
one n>Ao «< not entitled to it] assumes the guise of 
love ; and the man asks to be his companion him 
who is not suited to him : (W p. 374 :) his dis- 
ciple Ibn-Jinnee, however, objected to him his 
saying b^j, and expressed his opinion that the 

correct word is \_Si}k ; and El-Mutanebbee ad- 
mitted that he did not know the former word in 
any [classical] poetry, nor in any lexicological 
book, but asserted the verb in use to be only 
bp : (MF, TA :) in the M it is said tha,t IJ 
held bp to be originally bjjj, and the j to be 
changed into ^£ because quiescent, and incor- 
porated into the ^ preceded by it. (TA.) 

7. i£Lr*l It was, or became, put aside, or away, 



1; and tj and !lj and | s ♦ . , 

*. 1. \ see ^tj. below. 

^ and jy :' ) 

L jy, (S, Msb, ?, fee.,) originally &), (S, 
Msb^) Oarb, guise, dress, habit, fashion of dress, 
and aspect, or outward appearance ; syn. ^tJ, 
(S, TA,) and !£*, (Fr, Msb, £, TA,) and )kii : 
(Fr.TA:) dL^J. (?•) [In the £ur xix. 78,] 
some read Uj^ Gl3l ^li.1 [Better in respect of 
household-goods and in respect of garb, kc] : 
others read ly, with j : (TA :) and Oj » and 
^: andl^. (Bd.) 

^tj, (Kr, S, 5, &c,) in which the I, accord, to 
Lth, is originally j_£, but accord, to 8b and IJ 
it is j, (TA,) A certain Utter (i. e. j) ; (8, TA ;) 
[in spelling, pronounced j_jtj ; and] also called 
t nj, (Kr, 8, £,) and t lj, and [in spelling (see 

the first sentence of art v)l * !i» ( Kr » ?» but 
omitted in some copies of the £,) this last being 

indecl., (Kr, TA,) and t ^j (^) and [in spelling] 
t ^j : (Kr, ^ :) of all which, the first is that 
which is held in [most] repute : (TA :) and this 
and l\j may be meant by J's saying, ^j»- \j\pl 

the author of the K asscrfi J to have erred in 
saying this: (MF, TA:) the pi. is Sljjl and Sbjl, 
(K.) the former or the latter accord, to different 
opinions, (TA,) and «jl and jtfjl, (£,) each [ori- 
ginally] of the measure JjUi. (TA.) One says, 
i..„ IcjSj *jJk [TAu is a beautiful j] : and c J ^> 
J^La Ctj [/ wrote a emaU j] : and the like. (IJ, 
TA.) = ^lj is also said by the vulgar on an 
occasion of wonder, and of disapproval : but [SM 
says,] I know not what is its origin. (TA.) [It 
may be from the Pers. ^j, or ^jkj ; which are 
likewise said on an occasion of wonder. ^Ijl and 
jjyl and iJjA. and with I in the place oft, are also 
said by the vulgar in Egypt on an occasion of 
wonder, and of denial, meaning How ? And ^jy 
is used by them for the prefix J), meaning Like.] 

sujj : see what next follows. 

ilij dim. of i£tj [aocord. to those who hold 
the 1 in the latter to be originally ^, or ♦ <bjj 
accord, to those who hold that letter to be ori- 

ginally j ; like i-jl and 2jj< as dims, of .1 accord, 
to different opinions : see art I, in the middle of 
the first column]. (TA.) 

aijli A corner, or an angle, (c>»j,) of a house 
or room or the like : (K :) of the measure iJUO 
from (J3j signifying %+»- ; because of its em- 

160* 
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bracing (cJtii (fy) a part, or portion, (ijii,) 
thereof: (M|b, TA :) pi. fyj [which is irreg. ; 
for by rule it should be jTJj, being originally of 
the measure J*iy, not JJU*]. (S, $.) They 

™y, 'iW' »>? Q&Jfl ^J> U* [Horn many hidden 
things are there in the 'corner* .']. (TA.)__[In 
geometry, .4* angle. __ And hence, •tyril ajjjlj 
7%* star 7 o/ Virgo; i\yti\ being composed of 
four stars, y, 8, t, and 17, of Virgo, disposed nearly 

e 
in the following manner, 6" .] __ In a saying 

JV 
cited voce i^lj, the pi. l^ljj is used as meaning 
Homes, or torts. (T in art. ^j.) — [And in the 
present day, the term a^tj is also applied to A 
tmall mosque, or chapel ; and in some instances, 
a building of this kind, thus called, serves as a 
hospice, or an asylum for poor Muslims, students 
and other*; like &tg.] 

UEI 

*• »JUi or ^ : see art. jj. 

«• <^*ij : see 2 in art. jj'jj, in two places. 

••• 
5. \(j3 : see 5 in art. t^jj. 

»jy: see^lj, inart^j. 

c£i l£> an onomatopoeia significant of The sound 
of the jinn, or genii. (TA.) [See also^j and 
MM, >•» art>j.] 

a- • . 

jjy : see ^lj, in art ^ Jf j. 



cs< 



v-ej 



^..'jl is of the measure J**l, (S,) like J^»-1 : 
(K :) or, as some say, of the measure J^sti ; but 
this is a weak assertion, for it is said that there 
is no Arabic word of this measure \j$ly* being a 
foreign proper name, and L*J> being disputed. 
(MF, TA.) [In some of its senses it is an epi- 
thet, and used as such : in some, app. an epithet 
in which the quality of a subst is predominant: 
and in some, a simple subst : but in all its senses 
it is imperfectly decl. ; and therefore seems to be 
originally an epithet] __ Brisk, lively, sprightly, 
agile, or quick. (£.) — A man who walks with 
short steps : (T A :) and short in stature and in 
Hep ; (%., TA ;) likewiso applied to a man. 
(TA.)__ Ignoble, base, or base-born. (K.) The 
offspring of fornication or adultery ; or the off- 
spring of fornication, begotten on a slave. (Abu- 
1-Mckarim, TA.) One whose origin, or liteage, 
is suspected; or an adopted son; or one who 
claims as his father a person who is not his 
father ; or w/10 is claimed as a son by a person 

who is not his father ; syn. ^\. (S, $.) 

A devil : (£ :) accord, to some, a dial. var. of 

Vjt. (TA.) — The hedge-hog. (IAar, £.) 

A disagreeable, a disapproved, or an abominable, 
king or affair. (*J.) _ A calamity, or mis- 
fortune. (£.) _ Much water : ( AA, S :) and 



80 T-ii!- (K in art. v-ii.) — [A south-easterly 
wind; i. e.] the [wind termed] .UC [q. v.] that blows 
between the Co and the <~> 9 ^ f - : (S, M, K :) or 
the south wind, or a southerly wind ; syn. *->y*>- ; 
(M, $;) of the dial, of Hudheyl; so affirm Mbr 
in his "Kamil" and IF and Et-Tarabulusee : 
IAth says that the people of Mekkeh use this 
appellation much ; and it is related to be God's 
name for what men call the v><*» : Sh says that 
the people of £1- Yemen, and those who voyage 
upon the sea between Juddah and 'Adan, cali 
the wj^ by the name of >^ij^\, and know not 
any other name for it ; and that is because it is 
boisterous, and stirs up the sea, turning it upside- 
down : [whence it seems to mean the boisterous, 
or violent :] ISh says that ^Jjl Oli signifies 
any violent wind. (L, TA.) _ [Hence it appears 

that it signifies also Violence.] Also Enmity. 

(?» ?•) — And Briskness, liveliness, sprightli- 
ness, agility, or quickness: (ISk, S, K, TA :) 

r I * ".*. -i • - r. I tl 1< 

[see also y^il :] it is fem. : one says, ^^jIL* ja 

»j&*.*l*i)\ *b [Such a one passed having a dis- 
approved briskness, &c] : this is said when, one 
passes quickly by reason of briskness, ice. (ISk, 
S.) — And Fear, or fright : (AZ, 8, $ :) and so 

^,-iJl. (£ in art «^>i.) One says, ^» ,yji.l 
* ' # j - * * * 

<r-ij^l l/** [Fear, or fright, arising from such 

a one, seized me], (AZ, S.) 

1. 4jlj, aor. e^Jfj, [inf. n. Ooj,] He anointed 
him, or it, with C-jj, i. e. oil of the £)£j [or 
olive]. (Msb.) You say, Oj, meaning I anointed 
my head, and the head of another, with oil of the 
O&J- (M — A "d *3j» (Lh, S, K,) aor. iijl, 
(S, ?, TA, in the CR «Jjl, and so in my MS. 

copy of the £,) inf. n. i^j. (?,) ^ P"< C^j 
[i. e. o/icc-oiV] t'nfo it ; namely, the food ; (S, KL ;) 
or the crumbled bread : or I prepared it there- 
with : (TA :) or / moistened it, or stirred it 
about, or moistened and mixed it, with o^j ; 
namely, bread, and crumbled bread. (Lh, TA.) 
— And^lj (Lh, S, K, TA, in the CS [erro- 
neously] ^Jlj) He fed them with oJj : (Lh, K :) 
or he made Ooj to be tlie seasoning of their 
food. (S.) 
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s s* 
&ij The oil, ($, Mgh, Msb, ly,) or expressed 

juice, (M, TA,) or iLt [i.e. best, or choicest, of 
f A« constituents], (A, TA,) 0/ <Ae 0>^j [ or oW»«]« 
(S, M, A, Mgh, Msb, $.) [In the present day it 
is applied to Any oil.] 

Osri} [The olive-tree;] a certain hind of tree, 
(Msb, K,*) well known, (S, Msb,) whence «i4j 
if obtained; (S, M?b, £ ;) [a free] 0/ M« AiW 
ca/W »U»; (AH11, Mgh, TA ;) As s^ys, on the 
authority of 'Abd-EI-Mclik Ibn-S&lih Ibn-'Alee, 
that a single tree of this kind lasts thirty thousand 
years; and that every tree of this kind in Pales- 
tine was planted by the ancient Greeks who arc 
called the Yoonanees : (TA :) and the fruit of 
that tree: (Mgh:) or it has the latter significa- 
tion, and is tropically applied to the tree : or it 
properly has both of these significations : (TA :) 
[it is a coll. gen. n. :] n. un. with i : (S, TA :) 
accord, to some, the ^ is a radical letter, and the 
^ is augmentative, because thev said iiSi ^o.X 
r - I'.' •*! ... *' ' *U , . 

[1. e. *i»j sj*y, like a^os ^bjX from tUuill], 

meaning " a land in which are rtyJ j ;" so that 
the measure is J^jcj ; and if so, its proper place 
is art. j>(j. (TA.) Respecting the phrase in the 
Ifur xcv. 1, O^jllj c^lj, see ^3. — [^^' 
cWj - *' yj^ Lapis Judaicus: so called because 
resembling an olive in shape, and found in Judcea.] 

a. .,. 

[yjykj Of, or relating to, the olive : olive- 
coloured.] 

• a- ,, 
C»Uj One who sells, or expresses, c-jj [i.e. 

olive-oil, and, vulgarly, any oil]. (TA.) _ 
[Hence,] oCj ^0 ,j* O^M iW- t Such a one 
came in dirty clothes. (A.) 

c*jj« and " Cjy> y> Food into which c-jj [i. e. 
olive*>il] has been put : (S, A, K. :) or prepared 
therewith. (TA.) 

• *•* 

*~>yij* : see what next precedes. 

• *•< 

Ob>» A man anointing himself, or n'/io 

anoints himself, with woj [i. e. olive-oil]. (TA.) 
dim. of £»!>>•. (TA.) 



2. ^^ylfj 7/e furnislied them with «i^>j [i. e. 
olive-oil] for travelling-provision ; (Lh, S, A ;) 
agreeably with a general rule relating to verbs 
similar to this in meaning. (Lh, TA.) 

4. tpijl (in the C£ [erroneously] Upiji) TViey 

Aad muc/i c-ij [i. e. oZtoe-ot7] ; their »i^j became 

much; (Lb, ^C;) agreeably with a general rule 

relating to verbs similar to this in meaning. 

(Lh, TA.) 

• - » 
8. C»l>jl [so in the TA and in my MS copy of 

the KL ; in the CK1, erroneously, Oljyl ;] He 

anointed himself with C<4j [i. c. olive-oil]. (K.) 

10. Otjiwl He sought, or demanded, c-j j [i. e. 
olive-oil], (K..) You say, ^y^p^j I^U. TAey 
coma asking for c~/j as a gift ; (S, L j) or seeking, 
or demanding, C-jj. (A.) 



«-ij The builder's string, or ft/w, (KL in art 
..jj, improperly there mentioned, TA,) which he 
extends to make even, thereby, the row of stones, 
or bricks, of the building ; syn. j,h« [q. v.] : 
(TA :) [also called ^j :] an arabicized word, 

(!£,) from [the Pers.] «j, signifying " a bow- 
string :" so in the " Shifa el-Ghalcel." (TA.) 

Also, as is said in the " Mcfiiteeh el-'UIoom," 
[An astronomical almanac ; or a set of astrono- 
mical tables;] a book, or writing, containing 
stellar calculations, year by year : in which sense, 

likewise, it is an arabicized word, from the Pers. 

* • * ' 

•J: pi. &Hij. (TA.)__ And The science of astro- 
nomy, or of the celestial sphere. (TA.) 

• * 

i»-5lj A four-sided, or round, scheme, made to 

exhibit the horoscope, or places [or configurations] 
of the stars at the time of a birth : an astrological 
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term [arabicited from the Pen. *sf\j] ■ so in the 
"Shift el-Ghaleel," from the '"'"Mefateeh el- 
'Uloom," by Er-Raxee. (TA.) 

& 

L llj, (8, A, $,) aor. £<jS, inf. n. £*j (S, 

£) and l^j (MA, $) and ^j (K) and J^ij 5 

(MA, K; [in the Cr>, erroneously, 0**--2J*>]) 
and *Hj)tj (A,K;) /< (a thing, S) Aecame 
distant, or remote : (S, A, £ :) it went, went 
away, passed away, or dejmrted. (S, J£.) You 
say, «i& oi-lj (S,A,MA) and tc—lpl (A) 
/iTu pretext, pretence, or excuse, [or Aw malady,] 
became remote [or rmwerf], or wen* away. 
(MA.) And JWy« J* ^«j TFAa< mas false, or 
rain, ceased, passed away, or wen* ateay, /rom 

we. (TA, from a trad.) And «-1J, aor. as 

above, i. q. jiS3 [He, or it, went back or back- 
wards, &c.]. (TA in art. «-j.) 

4. *M~\)\ He made it (a thing, S) <o Ae rff'*- 
tant, or remote : [he removed it, did away with 
it, or caused it to cease:] he made it to go, 
go away, pats array, or depart. (S, K..) Hence 

the ssying of El-Aasha, \$\jt. l2*j\ ji [We 
had caused her leanness to cease]. (S.) And 

<CJU sLLj\: (S, A:) aJLc -.tjl signifies J/e re- 
moved Ai* pretext, pretence, or excuse; [or Aw 
malady;] or rfid away wi/A i*. (MA.) 

7 : see 1, in two places. 

• ** 

-.!>» .4 ;>/ace <o trAit-A ohc [noes away, or may 

yo away; or] removes, or may remove, far axcay. 
(Ham p. 3:29.) 

1. jlj, (S, A, Mgh, Msb, K,) aor. jjji, (?, 
Mgh, Msb,) inf. n. Yyij (S, A,» Msb, K») and 
jLjij, (S, Mgh, Msb, 1$.*) with which are syn. 
jo} (S.R) and Xtj (K) and Ju>« (S,£) and 

• * • * i*i. 

0'-*^j' which last is anomalous, like ^jUi (K) 

and C'V' said to be the only instances of the kind, 

(TA,) all as inf. ns., ('!*£,) and so is \\C**, (TA,) 

and J adds that 0I5J is mentioned by Yaakoob, 

from Ks, from El-Bekree, as syn. with SjUj, but 

this is a mistake, which is unfairly imputed to J 

by the author of the K, (Ml',) [who says,] as to 

S}\}jH , it is a mistranscription by J, for the 
words arc SjtjjJl and SjVjjJ 1 , [in the CK S^ljjJI 
and »5l/pl,] with j, and without the mention of 

[the signification of] y$\, (K, TA,) It (a thing, 
^, Mgh, Msb, [as, for ex.,] water, and property, 
A) increased, or augmented, or grew; (S, A, TA ;) 
[and in like manner said of a man, and of any 
animal;] as also "jljjl: (S, A, Mgh, Msb, KL:) 
or this latter has a more intensive signification 
than the former, like ^....r^l in relation to ^ — £>. 
(MF. [See also 5.]) In this sense it has a single 
objective complement; as in 1JA 3IJ It, or he, 
increased, or augmented, or yrero, ?'n *mcA a 'Ainy; 
as also t jlijl. (TA.) [The latter is more com- 
monly used in this manner.] You say, ♦cj^jl 



^U (A, Mgh, Msb) [/ increased in property : 
also] meaning I increased to myself, or for my- 
self, property. (Mgh,* Msb.) And j-»^l *jbjl 
ijyuo [The affair increased in difficulty]. (A.) 
__ [Also It exceeded ; it was, or became, redun- 
dant, or superfluous; it remained over and above. 
And e£* jjj J< exceeded it; as also t^lp.] 
You say, UJub >^Li\ ,^1* >tj [It exceeded the 
thing by the like thereof, or more], (A.) And 
jtjl U .J* }\j [It exceeded what he desired]. 
(A.) — Also lie gave an addition: so in the 

saying, ^\ jii * •tbjbj i'j (>• ■"« ,l ' A<> ^' c " an 
addition, and who takes it, [each of these] prac- 
tises usury. (Msb.) _ [And He added, or exag- 
gerated.] *!>>— ,«* juJj [2fe adrfs, or exag- 
gerates, in his narration, or talk, or dwcourM,] 
is said of a liar. (A and TA voce •»!/->• [See 
also 5.]) = It is also trans.: (Msb:) you say, 
olj, aor. »J>i}i, inf. n. S>Cj, He increased it, or 
aun merited it. (L.) And in this sense it is doubly 
trans.: (MF:) you say, \ Jt m- olil o'j> (?> ¥-t) or 
•^U, (A,) [God increased to him, or added fo 
Aim, good fortune or prosj)erity or <Ae ft'Ae, or 
property; increased, or added tfo, At* good for- 
tune, &c. ; or may Ood increase &c. ;] as also 
» Jj^j: (?::) and JjlIc O i'j, (§,) or «JU ^, 
(A,) [J/c increased, or added <o, wAo< Ae pos- 
sessed or Ais possessions, or Am property ; or may 
/fe (i. e. God) increase &.C.] — olj also sig- 
nifies 2fe yot>e Aim an increase, or an addition, 

or wore. (Msb.) See 10 You say also, U 

<tlU j*. I J)j^jj [No one is more sufficient for 
thee than he]. (K in art juj. [See 4 in that 
art.]) And ji». *ei* S)j^jj "^ No camel trill 
6e more sufficient for thee than he; i. q. liyej "^. 
(ISk, S in art. j-o [in which see other exs.].) 

2. jaj, [inf. n. Je-ijJ,] said of property, It 
increased, or augmented, much. (A.) = Sec 
also 1, latter part. 

3. jA>^t ^^uU*)! j»t julj, inf. n. »-x;l>«, 
[One 0/ <Ac <wo persons buying together outbade 
the other: see also 6.] (A.) 

5. jup i* (a price, S, A) was, or became, 
excessive, or dear; (S, A, £;) as also *Jwlp. 
(A, TA.) _ He added, or exaggerated, (MA,) 
or lied, (S, MA, I£,) in narration, or discourse. 
iS, MA. [See also 1, latter half.]) And He 
affected to exceed the due bounds in his narration, 
or discourse, and his speech ; (TA ;) Ae affected 
excess in speech, &c. ; (K, TA;) i.e. in speech 
and in action ; (TA ;) as also ♦ julp : (1£ :) or 

A^jtsa 11 ij» J^JBl means <Ae embellishing narra- 
tion, or discourse, with lies, and adding in it 
what docs not belong to it. (Har p. 195.) In the 
verse of 'Adee cited in art. jJj, the last word is 
jujj as some relate it, or jiip as others relate it. 
(TA;) — lie went a pace exceeding that termed 
Jiii\. (S, K. [See also JJo3, and ^11)1 ^-ai, 
and 9—>y]) And Ojajj She (a camel) stretched 
forth her neck, and went a pace exceeding that 
termed J^*i\, as though she were swimming with 
her rider p (A, TA:) and in like manner one 
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* 
says of a mare, or horse. (TA.) And £>J*ji 

\a£, ^ JfNI TAe camels tasked themselves in 
their pace beyond their ability. (TA.) 

6. jL»lp [It increased, augmented, or grew, 
gradually; contr. of Jeiti]. See also L And 
see 5, in two places, iiillt ^J* Ij^iJP [^Aey 
bade, one against another, for the commodity, or 
article of merchandise, successively raising the 
price] : said of the people of a market when a 
commodity is sold to him who bids more than 
others. (L.) And Jt^ii £X> J£- C>J>1 ^ >>MP 
[ They augmented the price, one outbidding anotlur, 
until it attained its utmost]. (A, TA.) 

8. ibjt [originally >ujl] : see 1, in four places. 
_ Also He took an addition. (Msb.) Sec, 
again, 1. __ Also He took in addition : so in the 

saying, ^^Jl O* >">b> i>*Lr>l *6j» l>] {Whin 
the pledger takes money in addition from the 
receiver of the pledge], (Mgh.) One says also, 
>>**J1 CX »y [Obtain thou, or gain thou, some- 
what in addition of what it good: or it may 
mean *ceA thou, or desire thou, an increase, or 
addition, of what is good]. (A.) See what next 
follows, in two places. 

10. jlj^-'l He sought, or desired, or demanded, 

an increase, an addition, or more; (A, Mgh, 

Msb;) as also 'jbi' ; whence the saying, to a 

.* ****** f* 

man to whom a thing has been given, " >l;>p J* 

Dost thou seek, or desire, or demand, more than 

what I have given thee? (L.) _ [Hence,] ]js 

rt'jj— J J-ij^—i [He techs, or desires, to add, 

or exaggerate, or to exceed the due bounds, or to 

embellish with lies and additions, in hit narration, 

or discourse]. (A, TA. [Sec also 5.]) _ »>\j^-,\ 

He sought, or desired, or demanded, of him an 

increase, an addition, or more. (Msb, £.) You 

* " ti*"*** * 
say, "jVil/J &}j*\*\ y If I had sought, or desired, 

or demanded, an increase, &c, Ae Aad given me 
an increase, Sec. (Msb.) __ [And hence,] I He 
reckoned him, or held him, to hare fallen short of 
doing what he ought to hare done, (S, A, K, 
TA,) and complained of him, (A, TA,) or re- 
proved him, for a thing that he did not approve. 

(TA.) And SjljilT ^X&> 45' -^-*-=» I [He wrote 
$ * * * • 

to him a letter of complaint, or reproof, for hit 
having fallen short, &c. ; requiring him to do 
more]. (A.) 



juj an inf. n. of *tj. (S, Mgh, M$b.) -_ 

[Hence,] *3U ,«U JJj ^i (S, A, L) and * jm} 
* . ^*^ 
* ** * 
(S, L) and ' »>^ij (A) \ [They are more than a 

hundred]. 

Jjj an inf. n. of Sjj. (S,» ?:,• TK!.) See 

the next preceding paragraph. 

%* * * * 

i)\jj an inf. n. of jlj. (S, Msb.) Using it as 
* t* * * 1 •» • 

an inf. n., (Msb,) you say, Jjbj alii J*il [mean- 
ing Ho thou that in addition]: (S, Msb':) the 
vulgar say * 5«*5lj, (S,) which one should not say. 
(Msb.) [Hence also,] iSCJll oj^-L [2"Ae letters 
of augmentation ; or the augmentative letters ; 
i. e. the letters that are added to the radical 
letters in Arabic words] : they are ten, and are 
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comprtfed in the saying, l^j^JL, ["Ye asked 
me for them"], (TA,) and in «u5 J^ll ["To- 
day thou wilt forget it"] ; (£, TA ;) and more 
than a hundred and thirty other combinations 
comprising them havo been mentioned: (MF:) 
[these letters are also called jJIjJ, of which the 

■ing. is t iju\j.] See also joj. __ [As a simple 
suhst, or a subst. properly so termed, it signifies 
A n increase, or increment; an augmentation, or 
augment; an addition, additament, adjunct, or 
accessory: an accession: excess, redundance, or 
superfluity : and a redundant part or portion or 
apperlenance ; a surplus; a residue: an excres- 
cence : pi. ol yCj and jS^j Hence,] Jyl 

«X>vj)l *j~£> i.e. Oljb^l [Camels having much 
increase; lit., mur/i, or many, increases]. (K.) 

A poet says, 

* « • - l# • « * t t 

[With a herd of forty or more camels, that fill, 
or glut, the eye of the envier, enjoying pasturing 
by themselves, having much increase] : some say, 
[in citing this verse,] J^jJt, which is pi. of*5julj; 
but juljjH is said only in relation to the legs of a 
beast. (L.) — _ [Hence also,] jJbl Sjbj, (so in 
a copy of tho S, and in the A and L, and in 
several places in the £,) or jufll V&lj, ( 80 
termed by Zj, and so in the T, and in two copies 
of the S, and in the L,) both of which are correct, 
(TA,) [The redundant appertennnce of the liver;] 
a certain small piece to which the liver is attached, 
or suspended: (Zj, in his " Klialk el-Insun:") 
or a certain small apperlenance of the liver 
(jjJbo ly-u *c-*)> at its side, going away from it 

'9' • * M «. J 

(V* 3 t «. . ; «): (S, L:) or a certain piece appended, 
or attached, to the liver Qmj iilxo) : (A :) or a 
certain appendage of the liver; [so I render iu 
t^Ue IAXm Z* , agreeably with the next preceding 
explanation ; though it may be rendered a thing 
suspended from it, i. e. from the licer ; or the 
right reading may be t^y 3j5j£* iu., which is 
virtually the same as the explanation in the A, 
and agreeable with what here follows : so called] 
because it is a redundance («*£p) upon its upper 
surface: (L :) [all of these explanations seem to 
denote the round ligament of the liver: the He- 
brew "Q3r? /nri\ in Ex. xxix. 22, literally signi- 
fies the same; like the slightly-varying appella- 
tions in Ex. xxix. 13 and Lev. iii. 4, and Lev. 
ix. 10 : but the real meaning thereof is much 
disputed : the rendering of the LXX. is Ao/3o? mv 
tpra-rot; which is said to mean exlrema pars 
hepatis: that of the Vulg., reticulum hepatis: 
that of our authorized Engl. Vers., the caul above 
the liver; (with this marginal note: " it seemeth 
by anatomy, and the Hebrew Doctors, to be the 
midriff:") and it is remarkable that this is one 
of the meanings assigned to ^ J y J t, which some 

hold to be syn. with jufll Sjbj : (see v~U-:) 
Bochart (in his Hieroz. t. i., p. 498, seq.,) and 
Oesenius (in his Lex.) explain the Hebrew term 
as meaning the greater lobe of the liver : but this 
is hard to reconcile with the Hebrew or the 
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Arabic; and utterly irreconcileable with the expla- 
nations given by the Arabs; among whom, it 
should be observed, were many of the Jewish 
religion, who cannot reasonably be supposed to 
have not known the correct meaning of a term 
relating to their sacrifices:] the pi. of SjUj is 
•^kii ( L ») and d»at of tijJlj is jaljj. (S, L.) 

Hence the saying, jJ^JI jJj j jd^JI ^i juib jJ^JI 
J^l ojb j [The child is as the liver of the parent, 
and the grandchild is as the redundant apper- 
tenance of the liver]. (A, TA.) 

jL»lj act. part n. of >lj, (Msb,) [Increasing, 
augmenting, or growing. __ Exceeding ; in ex- 
cess; redundant; superfluous; remaining orer 
and above : excrescent : additional; in addition; 
adscttitious.] You say, ljutji jt*\M *3J»6.I [I 
took it, i. e. bought it, for a dirhem and more]. 
(A.) [See also the next paragraph.] 

SjLitj [fcm. of jutj : and also a subst ; being 
transferred from the category of epithets to that 
of substs. by the affix 5 : pi. J^ljj] : see oCj, in 

five places. __[ Hence,] j>5lj>JI [Certain excres- 
cences, or pendent hairs, termed] OU*j, in the 
hinder part of the hind leg or foot. (K. [In the 
explanations there given, I read J*-jJI, as in one 
copy, instead of J*yJt. It has been stated above, 

9* * *fi 

voce *}\ij, on the authority of the L, that jkSbjjll 
is said only in relation to the legs of a beast.]) __ 
[ButJjJljJlt ^i means The lion: (S,K:) by the 
J^ljj being meanthisclaws and his canine teeth and 
his roaring and his impetuosity. (S.)_,JLJI ijLWj 

9 m 

The shin-bone. (L.) 

S " " » r *• 9 - m- 

[\J^hj a re '- n - f rom «*5|5J» pl> °f *mti\j i and 
used, app., as meaning Having something re- 
dundant ; for] Sa'eed Ihn-'Othman was surnamed 

m ■ ' m * ** 

^jkilj^JI because he had three OUuy: so they 
assert. (§.) 

**>*? >3J*> (§i 5») and ^.+t£ [alone], (S,) 
[ Garments of the kind termed] }}f( having in 
them red stripes, (S, K,) to which streaks of 
blood are likened: (S:) so called in relation to 

m ' J 

m*Jj3 the son of o'>^*"» tne father of a tribe: (S, 
K :) or, as some say, jup the son of 0'**e** : 
(MF:) or from J^ifi, a city, or town, of El- 
Yemen, in which such iyjt were woven : (TA :) 
or, accord, to some, J and F are in error; and the 
truth is, that there were some merchants in Mek- 
keh, called jujj y^, thus with ^, and in relation 
to them certain [camel- vehicles for women of the 
kind called] »ot$A were termed ▼ *>>***}*. (MF.) 

>\j* : see ol>o, in two places. 

mijy. an inf. n. of ,>jj. (S, K.) You say, *) 

sSJL«i U (ji* jjja and t^|^L-o ^, (A, Msb,) 
both meaning the same [i. e. There is no ex- 
ceeding what thou hast done : or rather the latter 
means there is no desire for more than thou hast 
done, or there is no one of whom is desired more 
than thou hast done; for " *\jZ~c may be here 
an inf. n., and it may be a pass. part. n.j. (Msb.) 
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an [It is also the past, part n. of >lj, signifying 
Increased, or augmented; as also <»-» jl<>».] 

mm * 

SjAjmrn [A leathern water-bag, one of a pair 
which is borne by a camel or other beast ;] the 
half (ji-mt>) of a iujjj : (Msb in art. )jj :) [a 
water-bag of this kind is represented in a sketch 
of " Sakkas " in my work on the Modern Egyp- 
tians:] it has two loops, and two kidney-shaped 
pieces of leather (<j\^A£o), the former of which 
are sewed to the latter: (TA voce im-jL :) the 

iylj consists of two mezadehs (cfi>\k*)t "AicA 
are bound upon the two sides of the camel with 
the [cord called] ,\^j : the pi. is JjIu [often 
written jutj»»] ; and sometimes the Arabs elided 
the S, saying l\\j+: (T, TA:) [both of these 
forms are mentioned in the S and K as pis. :] and 
iSy», without i, is [also] applied to the single 
one (»>ji [meaning the single water-skin]) which 
the rider attaches behind his earners saddle, having 
no »i)Jm., [or tpout (which is closed by means of a 
thong tied round it) at one of the lower extremi- 
ties for pouring out the water ; thus] differing 
from the i)\jm» : (T, TA :) or the «>{>« is a iylj, 
[app. accord, to some who applied this latter term 
to a single water-bag,] (S, A, K,) or only (K) 
such as is composed of two skins with a tkird 
inserted between them to widen it : (A'Obeyd, S, 
M, A, K :) and so are the I— fk« and the ytfiA : 
(A'Obeyd, S:) or the 8— jk* is made of two 
ckins put face to face ; and the ojj* is of two 
skins and a half, or of three skins : (ISh, TA:) 
or it is [a water-bag] joined (i^jMl*.) at one side; 
if consisting of two faces ( 1 j- v j».j ±y. £.*•*}-.. ,j\ 
[i. c. of two pieces of skin whereof each forms one 
face or side]) it is called a ^--Jti : or it is like a 
<U)lj having no »*jjj£ [expl. above] : AM and the 
author of the Msb and some others assert that its 
medial radical letter is j, and that it is from 
jjJm, (TA,) being so called because one fur- 
nishes himself with water in it for travelling- 
provision : (Msb in art i;j :) but this is a mis- 
take : (TA :) it is thus called because it is 
enlarged by the addition of a third skin : (AO, 
El-Khafajee, TA :) [Fei says that] accord, to 
analogy it should be ijl>*. (Msb in art ^jj.) 

}\jZ--» : sec j*ijmp, in two places. 

93 ' 'm 9m m 

ajjojj, applied to golyk : see i; jojj. 
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2. iJljJI jij He (a farrier) twisted the lip of 
the beast with a jCj : (S in art } j), and TA :) 
and he put a jCj upon the dU»- [or part beneath 
the chin] of the beast. (TA.) [In the present 
day, the instrument here mentioned is generally 
applied to the upper lip.] 

ji) [A large water-jar, wide in tlie upper part 
and nearly pointed at the bottom;] a [vessel of 
the kind called] £>>: or a [vessel such as is called] 
1mm., (K,) in which water is put : (TA : [but 
J^ju is there put by mistake for J»*ri :]) of the 
dial of El-'Ir4fr [and that of Egypt] : pi. jWjl : 
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a foreign word. (TA in art j*j, in which, and 
in art. jij, the word is mentioned in the K.) an 

See alao art jjj. a Also I. q. jj ; (IAar, TA in 
art jjj ;) the former j in the latter word being 
changed by some of the Arabs into ^j in this 
and similar instances. (Az, TA.) = [See also 

Ji)t (9g n » TA in art juj,) in the K, erroneously, 
£j, (TA,) Angry, (IAar, Sgh, K, TA,) and 
severing himself from hit companion : (IAar, 
TA:) originally Jjj. (Az, TA.) 

■# 

iji) : see art j^j. 

jV^j [A hind of barnacle, used by a farrier ;] 
an instrument with which a farrier twists the 
lip of a beast ; (S in art. jjj ;) a thing that is put 
upon the mouth of a beast when he is refractory, 
in order that he may become submissive. (I Atli, 
TA. [See 2.]) See also art. jjj. 

1. £lj, aor. y^., inf. n. £j (S, O, Msb, K) 

and Z&J and ii^j (O, K) and LJj, (TA,) 
He, or it, (a tiling, Msb,) declined, deviated, 
swerved, or turned aside, (S, O, Msb, K,) from the 
right course or direction, accord, to an explana- 
tion of juj by Kr-llaghib; and from the truth : 
(TA :) and ttj, aor. £•,>-», inf. n. fcjj, is a 
dial. var. thereof. (Msb, TA.*) In the Kur iii. 5, 
(O,) \jj means A doubting, and a declining, or 

deviating, from the truth. (O, K.) You say 

also, J^L\ wilj, (§, Msb, K,) aor. £jj3, inf. n. 
IJj (Msb.TA) and fc^jj, (TA,) The sun declined 
[from the meridian], (S,* Msb, K,) ao fAa( the 
shade turned from one side to the other. (S,* K.) 
— And^l £tj, (S.O,K.) inf. n. £j, (TA,) 
I The eye, or eyes, or /Ac tu/Al, became dim, or 
rfwtf : (S, O, K, TA :) so in the phrase j-kJI &jj U 
in the Kur [liii. 17] : (O, TA :) or, as some say, 
jUv"^t C-ilj signifies the eyes turned aside from 
their places ; as in the case of a man in fear. (TA.) 

2. u^i CJuj, inf. n. £rf>J, I rectified the tjj 
[or declining, or deviating, &c.,] o/ *ucA a on«. 
(Aboo-Sa'eed, O, K.») 

4. iWjl, (S,0,Msb,K,) Jjjjl Js\, (S,0,) 

inf. n. iiljl, (Msb,) i/e ?warfc Aim ro decline, 
deviate, swerve, or /urn aside, (S, O, Msb, K,) 
from the way. (S, O.) Hence, in the Kur [iii. 6, 
accord, to tho usual reading], Ujyli ip "^ Ujj, 
(O, TA,) meaning O our Lord, make us not [or 
make not our hearts] to decline from the right 
way and course : make us not to err, or go astray. 
(TA. [See another reading in the first paragraph 
of art ip}.]) — And He made him to fall into 
AijiH [app. as meaning deviation from the truth, 
or the right way of belief 'or conduct], ((TA.)-— 
^jjj 'Jsi\ £ljj ijilj liii, in the Kur [lxi. 5], 



means, accord, to Er-Raghib, And when they 
quitted the right way, Ood dealt with them 
according to that: (TA:) or God turned their 
hearts from the acceptance of the truth, and the 
inclining to the right course. (Bd.) 

' a. • 

5. c— ijjJ She (a woman) ornamented, or 

adorned, herself, and showed, or displayed, her 
finery, or ornaments, and beauties of person or 
form or countenance, to men, or strangers, (AZ, 
S, K,) and decked herself with apparel ; like 
C-ajjj : (AZ, TA :) IF says that its I is a sub- 
stitute for o- (TA.) 

6. irflp t. q. JjL»j, (JK, S, O, K,) An inclining 
towards each other, (PS,) accord, to some, pecu- 
liarly, (TA,) in the teeth. (JK, TA.) 

* ' " 

itj [The rook;] a small *j>\jt\ [or bird of the 

crow-kind], inclining to white, (O, Mgh.K, TA,) 
that does not eat carrion, (O, Mgh, TA,) and is 
allowed to be eaten ; now called in Egypt, the 
lk y-y *r>\)k [or Noachian crow] : (TA :) or a 

ml 

w>tj« like the pigeon, black, with a dusty colour 
in its head ; or, as some say, inclining to white ; 
that does not eat carrion: (Msb in art. c«j :) or 

a small black »_>!/£, that is eaten; also called 

• * * 
kiJaw, of which the n. un. is with » : ( I Sb, TA 

in art. <Jjj»~ :) [these descriptions correctly apply 
to different varieties of the rook ; some of which 
are distinguished by more or less whiteness in the 
head and other parts: in the present day, the 
word is, by some, perhaps generally, erroneously 
applied to the carrion-crow :] Az says, " I know 
not whether it be Arabic or nrabicized:" (Msb 
in art. &*,j, and TA :) the truth is, that it is a 
Pers. word, [ ilj,] arabicized ; originally applied 
to crows (oVj* 1 )* whether small or large ; but when 
arabicized, applied peculiarly to one species thereof: 
(TA:) pi. cMi- (O. M g'>> Msb,K.) 

*5lj Declining, deviating, swerving, or turning 
aside: (TA:) pi. i£\j, applied to a number of 
men, (S, O, K, TA,) i.q. Oi*\i> (?, O, TA,) 
like apU meaning O^W- (O. TA.) 

* * * * •• * 

1. kit;, aor. iJujj, (S, O, K,) inf. n. obj and 

^Ujj (O, K) and \Jyij, (TA,) said of a camel, 
(S, TA,) and of a man, &c, (TA,) He walked 
with an elegant and a proud and self-conceited 
gait, with an affected inclining of the body from 
side to side : (S, O, K :) or he went quickly, with 
an affected inclining of the body from side to 
side. (TA.) And y~L ^ oilj, said of a 
woman, She appeared as though she were turning 
round, or circling, in her gait. (Z, TA.) [This 
is app. from what next follows.] One says of a 
male pigeon, «UU^JI ju& «_ilj He dragged the 
tail, and impelled his fore part with his hinder 
part, and turned, or circled, around the female 
pigeon : (S, O, L, K* TA :) and of a female 
pigeon one says, _j£>jJI >W»I ij*t 0*t *-*iA 
meaning She walks with boldness aud pre- 
snmptuousness before the male pigeon. (TA.) 
And a poet describing a battle says of it c~»lj, 
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meaning The hinder part thereof impelled the 
fore part. (L, TA.) — wilj, (Kr.TA.) inf. n. 
s£t), (Kr,) said of a building, (Kr, TA,) &c, 
(TA,) It was, or became, high. (Kr, TA.) = 
'j+fi JJI sii»j, (S, MA, Mgh, Msb, K,) nor. JL*j3, 
(Mfb,) inf. n. St'h ( M ? b .) °\ <3»6> ( M K h » ?») 
for which the lawyers say 3i^J, (Mgh,) The 
dirhems, or pieces of money, were bad: (MA, 
Msb:) or were rejected, or returned, (Mgh, K,) 
alu [to him], (S, Mgh, K,) because of adultera- 
ting alloy therein : (Mgh, K :) or, accord, to the M, 
simply, were rejected, or returned; (TA;) [and] 
so toijj* (Mgh.) == See also 2. mm JCUJI vJlj, 
(0,K,)'inf. n. J£j, (TA,) He leaped' the wall; 
syn. »ji3; ((), K ;) said of a man. (0.) 

2. uujjj is said to signify primarily The sepa- 
rating, or setting apart, such [money] as is pass- 
able, or current, from such as is termed «Jfilj: 
and hence, the rejecting [money], or returning 
[it] : and the making [it], or proving [it] to be, 
false, or spurious. (TA.) One says.^AljjJI «_ijj, 
(S, MA, Msb, K.) inf. n. JLJs, (Msb,) He 
made, (MA, K,) or pronounced, (K,) or showed, 
(Msb,) the dirhems, or pieces of money, to be 
bad, (MA, Msb,) or to be such as are termed 
sJytj; (K ;) as also * lyilj. (Lh, K.) Sec also 1, 
near the end of the paragraph. _ [ Hence, ouj>3I 
in relation to speech, or language : sec 2 in art 
J-»j.] — And *k>), (Kr, TA,) inf. n. as above, 
(Kr,) I He made his blood to be of no account, to 
go for nothing, unretaliated, or uncompensated 
by a mulct ; or made it allowable to take, or shed , 
his blood: (TA :) or he made him to be con- 
temptible, ignominious, base, or rile, in the esti- 
mation of others : (Kr, TA :) from «Ji5lj ^»*ji 
" a bad dirhem, or piece of money." (TA.) 

5. CJup, said of a woman, [like «Uup,] She 
ornamented, or adorned, herself. (O.) _ [Accord, 
to Freytag, objj signifies It was adulterated : 
and in liar p. 612 it is expl. as signifying jUo 
dJI^»-t ,ji Ujj, which seems to have this or a 
similar meaning ; Ujj being app. a mistranscrip- 
tion for Uuj or Ujj*.] 

••' • * 

«_*jj : see *J£lj, in four places, ma Also The 

j>j\, i. e., (Kr, TA,) the JiL, (Kr, 0, K, TA,) 

[meaning the coping, or ledge, or cornice,] that 

protects a wall, (O, K, TA,) surrounding the 

upper part of the wall, (Kr,) or surrounding the 

walls at the top of a house: (TA:) or, as some 

sny, (O, in the K "and,") the steps, or stairs, of 

places of ascent : (O, K :) or, as some say, (Kr, 

O, in the K " and,") »'. q. sip [meaning acro- 

tcrial ornaments forming a single member of a 

cresting of a wall, or of the crown of a cornice] : 

n. un. with 5. (Kr, O, K.) 

oljj, and with S : see the next paragraph, in 
three places. 

\Ju\j One roAo walks in the manner described 
in the first sentence of this art. ; as also t sJyj, 
which is an inf. n. used as an epithet : (TA :) 
[and so "wibj, but properly in an intensive 
sense :] and " «UUj a she-camel proud and self- 
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conceited [in her gait]. (S.) Hence, (TA,) 
UuljJI signifies The lion; as also tijCjll; (O, 
K;) but the latter has an intensive meaning: 
(TA :) so called because of his proud and self- 
conceited walk. (O, TA.) bd Also, and ♦ iJyj, 
(S, Kr, Mgh, O, Msb, K,) the latter an inf. n. 
used as an epithet, (Mfb,) or, accord, to IDrd, 
this is a vulgar term, (O,) or bad, (K,) applied 
to a dirhem, or piece of money, (S, Mgh, O, M?b, 
K,) to gold and to silver, (ijar p. 3G9, referring 
to the latter word,) Bad: (Kr, Msb, and Har 
ubi siipi'ii:) or such at are rejected, or returned, 
because of adulterating alloy therein: (Mgh, O, 
K :) or, as some say, such as are less bad than 
what are fermed *-^, being such as arc rejected 
by [the officers of] the government-treasury ; 
whereas the p-jyt are such as are rejected by the 
merchants, or traders : (Mgh :) the pi. is obj 
and «Jlijt, (O. K>) [the ' atter ft P 1 - of pane.,] or 
the pi. of * Uuj is sJjij, and the pi. of oulj is 
•■} » # j 

*Jk^j : (Mgh,* Msb :) accord, to Borne, the >-iyij 

are such as are done over with a compound of 
quicksilver and sulphur. (Msb.) [It is implied 
in the Msb that *>Jyj is the more common term, 
though, as has been stated above, it is said by 
IDrd to be vulgar: and it is also applied to 
human beings : for ex.,] a poet says, 
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liu iy>j 131 uL-Li >^jui tjjj • 

>kljjJI wirfj jL wiij j>*i\ J>) 

[Tli on seest the people to be likes when they alight 
together ; but among the people are bad like the 
bud of dirhems.] (TA.) 

A) 
6. ^iji He ornamented, or adorned, himself, 
and applied J*-£=> to his eyes: (K:) or C~Juji, 
said of a woman, (JK,S, O,) like CiujJ, (S, O,) 
she ornamented, or adorned, herself, (JK, S, O,) 
and applied J-*-^> to her eyes, (S, O, TA,) and 
some add, and decked herself with apparel : 
accord, to Z, it is from Ji}j)\ ; [upp. meaning 

Oi^t *y n - w ' tn J>j!i" » or ^ rom ti'.*J» ( 8ce ^ >'> 
art. oi')< ' u8t sentence,) so that it is originally 
CJt«j3 ;] or it may be from ^j, [i. e. &j,] with 
^, [meaning the " builder's string, or line, with 
which ho makes even the rows of stones, or 
bricks, and with which the building is propor- 
tioned,"] because she who embellishes herself 
makes her state right by adornment. (TA.) 

Jjj The part, of a shirt, that surrounds the 
neck: (S, K :) the collar of a shirt: (KL:) or 
the border of a collar; (MA;) or the hemmed 
border of the opening at the neck and bosom of 
n shirt: (JK :) [app. an arabicized word from the 
Pen, »j :] J, holding the medial radical to be 
[originally] _), has mentioned it in art. J$j. 
(TA.) — [Hence, fTha surrounding edge of the 
eyelid. (See Jz*—)] — And The string, or line, 
of the builder, [also called »^j, q. v., with 
which he makes even the rows of stones, or bricks, 
and] with which the building is proportioned. 
(JK.) __ Q|Wlj*tl Jt}, expl. by Lth as meaning 



A certain thing that flies in the air, called by 
the Arabs v~+21\ v** 1 * t'- c - the fine filmy cob- 
webs termed gossamer,] is a mistake for Jy i 
^Cljt, with .lj. (Az, O, K.*) 

JiJ 
1. ijtj is syn. with iljt, q. v. (S, Msb, K.) — 
ijtjj Jlj, or ibjj ill Jlj; and l^ljj Jlj: see 
Jl 5 j, in art. Jjj. And *J0jj Jjj and 1»Aj)j and 
aJUjj : sec Jjjj, in art. Jjj ; and for the first, 
see also Jbjj» in that art. __ *3j, (S, K,) aor. 
ijbjl, inf. n. Jjj, (S,) [fire-t pers. of «Jlj,] signifies 
also J put it, or set it, apart, away, or aside; 
removed it; or separated it ; (S,K,TA;) namely, 
a thing, (S, TA,) from another thing : (TA :) 
and * illjl also signifies he separated it ; like *Jlj. 
(TA.) See also 4. One says, j)\jst» ^y* JXili Jj 
Remove, or separate, thy sheep from thy goats. 
(S,* TA.) And * JjIj ^ *3j / separated it 
[partly], but it did not become [wholly] separated. 
(S, K.) = I ji> JjX Jlj U (S in art. Jjj, and 
Msb,) is like ~-y. U, both in its [original] measure, 

[which is Jjj U accord, to most authorities,] and 
in its meaning, which is [lie ceased not to do 
such a thing, or he continued to do such a thing, 
for it denotes] the continuing to do a thing [as in 
the ex. above], and a constant state [as in the 
phrase U5U juj Jlj U Zeyd ceased not to be, or 
continued to be, standing]: (Msb:) [using the 

1 1 ■ el j • - J •# * 

first pers.,] one says, aJI*»I wJj U [and oJj U, 

* • * .' 
as appears from what follows], meaning 0<*^ U 

[i. c. i" ceased not to do it, or / continued to do 

it], (K,) aor. Jjjl [supposing the measure of the 

s m • » I 

pret. to be originally C-X«>] (Msb, K) and Jjjl 
[supposing the measure of the pret. to be originally 
cJli*] : (K :) the verb is seldom [in the Msb 
"never"] used without a negative particle: (Az, 
TA :) one says J**l cJj meaning J*4I cJj U ; 

but this is rare : (K :) and IJ£> J«Aj Jjj U. 

(S, Msb, K,) a phrase used by some of the Arabs, 

(Msb,) mentioned by Akh, (S, TA,) as is meant 

in [some of the copies of] the K by the addition 

alt, though Akh is not mentioned in what pre- 

cedes. (TA.) The verb in Jlj U and Jl>< ^ is 

used in the manner of O^* * n governing the 

noun [which is its subject] in the nom. case and 

• •■» * * * 
the predicate in the acctis. case [as in j^j Jlj U 

1,515, expl. above] ; but one may not say, Jlj t» 

''••» * ••* ... ?. **' ' ,i l" 

liXkU "^1 Juj, like as one says, ^1 jyj O*^ »* 

' ft^t ; for Jlj denotes a negation, [meaning lie 
did not a thing, or he was not doing &c.,] and 
U and •$ denote negation, and two negations to- 
gether denote an affinnntion ; so that Jlj U is 
affirmative like ,jC£» ; and as one may not sa; , 

uuku y\ jyj o^»> *° one ma y not 9a y> «JL» '■• 

^i^i *|l >ij- (Er-Raghib,TA.) One says also, 

juj J** (V» <n}t *4J u and 'Aijj »s«U u [•* 
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desisted not with Zeyd vntil he did that], (Sb, ?,• 
TA,) inf. n. jCj. (Sb.TA.) &J [He, or it, 
has not ceased to be &c, i. e., has ever been Jcc , 
(see Jjl,)] is said of God, as meaning He lias 
never been nonexistent ; and Jljj *9, said of Him, 
He will never be nonexistent. (Kull p. 31.) This 
[incomplete i. c. non-attributive] verb and the com- 
plete [i.e. attributive, which signifies "it ceased 
to be" or "exist," &c.,] differ in their compo- 
nents ; the latter being composed of J _j j ; and 
this, of J {j j : or the incomplete is altered from 
the complete ; being made to be with kesr to its 
medinl radical letter, [for it is generally held to be 
from Jjj or J^j,] after its having been [ori- 
ginally Jjj,] with fet-h : or it is from *)lj, aor. 

• J 

*Ijjj, meaning " he put it," or " set it, apart," &c 
(K.) 

2. *JLj, (S, K,) inf. n. JrijJ, (S,) He separated 
it [i.e.acompany of men, or an assemblage of things,] 
much (Ft, Az, S,* K,* TA,) [or greatly, or widely ; 
or dispersed it ;] differing in degree from «Ulj like as 
»j-« does from *jU. (TA.) Hence, jg^ UJL>j» 
[And we will separate them widely, one from 
another], (Fr, Az, S, K, TA,) in the Kur [x. 25)] ; 

(Fr, Az, S, TA ;) where some rcad^y^ * UJUIji ; 
like jm*bj *$ and jtX^j *$ [in the Kur xxxi. 17]. 
(Fr, Az, TA.) [See also an ex. in a verse cited 
voce Oi*-] <^ij is °f the measure cJUi because 

* m. m* 

its inf. n. is as above ; for were it c XmtS, one 
would say «Jbj [of the measure il«->]. (S.) = 
J*j>< is also [said to be] an [irrcg.] inf. n. of 5, 
q.v. (Lb,K.) 

3. i^lj, (S, Msb, K,) inf. n. iL'lji and JUj, 
(S, K,) He separated himself from him. (S, Msb, 
K. [See also 1 in art. J^j, last signification.]) 
One says, ^kyUlj^ ^^-Ut l^klU., meaning [Mix 
ye with men in familiar, or social, intercourse, 
and] separate yourselves from them in deeds, or 
action*. (TA.) _— Vv^-y **^U '^ ne veiled Iter 
face from him. (IAar on the authority of Ibn- 
Ez-Zubcyr, TA in art. j^.) [Sec also 6.] — 

tt.m. .m. . 

jtry^t LJj'j : sec 2. And sec also what next 
follows. 

4. *Jljl (S, Msb, K) aJICo cr» (S) or *Jl£i J,*, 

(K,) inf. n. iiljl (K) and Jljl; (Lh.KO/"*! 

* *Jlj, (S, Msb, K, and Har p. 3!)3,) aor. aLjS, 

(S, K, and Har ubi supra,) or *)ljj, like *JUj, 
(Msb,) inf n. JJj, (S, K, Har,) or JCj ; (M|b ;) 
both signify the same ; (S, Msb, KO He removed 
it [from, its place ; as the former is expl. in art. 
J^j] ; (Msb in explanation of both, and Har 
ubi supra in explanation of the latter ;) and so 

♦ aJOIj, of which the primary signification is that 
first assigned to it in the next preceding para- 
graph. (Har ubi supra.) Sec also 1, fourth sen- 
tence. [And see 4 in art. Jjj.] 

5. lyCp, (S,*Msb,K,) inf. n. Jjj3 and * J-Jj, 
(K,) the latter [irreg., being properly inf. n. of 
2,] of the dial, of El-Hijiiz, mentioned by Lh ; 
(TA;) and ♦ijWp, inf. n. J^lp; (K;) i. q. 
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jy>A3 [i. c. They became separated much, or 
greatly, or widely; or became dispersed: or rather, 
ibe former verb, being quasi-pass, of 2, has this 
meaning ; and the latter verb, as quasi-pass, of 3, 
means simply they became separated, one from 
another] : (S, K :) [for] t Jjlpl signifies jA?3\ : 
(S, K :) l>l£p is «/n. wVA l_jj~»J : thus in the 
Kur [xlviii. 25], where it is said, UjJjO Ij^jj >l 
lj>^ C«^l [//ad tAey 4««n widely separated, 
one from another, we had assuredly punished 
those who disbelieved]: (Msb,* TA:) and some 
hero read * l^jUlp. (Bd.) [See also 7.] 

6: see 5, in three plans [Hence,] J^ljBl 

signifies also ^Uwte^t; (K, TA;) a tropical mean- 
ing: (TA :) one says, x^. Jjlp, meaning t\+£Sm I 
[i. e. t H* was, or became, abashed at him] : (O, 

* * * 

TA:) because the jgiSm » separates himself, and 
shrinks, from another. (TA.)_[See also ibl>i*, 
whence it seems that one says, of a woman, 
oXIp, meaning She veiled her face from men : 
see likewise 3.] 

7. Jljit It was, or became, put, or set, apart, 
away, or aside; removed; or separated; (S, K ;) 
***. [from him, or it]. (TA.) One says, <*3j 
jj£ £i : see L (S, K.) [Sec also 5. And sec 
7 in art. Jjj.] 

Jij Width between the thighs; (S, KO like 
^-♦- (?) 

i««j'» (¥») or CwJ»-*JI tkj', occurring in a 
trad., (TA,) Having the thighs wide apart. 
(K,TA.) 

•'• 

s)ij* A man acute or sharp or quick in in- 
tellect, clecer, ingenious, skilful, knotting, or 
intelligent ; knowing with respect to ike subiilties, 
niceties, abstrusities, or obscurities, of things, 
affairs, or cases; as also • jC>* : (K :) or vehe- 
ment in altercation, or litigation, who shifts 
(Jiji) f rom one plea, or argument, to another: 
occurring in a trad., in which it is said, with 
reference to two claimants, 'Ma $ U*Ju»-i J/£b 
tr*>« [One of them two was a person who mired 
in, or entered into, affairs ; vehement in alterca- 
tion, kc.]: (IAth.TA:) accord, to which latter 
explanation, it should be mentioned in art. Jjj, 
as it is by the author of the L; but Z mentions it 
in the present art., like F. (TA.) 
• •• 

J\ij^' «ce the next preceding paragraph. 

J*!>*)l v--*-" [a mistranscription for ^ — «J t] 
means ^>5Ul [i. e. The beloved, or the friend, who 
is in a state of separation, or disunion]. (TA.) 

1*tyU A woman who veils her face from men. 
(I Aar on the authority of Ibn-Ez-Zuhcyr, TA in 
this art. and in art. j^.) 

L M -i\ ®' ma> M?i>> %>) a ° r - **#» c M ? b .) 

inf. n. Ui'y, (MA, Msb, KL, TA ;) and tiy, 
(S, MA, Msb, K,) inf. n. lyjfi ■ (Msb, KL, 

TA;) and t JSljl, (Msb, K,) and *^jl, (K,) 
Bk. I. 



Jij — CHJ 

*' ' 
which is its original form, (TA,) inf. n. iiljl ; 

(Msb;) signify the same; (S, MA, Msb, K ;) 
He, or it, adorned, ornamented, decorated, 
decked, bedecked, garnished, embellished, beauti- 
fied, or graced, him, or it. (MA, KL, PS : [and 
the like is indicated in the S and Msb and K. ]) 
[<iu1j said of a quality, and of an action, and of a 
saying, is best rendered It adorned him, or 
graced him, or was an honour to him ; contr. of 
ajIw; as is indicated in the S and K : and some- 
times means it was his pride: and ^ *±i) means 
as expl. above : and he embellished it, dressed it 
up, or trimmed it; said in this sense as relating 
to language : and he embellished it, or dressed it 
up, namely, an action &c. to another (s>Ijl)); 
often said in this sense of the Devil ; (as in the 
Kur vi. 43, &c. ;) i. e. he commended it to him :] 
IJl£» <6lj and " 4L* j [Such a thing adorned him, 
&c.,] are expl. as said when one's excellence 
[a-Uai, as I read for <dU», an evident mistran- 
scription,] appears either by speech or by action : 
and «Ui^U <*" T 0*<P [God's adorning, &<;., of 
things] is sometimes by means of his creating 
them iijjA [i. e. adorned, &c.]; and ^Ul t 0*-iP 
[The adorning, kc, of men], by their abundance 
of property, and by their speech, i. e. by their 
extolling Him. (Er-Raghib, TA.) One says, 
& m» I I *ilj [Beauty adorned, or graced, him, or 
it]. And Mcjnoon says, 

[i4nrf, my Lord, since Thou hast made LeylA 
to be to me the object of love, then grace Thou me 
to her eyes like as Thou hast graced her to me]. 
(S, TA : but in the former, \j,yj\ ,>• in the place 
of v5>v" lV' [The reading in the S means of the 
objects of love: for ^y», being originally an 
inf. n., may be used alike as sing, and pi.]) 
geJI ^ aaLJI v tx-tp [means The setting off', 
or commending, of a commodity in selling; and] 
is allowed, if without concealment of a fault, or 
defect, from the purchaser, and without lying in 
the attribution and description of the article 
(TA.) 

2 : see above, in six places. 



4. AJljl and sJjj\ : see 1, first sentence. 



:See 



also the paragraph here following. 

5. ^.p and * ,j1,>jl, (S, K,) the latter of the 
measure jilil, [originally J^jjt, and then oOjl,] 
(S,) quasi-pass, verbs, [the former of tZ'j and 
the latter of *3lj,] (K,) signify the same; (S ;) 
[He, or it, was, or became, adorned, ornamented, 
decorated, decked, bedecked, garnished, embel- 
lished, beautified, or graced;] as also ^yj\, (S,* 
K,) [a variation of the first, being] originally 
Chip, the O being made quiescent, and incorpo- 
rated into the j, and the I being prefixed in order 
that the inception may be perfect; (S, TA ;) 
and t ,jl;j| ,• and ▼ ±y\\. (K.) One says, * &L ;| 
Syl uojty [perhaps a mislianseription for 
T *f**ij'» The earth, or land, became adorned, 
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kc, with, or by, its herbage]; as also Owjt, 
originally C-i^P [ as expl. above]; (S;) and 
some, in the Kur x. 25, read Ow^3 ; and some, 
♦wJOjI. (Bd.) And they said, iyl^JIcJiifclil 
iUJll C~ijp [TFAe/t iy-oJI (the Tenth Mansion 
of the Moon) ri'wi aurorally, the palm-tree 
becomes garnished with ripening dates: that 
Mansion thus rose in central Arabia, about the 
commencement of the era of the Flight, on the 
12th of August, O. S ; and in that region, at, or 
soon after, that period, the dates begin to ripen J. 
(TA.) [^Jj3 is said of language, as meaning It 
was embellished, dressed up, or trimmed: and of 
an action &c, as meaning it was embellished, or 
dressed up, i. e. commended, to a person, by 
another man, and, more commonly, by the 
Devil.] _ And ^>>J3 also signifies lie adorned, 
ornamented, decorated, decked, kc, himself. 
(MA, KL.) [Hence,] JI»Uy Jlfi [He in- 
vested himself with that which did not belong to 
Itim]. (S and TA in art **-.) 

8- O'Aj'j originally ,>~»jl: seo the next pre- 
ceding paragraph, first sentence. 

9: ) 

., > see 5, each in two places. 

^lj : sec art. &jj. 

* *• 

^jj [as an inf. n., and also as a simple subst.,] 

is the contr. of ^L: (S, Msb, K :) [as a simple 
subst.,] i.q. ioj, q. v. : (Har p. 139:) [and 
commonly signifying A grace; a beauty; a 
comely quality; a physical, and also an intel- 
lectual, adornment; an honour, or a credit ; and 
anything that is the pride, or glory, of a person 

or thing: in these senses contr. of i^ga:] pi. O^j'- 
(K.) — Az says, I heard a boy of [the tribe 
called] Benoo-'Okeyl say to another, ^jjj ^j^t-i 
Oe* *iiya-}}, meaning My face is comely and thy 
face is ugly ; for ^>A ji ^fjj Oij & \s*-3 
[my face is possessed of comeliness and thy face 
is possessed of ugliness] ; using the inf. ns. as 
epithets ; like as one says jtyo J— -j and Jjs.. 
(TA.) Also The comb of the cock. (S.) 

iilj [mentioned in this art. in the K] : see art. 

iy, the subst. from ojlj, (Msb,) signifies 

*^ Ctijri «• ['• e - A thing with which, or by which, 
one is adorned, ornamented, decorated, decked, 
bedecked, garnished, embellished, beautified, or 
graced; or with which, or by which, one adorns, 
kc, himself]; (T, S, K ony such thing; (T, 
TA ;) [any ornament, ornature, decoration, gar- 
nish, embellishment, or grace;] and so *,jWj» 
(K;) and * £n), also, [which see above,] signifies 
the same as iLj: (Har p. 139:) accord, to El- 
Hanillee, ijj denotes the [means of ] beautifying, 
or embellishing, a thing by another thing ; con- 
sisting of apparel, or an ornament of goUl or 
«7tw or of jewels or gems, or aspect : or, as some 
say, it is the beauty [seen] of the eye that does 
not reach to the interior of that which is adorned 
[thereby]: accord, to Er-Raghib, its proper mean- 

101 
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ing is a thing that does not disgrace, or render 
vnseemly, a man, in any of hit states or conditions, 
either in the present world or in that which is to 
oome : but that which adorns him in one state or 
condition, exclusively of another, is in one point 
of view &tZ : summarily speaking, it is of three 
kinds; namely, mental, such as knowledge or 
science, and good tenets; and bodily, such as 
strength, and taliness of stature, and beauty of 
aspect ; and extrinsic, such as wealth, and ranh 
or station or dignity ; and all these are mentioned 
in the $ur : (TA :) the pi. is &j. (Bd in x. 25.) 

Wall JWljl Ly [or simply £jj| iLj generally 
means The ornature, Jinery, show,' pomp, or 
gaiety, of the present life or world; and] par- 
ticularly includes wealth and children. ($ur 
xviii. 44.) vitfi £y [The ornature of the 
earth] means the plants, or herbage, of the earth. 
(TA.) Ai^l jtyi [The day of ornature] is the 

festival (J^l); (S, £;) when men U8ed [and 
still use] to adorn themselves with goodly articles 
of apparel. (TA.) And also The day of the 
breaking [of the dam a little within the entrance] 
of the canal of Misr [here meaning the present 
capital of Egypt, El-$ahireh, which we call 
"Cairo"], (£, TA,) i. e. the canal which runs 
through the midst of Misr, and [the dam of] 



which is broken when the Nile has attained the 
height of sixteen cubits or more : this day is said 
to be meant in the £ur xx. 61 : it is one of the 
days observed in Egypt with the greatest gladness 
and rejoicing from ancient times ; and its obser- 
vance in the days of the Ftymees was such as is 
inconceivable, as it is described in the "Khitat" 
ofEl-Makreezee. (TA. [The modern observances 
of this day, and of other days in relation to the 
rise of the Nile, are described in my work on the 
Modern Egyptians.]) 

Ok>>»J A beautiful moon. ($.) 

OWj : see 3U*j. 

*' * 
[aity The art, or occupation, of the J^'ja : so 

in the present day.] 
O^li : Ke tn e last paragraph in this art. 

Oij* ■ see {jijr*. _ [Also,] applied to a man, 
Having his hair trimmed, or clipped, [or shaven, 
by the J^.] (S,TA.) 

£>i}A x.q. j>\»^. [i.e. A cupper; who is 
generally a barber; and to the latter this epithet 
(.OiJ*) >s now commonly applied; as it is also 
in the MA]. (S, TA.) = See also £ju. 



[Book I. 






111. I 



see each in two places in what 
follows. 

OiJZ* and *0'J> »nd * J,£ signify the same 
[i. e. Adorned, ornamented, decorated, decked, 
bedecked, garnished, embellished, or graced; as 
also *,>»>.: and the first signifies also self, 
adorned &c] : (TA:) the second and third are 
part. ns. of Jjl^jt ; the third being formed from 
the second by incorporation [of the j into thej]: 
and the dim. of olS> is »£J£ like^U the 



dim. of jUi-.; and if you substitute [for the il. 
T C«-i>»: and in like manner in forming the pi. 
you say ^£ and £tjl£. (S.) You say, Cl 

■M»Jj r O'> and *o&, meaning &£s 
•Of* SU)t [i. e. J am graced by the making 
known of thy command, or affair]. (TA.) And 
» i>>!i s \}*\ means iJjjU [i. e. A woman adorned, 
ice ; or selfadorned &c] : (?, TA :) in [some 
of] the copies of the ¥., erroneously, &yu. 
(TA.) 
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